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Vorwort. 


Die  für  fünf  Jahre  livländisclier  Geschuhte  in  diesem  Bunde  vereinigten  844  Stücke 1 entstammen 
43  Fundorten. 

Dem  reichsten  unserer  einheimischen  Archive,  dem  Stadtarchiv  zu  lietKÜ  konnten  357  nn.* 
entnommen  werden. 

An  zweiter  Stelle  steht  das  Staatsarchiv  zu  Königsberg  mit  255  nn.1  Leider  beginnt  diese  für 
die  Geschichte  Altlivlands  unschätzbare  Fundgrube  seit  der  zweiten  Hälfte  des  J.  1503  etwa  zu  ver- 
sagen, erst  mit  dem  Regierungsantritt  des  Hochmeisters  Albrecht  von  Brandenburg  stellt  sich  die 
frühere  Fülle  wieder  ein. 

*)  m».  1—842,  dazu  107  A.  181a ; davon  greifen  107  A.  834 — 837  in«  15.  Jahrhundert  zurück. 

*)  7.  9.  11.  14.  17.  18.  22  - 26.  29.  37.  42.  44.  47.  51.  52.  54.  59.  60.  67.  73.  74.  82.  85.  89.  90.  92—94.  107. 
113.  118.  119.  122.  123.  125 . 130-132.  134.  136.  138.  139.  145.  147.  148.  150-152.  157—162.  164.  167.  170.  171. 
173.  175.  178.  179.  181-184.  186.  187.  196.  207.  212.  227.  228.  234.  235.  242.  250.  253.  255.  257.  258.  261.  264. 
265.  267.  268.  270.  271.  275.  280—283.  285.  288.  295.  296.  299.  300.  305.  307.  310.  323.  327.  328.  332.  336.  337. 
344.  347.  348.  352.  353.  360-  362.  369.  371—373.  376.  378—381.  385.  386.  388.  389.394.395.397.309.402—404. 
406.  408.  416-418.  426.  431.  433.  434.  436.  440.  442-  444.  449-453.  456.  459.  460.  462.467.471.473.475-477. 
481.  486.  489—492.  498.  499.  501—507.  512.  513.  516—519.  527—531.  535.  541-543.  545.  546.  549.  551.  552.554. 
555.  561.  564.  565.  568.  570.  572.  573.  575.  576.  579—581.  583.  584.  586-588.  593—596.  599—601.  603.  605.  607. 
609—621.  623.  625.  626.  628-  633.  635-  643.  646—  649.  651.  653.  655  —658.  660.  663—665.  667.  668.  671.  672. 
675.  681.  682.  684—686.  690.  693.  694.  696—698.  700—702.  707—716.  719  -722.  725-  727.729.731.732.736—  739. 
741.  743—745.  747.  750.  753.  755.  756.  758—  760.  762.  766.  767.  788—793.  795.  796.  800.  803.  805.  807.  808.  811. 
816.  819.  820.  822.  824.  826.  833.  841.  An  zweiter  Stelle  herangezogen  zu  nn.  250.  255.  266.  637.  660. 

*)  6.  10.  12.  13.  15.  20.  30—34.  38-  40.  45.  46.  48.  58.  61.  63-66.  69  - 72.  75-81.  83.  84.  86.  87.  95.  96. 
99.  100-106.  108-111.  115.  116.  120.  121.  126-129.  133.  135.  137.  140-144.  146.  153.  163.  165.  168.  169.  174. 
176.  185.  188.  190.  191.  194.  195.  197.  199—206.  208—210.  213—226.  229-232.  237-  241.  243-247.  252.  256. 
259.  260.  262.  263.  269 . 272.  274.  277—279.  286.  287.  289—294.  298.  302—304.  306.  309.  311—313.  315—321. 
J*  324.  325.  330.  334.  335.  338.  343.  346.  349—351.  354  -359.  363-  368.  370.  374.  375.  377.  383.  384.  387. 
“ 390-  393.  396.  398.  400.  401.  407.  411.  413.  414.  421-425.  438.  441.  445—448.  454.  455.  463.  465.  470. 
£ 472.  478.  483-  485.  487.  493—497.  509.  514.  520-524.  536.  537.  540.  558.  559.  585.  634.  661.  666.  687-689.  691 . 
703.  764.  799.  812—  814.  823.  829.  832.  834.  Davon  ist  230  nach  den  Abschriften  in  der  Bibliothek  der  Livländischen 
Ritterschaft  gebracht,  an  zweiter  Stelle  das  Archiv  bei  nn.  249.  255.  813  herangezogen. 
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Vorwort, 


Der  Rest  von  232  nn.  verteilt  sich  folgendermassen : 

Es  ergaben  von  den  Sammlungen  in  Riga  das  Stadtarchiv  21  nn.,  6 aus  dem  inneren  Rats- 
archiv* **), lo  aus  dem  äusseren 5;  die  Bibliothek  der  Livländischen  Ritterschaft  19  nn.9 ; die  Stadtbibliothek 
3 nn.1 ; die  Sammlungen  der  Gesellschaft  für  Geschichte  und  Altertumskunde  der  Ostseeprovinzen 
Russlands  10  nn* ; das  Archiv  der  Grossen  Gilde9  und  das  der  Schwanhäupter10  je  eine  n.  Das 
Stadtarchiv  zu  Dorpat  lieferte  1 n.11 

Das  Archiv  der  Estländischen  Ritterschaft  zu  Reval  steuerte  3 nn.12  bei,  die  Sammlungen  des 
EstUindischen  Pro vinzial-Museu ms  ebenda  1 n.13,  das  Majoratsarchiv  des  Barons  l'oll  zu  Kuckers  in 
Estland  2 nn.1*,  die  Brieflade  zu  Riesenberg 15  und  das  Pfarratxhiv  zu  Jegelecht ia  je  eine  n. 

Aus  dem  Archiv  der  Kurländischen  Ritterschaft  zu  Mitati  (jetzt  Kurl.  Landesarchiv)  stammen 
11  nn.11,  aus  den  Sammlungcti  des  Kurländischen  Provinzial- Museums  ebenda  (dessen  Bestand  an 
Urkunden  z.  Z.  ebenfalls  im  Landesarchiv  auf  bewahrt  teird)  5 nn.13  Es  stammen  ferner  aus  dem 
alten  herzoglichen  Archiv  zu  Mitau19  und  dem  Archiv  des  Kameralhofs  ebenda 20  je  eine  n.,  aus  der 
Brieflade  zu  Zehren  3 nn.21,  aus  der  zu  Bornsmünde22,  Gross-Iwundcn23,  Tels2*  und  der  des  ehe- 
maligen Freidorfs  Kurische  Könige 25  je  eine  n. 

Von  ausserbaltischen  Fundorten  ergab  das  Hauptarchiv  zu  Moskau  19  nn.23,  die  im  Archiv  des 
Justizministeriums  zu  Moskau  asserviertc  Litauische  Mctrika  ö nn.21,  das  grüß.  Tiesenhausensche 
Familienarchiv  zu  Postaug 28  (gegenwärtig  in  Warschau)  und  eine  z.  Z.  möglicherweise  schon  aufge- 
löste Privatsammlung  in  St.  Petersburg29  je  eitle  n. 

Es  ergaben  ferner:  das  Vatikanische  Archiv  2 nn.39,  das  Staatsarchiv  zu  Marburg  1 n31,  das 
Reichsarchiv  zu  Stockholm  10  nn.32.  die  Universitätsbibliothek  zu  Upsala  1 n.83,  das  Königl.  Dänische 
Geheimarchiv  zu  Kopenhagen  12  nn.8*,  das  Centralarchiv  des  Deutscheti  Ordens  zu  Wien  2 nn.88 


*)  243.  244.  333.  405.  578.  677. 

s)  284.  301.  308.  427.  482.  526.  538.  591.  604.  774.  775.  787.  804.  810.  839. 

«)  41.  56.  57.  97.  98.  166.  172.  180.  189.  236.  251.  428-430.  474.  598.  699.  801.  838. 

*)  412.  840.  842. 

V 435.  457.  468.  533.  560.  670.  678.  761.  768.  769. 

*)  679.  >")  464.  “)  510. 

“)  627.  659.  742.  *»)  683.  M)  154.  550.  “)  68. 

,8)  107  A. 

n)  21.  211.  419.  556.  676.  695.  705.  735.  785.  797.  818. 

“)  49.  50.  5 89.  748.  825.  10)  233.  ®)  563. 

*')  557.  592.  622.  =2)  569.  *»)  112.  M)  27.  *)  673.  Die  Brießade  tu  Popen  ist  tu  n.  661 

herangezogen. 

**)  644.  680.  740.  776.  777.  778.  779.  780  aus  dem  Reichsarchiv,  Rmuu  lloeo.uesis  IhsMensazo  Jeopa.  — 177. 
198.  249.  254.  331.  339.  342.  415.  458.  511.  566  aus  den  h’mica  ITocosscsis  Kopoimoü  ilemputtu. 

2T)  36.  117.  341.  534.  831.  Diese  hat.  H.  Hildebrand  kopiert,  als  sie  noch  in  St.  Petersburg  beim  Dir.  Senat 
aufbeicahrt  wurden. 

®)  794.  »)  248.  88.  806.  8‘)  836. 

*)  155.  266.  469.  508.  525.  645.  692.  751.  828.  837. 
fa)  733. 

M)  532.  650.  669.  704.  723.  724.  757.  781.  782.  783.  809.  821.  An  ziceiter  Stelle  zu  ».  266  herangezogen. 
Die  Königl.  Bibliothek  zu  Kopenhagen  ist  zu  n.  661  berücksichtigt. 

**)  329.  382.  ,4«  zweiter  Steile  zu  n.  813  herangezogen. 


Digitized  by  Google 


Vorwort. 


VII 


Fon  den  Archiven  der  alten  Hansestädte  trugen  bei:  das  Stadtarchiv  zu  Danzig  (jetzt  im 
Staatsarchiv  zu  Danzig  deponiert)  21  nn.13,  das  Staatsarchiv  zu  Lübeck  6 nn.*7,  die  Trese  daselbst 
2 nn.33,  das  Archiv  der  Nowgorodfahrer  zu  Lübeck  (Archiv  der  Bürgerschaft,  jetzt  Bürgermeister- 
lade) 1 n.39,  das  Stadtarchiv  zu  Bremen 80  und  die  Trese  daselbst*1  je  eine  n.,  das  Stadtarchiv  zu 
Münster  2 nn.*2,  das  Stadtarchiv  zu  Wismar  1 n.*3,  das  Stadtarchiv  zu  Ziltphen  1 n.** 

53  nn.*3  sind  nach  Drucken,  meist  im  Hegest,  wiederholt  worden. 

Die  Anzahl  der  unter  den  im  Vorwort  zum  ersten  Bande  angedeuteten  Einschränkungen  unver- 
kürzt wiedergegebenen  Urkunden  beträgt  680,  die  der  im  Auszüge  oder  im  Regest  gebrachten  164. 
Beiläufige  kurze  Erwähnung  haben  in  den  Anmerkungen  an  die  100  Urkunden  gefunden. 

Die  Zahl  der  neuen  oder  doch  zum  ersten  Mal  vollständig  veröffentlichten  Urkunden  beträgt  701, 
die  der  bereits  bekannten  143. 

130  nn.  sind  dem  Nachlass  Hildebrands  entnommen  und,  wie  bisher,  durch  Hinzufügung  des 
Namens  in  den  archivalischen  Anmerkungen  gekennzeichnet.  Für  die  Bearbeitung  und  die  Fassung 
der  Regesten  trügt  der  Unterzeichnete  Herausgeber  die  Verantwortung . 

Die  Grundsätze  der  Edition  sind  dieselben  wie  die  im  ersten  Bande  angewandten  geblieben ; 
doch  ist  mit  Aufräumung  der  von  manchen  Schreibern  ganz  regellos  gebrauchten  Häufung  des  n, 
soweit  dadurch  nicht  Kontraktion  angedeutet  wird,  noch  konsequenter  verfahren.  Die  Einblattdrucke 
situl  (mit  Ausnahme  von  n.  248,  das  nur  in  einer  Abschrift  vorlag)  den  übrigen  Texten  gleich 
behandelt  worden;  schoji  die  Wiedergabe  der  Abkürzungen  stösst  auf  unüberwindliche  typographische 
Schwierigkeiten,  und  in  bibliographischer  Rücksicht  können  heute  doch  nur  die  so  hoch  entwickelten 
mechanischen  Reproduktionsweisen  genügendes  leisten.  Eine  Übertragung  der  russischen  Texte  hätte 
zu  viel  Raum  beansprucht,  doch  sind  die  Regesten  zu  ihnen  etwas  ausführlicher  gefasst.  Überlieferte 
Übersetzungen  (vgl.  nn.  249.  250;  254.  255  ; 341.  350)  haben  Berücksichtigung  gefunden,  da  diese 
Kanzleiarbeiten  mit  ihren  Vorlagen  recht  willkürlich  verfahren  und  die  Abweichungen  nicht  ohne 
Bedeutung  sind. 

Einige  z.  T.  lange  vergeblich  gesuchte  Stücke  stellten  sich  erst  in  elfter  Stunde  ein  und  konnten 
nur  als  Nachtrag  gebracht  werden;  in  diesem  fand  auch  eine  Nummer  aus  dem  Rigischen  Stadt- 
archiv (839)  ihren  Platz,  dessen  schon  verhältnismässig  früh  durch  einen  Brand  der  Kanzlei 
(9.  Febr.  1674 ; vgl.  Anton  Buchholtz,  Mitt.  a.  d.  livl.  Gesch.  15  S.  190  Anm.  2)  stark  gelichteten 
Bestünde  im  Urkundenbuch  ohne  Ausnahme  zu  berücksichtigen  sind. 

Die  Einleitung  soll  7iur  zur  Orientierung  dienen.  Sie  konnte  daher  nur  den  im  vorliegenden 
Bande  etithaltenen  Stoff  berücksichtigen,  ihn  aber  weder  erschöpfen  noch  darauf  ausgehen,  in  den 
Citaten  sämtliche  Belegstellen  anzuführen,  die  im  Sachregister  zu  finden  sind.  Eine  Darstellung 
müsste  z.  Z.,  vorausgesetzt,  dass  die  bereits  vorhandene  reiche  Literatur  in  grösserer  Vollständigkeit 
hier  am  Orte  oder  in  leicht  erreichbaren  Bibliotheken  zugänglich  gewesen  wäre,  dennoch  auf  Vieles 

*)  19.  43.  91.  124.  273.  297.  314.  326.  432.  490.  602.  706.  718.  730.  752.  754.  771—773.  817.  827. 

«*)  479.  488.  624.  728.  765.  7 84.  ®)  606.  662. 

*»)  461. 

*°)  717.  «)  156.  «)  8.  28.  •»)  547.  «)  340. 

to)  1—5.  16.  35.  53.  55.  62.  114.  149.  151a.  102.  193.  276.  322.  345.  409.  410.  420.  437.  439.  466.  500. 
515.  539.  544.  548.  553.  562.  507.  571.  574.  577.  582.  590.  59 7.  608.  652.  654.  074.  734.  746.  749.  763.  770. 
786.  798.  802.  815.  830.  835. 
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verzichten,  das  noch  unveröffentlicht  in  den  Archiven  ruht.  Um  nur  eines  herauszuheben : die 

Haltung  des  Hochmeisters  gegenüber  Livland  ist  derartig  bedingt  durch  seine  Beziehungen  zu  Polen, 
zum  Reich,  dass  eine  einigermassen  umfassende  Behandlung  noch  lange  Stückwerk  bleiben  muss,  da 
gerade  hier  der  Publikation  noch  ein  weites  Feld  offen  steht. 

Mein  aufrichtiger  Dank  für  aüseitige  Unterstützung  gebührt  den  Vorstehern  und  Verwaltern 
der  benutzten  Archive  und  Bibliotheken,  und  ausserdem  namentlich  den  Herren  Geh.- Archivrat  Dir. 
Dr.  E.  Joachim  in  Königsberg;  Ih-of.  Dr.  G.  Freiherr  von  der  Rapp  in  Marburg;  Oberlehrer 

II.  Diederichs.  A.  Freiherr  von  Rahden,  Landesarchivdirektor  0.  Sturenhagen  in  Mitau ; Stadt- 
archivar 0.  Qreiffenhagen,  Baron  II.  von  Toll  in  Reval;  II.  Baron  von  Bruiningk,  Stadt- 

bibliothekar  Cand.  hist.  N.  Busch,  Stadtarchivar  Dr.  Ph.  Schwur tz  in  Riga;  endlich  der  Offizin,  die 
den  umfangreichen  Textdruck  in  einem  Jahr  bewältigte. 


Sassenhof  bei  Riga,  im  Jidi  1905. 


L.  Arbusow . 


Einleitung. 


Der  Januarlandtag  des  Jahres  1501  brachte  die  Entscheidung.  Vom  Orossfürsten  Alexander 
von  Litauen  traf  eine  ansehnliche  Gesandtschaft  in  Wolmar  ein,  die  nach  mehrtägigen  Ver- 
handlungen die  Gewissheit  mit  sich  nehmen  konnte,  dass  der  Ansclduss  Livlands  sicher  sei.  Trotz 
aller  Bedenken,  die  aus  erklärlichen  Riiclcsichten  von  den  Ständen  des  Landes  dagegen  erhoben 
umrden,  setzte  der  Meister  Wolter  von  Plettenberg  seine  Meinung  durch.  Der  Ablauf  des  Bei- 
friedens durfte  nicht  abgeivartet  werden;  bis  dahin  waren  es  noch  mehr  als  zwei  Jahre,  die  für  das 
durch  einen  mächtigen  Gegner  bedrängte  Litauen,  und  damit  auch  für  Livland  verhängnisvoll  zu 
werden  drohten.  Der  Zertrümmerung  Litauens  durfte  der  Meister  nicht  als  untätiger  Zuschauer 
gegenüber  stehen  (19).  Seit  Jahren  hatte  er  sich  auf  den  Krieg  vorbereitet ; die  sich  fortwährend 
wiederholenden  Aufrüstungen,  die  stete  Besorgnis  vor  einem  Überzug  (38)  durch  den  Feind  erschöpften 
das  Land  ebenso  ine  ein  offener  Krieg.  Seine  Absichten  gingen  weiter,  tvarcn  auf  Wiedereroberung 
im  Laufe  der  Zeit  abgedrungener  Landstriche  gerichtet  (45.  127.  496  S.  395).  Zwar  den 
ursprünglichen  Plan,  der  dem  König  von  Dänemark  den  Angriff'  auf  Nowgorod  zudachte  (I  S. 
XXVIII),  hatte  er  fallen  lassen  müssen,  denn  ein  Bündnis  mit  Dänemark  war  aussichtslos 
geworden.  Sollte  es  zum  Schlagen  kommen,  so  konnte  das  nur  unter  Beihilfe  des  Bundesgenossen 
geschehen,  der  nun  bereits  geraume  Weile  vergeblich  um  ein  Bündnis  geworben  hatte.  Auf 
weiteren  direkten  Beistand  von  Fürsten  und  Herren  des  Reichs  war  nicht  zu  rechnen ; das  hatte 
zieh  als  Ergebnis  der  mannigfachen  Hilfsgesuche  nur  zu  deutlich  herausgestellt. 

Den  Feldzug  verschol)  man  auf  den  Sommer  (63) ; noch  waren  die  Städte  mit  ihren  Rüstungen 
nicht  so  weit  (22  u.  a.  nn.,  118),  auch  ging  noch  manche  Botschaft  zwischen  Livland  uni  Litauen 
hin  und  her  (117),  bis  es  zum  Abschluss  und  zur  Ausfertigung  der  beiderseitigen  Bündnisinstrumente 
(45.  127)  kam. 

Inzwischen  hatte  ein  lebhafter  Verkehr  mit  dem  Hochmeister  stattgehabt  (10  und  weitere 
Sendungen  des  Vogts  zu  Brandenburg) . Die  dem  Frieden  zu  Thorn  (1466)  gemäs  vom  Oberhaupt 
des  Ordens  geforderte  Eidesleistung  und  Huldigung,  bisher  von  diesem  durch  Kaiser  und  Reich  dazu 
ermuntert  aufgeschoben,  hatte  der  König  von  Polen  jetzt  zu  erzwingen  die  Absicht  (61.  69).  Der 
Hochmeister  rechnete  unter  diesen  Verhältnissen  auf  den  Beistand  Livlands,  den  der  Ordensmeister 
auch  in  sichere  Aussicht  stellte  (84) ; er  suchte  sogar  den  Meister  zu  vermögen,  dass  in  die  Bündnis- 
urkunde  ein  Artikel  aufgenommen  werde,  der  das  volle  Einsetzen  der  Macht  Livlands  im  Interesse 
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Einleitung. 


Litauens  von  der  Sicherstellung  Preussens  vor  einem  Überzüge  durch  den  König  abhängig  machen 
sollte  (83.  84).  Die  Gesandtschaft  Plettenbergs  an  den  Grossfürsten  Alexander  erhielt  den  Auftrag, 
in  dieser  Richtung  zu  sondieren.  Die  beruhigend  lautenden  Antworten  (104.  105.  115.  11T)  hielt 
der  Hochmeister  für  bedeutungslose  Ausflüchte,  da  der  König  rüstete  (61),  sich  den  Beistand 
gewisser  Tataren  sicherte,  mit  den  Türken  sich  befriedete  (109)  und  sich  nach  Prcussen  begab  (116); 
auch  der  Hochmeister  rüstete  (120),  wenngleich  er  noch  seine  Hoffnung  auf  die  in  Thom  zwischen 
dem  König  und  Abgesandten  seines  Bruders,  des  Herzogs  Georg  zu  Sachsen,  eröflfneten  Ver- 
handlungen setzte,  er  meinte  sogar  seinerseits  dem  Ordensmeister  Aussicht  auf  Hilfe  machen  zu 
können  (116).  Später  als  die  Entwickelung  der  Ereignisse  ihm  Recht  gaben,  hat  der  Hochmeister 
es  klipp  und  klar  ausgesprochen,  dass  alles  Blendwerk  gewesen  sei:  Livland  sollte  in  einen  Krieg 
verwickelt  werden,  damit  man  ungestört  über  Preussen  herfallen  könne.  Dem  Grossfürsten  von 
Litauen  wäre  dabei  die  Rolle  eines  Treibers  übertragen  worden  (367). 

Am  21.  Juni  1501  erfolgte  zu  Wenden  der  Abschluss  des  zehnjährigen  Schutz-  und  Trutz- 
bündnisses Gesamtlivlands  mit  Litauen  (127);  kein  Teil  sollte  danach  ohne  Mitwissen  des  anderen, 
und  ohne  dessen  Einwilligung  zu  haben,  in  Moskau  den  Frieden  suchen  ; der  Tod  eines  der  Haupt- 
kontrahenten  hob  die  Bündnispflicht  des  anderen  mit  dem  etwaigen  Nachfolger  nicht  auf.  Auch  eine 
Klausel  in  Bezug  auf  Pieussen  hat  Aufnahme  in  den  7 Yaktat  gefunden  (S.  83);  sie  findet  sich 
übrigens  schon  in  dem  vom  Grossfürsten  zu  Anfang  März  besiegelten  und  beschworenen  Präliminar- 
verirag  (45  S.  31),  der  für  den  anderen  Teil  noch  nicht  bindend  war. 

Vier  Tage  vorher  war  zu  Thom  König  Johann  Albreclit  unerwartet  aus  dem  Leben  gegangen 
(129).  Dass  Alexander  von  Litauen  sofort  Schritte  tat,  um  die  durch  den  Tod  seines  Bruders 
erledigte  Krone  für  sich  zu  erwerben,  hat  er  sowohl  dem  Hochmeister,  als  dem  Meister  von  Livland 
durch  besondere  Botschaften  angezeigt  <140.  141).  Der  Aufbruch  zum  Feldzug  musste  nochmals 
verschoben  werden.  Aber  auch  nicht  persönlich  und  mit  der  ganzen  ihm  zu  Gebote  stehenden  M<uht 
konnte  der  Grossfürst  dem  Meister  zu  gemeinsamem  Angriff  zuziehen,  nur  5000  Mann  und  die 
Edelleutc  des  Distrikts  Polozk  unter  Führung  des  Statthalters  von  Polozk  und  des  Böhmen  Cgrn 
sollten  gegen  Ende  August  an  einem  vereinbarten  Ort,  zwei  Meilen  unterhalb  Ostrow  zu  den 

Truppen  des  Meisters  stossen  (144.  177). 

Diese  Vereinigung  hat  nicht  stattgefunden.  Obgleich  wir  aus  anderer  Quelle  (1.  Dskousche 
Chronik  S.  275)  wissen,  dass  der  Böhme  einen  Vorstoss  bis  Opotsclika  unternommen  hat,  muss  er 
sich  doch  gleich  darauf  untätig  zurückgezogen  haben  (351  8.  249). 

Mit  einem  wohlgerüsteten  Heere,  wie  es  Livland  nie  wieder  hat  aufbringen  können,  hatte  am 
26.  August  der  Meister  die  Grenze  überschritten.  Drei  Meilen  jenseits,  beim  Bache  Seriza  stiessen 
die  Scharen  am  folgenden  Tage  auf  die  Hauptmacht  des  Gegners,  die  zum  Einbruch  in 

Livland  bereit  war;  nach  heftigem  Geschütz-  und  Reilerkampf  wurden  die  überlegenen  Massen  zum 
Weichen  gebracht.  Nach  der  Meinung  des  Meisters  hätte  der  sofort  im  Verein  mit  den  Litauern 
gegen  Pskow  angetretene  Vormarsch  die  Stadt  in  ihre  Gewalt  gebracht.  So  wurden  die  Kräfte  in 
bedeutungslosen  Scharmützeln  verzettelt,  der  Landstrich  verwüstet,  am  7.  September  Ostroic  besclwssen 
und  eingenommen.  Mangel  an  Proviant,  eine  im  Heere  axisbrechende  Krankheit  bewogen  den 

Meister  zum  Rückzüge.  Am  14.  September  war  er  wieder  auf  l inländischem  Boden.  Als  er  dem 

Bundesgenossen  das  Scheitern  des  grossgeplanten  Feldzuges  meldete,  hielt  er  mit  herben  Vorwürfen 
nicht  an  sich  (177). 
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Inzicischen  war  Narva  schon  zu  Ende  August  angegriffen  worden  und  es  hatten  nicht 
unglücklich  verlaufende  Ausfallgefechte  stattgefunden  (161),  eine  am  13.  September  unternommene 
grössere  Expedition  aber  hatte  empfindliche  Verluste  und  keinen  Erfolg  gebracht  (171.  173).1 

Einen  um  den  1.  Novbr.  von  den  Russen  unternommenen  Einfall,  durch  den  weite  Land- 
strecken  von  Grund  aus  wüst  gelegt  wurden,  konnten  die  nach  der  Rückkehr  vom  Feldzüge  in  ihre 
Gebiete  verteilten  Mannschaften  der  Livländer  nicht  abwehren.  Es  dauerte  in  dieser  Jahreszeit 
geraume  Zeit,  ehe  es  gelang,  die  zerstreuten  Streitkräfte  zu  vereinigen ; den  dann  rasch  abziehenden 
Feind  konnte  man  nicht  mehr  erreichen  (195.  196  S.  134.  213).  Sehr  verspätet  war  dem  Hoch- 
meister die  Nachricht  zugegangen  (203) ; direkt  vermochte  er  nicht  einzugreifen.  Erst  eine  zu  Königsberg 
um  Mitte  Dezember  tagende  Ständeversammlung  (201  f.  210)  bewilligte  durch  eine  ausserordentliche 
Steuer  die  Mittel  zur  Anwerbung  von  Söldnern,  zunächst  auf  ein  Jahr  (424).  Zweihundert  Knechte 
wurden  auf  den  Werbeplätzen  zusammengebracht,  Vorkehrungen  zu  ihrer  Beförderung  nach  Livland 
getroffen  (217.  220).  Da  böse  Gerüchte  aus  Livland  herüberschwirrten,  fertigte  der  Hochmeister  eine 
Botschaft  ab,  die  gegen  Ende  Januar  1502  auf  dem  Landtage  in  Wolmar  eintraf  und  die  Lage  sehr 
ernst  fand  (221.  223.  229.  230).  Noch  neuerdings  war  ein  Einfidl  ins  Stift  Dorpat  geschehen. 
Auf  einen  Winterfeldzug  (um  Jan.  17)  hatte  der  Meister,  der  bisher  von  seinem  Bundesgenossen 
noch  immer  ohne  Nachricht  gelassen  war,  verzichten  müssen.  Den  Zuzug  aus  Breussen  erbat  er  sich 
erst  für  den  Sommer. 

Schon  viel  früher  hatte  der  Hochmeister  dem  Meister  die  Nachricht  zugehen  lassen,  dass  dessen 
Bwulesgenossc  mit  ihrem  gemeinsamen  Gegner  in  Unterhandlung  getreten  sei  (191).  Der  neue  König 
von  Polen  war  schon  kriegsmüde.  Der  Zeitpunkt,  an  dem  er  sich  endlich  dazu  verstand,  den 
Gesandten  Plettenbergs  einer  Antwort  zu  würdigen  (198),  lässt  sich  nicht  bestimmen.  Diese  Antwort 
wie  die  dem  sehr  bald  darauf  an  den  Meister  über  Preussen  (240)  beförderten  Gegengesandten  mit- 
gegeljene  Werbung  ergingen  sich  übrigens  in  Beteuerungen,  nicht  nur  an  dem  Bündnis  festhalten  zu 
wollen,  sondern  stellten  gar  Mithilfe  des  jetzt  mit  Litauen  geeinten  Polens  iti  Aussicht ; die  Ver- 
säumnisse des  letzten  Herbstes  sollten  durch  Naturgetvalten  herbeigeführt  sein.  De)-  König  räumte 
ein,  dass  ihn  die  Übernahme  der  Regierung  verhindert  habe,  persönlich,  wie  er  verpflichtet  sei,  bis 
Feld  zu  rücken ; er  sagte  jetzt  seine  Teilnahme  zu  (249  f.  254  f.). 

Untätig  blieben  die  Livländer  mittlerweile  nicht.  Der  Komtur  zu  Reval  bestand  ein  erfolg- 
reiches grösseres  Gefecht  unter  den  Mauern  Iwangorods  (247).  Der  neue  Landmarschall  Joh.  v. 
dem  Broele  gen.  Plate)-  unternahm  von  Rositen  aus  einen  Vorstoss  gegen  Opotschka  und  Krusnoi 
(260)  ; bedenklich  war,  dass  hier  die  zugesagte  Mitbeteiligung  von  Polozlc  aus  unterblieb  (351  S.  250). 2 


l)  v.  Banges  Archiv  8 S.  147  ( Schonne  hysth.  41  b)  ist  wohl  nicht  auf  diese  Ereignisse  214  beziehen,  an  dem 
Bericht  der  gut  unterrichteten  Quelle  aber  nicht  zu  zweifeln,  obgleich  eine  urkundliche  Bestätigung  sich  nicht  eingestellt 
hat.  Auch  der  geringe  Unterschied,  dass  sic  den  gleich  tu  erwähnenden  Einfall  auf  den  31.  Oktober  setzt  (a.  a.  O. 
S.  148,  bez.  42  a),  der  Heister  vom  1.  November  spricht  (195),  ist  belanglos.  Die  von  ihrem  Herausgeber  betonte 

Unparteilichkeit  und  Zuverlässigkeit  bewährt  sich  nach  wie  vor. 

*)  Angedcutet  ist  rin  ziemlich  gleichzeitig  vom  Erzbischof  von  Miga  ausgehendes  Unternehmen  (262).  Die  8.  184 
Anm.  2 nach  dem  Brev.  Big.  gebrachte  Nachricht  ist,  nachdem  der  volle  Wortlaut  vorliegt,  auf  Nov.  otler  Dez.  1501 
zu  beziehen  (Mitt.  a.  d.  livl.  Gesch.  19  S.  226  f,  vgl.  auch  Schonne  hysth.  46a,  Archiv  8 S.  151:  by  de  Swanoborch 
and  np  der  Labanen^.  Übrigens  vencirrl  die  Erzählung  im  Brevier,  die  doch  nur  loenigc  Jahre  nach  den  Ereignissen 

niedergeschrieben  ist,  manches  und  vertritt  einen  recht  einseiligen  Standpunkt. 
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Auf  Unterstützung  durch  Truppen  von  Seiten  des  Deutschmeisters  verzichtete  der  Ordensmeister 
selbstverständlich  (335  S.  233),  wohl  aber  wäre  ihm  eine  Oeldhilfc  von  diesem  sehr  erwünscht  gewesen. 
Zu  einer  solchen  wiederum  wollte  sich  der  Deutschmeister  nur  verstehen,  wenn  er  von  Kaiser  und 
Reich  der  kostspieligen  Aufrüstung  zum  geplanten  Türkenzuge  ledig  gesprochen  würde  (325.  413. 
487) ; seine  früheren  Bemühungen,  die  Hilfe  des  Reichs  für  Livland  auszuwirken,  blieben  in  ihren 
Anfängen  stecken  (259.  316).  Zu  einer  Oeldhilfe  hat  sich  Lübeck  verstanden  (606,  vgl.  auch  461)1; 
die  Hanse  als  solche  hielt  sich  zurück  (55,  30 — 32).  Sie  verwies  auf  einen  zu  erwerbenden  Ablass 
(55,  32  und  weiter  unten).  Zu  den  energisch  betriebenen  Rüstungen  waren  aber  beträchtliche  Geld- 
mittel unalnveislich  notwendig,  umsomehr  als  die  Landsknechte  ihre  Forderungen  steigerten  und  auf 
ein  Jahr  hinaus,  bis  Ostern  1503,  die  neuen  Kontrakte  mit  ihnen  abgeschlossen  werden  mussten. 
Auf  die  grossen  Inländischen  Städte  wurde  ein  Teil  der  Last  abgewälzt  (282.  84.  85.  88.  98.  301. 
305.  308.  310),  Reval  hatte  auch  die  zum  Schutze  Narvas  bestimmten  Knechte  zum  Teil  zu  besolden 
(257.  68.  307.  323.  344.  347.  404).  Die  Bewahrung  Narvas,  das  im  Juli  und  August  hart 
bedrängt  wurde  (332.  336)  war  aber  von  besonderer  Wichtigkeit;  einem  Fall  dieses  festen  Platzes 
ynusste  unter  allen  Umständen  vorgebeugt  werden.  Geschütze  und  Kugeln  hatte  der  Heister  in 
Kämpen  (4.  5.  322)  und  im  Sauerlande  (684)  bestellt;  nach  seiner  Ansicht,  wogegen  die  Stadt 
freilich  eine  andere  Erklärung  abgab,  hatte  Hamm  die  in  Westfalen  hcrgestellten  Stücke  arrcstieren 
lassen  (800.  803.  807).  Der  Meister  griff  zu  Repressalien;  die  Aufhebung  des  Arrests  erfolgte 
erst  sj)ät. 

Der  Meister  hat  in  diesen  schweren  Zeiten  den  Mut  nicht  sinken  lassen,  er  wollte  noch  einen 
„Hauptstoss11  wagen  (317);  dem  Hochmeister  aber  war  unter  dem  Eindruck  des  fortgesetzten  Miss- 
geschicks und  der  sich  als  ganz  unzuverlässig  erweisenden  Bundestreue  des  Königs  jeder  „Trost“  am 
Meister  entfallen  (237).  Er  mahnte  jetzt  zur  Vorsicht  und  warnte  vor  Übereilung  (317) ; beim 
Zusammenbruch  des  Ordens  in  Livland,  soweit  schien  es  ihm  gekommen  zu  sein,  hielt  er  die  eigenen 
Grenzen  für  gefährdet  und  traf  Vorkehningen  zu  ihrem  Schutz  (309).  In  wichtigen  Angelegen- 
heiten, den  ganzen  Orden  betreffend,  hatte  er  kurz  zuvor  den  Ordensmeister  zu  einer  Zusammen- 
kunft in  Memel  aufgefordert  (286.  298) ; er  begnügte  sich  mit  der  bestimmt  geäusserten  Weigerung 
Plettenbergs,  sandte  aber  gleichzeitig  mit  den  200  Landsknechten  unter  der  Führung  des  Hauskomturs 
zu  Balga  zwei  höhere  Gebietiger  in  Botschaft  nach  Livland  (335).  Ihre  Werbung  ist  nur  aus  der 
Antwort  des  Meisters  bekannt:  noch  gedachte  er  trotz  alledem  bei  dem  Bundesgenossen,  der  sich  bis 
dahin  so  wenig  bewährt  hatte,  auszuharren.  Noch  von  anderer  Seite  war  eine  Lockung  an  ihn 
herangetreten;  durch  Vermittelung  des  Bischofs  von  Dorpat  hatte  ihm  der  Grossfürst  von  Moskau 
dem  Antrag  gemacht  : falls  er  um  Frieden  senden  wolle,  solle  ihm  dieser  wohl  zu  Teil  werden  (351 
S.  251,  vgl.  509  arch.  Anm.).  Das  war  eine  der  Folgen  der  schon  seit  dem  J.  1501,  fast  seit  dem 
Zusammenschluss  Livlands  mit  Litauen,  von  den  moskauer  und  litauischen  Magnaten  betriebenen 
Minierurbeit  (S.  247,  250). 

Schon  liefen  Meldungen  beim  Meister  ein,  dass  sich  die  Macht  des  Feindes  bei  Nowgorod  zu- 
sammenziehe, mit  starker  Vorhut  an  der  Luga,  um  ihm  den  Emmarsch  über  Narva  zu  verlegen,  aber 
auch  gewärtig  eine  andere  Richtung  zu  nehmen,  falls  der  Meister  wie  im  Vorjahre  südlich  vom 
Peipus,  auf  Pskow  zu,  vorrücken  sollte  (332).  Ohne  Mitwirkung  der  Litauer  wollte  der  Meister 
nichts  unternehmen.  Bereits  im  Mai  hatte  er  den  König  bcsandt  (298) ; die  Antwort  lautete  wiedertim 

*)  r.  Bürge»  Archiv  8 8 142.  (Schonne  liysth.  34  b)  noch  genannt : Str&Uunth  und  etlyke  anderen. 
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beruhigend : die  Artikel  des  Bündnisses  sei  der  König  zu  halten  gewillt,  rüste  Moskati  mit  x>erstärkten 
Kräften , so  sei  der  mit  ihm  verbündete  Sawölskisehe  Tatar,  dem  er  die  nötigen  Weisungen  habe 
zugehen  lassen,  ein  entsprechendes  Gegengewicht  (306,  vgl.  317).  Am  15.  Jidi  weiss  Plettenberg  aus 
anderer  Quelle,  dass  diese  Tataren  inzwischen  aufgerieben  sind,  Moskau  von  ihnen  nicht  mehr  bedroht 
wird  (331).  Und  als  die  livlündischen  Kontingente  sich  auf  dem  Sammelplatz  (Helmet,  vgl.  382)  ein - 
zufinden  beginnen,  der  grösste  Teil  der  Gebietiger  und  Bäte  des  Meisters  auch  nicht  mehr  zur  Stelle 
ist  (351  S.  251),  bringt  am  18.  August  der  Sprecher  der  Gesandtschaft  des  Königs , Jan  Sajncha  zu 
Wenden  seine  Werbung  vor  (341. 350) : der  Sawolsker  ist  vom  Perekopschen  Tataren  aufs  Haupt  geschlagen, 
ein  unvermuteter  Angriff  der  Türken  hat  die  aus  Polen  dem  König  zugezogenen  Heeresteile  zur 
Umkehr  bewogen,  der  König  hat  nur  ungenügende  Streitkräfte  bei  sicJi,  er  ersucht  den  Meister,  ihm 
mit  seiner  gesamten  Macht  zu  Hilfe  zu  eilen;  er  beruft  sich  auf  den  Wortlaut  des  Bündnisses.  — 
Diese  Zumutung  bezeichnete  der  König  in  einem  vertrauten  Schreiben  an  seinen  Bncder,  den  Kar- 
dinal, als  snb  eolore  quesiti  consilii  geschehen  (342).  — Statt  dem  Könige  nach  Smolensk  oder  sonst 
fernab  wohin,  so  lautete  die  im  Namen  Plettenbergs  gegebene  Antwort,  zuzuziehen,  wäre  es  für  beide 
Teile  erspriesslicher,  wenn  der  König  die  Seinigen  von  Polozk  ins  Pskower  Land  zum  Meister  diri- 
giere. Sei  ihm  zuentl/oten  worden,  dass  der  König  ohne  des  Meisters  Willen  und  Zustimmung 
weder  mit  Moskau  noch  Perekop  sich  zu  befrieden  gedenlce,  so  sichere  er  dem  Könige  laut  dein 
Bündnisverträge  zu,  dass  er  seinerseits  ohne  Willen  und  Wissen  des  Königs  iveder  mit  dem  Gross- 
fürsten von  Moskau  noch  seinen  Landen  Frieden  oder  Stillstand  suchen  wolle;  den  Forderungen  des 
Bündnisses  sei  er  stets  gerecht  geworden  (351  S.  249,  251). 

Am  29.  August  erfolgte  der  Aufbruch  des  Heeres  (351  8.  249.  382).  Warnungen  und  Bedenken 
des  Hochmeisters  haben  Plettenberg  nicht  mehr  en-eichen  können  (359).  Kleiner  als  im  Jahr  zuvor 

war  das  Heer,  das  der  Meister  über  die  Grenze  führte.  Die  Gewissheit,  dass  er  diesmal  auf  eigene 
Kraft  gewesen  sei,  nahm  er  mit  ins  Feld.  Nur  mit  Kerntruppen  rückt  er  rasch,  ehe  eine  Vereini- 
gung der  nowgoroder  und  anderer  Hilfsscharen  -vor  sich  gehen  konnte,  gegen  Pskow  vor;  drei  Vor- 
städte werden  erstürmt  xind  ausgebrannt  (361).  Und  am  13.  September  errang  der  Meister  über  die 
konzentrierte  Macht  des  Gegners  seinen  Sieg  (am  See  Smolitia  382).  Ihn  auszunutzen,  seine  Früchte 
zu  ernten  war  ihm  nicht  beschieden. 

Den  18.  September  ist  er  wieder  in  Kirrumpäh  (371).  Er  blieb  in  Aufrüstung  (373.  386. 
389) ; doch  ein  Angriff  auf  Livland  erfolgte  nicht.  Die  aus  Preussen  zugezogene  Hilfsschaar  ent- 
Hess  er,  er  erbat  sich  von  dort  Reiterei  (398.  400  f.).  Er  dachte  sogar  nochmals  zum  Angriff  vor- 
zugehen (411.  448),  blieb  weiter  in  Kampfbereitschaft  (418.  422.  448).  Aber  zum  Schlagen  ist  cs 

nicht  mehr  gekommen. 

Im  November  1500  hatte  der  Papst  den  Kardinal  Petrus  von  Reggio  als  Legaten  nach  Ungarn, 

Polen,  Litauen  u.  s.  w.  (415)  abgefertigt.  Das  ihm  mitgegebene  Breve  an  den  Grossfürsten  von 

Moskau,  durch  welches  dieser  zur  Teilnahme  an  dem  vom  Abendlande  geplanten  Türkenzuge  aufgefordert 
wurde  (193),  gelangte  erst  auf  Umwegen  und  sehr  verspätet  zur  Kenntnis  des  Adressaten  (Anfang 
Januar  1503).  Auf  das  Verhalten  Livlands,  das  dadurch  von  jeder  biegerischen  Unternehmung 
gegen  den  Grossfürsten  oder  seifte  Herrschaften  abgehalten  werden  musste,  hat  es  daher  keinen 
hemmenden  Einfluss  üben  können.  Ja,  im  Frühjahr  1501  ermunterte  der  Papst  den  Ordensmeister, 
seinem  Nachbar  dem  Grossfürsten  von  Litauen  gegen  dessen  Feinde  Beistand  zu  leisten  (88).  Jetzt 
im  Herbst  1502  bot  die  Rücksicht  auf  den  Türkenzug  die  Handhabe,  mit  der  der  nunmehrige  König 
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von  Polen  den  Eifer  seines  kriegslustigen  Bundesgenossen  zu  dämpfen  gedachte,  nachdem  selbst  die 
Schreckenspost  kure  vor  dem  Auszüge  (341.  330)  dessen  Mut  und  Zuversicht  nicht  hatte  erschüttern 
können.  Er  wollte  den  Frieden,  den  er  vorteilhafter  durch  weitere  Bekämpfung  seines  Schwieger- 
vaters nicht  zu  erringen  hoffen  durfte;  jeder  Erfolg  Plettenbergs  aber  (der  jüngste  tcar  ihm  noch 
gamicht  bekannt,  391)  musste  den  Abschluss  für  den  König  schwieriger  gestalten.  Salbungsvoll 
beschwört  er  den  Meister,  sich  nicht  von  der  übrigen  Christenheit  abzusondern  (373). 

Der  Meister  uar  nicht  abgeneigt,  sich  mit  seinem  Bujulesgenossen  gemeinsam  in  Friedem- 
unterhandlungen einzulassen.  Natürlich  konnte  es  sich  für  Livland  nur  um  einen  ehrenvollen  und 
den  letzten  Ereignissen  gemäss  um  einen  vorteilhaften  Beifrieden  handeln,  sonst  sei  der  Kampf 
fortzusetzen  (396.  411).  Auch  der  Hochmeister  riet  zum  Frieden,  stellte  aber,  falls  es  zu  einem 
erträglichen  nicht  kommen  sollte,  seine  weitere  Beihilfe  in  Aussicht  (413). 

Hatte  der  König  früher  mit  Übereifei • zum  Bündnis  gedrängt,  so  suchte  er  jetzt  den  Abschluss 
des  Friedens  mit  fieberhafter  Hast.  Er  verlangte,  dass  der  Meister  seine  Gesandten  schon  zum 
Beginn  des  Januar  nach  Smolensk  abfertige  (413).  Nachher  stellte  sich  heraus,  dass  auch  an  dem 
vom  Meiste r angesetzten  späteren  Termin  die  Vorbereitungen  zum  Aufbruch  von  Pblozk  noch  nicht 
abgeschlossen  waren ; selbst  das  Geleit  für  die  polnisch-litauische  Botschaft  und  das  für  die  Livländer 
(439)  war  noch  nicht  erlangt  (418.  422.  441).  Die  livländischen  Gesandten  hatten  dort  Müsse  genug 
sich  zu  überzeugen,  dass  die  ruhmredig  dem  Meister  verkündigten  Knegserfolge  des  Königs  (373. 
415)  in  Wahrheit  auf  ein  Minimum  zusammenschrumpften. 

Inzwischen  hatten  sich  die  Stände  auf  dem  zum  6.  Januar  1503  ausgeschriebenen  Landtage 
zu  Wolmar  für  den  gemeinsam  mit  dem  Könige  auszuwirkenden  Frieden  entschieden  (434 — 436. 
438).  Über  die  Verhandlungen  in  Moskau  liegt  ein  ausführlicher  Bericht  der  Gesandten,  Johann 
Hüdorps  und  Klaus  Holstevers  vor  (443).  Unter  Mitwirkung  des  ungarischen  Abgesandten  erlangten 
die  Polen  und  Litauer  endlich  einen  vom  25.  März  datierten  höchst  ungünstigen  bloss  sechsjährigen 
Beifrieden ; die  zur  Zeit  besetzten  Landstriche  gab  da * Grossfürst  nicht  heraus.  Die  Livländer 
wurden  anfangs  kaum  beachtet ; dann  hiess  es,  dass  ihr  Verlangen,  in  Moskau  einen  Frieden  zu 
suchen  eine  unerhörte  Neuerung  sei.  Die  fortgesetzten  langwierigen  Verhandlungen  führten  nur 
dazu,  dass  ihnen  die  Entwürfe  eines  vom  Grossfürsten  und  seinen  Bäten  aufgesetzten  Beifriedens 
ausgereicht  wurden,  auf  Grund  deren  Livland  mit  den  Statthaltern  zu  Nowgorod  und  Pskow 
verhandeln  sollte.  Dieser  Beifriede  wurde  ebenfalls  nur  auf  sechs  Jahre,  vom  25.  März  ab 
gerechnet,  in  Aussicht  gestellt.  Mündlich  wurde  die  Wiedereröffnung  des  Handelsverkehrs  in 
unbestimmten  Ausdrücken  zugestanden ; weitere  Ansprüche,  wie  die  Freilassung  der  Gefangenen 
( darunter  noch  drei  aus  dem  Jahre  1494),  die  Auslieferung  der  bei  Schliessung  des  Handelshofs 
zu  Nowgorod  konfiszierten  Güter  kamen  nicht  zur  Erledigung,  sie  wurden  verschoben  auf  Tage,  die 
an  der  Grenze  abgehalten  werden  sollten.  Und  dabei  drängten  die  mit  ihrer  Angelegenheit  fertigen 
polnisch-litauischen  Gesandten  die  livländischen  zu  beschleunigtem  Abschluss.  Diesen  blieb  zuletzt 
nichts  übrig,  als  entweder  ohne  Aussicht  auf  Frieden  abzuziehen,  insoweit  doch  ihre  Sache  von  der 
des  Königs  zu  trennen,  oder  die  ihnen  aufgedrungenen  Bedingungen  anzunchmen. 

Die  nach  der  Rückkehr  der  Gesandten  gegen  Ende  Mai  in  Wolmar  zusammengetretenen 
Stände  befanden  sich  vor  derselben  Alternative;  sie  beschlossen,  da  Livland  unter  den  veränderten 
Verhältnissen  allein  zum  Kriege  nicht  geschickt  war,  auf  Grund  der  Vorschläge  des  Grossfürsten 
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die  Unterhandlungen  wegen  eines  Beifriedens  in  Nowgorod  aufzunehmen.  Zum  29.  Juni  trafen 
die  Unterhändler  dort  ein,  das  Ergebnis  war  aber  hein  anderes  als  Annahme  der  in  den  Propositionen 
enthaltenen  drückenden  Bestimmungen,  kein  Friede  wie  ihn  der  Siege r wohl  hätte  beanspruchen 
dürfen;  die  in  den  Beifrieden  eingeschalteten  Neueningen  von  Seiten  der  das  Herkommen  und  Alte 
sonst  so  stark  betonenden  Partei  bildeten  ebensoviele  Belastungen  Livlands  (496.  499.  509  f. 
536).  Bis  in  den  November  zogen  sich  die  zu  erfüllenden  Formalitäten  hin  (583).  Wohl  war  das  gute 
Land  to  fimde  kamen  (580).  Die  Regelung  der  Handelsbeziehungen  ward  ganz  bei  Seite  geschoben, 
das  erteilte  Geleit  (473),  welches  Hoffnungen  auf  Unterhandlungen  rege  gemacht  hatte , erwies  sich 
als  bedeutungsloses  Dokument  (402.  457.  498.  502.  504.  506.  513.  529.  558.  586).  Die  Hanse 
konnte  den  müden  über  Litauen  (209.  437.  470.  529.  531.  571.  702)  und  Wiborg  (376.  380 
u.  s.  w.  641)  ungewohnte  und  nicht  gestattete  Strassen  einschlagenden  Handel  nicht  dulden , sie 
erinnerte  an  frühere  Verordnungen  dagegen  (498.  547.  571).  Für  sie  hatte  dieser  Handel  an 
Bedeutung  eingebiisst  (639) ; für  die  livländischen  Städte  bildete  er  die  Lebensfrage.  Eine  Sendung 
derselben  nach  Nowgorod  brachte  nur  eine  schnöde  Antwort  heim  (530.  614.  619.  621.  624.  629. 
648.  643).  Die  russischen  Kaufleute  wünschten  eine  Wiederanknüpfung;  aber  die  Bemühungen 
des  Ordensmeisters  blichen  ebenfalls  ohne  Erfolg  (722.  729.  738.  745.  753.  758.  796.  826).  Die 
Strasse  nach  Nowgorod  soll  sogar  bei  Todesstrafe  geschlossen  worden  sein  (784  S.  611).  Reval  und 
Dorpat,  deren  Handel  arg  geschädigt  tourde,  erklärton  verzweifelt,  dass  sie  sich  wenn  keine  Abhilfe 
eintrete  den  veränderten  Handelsbedingungen  anpassen  müssten,  um  ihre  Bürger  vor  totalem  Ruin 
zu  betcahren  (758).  Begünstigungen,  die  für  Narva  in  Aussicht  gestellt  wurden,  entsprachen  den 
Interessen  der  übrigen  Städte  wenig,  da  durch  sie  der  Handel  nur  bei  Iwangorod  konzentriert 
werden,  von  den  livländischen  Städten  aber  abgelenkt  werden  sollte  (738.  745.  753.  759.  S26). 
Seuchen  und  Missernten  suchten  zudem  das  Lund  heim  und  erschöpften  seine  natürlichen  Hilfs- 
mittel (669.  688.  718.  730.  750.  752.  804.  828.  832). 

In  einen  langdauernden  Konflikt  war  Reval  mit  dem  schwedischen  Hauptmann  auf  Wiborg 
geraten.  Aus  dem  revaler  Hafen  im  August  1501  auslaufende  Freibeuter,  die  übrigens  Beziehungen 
zum  Orden  gehabt  haben  (175.  181.  182),  schädigten  finnische  Bauern  (Karden);  übrigens  scheint 
die  Sache  nicht  so  schlimm  gewesen  zu  sein,  wie  der  Hauptmann  sie  auf /mischte  (178).  Die  Teilung 
der  Beute  wurde  von  Reval  verhindert  (186),  die  Karden  entschädigt  (296,  vgl.  477.  820.  824). 
Klar  herausgestellt  hatte  sich  aber,  dass  trotz  der  Ableugnung  von  Seiten  des  Hauptmanns  über 
Wiborg  ein  schwunghafter  Handel  mit  Salz  und  andern  Artikeln  nach  Russland  betrieben  worden 
war  und  fortbetrieben  wurde.  Die  kolossalen  Massen  von  Schwefel  und  Salpeter,  die  von  Reval  nach 
Wiborg  offen  und  heimlich  verschifft  wurden , konnten  dort  nicht  gut,  auch  wenn  der  Hauptmann 
über  zwei  Lüne  gebot  (S.  382),  im  tiefsten  Frieden  verbraucht  werden.  Schon  der  Vorwurf  reizte 
ihn,  er  suchte  ihn  auf  revaler  Bürger  und  Einwohner  abzuwälzen  (187.  477),  musste  doch  zugeben, 
dass  er  seinen  Bauern  den  Verkehr  mit  Russland  weder  verbieten  könne  noch  wolle.  Dabei  hing  die 
Versorgung  seiner  Gebiete  in  der  Tat  von  der  Einfuhr  aus  Reval  ab,  jede  Erschwerung  derselben 
musste  er  an  sich  selbst  spüren.  Der  Schriftwechsel  nahm  stets  gereiztere  Formen  an ; ein  Zwischen- 
fall aber  veranlasste  den  Schwedischen  Reichsrat  zur  Einmischung  (554.  588  u.  s.  tu.)  und  brachte 
auch  den  König  von  Dänemark,  der  sich  bis  dahin  nicht  geregt  hatte,  gegen  die  Stadt  in  Harnisch 
(491.  492).  Auf  Anzeige  und  Ermunterung  (328)  des  Vogts  auf  Raseborg  und  im  Verein  mit  ihm 
hatten  in  Reval  stationierte  Auslieger,  die  früher  auch  im  Solde  der  Stadt  gestanden,  deren  jetziges 
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Verhältnis  aber  unklar  war,  im  Herbst  1502  einen  Diener  des  Königs  mit  wichtigen  Briefschaften 
abgef ungen  und  dem  Reichsrat  zugesandt  (637.  646  f.).  Reval  hatte  darauf  die  beiden  Hauptanfiihrer, 
Klunkert  und  Rolesson,  festgesetzt,  die  vom  Schwedischen  Reichsrat  als  ihre  Diener  reklamiert  wurden, 
deren  Auslieferung  aber  auch  König  Hans  forderte.  Beide  Teile  erholten  sich  an  Reval.  In 
Schweden  war  schon  früher  ein  Handelsverbot  erfolgt  (345).  Der  König  Hess  revaler  Schiffe  kapern, 
wobei  der  Bischof  von  Oesel  eine  zweideutige  Rolle  spielte  (542.  549.  551.  616  f.  648.  741.  743)  ; 
er  Übte  auch  Repressalieti  anderer  Art,  griff  sogar  Vasallen  des  Erzbischofs  auf  der  See  auf  und 
verstrickte  sie  in  Kopenhagen  (697).  Reval  liess  die  beiden  Auslieger  einem  Verhör  durch  den 
Bischof  von  Reval  unterziehen  (637),  besandte  den  König  (700  A),  verstand  sich  aber  nicht  zur  Aus- 
lieferung der  gefangenen  Freibeuter  (681.  682.).  Es  suchte  um  die  Vermittelung  des  Ordens- 
meisters und  Lübecks  nach  (649.  653.  697  f.  700.  702.  714).  Ein  für  König  Hans  besonders  kom- 
promittierendes Schreiben  seines  Herolds  David,  der  eben  aus  Moskau  auf  dem  Rückwege  war  und 
jenen  Diener  von  Nowgorod  aus  an  den  König  abgefertigt  hatte,  war,  wir  wissen  nicht  auf  welchem 
Wege,  in  die  Hände  des  Meisters  gelangt  (366,  vgl.  damit  368 ; 411).  Der  Schotte  David  schlug 
seitdem  andere  Strassen  ein,  denn  der  lebhafte  diplomatische  Verkehr  des  Königs  Hans  mit  dem  Oross- 
fürsten  von  Moskau  ruhte  keinen  Augenblick  (582).  Es  war  eine  Vielgeschäftigkeit,  die  den  König 
doch  nicht  zum  Ziele,  zur  Beihilfe  Moskaus  gegen  die  widerspenstigen  Schweden  führte. 

Riga  hatte  seit  dem  Bürgerkriege  fortwährend  mit  finanziellen  Schwierigkeiten  zu  kämpfen. 
Die  Kriegskosten,  die  es  zu  tragen  hatte,  müssen  nach  den  Rüstungen  (z.  B.  284.  308)  zu  urteilen , 
diese  Last  bedeutend  vermehrt  haben.  Die  Abtragung  der  Schuld  an  Danzig  verzögerte  sich  (43. 
480.  602);  der  Schlossbau  rückte  langsam  vorwärts  (428.  614  A.  642).  Der  Hader-  mit  seinen 
nächsten  Nachbarn,  dem  Propst  und  dem  Landmarschall,  der  während  der  Spannung,  die  der  Krieg 
mit  sich  brachte,  geruht  hatte,  brach  wieder  aus  (427.  591).  ln  der  moralischen  Depression,  in  der 
sich  die  Stadt  jetzt  befand,  begann  sie  mit  inneren  Reformen  (412).  Es  handelte  sich  um  eine  Revi- 
sion der  Bursprake,  um  Neuenengen  und  Abänderungen,  die  das  Wohl  des  Ganzen  wie  der  Teile 
im  Auge  hatten;  auch  ethische  Momente  sprechen  mit.  Die  Kleine  Gilde  verhielt  sich  ablehnend,  betei- 
ligte sich  sogar  an  den  Beratungen  nicht,  an  der  ihr  durch  Vertreter  teilzunehmen  vom  Rat  die 
Möglichkeit  geboten  tvar.  Die  beiden  Herren  förderten  nicht : der  Orden  lobte  ironisch  die  aufrich- 
tigen Bestrebungen  der  Stadt  (412,  118),  der  Erzbischof  aber  trat  sofort  mit  schroffen  Forderungen 
hervor  (412,  119,  124).  Auf  Grund  des  Kirchholmer  Vertrags  miwhte  er  ein  Recht  geltend,  das 
bisher  wenig  beachtet  gewesen  scheint,  und  setzte  von  sich  atts,  nachdem  er  vom  andern  Herrn,  dem 
Ordensmeister  die  Zustimmung  erlangt  hatte,  dem  Heil.  Geist  ( dem  früheren  Georgshof)  zwei  Vor- 
steher. Er  hatte  seinevi  Offizial  an  die  Stadt  geschickt,  ihr  später  ein  aiisserst  gereiztes  Handschreiben 
zugestellt  (474,  schon  mehr  einlenkend  482).  Riga,  das  hier  ganz  allgemein  als  Vorkämpfer  der 
städtischen  Freiheit  auftrat  und  eine  Zusammenkunft  der  Städte  in  Vorschlag  brachte , traf  bei  Reval 
auf  kühle,  vorsichtige  Haltung  (475  f);  entgegenkommender  verhielt  sich  Dorpat,  dessen  Ver- 
ständnis für  derartige  Konflikte  im  Verkehr  mit  seinem  Herrn  mehr  geschärft  war  (481).  Die 

beiden  Herren,  im  besten  Einvernehmen  mit  einander,  gestatteten  die  Tagfahrt  nicht  (486).  — Ein 
eigentümlicher  Antrag  wurde  vom  Schwedischen  Reichsrat  an  die  Stadt  gestellt,  er  verlangte  Hilfe 
gegen  den  König  von  Dänemark  (774),  wollte  sich  unter  Umständen  mit  Ausrüstung  einer  Abteilung 
zufrieden  geben , die  dem  Befehl  des  Georg  Scharnier,  eines  seiner  Späher  (vgl.  Bd.  III),  der  sich 
inzwischen  in  Riga  eingenistet  hatte  (821),  unterstellt  werden  könnte. 
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Eine  Neubesetzung  des  Bistums  Kurland  war  vor  Ausbruch  des  Krieges  nötig  geworden. 
Der  Hochmeister  versuchte  ohne  Rücksicht  auf  den  livländischen  Meister  das  Stift  einem  ihm 
genehmen  Kandidaten  zu  verschaffen.  Trotz  der  anfangs  vom  Ihpst  eröffneten  Aussicht,  von  sich 
aus  das  Besetzungsrecht  nicht  geltend  machen  zu  wollen  ( der  Hochmeister  meinte  sogar  dessen  schon 
sicher  zu  sein),  traf  im  Frühjahr  1501  Heinrich  Basedow,  bisher  liibecker  Domherr,  als  in  Rom  in 
den  Deutschen  Orden  gekleideter,  bestätigter  und  konsekrierter  Bischof  im  Lande  ein  (12.  30 — 34. 
71.  72.  75.  75—77.  79—81.  86.  100 — 103.  106.  111).  Es  toar  ein  Kandidat,  mit  dem  man  nicht 
gerechnet  hatte.  Zunächst  entfernte  er  den  unliebsamen  Propst  (vgl.  Bd.  I)  Ambrosius  aus  dem 
Lande,  indem  er  dessen  Bemühungen  um  Erlangung  der  Pfarre  in  Rastenburg  unterstützte,  dann 
durch  das  Kapitel  erklären  Hess,  dass  es  sich  ohne  residierenden  Propst  nicht  wohl  behelfen  könne 
(197.  246.  252.  263.  277  f).  Dem  als  Nachfolger  dieses  Propsts  erscheinenden  Sekretär  des 
Ordensmeisters,  Heinrich  Schubbe,  versagte  der  Hochmeister  wahrscheinlich  die  Anerkennung  (438. 
445).  Nach  dem  Kriege  trat  der  neue  Bischof  mit  Ansprüchen  an  den  Orden  heran  ; er  verlangte 
eine  Grenzrichtung  mit  der  Komturei  Goldingen,  indem  seiner  Kirche  nach  seiner  Ansicht  im  Laufe 
der  Zeit  vom  Orden  viele  Ländereien  entzogen  sein  sollten  (525.  532.  533). 

Der  Bischof  von  Ösel,  Johannes  Orges,  hat,  indem  er  an  die  im  dreizehnjährigen  Kriege  dem 
Orden  in  Preussen  von  Livland  aus  geleisteten  Dienste  erinnerte,  den  Hochmeister  zu  energischer 
Beihilfe  im  Kriege  gemahnt.  Gleichzeitig  hatte  er  einen  Plan  entwickelt,  wie  einem  seiner  Neffen 
ohne  materielle  Schädigung  des  Inhabers  (vgl.  auch  169)  die  noch  immer  vom  preussischen  Ordens- 
kanzler behauptete  Propstei  der  dorpater  Kirche  zugewendet  werden  könne.  Die  Antwort  des  Hoch- 
meisters ist  uns  nicht  erhalten  (320  f.  338).  Diese  lezte  Angelegenheit  erledigte  sich  übrigens  bald 
darauf  durch  Erhebung  des  Kanzlers  Piul  Watt  auf  den  samländischen  Bischofsstuhl  (522) ; Dorpat 
erhielt  noch  1503  einen  aus  seinetn  Kapitel  hervorgegangenen  und  dort  residierenden  Propst 
( Schulte , die  Fugger  in  Rom  2 S.  12  n.  10,  vgl.  1 & 36:  Jo.  Versebork,  in  dem  wir  Joh.  Duesborg 
zu  erkennen  haben  werden).  Auf  eitlem  Tage  in  Arensburg  (1504  März  22)  kam  eine  Einigung 
zwischen  Bischof,  Kapitel  und  der  stiftischen  Mannschaft  auf  zehn  Jahre  zu  Stande  (633,  vollständig 
in  den  Ständetagsakten).  An  Verordnungen  seiner  Vorgänger  anknüpfend  veröffentlichte  der  Bischof 
im  Juni  1505  auf  einer  Synode  zu  Hapsal  Statuten,  die  die  sittliche  Führung  der  GeistlichJceit  und 
die  Sedsorge  des  Landvolks  betrafen  (781 — 783).  Im  Verkehr  mit  Reval  (vgl.  S.  XVI)  führten 
Meinungsverschiedenheiten  zu  einem  Briefwechsd,  in  dem  der  alte  Herr  seiner  gereizten  Stimmung 
in  schroffster  Weise  Ausdruck  verlieh.  Die  Errichtung  des  auf  Dagö  durch  Reval  begonnenen 
Seezeichens  musste  in  Folge  von  der  Stadt  nicht  anerkannter  vom  Bischof  gestellten  Anforderungen 
vorläufig  auf  gegeben  werden  (731.  739.  743). 

Zur  Verstärkung  der  für  die  Aufrüstung  zum  Kriege  dienenden  Geldmittel  war  die  Erwerbung 
eines  Ablasses  schon  früh  in  Aussicht  genommen  (vgl.  1 S.  XXXI).  Das  damals  noch  bevorstehende 
Jubeljahr  trat  hindernd  dazwischen , dann  hatte  der  zu  Rom  erfolgte  Tod  des  Bischofs  Michael  von 
Kurland  (12),  dem  der  Auftrag  erteilt  worden  war,  die  Verhandlungen  ins  Stocken  gebracht.  Im 
Herbst  1501  sollte  ein  Türkenablass  in  Livland  erhoben  werden  (165.  172,  vgl.  248.  271.  838); 
ob  es  dazu  gekommen,  lässt  sich  nicht  sicher  erkennen,  ist  aber  an  sich  nicht  unwahrscheinlich: 
um  sich  in  Rom  erfolgreich  um  eine  Kruziate  nebst  Ablass  bewerben  zu  können,  konnte  man  jenen 
allgemeinen  nicht  gut  von  sich  weisen.  Von  einem  dem  Orden  erteilten  sprechen  Ordensmeister  und 
Erzbischof  (229  S.  158,  230  S.  160),  dieser  hielt  ihn,  nachdem  er  das  Gutachten  von  Universitäten 
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eingeholt  (297)  für  rechtskräftig ; auf  dieser  Grundlage  ist  sogar  gesammelt  norden  (325.  340). 
Wahrscheinlich  stiess  man  dabei  auf  heftigen  Widerstand.  Nachdem  die  Hansestädte  wiederholt 
auf  die  Enterbung  eines  Ablasses  hingewiesen  (55,  28,  32.  639),  Hochmeister,  Deutschmeister  und 
Lübeck  aus  dem  durch  den  Kardinal  Raimund  geleiteten  Tiirkenablass,  geieiss  vergeblich,  einen 
Anteil  für  Livland  zu  erwirken  gesucht  hatten  (205  f.  325.  329),  der  Hochmeister  dann  unabhängig 
davon  sich  an  den  Papst  und  gewisse  Kardinale  gewandt  hatte  (214—216),  entschloss  sich  der 
Ordensmeister  mit  Zustimmung  des  Landes  im  Mai  1502  zu  einer  Abordnung  an  den  Ftipst 
(279  u.  s.  w.  494).  Darüber  war  idel  kostbare  Zeit  verloren . Auch  sonst  ualtcte  ein  Unstern 
über  diesem  Unternehmen.  Denn  nachdem  es  den  Abgesandten,  den  Inländischen  Klerikern  Eberhard 
Schelle  und  Christian  Domhouer  geglückt  war,  die  Bedenken  des  Papstes  hinwegzuscheuchen,  die  in 
ihm  durch  Moskauer  Sendlinge  (v.  Banges  Archiv  8 S ■ 156,  Schonne  hysth.  52a ; vgl,  UB.  I 
S.  617  Anm.  2)  wachgerufen  waren,  eine  vom  König  von  Ungarn  und  Böhmen,  was  zu  beachten 
ist,  versuchte  Verhinderung  zu  spät  kam  (483),  konnte  die  vom  15.  Fcbr.  1503  datierte  Bulle  (841), 
da  bei  ihrem  Eintreffen  in  Livland  der  Beifriede  so  gut  wie  abgeschlossen  war,  als  Kruziate  keine 
Verwendung  mehr  finden.  Das  tat  ihrer  Ausnutzung  schon  an  sich  Abbruch.  Erteilt  war  die 
Erhebung  auf  drei  Jahre  für  die  Kirchenprovinzen  Riga  (678),  Magdeburg  und  Bremen,  für 
Pommern  und  die  Hansestädte,  sowie  für  „andere  Orte“,  worunter  Stift  und  Diözese  Reval  zu 
verstehen  ist,  das  nicht  zur  rigischen  Kirchenprovinz  gehörte,  sondein  Suffragan  von  Lund  war. 
Hemmend  wirkte  der  Tod  P.  Alexanders  VI.,  die.  Suspension  durch  P.  Jidius  II.  (567),  aber  auch 
de r Widerstand  der  Metropolitane  (559.  689),  die  die  Steuerkraft  ihrer  Provinzen  nicht  gern  durch 
die  sich  wiederholenden  Kollekten  geschwächt  sahen.  Gross  kann  auch  der  Eifer  in  den  Hanse- 
städten nicht  gewesen  sein  (784.  817),  oder  er  ist  bald  erlahmt  (vgl.  662.  717).  Selbst  der  Hochmeister 
verhielt  sich  zurückhaltend;  ob  er  den  Endtermin  des  livländischen  Ablasses  in  der  Bulle  richtig  um 
ein  Jahr  zu  früh  herausgelesen  (689),  entzieht  sich  der  Beurteilung ; verdächtig  bleibt,  dass  er  mit 
einem  Plan  hervorrückte,  der  etwas  Besseres  an  Stelle  des  Gewährten  setzen  sollte  (691).  Zu  den 
Hemmungen  kann  auch  der  Tod  des  obersten  Kommissarius  Schelle  gezählt  werden;  seitdem  trat 
Bomhower  allein  an  die  Spitze  des  Unternehmens  (829).  Auch  nach  Abschluss  des  Beifriedens 
konnten  die  Erträge  bei  der  Unsicherheit  der  Lage,  die  ein  Auf  flackern  des  Kampfes  besorgen  liess, 
dem  geschwächten  Lande  nur  erwünscht  sein  (548),  zumal  andere  Hilfsquellen  versagten  (364)  oder 
ihre  Ergebnisse  unbestimmt  sind  (445 — 447.  479),  auch  konkurrierende  Ablässe  auftauchten  (806). 

Um  eine  Geldhilfe  war  auch  König  Maximilian  angegangen  worden  (414).  Huldreich  gewährte 
er  dem  Deutschen  Orden  in  Livland  einen  Zoll  von  aus - und  eingehenden  Waren  (812 — 814) ; 
welche  Bedingungen  sich  daran  knüpften,  welcher  Interpretation  die  Erhebung  des  Zolls  unterworfen 
wurde,  wie  er  in  Livland  überhaupt  nicht  zur  Anwendung  gebracht  werden  konnte,  ergiebt  sich  erst 
aus  Stücken,  die  später  fallen.  Wichtig  ist,  dass  im  Prinzip  vom  König,  wenigstens  in  diesem 
Zeitpunkt,  das  Recht  des  Landes  auf  Unterstützung  durch  das  Römische  Reich  und  sein  Oberhaupt 
uneingeschränkt  anerkannt,  die  Erteilung  der  Regalien  an  den  Ordensmeister  in  Aussicht  gestellt 
worden  ist.  Auch  wegen  Erlangung  eines  neuen  Ablasses  vom  Papste  und  dessen  Erstreckung  auf 
mehr  (andere)  Kirchenprovinzen,  als  der  sicJi  dem  Ablauf  nähernde,  hat  der  König  Zusage  erteilt 
(813).  Auf  Anregung  des  Meisters  ist  der  Briefwechsel  zurückzuführen,  in  den  König  Maximilian 
und  sein  Sohn  Philipp  mit  den  Grossfürsten  von  Moskau,  dem  alten  Iwan  Wassil jewitsch  und  dem 
Thronerben  der  Inländischen  Kriegsgefangenen  wegen  schon  seit  1503  getreten  war.  Bisher  hatte 
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sich  ein  Erfolg  allerdings  nicht  einstellen  wollen ; es  wurden  unerfüllbare  Bedingungen  gestellt.  Eine 
missverständliche  Übersetzung  verzögerte  den  Fortgang  der  Verhandlungen.  Aus  den  Antworten 
ergiebt  sich  die  Erbitterung,  in  die  den  Grossfürsten  der  Anschluss  Livlands  an  Litauen  versetzt 
hat.  Viele  Jahrzehnte  später  sollte  dieses  Verhältnis  verhängnisvoll  werden,  als  ein  Artikel  des  Bei- 
friedens mit  Moskau  (1554)  das  etwaige  Bündnis  der  beiden  als  Friedensbruch  feststellte  (484.  644. 
666.  680.  740.  776—780,  vgl.  597). 

Schon  im  Frühjahr  1503  hatte  König  Alexander  seine  Absichten  gegen  den  Hochmeister  in 
einem  Schreiben  an  dessen  Bruder  Georg  Herzog  zu  Sachsen  unverküüt  kundgetan.  Dieser,  auch 
der  Meister  von  Livland  rieten  zur  Leistung  des  Eides  (472.  493.  496.  514.  536).  Der  Hoch- 
meister scheint  dann  Plettenberg  in  dieser  Angelegenheit  nicht  auf  dem  Laufetiden  erhalten  zu 
haleti  (634).  Er  trat  mit  einer  vollendeten  Tatsache  dem  Meister  gegenüber : eine  Gesandtschaft 
Herzog  Georgs  zeigte  diesem  die  vollzogene  Wald  des  Hochmeisters  zum  Koadjutor  des  Erzstifts 
Magdeburg  an  und  ersuchte  ihn,  wiewohl  eine  derartige  Vereinigung  hoher  Stellungen  durch  keinen 
Präcedenzfall  vorgesehen  sei,  im  Hinblick  auf  die  Haltung  Polens  um  seine  Zustimmung  von  Ordens 
wegen  (703).  Mit  Bischof  Lukas  von  Ermland,  dessen  Verhältnis  zum  neuen  König  sich  anders  als 
zu  desseti  Vorgänger  gestaltet  hatte,  war  eine  Aussöhnung  erfolgt.  Die  noch  immer  nicht  erledigte 
Frage  wegen  der  Entschädigung  für  die  dem  Rigischen  Kapitel  vom  Ermländischen  verpfändeten 
Kleinodien  trat  in  ein  anderes  Stadium,  indem  die  Ansprüche  auf  den  Hochmeister  übergingen  (454. 
520  f.).  Der  Plan  dem  Erzbischof  von  Riga  einen  Koadjutor  zuzugesellen  steht  mit  dieser 

Annäherung  des  Bischofs  an  den  Hochmeister  im  Zusammenhang ; Erzbischof  Michael  wollte  nichts 
davon  hören  (832). 

Noch  vor  Beendigung  der  Verhandlungen  in  Moskau  halte  der  König  von  Polen  Anschluss  an 
Schweden  gesucht,  dessen  Verhältnis  zum  König  Hans  von  Dänemark  sich  verschlimmert  hatte 
(108.  192.  194).  Von  Schiveden  aus  sind  Versuche  unternommen,  auch  Livland  heranzuzichen ; 
aber  noch  1503  hat  der  Schwedische  Reichsrat  sich  mit  Nowgorod  auf  20  Jahre  befriedet  (458.  553. 
681  A.  746).  Später,  nach  dem  Tode  des  Grossfürsten  Iwan  Wassiljetvitsch  und  des  Reichs- 
verwesers Sten  Sture  luit  König  Alexander  wieder  mit  Schweden  angeknüpft  (831  A). 

Im  Sommer  1503  besandte  der  Ordensmeister  den  König  Alexander  ; er  liess  die  im  Bündnis 
vorgesehene  Grenzregulierung  zwischen  Livland  und  Litauen  in  Erinnerung  bringen  und  ersuchte 
um  Ernennung  von  Kommissaren  von  Seiten  Litauens.  Er  hielt  aber  auch  mit  dem  Vorwurf  nicht 
zurück,  wie  die  gemeinsame  Gesandtschaft  nach  Moskau,  auf  Anregung  des  Königs  ins  Werk  gesetzt, 
Livland  zu  einem  unvorteilhaften  Beifrieden  verholfen  habe  (511).  In  seiner  Antwort  verschob  der 
König  die  Grenzberichtigung  vorläufig,  obgleich  die  Klagen  seiner  Untertanen  über  die  Übergriffe 
der  Livländer  eine  solche  als  höchst  notwendig  erscheinen  Hessen.  Das  Hauptaugenmerk  beider 
Nachbarländer  müsse  darauf  gerichtet  sein,  wie  eine  gemeinsame  Aktion  gegen  den  Grossfürsten  von 
Moskau  versucht  weiden  könne.  Der  eben  zu  Stande  gekommene  sechsjährige  Bei  friede  sei 
unerträglich.  Auch  foiderten  die  Saivolskischen  Tataren  vom  Könige  nachdrücklich  die  Wieder- 
eröffnung der  Feindseligkeiten  gegen  Moskau  oder  vollen  Ersatz  des  vorher  erlittenen  Schadens 
(534.  536).  Der  König  begab  sich  darauf  nach  Polen  (540) ; die  weiteren  Verhandlungen  wurden 
mit  den  litauischen  Magnaten  geführt  (566).  Als  diese  im  folgenden  Jahre  dringender  wurden, 
sogar  vor  einem  Einfall  der  Russen  in  Livland  warnten,  antwortete  Plettenberg,  dass  das  Lind  in 


XX 


Einleitung. 


Aufrüstung  sei,  wie  er  ein  gleiches  von  Litauen  voraussetze.  Einem  Einl>ruch  meinte  er  begegnen 
zu  können,  zum  Angriff  aber  vorzugehen  sei  er  ohne  griitidliche  Vorbereitung,  wozu  die  Werbung 
von  Soldknechten  gehöre,  nicht  im  Stande  (645.  658).  Der  König  hatte  damals  lange  nichts  von 
sich  hören  lassen.  Vermutlich  in  einem  Konflikt  an  der  Grenze  hat  die  Ermordung  des  Komturs 
zu  Dündburg  durch  einen  Notar  des  obersten  Marschcdls  von  Litauen  stattgefunden ; wohl  noch  im 
J.  1502,  da  im  Herbst  1503  desstvegeti  schon  iviederholt  aber  bis  dahin  vergeblich  Genugtuung  von 
Inländischer  Seite  verlangt  worden  war  (566).  Eine  Berichtigtmg  der  Grenze  gegen  Ende  1505 
zerschlug  sich,  da  die  livUindischen  Kommissare  am  Sammelplatz  vergeblich  auf  die  erst  viel  später 
abgeordneten  Litauer  geicartet  hatten  (823.  828.  830.  832).  Am  27.  Oktober  war  der  Gross- 
fürst Iwan  Wassiljetvitsch  gestorben,  nachdem  Gerüchte  von  seinem  Tode  schon  viel  früher  auf- 
getaucht nnd  geflissentlich  verbreitet  worden  waren  (391.  722).  König  Alexander,  der  jetzt  wieder 
in  Litauen  weilte,  verhandelte  nunmehr  direkt  mit  dem  Ordensmeister.  Er  lud  zur  Besendung  eines 
zu  März  1506  nach  Wilna  ausgeschrieberien  Tages  ein,  auf  dem  beraten  werden  sollte,  was  von  den 
durch  Bündnis  verknüpften  Ländern  zu  unternehmen  sei  (831). 
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1.  Unterhandlungen  des  Mag.  Wennemar  Mey,  Vikars  der  rig.  Kirche,  Abgesandten  des  EBf.  von 

Riga,  mit  Lukas,  Bf.  von  Ermland,  wegen  des  von  diesem  geforderten  und  von  ihm  verweigerten 

Suffraganeides.  fHeilsberg/,  1500  Dez.  31  — 1501  Jan.  2. 

Gedr. : aus  Memoriale  domini  Lucae  SS.  rer.  Warm.  2 S.  127—133.  U eher  schrieben : Nunctius 
archiepiscopi  Rigensis  exigit  juramentum  fidelitatis  a domino  Warmiensi.  Danach  hier. 

Vgi.  Thiel  in  Zeitschr.  f.  Gesch.  «.  Alt.  Ermlands  1 8.  446  f. 

Ultima  Decembris  dominus  Wemmarus,  vicarius  ecclesie  Rigensis,  missus  ad  dominum  ab 
archiepiscopo  Rigensi,  exigit  fidelitatis  juramentum  sibi  tanquam  suo  metropolitano  prestandum 
et  hoc  quidem  in  scriptis,  quemadmodum  in  mandato  quod  produxit  quodque  inferius  continetur1 
apparet;  produxit  etiam  juramentum  in  scriptis  et  sub  sigillo  appendente  domini  Osiliensis,  quod 
similiter  inferius  describitur2.  Hane  requisicionem  dominus  accepit  ad  deliberacionem  usque  in 
sequentem  diem. 

Prima  die  Jaunarii,  prefato  domino  Wemmaro  presente,  dominus  ad  istam  requisicionem 
deliberatus  ista  respondit,  protestando  primum,  ne  verba,  que  respondendo  dicturus  esset,  inverteret 
seu  sinistre  interpretatur.  Dominus  archiepiscopus  Rigensis  est  solicitus  in  exigendo  a nobis 
debitum  juramenti  fidelitatis,  sibi  a nobis  debitum:  sed  non  exhibet  sese  adeo  diligentem  et 
solicitum,  et  hoc  quidem  cum  venia  volumus  esse  dictum,  in  his,  que  graviora  sunt,  queque  nobis 
et  aliis  coepiscopis  a sua  dominacione  jure  deberentur ; deberet  enim  assistere  nobis  in  defensione 
jurium  ecclesiarum  nostrarura  et  in  hoc  nobis  esse  presidio,  concilium  provineiale  celebrare  et 
provinciam  suam  visitare,  que  quidem,  sicut  esset  maxime  necessaria,  ita  eciam  auctoritatem 
magnam  nobis  facerent.  Defensare  eciam  deberet  nos  et  clerum  nostrum,  quandoquidem  non  modo 
clerus  noster,  sed  nos  quoque  et  alii  episcopi  gravantur.  Neque  tacemus,  quod  cum  superioribus 
annis  in  juribus  ecclesie  nostre  ab  ordine  graviter  lederemur8  et  nos  ad  eum  tauquam  ad  patronum 
et  tutorem  ecclesie  nostre  et  jurium  suorum  confugissemus  nosque  ad  eum  remisimus : non  solum 
non  affuit  nobis,  ut  merito  debuerat,  sed  se  partem  adversam  constituit,  et  ultro  atque  sponte  ad 
perhibendum  contra  nos  testimonium  non  vocatus  se  ingessit4 *,  quam  rem  non  potuimus  non 
moleste  ferre.  Nos  tarnen  nihilominns  recognoscimus  suam  dominaeionem  metropolitanum  nostrum 
et  archiepiscopum  Rigensern;  atque  ad  prestacionem  juramenti  scimus  non  ex  jure  esse  obligatos, 
sed  eam  formam,  que  a nobis  in  scriptis  exigitur,  non  invenimus  in  aliquo  jure  cautam.  Et  quia 
hec  causa  ardua  est  et  capitulum  nostrum  quoque  tangere  videtur,  non  possumus  in  hoc  sine 
consensu  et  consilio  capituli  nostri  quiequam  agere8.  Ideoque  super  ea  cum  capitulo  nostro 
consulemus  et  tandem  domino  episcopo  Rigensi  in  hujusmodi  causa  respondebimus. 

l)  UB.  II  1 w.  1062.  3)  A.  a.  0.  S.  133 : Forma  juramenti,  quod  dominus  Osiliensis  prestitit,  de  quo 

supra  fuit  mentio,  continetur  de  verbo  ad  verbum  in  bulla  Pauli  superius  scripta.  Vgl.  8.  129  und  Urkundenb.  de» 

Bitth.  Culm  n.  465.  »)  Vgl.  SS.  rer.  Warm.  2 S.  25  w.  42,  Zeitschr.  f.  Gesch.  Ermlands  1 S.  247  u.  258; 

Voigt,  Gesch.  Preussens  9 S.  193.  *)  II  1 n.  478.  *)  vgl.  II 1 n.  312. 
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1501  Jan.  1.  2. 


Ad  quod  prefatus  dominus  Wemmaras:  se  non  habere  in  mandatis  a domino  reverendissirao 
Rigensi  aliquid  aliud,  nisi  quod  juramentum  istud  exigeret,  longumque  sibi  futurum  expectare 
consultacionem  istam  cum  capitulo  habendam.  Haberet  sua  paternitas  apud  se  prestantes  viros 
de  capitulo,  cum  quibus  in  ista  re  consulere  posset,  significans  dominum  licenciatum  magistrum 
Georgium  Prange  et  caneellarium1 * *,  qui  hujusmodi  tractatibus  presentes  fuerant. 

Ad  hec  dominus:  res  dubia  requirit  deliberacionem;  qualis  ista  est,  que  preterea  satis  est 
ardua,  quam  cum  capitulo  nostro  necesse  est  agere.  Illi  vero  duo  domini,  qui  presentes  sunt, 
non  sunt  de  gremio  capituli  nostri,  sed  sunt  alias  nobis  in  curia  nostra  ad  latus. 

Tune  ille:  domini  episcopi  Osiliensis  et  Terbatensis  eciam  resistebant  hoc  juramentum 
prestare  in  scriptis  domino  archiepiscopo  Rigensi;  sed  ille  expedirit  contra  eos  bullam  et  tres 
diffmitivas  conformes  sentencias.  Que  omnia  ipse  produxit,  ut  infra  patet*. 

Secunda  die  Januarii  prefatus  dominus  Wemmarus  petivit  audienciam  apud  dominum,  ut  ei 
valediceret,  et  admissus  requisivit  dominum  vigore  executorialium,  ut  prestaret  juramentum.  Ad 
quod  dominus  respondit:  satis  dictum  fuisse  besterno  die,  quid  in  ea  causa  faciendum  consti- 
tuerit.  Becognosceret  enim  dominum  archiepiscopum  Rigensern  metropolitanum  suum  atque 
astrictum  se  ad  juramentum  fateretur;  sed  quia  in  scriptis  illud  postulatur,  quod  in  nullo  jure 
cautum  reperiret,  ideoque  in  re  gravi,  ut  ista  est,  necesse  foret  capituli  consilium  requirere ; 
quamquam  ex  causis  hesterno  die  adductis  atque  aliis  quibusdam  nesciat,  si  non  merito  posset  ab 
illius  obediencia  et  recognicione  declinare.  Tum  ille  querebatur:  longum  sibi  esse  exspectare 
consilium  cum  capitulo  habendum ; iturus  tarnen  esset  ad  dominum  Culmensem1,  vellet  ad  istum 
locum  redire,  si  certus  esset  de  responso  habendo. 

Dominus  respondit:  se  non  posse  eum  certificate,  quandoquidem  communicacio  consiliorum 
presente  domino  et  capitulo  in  hac  re  necessaria  foret ; qua  habita  forte  facilius  prestiturus  esset 
juramentum  in  scriptis  quam  in  verbo,  si  ita  consultum  fuerit  visum.  Nolle  tarnen,  ut  sepius 
dictum  est,  in  hoc  sine  capitulo  quiequam  agere. 

Deinde  commisit  illi,  ut  dominum  archiepiscopum  suis  verbis  salutaret,  datisque  utrimque 
dexteris  abiit. 


2.  Nicolai  episcopi  Revaliensis  transumptum  alicujus  sententiae  excommunicatoriae  archiepiscopi 
Rigensis  contra  Hermannum  Zogen.  1501. 

Schirren,  Verz.  livl.  Geschichtsquellen  S.  145  n.  596  (Fiirteckningh  u.  s.  t c.  n.  26).  Danach  hier.  — 
Vgl.  ebda.  ».  597  (Fort.  n.  924) : Transumptum  esactionis  contra  Hermannum  Zoyon.  — n.  598  (Fort. 
».  30):  Exhortatio  Leonis  papae  ad  Hermannum  Zoyen  ncc  non  Johannem  Denhof,  ut  bona  inj  uste 
possessa  dimittant.  Kann  frühestens  rom  J.  1513  sein. 


3.  Der  schtced.  Reichsrat  an  Herzog  Magnus  von  Mecklenburg:  ersticht  ihn,  dem  Kg.  Hans 
[von  Dänemark],  dem  sie  die  Treue  aufgesagt  und  den  sie  zu  Wasser  und  zu  Lande  verfolgen 
wollen,  keine  Hilfe  zu  leisten,  da  derselbe  dem  OF.  von  Moskau  ( wie  sie  aus  der  von  den  miss. 
Gesandten  ihnen  im  vergangenen  Winter  vorgezeigten  Vereinbarung  ersehen)  einen  200  Meilen 

i)  Paulus  Dewsterwalt.  vgl.  II  1 n.  99.  9)  Nikolaus  Crapitz ; sein  Vorgänger,  Bf.  Stephan 

von  Cuhn  (gest.  1495  Mai  29,  vgl.  Urkundenb.  des  Bisth.  Culm  1,  2 n.  731),  hatte  den  Eid  verweigert  und  war  1493 

vom  EBf.  Michael  von  liiga  bei  der  Kurie  verklagt  worden  (a.  a.  0.  n.  725  und  726). 
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langen  und  20  Meilen  breiten  Distrikt  von  Finland  abgetreten  habe  und  die  Ursache  der  von 
den  Russen  verübten  Verheerung  Finlands 1 sei,  ungeachtet  er  ihnen  bei  Erlangung  des  schived. 
Throns  die  Beschüttung  Finlands  verheissen  habe . Stockholm  (o.  T.)  1501. 

Vers.  : nach  einer  Abschrift  (im  Rumjanzow-Mus.  zu  St.- Petersburg)  vom  Orig.,  Perg.,  im  StaatsA. 
nt  Schwerin,  iiitth.  a.  d.  litt.  Gesch.  1 S.  462  n.  7.  Danach  hier. 


4.  Kämpen  an  den  Meister  von  Livland:  auf  sein  Gesuch,  ihm  zwei  oder  drei  nach  der  neuen 
Manier  gemachte  Kartaunen  nebst  Kugeln  zu  überlassen,  da  sein  schweres  Geschütz  auf  den 
schlechten  Wegen  ihm  in  so  ferne  Lande  nicht  nachgeführt  werden  könne,  sowie  auf  das  Aner- 
bieten, das  zu  den  Kartaunen  erforderliche  Metall  (de  spiize)  zu  übersenden  und  die  Her- 
stellungskosteyi,  auch  der  Kugeln,  in  Geld  oder  Roggen  zu  entrichten,  antwortet  es,  dass  die 
Stadl  in  einem  zu  befürchtenden  Kriege  der  Kartaunen  selbst  bedürfen  könnte;  betreffend  aber 
den  Vorschlag,  dass  die  Kartaunen  bei  ihnen  gegossen  werden  sollten,  so  habe  der  betreffende 
Meister  für  den  Herzog  von  Geldern,  die  Stadt  Groningen  u.  .4.  Arbeit  auf  Michaelis 8 übernommen; 
falls  ihm  das  Metall  gesandt  werde,  wilde  hij  tegen  dien  tijd  er  zieh  toe  verledigen.  1501. 

Stadt A.  nt  Kämpen,  verz.  Molhtiysen,  Regesten  van  Charters  en  Bescheiden  in  het  oude  Archicf  mn 
Kämpen  2 ».  1097.  Danach  hier  (Hildebrand). 


5.  Kämpen  an  Münster  : da  es  dem  Meister  von  Livland  in  seinem  Kriege  gegen  die  Russen 
getuisse  Büchsen,  Kraut  u.  s.  w.  senden  solle , bittet  es,  dass  Steven  Schrayten,  bei  welchem  es 
einen  Theil  der  Büchsenkugeln  bestellt  hätte,  dieselben  sofort  fertig  mache  und  der  Zeiger  dieses 
sie  ungehindert  nach  Kämpen  bringen  dürfe.  1501. 

StadtA.  zu  Kämpen,  verz.  Molhuysen,  Regesten  van  Charters  e»  Bescheiden  ti.  s.  ic.  van  Kämpen  2 n.  1097. 

Danach  hier  (Hildebrand).  — Vgl.  n.  4 und  1302  Juli. 


6.  Werbung  des  Stanislaus  Hlyehowicz,  Gesandten  des  GF.  von  Litauen  beim  HM.  [Friedrich  von 

Sachsen],  nebst  der  ihm  erteilten  Antwort.  / Königsberg /,  1501  Jan.  4—7. 

K aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Ordensbrief A.  XVIII  31,  ehemals  im  „Registr.  Botschaft  AA.‘  Audienz- 
protokoll, iom  Kanzler  P.  Watt  eigenhändig  geschrieben. 

K1  ebda.,  Ordensbrief A.,  Reinschrift,  Pap.,  Text  der  Werbung,  die  Abweichungen  sind  lediglich  ortho- 
graphischer Natur. 

Gleichzeitig  weilte  eine  Botschaft  des  Kg.  von  Polen  »n  Königsberg,  die  aus  Nikolaus  Sluzewski,  Wojewoden 
von  Lancic,  Matthias  Rabe,  Kastellan  von  Elbing,  und  Albert  Gorski,  Sekretär  des  Kg.  bestand.  Die 
Audienz  fand  am  6.  Jan.  (am  tage  epiphanie)  statt,  die  Abfertigung  am  8.  Jan.  (StaatsA.  nt  Königsberg, 
OrdensbriefA.  und  Ratbuch  des  Dr.  Watt).  Livtändisches  enthält  die  Werbung  nicht. 

Jan.  21  (donerstag  Agnetis)  ward  die  Gegenbotschaft  an  den  Kg.  von  Polen  und  den  GE.  von  Litauen 
im  Rat  beschlossen;  die  erstere  brach  erst  Febr.  9 (dinstag  Appolonie)  auf.  Ebd.,  Ratbuch  des  Dr.  TFatt 
(n.  23)  S.  236,  238,  240,  244. 

Anno  Domini  1501  hat  der  hochgeboren  furst  und  herr,  her  Alexander  grosfurst  czu  Littaw 
seinen  marschalk  ern  Stanislaum  Hlyehowicz8  za  m.  g.  h.  hohmeister  mit  60  pferden  gefertigt, 
welcher  dise  Werbung  anbrocht  und  ernach  schriftlich  überantworten  hat  lasen,  am  montag  noch 
circnmcisionis. 

V Vgh  11  1 »•  1072.  *)  Sept.  29.  *)  Die  Kredenz  für  ihn  von  1300  Dez.  10  im  OrdensbriefA. 

1* 
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Der  allerdurchleuchst  Alexander  von  Gots  genoden  grosfurst  zu  Littawen.  Reusen  und 
Samayten  etc.,  unser  genedigster  her,  ewem  durchleuchten  hochwirdikeiten  liern  hochmeister  und 
ewerm  gantzen  wirdigen  orden  befolhen  zu  geben  gesunheit*  mit  vermerung  und  alles  e.  f.  g. 
gutes  und  brüderlich  trew  hat  mir  befollen  e.  g.  zu  sagen  als  seinem  frund  und  liben  nahbar. 

Darauf  im  m.  g.  h.  dis  antwort  hat  lasen  durch  den  cantzier  doctorem  Watt  geben  und  noch 
seiner  bethe  s.  g.  titel,  der  dem  Sendboten  nicht  wol  bekandt  was,  und  er  im  denselbten  zu  erofnen 
und  mitzugeben  bath,  ernach  schriftlich  lasen  überantworten:  Der  hohwirdigst  durchleuht  und 
liohgeboren  furst  und  her,  her  Friedrich  Teutscbs  Ordens  hohmeister,  herzoge  zu  Sachsen,  landt- 
grave  in  Doringen  und  marggrave  zu  Meissen,  mein  genedigster  her,  nymt  das  fruntlich  und 
brüderlich  zuentpieten  des  durchleuhten  hochgebornen  fürsten  und  hem,  hem  Alexanders  grosfursten 
zu  Littawen,  Reusen  und  8amayten  etc.  zu  fruntlichem  dangnhemen  gefaln  an  mit  erbiethung, 
solchs  in  allem  fruntlichen  willen  als  kegen  seinem  liben  frundt,  oheim  und  nachbarn  zu  vergleichenn. 

Ernach  hat  bemelter  sendboth  nochvolgende  meinung  erzelt  und  entlieh  schriftlich  aufsetzen 
lasen  : Der  allerdurchleuhst  Alexander  von  Gots  genaden,  unser  allergenedigster  her,  ewer  durch- 
leuhten hohwirdikeit  herren  hohmeister  seinen  liben  bruder  und  alle  ewerm  wirdigen  orden  hot 
geheisen  sagen  seine  heutige  geschefte,  welcher  s.  f.  g.  sein  entstanden  von  seinem  feind,  gros- 
fursten aus  der  Muskow  und  s.  g.  meinet  das,  das  e.  f.  g.  auch  wol  wissentlich  ist,  mit  welchem 
s.  g.  bruderschaft  und  fruntschaft  und  ewigen  frid  und  auf  beiden  seiten  Verschreibung  mit  eiden 
befestigt,  der  erstgnandt  s.  g.  feind  deb  zeit  an  alle  Warnung  alle  gene  fruntschaft  nochgelasen, 
schwerung  und  selec,  sein  ere  vergessen,  also  er  dan  gelernet'  hat,  das  allen  seinen  grenitznoeh- 
baren  auch  thut,  als  er  lang  gewest  ist  ein  verterber  und  widerwertiger  des  creutz  Gotts  und 
unsere  cristlichen  Römischen0  ordens.  Und  jener  s.  g.  feindt  sein  grosz  volk  nicht  abgesagt  und 
mit  grosser  mäht  in  unsere  g.  h.  land  gesant,  welch  in  s.  f.  g.  land  sein  eingefaln  und  grosen 
schaden  darinn  gethan,  namhaftig  schlosz  gewunnen,  diseiben  gebieth  mit  seinem  volk  besatzt, 
die  andern  verbrand,  leut  aus  dem  land  getriben  und  entlieh  s.  g.  diner,  fürsten  und  hem,  welch 
s.  g.  grenitz  wolden  bewachen  und  behüten,  die  alle  deraider  gelegt  und  ander  mher  gefangen 
mit  den  haupten*  in  die  Muskow  gefnrt,  bis  auf  dise  zeit  seine  leut  nicht  aufgehört,  sunder  für 
und  für  s.  f.  g.  land  und  leut  beschedigen  und  verterben  und  sich  umerf  Sterken  und  meren. 
Und  hot  sich  das  bedocht  und  ist  im  willen,  das  Got  nicht  gebe,  unszem  g.  h.  alle  seine  land  zu 
ende  zu  verterben,  das  selber  zu  besitzen. 

Hirumb  unser  allerdurchleuhster  g.  h.  der  grosfurst  s.  f.  g.  ewer  durchleuhter  hohwirdikeit 
seinen  bruder  und  dem  gantzen  wirdigen  orden  begerend  also  von  einem  frundt  und  liben  nohbara, 
e.  f.  g.  geruchen  anzusehen  die  alden  fustappeu  und  Verschreibung  und  lange  fruntschafft,  welche 
do  ist  sich  mengende  zwischen  dem  grosen  furstenthum  gleich  also  wol  also  e.  f.  g.  herschaft  von 
anbeginn  bis  auf  dise  zeit  gehabt  haben.  E.  f.  g.  wolde  geruchen,  unszn  g.  h.  in  seinen  heutigen 
anligenden  Sachen  und  notturft  wider  solchen  abgesunderthen  ungerehten  findt  hulflich  und  retig 
zu  sein,  sein  f.  g.  widerumb  also  ewern  durchleuhten  hohwirdikeiten  und  ewerm  gantzen  w.  orden 
in  e.  f.  g.  nötten  wil  bereit  sein  hulflich  und  retig  mit  aller  seiner  mäht  und  mit  nihtg  e.  f.  g. 
lasen  will. 


a)  gesuntkeitt  Kt.  b)  tic  Kt  die  Kt.  c)  sie  K,  Kt.  d:  Roauachln  Kl.  e)  hoppten  Kt.  f)  umber  Kt • 

g)  mit  aiebte  Kt. 
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Darauf  hat  m.  g.  h.  donerstag  noch  trium  regum1  durch  doctor  Watt  dise  antwort  losen  geben : 
Mein  gnedigster  her  hat  disen  schweren  bedrauck*  und  uberfal,  so  auch  m.  gnädigsten  hern  gros- 
fursten zu  Littawen  etc.  wie  durch  e.  g.  erzelt,  begegnet,  niht  mit  deiner  beschwerung  s.  g. 
geraütes  und  mit  bsunder  mitleidung  gehöret.  Und  wo  s.  f.  g.  und  s.  g.  Ordens  vermögen  wie 
in  verjangen  jorn  so  stathaft  wer,  das  s.  g.  m.  g.  k.  grosfursten  ein  statlich,  nutzbar  und  mehtig 
hilf  zu  thun  vermoht,  wolt  sich  i.  f.  g.  dermas  erzeigen,  das  m.  g.  h.  grosfurst  erkennen  und 
befinden  solt,  das  s.  f.  g.  in  seiner  g.  vorfarn  fusstappen  treten  und  dem*  frid  und  fruntschaft,  so 
zwischen*1  irer  beider  f.  g.  landen  aufgeriht  ist,  niht  schwechen,  sunder  mit  der  tat  Sterken 
und  meren  wolt.  Ydoch  will  s.  f.  g.  aufs  furderlichst  s.  g.  ratsgebiethiger  zu  sich  fordern  und 
mit  inen  auf  m.  g.  h.  grosfursten  anligen  und  bethe  ratschlagen  und  was  s.  f.  g.  mitsampt  den- 
selbtigen'  wirdt,  das  m.  g.  hern  grosfursten  hilflich  und  tröstlich  sein  moht,  wil  m.  g.  h.  sein 
g.  nicht  verhalten,  sunder  durch  s.  g.  zuschreiben  oder  eigne  botscliaft  erofnen. 

Im  abschid  hat  m.  g.  h.  der  botsehaft  dise  menung  lasen  sagen:  M.  g.  h.  beger  ist,  ir 
wollet  auch  m.  g.  h.  grosfursten  seiner  g.  gar  fruntlich  und  willig  dinst  sagen  und  wo  es  s.  f.  g. 
allenthalb  rihtig  und  sighaft  noch  s.  f.  g.  gefallen  zustund,  wer  s.  f.  g.  als  von  seinen  fruntlichen 
liben  frund,  oheim  und  nahbar  zu  horn  erfreut,  worin  auch  m.  g.  h.  s.  f.  g.  fruntlichs  wolgefaln 
zu  erzeigen  wüst,  wer  s.  g.  zu  thun  gantz  willig.  Wollet  dergleich  auch  m.  gnedigsten  frauen 
von  seiner  f.  g.  wegen  sagen. 

Dise  botsehaft  hat  m.  g.  h.  von  ir  selber  wegen  2 zimer  gemein  zobel  geschanckt* ; hat  ir 
m.  g.  h.  wider  ein  hübschen  walachen  mit  einer  sateldeck  und  gezeug,  auch  eim  bornstein  pater- 
noster  mit  einen  grosen  silbern  apfel  geschanckt*. 

7.  Dorpat  an  Reval  : Juwer  erszamheyden  breff*,  een  antwort  upp  unszen  vorbreff5  van  wegen 
den  saken  gewandt  tusschen  deme  erszamen  rade  unde  der  stadt  Riga  van  einem  und  den 
Pernouwschen  myt  etczwelken  eren  und  andern  copgesellen  vara  andern  deylen,  hebbe  wy 
entphangen  . . . inneholdende,  ere  gude  meyninge  sii,  ock  forder  in  den  saken  nicht  weten 
to  donde  offte  radende,  wenn  alrede  van  juwen  vorsichticheyden  gesehen  is,  de  sake  upp 
6n  vorsebuwent  to  bringende  . . . Hiirup  frundtliken  to  wetende,  dat  des  hern  meysters 
breff8  eyn  antwort  nicht  bogereth,  szunder  allein  syner  herlicheit  begör  is,  de  saken  entscheden 
muckten  werden  . . . Nademe  ock  deme  latesten  affschede  tom  Walke  berecesset  nicht 
acktervalget  ir,  hiirinne  lathe  wii  de  sake  so  stAn  nw  tor  tydt  wenthe  upp  den  anstAnden 
landesdach,  to  Woldemar  gehalden  sali  werden.  Dort  können  die  Ratesendeboten  die  Sache 
nochmals  an  den  OM.  und  dann  durch  ein  endgültiges  Urteil  zum  Abschluss  bringen.  Anno 
etc.  ene  am  avende  trium  regum. 

SladlA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Sekret. 


8.  Münster  an  Lübeck : meldet,  was  es  auf  das  liibische  Schreiben  wegen  der  Bedrängnis  Livlands 
gethan  habe,  dass  es  aber,  wie  die  beiliegende  Abschrift  zeige,  bei  Köln  keinen  Trost  in  der 


a)  sic  K.  b)  zwltcber  K.  c)  kirr  frhlt  „im  Rat  finden"  oder  dft . JC 

Jan.  7.  s)  Kurze  Notizen  über  Ankunft  und  Audienz  der  Gesandtschaft  auch  im  Ratbuch  des  Dr.  Watt 
(n.  23)  S.  232  f.  Hier  der  Zusatz  : Und  hat  m.  g.  h.  dem  knecht  2 Ungar,  gülden  geschanckt.  *)  Ebd. : Ausgelost 
(sc.  aus  der  Herberge)  und  bis  an  die  grenitz  frei  gehalten.  *)  dl  1 n.  1081.  ®)  II 1 n.  1060.  ®)  II 1 n.  1041. 
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Sache  finde.  Bittet,  dass  es  mit  den  andern  Wendischen  Städten  sich  der  Sache  annehme,  um 
den  upgerorten  heren  mester  myt  gutlyker  vertrostinge  to  besorgen,  darbii  ungewontlyke 
bezweringe  möge  nabliven,  und  wiU  es  an  sich  nicht  fehlen  lassen.  1501  Januar  7 (crastino 
epiphanie  Domini). 

Stadt A.  zu  Münster,  Abt.  12  n.  31,  gleich:.  Kop.,  Pap.  Bildebrand. 

Gedr.:  daraus  im  Auszugs  Schäfer.  Haruterecessc  4 n.  276.  — 1301  Jan.  11  (ame  maendage  na 
Paulini  primi  heremite)  übersendet  Münster  an  Osnabrück  Abschriften  ron  II  1 n.  1076  und  vorstehender  n. 


9.  Dorpat  an  Reval:  verwendet  sich  fiir  K ersten  Henkelmann.  1501  Jan.  8. 

Stadt A.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Sekret. 

. . . Wu  hebben  vormalsz  juwen  W3rszheyden  geschreven1  frundtliken  bogerende,  nnszem 
medeborger  Kersten  Henkelmanne  gonstich  to  synde,  he  tho  synem  uthgelachten  gelde  kamen 
mnehte,  gesehen  in  rechten  truwen  vor  synen  zeligen  broder,  als  vor  einen  baden  der  gemenen  anzesteder 
nthgelecht  gelick  ander  frunde  ged&n  hebben,  unde  dat  ere  szo  na  danckbarlicheyt  egendt  entphangen 
hebben,  als  eme  van  juwen  borgemestern  ock  togesecht  is  . . . Bynnen  middeltydt,  so  wii 
vorfaren  van  eme  underrichtet,  Tilleman  Herszveldt  bosate  sali  hebben  ged&n  upp  szodän 
gelt  etc.  . . . Sette  wii  tho  irkantnisse  juwer  vorsichticheyden,  nademe  Kersten  vorgenomet  nicht 
spreckt  umme  synes  broders  nalath  als  eyn  erve,  szunder  allene  umme  syne  uthgelechte  gelt  . . . 
Bosathe  mach  stede  hebben  offte  nicht,  wes  derhalven  mach  gesehen  offte  nicht,  uns  myt  den  ersten 
willen  in  frundtlicker  andtwordt  lathen  werden,  dat  wii  suslanges  nicht  hebben  magen  irlangen  , . . 
Anno  etc.  ene  am  vrydage  na  epiphanie  Domini. 


10.  HM.  sendet  den  Vogt  zu  Brandenburg  an  den  OM.  von  Livland,  f 1501 J Jan.  9. 

Aus  StaatsA.  ru  Königsberg,  Registrand  n.  21  (ehern.  Y)  S.  235,  überschrieben:  Sunnabent  nach  trium  regum. 

Eodem  die  ist  geschrieben  ein  pasbrief  gen  Leiflandt.  Nachdem  m.  g.  h.  ehrn  Hansen  von 
der  Gablentz,  voith  zw  Brandenburg,  mit  etlichen  anliegenden  geschefften  eilende  zw  dem  obirsten 
gebiettiger  in  Leiflandt  vorferttiget  hot  mit  beger,  ime  uf  sein  zwkumft  mitsambt  den  seinen 
günstigen  w'illen  ertzeigen  auch  notdürftige  awsrichtung  pflegen,  desgleichen  awf  sein  ansynnen 
mit  fure,  pferden  und  ander,  wo  er  es  notdürftig  sein  wurde,  vorsehen,  damit  er  deste  forderlicher 
unsewmlicher  an  die  ent  und  her  widerkomen  mug. 

(S.  936).  Eodem  die  ist  geschrieben  ein  credentz  an  den  meister  zu  Leiflandt  lawtende  uf 
ehrn  Hansen  von  der  Gablentz. 


11.  Lippe  an  Reval:  empfiehlt  den  Steffen  Reiser,  der  eine  Erbschaft  zu  erheben  gedenkt.  1501  Jan.  9. 

R au*  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefschl.  Sekrets. 

Ebda,  vom  selben  Datum  Yerweitdung  Lippe » für  Cort  Haghedorn,  ferner  ein  Zeugniss  für  denselben. 
In  der  Angelegenheit  Steffen  Pelsers  liegen  erneuerte  Verwendungen  Lippes  vor  von  1501  Juni  22  (ame 
dinschedaghe  der  teyn  dusent  roarteler)  und  1501  Juli  19  (ame  mandaghe  na  divisiouis  apostolorum). 

»)  vgl.  II  1 n.  1011. 
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Den  erszamen  wyszen  und  vorsichtigiien  borghermesteren  unde  raetmannen  der 
stat  Revall,  unszen  bisunderen  guden  frunden  dd. 

Unsszen  fruntliken  denst  unde  wes  wy  gudes  vormoighen.  Erszamen  wyszen  unde  vorsich- 
tighen,  bisundern  guden  frunde.  Vor  uns  ist  gekomen  unde  erfaren,  eyn  unsses  borghers  sone 
genant  Steffen  Pelszer  bynnen  juwer  stat  in  Hans  Grutersz  liusz  vorstorven1,  eme  Godt  gnedick  sii* , 
und  syne  negeste  erve  alhir  in  unsser  stat  wonnafftich,  dat  ock  vor  uns  besibbet  unde  waer 
ghemaket  na  inholde  eynes  openen  besegelden  breves  darover  ghemaket  unde  van  uns  beseghelt, 
den  juwer  erszamheyt  unsse  borgher,  thogher  dusses  breves,  Steffen  Pelser  tovende  wert.  Synt 
gutliken  juw  biddende,  deme  genanten  Steffen  in  dusser  sake  willen  gutwredichb , ghunstich  unde 
fordelickb  syn  u.  s.  tv.  Gegeven  under  unser  stat  secrete  ame  satersdaghe  na  der  hillighen  dre 
konninge  daghe  anno  etc.  quingentesimo  primo. 

Borghermestere  unde  raetmanne  der  stat  thor  Lippe. 

12.  Bericht  des  Georg  Truchses,  Vogts  zu  Soldau,  Uber  die  Verzettelung  des  Nachlasses  des  zu  Born 
verstorbenen  Bf.  Michael  von  Kurland  und  die  Bemühungen  des  Albert  Bischof  von  Danzig 
um  das  Bistum,  f Nürnberg , 1501  um  Jan.  10] . 

E aut  Staats A.  zu  Königsberg,  LI1  (L.  S.)  42,  gleichleit.  Kopie,  Pap.,  überschrieben : Die  geschieht  nach 
todes  des  erwirdigen  in  Got  Tattern,  herrn  Michaelen  in  Curlandt  bischoff.  sindt  hie  hernach  volgendt  etc. 
Veri.:  nach  der  livtänd.  Kop.  von  K Index  «.  2513. 

Im  ersten.  Obgenant  bischoff  ist  aus  dissem  jamertall  der  werlt  durch  Gottes  almechtigen, 
unsers  lieben  Herrn  berueffung  genomen  im  jar  Christi  des  Herrn  tausent  unnd  funffhundert  an 
dem  vierten  tag  des  monatzs  Novembris  zw  der  sibenden  stund  in  der  nacht*.  Und  als  obbenanter 
bischoff  nach  ligendt  unbestetiget  zw  der  erden,  ist  körnen  des  heiligen  vatters  babst  gubernator 
mitsamt  des  bariselus  knechten  in  das  Tewtsche  haws  und  was  gelt  und  kleynet  dem  berurten 
bischoff  zwgehorig  gewesen,  erfordert.  Hat  der  obbedacht  gubernator  geöffendt  ein  klein  truhelein, 
darin  ist  gewesen  ein  taseken  mit  silberen  gehengen  und  geschmeidt,  und  in  derselbigen  taschen 
gewesen  und  auch  gefunden  ungeverlich  41  ducaten  in  gold  und  vier  Reynisch  gülden,  auch  ein 
gülden  ring  16  ducaten  in  gold  wegendt  mit  des  bistumbs  von  Curlandt  signet  begrabenn,  und  ein 
gros  silberes'  sigill,  auch  mit  des  bestimbten  bistumbs  signet  begraben*,  auch  ein  loffel  und  gabel 
von  Silber.  So  auch  Daniel  N.  von  dem  orden  und  hoebmeister  aus  Brewssen  in  dem'  dienst  des 
bemelten  bischoff  geschickt  wordt,  hatt  muessen  bemelten  gubernator  11  Reynisch  gülden,  die  er 
umb  sein  solt  von  bemelten  bischoff  entpfangen  het,  abgeben d . Auch  ist  aus  der  Fukcher  panck  ein  sum 
gelts,  so  Johannes  Langer  bey  im  gehabt  hot,  genomen;  aber  mir  ist  nit  wissen,  wie  vill  und  gros  die 
gewesen  ist.  So  hat  bestympter  gubernator  vier  pferdt  einer  färb  genomen  mitsampt  den  sattlen,  zaw- 
men  und  halfftern,  auch  als  futter  und  hew  so  zw  derselbigen  zeit  vorhanden  was  ausz  dem  hawsz 
gefurt.  Auch  seind  genomen  worden  alle  offtgemeltes  bischoff  hernackgeschriben  kleyder,  von 
ersten:  vier  weysz  lang  manttel,  zwen  von  schamlotken,  die  andern  zwen  von  guttem  tuch,  und 
ein  kurtz  weysz  ryszmantell,  all  mit  schwartzen  krewtzen,  nach  gewonheit  des  ordens.  Auch 
ein  brawn  langen  rock  mit  marderen'  untterfuttert,  ein  schwartzen  schamlotten  rock  mit  subtilen 

»)  ftkU  R.  b)  tic  R.  e)  ite  K.  d)  /tkU  K.  t>  nur  deren  K. 

*)  Vgl.  II  1 n.  906.  *)  Nov.  4/5.,  vgl.  II  1 S.  900,  Nachtrag  «i  S.  805  *)  Ein  Siegelabdruck 

bisher  unbekannt;  das  ll ’appen  Michael  Scultetis  ist  beschrieben  II  l ft.  822  .dum. 
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swelen  untt erzogen,  ein  brawn  schamlotten  einfachen  rock,  ein  leberfarben  langen  mantel  mit 
einer  sameten  caputzen,  ein  plawen  langen  gaban  rock,  auch  zwue  bischoffkappen,  ein  von  schwartz 
scbamloth,  die  ander  von  prawn  tuch,  ein  bischoßliut,  ein  brawnes  seydenwames,  drey  umbheng- 
tncber  mit  seyden  auszgeneet,  und  zwey  weysse  leyne  tucher  mit  goldt  untterbarickt* , sollichs 
alles  obgeschribens  gut  zw  Schmach  und  scbandt  dem  wirdigen  orden  ausz  dem  Tewtscken  haws 
entpfrembt  worden.  Auff  das  alles  ein  her  genant  doctor  Walthasar  Munckhawssen,  dem  das 
hawsz  von  obgedachten  bischoff  vor  seyner  kranckheyt  und  zw  den  letzsten  zeytten  seynes  lebens 
bevollen  ward,  hat  solchen  schmach  dem  orden  zugetzogen,  als  will  im  muglich  gewesen  ist 
wollen  abstellen  und  wenden,  nicht  gefeyert,  sunder  zu  den  cardinalen  mitt  namen  zw  cardinall 
Sraxedis,  des  gantzen  Tewtschen  ordens  protector,  auch  zw  Cardinal  Sennen  oft  und  dick,  auch 

bey  nechtlicher  zeit,  geritten  und  solchs  von  des  Ordens  wegen  anbracht  und  geclagt  Und  in 

mittler  zeit  ist  körnen  herr  Jorg  Truchses1. 

Hochwirdiger  irlewchter,  hocbgeborner  furst  und  herr.  So  und  ich  am  sontag  nach  Martini* 
geen  Home  komen  pin,  ist  der  erwirdig  herr  Michael  Schuldete*  etwan  bischoff  zw  Curlandt,  des 
vierten  tags  des  monatzs  Noverabris  zw  der  sibenden  stund  in  der  nacht  gestorben  gewest. 
So  hat  sich  der  abt  von  Lutzenberck  und  Joans  Burckarde  von  Straszpurg*  nach  bemalten  bistumb 
geerbeyt,  nicht  ire  maynung  iren  standt  da  zw  haben,  sunder  ire  jerlich  suspens  da  zw  nemen. 
So  ist  zw  mir  komen  herr  Albertus  Bischoff  vonb  Tantzge,  thumher  zw  der  Frawenburck4,  mit 
berichtung,  wie  unser  heyliger  vatter  der  babst  im  solch  bistumb  angepoten  hat  zw  verleihen  in 
verhoffnung,  nachdem  er  vermeint  werr* , solch  bistumb  wesenlich  in  die  possesz  zw  nemen,  im 
vor  andern  zw  vergunnen,  nachdem  und  er  ein  eintzugen  des  landes  zw  Prewssen  were  und  sein 
wesenlichen  standt  an  suspens  da  zw  haben,  patt  mich  darein  zw  verwilligen.  Thet  ich  mein 

antwort:  ich  wer  da,  wie  er  sehe,  als  ein  pilgram,  und  hat  der  sach  kein  bevelch,  wolt  der  gern 

vermercken,  nachdem  und  er  weste,  das  dasselbig  bistumb  meinen  orden  untterwurffig  wer  und 
die  des  capitels  nach  meins  ordens  werden,  so  gemelt  bistumb  kein  beschütz  oder  beschirmung  het, 
das  im  mercklich  nachtail  darausz  mocht  erwachsen.  Ich  wer  in  maynung,  alle  gelegenheit 
mit  aller  umbstentigkeit  an  unnsern  heiligen  vatter  den  babst  lassen  tragen  in  verhoffnung,  sein 
heiligkeit  werd  die  oberkeit  ewern  fürstlichen  gnaden  nicht  vergeben,  sunder  damit  ein  vertzuck 
geschehen,  bisz  e.  gn.  ein  person  des  ordens  oder  der  den  anneme,  und  den  presentiren  wolt. 
Darauf  pin  ich  geritten  zw  dem  cardinall  sunte  Braxedis  mitsampt  doctor  Walthasar  von  Munch- 
hawssen,  dem  der  obgemelt  bischoff  meins  ordens  hawsz  zw  Rome  an  seim  letzten  in  wevelch*  geben 
hatt  und  nach  das  hawsz  in  hat,  als  ein  protector  meins  ordens  ersucht.  Nachdem  und  sein  genad 
wissen  hatt  den  abganck  des  erwirdigen  herrn  und  vatter  bischoff  zw  Curlandt,  so  het  ich  ein 
versten,  wie  sich  etlich  nach  dem  bistumb  erbeitten,  so  wer  ich  da  wegriffen*  in  pilgrums*  weisz 
und  were  ein  glid  meins  ordens,  so  wolt  mir  nit  anders  gefugen,  sein  genad  als  ein  protector 
meins  ordens  darin  anzwrueffen,  darfur  ich  sein  gnad  erkent  mit  berichtung  und  gelegenheit 
nach  gestalt  des  bemelten  bistumbs.  So  lög  das  bemelt  bistumb  zwischen  Prewssen  und 

a)  sic  IC.  b)  davor  durchitrichtn:  xw  K. 

!)  Weiter  unten  (S.  10)  ist  dieser  Abschnitt  als  Beibrief  bezeichnet.  *)  1500  Xov.  15.  *)  Jakob,  der 

Ceremonienmeister  des  Papstes,  aber  auch  Johann  genannt,  z.  B.  Pastor,  Getch.  d.  PCipste  3 S.  173  -4nm.  2.  *)  Vgl.  Jahrb. 

f.  Genealogie  1900,  Milan  1902,  S.  49,  und  ebda.  1901,  Mitau  1902,  S.  147.  Das  im  J.  1521  angelegte  Anniver - 
sarienbuch  giebt  den  Tag  seines  Todes  (1529  Febr.  20)  an  ; das  Jahr  nach  dem  Leichensteine  (SS.  rer.  Warm.  1 S.  236 
und  Anm.  93). 
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Eyfflandt,  vor4  albeg  von  alters  liere  ein  prelat  der  bemelten  kirchen  zw  Curlandt  gewertig 
und  verbandt  ein  meister  aus  Eyfflandt,  wor  sollichs  bistumb  nicht  wurdt  gehanthabt  und  das  landt 
mit  vehen  von  den  ungelawbigen  abgesunderten  Rewssen  uberfallen  wurdt,  so  kunth  es  sich  selbs 
nicht  beschützen.  Auch  so  wer  albeg  ein  prelat  des  ordens  gewest  und  nach  betag  die  thumhern 
des  capitels  dem1  orden  trugen,  kunth  sein  gnad  ermessen  und  abnemen,  so  es  kom  zw  kriegsz- 
laufften  von  den  unglawbigen  das  in  dem  valdb,  so  es  einer  wertlichen  person  gelihen  wurdt, 
wes  der  gemein  kriegszheit'  an  den  orten  darausz  erwachsen  und  ersten  mocht,  pesserung  christen- 
lichen  blutzsvorgiessung  furzwkomen,  pöt  ich  sein  genade  von  wegen  e.  f.  gn.  und  meins  ordens, 
das  sein  genad  geen  unserm  heiligen  vatter  den  babst  geerbeit  het,  das  gedacht  bistumb  von 
seiner  heiligkeit  nyemant  begeben  wolt  und  darmit  vertzihen,  bisz  so  lang  e.  f.  gn.  ein  darzw 
presentiret,  wie  vormals  ewer  genad  vorfodern  gethan  haben.  Ist  s.  g.  antwort  darauff  gewest: 
er  bekent,  das  in  unser  heiliger  vatter  der  babst  zw  einem  protector  meines  ordens  geordent  het1, 
aber  wie  und  in  welcherley  gestalt  auch  gemelte  person,  die  der  almechtig  Got  ausz  diesem 
jamerthal  erfordert  hat,  des  ordens  procurator  hat  angesehen  und  vor  awgen  gehabt,  lasz  ich  besten 
in  sein  werd.  Jedoch  woll  er  solche  grobkeit1  e.  f.  g.  und  meim  orden  nicht  entgelten  lassen, 

sunder  wes  e.  gn.  und  meim  orden  in  dem  handeln  mocht  wilfahren,  des  wer  er  gevliessen,  wer 

sein  maynung  nicht,  als  viel  an  im  leg,  keiner  auswendigen  person  verliehen  werden.  Darauff 
nom  ich  ein  gn.  abschid.  Aber  der  vorgemelt  her  Albrecht  Bischoff  thet  sich  darin  nit  feyeren, 
sunder  nach  dem  höchsten  arberten1,  liesz  sich  auffschweren  und  nam  gelt  ausz  der  Fucker  panck 
für  das  pallium.  Als  das  geschah  am  dinstag2  ist  von  unserm  heiligen  vatter  den  babst  zwgesagt 
und  vertröst  worden  nach  seinem  furgeben,  auff  den  negsten  freytag  damoch*  in  consistorio  sollt 
convenirt  werden.  Hat  solchs  landtmansweisz  an  mich  gelangt,  hab1  ich  mich  wie  vor  zu  dem 
Cardinal  von  Senis  in  meins  ordens  abyt  geritten  und  s.  gn.  auff  Tewtsch4  angetragen  der 

frevel  und  gewalt  der  nach  obganck  des  erwirdigen  herrn,  hern  Michael  etwann  bischoff  zw 

Curlandt  und  meins  ordens  procurator,  von  dem  gubernator  und  mit  sein  verbontend  meim  orden 
bescheen  und  zwgefugt  werd  worden,  bet  derhalb  sein  genad  als  ein  besondem  liebhabern 
und  forderer  meins  ordens,  das  sein  genad  solche  geweltliche  uberfarung  von  dem  gubernator 
wie  oben  angetzaigt  erliden,  an  unsern  heiligen  vatter  den  babst  langen  lassen  wolt,  das 
von  seiner  heiligkeit  wegen  bey  im  also  verschafft  wurdt,  das  solch  gelt,  kleinet,  pferdt 
und  anderst  wie  vorberurt,  mir  von  wegen  meins  ordens  mocht  widerkert  und  geantwort  werden. 
Dergleichen  auch  hab  ich  sein  genad  gepetten  des  bistumbs  halben,  wie  der  Cardinal  sancte 
Braxedis  gethan  hab.  Hat  mir  sein  genad  hierauff  senfftmutig  geantwort:  ich  sold  der  zwversicht 
sein,  wol  sich  hieerin  ungespart  bevleissigen  und  wes  er  ewern  f.  gn.  und  meim  orden  in  dem  und 
anderm  nutz  und  gutz  ertzeigen,  wer  er  gevliessen  darzw.  Darauff  danckt  ich  s.  g.  der  gn. 
erpittung,  und  nam  damit  ein  gnedigen  abschidt.  Als  sein  genad  am  freitag  darnach  ausz  dem 
consistorio  kom,  thet  mich  sein  genad  beschicken.  Do  ich  zw  sein  genaden  kom,  liesz  sich  gegen 
mir  hören:  auff  mein  beger  der  zweyer  artickel  halben  der  frevenlichen  uberfarung,  so  meim  orden 
gescheen  wer  von  dem  gubernator  und  der  andern  des  bistumbs  betreffend,  hat  sein  gn.  solchs 
alles  an  unsern  heiligen  vatter  den  babst  gelangt.  Derhalben  sein  heiligkeit  dem  gubernator  für 
sein  heiligkeit  het  erfordert  in  gegenbert*  sein  und  in  bevelch  geben,  alles  wes  er  an  gelts,  kleinet, 


*)  sic  K.  b)  sic  K,  Fall!  c)  sic  K,  Christenheit!  d)  sic  Kt  Verveandten! 

*)  rgL  II  1 ».  98.  *)  1500  Nvbr.  17.  *)  Kvbr.  20.  4)  Kardinal  Francesco  Piccolomini  war  der 

deutschen  Sprache  mächtig,  vgl.  Pastor,  Gesch.  der  Päpste  2 S.  413. 
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pferdt  und  anderst  dem  entwent  het,  das  solchs  solt  von  im  wiedergekert  und  geantwort  werden. 
Der  andern  das  bistumb  anlangt,  hab  im  unser  heiliger  vatter  der  babst  peschid  geben,  berurt 
bistumb  sey  seiner  heyligkeit  renocirt  und  haymgevallen,  lasz  sich  beduncken,  die  pit*  die  sein 
genad  als  von  wegen  meins  Ordens  der  pilligkeit  nach  mit1’  gemeesz  sey,  angesehen,  bestimbt 
bistumb  s.  b.  an  alle  mittel  verfallen  und  heym  gestorben  sey.  Jedoch  so  hab  sein  genad  sein 
heiligkeit  so  höchlich  au  bit  angelangt,  das  dem  vorgemelten  hern  Albrecht  Bischoff  sein  confir- 
macion  auff  den  tag  verhindert  und  abgeschlagen  ist.  Ob  es  aber  ein  bestendigen  anstandt  hab, 
hat  mich  sein  gn.  nicht  können  vertrösten.  Wiewol  hern  Albrecht  Bischoff  furgenomener  furschlag 
auff  den  tag  zwruckgeworffen  und  nicht  furganck  gewonen  hat,  ward  ich  bericht,  er  villeicht  in 
andern  weg  mittel  wurdt  geprauchen,  darmit  im  nach  seinem  furgeben  angepoten  bistumb  mocht 
erlangen  und  erobern,  wiewol  er  sich  geen  mir  hat  lassen  hören,  wie  er  solchs  bistumb  erlangt 
het  und  das  nicht  mit  eweren  gnaden  gunst  und  Zulassung  gehaben  mocht,  solt  sein  grünt  darvon 
entschlagen  sein.  Aber  ich  hab  mich  alltzeit  an  solche  wort  nit  keren  wollen  in  besorgen,  es 
werden  verba  verborum,  meins  beduncken  an  den  ort  die  ubung  und  der  gemein  geprauch  ist. 
Nachdem  ansz  radt  und  gutbeduncken  des  cardinals  von  Senis  und  ausz  dem  bevelch,  den  unser 
heiliger  vatter  der  babst  dem  gubernator  gethan  hat,  pin  ich  mitsambt  hern  Weitprecht  von 
Grunpach,  thumherr  zw  Eystedt,  zw  dem  villgedachten  gubernatorn  geritten,  sein  bevelch  nach 
solch  gut  an  im  erfordert-,  hat  sich  lassen  hören:  er  werdc  des  bestendig,  das  unser  heiliger  vatter 
der  babst  wie  vor  stedt  bevelch  gegeben  het,  aber  sulch  red  wer  nit  anders  den  abweyssung  der 
lewt,  wie  er  solch  gelt,  kleinet  und  pferdt  überantworten  solt,  angesehen  sein  heiligkeit  hetz  gelt 
entpfangen  und  die  pferdt  im  stall.  Darpey  zu  versteen  werdt,  das  er  sulchs  in  seiner  macht 
nit  het  und  die  bevelnus  werden'  usac  curiales.  Und  fragt  darneben  den  hern  Weitprecht  von 
Grunpach  ob  errec  curialis  werdc,  so  mocht  er  woll  abnemen,  was  unserm  heiligen  vatter  dem 
babst  in  sein  hendt  kome,  wer  schwerlich  wider  zu  erlangen,  sunder  wes  er  nach  für  klaider 
und  anders  het,  were  er  gevlissen  widerzwkeren.  Hab  ich  solchs  von  im  wegertd . Hat  mir  sein 
weisz  mentell  und  sunst  etlich  gering  alt  kleider  thun  ubergeben,  und  doch  die  pesten  wie  e.  f.  g. 
in  vertzeichnus  des  beybrieffs1  hat  zu  vernemen,  verhalten.  Het  mir  furgesetzt  und  mein  gemut 
darauff  gestalt,  sein  dargeben  nicht  anzunemen,  hab  ausz  jungst  bewagen,  so  es  kome  vor  fasnacht 
und  die  maschkrader  larffen  gebraucht  wurden,  mocht  ich  villeicht  meins  ordens  kleid,  als  nemlich 
vier  mentell  zw  spat  und  han  schimpflich  getragen  werden'.  Darausz  ich  pin  geursacht,  seiner 
erpittung  nach  solch  kleid  anzunemen,  die  nachmals  verbanden  ligen  im  hausz  zu  Rome.  Als 
dan  mein  geselschafft  in  vermaynung  sein  gewesen,  iren  zuge  wider  zwruck  zu  setzen,  bin  ich 
abermals  wie  vor  gescheen  zum  Cardinal  sancte  Braxedis  geritten  und  sein  genad  vleissig  gebeten, 
ob  es  sich  begeben  wolt,  das  unser  heiliger  vater  der  babst,  als  ich  nicht  verhoff,  vorbestimbt 
bistumb  zu  Curlandt  wolt  jemant  leihen  ader  geben,  und  darmit  nicht  wolt  vertzihen  bisz  einer 
von  e.  f.  gn.  presentiret  wurd,  darvor  sein  wolt,  das  solth  nyemant  darmit  versehen  wurd,  dan 
einer  der  ein  glid  des  ordens  werd  ader  gewiszlich  den  orden  annemen  wolt.  Hat  mir  hierin 
zugesagt  und  Vertröstung  geben,  als  viel  als  an  seinen  gn.  sein  und  es  wenden  möge,  soll  mein 
beger  und  pit  hierin  erfult  und  ersettigt  werden.  Darauff  danckt  ich  seinen  gnaden  der  gnedigen 
erpittung  und  nam  damit  ein  gnedigen  abschidt.  Nachvolgent  pin  ich  abermals  geritten  mit 

*)  pis  K.  b)  tu  K.  nit ! c)  tic  K.  d)  tu  A',  bewert  l c)  aut  dtr  Konstruktion  £<f£uUn,  uns  vor-  und  nach  Jur  K. 

*)  vgl.  zu  Anfang. 
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doctor  Waltbasar  von  Munchhawssen  zw  dem  Cardinal  von  Senis  und  seinen  genaden  eroffent  die 
antwort  von  gnbernator  begegent.  Liesz  sich  hören  sein  genad : verstund  sulch  rede  nit,  die  der 
gubernator  gethan  het.  Als  zu  vernemen  ist,  sein  genad  het  sich  einer  andern  glosz  auff  den 
text  versehen.  Auch  darneben  sein  genad  gepeten,  wie  dem  Cardinal  sancte  Braxedis,  der  sich 
in  sulchem  meim  abschid  gantz  genediglich  erpotten  hat  wie  vor,  wes  ere  e.  f.  gn.  und  meym 
orden  in  dem  und  andern  kun  fruchtperlich  erscheinen,  woll  sein  genad  kein  vleisz  darin  sparen. 
Hat  sich  daneben  e.  f.  g.  thun  bevelhen  und  wes  er  im  consistorio  ader  an  andern  orten  des 
bistumbs  halb  erlernen,  woll  er  unvertzuglich  doctor  Walthasar  von  Munchhawssen  uneroffent 
nicht  lassen.  Darauf  danck  ich  seinen  genaden  der  gnedigen  erpittung  von  wegen  e.  f.  g.  und 
nam  darmit  ein  gnedigen  abschidt.  Daselbst  hab  ich  mit  doctor  Walthasar  mein  abschidt  genomen, 
wes  er  sich  in  dem  vall  an  den  peyden  cardinelen  thet  erkunden,  wolt  mir  solchs  durch  der 
Fucker  panck  zw  Rome  unvertzoglich  geen  Nürnberg  verschaffen,  darnach  mich  het  wissen  zu 
richten.  Aber  als  ich  geen  Nürnberg  körnen  pin,  hab  ich  in  der  panck  kein  brieff  funden,  die 
mir  zugestanden  sein,  sunder  am  tag  Errardi*1  etlich  schrifft  an  e.  f.  g.  und  an  mich  von  doctor 
Walthasar  von  Munchhawssen  lautendt  zukomen  seindt  des  bistumb  zu  Kurlandt  berurende,  die 
ich  dan  ewern  gnaden  hiemit  zwschick  und  darneben  die  Verhandlung,  die  sich  erfolckt  hat  nach 
abganck  des  erwirdigen  herren  Michel  Schuldete*  etwen  bischoff  zw  Curlandt,  der  inhalt  e.  f.  g. 
hat  weitter  zu  vernemen.  Auch  bit  ich,  e.  f.  g.  woll  meins  auszpleibens  zu  keiner  ungenad  gen 
mir  stellen,  dan  ich  aus  verhencknus  des  almechtigen  Gots  meins  bruders  halben,  der  am  tag 
Helisabeth2  zu  Bamberck  am  hoff  ausz  disem  jamertal  verschiden  ist,  dardurch  ich  pin  geursacht, 
mich  nach  dato  ungeverlich  drey  wochen  vermayn  zu  enthalten  und  in  mitler  zeit  mein  anligende 
geschefft  zum  entliehen  austrag  zu  furen  und  alsdan  unvertzogenlich,  wils  Gott,  mein  zuck  hinein- 
zusetzen. Ich  hab  auch  dissen  potten  angenomen  umb  8 gülden  und  im  geben  drey  golden;  bit 
ewer  gnad  im  das  uberig  zu  entrichten. 

13.  HM.  ciiiert  die  Gebrüder  von  Rosen  und  Dietrich  von  Vietinghof  nun  7.  Juni  nach  Königsberg. 

[1501]  Jan.  11. 

.di«  StaatsA.  zu  Königsberg,  Registr.  n.  21  (ehern.  Y)  S.  238,  Uberschrieben:  Montag  nach  trium  reg  um. 

Eodem  die  ist  geschrieben  ein  offen  citacion  awf  ansuchen  und  gemechtigtes  anwalts  der 
von  Rosen,  ehrn  Wilmarus  Mey,  vicarius  Rigensis,  der  irrung  halb,  so  sich  zcwuschen  den  erbarn 
Cristan,  Johan  und  Conradts  von  Rosen,  gebruder,  als  cleger  eins,  und  Ditrich  von  Witinghoffen 
als  beclagter  anders  teyls,  etlicher  gutter  halb  in  Hargen  gelegen,  erhalten,  awf  hewte  dato  über 
21  wochen,  das  wirt  sein  der  montag  noch  trinitatis  schirstkonftig*,  durch  sich  persönlich  ader 
ire  volmechtige  anwalt  vor  meinem  g.  h.  zu  Konigspurg  zw  erscheinen. 

14.  Reval  an  Dorpat:  antwortet,  dass  Kersten  Hinkelmann  bei  dem  allgemeinen  Geldmangel,  der 

bei  ihnen  herrsche,  auf  seine  Befriedigung  warten  zu  wollen  versprochen  habe.  [1501  um  Jan.  15]. 

StadtA.  zu  Reval,  Konzepibuch  (A  a 10)  f.  244  n.  631,  uberschrieben:  Consulatui  Tarbatonsi. 

. . . Hirup  foge  wii  juwer  ersamheit  fruntlik  weten,  dat  de  gemelte  Kersten  Hinkelman4 
sii  geweszen  an  deme  markede  unde  hebbe  aldar  gespraken  unser  stad  borgermester  alle  sament- 

»)  tie  K 

>)  1501  Jan.  8.  *)  1500  Xvbr.  19.  «)  Juni  7.  «)  vgl.  w.  9. 
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liken  umme  de  schult  synes  broders,  dat  men  en  wolde  betalinghe  doen  van  den  punttolle,  dar 
em  do  de  borgermester  up  geantwordet  hebben,  dat  dar  nen  gelt  were,  men  hadde  unszem 
hockwirdigen  lieren  dem  mester  eyne  grote  summe  togesecht1,  de  moste  vor  al  betalt  weszen, 
unde  ock  were  men  Peter  Biszen  schuldich*,  unde  darto  unsze  stad  ock  noch  mercklick  entachter 
were  und  noch  is,  dat  moste  betalt  werden.  Unde  baven  al  sprak  her  Johan  Kullardt,  eyn  van 
den  borgermesteren.  dat  zeligen  her  Johan  Herssevelt  tosprake  an  sodan  gelt  bii  synen  levende 
gedan  hadde,  dar  villiclite  syner  kinder  und  frouwen  Vormünder  umme  spreken  werden.  Dar 
Kersten  ergen.  wedder  togesecht  hadde,  men  zolde  em  dat  gelt  man  toseggen,  he  wolde  mit  der 
botalinge  wol  beiden.  U.  s.  tc. 

15.  DM.  an  den  HM.:  berichtet  u.  a.,  dass  er  bei  einer  Umschau  in  seinen  BaUcien  keine  rum 
Oberprokuratoramt  an  der  Kurie  taugliche  Persönlichkeit  habe  ausfindig  machen  können. 
Honieck,  1501  Jan.  15. 

StaatsA.  zu  Königsberg,  BriefA.  DM  Jt.  29.  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  bric focht.  Sekrets. 

. . . Ferrer  schreibt  e.  g.s,  nachdem  der  gemelt  unsers  ordens  proenrator  durch  uwer 
gnaden  Zulassung  das  bisthumb  Churlandt  erlangt  und  impetrirt,  dadurch  das  procuratorampt 
sich  erledigt  habe,  auf  das  dann  unserm  gantzen  orden  zu  gut  widder  ein  geschickter  auf  uwer 
auch  des  erwirdigen  meistere  zu  Leif  landt  und  mein,  nach  anzale  darlegen  und  onkost  zu  demselben 
ampt  verordent  werden  möge,  wie  ir  solichs  dem  gemelten  herrn  meister  auch  geschrieben  habent, 
und  e.  g.  keyn  unsere  Ordens  darzu  dienende  bey  uch  wisse,  so  sey  uwer  gütlich  begere,  wo  ich 
einen  duchtigen  darzu  wüst,  uch  denselben  auf  das  furderlichst  anzugeben,  damit  unserm  orden 
keyn  nachtheile  verzugks  halben  im  hoff  zu  Rome  erwachss.  Nun  mage  mir  e.  g.  warlich  glauben, 
das  ich  mich  auf  die  gedacht  e.  g.  schrieft  in  allen  balleyen  mir  zugehörig  ersehen  und  nachfor- 
schung  gehabt,  aber  keyn  peraone  unsere  ordens  darzu  toglich  oder  geschickt  habe  können 
erfaren  . . . Und  nachdem  mich  seithere  landtmanszweise  angelangt  hat,  wie  der  obgemelt  her 
procurator,  bischoff  zu  Churlandt,  mit  tode  verscheiden  sey,  dem  Got  gnade,  sehe  mich  gut  an, 
das  e.  g.  ye  ehe  ye  besser  urab  ein  andern  an  das  ende  gedeckt  . . . Horneck  am  freitag  nach 
sannt  Pauls  tage  ereteinsiedels  anno  etc.  lbOl"“- 

16.  Auf  der  Zusammenkunft  des  HM.  mit  dem  Bf.  Lulcas  von  Ermland,  Tapiau  1501  Jan.  16, 
bat  und  begehrte  der  Bf.  u.  a.,  das  seyner  v.  g.  kirchen  awstahende  scholt  und  cleynot* 
awsgerickt,  obirantworth  und  entlieh  zcugestelt  werden. 

Woelky,  SS.  rer.  Warm.  (Memoriale  domini  Lucae)  2 S.  62,  vgl.  Zeitschrift  f Qesch.  d.  Ennl.  I S.  418. 
Danach  hier.  — Auch  auf  den  Tagen  zu  Schoken,  Bartenstein  (1501  März  10),  Heilsberg  (April  19). 
Königsberg  (Juli  23),  ebda.  S.  65  f,  67,  71,  72  ist  von  der  Auslieferung  der  an  das  rigische  Kapitel 
verpfändeten  Kleinodien  die  Rede. 

17.  Narva  an  Reval:  bittet  um  Ueberlassung  von  zwei  Schiffpfund  Blei,  das  es  zu  der  Stadt 
Notdurft  gebrauche.  1501  Jan.  16. 

R aus  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  briefochl.  Sekret. 
l)  11  1 n.  836  f.  *)  II  1 n.  837.  »)  II  1 n.  1008.  ♦)  11  1 Sachregister. 
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. . . Wii  vogen  juw  vruntlyken  to  weten,  wii  bii  Hinrick  Bulouw,  borger  juwer  ersambeyde 
gtadt,  bestalt  hadden  uns  to  senden  vor  unse  gelt  2 scbyffunt  blyg,  sin  hebbe  wy  vorstaen,  juwe 
ersamheiden  nen  blyg  ut  juwer  ersamheit  Stadt  herwert  wyllen  steden,  des  wy  uns  nicht 
bekümmeren,  men  wii  juwe  ersamheyde  ser  vruntlyken  bydden,  uns  wyllen  gönnen  sodane  2 
scbyffunt  blyg  mögen  volgeafftich  sin,  wente  wy  des  bedarff  bebben  to  bussenloden  unde  anderen 
nottrofftygen  dingen  to  unser  stadt  nottroft  unde  beste.  Juwe  ersamheiden  syck  hyr  wyllich  inne 
wyllen  bewysen,  vorschulde  wii  u.  s.  w.  Geven  under  unser  stadt  secrete  am  sonavende  vor 
sunte  Antonyes  datum*  1500  unde  1"'°. 


18.  Landtag  zu  Weimar.  1501  Jan.  17—27  (up  Antoni). 

Stadt A.  zu  Reval,  gleichzeitige  Abschrift  des  Rezesses  von  der  Rand  des  Rig.  Stadtschreibers  Johann 
Prange.  Mitget.  von  0.  Stavenhagen. 

Gedr. : daraus  im  Auszuge  Schäfer,  Hanserecesse  4 n.  280. 


19.  OM.  an  Lübeck:  ersucht  es,  indem  er  auf  die  früheren  Zusagen  und  die  jetzt  naher  rückende 
Gefahr  eines  Krieges  hinweist,  um  bestimmte  Angaben  über  die  ihm  von  den  Wendischen 
Städten  zuzuwendende  Hilfe.  Bittet,  auch  auf  Danzig,  Bremen  und  die  andern  Städte  eimu- 
wirken.  Wolmar,  1501  Jan.  28. 

D aus  StadtA.  rw  Danzig,  IX  A 43,  gleichzeitige,  von  Lübeck  übersandte  Kopie  auf  einem  Folioblatt  mit 
zwei  engbeschriebenen  Seiten.  U eberschrieben:  Demo  ersamen  rade  der  stad  Lubeke.  Mitget.  von 

0.  Stavenhagen. 

Vrrz. : danach  Schäfer,  Hanserecesse  4 n.  293. 

Ersamen  vorsichtigen  unde  wolwisen  leve  herenn,  bsunderen  guden  gonnere  nnde  frnnde. 
Als  wy  dan  to  mermalen  doreh  egener  bodeschop  unde  scrifften  juwen  ers.  wish.  sampt  den 
anderen  Wendeschen  steden  unde  ok  bsunderen  den  groten  bedrangk  unde  befaringe  dusser 
gemenen  cristenlande  vormiddelst  viantliker  anferdingen  des  affbesunderden  unde  avermodigen 
grotforsten  tor  Museo w unde  synen  gwanten,  derb  Nouwgarder  unde  Pleskouwer,  mit  uns  wit- 
veldigen  begrenset,  uppet  flitigeste  to  irkennen  geven  laten  unde  darumme  nicht  allene  van 
juwen  wisbeiden,  sunder  ok  den  anderen  ersamen  Wendeschen  unde  steden  der  gemenen  anze, 
der  de  eren  dusse  lande  umme  erer  nuth  unde  neringe  willen  sunder  jenigerleye  besweringe 
dagelix  vorsoken  unde  frig  gebruken,  hertliken  begert  unde  erfordert  hebben  rad,  tröst  unde 
bistant,  nachdem  wi  ummers  nicht  konden  begripen  na  aller  ummestendicheit  gemeltes  bedranges, 
dat  wy  mit  jenigem  gelimpe  ane  der  werender  hant  mit  hulpe  des  almechtigen  to  rouwen  körnen 
mochten;  ok  dat  wy  des  egentliken  mochten  vorkundiget  unde  vorsekert  werden,  worto  unde  in 
wat  maten  wy  uns  derwegen  solden  vorlaten,  darinne  sick  dan  jwe  ers.  sampt  den  anderen  ers. 
Wendeschen  steden  in  aller  geborlicheit  gntliken  erboden  unde  uns  stets  vortrostet  hebben,  uns 
to  der  tyd,  wenner  id  jo  de  nöth  brochte,  ane  tovorletige  hulpe  nicht  to  vorgeten  eder  nato- 
latene,  wowoll  des  gheyn  uterlick  bescheet  utgdruckt,  dat  wy  in  snnderlinger  tovorsicht,  wormede 
wy  ummers  konen  unde  mögen,  wedderumme  dancknamich  to  irkennend6  zin  stets  gewilligt, 
kennet  God  almechtich  unde  sine  benediede  moder,  der  sunderlingen  to  lave  unde  eren,  ok 


»)  tie  R.  b)  de  D.  c)  Der  Schmier  /Stil  dat  Sck/mt-  t itim  Partie,  freut,  durchgängig  treg  D {Stavenkagtn). 
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unserem  cristengeloven  to  vormeringe  unde  wolgefallen,  dnsse  lande  etwan  van  unserem  orden 
dorch  bistande  jnwer  ersamen  vorvedderen  unde  Dutzscher  nacien  mit  grotem  arbeide  becrefftiget 
nnde  bet  up  dussen  dach  beholden  syn,  de  ock  jwe  ersamheit  snlker  gunst  halven  vorbescreven, 
wes  in  unser  macht  nicht  en  is,  roöte  belonen : so  do  wy  den  densulfften  juwen  wisheiden  noch 
gütliken  to  weten,  wo  dusse  lande  noch  dussen  vorgangen  zomer  unde  hervest  ok  noch  dagelickes 
jo  lenck  jo  meher  van  den  afbesunderden  eren  unmilden  vyenden  merckliken  beschediget  geworden, 
also  dat  deme  allererwerdigesten  heren  ertzebiscuppe  to  Riga  syner  kerken  landen  eyn  nuthbir 
orth,  nemptlick  de  Pumow,  unde  uns  dat  gantze  carspei  tor  Ludszen  vordorven,  ock  ime  gebede 
tor  Margenborcb  gröte  bosheit  gescheen  zin  mit  morde,  rove,  brande,  entforinge  der  lüde  unde 
allen  vyantliken  wrevel,  nicht  anders  dan  offt  wy  yn  apenbarer  veyde  und  nicht  in  dem  besegelden 
nnde  beswamen  bifrede  uppe  de  cruytzkussinge,  de  doch  ummetrent  twe  jar  lanck  durende  is, 
mit  en  seten,  unde  deme  endnsdant  umbilliker  gestalt  alle  entegen  geschuet.  Averst,  besunderen 
guden  goner  unde  frunde,  wente  de  durchluchtigeste  hochgebaren  here  Alexander  grotforste  to 
Lettouwen  etc.,  unse  leve  frundt  unde  naher,  de  doch  vormiddelst  syner  herlicheit  eliken 
voranderinge  mit  des  grötforsten  dochter  tor  Muscow  sick  mit  demesulfften  forsten  befrundet  ock 
ene  stede  eninghe  vormiddelst  geswornen  eden,  segelen  unde  breven  bevestiget  nnde  hoge 
vorpenet  mit  eme  hadde  gemaket  nnde  gelike  sere,  alze  juwen  forsichticheiden  ungetwivelt  wol 
bigekamen,  van  eme  unentsachter  veyde  mit  vyantliker  gewalt  unwarnes  avertagen,  van  landen, 
Steden,  sloten  unde  luden  gedrungen  unde  noch  angefochten  wert,  uns  dorch  syner  herlicheit 
scrifte  unde  drepliken  bodescoppen  mer  dan  to  eneme  male  hefft  flitigen  besoken  unde  ok  under 
anderen  by  cristliker  plicht  unsers  rechtverdigen  Romisschen  gelovens,  den  de  Muscouwer 
ergedacht  vormeent  wreveliken  to  Vordrucken,  ernstliken  vormanen  laten  umbe  radt  unde  hulpe 
van  dussen  landen  tegen  den  gemelten  grötfursten  tor  Muscow,  eynen  gemeynen  vyant  syner 
herlicheit  unde  dusser  landen,  unde  darumbe  up  enne  van  uns  begert  ene  vorbuntlike  eninghe 
van  beiden  zyden  to  maken  unde  intogande  uth  vorbescrevener  orsake.  Unde  wente  uns 
undrechlick  were,  dat  dat  achtbare  forstendöm,  vormiddelst  sunderlinger  bearbeidinge  unsers 
Ordens  etwan  tom  cristengeloven  gebracht,  so  klegeliken  solde  underbraken  unde  to  gehorsam 
des  affgesnedenen  grötforsten  tor  Muscow  wedderumbe  to  kamend,  benödiget  werden,  ock  ange- 
merket,  dat  alsdan,  dat  doch  Got  almechtich  gnedichliken  afi'keren  wille,  dusse  lande  nmmehere 
mit  vyanden  landen  unde  wapenen  bekrenset  der  bevaringe  enes  ewigen  underganges  mosten  wesen 
betört:  syn  wy  sampt  heren  prelaten,  unsen  gebedigeren  unde  gemeynen  reden  aller  lithmaten 
dusser  lande  worden  bewogen,  uns  tko  sulker  vorscrivinghe  enes  vorbundes  in  etliken  handelt 
mit  den  dörluchtigesten  heren  grötforsten  to  Lettouwen  to  stellen,  unde  dar  noch  uppe  dusse 
tiid  vorhandelinge  inne  hebben  dorch  unsen  geschickten  sendebaden  an  syne  herlicheit.  Yorseen 
uns  ok,  so  villichte  nicht  marcklikes  ensodant  wedderwenden  wert,  wy  tho  sulker  voreninge 
vorberort  körnend  unde  de  ingände  werden,  also  de  dinge  vortonement  unde  antoklivend,  dat  en 
part  den  anderen  getruwelicken  bistant  dö  unde  buten  den  anderen  nicht  aff  en  söne,  er  wy  uns 
beiden  frede  schaffen,  so  vere  wy  des  na  mynschliken  begripe  eyn  erlick  gelucksalich  uthkamen, 
dat  uns  God  unde  Maria  mote  vorlenen,  erdencken  unde  aflangen  mögen:  na  sulker  gestalt  wy 
dan  villichte  dussen  anstanden  zommer  edder  up  den  hervest  sunder  lenger  vortoch  uns  tor  were 
stellen  unde  gerüstet  up  de  bene  geven  moten,  dat  wy  juwen  ersamheiden,  so  in  allem  gude 
entkunden  unde  to  Vorstände  geven.  Hiirumme,  leven  heren,  guden  gonnere  unde  frunde,  nademe 
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dusse  lande  veler  misdege  der  jare  unde  fruchten  ok  mennichvoldiger  plage  unde  kranckheit 
halven  van  volke  unde  nöttroftiger  provande  tor  hörf&rt  zere  geblotet  unde  gesweket  zin,  also 
dat  wy  by  egener  macht  der  groten  gewalt  der  affbesunderden  Russen,  wowol  wy  dar  pynliker 
nöt  wegen  to  gedrungen  werden,  allene  nicht  woll  möten  können  unde  daruniine  etlike  umme- 
belegen  heren,  forsten,  lande  unde  stede,  wor  wy  des  ummers  gehört  werden  mögen,  umme  hulpe, 
raed  unde  bistant  antovallend  unde  to  besokend  gedencken:  is  in  gantzen  betruwen  to  juwen 
wisheiden  unse  deger  fruntlike  bede  noch  als  tovoren,  se  uns  na  eren  flitigeu  erbedingen  unde 
vortrostingen  sampt  den  anderen  ersamen  Wendeschen  stederen  (doch  unvorwilet,  also  dat  wy 
des  vor  dussen  erstkamenden  paschen1  edder  eher  gewisse  eyn  tovorlatich  antword  irlangen) 
willen  entdecken  unde  vormelden,  wormede,  wo  unde  in  wat  maten  se  uns  to  hulpe  kamen  unde 
entsetten,  dar  wy  uns  na  weten  moghen  to  richten  unde  to  säten,  ock  sick  mytler  tyd  gutliken 
beflitigen  willen,  offte  wy  villichte  unwarnes  unde  unvormodet  van  den  getnelten  vianden  aver- 
fallen  unde  juwen  wisheiden  dat  verwitlickt  wurde,  uns  alsdan  ok  ane  unvorwilde  hulpe,  so  vele 
des  afftolangend  mogelick,  nicht  to  vorlaten,  angeseen  unde  betrachtet,  wat  juwer  aller  wisheiden 
unde  den  eren  daran  si  gewesen,  offte  dusse  laude,  God  vorbeidet,  so  underbroken  worden.  Dar 
wy,  so  vele  an  uns  unde  unsen  orden  is,  durch  bistande  des  almechtigen  Godes  unde  siner 
gebenedieden  moder  to  vormeriuge  edder  beschermynge  unsers  cristengelovens  myt  lyve  unde 
gude  stets  vorwesen  unde  den  mit  allen  flite  vorkamen  willen.  Düsses  unde  alles  guden  wy  in 
steder  tovorsicht,  gantzen  höpen  unde  betruwen  stellen  to  juwen  mergedachten  ersainen  wisheiden, 
de  wy  Gade  altoes  gelucksalich  to  fristend  bevelen.  Gegeven  up  unses  ordens  slote  Wolmer 
ame  donrersdage*  na  conversionis  sancti  Pauli  anno  1500  unde  1. 

Wolter  van  Plettenberge.  meister  to  Liifflande,  Duytzsches  ordens. 

Ockb,  besunderen  guden  frundes  unde  gonnere,  als  wy  dan  ok  to  mermalen  van  den  anderen 
ersamen  anzestedereu  durch  juwen  wisheiden  in  geliken  begert  hebben  uns  in  bemelten  dusser 
lande  befaringen  trostlike  hulpe  unde  entsath  gutliken  to  bewisen  unde  uns  des  juwe  ersamheide 
van  den  steden  Dantzke  unde  Bremen  und  meren  ere  antworden  benalt  hebn:  so  is  uns,  kennet 
God,  ensulkent  eyn  cleyn  tovorlaetli  unde  vorhopen  noch,  ere  wisheiden  dorch  juwer  ersamen 
flitigen  vormaninge  sick  anders  bedencken  unde  uns  bistendich  erschinent  werden,  nachdem  de 
eren  sowol  als  jwer  vorsichticheiden  gewanten  dusse  lande  besoken  unde  erer  frig  gebruken. 
Datum  ut  in  litera. 


20.  OM.  an  den  HM. : verwendet  sich  auf  Anbringen  des  Komturs  zu  Marienburg  und  bittet,  da 
seine  eigenen  Bemühungen  darum  bisher  erfolglos  geblieben  seien,  um  Vermittelung  beim  EBf . 
von  Köhl,  damit  dem  Bruder  des  Komturs,  Johann  von  Strunckte,  der  im  Banne  verstorben, 
ein  christliches  Begräbnis  zuteil  werde.  Wolmar,  1501  Jan.  29. 

E aus  StaatsA.  ru  Königsberg,  Ordensbrief A.  XXIII  (L.  S.)  49,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefschl. 
Maj. -Siegels,  unter  der  üblichen  Adresse. 

Yen.:  nach  der  tivländ.  Kop.  von  K Index  n.  2431. 


»)  9ic  D . b)  Au/  dtmulbtn  Blatt* : in  dtr  Ong-.-lortagr  z vol  bctotuitrcr  ZttUi. 
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Unsen  willignn  gehoirsam  mit  irbedunge  unses  hoicbsten  vormugens  juwer  fürstlichen  gnaden 
altyt  tovorn.  Hoicbwirdige  durchlnchtige  hoichgeborne  fürste,  gnedige  leve  her  meister.  Uns 
hevet  de  ersame  und  geistliche  her  Wessel  van  Strunckte,  unse  medegebediger,  comptuir  tor 
Merienborg,  Duitzsches  ordens,  in  etlick  verledenn  tyden  tor  kenne  gegeven,  wo  sin  broider  Johan 
van  Strunckte  seliger  gedechtnis  bie  tyden  syns  levens  mit  des  hoichwerdigen  hoichgebornen  fürsten 
und  heren  ertzbischops  to  Collenn  etc.  geistlichnn  gerichte  van  siner  f.  g.  szegeler  to  Werle  umb 
saken  ene  mit  allem  nicht  berorich  geweszen  angelangt  und  durch  geringe  versumenis  syner 
unerfarenheit  halven  der  geistlichen  gerichte  nauwer  begripinge  und  faringe,  in  den  ban  gedain 
und  darinne  na  synem  doitlichenn  avegange  und  bisz  noch  alszo  unversehrter  dynge  in  swarer 
achtinge  gehaldenn  worden  sin  sulle,  deszhalven  wjr  dan  up  gedachten  cumptuirs  anzeigen  in 
vorigen  tyden  to  mermalen  an  bemelten  heren  ertzbischop  to  Colin  etc.  vlitig  und  furderlich 
geschreven  und  denstlich  gebeden  heben,  de  oirsaken  darumb  gedachte  Johann  Yan  Strunckte 
seliger  unverschult  vorgenommen  und  to  banne  gebracht  sye  und  so  ser  swarlick  inne  oick  de 
lycham  van  der  gewiggeden  stede  enthalden  werde,  gnediglich  und  gruntlich  antomercken,  und 
des  in  ansehunge  und  umb  unser  vlitigen  bede  willen  unsem  Orden  und  synen  frunden  und  maghen, 
den  sollichs  in  irem  gemoite  gantz  lidelick  is  to  hören,  to  eren  und  gefallen  bemelten  Johan  van 
Strunckde  seliger  mit  sodaner  besweringe  gnediglichen  erlaten  wolden,  dardurch  de  lycham  na 
cristlicher  ordenung  up  de  hilligenn  gewiggeden  stede  to  ruwen  kommen  mochte.  So  verstain 
wy  nu  van  bemeltem  cumptuir,  wo  sollich  unse  bede  und  vorschrifft  desbalven  noch  allz  unbat- 
lichen  geweszen  und  nicht  gesthet  sye;  demena  wy  avermails  als  vor  sine  f.  g.  noch  upt  vlitigiste 
durch  unsze  furderlichen  schriffte  und  muutliche  wervinge  unszes  leven  deners  Telmanni  van 
Ymmenhuiszenn  besoiken  laten,  sich  dariune  der  vurgenanten  maten  noch  so  gutwillig  to  bewyszen, 
dat  men  des  genotten  to  heben  entfynden  moige.  Und  wan  uns  dan  ytztbemelte  cumptuir  ytzunt 
angelangt  hevet,  an  juwe  f.  g.  to  schrieven  und  to  bidden  der  vurgeschreven  maten  na  obertalten 
gestalt  oick  furderlick  an  sine  f.  g.  up  unsze  schrieven  und  bede  synem*  broider  seliger  Johan 
van  Strunckte  Yorgenant  tom  besten  to  schrieven  und  to  bidden,  darmit  sulliche  besweringe  des 
bans  affgestalt  werden  mochten  etc.,  so  begeren  wy  an  juwe  f.  g.  demoidigs  vlytz  biddend  sich 

darinne  up  begerte  des  vilgedachten  cumptuirs  und  den  sementlichen  tobehorigen  frunden  und 

maghen  to  eren  und  wille  mit  furderlichen  schrifften  an  den  vurgenanten  heren  ertzbischop  to 
Collen  up  unsze  schrieven  nnd  muntliche  wervinge  derkalven  an  sine  f.  g.  nu  gedain  wirdet,  upt 
vlitigeste  guitwillig  to  bewyszen.  Als  wy  uns  des  gentzlich  to  juwer  f.  g.  vertrösten,  sin  wy 
gantz  willig  und  geneigt,  warmit  wii  moigen  umb  desulve  juwe  f.  g.,  Gode  almechtig  in  hoigem 
glückseligem  regimente  frolich  und  gesunt  bevelen,  to  beschuldenn.  Gegeven  to  Wolmer  am 

fridaghe  na  conversionis  Pauli  anno  Domini  etc.  500  und  ein  jar. 

Overste  gebediger  tho  Lifflannde. 

21.  Br.  Wolter  von  Plettenberg,  OM.  von  Livland,  belehnt  den  Johann  von  Hoyngen  gen.  Huene 
mit  einem  Landgut,  aus  verschiedenen  Stucken  bestehend,  im  Amt  inid  Kirchspiel  Mitau  belegen. 
Wolmar,  1501  Jan.  29  (Freitags  nach  Conversionis  Pauli).  XD. 

Hegest  im  A.  der  Kurland.  Ritterschaft  zti  Mitau  nach  dem  in  der  Brief  lade  von  Franck-Sessau 
befind/.  Orig.,  Pery.  Das  „Register  zum  grossen  Lehnbuch“  (A.  der  Kurl.  Ritterschaft)  verweist  auf  fol.  115. 
- Vgl.  11  1 n.  1039  f. 

a)  sjrne  2u 
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22.  Reval  an  den  OM.:  bemerken,  dass  sie  die  genaueren  Angaben  über  die  von  ihnen  im  bevor- 
stehenden Kriege  tu  leistende  Hilfe  nicht  machen  könnten,  da  sie  die  Gemeinde  deshalb  befragen 
müssten,  auf  dem  letztgehaltenen  Landtage  aber  Geheimhaltung  der  Beschlüsse  ihnen  auf  erlegt  sei. 
[1501  Anf.  Februar] 

Au«  StadtA.  zu  Reval,  Konzeptbuch  (A  a 10)  fol.  244  v.  n.  632,  übcrtchricben  • Magniflco  magistro  Livonie. 

Verz. : danach  Schiemann,  Revals  Beziehungen  zu  Riga  und  Russland  «.  103. 

Post  salutatiunem.  Hochwirdige  nnde  grotmechtige  gnedige  leve  here.  Szo  denne  juwer  gn. 
nnszen  gedeputerden  radesszendebaden  torn  jungesten  landeszdage  to  Wolmer  geholden1  mit  anderen 
aldarsnlves  berecesset  nnd  belevet  muntliken  bofel  gedan  hebbe,  an  ans  to  bringende  alse  nmme 
rnthers  nnde  knechte  to  holdende  und  der  gemelten  juwer  gnaden  unsze  andacht  unde  den  tal 
darvan  wedderumme  to  vorwitlikende,  deine  so  gesehen  is,  und  sodan  bovel  nnde  ok  ander 
rorhandelinghe  aldar  den  gemenen  landen  to  gedie  und  wolvardt  irgangen  truweliken  in  gebracht, 
verlutbart  unde  dar  beneven  gesecht  hebben,  wo  dat  in  dersulven  vorhandelinghe  bii  der  er  und 
biliieheit  vorwillet  unde  emstlik  rorbaden  sii,  szodan  handel  sowol  der  knechte  upneminghe  alsze 
ander  sake  halven  in  rades  vorborgenheit  sollen  geholden  werden.  Demena,  gnedige  leve  here, 
kone  wii  up  ditmal  juwen  gnaden  unsze  macht  edder  den  tal  des  Volkes  nicht  vorlutbaren,  angeszen, 
dat  de  macht  unde  mogenheit  sodans  dinges  yn  besonderen  to  krigesgeschefften  nicht  allenen  by 
nnszen  rade,  bisunder  der  gantzen  gemenheit,  borgere,  ampten  und  gilden  mot  erfordert  und  vort- 
gestalt  werden.  Unde  wente  denne  sodane  gescheffte  unde  der  lande  vornement  noch  tor  tid  by 
nymanden  apenbar  is,  dan  by  den  rades  und  landen  gesworen,  könne  juwer  gnaden  unser  stad 
macht  buten  der  gemenheit  tovorlat  up  ditmal  so  certeyne  und  egentlik  nicht  vorsekeren,  bisunder 
wenner  de  gescheffte  apenbar  unde  vorlutbart  mögen  werden,  willen  uns  mitsampt  unser  gemenheit 
den  landen  to  heyle  und  gude  mit  nottrofftigen  dingen  na  gewontliker  wisze  uppet  vlitigeste 
utrusten  unde  in  allen  dingen  na  möge  unde  macht,  so  wii  uns  des  alle  tons  vorboden  hebben, 
gutwillich  und  bereyt  erftmden  werden,  bii  der  hulpe  Gades  almechtich,  deme  wii  juwe  obgen.  gn.  etc. 

23.  Narva  an  Reval:  bittet  um  Zusendung  der  Entscheidung  Revals,  da  Hinrick  Lange,  Verklagter, 
gegen  ihr  Urteil  Appellation  eingelegt  habe.  1501  Febr.  1. 

Au«  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  de»  britfachl.  Sekrets. 

. . . So  ys  vor  uns  irschenen  nnd  gekommen  vor  unszem  sittende  stol  des  rades  van  deme 
nedersten  rechte  Hermen  Boenhoff  vor  ankleger  ame  eynem  unde  Hinrick  Lange  an  der  andern 
syden  vor  eyn  antwordeman,  beyde  klacht  und  antworde  van  beyden  parten  wal  Vornamen  nnde 
in  guder  mathe  wal  vorstein  hebben,  na  inholde  erer  beyder  ordelcedulen*,  de  alhyr  in  unsem 
breve  vorslaten  zynt,  in  deme  lesende  wal  vornemeude  unde  vorstaende  werden.  Hirup  geordelt 
unde  gedelt  hebben  na  unsen  ripen  rade  unde  na  Lubeschen  rechte  aldus  ludende : Hinrick  Lange, 
nademe  dat  gii  Hermen  Boenhoff  angelanget  hebben  myt  vorsate  unde  myt  gewalt  uppe  der  vrygen 
straten  unde  billiken  dar  solde  geschein  zyn  mit  rechte  unde  dartho  bekant  hebben  vor  den  stades 
vageden,  dat  juw  leth  were,  dat  gii  Hermen  Boenhoff  dat  hert  in  deme  lyve  nicht  affgestecken 
en  badden,  unde  dat  ock  zo  getuget  ys  van  twen  fromen  gesellen,  alze  myt  namen  Jurien  Bade 
unde  Hinricke  Dobbersyn,  so  dirkenne  wy  Hinrick  Lange,  zyntemole  dat  van  juw  dat  erste  bogyn 

»)  n.  18.  *)  vgl.  n.  24.  25. 

3 


Digitized  by  Google 


18 


1501  vor  Febr.  1. 


unde  van  juw  erst  hergekomen  ys,  dat  de  pene  und  dat  was  up  juw  sy  gefallen  hyr  int  recht 
by  zodaene  boscheyde,  dat  Hermen  Boenhoff  dat  nabrengen  kan,  zo  recht  ys,  dat  de  vordracht  so 
gescheyn  ys.  Ersamen  leven  heren,  zodaner  affsproke  unde  delinge  hefft  Hinrick  Lange  gescholden 
an  juw  ersamhe  vorsichtige  wisheit  tho  Revel,  bydde  wy  juw,  erszamen  vorsichtigen  leven  heren, 
uns  dyt  ordel  willen  irscheyden  na  older  lofflicker  wyse  unde  woenheit  unde  juwe  delinge1  widerumme 
vorsegelen  wyllen  under  juwes  stades  secrete  benalen.  Vorschulde  wy  u.  s.  w.  Gescreven  under 
unse  secrete  up  lichtmisseu  avende  anno  etc.  in  den  1500  unde  1. 

24.  Hermen  Bonhoff  erhebt  vor  dem  narvaschen  Rathe  Anklage  gegen  Hinrik  Lange  wegen  UeberfaU. 

f Karva , 1501  vor  Febr.  1 J 

Aus  Stadt A.  tu  Reval,  gleichzeitige  Kopie.  Pap.  — Beilage  zu  n.  23. 

Ghi  richter  und  ersamen  heren.  So  gheschen  ummetrent  sunte  Lusszen*.  dat  ick  Hermen 
Bonhoff  ghestan  hebbe  upp  dem  markede  vor  Hans  Burmester  syner  boden,  dar  he  in  tor  hur 
stunt,  sussz  so  isz  Hinrick  Langhe  to  mi  ghekamen  und  hefft  mii  van  der  boden  ghenamen  und 
hefft  mii  ghefraghet,  wer  ick  mede  wasz  upp  Hans  van  Eken*  int  foijar.  Sussz  hebbe  ick  eme 
ghescocht:  ja.  Do  fragede  mii  Hinrick  Langhe,  worumme  dat  syn  broder  ghebunden  wassz  upp 
dem  scheppe  alse  en  deff  uffte  en  vorreder. 

Ersamen  heren,  sussz  so  hebbe  ick  Hinrick  Langhe  wedder  gheantwart,  worumme  wassz 
he  en  schalk,  wante  hadde  he  sick  ghehat  alse  ander  ghude  gesellen,  he  en  were  nycht  ghebunden 
worden,  sussz  is  he  bunden  umme  syner  schalkheyt  wyllen. 

Ersame  heren,  dyt  wort  en  hadde  ick  so  drade  nycht  ute,  he  hadde  synen  bloten  dagghen 
lossz  in  der  moven  und  sloch  na  mii  und  wolde  mii  forretlyken  formordet  hebben  upp  dem 
fryghen  markede  myt  forbedachten  mode.  Dussz  so  schuttede  ick  myt  der  hant  vor,  so  forvunde 
he  mii  in  de  hant;  sussz  so  qwemen  dar  ghude  lüde  tussken,  dat  he  synen  wyllen  nycht  fullen- 
brochte.  Do  sprak  Hynryck  Langhen : Den  stekke  schuttede  de  duvel.  Fudder  hefft  he  bekant 
for  den  fogheden  dat  et  eme  let  wassz,  dat  he  mii  nycht  et  harte  affghesteken  hadde. 

Ersamen  heren,  ssussz  so  sta  ick  hii  und  beghere  ene  elende  recht  awer  sulke  weide  by 

ghewalt,  de  my  gheschen  is  in  der  vryghen  stat  upp  dem  fryghen  markede,  sunder  rede  unde 
sunder  recht. 

Ersamen  heren,  dyt  stelle  ick  myt  eme  int  Lubesche  recht  und  beware  mii  fodder,  wessz 

mii  not  und  behoff  is  in  Lubeschen  rechte.  Id  gha  dar  vorder  umme,  alse  recht  is. 

Fodder  ersamen  heren,  alse  sick  Hinrick  Langhe  forment,  de  pene  upp  my  to  brynghende, 
dat  darupp  ghesettet  is,  upp  de  vordracht  de  gheschen  is  tussken  den  frunden  van  beyden  parten. 
Ick  forhappe  dessz,  dat  he  dar  schal  in  ghefallen  syn,  wente  de  sake  synt  mii  fromede,  se 
erlanghen  mii  nycht  und  sii  dar  nycht  plychtych  to  to  antwarden.  Dat  gha  dar  umme,  alse  recht  isz. 

25.  Verteidigung  Hinrik  Langes  gegen  die  Anklage  Hennen  Bonehoffs.  [Narva,  1501  vor  Febr.  1] 

Aus  Stadt A.  ru  Reval,  gleichzeitige  Kopie , Pap.  — Beilage  tu  »i.  23. 

Ersamen  leven  richters  unde  heren.  So  my  dan  beschuldiget  Hermen  Bonehoff  dat  ick  sali 
gekommen  syn  vor  Hans  Burmeysters  sine  boede  unde  omme  van  dar  geheysschet  und  omme 

i)  n.  26.  *)  löOO  Dez.  13.  *)  seil,  auf  dessen  Schiff. 
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gefraget,  offte  hey  ock  int  vorjaer  myt  Hans  van  Eyken  segelde.  Dar  hey  my  tho  antworde : ya. 
Dar  ick  omme  do  wedder  op  fragede:  worumbe  bunde  gy  mynen  broder  Hansse  alse  eynen 
misdeder  offte  vorreder.  Dar  my  Hennen  Bonehoff  do  tho  antworde:  worumbe  is  dyn  broder 
eyn  schalck.  Dar  Hermen  dey  warbeyt  inne  sparet,  wante  myn  broder  hefift  nywerlde  in  eynes 
schalkes  stede  gestaen.  Dar  ick  do  hasstich  op  waert  nnde  my  nicht  boerlich  tho  lideude  enne 
stont,  mynen  broder  so  tho  erfolgende  unde  tho  vornichtende  nnde  nicht  geboerlick  enne  ys, 
ej*nen  anderen  so  achter  syneme  rngge  tho  scheidende.  Aldus  so  sprack  ick  tho  omme  in 
hasstygem  moede : Bysstu  eyn  guidt  geselle,  so  trecke  van  scheyden  unde  were  dy.  Unde  hebbe 
omme  myth  myneme  daggen  na  deme  lyve  geslagen  und  omme  doch  gein  vordreyt  amme  deme 
lyve  geschein  enne  ys  ader  hey  bowiszen  kan.  Unde  ock  hadde  hey  syn  mest  so  woll  uthe, 
glick  ick  dat  myne.  Doch  van  beyden  partten  gein  vordreyt  geschein  emme  ys.  Ock  enne 
hebbe  ick  myth  geynera  vorsathe  op  omme  gegaen  noch  gedacht  tho  slaende.  So  hape  ick,  hey 
derhalven  myth  rechte  an  my  nicht  kommen  enne  könne  wanthe  ick  mynes  broders  ere  boschermet 
hebbe,  so  my  temelick  ys.  Unde  ick  omme  der  scheldinge  halven  mynes  broders  noch  nicht 
enne  vorlate,  ere  hey  omme  in  frontschoppen  offte  rechte  wandel  und  lyck  vor  dey  scheldeworde 
gedaen  hefft  unde  vorder  myt  rechte  erlangen  kan. 

Ock  ereamen  leven  heren.  So  hey  ock  voeret  in  syneme  rechten,  dat  ick  omme  den 
anfanck  op  eyneme  fryen  marckede  sali  gedaen  hebben,  dar  hey  minen  broder  schalt,  dat  de 
orsake  was,  worumbe  wy  tho  hoepe  qwemen.  So  enne  geschach  dat  nicht  ope  deme  marckede, 
bysunder  by  Brosekens,  deme  Godt  gnade,  syner  boden  op  der  straten,  late  ick  dyrkennen  deme 
ereamen  rade  offte  edt  dat  marcket  sy,  offte  nicht.  Vorder  ereamen  leven  heren,  so  hefft  my 
Hermen  Bonehoff  laten  vorladen  vor  juw  den  ersamen  raedt,  dar  hey  vromme  borger  unde  gesellen 
mede  badde  unde  ick  deme  geliken,  dar  wy  to  beyden  partten  unse  saken  mossten  vorteilen 
nnde  vorhaelen  unde  mossten  ock  beyde  borge  setten  und  Hermen  bogerde  eyn  eilende  recht,  so 
syn  ordell  ock  nabrenget  unde  vortalde  unde  vorhaelde  darsulvest  dy  sake  wu  edt  myth  myneme 
broder  Hanse  vordragen  were  bynnen  scheppis  boerde,  vur  ock  tho  Lubecke  unde  dar  willekoir 
nnde  pene  opgesath  sy,  de  sake  nicht  tho  repende  bynnen  offte  buten  landes  offte  norgent,  by  eyneme 
scheppunt  wasses. 

Hir  entbaven,  so  hefft  Hermen  Bonehoff  in  synen  beerbencken  geseten  und  hefft  sick  vor- 
romet  unde  apenbaer  vorluden  laten,  wu  sey  mynen  broder  mysshandelt  hebben  bynnen  scheppis 
borde  geschein  ys,  wanthe  eyn  ider  vromme  man  und  guidt  geselle  woll  weth:  Handele,  dey 
bynnen  scheppis  boerde  vordragen  und  entscheiden  werden,  dat  dey  so  blyven  sollen  unde  dar 
nymant  geyne  worde  mer  op  maken  offte  hebben  enne  sali,  hey  sy  dan  de  kleyne  offte  de  grote, 
dusse  vorromynge  van  Hermen  Bonehove  my  vorgekommen  ys.  Unde  ick  doch  van  der  vordracht 
nicht  enne  wysste  nnde  Hermen  sey  woll  geweten  hefft,  unde  hey  hir  entbaven  mynen  broder 
dartho  in  myner  jegenwordicheit  schulden  hefft  vor  eynen  schalck,  dat  my  nicht  woll  tho  lidende 
enne  stont.  Unde  Hennen  Bonehoff  vormodet  sick  den  brocke  alse  den  scheppunt  wasszes  op 
my  tho  brengende. 

Ereamen  heren,  so  hape  ick  tho  Gade  und  tho  Lubschem  rechte,  dat  willekoer  und  vordracht 
stede  hebben  sali  und  gein  recht  dar  binnen  enne  geyt  und  Hermen  Bonehoff  den  brocke  alse 
dat  sceppunt  wasszes  deme  rechten  betalen  und  gelden  sali  hir  int  recht,  nademe  hey  mede  op 
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deine  scheppe  und  yn  der  vordracht  was  und  hir  entbaven  hey  mynen  broder  in  myner  jegen- 
wordicheit  geschnlden  hefft,  dat  hir  im  rechten  geschein  is.  Unde  sette  dit  tor  deylinge  juwer 
erliken  wisheit,  dat  gae  dar  vorder  umbe,  alse  Lubesch  recht  is.  Unde  vorwar  my  vorder  der 
scheldinge  unde  vorachtinge  halven  mynes  broders  unforsumet  so  vele  alse  recht  vormach. 
Vorder  vorware  ick  my  tuige,  tuich  schuttinge,  ede,  edes  hant  und  alle  wes  my  im  Lubschen 
rechten  yoer  und  behoeff  ys. 

26.  Von  Reval  auf  die  Appellation  Hinrik  Langes  zu  Narva  erfolgter  Urteilsspruch.  / 1501  nach  Febr.  1J 

.Jt«  StadtA.  tu  Reval,  Konzept,  auf  die  Rückteile  von  n.  116  geschrieben. 

Kan  Hermen  Bonhoff  bewiszen  alse  recht  is,  dat  de  pene  und  broke  des  schippunt  wasszes 
synes  broders  halven  up  Hinricke1  edder  syne  frunde  gesettet  is,  des  mach  he  geneten,  unde  sal 
dariin  geholden  syn;  kan  he  avers  des  nicht  bewiszen,  wo  vorberoret,  so  dirkenne  wy  Hinrick 
Langen  derhalven  wy  em  notlosz,  biszunder  wes  he  dat  anfangen  unde  slachtinge  na  egener 
bekantnissze  uppe  der  frien  strafen  gesehen,  gebroken  hefft,  darvor  sal  he  beteren  wes  Lubesch 
recht  is. 

27.  Br.  Wolter  von  Plettenberg,  Meister  zu  Livland,  belehnt  den  Johann  Kruise  mit  einem 
lenguidt  im  Amte  und  Kirchspiel  zu  Grebbien*,  in  beschriebener  Orenze,  nach  Lehngutsrecht. 
Trikaten,  1501  Febr.  4 (am  donnerstage  na  unser  leven  frouwen  dage  purifleacionis). 

T Brieflade  ru  Tel»,  Orig.,  Berg.,  mit  hang,  pertönl.  Maj. -Siegel.  Eingesehen  bei  A.  Freih.  von  Rahden,  Uitau. 


28.  Lübeck  an  Münster:  hat  das  Schreiben  Münsters * erhalten,  will  zu  Anfang  der  Fasten 1 mit 
den  andern  Wendischen  Städten  eine  Tagfahrt  halten,  dort  Münsters  Antwort  nebst  Beilagen 
vorlegen,  und  die  gefassten  Beschlüsse  durch  besondere  Botschaft  mittheileti.  1501  Februar  5 
(Freitag  nach  Blasii  episcopi).  ND. 

StadtA.  zu  Münster,  Abt.  12  n.  31,  Orig.,  Perg.,  mit  Resten  des  briefsclU.  Sekrets.  Hildebrand. 

Verz.:  danach  Schäfer,  Hanserecesse  4 n.  224. 


29.  Lübeck  an  Reval:  verwendet  sich  für  den  Kaufmann  und  befürwortet,  dass  dieser  von  dem  seit 
einigen  Jahren  ihm  auferlegten  Zoll  befreit  werde.  1501  Febr.  6. 

R au*  StadtA.  tu  Reval,  Orig.,  Perg.,  stark  terstört,  mit  Spuren  des  briefschl.  Sekrets. 

Verz.:  danach  O.  von  Hansen,  Katalog  des  Revaler  Stadtarchivs,  Reval  1896  S.  330  (9). 

Den  erszamen  unde  vorsichtigen  wiszen  hern  borgermeistern  unde  radtmannen 
der  stadt  Reveellb,  unsen  besundern  guden  frunden. 

Unsern  fruntliken  grot  mit  begeringe  alles  guden  tovorn.  Ersamen  vorsichtigen  unde  wyse 
leve  hern  und  besund[er  guden  vrujnde.  Vor  uns  syn  unse  borger  unde  coplude  in  . . . antale 

a)  sic  7*.  b)  sic  R. 

*)  Lange.  *)  n.  8.  *)  n.  55. 
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irschenen  unde  to  erkenn[en  gegeven]  . . . th  sulkem  tollen  als  jaw  to  wedderstad  ...  des 
. . . tliken  voreden  jares  . . . niet  unde  togelaten  eren  schaden  . . . chtet  . . . irlanget  . . . de  to 
der  . . . syn  gekamen,  unsz  mit  demodigen  flit[e,  sodan]  tollen  mochte  affgehaven  werden,  ange- 
fallen, wo  sodans  van  en  under  le  . . . Is  derhalven  unse  fruntlike  begere  unde  bede,  so  gy  to 
deme  jnwen  gedan  en  als  wy  . . . vorscreven  berichtet,  sodann  tollen  wedderumme  willen  gutlick 
affstellen,  angeseen  juw  bewust  . . . wath  . . . nut  unde  mathe,  ock  wo  lange  desnlve  jw  vor- 
gunnet  und  togestadet,  so  wy  unsz  des  sampt  allen  . . . to  juwer  ereamheit,  Gade  deme  hern 
salichliken  bevalen  vorseen,  unde  woll  don  werden  . . . begern  des  juwe  schrifftlicke  underrichtinge 
unde  antwordt,  darna  unsz  mögen  weten  to  holden  unde  de  unsen  sunder  antwert  nicht  laten. 
Screven  under  unser  Stadt  secrete  ame  dage  Dorothee  virginis  anno  etc.  500  primo. 

Borgermeistere  unde  radtmanne  der  Stadt  Lubeke. 

30.  HM.  an  (Job  von  Dobeneck]  Propst  zu  Zschillen : fordert  ihn  auf,  sich  persönlich  in  Rom 
um  das  erledigte  Bistum  Kurland  zu  bewerben  und  sich  dabei  der  mitgesandten  Empfehlungs- 
briefe an  den  Papst  und  genannte  Kardinale  zu  bedienen.  [1501]  Febr.  5. 

K aus  Staats  A.  zu  Königsberg,  Registrand  n.  21  {ehern.  Y)  S.  254,  über  schrieben:  Monntag  nach  Dorothee 
virginis. 

Verz. : nach  der  livländ.  Kop.  von  K Index  n.  2432  mit  dem  falschen  Datum  Febr.  7. 

Eodem  die  ist  geschrieben  dem  probst  zw  Czschillen.  Nachdem  als  der  bischoff  zw  Cawer- 
landt  kurtzlich  ime  hof  zw  Borne  seinen  letzten  tag  in  Got  beschlossen  und  dasselbte  bisthum 
also  lediglich  vaciret,  auch  als  uns  ansicht,  widerumb  einen  wie  uns  gepurtt  zw  presentiren 
geeilt  wil  sein,  als  ir  aws  eingelegter  copie  uns  von  Borne  zwgeschickt  auch  zu  vormercken  habt, 
und  sodan  wir  aws  sonderlichen  gnaden  die  wir  zw  euch  tragen  euch  zw  einem  bischof  zw  presen- 
tiren gnediglichen  gneigt,  schicken  wir  euch  darawff  beigelegte  brive  an  unsern  heiligsten  vater 
den  babst,  auch  an  die  erwirdigsten  in  Got  vetere  Cardinal  von  der  Senen  und  den  protector 
unsere  ordens  cardinali  Braxedis,  den  wir  ewert  halben,  wie  ir  aws  eingelegten  copien  zu  vor- 
nehmen habt,  auch  an  den  hochgebornen  fürsten,  unsren  freuntlichen  lieben  bruder  hern  Georgen, 
hertzogen  zw  Sachssen  etc.1  von  wegen  z weyer  cleinot,  der  ir  eins  berurttem  Cardinal  von  der 
Senen  und  das  ander  dem  Cardinal  Braxedis  in  unserm  namen  zw  brengen  und  damit  vorerung 
zw  thun,  euch  uf  ewr  ansuchen  uberantwortten  sal,  geschrieben  haben.  Wo  ir  nw  dasselbte 
bisthum  anzwnemen  und  zw  erwerben  bedacht  seit,  mugt  ir  euch  mit  diesen  beigeschickten  briven 
ufs  allerfurderlichste  gen  Borne  vorfugen  und  forder  in  demselbten,  wie  ir  zw  thun  wist, 
dasselbte  bisthum  uf  ewer  pereonn  zw  erlangen  volfaren,  doch  also  das  ir  zwfurderst  mit 
unsrem  brive  den  Cardinal  von  der  Senen,  der  unsere  ordens  Sachen  für  das  meiste  wissen  treget 
besuchen  solt,  mit  uberantworttung  zwgeschickts  cleynots  und  entdeckung,  wie  wir  euch  sonder- 
lich bevolhen*,  seines  raeths  indes  zw  gebrawchen.  Auch  nachdem  wir  gedachten  Cardinal 
Braxedis  als  einem  protector  schreiben,  ob  ir  ime  solch  brive  überantworten  solt,  und  wir  ine 
für  einen  protector  halten  sollen,  dieweile  sich  unser  procurator,  wie  uns  furkommen,  desselbten 
allewege  geewssert2,  ader  was  er  in  dem  und  andrem  unsrem  orden  zw  fruchtbarkeit  für  gut 
ansehe  erclerung  zw  entphaen  und  nach  seinem  raeth  handeln.  Wo  er  aber  dartzw  raethen 

m)  bevchhco  K. 

V »■  31.  *1  vgl.  s.  9. 
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wurde,  wollet  alsdan  egedacbtera  Cardinal  Braxedis  denselbten  brief  mitsambt  zwgescbicktem 
cleinot  auch  uberantwortten.  Und  wo  ir  aber  solch  bisthum  anzwnebmen  nicht  gemeint  wert, 
wollet  alszdann  uns  diese  zwgeschickte  brive  bei  eigener  botschaft  an  alle  vorhinderung  und 
sewmen  ufs  eilendst  widerumb  zwferttigen,  uf  das  wir  dasselbte  bisthum  mit  einem  andern  in 
cceitten  bestellen  mögen. 


31.  HM.  an  den  Hz.  Georg  von  Sachsen:  bittet,  ihm  zwei  kostbare  Trinkgefässe  zu  verschaffen,  die 
dem  sich  um  das  Bistum  Kurland  bewerbenden  Propst  zu  Zchillen  mitzugeben  seien,  um  sie  den 
Kardinalen  von  Siena  und  s.  Praxedis  zu  überreichen.  [1501]  Febr.  8. 

K aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Registr.  ».  21  (ehern.  Y)  8.  254,  überschrieben:  Monn  tag  nach  Dorothee  Virginia. 

— Vgl.  Index  ».  2432  Anm. 

Eodem  die  ist  geschrieben  hertzog  Georgen  zw  Dressen.  Nachdem  als  nach  todtlichem 
abgang  des  bischoflfs  zw  Cawerlandt  sich  dasselbte  bisthum  rorlediget  und  nns  uf  berurtt  bisthum 
widerumb  einen  zw  presentiren  gebürt,  sint  wir  bedacht  aws  sonderlichen  gnaden  den  probst  zw 
Czschillen  awf  berurtth  bisthum  zw  presentiren  und  ime  derwegen,  wo  er  dasselbte  anzwnehmen 
gemeint  sich  ufs  furderlichste  gen  Rome  zu  vorfugen  geschrieben,  ime  auch  darbey  etliche  brive  an 
unsern  heiligsten  vater  den  babst,  auch  an  die  Cardinal  von  den  Sen  und  den  Braxedis  zwgeschickt, 
und  sodan  angetzeigte  Cardinal  in  unsren  und  unsers  ordens  geschellten  im  hof  zw  Rome  manich- 
feldigen  vleis  lange  tzeit  furgewant  und  sich  darine  gutwillig  ertzeiget  haben,  sint  wir  sonder- 
lichen gneigt  dieselbten  mit  etlichen  cleinnoten  widerumb  zu  voreren.  Und  dieweile  nw  dieses  orts 
nichts  sonderlichs  von  zierlicher  arbeit  zw  bekommen  ist,  derhalb  gantz  freuntlicben  bitten,  wo 
e.  1.  etwes  schickerlichs*  von  trinckgeschir  hetta  ader  uberkommen  künde,  wolle  uns  zw  sonder- 
lichem gevallen  obangetzeigten  cardinalen  iglichem  ein  durch  gedachten  probst  auf  sein  ansynnen, 
wie  wir  ime  auch  zwgeschrieben  haben,  in  unsrem  namen  zwschicken.  Und  e.  1.  wolle  sich  hirine 
also  ertzeigen,  wie  wir  uns  des  und  alles  gutten  zu  e.  1.  vorsehen,  der  wir  freuntlich  dinst  zw 
ertzeigen  alletzeit  willig  sein. 


32.  HM.  an  den  Papst  : bittet,  dem  Propst  von  ZschiUen,  als  einer  zu  dem  Amt  durchaus  geeigneten 
Persönlichkeit,  das  erledigte  Bistum  Kurland  zuzuwenden.  Königsberg,  1501  Febr.  8. 

K aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Registr.  n.  21  (ehern.  Y)  8.  256,  überschrieben:  Ad  sanctissimum. 

Terz.:  nach  der  livländ.  Kopie  von  K Index  ».  2433. 

Ebda.,  Ratbuch  des  Dr.  Watt  (n.  23)  8.  244:  Dinstag  Appolonie  [Febr.  9/.  Hat  m.  g.  h.  auf  schrift 
doctor  Monichausen,  das  das  bistumb  zu  Cauerlandt  noch  nicht  verlihen  sei,  ern  Job  von  Tobenick,  propst 
zu  Tscblllen  darzu  zu  presentiren  beschlossen  nnd  derhalb  brive  an  babst  und  cardin&l  zu  geben  befolhen. 

Beatissime  pater  ac  domine,  domine  clementissime.  Post  humilem  sui  commendacionem  et 
devota  beatorum  pedum  oscula.  Quia  nuper,  sanctissime  pater,  reverendus  in  Christo  pater 
dominus  Michael  ecclesie  Curoniensis  episcopus,  cui  sanctitas  vestra  me  instante  de  eadem  ecclesia 
providere  dignata  est,  viam  universe  carnis  ingressus  sit,  rursusque  eadem  ecclesia  veluti  regularis 
mei  ordinis  pastore  egeat,  qui  non  modo  populum  salutaribus  monitis  instruere  et  que  pastoralis 
officii  in  pace  sunt  agere,  sed  et  hostium  incursus  quos  brevi  universe  Livonie  a scismaticis 

A)  ric  K. 
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Rutenis,  qai  jam  ejus  partem  invaserint,  imminere  exploratores  refferunt,  repellere  sciat,  sl!  vestre 
quam  humilime  supplico,  quatenus  prefate  ecclesie  de  persona  domini  Job  de  Dobeneek,  prepositi 
in  Schillen,  ordinis  mei  professi,  quem  ex  militaribus  parentibus  progenitum,  etate,  viribus,  animo, 
prudentcia*  ad  utraque  idoneum  more  predecessorum  meorum  sanctitati  vestre  presento,  aucto- 
ritate  apostolica  pro  paterna  clementia  providere  dignetur.  In  quo  sanctitas  vestra  rem  sua  aucto- 
ritate  dignam,  cristiane  reipublice,  huic  patrie  et  prefate  ecclesie  salutarem  omnibasque  nobis 
gratissimam  faciet.  Cui  me  tanquam  obedientissimum  fllium  et  offero  et  commendo.  Ex  Monte 
regio  Prussie  octava  Febrnarii  anno  millesimo  quingentesimo  primo. 

E.  8.  v. 

obedientissimus  fllius  Fridericus,  ordinis  fratrum  hospitalis  beate 
virginis  Teutonicorum  Jerosolamit:  magister  generalis. 

Sanctissimo  in  Christo  patri  et  domino,  domino  Allexandro,  sancte  Romane  ac  universalis 
ecclesie  summo  pontifici,  domino  suo  clementissimo. 


33.  EM.  an  den  Kardinal  s.  Eustachii,  Ffrancesc o Piccolomini  von  Siena/:  bittet,  seinen  Einfluss 
beim  Papst  geltend  tu  machen,  damit  der  Propst  von  Zschiüen  das  Bistum  Kurland  erlange. 
Königsberg,  1501  Febr.  8. 

K aus  StaatsA.  ru  Königsberg,  ßegistr.  n.  21  (ehern.  Y)  8.  257 : überschrieben : Ad  cardinalem  sancti  Euatechii. 

— Tgl.  Index  n.  2433  Anm. 

Reverendissime  in  Christo  pater  et  domine,  domine  ac  pater  honorandissime.  Quia  nuper 
reverendus  in  Christo  pater  dominus  Michael  ecclesie  Curoniensis  episcopus,  cni  sanctissimus 
dominus  n oster  r?e  vestre  p.  ductu  ad  meas  preces  de  prefata  ecclesia  providit,  uti  ex  literis 
aliquorum  intellexi  immatura  morte  obierit,  quod  jam  bis  tnrbulentissimis  temporibus  quibus  scis- 
matici  Ruteni  non  parvam  Livonie  partem  vicinamque  Lituaniam  invaserint  magnasque  rnrsus 
copias  uti  exploratores  referunt  parant,  eademque  ecclesia  in  eisdem  flnibus  sita  veluti  regularis 
mei  ordinis  pastore  egeat,  qui  non  modo  ea  que  in  pace  pastoralis  officii  sunt  sciat,  sed  pro  tempore 
et  hostium  incursiones  cohercere  bellicosque  tumultus  et  labores  perferre  possit,  inprimis  mihi  ad 
utraque  peragenda  idoneus  visus  est  dominus  Job  de  Dobeneek,  prepositus  in  Schillen,  mei  ordinis 
professus,  homo  ex  militaribus  parentibus  genitus,  etate,  viribus  integer,  animo  fortis,  prudencia 
circumspectus,  aliisque  donis  ad  hec  tempora  et  loca  commodis  a Domino  donatus.  Itaque  quando 
sanctissimus  dominus  noster  ad  instanciam  r?*  vestre  paternitatis  pro  qua  r.  v.  p.  gracias  quam 
amplissimas  et  nunquam  intermorituras  ago  provisionem  distnlerit,  eundem  sanctissimo  domino 
nostro  more  predecessorum  meorum  presentare  non  dubitavi  petereque,  nt  sanctitas  sua  pro 
paterna  pietate  prefate  ecclesie  inter  hos  bellorum  metus  angustiasque  de  ejus  persona  providere 
auctoritate  apostolica  dignetur.  Quoniam  vero  tot  temporum  et  negotiorum  meorum  experientia  ymo 
et  in  hac  causa  doctus  non  ignorem,  quantum  auctoritas  rTe  v.  p.  et  possit  et  velit,  quam  humillime 
rogo  quatenus  r?*  v.  p.  negocium  hoc  suo  auspicio  et  gubernatione  ita  dirigere  et  promovere 
prefatoque  prepositob  adesse  dignetur,  ut  res  ad  optatum  finem  perducatur.  In  quo  r.  v.  p.  rem 

a)  K.  b)  danach  durc  kt  trieften  (d.  h.  unterstrichen) : qui  et  alia  quidam  rrae.  v.  p.  mco  nomin«  exponat  K. 
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ecclesie  utilem  mihique  et  patrie  gratissimam  faciet.  Cai  ine  tanquam  deditissimum  filiam  et  com* 
mendo  et  offero.  Ex  Monte  regio  Prassie  octava  die  Februarii  anno  qaingentesimo  primo. 

E.  r.  v.  p. 

deditissimas  Alias  Fridericas,  ordinis  dive  virginis  Tentonicoram 
magister  generalis. 

Reverendissimo  in  Cristo  patri  et  domino,  domino  F.,  titali  sancti  Eustawcbii4  diacono  cardi- 
nali.  domino  ac  patri  sao  colendissimo. 

34.  HM.  an  den  Kardinal  s.  Praxedis:  bittet,  indem  er  ihm  Dank  für  seine  früheren 
Bemühungen  ausspricht,  seinen  Einfluss  beim  Papst  geltend  zu  machen,  damit  der  Propst  von 
ZschiUen  das  Bistum  Kurland  erlange.  Königsberg,  1501  Febr.  8. 

E aus  Staats A.  zu  Königsberg,  Begistr.  n.  21  (ehern.  Y)  S.  258,  Überschriften:  Ad  cArdin«Jem  s.  Pruedis  b. 

— Vgl.  Index  n.  2433  Anm. 

Reverendissime  in  Christo  pater  et  domiue,  domine  colendissime.  Qnod  defnncto  domino 
Michaele  episcopo  Curoniensis  r'?4  v.  p,  tarn  diligenter  caasas  ordinis  tutata  est  effecitque  nt 
8anctissimns  dominus  noster  provisionem  distulerit,  tarn  mihi  gratum  fuit  quam  qnod  gratissimum 
esse  posset  habeoque  et  ago  r?*  v.  p.  gracias  immortales.  Ceterum  qnia  his  temporibas  quibus 
scismatici  Rhuteni  partem  Livonie  vicinamque  Lituaniam  invaserint,  eadem  ecclesia  in  partibus 
Livonie  prope  Prussiam  sita  veluti  regularis  mei  ordinis  pastore  egeat,  qoi  non  modo  ea  que  in 
pace  sunt  pastoralis  officii  sciat,  sed  et  pro  tempore  hostilibus  incarsionibns  resistere  bellicosque 
terrores  et  labores  perferre  possit,  inprimis  mihi  ad  utraqae  peragenda  idoneus  visus  est  dominus 
Job  de  Dobeneck,  prepositus  in  Schillen,  mei  ordinis  professus,  homo  ex  militaribus  parentibus 
genitus,  etate,  viribus  integer,  animo  fortis,  prudencia  circumspectus  aliisque  donis  ad  hec  tempora 
et  loca  commodis  a Domino  donatus.  Itaque  eundem  sanctissimo  domino  nostro  more  predeces- 
sorum  meornm  presentare  decrevi  petereque,  ut  sanctitas  sua  pro  patema  pietate  prefate  ecclesie 
de  ejos  propria  providere  apostolica  auctoritate  dignetur.  Qnoniam  vero  non  ignorem,  quantum 
auctoritas  r*f*  v.  p.  in  ea  re  conAcienda  possit,  humilime  rogo  quatenus  r“  v.  p.  eidem  domino 
prepositoc  adesse  remque  omnem  ita  dirigere  dignetur,  ut  ad  optatum  Anem  perduci  possit.  In 
quo  r.  t.  p.  rem  sua  auctoritate  dignam,  ecclesie  utilem  mihique  et  universe  patrie  gratissimam 
faciet.  Cai  me  tanquam  obsequentissimum  et  offero  et  commendo.  Ex  Monte  regio  Prussie  octava 
Februarii  anno  quingentesimo  primo. 

E.  r.  v.  p. 

deditissimas  Fredericus,  ordinis  dive  virginis  Teutonicorum 
magister  generalis. 

35.  OM.  Wolter  von  Plettenberg  verleiht  dem  Heinrich  Tepel  zu  Witkop  die  Holzungsgerechtigkcit 
in  der  Trikatenschen  Wildnis.  Trikaten,  1501  Febr.  11  (am  Donnerstag  nach  Apollonias).  XD. 

Oedr.:  aus  dem  (angebl.)  Orig.,  Berg.,  im  Inland  1846,  Sp.  862.  Verz.:  i»  hd.  Auszug«  Brieftade 

1 n.  614,  Danach  hier  widerholt. 

Als  Fälschung  nachgewiesen;  vgl.  H.  Baron  Bruiningk,  Sitz.-ber.  der  Gcsellsch.  f.  Gesch.  u.  AU.,  Riga,  1886  S.  32. 

*i  sie  K.  b)  Kerrie*  atzt:  Braxedit  K.  c)  rLsruuK  ftitrvrhsn:  eut  et  alia  qucdAm  exponeoda  in  cnandatii  dedi  A*. 
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36.  Walterns  Plettenberg,  magister  Livoniae,  bona  quaedam  in  districtu  Rositensi  sita,  per 
magistrum  qnoque  olim  Cisum  de  Rutenberg,  antecessorem  suum,  Hermanni  Hering  legitim  is 
heredibus  concessa  de  novo  Waltero  cuidam  Hering  ejusque  heredibus  jure  feudi  confert, 
norainatim  vero  bona  quaedam  dicta  Karusensee  et  aream  extra  arcem,  in  qua  liberum  ei 
sit  cauponariam  domum  habere,  emptiones  et  venditiones  ad  eam  exercere,  prout  illa  olim 
ab  Hermanno  Hering  fuerunt  possessa.  Datae  Tricati  die  Yeneris  post  festum  Apolloniae 
virginis  1501  (Febr.  12).  Sigillum  appensum. 

A.  des  Justiz-Ministeriums,  Moskau,  Knueu  ncpcnuceti  Jlumoecx.  .uonpuxu,  Bd.  18  f.  9* — 10 • . Hildebrand. — 
Vgl.  Jahrb.  f.  Gen.  1895,  Mitau  1896  S.  204  ».  2. 


37.  Johannes  von  Schedyngen,  Kirchherr  zu  Trikaten,  bevollmächtigt  nebst  dem  Hofmeister  Peter 
den  Bemt  Klever,  B.  zu  Reval,  eine  von  dem  verst.  Trompeter  Hans  dem  Erhard,  Ratsspielmann 
zu  Reval,  verpfändete  Kette  einzulösen.  Trikaten,  1501  Febr.  14. 

Aus  StadtA.  zu  Reval,  B.  m.  1,  Orig.,  Pap.,  mit  aufgedrucktem  Siegel. 

Ik  Johannes  van  Schedyngen,  kerchere  tho  Trikaten,  bekenne  und  betughe  openbar  vor 
alsweme,  wo  dat  Hans  trommeter  van  deme  levende  tho  dode  ghekomen  ys  und  dan  de  hylghen 
sacramenten  ghekregen  hefft  und  syn  testament  und  lesten  wyllen  gheset,  dartho  vullebrynghers 
synes  lesten  wyllen  ghekaren,  als  myth  namen  Peter  havemester  und  my  Johannem  kerchern  vor- 
ghescreven,  szo  dath  he  dan  vasthe  schulde  und  wedderschulde  ghelaten  hefft  und  als  wath  averch 
yo  syn  schulde  betalt  syn,  sul  me  keren  yn  Ghades  ere  und  der  hylghen  vrowen  sunthe  Annen 
tho  eyner  vicaryen  behoff  yn  myner  kerken  tho  Trikaten  vorghescreven.  Und  als  dan  mester 
Erhard,  rades  speleman  tho  Reval,  ene  kede  van  em  hefft  van  52  loden  1 loth  mer  yffthe  myn  na 
ynholde  des  testamentes  welke  em  steyt  pandes  vor  12  mark  Riges  und  wy  testamentarii  vor- 
ghescreven  umme  sake  wyllen  sulven  personlyck  tho  Reval  nycht  konen  körnen,  setthe  wy  yn 
unsen  vulmechtegen  procuratorem  den  ersamen  Berenth  Klever,  borger  tho  Reval,  dysse  vorghe- 
screven schulde  tho  botalen  und  de  kede  tho  syck  tho  neinende,  myth  rechte  tho  manende  und 
dar  quitancien  upp  tho  ghevende,  ghelyker  wys  wy  testamentarii  vorghescreven  yeghenwordych 
tho  der  stede  weren  hyryn  tho  donde  unde  tho  laten,  nychtes  nycht  buthen  tho  bescheyden.  Yn 
orkunde  der  warheyt  und  dorch  bede  mynes  medehulpers  Peters  vorghescreven,  hebbe  yck  kerchere 
vake  ghedacht  myn  ynghesegel  underghedrucket  upp  spacium  dysses  breves.  De  ghegeven  ys  yn 
der  wedeme  tho  Trikaten  upp  sunthe  Valentini  daghe  ymme  500.  jare  und  eyn. 


38.  OM.  an  den  HM. : meldet,  dass  das  Gewerbe  der  russischen  Botschaft  nichts  sonderliches 
enthalten  habe;  doch  sei  von  ihm  nun  ausser  der  Gesandtschaft  an  den  GF.  von  Litauen  auch 
eine  an  Pleskau  abgefertigt  worden.  Den  Tod  des  Bf.  von  Kurland,  von  dem  wahrscheinlich 
wichtige  Aufträge  unerledigt  gelassen  seien,  habe  er  gerüchtweise  erfahren.  Trikaten,  1501  Febr.  16. 

K aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Ordensbrief A.,  J.-N.  360,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefschl.  Maj.-Siegels, 
unter  der  iibl.  Adresse. 

Verz.:  nach  der  livländ.  Kop.  von  K Index  n.  2434. 


Unsern  willigen  gehorsam  mit  irbedung  unsers  hoichsten  vermugens  juwer  fürstlichen 
genaden  altiit  tovorn  bereit.  Hoichwerdige  durchluchtige  hoichgeborne  furst,  gnedige  leve  her 
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meister.  So  dan  juwe  fürstliche  genade  unlangs  den  ersamen  und  geistlichen  hern  Johan  van 
Gavelitz*1,  voigt  to  Brandenborch,  mit  etlicken  muntlicken  vervingen  an  uns  geschickt  gehat, 
twivelen  wi  nicht,  se  van  eme  darup  unser  antwurt  woll  berichtung  entfangen  heb,  dergelicken 
wes  uns  van  den  Lettouschen  boden  doselleffs  bi  uns  erschennen  vurgebracht  und  unse  antwurt 
gewesen  sie,  oick  wo  dat  wi  deshalven  unse  botschop  wederumb  an  den  durchluchtigen  hern 
groitfürsten  to  Lettouwen  schicken  wolden,  de  wi  dan  ytzundes  dermateu  utligeverdiget  hebn  und 
juwer  fürstlichen  genaden  ir  wederinbrengeut  nicht  verswigen  willen.  Und  so  wi  dan  alsdo  oick 
Russcher  boden  van  Plescow  deglichs  verwachtend  weren  und  unser  avescheit  mit  obgedachten 
hern  voigde  under  andern  geweszen,  uwer  f.  g.  ere  gewerve  und  furbringent  schrifftlick  to 
entkunden,  demena,  gnedige  leve  her  meister,  geleve  juwer  f.  g.  to  wetten,  beineiter  Russchen 
boden  gewerve  nicht  sunderlings  sunder  upt  olde  van  loeser  clacht  der  grenselingeb  halven  tusschen 
des  allererwerdichsten  hern  ertzbisschops  to  Riga,  dussen  unsers  ordens  landen  und  den  eren 
besitlick  gewesen  sin,  in  schin  off  se  sick  overfalles  dusser  lande  boven  den  theinjerigen  frede 
tusschen  beiden  tho  beclagen  heddn,  aver  sich  in  allen  dan  bisher  bequemer  gehat,  vermircken 
und  verluden  laten,  oyer  clegliche  saken  to  unser  beschickung  und  erforderung  nu  recht  geven 
willen  mit  begerte,  ire  koipman  wederumb  hir  int  lant  to  verkeren,  upt  olde  vry  wancken  und 
de  vurecrevenc  vrede  dusse  twe  jare  tusschen  beiden  noch  unverbrocken  uthgeholden  werden 
möge,  de  doch  van  enne  nicht  geholden,  sunder  noch  degelichs  als  bisher  mit  groter  overfarung 
und  beschedigung  dusser  lande  verbrocken  wirt.  So  wi  dan  nicht  anders  daruth  ergründen 
können,  dan  als  se  mit  deme  hern  grotfursten  tho  Lettouwen  in  orlige  stain,  sich  bistantz  disser 
lande  besorgen,  ader  dat  se  na  erer  older*  hinderlistigen  untruwe  ene  böse  verdeckte  schalckheit, 
dusse  lande  unwarnes  to  overfallen,  dat  Got  vorbeide,  vorhebn,  dar  men  vlitlick  up  verdacht 
weszen  moit,  ock  geines  rechten  van  ene  to  erlangen  vermoden,  so  se  uns  des  altyt  geweigert 
hebn,  sin  wi  nichtdemin  in  vurgesatter  menung,  up  ire  vurgescreven  erbedung  unse  boden  umb 
mer  gelimps  willen  na  Plescow  to  ferdigen,  vereoken  und  besehen  to  laten.  Wu  und  wes  uns 
darup  allenthalven  bejegent,  juwer  f.  gnaden  unverwittiget  nicht  laten.  Dat  wi  also  in  allen 
guden  dersulven  juwer  f.  g.,  de  Got  almechtich  in  hogen  gelucsaligen  regimente  vrolich  und 
gesunt  wolfarend  gefriste,  nicht  hebn  verholden  willen.  Gegeven  up  unses  ordens  slotte  Tricaten 
am  dinstage  na  Valentini  anno  etc.  500  und  1. 

Overste  gebediger  to  Liefflanth. 

Zettel : In  sunderheit,  gnedige  leve  her  meister.  Als  wi  dan  van  obgedachten  heran  voigde 
mede  verstanden,  wo  he  tho  Konichsberch  van  vlochmeren  gehört  hedde,  de  erwerdige  in  Got 
vader  und  her,  her  Michael  Schultete,  bisschop  to  Curlande,  im  hove  to  Rome  mit  doitlichem 
avegange  verscheiden  sin  sülle,  dat  uns  van  gantzen  herten  leit  were  und  unsem  orden  ein 
schedelich  affganck  sin  wolde;  so  wi  daraff  dan  geine  warhafftige  tidung  erfaren  können  und 
he  mirckliche  sacken  der  craciaten  und  afflaitz  halven  weder  de  unglovigen  unsem  orden  to  gude 
to  expedieren  in  bevell  hadde®,  dar  wi  bit  herto  oick  gein  bescheit  aff  hebn  krigen  können  und 
sus  mit  andern  mircklichen  saken  hinderbliven  solde,  oick  nademe  wi  nicht  gerne  segen  ein 
frombt  wertlick  buten  unsen  wetten  van  Danske*  off  dergelicken  her,  de  unsen  orden  entegen 
were,  mit  siechten  worden  dat  sticht  und  bisschopdom  to  Curlant  intokrigen,  angesehen  wat 

a)  rie  K.  b)  tie  K.  grenuchelingc  ? c)  tu  rareren  K. 

i)  Vgl.  n.  10.  *)  vgl.  II  1 n.  1077.  *)  Albert  Bischof,  vgl.  n.  12. 
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uusen  orden  daran  gelegen  sin  wolde,  dat  wi  hoppen,  juwe  f.  gnade  oick  woll  betrachten  und 
vurkommen*  wille,  begern  wi  gehorsamb  vlytz,  wes  juwe  f.  gnade  hir  allet  aff  warhafftiges  erfaren 
mach,  uns  mit  den  ersten  schrifftlick  to  entdecken.  Vorder,  gnedige  leve  her  meister,  als  wi 
jnwer  f.  g.  dan  am  jüngsten  van  snmmigen  transumpten  pawestlicher  bullen  up  decimen  spreckend, 
den  durchluchtigsten  hern  koningen  to  Hungern  und  Poelen  van  allen  geistlichen  gudern  etc. 
nnlangs  dem  allererwerdichsten  hern  ertzbisschope  to  Riga  und  uns  van  deme  erwerdigen  hern 
bischope  to  Samlant  togescbickt,  senden  wi  de  nu  an  den  hern  huiscomptur  to  Konigsberch  mit 
begerte,  siner  vaderlicheit  sodane  transumpte  wedderumb  thotoschicken,  so  uns  de  nicht  anto- 
nemen  noch  belonglich  sin,  dar  wi  juwe  f.  g.  nicht  mede  bekümmern,  doch  in  allem  guden 
verwittiget  wolden  hebn.  Datum  ut  supra. 


39.  HM.  an  den  EBf.  von  Köln:  bittet,  dem  im  Bann,  in  den  er  unschuldiger  Weise  verfallen, 
verstorbenen  Johann  Strunck  ein  christliches  Begräbnis  zu  gewähren.  [1501]  Febr.  16. 

K aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Registr.  n.  31  (ehern.  Y)  S.  262,  über  schrieben : Dinst&g  nach  Valentini. 

Ist  geschrieben  dem  ertzbischof  zw  Collen.  Uns  hot  ehr  Wessel  Strunckteb  comthur  zw 
Merienburg  in  Leiflandt  zw  erkennen  gegeben1,  wie  ettwe  e.  1.  sigler  zwe  Werle  Johan  Strunckb 
seinen  leiplichen  bruder  aus  Ursachen,  das  er  nach  erforderung  gedachts  e.  1.  sigellers  in  Sachen, 
die  gemelten  Hansen  Strunck  nicht  anrurende,  aws  einem  unvorstande  awsblieben  was,  in  bau 
gethan  und  dorine  auch  nach  todtlichem  abgang  desselben  herttiglich  gehalten,  derhalb  sein  leichnam 
bisher  uff  geweite  stete  nach  cristlicher  gewonheit  nicht  hab  mugen  bestadt  werden,  wie  dann 
gegenwerttiger  Tilman  von  Ymmenhusen  e.  L des  fernner  und  clerlicher  berichten  wirdet.  Nachdem 
aber  bemelte  ursach,  derhalb  er  in  solch  beschwerung  kommen,  nicht  so  wichtig,  auch  aws  keinem 
frevel,  sonder  allein  aws  einem  unvorstande  erwachssen  ist,  hatt  uns  gedachter  comthur  umb 
gnedig  und  fleissig  furschrift  an  e.  1.  derhalb  angelangt,  die  wir  ime  seiner  bete'  nach  nicht 
haben  weigern  mügen,  freuntlich  bittend,  e.  1.  wolle  uns  zw  gevallen  auch  gedachtem  comthur 
und  seinem  geschlecht  zu  eren,  Hansen  Strunck  gnediglich  solchs  bannes  erledigen  und  absolviren, 
auch  seinen  leichnam  awszb  geweite b zw  begraben  gnediglich  vorstatten.  Als  wir  uns  vorsehen  etc. 


40.  OM.  an  genannte  Gebietiger  D.  0.  und  Amtleute:  Befehl,  die  beiliegenden  Cerate  aufs  schleunigste 
nach  Freussen  zu  befördern.  Trikaten,  1501  Febr.  17. 

K aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Schiebt.  XXIX  (L.  S.)  47.  Orig.,  Fa p.,  mit  unten  aufgedr.  Sekret  (Brief.  4 
S.  38,  Taf.  8 «.  12).  Fon  aussen : Gekomon  unde  gegangon  van  der  Nygenmollen  am  frydage  na  Falen- 
tynabS  to  9 uren.  — Gekomen  unde  ghangen  van  Ryga  am  frydago  na  Falentini*  to  twen  na  myddagc.  — 
Gekommen  und  gegangen«*  van  Tuckern  am  sonavende  na  Valentinusb8  na  middago  to  1 oren.  — Gekomen 
und  gegan  van  C'andaw  am  sonavende  vor  vastelavent*  na  myddaghe  tho  10  hören.  — Gekomenn  unde 
gegangenn  van  Saltelenn  am  sondage  im  vastelavende4,  vonnythdages  tho  0 hören.  — Gekomen  und  gegan 
van  Goldingen  des  sundages  in  der  vastelavende4  na  mytdage  to  1 hören.  — Gek.  u.  g.  van  dem  Azenpot 
des  sondage®  to  vastelavende4  na  middage  to  8 uren.  — Gek.  u.  g.  van  Grobbin  am  dage  vincla«  Petri4  don 
morgen  to  8 uren  vor  middage.  — Gekomen  und  gegangenn  vonn  der  Mymmell  dinstags  zcu  fast  nacht,5 
umbe  des  szegers  zcwe  noch  mittage.  — Gekomen  und  gegangen  czum  Grunhoffe  am  dornstage  zcu  fastr 
nacht*  umb  segers  fyre. 

Verz. : nach  der  livl.  Kop.  von  K Index  n.  2435. 


a)  «rur können  R,  t)  tic  K.  C)  Am  Rand t,  wggf  schnitten  K.  d)  fehlt  K. 

1 ) vgl.  das  Schreiben  des  OM.  n.  20.  *)  Febr.  19.  Febr.  20. 

*)  Febr.  23.  ')  Febr.  25. 


e)  tic  K,  cathedra  ! 

*)  Febr.  21.  *)  Febr.  22. 
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Meister  tho  Liefflannt. 

Bogernn  and  bevelen  allen  und  iglichen  unses  Ordens  gebedigern,  hniscompturen,  companenn, 
lantknechten  und  vurweseren  dusser  nabeschreven  arapten  "Wenden.  Segwolde,  Niemole,  Riga, 
Tnckum,  Gando,  Sabell,  Goldingen,  Asenpoit,  Darben  nnd  Grebbin,  dat  gi  dusse  jegenwerdige 
seraite,  en  an  unsen  gnedigen  hern  bomeister1,  Dnitsches  ordens,  und  dat  ander  an  den  hem 
huiscomptnr  to  Konicbsberch*  bi  gewissn  ridene  boden  dorch  dach  und  nacht  ungesumet  bi  der 
stunde  van  slotten  to  slotten  vorforderen  und  gi,  her  voigt  to  Grebbin,  dat  vordan  längs  strant 
bi  gewissem  ridene  boden  bis  tor  Memell  verferdegen.  Daran  geschuit  unns  guit  gevallen. 
Gegeven  to  Tricaten  am  midwecken  na  Valentini  anno  etc.  500  und  1. 


41.  Heinrich  van  der  Brüggen,  Landmarschall  tu  Livland,  an  den  Rat  von  Riga:  auf  des 
letzteren  Mitteilung,  dass  der  Hauptmann  zu  Mitau  ihm  Pferde  abgepfändet  habe,  erwiedert 
er,  dass,  obgleich  beiden  Teilen  der  Gebrauch  der  Güter  bis  eum  rechtlichen  Ausspruch  untersagt 
sei,  er  dieses  mal  doch  um  der  geschehenen  Bitte  willen  die  Pferde  wiedergeben  wolle,  bittet  aber 
bis  nach  gefälltem  Urteil  die  Höleung  nicht  auszuüben.  Thor  Lemeuborch,  1501  Febr.  19 

(Freitags  nach  Valentini).  N£>. 

Bibi,  der  Livland.  Ritterschaft  tu  Riga,  Mts.  n.  U4,  Urk.  37,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefscM. 

Siegels.  Hiidebrand. 


42.  Heinrich  Bulow  legt  Arrest  auf  die  Guter  des  Gosse  Emmer.  [RevalJ  1501  Febr.  19. 

Aus  Stadt A.  zu  Reval,  B i lb,  Papierzettel,  am  Rande  vermodert.  V erm.  ron  aussen  : Hinrick  Balouw. 

So  hebbe  ik  Hinrick  Balow  dan  ene  besäte  np  Gossen  Emmer  sin  gud  des  frigdaghes  in 
den  fastelavende*  np  40  golden  myn  ofte  mer  unvors  . . . 

Hir  weren  bii  beseten  borgers  Hennynck  Schinckel,  Tyle  van  der  See. 

Ingetughet  to  dem  erssten  male  des  snnnavendes  na  den  fasstelavende4. 

Ingetnghet  to  dem  anderen  male  des  erssten  sunnavendes  in  der  fassten6. 

Ingetnghet  to  dem  drudden  male  des  anderen  mydwekens  in  der  fassten8. 

De  fogede  weren  her  Lammert  Ottynck,  her  Hinrick  Wydeman;  und  hebben  my  vort 
inweldighen  laten  np  dessen  sulven  dach.  Anno  1500  nnd  1. 


43.  Riga  an  Danzig : mit  vielen  Wiederholungen,  Atisdrtu-k  der  grössten  Dankbarkeit  für  die 
Geuährung  des  Darlehns,  Erwähnung  der  Mahnungen  Danzigs,  der  Entschiddigungen  Rigas, 
Anerkennung  der  Verpflichtung  Rigas,  die  Summe  auf  einmal  zurückzuzahlen,  was  aber  leider 
unmöglich  ist,  senden  doch,  so  vele  wy  jummer  vormogen,  dersulvesten  jnwer  ersamen  wisheit 
in  affkortinghe  des  summen  by  Arndt  Ekelhoff  borger  to  Lübeck,  wiser  dnsses  breves  an 
Rinsschem,  Davittesschem  unde  horneken  golde  200  Rinssche  gülden,  andechtiges  frnntlikes 
flites  demodigen  biddende,  juwe  vorsichtige  wisheide  de  an  guder  medelidinghe  in  affkortinghe 
unde  betalinghe  des  merbonomeden  summen  willen  entfangen.  Willen  uns  ock  fnrder  des 

0 ».  38.  *)  vgl.  n.  36  Zettel,  gegen  Ende.  *)  Eebr.  19.  *)  Febr.  27.  l)  Mär:  6.  *)  März  10. 
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restanten  summen  thegen  juwe  ersamheide  in  der  betalinge  vortmer  bowisen,  bebben  unde 
holden,  szo  Tele  uns  jummer  mogelik  is  to  donde.  Riga,  1501  Febr.  27  (amme  sunnaveude 
ror  invocavit). 

Stadt A.  zu  Danzig,  X 138a,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Sekret.  Mitgeteilt  ron  0.  Stavenhagen.  — Vgl.  II 1 
Sachregister. 


44.  Johannes,  Bf.  von  Oesel,  an  Reval:  bittet,  die  Vormünder  des  verstorbenen  Malers  Johann 
fVousackJ  anzuhalten,  das  diesem  vom  Besteller  für  ein  Gemälde  auf  Abschlag  vorausbezahlte 
Geld  zurückzuerstatten.  Hapsal,  1501  Febr.  27. 

R aus  StadtA.  ru  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  briefSchl.  Sekret. 

...  De  erbare  Clawes  Keel,  unse  leve  und  getröve,  berichtet  unsz,  heh  vorgangen  5 j&r 
alrfede  enem  Johan  meler1  genömpth,  jwer  Stadt  medeburgera,  gedAn  hebbe  20  mc.  an  gelde 
upp  rekenschop  ene  tafell  tho  malen.  Szo  denne  Johann  ergedocht  de  tafell  nicht  berfedet  hefft 
und  in  middeltyden  to  dode  gekomen  is1,  zynes  nalates  und  guder  zyne  vormundere  sick  bekümmert 
zollen  hebben,  is  darumme  unsze  fruntlick  begher,  ghii  de  vormundere  ergemelt  anderrichten 
willen,  zeh  Clawes  Keell  oder  Hinrick  Wydeman  szodan  gelt  wedder  vornögen,  nachdeme  de 
gedochte  Johan  meler  sulke  schult  in  synem  liegsten*  bekant  zolle  hebben  und  togestAn.  Yormoden 
unsz,  ghii  jw  hyrinne  fruntliken  werden  bewiiszen.  Des  wii  alletiit  gutwillich  tho  vorschuldea 
genfeget  ziin,  Gade  almechtich  gszunt  bevalen.  Gegeven  upp  Hapszell  ame  sonavende  vor 
invocavit  im  etc.  500““  1. 

45.  Bündnis  des  GF.  Alexander  von  Litauen  mit  dem  OM.,  dem  EBf.  von  Riga,  den  übrigen 
Prälaten  des  Landes  und  ganz  Livland  gegen  den  GF.  von  Moskau.  WUna,  1501  März  3. 

K aus  BtaatsA.  zu  Königsberg,  Registr.  P,  gleichzeitige  Abschrift. 

Oedr.:  aus  der  moskauer  Abschrift  von  K Supplem.  ad  hist.  Run.  man.  8.  818  n.  128  tu  Febr.  28. 

Verz,:  nach  der  livl.  Abschrift  von  K Index  n.  2436;  Napiersky,  Rust.-  livl.  Urkk.  n.  288.  Vgl. 
Danilouncz,  Skarbiec  diplomatöw,  2 S.  267  n.  2132. 

Nach  n.  US  f.  hat  es  den  Anschein,  dass  uns  in  diesem  Stücke  blos  ein  dem  OM.  vom  OF.  von 
Litauen  zur  Begutachtung  übersandter,  allerdings  beschworener  und  besiegelter  Entwurf  vorliege,  vgl.  auch 
n.  104:  Yorram.  Die  Gegenurkunde  von  Seiten  Livlands  (n.  127)  zeigt,  dass  Artikel  für  Artikel  dieses 
Entwurfs  die  Billigung  Plettenbergs  erfahren  hat. 

In  nomine  sancte  et  individue  trinitatis  amen.  In  omnibus  nature  legibus  et  preceptis  ea 
inprimis  excellentiora  et  utiliora  sunt,  que  ad  humanam  conjunctionem  et  benivolentiam  pertinent, 
quicquid  enim  boni  et  felicitatis  datum  est  mortalibus,  ab  ea  societate  et  benivolentia  emanat  et 
profluit  Cum  autem  ad  amicitiam  mutuamque  caritatem  divina  institutione  et  preceptis  incitemur, 
cum  precipue  regna  et  imperia  conjunctione  et  societate  non  modo  stabilirentur,  sed  etiam 
crescant  augeanturque  indies  felicius,  nihil  enim  imperiorum,  regnorum  et  dominiorum  conservat 
respublicas  magis  quam  concordia,  nec  easdem  aliud  dejecit  et  evertit  quam  discordia,  que  sola 
venenum  est  rerum  publicarum  et  excidium.  Res  ea  experientiam  quotidiauam  habet.  Hinc 
est,  quo  potestas  orientalis  crevit  et  aucta  est  etb  Occidental  es  jam  bello  attingit,  observatio 

a)  tic  Ä.  b)  danach  mnnUfx:  in  K. 

l)  Johann  Vousack  (Foitszack),  vgl.  II  1 n.  833.  3)  1498  von  seiner  Frau  erschlagen,  vgl.  Mitth.  a.  d. 

livl.  Gesch.  17  S.  267. 
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et  cnstodia  concordie,  qne  et  pacis  et  belli  conservatrix  et  domina  est,  quod  nos  Alexander 
Dei  gratia  magnus  dux  Lithnanie,  necnon  terrarum  Samogithie,  Russie,  Kiovie  etc.  dominus  et 
heres,  una  cum  consiliaribus*  nostris,  spiritualibus  et  secularibus  considerans,  quia  non  modo 
reliquam  partem  orbis,  sed  et  Europe  maximam  partem  infidelium  manus  attriverunt  et  durissimo 
bello  defatigaverunt,  in  cujus  et  Europe  parte  dominia  nostra  habemus,  que  fere  jam  unicum 
obstaculum  et  propugnaculum  sunt  tanto  dominatui  infidelium,  ne  cetera  christianorum  regna 
attingant,  sed  cum  illud  certo  sciamus,  quod  ea  societate  et  benivolentia  schismatici  cum  bar- 
baris  et  paganis  uniti  sunt,  quomodo  potentiori  manu  et  bello  cetera  christianorum  regna 
oppugnent  et  delere  possint,  omnibus  hoc  est  Studium  ac  sue  religionis  aliquod  preceptum.  Quare 
nobis  et  nostris  predictis  consiliariis  consultum  Visum  est,  non  modo  reipnblice  dominiorum 
nostrorum,  sed  vicinis  regnis  christianis  perutile,  nt  eandem  ligam  et  federa  queramus,  componamus 
cum  principibus  et  dominis  christianorum,  quo  facilius  resistere  valeamus  potentiis  et  conjurato 
bello  contra  dominia  et  religionem  christianorum,  quam  Studio  magno  delere  cupiunt  maxime  dux 
Moscoviensis,  qni  oblitus  amicitie  et  jurisjurandi  confederatus  cum  Tartaris  ac  ceteris  Maho- 
metice  secte  principibus  non  modo  nostris,  sed  et  ceteris  christianorum  dominiis  bella  parat  et 
suggerit  sacrosanctam  Romanam  fidem  extinguere,  non  minus  quam  aliquos  Mahometicorum  cupiens, 
qui  jam  inopinato  bello  dominia  nostra  cum  potentiis  Tart&rorum  aggressus  est.  Cupiens  ergo 
defensione  terrarum  nostrarum  consulere,  volumus,  ordinavimus  consulimusque  cum  consiliaribus  * 
nostris,  spiritualibus  et  secularibus,  episcopis,  palatinis,  principibus,  baronibus  et  toto  ducatu  Lithnanie 
et  sibi  8pectantibus  terris  novam  quandam  amicitiam,  fedus  et  ligam  contrahere,  firmare  presentibns,  que 
contrahimus  et  firmamus  cum  magnifico  etvenerabili  domino  Wolthero  de  Plettenberg,  magistro  Livonie 
ordinis  sancte  Marie  Theutonicorum,  et  cum  reverendissimo  patre  domino  Michaele,  archiepiscopo  sancte 
ecclesie  Rigensis,  necnon  cum  aliis  omnibus  prelatis  ejusdem  archiepiscopatus  per  Livoniam,  nec- 
non baronibus,  commendatoribus  et  tota  terra  Livoniensi  contra  expressum  ducem  Moscoviensem 
Waschil  modernum  cumb  ejus  successoribus  et  sibi  adherentes  Ruthenos,  communes  hostes 
Lithnanie  et  Livonie  dominiis.  Eandemque  ligam  et  fedus  belli  facimus,  contrahimus  et  presen- 
tibus  tenere  et  observare  volumus  et  promittimus  ad  decenninm,  ubi  tune  sub  eo  tempore  vel 
ulteriorem  vel  perpetuam  flrmabimus,  prout  nobis  et  ipsi  magnifico  domino  magistro  Livonie  aut 
suis  successoribus  Visum  fuerit  et  prout  belli  aut  pacis  tempus  exposcet.  Hujusmodi  autem  lige 
et  confederationis  belli  modos  et  articulos  hujusmodi  tenere  et  inviolabiliter  observare  volumus 
et  promittimus.  Articulus  autem  primus  est:  ab  eo  tempore,  quo  primum  hujusmodi  liga  et 
fedus  firmatum  fuerit,  mutuo  volumus  et  promittimus  conditiones  belli  aut  pacis  nulla  attentare 
cum  duce  expresso  Moscoviensi  sine  consilio  et  voluntate  expressi  magnifici  domini  magistri 
Livonie  et  ipsius  consiliariorum ; ubi  tune  contingeret  nos  aliquas  treugas  pacis  cum  expresso 
duce  Moscovie  attentare,  illud  insimul  et  insolidum'  cum  voluntate  et  consilio  expressi  magnifici 
domini  magistri  Livonie  volumus  et  promittimus  facere  per  communes  ex  utraque  parte  oratores 
et  nuntios  et  eadem  legatione  litterisque  eadem  pacta  pacis  eodem  vigore  et  tenore  aut  quomodo 
videbitur  uniformiter  firmare.  Sed  cum  hujusmodi  conditio  belli  mutuo  confederati  incipi  debeat, 
extunc  nos  expresso  magnifico  domino  magistro  aptum  et  possibile  tempus  dare  et  assignare 
volumus  et  debemus,  pro  quo  et  nos  et  expressus  dominus  magister  copias  suas  ordinäre  et 
accumulare  possit,  ita  quod  sub  uno  et  eodem  tempore  ab  utraque  parte  ducatus  Lithnanie  et 
Livonie  fiat  ingressus  in  Moscoviam  vel  terras  suas.  Si  autem  dux  Moscoviensis  citius  Lithuaniam 

a)  xic  JC.  b)  fehlt  K.  c;  wlidura  K,  vgl \ n.  I2j. 
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vel  Livoniam  invaserit,  antequam  hujusmodi  mutue  et  communes  copie  congregarentur  pro  tempore 
mutuo  inter  se  recepto,  extunc  invasa  et  oppressa  per  eum  terra  significare  celeriter  debet,  ubi, 
nulla  mora  facta,  altera  pars  seu  terra  invadere  debet  et  tenebitur  terra  Moscoviensi  aut  sibi 
adjacens  et  tandem  bello  agere,  usque  invasa  terra  et  molestata  per  Moscovienses  hujnsmodi 
anxilio  confederationis  liberetnr.  Hujusmodi  autem  auxilia  fieri  debent  parte  ex  utraque,  impensis 
propriis  et,  quod  absit,  damnis  quibuscunque,  fideliter  et  sincere.  Quod  si  felici  Marte  favente 
anxilio  Dei  aliqua  pars  hujusmodi  lige,  invadens  sua  potentia  in  terram  et  dominia  Moscoviensinm, 
castra  aliqua  aut  oppida  adquisiverit  et  obtinuerit:  illa  pro  se  usurpare  et  obtinere  debebit, 
excepto  tarnen  ubi  mutua  potentia  impensis  a bello  communi  aliqüid  adquisitum  fuerit,  tune 
hujusmodi  adquisita  castra  et  dominia  secundum  laborem  et  impensas  uniuscujusque  partis 
sortiri  amicabilique  compositione  absque  prejudicio  utriusque  partis  debet  et  tenebuntur.  Quod 
si  ante  hujusmodi  lige  et  federis  conörmationem  aliqua  partium  vel  forte  utraque  per  ipsum 
ducem  Moscoviensem  attentata  bello  fuerit,  extunc  prout  exnunc,  secundum  hujnsmodi  articulos 
descriptos  utraque  terrarum  se  regere  debet  et  tenebitur  non  aliter,  quam  cum  consummata 
jam  et  confirmata  hujusmodi  confederatione  et  liga  jam  realiter  existeret  et  fleret.  Si  autem  ante 
consummationem  hujusmodi  lige  et  conörmationem  aliqui  preter  hos  articuli  novi  et  presentibus 
non  descripti  utrique  partium  tollerabiles  occurrant  et  exeogitentur,  tune  hujusmodi  articuli  in 
eo  vigore,  quo  et  presentes,  conscribi  et  incorporari  debent  et  tenebuntur,  maxime  tales  articuli, 
qui  pacem  et  amicitiam  inter  terras  expressas  concernerent,  ita  quod  hujusmodi  exeogitati 
articuli  in  post  presentibus  non  repugnent  neque  articulis  perpetue  pacis  inter  ducatum  Lithuanie 
et  terras  ordinis  Prussie  et  Livonie  prejudicent.  Item  articulus,  casu  interveniente,  quod  absit, 
quod  infra  hoc  tempus  belli  sic  mutuo  confederati  contingeret,  expressum  magniöcum  et  venera- 
bilem  dominum  Wolterum,  magistrum  Livonie,  ex  hac  luce  discedere,  extunc  non  impediente 
morte  sue  magniöcentie  domini  prelati,  dominus  archiepiscopus  et  ceteri  commendatorii  barones 
et  tota  terra  Livonie  debent  et  obligabuntur  nobis  et  nostro  ducatui  ad  tenendum  et  observandum 
et  effectualiter  explendum  omnes  et  singulos  articulos  hujusmodi  presentis  lige  et  confederationis 
et  amicitie  contracte.  Nosque  ad  id  presentibus  similiter  obligamur.  Si  divina  institutione 
aliquid  in  sanitate  nostra  öeri  contingeret,  extunc  domini  prelati,  palatini,  consiliarii  nostri, 
principes  et  barones  et  generaliter  omnes  subditi  ducatus  nostri  Lithuanie  ad  observandum 
hujusmodi  articulos  tenebuntur  et  presentibus  obligabuntur.  Quod  autem  tangit  granicies  ducatus 
nostri  Lithuanie  et  terre  Livonie,  ad  limitandum  hujusmodi  granicies  tempore  opportuniori  et 
pacatiori,  intelligente  cum  expresso  magniüco  domino  magistro  Livonie  speciali  desuper  habita, 
a tempore  hujusmodi  limitationis  granicierum  ad  invicem  assignato  et  statuto  mittemus  nostros 
commissarios  ad  hoc  idoneos,  legales  et  compositivos,  prout  petitum  est  a domino  magistro,  sua 
magniücentia.  qui  commissarii  una  cum  sue  magniöcentie  ad  hoc  deputatis  et  ordinatis  amica- 
biliter  in  premissis  facient  juxta  tenorem  litterarum  perpetue  pacis.  In  prescriptis  tractatibus 
et  bello  confederato  contra  Ruthenos  nulla  pars  excusare  se  debebit  aliqua  necessitate,  casu  vel 
causa  retrorsum  a Ruthenis  manendo,  excepto  tarnen,  si  fortassis  aliqua  insperata  occasione, 
quod  Deus  avertat  et  quod  nequaquam  speratur,  terre  ordinis  per  Prussiam  ad  detrimentum 
terrarum  predictarum  hostiliter  invaderentur : tune  necessitate  urgente  laborare  opporteret 

propter  treugas  pacis  cum  Ruthenis.  etiam  si  tale  negotium  aliquomodo  inconveniens  esset,  cum 
terre  ordinis  in  suis  necessitatibus  se  invicem  deserere  non  possint.  Item  ad  articulos  predictos 
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appositum  est,  quando  aliqua  castra  Tel  civitates  in  terra  Moscoviensi  se  sponte  dare  et  snbjicere 
alicui  partium  volaerint,  eztonc  quod  una  pars  sine  consensa  et  scitn  alterius  hujusmodi  castra 
Tel  ciTitates  non  susciperet.  Item  si  hujusmodi  expressos  articulos  minni  vel  augere  in  suo 
stilo  Tel  positione  opportunem  fieret  propter  eorundem  meliorem  observanti&m,  extunc  oratores 
et  nuntii,  qui  ad  consumandam  et  conflrmandam  hujusmodi  ligam  mutuo  inter  nos  et  expressnm 
magnifleum  dominum  magistrum  Livonie  mittentnr,  extunc  quod  ipsi  hujusmodi  articulos  in  ea  serie 
et  positione  et  forma  eosdem  articulos  ordinäre  possint  et  valeant,  prout  ipsis  commissum  fuit  et  melius 
expedire.  Hane  autem  presentem  confederationem  et  belli  hujusmodi  ligam  nos,  expressus  Alexander, 
Dei  gratia  magnus  dux  Lithuanie  etc.,  cum  consiliariis  nostris,  ut  premissum  est,  spiritualibus  et 
secularibus,  et  toto  ducatu  nostro  tenere  et  inTiolabiliter  observare  secundum  omnes  expressos 
articulos  Tolnmus  et  promittimus,  et  presentibus  obligamur.  In  quorum  omnium  et  singulorum 
fidem  et  robur  sigillum  nostrum  presentibus  est  impensum  * . Actum  et  datum  Vilne  feria  quarta 
proxima  post  dominicam  invocavit  anno  Domini  millesimo  quingentesimo  primo. 


46.  Kredenz  des  HM.  für  den  abermals  nach  Livland  abgefertigten  Vogt  zu  Brandenburg. 
[Königsberg,  1501]  März  8. 

Au«  StaatsA.  zu  Königsberg,  Registr.  n.  21  (ehern.  Y)  S.  276,  überschrieben : Montag  nach  reminiscere. 

Donnerstag  nach  invocavit  [ März  4/,  Konsbcrg.  Eadem  ist  beschlossen  den  voit  von  Brandebnrg  zum 
meister  in  Eifland  zu  schicken,  umb  leut  in  bereitschaft  zu  setzen.  Ebd.,  Ratbuch  des  Dr.  Yiatt  (n.  28)  S.  251. 

1.  Eodem  die  ist  geschrieben  ein  credentz  an  den  erwirdigen  etc.  hern  Walter  Ton 
Plettenberg,  welche  her  Hans  von  der  Gabelencz  uberantwertten  wirk 

2.  Eodem  die  ist  geschrieben  ein  passbrief  ehrn  Hansen  von  der  Gabelentz,  vogt  zew 
Brandenburg,  nachdem  er  in  Leifflant  gefertiget  ist  wurden. 


47.  Dorpat  an  Reval:  auf  das  ihnen  von  Lübeck  übersandte  Schreiben  des  Kg.  voti  England, 
Riga  betreffend,  halten  sie  eine  Zusammenkunft  der  livländ.  Städte  für  unumgänglich 
notwendig.  1501  März  10. 

Aus  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Sekret. 

Verz. : danach  Schäfer,  Hanscrecesst  4 n.  309. 

. . . Wy  hebben  juwer  erszamheide  breff  myt  bygebundenem  breve  unser  frunde  des  rades 
van  Lubick,  myt  ingelachter  copyen  des  irluchtigisten  etc.  hern  koniges  van  Engelandes  breves, 
entphangen  unde  den  inholt  to  guder  mathen  woll  vorstAn,  derhalven  nemliken  van  wegen  der 
heren  und  rades  van  Rige  erer  sake  yn  densulven  breven  berorth,  unse  gude  meyninghe  juwen 
ersamheiden  to  benalende  bogeren,  ...  na  der  heren  van  Lubeke  boger  besprake  to  holdende 
myt  den  van  Rige  und  en  myt  den  ersten  darvan  ein  antwordt  to  schrivende  etc.  Hebbe  wy 
dartho  getrachtet  unde  will  van  noden  weszen,  wii  stede  darumme  vorgAderen  möthen,  nicht 
alleyne  umme  der  sake  iczunder  meher  ander  willen,  szo  ydt  konde  unde  muchte  geschfen  vor 
pAschen1,  als  upp  den  sondach  judica2  sige  wy  gerne  allhyr  myt  uns  tor  stede,  upp  dat  men 
notrafftige  dynge  beth  wenn  bynnen  landes  bekamen  kan  myt  guder  boqwemicheiit  offte  na  juwem 

a)  sie  K,  txnpretsura  oder  appcnium  ? 

V Tor  April  11.  *)  März  28. 
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gudtduncken  tom  Walke,  szo  ydt  den  van  Rige  tho  verne  vallen  worde,  jodach,  e.  h.  n.  g.  frunde, 
npp  jnwer  vorsichticheyden  gude  vorbeterink,  offte  de  tydt  villichte  tho  karth  worde  vallen  und 
unsze  uthstell  van  der  stede  nicht  worde  gevallen,  syn  wy  des  gentzliken  woll  tovreden,  uns  myt 
den  allerersten  ere  gude  meyninghe  schrifftliken  willen  werden  lathen.  Darna  wille  wy  uns 
alszo  gudtwilligen  holden  . . Hyrynne  willet  dat  beste  proven,  upp  dat  wii  samptliken  deme 
rade  van  Lubicen  myt  den  ersten  schepen  na  eren  bogerthe  magen  werden  lathen  . . Gegeven 
ylende  des  middeweken  na  reminiscere  anno  etc.  500  ene. 

Zettel : . . . Were  ydt  sake  de  tydt  umme  sake  willen  des  weddersz  unde  afg&nden  weges 
halven  nicht  dnchte  geraden  weszen,  szunder  hoger  ynt  jar  muste  vorschaven  werden,  willen 
alzdenne  jnwe  vors,  deme  e.  etc.  rade  tho  Lubicen  eyn  antwordt  schriven  van  deme  entphange 
des  breves  nnd  dat  wii  uns  yn  den  saken  na  erem  bogere  gebirliken  willen  holden,  darbii 
berorende,  zodane  vorschrivinge  tnsschen  uns  gesehen  is  und  de  sake  darbii,  wornmme  myt  den 
ersten  e.  w.  eyn  antwordt  van  uns  samptliken  nicht  kan  benalet  werden.  Datum  ut  supra. 


48.  EBf.  Michael  von  Riga  an  den  HM. : Kredenz  für  Clemens  Rubencr.  Ronneburg,  1501  März  14. 

K au«  Staat* A.  zu  Königsberg.  Ordensbrief  A.  XLIII  (L.S.)12,  eigenh.  Orig., Pap.,  mit  Spuren  des  briefscht.  Sekret*. 

Veri. : nach  der  livländ.  Eop.  von  K Index  n.  2437  tum  4.  März. 

Dem  hochwirgen*  yrluchtigen  nnd  hoebgebornen  fürsten  und  herrn,  herren  Fride- 
richen,  hoemeister  Deutsches  ordens,  herezog  zeu  Sachsen,  lantgraff  in  Duringen 
und  marckgraeff  zeu  Myssen,  unsrem  lieben  herrn,  bsunder  günstigen  gutten 
frund  und  holden  gonner. 

All  unnsers  vormugens  willig  yrbietungge  mit  ganncz  fruntlichem  grusse  ewer  hochwir* 
dickeit  allweg  bevornn.  Hochwirdiger  und  grosmechtiger  lieber  herre,  bsunder  günstiger  gutter 
frunt  und  gonner.  Wir  habenn  unnsren  dyner  Clementem  Rubener,  kegenwertigem  brieffzeeiger, 
eczliche  unnsers  willens  meinungge,  de  heymlickeit  diesser  lande  mit  belangenn,  alls  er  dann  in 
unser  canczelie  voreydet  ist,  voort  ann  ewer  h'.  zeu  brenggenn  muntlich  underrichtet,  bittenn 
demselbenn  awff  dis  mael  gutlichenn  glowbenn,  und  szo  allszdann  in  seynn  eigen  gewerben  er 
vörder  weges  reysenn  (darczn  wir  ym  gunstliche  erlowbingge  gethan)  ewer  h'.  vordernisse 
anruffen  wirt,  wölle  ym  darinnenn  fruntlich  und  vorderlichenn  erscheynenn,  dardorch  er  unser 
vorschrifft  genossenn  empfinde  bey  der  obgemelten  ewr  h? , die  wir  dem  almechtigen  Got  zeu 
langgen  seligenn  und  gewunschendenn  gezeeiten  gesunt  und  frolich  befelenn.  Datum  zeu  Rowne- 
borch  am  suntage  oculi  mei  anno  etc.  500  und  1. 

Michael  von  Gods  und  des  Romschen  stoels  gnaden  der 
hilligenn  kirchenn  zeu  Rige  erczebisschoff. 


49.  Br.  Oerlach  von  Hovel,  alter  Komtur  zu  Mitau,  bezeugt,  dass  er  von  Claus  Frank  nnd  dessen 
Hausfrau  100  Mk.  Rig.  für  ein  verkauftes  Gesinde  nebst  Heuschlag,  belegen  beneden  der 
Slokenbeke  tusschen  eynen  gesinde  geheyten  Libit,  beneden,  und  eyn  gesinde  baven  belegen 

*;  tü  K. 
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upp  der  Aa.  geheyten  Pavasser,  erhalten  habe  . . . Gesehen  mith  hem  Wolter  van  Pletten- 
berge,  meister  to  Lifflande,  mith  syner  erwerdicheit  consent  und  wulbort,  dar  my  syne 
erwirdicheit  eynen  sendebriff  upp  gesant  hefft,  welcken  briff  ick  ock  Clawes  Franken  awer- 
geantwerdet  hebbe.  Riga,  1501  März  15  (uppe  den  mandach  na  oculi). 

Kurt.  Prot'.- Museum  zu  Mitau.  Reckes  Kop.  2 n.  44  (n.  d.  Orig.,  Perg.,  mit  hang,  angebom  ingesegel 
des  Aussteller»,  »n  der  Bf.de.  Fuhren).  — Vgl.  E.  ron  Fircks,  Neue  kurländ.  Güterchroniken  1 
(Mitau  1900 ) S.  162,  164  Anm.  2. 


50.  Br.  Heinrich  von  Galen,  Komtur  zu  Goldingen,  Matthias  olde  provest  unde  yconomus  der 
kercken  unde  des  stichtes  tho  Carlande,  Ambrositu  junge  provest,  Nikolaus,  Dekan,  Heinrich 
von  Sacken,  Stiftsvogt,  Johannes  und  Andreas  domhern  dersulvigen  kercken  bezeugen,  dass 
Bartolomeus  Lowe  dem  Merten  Bryncken  sein  väterliches  Erbe  gegen  eine  Jahresrente  überlassen 
und  aufgetragen  habe.  Pilten,  1501  März  16  (am  dingesdage  na  oculi). 

Kurl.  Prov.-Muscum  zu  Mitau,  Reckes  Kop.  2 n.  34  (n.  d.  Orig.,  Perg.,  mit  ztrei  hang.  Siegeln,  dem 
des  Komturs  und  des  Propst s von  Kurland,  in  der  Brieflade  zu  Scheden). 

Gedr. : daraus  Kurland.  Güterchroniken,  N.  F.  1 (Mitau  1895)  Beilagen  S.  71  ».  50.  — Vgl.  ÜB.  II 1 
n.  1063 ; weiter  unten  n.  148. 


51.  Narva  an  Reval:  bittet,  den  Cort  Schutte,  Kaufmann  von  der  Deutschen  Hanse,  zu  bewegen, 
dass  er  sich  mit  dem  Russen  auseinander  setze,  von  dem  er  gegen  reines  Silber  Wachs  eingetatischt, 
seine  Verpflichtung  aber  nicht  erfüllt  habe.  1501  März  17. 

Stadt A.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefschl.  Sekrets. 


Geben  zu  erkennen  wodane  wys  dat  Cordt  Schutte  kapman  der  Duetschen  hense  alhyr 
gekopslaget  mit  einen  Russchen  kapman,  und  Cordt  vorgen.  hefft  van  den  Russchen  kapman 
reyne  was  entfangen  vor  silver,  alze  de  beyde  mekelers,  de  Duetsche  mekeler  unde  de  Russe  he 
mekeler  seggen,  dat  Cordt  Schutte  vorge.  den  Russchen  kapman  gelavet  hefft  vor  dat  was  reyne 
silver  tho  geven,  unde  de  Russche  kapman  hefft  alhyr  vor  den  raeth  gewest  mit  Cordt  Schütten 
nnde  mit  den  beiden  mekelers  unde  hefft  aver  eme  geklaget,  dat  he  eme  gheyn  reyn  silver 
tholevert  hefft,  zodat  den  Russen  nenerley  wys  daranne  genoget.  Aldus  . . . hebbe  wy  Cordt 
Schütten  vorgen.  alhir  vor  uns  gehat  mit  den  beiden  mekelers,  de  dan  dat  ock  thostein,  dat 
Cordt  deme  Russen  reyn  silver  tholeveren  sal.  Aldus,  juw  ersame  vorsichtige  wysheit,  hebbe  wy 
Cordt  Schütten  vorgen.  affgespraken,  dat  he  nenerleye  wiis  van  hyr  thoe,  he  zy  ersten  klarlicken 
tho  fullenkomen  van  den  Russchen  kopman  gescheyden.  Dar  enbaven,  ersamen  w.  s.  w.,  ys  Cordt 
Schutte  vorgen.  stilliken  van  hyr  getogen  unde  hefft  zyck  myt  den  Russen  nycht  vorliket  na 
unser  afsproke ; unde  de  hovetman  alhyr  aver  de  beke  hefft  tho  twen  tiden  alhyr  badewys  aver- 
gesant  des  silvers  halven  und  wii  mothe  de  moye  darvan  hören.  Ihre  Bitte  sei,  Reval  möchte 
den  Cordt  Schutte  unterrichten  und  unterweisen,  dass  er  sich  sobald  als  möglich  mit  dem  Russen 
auseinandersetze,  damit  unse  arme  schamele  Stadt  darvan  unbemoyet  unde  unbelastet  blyve. 
Anno  etc.  in  den  1500“‘°  unde  1 des  midwekeus  negest  oculi. 
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52.  Johannes,  Bf.  von  Oesel,  an  Reval:  bittet,  die  Vormünder  des  Heinrich  Löss,  Vikars  der 
oeseUchen  Kirche,  zu  vermögen,  die  Nachlassregelung  mit  ihrem  Mündel  zu  beschleunigen,  da 
dieser  andernfalls  gesonnen  sei,  die  Angelegenheit  in  Rom  zu  verfolgen.  Hapsal,  1501  März  18. 

Aus  StadtA.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  bricfschl.  Sekret. 

...  De  erszame  her  Hinrick  Losz,  unser  kercken  vicarins,  beklaget  sick  sw&rliken,  wo 
heh  in  den  zaken  syn  vaderlike  erve  antredende  van  her  Johan  Möwer  und  den  andern  synen 
Vormündern  zeer  vorhalet  zolle  zyn,  deszhalven  heh  ock  desse  sulve  zake  manchen  vorfaren  und 
schriftgelerden  luyden  to  Rome  vorgeven  helft,  de  vormtoen  nah  gelegenheit  der  zake  eme  vele 
tho  korth  daran  gescheen  zii  nnd  helft  na  rade  ene  citatio  to  Rome  tegen  syne  wedderparte 
vorworffen,  dei  hyr  tor  stede  is,  in  willensmfeninghe  dersulven  citaczien  inholde  to  volgen.  Und 
szo  wii  den  nöde  und  ungerne  szighen,  de  gedochten  vormnndere  tho  schaden,  vordrfet  und  möye 
sulden  komen,  angeszeen,  worde  de  zake  mit  rechte  vorfordert,  künde  it  nicht  zunder  schaden 
tolanghen,  darumme  is  unsze  begher  und  gude  mfeninghe,  ghii  mit  her  Johann  und  den  andern 
vormunderen  wört  willen  hebben,  sze  mit  deme  besten  underrichten  und  beleyden,  dar  vormiddelst 
szeh  szick  fruntlick  mit  eme  vordragen,  upp  dat  des  rechtganghes,  de  seiden  fhintschopp  und 
leve  stiftet,  nicht  van  nöden  zii.  He  ropth  nnsz  an  gantzs  klegelick,  alsze  eyn  elende  man,  und 
szo  he  den  noch  dar  enboven  unser  kercken  littmate  is,  künden  nicht  vorbii,  musten  vor  ene 
schryven.  Hyrumme  willet,  leven  frunde,  mit  den  besten  up  trachten  und  schryven  nnsz  desszes 
eyn  entwert,  zodant  kompt  nnsz  tho  willen.  Gode  geszunt  to  langen  tyden  bevolen.  Gegeven 
upp  H&pszell  ame  donnerdaghe  vor  letare  im  etc.  5005'“  1. 

Zettel:  Erszamen  leven  frunde.  Her  Hinrick  berichtet  nnsz  ock,  dat  eme  vor  syn  part 
zynes  vaderliken  erves  nicht  mfer  in  jwes  stades  boke  sii  togeschreven  den  400  mc.  to  synen 
dagen  allfene,  dar  eme  ock  her  Johan  M&wer  vor  elke  100  mc.  nicht  mfer  will  jirliks  geven  den 
6 mc.  Zodanes  nnsz  ungeliike  dnncket,  nademe  men  jo  int  gemöne  hiir  imme  lande  van  100  mc. 
lyfrente  pleghe  10  mc.  to  geven,  de  he  szo  mennich  jäx  gemisszet  lieft.  Mochte  darumme  her 
Johan  woll  eme  zynen  willen  maken,  wente  id  jo  syn  vaderlike  erve  is,  dar  her  Johan  inne 
sittet,  de  heh  nah  rechte  szo  vele  genoten  sulde  hebben,  alsze  andere  luyde  etc. 


53.  Anno  1501  des  donredages  und  des  vridages  vor  letare1  do  sath  unse  bischop  her  Nicolaus 
Rodendorp  in  unser  kerken  dat  zentz*  und  varmede  dusse  2 dage.  Und  vragede  uns 
Vormünder*,  wo  wi  dat  geholden  hedden  mit  unsem  kerkhern,  oft  he  ok  jemant  vorsumet 
hedde  in  bicht,  in  dem  sacrament  und  in  der  ollii  und  ander  quakkellye,  dat  nicht  wert 
was,  dar  uns  nen  bischop  mer  tobringen  sali  in  sodant  vragent.  Wente  de  kerkhern  don 
lickwol,  wat  se  willen,  dat  is  men  so  vele,  de  kinder  willen  eren  willen  hebben.  Aldus 
moste  de  kerke  ene  plegen  dusse  2 dage.  Des  ersten  dages  hadde  he  alle  sine  deiner  und 
an  beden  darto  alle  unse  viccarye  in  unser  kerken.  Des  andern  dages  hadde  unse  bischop 
4 doemhern  und  2 deyner  und  2 jungen  und  2 schriver.  Einschi,  der  Bewirtung  erstehen 
daraus  der  Kirche  Unkosten  im  Betrage  von  12  Mk. 


v Hurt  18.  19. 
0.  S.  218. 


) Sendgericht,  vgl.  a.  a.  0.  S.  237.  s)  Joh.  Rothgers  und  Lambert  Ottinck.  Vgl.  a.  a. 
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^lus  dem  ältesten  Kirchenbuch  der  S.  Nikolaikirche  ru  Reval  R.  Hautmann  in  Mitth.  a.  d.  hei.  Oetch.  17 
S.  258.  Wiederholt  hier. 

Auch  am  8-  Juni  (Dienst,  nach  der  heil.  Dreifaltigkeit ) 1501  stattete  Bf.  Nikolaut  der  Nikolaikirche 
einen  Betuch  ab.  Vgl.  die  folg.  Citate. 

Die  genaueren  Angaben  über  die  Verpflegung  sind  gedruckt  in  von  Ceumern,  Theatridium  Livonicum  2 
S.  138 — 140  (hier  der  Druckfehler  1511)  ; ferner  in  Kelch,  Lieft.  Ristoria  3.  157  f.  ; Gelehrte  Beiträge, 
Riga  1762  S.  75,  76,  und  in  G.  von  Hansen , die  Kirchen  und  ehemal.  Klöster  Revals  3.  28.  Vgl.  Bfl.  3 
S.  324 : C.  Mettig  in  den  Sitz.-ber.  der  Qesellsch..  Riga  1898  S.  3. 


54.  OM.  an  Reval:  bittet,  seinem  Diener  Fritz  Ritter  bei  Einmahnung  seiner  ausstehenden  Lohn- 
forderung behiüflich  zu  sein.  Wenden,  1501  März  19. 

Aus  StadtA.  tu  Reval.  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefschl.  pers.  Maj.- Siegels. 

. . . Unses  ordens  dener,  Fritz  Ritter,  jegenwerdige  breffwiser,  hevet  uns  nu  mit  clage 
tor  kenne  gegeven,  wo  he  hiebevoren  etliche  jawer  stat  ingsetten  und  koepgesellen  darsulves 
verkerende  mit  groter  mohe  und  angelachten  kosten  an  der  nien  plage  der  pocken  gehelet  und 
des  van  ene  sins  bedingden  loens  geine  nithrichtung  gekregen  heb,  sunder  van  ene  unbilliches 
vornemens  als  ein  frombt  uithlendisch  unbefreundet  man  genodigt  und  gedrungen  wurden  sie  vor 
dem  voigde,  sollich  sin  nastande  bedingt  und  vordente  loen  qwit  to  scheiden  und  darumb  henvor 
nicht  to  forderen,  bürge  to  setten.  Darmede  he  dan  vermeint,  nicht  wenich  verunglimpt  und 
verkortet  to  sin  und  uns  deshalven  umb  forderliche  schriffte  an  jnwe  ers.  vlitigen  angelangt, 
dardurch  he  sollichs  bedrangs  der  burgtaill  und  vorkortinge  loisgelaten  wurde  und  to  billicken 
wedderker  und  geborlicher  nithrichtung  sins  verdenten  loens  . . . körnen  mochte  etc.  Bittet,  da 
die  Forderrung  Ritters  eine  gerechte  sei,  denselben  zu  befriedigen.  Gegeven  to  Wenden  am  fridage 
na  oculi  anno  1500  und  1. 


55.  Auszug  aus  dem  Rezess  des  wendischen  Städtetages.  Lübeck,  1501  März  21 — 23  (ame 

sondaghe  letare). 

Gedr.:  aus  einer  Vorlage  im  StadtA.  zu  Stralsund  Schäfer,  Hanserecesse  4 ».  295.  Danach  hier 
auszügl.  wiederholt. 

18.  Darnha  is  handeil  gewesen  van  wegen  der  van  Rige,  umme  to  drechliken  middelen  to 
gedenckende,  desulfften  in  Engelant  gelick  ander  stede  van  der  henze  baven  ere  Privilegien  ete. 
umbelastet  mochten  bliven.  Derwegen  denne  des  heren  koninges  to  Engelant  breff  uppe  der 
ersaaien  van  Lübeck  sciiiffte  vormals  der  saken  halven  an  syne  gnadhe  gedaen  is  worden 
geleszen1,  unde  nach  mennigben  handeil  avereynghekamen : 

19.  Nachdeme  syne  gnade  scrivet,  der  saken  halven  baven  dat  vorlath  gemelter  van  Rige 
sendebaden  ame  jungesten  myt  synen  gnaden  gescheen  syner  gnade  nicht  billick  zy  wes  tho 
vornygende,  de  dinghe  in  rouw  bestaen  thq  latende,  so  lange  beth  syne  gnade  sustes  des  dages 
halven  beschicken  wert,  unde  alsdenne  den  geschickten  darvan  last  unde  bevel  to  gevende,  mit 
syner  gnade  geschickten  darvan  to  handelende,  umme  tho  beseende,  ifft  men  se  in  de  olden  frigheit, 
wo  de  anderen  stede  van  der  anze  gebrukeu,  wedderumme  to  settende  irlanghen  moghen2. 

v II  1 n.  1050.  2)  vgl.  II  1 n.  1016. 
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24.  To  testen  is  handel  gewesen  van  der  hulpe,  so  de  here  meister  to  Liifflande,  Datzscbes 
ordens,  van  den  steden  begert1;  dar  denne  vaste  handell  up  gewesen,  jodoch  up  dathmall  nicbtes 
entlick  beslaten,  sunderen  allenthalven  in  bedenckent  betb  to  namiddaghe  is  gbenamen.  Unde 
uppe  den  morgen  is  nicbtes  fürder  gebandelt. 

27.  Darnegest2  is  wedderumme  handell  vorgenamen  van  wegen  der  hnlpe  unde  bistandes 
deme  heren  meister  tho  Liifflande  vorberort  to  reddinghe  der  lande  Liifflande  tegen  de  unmylden 
Russen  to  donde  etc.,  unde  in  watk  mathen  syne  gnade  vor  dusseme  negestvolgende  passchen* 
begert  to  vorwitliken. 

28.  Darup  denne  nach  mennigbeme  handell  unde  bewaghe  unde  na  vorlesinge  dessulfften 
heren  meistere  breves  an  de  ereamen  van  Lubeke  gantz  margklick  gescreven  dorcb  de  heren 
radessendebaden  na  vorgevende  gemelter  van  Lubeke  in  sunderheit  vorantwordet  is,  see  sick  woll 
hadden  vorhapet,  syne  gnade  van  deme  Stole  to  Rome  gnade  unde  afflateszbreve  scholde  hebben 
vorwerven  unde  in  dussen  steden  vorkundigen  laten;  deme  denne  so  bescbeende,  weren  ere 
oldesten  woll  gheneget  gewesen,  desulften  to  forderende,  umme  dat  gelt  dartho  in  de  kisten 
gegeven  synen  gnaden  to  sture  kamen  to  latende ; eyn  islick  dat  bedrugk  syner  oldesten  beclagende, 
nicht  wetende  nha  itzunder  ghelegenheit,  wes  ene  vor  de  hant  unde  entjegen  lopen  wolde, 
anhengende,  so  men  sustes  dreplike  wysze  mochte  vynden,  als  eyn  ungelt  up  de  ghudere  derjennen 
de  lande  besokende  tho  settende,  weren  ere  oldesten  woll  geneget,  by  also,  datsulfte,  wanner 
de  koste  betalt  worden,  wedderumme  affgesath  unde  de  gudere  van  forder  beswaringhe  umbelastet 
mochten  blyven. 

29.  Darjegen  van  dem  rade  to  Lubeke  gesecht  unde  vörgegeven  wart,  nicht  nutte  to 
zinde,  szo  gantz  sunder  hulpe  unde  troest  to  latende;  sick  befruchtende,  dat  id  afflath  unde  dat 
gelt,  so  men  noch  sammelen  scholde,  nicht  zin  en  wolde,  darmede  de  lande  so  ilende  entsath 
nnde  gehnlpen  mochten  werden;  mede  vorhalende,  wes  dussen  steden  an  deme  lande  Ls  gelegen; 
betrachtende,  so  de  here  meister  unde  de  lande  so  gantz  sunder  hulpe  bleven,  syne  gnade  de 
stede  unde  eren  copman  myt  tollen  unde  anderen  nygicheiden,  de  myt  groter  swarheit  affto- 
bringende  scholden  weszen,  worden  belastende;  unde  darumme,  szo  synen  gnaden  doch  vormals 
van  dussen  steden  hulpe  unde  trost  togesecht  unde  gescreven  is,  uppe  dat  denne  de  copman  der 
stad  van  Lnbeke  sunder  belastinge  unde  nygicheide  elfte  anderst  bliven  möge,  gedencket  de  rad 
to  Lubeke  den  heren  mester  unde  de  lande  to  Liifflande  erenthalven  noch  sunder  hulpe  unde 
troest  nicht  to  latende,  sunderen  syne  gnade  vormiddelst  ener  summen  van  gelde,  umme  darmede 
knechte  unde  ruter  edder  wes  sustes  van  noden  to  holden  to  entsettende. 

30.  De  sendebaden  van  der  Wismar  hebben  gesecht,  wo  vorgerorde  sodan  afflath,  iff  syne 
gnade  wes  vorlanget  hedde,  mit  deme  besten  to  forderende  unde  darnefen  syne  gnade  unde  de 
lande  na  erer  ghelegenheit  nicht  to  latende  sunder  hulpe,  averst  in  gelde  sick  to  vorseggende, 
hebben  see  neyn  bevell. 

31.  De  radessendebaden  van  Hamborch  unde  Luneborch  seden,  anders  neen  beveell  to 
hebben  dan  wo  vorscreven,  wolden  doch  nichtestomyn  de  dinge  an  ere  oldesten  torugge  bringen, 
umme  deme  rade  to  Lübeck  darvan  ere  gemöte  to  vorwitlikende. 

32.  De  van  Rostock  seden,  nicht  anderst  yn  bevell  tho  hebben  dan  van  deme  afflathe  wo 
vorscreven  is. 

V »•  19.  3)  März  22  Nachmittags.  A.  a.  0.  § 25.  *)  April  11. 
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421.  Darna  hebben  de  ersamen  radessendebaden  van  Hamborch,  Rostock,  Wismer,  Luneborch 
begert,  dat  der  hulpe  halven,  so  de  van  Lübeck  in  meninge  deme  heren  meister  to  Liifflande  to 
dönde,  bynnen  14  dagen  nichtes  vorscreven  werde,  angeseen  see  9odansz  an  ere  oldesten  bringen 
wolden  to  bewegen,  off  bytobringende  were  de  hulpe  eyndrachtlick  to  donde;  unde  willen  des 
yn  mytler  tyd  deme  ersamen  rade  van  Lubeke  ere  gude  meninge  scriifftlick  to  irkennen  geven. 

45.  Vorder  so  de  dach  twisschen  deme  heren  koninge  van  Engelandt  nnd  den  gemeynen 
steden  is  van  deme  heren  koninghe  up  den  m&nt  Jnlii  erstkamen  avert  jär  to  vorstreckende 
scriifftlick  begert,  hebben  de  radessendebaden  hiir  tor  stede  deme  ersamen  rade  van  Labeck, 
salcke  vorstreckinghe  to  beleven  unde  derhalven  deme  heren  koninge  in  erer  alle  namen  to 
scrivende  unde  vorder  to  dönde,  macht  gegeven. 


56.  Amsterdam  an  Riga:  dankt,  dass  es  für  die  im  vergangenen  Sommer  in  Riga  vom  alten 
Komtur  tu  Mitau  mit  Arrest  belegten  Schiffe  gut  gesagt,  wegen  deren  sie  auch  an  den  OM . 
geschrieben  hätten.  1501  Mürz  22. 

R aus  Bibliothek  der  Livliind.  Ritterschaft  rv  Riga,  Mss.  114  n.  31,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  bricfschl.  Siegels , 
Qedr.:  (nach  Abschrift  in  Brotzes  SyUoge  2 S.  119)  Mitt.  a.  d.  livl.  Ge  sch.  5 S.  364  n.  70.  — 
Verz. : danach  Index  n.  3468. 

Eersamen  voersienigen  ende  wiisen  burgermeesteren  ende  raedtmannen  der 
Stadt  van  Riigha,  nnsen  goeden  vrunden. 

Eersame  voersienighe  ende  wiise,  besondere  goede  vrunde.  Wii  gebieden  ons  tot  nwe 
eersamheit  zo  wii  vrnntlixt  mögen.  Ende  u belieft  te  weten,  her  eingan  scipheeren  onsen  mede- 
poerteren,  namentliiken  Jan  Herme,  Jacob  Jacobszoen,  Cuper  ende  andere  ons  te  kennen  gegeven 
hebben,  dat  zii  in  den  zomer  lestleden  tot  vervolch  van  heeren  Goerlicb,  onde  compter  tor 
Mitow,  binnen  uwe  Stadt  gearresteert  ende  becommert  ziin  ende  dat  uwe  eersamheit  voer  hem 
luden  horch  geworden  es,  daerof  wii  u dancken  ende  presenteren  ons  bereet,  in  geliike  of 
meerderen  saken  voer  u ende  den  uwen  des  versocht  ziinde  wederomme  to  bekennen  ende 
verschulden.  Ende  om  onsen  gearresteerde  poerteren  van  der  becommeringe  bevreiit  to  wesen 
ende  alle  mooiiten  te  vorhoeden,  soe  hebben  wii  gescreven  an  den  groetmogenden  heren  ende 
meester  tho  Lieflandt  zoe  ende*  in  zulchen  schiine,  dat  wii  hopen  ende  betrouwen,  ziin  genade 
den  onsen  ongemoeiit  sal  laten  bliven.  Ende  wii  u gaerne  doen  te  weten,  om  u daerna  te  mögen 
regelen.  Eersame  voersienige  ende  wiise,  besondere  goede  vrnnde,  onse  here  God  wii  uwe 
eersamheit  bewaren  salich  ende  gesont.  Gescreven  den  22*"  dach  van  Maert  anno  1500  eude  een. 

Burgermeesteren,  schepen  ende  raide  der  stede  van  Aemstelre- 
damme,  uwe  goede  vrunde. 


57.  Michael,  EBf.  von  Riga,  an  Riga:  verwendet  sich  für  Jürgen  Ninegall,  Vasallen  der  rigischen 
Kirche,  der  einem  Kaufgesellen  zu  Riga  Bertold  Warmboke  einen  schwarzen  Hengst  für  drei 
Stücke  Tuch,  deren  Wert  angeblich  30  Mk.  war,  verkauft  habe.  Da  sich  der  Wert  jetzt 

a)  davor  grstncArn:  i R. 

')  Verband/,  von  März  23. 
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aber  auf  nicht  einmal  15  Mk.  herausgestellt  habe,  bittet  er  den  Warmboke,  der  das  Tuch 
zurückerhalten,  zu  vermögen,  jenem  entweder  die  30  Mk.  oder  Tuch  zu  diesem  Wert  zu 
überliefern.  Rowneborch,  1501  März  26  (Freitags  vor  Judica).  ND. 

Bibi,  der  Livländ.  Ritterschaft  zu  Riga,  Uns.  n.  114,  Urk.  27,  Orig.,  Pap.,  mit  brieftchl.  Sekret. 
Hüdebrand. 


58.  Joh.  von  der  Recke  a.  g.  von  Summeren,  Komtur  zu  Reval,  beurkundet  die  vor  dem  Rate  von 
Harrien  und  Wirland  auf  gemeinem  Tage  stattgefundene  Verhandlung  in  dem  Prozess  der 
von  Rosen  gegen  Dietrich  von  Vietinghof . Reval,  1501  Mürz  26. 

K aus  StaatsA.  tu  Königsberg,  Perg.  XXII  1,  Orig.,  Perg .,  mit  hang.  Amts  - Siegel  des  Komturs  in 
grünem  Wachs. 

Terz. : nach  der  livländ.  Kopie  von  K Index  n.  2438. 

Wy  broder  Johann  van  der  Recke  genanth  van  Summeren,  kumpthur  tho  Revail,  Dutschesz 
ordensz,  bekenne  und  betnghe  appenbare  de  dussen  breiff  sen  oder  hören  lesen,  dath  vor  unsz 
ersehenen  isz  in  deme  meyn  daghe  tho  Revail,  dath  de  erbar  Hansz  van  Rosen  den  erbam 
Diderick  Yytinchoff  anlangede  mydt  ordele  unde  mydt  rechte  umb  en  leenw&r  van  weghen  twyer 
dorpe  Hackull  unde  Wasschell  genompt,  des  sick  do  dusse  Diderick  Yytinchoff  vorgenompt  berfip 
syner  vorsegelden  breve,  dath  de  van  Rosen  ere  olderen  vor  unde  dusse  van  Rosen  na  vorsegelt 
hebben  vor  sick  unde  vor  alle  ere  nakomelinghe,  se  syn  geborn  oder  ungeborn,  nftmmer  darumb 
tho  sprecken  effte  m&nen,  elfte  tho  ewighen  tyden,  alsz  dath  de  vorsegelden  breve  nabrenghen  etc. 
Hirop  hebben  de  achtbarn  gudemanne  des  rades  Harien  unde  Wyrlande  sick  der  sacken  bekum- 
merdt  unde  deden  den  vorgenompten  Hansz  van  Rosen  unde  Diderick  Yitinchoff  eyn  fraghe, 
wulden  se  ock  van  den  saken  ock  gescheiden  syn  mydt  rechte.  Dar  Hansz  van  Rosen  do  dartho 
antwerde:  j&,  wath  se  affseden,  dat  sulde  eme  woll  unde  we  don.  So  hebben  dusse  erbarn 
manne  des  rades  eyn  affsprocke  gedan  unde  hebben  dusse  vorsegelde  breve  by  macht  unde  by 
krafft  erkanth.  Do  sprack  Hansz  van  Rosen  na  der  affsprake  unde  nicht  vor,  he  wulde  des 
hochwerdigen  unde  groitmechtigen  hern  des  hochmeisters  in  Prosen  syn  hanth  nicht  geslaten 
hebben,  do  badde  he  sick  voraff  vorwylkordt.  Ock  beröp  sick  Diderick  Yitinchoff  vorgenompt, 
dath  syn  sellighe  vader  vor  unde  he  na  van  den  oldesten  van  den  van  Rosen  offte  Hansz  mydt 
synen  broderen  nu  angesproken  en  wordt  in  so  veil  langhen  jaren  dyt  salve  leenwar,  des  vor- 
hopede  he  sick  tho  geneten.  Desz  tho  merer  tuchnisse  unde  bevestinghe  der  warheith,  so  hebben 
wy  kumpthur  vorgenompt  unsesz  amptes  ingeszegel  wytliken  don  hanghen  ander  an  dussen  breff. 
De  gegeven  unde  geschreven  is  na  Cbristusz  gebordt  dusent  5 bunderth  unde  1 jare  op  deme  slote 
tho  Revail  desz  fridagesz  na  unser  leven  fruwen  dach  annuntiacionis. 

59.  Narva  an  Reval:  übersendet  ein  gescholtenes  Urteil  in  einer  Klagesache  des  Merten  Beklem 
gegen  Hans  Pepersack,  den  Hertsleff  Pepersack  in  Vollmacht  vertritt,  die  von  dem  nedersten 
recht  vor  den  sittende(n)  stoel  des  rades  geiviesen  tvaren.  Sie  berufen  sich  auf  das,  ivas 
sie  in  der  Sache  des  Gosslick  Becker  gegen  Hans  Pepersack,  in  Vollmacht  vertreten  durch 
Herrn  Frederick  Korff,  geordelt  unde  gedelt  wegen  der  21  Last  Salz,  die  bei  Herrn  Johann  Holm 
liegen  und  Clawes  Walkendorpe  gehörten.  1501  März  28  (up  den  sondach  judica). 

StadtA.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Sekret.  — Die  übersandten  Papiere  liegen  bei.  — Vgl.  II 1 ».  904. 
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60.  Reval  an  den  Bf.  von  Oesel : antwortet  auf  n.  52 ; sie  haben  sein  Schreiben  und  die  Klage 
des  Herrn  Heinrich  Ixtss  dessen  Schwager  Herrn  Johann  Mouwer  und  Herrn  Johann  Rotert, 
unszes  rades  borgermester,  vorgewiesen  und  vor  ihnen  verlesen  lassen.  [1601  Ende  Märe] 

Stadt A.  zu  Reval,  Konzeptbuch  (A  a 10)  f.  244  v.  n.  633,  überschrieben:  Epi-copo  Oziliensi. 

61.  HM.  an  den  OM.  vom  Livland : hat  die  Absicht  gehabt,  sich  zum  Kg.  von  Palen  zu  begeben 
und  den  Eid  zu  leisten,  inzwischen  aber  sei  die  Nachricht  eingelaufen,  dass  der  Kg.  gegen 
Preussen  rüste;  hofft  auf  die  Hilfe  des  OM.  [1501]  April  2. 

K aus  Staate A.  zu  Königsberg,  Registr.  n.  21  {ehern.  Y)  S.  28 7,  iiberschrieben : Ereittag  nach  judica  ist 
geschrieben  dem  obirsten  gebiettiger  in  Leifflandt. 

Verz.:  nach  der  Hvl.  Kopie  uon  K Index  n.  2439.  — Ygl.  Daniiotcicz,  Skarbiec  diplomatöw  2 S.  257  n.  2129. 

Eadem  ist  dem  meister  aus  Eifland  geschrieben  die  warnung  aus  der  Masaw,  ut  in  registro  literarum 
(Ratb.  des  Dr.  Watt  S.  254).  — Ygl.  Voigt,  Oesch.  Preussens  9 S.  278  Anm.  2. 

Nachdem  als  wir  euch  jungst1  durch  ehrn  Hansen  von  der  Gablentz,  voith  zw  Brandeuburg, 
der  erforderung  halb  ko.  wirde  von  Polan,  awff  Stanislay  schirstkumfftig*  bey  seiner  ko.  wirde 
zw  Thorn  zw  erscheinen,  daselbst  den  ewigen  frieden  wie  bisher  von  unsern  vorfarn  gescheen  zw 
beschweren,  vornewen  und  zw  bekrefftigen,  zw  erkennen  gegeben,  kompt  uns  aber  in  mitler  tzeitt 
durch  vilfaltige  Warnung  und  antzeigung  glowblichen  für,  wie  berurtter  konig  sich  mit  den 
Turcken  und  Tatteren  befriedet  hab  und  von  zweyen  Tatterischen  herren  zwsag  erlangt,  das  sie 
ime  ein  merglich  zcal  Tatteren  awf  sein  erfordern  zufuren*  wollen,  doruber  er  itzt  durch  alle 
sein  reich  in  landen  und  stetten,  auch  sonderlich  desb  fnrstenthums  Masaw,  welchs  dann  mit 
unsers  Ordens  landen  grenitzt,  zcwir  nach  einander  das  ein  yeder  in  aller  gereitschafft.  sitzen  sal 
geschickt  zwr  dritten  erforderung  unsewmlichen  ufzwsein,  ernstlichen  bey  der  Willen  ufgebotten 
hab  auch  kurtzlich  nach  ostern  in  der  Masaw  zw  erscheinen  bedacht  sein  sal  und  sich  furbas 
in  die  lande  Prewssen  zw  begeben.  Deshalb  wir  aws  diessen  furgebrachten  zceittungen  bedencken, 
wo  wir  seines  willens  uf  dismal  wilfarung  nicht  gleisten,  alsdan  sein  ko.  wirde  solchs  unsz  und 
unserm  orden,  wie  wir  gewarnet  werden,  entgegen  furgenohmen  auch  uns  aws  angetzeigtem  ortt 
Masaw  zw  uberfallen  und  schaden  zwzwfugen  in  meynung  sein  mocht.  Das  wir  euch  im  besten 
wie  uns  furgekommen  nicht  haben  wollen  Vorhalten,  awf  das  wo  es  diessen  fal  als  wir  uns 
befurchten  begreiffen  wurde,  ewr  gescheffte  ewres  ortts  also  zw  bestellen,  damit  ir  uns  und 
unsrem  orden  zw  entsetznng  derselbten  gewalt  auch  zw  erhaltung  und  hantthabung  dis  unsers 
ordens  landt  mit  tröstlicher  rettung  zw  half  kommen  ader  schicken  mochtet8.  Wie  wir  uns  des 
in  ansehung  was  unsrem  gemeinen  orden  daran  gelegen,  gantz  ungetzweiffelt  zw  euch  vorsehen, 
und  gleicbsfalls  in  gutwilliger  volfarung  zw  beschulden  aller  tzeitt  gneigt  sein.  W’ollet  uns 
auch  in  diesem  unsrem  anliegen  ewern  raeth  nicht  Vorhalten  und  den  ufs  eylendste  zwschreiben, 
damit  wir  uns  destac  statlicher  dornach  zw  richten  haben. 

Auch  wartt  ein  zcedel  eingelegt.  Nachdem  wir  nf  dismal  pferde  bedorffende  sein  und  dieses 
ortts  nichts  schicklichs  zw  bekommen  ist,  derhalben  gütliches  vleis  begeren  an  euch,  wollet 
uns  mit  zcweyen  tüchtigen  hengsten  für  uns  zw  gebrawchen  vorsehen  und  uns  die  ufs  aller- 
furd erlichst e so  ir  muget  zw  handen  vorfertigen. 

*)  furcn  K.  t>)  der  K.  C)  *ic  A'. 

1)  «.  46.  3)  Mai  7.  l)  vgl.  n.  46  archival.  An»l. 
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02.  Ludwig  Kringel , Vogt  D.  0.  zu  Wesenberg,  beurkundet  in  Gegenwart  mehrerer  Gutemannen 
aus  dem  (wierischen)  Rate  einen  Vergleich  des  Gerd  Moer  mit  seinen  Stiefkindern.  Wesenberg, 
1501  April  4 (am  Palmsonntag).  XD. 

Vert.:  in  hd.  Auszüge  nach  dem  Orig.,  Perg.,  im  v.  Toll-Kuckerschen  MaJoratsA.  Briefl.  1 n.  615 
(rum  19.  April).  Danach  hier. 


03.  Antwort  des  HM.  auf  das  Anbringen  des  (Clement  Rubener ],  Kanzleischreibers  des  EBf.  von 
Riga.  (1501J  April  5. 

Aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Ratbuch  des  Dr.  Watt  (n.  23)  S.  265,  überschrieben:  Montag  nach  palmarum. 


Eadem  ist  des  bischoves  von  Riga  cantzelscbreiber1  auf  sein  anbringen  von  wegen  des 
bischoves  geantwort,  das  m.  g.  h.  abermals  den  voit  von  Brandeburg  zum  meister  in  Eifland 
geschikt  hab,  im  alle  gelegenbeit  dis  landes  und  handlung  zu  erofnen,  mug  der  ertzbischove  vom 
meister  erkunden,  wie  es  ein  gelegenheit  sei  der  hilf  halb,  die  sie  begern  wider  den  Reusen. 
Und  er  hat  anbrocht,  wie  umb  Jacobi1  der  zug  in  die  Muskow  sei  angeschlagen,  nicht  ein 
hauptkrig  anznfahen,  so  noch  der  frid  2 jor  sten  soll,  sunder  ein  rechung  der  erliden  scheden 
zu  thun.  Und  bitten  hilf  aus  disen  landen  und  wo  nicht  andre  sein  moht,  das  doch  m.  g.  h. 
ein  namhaften  hauptman  hineinschiken  wolt. 


04.  HM.  an  den  Kg.  von  Polen : verwendet  sich  für  Matthäus  Hunt  von  Dorpat,  der  bei 

Petrikau  auf  offener  Landstrasse  überfallen  mul  beraubt  worden  ist.  [1501]  April  5. 

Aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Registr.  n.  21  (ehern.  Y)  S.  289 , überschrieben:  Am  pallm  man  tag.  Ist 
geschrieben  dem  konig  zcw  Polan. 

Besonder  lieber  her  ohm  und  Schwager.  Vor  uns  ist  gegewertiger,  unser  lieber  besonder 
Matheus  Hunt  von  Derbt  clagende  mit  underrichtung  erschienen,  wie  er  zcw  Peterkaw  awf 
freihen  Strassen  frevelichen  nidergeschlagen,  gewunth  und  ime  das  sein  gewaltiglichen  genommen 
ist  Nachdem  er  sulchen  frevell  und  gewalt  e.  k.  w.,  auch  dem  hochwirdigsten  in  Gott  vatter  etc. 
hern  Friderichen,  des  heiligen  stuls  zcw  Rome  der  kirchen  septem  solis  cardinals  etc.,  unsrem 
besonderm  lieben  hern  ohmen  und  Schwager,  clagende  hat  vorgebracht,  und  desselbten  schaden 
erstattung  zcu  erlangen  awf  sein  manchfeltigen  ansynnen  noch  bisher  kein  entschofft  hat  bekomen 
mugen,  uns  darawf  zcw  einpringung  und  erholung  angezceigten  seines  liebes  und  gutts  erlieden 
Schadens  ine  mit  gnedige  furderung  zcu  vorsehen  vleiszlichen  angeruffen,  der  wir  ime  angestaltter 
seiner  bethe  nicht  haben  abschlagen  mugen.  Bitten  freuntlichs  vleis,  e.  k.  w.  wolle  gedachtem 
unsrem  lieben  besonder  seines  entpfangen  Schadens  zcw  demjenigen,  wozcw  er  recht  haben  maeg, 
schleunigen  rechten  vorhelffen,  unser  furschrifft  ersprisslichen  zcw  befinden,  als  wir  uns  des  und 
alles  gutten  zcw  e.  k.  w.  vorsehen,  wolle  wir  umb  dyeselbte  e.  k.  w.  allezceit  freuntlich  gern 
geneigt  sein  zcu  vordienen.  Datum  ut  supra. 

l)  vgl.  n.  48,  66.  *)  wm  Juli  25. 
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65.  HM.  an  den  OM.  von  Livland : ersucht  ihn,  dem  Matthäus  Hunt  von  Dorpat  die  von  demselben 
erbetene  Kundschaft  tu  erteilen.  [1501]  April  5. 

K aus  StaatsA.  tu  Königsberg,  Registr.  n.  21  (ehern.  Y)  S.  290,  überschrieben  : Am  pallm  man  tag. 

Eodem  die  ist  geschrieben  dem  erwirdigen  etc.  meister  in  Leifflandt.  Uns  hat  gegewertiger, 
unser  lieber  besonder  Matheus  Hunt  von  Derbt  vorpringen  laessen,  wie  das  er  etlich  kuntschafft* 
in  seinen  anleigenden  Sachen  und  geschefften,  nachdem  er  ewch  des  ferner  wurt  underrichten, 
bedorffenb  sey,  uns  darawf  derselbten  kuntschofft  zcw  erlangung  an  ewch  zcu  vorschrieben 
fleiszlichen  angeruffen,  der  wir  ime  angestaltter  seiner  bethe  nach  nicht  haben  wegern  mugen. 
Ist  darawf  unser  gütlich  beger,  ir  wollet  in  ansehung  der  billicheit,  gedochten  unsern  lieben 
besonder  gutwillig  vorhoren  und  ime  awf  sein  ansynnen  zcw  erstreckung  derselbten  seiner  kunt- 
schafft  gutwillig  erschienen,  unser  furschrifft  ersprisszlichen  zcw  befinden,  als  wir  uns  des  und 
alles  gutten  zcw  ewch  vorsehen.  Das  kompt  uns  von  ewch  zcw  gutten  etc. 

66.  Eodem  die  ist  geschrieben  ein  bassbrive  Clementen  Rubenner  awsz  Leifflandt,  welcher  sich 
hinawsz  in  Deutsche  lande  begeret  zcu  vorfugen.  [Königsberg,  1501]  April  5. 

Aus  StaatsA.  tu  Königsberg,  Registr.  n.  21  (ehern.  Y)  S.  290.  Zur  Dal.  vgl.  ».  65. 

67.  Dorpat  an  Reval : teilt  mit,  dass  es  eine  Tagfart  der  Städte  zum  13.  Jtini  in  Walk  angeordnet 
habe.  1501  April  5. 

R aus  Stadt A.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mi<  briefschl.  Sekret. 

Yerz. : danach  Schäfer,  Hanserecesse  4 m.  310. 

...  Na  latster  juwer  herlicheiden  vorschrivinge  unde  breve  £n  antwordt  upp  unsen  breff1 
juwer  guden  meyninge  van  wegen  unszer  tohopekaminge,  so  hebbe  wy  unse  frunde,  de  heren  van 
Rige,  im  namen  unser  beyder  unde  der  tydt  unde  stede  passliken  geordineret  unde  to  dage 
vorschreven,  als  14  dage  na  pinxten,  dat  is  des  andern  sondages*  yn  der  herberge  tho  synde  thom 
Walke,  darby  berorth,  sick  gudwillicben  to  bowisende,  nademe  ydt  uns  van  den  heren  tho  Lubeke 
npgelecht  is,  willen  uns  hyr  namals  wedderumme  gudtwillichen  unde  gebarlick  holden,  dartho  wy 
uns  gentczliken  vorlathen  willen  unde  gedencken  etc.,  myt  meher  ander  ummestendicheit  van 
bogerthe  ererc  heren  radessendebaden  am  latsten  uppm  negist  vorschenen  landeszdage  to  Wolmar 
an  de  unse  gewarven.  Sölden  ock  woll  de  stede  na  juwer  guden  meninge  all  hyr  myt  uns  offte 
tor  Pernouw  gelecht  hebben.  Itzunder  van  deme  ersten,  solden  see  vor  ene  vorcleneringe  genamen 
hebben,  van  den  anderen  is  ock  sunder  sake  nicht  nagebleven,  sali  syner  tydt  woll  vorteilet 
werden  . . . Gescreven  under  unszen  secrete  anno  1500“°  primo  am  mandage  na  palmarum. 

68.  Julianus,  Bf.  von  Ostia,  gestattet  dem  Johann  Uxkid  von  Risenberg,  seiner  Gemahlin , Söhnen 
und  Hausgenossen  sich  eines  tragbaren  Altars  zu  bedienen.  Rom,  1501.  April  7. 

11  aus  einer  von  G.  von  Tome  mitgeteilten  Abschrift  von  C.  Russwurm  nach  dem  Orig.,  Perg..  mit  an  rothen 

Fäden  hang.  Siegelkapsel  (das  Siegel  abgcbröckelt)  in  der  Brieflade  zu  Riesenberg. 

Gedr.  : Inland  1S54  Sp.  767  zum  J.  1500. 

ft)  kunichifft  K.  b)  bed  offen  A'.  c)  ere  R. 

V vgl.  n.  47.  *)  Juni  13. 
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Julianus  miseratione  divina  episcopus  Ostiensis  dilectis  in  Christo  Johanni  Uxkul  de 
Erisenberge*,  laico,  et  ejns  impresentiarum  uxori,  Revaliensis  dioceseos,  salutem  in  Domino. 
Sincere  devotionis  affectns,  qnem  ad  Romanam  geritis  ecclesiam  non  indigne  meretor,  nt  petitionibns 
vestris,  presertim  quas  ex  devotionis  fervore  prodire  conspicimus,  quantam  cum  Deo  possnmas 
favorabiliter  annuamus.  Hinc  est  quod  nos  vestris  devotis  supplicationibus  inclinati,  nt  liceat  vobis 
et  cuiiibet  vestrum  habere  altare  portatile  cum  debita  reverentia  super  quo  in  locis  congrnentibus 
et  honestis  sine  juris  alieni  prejudicio  per  proprium  vel  alium  seu  alios  sacerdotes  ydoneos  missas 
et  alia  divina  officia  in  vestra  ac  flliorum  et  domesticorum  vestrorum  familiarium  presentia 
celebrari  facere  possitis  et  quilibet  vestrum  possit,  auctoritate  domini  pape,  cujus  penitenciarie 
curam  gerimus,  et  de  ejus  speciali  mandato  super  hoc  vive  vocis  oraculo  nobis  facto  devotioni 
vestre  tenore  presentium  indulgemus.  Datum  Rome  apud  sanctum  Petrum  sub  sigillo  ofiGcii 
penitenciarie  VII.  id.  Aprilis,  pontiflcatus  domini  Alexandri  pape  VI.  anno  nono. 

Jac.  de  Manel  . . . b 

A.  de  Sinebarbis. 

Jo.  J.  de  Beka. 

69.  HM.  an  den  OM.:  ersucht  ihn,  der  von  ihm  rum  OF.  von  Litauen  tu  sendenden  Botschaft 
von  sich  aus,  damit  der  HM.  nicht  in  Verdacht  komme,  zu  auferlegen,  dass  Livland  von  Seiten 
Preussens  nur  in  dem  Falle  eine  kräftige  Hilfe  gegen  Moskau  geleistet  werden  könne,  wenn  der 
Kg.  von  Polen  von  der  drohenden  Haltung,  die  er  wegen  des  vom  HM.  bisher  hinausgeschobenen 
Eides  angenommen  hat,  Abstand  tu  nehmen  bewogen  werden  kann.  1501  April  8. 

K aus  Staats A.  tu  Königsberg,  Registrand  n.  21  (ehern.  Y)  8.  291—294,  überschrieben : Am  grünen  doras tag- 
tet geschrieben  an  meister  in  LeiffiLandt. 

Vert. : nach  der  livländ.  Kop.  von  K Index  n.  2440.  — Vgl  Voigt,  Oesch.  Preussens  9 8.  279  Anm.  1. 
Danilowict,  Skarbiec  diplomatöw  2 8.  257  n.  2130. 

Nachdem  wir  ewch  nechst  schriftlich  zcwentbotten  haben1,  wie  ko.  w.  zcw  Polan  in  iren 
landen  beide  zcw  Polan  und  Masaw  zcwir  awfgebotten  und  das  dritte  awfgeboth  bei  der  Wild* 
zcw  thün  fnrgenomen,  auch  kurtzlich  in  eigener  person  in  die  Masaw  zcw  körnen,  daselbst  alle 
ding  anzcwrichten  und  alsdan  sich  in  die  lande  Prewssen  zcw  begeben  gemeinet  sei,  die  holdung 
und  eidt  des  ewigen  frides  von  uns  zcw  entpffangen d , werden  wir  abermals  gantz  glaublich 
gewarnt,  das  an  gedachten  orten  awch  in  landen  zcw  Prewssen,  welche  dan  ko.  w.  underwurffig, 
alle  ding  zcum  ernst  angericht  werden.  Nun  hat  uns  der  erbar  und  geistlich  er  Hans  von  der 
Gabelentz,  vogt  zcw  Brandenburg,  widerumb  von  ewch  einbracht,  wie  ewch  aws  ettlichen  Ursachen 
uns  volck  zcw  schicken  wie  wir  begert  haben  mit  nichten  fugen  wolle,  sonder  uns  ewern  rat 
mitthelt,  das  wir  diese  handelung  mit  ko.  w.  in  awfschub  pringen  wolten  bis  solang  das  furnemen 
so  ir  mit  dem  hochgebornen  unsrem  lieben  ohmen,  dem  grosfursten  zcw  Littawen  kegen  dem  von 
der  Muskaw  furhabt  in  ruh  kamen  mocht,  wolt  ir  uns  alsdan  mit  tröstlicher  hilf  nicht  yerlaessen, 
auch  seit  ir  willens,  ewer  botschafft  eilende  zcw  gedachtem  unsrem  ohmen,  dem  grosfursten  zcu 
fertigen  und  wo  es  uns  geflelh  wert  ir  geneigt,  demselbten  zcw  befelhen,  dem  grosfursten  sulch 
k.  w.  furnemen  kegen  uns  zcw  eroffen  und  zw  bitten,  das  sein  liebe  bei  ko.  w.  sovyl  fleis  wollt 

a)  sic  R.  b)  Lesung  unsicher  R . Int.  de  Manel  novem  (jlH  Inland \ c)  W'id  A\  d)  cotpffagcn  K. 

V ».  61. 
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furwenden,  das  dieselbte  furderung  so  au  uns  gescliiet  iu  ruh  gestalt  und  einen  awfschub  gewinnen 
mocht.  Nun  ist  biszher  allezceit  unser  furnemeu  dergestalt  gewest,  das  wir  uns  allerlei 
entschuldigung  befliessen  und  awfschub  gesucht  haben.  Aber  wir  befinden  das  k.  w.  solchen 
vorzeug  nicht  lenger  zew  gedulten  gemeint  ist,  der  zcuvorsicht,  so  ko.  w.  allenthalb  mit  den 
Thurcken  und  Tattern  befridt  ist,  wolle  uns  zew  dieser  zeeit  eh  dann  uns  hilff  zewkomen  muge, 
leichtlich  und  unvorhindert  zew  der  pflicht  und  eiden  des  ewigen  frides  dringen,  befurchten  uns 
aweh,  wo  wir  nicht  hilff  von  andern  landen  haben  und  sam  trostlos  gespurt  werden,  die  unsren 
sich  nicht  bekrigen  laessen  ader  das  ir  bei  uns  in  ferlicheit  setzen  wollen.  Uns  ist  auch  nicht 
entkegen,  das  ir  sam  von  ewch  selbst,  domit  wir  unvormerckt  bleiben,  ewerm  sendtbotten,  so  ir 
zw  unsrem  ohmen,  dem  grosfursten,  der  uns  dan  durch  sein  trefflich  botschafft  aweh  umb  hilff 
ersucht  hat1,  zew  fertigen  furgenomen  habt,  befelht  zew  entdecken:  wie  ir  uns  in  vorschiener 
zeeit  umb  hulff  und  bestant*  angernffen,  deshalb  wir  in  diesen  unsren  landen  iderman  in  rustung 
zew  sitzen  befolhen.  Nw  kerne  ewch  glawblich  für,  wie  ko.  w.  von  Polan  in  die  lande  Prewssen 
zew  zihen  gemeint  sei  und  uns  zew  furdern,  deshalb  ir  befurcht,  das  wir  aws  solchem  vorhindert 
mochten  werden,  euch  solch  hilff  zew  schicken  aweh  das  ir  uns  deshalb  geschrieben,  aber  noch 
umb  kurtz  will  der  zeeit  kein  antwort  erlangt,  sei  deshalb  ewer  bethe,  das  unser  ohme  der 
grosfurst  selbst  betrachten  wolle,  was  euch  an  uns  und  unser  landt  hilff  gelegen  sei,  und  helffen 
awf  wege  gedenckeu,  damit  solch  k.  w.  furnemen  mucht  in  ruh  bis  awf  ander  zeeit  gestalt 
werden.  Ir  wollet  aweh  sobalt  ewch  ein  antwort  von  uns  einkompt,  nue  ferner  zw  erkennen 
geben.  Was  hirin  unsergemut  und  meinuug  sei,  wollen  wir  euch  sobalt  unser  geschickten,  so  wir 
bei  unsem  freunden  und  dem  reich  haben,  der  wir  teglich  wartten,  was  ferner  zw  thun  sei  aweh 
was  hilff  wir  beschlisszlich  haben  werden,  zew  erkennen  geben.  Wir  sehen  aweh  für  gut  an, 
das  ir  ein  trefflich  botschafft  an  ko.  w.  zew  Polan  fertiget  in  eurem  namen  dasjenig  das  wir 
mitsambt  inen  und  andern,  die  zeeit  am  beqwemsten  in  rat  befundeu  wurt,  mocht  an  ko.  w. 
pringen,  und  dieselbich  für  der  zeeit,  uns  vou  k.  w.  bestimbt,  als  den  achten  tag  nach  Philipp! 
und  Jacobi2,  zew  uns  kerne  und  uns  ewern  rat  entdecket  aweh  in  ewerm  namen  dasjenig  das  wir 
mitsambt  inen  und  andren  in  rat  befinden  wurden,  mocht  an  k.  w.  pringen.  Nachdem  auch  in 
die  vorschriebung  so  ir  awfzcwrichten  gedenckt  awszgedruckt  ist,  das  noch  melier  artickel  mugen 
zwgesaczt  werden,  sehen  für  gut  an,  wo  irs  füglich  darein  bringen  mocht,  so  die  lande  Preussen 
ader  Eifflandt  durch  ander  herschafft  uberzcogen  wurt,  das  alsdan  beide  der  grosfurst  und  ir 
dieselbten  semlich  entsetzen  und  mit  macht  retten  solten.  Wo  ir  aber  bedencken  wurt,  das  nicht 
stat  haben  mocht,  moget  ir  ewch  dasselb  anzewregen  enthalten.  Womit  wir  euch  günstigen  willen  etc. 


70.  Alexander , GF.  von  Litauen,  an  den  OM.  von  Livland:  wird  die  zu  Mai  1 angekündigte 
livlündische  Botschaft  in  Wilna  erwarten.  Nachrichten  von  dem  Verhalten  der  Tataren  gegen 
Moskau,  von  der  Bückkehr  seiner  Botschaften  an  seine  Brüder.  Wilna,  1501  April  10. 

K aus  StaatsA.  tu  Königsberg,  XXIX  (L.  S.)  49,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Sekret;  vom  OM.  dem  HM 
übersandt  mit  n.  84. 

Vgl.  Index  n.  2444;  Voigt,  Gesch  Preussens  9 S.  279  Anm.  1;  Caro,  Gesch.  Polens  5,  2 S.  $37. 
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Dem  hochwurdigenn  und  wolgebornen  herrnn  Walther  von  Plettenberge,  meister 
zcu  Lifflandt,  Thewtzesz  ordenns,  unnserm  besonnderenn  lieben  frunde  und 
nachbarenn. 

Wir  Alexander  von  Gottes  gnadenn  grosfurst  zcu  Littaw,  Rewszenn  und  Someytenn  etc. 
berr  und  erb.  Enbietenn  ewrer  hochwirdickett  unsern  fruntlichen  grus  und  was  wir  ymmer 
gütz  vormugenn  zcuvor.  Hochwirdiger  herr,  beszonder  über  fruudt  und  nachbar.  Wie  sindt 
nnderricht  durch  ewr  nechst  vorgangenn  zcuschreiben,  wie  eur  hochwurdickett  auff  Philippi  und 
Jacobi  zcukunfftig1  trefflich  bottschafft  zcu  unns  senden  wurde,  die  bemeltenn  sachenn  nach 
vormugen  angefangenn  vorwortenn  bestendig  von  beidenn  parthenn  zcu  vollenden  und  nach 
nutturfft  zcu  bevestigenn,  welcher  wir  unverruckt  zcuer  Wildt  erharren  wellen.  Und  ob  ir  von 
kunicklicher  majestat  was  botschafft  und  underichtunc  der  Sachen  habenn  wurdt,  ist  unser  beger, 
derselbigenn  von  e.  h.  ein  underrichtunc  und  Offenbarung*.  Hochwirdiger  herr,  besonder  freundt 
und  nacbbaur,  es  ist  zcu  unns  gekomen  ein  koffman,  welcher  mit  knnigklicher  majestat  botschafft 
von  Ungarn,  unnsers  bruders,  ausz  der  Moszqwa  durchkumen  ist  und  von  demselbtigen  underricht 
sindt,  wie  der  Thatharisch  keyszer  N&hynnszky  dem  Moszkowiter  gross  Volk  erniderlegt  hat. 
Darnach  vorter  undericht6  durch  dem  vorgemelten,  wie  der  hörtzog  ausz  der  Mosqwa  grosz 
trefflich  schankunc  und  gab  dem  andern  Thatharischen  keyszer  Pereckopszgky  schickt.  Ydoch 
haben  wir  eillendt  unnser  diner  hingeschickt  au  die  grentz  und  stett,  da  dan  dieselbtigen  vor 
werdenn  zciechen,  das  man  sie  hundernb,  auffhalten  und  nicht  durchlassen  sol.  Weitter  haben 
wir  vemomen,  wie  der  Moskowiter  im  willen  hatt,  e.  h.  ein  einfall  zcu  thun  ins  landt,  damit 
wissende  euch  zcu  verwaren  nach  böstera  geduneken.  Hochwirdiger  her,  unnser  botschafft,  die 
wir  gesandt  haben  an  kunicklich  majestett  in  Ungarn.  Polen  und  andern  unnsern  brudern,  ist 
widerumb  bey  unns  erschinen.  Ire  majestet  und  durleuchtickett  unns  zcuenbieten  lossenn,  gantz 
willig,  hulppüch  und  beistendich  zcu  sein  mit  allem  irem  vormugen.  Auch  sonderlich  thun  wir 
ewr  hochwirdicket  zcu  kundt,  das  grosse  treffenliche  botschapp  von  dem  heiligen  vatter  dem 
pabst  und  unnsern  brudern,  kunigk  von  Ungarn  und  kunigk  von  Polen  etc.  kurtzüch  nach  ostern 
bey  uns  zcuer  Wildt  verhoffen  zcu  sein.  Was  sölcher  ir  beger  oder  anbringen  sein  wurdt,  wollen 
wir  ewrer  hochwirdicket  unverborgen  halten  und  nach  der  zceitt  enbueten  und  offeuen.  Welche 
wir  Gotte  dem  höchsten  stetz  gesundt,  frölich  und  glückselig  bevelhen.  Geben  in  unnser  statt 
Wildt  am  sonabendt  vor  ostern  anno  Domini  1501. 

71.  Hiob  von  D obeneck,  H opst  zu  Zschülen,  an  den  HM. : bittet  in  Betreff  des  ihm  angebotenen 

Bistums  Kurland  seinem  Bruder  Georg  gnädiges  Gehör  zu  leihen.  Dresden,  1501  April  10. 

K aus  StaatsA.  ru  Königsberg,  L1I  (L.  S.)  18,  eigenh.  Orig.,  Pap.,  ein  Stück  mggerissen,  mit  Spuren  des 
briefschl.  Siegels. 

Vers.:  nach  der  livl.  Abschrift  von  K Index  n.  2442  zum  17.  April. 

[Dem  hojchwirdigsten  durchlauchten  [hochgepornejn  fürsten  und  heren,  heren 
[Fridrichen],  Deugsch  ordens  homeister,  [herezog  zew  Sajchssen,  lantgraff  in 
[Doringen  und]  marckgraff  zew  [Meissen,  mein]em  genedisten  heren  und  obersten. 

Hochwirdigister  durchlauchter  hochgeporner  furst.  E.  f.  g.  sinde  mein  undertenige  gehorsam 
und  gancz  willige  dinst  in  demut  alczeit  zuvorn.  Genedister  her.  Als  mich  e.  f.  g.  zew  einem 

a)  tu  erkalten  oder  ahnt . fehlt  A*.  b sic  K. 
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regirer  der  kirchen  in  Carlant  erfordert,  des  ich  mich  in  nnderthenikeit  hochlichen  bedanck. 
Darauf  ich  jegenwertigen,  den  erbaren  und  vesten  Georgen  von  Dobenneck,  meinen  liben  bruderen, 
mit  entpfell  zcw  eweren  fürstlichen  gnaden  vorfertiget,  e.  f.  g.  als  meinen  genedisten  heren 
demütiges  fleis  nndertenicklichen  pit,  benanten  meinen  bruder  genedicklichen  zcw  hören  und  im 
seins  anbrengens  ganczen  gelawben  wy  mir  selbst  zcw  dissem  mal  geben.  Das  wil  ich  umb 
e.  f.  g.  mit  undertenigen  dinsten  gehorsamlich  vordinen.  Mein  hantschrift  gegeben  zcw  Dressen 
am  sonobent  in  der  heiligen  osterwochen  anno  1500  eins. 

E.  f.  g. 

gehorsamer  Job  von  Dobenneck,  probst  und  archydiaconus » 
zw  Zschillen,  Deugsch“  ordens. 


72.  OM.  an  den  HM.:  richtet  an  ihn  die  Bitte,  die  Besetzung  des  erledigten  Bistums  Kurland 
hei  diesen  gefährlichen  Zeitläuften  ihm  allein  zu  überlassen,  falls  nicht  schon,  worüber  er  ihn 
iti  Kenntnis  ztt  setzen  ersucht,  ein  neuer  Bischof  vom  HM.  in  Vorschlag  gebracht  und  bereits 
die  püpstl.  Bestätigung  erlangt  habe.  Wenden,  1501  April  12. 

K aus  StaatsA.  tu  Königsberg,  LI1  (L.  S.)  47,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  pertönl.  Majestäts-Siegel,  unter 
der  ii bl.  Adresse. 

Vert.:  nach  der  livländ.  Kop.  «m  K Index  n.  2441. 

Unsern  willigen  gehorsam  mit  erbedunge  wes  wi  guitz  vormogenn  juwer  furstlicken  gnadenn 
altyt  tovornn.  Hoichwerdige  dnrchluchtige  hoichgeborenn  fürste,  gnedige  leve  her  meister.  Als 
dan  schirest  vorgangenn  de  erwerdige  her  Michael  Schulteti,  etwan  procur&tor  unses  ordenns 
vormiddelst  Sonderlingen  gunst  und  vorderinge  juwer  f.  g.  vor  enen  bisschop  der  kerken  to 
Curlant  van  pawestlicber  hillicheit  confirmeret  gewest  und  sedermails  so  uns  bigekomen  doitlicken 
vorscheiden  is,  dem  Got  wille  barmhertich  erschinen,  so  werdenn  wi  nu  under  anderen  warhaff- 
tigen  berichtet,  wu  de  köre  und  erwelinge  enes  nien  kompstigenn  heren  der  gedachten  kercken 
van  unsern  allerhillichsten  vader  paweste  to  juwer  f.  g.  banden  und  gevellicheit,  wen  se  darto 
will  presenteren  bestalt  und  gelaten  sin  solle.  Und  wente  dan,  gnedige  leve  her  meister,  juwe 
g.  woll  vermercken  und  affnemen  kan,  dat  sodane  vortsettinge  bemelter  saken  mit  hern  Michael 
selliger  dechtniss  dersulfften  kercken  to  Curlant  nicht  wenich  gekostet  und  geltspillinge  gemaket 
hefft1,  und  des  na  vorberorder  umbstendicheit  villichte  noch  mer  in  schadenn  komen  mochte, 
oick  dat  stichte  genanter  kercken  uterliken  nicht  groit  jogenhafftich b in  sick  is,  als  wi  des 
warhafftigen  berichtet  werden  und  oick  etlicker  matheenb  verfarenheit  hebben,  hebben  uns  de 
werdigen  heren  des  capittels  to  Curlant  sodan  erenb  kerken  bedruck  nu  vorgeven  laten  und 
sunderlings  vlytz  van  uns  begeret,  juwe  f.  g.  derhalven  vormiddelst  unser  gudigen  underrichtung 
to  bewilligen,  dat  se  mit  sodanen  heren  mochten  versorget  werden,  de  der  gelegenheit  dusser 
lande  bewust  were  und  de  gedachte  kercke  mit  overmetiger  bekostinge  sines  wesendes  unbesweret 
lethe.  Hirumb,  gnedige  leve  her  meister,  und  wante  wi  hoieh  van  noden  na  aller  umbstendicheit 
vermercken,  dat  wi  dar  sodanen  prelaten  erlangen,  de  dusser  lande  wise,  gewonheit  und  anstander 
sake  erfaren  und  des  wi  so  eth  de  noith  eischede  in  gemeinen  androppenden  geschefften  unsers 
ordens  und  dusser  lande  to  rade  und  dade,  war  des  dan  van  noden  gevelle  mede  gebruken 

a)  archyd  K.  b)  sie  K. 
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mochten,  is  unse  gehorsamige  und  vlitige  bede,  juwe  f.  g.  bemelter  orsaken  halven  sick  wille 
guitlichen  verwerdigen,  ditmails  bi  uns  to  latende,  wen  wi  alhie  darto  duchtich  erfunden  und 
vorthelpen  mochten,  so  veren  anders  j * f.  g.  alreide  nicht  war  enen  upgenommen  lieft.  Averst  so 
se  enen  darto  vorsehen  hedde,  de  alreide  villichte  geconfirmert  und  to  sollichen  bisschopdome 
erwelt  were,  bidden  wi  andechtigen  van  juwe  f.  g.  des  egentlich  berichtet  to  werdenn,  we  und 
war  de  si,  mit  widerer  umbstendicheit  sines  wesendes,  umb  uns  mit  unsem b merclichen  saken,  de 
wi  noch  im  hove  to  Rome  uthtorichtenn  hebben,  de  beth  to  verwetten.  Düsses  wi  ein  toverletig 
antwort  mit  den  allerersten  bidden  van  juwer  f.  g.,  de  wi  Gode  in  herschender  wolmacht  steits 
gesunt  und  gelucselich  to  fristende  bevelen.  Gegeven  up  unsere  Ordens  slotte  Wenden  des 
mandages  in  den  paisch  hilgendagenn  anno  1500  unnd  1. 

Overete  gebediger  tho  Liefflannt. 

73.  Reval  an  den  OM. : bitten  um  Verwendung  bei  den  Amtleuten  des  Kg.  von  Dänemark  wegen 
der  Zurückgabe  des  in  Schweden  airestierten  Schiffes.  Über  die  Stärke  des  von  ihnen 
im  Kriege  zu  stellenden  Volks  können  sie  e.  Z.  noch  keine  genaueren  Angaben  machen. 
[1501  um  April  15] 

Ai«  Stadt A.  tu  Reval,  Konteptbuch  (A  a 10)  fol.  245  t>.  «.  634,  überschrieben : Magistro  Livonie. 

Verz. : danach  Schiemann,  Beziehungen  «.  104.  — Datiert  nach  der  Antu>.  de»  OM. 

Post  salutationem.  Grotraechtige  und  kochwirdige  leve  kere.  Uns  is  data  desses  breves, 
Gade  geclaget,  warhafftigen  beygekamen,  wo  de  amptlude  des  hem  koninges  to  Dennemercken  etc. 
sick  des  schepes  und  copmans  guderes  in  Zweden  gekamen  etc.  zollen  underwunden  hebben  etc., 
sequentia,  ut  gratia  sua  scriberet  pro  eisdem  bonis,  ut  illis  mercatores  non  foveantur  etc.  Ock, 
gnedige  lefe  her,  szo  denne  juwer  gnade  ame  latesten  vorlutbart  befft  dorch  ere  mercklicke  schriffte, 
de  voreyninge  und  vorbunt  tusschen  dessen  landen  und  dem  grotforsten  van  Lettouwen  belevet 
unde  angefangen  is,  derhalven  an  uns  und  unser  stad  menheit,  der  wii  ensodant  ok  na  eren 
begerte  worwitliket  hebben1,  gesynnende  to  weten  etliken  tal  van  Volke,  dar  sick  juwe  gnade  to 
syner  tid  up  trösten  und  vorlathen  muchte,  sus,  gnedige  leve  here,  na  mannichvoldigen  bewage 
under  uns  und  ok  mitsampt  unsen  wirdygen  heren  kompthor  in  dessen  zaken  heitliken  betrachtet 
na  gelegenheit  der  zake  und  entberinge  des  Volkes  noch  tor  tid  juwen  gnaden  darvan  egentlik 
en  tal  nicht  toseggen  und  belaven  können,  bisunder  in  willen  syn  tom  alderersten  guden  wege 
8chrifftlick  edder  dorch  bodesckop  der  sake  halven  unsze  meyninge  to  benalende,  desulve  wii 
unszen  hem  kompthor  ock  endecket  hebben,  de  darvan  und  ok  van  andern  reden  mit  uns  vorhandelt, 
dupliker  wert  schriven  sunder  twivel  juwer  vilgem.  hockwirdigen  gnaden,  de  wii  etc. 

74.  ZtcoUe  bezeugt,  dass  Johann  Koetke  für  sich  und  seine  Bürgen  dem  Kloster  Mariental  bei 
Reval  95  Gl.  schuldig  zu  sein  anerkannt  und  über  die  Abtragung  bestimmte  Zusage  erteilt  habe. 
1501  April  16. 

Au»  StadtA.  rw  Reval,  Reinschrift  (Extrakt),  Pap.  Ton  austen : S.  Birgitten.  Recognitio  es  libris 

civitatis  Szwollensis. 

Anno  1500  ende  een  des  vrydages  nae  Tiburcii  bekande  Johan  Koetke  voir  Johan  van  der 
Levarde,  burgermester  in  der  tiit,  voir  hem  ende  voir  syn  testen  schuldich  te  wesen  den  cloester 

»)  ftklt  X.  b)  ne  X. 

l)  vgl.  n.  22;  damals  rnirde  der  Gemeinde  der  Beschluss  des  Landtags  noch  geheim  gehalten. 


Digitlzed  by  Google 


48 


1501  April  17. 


ende  convent  gebeiten  Mariendaill  by  Revele  in  Lyfflant  gelegen  van  sante  Brigitten  oirden  95 
golden  Rynssche  goldene  off  die  weerde  aen  golde,  heerkoemen  van  Herman  van  Lienen,  welcke 
voirgen.  summe  Johan  voirge.  gelavede  voir  bem  ende  voir  syn  erffhen  te  betalen  in  die  hoichtyt 
van  paschen  neest  koemende1  als  een  guet  coepman  aen  handen  Henricke  van  den  Water  ende 
Johans  ten  Busche.  By  alsoe:  weret  sake,  die  betalinge  alsoe  nyet  en  geschieden,  soe  sali  alle 
dage  nae  den  vorigen  termyn  dairop  gaen  tot  eeme  gerechter  verwilkoirden  pene  enen  halven 
Rynschen  gülden  payments  voirgen.  ten  tyden,  die  summe  voirgen.  betailt  is  aen  Henricke  und 
Johans  vorgen.  ende  oirn  eirg.  gelyck  den  voirge.  hoefstuell.  Oick  werit  sake,  die  betalinge  nyet 
en  geschieden  als  voirge.  staet  ende  dat  convent  voirge.  dairomme  alhier  jemande  schicken  worde, 
soe  wes  kost  die  geschickende  dairomme  dede,  gelaveden  Johan  voirg.  voir  hem  ende  voir  syn 
erffge  te  betalen,  gelyck  den  voirge.  hoefstoell.  Ende  wanneer  die  betalinge  gedaen  is,  als 
voirge.  staet,  soe  sali  die  briet!  doet  wesen,  holden  van  300  ende  80  Rynsche  gülden,  welcke 
brieff  gedain  is  in  bewaringe  Henrickes  van  den  Water  voirge. 

Ei  registro  recognicionum  opidi  Swollensis  folio  100. 

75.  HM.  an  Baltasar  von  Mondihausen  fsteüvertr.  Prokurator/:  spricht  seinen  Dank  dafür  aus, 
dass  es  ihm  gelungen  sei,  den  Papst  hinsichtl.  der  Besetzung  des  Bistums  Kurland  für  die 
Absichten  des  HM.  günstig  zu  stimmen.  11501]  April  17. 

E aus  StaalsA.  zu  Königsberg,  Registr.  n.  21  (ehern.  Y)  S.  298  f,  überschrieben : Sonnabent  nach  ostern 
Vgl.  n.  12. 

Eodem  die  ist  geschrieben  dem  wirdigen  hogelartten,  unsrem  lieben  besonder  ehrn  Baltazarn 
von  Monchbawsen,  doctor. 

Unsern  günstigen  gruus  zcuvor.  Wirdiger  hochgelartter,  lieber  besonder.  Wir  haben  awsz 
eurem  auch  ander  glawbwirdigen  schrieben  vornomen,  wie  gros  und  getrawen  fleis  ir  nach 
dotlichem  abgang  etwa  des  erwirdigen  in  Got  vatters  hem  Michel  bischoves  zcu  Curlandt  unser 
und  unsers  Ordens  gerechtikeit  zcw  erhalten  furgewandt  habt  und  erlangt,  das  bebstliche  heilikeit 
mit  der  Verleihung  gedachte  bistums  bisz  awf  unser  presentacion  zcu  vorsehen  bewilget  hat 
Daran  ir  uns  besunder  hoh  und  dangnemen  gefallen  erzceigt  habt.  Und  haben  darawf  kegenwertigen* 
zcu  solchem  bistum*,  wie  er  euch  des  ferner  berichten  wirt  zcw  fordern  bedacht.  Ist  deshalb 
unser  gar  gütlich  beger,  ir  wollet  ime  uns  zcu  gefallen  zcu  erlangung  desselbten  forderlich 
erschienen  auch  wie  bisher  demb  unsern,  so  wir  am  hofe  zcu  Rome  haben,  hulfflich  und  retig 
sein,  und  unser  und  unsers  Ordens  Sachen  treulich  helfen  fördern,  als  wir  uns  ungezcweivelt 
vorsehen.  Das  wollen  wir,  in  allem  günstigen  und  gnedigen  willen  kegen  euch  beschulden  und 
vergleichen,  unvorgessen  sein.  Datum  ut  supra. 

76.  HM.  an  den  Propst  zu  Zsdiillen:  fordert  ihn  zu  schleunigster  Kundgebung  auf,  ob  er 
gesonnen  sei,  sich  um  das  Bistum  Kurland  zu  bewerben.  Im  Falle  der  Bejahung  möge  er  sich 
sofort  nadi  Rom  aufmachen,  der  Bote  aber  hat  die  anderen  ihm  mitgegebenen  Briefe  nidit 
weiter  an  ihre  Adresse  zu  befördern.  [1501]  April  17. 

K aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Registr.  n.  21  (ehern.  Y)  8.  297,  überschrieben:  Sonnabent  nach  Ostern  ist 
geschrieben  an  ehrn  Job  von  Dobeneck,  probet  zcw  Szillen.  — Vgl.  Index  n.  2447  Anm. 

>)  fthlt  X.  b)  tu  x. 
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Nachdem  wir  ewch  in  vorscheiner  zceit  geschrieben  haben1,  wie  etwa  der  erwirdig  in  Got 
vatter  her  Michel  bischove  zcw  Curlandt  am  hofe  zcw  Eom  in  Got  vorstnrben  sey,  wir  awch 
awsz  gnedigen  willen  bedacht  weren,  ewch  zw  deraselbten  stifft  bebstlicher  heilikeit  zw  presen- 
tiren  mit  vorschriebung  etlicher  unser  fordernis  brive  derhalb  an  bebstlich  h* , awch  an  die 
erwirdigsten  in  Got  vetter  und  hern  cardinall  von  den  Sene  und  sancte  Braxedis2,  awch  beigelegter 
copien  derselbten  brive  und  beschlisszlich  begert,  wo  ir  sulch  bistnm  anzcwnemen  gewilliget 
wert,  wollet  ewch  awf*  förderlichst  mit  gedachten  unsren  Vorschriften  gen  Rome  furfugen,  wo  ir 
aber  dasselbte  zcw  erwerben  nicht  gemeint  weret,  das  ir  uns  dasselb  awfs  eylenst  zcuschrieben 
wollet,  damit  wir  einen  andern  in  zceiten  presentiren  mochten;  dan  wir  nicht  wenigen  besorgen, 
als  ir  abzcunemen  habt,  das  solch  bistumb,  so  wir  sewmen  wurden,  von  einem  andern  erworben 
mocht  werden  und  unsrem  orden  darawsz  merglich  nachteil  erwachssen.  Nun  haben  wir  biszher 
von  ewch  derhalb  ken  antwort  entpffangen.  Dieweil  dan  dieser  handel  nicht  lenger  verzcug  leiden 
mag,  haben  wir  bedacht,  das  uns  zcw  erhaltung  unser  und  unsers  Ordens  gerechtikeit  van*  nöten 
sein  will,  awf  dismals  einen  der  solchs  annhemenb  zcu  presentiren  und  derhalb  kegewertigen 
botten  erstlich  zw  ewch  gefertiget.  Und  ist  unser  gütlich  beger,  ir  wollet  diesem  unsrem  botten 
eroffen,  ab  ir  solch  bistumb  annemen  wollet.  Und  so  ir  des  gesynnet  seit,  ewch  awfs  förderlichst® 
gen  Rome  furfugen  und  dem  botten  bevelhen,  das  er  die  andern  brive,  so  wir  im  mitgegeben 
haben,  nicht  überantwort,  besonder  uns  wider  zw  handen  bring.  Wo  irs  aber  anzcwnehmen  nicht 
gewilget  seit,  wollet  alsdan  demselbten  botten  befelhen,  das  er  dieselbte  unsre  brive  demjenigen 
an  den  sie  halten  überantwort,  domit  diese  sach  awf  diszmall  entschafft,  wie  die  notturft  erfordert, 
erlangen  muge.  Kumpt  uns  von  ewch  zw  dancknemen  gefallen. 


77.  HM.  an  Dr.  Wilhelm  Haltenhoff  : fordert  Um,  unter  der  Bedingung  des  Eintritts  in  den  D.  0. 

zur  Betverbung  um  das  Bistxim  Kurland  auf.  [1501]  April  17. 

Aus  StaatsA.  tu  Königsberg,  Regislr.  ».  äl  (ehern.  Y)  S.  299,  iiberschrieben : Sonnabont  nach  Ostern. 

— Vgl.  Index  n.  2447  Anm.  Voigt,  Gesch.  Preussens  9 S.  229. 

Eodem  die  ist  geschrieben  dem  hochgelarten  doctor  Wilhelm  Haltenhoff  zw  Liptzig. 

Würdiger  hochgelarter,  lieber  besunder.  Nachdem  etwa  der  erwirdig  in  Gott  vatter  her 
Michell  bischove  zu  Curlandt  am  hoff  zcu  Rom  in  Got  verstorben  ist,  werden  wir  bericht,  wie 
ir  besonder  neigung  seit,  unsern  orden  anzcwnehmen  auch  gedachtes  bistömbs  awf  ewern  kosten, 
so  wir  ewch  bebstlicher  heilikeit  zcu  presentieren  geruchten  zcu  erwerben.  Dieweil  wir  dan  in 
ansehung  ewer  andacht,  so  ir  zcw  unsrem  orden  traget  und  denselbten  anzeunemen  verwilget, 
auch  der  dinst  die  ir  unsrem  furfaren  erzeeiget  habt,  euch  mith  besonder  gnad  genegt  sein, 
schicken  wir  ewch  beigelegte  schrifft.  in  welcher  wir  euch  bebstlicher  heilikeit  presentiren  auch 
die  hochwurdigsten  in  Got  vetter,  unser  lieben  hern  und  freundt,  die  Cardinal  von  der  Sen, 
und  sancte  Braxedis  bitten,  euch  zcu  erlangung  desselbten  stiffts  furderlich  zcu  erschienen,  wie 
ir  aws  beigelegten  copien  zcu  vornehmen  habt.  Und  ist  derhalb  unser  beger,  ir  wollet  euch 
awfs  förderlichst,  domit  durch  ewer  vorzeihen  nichtis  hirin  verseumbt  wert,  wan  auch  andere 
darnach  arbeitten,  mit  unsern  schrifften  gen  Rom  ferfugen,  dasselb  bistumb  mit  rat  gedachter 

i)  nc  K b)  will  oder  dgt.  fehlt  K.  C)  (ürderiieht  K. 

i)  n.  30.  *)  n.  32-34. 
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Cardinal  erwerben.  Als  wir  uns  versehen,  so  ir  nicht  seumen  wert,  leichtlich  thun  muget,  uns 
auch  bei  gegenwertigem  hotten  ewer  gemut  eroffen,  dormit  wir  uns  darnach  zcw  richten  haben. 
Kumpt  uns  von  ewch  zcu  guttem  gefallen. 


78.  Nikolaus,  Bf.  von  Reval,  transsumiert  vier  auf  den  Prozess  der  von  Rosen  mit  den  Vietinghof 
sich  beziehende  Urkunden.  Reval,  1501  April  19. 

K avs  Staats A . tu  Königsberg,  Perg.  XXII,  2,  Orig.,  Perg.,  mit  hang.  Majestäts-Siegel. 

Vers.:  nach  der  livländ.  Kop.  von  K Index  n.  2443. 

Wy  Nicolaus  van  Gades  und  des  Bomesschen  stols  gnaden  der  karcken  tho  Reval  bisscopp 
dhon  kundt  und  apenbar  alsweme,  de  desszen  unszen  breff  szeen,  hören  elfte  leszen,  dat  wy  dorch 
anlanginghe  und  vorforderinghe  desz  erbaren  und  wolduchtigen  mannes  Diderick  Fytingesz  uppe 
enen  bestemmeden  und  enkenden  rechtdach  eiteret  und  gheesschet  hebben  alle  und  eynen  isliken 
yn  dat  ghemene  und  ock  besunderen  sick  ynseggendes  yn  disszen  nagescrevenen  szaken  yenigerleye 
wisz  vormenen  tho  hebbende,  dhenne  sulvest  vor  unsz  to  irschinende  und  to  szeende  und  to 
hörende  disse  nagescreven  vorszegelde  breve  sprekende  uppe  dhe  herlycheyt  der  lenware  der 
beiden  dorpere  also  Hakell  und  Waskull  gheheten  uthtoszettende  und  to  transumerende  und  yn 
eyne  apenbare  und  ghemene  transumptes  forme  tho  exemplerende  und  dyt  sulvighe  transumpt  dorch 
unszes  rechtes  macht  tho  bevestigende  elfte  tho  szeggende  und  reddelike  szake  tho  vorteilende, 
worumme  disse  nagescrevenen  breve  nicht  szolen  warden  getransumereth  elfte  ungheexemplereth 
vorbliveu  szolen.  In  welkereme  baven  bestemmeden  rechtsdaghe  isz  vor  unsz  irschenen  de  gedochte 
Diderick  Fitinck  und  helft  ghetoghet  unse  citacien  an  dhen  dhoren  unser  dhomkercken  tho  Revall 
vorvolghet  und  den  wrevell  und  unhorszam  des  citerden  partes  vorclageth,  unsz  biddende,  wy 
dath  sulvighe  unhorszame  pardt  neddervellig  delen  wylden,  dhe  wy  dhosulvest  na  rechtes  wisze 
neddervellich  delden.  Darna  hefft  unsz  dosulvest  ghetoghet  und  gehandrecketh  de  ergesechte 
Diderick  Fitinck  dissze  nagescreven  breve.  In  dat  erste  eynen  parmunthes  breff  mydt  eynem 
anhangende  ingeszegele,  in  welkereme  stunden  dre  roszen  yn  eynem  Schilde,  und  in  dem  rande 
stunde  gescreven : S’  her  Johan  van  Roszen.  Dhe  ander  parmunthes  breff  myt  sosz  anhangenden 
szegelen.  In  deme  ersten  szegele  stunden  in  groneme  wasze  ghedrucket  dre  roszen,  und  in  deme 
rande  des  szegels  ghescreven:  S’  Hans  van  Roszen.  In  dem  anderen  szegele  yn  gron  wasz 
vorsegelt  dre  rosen  in  einem  Schilde  und  umme  deme  Schilde  stundt  ghescreven  : Karsten  van 
Roszen.  In  deme  drudden  stunden  die  roszen  in  eynem  Schilde  und  umme  dhen  randt  desz 
Schildes  stundt  gescreven : Karsten  van  Roszen.  In  dem  verden  szegele  stundt  eyne  rosze  in 
groneme  wasze  vorsegelt,  tusschen  dren  vluchten  myt  eyneme  helme  und  eyner  vluclit  und  umme 
dhen  schilt  und  heim  stundt  gescreven  : S’  Kersten  Holstever.  In  deme  vefften  stundt  in  groneme 
wasze  in  eyneme  Schilde  dre  ruthen  myt  eynem  helme,  uppe  deme  helme  dree  bussche  und  umme 
dhen  schild  und  heim  stundt  ghescreven:  S’  Jürgen  Orges  Hans  sone.  In  deme  sosten  stundt  in 
groneme  wasze  yn  eynem  schilde  eyn  lowe  mydt  eyner  kröne  uppe  deme  havede,  umme  dhen 
schilt  stundt : Cordt  Ixkull  ghescreven.  De  drude  breff  wasz  von  pappere  und  nedden  under  up 
den  breff  stundt  ghedrucketh  van  geleme  wasze  eyn  segell,  dar  stundt  ynne  unser  leve  frowe 
myt  eneme  engele,  und  darumme  stundt  ghescreven:  S’  vicecommendatoris  in  Riga1.  Dhe  verde 

>)  Vgl.  hfl.  4 S.  09  n.  57. 
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breff  wasz  myt  veer  an  hangenden  szegelen  vorsegelt  In  dem  ersten  segele  stnndt  eyn  cruc«  in 
eynem  Schilde  vorsegelt  in  gell  wasz l.  In  deme  andren  stunden  dre  barenpothen  in  eyneme 
Schilde*.  In  dem  drudden  stunden  eyn  schilt  myt  dren  bulghen  und  myt  eyneme  helme  und  uppe 
deme  helme  stunden  twe  vluchte,  tusschen  den  beiden  fluchten  dre  bulghen ; in  deine  rande  stnndt 
gescreven : Godert  van  Gilsen.  In  deme  verden  stunden  in  groneme  wasze  dre  Sternen  in  eynem 
Schilde;  in  deme  rande  stnndt  gescreven:  Hinrick  Todwen  Hans  sone.  Welkere  breve  wii 
getasteth,  bevolet,  angeszen  und  gheleszen  hebben,  und  de  gesundt  gansz  ungeseriget,  nicht  darch- 
gesteken,  nicht  uthgescrapeth,  lede  gansz  und  alles  wankels  anich  bevunden  hebben.  Hirumme 
geve  wy  vnllekamen  und  ganse  macht  diseme  unseme  transumptes  breve,  deme  so  ganszen  und 
grothen  loven  tho  gevende  bynnen  und  buten  rechtes,  also  den  rechten  hovethbreven.  Welkere 
hovethbreve  hirna  van  worden  to  worden  volgen,  aldus  ludende:  1.  1408  Oktbr.  18  (in  sunte 

Lucas  daghe),  Mnyan;  v.  Toll,  Brieflade  1 n.  102.  — 2.  1474  Nvbr.  11  (uppe  sunte  Martins) 
dach),  uppe  dem  slate  to  Roszen;  v.  Toll,  Brief,  n.  308.  — 3.  1477  März  2 (des  andern 
sundages  in  der  vasten),  / Riga! ; v.  Toll,  Brief,  n.  319.  — 4.  1496  Jidi  20  (am  mydweken  vor 
Jacobi  ap.),  Reval;  UB.  II 1 n.  382).  Disse  dinck  wo  baven  screven  syndt  gheschen  var  unsz 
in  gherichte  to  Revall  des  negesten  rechtdages  na  passchen.  Des  tor  tuchnissze  nnd  merem 
geloven  hebben  wy  Nicolaus  vorbenompt  unse  ingeszegell  hangen  lathen  vor  disszen  unsen  breff. 
De  ghegheven  isz  to  Revall  des  mandages  na  quasimodogeniti  anno  dnsent  viffhundert  und  eyn. 

79.  HM.  an  den  Papst : bittet  um  Berücksichtigung  des  von  ihm  zum  Bf.  von  Kurland  präsentirten 

Wilhelm  Haltenhoff.  [ Königsberg,  1501]  April  20. 

K aus  StaatsA.  tu  Königsberg.  Registr.  ».  21  (ehern.  Y)  8.  300,  iiberschrieben : Dinstag  nach  quaaimodo- 
geniti.  Ad  sanctissiraam  ac  summurn  pontificem.  — Vgl.  Index  n.  2447  Anm. 

Beatissime  pater  et  domine,  domine  clementissime.  Post  humilimos  commendaciones  et 
devota  beatorum  pedum  oscula.  Quia  nuper,  sanctissime  pater,  reverendus  in  Christo  pater  et 
dominus  Mihael a , ecclesie  Curoniensis  episcopus,  cui  8.  v.  ad  meas  preces  de  dicta  ecclesia 
providere  dignata  est,  viam  universe  carnis  ingressus  sit  sanctitasque  v.  pro  paterna  in  me  meumque 
ordinem  affectione,  uti  per  meos  certior  factus  sum,  dicte  ecclesie  veluti  regularis  meique  ordinis 
Provisionen],  quod  personam  idoneam  v.  presen tare  possem,  hactenus  distulerit,  pro  qua  tanta 
clementia  et  me  et  ordinem  meum  perpetuo  sV  v.  obligatum  sencio.  Itaque  honorabilem  dominum 
doctorem  Wilhelmum  Haltenhoff,  qui  jam  dudum  ad  suscipiendum  habitum  ordinis  mei  aspiravit 
hodieque  se  suscepturum  pollicetur,  hominem  vita,  moribus,  doctrina  jam  dudum  probatum  s?  v. 
presentandum  duxi  humilime  supplicans,  quatenus  s.  v.  eidem  auctoritate  apostolica  de  prefata 
ecclesia  providere  dignetur.  In  quo  s“  v.  rem  sua  auctoritate  dignissimam,  hnic  patrie  prefateque 
ecclesie  salutarum  cum  omnibus  nobis  gratissimam  faciet.  Cui  me  tanquam  obedien tissimum  filium 
et  commendo  et  perpetuo  offero  etc. 

E.  s.  v. 

obedientissimus  filins  Fredericusb,  ordinis  fratrum  hospitalis  beate 
virginis  Teutonicorum  Jerosolamitarum  magister  generalis. 

Sanctissimo  in  Christo  patri  et  domino,  domino  Allexandro,  sancte  Romane  ac  universalis 
ecclesie  summo  pontifici,  domino  suo  clementissimo. 

»)  tu  K.  b)  Fr.  K. 

*)  Siegel  des  Hauskomturs  tu  Reval.  Vgl.  Bfl.  4 S 66  n.  54.  *)  Siegel  des  Hans  Lode,  vgl.  11 1 n.  382;  Bf.  4 S.  185 
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80.  HM.  an  [Francesco  Piccolomini/,  Kardinal  8.  Eustachii : bittet  um  Verwendung  für  Wilhelm 

Haltenhof,  der  sich  um  das  Bistum  Kurland  bewirbt.  Königsberg,  [1501/  April  20. 

K aus  SlaatsA.  tu  Königsberg,  Registr.  n.  21  (ehern.  Y)  S.  301,  überschrieben : Dinst&g  nach  quasimodogeniti. 

Bodem  die  ad  cardinaletu  sancti  Eustachii. 

Reverendissime  in  Christo  pater  et  domine,  domine  ac  pater  observandissime.  Quod  r“  v. 
paternitas  pro  solita  in  me  benignitate  a s?°  domino  nostro  sua  intercessione  obtinnit,  nt  provisio 
ecclesie  Curoniensis  suspenderetur  quousque  ad  * personam  idoneam  ordini  meo  gratam  presentarem, 
tarn  mihi  gratnm  est,  quam  quod  gratissimum  babeo,  que  et  ago  r?*  v.  p.  pro  tanto  in  me 
ordineaque  meum  beneficio  gratias  immortales.  Ceterum  quia  hoc  precipue  tempore,  quo  certa 
Livonie  bella  a Rutenis  imminent,  doctor  Wilhelmus  Haltenhof  multo  tempore  apud  predecessorem 
meum  versatus,  vir  probate  fidei  ac  prudens  insuper  et  affectionem  ad  snscipiendum  profitendnmque 
ordinem  meum  gerens  inprimis  mihi  ad  hanc  ecclesiam  regendam  idoneus  visus  sit,  eum  smc  domino 
nostro  presentare  decrevi  et  quoniam  tot  rerum  experiencia  edoctus,  quantam  ad  hanc  rem 
conficiendam  auctoritas  r“  v.  p.  possit  non  ignorem,  obnixe  peto  quatenus  r?*  v.  p.  pro  sua 
clemencia  eidem  adesse  dignetur,  quod  negocinm  omne  ita  moderari  et  gubernare  digneturb,  nt 
quamprimum  ad  optatum  finem  perducatur.  In  quo  r^*  t.  p.  rem  sua  anctoritate  dignam,  mibi  et 
universe  patrie  gratissimam  faciet.  Cui  me  totum  et  commendo  et  dedo.  Ex  Monte  Regio  ut  supra. 

E.  r.  v.  p. 

Deditissimus  filius  Fredericns,  ordinis  dive  virginis  Teutonicorum 
magister  generalis. 

Bm0  in  Christo  patri  et  domino,  domino  Senensi  F.  tituli  sancti  Eustachii  diacono  cardinali, 
domino  ac  patri  suo  observandissimo. 


81.  HM.  an  Antoniotto,  Kardinal  s.  Praxedis,  Protektor  des  D.  0.:  bittet  um  Verwendung  für 
Wilhelm  Haltenhoff,  der  sich  um  das  Bistum  Kurland  bewirbt.  [Königsberg,  1501/  April  20. 

K aus  StaatsA.  tu  Königsberg,  Registr.  n.  21  (ehern.  Y)  S.  302,  überschrieben:  DinsUg  nach  quaaimodo 
geniti.  Ad  cardinalem  sancte  Praxedis  c . 

Reverendissime  in  Christo  pater  et  domine,  domine  colendissime.  Post  debitam  sui 
commendacionem  maximo  me  meumque  ordinem  beneficio  l**  v.  p.  affecitd,  quod  a s?°  domino 
nostro  dilacionem  provisionis  ecclesie  Curoniensis  regularis  meique  ordinis,  quousque  personam 
idoneam  presentarem  sua  providencia  obtinere  dignata  est.  Pro  qua  re  eidem  r?e  v.  p.  et  habeo 
et  ago  gratias  immortales.  Quia  vero  doctor  Wilhelmus  Haltenhoff,  qui  has  r?c  v.  p.  reddidit, 
multo  tempore  apud  predecessorem  meum  versatus  mihique  notus,  vir  preter  doctrine  periciam 
eciam  fidei  probate,  vite  honeste  prudencieque  singularis  et  insuper  affectionem  ad  snscipiendum 
profitendumque  ordinem  meum  gerens,  inprimis  mihi  idoneus  ad  regendam  dictam  ecclesiam  visus 
sit,  his  precipue  temporibus  quibus  Livonie  certa  bella  a scismaticis  Rhutenis  imminent,  eundem 
s“°  domino  nostro  presentare  decrevi,  eique  in  mandatis  dedi,  ut  inprimis  r“?“  v.  p.  tamquam 
Optimum  ordinis  nostri  protectorem  adeat,  consilia  requirat  vestreque  p.  auctoritatem  in  omnibus 


a)  unnütz  K.  t>  fehlt  K c)  Körrig  aus:  Braxedii  K.  d)  sic  K. 
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sequatur.  Quare  obnixe  peto  quatenus  rf“  v.  p.  pro  solita  benignitate  eidem  doctori  ad  esse  velit,  imo 
rem  omnem  suo  aaspicio  ita  moderari  et  gubernare  dignetur,  ut  quamprimnm  ad  optatum  flnem 
perducatur.  In  quo  rl“  v.  p.  faciet  rem  sna  auctoritate  dignam,  mihi  universeque  patrie  gratisaimam. 
Cui  me  iternm  atque  iterum  commendo.  Ex  nostris. 

E.  r.  v.  p. 

Deditissimus  Federicus*,  ordinis  dive  virginis  Tentonicorum 
magister  generalis. 

R“0  in  Christo  patri  et  domino,  domiho  Antoniotto,  titüli  sancte  Pratedis  presbitero,  cardinali 
Mutinensi,  ordinis  dive  virginis  Theutonicorum  protectori,  domino  meo  colendissimo. 


83.  Narva  an  Reval:  beklagt  sich  über  das  Vorgehen  des  Vogts  und  einiger  Outemannen,  die 
ihnen  ihre  undeutschen  Bürger  entziehen  wollen  und  von  gewissen  eine  Schatzung  verlangen ; 
fragt  an,  wie  sich  Reval  gegenüber  seinem  Komtur  in  diesen  Dingen  verhalte.  1501  April  33. 

R aut  Stadt A.  ru  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefsM.  Sekrets.  Ferm,  von  aussen  i Recepta  ipea 
die  saacti  Marci  [April  23 J 

Den  ersamen  unde  vorsichtigen  walwysen  heren  borgermeysteren  nnde  raetmannen 
der  stadt  Reval,  unsen  besundren  leven  guden  vrunden  etc. 

Unsen  vrontlyken  grotte  myt  dyrbedinge  alles  gnden  stedes  tovoren.  Ersamen  nnde  vor* 
sichtygen  walwysen  leven  heren,  guden  vrunde.  Wii  fogen  juwen  ersamheyde  fruntlyke  to 
wetende,  wo  wii  gantz  sere  vorfolget  werden  van  unsem  werdygen  heren  dem  vagede  unde  ock 
van  den  guden  mannen  etlycker  unser  Undutschen  borger  umme  der  husknechte  halven,  jnnck 
unde  olt,  de  wii  hirto  en  deel  van  denen  kindren  hebben  upgetagen  unde  ock  en  del  hir  binnen 
geboren  sint  unde  syck  hir  bynnen  bewyfet  unde  vorendert  hebben  unde  hebben  etlycke  jare  unde 
tyde  mit  uns  gedenet  unde  gewervet,  de  spreken  se  nu  unde  wyllen  se  plat  ut  hebben,  dardorch 
denne  unse  arme  Stadt  serb  vorwostet  unde  geswecket  worde.  So  hebbe  wii  vlucht  to  juwen 
ersamheyden  unde  begeren  juwes  guden  rades  hirto.  Ock  de  hir  ingeboren  sint,  wyllen  de  gude* 
mans  derkentnysse  van  hebben:  van  dem'  personen,  de  nicht  bewyvet  is,  wyllen  se  jarlykes  van 
hebben  1 mc.,  unde  van  dem  de  bewyffet  is,  wyllen  se  hebben  1 merck'  jarlykes.  Hirumme 
walwysen  leven  heren,  is  unse  gantz  ser  vruntlyke  bede,  juw  ersamheyde  dyt  en  weynick  to 
herten  wyllen  nemen  unde  wyllen  uns  doch  etliche  underrichtinge  wedderumme  schriven  by  bringer 
desses  breves,  wo  et  juwer  ersamheyde  dar  myt  dem  werdygen  heren  kumpter  unde  guden  mannen 
in  Haryen  holden  myt  der  utgevynge  unde  upleggenge  der  derkentnysse  des  jarlyken  geldes, 
wente  wii  uns  gentselyck  vorhapen,  wes  juwer  ersamheyden  stadt  denthalven  genut,  dat  unse 
schamel  stat  der  ock  geneten  möge,  wente  wii  jo  jtrwer  ersamheyden  arme  nafolgere  sint  unde 
willen  alletidt  juwen  ersamheyden  to  walgevallen  gutwyllich  gefunden  werden.  De  wy  juw 
ers.  Gade  to  ewygen  tyden  salich  unde  gesunt  bevelen.  To  uns  gebeidet.  Gesclireven  under  unser 
stat  secrete  donredages  vor  sunte  Joryen  anno  1500  und  1. 

Borgermeystere  unde  radtmanne  der  stadt  Nerve'. 


e)  tü  K.  b)  >«  R.  c)  ne  R. 
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83.  Instruktion  des  OM.  von  Livland  für  seine  Gesandtschaft  an  den  GF.  von  Litauen.  [1501 
April,  kure  vor  dem  23] 

K aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  XXIX  (L.  8.)  49,  gleichzeitige  Kopie.  Pap.,  vom  OM.  mit  n.  64  übersandt. 

Vgl.  Index  n.  2444. 

Alsus  sollen  de  sendeboden  desz  hern  meysters  to  Lifflandt  by  deme  dnrchlncbtigisten 
hertogen  to  Lyttonwen  werven  nnd  dnncken  laten,  dat  deme  hern  meyster  to  Lyfflandt  byge- 
komen  is  durch  vlochmere,  wo  konynclyke  majestat  to  Polen  sommigen  Unwillen  und  wrefelyke 
orsake  upp  den  durchlnchtigisten  hem  homeister  etc.  geworpen  nnd  gekart  hebbe  nnd  durch 
sodane  vorbyttringe  vormeynende  syn  solle,  den  hem  homeister  etc.  und  ordenszlande  in  Pruszen 
krygiswise  to  beschedigende,  desz  men  sick  nach  allir  gestalt  nicht  vorhopet,  so  syn  solle  und 
gantz  truwliken  meynet,  sodane  myshegelicheit  woll  in  fruntlicber  gestalt  dan  myt  kryge  affto- 
wendende  sta,  und  wanner  yt  sich  dan  yummersz  so  begeven  wurde,  desz  men  noch  keyne  warheyt 
weth  und  Got  affkeren  mothe,  wolden  de  angefangene  sake  grot  unvorwyntlick  quadt  und 
vorstorynge  maken  und  de  here  overste  und  de  lande  Lyfflandt  dar  nichtisz  to  don  konden,  ock 
yan  deme  hern  homeister  keyne  hulppe  irlangen  und  mosten  sick  nach  ordentliker  plicht  myt  alle 
erer  macht  und  groten  volke,  dat  umme  dusser  angefangener  sake  willen  inth  landt  to  körnende 
bestalt  is,  gantz  umewenden.  Wat  daruth  entstan  wolde,  is  lichtlick  to  merkende.  Got  geve, 
yth  so  nicht  sick  vorfolge.  Hefft  doch  de  here  meister  yn  syner  boden  afftoge  na  Lyttonwen  an 
den  hem  homeister  geschreven1  ume  sodant  eygentliken  to  erfarende  und  de  warheit  darvan  to 
sporende,  bestalt.  So  duncket  doch  deme  hern  meister  myt  syner*  gewegensten  herab  trowelyken 
geraden,  so  sick  sulkent  begeve,  de  grotforste  to  Lyttouwen  myt  konynglicker  wirden  to  Polen 
ane  alle  vortoch  und  sument  vlytigen  bearbeyden  wolden  und  darto  vormogen,  anseen  und  to 
berten  nemen,  wat  quad  darvan  entstan  wolde,  und  dat  sulke  myshegelicheit  ume  der  angehaven 
sake  willen  desz  bundes  etc.  tor  tyt  yn  guder  fruntliker  gedult  anstande  hieve,  hyrnegest  eyn 
beter  myddell  to  vyndende,  und  uppe  dat  eyn  deme  andern  de c mechtiger  hulppe  don  mochte  und 
truweliker  bystandt  nach  vormoge  desz  bnndes.  Düsses d begert  de  here  meister  to  Lyfflande  by 
deszen  grothfursten  sendeboden  van  Lyttouwen,  de  ummetrendt  trinitatis  negestkomende s gesynnet 
syn  her  to  schickende  und  to  körnende,  umme  van  uns  oick  den  bundt  to  bevestende  und  to  besve- 
rende,  eyn  gntlick  tovorlatich  andtwort,  wo  sick  de  saken  by  deme  van  Polen  begeven,  darna 
wy  uns  bylliken  schickende  werden,  myt  dupliken  und  wydern  antrecke  na  gestalt  der  sake. 


84.  OM.  an  den  HM. : zeigt  an,  dass  er  am  heutigen  Tage  eine  Gesandtschaft  an  den  GF.  von 
Litauen  abgefertigt  habe,  die  auch  im  Sinne  des  vom  HM.  vorgeschlagenen  werben  soll.  Ein 
Legat  des  Hapstes  soll  auf  dem  Wege  nach  Moskau  seiti.  Wenden,  1501  April  23. 

K atts  StaatsA.  zu  Königsberg,  XXIX  (L.  S.)  49,  Schieb!.,  Orig.,  Pap.,  mit  brie/schl.  persönl.  Majestäts- 
Siegel,  unter  der  iibl . Adresse. 

Vers.:  nach  der  livländ.  Kopie  von  K Index  2444.  Vgl.  Danilowicz,  Skarbiec  diplomatöw,  2 
S.  257  n.  2121;  Voigt,  Gesch.  Preusscn  9 S.  279  -rlnni.  1;  Caro,  Gesch.  Polens  5,  2 S.  827. 


a)  graden  xv  encJnxem  K,  b)  d.  h.  GeHttiger.  c)  — desto.  d)  dimer»  K. 

l)  vgl.  w.  (»9 % *)  um  Juni  6. 
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Unser  willig  gehorsam  mit  demoidiger  unses  hoicbsten  Vormagens  irbedinge  uwer  furstlicken 
gnaden  altiit  voran  bereit.  Hoichwirdige  durchlnchtige  hoichgebome  fnrst,  gnedige  leve  her 
meister.  Wie  nwe  f.  g.  uns  nü.  up  inbringent  des  erberen  und  geistlichenn  ehrn  Hanss  van  der 
Gabelentz,  voigts  to  Brandenberge*,  am  jungesten  van  uwer  f.  g.  wegen  mit  muntlicken  werven 
bie  uns  erschienen,  unsers  berichtens  under  andern,  des  nicht  van  noiden  is  allet  to  verhalen, 
int  erste  geschreven  heben1,  wo  uwer  f.  g.  avermails  gelofflich  gewarnet  syn,  na  uwer  f.  g. 
gewerve  und  vorigen  schrifftenn  an  uns  gelangt,  alle  dynck  van  ko.  w.  to  Polen  in  der  Masaw 
und  landen  to  Pruissen  siner  ko.  w.  underworpen,  ernstlichen  angericht  werden  der  meynung, 
ehe  uwer  f.  g.  hulpe  kommen  moighe  lichtlich  to  der  plicht  und  eyde  des  ewigen  freds  to  dringen, 
eick  dat  uwer  f.  g.  nicht  entegen  syn,  van  sodanen  vornemen  deme  durchluchtigen  heren  groit- 
fureten  to  Lettawen  durch  unse  botschop,  wii  an  sine  g.  schicken,  uit  eigener  bewegnus  vorhalden 
laten,  damit  uwer  f.  g.  deshalven  unvermerckt  blieven  und  des  heren  konyngs  to  Polenn  vorne- 
ment etlicke  tiit  in  ruwsamheit  upgestalt  werden  moighe,  und  fürder,  dat.  uwe  f.  g.  vor  guid 
anseghe,  unse  botschap  an  ko.  w.  to  schicken,  de  up  den  8.  dag  na  Philippi  et  Jacobi2  bie  uwer 
f.  g.  weren,  und  int  sluyt,  dat  wii  in  de  eynung  des  verbunts  mit  deme  heren  groitfureten  to 
Lettauwen  vor  einen  artikel  (offs  sich  voigen  wold)  insetten  latten  soldenn,  sine  gnaden  mitsambt 
uns  tegen  ander  wedderwertigen  de  lande  tho  Pruissenn  und  Lifflande  in  irer  anferdigung 
entsetten  und  redden  helpen  solde  etc.,  wiider  meynung.  Hebben  wii  alles  inhaltz  verstanden 
und  voigen  uwer  f.  g.  darup  gehoireamlick  to  wetten,  dat  uns  in  ankomfft  sollicher  uwer  f.  g.  schriffte 
des  gedachtenn  heren  groitfureten  to  Lettawen  schriffte8  ton  handen  kommen  syn,  als  uwe  f.  gnaden 
hir  inverelotten  sehen  mach,  daruit  wii  under  andern  hoppen  und  verraoiden,  sollicke  des  heren  konigs 
to  Polen  uprustinge  vorgerort  nicht  up  de  lande  to  Pruissen,  sunder  to  erredung  und  hulpe  siner 
ko.  w.  broidere,  groitfureten  tho  Lettauwen,  und  wedder  de  Tateren  vorgenomen  werden  sulle. 
Doch  nichtdemyn  hebn  wii  unsen  geschicktenn  szendebodenn,  de  wii  biss  noch  angehalden 
hadden,  und  up  dato  dusses  breffs  an  den  heren  groitfureten  to  Lettauwen  unses  angefangenn 
handeis  buntlicker  eynung  balven  uitgeferdigt  heben,  daraff  mit  ernste  to  werven  in  beschreven 
artickeln  mede  in  bevel  gedain,  als  uwe  f.  g.  uit  ingelachter  aveschrifft4  klarlick  sporen  wird, 
der  to  versieht,  off  ko.  w.  vornement  uminer  tegen  uwe  f.  g.  und  lande  to  Pruisszen  angericht 
und  gelden  wurde,  sollichs  in  ander  weghe  in  ruwe  und  upschuff  to  brengen,  ungesumet  na 
allem  vermoighen  vlytlick  bearbeiden  sulle,  ehe  dan  sine  gnade  der  vereynung  und  hulpe  na 
gelegenheit  vorstander  gestalt  van  uns  tegen  des  Muskawers  groite  gewalt  torugge  verlaten 
werde.  Aver  unse  boden  an  ko.  w.  to  Polen  und  up  bestempte  tiit  als  voreteit  to  schicken,  wii 
uns  boeszer  wegs  und  körte  lialven  der  tyt  nicht  woil  moigelick  sin.  Bedunckt  uns  oick,  gnedige 
leve  her  meister,  na  lüde  der  vurgenanten  hir  ingelachten  schrifft  unsere  gefoilens  so  ylend  nicht 
van  noiden  to  sin,  sunder  als  unse  boden  vurgenant  wedderumb  inheymsch  gekommen,  wes  dan 
na  irem  inbrengen  darinne  to  doine  nutte  und  fruchtbarlich  sin  wird,  willen  wii  unns  gerne 
guitwillig  und  vlitig  inne  bewysen,  so  wii  juwe  f.  g.  und  de  lande  to  Pruissen  als  wii  dat 
ummer  vermoigen  und  to  wege  brengen  können,  nicht  alleyne  mit  botschop  to  schicken,  szunder 
als  billig  mit  lyve  und  guide  to  hulpe  to  kommen  und  to  entsetten  helpen  willig  und  bereit 
altyt  gesport  werden  willen.  Und  dat  artickel  van  der  samender  hulpe  in  de  eynung  mede 


a)  itc  K. 

l)  n.  69.  V Mai  8.  3)  «.  70.  *)  n 83. 
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selten  to  laten  befruchtenn  wii  ans,  nicht  tolangen  wille,  so  id  etlicke  artickele  in  deme  ewigen 
frede  tuschen  deme  hem  ko.  nnd  groitforsten  entegen  were,  oick  mer  ander  gebrecke  halven, 
damit  nn9  wedderumb  angelacht  werden  nnd  nicht  dreglich  sin  soldenn.  In  sunderheit,  gn.  leve 
her  meiBter,  so  dan  eyn  legat  van  unsem  ailirbilligsten  vader  deme  paweste  up  deme  weghe 
biraff  in  Lett&nwen  to  kommen  sin  sal1,  heben  wii  nnsen  boden  mede  upgelacht,  an  deme  hem 
groitfursten  to  verwaren  und  to  beschicken,  off  he  vart  an  den  Muszkawer  wold,  ene  antohalden 
90  lange  wii  unsre  boden  oick  bie  ene  schicken  und  unse  gebrecken  tor  kenne  geven  moigen. 
Und  können  wii  alsdan  oick  fürder  wes  nützliche  durch  ene  handeln  und  to  wege  brengen,  willen 
wii  moehe  noch  vlyt  nicht  ane  sparen.  Dat  wii  also  nicht  hebn  verhalden  willen  uwer  f.  g., 
de  Got  almechtig  in  hoigem  glückseligem  regimente  frolick  und  gesunt  vor  allem  leide  fristen 
moite.  Gegeven  up  unsers  ordens  slotte  Wenden  am  fridage  Georgii  martiris  anno  Domini 
600  und  1. 

Overste  gebediger  tho  Lifflande. 


85.  OM.  an  Reval:  hat  ihrer  Bitte  gemäss  an  die  Amtleute  des  Kg.  von  Dänemark  und  den 
Reithsrat  von  Schweden  geschrieben.  Fordert  präzise  Aeusserung  über  die  Zahl  des  von  Urnen 
ins  Feld  tu  stellenden  Volks,  Mahnt  wegen  der  Auslagen.  Wenden,  1501  April  23. 

R aus  Stadt A.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  brie ficht,  persönl.  Majestäts-Siegel. 

...  So  gii  vormyldest*  jnwer  schrifften8  uns  vlytigen  anlangen  und  irsoken  bogerende,  unse 
vorbede  to  donde  unde  to  schryvende  an  den  dnrchluchtigisten  hern  konyngk  to  Dennemarken  etc., 
de  gemeyne  varende  kopman  schipp  und  gudt  wedder  krigen  mochten  van  den  amptluden  in 
Sweden,  deme  wii  also  billiken  gedan  hebben  uud  eme  uppt  vlitigiste  geschreven,  so  im  geliken 
an  desz  rykes  raidt  in  Sweden  uns  vorhopende,  de  kopman  well  to  deme  eren  körnen  solle  unde 
juw  des  konynges  brives  eyne  aveschrifft  hy rinne  versloten  senden.  Vorder  leven  getruwen,  so 
gii  beroren,  noch  tor  tydt  nicht  eyn  eygentlick  andtwordt  van  deme  tale  desz  Volkes  dar  wii  uns 
tovorlaten  mögen,  konen  benalen,  dat  uns  gancz  vromdet  und  wundert,  wii  desz  nicht  bescheyt 
koneu  erlangen  nach  unsen  mancbfoldigen  schrifften  und  deme  beslute  to  Wolmar  vorhandelt,  yo 
bylliken  eyn  andtwert  over  langen  tyden,  dar  wii  uns  to  vorlaten  mochten  geen  grut  hedden, 
bogern  darumme  noch  ernstliken  juwes  willens  menunge  myt  deme  allerersten  to  benalende 
trostlick  und  tovorlatlick,  so  dat  die  saken  nach  allir  gestalt  am  latisten  vorhandelt  und  upge- 
nomen  heisscheu  und  dat  ock  woll  betrachten  willen.  Iu  sunderheyt,  leven  und  gtruwen,  so  gii 
uns  dan  noch  ytwelk  gelt  desz  gefangenen  kopmannes  halven  etc.  plege  syn8  unde  nu  na 
gelegenheit  der  sake  vaste  gelde  behoff  hebben  unde  vormoden  uns  aldar  to  Revall  kortlingen 
ummetrendt  pinxsten  vor  edder  na4  uth  Dutschen  landen  mercklick  volck  to  kryge  denende 
antokomen,  de  aldar  to  willigende  unde  to  entholdende  van  noden  wert  synde,  is  darumme  unse 
andechtige  vlytige  boger,  gii  juw  to  sodanen  gelde  to  krygende  und  alsedan  to  betalende  säten, 
under  deme  wii  juw  schryven  willen,  weme  gii  sodan  gelt  hantriken  sollen,  dar  gii  juw  myt 
deme  besten  na  richten  willen.  Daran  geschut  uns  dancknemyge  wille  und  ernste  meynunge. 
Gegeven  to  Wenden  am  dage  Georgii  martiris  in  den  jarn  unsz  Heren  1500  und  1. 

a)  rie  R. 

1 ) vgl.  ».  70.  s)  n.  73.  3)  vgl.  n.  14.  *)  um  Mai  30. 
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Eingelegter  Zettd:  Wy  hebben  ock  by  deme  erwerdi gißten  heren  erczebiaschoppe  bestaret, 
im  geliken  will  an  den  durchlnchtigsten  konynck  und  rykeszraidt  to  Sweden  schryven  inth 
vlytigiste.  Wat  ytb  bedudet,  unsz  syne  schrillte1  sustlange  nicht  gelanget  syn,  kone  wii  nicht 
geweten,  sonder  so  vro  wii  de  krygen,  willen  wii  de  gewisliken  ane  zumen  naschicken,  dar 
neuen  twyvell  an  settende. 


86.  HM.  an  den  OM.  von  Livland:  teilt  mit,  dass  er  dem  P.  eum  Bf.  von  Kurland  zwei  dam 
geeignete  Personeti  präsentiert  habe.  Kündigt  eine  Botschaft  an.  [1501]  April  26. 

K aus  Staats  A.  tu  Königsberg,  Registr.  ».  21  {ehern.  Y)  8.  306,  iiberschrieben : Am  man  tag  nach 
misericordks  Domini.  — TgL  Index  n.  2447  Anm. 

Eodem  die  ist  geschrieben  dem  meister  in  Leifflandt.  Als  ir  uns  des  bistumbs  halben 
Curlant  geschrieben  habt®,  dieweyl  ir  vorstundet,  das  uns  unser  heiligster  vatter  der  babst 
zwgelassen  hett,  seiner  h.  wieder  einen  zw  presentiren  gebetten  awf  ansynnen,  so  das  capittel 
berurter  kirchen  an  ewch  gethan.  das  wir  ewch  wolden  zwlaesseu,  das  ir  einen  thuchtigen  der 
der  lant  art  erfaren  zwlaessen  wolden  etc.  Hierawf  fugen  wir  ewch  wissen,  das  wir  gautz 
geneigt  weren,  euch  zw  wilfaren,  wo  ewer  geschrifft  uns  ehr  wer  zwkommen,  wan  wir  b.  h. 
zcwene  haben  presentiret®.  wissen  aber  noch  nicht,  welchers  wirt  annahmen* , als  nemlich  den 
wirdigen  unsern  lieben  andechtigen  ehrn  Job  von  Dobeneck,  probst  zw  Czschillen,  unsere  ordens, 
und  den  hochgelartten  doctor  Wilhelm,  etwan  unsere  vorfaren  seliger  gedechtnis  artz  gewest 
und  itzund  in  geistlichen  standt  sich  begeben,  beide  erfarne  und  duchtige  menner,  in  gantzer 
zuvoreicht,  der*  stifft  sali  wol  vorsorget  werde* , welcher  es  under  inen  annhemen  wirt,  awch  an 
sonderlich  grosz  darlegin  der  kirchen  erlangen  wirt,  nachdem  sie  beide  wolhabende  seint.  Haben 
wir  euch  ewer  geschrifft  noch  nicht  w'ollen  Vorhalten. 

Wir  wollen  awch  kurtzlich  unser  botschafft  bei  ewch  haben,  unserm  schrieben  nach  an 
ewch  nechst  getan4.  Datum  ut  supra. 


87.  Dietrich  von  Vitinghof  an  den  HM. : entschuldigt  sein  Nichterscheinen  auf  die  an  ihn  ergan- 
gene Ladung  und  übersendet  in  dem  Prozess  mit  den  von  Roseti  zu  seinen  Gunsten  sprechende 
Aktenstücke.  1501  April  27. 

K aus  StaatsA.  cm  Königsberg,  OrdensbriefA.,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Siegel  in  grünem  Wachs  (rund: 
■2S“m  Dm.,  i m Schilde  ei»  rechter  mit  drei  Pilgermuscheln  belegter  Qtterbalken,  Umschrift : * d e r k * , 

das  weitere  unleserlich). 

Yerz. : nach  der  livländ.  Kopie  von  E Index  n.  2445. 


Dem  hochwirdigen  durchluchtigen  hochgebornen  hem,  hem  Friderichen  Deutsches 
ordens  homester,  hertzogen  to  Sassen,  lantgreven  in  Doringhen  und  marchgreven 
to  Myssen,  seinen  gnedichsten  leven  heren. 

Hochwerdige  durluchtighe*  hochgeborn  forste,  besundern  gnedige  leve  here.  Myn  under- 
danich  bereide  denst  mit  vlitiger  erbedinge  all  mines  vermoghens  sii  juer  foretliken  gnaden  to 


a)  tie  K. 

V vgl.  n.  90.  *)  n.  72.  •)  vgl.  mm.  76,  77.  *)  n.  69. 
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sonderlicher  behechlicheit  alle  tyt  vor  entfanghen.  Dersulfften  ick  demodigen  bidde  to  wethen, 
dat  ick  einen  ladebreff  jner  forstlicken  gnaden,  darinne  ick  nith  erforderinghe  der  erbarn 
gudemanne  van  Roszen  upp  eine  bestemede  tyd  to  Konigsberch  personlick  edder  durch  minen 
vnlmechtigen  gewalthebber  to  erschinendt  ander  lengerm  verbale  geeisched  werde,  mit  temeliker 
werdicheit  schirest  verleden  erlanget  und  wol  vornomen  hebbe.  Und  wowol  ick,  kenneth  Godt, 
juwer  dnrluchticheit  in  vele  meren  saken  mines  vormogens  mi  stetz  behechlik  und  denstbarlick, 
alsz  billick  is,  to  bewisende  gewilliget,  werde  ick  nochtens  itzunder  merckliken  wedderstaltz  ock 
snnderlinger  swarheit  miner  personen  halben  daran  vorhindert,  mi  sulvest  an  se  to  vorfoghen 
edder  wen  vor  mi  darhen  to  verferdighen,  mede  angemercket,  dat  ick  my  nicht  en  vormeine 
.bowen  myn  gewonnen  recht  und  affgespraken  ordele  vorder  benodiget  to  werden  mögen,  sunder* 
linges  szo  de  achtbare  raet  to  Harrien  und  Wyrlant,  de  mi  mit  meinen  gemelten  wedderparten 
entscheiden  hebben,  gantz  betruwenn  stellen  to  juwer  forstlicken  gnaden,  dat  se  gelycks  eren 
vorveddern  ere  recht  und  Privilegien  wille  gnedichliken  ungekrencket  lathen.  Dan  ick  juwer 
durchluchticheit  ein  transzsumpt  miner  vorsegelten  breve1  und  einen  affsproke  mines  gewunnen 
ordelen*  denstliken  toschikke,  vlitighen  biddendt,  se  sick  wille  verwerdigen  daruith  to  erken- 
nende, wo  richtich  mine  wedderparte  de  sake  juwer  forstlichen  gnaden  hebben  vorbringhen  lathen, 
und  duszdann  myn  antwort  gnedichliken  von  en  uptonemende,  dat  derwegen  vorder  ungemach 
moghe  vorholt  bliven.  Darmede  ick  mi,  szo  ick  allervlitigest  mach,  denstliken  bevele  dersulfften 
juwer  forstliken  gnaden,  de  ick  Gode  in  berschender  volmacht  und  steder  gesuntheit  gluckselich 
to  entholdende  gantz  vlitigen  bevele.  Geschreven  ander  minem  angebornem  ingesegel  am 
dinsdaghe  negst  na  Georgii  martiris  anno  1600”°  primo. 

Juwer  forstlichen  gnaden  bereithwillige  dyner 

Diderich  von  Yittinghabe. 


88.  P.  Alexander  VI.  an  den  OM.  von  Livland:  ermahnt  ihn,  seinem  Nachbarn  dem  OF.  von 

Litauen  gegen  dessen  Feinde  Beistand,  zu  leisten.  Rom  bei  s.  Peter,  [1501/  April  28. 

V aus  Vatikanisches  Archiv.  Armarium  32,  Band  21,  Kopialbuch  aus  der  ersten  Hälfte  des  16.  Jahrh., 
fol.  52*.  überschrieben : Breve  ad  magistrum  Lyvonie.  Hildebrand. 

T gedr.:  nach  dem  Heg.  orig.  An.  IX.  Arm.  XXXII  Tom.  XXI  fol.  62  Theiner,  Vetera  monumenta 
Poloniae  etc.  2 n.  302.  — Vgl.  Lewicki,  Index  ad.  saec.  15  n.  5011. 

Alexander  papa  VI.  Dilecto  filio  Valterio*,  magistro  milicie  Theutunicorum  Jerosolimitane. 
Dilecti“  fili,  salutem  etc.  Cum  sepenumero  Tbartari  et  alii  infideles,  dominio  dilecti  filii,  nobilis 
viri  Alexandri  magni  ducis  Lithuanie  finittimi,  terras  et  alia  loca  sua  invadant,  et  incursionibus 
ac  alias  mulipliciter  infestare  non  cessent:  nos  considerantes  dominium  tunm  dominio  prefati 
ducis  esse  vicinum,  et  propter  propinquitatem  hujusmodi  te  eundem  dncem  adversus  hostes  suos 
plurimum  adjuvare,  et  similiter  eundem  ducem  erga  te,  dum  expedit,  idem  efficere  posse,  Visum 
est  nobis  officii  nostri  esse,  ut  te  et  ducem  ipsum  quoad  possimus  hortemur  in  Domino,  ut 
adversus  Thartaros  et  alios  infideles  prefatos  vobis  finittimos,  vosque  vel  alternm  vestrum  in- 
festantes  mutuam  concordiam  et  amiciciam  ac  intelligenciam  habeatis.  Sic  enim  tuicioni  et 

*)  tk  V. 

l)  fl.  78.  *)  fl.  56. 
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defensioni  Status  otrhisque  vestnnn  facilius  consuletis  ac  nltra  premium,  quod  apud  Deum  conse- 
quemiui,  non  parwam  vobis  gloriam  apnd  mortales  comparabitis  ac  nobis  et  hnic  sancte  sedi 
satisfacietis.  Datum  Borne1  etc.c  apud  sanctum  Petrum  snb  annulo  piscatoris  die  XXVHI. 
Aprilis,  pontificatus  nostri  anno  nonob. 

* 

89.  Danzig  an  Reval : bittet  ihnen  gegen  Bezahlung  40  oder  50  Last . Hafer  zu  übersenden,  da  sie 

l 

den  Kg.  / von  Polen ] envarten.  1501  April  28. 

Aus  Stadt A.  zu  Reval,  Orig.,  Pdp.,  mit  Spuren  des  brieftchl,  Sekrets. 

Den  erszamen  und  wolwiezen  der  stadt  Revall  heren  borgermeistere  und  rath- 
manne,  unszen  bsonder  günstigen  frunden. 

Unszen  fruntliken  groet  mit  vormoghen  alles  guden  stedes  tovoran.  Erszame  wolwysze 
bsonder  günstige  leven  gude  frunde.  Umbe  tokumst  unszers  allergnedigsten  heren  koniges  in 
disse  syner  gnaden  lande  uns  up  dith  pasz  mit  haver  meher  dan  ander  tidt  benodiget  werden 
to  vorsorghen,  nahdeme  aver  sotand  haver  uns  tor  nottorfft  in  unszen  lande  nicht  moghen 
bekamen,  gantz  fruntlich  bidden,  uns  uth  juwer  stadt  eyn  last  40  adir  50  umb  billige  betaüngh 
uthstaden  wellet  und  tostaen  laten.  Willen  ensotant  umb  juwe  erszamheith,  Gade  zalich  bevalen, 
im  groteren  willich  vorschulden.  Gegeven  to  Danczike  am  daghe  Vitalis  im  etc.  500***“ 
und  eyn  jare. 

Rathmanne  Danczike. 


90.  EBf.  von  Riga  an  den  schwedischen  Reichsrat  (bez.  den  Kg.  von  Dänemark ) : bittet,  das  aus 
Lübeck  nach  Reval  ausgelaufene,  von  ihren  Amtleuten  arrestierte  Schiff  wieder  auszuliefem, 
Ronneburg,  1501  April  29. 

R aus  Reval  S,  gleichzeitige  Kopie,  Pap.,  Vertu,  von  aussen : Aldus  hefft  de  allerem : her  ertzbisschop  to 
Riga  gescreven  dend  erw.  gestrengen  heren  prelaten  etc.  des  gesworen  radee  des  rickes  to  Sweden.  — 
Vgl.  n.  85. 

Na  dem  grote  etc.  Jwer  k.  m.  to  weten,  dat  de  koplude  dusser  lande  sin  vor  uns  ock  vor 
den  hochwerdigen  hern  meister  to  Lifflande  ersehenen  und  sick  jamerliken  beclagen,  wo  ein  schip 
van  Lubeke  affgelopen  na  Revel  se  wedders  balven  gedrunggen  und  gekomen  in  de  Swedesche 
scheren  vast  to  sittende,  dat  schip  nicht  geschort  noch  gebroken,  so  en  willen  jwer  k.  m. 
amptlüde  den  koepluden  nicht  gönnen,  dat  se  wat  gudes  darut  luchlteden,  und  so  dat  schip  wedder 
vletende  wurde  und  dat  geluchtte  gut  wedder  intonemen  und  vort  wech  to  segeln,  sunder  dat 
schip  und  gut  sal  vorbort  sin.  Durchluchttige  leve  here,  an  alle  unse  lant  Lifflaut  gifft  men 
dat  gut,  dat  ock  an  lant  schleit,  und  dat  schip  gebroken,  euem  isliken  wedder  beholden  möge- 
lick  berchgelt,  wes  de  koeplude  und  schiplide  sulffs  bergen,  dar  dorffen  se  nichts  van  geven.  So 
is  unse  vruntlick  biddent,  jw  egen  conscienscien  ein  richtter  sin  laten  und  reden  j wen  amptluden  * , 
dat  se  dat  schip  mit  dem  gude  laten  loesz,  und  wech  segeln,  und  nemen  dat  loen  von  Gode, 
wante  anders  weret  tegen  alle  recht,  tegens  natturliken  rechtten:  quod  tibi  vis  fleri  michi  fac, 


*— b)  fthU  y,  trgXtut  atu  T.  c)  tie  T.  d)  dem  R.  «)  »mploden  X. 
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qaod  non  tibi  michi  noli  ete.  Id  is  ock  t egen 8 unsen  cristengloven  und  de  billigen  ewangelien 
nimant  kan  sallich  werden,  nisi  restitnat  ablatum  etc.,  ock  tegens  alle  keiserliken  rechtte,  sülck 
contrari  gewante  aal  men  nickt  holden,  ae  sin  vorboden  in  allen  rechten  and  alle  de  holden  efft 
holden  laten  elfte  de  ock  dat  keren  mochten  and  nicht  en  kerden,  mögen  nicht  salich  werden  na 
nnsem  cristengloven,  den  ans  Got  np  erden  gelaten  hefft.  8usz  wil  siek  jwe  k.  m.  wol  sülffs 
hirinne  hebn  und  neen  noet  is,  wie  jw  itteswat  leren.  Jw  k.  m.  willet  anse  vruntlick  biddent 
den  copman  geneten  laten.  Wie  willen  vor  jwen  k.  m.  und  alle  den  jwen  in  aasen  missen 
gancz  vlitich  Gode  vor  jw  bidden.  Hirmede  wie  jwer  k.  m.  dem  allmechttigen  Gode  bevelen  in 
langgen  gesunden  tiden  to  herschoppen.  Nempt  dat  bovengeschreven  vor  und  stelt  alle  jwe 
macht  tegens  de  affgesneden  Rassen,  so  wie  na  mit  Lettowen  semptlick  doen  and  betenggen. 
Jw  rike  in  Sweden  sal,  dar  twivelt  nicht  an,  vormeret  und  gebredet  werden.  Datum  to  Rowne- 
borch  up  unsem  slote  des  donnerdages  vor  Fpilip*  und  Jacoby  anno  1601. 


91.  Dorpat  an  Danzig : verwendet  sich  für  seinen  Bürgersohn  Tewes  Hundt,  der  zu  Petrikau 
überfallen  und  mishandelt  worden  ist.  1501  April  30. 

D aus  StadtA.  zu  Danzig,  X 139,  Orig.,  Pap.,  mW  briefschliessendem  SeJeret.  Mitgel.  iwi  0.  Stavenhagen. 

— Vgl.  ».  64  f. 

. . . Jegenwordige  bowiiszer,  unser  stadt  borgerkiint,  Tewes  Handt  genomet,  is  vor  ans 
irschenen  tho  irkennen  gevende  clegeliker  wiisz,  wo  dat  he  umme  leve  willen  synes  broders,  den 
de  grotfarste  van  der  Mnsscouw  sunder  rede  ande  recht  ancristliken  miit  live  unde  gade  im 
gefencknisse  entholt1,  unde  umme  siiner  vorlosinge  willenn  ann  den  irluchtigstenn  grotmechtich- 
stenn  herenn  etc.  kaningk  to  Palen,  juwer  ersamen  wiisheiiden  gnedigen  herenn,  sick  trost  bii 
siinennk  kaningkliken  majest&t  vorhapende  to  irlangen',  begevend,  unnde  wes  eme  upp  dersulvenn 
reii8ze  is  wedderfarenn,  werth  juw  ersamen  herlicheiide  woll  muntliken  underrichten,  nemliken 
wo  he  iin  syner  ka.  g.  lande  tho  Peterkouw  jamerlikes  geslagen,  in  den  döt  vorwundet  unde  dat 
siine  genamen  unde  derhalven  geiinen  recht  hefft  magenn  irlangen,  uns  hiirumme  angefallen  vor- 
middelst  syner  vlitigen  bede,  ensulkent  ann  juw  ersame  vorsichticheiide  to  vorschrivende,  dartho 
sick  ock  genomede  Tewes  alles  gudes  gentczliken  vorlathende  is,  erer  vlitigen  vorschrivinge 
werde  genethenn.  Is,  ersame  wiise  herenn  unde  guden  frunde,  unnsze  andächtige  fruntlike  bede, 
deme  schamelen  gesellenn  miit  erenn  trostliken  vorderbrevenn  umme  unser  bede  willen  behulplick 
weszenn,  an  watt  herschoppiienn,  rede  unde  stede  he  bogerennde  werth  unde  van  noden  werth 
synn.  Allewege  tegenn  de  juwenn  gudtwilligen  to  vorschuldende  unde  boreiith,  juw  ers.  wish. 
salenn  bofinden,  de  wii  Gade  u.  s.  w.  1501  am  avende  sanctorum  Philippi  unde  Jacobi  apostolorum. 


92.  Reval  an  den  OM.:  meldet,  dass  das  im  vorigen  Herbst  von  den  Schweden  arrestierte  Schiff 
und  das  fremde  Out  ausgeliefert  sei,  die  Waaren  Revals  aber  zurückgehalten  würden ; bittet  um 
Vermittelung.  Wegen  der  im  Kriegsfälle  von  Reval  aufzubringenden  Streitmacht  tvird  eine 
nächstens  an  ihn  sich  verfügende  Abordnung  Unterrichtung  thun.  [1501  Ende  April /. 

B aus  StadtA.  tu  Reval,  Konzeptbuch  (A  a 10)  fol.  246  n.  636,  überschrieben:  Eidem  (»c.  magittro  Livonie). 

»)  sic  R,  b)  sie  D,  c)  ixlange  D.  d)  fehlt  D. 

V vgl.  II  1 n.  663. 
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. . . Szo  wii  denne  ja  wer  gn&deu  ame  latesten  schreven1  van  wegen  des  scbepes  nnde 
gudes,  in  Z weden  synde,  wo  dat  uns  beygekamen  were,  dat  sodan  schep  unde  gndt  van  des  heran 
koninges  gnaden  amptlnden  deme  copmanne  affhendich  gemaket  were,  denstlick  begerende  van 
juwer  gnaden  daramme  vor  den  copinan  an  de  k.  m.  to  schrivende,  is  uns  derhalven  nnlanges 
van  deme  baden,  den  de  kopmanne  to  harveste  sodanes  scbepes  and  gudes  halven  utgeverdiget 
badde,  na  anders  ingebracht,  wo  dat  datsalve  schip  and  gad  van  der  k.  m.  deme  fromden 
copmanne  wedderamme  sy  frii  and  losz  gegeven,  bisander  nnse  unde  der  unser  gadere,  vormid- 
delst  tosprake  heren  Zwante  Nigelszon,  ritters,  etlikes  gudes  halven,  welket  em  sommighe  syne 
knechte  zollen  affhendich  und  quidt  gemaket  hebben*,  in  meyninge  de  sick  an  nnszer  Stadt  gadere 
to  vorhalende  bekommert  unde  gerostert  syn,  szo  wii  des  egentlik  van  deme  baden  syn  borichtet. 
Derwegen  ans  denne  ander  schriffte  nnde  tuchnissze,  in  wath  wisze  siek  de  zaken  sodan  er 
tosprake  halven  der  gadere  siek*  begeven  hebben,  to  erlangende  wii  weszea  van  noden,  hebben 
darumme  anszen  wirdigen  heren  kompthor  vlitigen  angevallen,  so  em  alle  dinge  witlick  syn,  ans 
der  sake  handeis,  to  vorclaringe  unser  anschalt  tuchnissze  der  warheit  vor  jawen  gnaden  to 
gevende  unde  to  donde,  des  denne  syne  werdicheit,  wii  em  bedancken,  bereytwillich  geleget  is 
unde  der  zake  ammestendicheit  amme  tuchnissze  darath  to  nemendet,  jawen  gnaden  syn  er  wir-1 
dicheit  breve  is  to  schickende  etc.  Woramme,  hochwirdige  gnedige  leve  here,  is  ansze  demodighe 
vlitige  bede,  juwe  gnade,  nth  sodaner  des  hem  kompthor»  schrifftliken  raformatien  der  zake 
wodanicheit  bestemmende,  ans  wille  gheven  eyne  apenbar  getochnisse  ander  erer  gnaden  ankan- 
genden  ingesegel  bovestet,  gelick  de  in  personliker  jegenwordicheit  van  deme  her»  kompthor  vor 
jawen  gnaden  mnntliken  gesehen  sy,  wente  syne  wirdicheit,  de  aller  tid  by  synen  orden  nnde 
zelen  salicheit  stau  and  erkennen  wii,  wenner  he  des  van  jnwen  gnaden  ermant  werdt.  Wolde 
ock  denne  juwe  gnade  fürder  ander  fordemissze  derhalven  an  des  rikes  radt  to  Zweden  schriven, 
ans  in  der  zaken  to  entschuldigende,  zege  wii  gherne  nnde  worde  ins  ane  allen  twivel  orbarlick 
nnde  to  stede  kamen.  Unde  bidden  des  alles  eyn  gnedich  tovorlatich  antwordt  by  dessen  jegen- 
wordigen  breffbrenger,  unszen  dener*.  Dat  willen  wii  vordenen  nmb  desulven  juwe  gnade,  wor 
wii  konen  nnde  mögen  unbespardes  denstes  na  gebore  gherne  etc.  Ford  er  gnedige  leve  here. 

Szo  wii  ock  vorhen  juwer  gnaden  togeschreven  hebben  van  wegen  des  talles  vam  volke  unser 
stadt  halven  to  vormeldende,  dar  sick  jawe  gnade  to  syner  tid  np  vortrosten  mochte,  ansze 
meynende  darv&n  to  deme  ersten  gude  wege  schrifftlick  edder  dorch  bodeschop  to  henkende,  syn 
derhalven,  gnedige  here,  mit  unser  gemenheit  vaste  umme  to  warke  unde  willen  nnse  bodenschop 
der  meyninghe  halven  bii  jawen  gnaden  derfugen  ame  daghe  trinitatis4  eynen  dach  edder  twe, 
wente  vor  der  tidt  er  de  schepe  ankamen  uns  des  Volkes  nicht  bekoveren  können,  dar  unvor- 
fencklick  unsze  meyninghe  uterliken  to  vorclarende  mit  der  hnlpe  Grades  almechtich,  deme  wii 
juwe  vilgem.  gnade  etc. 

93.  Reval  an  Lübeck : erwidert,  dass  sie  aus  dem  Pfundzoll  noch  lange  nicht  ihre  Auslagen  haben 
decken  können,  trotzdem  aber  den  Zoll  ganz  gern  aufgehoben  sähen,  um  der  fortwährenden 
Mahnung  von  Seiten  des  Kaufmanns  überhoben  zu  sein.  [1501  Anf.  Mai] 

R au»  Stadt A.  zu  Reval,  Konxeptbuch  (Aa  10)  fol.  246  v.  n.  636,  iibertchrieben:  Conaulatai  LubicensL 

x)  unntlU  R. 

V n-  78.  *)  vgl.  II 1 n.  969.  *)  Tymme  (reval.  Kämmer eirechn.  146H—1607  fol.  207*  ).  *)  Juni  6. 
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Post  salutationem.  Ersamen  etc.  Juwer  ers.  vorschrevent1  van  wegen  des  punttolles  mit 
ans  tor  stede  up  des  copmannes  gnderen  gesettet  to  vorhalinge  des  ntgelechten  geldes,  wes  men 
des  copmans  halven  entachter  is  etc.  vormeldende,  wo  juwe  ers.  borger  unde  coplnde  jamerliken 
sole  sick  beclaget  hebben,  dat  wii  uth  sulken  tollen  so  ans  to  wedderscrivinge  unses  vorlaten 
geldes  up  des  copmans  gud  vorgonnet  is  und  togelaten  is,  unszen  schaden  und  gelt  wedderumme 
irlanget  zollen  hebben  etc.  Wii  hebben,  ersamen  leve  heren  und  guden  frunde,  van  juwen  ersam- 
heiden  und  deme  copmanne  wol  er  angesynnende  weszen,  dat  men  uns  sodaner  moye  verdregen 
wolde,  welke  van  den  gemenen  copluden  darto  to  vorwillende,  de  den  punttol  entfangen  mochten, 
sommich  vorlach  ock  betalinge  darup  to  donde,  szo  were  des  clagendes  unde  ander  misdunckent 
an  uns  nicht  van  noden,  des  jo  nicht  bedyen  mach.  Wii  hebben  vorhen  by  unszen  radeszsende- 
baden,  ame  latesten  bynnen  juwer  stad  to  der  gemenen  stedere  vorgadderinge,  deme  copmanne 
van  deme  vorgen.  punttollen  besehet  und  rekenschop  togeschicket*,  daruth  se  wol  ersporet  hebben, 
wo  vele  darup  entfangen  und  wedder  utgerichtet  was.  De  entfaeginge  unde  betalinge  to  den 
tiden  tagen  malckander  gesummet,  so  dat  de  wii  entachter  bleven  berckes  geldes  1660  mc.  und 
17  8.  Rig.  Is  synt  der  tid,  leven  heren  und  frunde,  wedder  yngekamen  van  den  punttol,  ynt 
körte  gerekent  2500  und  20  mc.  Item  wedder  uthegeven  is  3734 7*  mc.  Summa,  rest  uns  vor 
ditmal  1200  mc.,  1600  und  60  mc.,  so  hir  baven  schreven,  der  wii  entachter  weren  afifgekortet. 
Item*  baven  dat  blifft  unse  here  mester  entachter  1043  mc.,  item  her  Diderick  Hagen  800  mc., 
de  Peter  Biisz,  der  güldene  stucke  halven,  em  to  Muszkouw  genamen  weren,  up  em  overwiset 

hefft;  ane  ander  cleyne  porszele,  darumme  de  eyne  und  de  ander  noch  vaste  dageüx  spreken 

und  forderen1*. 

Ersamen  leven  heren,  mage  wii  sodaner  schult  und  maninge  van  des  copmans  wegen,  de 
dar  noch  entachter  syn,  vornoget  werden  hirin  entslagen,  were  wii  gantz  wol  to  frede,  dat  de 

punttol  afgesattet  worde.  Wii  geloven  ock  wol  gentzlick,  na  juwer  heren,  borger  unde  coplude 

gissinge,  dat  de  pnnttol  wol  solde  eynen  ende  hebben,  so  men  dar  konde  bii  faren,  alsze  id  mit 
juw  tor  stede  gewontlik  is,  de  guder  yn  und  uth  den  pramen  sonder  teken  nicht  to  krigende. 
Avers  de  byreyszen  und  lantreyszen  mit  deme  sulver,  dar  nu  de  meste  hanteringe  by  steidt, 
hefft  sodanes  vele  vorrunckert.  Wii  willen  np  ditmal  so  vele  darby  don,  alsze  an  uns  is,  hir 
nochmals  mach  juwe  ersamheit  mitsampt  eren  borgeren  und  copmanne  dar  anders  to  gedencken  etc. 
Ock,  ersamen  leven  heren  und  guden  frunde,  szo  gii  schreven  des  kabelgarns  halven,  dat  uthe 
unser  stad  geschepet  werdt,  dat  dar  unsze  grot  gebreck  und  wandelbar  gud  zal  ynne  befunden 
werden,  wyllen  wy  dar  gherne  na  juwe  boger  ernstlick  und  vlitich  up  hebben,  dat  sodan  raoghe 
gewandelt  werden,  weret  dat  ymandes  dar  enbaven  ungewracket  gud  vorde  dar  ut  unszer  stad, 
weted  sick  juwe  ersamheide  wol  by  to  hebben,  were  ock  wol  van  noden,  dat  mit  juw  tor  stede 
eyn  geswaren  wraker  darto  gesatet  worde,  des  dar  gebrek  is,  so  wii  synt  berichtet,  de  dar  up- 
sent  und  tovorsicht  np  hadde,  gelick  wii  don  willen,  desto  beth  mochte  de  copman  tor  wrake 
sodanes  gudes  geholden  werden. 

94.  Dorpat  an  Reval : teilt  den  Termin  des  Städtetages  zu  Walk  mit.  1501  Mai  1. 

Aus  Stadt A.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Sekret,  unter  der  iibl.  Adresse. 

Vert. : danach  Schäfer,  Hanscrecesst  4 n.  311. 

4— b)  am  Rande  nachte  tragen  R.  c)  über  der  Zeile  R.  d)  weolc  R. 

»;  n.  29.  *)  vgl.  11  1 S.  509  § 104. 
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. . Wy  hebben  van  dage  eyn  antwordt  irlanget  van  unsen  frunden,  dem  rade  van  Rige,  wo 
dat  se  den  upgenamen  dach,  stede  nnde  tydt  unszer  thohopekaminge  npp  den  sondach  14  dage 
na  pinxten1  thom  Walke  to  irschinende  hebben  geconsenteret.  Vorhapen  uns,  juw  e.  w.,  de  wii 
Gade  den  heren  gesundt  tho  entholdende  bovelen,  sick  oick  werden  na  richten.  Schreven  under 
unsem  secrete  anno  etc.  500“°  primo  am  dage  sanctornm  Philippi  et  Jacobi  appostolorum. 

Burgermestere  und  r&thmannen  der  stadt  Darppte. 


95.  HM.  an  den  OM. : fertigt  [zum  dritten  Mal  in  diesem  Jahre]  den  Vogt  zu  Brandenburg  an 
ihn  ab.  1501  Mai  1. 

K aus  StaatsA.  tu  Königsberg,  Registr.  n.  21  (ehern.  Y)  S.  312,  überschrieben : Sonnabent  und  tags  Philippi 
und  Jacobi.  Ist  geschrieben  dom  erwirdigen  etc.  obirsten  gebiettiger  in  Leifflandt. 

Wir  haben  den  erbarn  und  geistlichen  unsem  lieben  andechtigen  ehrn  Hansen  von  der 
Gabelentz  vogt*  zw  Brandenburg  gegenwertig  zu  euch  mit  ettlicher  Werbung,  wie  ir  von  ime 
vornehmen  wert,  gefertiget.  Ist  deshalb  unser  gütlich  beger,  ir  wollet  ime  in  seinem  anpringen 
awf  dismalh  als  uns  selbst  volkomen  glawben  geben.  Als  wir  uns  des  und  alles  gutten  zu  euch 
vorsehen,  kompt  uns  von  euch  zu  wolgefallen  etc. 

Eodem  die  ist  geschrieben  ein  passzbrive  dem  erbarn  etc.  hem  Hansen  von  der  Gabelentz, 
vogtzb  zw  Brandenburg,  hinein  in  Leifflandt*. 


96.  OM.  an  den  HM. : verwendet  sich  für  Hermann  Moerse.  Trikaten,  1501  Mai  2. 

K aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  XXIII  (L.  S.)  79,  Orig.,  Pap.,  mit  Spurendes  briefschl  Majestäts-Siegels,  unter 
der  übl.  Adresse. 

Vers.:  nach  der  livländ.  Kop.  von  K Index  ».  2446.  — Vgl.  II  1 n.  978. 

. . . Herman  Moerse,  jegenwerdige  breffteger,  hevet  unns  innberichtenn  latenn,  wo  eme  her 
Michel  Smet,  ytzuntz  burgermeister  to  Koniugsberg  in  vergangen  tiiden  sinen  hoppen  und  gelt 
to  Koningsberg  uit  vermeynter  Verwegenheit  und  sunder  einige  redelicke  oirsaken  bekümmert 
und  alszo  to  groiten  verderfflichen  schaden  gebracht  heb,  und  wowoil  obgedachte  Herman  sick 
mit  rechte  loisz  gedingt  und  bemelten  heren  Michel  dat  recht  nedderfellig  syns  unbillichen  vor- 
nemens  gedeilt  hevet,  en  könne  he  sich  doch  syns  Schadens  derwegen  to  Unrechte  geleden  durch 
syne  verbolgen  indracht  und  gehöre  an  eme  nicht  bekommern,  und  uns  derhalven  umb  forder- 
liche schrillte  an  juwe  f.  g.  vor  ene  to  doine  anlangen  und  bidden  laten,  darmit  he  to  sinen 
reden  und  rechtenn  der  saken  to  geborligher  verhalunge  und  schaden  nakomen  moige.  Und  wan 
wy  ime  dan  sollicker  siner  bede  nicht  woil  weigern  moigen,  so  ist  seine  Bitte,  der  HM.  wolle  dem 
genannten  Herman  zur  Befriedigung  seiner  Ansprüche  verhelfen.  Gegeven  up  unsere  Ordens  slotte 
Trikaten  am  snndaghe  jubilate  anno  etc.  500  und  1. 

Overste  gebediger  tho  Liffland. 


a)  vo»  K b)  He  K. 

V Jim«  t3.  *)  Sunabenth  Philippi  und  Jacobi.  Eodem  ist  der  voit  von  Brandeburg  zum  meister  gen 

Eiflant  geriten  mit  einer  instruction  (Ratbuch  des  Dr.  Watt  [n.  23]  S.  267). 
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97.  Abo  an  Riga : bittet  den  Briefiveisern  zu  ihrem  Recht  m verhelfen,  da  Urnen  von  Hans 
Kerstkens  minderwertiger  Wein  betrügerischer  Weise  verkauft  worden  sei.  1501  Mai  2. 

R aus  Bibliothek  der  Livland.  Ritterschaft  zu  Riga,  Mss.  114  n.  29,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Sekret. 


Den  erszamen  borgermeistern  und  raedmannen  der  Stadt  Ryghe  etc.,  unszen 
leven  bszundern. 

Unsznn  gunst  mit  fruntlikem  grote  stedes  thovorn.  Erszame,  wolwiszen  leven  bszundern. 
Dessze  jegenwardigen  brefftogers  genomet  Hans  Bussch  unde  Wilkens  Matbs,  unsze  inwoner, 
bebben  recht  unde  redeliken  affgekoft*  juwem  borger  Hans  Kerstkens  2 vate  wyns,  gudhe 
koepmanns  waringe  to  leveren,  dat  nicht  gescheyn  is:  dar  tor  stede  hefft  de  vorbenomte  juwe 
inwoner  de  ergnauten  Hansze  unde  Maths  geprovetb  laten  guden  wynn,  ungestraffet,  bszundern 
de  ehn  in  den  vaten  verantwerdet  waerdt,  en  was  nicht  gudt  unde  en  doeht  noch  uppe  stede 
nicht.  Wente  de  erbenomten  Hans  unde  Maths  synt  vor  uns  gekomen  myt  den  wyne  uppe  Stadt 
raedthusz  to  Abo,  und  hebben  uns  samptliken  gebeden,  dat  wy  wolden  den  wyn  proven  unde 
setten  ehn  up  eynen  maetlicken  pennyngk,  dar  se  mochten  mede  by  blyven  bynnen  unser  stadt 
to  vorkopende.  Szo  is  desulfftige  wyn  nicht  van  gewerde,  de  enen  idermanne  mach  schedelick 
syn  to  lyve  unde  nicht  baetlick,  darumme  brengen  se  ehn  wedder  thor  stede  etc.  Erszame, 
wolwiszen  leven  bszundern,  is  unse  fruntlike  bede  unde  beger,  dat  gy  desszen  upgemelthen  Hans 
Bussche  unde  Maths  Wilkens  willen  helppen,  dat  ehn  lyck  vor  ungelick  schee,  geliker  wis  dat 
wy  den  juwen  scolden  helppen,  dat  ehn  van  den  usenb  gelick  schege,  nachdem  dat  juwer  borger 
Hans  Kerstkens  hefft  en  guden  wyn  vorkofft  unde  nicht  geholden.  Dat  se  desser  unser  bede 
unde  vorscrivinge  mögen  jegen  jw  geneten,  vorsculde  wy  unde  erkennent  im  geliken  wedderumme. 
Jw  erkennet  God,  dem  wy  jw  sundt,  salich  to  langen  tiiden  bevelen.  Gheschreven  tho  Abo  ame 
sondage  jubilate  anno  etc.  1501,  under  unszer  stadt  secrete. 

Borgermeister  unde  raedmanne  der  stadt  Abo. 


98.  Kord  Schottelkorff  an  Riga:  im  Jahre  1478  hat  der  Rat  von  den  Schuldenem  des  Heinrich 

Leyseman  Salpeter  und  Schwefel  im  Betrage  von  162  Mk.  6 Sch.  Rig.  gekauft,  die  ihm  und 

seinen  Freunden  zukommen ; die  Schuldener  aber,  näml.  sei.  Herr  Claus  Feit,  Herr  Heinrich 
Warmbeke,  Hans  von  dem  Wele  und  Heinrich  Qunei*  haben  Um  an  den  sei.  Herrn  Heinrich 
Kryffes  gewiesen,  der  ihn  wiederum  an  den  Rat  verwies.  So  hebbe  ik  van  dem  enen  so  feie 
bort  also  van  den  andern,  ik  mene  knecht  myns  geldes  23  jar  entbaren  hebbe d.  Wen  ik 
sodane  gelt  der  stadt  van  Ryge  schuldych  wer,  ik  moste  et  vorrentet  hebben  offte  betalt. 
Er  bittet  um  endliche  Bezahlung;  im  Sommer  vor  7 Jahren,  als  er  zuletzt  in  Riga  gewesen, 
habe  der  BM.  Herr  Johann  Schonynk  ihm  versprochen,  den  Rat  zur  Auszahlung  zu  bewegen, 
doch  habe  er  auf  ividerholte  Schreiben  bisher  keine  Antwort  erhalten.  Lübeck,  1501  Mai  4 
(des  denixdages  ua  Flyppe  Jakob). 

R Bibi,  der  Livländ.  Ritterschaft  zu  Riga,  Mss.  114  n.  28,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefschl.  Siegels. 

a)  danach  /yttrüktn:  juwen  borgere  R.  b)  tic  R.  C)  Grüner  ? d'  Übtr  der  Z*ili  R 
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99.  Ist  geschrieben  eyn  passzbrive  in  Leifflandt  Anthonius  von  Sackheym  and  ist  vorschrieben 
vor  m.  g.  h.  diener.  [Königsberg,  1601/  Mai  5. 

Aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Begistr.n,  21  (ehern.  Y)  8.  313,  überschrieben:  Mittwachen  nach  jubilate. 


100.  Eadem  ist  Jorg  von  Dobeneck  von  wegen  des  probsts  von  Schilien  bei  m.  g.  h.  gewest  und 
bescblislich  gesagt,  wo  m.  g.  h.  erkennen,  das  s.  g.  oder  dem  orden  oder  auch  disen  landen 
nntz  daraus  ensthen  müg,  woll  er1  das  bistumb  zu  Caurland  annhemen,  hab  auch  itz  sein 
procurator  gen  Korn  gefertigt  und  die  Sachen  anhengig  gemacht.  Und  stelt  gantz  in  m.  g.  b. 
gefaln.  [1501]  Mai  6. 

Aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Ratbuch  des  Dr.  Watt  (n.  23)  S.  268,  über  schrieben:  Doneretag  Johanni« 
ante  port&m  Latin  am. 


101.  Ist  geschrieben  Wilhelm  von  Mylen,  das  er  sich  awf  suchen  des  erbarn  Georgen  von  Dobe- 
neck mit  ime  des  orts  Churlandt  in*  stifft  doselbst  zeihen  salh  und  nicht  anders  halten  etc. 
[Königsberg,  1501]  Mai  6. 

K aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Registr.  n.  21  (ehern.  Y)  8.314:  überschrieben : Durnstag  nach  jubilate. 


102.  HM.  an  den  Deutschmeister : bittet  dem  von  ihm  dem  Papste  zum  Bf.  von  Kurland  praesen- 
tierten  Hiob  von  Dobeneck,  Propst  zu  Zschillen,  die  Beibehaltung  der  Propstei  neben  dem  zu 
erlangenden  Bistum  zu  ermöglichen.  [1501]  Mai  7. 

Aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Registr.  n.  21  (ehern.  Y)  S.  314,  überschrieben : Freitag  nach  jubilate.  — 
Eodem  die  ist  geschrieben  dem  erwirdigon  etc.  hern  Hartman  von  Stockheim,  meister  in  Tewtschen  landen  etc. 

Nachdem  wir  den  wirdigen  und  geistlichen  ehrn  Job  von  Dobeneck,  probst  und  archidiacon 
zw  Czschillen,  als  einen  kunfftigen  bischove  zw  Curlandt  bebstlicher  heilikeit  presentiret  haben 
hat  uns  derselbich  zu  erkennen  geben,  wie  er  willens  sey  mit  ewer  verwilligung  zw  erlangen, 
das  er  zw  seinen  leben  gedachte  probstei  neben  bemeltem  bistumb  behalten  muge  in  unge- 
zweiffelter  zuvorsicht,  solchs  soll  derselbten  probstei  zw  merglichem  awfnhemen  und  nutz  entsprissen. 
Uns  derhalb  gebetten,  ine  mit  gnediger  furderung  an  ewch  zu  vorsehen.  Welchs  wir  ime  seyner 
bethe  nach  nicht  haben  wegern  mugen.  Guttlich  begerent,  ir  wolleth  euch  gegen  gedachtem 
probst  auff  solch  sein  ansuchen  also  gunstlich  erzeeigen,  das  er  unser  furschrifft  genossen  entpfindt. 
Kumpt  uns  von  ewch  zw  besunderm  wolgefallen.  Datum  ut  supra. 


103.  HM.  an  den  Hz.  Georg  zu  Sachsen : bittet  dem  Hiob  von  Dobeneck  zu  gestatten,  die  zu  Erlangung 
des  Bistums  Kurland  nötige  Summe  im  Lande  des  Hz.  gegen  Rente  aufzunehmen.  [1501]  Mai  7. 

StaatsA.  zu  Königsberg,  Registr.  n.  21  (ehern.  Y)  S.  315,  über  schrieben:  Freitag  nach  jubilate.  — 
Eodem  die  ist  geschrieben  dem  hochgebornen  etc.  fürsten  hertzog  Georgen  zw  Sachssen. 


»)  sie  K. 

V £>■  h.  sein  Bruder  Hiob. 
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Uns  hat  der  wirdig  und  geistlich  ehr  Job  von  Dobeneck.  probst  und  archidiacon  zcw 
Czschillen,  den  wir  für  einen  kunfftigen  bischove  zcw  Ckurlandt  bebstlicher  heilikeith  presentiret 
haben,  entdecken  laessen,  wie  er  zcw  erlangung  desselbten  eyner  merglichen  darlegung  bedurffen 
wirt  und  derhalb  gemeint  sey,  etlich  gelt  in  e.  1.  lande  awf  zcins,  wie  gewonlich,  awszzcubringen. 
Uns  derhalb  gebetten,  in  mit  gnediger  furderung  an  e.  1.  zu  vorsehen,  wellich  wir  nu  seiner  bethe 
nach  nicht  haben  wegern  wollen,  freuntlichen  bittent,  e.  1.  wolle  gedachtem  probst  in  sulchen 
seinen  anliegen  hulfflick  und  forderlich  erschienen,  damit  er  gedachts  bistumb  dester  statliclier 
erlangen  und  alsdan  mit  zcimlicher  rustung  in  das  lant  komen  möge.  Wollen  wir  umb  dieselbte 
ewer  liebe  in  brüderlicher  trew  freuntlich  vordienen.  Datum  ut  supra. 


104.  Bericht  /an  den  OM.)  über  die  Verhandlungen  des  Komturs  /zu  Dünaburg]  mit  dem  Marschall 

/Jan)  Zabrzeeinski,  das  Bündnis  mit  Litauen  betreffend.  [Wilna.  1501/  Mai  10. 

K aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Ordensbrief A.,  gleichzeitige  Kopie.  Pap.  Von  aussen:  Anträgen  des  h.  landt- 
marschalchs  Zabrozinschkeu  und  des  com[i[urs'  antwort.  Montags  noch  cantate.  — Bxtraordinarie  8. 

Anthwortt  uff  unsze  gewerbe  montags  noch  cantate  under  mehr  andern  beyreden  vom 
ersten  gegeben. 

Froge  durch  den  lanthraarschalk  Szabroszintczken : Ab  ewer  guoden  och  guth  gefallen  hatte  an 
dem  vorrame  des  bundes2,  den  letezten  bothen8  schrifftlich  metliegeton. 

Anthwortt  des  wir.  hem  comtkurs : Dar  hette  ewer  gnode  in  szeinen  artikelu  gut  genügen 
an  szambtt  andern  hem  prelatheu  und  rethen  tezun  Leifflanth. 

Der  lantkmarsckalk : Dasz  geflle  woll  dem  durchluchsten  hem  grosfursten,  uff  das  die 
szache  mitt  merer  liebe  ereu  Vorgang  mochte  gewinnen,  und  frogtte  forder,  ab  wir  ouch  ein 
abeschrifft  des  vorramthen  Verbundes  von  wegen  ewer  hochwirdikeitt  methe  hetten,  die  begerte 
szein  fürstliche  gnode  tezu  szehen  und  wolde  szie  uns  Widder  losszen  werden. 

Der  compthur  antwertt:  Ja,  und  hott  szulchen  vorraem  rein  schreiben  laesszeu,  und  dem 
kern a lanthmarschalk  als  das  belibett  wartt  tczugeschicktt. 

Der  lanthmarschalk:  Der  durlauchste  kerre  grosforste  szeteztt  szich  mitt  alle  szeinen 

herren  und  landen  tezu  dyszen  geschefften  und  will  dorin  unszaimick  geschpurtt  werden. 

Der  compthur:  Dar  tczweifelte  ewer  hochwirl  g.  nicht  an,  und  szetezte  desgleichen  szich 
uffs  allirvleiszigiste  nach  noedtorftikeitt. 

Der  lanthmarschalk : Das  wir  ouch  geworben  hatten  von  kon.  ma.  tezu  Polen  und  dem  hem 
hoemeister4,  do  szolde  ewer  g.  keinen  geloben  tczuscktellen,  der  durlauchste  her  grosfurste  wüste 
woll,  was  szein  bruder  der  konningk  thethe,  imgleichen  wüste  der  konningk  woll,  was  der  herr 
grosforste  tkete,  wan  szie  von  Gothes  wegen  szo  under  szich  doran  sektünden,  das  des  einen 
willen  und  wisszen  ouch  desb  andern  willen  und  wisszen  were.  Hette  der  konningk  szulches 
wes  vor,  das  szolde  dem  hem  grosforsten  ungetczweifeltt  nicht  verborgen  szein. 

Ouch  szo  woren  des  konigs  von  Polen  bothen  nw  hir5,  von  welchen  der  herre  grosforste 
hette  erfaren,  das  der  herre  hoemeister  szelbir  begertt  hette,  den  hern  koningk  tezu  Polen  tezu 

a)  hern  herra  K.  b)  das  A‘. 

*)  zu  Dünaburg,  vgl.  n.  117.  *)  n.  15.  3)  über  die  Gesandtschaften  vgL  w.  117.  *)  vgl.  n.  83 

Vgl.  Danilotcicz,  Skarbiec  diplomatöu;  's  n.  2128  (1501  Gesandtschaft  des  Kg.  von  Ungarn  und  des  Kg.  von  Polen 
an  dm  GF.  Alexander)  nach  Lit.  iietrika,  Warschauer  Exemplar,  0 S.  437 — 38. 
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sehen  und  mitt  öhm  freundlicher  weisze  tczu  reden.  Derhalben  szich  dan  der  herr  koningk  mitt 
geringem  volke  als  herr  öbir  feltt  pflegtt  tczu  reitheu  nach  Praiszen  gefugett  hette. 

Doch  wolde  der  herre  grosfurste  ewer  g.  tczu  libe  und  willen  derhalben  szeine  bothen  an 
ko  ma.  szeinen  brueder  in  kortcz  haben,  was  die  iubröchten,  szolde  e.  g.  woll  wisszentlich  werden, 
szunder  ewer  herlikeitt  szulde  von  deswegen  keine  szorge  haben. 

Dercompthur : Was  an  den  dingen  were,  istt  Gotbe  bekantt.  Dan  es  were  ewer  g.  szo  unwames 
beigekomen.  Und  das  szich  szeine  furst.  g.  der  bothschafft  an  ko.  ma.  wolde  bevleiszigen,  das  szolde 
ir  von  wegen  ewer  hochwi.  g.  hocblichen  gedancktt  werden. 

Hirnoch  der  wir.  herr  compthur  weddir  orlob  nam  umb  die  schrift  usstzuszenden,  als 
vorberurtt. 


105.  Antwort  eiyies  Gesandten  des  GF.  Alexander  von  Litauen  beim  EM.  an  den  Vertreter  desselben 
[den  Kanzler?].  [1501  um  Mai  10] 

K aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Regislrand  J fal.  333. 

Verz.:  nach  der  litt.  Kopie  von  K Index  n.  2335  zum  Jahre  1494.  — Vgl.  Danilowicz,  Skarbiec  diplomatöw  2 
S.  236  n.  2073.  Zur  Datierung  vgl.  n.  104. 


Xochdem  alsz  denn  unszer  allirgnedigister  herre  hertczog  Allexander  grosfnrst  zu  Littawen 
und  durch  den  gestrengen  den  her  Dobergast  Narbutowitcz  an  den  hochwirdigen  fürsten  ewern 
hera  homeiszther  umbe  hulff  und  beystant  gescreben  und  begerit  hatt  Widder  seyn  gnoden  finde 
die  das  groszfurstenthnmb  zu  Littawen  mit  fede  vormenhin  anzcugreifi'en  und  zu  beschädigen, 
doruff  ir  die  entschuldigung  imd  unmohgenheitt  der  hulff  von  ewers  hern  wegen  anbrocht  und 
geworben  habtt,  wie  die  von  anbogyn  czum  ende  gelawtit,  hot  der  irlauchtiegst  furst  unser  allir- 
gnedigister herre  hertczogk  Allexander  wol  vorstanden  und  sulchs  ewers  herren  anthwortt  uffge- 
nomen  in  der  meynunge,  was  nicht  geseyn  ader  gescheen  kann,  mus  alzo  nochbleiben,  und  gedenck 
dach  umbe  deswillen  von  seynir  gnoden  fynden  keyne  underdruckungk  zu  leiden,  in  hoffnunghe 
an  des  mit  der  hulff  Goits  in  woll  widderstant  czu  thuen. 

Auff  das  andere,  so  als  her  Dobergast  von  unsirsch*  allirgnedigsten  herren  wegen  der  vor- 
bindungk  halben,  die  Leifflender  mit  seynir  gnaden  und  des  grossen  furstenthums  finden  Widder 
den  ewigen  frieden  beider  lande  gemacht  an  eweren  herren  homeister  gewurben  ewere  anthworth 
und  der  Leifflender  logknen,  wie  ir  das  irzcaltt,  hatt  unser  gnediger  herre  horindt  woll  gemergktt, 
ist  nicht  mynder,  seyne  fürstliche  gnod  gnugzamen  bescheidtt  dorvon  weis,  das  denn  nicht  anders 
ist,  denn  wie  her  Dobergast  geworben  und  anbrocht  hat,  besondern  is  seyn  etliche  sendeboten 
ussz  Leiffland  bynnen  dreyen  tagen  kegen  der  Wille  kommen1  und  vormutten  uns  wol,  auch  der 
Sachen  halben  sich  zw  entreden  darhin  vorfugitt  haben,  und  alzo  mit  in  forder  und  gruntlicher 
dorusz  reden  und  handeln  gedengken. 

Czum  dritten  wie  her  Dobergast  des  ewigen  vreden  den  zu  vornehwen  und  czu  beschweren, 
ouch  die  grenitcz  noch  inhaltt  der  vorsigilten  vorschreibungk  zu  gehen  und  zu  richten,  wie  der 
ewige  fride  vormeltt  zu  voreynen  gewurben  und  anbrocht,  zceit  und  statt  bestymmet  beider  teil 
volmechtighe  herschaft  dohin  körnen  soulde,  ewer  herre  homeister  die  seynen  dohin  geschigktt, 


»)  zu  K. 

•)  vgl.  n.  104,  109. 


9* 


Digitized  by  Google 


68 


1501  um  Mai  10. 


uffs  letczt  nymant  denn  so  ewers  teilis  herschafft  Widder  wegk  komen,  were  schriftlich  entschul- 
dungk  in  irscheynen  etc.,  zcweifeltt  unser  gnediger  herre  nicht,  uffinbar  und  wissentlich  ist,  mith 
welchen  geschefflen  sein  f.  g.  itczt  beladen  ist  und  dann  durch  sulch  abegangk  und*  verse wmen 
gescheen,  aber  wie  itczt  sein  fürstlich  gnad  ewern  hem  homeister  geschrieben  und  die  grenitcz 
noch  inhalde  des  ewigen  frieden  zw  geenn  vierzcen  tage  nach  weynachten1  bestymmt,  sich  des 
an  beiden  teylen  h&lden  sulden  und  dem  nachgeen,  so  ferre  seyne  f.  g.  irer  fiendeb  halben  das 
zw  thuen  nicht  mergklich  vorhindert  worde,  ydoch  noch  indes  sichs  seyne  forstlich  gnadd  mit 
ewerm  heim  homeister  ein  etlich  mol  schriftlich  bauchen  werden  und  sich  dornoch  an  beiden 
teilen  gerichten  mögen,  auch  noch  inhalde  desselbigen  ewigen  frieden  unser  allirgnedigister  herre 
hertczog  Allezander,  der  der  aberonstigen  und  enthwanthen  lewte  halben  alsdenn  mit  ewerm  hem 
homeister  and  ewerm  orden  czu  redin  hatt. 

Ulfs  vierde  so  ir  vormeltt  habtt,  wie  sich  her  Dobergast  irclagitt  hette,  im  der  herr  meister 
aus  Leiffland  etczliche  Dewtsche  arbeitlewte  enthwant,  die  an  im  Widder  czu  bekommen  an  ewim 
herra  homeister  begerth.  Dis  denn  ewer  herr  an  denc  meister  ausz  Leiffland  ouch  hatt  loszen 
gelangenn.  Doruff  denn  der  meister  ausz  Leifflandt  seyne  entschuldigungk  und  anthwortt  setczt, 
keyn  wissen  dorvon  hab,  sunder  so  her  Dobirgast  dyselbigen  seyne  arbeitlewthe  indertt  inn  Leiff- 
land irfure,  inn  die  Widder  zu  irlangen  vorhelffen.  Ein  sulchs  denn  unser  gnädigster  herre  heren 
Dobergastenn  wil  sagen  lasszen  und  czu  irkennen  geben. 

Ouch  uff  denn  artikell  Kottitten  halbin,  wie  dasselbige  dorff  bey  her  Hansen  Kinsigals  etc. 
szeligs  gedechtnis  gezceiten  und  dornoch  allezceitt  ewerm  orden  gehortt,  das  an  allir  infeile, 
hindernisse  und  ansproch  besessen  und  genossenn,  sunder  itczt  von  diessem  herrenn  hewptman 
darvon  gedrungen  worden,  geredit  habtt  begerinde,  ewera  herren  seynir  fruntlichen  und  ersten 
bete  nicht  zu  vorsagen,  dasselbige  dorff  seim  orden  bis  zu  voreynungk  der  grenitczin  zu  rewmen 
und  wie  ewer  wort  forder  gewest,  hatt  unszer  gnedigister  herre  gnugzam  vorhortt  und  ist  seyn 
f.  g.  mhenunge  und  begher,  wie  die  sach  des  dorfs  halben  von  königlicher  majestadtt  etc.  in  Gote 
vorstorben  gelaessen,  vorschafftd  und  auszgesatczt  ist,  das  alzo  in  endunge  der  grenitcz  sal 
besteen  bleiben. 

Ir  habtt  fordtan  unserm  gnedigisten  hem  anbrochtt,  wie  der  strandth  ewerm  orden  und  dem 
gemeynen  kauffman  noch  anzcieungk  des  ewigen  freden  nicht  uffen  wher,  sunder  dorinne  gehindertt 
und  geirrit,  sunderlich  der  kouffman  da  beschwert,  uffgehalden  und  beschattczit  wurde  czw  gülden, 
czu  margken  und  V*  margken  geben  soulden,  begerind,  unser  gnedigster  herec  des  understeen 
weltt,  solchs  nicht  geschege.  Is  doruff  unser  gnedigister  herre  onch  zu  sagen  befelhen,  mit  dem 
houptmann  von  Samaithen  zu  vorfugen,  sulchs  abgestaltt  werde,  vortan  nicht  mehr  gescheen  sali, 
sunder  es  beclagen  sich  ouch  unsere  gnedigsten  hem  kouffleute,  in  den  schlewszen  zw  Prewszen 
mit  ungewonlichen  zcollen  beschatzitt  und  beschwertt  werden,  ewer  herr  homeister  dem  ouch 
Vorkommen  wollt,  sulchs  nichtt  geschege. 

Zum  letczten  habtt  ir  vormeldtt,  wie  des  hewptmans  von  Samaithen  namesnigk  in  ewers 
herren  und  ordens  wiltnisz  wiltt  umbhawen  adir  beheynit,  das  gejagitt  geschlagen  und  weggefurtt, 
den  wolthawem  ir  klappholtcz  genomen,  den  leutenn  ir  getreide  abschneiden,  in  ewem  sehen 
fischen,  ewer  hoy  und  buden,  uff  der  grenitcz  dy  malboume  vorbomen  laessen  und  itczunder 

a)  daiför  durckitrütun  : tntbUnung  K.  b)  Ubtr  dir  Ztilt  statt  dts  durckttrickt%m : frwnde  K.  C ) des»  K.  d>  votchaffc  K. 

c)  feklt  K. 

*)  Jan.  8. 
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bynnen  dreyen  wnchenn  sich  einis  sunderlichen  agkersz  angenomen  von  des  hewptmans  wegen 
vorbotten  ewers  Ordens  lewte  den  bis  zu  yorfurungk  der  grenitcz  nicht  pflogen  noch  gebrauchen 
gülden,  wiewoll  derselbige  acker“  vor  nye  in  keynir  ansproch  gewest  wehre. 

Daruff  sprichtt  unser  gnediger  herre  mit  dem  hewptman  von  Samaithen  alzo  redin,  sulchs 
wie  gemeltt  ist  sali  abestellen,  sunder  der  acker  der  itczt  newlich  inwendigkb  dreyen  wuchen 
angesprouchen  ist  wurden,  ist  unszers  gnedigsten  hem  beghir,  der  von  keynem  teile  bisz  zu  Voll- 
endung der  graenitcz  ungebrawcbitt  bleibe. 


106.  HM.  an  den  OM.:  teilt  die  Bestätigung  des  Heinrich  Bastnaw  eum  Bf.  von  Kurland  mit 
und  empfiehlt  den  Ueberbringer  dieser  Nachricht,  Jakob  Ptilh.  [ 1601 J Mai  10. 

K aus  StaatsA.  tu  Königsberg,  Registr.  ».  21  (ehern.  Y)  S.  315,  überschrieben:  Mantag  nach  cantate. 

Vers.:  nach  der  livUind.  Abschrift  von  K Index  «.  3447. 

Ist  geschrieben  dem  meister  in  Leifflant.  Erwirdiger  etc.  Uns  hat  unser  lieber  andechtiger 
gegenwärtiger  ehr  Jacob  Palh  mit  underrichtung  eroffenet,  wie  bebstliche  heilickeit  eynen  genant 
her  Henrich  Bastnaw  von  Lübeck,  der  unsere  orden  an  sich  genomen  hat,  zuu  eynem  bischoff 
des  stifftes  Churlandt  vorordent,  geweiet  und  investiret  habe1,  uns  awch  doneben  ettlich  Vorschrift 
awsem  hove  zu  Borna  und  aws  andere  enden  überantwort,  des  wir  euch  im  besten,  wie  es  an 
uns  belangt  ist,  nicht  haben  wollen  furhalten.  Uns  hat  awch  gegewerüger  er  Jacob  zu  erkennen 
geben,  wie  er  ettlicher  seiner  gescheffte  halben  vor  euch  zuu  thun  habe,  uns  umb  gnedige  furderung 
ine  an  ewch  zn  vorsehen  angereffen,  der  wir  ime  nicht  gewegert  haben  mugen.  Ist  darawf  unser 
göttlich  beger,  wollet  ime  gutwillige  vorhorung  geleisten  und  ewch  nach  gelegenheit  des  handeis 
gegen  ime  gnediglich  ertzceigen.  Unser  furschrifft  genossen  zu  befinden,  kumpt  uns  von  euch 
zw  besondere!  wolgefallen.  Datum  ut  supra. 


107.  Nikolaus,  Bf.  von  Reval,  erteilt  der  s.  Johanniskirche  ausserhalb  Revals,  sich  auf  die  Indulgenten 
von  ttcölf  genannten  Bischöfen  berufend,  einen  viertigtägigen  Ablass.  Reval,  [1501]  Mai  10. 

ü aus  Stadt A.  ru  Reval,  Orig.,  Perg.,  mit  Löchern  tu  den  Siegelschnüren,  das  Siegel  fehlt. 

Folgende  vom  Bf.  Nikolaus  von  Reval  1498  März  14  d.  d.  Jörden  ru  Gunsten  des  Altars  der  Jungfr. 
Maria  und  der  EH.  Andreas  und  Michael  in  der  Pfarrkirche  tu  Jörden  erteilte  Indulgent  wird  nachträgl. 
nach  der  Abschrift  in  dem  vom  Pastor  Heinrich  Christoph  Wrede  1735  angelegten  Kirchenbuch  nebst 
Diarium  M I im  PfarrA.  tu  Jegelecht  (J)  gebracht,  überschrieben : Bey  der  Jördenschen  Kirche  findet 
sich  auf  Pergament  folgende  Schrillt.  Mit  Zeichnung  des  Siegels  (der  spitzovalen  Form  nach  das  Maj.-  8.  ; 
vgl.  Bflde.  4 Taf.  32  ».  12).  Vgl.  Paucker,  Ehstl.  Geistlichkeit  8.  140;  Winkler,  Beitr.  t.  Kunde  Ehst-, 
Liv - «.  Kurlands  5 S.  4.  Das  Orig,  ist  tcol  verschollen.  — Mitget.  von  G.  v.  Tome. 

Nicolaue  Dei  et  apostolice  sedis  gracia  episcopus  Revaüensis  unirersis  et  singulis  Cristi  fidelibus  presentes 
litteras  visuris  aalutem  in  Domino  sempiternam  et  bonorum  apertum  incrementnm.  Virgo  rennst issima  et 
omnium  virtutum  floribns  et  aromatibns  insignita,  rirgu  Dei  gonitrix  gloriosa,  de  cnjus  polcritudine  sol  et 
luna  mirantur  ejusque  precfbus  innatus  apostolus  cristianus  florem  preciosnm,  inaccessibilem  et  etemnm 
dominum  nostrum  Jheeum,  humani  generis  redemptorem  ineffabili  spiritns  sancti  cooperante  gracia  produxit, 
pro  cujus  rererencia  virginis  loca  sub  ipsius  rocabulo  insignita  sunt  a Cristi  fidelibus  merito  renoranda,  ut 
eciam  ipsi  exercentes  opera  prelate  ejus  piis  adducti  suffragiis  eterne  retribncionis  premia  consequi  mereantur. 
Cupientes  igitur,  ut  altare  in  ecclesia  parrochiali  Jörden,  no6tre  diocesis,  in  honorem  beatissime  Marie 

m)  Danach  cntrichcn:  der  itcn  newlich  inwendig  drejrna  wuchen  angetprochen  in  wurden  K.  b)  imvtnifh  K. 

*)  Febr.  12,  vgl.  Eubel,  Hierarchia  catholica  medii  aevi  2 S.  158  nach  Vatikan.  A.,  acta  consistorialia  I 92. 
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Virginia,  aanctorum  Andre«  apostoli,  Michaelis  arcbangoli  constructum  et  a nobis  anno  Domini  millesim» 
quadringentesimo  nonagesimo  octavo  feria  quarta  post  dominicam  reminiscerc  consccratuiu  dobitis  frequentetur 
honoribus  ct  a Cristi  fidolibus  jugitor  voneretur  ac  libris,  calicibus,  luminaribus  et  aliis  ornamentis  ecclesiaticis 
diligentius  manuteneatur.  quo  munere  indulgrontianim  se  nberius  consposerint  inde  refectos.  Hinc  est,  qnod 
nos  humilibns  supplicacionibus  ralidi  viri  Goorgii,  advocati  bonorum  oionasterii  sancti  Michaelis  in*  civitate 
Revalionsi  annuentes  omnibus  et  singulis  Cristi  fidelibus  utriusque  sexus  vere  confessis  et  contritis,  qui  in 
diebus  predictorum  sauctorum  ac  die  dedicacionis  ejusdem  altaris,  que  erit  singulis  annis  dominica  proxima 
post,  penteeostes,  ad  idem  altaro  oraciones  suas  devotas  effuderint  et  ad  premissa  manus  porrexerint  adjutrices, 
tociens  quotiens  id  fecorint  vel  aliquid  premissorum  ticri  procura  vorint.  de  injunctis  eis  penitcnciis  quadraginta 
dies  indulgonciarum  misericorditer  in  Domino  relaxamus,  prescntibus,  futnris  et  perpetuis  temporibus  duraturis. 
Datum  et  actum  anuo,  dio  et  loco  quibus  stipra,  nostro  sigillo  in  testimonium  presentibus  appenso. 


Nicolaus  Dei  et  apostolice  sedis  gracia  ecclesie  Revaliensis  episcopus  sagacibus  providisque 
viris  dominis  Johanni  Cullertlit  et  Marquardo  Bretholt,  proconsuli  et  consuli  civitatis  Revaliensis 
ecclesieque  sancti  Johannis  prope  et  extra  inuros  ejusdem  civitatis  provisoribus  salutem  in  Domino 
sempiternam.  Exigentibus  meritis  vestrarum  devotionum  nos  inducunt,  ut  peticionibus  vestris  ex 
quibus  presertim  tlivini  cultus  incrementum  et  salus  provenire  dinoscitur  animarum  quantnm  cum 
Deo  possumns  favorabiliter  annuamus,  vestrum  pium  et  laudabile  propositum  in  hac  parte  plurimura 
in  Domino  conmendantes.  Et  ut  in  dicta  ecclesia  cultus  divinus  vigeat  et  augeatur  ac  Cristi  fideles 
eo  libencius  devotionis  causa  ad  ecclesiam  ipsam  confluant  et  ad  strncturam  et  fabricam  ipsiu9 
pauperumque  ibidem  existencium  et  inflrmitatibus  continuis  laborancium  sustentationem  manus 
prompcius  porrigant  adjutrices,  quo  ex  hoc  salutem  animarum  speraverint  adipisci,  auctoritate 
ordinaria  qua  fungimur  in  hac  parte  omnes  et  singul as  indulgencias  a reverendis  in  Cristo  patribus 
Dominico  Masquardensib , Nicolao  Marisanensi.  Alphoncio  Civitatensi,  Baldewino  Tripolitano,  Petro 
Alobrencensi,  Philippo  Alanacensi,  Albertino  Surinanensi.  Boneventura  Balnioregensi,  Sergio 
Ravellensi,  Johanne  Aritonensi,  Bartrando  Ampuriensi,  Arnoldo  Otthoniensi  episcopis  juxta  lite- 
rarum  desuper  confectarum  tenores  qnovismodo  concessas  approbamus.  ratiiicamus  et  confirmamns 
presencium  tenore.  Et  de  omnipotentis  Dei  misericordia  ac  beatornm  Petri  et  Pauli  apostolorum 
ejus  conflsi  omnibus  et  singulis  utriusque  sexus  Cristi  fidelibus  vere  penitentibus  et  confessis  ipsam 
ecclesiam  devotionis  causa  saucti  Johannis,  sancti  Jacobi  apostoli  et  ipsins  ecclesie  dedicationis 
festivitatum  diebus  visitantibus  annuatim  et  ad  premissa  manus  porrigentibus  adjutrices  pro  singulis 
diebus  festivitatum  earundem,  quibus  hoc  fecerint,  quadraginta  dies  de  injunctis  penitenciis  miseri- 
corditer in  Domino  relaxamus,  presentibns,  perpetuis  futuris  temporibus  duraturis.  In  quorum 
omnium  et  singulorum  fidem  et  testimonium  premissorum  presentes  nostras  literas  sigilli  nostri 
appensione  duximus  roborandas.  Datum  Revalie  anno  incarnacionis  dominice  millesimo  quadrin- 
gentesimo' quingentesimo  primo,  die  lune  decima  mensis  Maii. 


108.  Zeitungen  aus  Reval  f dem  OM.  übersandt/  über  Vorgänge  in  Stockholm,  dem  Verhältnis  Sten 
Stures  zum  Kg.  Hans  von  Dänemark  u.  s.  w.  / 1501/  Mai  10.  11. 

K aus  StaatsA  zu  Königsberg,  Ordensbrief A.  XXXI  117,  gleichzeitige  Abschrift,  Pnp.,  übertchrieben : 
Czeitunge.  — In  dorso:  Zeittunge  20.  — Wo/  rom  OM.  dem  HM.  übersandt.  — In  K ist  2 vor  1 gestellt. 
— Allen,  De  tre  Xordiske  Bigers  Historie,  in  der  möglicherweise  vorstehende  n.  bereits  berücksichtigt  ist 
steht  mir  nicht  zu  Gebot. 


«)  f<klt  y.  b)  t Wftiquftrdemi  R.  c)  /alte ht  nicht  gntrtihtn  R. 
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1.  So  ist  ein  bnrger  aus  dem  Holm  geu  Revall  körnen  und  dis  vor  warheitt  noch  geszagtt 
Widder  des  konigs  dinerschs*  willen,  szo  her  es  öhm  verbotten  hat  ausztczubringen.  Wie  der  konig 
aus  dem  Holm  getczogen  in  meinunge,  er  wolde  tczu  Dennemarken  szein  und  angelangett  heiT 
Schtein  en  tczu  gelethen  mit  etczlichen  szeinen  dienern  ein  etczlichen  wegk,  dem  her  Stein  szo 
gethon  hott  und  dortczu  gerüstet,  mitt  deme  ouch  szich  wenig  vorachtertt  hatt  durch  szeines 
gebrechens  halben  deme  konig  nichtt  szo  balde  nochfolgende,  dorumb  er  szere  unsunth  geworden  is. 
Her  Stein  ein  aberedunge  hatt  in  kortcz  in  der  staett  gehatt.  Der  konig  szich  umgekartt  hatt 

gegen  her  Stein,  en  treflich  scheidende  ein  buben,  ein  vorretrischen  schalk  und  drauthe  mitt  in 

Dennemargk  tczu  nemen.  Her  Stein  bedochte  das  im  szyn  und  wenkett  szeinem  jungen,  als  her 
is  dem  villeicht  vor  befolen  hatt,  und  reth  heimlichen  Widder  tczurucke  in  den  Holm,  holende 
300  Deutczer  knechte.  So  szich  herr  Stein  ermannet,  gesprochen  hatt:  her  konig,  was  ir  nw  mitt 
mir  im  szinne  hatt,  das  gedenck  ich  euch  tczu  thuen  und  daicht  mich  ins  beste  gerathen,  ir  werfett 
uch  widder  in  den  Holm,  oddir  euch  wirtt  boreitt  ein  ander  baet,  das  uch  obel  gefallen  wirtt. 
Szo  meynte  her  doch  als  die  rede  gehn,  her  Crist  wer  szein  wigantt  geworden,  hatte  he  ein  aus- 
reden,  herr  wolde  Öhm  ouch  villeicht  vor  han  abgeszagtt.  Szo  reth  der  konig  widder  in  den 

Holm  und  die  burger  in  ere  1. . nschsb  und  were  gestaltt,  hetten  den  konig  nicht  mehr  dan  szalb- 

dritte  eingelaesszen,  bis  szolange  der  konigk  betheidigentt,  szeine  diener  ouch  einzulaesszen. 
Montags  noch  cantate. 

5.  Aus  Schweden  ewer  erwir.  tczu  schreiben,  vorlaeffen  aldar  von  Schwedischen  schueten  ein 
nach  der  ander  körnende  all  eins  lauthes,  alszo  das  die  Schweden  den  koningk  tczu  Dennemargk 
nffim  Holm  haben  verhalten  und  belegtt,  wollen  szeine  ko.  ma.  nicht  an  schiege  von  do  laesszen. 
Und  durch  vorwarunge  herrn  Schtein  Stauern  herr  Schtein  Krist  den  koning  mitszamt  szeiner 
hülfe  im  felde  behalten  und  toeth  geschlagen.  Und  her  Schtein  Krist  hett  die  Schwedischen  herrn 
und  pawern  tczu  öhm  getczogen  mitt  offinbarer  vintschaft  und  wollen  den  koningk  schlecht  mitt 
den  Reuschen  bothen  aldo  tczum  Holm  geweldiclicher  hant  behalten.  Dorausz  schtehet  tczu  merken, 
das  die'  Reusszen  in  ehr  lanth  ausz  Schweden  kaume  körnen  werden.  Dinstags  noch  cantate. 


109-  Beiläufigei • Bericht  der  fin  Wilna/  weilenden  livländ.  Gesandtschaft  an  den  Oil.  flöOl/  Mai  11. 

K aus  StaatsA.  tu  Königsberg,  Ordensbrief A.,  gleichzeitige  Kopie,  Pap.,  überschrieben : Tczeituuge.  — Auf 
demselben  Bogen  n.  104. 


Hochwirdiger  und  groszmechtiger,  beszunder  gnädiger  und  holder  lieber  herre.  Uns  Wirt 
durch  etczliche  Deütczen,  den  man  hir  gutten  geloben  gibtt.  heimlichen  vermeiden,  das  des  heiligen 
vater  babestczs  und  Römischen  konnigs  mergliche  bothen  kortczs  ausz  Polan  her  an  den  herrn 
grosfursten  körnen  szollen  und  Dobrohorst  Narboeth  szich  gegn  dem  wir.  hern  kompthur  hoit 
laesszen  verlauthen,  das  her  nach  Praiszeu  ausz  an  der  grenitczen  tczihn  und  szulche  bothen 
pflegen  mäste.  Die  meinunge  des  heiligen  vater  des  babests  und  Römischen  konigs  szein  s[all]b 
under  andern,  das  szich  dissze  furstinne  hie  szall  cristenen  laesszen  eddir  eir  szall  szie  widder 
weiszen,  von  dannen  szie  komen  ist.  Er  koningk  tczu  Ungern  szall  disszeu  fürsten  mit  einer 

a)  tu  K.  b)  v*rmo<Uri  K.  c)  f<klt  A'. 
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merglichen  summen  geldes  und  nicht  groes  mitt  volke  entsetczen  wollen.  Dan  der  konigk  tczu 
Polan  szall  bey  2000  fremdes  Volkes  an  der  grenitczen  gegen  den  Tatern  Perckopsken  tczu  felde 
ligen  haben  nnder  andern  szeinem  eigen  volke. 

Es  munkeltt  was  heimlichen,  das  die  beiden  konige  vorbenumt  und  disszer  herr  grosfnrste 
in  meinnnge  szein  szollen,  ab  szie  mitt  dem  Moschskawer*  anhüben  und  Öhm  etczliche  lande 
konden  abgewinnen,  dortezn  öhrem  bruder  hertczig  Sigmundtt,  der  noch  kein  lanth  hott,  helffen, 
der  oucb  von  des  fürsten  wegen  als  man  szagtt  das  hopff  im  felde  szein  szaell. 

Des  konigs  von  Polan  bothen1  szein  nach  hie  nnd  woren  als  disszen  morgen,  nemlich  des 
dinstags  noch  cantate*  Widder  doben  bey  dem  hern  grosfnrsten,  öhr  handeil  künden  wir  nicht  erfaren. 

Szunst  ist  hir  ruchtigk  von  fremden  volke,  das  widder  und  vort  uff  der  greintczen*  szall 
liegen  und  onch  das  noch  mercklich  volk,  das  man  szich  alle  tage  vormutett,  körnen  szolle.  Her 
Heinrich  von  Plawen  ist  nicht  aus  Praisszen  widdergekomen. 

Es  szall  dem  hilgen  vater  habest  entgegen  szein,  das  derb  königk  tczn  Polen0  und  Ungern 
mitt  dem  ablas,  öhn  gegeben*,  gros  geltt  erlangtt  und  gleich  szere  nw  mitt  den  Türken  2 joer 
frede  gemacht  haben,  dordnrch  nw  die  Venediger  und  ander  cristene  lande  von  den  Türken  deste 
mechtiger  angefertigett  werden. 

Was  doran,  ist  g.  h.,  Gote  bekantt.  Dan  es  wirtt  ewer  hochwirdikeitt  tczugeschriben  umb 
des  besten  willen. 


HO.  HM.  an  Baltasar  von  Münchhausen : hat  seine  Benachrichtigung,  dass  ein  neuer  Bf.  von  Kurland 
bereits  vom  Papst  eingesetzt  sei,  sehr  verspätet  erhalten  und  ersucht  ihn,  bis  zur  Ankunft  eitles 
Prokurators  die  Geschäfte  des  D.  0.  in  Rom  weiter  zu  führen,  f Schachen,  1501  Mai  11] 

K aut  Staats A.  tu  Königsberg,  Begistr.  n.  21  (ehern.  Y)  S.  316,  iiberschrieben : M antag  (r.  Dinstag) 
nach  cantate. 


Eodem  die  ist  geschrieben  dem  wirdigen  hochgelartlen,  unsern  lieben  besondern  ern  Balta- 
zarn  von  Munchhawsen,  der  keyserlichen  rechten  doctor. 

Unsern  günstigen  gruus  zuvor.  Wirdiger  etc.  Ewer  schrieben  so  ir  an  uns  gethan  habt 
den  achzehenden  tag  Februarii,  ist  uns  am  eylfften0  tag  des  Meyen  behendet.  darin  ir  uns 
eroffenet,  wie  bebstliche  he!  hern  Henrich  Bastnaw  zu  einem  bischoff  des  stifftes  Curlandt  veror- 
dent  und  gesatzt  habe,  derhalb  wir  demjenigen,  so  wir  zw  sulchem  stiffte  presentiret  hatten, 
sulchs  awfs  eylendeste  zw  erkennen  geben  haben4,  awf  das  ferner  muhe,  reisze  und  zcerung 
vormeiden*  wert.  Wir  sein  awch  willens,  nachdem  ir  uns  geschrieben  habt,  kurtzlichen  einen 
procuratorem  wider  gen  Roma  zu  vorfertigen,  derhalb  guttlich  begerende,  ir  wollet  ewch  mittler 
zceit  unser  und  unsers  Ordens  liawsz  und  Sachen  wie  biszher  trewlichen  laessen  bevolhen  sein 
als  wir  uns  des  ungezweivelt  zw  ewch  vorsehen,  sein  wir  etc. 

a)  sic  K.  b)  sic  K,  dkf  c)  Volcn  K. 

»)  vgl.  ».  104.  *)  Max  11.  »)  vgl.  II  1 S.  664  ; n.  114.  «)  «.  111. 
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111.  HM.  an  Hiob  von  Dobeneck,  Propst  zu  ZschiUen : teilt  mit,  dass  der  Papst  von  sich  ans  einen 
Bf.  von  Kurland  eingesetzt  habe.  Schocken,  [1501]  Mai  11. 

K aus  Staat» A.  zu  Königsberg,  Registr.  n.  21  (ehern.  Y)  S.  316,  überschrieben:  D instag  nach  cantate. 

Ist  geschrieben  ehrn  Job  von  Dobeneck,  probst  zw  Czscbillen.  Uns  ist  von  dem  hoch- 
gelarten unsrem  lieben  besondern  doctor  Baltazar  von  Munchhawszen  awf  heut  ein  schrifft  behendet, 
welcher  datum  heldt  den  18.  tag  Februar»,  darin  er  uns  vormeldet,  wie  bebstliche  h!  einen 
genant  her  Henrich  Bastnaw  von  Lübeck,  der  dan  unsern  orden  angenomen,  mit  der  kirchen 
zw  Churlant  versehen  habe,  mit  ferner  erinnerung,  dieweyle  bebstliche  heilickeit  das  als  vorge- 
nomen  habe,  das  wir  uns  einen  andern  gen  Rome  für  einen  künftigen  bischove  zw  schicken 
enthalten  wollen,  unkost  und  Verlust  der  darlegung  zu  vormeiden,  wie  dan  Jorge  von  Dobeneck, 
ewer  brnder,  des  ewch  ferner  berichten  wirt.  Das  wir  ewch  als  dem,  den  wir  vor  andern  zw 
solchem  bistumb  zw  furdern  vorgenomen  hatten,  im  besten  nicht  haben  wollen  furhalten,  dan 
womit  wir  ewch  gnedigen  willen  wüsten  zw  erzeigen,  findt  ir  uns  geneigt.  Geben  zw  Schocken 
ut  snpra. 


112.  Br.  Heinrich  von  Oaleti,  Komtur  zu  Goldingen,  bezeugt,  dass  auf  seinen  Rat  hin  die  Bevoll- 
mächtigten des  Johann  Lüning  die  Sache  gegen  Jürgen  Fircks  [auf  dem  Richteltage]  zu  Wenden1 
nicht  anhängig  gemacht  hätten.  Goldingen,  1501  Mai  14  (am  fridage  na  deme  sondage 
cantate).  ND. 

Brieflade  zu  Gr.-ltcanden,  Orig.,  Pap.,  mit  unten  aufgedr.  Amts- Siegel  des  Komturs  (entspr.  Bfl.  4 
S.  56,  Taf.  13  n.  21).  Uebermittelt  von  A.  Freih.  von  Rahden. 

Oedr.:  daraus  Jahrb.  f.  Genealogie  1897,  Atitau  1898  8.  68  ».  4. 

D.  d.  Goldingen,  1501  o.  T.  bezeugt  Jurigen  Knare  dasselbe.  Ebd.,  Orig.,  Pap.,  mit  unten  aufgedr. 
Siegel  mit  Qeschlechtsicappen.  Gedr.:  daraus  a.  a.  0.  S.  69  n.  5. 


113.  Lübeck  an  Reval : macht  sie  auf  die  wegen  der  Stapelgüter  erlassenen  Bestimmungen  aufmerksam 
und  dass  vom  ersten  Mai  ab  nur  mit  einer  beschriebenen  Marke  versehene  getvisse  Tuchsorten 
in  den  Handel  gebracht  werden  dürfen.  1501  Mai  21. 

Aus  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Perg.,  mit  Spuren  des  briefschl.  Sekrets. 

Verz.:  danach  G.  von  Bansen,  Kat.  d.  reo.  StA.,  Reval  1896  S.  330  (12). 


Den  ersamen  wysen  unde  vorsichtigen  bern  borgermeisteren  unde  raedtmannen 
der  stad  Revell,  unsen  bsunderen  ghuden  frunden. 

Unsen  fruntliken  gröth  mit  begeringe  alles  guden  tovom.  Ersame  wyse  hern,  bsnndern 
guden  frunde.  Unsz  twivelt  nicht,  gii  willen  deme  recessz  am  87.  jar  hyr  bynnen  Lubeke 
vor  laten4  genoch  dön  unde  in  besunderheit,  so  wii  jw  an  unsen  jungesten  breve,  des  datum  steyt 
am  frigdage  im  pasken*  gescreven,  neyn  stapellgüdt  uthstaden,  sunder  id  sii  beedet,  vorcertiflcert 
edder  vorborghet,  dat  id  anders  nergen  dan  tom  stapell  edder  to  Barghen  effte  Antwerpen  in  de 
fryen  marckede  gebracht  schole  werden,  dewile  doch  des  gemeynen  copmas  alderlude,  to  Brügge 


')  1495,  vor  oder  nach  dem  Landtage  zu  Walk  (II  1 n.  168). 
n.  295  § 33.  *)  April  16. 


*)  Schäfer,  Hanserecesse  2 n.  160,  vgl.  4 
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residerende,  unsz  hüte  dersulven  stapelgudere  halven  gescreven1  unde  van  uns  beghert,  bii  jw 
nnde  anderen  steden  to  vorschaffen  unde  vorschriven,  dat  neyne  stapellgudere  dorch  den  Szundt 
edder  Belt  gande  uthgegeven  worden,  sunder  se  weren  wo  vorscreven  yorcertificert,  wente  so  se 
schryven,  in  der  warheit  an  der  zyde  gröt  gebreck  vynden.  Is  noch  wo  vormals,  deme  gemeynen 
besten  to  gude  unse  gutlike  begher,  gii  willen  eyn  flitich  upseent  laten  hebben,  dat  sodan  stapel- 
guder  yorcertificert  werden  und  nerghen  den  to  deme  Stapel  effte  vryen  markede  werden  gebracht. 
Ock  geven  juwen  ersamheiden  to  irkennen,  dat  alle  list  unde  behendicheit  vortokomende.  syn 
de  Wendesschen  steder  myt  den  gemelten  olderluden  avereyngekamen,  dat  men  alle  Vlamessche, 
Hollandessche  unde  Brabandessche  laken,  behalven  Poperingeske,  Tricoenissche,  Altssche  unde 
Denremundessche  laken  mit  enem  lode  seghelen  unde  teken  schall,  hebbende  an  de  eine  siden 
einen  schilt  mit  deme  arne  unde  an  de  anderen  eyn  S stände  twisschen  twen  sternekens*;  unde 
sodans  isz  van  dussen  jare  am  ersten  dage  desz  maentesz  Maii  angehaven.  Will  derhalven  van 
nöden  zin,  scharp  unde  flitich  upseent  to  hebben,  dat  sulke  vorscreven  laken,  de  bynnen  juwe 
stad  kamen,  sodan  vorscreven  lode  hebben,  so  gii  ungetwivelt  woll  doen  werden,  unde  wi  unsz 
genszlick  darup  vorlaten.  Dan  jw  unde  der  ghemeinen  wolfart  tom  besten  vele  gudes  to  donde 
syn  wii,  kennet  God  de  jw  salich  beware,  to  donde  geneghet.  Screven  under  unser  stad  secrett 
ame  fridage  na  ascensionis  Domini  anno  1500  primo. 

Borgermeistere  unde  radtmanne  der  stad  Lubeke. 

114.  Alexander  VL  papa  Wladislao  Hungariae  et  Joh.  Alberto  Poloniae  regibus  in  subsidium 
belli  Turcici  donat  integram  decimam  partem  omnium  proventuum  bonorum  ecclesiasticorum 
in  ipsorum  ditionibus,  non  exceptis  etiam*  cruciferisb.  Romae,  1501  Mai  22. 

B aus  Bykaczewski,  Inventarium  p.  6.  Vgl.  Lemcki,  Ind.  ad.  täte.  15  n.  5020.  Danach  hier. 

115.  Bericht  des  Vogts  zu  Brandenburg,  der  aus  Livland  zurückgekehrt  ist.  [Königsberg,  1501]  Mai  31. 

Aut  Staats A.  tu  Königsberg,  Ratbuch  des  Dr.  Watt  (n.  23)  8.  275,  überschrieben:  Montag  im  pfingsten. 

Hat  der  voit  von  Brandeburg  relation  gethan  vom  meister  in  Eifland,  wie  er  sein  botschaft 
iezt  bei  dem  grosfursten  in  Littaw  hab*,  und  die  Littauen  sollen  den  frid  besigeln,  alsdann  auf 
corporis  Christi4  sollen  die  Littauen  bei  dem  homeister  sein,  und  die  in  Eifland  den  frid  anch 
besigeln.  Und  wo  m.  g.  h.  nicht  frid  haben  salt,  wolt  der  meister  nicht  besigeln;  auch  wie  der 
grosfurst  zugesagt,  bei  kon.  w.  zu  Polen  zu  arbeiten,  das  m.  g.  h.  nicht  sol  benötigt  werden. 
Auch  m.  g.  h.  lasen  bitten  umb  hulf,  und  das  mein  g.  h.  im  zuschreiben  wolt,  wie  s.  g.  dem 
meister  helfen  wolt.  Darauf  hat  m.  g.  h.  wider  lasen  schreiben,  ut  in  registro  literarum5. 

116.  HM.  an  den  OM.  von  Livland  : übersendet  die  seinen  Gesandten  vom  Kg.  von  Polen  gegebene 
Antwort  wid  teilt  mit,  dass  er  mit  einer  Botschaft  seines  Bruders  Georg  in  [Pr.-]  Holland  im 
Beisein  seiner  Ratsgebietiger  demnächst  zu  verhandeln  gedenke.  Da  das  Bündnis  des  OM.  mit 
dem  GF.  von  Litauen  nunmehr  abgeschlossen,  sei  er  zur  Hilfe  bereit,  über  die  beiderseitige 
Bevollmächtigte  in  Unterhandlung  treten  könnten.  [1501]  Mai  31. 

K aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Regxstr.  n.  21  (ehern.  Y)  S.  325,  überschrieben:  Mantag  nach  ptingsten. 

»)  et  X.  b)  tic  R. 

*)  vgl.  Schäfer,  a.  a.  0.  4 n.  302.  *)  vgl.  Schäfer,  a.  a.  0.  4 n.  302  S.  413  Anm.  *)  vgl.  «.  104.  109. 

4)  Juni  10.  *)  n.  116. 
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Ist  geschrieben  dem  obirsten  gebittiger*  in  Leifflandt.  Was  uns  unser  geschickten  itzundt 
bey  ko.  w.  von  Polhen  gehabt,  wiederumb  vor  antwort  inbracht  haben,  werdet  ir  awsz  beigelegter 
copie  vernhemen.  Desgleichen  ist  uns  ein  tag  zuvor  ein  schrifft  von  dem  hocbgebom  fürsten 
unserm  freuntlichen  lieben  bruder  hertzog  Georgen  zu  Sachssen  zukomen,  das  sein  liebe  ein 
trefflich  botschafft1  zw  königlicher  wirde  von  Polhen  und  uns  vorfertiget  habe,  gebetten,  dasb  wir 
uns  awf  Unser  schlossz  eins  Thorn  nicht  weit  entlegen  begeben  wolden,  awf  das  uns  bemelte 
seiner  liebe  geschickten  deste  beqwemlicher  erreichen  mugen  etc.  Darawf  haben  wir  der  botschafft 
entgegen  geschickt',  was  wir  mit  ko.  w.  gehandelt  und  in  antwert  erlangt,  haben  entdecken 
laeBsen  und  gen  Hollandt  zw  uns  bescheiden,  do  wir  in  beywesen  unser  ratsgebiettiger  ir  anbringen 
wyl  Got  gedencken  zw  hören.  Und  was  wir  ferner  werden  in  diesem  handel  vornhemen,  wollen 
wir  euch  nicht  vorhalden.  Es  hat  uns  auch  unser  lieber  andechtiger  ehr  Hans  von  der  Gabelentz, 
vogt  zw  Brandenburg,  awf  heute  dato  awf  unser  ansynnen  durch  in  an  euch  geschehen  einbracht 
ewer  erbietten,  das  wir  zw  sonderlichem  gefallen  von  ewch  annhemen,  darzw  wie  der  hoch- 
gebome  furst,  unser  lieber  ohme  und  herr,  Alexander  grosfurst  in  Littawen  etc.  itzund  in 
gegen wertikeit  ewer  geschickten  den  bundt,  zwisschen  seine  liebe  und  ewch  awfgericht  wirt,  vor- 
sigelt  und  darnach  seine  geschickten  zu  ewch  awch  furfertigen,  das  dergleichen  von  ewch  awch 
gesche.  Was  awch  uns  belangende  von  ewch  gehandelt  ist  mit  seiner  1.,  haben  wir  awch  vor- 
nohmen,  beschlieszlich  bitten  laessen,  nachdem  ir  ewch  vorhafft,  unser  handel  solde  sich  zu  fride 
zeihen,  das  wir  ewch  awch  mit  hulffe  wolden  nicht  vorlaessen,  darawsz  wir  befinden,  das  ir  den 
bunth  werdet  beschlisszen  und  nicht  wol  füglich  vorüber  kunth,  nachdem  wir  dan  darawsz 
gezcogen  sinth,  mugen  wirs  awch  lieden.  Wo  sich  unser  handel  begibt,  das  wir  ewer  hulff  nicht 
bedorffen,  wollen  wir  ewch  mit  hulff  nach  unserm  vormogen  awch  nicht  vorlaessen.  Und  bedeuchte 
uns,  bekqweme  sei,  wo  es  den  weg  bogrieffe,  das  wir  uns  vor  ewrem  awszzeihen  an  gelegenden 
enden  durch  unser  beider  volmechtigen  geschickten  nach  notturfft  des  handeis,  den  Got  der 
almechtig  zum  besten  furfuge,  underretten.  Haben  wir  ewch  zu  bedencken  im  besten  nicht 
wollen  furhalten.  Datum. 

Wollet  awch  nachmals,  als  vor,  ewch  selbst  bei  gedachtem  unsrem  lieben  ohmen  vleiszlich 
anregen,  das  sein  liebe  ewer  furbuntbnesd  zu  gut  bei  ko.  w.  sich  bearbeitten*  wollde,  das  nicht 
feintlichs  gegen  uns  vorgenomen  werde.  Datum  ut  supra. 

117 . Instruktion  einer  Gesandtschaft 1 des  GF.  von  Litauen  an  den  OM.,  den  EBf.  [ von  RigaJ,  die 
Praelaten  und  den  ganzen  Orden  [in  Livland]:  der  OM.  hat  seine  Botschaft  beim  GF.  gehabt 
und  wegen  eines  Bündnisses  gegen  den  gemeinsamen  Feind  Anregung  getan*,  worauf  [Albert] 
Wottech  Janowicz,  Marschall  des  GF.,  [Hofjmeister  der  Großfürstin,  Statthalter  von  Kowno, 
zum  Meister  abgefertigt  ward1.  Dem  Komtur  von  Nowgin  [d.  h.  Dünaburg],  der  als  Gesandter 
zum  GF.  harn*,  ward  eine  Urkunde  ausgereicht,  besiegelt  vom  GF.  und  beschworen  von  ihm  und 
seinen  Panen ; die  Gegenurkunde  ward  durch  eine  besondere  Botschaft  vom  OM.  erbeten.  Der 

a)  g einiger  K,  b)  de*  K.  c)  geschielt  AT.  d)  sie  K.  «1  bearbeite  K. 

!)  Johannes  Bf.  von  Meissen,  Gf.  Heinrich  d.  J.  zu  Stolbcrg,  Dr.  Ulrich  von  Wolfersdorf  Dekan  tu  Meissen. 
Vgl.  Voigt,  Gesch.  Preussens  9 S.  284.  *)  Die  Namen  der  Gesandten  sind  aus  dem  Bündnisinstrumenl  (n.  127) 

tu  ersehen.  *)  Es  handelt  sich  um  eine  Gegenbotschaft  des  OM.,  die  Anknüpfung  war  von  Seiten  Litauens  erfolgt; 
vgl.  II  1 «.  1005  und  1072.  4)  1501  Jan.  22  traf  er  in  Wolmar  ein,  Jan.  23  begannen  die  Verhandlungen,  die 

bis  mm  26.  dauerten  (Landtagsakten).  &)  Er  sollte  «m  Febr.  21  (vastolavent)  beim  GF.  eintreffen  (ebd.);  die  erw. 
Urk.  ist  von  Märt  3 (n.  45). 
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Meister  habe  damals  erwidert,  ihm  seien  Gerüchte  zugegangen,  dass  der  Bruder  des  GF.,  der  Kg. 
von  Polen,  Preussen  mit  Krieg  zu  über  liehen  gedenke.  Der  GF.  habe  ihm  darauf  durch  des 
OM.  Gesandten,  den  Komtur1,  nicht  nur  zuentbieten  lassen,  solchen  Gerüchten  keinen  Glauben 
beizumessen,  sondern  auch  den  Kg.  besandt  und  an  ihn  geschrieben ; die  noch  ausstehende  Antwort 
soll  dem  OM.  unverhalten  bleiben.  Auf  die  Anzeige  des  Komturs,  dass  der  OM.  um  Juli  25 
gegen  den  Feind  ausziehen  wolle,  giebt  der  GF.  jetzt  zur  Antwort,  dass  er  im  Einvernehmen 
mit  seinen  Brüdern,  dem  Könige  von  Böhmen  und  Ungarn  und  dem  von  Polen,  auch  mit 
deni  Zawolskischen  Zaren  stehe,  die  ihm  Hilfe  zugesagt  hätten;  wann  und  wo  die  Vereinigung 
seiner  Streitkräfte  mit  den  übrigen  stattfinden  werde,  soll  nach  Rückkehr  der  erwähnten  Gesandt- 
schaft vom  Kg.  von  Polen  dem  OM.  angezeigt  werden.  Die  Mannschaften,  die  auf  Sold  zum 
GF.  gezogen  sind,  werden  alle  an  die  Grenze  gegen  „den  Feind “ vorrücken.  Der  GF-  selbst 
ist  mit  den  Seinen  in  voller  Kriegsbereitschaft;  wohin  und  wann  er  abrücken  soll,  hat  die 
gegenwärtige  Gesandtschaft  den  Befehl,  dem  GF.  nach  Wunsch  und  Weisung  des  OM.  Mitteilung 
zu  überbringen.  [Wilna,  1501  Ende  Mai,  vidi.  31V 

M aus  Litauisch-polnische  Metrika,  ehemals  beim  Senat  in  8t.  Petersburg,  jetzt  im  A.  des  Justizministeriums 
zu  Moskau,  Khu.-u  danuceu  JIumosoK.  SU  mp.  Band  5 fol.  226*  ff.  Hildebrand. 

Die  vorausgehenden  Stücke  sind  von  1500,  die  nachfolgenden  von  1502.  — Zur  Dat.  vgl.  «.  116. 

ÜOCOIbCTBO  ÄO  KIIH3H  MiCTpa*  JlHlJttHHTCKOrO  H flO  KHH3H  apItflÖHCKJTia  H «0  npejaTOBb 
h pajti  3aK0Hy  mätkh  EoabH. 

Ha  nopBOH  noKJOin»  OTb  BeaHKoro  kh«3H  h orb  nanoBb  paju. 

BeaediiBiH  khhhco  MHCTpe.  Hamb  Hauib  uhmh.iocthbiiihh,  ero  mhjoctl  b^hkhh  rhh3i>  AaeKcaHbapb 
Kasaab  BainoH  mhjiocth  uoboähth,  mio  CTe  Bania  mhjocti>  uepBen  Toro  Mean  cboh  hocjh  bt>*  ero 
m*  npuuoMHHaio'iBi  ero  m*  nana  namoro  o iipuH3HH  h o cTynenbe  a öu  6uao  Baea&ao  HanpoTHBRy 
HenpuHToaeH  oöoero  nam>cTBa.  H ero  m.  nm  iiauib  uammocTHBrauH  Bb  THXb  pe^&xb  cßoero 
nocaa  caaab  Ky  Bainon  B&noÖnocTH  MapmaabKa  ero  m"-  , oxMHerpab  BeiHKoe  khhthhh  ee  mm*  f HanecT- 
HHKa  KoBeabCKoro  nana  BoHToxa  ilHOBHaa,  reab  xotorh  3b  Bamoio  MHaocTb»  CTyneam  h npuH3HH 
cyceacKoe  aa  060  cropone  npOTHBb  BceMb  HeapHHTeaeMb  o6oero  nanbCTBa. 

H thmh  nam,  nacbi  Bama  m.  npncHaaaH  cre  Ky  HamoMy  MHJOCTHBOMy  aaay  cßoero  nocaa,  nana 
KyHTopa  HoBbrHHbCKoro  erb  Bce»  Moabio  h naHT>a&TOjn>  bi>  THXb  ae  peaaxb,  aan»  6h  6uaa  npua3HH 
H crynesbe  m&kh  thmh  oöohmh  naabCTBU  aaapoTHBb  Ky  HeapHHTeaeMb  Ky  oöopone  oöoero  naHb- 
ciBa,  a jhctu  6u  na  to  ct.  oöy  CTopoab  6ujh  Baoaauu  h Cb  nenaibMH  h npucerasm  6hjh  6h 
HOTBepbaeHH. 

H naab  aauib  HaMraocmBbniua  oro  m.  aa  nocojbCTBO  Bamoe  BeaeöbaocTH  h aacTb  cboh  h 
cbock)  neaaibK)  a Teab  npeaaTOBb  h uaaoBb  paau  ero  mhiocth  TUMb  nocaoMb  Bamoe  m*-  octb  aajb* 
h npneory  cbok»  h reab  npeaaTOBb'  paau  ero  m“-  apnceraMH  totb  xncTb  noTBepaaab. 

Dpo  to  nocaaab  ero  m.  Ky  BamoH  BeaeöaocTa  aab  6h  Bama  m.  TaKeab  noenoay  3b  3aKoaoMb 
Bamea  m*-  , Cb  apeaaTH  h naHH  h p&öaMH  BamoH  m**  Toeab  BiHinuiH  cboh  ancTb  noab  TOioab  Mepo» 
THMb  ae  oÖuaaeMb  pannan  ero  m"-  aara  aojb  cbohmh  aeaaTbHH  a apnceraMH  6h  cbohmh  paraaH 
Bama  m.  to  noTBopbaHTH. 

U)  sic  M.  b)  sic  M.,  Hof  meutert  c)  darnach  eestrtf  ■ OAHOtrv  M. 

i)  Wieder  der  Komtur  zu  Dünaburg,  der  Mai  10,  11  »n  HVna  ist;  vgl.  n.  104.  109.  *)  vgl.  n 116. 

»)  n.  45. 
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A aasen  Bama  m.  ycKaaasH  Ky  ero  m“  axb  6u  aornaa  cayxa  Baraea  m"  asb  6u  6parb  ero 
M"‘  Kopoab  ÜOJbCKHH  THTHyJb  Kb  üpyCOMb  H Bb  TOMb  Bama  M.  H6KOTOpoe  J(0MHHMaiIb6  MaeTe,  a 6u 
tum ib  Korop&fl  nepeaa3a  He  6uaa  Cb  nojHoe  houohh  naMb  na  o5e  cTopoHe. 

Hho  nam>  Hann.  HäMasocTHBrnua  Bamea  M*  aepe3b  nocau  Bamoe  BeaeÖHOCTH  a&Jb  to  3UäTH, 
aarc>  6 u Bama  m.  He  6kuh  ioe  Bepu,  6u  ce  hito  Meso  craTH  orb  ÖpaTa  ero  hhsocth,  Kopoaa  Eoab- 
CKoro  CTapmoMy  saKony  Bamoe  m“-,  naHy  MHCTpy  üpycKOMy. 

H emo  najb  to  ero  m.  nocaasb  h nacasb  Ky  ÖpaTy  cBoeMy,  Kopoa»  ero  m*-  aoßeabiBamu  ce 
o tomt>  nesHOCTH,  a KaiTb  Ton.  nocosb  orb  xoae  Ky  ero  m"-  3a  ch  npueaerb  h mio  ero  mb-  orb 
Tose  npuHeceTb,  ero  m.  He  MemKan  Bb  Tuxb  peaaxb  qope3b  CBoero  nocaa  Bamea  BeseßbHOCTH  xoneTb 
aara  BejaTH. 

Taaean.  mTO  Bama  BeaeÖHOCTb  nepeab  CBoero  nocaa,  nana  KyubTopa,  npupeKbaa,  aae  Ha  Toro 
HenpbiHTeafl  ueaa  6u  Bama  m.  no  roTOBe  6uth  u ua  nero  TaruyTa  aaaatb  na  aeub  CBöToro  ÜKyöa1, 
a ero  öu  m.  rexh  Bamea  m"  nepeab  cbob  noesu  aa.Th  o tomt.  Beaa-ra,  Kam,  6u  3b  Eoabe»  noMomo 
Man.  Ha  nero  no  roTOBy  öuth. 

Hamb  Hanrb  HaMHaocTHBinua  aan,  to  Bamea  mhjocth  noBejara,  aae  ero  m.  bt,  Tuxb  toät, 
penaxb  a&BHo  nopo3yMenbe  aaeTb  3b  ÖpaTbero  CBoero  Kopoiem,  ero  MHaocrwo  EecKHMb  a BropcKHMb 
H CT>  nOJbCKHMT,  B Cb  UHbEUMH  IipbUIT&3bMH  CBOHMH  H Cb  Hape Mb  3aB0SCKHMb  HXb  M. 
CpaTbH  ero  a*  Kam,  »e  to  n 3aHcre  homohl  ero  m*-  npupeKsa  bhuhhth  6pary  CBoeMy  Hanpo- 
TBBb  Toro  HenpuHTeaH  ero  m*  h Toro  Tean»  npuaTesa  CBoero  napa*  3aBoacKoro,  mro  a Hacb 
HajeBaeTca  ero  m.  coöe  Ky  homohh  b Bse  tuh  esyxn  o neMb  Ky  ero  m"-  npuxoaaTb  aae 
OHb  THTHerb  Ky  rpananaMb  ueupuHTeiH  ero  m’-  Tyaenrb  a Ky  ero  m*-  rpananaub  no  Öaasy 
a Bb  tob  Teab  petu  cBoaxb  noesoßb  ero  m.  nocsaab  Ky  öpaiba  ero  mbjiocth  b Kb 
npuHTfejeMb  cBOHMb  h emo  tuh  nocau  ero  m"-  3a  ca  Ky  ero  m*  He  npuexaaa  n o TOMb  ero  m*- 
BejaTH  aaneBua  He  aajH,  me  Maen,  na  KOTopoMb  aeerbny  Taa  noMoab  orb  öpaTba  ero  m*-  6ura  a 
Ha  KOTopuH  H&cb.  H KaKb  ero  m.  Bae  Toe  penu  neßenb  ÖyaeTb  orb  ÖpaTba  CBOee  h orb  npuarexea 
esoaxb,  o TOMb  jaerb  ero  m.  Barnen  h'  3a  qaey  bombte  cbohmh  nocau. 

A Juoaa  tuh  c.iyaoöHua,  Koxopuxb  ero  m.  npuuHJb  a npuHMyeTb  ua  neHa3H,  tuh  ero  m.  bch 
mjeTb  TaMb  Ky  rpananaMb  HenpuaTeaa  ero  m"  h caMb  ero  m.  co  bcomh  3enaaMa  noabaaauMH 

CBOHMH  H CO  BCBMII  MOqaMH  Bb  rOTOBe  eCTb. 

Hhxjh  ceHMb  nonoaujurb  na  Eosbo  Teao  a bchstb  nowanuMb  CBOHMb  Etasaib  no  ceöe  npuexaTH, 
a Cb  Toro  bso  eoaMya  Bceab  pocKaaaJb  ero  m.  roioBUMb  6uth  a caMb  ero  m.  CBoero  napcyHO»  Bb 
roTOBe  ecrb ; me  nach  a noTpeöH3Ha  Toro  BKaaerb,  Ha  soTopoMb  Mecrbny  HKoab  Tom^  H no  poay- 
Menbe  3b  Bamoio  MH-TOCTb»  Bb  ruxb  i>eHaxb  B03Merb  aepe3b  CBoaxb  nocjoßb. 


118.  Hans  Scher  an  Hans  Rotert,  BM.  von  Reval  : teilt  mit,  dass  es  mit  der  Werbung  von  Knechten 
ein  eigen  Ding  sei;  doch  werde  es  ihm  wol  gelingen,  welche  für  Reval  eu  bekommen.  Die 
von  Reval  ausgesegelte  Flotte  ist  glücklich  angelangt,  bis  auf  zwei  Schiffe,  die  im  Hafen  tvm 
Bomholm  zurückgeblieben  sind.  Lübeck,  1501  Juni  3. 

R aus  Stadt A.  ni  Berat.  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  de * briefscht.  Siegels  (das  Siegel  liegt  dabei). 

i)  sie  M. 

*)  Juli  2Ö. 
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1501  Juni  5. 


Deine  ersamen  manne  heren  Hans  Roterd,  bormester  der  sthat  Reval,  sal  desse  breff. 

Minen  denst  alle  tid,  ersame  leve  her  Johan  und  swager,  gude  vrnnd.  So  my  denne  de 
ersame  rat  bovalen  heft  nmme  welke  knechte  nptonemende  nnde  d&rbi  bovel  oft  em&nd  int  lande 
wolde  np  sin  egen  eventnr,  ik  dar  dan  varsichern  in  wesz  solde  etc.  Ersame  leve  swager,  gude 
vrunt,  gi  mögen  deme  rade  segen,  ik  mynen  utersten  vlit  darbi  don  wil  na  al  myn 
vormoge  etc.  So  se  to  Reval  seden,  hir  wer  feie  Volkes,  de  np  er  egen  eventnr  int 

lande  wolden,  dar  en  is  nicht  anne.  Hir  sit  faste  arme  nakede  knechte,  dar  nen*  bolanck 
anne  is  nnde  ten  faste,  en  delsz  wederumme  willen  umme  sodane  notroft  nicht  denen;  de  esz 
nicht  betören  können,  de  werden  upnamen  etc.  Ik  wil  myt  vrunden  torugge  spreken  und  wil 
jw  myt  der  hulpe  van  Gode  knechte  senden,  de  besten  ik  bekomen  kan.  Ende  werde  jwer 
ersamheid  in  kord  wol  beter  bosched  scriven.  Ok  so  queme  wi  np  pinxtdach1  ane,  Gade  si  loffr 
alle  schepe  sit  aver  van  Revel,  Gade  si  loff,  np  de  Hove*  na  nnde  Elsebet*,  de  lete  me  bi  Born- 
holm b haben.  Tan  tidingen  wet  ik  jw  nicht  to  scriven  snndergen,  dan  ik  bovele  jw  ersamheid 
Gade  dem  Heren  gesund.  Gescreven  in  Lnbick  des  donredages  na  pinxten  1501. 

Hans  Scher. 

119.  Reval  bezeugt,  dass  der  Prozess  zwischen  Johann  ton  Have  und  dem  nunmehr  verstarb.  Heinrich 

Gripe  von  den  Vertrauensmännern  beider  Parten  ganz  und  gar  niedergeschlagen  sei. 

1501  Juni  5. 

B aus  StadtÄ.  nt  Reval,  Konzeptbuch  (A  a 10)  fei.  246  v.  n.  637. 

Bürgermeister  u.  Ratmanne  der  Stadt  Reval  bezeugen,  dass  de  ersame  und  vorsichtige  manne 
heren  Johan  Rotgers,  Mathias  Depholt  nnd  Lambert  Ottingk,  unsres  rades  medecompane,  vor  unsz 
dar  wii  samptliken  to  rade  voi^addert  seten,  dorch  erforderinghe  des  beschedenen  Johan  ton  Have, 
dessen  bewiszer,  by  eren  eden  nnsz  und  nnser  Stadt  gedan,  apenbar  bekandt,  gecertificert  und 
wargemaket  hebben,  szo  nnd  alszedenne  mitsampt  Hinrick  Gripe,  unsen  borger  wandages  do  he 
levede  milder  gedechtnissze,  etlike  twistige  nnd  mishegelike  sake  sommiger  wundinge  halven  de 
desnlve  Johan  yn  vortiden  an  enen  Lutke  Mertzen  genant  gewrackt  und  bedreven  hadde  an  se 
van  beiden  parten  alse  gude  frunde  nnd  degedingeslude  mit  vrien  willen  and  wolbedachten  mode 
gentzliker  gestalt'  vorbleven  vorliket  und  vordragen  hebben,  to  eynen  grontliken  fullenkomenen 
ende  deger  gedodet  and  wechgelecht,  de  eyne  uppe  den  anderen  derhalven  in  jenigen  richten, 
gestlich  offte  wertlick,  yn  tokamenden  tiden  nicht  to  sakende  by  vorbrekinghe  eynes  halven 
schippunt  wasses,  na  ynholt  eynes  vorsegelden  breves,  den  de  obgen.  degedinges  und  vordrages- 
lude  Johanne  ergen.  darnp  gegeven  und  tor  tuchnissze  vorsegelt  hebben,  so  beschedeliken,  dat  in 
sodaner  vorigen  verdracht  vorlikinge  und  fruntliker  schedinge  der  erben,  beider  parte,  nene  leme- 
nisse  edder  ander  gebreke,  de  uthe  sodaner  wundinge  halven  orsaken  mochten  beholden  and 
baten  gescheden  syn,  bisander  alle  twist,  schelinge  und  tosprakede  de  ergen.  Lutke  Mertzen 
an  Johan  ton  Have  derhalven  vormende  to  hebbende  mit  allen  dat  daruth  erwassen  und  erstan 
konde,  so  de  wunde  ock  na  der  vordracht  dotlick  gewesen  were  mit  alle  nicht  en  utgenamen  to 
eynen  fullenkomen  ende  dorch  de  obgenanten  vordragen  unde  gruntliken  wechgelecht  und  gescheden 
sin  etc.  Geschreven  anno  1500  und  eyn  ame  avende  trinitatis. 

a)  men  R.  b)  Born  mit  Schnirktl  R.  c)  danach : und  R. 

*)  Mai  30.  *)  Namen  von  Schiffen;  E.  vielt,  der  Schiffer,  vgl.  II  1 n.  1010. 
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120.  Der  HM.  übersendet  genannten  Gebietigem  die  Master,  nach  denen  sie  sich  nebst  ihrem  Gesinde 
tu  rüsten  haben . [Königsberg,  1501]  Juni  7. 

Au»  Staat» A.  *u  Königsberg,  Registr.  n.  21  (ehern.  Y)  8.  328,  Mitwochen  (nach  p Ängsten).  Rastang. 

Ist  geschrieben  diesen  hir  n&chgezceichten  comptham,  roiten,  pflegern,  hawszcomptharn  etc. 
Wir  schicken  ewch  alhir  dies  beigelechte  master,  wie  wir  ans  furgenomen  haben  zw  rasten. 
Derhalb  begerende,  ir  wollett  ewch  awfs  aller  schirst  mit  ewerm  gesynde  awch  also  rasten, 
geschickt,  &wf  nechst  anser  ansynnen  fertig  za  sein,  and  in  keinen  weg  anderst  halten  etc. 

Obirsten  marschalh.  Ostirrode.  Rein.  Memell.  Rangnit.  Brandenburg.  Balge.  Hollant. 
Neitenborg.  Ortelspurg.  Rastenburg.  Besten.  Johansburg.  Letzen.  Bartthen.  Angerbarg. 
Dapiaw.  Schocken.  Grftnhoff.  Lochstetenn. 


121.  Eadem  ist  ehr  Ronneberg* 1 befolhen,  das  er  sich  za  Königsberg  bis  auf  m.  g.  h.  [des  HMJ 
widerkunft  enthalden  woll  und  zum  hoff  esse.  [Königsberg,  1501]  Juni  11. 

K au*  Staat»  A.  zu  Königsberg,  Ratbuch  de»  Dr.  Watt  (n.  23)  8.  278,  über  sehr. ; Freitag  nach  corporis 
Christi.  — Der  HM.  verlie»»  damals  Königsberg,  Juni  12  ist  er  in  Brandenburg,  Juni  14 — 22  in 
Pr.-HoUand  (ebd.  8.  278  ff.,  vgl.  ».  116). 


122.  Retess  des  livländ.  Städtetages  tu  Walk.  1501  Juni  13 — 15  (am  sondage  iin  der  octavenn 
corporis  Christi). 

Oedr. : aus  der  Abschrift  im  StadtA.  ru  Reval  Schäfer,  Hanserezesse  4 n.  312.  MM.  von  0.  Stavcnhagen. 


123.  Dorpat  und  Reval  an  Lübeck:  berichten  über  den  Städtetag  tu  Walk.  [Walk,  1501  Juni  15] 
R gedr. : aus  der  Abschrift  des  Rezesses  im  StadtA.  zu  Reval  8chäfer,  Hanserecesse  4 «.  314. 

U.  A.  Uns  is  biigekamen,  jnwe  ersamen  knechte  iint  landt  to  sendende  iin  willensmeninge 
siinn.  so  ock  wol  van  noden  is,  dussem  gaden  lande  to  tröste.  So  hebbe  wii  de  sake  ander  uns 
iin  mercklikem  bewageb  avertrachtet,  unde  is,  e.  u.  w.  hern,  unse  gude  meiininge  up  juwe  gude 
vorbeterennt,  so  gii  denne  gesiinnet  siin,  volk  hiir  iint  landt  to  schickken,  mit  deme  vlitigstenn 
willen  upp  rorsonnen  weszen,  bii  deme  heran  meister  bearbeiidet  werde,  de  gefangen  copman  mit 
den*  genamen  guderenn  ock  friiheiide  der  stede  unde  farennden  copmans  van  Dütscher  hansze 
vordegedinget  und  nicht  vorgeten  werden;  dar  juwe  e.  w.  sunder  allenn  twivell  wol  werden 
to  trachten. 


124.  Reval  an  Danzig:  antwortet,  dass  es  wegen  des  bevorstehenden  Krieges  den  gewünschten  Hafer 
diesmal  nicht  verschiffen  lassen  könne  und  bittet  die  Ausfuhr  von  Weizen,  an  dem  sie  Mangel 
litten,  von  Danzig  nach  Reval  zu  gestatten.  1501  Juni  15. 

Aus  StadtA  zu  Danzig,  X 139“,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefschl.  Sekrets.  Mitget.  von  0.  Stavenhagen. 

*)  ? Renneberg  K.  b)  danach  unnütz:  de  sake  R . c)  de  R. 

*)  Hermann  R.  ans  dem  Stifte  Hildesheim,  vgl . v.  Butiges  Archiv  8 S.  19ö. 
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. . . Szo  gii  denne  an  uns  geschreven  hebben1  umme  welken  haveren  juwer  ersamicheit 
uth  unser  stadt  to  stadende,  konen  wii  dersulven  juwer  ersamicheit  willen  unde  begerten,  szo 
wii  sns  gherne  gedan  hadden,  up  dit  mal  nicht  vorvullen,  angesen  orloiie  unde  krich  dessen 
landen  tegen  de  Russen  vorholden  unde  angefangen  werden,  juwer  ersamicheit  one  twievel  unvor- 
borghen,  derhalven  dorch  gestrenghe  herengebot  ensodant  up  dit  pasz  nicht  gesehen  mach. 
Bisunder  wenner  wii  eyn  ander  tidt  van  juwer  ersamicheit  darumme  vorsocht  werden,  wowol  de 
haver  alle  tid  vorbaden  is  uttogevende,  willen  nicht  de  miin  alleweghe,  so  wii  ock  unsze  heren 
darumme  bekftren  solden,  gutwillich  darynne  erfunden  werdenn.  Bidden  hirumme  instendiges  vlites, 
gii,  guden  frunde,  uns  sodaner  weyerunghe,  doch  bii  uns  nicht  siinde,  nicht  vorkeren  willen. 
Mochte  wii  juwer  ersamicheit  sus  anders  worane  wolgevallen  ertogen,  deden  wii  alletid  gherne. 
In  andechtigher  fruntliker  wedderbiddinghe,  gii  leven  heren  unde  frunde,  den  juwen  de  des 
begerende  syn,  to  unser  stadt  behoff  etliken  weyten  utgeven  willen,  de  ock,  so  wii  vorstan 
hebben,  mit  juw  tor  stede  vorbaden  syn  zolle:  wente  wii  des  aller  dinghe  grote  gebreck  hebbenn 
unde  unse  stadt  darvan  idel  is.  Dat  willen  wii  vorschulden.  TJ.  s.  w.  1501  ame  daghe 
Viti  martiris. 


125.  OM.  an  Reval:  ersucht  sie,  seinem  Diener  Patroklus  von  Schaphusen  1060  Mk.,  die  sie  ihm 
noch  schulden,  ausruantuorten.  Wenden,  1501  Juni  15. 

Aus  StadtA.  im  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  per s.  Maj.- Siegel.  — Vgl.  n.  &&,  93. 

...  Als  wy  dann,  als  ju  twyvels  vrii  woll  bewust  is,  uthirlachtes  geldes  noch  achterstellich 
syn,  als  nemptlick  1000  unde  60  marck,  des  gii  uns  tho  allen  tyden  unde  stedes  guthlicken  over- 
bodich  geweszen  syn,  szo  wii  dann  teyginwordigen  unsen  dener  Patroclus  van  Schaphüszen  in 
unsen  geschefften  dar  geschicket  under  andren  unsen  gewerven  sodan  bemelte  gelth  van  gemelten 
juven  vorsichticheiden  to  enthfangende  befollen,  begeren  darum  zodan  upgedachten  düsent  unde 
60  marck  gedachten  Patroclus  overantworden  und  werden  laten.  Daran  geschut  unsz  yn  sunder- 
heith  van  jwen  ersamheyden,  de  wy  trade  befellen,  dancknamigen  gefallen.  Gescreven  tho  Wenden 
dinxstages  na  corporis  Cristi  im  1500  unde  1°. 


126.  Cristina,  Königin  von  Dänemark  it.  s.  w.,  ingeborne  hertoghinne  to  Sachsen  etc.,  an  den  HM. : 
teilt  ihm  ihr  Wolbeftnden  mit  und  bittet  um  Nachrichten.  Unde  sunderges  bidden  wii,  juwe 
leven  uns  willen  ertekenen,  wo  de  handel  szii  gestalt  unde  sich  moghe  begheven  hebben 
twischen  den  fürsten  van  Lettowen  unde  den  Russen,  wente  darvan  gheyt  allhir  bii  uns 
gar  ein  grotk  geruchte  van,  wo  swäre  slachtinge  dar  gesehen  sii,  weten  over  nicht,  we  den 
grotesten  schaden  hebbe  geleden  . . . Stockholm,  1501  Juni  16  (an  unszerm  slote  Stockholm 
am  midweken  na  deme  dage  der  heilgen  merteler  Viti  unde  Modesti). 

Staats A.  zu  Königsberg,  Brief A.  E 409,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefschl.  Sekrets 


«)  n.  89. 
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127.  Schutz-  und  Trutzbündis  zwischen  ganz  Livland  und  dem  OF.  von  Litauen  gegen  den  OF. 
von  Moskau,  auf  zehn  Jahre.  Wenden,  1501  Juni  21. 

K aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Ordensfotiant  30  S.  368 — 372  (ehern.  V,  vgL  Voigt,  Qesch.  Preussens  9 S.  288 
Antn.  3),  gleichzeitige  Abschrift.  überschrieben : De  buntbreff  tusschen  Lettouwen  unde  Lifflant.  als  de  herr 
moLster  van  sick  gegeven.  Mitget.  een  der  Archivvenealtung. 

Verz.:  nach  der  livländ.  Kopie  von  K (blos  der  Anfang)  Index  n.  2449,  vgl.  2436  Anm.;  Napiersky, 
Rtiss.-livl.  Urkunden  n.  286.  — Vgl.  Danilowicz,  Skarbiec  diplomatöw,  2 S.  257  tt.  2132.  — Oedr.: 
daraus  (nur  der  Anfang)  Kienitz,  die  Schlachten  bei  Mahölm  urul  Pleskow,  Riga  1849,  S.  77;  z.  T.  Russ- 
umrm,  Nachrichten  über  das  Geschlecht  Stacl  von  Holstein  2 S.  6 n.  10. 

Gedr.:  aus  dem  Archiv  des  Gross furstmlums  Litauen  Dogiel,  Cod.  dipl.  5 n.  90  (am  Schl.:  Origi- 
nales repositae  sunt  in  Castro  Troconsi  sub  cara  Thesaur&rii  Terrestris).  Vgl.  Mitth.  a.  d.  livl.  Gcsch.  2 

S.  90  n.  28.  — Vgl.  n.  45. 

In  nomine  sancte  et  individue  trinitatis  amen.  Cum  post  innumeros  rerum  snccessus  eciam 
natnre  legibus  jurinmque  preceptis  abunde  eonstet  humanam  inprimis  societatem  et  benivo- 
lentiam  esse,  a qua  quiequid  boni  ac  felicitatis  datum  est  mortalibus  incessanter  emanet  et  profluat 
nosque  proinde  ad  amicitiam  mutuamque  charitatem  divinis  monitis  salubriter  invitemur,  ex  quo 
racioni  consentaneum  esse  persuasum  sit,  concordia  et  parvas  res  crescere  et  auctas  solide  stabiliri, 

discordia  vero  maximas  et  dilabi  et  in  precipieium  agi.  Hinc  est  quod  nos  Wolterus  de  Pletten- 

berge,  incliti  ordinis  milicie  gloriosissime  virginis  Marie  Theutonicorum  per  Livoniam  magister, 
prehabito  primum  reverendissimi  in  Christo  patris  et  domini,  domini  Michaelis  sancte  Rigensis 
ecclesie  archiepiscopi  neenon  reverendorum  in  Cristo  patrum  et  dominornm  episcoporum  Tarba- 
tensis,  Osiliensis,  Curoniensis  et  Revaliensis  ecclesiarnm  eorundemque  dominorutn  consiliariorum 
maturo  consilio  et  consensu  una  cum  nostri  ordinis  dominis  consiliariis  et  fratribus  Henrico  van 
der  Brüggen  lantmarschalco,  Wenemaro  de  Delwick  in  Vellin,  Johanne  de  Recke  alias  de  Sum- 
meren  in  Revalia,  Johanne  Stail  de  Hoilstein  in  Jerwen,  Henrico  de  Galen  in  Goldingen,  Wesselo 
de  Strönckde  in  Marienbuig,  Everhardo  Werrainckhusen  in  Pernowe,  Johanne  Vincken  de  Over- 
bergh  in  Duneburg  et  Johanne  Plater  in  Carckhus  commendatoribus  et  preceptoribus  aliisque 
nostris  consiliariis,  spiritualibus  et  secularibus,  vasallis  et  subjectis,  animadvertentes  et  non  sine 
gravi  animi  nostri  merore  considerautes,  quomodo  magnus  dnx  Moscoviensis  Iwan  Wassilowitz 
cum  sue  dicioni  subjectis  confederatus  insuper  cum  Tartaris  et  ceteris  quibusdam  Machometice 
secte  principibus  per  inexplebilem  impietatis  sue  tirannidem  infinitas  devastationes,  sanguinis  cristian 
crudelissimam  effusionem,  populorum  abductiouem  in  servitutem,  raiserrimam  terrarum,  gurgitum 
et  aquarum  injustam  occupationem,  spoliationes,  cedes,  latrocinia,  sacrilegia,  incendia,  rapinas 
aliasque  multiformes  injurias  et  iniquas  irrogationes  nedum  in  nostris  Livonie  partibus  seu  eciam 
Swecie  regno,  verum  eciam  nunc  in  magno  ducatu  Lithuanie  et  dominiis  sibi  subjectis,  contractj 
tarnen  juratique  federis  induciarum  sive  treugarum  decennalium  nobiscum1  et  amicitie  cum  terris 
predictis  penitus  immemor,  hostiliter  exercens  plane  satagat,  paret  et  suggerat  indies  magis  ac 
magis  sacrosanctam  Rhomane  et  Latine  ecclesie  religionem  in  suam  scismaticam  perfidiam  in  his 
finibus,  quod  absit,  inknmaniter  convertere.  Et  tarn  immenso  terrarum  nostrarum  ac  cristiane 
fidei  periculo  prout  merito  debemus  pro  viribus  obviare  cupientes  curaque  diligenti  perpendentes, 
quod  tarn  pervigil  zelator  cristiani  nominis  Serenissimus  princeps  dominus  Alexander,  magnus  dux 


*)  vgl.  II  SR.  S.  865  unter:  Bei  friede  von  1493  und  Erneuerung  desselben. 

11 
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per  Lithuaniam,  ex  debito  ejnsdem  nostre  religionis  et  zelo  justicie  in  tantis  periculis  sine  auxilio 
sit  minime  deserendus,  opere  precium  duximus  et  nobis  consultnm  visnm  est,  quo  Rhomane  in- 
primis  sacrosancte  religionis  defensioni  et  nostris  dominiis  provideremus,  novam  quandam  unionem, 
ligam  seu  fedus  amicitie  contrahere,  facere,  inire  et  concludere  presentibusqne  contrabimus,  facimus, 
inimus  et  concludimus  cum  eodem  serenissimo  principe  domino  Alexandro  magno  duce  Litbuanie 
ac  terrarum  Samogithie,  Rossie,  Kiovie  etc.  domino  et  berede  prefato  necnon  cum  omnibus  suis 
consiliariis,  spiritualibns  et  secularibus,  videlicet  reverendis,  magnificis,  generosis,  strenuis  et 
nobilibus  Alberto  episcopo,  Nicolao  Radziwilowitz,  Palatino  Vilnensibus  et  magni  ducatus  Litbuanie 
cancelario,  Johanne  de  Sabresin,  Palatino  Trocensi  et  magni  ducatus  ejusdem  marscbalco  supremo, 
Alexandro  Jurgiowitz,  Castellano  Vilnensi  et  capitaneo  Grodensi,  Stanislao  Janowitz,  capitaneo 
Samogithiensi  et  Castellano  Trocensi,  Schiemion  Juriowitz,  capitaneo  Nowogrodiensi  et  campi- 
ductore  ducatus  ejusdem,  Nicolao  Micolajowitz,  suppincerna  et  capitaneo  Bielschensi,  Alberto 
Gastoltowitz,  Stanislao  Pietzkowitz,  capitaneo  Bresteusi,  Janussio  Alexandrowitz,  incisore  et 
tenutario  Slonimensi,  Stanislao  Janowitz  Sabresintzki,  capitaneo  Braslawiensi,  Georgio  Hilinitz, 
tenutario  Lidensi  et  marscbalco  doraini  magni  ducis,  Michaele  Hilnitzki,  marscbalco  curie  domini 
magni  ducis,  Alberto  Clotzko,  capitaneo  Cauweusi,  Bartossio  Taborowitz,  marschalcis  ejusdem 
domini  magni  ducis,  Alexandro  Ghotzkowitz,  Petro  Oliechni,  magistro  coquine  domini  magni  ducis, 
Frietko  Chreptowitz,  vicethesaurario  domini  magni  ducis,  Nicolao  Gingiloivitz,  magistro  coquine 
curie  domine  magne  ducisse,  et  Nicolao  Narburtowitz  una  cum  omnibus  aliis  episcopis,  prelatis, 
palatinis,  baronibus,  nobilibus  et  subditis  domini  magni  ducis  predicti  et  toto  ducatu  Litbuanie 
sibique  spectantibus  terris  et  dominiis  contra  et  adversus  expressura  Iwan  Wassilowitz,  ducem 
Moscoviensem  modernum  et  ejus  successores  sibique  adherentes  Rutbenos  et  adjutores,  communes 
hostes  Livonie  et  Litbuanie  dominiis.  Eandemque  ligam  et  fedus,  ut  premittitur,  per  presentes 
contrahentes,  facientes  et  ineuntes  jam  lirmiter  observare  volumus  et  promittimus  ad  decennium 
et  tune  vel  ulteriorem  hujusmodi  ligam  vel  perpetuam  firmabimus,  prout  nobis  et  prefato  sere- 
nissiroo  domino  magno  duci  cum  suis  consiliariis  aut  nostris  ex  utraque  parte  successoribus  Visum 
fuerit.  vel  prout  belli  aut  pacis  tempus  tune  exposcet.  Ut  autem  ista  unio  predicta  et  confederatio 
eo  diligentius  observetur  per  articulos  iufrascriptos  est  ordinata:  In  primis  uos  Woltem  de 
Plettenberge,  magister  per  Livoniam,  una  cum  dominis  consiliariis  nostris  prescriptis  volumus  et 
promittimus  stante  temporfe  hujusmodi  lige  condiciones  belli  aut  pacis  nullas  attentare  cum  duce 
expresso  Moscoviensi  sine  consensu  et  voluntate  Serenissimi  domini  magni  ducis  prefati  et  ipsius 
consiliariorum.  Si  vero  contingeret  nos  aliquas  treugas  pacis  cum  expresso  duce  Moscoviensi 
attentare,  illud  insimul  et  insolidum  cum  voluntate  et  consilio  prefati  Serenissimi  domini  magni 
ducis  Litbuanie  promittimus  et  volumus  facere  per  communes  ex  utraque  parte  oratores  et  nuncios 
eademque  legacione  et  litteris  eadem  pacta  pacis  eodem  vigore  et  tenore  aut  quomodo  videbitur 
uniformiter  firmando.  Sed  cum  nobis  occasio  et  necessitas  bellandi  incubuerit,  prout  jam  incumbit, 
tune  nos  prefato  serenissimo  domino  magno  duci  aptum  et  possibile  tempus  dare  et  assignare 
volumus  et  debemus,  in  quo  copias  suas  accumulare  et  ordinäre  possit,  ita  quod  sub  uno  et  eodem 
tempore  ex  utraque  parte  ex  bis  terris  Livonie  et  ducatu  Litbuanie  copie  seu  exercitus  hominum 
in  dominia  ducis  Moscoviensis  ingrediantur.  Si  autem  dux  Moscoviensis  citius  Livoniam  vel 
Lithuaniam  invaserit  quam  hujusmodi  communes  copie,  ut  premissum  est,  congregarentur  pro 
tempore  mutuo  inter  se  recepto,  tune  aggressa  per  eum  terra  et  molestata  illud  alteri  celeriter 
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significare  debebit  et  tune  sine  mora  pars  altera  vicissim  iuvadere  debet  et  tenebitur  terram  Mosco- 
viensem  vel  sibi  adjacentem  et  tarn  diu  bello  agere,  quousque  molestata  et  oppressa  per  liostes 
terra  hujusmodi  auxilio  confederationis  liberaretur.  Hujusmodi  autem  auxilia  fieri  debent  ex 
utraque  parte  propriis  impensis  et,  quod  absit,  damnis  quibuscunque  fideliter  et  sincere.  Quod  si 
felici  Marte  favente  Deo  altera  partium  hujusmodi  lige  terram  Moscoviensem  invadeus  ibidem 
dominia  aliqua,  castra  aut  opida  obtinuerit,  illa  sibi  usurpare  et  obtinere  poterit  et  debebit,  nisi 
fortassis  mutua  potencia  impensis  et  communi  bello  quiequam  adquisitum  et  occupatum  fuerit, 
tune  tale  adquisitum  secundum  labores  et  impensas  uniuscujusque  partis  absque  prejudicio  amica- 
biliter  sortiri  debet  et  tenebitur.  Si  vero  aliqua  dominia,  castra  vel  opida  ipsius  ducis  Mosco- 
viensis  se  sponte  alteri  partium  predictarum  subicere  voluerint,  extunc  una  pars  sine  scitu  et 
consensu  alterius  partis  hujusmodi  suscipere  non  debebit.  In  prescriptis  vero  tractatibus  et  belli 
negotiis  contra  Euthenos  nulla  pars  excusare  se  debebit  aliqua  necessitate,  casu  vel  causa  seorsum 
a Ruthenis  manendo,  excepto  tarnen  si  fortassis  aliqua  inopinata  occasione,  quod  Deus  avertat  et 
nequaquam  speratur,  terre  ordinis  nostri  per  Prussiam  vel  Livoniam  ab  aliis  suis  adversariis 
quam  ipsis  Ruthenis  hostiliter  invaderentur,  tune  necessitate  hujusmodi  urgente  laborare  oporteret 
propter  treugas  pacis  cum  Ruthenis,  etiam  si  tales  aliquomodo  inconvenientes  essent,  cum  terre 
ordinis  nostri  in  suis  necessitatibus  se  invieem  deserere  nou  possint.  Casu  autem  interveniente, 
quod  absit,  quod  nos  vel  expressus  serenissimus  dominus  magnus  dux  Lithuanie  ante  expletum 
tempus  hujusmodi  confederate  lige  ab  hac  vita  discederemus,  tune  non  impedientibus  obitibus 
nostris  domini  prelati,  lantmarschalcus,  preceptores,  commendatores,  consiliarii  predicti  et  gene- 
raliter omnes  subditi  nostri  et  similiter  domini  episcopi,  palatini,  barones,  prelati,  spirituales  et 
seculares,  capitanei,  consiliarii  et  generaliter  omnes  subditi  ex  utraque  parte  obligati  erunt  vicissim 
alteri  parti  ad  tenendum,  observandum  et  effectualiter  explendum  omnes  et  singulos  articulos 
presentis  lige  confederationis  et  amicitie  contracte.  Volumus  insuper  ut  vigore  presentis  lige 
litteris  perpetue  pacis  inter  expressas  terras  ordinis  nostri  per  Prussiam  et  Livoniam  et  magnum 
ducatum  Lithuanie  predictum  nihili  prejudicetur.  Quod  autem  tangit  limites  inter  terras  expressi 
ordinis  nostri  Livonie  et  magnum  ducatum  Lithuanie  tempore  oportuniori  et  pacaciori  ordinabimus 
et  mittemus  commissarios  nostros  idoneos  et  legales,  qui  una  cum  commissariis  serenissimi  domini 
magni  ducis  Lithuanie  ad  hoc  per  eum  deputatis  amicabiliter  agent  juxta  tenorem  litterarum 
perpetue  pacis,  per  quos  ex  utraque  parte  commissarios  dissensiones  hinc  inde  super  limitibus 
predictis  ut  decet  sopientur.  Ut  igitur  hujusmodi  unio,  liga  et  confederatio  tanto  Studio  ut 
premissum  est  contracta,  inita  et  flrmata  possit  et  valeat  ab  utraque  parte  sincerius  custodiri  et 
observari,  promittimus  in  verbo  nostro  veriori  pro  nobis  et  nostris  successoribus  bona  Öde,  attente 
et  fideliter  absque  dolo  et  fraude,  eorporali  super  id  prestito  juramento  hanc  ligam,  amicitiam  et 
confederationem  in  Omnibus  suis  punctis  et  articulis,  ut  expressum  est,  teuere  et  inviolabiliter 
observare  neque  ei  quovismodo  contraire.  In  quorum  omnium  et  singulorum  robur  et  flrmitudinem 
m&jus*  sigillum  nostrum  una  cum  majestatis  sigillo  revereudissimi  domini  archiepiscopi  predicti 
et  sigilla  consiliariorum  nostrorum  expressorum  neenon  quorundam  aliorum  domini  archiepiscopi 
prefati  consiliariorum  et  ceterorum  subditorum  nostrorum  sunt  subappensa.  Actum  et  datum  in 
Castro  ordinis  nostri  "Wenden  feria  secunda  proxima  ante  festum  nativitatis  sancti  Johannis  baptiste 
anno  Domini  millesimo  quingentesimo  primo. 
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128.  OM.  an  den  HM.:  bittet  dem  Gert  Hulselier  BM.  von  Riga  den  Ankauf  und  die  Ausfuhr  von 
60  bis  70  Last  MaU  tn  tind  aus  Königsberg  zu  gestatten.  Wenden,  1501  Juni  21. 

K aus  Staa/sA.  zu  Königsberg,  Ordensbrief A.  XXlll  (L.  S.)  78,  Orig-,  Kap.,  mit  briefscht.  persönl.  Maj. -Siegel. 

Unter  der  übt.  Adresse. 

Verz. : nach  der  lirländ.  Kop.  von  K Index  n.  2448. 

...  De  ersame  und  vorsichtige,  unse  leve  getruwe  h.  Gert  Hulscher,  burgermeister  unses 
Ordens  stat  Riga,  hevet  uns  in  biwesen  der  ersamen  unser  medegebedigere  to  erkennen  geven, 
wu  he  na  gelegenbeit  siner  verkeringe  etlicke  last  moltes,  umbtrent  60  eder  70,  aldar  in  juwer  g* 
steden  Koiiigsbergh  und  anderen  to  kopen  heb,  und  sodan  juwe  genade  em  sollickt  und  derge- 
licken  van  dar  up  ander  ende  to  brengende  villichte  verboden,  hefft  he  unser  vurderlichen  schriffte 
darynne  an  juwer  g.  to  geneten  vlitigen  gebeden.  Deme  na,  genedige  leve  her  meister,  und  wante 
oick  na  angefangenem  handelt,  so  juwer  gna.  woll  witlick,  dussen  landen  aller  toforinge  unde 
behulps  nu  woll  beliuff  were,  bidden  wi  gehorsams  vlytz,  juwe  g.  gnanten  unsen  getruwen  eder 
jegenwerdigen  breffwiser  van  seinem  wegen  sollick  molt  als  vurberort  up  ditmaill  ergunnen  unde 
hervert  to  brengend  wille  gestaden.  Das  si  wi  in  gelicken  und  meren  saken,  war  uns  dat  gevelt, 
to  verdenend  und  verschuldend  willich  und  geneigt.  U.  s.  w.  Gegeven  up  unses  ordens  slotte 
Wenden  am  mandage  negst  vor  nativitatis  Johannis  baptiste  anno  1500  und  1. 

Overste  gebediger  tho  Lifflande. 


129.  HM.  an  den  OM. : teilt  ihm  den  am  17.  Juni  /zu  ThomJ  erfolgten  Tod  des  Kg.  von  Polen  mit, 
[Pr.-Holland,  1501J  Juni  22. 

K aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Registr.  n.  21  (ehern.  Y)  8.  347,  iibcrschrieben : Dinstag  und  tag  der 

10000  ritter.  Ködern  die  dem  moister  in  Leiftlant. 

Verz.:  nach  der  livUind.  Kop.  von  K Index  n.  2450. 

Vgl.  Danilowicz,  Skarbiec  diplomatöw  2 S.  257  n.  2133. 

Uns  ist  awf  hewt  dato1  disz  brives  ein  schrifft  von  des  hochgeborn  fürsten,  unsere  lieben 
bruders  geschickten  hertzog  Georgen  zu  Sachssen  etc.  zu  Thorn  awszgegaugen,  zukomen  meldende, 
das  der  hochgeborn  und  groszmechtig  konig  zu  Polan,  her  Johans  Albertus,  unser  lieber  her 
ohme  und  schwager,  am  nechsten  verschienen  durnstag2  von  dieszer  werlt  vorscheiden  ist,  des 
szele  Got  gnedig  sei.  Derhalben  gedachte  geschickten  irem  bevelh  nach,  wie  wir  euch  am  jüngsten 
zugeschrieben,  bisther  kein  antwort  haben  mugen  erlangen,  sunder  sich  tegelicher  abfertigung 
vormothen  von  dem  hochwirdigsten  hochgeborn  fureten,  unserm  lieben  ohmen  hem  Friderichen, 
Cardinal  und  ertzbischoffe  zu  Genyszen  etc.  welcher  wir  kurtzlichen  worttende*  sein.  Dieweil 
euch  awsz  dieszem  fall  neben  uus  ferlichkeit  entstehen b mochte,  wie  ir  abzunehmen  habt,  ist  unser 
guttlich  beger,  ir  wollet  ewere  hendell  in  gutter  acht  haben,  domit  euch  kein  unrat  awsz  dieszem 
fall  erwachsz.  Awff  wasz  wege  sich  auch  unser  handeil  schicken,  wollen  wir  euch  nicht  Vorhalten. 
Datum  ut  supra. 


a)  ne  K.  b)  entstehe  K. 

i)  ebd.  S.  348.  Mitteilung  der  Todesnachricht  an  den  Bf.  von  Samland:  Uns  ist  awf  hewt  umb  dos  szegers 
fünfte  zu  obent  ein  schrifft©  von  des  hochgeborn  fürsten,  unsere  lieben  brudera  hertzog  Georgen  zu  Sachssen  geschickten 
zuokommen.  — Kadern  [dinstag  ant©  Johannis)  hat  m.  g.  b.  des  konigs  tod  dem  meister  in  Eifland  zugeechrieben  (Ratbuch 
des  Dr.  Watt  S.  284).  2)  Juni  17. 
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130.  Pemau  an  Reval:  bitten  auf  Veranlassung  des  bei  ihnen  verkehrenden  Kaufmanns  um 
endliche  Erledigung  der  Angelegenheit  wegen  der  von  den  Ausliegern  Rigas  geraubten  Gitter. 
11501]  Juni  22. 

R aus  StadtA.  zu  Reval,  Orig,,  lhp.,  mit  briefschl.  Sekret.  Unter  der  übl.  Adresse. 

. . . Wy  vogen  juwer  ersamheyden  tho  weten,  dat  vor  unsz  irschenen  is  unse  kopman  alhir 
myt  unsz  ere  vorkeringe  und  kopenschop  hebbende,  hebben  unsz  denstlichen  gebeden,  wii  juwer 
ers.  und  den  ersamen  rade  van  Darpte  wolden  vorwytliken  der  guder  halven  en  und  eren  vrunden 
alhir  up  der  Wyck  in  vorleden  tiden,  und  de  van  Rige  van  eren  utliggersz  solen  genomen  syn, 
bydden  birutnme  juwe  ers.,  gii  dar  gudlick  willen  to  dencken,  nadem  de  sake  to  ju  van  dem 
ersamen  rade  to  Darpte  gelaten  is,  nw  tom  Walke  tom  landesdage*1  möge  jeendiget  werden. 
Vorschulden  u.  s.  w.  Gescreven  tor  Pernou  ame  dage  der  hilgen  teyndusent  riddere  im  1500 
und  [l]b  jar. 

Burgermeyster  und  radmanne  tor  Pernou. 


131.  Jolian  Tylingh,  Priester,  an  Steffen  Pelzer:  ermahnt  ihn  zum  Schreiben  und  teilt  ihm  Einzel- 
heiten aus  dem  gegen  ihn  anhängig  gemachten  Prozess  mit.  1501  Juni  23. 

R aus  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pdp.,  mit  Spuren  des  briefschl.  Siegels. 

Dem  ersamen  Steffen  Pelzer  to  Revele  in  Hansz  Grutersz  husz,  mynem  leven 
swager  vruntliken  gheecreven  disze  byrc. 

Myn  inge  pater  noster  myt  vruntliker  grote  tovorn  gescreven.  Ersame  leve  Steffen,  swager, 
de  vrnnde  all  sere  vundertd  und  ock  nicht  wol  en  doyst,  dat  du  dyner  vrogen  edder  den  vrunden 
scryvest,  vu*  et  dy  myt  dyner  sake  bysta  und  den  vrunden  dair  deger  undencklich  an  doyst,  se 
dat  all  vor  groten  unwyllen  nemen  etc.  Ock  leve  swager  sallt  du  wytten,  dat  unsz  isz  warhafftigh 
vorkomen,  dat  Hansz  Harlage  dy  wyl  grot  indracht  doyn  in  dyner  sake,  wante  he  isz  gewest 
myt  den  vrunden  vor  deme  rade  van  der  Borne,  allso  dat  se  dar  hevet  upgedregen  myt  eren 
vrunden  van  Wydenbruge  hemeliken  to  Gesche  by  dynsz  seligen  veddern  moder  und  hebbe  de 
gewort  to  Paderborne,  allso  dat  se  dar  hevet  upgedregen  myt  eren  vrunden  vor  deme  rade  van 
Paderborne  Hansz  Harlagen  all  dynsz  seligen  vedderen  nalaten  güt,  unde  hevet  de  vrunde  dar 
myt  synen  lozen  reden  to  gespracken  snnder  al  unser  vrunde  wytte  unde  wyllen,  dat  unsz  allen 
dyger  leyt  ys  etc.  Vordan,  leve  Steffen,  so  sende  wy  dy  worderbreve8,  dat  de  van  der  Lippe 
vor  dy  scryven  an  de  staid  van  Revele  unde  sende  dy  desz  ock  eyne  oppenen*  copien,  dat  du  dy 
darna  wyttest  to  richten,  eff  esz  dy  van  noden  were,  dat  dy  indracht  geschey  dorgh  de  vrunt 
bedregersz.  Und  isz  esz  dy  nicht  van  noden,  so  lait  de  breve  nicht  seyn.  Et  isz  thom  besten 
dy  to  wyllen  gescheyn,  wente  se  hevet  bekant,  dyn  vedder  seliger  sye  geboren  van  erme  lyve 
vor  deme  rade  van  Paderborne  und  Paderborne  isz  eyn  hensestaidt,  dormef  ment  Harlage,  dat 
bewysz  solle  dyn  recht  vorgayn.  Dan  se  sachte  nicht,  dat  se  unde  er  sonne  dyn  vedder  eiliger* 
beyde  unechte  weren.  Dormef  sende  wy  dy  dusse  breve  na  unde  scryff  unsz  ya  weder  so  drade 

»)  ric  R.  b)  vtrWchtn  R.  c)  T R.  d)  wndert  R.  e)  w R.  f)  tie  R,  = docummtT 

*)  Juni  13,  vgl.  n.  122.  *>  vgl.  «.  11  Anm. 
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du  kaust.  Dyn  vroge,  alle  vrunde  vorlanget  sere  unde  beydet  dy  dnsent  gude  nacht  unde  dat  et 
dy  ya  wol  ga,  hoffte“  wy  all  unde  woge  dy  wyder  to  husz,  so  drade  du  kaust  unde  laet  ya  up 
allen  steden  geleyde  werve*  rayt  dynen  gude,  dat  isz  der  vrunde  raid  baven  all  etc.  Gescreven 
an  sunte  Johans  avende  to  myddensomer  anno  1500  und  eyn. 

Johan  Tylingh,  prester. 

132.  Lübeck  an  Riga:  macht  Mitteilung  über  den  Ablauf  des  mit  Spanien  von  der  Hanse  auf 
23  Jahre  vereinbarten  Anstandes  und  spricht  sich  für  eine  Erneuerung  desselben  aus.  1301  Juni  26. 

Ii  di  is  StadtA.  zu  Reval,  gleichzeitige  Kopie , Dtp.;  von  Dorpat  an  Reval  übersandt  mit  n.  151,  über  schrieben  : 
Aldus  is  van  denn:  rado  to  Lubeke  deme  rade  to  Ri  ge  geschreven. 

Post  salutationem.  Erszame  und  vorsichtige  hern,  bsondern  guden  frunde.  Wii  fogen  juwer 
ersamheit  frundtlick  wetende,  dat  uns  de  olderlude  gemenen  copmans  to  Brügge  yn  Flandern 
residerende  unlanges  geschreven  unde  vorwitliket  hebben1,  wo  sick  dat  bestandt  tusschen  den 
Hispanegern  unde  den  gemenen  steden  van  der  ansze  van  23  jaren  gestaen2  amme  jungesten  nati- 
vitatis  Christi  vorschenen3  geendiget,  dat  welke  se  doch  to  2 jaren  myt  denb  consuls  unde  older- 
luden van  der  nacien  van  Hispanegen  vorleugt  hebben  in  synem  bestände  to  bliven  umme  yn 
middelen  tyden  fulmechtige  procuracien  to  20  edder  lengeren  jaren  to  vorstrekkende.  Unde  so 
wy  danne  nach  mannicbvoldigen  betrachtinge  nicht  anders  vormerken  nutte  gedan  to  werdende, 
zyn  wii  geneget,  so  verne  juw  unde  den  andren  stedern  van  der  ansze  darane  sunderlinx  nicht 
inwanet,  in  juwen  ock  eren  namen  na  rade  der  ander  unszer  bibolegen  stede  van  den  gemenen 
steden  myt  uns  in  geliken  macht  hebende,  deme  copman  zod&n  procuracien  to  vorschaffende,  umme 
dec  dinge  na  notrofft  to  vorvatende,  bogeren  darumme,  uns  dar  aff  juwe  andacht  unde  meninge 
wes  juwer  erszamheiden  darynne  ged&n  to  werden  beduncket  to  vorwitlikende,  uns  des  mögen 
wethen  to  richtende.  Juwe  e.  willen  ock  zodans  den  andern  Lyfflandisschen  stedern  vorwitlikende 
umme  des  dergeliken  6n  wetendt  to  hebbende  und  ere  andacht  wedderumme  to  benalende.  Dat 
synt  wii  tegen  gemelte  juwe  e.,  Gade  almechtich  bevalen,  to  vorschuldende  willich.  Datum  am 
dage  Johannis  et  Pauli  anno  etc.  500  primo. 

133.  HM.  an  den  Hauskomtur  zu  Königsberg:  Eodem  die  dem  hawszcompthur  zu  Konigsburg, 
das  er  Herman  Morszer  awsz  Leifflandt  der  Sachen  halb,  die  er  mit  Michel  Schmidt  habd 
ir  gastgericht  unverzogen  bestelle  und  ime  zu  seinen  rechten  hulfflich  und  furderlich  sein  * . 
[Pr. -Holland,  1301]  Juni  28. 

K aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Registr.  n.  Al  (ehern.  Y)  S.  353,  überschrieben:  Man  tag  in  vigilia  Petri  und 
Pauli.  — Vgl.  II 1 n.  978. 

134.  Reval  an  Heinrich  Wideman,  Ratm.  [von  Reval]:  teilen  mit,  dass  der  Kaufmann  sich  zu  einer 
Zahlung  an  Swante  [Nielsson]  bereit  erklärt  hohe,  um  Schiff  und  Güter  wieder  ausgeUefert  zu 
erhalten.  [1501  Ende  Juni] 

R aus  StadtA.  zu  Reval,  Konzeptbuch  (Aa  10)  fol.  247  n.  638,  überschrieben:  An  hör  Hinrick  Wideman. 
— Vgl.  n.  92. 

a)  ric  R.  b)  der  R . c)  de  dt  R.  d)/iMä  K.  e)  tic  K. 

*)  Schäfer,  Hanserezesse  4 n.  288,  vgl.  295  § 36  f.,  41.  *)  ebd.  1 n.  75 — 78,  81,  104  § 26.  *)  1500  Dez.  25 
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Na  deine  grote.  Ersame  und  vorsichtige  leve  her  Hinrick.  Juwen  breff  an  zeligen  her 
Johan  Roterdt  unlanges  yn  Got  vorstorven,  de  eine  wille  gnedich  und  barmhertich  syn,  is  uns 
ton  handen  gekamen  und  to  guder  mathe  wol  vorstan  hebben.  Under  andern  vormeldende,  gii 
anders  in  jennigerleiie  wisze  vormerken  und  vorstan  konen,  wo  men  de  guder  loskrigen  sal  unde 
her  Zwante  to  frede  stellen,  bisunder  men  mot  dat  mit  gelde  doen,  beduchte  juw  daruiume  ratsam 
syn,  wii  mit  deme  kopmanne  spreken  und  vorhoren.  wes  se  darbii  doen  wolden.  nademe  de  thovoren 
gesecbt  hebben,  se  wolden  wol  eyn  dels,  dat  se  de  helffte  vam  gude  wedderkrigen  mochten. 
Sus  leve  her  Hinrick,  gude  frundt,  na  velem  handel  und  reden,  de  wii  mit  deme  kopmanne  darvan 
gehat  hebben,  desulven  bir  tor  stede  syn  up  ditrnal  geleveten  und  syn  tofreden,  konde  men  de 
sake  gruntliken  mit  her  Zwante  dempen  und  bileggen,  so  dat  men  hir  tor  stede  schip  und  gudt 
frii  krege,  dat  men  denne  her  Zwante  en  drechlick  gelt  lavende  und  tosede  vamme  gude  wedder 
to  vorhalende,  wen  id  alhir  tor  stede  kompt.  Eyn  iderman  wii  sick  gerne  geborlick  darbii  hebben. 
Bisunder  allenen  van  wegen  unser  edder  der  unser  gudt  darup  hebbende  up  de  horne  to  nemende, 
beduncket  uns  nicht  geraden.  Willet  dat  beste  mit  der  Lubbeschen  baden  hirinne  proveren,  dat 
men  also  dorch  eyn  genochlick  geloffte  de  guder  mochte  loskrigen,  up  dat  men  darvan  scheden 
konde  umme  eyn  ärgert  to  vormidende.  Gii  moten  na  egener  vorsynicheit  und  gelegenheit  der 
sake  dat  orbarlikeste  vorsetten  wo  dat  geloffte  lichter  und  dachlicker  worde,  wo  beter  were 
und  deme  kopmanne  lichtliker  anqueme.  Item  wes  fürder  yn  deme  breve  is  van  unser  stad 
entschuldinge  halven* 

135.  EBf.  Michael  von  Riga  an  den  HM.:  entschädigt  wegen  des  bevorstehenden  Feldzuges  das 
Nichterscheinen  der  Gebrüder  von  Rosen  in  Preussen  und  gieht  Erläuterungen  zu  deren  Prozess 
mit  Dietrich  Yitinghoff.  Ronneburg,  1501  Juli  1. 

K aus  Staats A.  zu  Königsberg,  XXIII  (L.  S.)  47,  eigenhänd.  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefschl.  Sekrets' 
Terz.:  nach  der  livliind.  Kop.  von  K Index  n.  2451. 

Dem  dürchlüchtigen  hochgepornen  und  grosmechtigen  fürsten  und  hem,  hern 
Friderichen,  van  Gottes  gnaden  Tewtschs  ordens  hoemeißter,  herezog  zew 
Sachssen,  lantgraff  in  Döringgen  und  margkgraff  zew  Meiclisenn,  unserm  günstigen 
lieben  hern,  gutten  vrünt  und  holden  gonner. 

Unnser  seer  vruntliche  erbietungge  alles  was  wir  guts  vormftigen  ewer  gnaden  zew  willen 
steds  zcwvorn.  Durchleuch tiger  hochgepornner  fürst,  grosmechtiger  lieber  herre.  Ir  habt  wol 
vorfaren,  wii  diesse  lanth  zew  Leifflant  sich  bereiten  mitsampt  Littawenn  lande  zew  krigen  und  in 
Re  wslant  zew  slagen  uff  zc  wkumraende  J acobi1Got  heißende,  so  vrw  dy  knechte  ingekummen  sein,  dy  man 
tagelicks  vorwachtenn  is.  Sust  is,  das  wir  den  brüdern  von  Rosen  keynen  orlawff  geben  willen,  so  sy  alle 
dreyunsund  unser  kirchen  sein  gesworen,  das  ymandes  von  en  in  egener  personen  aus  dem  lande  zcyneb 
solde  als  zew  ewer  hochwerdigenn  gnaden,  umme  dar  zew  rechte  gyenb  jegens  Ditterich  Vitinckhoven, 
des  hoch?  hern  meisfers  gesworen,  der  auch  leichte  von  derselbigenn  sachenn  in  egener  personen 
nicht  kommende  wirt2.  Ab  ere  seyne  vulmechtige  wirt  senden,  das  en  wissn  wir  nicht,  bsunder 
dusse  brüdere  von  Rosen  senden  ewer  hochwirdicheit  einen  vicarium  von  Lemsel,  geheissen 
Hartmannum*,  dene  sy  vulmechtich  gemachet  habenn.  Wir  hetten  gerne  geseen,  das  der  rath  aws 

a)  bricht  damit  ab  R,  b)  tic  K.  c)  de  K. 

*)  Juli  25.  *)  vgl.  n.  87.  *)  vgl.  n.  137. 
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Hargienn  disse  brudere  von  Rosen  Widder  gesät  hetten  up  ere  vreye  fusse  und  al  das  gewönne* 
recht,  das  Diderick  Vitinckhoven  hat,  auch  niddergelegt  wurde,  das  sy  uff  das  newe  zcw  rechte 
ginggen,  welch  wir  auff  dass  Latteyn  heissen  restituere  in  integrum.  Item  wir  gebens  ock  dem 
hern  meister  zcw  Leifflande  zcw  erkennende,  wir  gernne  geseen  hetten,  das  er  das  gethaen  hette 
in  ewern  namen,  sunder  uns  dunckt,  das  he  dy  Hargischen  wil  mit  iren  alten  gnadenn  beczemen 
lossenn  und  de  Hargischen  dar  awch  bey  bleiben  willen,  das  sy  eins  gerichtet  haben,  das  es  sal 
gerichtet  bleiben.  Und  dissen  tittel,  der  in  beiden  rechten  begriffen  is  als  restitucio  in  integrum, 
hir  nie  eer  gepracticert  is  gewest,  sy  den  auch  nicht  begreiffen  willen  und  vorstien.  Und  wiewoll 
de  raet  von  Hargien  sagen,  das  sy  ein  usgende  recht  habn,  so  mach  men  gleichewol  in  offenbaren 
vorsumenisse  adder  irrunge,  dardurch  offenbaer  unrecht  usgesprochen  wert  (eine  zcwvlucht  habn)b, 
kan  men  nicht  appleren,  das  wir  in  dem  Latteyn  also  awszsprechen : licet,  non  possit  fieri  appel- 
lacio,  poterit  tarnen  fieri  recursus  ad  arbitrium  boni  viri.  Went  sy  dan  in  Hargien  ir  recht 
bannen  und  sitten  in  namen  van  des  homeisters  wegen,  so  seit  ir  der  jenne  ad  cujus  arbitrium 
potest  vieria  recursus.  So  das  der  here  meister  zcw  Leifflant  nu  nicht  annemen  wil,  sunder  sy 
beczemen  lossen,  ewer  gnaden  doctoren  willen  auch  dis  wol  düplicher  ausleggen  und  gründen, 
dann  wir  euch  schreiben  kunnen.  Disse  brüder  von  Rosen  sint  gleichewol  in  iren  unmündigen 
jaren  disser  leenwarden  qweit  geworden,  das  dy  mutter  mit  iren  Vormündern  nicht  mechtich 
gewest  seyn  und  habn  vor  Kersten,  up  dy  zceit  den  oldesten,  wor  van  15  jaren  adder  16,  ein 
sigil  lassen  grabenn,  dar  he  nicht  ob  en  wüste,  und  das  an  den  briff  gehanggen1.  Und  do  dis 
leen  mit  qweit  gewordenn,  und  he  och  das  sygil  nie  geseen  en  hath,  adder  vor  sein  sigil  gebrauchet, 
nu  hat  der  rat  aws  Hargien  contrarie  geordelt  und  schreibt,  das  dis  dy  mutter  vorsigelt  hat  mit 
willen  der  vormünderen.  In  diesser  Sachen  is  nicht  recht  gefaren,  dar  ist  hantsmeringge  gegaen 
aws  gunst  und  aus  früntschafft.  Die  unmündigen  kindere  habn  nicht  gekrigen,  dy  vettern  dy  do 
mündich  und  alth  genugk  weren,  de  können  dar  nicht  wedder  ankomen,  sunder  ewer  gnade  magk 
sy  Widder  awff  ire  vreie  fusse  bringgen,  sodas  sy  ires  andeils  halven  recht  behalten,  dar  sy  recht 
haben.  Hirmit  wir  ewer  durch  h dem  almechtigen  Gotte  bevelen  mit  salicheit  und  wilt  uns  und 
unse  kirche  Rige  habn  in  ewer  durch."  gnadeu  bevell.  Datum  awff  unser  kirchen  slosse  Rowne- 
borch  am  avende  visitationis  Marie  virginis  anno  etc.  500  und  ein  jar. 

Michael  von  Gods  und  des  Romschen  stuls  gnadenn 
der  heilligen  kirchenn  zcw  Rige  erczebischauff  etc. 


136.  Riga  an  Dorpat:  setzt  auseinander,  dass  es  sich  nie  von  der  Hanse  gesondert,  wie  das  von 
Lübeck  behauptet  werde,  sondern  stets  im  Einvernehmen  mit  diesem  gehandelt  habe;  übersendet 
ein  Schreiben  Lübecks.  1501  Juli  6. 

Ji  aus  Stadt  A.  zu  Revai,  gleichzeit.  Kopie.  Pap.,  von  Dorpat  an  Reval  übersandt  mit  n.  152,  überschrieben  : 
An  don  radt  tho  Darppte. 

Oedr. : daraus  Schäfer , Hanserecesse  4 n.  315  zu  Juli  13. 

Na  dem  grote.  E.  u.  w.  hern  unde  gnden  frunde.  Wii  sparen  utk  iinbringende  unser 
ersamen  baden,  de  wii  na  juwer  erszamheit  vorschrivinge  uth  schrifftliken  bogerten  juwer  unde 
unser  frunde,  des  erszameu  rades  van  Lubeke,  tom  Walke  atne  sondage  in  der  billigen  octaven 

a)  sic  K.  b)  die  Klammer  im  K,  im  Übrigen  Kat  der  Sch  reilende  dem  Satt  nicht  verheuert. 

i)  vgl.  II  1 n.  879  S.  672 . 
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corporis  Christi  jungest  vorleden1  badden* , dat  wii  doch  allerweiinigest  gelovet  hadden  de  Engel- 
schen'  sake  unsentbalven  bedropt  etc.  Hadden  uns  anders  fulienkomen  iinformacie  ock  tho  anderer 
satinge  an  schrifften  den  nnsen  baden  mede  benalet,  uth  sulken  orsaken  de  gedachten  baden 
ruggetach  an  uns,  jnwe  ersamheiide  ripliker  tho  informerende,  gebeden  genamen  uode  en  antwort 
an  schrifften  fürder  belavet  hebben,  so  des  fürder  de  recessz  upp  den  artikell  tome  Walk« 
vorbenomet  gemaket,  wol  fürder  unde  wider  nawiszet  etc.  Worup,  ersame  heren  nnde  guden 
frunde,  juwer  w .L  gelevet  frundtlick  to  wetende,  dat  wii  uns  altoes,  wowoll  Gade  entfarmende  to 
unser  yorfaren  unde  nnsen  groten  geleden  schaden,  deme  tractat  tho  Utrecht*  nicht  wedderstand«, 
gelickformich  andern  leden  van  der  ansze  upp  des  ersannen  rades  van  Lubeke  bogerte  van  wegen 
der  gemenen  ansze  geholden  hebben,  buthen  medebrukinge  des  sulvesten  handeis,  unde  nuw  ame 
jungesten  ansedage  uegist  vorschenen  unszer  sake  gestaldt  unde  gebreke  hebben  lathen  apenn. 
Darupp  de  heren  van  Lubeke  geantwordet  hadden,  wo  uth  deme  sulvesten  dage  ene  badeschopp 
an  de  ko.  majest&t  to  Engelandt  geordineret  were ; wolden  wii  boneven  dar  schickken,  de  gede- 
pnferden  baden  wurden  ane  twivell  mede  iinredende  to  unser  stadt  unde  sake  beste.  Sulken  na 
inbringinge  ock  vormeldinge  des  recesszes  hebben  wii  to  herten  genamen  unde  unszen  baden  under 
nogeafftigen  bowiisze,  credencien  unde  tovorsicbte  wedderumme  aver  see  na  Lnbicen  myt  den 
baden  to  reiiszende  gesandt  unde  uthgeferdiget.  Also  nuw  Gade  helpende  unse  bade  an  jenne 
syde  qwam,  was  zod&n  dach  vorlenget  unde  fürder  upgeschaven.  Wart  do  fürder  uth  radesrade 
der  heren  van  Lubeke  unse  bade  under  eren  vorder  nnde  promocienbreven  an  de  cuntore  Brügge 
unde  Lunden  in  guder  vorforderinge  vorschreven,  de  de  uns  tome  slate  van  der  ko.  majestat  weerde 
enen  vorsegelden  ewigen  fredebreff  up  unse  behach  4 m&nthe  tydes  wedderumme  hefft  averant- 
wordet*.  Darupp  wii  unsze  ratificacienbreve  bii  unses  stades  dener,  de  na  underwisinge  der 
ersamen  ansesteder  baden  am  letsten  dage  den  Engelschen  baden  overthoantwordende,  dede ; noch 
danne  so  wii  anders  nicht  en  wethe  bii  deme  copmanne  to  Brügge  synt  entholden*.  Hiir  enbaven 
hefft  de  e.  radt  van  Lubicen  na  erem  bogerte  unde  unser  bolevinge  an  de  ko.  mt.  gesehrevea, 
welker  yorschriffte  copien  und  der  ko.  mt.  antwort  wii  ame  latsten  landesdage  to  Woldemar  den1 
juwen  unde  unszen  franden,  Darppte  unde  Revall  radesszendebaden  lethen  vorleszen  unde  na  der 
sulvesten  heren  van  Lubeke  bogerthe  unse  ratificacienbreve  vorsegelt,  offte  se  unsentbalven  wes 
bearbeiiden  konden,  overschickket  hebben  etc.  Uth  welken  reden  unde  saken  juwe  ersaraheit 
wol  hefft  aftonemende  wii  uns  nicht  gesondert  hebben,  so  diit  alle  der  heren  van  Lubicen  und« 
unse  breve  der  halven  gegangen  vormelden  etc.  Senden  ock  fürder  juwer  e.  hiiriinne  vorslaten 
warhafftige  copie6  juwer  unde  unser  frunde  der  heren  van  Lubeke  van  deme  bestände  der  Hyspaniger 
nnde  den  gemenen  steden  van  der  ansze,  szo  jnwe  ers.  uth  der  aveschrifft  unsen  guden  frunden, 
den  van  Revall  vort  to  benalende  wol  werth  vormerkende  etc.  Datum  am  dinxdage  vor  Marga- 
reten virginis  anno  etc.  primo. 

Burgermeistere  und  radmanne  der  staidtRige; 


137.  Michael,  EBf.  von  Riga,  fordert  von  dem  Bf.  von  Ermland  . die  ihm  als  seinem  Metropolitan 
gebührende  Eidesleistung  in  der  in  einer  Bulle  P.  Fa  ul  II.  vorgeschriebenen  Form.  Ronneburg, 
1501  Juli  6. 


a)  ftUt  R. 

*}  Juni  13.  *)  Vgl.  v.  der  Hopp,  Hannerecesst  7 ».  142. 

n.  820  f.  &)  n.  132. 


»)  11  1 n.  736,  vgl.  736.  *)  vgl.  11  1 


13 


Digitized  by  Google 


90 


1501  Juli  ». 


K au*  Staats A.  ru  Königsberg,  Foliant  314  S.  663,  neuere  Abschrift  nach  dem  Orig.,  Perg.,  im  A.  des 
Domkapitels  tu  Frauenburg  (M.  M 12).  Mitget.  von  der  Archiv-  Verwaltung.  — Vgl.  Voigt,  Qesch.  Preuss.  9 
S.  276  -finm.  5;  UB.  II  1 n.  1062.  — Vgl.  n.  1. 

Michael  Dei  et  apostolice  sedis  gracia  sancte  Rigensis  ecclesie  archiepiscopus,  terrarum 
Prusie,  Caronie,  Livie,  Lettie  et  Estonie  metropolitanus  sacrique  imperii  princeps  reverendo  in 
Christo  patri  ac  domino,  domino  Luce,  Warmiensis  ecclesie  nostre  metropolis  Rigensis  suffraganeo 
episcopo  moderno,  fratri  nostro  quam  caro,  salutem  metropoliticamque  benedictionem  cum  favore. 
Cnm  id  qnod  quisque  facere  seu  exhibere  de  jure  tenetnr  negligens  fuerit  et  sua  sponte  non  facit 
nec  exhibet,  jus  ratioque  dictant,  ut  ad  faciendum  moneatur,  et  si  opus  foret,  inducatur.  Hinc  est, 
qnod  nos  Michael  qui  supra  metropolitanus  eoque  nomine  ad  vos  insolidum  mittimus  dominum 
Hertmannum*  Wrede,  vicarium  nostrum  in  Lemssel,  tamquam  verum  et  indubitatum  in  ea  parte 
nostrum  procuratorem,  actorem,  factorem  ac  nunctium  specialem  et  generalem,  dantes  sibi  in  hac 
parte  plenum  mandatum  cum  omnibusb  necessariis  et  oportunis,  prout  de  jure  nobis  nomine  quo 
supra  competit,  admonendum  vos  et  a vobis  petendum,  exigendum  et  aeceptandun»  fidelitatis  jura- 
mentum  ad  sancta  Dei  evangelia  a vobis  nobis  et  metropolitane  ecclesie  de  jure  communi  ac 
alias  prestari  debitum  idque  a vobis  in  scriptis  redigendum  et  sigillo  vestro  corroborandum  juxta 
vim,  modum  et  formam  bulle  nedum  quondam  sanctissimi  dornini  pape  Pauli1,  verum  etiam  juxta 
tres  conformes  diffinitivas  sentencias  in  rota  obtentas  in  Urbe  cum  juris  rigore  et  executoriales 
litteras  in  ea  parte  fulminatas  in  et  contra  quosdam  suffraganeos  nostros  protunc  in  ea  parte 
rebelles,  et  generaliter  omnia  et  singula  faciendum  et  procurandum,  que  in  et  circa  premissa 
quomodolibet  necessaria  fuerint  aut  oportuna.  Etiam  si  quis  se  rebellem  reddiderit,  quod  non 
credimus,  minandum  et  a denegatione  appellandum  et  ad  executores  recurrendum  et  cum  censuris 
compellendum  prout  juris  expostulat  ordo  in  hac  parte.  In  omnium  et  singulorum  premissorum 
ac  mandati  et  auctoritatis  dationisc,  constitutionisd  et  missionis'  testimonium  et  rei  cognitionisf 
veritatem  et  fidem  sigillum  nostre  majestatis  est  subappensum.  Datum,  constitutum  et  sic  actum 
in  Castro  nostre  ecclesie  Rowneborch,  nostre  communis  residencie,  in  octava  Petri  et  Pauli  aposto- 
lorum  sub  anno  Domini  millesimo  quingentesimo  primo. 


138.  Nikolaus,  Bf.  von  Reval , bezeugt,  dass  vor  ihm  auf  Antrag  Berendt  Horenszes  Peter  Slidder- 
mann  und  Gerleff  Bersze  eidlich  atisgesagt  hätten,  tcas  ihnen  über  die  Verhandlungen  Berendt 
Horenszes  mit  Heinrich  Grasdick  einer  strittigen  Schuld  wegen  bekannt  sei.  Reval,  1501  Jidi  9. 

R aus  StadtA.  tu  Reval,  Orig.,  Perg.,  mit  hang.  Maj.- Siegel. 

Verz. : danach  0.  v.  Hansen,  Kat.  des  re v.  StA.,  Reval  1896  S.  331  (I).  — Vgl.  II  1 n.  1013. 

Wy  Nicolaus  van  Gades  und  des  Romesschen  stols  gnaden  der  karken  to  Revall  bissebopp 
doen  kundt  und  apenbar  allen  und  eynem  ysliken,  de  disszen  unsen  breff  szen  effte  hören  leszen, 
dat  vor  unsz  personliken  yrschenen  ysz  am  dage  datum  disses  breves  de  erszame  manne  Berendt 
Horensze,  borgher  der  stadt  Revall  unde  vorbrachte  unde  beleydede  vor  unsz  doszulvest  de 

a)  sic  K.  b)  ff  r n.  1062  fünf  kirr:  clauwlb,  c)  cUtfoncm  fC  d)  oonxtitutionccn  K,  c)  misstooem  K, 

0 cognibooe  K. 

M Fon  1466  Juni  20;  gedr.  UB.  des  Bisth.  Culm  n.  639,  auch  S8.  rer.  Warm.  2 8.  129. 
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erszamen  manne  Peter  Sliddermanne  unde  Gerleff  Berszen  tages  und  lowenwerdighe*  unberuchtede 
frame  lade,  ere  witlieheit  to  szeggende  yn  disszen  nagescrevenen  szaken,  dhe  dho  vor  unsz  midt 
wulbedachtera  mode  endracbtliken  eyn  yslick  by  sick  midt  synen  uthgestreckenen  vingheren 
tastende  de  hillighe  scritft  tho  den  billigen  ewangelien  sworen,  tugeden  und  szeden  szo  sze  jummer 
dorch  recht  solden  unde  mochten,  dat  en  degher  witlick  und  bewust  were  und  dar  ock  mede  an 
und  aver  gheweszeth  hadden,  dat  geszen  unde  ghehoredt,  dat  de  erszamen  manne  Hinrick  Michels  > 
Otto  Tusszeler  uud  Gerdt  Witthe  vor  deme  rade  der  upgenanten  stadt  Eevall  vormiddelst  eren 
eeden  tughedt  und  gesecht  hadden,  dat  Hinrick  Grasdick  solde  hebben  gesecht  tho  Berendt 
Hogenszeb : Berendt,  my  isz  togescreven  van  dynen  weghen  in  des  rades  bock  to  Lübeck,  dat  du 
my  szolt  scbuldich  syn  hundert  Rinssche  gülden ; men  desz  isz  nicht  szo  vele  und  ys  nicht  mer 
wen  twe  Gowessche  laken  und  ein  verendell  sulten  enghever,  dat  to  betalende  wen  ick  van 
Revall  to  Lübeck  käme.  Darna  in  deme  sulvighen  jare  ame  daghe  divisionis  apostolorum1  syn 
aver  vor  unsz  yrschenen  de  ersamen  manne  Sweder  Drosthe  unde  Hermen  Nyehoff  unde  hebben 
in  aller  mathe  unde  forme  wo  bavenscreven  getughet  und  gesecht,  dat  Hinrick  Grasdick  hebbe 
gesethen  in  Berendt  Horenszes  sinem  husze  in  der  langen  strathe,  dar  hee  do  tor  tidt  ynne 
wanede  und  manede  Berende  umme  etlike  schulde,  de  he  em  betalen  solde,  wen  Hinrick  van 
Revall  to  Lübeck  qweme  und  hadde  nicht  hagher  ghesaket  de  sulvest  wen  uppe  twe  Gowessche 
laken  und  up  en  verendell  sulten  enghever.  Darto  hadde  gheantwerdet  Berendt  Horensze:  Gii 
hebben  mine  hantschrifft  up  disszen  kop  und  disse  condicien,  de  will  idt  woll  nabringhen.  Dartho 
hadde  gespraken  Hinrick  Grasdick:  Ick  hebbe  dine  handtscrifit,  des  sta  ick  to  unde  hadde  ick 
se  vorlaren,  szo  iszet  wor  by  hunderdt  marken,  des  my  tokumpdt  uppe  disse  condicien.  Darto 
hadde  gespraken  de  gedachte  Berendt  Horensze:  Nen,  disz  isz  nicht  szo  vele  unde  isz  men 
twe  und  soventich  marck.  Darupp  hadde  gheantwerdeth  de  uppgenante  Hinrick  Grasdick  und 
ghesecht:  Dyne  handtscrifft  salt  woll  nabringhen,  wes  des  isz.  Und  wenthe  denne  dusdane  tuch- 
ni8sze  yn  aller  mathe  unde  forme  wo  bavenscreven  vor  unsz  gesehen  isz,  szo  hebbe  tor  tuchnissze 
und  sekereme  gheloven  unse  yngesegell  dhon  hanghen  under  an  disszen  breff.  De  gescreven  isz 
to  Revall  am  jare  unses  Heren  dusent  viffhundert  und  eyn  yn  dem  achtesten  daghe  visita- 
cionisc  Marie. 


139 ■ Dorpat  an  Reval:  bitten,  ihrem  Ratman  Johann  Rademan  den  arrestierten  Talg  auszuliefem 
und  entschuldigen  sein  Nichterscheinen  in  Reval  damit,  dass  er  in  dem  bevorstehenden  Kriege 
tum  Hauptmann  gewählt  sei.  1501  Juli  11. 

.4 tu  StadtA.  tu  Reval,  Orig.,  JPap.,  mit  Spuren  de»  briefschL  Sekrets,  unter  der  übl.  Adr. 

. . . Upp  negistvorleden  der  stede  vorgaderinge  thom  Walke  geholden2  vorhandelinge  gesehen 
is  van  wegen  dem  tallige  myt  juwen  ersamheyden  angeholden,  myt  mannichvoldigem  vorhale  veler 
worde,  sunder  allen  twivell  van  juwen  heren  radessendebaden  woll  yngebracht  8o  denne  de  sake 
derhalven  steyt,  aldus  vorantwordet  juwe  v.  uymandes  gudt  angeholden  hebben  unde  wor  geyn 
cleger  is,  ock  nicht  6n  gericht  is  ofite  syn  mach  etc.  Na  dusdanet  ummestendicheyt  is  her  Johann 


ft)  am  Warle  iti  korrif.  R. 

1)  Juli  15.  *)  n.  122. 


q)  iie  R.  e)  tic  R,  oiglrUh  m Text  tcktm  dtr  ij.  Juli  tm&kxt  wird:  a»mmdonU  [Auf.  *lj  / 
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Rademan,  unszes  rades  leve  medecompün,  vor  uns  uppgestAn,  sick  vorhapende  des  to  genetende, 
nademe  nymandt  aver  syn  tallich  claget  unde  dar  baven  vor  entholden  werth,  van  juwen  w. 
angebolden,  dat  eme  schaden  gedAn  hefft;  woll  willen  dön  und  geven  eme  syn  tallich  vry.  He 
hadde  yn  egener  persone  sick  gerne  myt  juw  tor  stede  gevoget  umme  syn  gudt  to  entsettende; 
Bunder  so  idt  vor  ogen  is,  wy  myt  dussen  kriegesgeschefften  bekümmert  syn  und  he  vor  enen 
hovetman  gekaren  is,  nioht  bibringen  kann,  hefft  darumme  mechtich  gemaket  und  gescbreven  an 
synen  guden  bekanden  'Hinrick  Micheels,  juwen  medeborger  in  deme  deyle  van  syner  wegen  darby 
to  donde  unde  latende,  wes  eme  solde  wedderfaren  . . . Schreven  under  unsem  secrete  anno  etc. 
ene  am  sondage  vor  Margarethe  virginis. 


140.  OM-  an  den  HM : teilt  mit,  dass  auch  ihm  der  GF.  von  Litauen  durch  besondere  Botschaft  den 
Tod  des  Kg.  von  Polen  und  seine  Bewerbung  um  die  Wahl  zum  Könige  angezeigt  habe  mit  der 
Versicherung , dass  der  gegen  den  GF.  von  Moskau  geplante  gemeinsame  Krieg  dadurch  keinen 
Aufschub  erleiden  werde.  Er  habe  darauf  einen  Gesandten  zum  GF.  von  Litauen  abgefertigt 
und  den  Beginn  des  Feldzuges  auf  den  15.  August  festgesetzt.  Hofft  mit  Bestimmtheit,  unter 
den  jetzt  veränderten,  günstigeren  Verhältnissen,  auf  nachdrücklichen  Beistand  des  HM-  Zettel: 
Den  Urtcilsprüchen  des  hurrisch-tvierischeti  Rats,  der  keine  Appellatiotisinstanz  habe,  müsse  auch 
er,  der  OM.,  sich  fügen.  Wenden,  1501  Jidi  13. 

K aus  StaatsA.  tu  Königsberg,  Orig.,  l’ttp.,  mit  briefschl.  persönl.  Maj.- Siegel,  unter  der  üblichen  Adresse. 

Der  Zettel  mitget.  von  A.  Seraphim. 

Vers.:  nach  der  livländ.  Kopie  von  K Index  n.  2452.  — Vgl.  Lewicki,  ind.  act.  saec.  15  n.  5033. 

Dasera  willigen  gehorsam  mit  erbedung  unsere  hoigsten  juwer  furstlicken  gnaden  altyt  tovorn. 
Hoichw.erdige  durluchtige*  lioigeborne“  fürste,  gnedige  leve  her  meister.  Juwer  f.  g.  schriffte 
au  uns1,  den  doitlicken  aveganck  des  durchluchtigsten  hem  konings  to  Polen,  dem  Got  genedich 
Wille  erechinen,  under  andern  vonneidende  mit  vorderer  utforinge,  so  uns  uth  sollicken  gevalle 
negst  ervarlick“  entstain  mochte,  unsern  handell  in  guder  acht  to  hebn,  uns  dirwegen  geine 
unrait  erwassen  dorve  und  wü  uns  nicht  solle  verholden  werden,  up  wat  wege  sick  oick  ere 
handelinge  schicken.  Der  tidinge,  warninge  und  fruntlicker  toversicht  wi  uns  sunderlings  bedancken, 
hebn  wi  allenthalveu  woll  vernommen,  de  geschieht«  Got  almechtich  wille  tom  besten  verfogen. 
Und  dein  hirup  juwer  f.  g.  guitlicken  to  wetten,  dat  de  durchluchtigste  here  groitf.  to  Lettauven 
unlangs  vor  dato  sinen  geschickten  hir  avermails  bi  uns  gehath  und  uns  oick  schrifftlicken  verkündiget 
hevet,  wu  na  doitlicker  verschedinge  ko.  werde  to  Polen,  sines  broders,  dem  Got  genade,  etlicke  heren, 
stede*  und  mechtigen  dessulfftigen  ricks  an  ene  begert  und  gescreven  hebn,  sick  totorichten  und  to  schicken, 
de  ko.  kröne  darsulvest  to  entfangen.  To  welken  dan  sine  herl.  und  sollicks  nicht  afftoslaode  geneigt, 
sick  darto  mit  vlite  bereide  und  uns  in  sollieker  maten  nicht  heb  verdecken  mögen,  so  dyt  enen 
vortganck  wurde  hebn,  dat  wi  sambtlick  na  vermöge  angefangener  saken  unsen  vianden  desto 
mecktiger,  starcker  und  grotters  vermugens  wederstain  konden,  ock  wu  sine  herl.  all  ere  denst- 
volck  und  lantschop  an  der  Moscovschen  grensen  to  vote  und  to  perde  in  guder  warninge  upge- 
boden,  dan  etlicke  perde  und  erer  lantschop  bi  sick  beholden  heb  in  meninge,  to  verbeden  was  sick 


a)  tu  K, 
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begeven  wirt  des  koninckricks  halven  to  Polen.  Und  so  eu  sollickent  na  verhopent  enen  vortganck 
würde  hebn,  wi  oick  allen  anhangenden  verwanten  guden  frunden  desto  mechtichlicker  bistant, 
hnipe  und  frnntschop  bewisen  mochten,  so  up  en  sollickent  siner  herl.  beger  an  uns  er  guden 
rait  und  underrichtung  medetodelend,  so  se  sick  begeven  wurde,  ko.  kröne  to  entfangen,  wu  wir 
in  dersulfften  tyt  unsern  vihant,  den  Mosconwer  stillen  mochten,  einen  vorstant  to  donde,  hirup 
van  uns  kortlicken  güder  underrichtung  und  enes  antwürdes  begerende  etc.,  mit  vorderen  tidungen 
van  enem  hertoge  des  Taterschen  keisers  Szawelszkin  tegen  den  Mosconwer,  als  wi  oick  van 
bemelten  geschickten  berichtet,  in  vurbeschrevener  mathen  juwer  f.  g.  van  benompten  hern  groit- 
tursten  dorch  den  edelen  und  wolgeboren  hern  Hinrich  Rews  van  Plauwen  solle  besocht  wesen. 
Hirup,  gnedige  leve  her  meister.  wente  wi  na  noittroffticheit  so  vele  an  unser  macht  ytzundes 
geschickt,  sambt  anderen  parthen  dusser  lande  beraden  sin  und  beslotten  hebn  als  up  dat  fest 
assumptionis  beate  Marie  virginis1  up  den  grenszen  jegenwerdich  mit  aller  macht,  Gode  helpende, 
gedencken  in  viande  lande  to  slande,  up  welcke  tiit  sick  oick  de  durchluchtigste  here  groitf. 
erberoret  mit  den  sinen  na  vormuge  unses  bundes  an  gelegenen  enden  uns  dorch  viande  lande, 
so  dat  overkomen,  under  ogen  verfügend  wirt,  dat  Got  almechtig  mote  to  gelucsalicheit  und 
seghafftiger  wollfart  vorhengen,  und  derhalven  ane  grote  bekummernisse  den  handell  nicht  woll 
verwilen  können,  so  hebn  wi  in  dato  dusses  breves  unsern  geschickten8  wederumb  an  f.  g.  to 
Lettouwen  uithferverdiget  und  siner  herlicheit  int  beste  vurgeven  laten,  dat  wi  in  erer  verhevinge 
to  der  ko.  krönen  vurberort  erfrouwet  in  gantzen  betruwen  weren,  unserm  orden  daruth  sünder 
twifell  na  gewanten  saken  guidt  und  frommen  gedien  solde,  mit  merer  antreckinge  to  gunste  der 
geschefften  mit  juwer  f.  g.  Dan  offte  sine  durluchticheit  der  orsaken  halven  sick  villichte  van 
der  hant  moste  bgeven,  dat  uns  wanner  eth  anders  bitobrengend  were,  umb  anstander  vehede 
willen  nicht  duchte  geraden,  se  dan  erem  volcke  enen  bestendigen  hovetman  setten,  und  so  alle 
dinge  na  noittroffticheit  torugge  Wille  bestellen,  dat  de  heertoch  upt  vlitigste  verfolget  und  derwegen 
beide  lande  nicht  verwarloset  und  vorsumet  werden,  ock  mer  upsate  und  anslege  unser  vurge- 
nomenen  reise  mit  siner  herl-  so  vele  des  de  noith  eischet  to  verhandalen  und  to  besluten.  Und 
wes  uns  dusses  alle  vurberoret  to  sinert*  tyt  bejegent  und  ingebracht  wirt,  sali  van  uns  unver- 
swegen  bliven  juwer  f.  g.,  der  wi  dit  oick  so  umb  des  besten  willen  nicht  mochten  verholden. 
Averst,  gnedige  leve  her  meister,  wante  wi  ummers  na  aller  gestalt  in  guder  toversicht  und  hopen 
sin,  dat  sick  bemelte  her  grotfurste  to  vurgedachter  krönen  verhaven  effte  eth  sick  so  begeve  in 
■den  saken  juwer  f.  g.  des  benompten  koninckryckes  halven  vruntlicker  und  gelimpUcker  dan  ko.  w. 
milder  gedechtnisse  ane  wrefell  solde  vinden  laten,  dat  Got  mit  merer  wolfart  unsere  Ordens 
versehen  mote,  is  noch  andechtigs  vlytz  unse  gehorsamige  bede,  juwe  f.  g.  so  sick  ere  saken  als 
wi  hopen  to  rouwe  begeven,  wille  uns  mit  noittrofftiger  hulpe  to  siner  tyt  bistendich  erschinen 
und  uns  wes  er  allenthalven  den  vurberorden  geschefften  belangende  wedderfaret,  guitlicken 
mededelen.  Dat  si  wi  tegen  desulfften,  Gode  in  herechender  wolmacht  steitz  gesunt  to  fristend 
bevolen,  wedderumb  gehorsamlicken  to  verdenend  gewilliget.  Gegeven  up  unses  Ordens  slotte 
"Wenden  am  dage  Margarete  virginis  anno  1500  und  ein. 

Overate  gebediger  tho  Lifflanth. 


»)  He  K. 

l)  Aug.  15.  *)  Johann  Eitdorp,  vgl.  n.  177  mit  n.  144,  dazu  n.  198. 
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Zettel:  In  sunderheit,  gnedige  leve  her  meister,  als  wi  van  unserm  leven  getruwen  den 
erbam  Dirick  Vitinckhoff,  in  unsers  ordens  lande  to  Harrien  besitlick,  werden  berichtet,  wu  he 
mit  etlicken  guden  mannen,  van  Rosen  genant,  sämiger  twist  halven  darsulvest  in  Harrien  und 
Wirlant  to  rechte  gegangen  und  enen  ordentlicken  afsprocke  vor  sich  gewunnen  heb,  averst  dar 
enboven  dorch  erforderinge  bemelten  guthmans  van  Rosen  van  juwer  f.  g.  wpt  nie  to  Konigsberge 
to  irschenende  vorgeladen  si,  darsulvest  in  den  saken  richtlicken  to  antwordende,  inholt  der 
gedachten  citacien  uns  vurgehalden,  so  hebn  uns  negst  sumige  beclagt  des  benompten  Diricks 
Vitinchoff,  dat  he  vormeynt  sick  in  dermalen  sines  rechten  verkortet  to  werden,  ock  etlicke 
gewegsten  der  ritterschop  uth  den  gedachten  landen  derwegen  schrifflicken  angelangt,  als  uth 
ingelachten  eren  breve  woll  wert  voruemen  juwe  f.  g.,  der  wi  oick  dar  biverslotten  toschicken 
en  transumpt  und  versegelden  affsprocke  der  bemelten  sake  vorgescr.  Dirick  Vitinchoff  belangende, 
daruth  der  billicheit  sick  woll  wert  verwetten  juwe  f.  g.,  woll  erfaren  hevet,  wudanne  wys  de 
genanten  lande  to  Harrien  und  Wirlant  etwan  bi  unsern  orden  gekomen  und  mit  wat  sunderlingen 
rechte  und  mercklichen  vryheit  de  van  oldings  sin  bewedemet,  darmede  bostediget  und  darbi  bith 
herto  gelaten,  also  dat  wanner  wi  mit  jemande  dar  to  donde  heben,  als  eth  vake  gebort,  uns  an 
eren  gerichte  und  affsprocken  moten  benogen  laten,  so  se  dar  gein  uithgande  recht  en  heben  und 
darvan  oick  willen  unverdrungen  wesen,  demena  wi  dit  in  guder  andacbt  juwer  f.  g.  nicht  hebn 
verholden  mögen,  up  dat  se  sick  derwegen  bewiste,  de  gedachten  lande  bi  eren  olden  rechten  und 
friheden  unverweldiget  to  laten,  umb  derwegen  jenigen  widerstalt  oder  untruwe  int  beste  van 
ene*  to  vormiden  si,  uns  gentzlicken  besorgen,  offte  juwe  f.  g.  woll  vermeinde  ere  saken  van  en 
ens  gerichtet,  widderumb  to  erkennend,  se  deme  nicht  volghafftich  oder  gehörig  sin  solden,  dat 
dan  er  und  unserm  orden  honlick  wesen  wolde.  Dat  wi,  kennet  Got,  umb  des  besten  willen  also 
vormelden  juwer  f.  g.,  de  wi  gehorsams  vlytz  bidden,  se  uns  de  vurscr.  schrillte,  nemptlick  dat 
transumpt  und  vorsegelde  breve  unverseret  und  unverloren  wedder  toschicken.  Datum  ut  supra. 


141.  HM.  an  den  OM.  von  Livland : eine  Botschaft  des  QF.  von  Litauen  hat  die  Anzeige  von  der 
Bewerbung  desselben  um  die  Krone  Polen  eingebracht.  Er  wisse  bestimmt,  dass  die  Räte  des 
verstorbenen  Kg.  den  neuen  Kg.  ihm,  dem  HM.,  gegenüber  zur  Einhaltung  der  bisherigen 
Politik  bewegen  würden.  floOlJ  Juli  18. 

K aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Registr.  n.  21  (ehern.  T)  8.  358,  überschrieben : So n tag  nach  Alexii.  — Badem 
hat  s.  g.  dem  meister  in  Eifland  geechriben  (Ratbuch  des  Dr.  Watt,  8.  291).  — Vgl.  Voigt,  Oesch.  Preussens  9 
8.  258  Anm.  1;  Caro,  Oesch.  Polens  6,  2 8.  840 — 45. 

Ist  geschrieben  dem  meister  in  Leifflandt.  Nachdem  der  hochgeborn  groszmecbtigst  furst  und 
her,  her  Johans  Albertus,  weilande  konig  zw  Polanb  in  Gott  verstorben  ist,  hat  der  hochgeborn 
unser  lieber  oheim  etc.  grosfurst  zu  Littawen  uns  durch  sein  botschafft  ersucht  und  zu  erkennen 
gegeben,  wie  er  awff  Vertröstung  ettlicher  prelaten  und  herren  gdochts  reichs  willens  sey  sich  zu 
bearbeiten,  desselbtig  konigreich  sampt  königlicher  wirde  zu  erlangen,  uns  darawff  gebetten,  im 
sulchs  auch  vor  andern  zu  gönnen,  hulfflich  und  furderlich  derzu  zu  erschienen.  Auch  hat  uns 
gdachte  seiner  1.  botschofft  eroffenet,  das  s.  1.  willens  sei,  sich  in  eygener  person  ins  reich  gen 
Polan  zu  vorfugen,  wie  dan  auch  die  gemeyn  sag  alhie  ist.  Und  wiewol  wir  uns  vorsehen,  das 

a)  «me  K.  b)  konig  zw  konig  K. 
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ir  sulchs  seiner  1.  farnhemens  wissen  tragt,  haben  wir  euch  doch  sulchs  nicht  wollen  Vorhalten, 
wan  wir  bedencken,  das  euch  noch  gelegenheit  itziger  lewfft  und  aufgerichten  bundes  nicht  wenig 
daran  gelegen  ist,  domit  ir  euch  dornoch  habt  zu  richten. 

Ingelegt  tzettel:  In  Sachen  zcwischen  der  cron  zu  Polan  und  uns  befinden  wir,  das  die 
prelaten  und  herrn  derselbten  gleich  in  dem  gründe  und  furnehmens  gegen  uns  stehen,  wie  ettwa 
der  konig  awsz  irem  rath  gewest  ist,  auch  gantz  willig  sein  bei  einem  zukumfftigen  konig  sovyl 
fleisz  zu  haben  und  zu  erlangen,  das  wir  zu  volzcihung  des  awfgerichten  vertrag«  gedrungen 
sollen  werden.  Derhalb  wir  nicht  in  weniger  far  und  sorge  dan  zuvorn  stehn  müssen.  Haben 
wir  euch  im  besten  auch  nicht  wollen  Vorhalten. 

(S.  359).  Eodem  die  ist  geschrieben  ein  pietzschen  in  Leifflandt,  denselben  brieff  zu  furderen. 


142.  HM.  gewährt  das  Gesuch  Dietrichs  von  Schiiben,  der  ihn  gebeten,  nach  Livland  in  den  Kriegs- 
dienst des  OM.  eichen  eu  dürfen.  Seine  Angelegenheit  mit  Rawenwalt  stellt  er  in  seine 
Verantwortung.  / Königsberg , 1501]  Juli  19. 

Aua  Staats A.  tu  Königsberg,  Ratbuch  des  Dr.  Watt  (n.  23)  S.  292,  überschrieben : Montag  nach  Alesii. 

Hat  ehr  Diterich  von  Schiiben  m.  g.  h.  zu  erkennen  geben,  wie  in  der  meister  ausz  Eifland 
gefordert  hab  zu  dinst.  Nu  wisz  er  nicht  wie  sein  hendel  stehen  mit  m.  g.  h.  oder  was  ausgangs 
dieselbten  erlangen  mugen;  m.  g.  h.  umb  rath  gepeten.  — Hat  im  m.  g.  h.  sagen  lasen,  wo  er 
zum  meister  in  Eiflandt  zihen  woll,  sei  sein  g.  nicht  entkegen,  mug  sein  sacli  seinem  bruder 
Hansen  befelhen,  der  im  alzeit  gelegenheit  mug  zuentpiethen.  Hat  er  wider  angeregt,  wy  Hans 
umb  die  hendel  nicht  wiss  und  im  in  derselben  sach  zu  antworten  nicht  zimen  woll.  Es  haben 
auch  die  von  Dantzk  iren  frunden  geschriben,  das  sie  mit  demselben  handel  nicht  zu  thun  haben, 
allein  was  Rawenwalt  thu.  Hat  m.  g.  h.  im  lasen  sagen,  das  s.  f.  g.  auch  den  ausgang  derselben 
sach  nicht  wisz,  und  s.  g.  stell  dises  in  sein  eigen  bedencken,  wo  er  in  Eifiandt  woll,  sich  sein 
g.  gern.  Wo  er  auch  befindt,  das  er  persönlich  bei  dem  handel  sein  mfisz  und  sich  hir  im  landt 
enthalden  wolle,  kun  m.  g.  h.  mitler  zeit  des  gleits  auch  wol  erleiden. 

143.  HM.  an  den  OM.  (bei.  den  EBf.  von  Riga,  Bf.  von  Kurland):  Verwendung  für  Dionisius 
von  Sacken.  [1501]  Juli  19. 

Aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Registr.  n.  21  (ehern.  Y)  8.  369,  überschrieben : Mantag  nach  Alexii. 

Ebd„  Ratbuch  des  Dr.  Watt  (n.  23)  8.  291,  vom  selben  Datum : Eadem  hat  e.  g.  [der  HM] 

Dionisius  Ton  Sacken  drei  f Urschrift  lasen  geben. 

1.  Ist  geschrieben  dem  meister  in  Leifflandt  ein  vorschrifft  von  wegen  Dionisies  von  Sacken, 
das  er  im  in  seynem  thun  gnad  und  gunst  erzceige  etc.  — 2.  Eodem  die  dem  ertzbischoff  zu 
Riga  auch  ein  vorschrifft  von  wegen  Dionisies  von  Sacken.  — 3.  Eodem  die  dem  bischoff  zu 
Kurlandt  auch  ein  vorschrifft  von  Dionisies  wegen. 

144.  Antwort  des  QF.  von  Litauen  auf  das  Gewerbe  des  livländ.  Gesandten  [Johann  Hildorp], 
[Wilna,  1501  uni  Juli  20]x 

*)  Juli  18  hatte  Hildorp  sein  Gewerbe  vorgebracht,  vgl.  n.  178. 
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K aut  Staats  A.  ru  Königsberg,  OrdentbriefA.  XVI  (L.  8.)  35,  gleichzeitige  Kopie,  Pdp.,  übertehrieben .< 
Rosponsio  serenissimi  principis  domini  Alloxandri  magni  dncis  Lithwanie  ad  legationem  venerabilis  magistri  Liroaie. 

Oedr.:  aut  der  moskauer  Abschrift  von  K Suppl.  ad  hitt.  Russ.  wo«.  «.  124;  aus  der  livländ. 
Abschrift  Kienitz,  die  8chlachten  bei  Makdltn  und  Pteskow  8.  76.  Verz. ; nach  der  livländ.  Kopie  von 
K Index  n.  2430;  Kapier sky,  Russ.Jivl.  ürkk.  n.  284. 

Vgl.  Danilowicz,  Skarbiee  diplomatöw,  2 8.  256  n.  2127.  — Der  Gesandte  war  erst  am  13.  Juli  von 
Wenden  abgefertigt  (vgl.  n.  140). 

Qaod  venerabilis  magister  Livonie  per  suum  nuncium  de  morte  fratris  nostri,  serenissimi 
domini  Joannis  Alberti  regis  Palonie*  noviter  defnncti  condolet,  gratum  et  acceptum  habemus, 
et  illi  pro  hac  amicicia  et  singnlari  affectione  gracias  referimns. 

Preterea  dictns  venerabilis  magister  intimavit  nobis,  quod  fama  conmunis,  quod  domini  prelati 
et  consiliarii  regni  Palonie*  nos  in  regem  et  dominum  eorum  eligere  vellent  et  ad  coronam  invi- 
tare,  et  ita,  si  nos  ex  dncatu  Lithwanie  recederemus  et  transiremus  ad  regnum,  extnnc  ista  duo 
dominia,  videlicet  Lithwanie  et  Livonie,  maximam  ignominiam  et  jacturara  consequerentur  propter 
hostis  conmunis  potenciam  et  tirannidem.  Et  propterea  id,  si  voluntate  divina  ordinatum  foret, 
et  nos  ad  coronam  proflcisci  contigerit,  vellemus  ita  efficere,  quod  ducatus  noster  et  bona  defen- 
sione  et  bono  regimine  potiretur,  quod  exinde  hostis  noster,  juvante  Deo,  confusionem  et  virium 
snarum  imbecillitatem  sentiret  et  acciperet. 

At  intimavit  eciam  nobis  et  optat,  quod  nos  omnem  exercitum  nostrum  et  totam  nostram 
potenciam  ad  conflnia  Moskowyensia  versus  Pskow  mitteremns  et  conveniremus  siraul.  nt  eo 
potenciuB  et  solidius  hostis  nostri  dominia  ingrederentur  devastareDturque.  Et  qnamvis  hec  res 
foret  conducibilis,  eam  tarnen  pro  hac  vice  facere  non  possumus  propter  hostis  nostri  novum  in 
dominia  nostra  ingressum  et  insidias  frequenciores,  propter  quas  repellendas  gentes  nostras  ad 
eam  partem  mittere  et  locare  cogimur.  Attamen  nos  ex  speciali  nostra  amicicia,  quatn  erg» 
venerabilem  magistrum  et  dominos  prelatos  et  consiliarios  Livonienses  gerimus,  mittimus  in  subsL 
dium  qninque  milia  stipendiariorum  armatornm,  mille  equitum  et  quatnor  peditnm,  quibus  eciam 
omnes  nobiles  de  districtn  Polocensi  adjnngemns,  qni  inb  profesto  decollacionis  sancti  Johannis* 
cum  venerabili  magistro  et  suo  exercitu  illic,  ubi  locus  videbitur  aptior  convenient.  Et  istis 
stipendiariis  et  nobilibus  campiductores  nobiles  magnificos  dominos  Stanislaum  Hlebowetz  capita* 
nenm  Polocensem  et  Cyrnn  Bohemum  prefecimus,  cum  quibus  habita  mutua  intelligencia,  nostro 
conmuni  hosti  molestias  et  damna,  larguente  Domino,  inferre  ipse  dominus  magister  poterit. 
Tandemqne  postquam  hostem  nostrum,  qui  dominia  nostra  invasit,  de  dominiis  nostris  repellemus, 
extnnc  sine  aliquali  procrastinacione  in  subsidium  sue  venerabilitati  omnes  gentes  nostras  diri- 
gemus,  ut  forcius  noster  hostis  conmunis  confnndi  possit.  Speramus  eciam  imperatorem  Tarta- 
rorum'  Zawolsky  nobis  in  subsidium  ad  venire,  qui  eciam  conflnia  hostis  nostri  invadet,  unde 
potencius  confundetur. 

Quantum  vero  attinet  ad  signa  Ruthenorum  in  exercitibus  consistencium,  nos  suis  literis 
capitaneum  Polocensem  informabimus,  qualem  discrecionem  in  eis  habere  debebit 


a)  ti<  X.  b)  /eh U X.  c)  Tartaronxmquc  K. 
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145.  Reval  an  Lübeck:  antwortet,  dass  es  bereit  sei,  den  Stapel  zu. Bergen  fop  Zoom]  und  Anhverpen  zu  halten , 
sofern  derselbe  auch  von  allen  anderen  Beteiligten  gehalten  werde  und  dass  es  die  geforderte 
Vereidigung  für  eine  unnötige  Neuerung  halte.  1501  Juli  22  (ame  dage  Marie  Magdalene). 

StadtA.  tu  Reval,  Konzeptbuch  (A  a 10)  fol.  247  v.  «.  639,  überschrieben : OonBulatui  LubioonsL 
Otdr.:  aus  einer  im  StadtA.  ru  Reval  befindl.  Abschrift  des  Konzepts  Schäfer,  Hanserecesse  4 n.  316. 

146.  HM.  genehmigt,  dass  die  Verhandlung  Rosen  contra  Vietinghof  vor  seinem  Forum  wegen  des 
bevorstehenden  Krieges  aufgeschoben  werde.  [1501]  Juli  23. 

K aus  StaatsA.  ru  Königsberg,  Ratbuch  des  Dr.  Watt  (n.  23)  S.  293,  überschr. : Freitag  (seil,  nach  Alexii). 

Sein  m.  g.  h.  brive  aus  Leifland  znkommen,  die  von  Wittinghoff*  und  von  Eosen  belangen1. 
Und  haben  dieb  von  Vittinghoff*  ein  volmechtigen  hie  gehabt,  ir  aussenbleiben  entschuldigt.  Und 
nochdem  die  von  Rosen  anch  nicht  erscheinen,  hat  m.  g.  h.  dem  geschickten  lasen  antworten, 
das  dise  sach  in  rhn  besten  soll,  bis  der  zug  in  die  Muskaw  volendet  sei.  Alsdan  mugen  sie 
ferner  anregung  thun.  Und  sol  von  seines  teils  wegen  nicht  contnmax  gehalten  werden. 


147.  Michael,  Abt  zu  Ptidis,  an  die  BM.  von  Reval : bittet,  die  auf  Jakobi  fällige  Rente  wegen 
8.  Johanns  im  September  entrichten  ru  dürfen,  da  er  jetzt  des  Geldes  zur  Aufrüstung 
bedürftig  sei.  Padis,  1601  Juli  25. 

Aue  StadtA.  tu  Reval,  Orig.,  Fap.,  mit  Spuren  des  briefschl.  Siegels. 

Den  erszamen  und  wolduchtigen  heren  borgermesteren  der  stad  Revall,  unsen 
geholden  guden  frunden  und  leven  nabern,  andechtigen. 

Unszen  gantszen  fruntliken  grud  myth  forbedinghe  alles  gudes  des  wi  formoghen  stede 
thovorn.  Erszamen  leve  heren,  zunderge  gude  frunde.  Szo  unde  alze  wy  denne  pflichtich  nnd 
schuldich  szyn  dem  erszamen  rade  enen  genanten  summen  geldes  van  sunte  Johannes  halven  und 
dheme  zodanen  szummen  geldes  alle  jar  tho  vorrenthende  pflichtich  szyn  nu  wezende  uppe  Jacobi, 
des  wy  leyder  nn  tor  tyd  nicht  uthrichten  können,  behyndernisse  halven  swares  gheldes,  alze 
benftmelken  baven  dre  hundert  mc.,  de  wy  mothen  schicken  thor  hanth  den  unszen  in  nottrafftigen 
dinghen  behulpelick  desser  lande  tho  der  herfard.  Hirumme,  erszamen  leven  heren,  is  nnse 
gantsze  frnntlike  bede  myth  aller  andacht,  gi  willen  unde  möghen  myth  zodaner  renthe  tho  vrede 
•yn  beth  nu  thokamende,  will  God,  tho  lntken  frowen  daghe8,  szo  will  wi  gherne  overbodich  nnd 
gudwillich  zodan  renthe  uthrichten  unde  bethalen.  Desszhalven  wi  nicht  en  twirelen,  gi  uns 
moghen  mede  willen,  vorschnlde  wi  gerne  overbodich  in  aller  frnntschopp,  wor  wy  können  unde 
moghen  tho  zamenden  an  juw  erszameheit,  de  wi  Gade  bevelen  und  Marien  langhe  gezund,  unde 
bidden  by  dessen  bewiser  elfte  by  Ghert  Langhbeen  ene  fruntlicke  antward.  Datum  Padissz  in 
sunte  Jacobus  dage  anno  in  dem  500**”  und  en. 

Michaeli  abbeth  tho  Padissz. 

ä)  iir  AL  b)  zic  tUr! 

*)  n.  135,  vgl.  n.  140  Zettel.  *)  Sept.  8. 
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148.  Johann,  EBf.  von  Bremen,  an  Reval  verwendet  sich  für  Dirick  Zirmberg.  Bremervörde,  1501  Juli  27. 

Aus  Stadt A.  ru  Reval,  Orig.,  Pap. , mit  Spuren  des  brie ficht.  Sekrets. 

Yen.:  danach  O.  v.  Hansen,  Kat.  des  rev.  StA.,  Reval  1896  S.  331  (2). 

Den  ersszamen  unszen  leven  beszundern  borgermestern  unde  radtmanne  der 
stadt  Revell. 

Johan  van  Gots  gnaden  ertzebisschupp  to  Bremen. 

Ersszamen  leven  besznnder.  So  wy  to  mer  malen  hebben  doen  scryven1  an  juw  vor  nnszen 
gewanten  und  frundt  Diricke  Tzirenberge,  ome  dat  syne  mochte  sunder  lettinge  und  umbesperret 
vclgen,  wo  unse  ersten  scryffte  dat  hebben  vormeldet,  hebben  gy  sunder  twifell  woll  yngenamen. 
So  wert  de  gnante  Dirick  noch  darumme  by  juw  kamende,  nach  entlicher  toscriffte.  Begern,  gii 
dar  willen  botrachten,  unde  myt  dem  besten  dar  to  dencken,  dat  ome  möge  vorderinge  unde  uth- 
dracht  syner  saken  beyegen  unde  wedderfaren.  Wo  dem  so  nicht  geschege,  hebben  gii  woll  to 
merckende,  wy  one  sunder  hulpe  unde  bistandt  yn  synen  rechtferdigen  saken  nicht  mögen  vorlaten, 
unde  ome  vorgunnen  besäte  unde  hynder  myt  rechte.  Dat  wy,  kendt  Godt,  lever  ummeganck 
nemen,  in  deme  ome  möge  lyck  wedderfaren.  Datum  tho  Vorde  under  unsem  signete  ame 
dinxstedage  na  Jacobi  apostoli  anno  1500  unde  eyn. 


149.  Wolter  von  Plettenberg,  Meister  zu  Livland,  belehnt  den  Merten  Brincken  mit  dem  Land  und 
Landgute,  das  früher  Johann  Louwe  besessen  hat.  Wenden,  1501  Juli  28  (Mittwoch  nach 
s.  Annen  Tag).  ND. 

Brieflade  zu  Scheden,  vgl.  Kurland.  Giiterchr.  N.  F.  1 8.  176.  Danach  hier.  — Vgl.  n.  60. 

150.  OM.  an  Reval:  teilt  mit,  dass  er  während  seiner  Abwesenheit  in  Feindes  Land  den  Komtur 
zu  Fettin  zum  Statthalter  eingesetzt  habe.  Wenden,  1501  Juli  31. 

R aus  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  brieftchl.  pcrsönl.  Majestäts-Siegel,  unter  der  iibl.  Adresse. 

. . . Als  wy  den  unsem  toch  in  Kuslanth  nw  kortz,  Got  geve  tom  besten,  vorfolgend  werden 
unde  gelike  sere  dusse  lande  in  guder  acht  unde  bewaringe  na  aller  billicheit  oick  geholden  unde 
besorget  syn  mothen,  hebben  wi  schiresth  vorgangen  in  biwesen  der  ersamen  unser  medegebediger 
vlitigen  bewöge  unde  den  cumptur  tho  Vellyn,  de  doch  alhyr  blivende  wirt,  derraathen  dewile 
wi  in  vianden  landen  sin  vor  einen  stadholder  hyr  ym  lande  bestemmet  unde  in  unse  stede  gelaten, 
begeren  dorumbb  sunderlinges  vlites,  so  jw  villichte  wichtige  edder  andere  saken  midier  tydt 
unsere  afifwesens  als  wurbeschreben,  uns  unde  den  landen  belangende  Vorstände  wurden,  de  alsdan 
mit  dem  besten  an  den  cumpthur  ergemelten  brengen  to  laten,  dat  wy  juwen  ers.  sick  mith  den 
Ören  darinne  vorwetthen,  umbb  des  besten  willen  nicht  hebben  vorholden  mögen.  Darmede  Gode 
gelucksalich  bevolen.  Gegeben*  tho  Wenden  am  sonnavende  na  Panthaleonis  anno  1500  und  1. 


a»)  tic  R. 

')  Vgl.  II  1 n.  972. 
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151.  Äbo  quittiert  den  revaler  Rat  im  Namen  Willems  van  dem  Velde 1 und  dessen  Erben  über  den 
Empfang  von  800  Mk.  Rig.  1501  Aug.  1.  ND. 

Stadt A.  tu  Reval,  Orig.,  Perg.,  mit  hang.  Sekret  in  grünem  Wach*. 

Vtrt.:  danach  O.  v.  Hansen,  Katalog  des  Rev.  StadtA.  8.  331  (3). 


151a.  Der  schwedische  Reichsrat  an  Danzig:  beklagt  sich  über  das  Gebaren  des  Kg.  Hans,  und 
besonders  über  seine  das  Reich  schädigenden  Beziehungen  zum  GF.  von  Moskau;  meldet,  dass 
man  dem  Kg.  auf  gesagt  habe,  sofern  er  nicht  nach  den  geschlossenen  Verträgen  regiere;  bittet, 
ihn  nicht  durch  Zufuhr  zu  unterstützen,  sondern  den  Schweden  zu  helfen.  Wadstena,  1501  Aug.  1 
(ad  vincula  Petri). 

Oedr.:  Schäfer,  Hanserecesse  4 ».  347  nach  dem  Orig,  tm  StadtA.  tu  Dantig.  Danach  hier. 

...  In  dessen  vorleden  wynter  syn  hyr  gewesen  des  grotvorsten  sendeboten  der  affgesneden 
Russen  by  30  personen,  de  de  ranntliken  den  hochbaren  vorsten  jegenwardich  in  dem  gansse 
rikes  radt  in  Sweden  personeliken  ok  mit  eren  openbaren  scbrifften  wytlik  betogen  up  dem  rathus 
to  dem  Stockessholm,  wo  syn  koningklike  mayestat  is  to  ewigen  tiden  vorhanden  myt  den  nnmylden 
Rassen  tegen  ans,  der  Swedenrikes  inwanerss,  unde  ok  syne  koningklike  mayestat  up  des  kruszes 
kussinge  helft  dem  grotvorsten  togesekert,  loveth  unde  bekenth  unde  beswaren  3 karspelkerken 
in  Vinlandt,  als  Sawelax,  Enrepe  unde  Jeskes,  so  benomet,  de  de  boven  220  myle  lanck  syn8,  dat 
nieth  betemelyck  is  eyn  na  unse  gissinge  enen  cristen  koninge  to  doende  synen  leven  trowen 
undersathen,  worin  de  hyllige  Romesche  kerke,  den  cristendom  in  Vinlandt  unde  de  kröne  to 
Swedenrike  vormynret  werth;  dat  doch  jo  so  nyet  wesen  solde  na  sineme  koninghlike  ede,  den 
he  dess  rikes  raadt  gesworen  helft  in  syner  kroninge.  Item  seden  de  vorbenomede  Russen  in 
tegenwardigheyt  koningk  Hans,  wo  syn  gnade  begeren  was  des  grotvorsten  oldeste  sone  Basilium 
Magnnm  to  enen  manne  syner  gnaden  dochter  unde  enckede  Sendebaden  dar  schickede*  . . . 


152.  Dorpat  an  Reval:  übersendet  n.  136  und  eine  zweite  Kopie  desselben  Briefes  zur  Weiter- 
beförderung an  Lübeck.  1501  Aug.  1. 

R au * StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  britfschl.  Sekret,  unter  der  übl.  Adr. 

Verz.:  danach  Schäfer,  Hanserecesse  4 n.  317. 

. . . Wii  hebben  irlanget  van  juwen  unde  unszen  guden  frunden,  deme  erszamen  rade  van 
Rige,  en  schrifftlick  antworth  des  handelsz  negist  vorledener1  stede  vorgadering  thom  Walke 
geholden,  darvan  wy  juwen  erszamheyden  warafltige  copie  vorslaten  schickken  etc.  Wenthe, 
leven  heren  unde  guden  frunde,  der  sake  halven  deme  erszamen b rade  to  Lubeke  sunderlinx 
nicht  tho  schrivende,  sunder  bogeren  juwe  leveden  to  wethen,  dat  wy  yn  geliker  forme  dessnlven 
breves  aveschrifft  den  genomeden  heren  van  Lubicen  ju  bigebunden  vorslaten  senden ; wes  juw 
hyr  fürder  ynt  güde  beste  by  gelevet  to  donde,  syn  wy  woll  tho  vrede  unde  dat  se  desulven 
myt  den  ersten  machten  irlangen,  frundtlick  bogeren,  willen  bestellen.  Myt  deme  anderen,  als 

a)  voledeocr  K.  b)  eruatae  K. 

l)  vgl.  II  1 n.  462  f.  *)  vgl.  n.  3.  *)  vgl.  Styffe , Bidrag  tili  Skand.  Hist.  4 n.  183  ff.,  191,  S.  CCLXV1I  f. 

13* 


Digitized  by  Google 


100 


1601  August  4 — 6. 


van  wegen  den  Hispannigeren,  hebbe  wy  gescbreven,  wes  se  myt  den  andern  bybolegen  stederen 
der  ansze  deme  gemenen  besten  to  gedye  dön  werden,  syn  wii  woll  to  frede  etc.  Gade  deme 
Heren  byrna  zalicb  unde  gesandt  tho  entholdende  bovalen.  Datum  ander  unser  stadt  secrete 
anno  etc.  500  ene  am  dage  vincula  Petri. 

Borgermestere  und  rathmanne  der  stadt  Darppthe. 


163.  EM.  an  den  Prior  des  Kl.  [PatollenJ  (bet.  dm  Pfleger  zu  Tapiau) : ordnet  Gebete  um  Frieden  an. 

[1501)  Aug.  4. 

K au»  StaatsA.  zu  Königsberg,  Registr.  n.  21  (ehern.  Y)  S.  365,  überschrieben : Mittwachon  nach  vincula  Petri. 

Eodem  die  ist  geschrieben  dem  prior  zwr  heiligen  dreivaltikeit.  Nachdem  als  sich  an  vil 
ortten  und  sonderlich  Leifflandt  zw  geschwinden  kriegslewften  ertzeigt,  derhalben*  begern.  wollet 
vorschaffen  und  daran  sein,  nf  das  diese  psalm,  nach  eingelegter  zcedel,  tegelichen  in  ewrem 
cloeter1,  wie  wir  in  unsren  ampten  auch  bestalt,  Gote  dem  almecbtigen  zw  lobe  und  ere,  umh 
hanthabung  und  zwfngung  eins  gemeinen  und  gnedigen  frides,  auch  unsere  ordens  und  dieser  lande 
guttem  standt  vleissiglichen  gehalten  werde. 

Eodem  die  ist  geschrieben  ehrn  Werner  von  Tracbenfels,  pfleger  zw  Tapiaw,  obangetzeigts 
gleichs  lawts,  das  er  mit  den  clostern  zw  Welaw*  solchs  auch  tegelichen  gehalten  werde, 
bestellen  soll. 


154.  Nikolaus , Bf.  von  Reval : überträgt  dem  Simon  Grothe  die  Pfarre  zu  Lodenrade.  Reval,  1501  Aug.  6. 

K aus  dem  Baron  iw»  Tolischen  Majorats  A,  zu  Kucken,  früher  im  schwedischen  Reichs  Al,  Orig.,  Perg.,  mit 
anhangendem  Signet.  Bildebrand. 

Terz.:  nach  Hiämes  Coli.  S.  259  Index  ».  3469,  nach  dem  Orig.  Schirren,  Verzeichnis  livl.  Geschieht*, 
quellen  S.  18  n.  164. 


Nicolaus  Dei  et  apostolice  sedis  gratia  ecclesie  Revaliensis  episcopus  religioso  viro,  domino 
Simoni  Grothen  salutem  in  Domino  sempiternam.  Ecclesiam  parrochialem  Lodenrade  per  liberam 
resignationem  religiosi  viri,  domini  Thome  Vorman,  ejus  Ultimi  et  immediati  possessoris,  vacantem 
et  ad  presentacionem  reverendi  patris,  domini  abbatis  Padisiensis,  tempore  vacationis  spectantem 
tibi  committimus  et  conferimus  in  animam  tuam  salubriter  gubernandam  Dei  nomine  per  presentes 
teque  instituimus  et  investimus  per  birreti  nostri  deposiciouem  et  capitis  tui  imposicionem  oscu- 
lique  pacis  dationem  ad  eandem  curamque  animarum  tibi  committeado,  mandantes  omnibus  et 
singulia  dominis  presbiteris  et  clericis  per  diocesim  nostr&m  ubilibet  constitutis  presentibus  requir 
sitis,  quatenus  preüatum  dominum  Simonem  in  et  ad  dicte  ecclesie  realem,  corpor&lem  et  actualena 
ducatis  possessionem  faciendo  sibi  et  nulli  alteri  de  hujusmodi  ecclesie  fructibus,  proventibua, 

a)  dtrhaben  K. 

*)  Ba tollen  oder  Patoüen  usar  ein  Kloster  mit  Augustiner- Eremiten  besetzt  (Mon.  hist.  Warm.,  SS.  I 8.  394). 
Es  lag  nto  von  Domnau  beim  heutigen  Gute  Gr.- Waldeck  (vgl.  Sekt.  45  der  Prcuss.  Generalstabskarte,  Ostpreussen; 
Schröttersche  Karte,  Sectio  VI).  Der  jetzt  abgebrochene  Klosterkrug  wird  noch  erwähnt  in  der  Topographischen  Ueber- 
sicht  des  Verwaltungs-Bezirks  der  Königl.  Prcuss.  Regierung  zu  Königsberg  i./Pr.,  Kgsb.  1820,  8.  97  (Kreis  Pr.-Eylau). 
Bei  Benneberger,  Erkl.  der  preuss.  Landtafel  erscheint  es  unter  dem  Namen  „Pikolios“.  Gef.  Zusammenstellung  des 
f Aug.  Wittich.  *)  In  Welau  gab  es  zwei  Klöster,  vgl.  II  1.  «.  1044. 
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obventionibus  et  emolimentis*  universis  plene  et  integre  responderi,  recipientes  populo  ad  ecclesiam 
spectanti,  ut  dicto  domino  Simoni  tamquam  eornra  vero  pastori  debitam  exhibeant  subjectionem 
pariter  et  honorem.  In  cujus  rei  testimonium  sigülum  nostrnm  presentibus  duximus  appendendum. 
Datum  Eevalie  anno  millesimo  quingentesimo  primo,  sexta  mensis  Augusti. 


155.  Michael,  EBf.  zu  Riga,  verleiht  seinem  Schwager  Jasper  Notken,  um  der  von  demselben  gelei- 
steten und  noch  zu  leistenden  Dienste  willen  den  Hof  tom  Ekenbome  vor  dem  Weicltbüde  tu 
Lemsal  nach  altem  Mannlehnrechte.  Rownenborch,  1501  am  Abende  Assumptionis  Mariae 
(August  14).  ND. 

ReicksA.  zu  Stockholm,  Livonica  -Konti.  545  8.  460  ff-,  Kopie  aus  dem  17.  Jahr)*.,  Pap,  Hildebrand. 


156.  Verzeichnis  einiger  Schreiben  des  OM.  an  den  Rat  von  Bremen  in  Sachen  des  Komturs  Jasper 
von  Münchhausen  aus  den  Jahren  1501 — 1510.  1501  etwa  Aug.  16  ff. 

Aus  der  Trete  tu  Bremen , Komturei ; eigenhändige  Aufzeichnung  des  Bürgermeister tt  Daniel  von  Büren 
auf  der  Rückseite  de*  Konzeptes  des  Schreibens  von  Bremen  an  Riga  von  1514  Mai  16. 

Auf  demselben  Blatte  eind  von  Büren  20  Klagepunkte  der  Stadt  gegen  den  Komtur  Jasper  von 
Münchhausen  verzeichnet , in  denen  es  sich  indes*  nur  um  alierei  Gewalttätigkeit  gegen  Private  «.  s.  * o. 
handelt,  und  die  für  Livland  von  keinem  Interesse  sind.  Hüdebrand. 

Vgl.  Schumacher  in  Bremisches  Jahrb.  2 8.  230—231;  E.  Ptibst  in  Beiträge  zur  Kunde  Shell  u.  t.  w. 
1 8.  150  ff. 

21.  Item  de  andere  breff  [des  OM.  W.  v.  HettenbergJ  is  uppe  heren  Jaspers  vorderinge 
wath  scherper,  doch  int  ende  beschedelick.  Datum  anno  primo  na  assumptionis  Marie  virginis®. 

3.  Item  de  derde  breff  is  van  deme  gebuwete  uppe  deme  Stockcampe,  wo  dat  umbgeworpen, 
myt  entschul dinge  des  meisters  umbewetenheyd.  Unde  so  de  kumpther  uthe  deme  ampte  jewekea, 
beveled  de  meister  den  hoff  unde  gudere  deme  rade  etc.  Datum  anno  6to  sondages  Lucie  virginis8. 

4.  Item  de  verde  breff  is  ock  uppe  des  kumptere  vorderinge  scherp  der  vorpeadeden  gudere 
halven,  vnlnae  also  de  andere  hir  vorgenant  anno  primo  na  assumptionis  Marie.  Datum  anno  etc. 
1509  Symonis  et  Jude4, 

5.  Item  dfe  vyffte  breff  is  van  mannigerleyge  dachten,  wy  syner  werde  gescreven  hadden, 
darup  he  beschedelick  andwordett,  ome  leydt  sy;  ock  so  itwelcke  andere  syne  breve  vorscriven, 
werned  he  unBe  borgere,  neyne  kumpters  gudere  to  weddende  etc.  Datum  anno  etc.  10”*°  visita- 
tionis  sancte  Marie5.  Notetur  littera  bene. 

167.  Der  Dolmetscher  Engelbrecht  Merenschede  an  Reval:  berichtet  über  das  Ungemach,  das  ihm  die 
Landsknechte  auf  ihrem  Marsch  von  Reval  bis  Dorpat  bereitet  haben.  Dorpat,  160t  Aug.  19. 

R am  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  eines  briefschl  Siegels. 

»)  tit  K. 

>)  vgl.  II  1 n.  948.  *j  1501  etwa  Aug.  16.  »)  1506  Des.  13.  «)  1509  Okt.  28.  8)  1510  Juli  2. 
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Dem  ersamen  vorsychtygen  und  wallwyssen  manne  her  Borchard  Herden,  borger- 
meyster  der  stadt  Reval,  deynstlyken. 

Jhesus  Marya. 

Mynen  wyllygen  denst  stedes  tovoren  etc.  Wetet,  ersame  leve  her  Borchart,  dat  wy  myt 
groter  moye  und  swarem  ungemake  to  Darpte  syn  gekomen  op  unser  leven  vruwen  avent  vor  der 
maltyt1,  und  haden  grot  gebreck  underwegen  van  vorperden  und  wagen;  hyr  bleff  1 wage  mit 
perden  myt  alle,  dar  1 kar;  de  vorlude  en  konden  den  votknechten  nycht  volgen  van  der  enen 
maltyt  to  der  anderen,  dardorch  man  2 mylen  tuschen  weren,  van  gebrekes  halven  slymer 
affgedrevener  perde,  dar  wy  manyge  var  unses  lyves  mosten  averstan.  Wy  dancken  dem  kopteyne 
und  den  beyden  brokemeysters,  alse  Jakope  myt  der  Roterschen  und  juwen  Gerde,  de  dot  uns 
groten  bystant  in  velen  dyngen.  Item  leve  her  Borchardt  her,  de  knechte  wyllen  alle  dage 
bebben  9 tunne  beers  und  segen,  dat  en  dat  de  rat  van  Revel  gelavet  helft  und  wy  en  haden 
nycht  mee  mede  dan  9 Emesche  vate  unde  2 tunne;  der  se  alle  dage  3 vate  utdrunken.  Wy 
mosten  sumtydes  by  nochtyden  gan  van  dem  enen  dorpe  to  dem  anderen  und  schaffen  en  beer, 
op  dat  wy  se  stylden  etc.  Item  der  perde  orre  vorlude  en  wolden  se  des  nachtes  nycht  in  den 
velde  Steden  van  syck,  umme  stelens  wyllen  in  den  disteren*  nachten.  To  sodaner  moye  mochte 
men  wall  syck  anders  gesatet  hebben  etc.,  so  de  ruters  segen  und  wy  je  ock  wall  merken  kunnen, 
dat  wy  man  ut  geschupen  synt,  wy  varen  wu  wy  kunnen,  wan  wy  waraff  seden,  so  wart  uns 
gesecht,  wy  solden  aldynck  klar  vor  uns  vynden,  des  wy  so,  Gat  betert,  nycht  en  vynden.  Hyr 
vynde  wy  her  Johan  Kullen  vor  unss,  sali  hyr  wat  besturt  werden  wy  moten  it  mest  besturen, 
sege  ick  em  van  gelde,  so  secht  he,  he  en  helft  dar  gen  bevel  aff,  war  myn  bewys  sy.  Gat  wes 
nach,  wat  he  donde  wert  etc.  Vorder,  leve  her  Borchartb  her,  so  syt  dar  welke  borgerss  to 
Reval  und  ick  myne  gy  mede,  de  heben  eren  ruters  gewelvede  wagen  gemaket,  dat  nycht  grot 
van  noden  en  was,  bysunder  dar  uns  de  meyste  macht  ane  lycht,  dat  bussenkrut  en  je  nycht 
verwart  unde  lycht  op  appenen  ledderwagen  unde  de  slymesten  perde  darvor  etc.  Item  dat 
bussenkrut  dat  en  gedan  wart  tuschen  Revel  und  der  vyende  lant,  verschoten  se  rusch  in  Reval 
und  Dorpte.  Alse  de  kunter  van  Reval  dorch  Dorpte  ret,  do  was  he  begerende  van  den  knechten, 
sych  to  leytsagen  dorch  de  stat,  dem  so  geschach.  Do  en  hadden  se  nen  krut,  do  verorlovede 
en  her  Johan  de  tunnen  optoslan.  Dar  wy  nycht  en  wort  aff  en  bussten*  unde  hebeben*  de 
tunnen  halff  leddich  gemaket.  Her  Johan  de  sede  dat  he  gemeynt  hadde,  dat  krut  altomale 
ennerleye  to  wesende  und  nycht  en  wüste,  dat  darinne  ene  tunne  knypkernenkrudes c en  was. 
Darop  hadde  he  it  en  vororlovet,  nu  begeren  se,  dat  gy  myt  der  hasst  wyllen  en  nach  ene  tunne 
intd  hersenden  knypkernekrut.  Und  vor  Dorppte  schaten  de  bussenschuten  1 Vaslange  entwe. 
Dar  begeren  se  ock  ene  ander  vor  to  senden  etc.  Vorder,  leve  her  Borchart b,  so  is  hyr  de  vor 
qwat  to  bryngen  vytalye  to  voren  in  der  vyende  lant.  Und  isset  dat  unsse  ruters  nycht  en 
krygen  ere  notrofft  gelyck  gebeydygers  unde  andere  heren  knechte,  so  en  dorve  gy  dare  nycht  op 
dencken,  dat  wii  levendich  weder  to  hus  komen,  dar  gii  vylychte  nycht  grot  op  en  passen,  wente 
gii  hadden  uns  anders  wal  anders'  besarget  myt  perden,  myt  wagen,  dan  gii  gedan  heben. 
Dar  wort  underwegen  so  uns  gesecht  jo  beer  affgeworpen,  undf  voren  er  strate  to  hus.  En  buer 
van  Vete  de  warp  2 vate  aff  myt  vytalyen  und  vor  to  hus,  und  let  se  lygen,  da  wii  wal  2 mylen 

a)  sic  R.  b)  Borart  R.  c)  kypkerncnkrudc»  R.  d)  kur  fekU  ein  Wert  R,  miottc?  e). unnütz  R.  f)  ud  R. 

*)  August  14. 
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tornge  mosten  senden  nnd  leten  se  halen,  der  wy  nycht  gans  en  kregen;  den  buren  hade  hern 
Johan  Gellynckbnssen  gehört  etc.  Item  se  baden  it  gut  to  donde,  wy  en  wüsten  nycht  wu  vele 
eder  wu  luttyck  wy  beer  eder  vytalyen  hadden,  dar  uns  gene  schryffte  eder  bevel  aff  gedan  wart. 
Item  offte  Dyderyck  Sop  geklaget  heff*  aver  uns,  dat  beer  dar  ged  ranken c war,  betalde  ick, 
alsse  2 tunnen  vor  10  ffd.  6 ß,  nach  20  ß vor  beer.  Dyt  was  dat  gebreke,  dat  unse  heerwagen 
so  ver  toruge  weren,  do  de  knechte  geten  hadde,  de  solde  se  drynken  etc.  Bysunder  dat  hoy  en 
betalde  ick  em  nycht  Hyramme  wente  he  reken  vor  18*  perde,  de  de  syn  hoy  solden  gegeten 
heben,  dat  sa  nycht  en  is  und  der  perde  baven  70*  nycht  en  was  und  de  hadden  er  egen  hoy 
mede,  etlyke  hedde  he  3 ffd.  eder  1 mc.  heben  wyllen.  De  hadde  ick  em  gerne  gegeven  und 
mer,  en  ey  gat  he  nycht  etc.  Ick  solde  juwer  erlyken  wyssheyt  wal  mer  schryven,  wu  it  uns 
underwegen  getowet  hefft  und  hyr  to  Dorpte,  Got  wet,  der  tyt  en  hebbe  ick  nowe,  dat  ick  ene 
yn  de  maltyt  brodes  eten  moten.  Dot  wall,  leven  heren,  und  latet  mynen  wyve  jo  werde  myn 
roverrys  van  den  rathis'  und  af  se  wes  behoff  hade,  dat  latet  er  tor  guden  wys  werden.  Ick 
wylt,  aff  Gat  wyll,  vordeynen.  Hyrmede  syt  dem  almechtygen  Gade  bevalen.  Gat  geve  myt 
gesuntheyt  wedertokaren.  Geschreven  to  Darppte  des  donredages  na  unser  leven  vrouwen  krut- 
wynnge  anno  etc.  1500  et  1. 

Item  her  Johan  Kulle  dede  my  80  mc.  Gat  geve  dat  wy  dar[rait]d  ...  De  ruters  wolden 
her  Johan  Kulen  ap  den  hovede  speien  to  Dorpte  in  ener  guden  stat.  Gat  behode  uns  vor 
alle  qwat  Ock,  leve  her  Borchart,  her  Berat  Kock  sal  ju  alle  gelech  wall  segen,  wu  it  uns  gegan 
heffet  underwegen  unde  to  Dorpte  etc. 

Engelbrecht  Merenschede,  tolck. 


158.  Revaler  Marschkommissare  an  den  [renaler  Ratman J Johann  Koelle,  e.  Z.  in  Dorpat : verlangen 
die  Nachsendung  von  Bier,  da  die  Landsknechte  den  Vorrat  erschöpft  hätten.  0.  0.,  1501  Äug.  19. 

R aus  StadtA.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spurert  eines  briefschL.  Siegels. 

Deme  eyrsamen  und  wisen  hern  Johan  Koelle  in  Derpte  kome  disze  breiff, 
fruntliken  geschreven  fl. 

Unseren  fruntlichen  grot.  Ersame  her  Johan  Koel.  Daet  woel  und  seyt  aen  dissen  groten 
«verlast,  de  uns  armen  luden  schut  van  dissen  knechten,  want  sey  seggen,  dat  sei  nycht  bers 
genoch  krygen  und  seggen,  de  raet  van  Revel  hefft  en  gelofft,  alle  dage  9 tonnen  beersz  und 
sey  können  oc  nycht  myn  tokomen,  de  willen  sey  kort  aff  hebben,  offte  sey  willen  onsz  so  kort 
maken  asz  eyn  grapenbrade  und  senden  unsz  so  na  Revel  vor  de  loffde,  de  sey  en  gelofft  hebben, 
asz  van  des  berss  balven.  Und  wan  dat  gescheyn  isz,  so  willen  sey  noch  woel  deynst  krygen 
und  fynden*  it  dan  noch  met  der  stat  van  Revel.  Darumb,  leve  here  Johan,  doet  so  woel  und 
sendet  unsz  um  Godes  willen  ber  na,  dat  wy  uyt  disser  last  körnen.  Item  seggen  de  knechte, 
dar  gii  en  beer  nasenten*,  so  solden  sey  nycht  so  sere  dryncken  asz  sey  nu  doent,  want  nu  sei 
sent,  dat  men  sparen  wil,  nu  so  willen  sey  dryncken  over  macht.  Item  leve  here  Johan,  off  ghii 
diss  dyngeS  nycht  verfaren  en  weren,  so  nempt  den  raet  van  Derpte  to  hulpe  und  befraget  in 
disz  dynges.  Dyt  synt  geyne  kyndere  de  wy  vor  henden  hebben,  it  synt  kerlsz  und  mangerlei 

ft)  tic  R.  b)  ged  ran  R.  c)  t R.  d)  vtrsckmuixt  und  unltteriieh  R.  c)  fyden  R. 


Digitized  by  Google 


104 


1601  August  22-24. 


fiojjck  and  de  su  wat  loffet,  de  moet  it  en  holden.  Darup  west  verdacht,  und  sendett  uns  her  na 
ran  stunden  an,  it  kost  wat  it  kost.  Item  so  senden,  wy  jn  2 wagen  met  ledigen  tonnen,  disse 
wagen  sendet  nnsz  wedder  na  met  ber  and  up  ytlichgen  wagen  eyn  punt  haveren.  Item  leve 
her  Johan,  so  senden  wy  ju  en  pert  dat  is  geswelt  und  gebroken;  dat  hört  to  Hinrick  van 
Melen*,  Doet  so  woel  and  bestell  it  Tymen  Wylde,  synen  werde,  dat  hey  it  late  heylen  und 
apslaen  and  laten  it  hewe  eten,  geynen  haver;  wat  it  kost,  wil  hey  gerne  betalen.  Item  so  is 
dar  eyn  sadel  by  und  toem,  hört  Hinrick  van  Meiern*.  Sal  era  met  den  ersten  enen  breiff 
gchryyen.  Nycht  me  np  disz  tit,  dan  Got  spar  ja  lange  gesnnt  und  unsz  alle.  Geschreven  mit 
der  hast  up  donredanh  na  unsz  leven  frauwen  dach  anno  1500  und  1. 

Albert  van  Bylenck.  Jorghen  Bordewisch.  Engelbrecht,  tolck. 


159.  Karva  bezeugt,  dass  vor  unszen  sittenden  stoel  des  rades  irschenen  unde  gekommen  is  de 
ersame  boschedene  man  Symon  Öchoneberch,  nnse  scholmester,  unde  heft  myt  zyck  boleyth 
unde  gebracht  twe  frome  mans,  alze  myt  namen  her  Hinrick  Stuweloe  unde  ber  Johan 
Holm,  beyde  unses  rades  medecompane,  die  er  zu  seinen  Bevollmächtigten  ernannt  habe,  um 
von  Hans  Fyent,  Bürger  der  Stadt  Reval,  die  100  Mk.  Rig.,  die  dieser  ihm  schulde,  eineu- 
mahnen. 1501  Aug.  22  (des  sondages  na  unser  leven  frowen  assumptionis). 

8iadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap,,  mit  unten  aufgedr.  Sekret , 

160.  Komtur  zu  Feüin  /als  Statthalter  des  OM.J  an  Reval:  weist  sie  an,  sofern  weiter  Knechte  in 
Reval  eintreffen  sollten,  sie  zu  Schiff  nach  Russland  zu  senden,  nicht  aber  ihnen  zu  gestatten 
ins  Land  zu  rücken,  da  die  Schlösser  z.  Z.  gamicht  und  das  Land  nur  dürftig  bemannt  seien. 
Feüin,  1501  Aug.  24. 

R aut  Stadt A.  zu  Reval,  BB  II  52,  Orig.,  Papm  durchlöchert,  mit  Spuren  des  brieftehL  Amts-Siegels. 

Den  er samen  und  v[orsichti]gen  borgermeisteren  und  raidtmannen  der  staidjt  Bjevell. 
unsszen  sunderlinges  leven  und  guden  frunden. 

Unszen  frundtliken  groidt  mydt  vormoge  alles  guden  juwen  ersamheiden  stedes  tovorn. 
JJrsamen  vorsichtigen  und  wolwisen,  leven  borgermeistere  und  raidtmanne,  sunderlinges  leven  und 
guden  frunde.  Uns  is  bygekomen  und  tor  kenne  gegeven,  aldar  to  Revell  in  juwer  ersambeide 
have  noch  500  knechte  ankommende  werden,  is  unse  gantz  flitige  und  frundtlike  bede,  off  ed  sick 
yn  der  warheit  vorvolgede,  sodan  Ul  rayn  eder  mer  knechte  quemen,  riplikes  rades  bruken  willen, 
deselfften  to  scheppe1  na  Ruszlanndt  uthferdigen  und  nicht  bynnen  landes  staden  willen  erken- 
nende und  angemercket,  so  dusse  lande  oppt  uterste  mydt  volke  geblotet,  de  slotte  bynnen  landes 
sunder  volk  syn,  nicht  radtlick  were  sodin  knechte  ynt  landt  to  staden.  Warumme  yn  berorden 
saken  jw  radtlick  ynne  beflitigen,  wille  wy  na  aller  vormogenheit  altidt  gudtwillich  gerne 
vorschulden  tegen  gedachte  jw  ersamheide,  Gode  almechtigeu  to  vorhoppeden  langen  tiden  sellich 
gesunt  bevollen.  Gescreven  to  Vellyn  am  dage  Bartolomei  apostoli  anno  1500  und  1. 

Kwmppthur  to  Yellyn. 

ft)  sic  & 

i)  vgL  auch.  n.  161. 
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161.  Narva  an  Reval:  teilt  mit,  dass  fortwährend  Kämpfe  mit  den  Russen  stattgefunden  haben, 
demnächst  aber  von  den  Vögten  zu  Narva  und  Neuschloss  mit  2—3000  Mann  eine  Expedition 
nach  Russland  hinein  geplant  werde.  1501  Avg.  24. 

R aus  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  vermodert,  mit  Spuren  des  briefbchl.  Sekrets,  unter  der  übl.  Adr. 

Handelt  zuerst  von  der  Angelegenheit  Hans  Fyents,  Bürgers  zu  Reval,  mit  Simon  Schonen- 
berch,  scholmester  in  Narva1.  Ock,  ersaraen  vorsichtigen  wolwysen  leven  heren,  hebbet“  tydinge, 
dat  wy  alle  dage  fuste  myt  den  affgesneden  Russen  mangelinge  unde  hantgrepe  myt  onen  hebben, 
und  hebben  noch,  Got  hebbe  loff,  prys,  ere  unde  danck,  noch  nicht  eynen  minschen  doet  gelatlien, 
bisunder  ze  hebben  al  mannigen  doden  mynschen  an  unser  zyde  gelaten  ...  jo  vor  ogemen  was, 
unde  de  Russen  desulve  doden  weder  tho  twen  tyden  van  unser  zyden  gehalen  hebben.  Aldus, 
juwe  ersame  vorsichtige  wysheit,  hebben  alhyr  dusse  unsze  erwerdige  gebedigers,  alsze  de  erwerdige 
her  vaghet  thor  Narve  unde  de  vaghet  thom  Nyenslote,  deme  gelickemen  de  gude  mans  in  den 
beyden  kerspelen  Geve  unde  Luggenhusen  myt  alle  oren  Duetschen  unde  Unduetschen,  unde  wii 
myt  unser  macht  dar  ock  tho  unde  wyllen,  Got  helpende,  averslaen  in  Ruslant  myt  2 ofift  3 dusent 
Duetschen  unde  Unduetschen  thosammende  unde  willen  alhyr  dat  lant  klaer  maken  unde  vorbernen, 
zo  vru  alze  wy  jummer  komen  können.  Zo  hebbe  wy  vorfaren,  juw  ersame  vorsichtige  wysheit 
willen  welcke  knechte  und  volck  myt  schepen  alhyr  in  de  Nue  zenden,  duchte  j.  e.  v.  w.  den 
gereiden  und  lethen  zodan  volck  albir  in  de  Narve  lopen,  unse  eyne  zolde  den  andern  helpen 
unde  wolden  myt  Gades  hulpe  dat  lant  klaer  maken  beth  thom  Nyenslate.  Hir  mede  Gadeb  bevalen. 
Gegeven  under  unse  secrete  up  sunte  Bai'tholomeus  dach  anno  etc.  in  den  1500  und  eyne. 


162.  Reval  an  Lübeck:  der  gemeine  zu  Narva  verkehrende  Kaufmann  habe  dem  Gebote  des  OM., 

des  Komturs  zu  Reval  und  des  Vogts  zu  Narva,  die  Stadt  Narva  zu  entsetzen,  nicht  Folge 

geleistet  und  sich  darauf  berufen,  dass  Lübeck  für  ihn  mit  Mannschaft  oder  Geld  Kriegshilfe 

leisten  werde;  bittest,  sich  bald  und  entschieden  darüber  zu  äussern,  damit  dem  gemeinen 

Kaufmann  kein  Schaden  daraus  erwachse.  1501  Aug.  28. 

R aus  StadtA.  zu  Reval,  Konzeptbuch  (A  a 10)  fbl.  248  v.  n.  641,  überschrieben:  Consulatui  Lubicensi  de 
civitate  Narnnsi. 

Ocdr. : daraus  Schiemann.  Beziehungen  n.  10S,  danach  Schäfer , Hanserecesse  4 n.  318. 

n.  640  des  Konzeptb.  ist  ein  Schreiben  Revals  an  Campen,  in  dem  es  mitteilt , dass  vor  iAnen  ru  Urteil 
und  Recht  erschienen  seien  Johann  tom  Uave,  Bürger  von  Campen,  Kläger,  und  der  Schiffer  Oerbrant 
Kenrickszon,  Bürger  zu  Enckhusen , als  Beklagter,  wegen  einer  an  Lütke  Mertzen  verübten  wandinge,  welche 
Angelegenheit  bereits  vor  dem  Rate  zu  Enckhusen  verhandelt  icorden  sei.  1501  Juli  31  (ame  sonnavende 
vor  Petri  ad  vincula).  Auf  dieselbe  Angelegenheit  bezieht  sich  n.  653  des  Konzeptb.,  von  1502  [nach  Juli  23) 


Post  salutationem.  Ersamen  und  vorsichtigen  und  wolwiszen  heren  und  guden  frunde.  Wii 
twivelen  nicht,  juwen  ersamheiden  sii  wol  yngebracht  van  juwen  radessendebaden  ame  latesten 
handel  mit  den  Russen  bynnen  der  Narve  wesende2,  wat  en  aldarsulves  van  unszen  heren  der 
lande  wegen  des  gemenen  copmans  van  der  Dutzschen  hansze,  umme  de  Narve  mit  knechten  und 
rutheren  wen  des  der  Russen  halven  van  noden  were  to  entsettende,  vorgeholden  sii,  szo  dat  de 

R.  b)  hir  Gade  mede  R, 

*)  vgl.  n.  159.  *)  1498  Febr.,  vgl.  II  1 n.  646  ff.;  in  den  erhaltenen  Stücken  ist  von  diesen  Verhandlungen 

nicht  die  Rede. 
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meyninghe  darvan  an  unsren  gnädigen  heran  den  mester  van  der  negisten  vorsamelinghe  der 
gemenen  stedere,  de  do  vort  up  ascensionis  Domini  mit  juw  tor  stede  geschach1,  solde  benalet 
werden.  Welket  wii  noch  uth  mennigerleie  anlage  deranlven  sake  nicht  ersporen  konen,  deme 
also  besehen  sii,  wowol  wii  daramme  ermals  schrifftlick  and  ock  dorch  hern  Johan  Gellin  ck- 
huszen,  nnsen  rades  medecompane,  bii  jawen  ersamheyden  ensodant  hebben  erforderen  laten,  and 
bet  to  her  to  noch  nen  antwort  darvan  erlanget,  deme  gemenen  copmanne  to  der  Narve  era 
vorkeringhe  hebbende  to  nenen  cleynen  belastinge,  kost  and  schaden,  so  de  irgendes  na  gelegenheit 
der  sake  and  angefangenen  orloges  tegen  de  affgesunderden  Rassen,  Got  vorlene  gnedichliken 
dessen  schamelen  landen  geluck  und  wolfardt,  nth  vorschrivinghe  unszes  gnedigen  heran  mesters 
van  anszen  heran  deme  kampthor  to  Reval  and  vagede  tor  Narve  amme  de  Narve  to  entsettende 
mit  volke,  hochliken  angelanget  und  gedrungen  worden.  Dar  denne  de  gemene  copman  nocht- 
ensz  sick  gantz  weynich  an  gekert  hefft,  bisundern  mit  guden  reden  erweren  sprekende  uth 
erfarenheit  etliker  erer  frunde  sendebreve,  jawe  ersamheit  vor  se  den  landen  to  gude  sommich 
gelt  edder  volk  in  willensmeyninghe  sii,  an  anszen  heren  mester  to  beschickende,  dar  mede  de 
copman  vorhapet  sick  up  ditmael  frii  to  weszen*.  Overs  de  heren  der  lande  syn  mit  sodaner 
entleggynge  nicht  gestillet,  angemerket  dat  juwe  ersamheit  nach  unsze  here  de  mester  juwent 
halven  darvan  de  heran  und  lande  vortrostet  hebbe,  wes  des  bedugen  sal  edder  nicht,  dar  sick 
de  tid  denne  mede  vorteet,  und  in  deme  denne  sodanes  gebrekes*  halven  de  Narve,  dat  Got 
vorbede,  van  den  Russen  besleken  und  yngenamen  worde,  wo  de  copman  darover  faren  solde, 
is  woll  afftonemende.  Hirumme,  guden  frunde,  willet  desse  dinghe  gruntliken  wol  tho  herten 
ten  unde  mit  den  ersten  darup  trachten,  sodat  de  gemene  copman  hir  namal9,  so  id  anders  wen 
wol  gebärde,  derhalven  möge  unbelastet  bliveu.  Dat  wii,  kennet  Got,  juwer  ersamheit  ynt 
gude  beste  vorwitliken  und  bidden  darvan  ereb  gutlike  beschriven  antwort  mit  den  alderersten 
dar  sick  de  copman  mach  weten  na  to  richten.  Dat  zyn  wii  to  voschuldende  willich  umme 
desulve  juwe  ersamheit,  de  wii  Gade  bevelen  etc.  Scripta  ipso  die  Augustini  episcopi  anno 
1500  und  1. 

163.  HM.  an  den  OM. : empfielt  den  JN.  Fuchs  mit  seinen  Genossen,  der  seine  Dienste  im  Kriege 
angeboten  habe.  [1501]  Aug.  28. 

Aus  Staats A.  ru  Königsberg,  Registr.  ».  21  (ehern.  Yj  8-  370,  überschrieben:  Sonnabeudt  und  tag  Awgustini. 

Ist  geschrieben  ein  gemein  furderung  an  den  obirsten  gebittiger  zw  Leiflant,  das  er  gegen- 
wertigen N.  Fuchs,  der  dann  zw  seinen  furgenohmen  gescheften  wider  die  unglowbigen  sonderlich 
mitzwsein  gneigt,  wo  er  seiner  bedurffennde  wer,  ine  mitsambt  seiner  geselschaft  ufnehmen  wolle. 

164.  Komtur  zu  Fettin  [als  Statthalter  des  OM.]  an  Reval : auf  das  ihnen  vom  Vogte  zu  Narva  zuge- 
gangene Schreiben,  dass  der  gemeine  Kaufmann  etliche  Knechte  zur  Bewahrung  Narvas  hinschicken 
möge,  giebt  er  unter  Bezugnahme  auf  die  Weigerung  des  Kaufmanns  den  Rat,  diesem  Ansinnen 
Folge  zu  leisten,  da  über  die  in  Aussicht  gestellte  Kriegshüfe  Lübecks  ihm  vom  OM.  nichts  bestimmtes 
mitgeteilt  oder  hinterlassen  sei.  FeUin,  1501  Aug.  29. 

R aus  StadtA.  nt  Berat,  BB  11  52,  Orig.,  Pap.,  mit  brieftchl.  Amtssiegel. 

a)  gtbreken  R.  b)  cren  R. 

«)  1498  Mai  24.  *)  vgl.  n.  55. 
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Den  ersamen  vorsichtigen  and  wolwisen  borgermeisteren  und  rsidtmannen*  der 
Stadt  Re  veil*,  nnsen  bszonderen  günstigen  guden  frnnden,  mydt  gantxer  ersamheit. 

Unszen  frundtliken  groidt  mit  vormogenheit  alles  guden  juwen  ersamheiden  stedes  vor  entfangen. 
Ersamen  vorsichtigen  und  wolwisen,  leven  borgermeistere  und  raidtmanne,  besonder  günstigen 
guden  frunde.  Juwer  ersamheide  breff  van  tegenwordigen  brefftoner  ton  handen  gekregen,  hebbe 
wy  na  allem  ynhalde  lesende  to  guder  mate  wol  vorstann.  Darynne  beroren  truwe  ansynnendt 
des  ersamen  vogedes  tor  Narve  van  juwen  ersamheiden  flitich  begerende  is,  dem  gemeynen  kopman 
wedderlegginge  tor  Narve  gewonlick  is  to  hebbende  ynt  beste  darto  vormogen  willen,  etlicke 
knechte  yn  de  Narve  to  schicken,  dat  stedeken  in  guder  vorwaringe  mochte  entbalden  werden  etc. 
Vorstann  ock  darneven  de  entschuldinge  dergennen  kopludeb,  daramme  angelaoget  worden,  de 
ersame  raidt  to  Lubeke  dussen  gemeynen  landen  mydt  volke  eder  geltschattinge  to  hulpe  und 
tröste  kommende  werden,  derhalvenn  sick  vorhoppen  au  tor  tidt  de  stedeken  Narve  yn  bewaringe 
laten  to  halden  willen  and  mögen  aaich  und  vorlaten  wesen.  Hebben,  ersamen  vorsichtigen  leven 
frunde,  uth  juwer  ersamheide  schrifften,  uns  van  deme  ersamen  vogede  tor  Narve  togeschickt, 
gelike  entschuldinge  ock  des  kopmanns  ockc  vorstan.  So  dann  juwer  aller  ersamheit  van  uns 
begerende  is,  jw  to  benalen  wes  wy  uns  vor  wetten  trostes  und  bystandes  halven  de  Lubesschen 
dussen  gemeynen  landen  in  meyninge  syn  to  bewisen,  könne  wy  juwen  ersamheiden  nterlick  geyn 
antwordt  opp  benalen,  wante  uns  warhafftiges  sunder  langes  dar  nicht  van  widtlick  is,  werdt 
sake  unse  erw.  meister  etzwelke  vorffarenheit  darvan  gehadt  hadde,  wer  uns  sunder  twivell  nicht 
vorhollen  bleven.  Nademe  dann,  ersamen  and  wolwisen  guden  frunde,  unsem  erw?  meister,  uns 
und  ock  juwen  ersamheiden,  so  uth  eren  schrifften  to  Vorstände  is,  berordes  der  Lubesschen  and 
gemeynen  ansestede  nicht  widtlick  is,  w£r  wol  unse  truwe  meyninge,  gude  raidt  und  andechtige 
bede,  jw  ym  flitigem  rade  vorwetten  willen,  de  stad  Narve  etzwes  entsettes  möge  krigen,  angeseen 
und  gemerckt,  dussen  landen  und  sunderlinges  deme  gemeinen  kopmanne  macht  daranne  gewanndt  is, 
warnmme  yn  dnssen  flitigen  jw  to  bewisende  and  uns  wös  ensodanes  to  donde  und  midt  deme 
kopmanne  to  besturende  gesynnet  syn,  eyn  vorhoppet  antwordt  to  benalen,  wille  wy  na  aller 
vormogenheit  altidt  gudtwillich  gerne  vorschulden  tegen  gedachte  jw  ersamheide,  Gode  almechtigen 
in  geluckigerd  wolffard  lange  vorhoppende  zellich  und  gesandt  bevolen.  öescreven  to  Yellyn  am 
dage  decollationis  Johannis  baptiste  anno  1500  und  1. 

Kumppthur  to  Yellyn. 


165.  HM.  an  den  OM. : teilt  mit,  dass  ein  Abgesandter  [ Martinas  von  Nursia J des  Legaten  [Petrus] 
von  Reggio  sich  nach  Livland  begiebt,  um  daselbst  den  [Türken-/  Ablass  tu  verkünden. 
[ 1501 / Aug.  31. 

Am  StaatsA.  zu  Königsberg,  Registr.  n.  21  (ehern.  Y)  8.  370,  überschrieben:  Dienstag  nach  Augustini. 
Vgl.  Voigt,  Gtsch.  Preustens  9 8.  290  Anm.  1. 


Ist  geschrieben  dem  meister  in  Lifflandt  Es  hat  die  hochwirdigst  in  Got  vater  und  her 
der  Cardinal  sancti  Ciriaci  Regnensis1,  bebstlicher  heilickeit  in  Ungern,  Behem,  Polan,  Prenssen, 
Eyflandt  und  ander  umbligend  landt  legat,  der  itzundt  in  Ungeren  leit,  sein  botschaft  zcu  uns 


a— a)  mukgttr*£cn  R.  b)  am  Rand*  nackgtfraftn  R.  c)  unttUix  R.  d)  tic  R» 

*)  Petrus  hvalits  von  Reggio  (Regino  genannt),  seit  1500  Okt.  5 Legat  für  Ungarn  u.  s.  to.  VgL  Pastor, 
Oesch.  der  Päpste  3 8.  432  Anm.  1. 
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verfertigt  und  etlich  ablas  verkünden  laessen1,  wellich  botschaft  und  Verkündigung  wir  noch 
gestalt  itziger  gelegenheit  unser  und  unsers  ordens  Sachen  des  orts  zcu  Preussen  haben  zcuge- 
laessen.  Wellich  botschaft  sich  kurtzlich  von  hynnen  zcu  euch  gen  Eiflandt  zcu  begeben  willens 
ist  der  meynung,  sollich  gnad  und  ablas  daselbes  auch  zu  vorkunden.  Das  wir  euch  im  besten 
nicht  haben  wollen  Vorhalten,  damit  ir  euch  dornoch  habt  zcu  richten  etc. 

(S.  371).  Eodem  die  ist  geschrieben  Martino  von  Norsia,  babstlicher  gnad  ein  sendboth, 
eyn  basszbrief,  wie  man  im  formular*  zcu  vornehmeu  hatt. 

166.  Dorpat  an  Riga : nachdem  auf  dem  letzten  Landtage  zu  Wolmar  soicie  bei  der  letzten  Zusammen- 
kunft der  Städte  zu  Walk  beschlossen  worden,  dass  die  Streitsache  Rigas  mit  den  Pemauschen 
Gesellen  auf  dem  nächsten  Michaelistage  zu  Dorpat  entschieden  werden  solle,  habe  er  die 
Pemauschen  erinnert,  zu  genanntem  Termine  mit  geniigetiden  Beweisen  zu  erscheinen,  und 
erwartet,  dass  Riga  dann  ebenfalls  seine  bevollmächtigten  Boten  zur  Stelle  senden  werde.  1501 
am  Sonntage  nach  Aegidii  abbatis  (Sept.  5).  ND. 

Bibi,  der  Livland.  Ritterschaft  tu  Riga,  Mss.  «.  114  Ork.  32,  Orig.,  Pap.,  mit  brie  ficht  Sekret.  Hildebrand. 

167.  Dorpat  an  Reval : haben  auf  den  29.  Septbr.  eine  Tagfart  in  ihrer  Stadt  angesetzt.  1501  Spür.  5. 

R aus  Stadt A.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  briefichl.  Sekret. 

Den  erszamen  vorsichtigen  wyszen  mannen,  heren  borgermestern  unde  rathmannen 
der  Stadt  Revall,  unszen  sunderlinx  guden  frunden. 

Unszen  gantcz  frundtliken  gröt  myt  gudtwilliger  alles  guden  erbedinge  stets  tovorn.  Erszarae 
vorsichtige  und  wysze  heren  unde  günstige  guden  frunde.  Juwer  erszamheyde  breff  van  wegen 
der  thohopekaminge  upp  Michaelis8  umme  tho  schedende  de  sake  gewandt  tusschen  der  Stadt 
Rige  und  etczwelken  gesellen  van  der  Pernuw*  etc.  hebbenb  wyb  entfangen.  Unde  under  andern 
beroren,  zodane  tohopekaminge  bolevet  unde  yngeg&n  sii  van  unszen  heren  radessendebaden  ame 
laetstgeholden  landesdage  tho  Walmer  etc.,  dat  wy  ersame  heren  uude  guden  frunde  so  nicht 
bofinden,  sunder  yn  averlesinge  der  lätsten  recesszen  is  am  l&tsten  thom  Walke  in  der  octaven 
corporis  Christi4  yngeg&u  ock  deme  heren  meister  vor  ta  antwort  geschreven,  zodane  der  stede 
avereinkaminge  gelecht  sii  na  als  tovorn  bynnen  unszer  stadt,  szo  juwe  e.  uth  der  copie  dessulven 
breves  im  recessze  mede  yngetekent  verstän  werden,  worumme  wii  de  sake  nicht  vorandern 
kanen,  wart  upp  desulve  tydt  dergeliken  ock  Herman  Hulszeman  vor  eyn  antwordt  gegeven. 
Hebben  hiirumme,  ersamen  guden  frunde,  den  van  Rige5  unde  Pernouw,  unszemen  guden  frundeu, 
zod&nt  vorwitliket,  bolevede  tydt  unde  stede  als  upp  Michaelis8  alhyr  tho  Darppte  to  irschinende, 
upp  dat  6n  yderman  gewarnet,  unentschuldiget  to  syner  tydt  gefunden  werde  myt  eren  bowysze, 
se  entliken  gescheden  m&gen  werden.  Worumme  is  ock  unsze  frundtlike  bogher,  juwe  heren 
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radessendebaden  vulmechtich  myt  vnllen  kamen  bovele  alhyr  myt  uns  tor  stede  willen  schickken, 
de  sake  tom  ende  myt  der  bnlpe  Gades  tho  entschedende,  upp  dat  wy  meber  yorwites  derhalven 
hyrnegist  vorbaven  magen  bliven.  Syn  wii  tho  vorschuldende  gudtwillich  tegen  jnwe  e.  w.,  de 
wii  Gade  dem  heren  zalich  nnd  gesunt  bovelen.  Screven  ander  nnszer  Stadt  secrete  anno  1500?® 
primo  am  sondage  na  Egidii. 

Borgermestere  and  r&thmanne  der  stadt  Darppthe. 

168.  HM.  a?i  den  Obersten  Murschall:  ordnet  Bittgebete  an.  [1501]  Sptbr.  8. 

K aus  StaatsA.  zu  Königsberg.  Registr.  n.  21  (ehern.  Y)  S.  373,  überschrieben : Mittwoch  und  tag  nativitatüi 
Marie.  ObLreten  Blarechalh.  — Der  Hauptbrief  betrifft  Job  von  Dobeneck. 

Auch  wart  ein  zcedel  eingelegt.  Nachdem  der  obirster  gebittiger  in  Leifflandt  mit  einer 
merglichen  macht  wider  die  abgesundertten  Rewssen  zw  zciehen  sich  erhaben  hot,  begern  wir, 
wollet  mit  dem  stathelder  zw  Resenburg  bestellen,  uf  das  er,  soweit  dasselbte  gestifft,  allen 
Pfarrern  entphele,  ein  iglicher  alle  heilige  tag  öffentlich  uf  der  cantzel  das  gemeine  wolck*  bewege, 
den  almecbtigen  Got  zw  bitten,  berurttem  obirsten  gebittiger  in  solchem  seinem  furnehmen  gnedigen 
sig  zu  vorleihen  etc.,  wie  ir  das  im  beqwemsten  zu  vororden  wist. 


169.  Vollmacht  des  Dr.  Paul  von  Watt  [Propste  der  dorpater  Kirche ] für  Hans  von  Schonberg  und  Johann 
Lange,  Sollizitator  in  Rom.  Die  genannten  Prokuratoren  sollen  die  gegen  die  Bewerbung  des 
Johann  Röszlin  (Roseier)  von  Augsburg  um  die  Propstei  der  dorpater  Kirche  eingeleitete  SoUi- 
zitation  einstellen,  da  Röszlin  dem  Watt  70  Gulden  Jahrespension  zu  zahlen  und  diese  durch 
die  gesamte  Habe  seines  Bruders  Martin  Röszlin  sicher zustellen  zugesagt  habe.  Königsberg , 1501 
Sept.  10  (Actum  in  cancellaria  castri  Königsberg  die  decima  mensis  Septembris  anno  mille* 
simo  quingentesimo  primo). 

StaatsA.  zu  Königsberg , BriefA.  (ehemals  Sammelband  H),  Konzept,  Pap.,  von  der  Hand  des  Liborius  Maker. 

170.  Riga  an  Reml : senden  ihnen  mit  besonderem  Qetverbe  den  Stadtschreiber  Johannes  Prange  zu. 
1501  Sptbr.  12. 

StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Sekret. 

Den  erszamen  vorsichtygen  wysen  mannen,  heren  borgermey steren  unde  radtman 
der  stadt  Revele,  unsen  bosunderen  guden  vrunden  und  gunren. 

Unsen  vrnntliken  grot.  myt  gantz  heilszamer  dirbedinge  alles  guden  tovorn.  Erszamen 
vorsichtigen  wysen  heren,  andechtigen  besunderen  guden  frunde  und  gunre.  Wy  senden  to  juwer 
erszamen  wyszheit  den  erafftigen  unde  rycksynnigen  magister  Johannem  Prange,  nnser  stadt  leven 
unde  getruwen  secretarien,  toger  unde  wyser  dusses  breves,  in  etliken  unsze  stadt  droppliken 
werven,  de  wy  juwer  wyszheyde  up  ditmael  nicht  scryven  kouen.  Biddende  unde  bogerende  deger 
andechtigen  fruutlikes  flites,  wes  de  erben,  magister  Johannes  van  unser  wegen  up  dusse  tyt 
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wervende  unde  anbringende  wert,  dat  juwe  erszamheide  des  gantzliken  willen  geloven  gelyk  uns 
sulven,  vordenen  unde  vorechulden  wy  nmme  jnwer  alle  erszamheide  eile  wege  gerne,  imme 
gelyken  offte  yele  groteren  na  gehöre  gerne.  Qade  deme  heren  an  gesunder  nnde  saliger  walfarth 
bevalen.  Gescreven  ander  unser  stad  secrete  ame  snndage  na  nativitatis  Marie  imme  1500  und 
eyn  jaren. 

Borgermeystere  und  radtmanne  der  stadt  Ryge. 


171.  Vogt  tu  Narva  an  Reval : fordert  sie,  indem  er  von  einer  verunglückten  Expedition  nach  Russland 
meldet,  auf,  sofort  Volk  nach  Narva  abeusenden.  Narva,  1501  Sptbr.  13. 

R aut  StadtA.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  det  brieftchl.  Amts-Siegels.  Hildebrand. 

Vert.;  danach  Hildebrand  in  Melange*  Rüstet  4 S.  769  n.  434  tum  2.  Mai;  unter  crucit  i*t  hier  aber 
imtentio  crucit  tu  verliehen,  vgl.  tm  Text  Zeile  5 v.  o. 

Den  ereamen  wolwiszen  und  vorsichtigen  borgermeistern  und  radtmannen  der 
stadt  Revell,  mynen  beszundern  günstigen  leven  guden  vrunden. 

Mynen  fruntlicken  groith  und  alle  gudt  stedisz  tovoren.  Ersamen  wolwiszen  nnd  vorsich- 
tigen, besunderen  leven  guden  ghonner  und  vmnde.  Jnwer  wolwiszen  voreichticheit  geleve  to 
weten,  dat  de  stadt  und  raidt  van  der  Narwe  mythsampth  den  guden  mannen,  de  ym  kerepele 
to  Gheve  tor  malve  leghen  myth  den  eren  avereynqwemen,  dat  se  wolden  avertasten  yn  Ruszlande. 
Szo  syn  de  vorberorden  erbaren  guden  manne  myth  mynen  deneren  am  avende  des  hilligen  crutzes 
vorhevinge  baven  dem  Valle  avergetaghen  yn  Ruszlande,  und  de  borgher  uth  der  stadt  myth  erer 
macht  benedden  der  stadt.  Und  syn  van  beyden  parten  myth  den  Russzen  swarlicken  to  handt- 
grepe  gekamen,  alszo  dat  de  nnszen  worden  van  den  Ruszen  gedrunghen,  alszo  dat  ick  eynen 
guden  man  myth  welken  deneren  verloren*  hebbe*  und  darto  van  der  ridderschop  4 gude  manne 
myth  namen  Clawes  Weddewes,  Clawes  Wedtberch,  Jorden  Loeden  und  Johan  vanb  dem  Brame 
myth  welken  knechten.  Darto  syn  de  borgher  gesweket  myth  eren  ynwoneren  und  ynth  meyste 

vorslagen,  so  dat  de  stadt  alle,  Gade  entbfermeth,  blodt  uud  woeste  steydt.  Na  sodanen  vorlope 

und  slatinge,  de  gesehen,  isz  myne  gantz  andechtige  truwe  vlitige  bede  to  juwer  voreichticheiden  t 
de  myth  dem  besten  darupp  willen  trachten  und  juwen  hogisten  vlith  ankeren,  dat  gie  sunder 
vortoch  volk  und  lüde  yn  de  Narwe  schicken,  szo  verne  gie  und  i de  gemeyne  koepman  dusszen 

orth  und  der  Narwe  vormenen  to  gebrukende  und  nicht  affhendich  sali  werden.  Ick  leth  ock 

dem  koipmanne  am  latisten  umme  hulpe  vormaninghe  doen,  dar  wolden  sze  my  yn  korth  eyn 
anthwerth  upp  vorwitlicken ; dar  hebbe  ick  ock  noch  nicht  eyn  anthwerth  van.  Bidde  derhalven  juwe 
voreichticheiden  hirynne  dat  beste  wille  vorthsetten  alszo  gie  unszem  werdigen  orden  gewandt 
syn.  Wenthe  de  Russzen  starcken  sick  van  daghe  to  daghen  und  szo  wie  hir  nicht  gestarcketh 
werden,  were  to  befruchten,  dussze  gantze  orth  to  nichte  qweme.  Und  bidde  dusszes  eyn  vor- 
trostlick  anthwerth  by  dusszen  bowiszer  van  juwer  aller  wolwiszen  voreichticheiden,  denn  ick 
woll  solde  schriven  tidinghe  van  unszem  erwerdigen  hem  meister  und  den  landen,  darvan  ick 
sunderlickes  nicht  weth  to  schriven,  besunder  dat  he  aver  de  Modda  gekamen  isz.  Wo  idt  fürder 
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darumme  isz,  kan  ick  nicht  egentlick  schriven  jawen  vorsichticbeiden,  de  ick  Gade  almechtich 
salich  und  geszundt  to  synen  godtlicken  denste  bovelen*.  Geschreven  tor  Narwe  am  avende 
cruci8  im  1500  und  1 jar. 

Vagedt  tor  Narwe. 


172.  Komtur  tu  Fettin  [als  Statthalter  des  OM.]  an  Riga : weist  sie  an,  die  vom  HM.  angekündigte 
Botschaft  des  Legaten  bei  ihrem  Eintreffen  tu  bewegen,  dass  sie  bis  zur  Rückkehr  des  EBf. 
und  des  OM.  vom  Feldzüge  mit  der  Ablasserhebung  verziehe.  Fettin,  1501  Sptbr.  14. 

& aus  Bibi,  der  Livland,  Ritterschaft  tu  Riga,  Mst.  n.  114  Urk.  86,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Amts-Siegel. 
Hildebrand. 

Gedr.:  daraus  Neue  nord.  Misceüaneen  17  S.  88. 


Den  ersamen  vorsichtigen  und  wolwisen,  borgermeistern  und  raidtmanen  der 
staidt  Rige,  unsen  bsundern  guden  frunden,  mit  gantzer  ersamheit. 

Unsen  frundtliken  groidt  mydt  vormoge  alles  guden  juwen  ersamheiden  stedes  tovorn. 
Ersamen  vorsichtigen  und  wolwisen  borgermeistere  und  raidtmane,  bsundern  guden  fr unde.  Vogen 
juwen  ersamheiden  fruntlick  to  wetten,  dat  wy  uth  Sonderlingen  unses  gnedigen  heren  hoymeisters 
schrifften,  an  unsen  erwerdigen  meister  gescreven1,  de  wy  na  be veile  oppgebrocken  und  gelesen 
hebben,  to  Vorstande  krigen,  de  erwerdigeste  in  Godt  vader  und  her  cardinall  sancti  Ciriaei 
Reginensis.  pawestliker  macht  in  Ungeren,  Behemen,  Polen,  Pressen,  Lifflaudt  und  anderen 
umeliggenden  landen  legate.  de  itzundt  yn  Ungeren  sick  enthaldende  is,  syne  merckliken  bode- 
schopp mydt  sumigen  afflate  und  genaden  to  vorkundigen  yn  Prassen  uthgeferdiget  und  gesandt 
hefft,  und  so  wy  uth  selfften  unses  genedigen  heren  homeisters  schrifften  vorstan,  gedachte  bode 
des  erwerdigesten  heren  legaten  kordt  anstande  yn  dusse  lande  ock  körnende  werdt,  ym  geliken 
hir  afflaidt  und  genade  to  vorkundigen.  So  wy  dann,  ersamen  leven  frande,  alsulke  schriffte  und 
tidinge  unsem  erwerdigen  meister  nicht  toschicken  eder  benalen  können  und  uns  ock  nicht  drechlick 
is,  nademe  de  allererwerdigeste  her  ertzebischopp  der  hilligen  kercken  Ryge,  unse  erwerdige 
meister,  hovede  der  lande,  van  der  handt  in  viande  lande  syn,  alsodann  afflaidt  und  genade  als 
berordt  is  hir  ym  lande  to  vorbreden  und  to  vorkundigen  tolaten  eder  vorbeden  mögen,  syn  um 
den  willen  jw  ersamheide  frundtlick  biddende,  waner  berorde  bode  in  juwer  ersamheide  staidt 
körnende  werdt,  denselfften  yn  guder  tirenheit  willen  underrichten  laten,  sick  aldar  enthalde  bitz 
tor  tidt,  unse  erwerdige  meister  und  her  ertzebisschopp  etc.  weder,  Gode  helpende,  uth  viande 
lande  körnende  werden.  Wes  dann  yn  berorden  saken,  afflaidt  ym  lande  to  vorbreden  und  to 
vorkundigen,  togelaten  werdt,  mach  men  to  syner  tidt  gewar  werden.  In  dussen  jw  goidtlick  to 
beflitigen,  Wille  wy  altidt  gudtwillich  gerne  weder  vorschulden  tagen  gedachte  jw  ersamheide, 
Gode  almechtigen  yn  gelucksamer  wolmacht  lange  vorhoppende  sellichb  gesundt  bev ollen. 
Gescreven  to  Vellynn  am  dage  exaltacionis  sancte  crucis  anno  1500  und  1. 

Kumppthur  to  Vellynn. 
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173.  Narva  an  Reval:  bittet  um  schleunige  Zusendung  von  Kriegsvolk  und  dass  man  auch  den 
gemeinen  Kaufmann  zur  Aushilfe  veranlasse.  1501  Sptbr.  14. 

Aus  Stadl  A.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mif  Spuren  des  briefschl.  Sekrets. 

Den  ersamen  vorsichtigen  und  wolwisen  heren  borgermesteren  und  ratmannen  der 
stadt  Reval,  unsen  bsunderen  leven  franden,  mit  gantzer  ersaraheith. 

Unsen  vruntliken  groth  stedes  thovorn.  Ersamen  vorsichtigen  wolwisen  leven  herrn.  Gade 
van  hemmel  untfarmeth  und  der  moder  Gadis,  dath  wy  groten  unvorwynliken  schaden  hebben 
geleden  und  affgeslagen  syn  gude  mannes,  borger  und  knechte  by  namen  Klaws  Weddewis,  Jordan 
Thufe  und  Johann  Bram,  Claws  Lode  und  Weddeberch  mith  eren  knechten  und  wth  der  stadt 
unse  besten  jungen  borgers,  de  wy  hadden,  9 Dusche  knechte  unde  de  dochlichsten  Unduschen, 
de  wy  yn  der  stadt  hadden,  wol  by  hunderth,  alzo  unse  erwirdige  here  de  vagedt  jwer  ersamheit 
wol  geschreven  hefft1  und  bewiser  dusses  breves,  Hans  Monsterberch,  alle  dingk  wol  munttlicken 
seggen  werth,  und  den  groten  jamer  den  men  fareth  yn  der  stadt  an  vrowen  und  an  jwliken  de 
den  synen  mist.  Und  van  den  unsen  faste  volk  vorwundet  is  und  wy  nw  tho  swack  syn,  dusse 
stadt  tho  holden  und  de  Russen  nu  grothen  homoth  und  dramp1  driven,  dath  Gade  von  hemmel 
moto  untfarmen.  Hyrumme  bidde  wy  jwe  ersamen  vorsichtigen  hern  um  me  Gades  willen  und 
umme  der  cristenheit  wille  und  helppen  uns  nw  dussen  orth  und  de  stadt  entsetten  mith  volk 
und  were,  dat  wy  dussen  orth  und  de  stadt  nicht  qwieth  en  warden,  wente  unse  volk  und  macht 
is  ser  geringe  und  können  de  stadt  nicht  holden,  wente  se  solen  uns  wth  waken.  Ersamen 
vorsichtigen  leven  hern,  wolden  sprekeu  mit  dem  Dwschen  koppmanne  der  hense,  dath  wy  ook 
van  en  hulppe  und  trost  mochten  krigen,  sampt  mith  jwer  ersamen  vorsichtigen  wisheit.  De  wy 
Gade  almechtich  bevelen  lange  gesundt  und  zalich  tho  ewigen  tiden.  Geschreven  am  dage  crucis 
1500  und  1 thor  Narve. 

Borgermestere  und  ratmannen  der  stat  Narve. 


174.  Ist  geschrieben  dem  ertzbischoff  zw  Riga  ein  bekenthuesb  ehrn  Herman  Wrede,  das  er  alhie 
zu  Konigsburg  von  wegen  der  von  Rosen  als  ein  volmechtiger  erschienen,  und  das  desselbten 
Widerpart  itzund  des  krigs  halb  ist  awsszen  geblieben  und  nicht  gestanden,  Königsberg, 
[1501]  Septbr.  17. 

K aus  StaatsA.  tu  Königsberg,  Registr.  «.  21  (ehern.  1)  S.  374,  iiberschrieben : Freitag  [nach]  nativitatü 
[Marie].  — Vgl.  n.  146. 

175.  Komtur  zu  Fettin  [als  Statthalter  des  OM.]  an  Reval:  fordert  sie  unter  Berufung  auf  das 
Schreiben  des  Vogts  zu  Narva  auf,  Ersatztruppen  nach  Narva  zu  entsenden,  ihm  aber  über  die 
Erfolge  ihrer  Auslieger  gegen  die  Russen  Mitteilung  zugehen  zu  lassen.  Fellin,  1501  Sptbr.  17. 

R aus  StadtA.  tu  Reval,  BB  11  53,  Orig.,  Pdp.,  mit  briefschl.  Amtssiegel.  Verm.  von  aussen : De  unsem 
ordon  to  danckc  und  willen  donn  wil,  de  forder  dussen  breff  by  gewissen  ridendo  boden  by  der  stunde. 
Mercklike  macht  hir  ane  gelegen  is.  — GegAnn  van  Vellyn  am  dage  Lamperti  episcopi  na  middage  to  1 hören. 
— Gekomen  und  gegangen  van  Wittensteenn  am  sonavende  nest  Lamberti  [Sept.  16]  to  11  hören  to  middage. 

A)  L übbtn^SchilUr : dram,  Gttiimmel,  Btdrängnixz.  b)  tic  K. 
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Den  ersamen  vorsichtigen  und  wolwisen  borgermeistern  und  raidtmannen  der 
stadt  Revell,  unsen  sunderlichen  leven  und  guden  frunden. 

Unsen  fruntliken  grodt  mydt  vormoge  alles  guden  juwen  ersamheiden  stedes  vor  entfangen. 
Ersamen  vorsichtigen  und  wolwisen,  leven  borgermeistere  und  raidtmanne,  sunderlinges  leven  und 
guden  frunde.  Wy  vorstänn  uth  schrifften  des  ersamen  vogedes  tor  Narve,  juwen  ersamheyden 
durch  enen  ridende  bodeu  hebbe  toenbaden  und  tor  kenne  geven  laten1  den  vorluesz  und  ungewynn 
aldar  tor  Narve  leder  Gode  entbarmet  an  guden  mannen,  borgein  und  guden  gesellen  dar  gesehen 
is,  derlialven  noch  als  tovoru  van  juwen  ersamheiden  flitich  begerende  is,  nochhulpe  yn  dat  stedeken 
to  schicken.  Is,  ersamen  leven  guden  frunde,  ym  geliken  unse  gantz  flitige  und  andechtige  bede, 
na  aller  vormogenheit  vorfogen  willen,  dat  stedeken  mydt  Volke  nu  entsetten  willen,  solange  unse 
erw.'  meister  Gode  helpende*  weder  uth  viande  lande  kommet,  de  gelegenheit  der  sake  als  ed 
nu  dar  gewandt  is,  de  stadt  van  Volke  vorblotetb,  to  herten  nemen  und  betrachten  willen  und 
yn  dussen  jw  nu  beflitigen,  Wille  wy  altidt  gudtwillich  gerne  weder  tegen  jw  ersamheide  vorschul- 
den, de  wy  bidden,  uns  dusses  eyn  vorboppet  antwordt  benaleu  willen  und  sunderlinges  off  einige 
tidinge  hadden  van  den  juwen,  yn  der  see  syn  opp  de  Russen,  uns  de  ock  mededelen  willen. 
Gedachte  jw  ersamheide  Gode  almechtigen  lange  vorhoppende  to  selligen  tiden  gesundt  bevollen. 
Gescreven  to  Vellyn  am  dage  Lamperti  episcopi  anno  1500  und  1. 

Kumppthur  to  Vellyn. 


176.  HM.  an  den  Df.  von  Ermland : antwortet  auf  das  Einbringen  des  Kanzlers  in  Bezug  auf  den 
vom  Bf.  beanspruchten  Stoerfang,  [ lässt  den  Antrag  wegen  der  beim  Big.  Kapitel  verpfändeten 
Kleinodien  aber  ganz  unberücksichtigt ].  (1501J  Sptbr.  19. 

K aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Registr.  n.  21  ( ehem . Y)  S.  376,  überschrieben:  Sonntag  nach  Lamperti. 

Eodem  die  ist  geschrieben  dem  bischoff  zw  Heilsperg.  Nachdem  nns  der  hochgelerte  unser 
lieber  andechtiger  und  cantzier,  er  Pawlus  von  Wadt,  doctor,  von  e.  1.  einbracht  hot,  ...  wo  wir 
e.  1.  das  gemein  wasser  gentzlich  mitsambt  dem  sturfang  abtretten  und  einrewmeu  wolten,  gedechte 
e.  1.  die  schult  und  Scheden,  welch  e.  1.  in  anspruchen  hab,  fallen  zw  laesseu,  und  wo  wir  alsdann 
e.  1.  die  cleinheit',  so  vil  der  noch  bei  dem  capittel  zw  Rige  sint,  mitsaropt  dem  Marienbilt,  das 
wir  bey  uns  zw  Konigszpurg  haben  sollen  und  nicht  gros  sei,  zw  handen  stelten,  wolt  e.  1.  aweh 
begnugig  sein.  Bemerkt  dazu,  dass  der  Stoerfang  allezeit  allein  dem  Orden  zuständig  gexuesen  sei. 


177.  Dem  [Johann  Hiblorp]  vom  OM.  von  Livland  auf  getragenes  Gewerbe  an  [ Alexander , Grossfürst 
von  Litauen  und  erwählten  Kg.  von  Bolen/.  [1501  um  Sptbr.  20/ 

M aus  ReichsA.  zu  Moskau,  Phiwu  llocu.ncuin  h'opoHHoU  Mempusu  Band  1 fol.  B ff.,  überschrieben : Legatio 
a magistro  Livonie.  Hildebrand. 

Sach  der  Rückkehr  vom  Feldzüge  (Sptbr.  14  ist  der  OM.  in  Xeuhausen,  vgl.  n.  181)  hat  noch  einer 
Zusammenkunft  der  Landesherren  stattgefunden  (Archiv  f.  d.  Oesch.  Liv-,  Est - und  Curlands  8 S.  147: 
so  worth  dorch  de  heren  yrnwe  rade  bevunden);  danach  ist  die  Datierung  des  vorlieg.  Stückes  angesetzt. 
Darauf  fiel  der  OM.  in  schwere  Krankheit  (ebda.  = Schonne  hysthorie  u.  *.  ic.  Bl.  41  *> , 42* ). 

ai  davor  dutxhstr. : hebbe  R.  b)  tu  R.  e)  sie  R, 
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Serenissime  princeps  et  domine,  domine  graciosissime.  Quia  per  crebras,  diligentes  ac  arduas 
adhortaciones  vestre  serenitatis  uniformis  concordia  inter  s“  vestram  cum  illustri  ducatu  Lithuanie 
et  dominum  meuin  graciosissinmm  magistrum  et  totam  provinciam  Livoniensem  suscepta,  facta  et 
utrimque  litteris.  sigillis  et  amicabili  composicione  firmata  et  ad  integrum  finem  perducta  fuerat 
adversus  magnum  ducem  Moskovie  cum  suis  complicibus,  prout  littere  confederacionis1  clarius 
docent,  ea  propter  reverendus  dominus  meus,  graciosissimus  magister  me,  familiärem  suum,  misit 
et  legavit  ad  v.  s.  Yeni  itaque  et  constitutus  sum  Vilne  dominica  proxima  post  divisionis  aposto- 
lorum2  et  v.  s!!  nomine  domini  mei  graciosi  exposui,  quomodo  dominus  meus  magister  cum  tota  terra 
Livonie  et  totis  viribus  feria  sexta  ante  assumpcionis  Marie3  in  finibus  Russie  cum  Dei  adjutorio 
fore  instituerat  et  ulteriüs  feria  secuuda  proxima4  in  terra  hostili  constitui  etc.  cum  ceteris  in 
predicta  legacione  contentis,  que  postea  bene  enarrata  sunt. 

Primum.  Quod  v.  s.  cum  vestris  cogitaret  et  ordinaret  uno  tempore  et  equaliter  ingredi  et  ut  ad 
deputata  loca  in  hostili  terra  conveniretur.  Ad  hoc  s.  v.  per  reverendissimum  in  Cristo  patrem, 
dominum  episcopum  Viluensera  ita  michi  respondit. 

Tempus  feria  sexta  ante  assumpcionis  in  finibus  terre  fore  et  feria  secunda  proxima  in  hostili 
terra  constitui  non  posse  sufficere,  belligeras  gentes  vestras  non  posse  per  id  temporis  conducere 
et  instruere  tempus  oronino  deesse.  Ita  propter  moltifarias  causas  sl  v.  obstantes  tempus  protra- 
here  et  differre  opportere.  Ita  et  factum  est,  nt  aliud  tempus,  videlicet  quarta  decima  die  post 
assumpcionis,  qui  est  dies  decolacionis  sancti  Johannis5,  constitutum  foret,  quo  tempore  utrumque 
in  hostili  terra  conveniri  debuerant  in  certo  et  deputato  loco,  quem  ego  libenter  scire  volebam, 
s.  tarnen  v.  nescivit  michi  eundem  locum  nec  deputare  uec  assignare,  sed  quam  primum  scribere 
et  mittere  ad  capitaueum  Plocensem,  qui  aliquas  prudentes  personas  ad  dominum  meum  graciosis- 
simurn  magistrum  mitteret,  qui  de  talibus  locis  cum  eo  unanimiter  concordare  deberent  et  in  dictis 
locis,  que  sic  deputarentur,  ad  tempus  predictum,  videlicet  decolacionis  sancti  Johannis  baptiste, 
v.  s‘“  heiligere  gentes.  quatuor  videlicet  milia  peditum  et  mille  equitum  pariter  cum  Polocensi 
capitaneo  et  totis  suis  viribus  penes  dominum  graciosum  meum  certissime  comparerent,  ita  ut  de 
eorum  adjutorio  certa  et  plena  haberetur  fides,  prout  s'.u  v.  responsum,  quod  tune  michi  in  scriptis 
datum  fuerat,  apperte  ostendit.  Factum  est,  quod  Poloceusis  capitaneus  ad  sl1  v.  mandatum 
nunccium  ad  dominum  meum  graciosum  misit,  qui  secum  de  predictis  locis  conveniret  ea  condi- 
cioue  et  firmitate,  ut  ad  diem  superius  dictam,  quam  v.  s?’  deliberaverat,  utrimque  ex  ambabus 
partibus  certissime  duo  miliaria  sub  Osstrow  super  Molda*  fluvio  conveniri  debuerat,  cum  qua 
conclusione  orator  reversus  est. 

Huic  et  tali  determinacioui  et  couclusioni  venerandus  dominus  meus  magister  cum  tota  terra 
Livonie  et  tota  sua  potencia  satisfecit  et  cum  omni  diligencia  ita  se  instruxit,  ut  ad  superius 
dictam  diem  ad  deputata  loca  cum  suis  venerat  et  ibidem  contra  steterat  cogebaturque  per  fluvios, 
nemora,  paludes,  montes,  colles  cum  maxima  difficultate  et  notabilibus  dampnis,  testis  Deus,  pene- 
trare  atque  ita  facere,  si  alias  honori  et  promissis  suis  vellet  satisfacere. 

Prima  die8  cum  predictus  dominus  meus  magister  ultra  fines  in  hostilem  terram  pervenit 
distabatque  tria  miliaria5  a finibus,  ecce  ex  improviso  et  nichil  tale  suspicanti  Pskovite  cum  totis  suis 

*)  tu  M,  MoeiUI  b)  mlti»  M. 

■)  »I«.  45,  127.  s)  Juli  18,  vgl.  n.  144.  *)  Aug.  18.  *)  Aug.  16.  s)  Attg.  29.  ®)  Attg.  27 

vgl.  Archiv  8 S.  145,  281 — 86;  JIo.vt.  eoGp.  pycctt.  jmmonuceii  4 (1.  Pskotc.  Chronik)  S.  273 — 75  (Kolumne  1 und  II), 
8 (Woskresemk,  Chr.)  S.  241;  Karamsin,  /lern,  ^<>c.  Poce.  6 filocKda  181 7)  npu.u.  512,  513. 
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viribus  — Moskovitarumque  expeditoruni  in  armis  Pskovitis  a magno  duce  Moskovie  in  auxilium 
missorum  fuerant  citra  decem  vel  duodecim  milia  — obviam  venerunt,  quos  dominus  meus  graciosus 
uianu  potenti  aggressus  est  et  divino  auxilio  ex  campo  profligavit;  hostes  territi  facille*  fugam 
dedere,  eciam  vesper  appropinquabat,  ita  quod  pauci  hostium  aut  prostrari  aut  detineri  potuerant. 
Tantus  autem  eos  terror  invaserat,  ut  una  nocte  et  eadem  novem  miliaria  usque  in  Pskow  fugerant. 
Currus  autem  omnes,  tormenta,  comeatus,  bellica  instrumenta  ceteraque,  que  secum  habebant, 
impedimenta  coacti  sunt  in  itinere  relinquere.  Speravimus  tandem  sequenti  die  mane  venturos. 
Quod  si  dominus  meus  graciosus  predictos  hostes  in  Pskow  celeriter  insequi  potuisset,  sine  dubio 
in  illo  loco  cum  adjutorio  Dei  magnam  gloriam  et  famam  atque  victoriam  consequtus  fuisset. 
A quibus  omnibus  ipsum  desistere  opportuit,  ex  quo  debuit  konori  et  promissis  suis  satisfacere 
et  ad  loca  ac  tempus  deputatum  constitui.  Quo  factum  est,  ut  in  predictis  locis  se  circiter  duodecim 
dies  continuerat  omni  die  tumultuaria  prelia  cum  kostibus  comitentem. 

Post  quam  vero  de  s'i*  v.  gentibus  nickil  intellexerat,  recepit  se  ex  predictis  locis  duo  miliaria 
versus  fluvium  Moede  in  conspectu  suorum  hostium  ad  casteilum  quoddam  lapideum  Osstrow 
nomine,  quod  oppugnare  adorsus  est,  quo  eciam  Dei  adjutorio  potitus  est1,  fuuditusque  igni  com- 
bussit  circumcii  caque  quatuor  miliarium  spacio  igni,  vastacionibus,  cedibus,  quicquit  invenire 
poterat,  populatus  est.  Nichil  tarnen  de  v.  s1?1  gentibus  intelligebatur,  quod  dominus  meus  magister 
cum  omnibus  prelatis,  consiliariis  tocius  terre  Livonie  nunquam  sperabat  neque  est  contentus,  quod 
cum  sua  terra  sic  neglectus  est.  Nec  seit  dominus  meus  graciosus  magister,  quomodo  hec  intel- 
ligere  aut  suscipere  debeat,  eo  quod  sti.‘  v.  spontanea  oblacio  et  ödes  promissa  servata  non  sint? 
quo  dominus  meus  magister  et  provincia  Livoniensis  in  magna  pericula  et  dampna  venere.  Quod 
si  ambe  provincie,  ita  ut  promissum  fuerat,  ad  debitum  tempus  convenissent  et  Pskow  si  recepissent, 
effecissent  cum  adjutorio  Dei  quod  magnus  ducatus  Lithuanie,  similiter  terra  Livonie  a Pskovitis 
et  earum  terrarum  incursionibus  non  egerent  timere. 

Recogittet*  s.  v.,  quomodo  dominus  meus  magister  et  provincia  Livoniensis  ad  hec  pervene- 
runt  * , quomodo  se  dominus  meus  graciosus  ad  lianc  ligam  dederit,  si  id  s*?  v.  et  illustris  ducatus 
Lithuanie  honore  aut  pro  complacencia  et  bona  vicinitate  factum  est. 

Terra  Livoniensis  cum  Moskovitis  in  bona  pace  erant;  quamvis  in  finibus  earum  alique 
injurie  facte  fuerant,  attameu  predicta  pax  a Rutenis  servata  fuisset,  in  qua  ad  alias  res  cogi- 
tatum  fuisset,  etiam  poterat  concordiis  pax  haberi,  nichil  tarnen  de  predictis  curatum  erat,  s!‘ 
v.  maximis  in  ejusdem  necessitatibus  placere,  quod  non  bene  retributum  est,  prout  ex  predictis 
bene  patet.  Dominus  meus  graciosus  fuit  in  terra  hostili  tres  ebdomadas  minus  duobus  diebus2 
et  Dei  omnipotentis  adjutorio  in  manu  potenti  viceversa  rediit. 

Serenissime  princeps,  ego  nomine  domini  mei  graciosi  magistri  Livonie  huc  missus  sum  ad 
v.  s'*.“,  ut  audirem  et  intelligerem  v.  si’  propositum,  consilium  et  ödem  diligentemque  intencionem 
et  quomodo  hec  predicte  res  censeri  et  procedere  debeant,  nam  quietem  nullam  habere  possunt; 
opportet  unanime  forte  principinm  facere  primo  et  principali  hiemali  itinere,  ubi  locorum,  quo 
tempore  id  fieri  debeat  et  ubi  loca  ad  conveniendnm  deputata  notificaret  et  significare  voluerit. 


»)  tu  M. 

')  Sept.  7,  vgl.  Archiv  8 S.  146.  s)  etwa  Atig.  26  (27)— Sept.  14. 
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Hoc  uiichi  maxirne  comissum  est  de  hujuscemodi  rebus  planem  et  firmam  conclusionem  et 
scitum  cum  v.  s'.e  facere.  Nam  iter  est  longurn,  tempus  eciam  appropinquat,  ne  secundario  has 
res  opus  esset  agendum. 

Hec,  que  nunc  coustituta,  promissa  et  couclusa  fuerint,  ut  sic  forent  quemadmodum  factum 
est,  ut  teneatur,  quod  si  elfectum  non  fuerit,  posset  ambabus  provinciis  magna  calamitas  et,  quod 
absit,  perpetuus  interitus  inde  evenire  et  nemini  quovismodo  proficere. 


178.  Erich  Turssen,  Hauptmann  zu  Wiborg,  an  Reval:  beschivert  sich  über  (las  Gebarm  vonrevaler 
Ausliegern  gegen  die  Russen;  statt  diese  zu  beschädigen  haben  sie  der  Krone  Schweden  unter- 
tänige Bauern  ihrer  Schiffe  und  Güter  beraubt,  einige  erschlagen.  Den  Vorwurf,  dass  er  die 
Russm  mit  Munition  und  Waffen  versehen  habe,  weist  er  voll  Entrüstung  von  sich.  Verlangt 
strenge  Ahndung  der  Schuldigen.  Wiborg,  1501  Septbr.  22. 

Aus  StadtA.  zw  Reval,  Orig.,  Pttp.,  vtit  Spuren  des  briefschl.  Siegels. 

Den  ersamen  beren  borgermester  und  rad  der  stat  Revele  myt  gantzer  ersambeit 
fruntliken  geschreven,  synen  günstigen  guden  frunden  etc. 

Mynen  gans  fruntliken  grote  mit  alles  guden  stedes  tovoren.  Ersamen  leven  her  borger- 
mester und  raetman  der  stat  Revel.  Ick  do  jwe  ersamheit  witlik,  forkynne  und  klage  wo  jwe 
medeborger  de  uit  der  stat  Revele  sint  getogen  deshalven  oppe  de  Russen,  sint  umme  (lit  land 
gewest  oppe  minen  genedigesten  beren  de  koninck  und  der  kröne  van  Sweden  vrigen  stroem 
berovet  bebben  mine  buren  6 scbepe  mit  gut  unde  alle,  ok  de  armen  buren  darto  geslagen  und 
gevangen,  sunder  jeniger  schult  edder  tosake  und  sunder  alle  erlich  verwaringhe,  des  min  genedi- 
geste  bere  de  koninck  und  de  krönen  van  Sweden  sick  nicht  van  der  stat  Revele  vormodet  hadde 
sodaen  komot,  overwalt  und  schaden,  de  jwe  roedeborgers  dusseme  lande  gedaen  hebben  oppe  de 
armen  buren,  de  na  erer  neringe  sint  gevaren.  So  bebben  se  6 buren  Vorkommen,  2 sint  wedder 
dot  gevunden  und  de  hovede  affgeslagen  und  in  allen  stucken  gehauwen,  de  4 wet  numment,  war 
se  gebleveu  sint,  sunder  se  mogent  weten,  de  it  gedaen  hebben.  Mer  do  se  de  schepe  genomen 
hadden,  do  tegen  se  dat  gut  uit  und  leten  de  scbepe  enwech  driven  under  Russland  in  der  Russen 
bende.  Do  ik  dusse  sake  to  weten  kreck,  do  nam  ick  it  in  dat  beste  und  sckreff  en  to,  dat  se 
scbolden  den  buren  in  fruntschop  er  gut  weddergeven,  dat  dar  nicht  mer  quades  en  scholde  aff 
komen.  Do  scbreven  se  my  ganssche  kort  wedder,  wo  de  buren  hadden  de  Russen  bospiset  und 
gesterket  und  beslogen  se  op  ere  vigende  ström,  darumme  hadden  de  buren  dat  ere  vorbroken  und 
wolden  dat  gut  kort  aff  beholden.  So  hope  ik,  de  Russen  hebben  genen  ström  da  jw  volk,  sunder 
myn  geuedigeste  here  de  koninck  und  der  krönen  van  Sweden  fryge  ström,  dar  se  myne  buren 

gemordet  und  gerovet  hebben,  so  kan  jwe  ersamheit  wal  vormerken,  wo  de  armen  buren  de  Russen 

künden  bospisen  eder  bosterken ; de  armen  buren  hebben  sulvest  nicht  anders,  wan  se  van  den 
Russen  kopen.  Und  buten  ock  late  ik  my  dünken  van  myn  genedigesten  heren  den  koninck  und 
wegen  der  kröne  van  Sweden,  offte  myne  buren  sik  vorbroken  hadden,  dat  ik  ere  richter  were 
und  numment  anders.  Ock  is  in  dusser  sulvesten  reysen  7 dorpe  van  dusseme  lande  affgebrant 

op  Reiensare,  dar  ene  scbidde  ik  numment  vor,  sunder  jw  volk.  Vordermer  hebben  jwe  mede- 

borgers  my  ganssche  unkristlike  sake  togelecht  und  scbreven,  wo  ik  den  affgesneden  Russen  oppe 
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Noteborch  besterken  scolde  mit  bussen  und  wereu,  der  kristenheit  vient,  dat  Got  kenne,  ik  nummer 
gedacht  eder  gedaen  hebbe,  und  nen  gut  man  my  over  to  vullen  brengen  schal,  dat  Got  vorbede, 
dat  de  erwerdige  here  de  mester  eder  der  stat  Revele  eder  ander  syn  undersate  kedde  rayn  doet- 
vient  gewest,  so  hadde  my  nicht  sodane  unkristlike  sake  hört  to  donde,  alse  ik  ok  nicht  gedaen 
hebbe.  Und  ik  wil  dar  myn  recht  vor  don  alsz  eyn  kristenraan  hört  to  donde  und  denke  it  nicht 
myner  overtogeven,  dat  ik  nicht  sodane  unkristlike  ruchte  op  my  hebben  wil  und  denke  my  to 
beklagen  und  myn  recht  darumme  vorvolgen  vor  Got,  heren  und  forste,  darto  vor  alle  myne 
frunde,  ok  dencke  ik  off  Got  wil  eyn  kristeneman  to  sterven  and  neyn  heyden  eder  Russe. 
Vorder  hebbe  se  my  geschreven,  dat  se  utgetogen  synt  oppe  des  erwerdigen  heren  des  meysters 
wegen  und  nicht  van  der  stat  Revele  und  unser  leven  Frouwen  lant  vorvechten  und  verdedingen, 
so  is  to  bevruchtende,  dat  se  unser  leven  Frouwen  lant  und  de  stat  Revel  mer  in  veyde  gebrocht 
hebbben  wen  vordedinget,  sunder  dusse  vorgeschrevene  sake  wert  scharpliken  gerichtet.  So  hebben 
se  darto  hir  lange  under  dusseme  lande  gelegen  oppe  8 mylen  na  Wyborch,  myn  genedigeste 
here  de  koninck  und  de  kröne  van  Sweden  to  grot  spit  unde  homot,  dat  ik  de  macht  wol  hat 
hadde  se  to  straffende  vor  ere  undaet.  Men  ik  denke  mit  der  hulpe  Godes  mine  sake  mit  rechte 
vorvolgen,  elfte  mi  recht  boscheen  mach.  Ersame  leve  gude  frunde,  her  borgermester  und  raedt. 
Op  dat  geyn  twedrackt  eder  verderfflike  sake  gesehen  schal  tusschen  mynen  genedigesten  heren 

den  koninck,  der  krönen  van  Sweden  und  der  stat  Revel,  verkünde  ik  und  boklage  sodaen  vorge. 

schreven  overwalt  und  schade  erst  vor  jwe  ersamkeit  und  bidde,  bogere  und  rade,  dat  gii  over 
sodane  sake  scharpliken  richten  laten  und  mine  buren  ere  schep  und  gut  wedder  to  ere  hant 
komen  laten,  dat  Got  vorbede,  dat  gii  de  vorgeschrevene  sake  nicht  rechten  laten,  so  wil  ik  mi 
recht  los  klagen  und  dencke  den  mine  sake  vervolgen  vor  Got  und  miueme  genedigesten  heren 
den  koninck,  der  krönen  van  Sweden  und  vor  alle  mine  frunde.  Und  isz  dan  bevruchtende,  de 

it  untgelden  mochten,  de  dar  nene  schult  in  en  hebben.  Got  kenne,  de  nicht  gerne  en  sege. 

Hyrop  boger  ik  jwen  fruntliken  antwort,  Warna  dat  ik  mi  richten  schal.  Hyrmede  siit  Gode 
bevolen  to  ewiger  tit.  Geschreven  op  Wiborch  op  sunte  Mauricius  dach  anno  Domini  dussent 
vyff  hundert  in  dem  ersten  jare. 

Erick  Turssen,  ridder. 


179.  Narva  an  Reval  : danken,  dass  Reval  sie  mit  Volk  stärken  will,  bitten  weiter  um  Uebersendung 
von  Munition,  wogegen  sie  ihre  Stadtwage  als  Pfand  entsetzen,  sowie  um  Ueberlassung  von 
Geschützen.  1601  Sptbr.  23. 

R aut  Stadt A.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Sekret,  unter  der  übt.  Adresse. 

Unse  fruntlicke  grothe  in  ganter*  vormagenheyt  alles  guden  stedes  thovoren.  Ersamen 
wallwysen  leven  heren,  bisunderen  günstigen  guden  frunde.  Aldus  hebbe  wy  vorfaren,  dat  juw 
ersame  vorsichtige  wysheyt  uns  myt  welcken  volcke  unde  knechte  alhyr  wyllen  zenden  unde 
vorsorgeu,  uns  tho  hulpe  unde  tho  tröste  unser  stadt,  des  wy  juw  ersame  vorsichtige  wysheyt 
gans  hochlicken  unde  fruntlicken  dancken.  Forder  so  bydde  wy,  juw  ersame  vorsichtige  wysheyt 
uns  doch  noch  muckten  untsetten  unde  beholden,  wenthe  wy  sulvest  doch  nycht  groth  van  krude 
en  hebben,  unde  juwe  ersame  wysheyt  uns  doch  alrede  1 tuune  crudes  geleut  hefft.  Dar  wyllen 

a)  tir  R. 
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wy  juw  ersame  wysheyt  vorwyssinge  vor  doin  unde  unse  wage  darvor  to  pande  setten  unde  lathen 
dat  zo  vortan  vorwaren  in  nnses  stades  denkelboek,  affte  dar  Orot  geve,  dat  yth  nycht  van  noden 
wurde  tho  bruken,  dat  wy  dan  juw  ersame  wyslieyt  myt  juw  egen  will  muchten  beraden.  Ock 
bydde  wy  juw  ersame  vorsichtige  wysheyt  hochlicken,  uns  willen  untsaten  myt  jwen  halven 
slangen,  offte  de  affgesneden  Russen  unse  stadt  boieggen  wolden  unde  welcke  dryvende  werck  an 
de  stadt  brengen  wolden,  dar  men  ze  dan  myt  zodan  bussen  affholden  machte,  der  wy  doch  in 
der  stadt  nycht  en  hebben,  unde  uns  auch  alhyr  mede  untsaten  wyllen,  wylle  wy  alle  tyt  gens- 
licken kegen  jnw  ersame  vorsichtige  wysheyt  vorschulden  unde  vordenen,  war  wy  können  unde 
mögen.  Den  wy  Gode  bovelen  in  langen  tydeu  starck  unde  gesunt  tho  zyme  gotlicken  denste. 
Gegeven  ander  unser  stades  secrete  up  den  donderdach  negest  sante  Mauricius  anno  etc.  in  den 
1500“*°  unde  eyn. 

Borgermeister  unde  radtmanne  der  stadt  Narve. 


ISO.  Abspruch  der  Ratssendeboten  von  Dorpat  und  Reval,  Septbr.  29  (upp  saucti  Michaelis  dach) 
zu  Dorpat  versammelt,  in  der  Angelegenheit  Rigas  mit  Pernau : Nademe  de  Pernouwschen 
under  deme  werdigen  orden  van  Liifflande  siiu  bosethen,  hiirumme  wes  enn  unde  den  eren 
in  der  apenbaren  veyde  van  den  Rigisschen  is  genamen,  des  salen  see  enthgelden  unde 
missen.  Wes  aver  deme  farenden  frammeden  copmanne  genamen  is,  dar  geiine  wärschu- 
winge  van  gesehen  is  buthen  edder  biinnen  laudes  yn  den  steden,  szaleu  de  van  Rige  betalen. 
Wes  eyn  ydermau  na  rechte  vortbringen  kann,  des  mach  he  genethen.  Unter  dem  Siegel 
Dorpats,  1501  Septbr.  30  (am  douredage  na  Michaelis). 

Bibi,  der  Livländ.  Ritterschaft  zu  Riga,  Mss.  114  Urk.  30,  Orig.,  Perg.,  das  Siegei  abgefalicn.  Ebda, 
n.  3S,  gleichzeit.  Kopie,  Pap. 

Der  Ratsschreiber  („Syndikus“)  von  Riga,  Johann  Prange,  traf  aus  Reval  kommend  (n.  170)  erst  später 
nebst  dem  Rig.  Bürger  Hervutn  Hulsteman * in  Dorpat  ein.  Die  Verhandlungen  wurden  wieder  au/genommen 
und  am  9 Oktbr.  (s.  Dionisii)  tum  Abschluss  gebracht.  Vgl.  den  Rezess  Scluifer,  Hanserecesse  4 n.  319  f. 
(aus  dem  StadtA.  tu  Reval). 


181.  Reml  an  den  OM. : geben  zur  Antwort,  dass  sie  das  Wolverhalten  ihrer  Knechte  mit  Genug- 
tuung vernommen  hätten ; weder  Bürger  noch  Einwohner  seien  willig  zu  machen,  nach  Narva 
zu  ziehen,  ebensowenig  Landsknechte,  die  beieinander  beim  Fähnlein  bleiben  möchten  und  von  denen 
ein  Teil  schlimme  Erfarungen  in  Korea  gemacht  hat.  Wegen  des  eigenen  Gerichts,  das  die 
Knechte  innerhalb  ihrer  Stadt  begerten,  bitten  sie  sich  eine  Urkunde  des  OM.  aus,  und  werden 
sich  dann  dem  Wunsche  des  OM.  gemäss  verhalten.  Wegen  einiger  mit  Vorwissen  des  Komhirs 
zu  Fellin  ausgesandten  Auslieger,  die  irrtümlicher  Weise  schwedische  Untertanen  beschädigt  hätten, 
läuft  Kluge  auf  Klage  bei  ihnen  ein.  1501  Oktbr.  12. 

R aus  StadtA.  zu  Reval,  Konteplbuch  (Aa  10)  fol.  249  *i.  642,  iiberschrieben : Magistro  Llvonionsi. 

Vers.:  danach  Schiemann,  Beziehungen  «.  106;  vgl.  Scluifer,  Hanserecesse  4 S.  423  Anm.  1. 

Post  salutationem.  Hochwirdige  und  grotmechtige  gnedige  leve  here.  Juwel’  gnaden  breft 
ghegeven  tom  Xigenliusze  ame  daghe  exaltationis  sancte  crucis  schirst  vorledenen2  uppe  der 

■)  vgl.  n.  167.  *)  Septbr.  14;  das  Schreiben  ist  im  StadtA.  nicht  mehr  zu  finden. 
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weddervart  uth  vianden  landen,  van  uthrurainghe,  des  heres  gutwillicheit,  unszer  knechte  vorde- 
linghe  yn  de  Narve  und  eres  egenen  gerichtes  allis  vormeldende  an  uns  derlanget,  hebbe  wii  mit 
temeliker  wirdicheit  gutliken  ent  fangen  und  synes  ynholdes  to  guder  mathe  wol  vernamen.  Under 
anderen  int  erste  begripende,  juwe  gnade  gedachten  knechte  bet  to  her  nicht  anders  dau  from 
und  gelimplick  tegen  se  und  ock  willich  na  gewanten  saken  befunden  helft,  des  wii,  gnedige  leve 
here,  van  en  to  hörende  gantz  erfrouwet  syn  und  is  uns  van  en  gedancknemich  wille,  wolden  wol 
so  id  Gade  gelevet,  ere  gude  wille  dessen  landen  yn  der  vaert  mer  fruchtbarheit  yngebracht 
hadde  etc.  Doch  Got  vergevet  denjennen,  de  dar  schult  an  hebben,  so  id  anders  vormiddelst 
quader  vorsat  vorhindert  sy  geworden.  Alsze  denne  fürder  juwer  gnaden  begeren  is  mit  unszen 
borgeren  und  inwoneren  to  spreken,  desulven  unsze  knechte  dorch  etlike  bewechlike  orsake  erer 
scriffte  eyn  del  yn  de  Narve  mit  nottrofftigeu  dingen  mochten  vortan  vorschicket  werden.  Deme 
wii  denne  so  gerne  gedan  hebben,  aversz  noch  borger  noch  knechte  darto  vorwilligen  können* . 
Indeme  unsze  borgher  vorhen  etliker  mathe  welker  inbrekinghe  older  rechticheit  halven  vormals 
vor  juwen  gnaden  vorclaget  und  nicht  gewandelt,  sodane  undrechlike  unkost  to  donde  nicht  ser 
willich  gesport  worden,  wowol  de  vorgangene  ntrostinge  tegen  segele  und  breve  und  allen  guden 
willen  den  landen  to  gedie  und  wolvart  unvorplichtich  gerne  gedan  hebben.  Ock  en  syn  de 
knechte  jenigher  mathe  uterliken  an  se  vorsocht,  sick  to  splitterende  nicht  geneget,  bisznnder 
gedencken  unde  willen,  alle  noch  by  liffliker  wolmacht  weszende,  samptliken  by  eren  veneken 

bliven.  Szo  dat  wii  vorberorder  sake  halven  jemanden  in  de  Narve  to  theende  up  ditmal  nicht 

beleiden  konen.  Is  ock  nymande  bynnen  der  Narve,  de  sick  etzwes  an  de  knechte  keret  so  dar 

imande  hen  kompt,  wente  so  wii  vorstan  van  sommigen  knechten,  de  uppe  ere  egene  eventur  in 
de  Nue  gesegelt  bynnen  der  Narve  gekamen  wereu,  sick  villichte  darsulves  eyn  dels  vor  de  blote 
kost  wol  entkohlen  kadden,  bisunder  nymandes  was.  de  en  eyne  maltid  brodesz  to  gevende  gebaden 
helft.  Dat  denne,  so  wol  to  merkende  steit,  nnwillich  volck  maket  etc.  Were  daramme  wol,  de 
den  knechten  samentlikeu  de  kost  aldarsulves  Vorsorgen  wolde,  mochte  me  denne  beseen,  umme 
se  darben  to  vorwilligende,  overs  nicht  weten  wes  se  derkalven  noch  gesynnet  eyn  etc.  Fürder, 
gnedige  leve  here,  alsze  denne  juwe  gnade  ock  beroret  in  demesulven  eren  breve,  se  de  gemelten 
knechten  ere  egene  geriehte  jo  togelaten  und  vorgonnet  hefft  begerende,  wii  demegeliken  ene 
ok  dat  geriehte  bynnen  unser  stad  gönnen  und  gestaden  willen,  unszen  rechten  unvorfencklick, 
up  dat  desulven  knechte  de  williger  und  unvornoget  bliven.  Willen  derhalven,  gnedighe  here, 
juwen  gnaden  und  deme  lande  to  wolgevalle  up  ditmal  demodige  bogerende  gutwillich  erfunden 
werden  bi  sodanen,  uns  juwe  gnade  des  eyn  scbyn  sodaner  tuchnisze  under  eren  anhangenden 

segele1  unszem  rechte  unvorfencklick  to  synde  by  dessem  jegenwordigen  unszen  dener  schrifftlick 
vorsegelt  tuid  vorwart  willeb  benalenb  umme  ewiger  gedechtnisse  halven  gutliken  wille  benalen. 
Ock  gnedige  leve  here,  alse  denne  etlike  knechte  uth  unser  Stadt  na  tolate  des  werdigen  hern 
kompthors  to  Vellin,  stadholder  des  landes,  in  de  Nu  up  ere  egene  eventur  umme  de  Russchen 
to  beschedigende,  gesegelt  weren,  helft  sick  bogeven,  dat  desulven  knechte  baven  unsze  ernstlike 

danach  gestrichen:  umme  un  irechlichci:  halven  der  prowantc,  unkotf,  vltalic  und  gedrenckcs,  und  de  knechte,  angeizcn  den  borgeren, 
utllker  dachte  alrcde  Vcrtou  sittende,  ctuodant  baven  grotc  kottc  unde  gclttplidingc,  de  alrcde  gesehen  i»,  to  undrechlikcn  schaden  rolde 
erwauen.  Ock  en  gedencken  sick  de  knechte  noch  by  UtTlikcr  wolmacht  »yndc  dar  datsulvc  en  vorsocht  If,  nenerteye  van  malkandcr 
to  »plltterendc,  bisunder  samptliken  by  eren  veneken  unvorddt  to  blivcnde.  Sro  dat  wii  dorch  beider  partc  eoUchuldluge  nicht  en  »een 
to  den  dingen  to  katncr.de,  wolden  wol,  wo  vcle  aUze  an  unar  alle  dinck  den  landen  to  jjude  nvt  den  beMen  mochte  vorth  gestalt  werden, 
overt  nytnandc*  is  de  dar  w«  by  selten  wii  R.  b;  unnütz  R. 

0 t’j/.  ti.  1S4. 
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vorboth  anders  mynende  den  de  Rassen  to  beschedigende,  overtastet  hebben  ane  jenige  warschu- 
winge  nppe  etlike  undersaten  des  rikesz  to  Zweden,  den  se  etlick  körne  genamen  und  anderen 
schaden  an  live  und  gude  gedan  und  den  nanie  bynnen  unse  stad  gebracht  hebben.  Dar  wii  alrede 
vele  dachte  van  erlangen1  und  noch  fürder,  so  to  befruchten  is,  van  erlangen  werden.  Desulven 
knechte  deme  vort  anvallen  unsen  wirdigen  hern  kompthor,  se  yn  sodaner  daet  to  vordegedingen, 
so  syne  wirdicheit  villichte  geneget  is,  de  knechte  by  deme  gude  to  holdende,  darover  unszer 
stad  und  deme  copmanne  to  merckliken  schaden  gedyen  möge,  so  vorhen  van  wegen  heren  Zwante 
knechte,  de  ock  also  beschermet  worden,  besehen  is2.  Bidden  kirumme  demodiges  vlites.  juwe 
gnade  den  heren  kompthor  mit  den  besten  wille  vermoghen,  sodan  der  knechte  beschul,  dar  unser 
stad  wemod  und  wedderwille  van  der  krönen  to  Zweden  van  enstan  mach,  möge  vorhot  bliven 
angemerket  und  betrachtet,  wes  den  landen  ock  er  beyegent  is  do  de  Zweden  den  Russen  etlike 
guder  nemen  in  der  Narve,  de  men  na  weddergelden  und  betalen  moste,  juwer  gnaden  ane  twivel 
unvorborgen,  up  dat  denne  sulkens  overmals  nicht  van  noden  syn  dorffte  wenner  men  wedder  to 
frede  kamende  wirde.  Juwe  gnade  wirt*  mit  den  besten  wol  wil  up  vordacht  weszen,  desulven 
wii  demodigeu  bidden,  liirvan  en  schrifttlick  antwordt  to  benalende.  De  wii  Gade  almecktich  to 
langen  tiden  gesunt  und  frolich  in  vorhapeuder  wolmacht  bevelen.  Screven  ame  dinxstedage  na 
Dionisii  anno  etc.  1500  und  1. 


182.  Diderick  Genuans,  Enwolt  Schröder  und  andere  Auslieger  an  den  /OM./ : berichten,  dass  sie 
auf  Geheiss  des  OM.  als  Auslieger  bestallt  bei  ihrer  Einfart  in  die  Newa  auf  einige  karelische 
Fahrzeuge  gestossen  seien,  die  den  Russen  S(dz  u.  a.  zugeführt  hätten.  Schiffe  und  Ware 
sollen  nach  Aussagen  der  Gefangenen  revaler  Bürgern  und  Einwohnern  gehören.  In  Reval 
werde  ihnen  jetzt  die  Teilung  der  Beute  nicht  gestattet,  auch  hätten  sie  scharfe  Vorwürfe  von 
Seiten  des  Hauptmanns  zu  Wihorg  zu  hören,  der  die  Auslieferung  der  Gefangenen  und  Güter 
an  ihn  verlange.  Unterwerfen  sich  der  Ansicht  des  OM.  /Reval],  1501  Oktbr.  14. 

li  aus  Stadt A zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  grosses  Blatt,  auf  der  Rückseite  ohne  Adresse,  aber  keine  Kopie. 

Verz.:  danach  Hildebrand,  Milanges  Busses  4 S.  769  n.  435  zu  Okt.  12;  angeführt  von  Schäfer,  Hanse- 
recesse  4 S.  426  Jnm.  I. 

Unszen  demodigken  willighen  denst  myt  gudwyiligher  unde  unszes  hogsten  voriuogkeus 
irbedinghe  juwer  hochwerden  grotmechtigen  gnaden  stets  ihovoren.  Hockwerdigke  grotmecktige. 
gnedige  leve  kere.  Wy  bydden  juwer  grotmechtigen  gnaden  denstliken  tho  weteu.  dat  wy  na 
verlope  juwer  g.  gnaden  sekrifften  und  ytliger  thostuttynghe  des  ersamen  rades  vau  Revell  myt 
eynem  tall  Volkes  und  ytligen  schepen  hyr  van  Revall  vor  de  Nuwe  loipen  urame  de  afbesun- 
derden  desser  lande  hovedvyande  tho  bescheidigende,  deme  wy  dan  also  na  unszem  hogsten 
vermogbe  unde  flite  gedan  hebbeu  unde  noch,  so  byllich  is  gberne  dön  wolden.  So  gefell  zik  alsz 
wy  myt  den  schepen  vor  de  Nuwe  manck  de  Russche  holme  qwemeu  in  vyanden  lande,  so  qwernen 
dar  itlige  Karelen  myth  eren  sebuten  und  brockten  den  Russen  soll  und  ander  nottrufftigke 
dynghe.  So  heb  wy  desulvighe  Karelen  genomen  in  vyande  lande  unde  strömen  unde  hopen  unge- 
twyvelt,  dat  wy  dar  recht  ynne  gedän  hebben.  Baven  all  so  bekanden  desulvige  Karelen,  dat 


*)  unrtUfx  R. 

C)  vgl.  n.  178.  *)  vgl.  II  1 n.  969. 
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itlige  borger  unde  inwonere  der  Stadt  Revall  sodau  solt  en  hadden  ingeBchepet,  up  dat  se  datsul- 
vigbe  tho  eren  besten  in  Russlande  vorkopen  szolden,  nomentligen  de  in  dusser  ingelechten  cednlen 
npgetekent  stau.  So  sy  wy  nu  myt  dem  solte  hyr  tho  Revall  in  de  haven  gekomen  nnde  de 
ersame  rad  van  Revall  en  wyl  uns  nicht  gunnen,  dat  wy  eyn  szodan  szolt  nnde  gudere  hyr  tho 
Revall  verboten  unde  parten  mögen.  Ock  schreff  uns  de  duchtige  her  Erick  Tnrsszen,  ritter 
nnde  hovetman  up  Wyborgh,  der  bur  halven  eynen  breff,  welken  wy  antworden  deme  erszamen 
vogede  thor  Narve,  nnde  juwer  e.  g.  gnaden  densnlvigen  breff  nngetwyvelt  wol  thon  henden 
dirlangd  hefft,  up  welkem  breeff  wy  den  gedachten  heren  Erick  Turnzen  wo  unde  wat  wy  de 
Karelen  genomen  hadden,  im  gelyken  entschuldigede  wy  darynne  de  stat  van  Revall,  dat  wy  van 
erenthalven  nicht  uth  en  weren,  ok  en  hadden  wy  myt  eme  nicht  tho  donde,  besznnder  wy  weren 
unde  syn  juwer  g.  gnaden  dynersz,  in  lenger  vorhali.  So  horden  de  schepe  itligen  borghern  und 
inwoners  der  stad  Revall  tho,  in  und  myt  welken  wy  de  Karelen  nemen  und  ze  weren  ok  sulvest 
mede  myt  meren  andern  borgern.  So  hefft  nu  de  ersame  rad  van  Revell  desulvighe  vor  sik 
vorbodet  und  angelanghet,  dat  se  borge  setten  szolden  vor  lyff  unde  vor  gud  unde  vor  all,  dat 
de  hyr  negest  kamen  mach  darvan  unde  solen  de  godere  den  Karelen  weddergeven,  dat  uns  gantz 
unbyllik  dnnketh,  went  dat  gefell  zick  over  twen  jaren  dat  wy  myt  Pawel  Putkamer  ok  thor 
sewart  weren,  umme  de  afbesunderden  tho  bescheidigende,  do  sachte  de  ersame  rad  van  Revall 
leyde  tho.  Kunde  wy  andersz  den  afbesunderden  Russen  wes  genemen,  so  sette  wy  dyt  tho  juwer 
grotmechtygen  gnaden,  wes  jwer  g.  gn.  hyr  bygedan  wyll  hebben,  sal  unsz  wol  und  we  dön. 
De  velegemelte  jwe  grothmechtigh  gnade  sy  Gode  almechtich  in  zalighen  gesunden  wolmacht 
lange  tho  untholden  bevolen.  Gegeven  im  donnerdage  negest  vor  snnte  Gallen  anno  500  und  1. 

Juwer  grothmechtigen  gnaden  arme  deners 
Diderick  Germans  unde  Enwolt  Schröder  mit  erer  geselschop. 


183.  OM.  an  Reval:  da  gerüchtweise  ausgesprengt  werde,  dass  der  Kg.  von  Dänemark  gegen  uner- 
hörte Soldzahlung  Knechte  annehme,  weist  er  sie  an,  den  Knechten,  deren  man  bedürfe,  das  Fort- 
ziehen nidit  zu  gestatten  ; betreff  des  Schutzes  von  Narva,  das  der  Gefahr  am  ersten  ausgesetzt 
sei,  fordert  er  nochmalige,  bündige  Erklärung.  Ennes,  1501  Oktbr.  17. 

R «M8  Stacht,  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mii  briefSchl.  pcrsönl.  Majestäts-Siegel. 

. . . Uns  is  vor  warafftige  tidinghe  vorgekamen,  dat  zommige  knechte  uns  unde  unszen 
orden  ock  juwe  ers.  eyne  benompte  titlanck  to  denende  vorplichtet  unde  gelavet  dar  to  Revell 
gemeynt  zyn  szollen  in  Sweden  tho  trecken  dem  dorchluchtigesten  hem  konynge  to  Dennemarcke  etc. 
to  denende  uth  orszaken,  dat*  bemelte  her  konynck  knechte  szolle  laten  upnemen  unde 
vorarbeiden  und  den  tor  mandt  5 golden  gülden  vorheiten  hebben.  Hirumb,  leven  getruwen, 
wowoll  wy  nicht  können  geweten  myt  weme  de  bemelte  here  ko.  itzundes  szo  wichtigen  möge  to 
handelende  hebben,  dardorch  szyne  herl.  szo  groten  szolt  uthtobedende  benodiget  scholde  werden, 
ock  villichte  eyn  deill  under  sick  sulke  vlochmere  utszetten  unde  vorlutbarn  mochten  sinnen,  uns 
to  vorhoginghe  eres  vordenstes  to  bedranghen  und  dermaten  nynen  geloven  dartho  weten  to  geven, 
is  nochtans  tor  warnynge  dusszen  gemeynen  lande  to  gude  in  truwer  andacht  unsze  vlitige 
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meninghe  unde  ernste  beger,  juwe  ers.  als  medevorweszere  des  gemeynen  besten  zick  darvnne  in 
duszdanen  geschefFten  vorwethen  unde  sulker  gestalt  geyne  knechte  van  dar  to  schepe  eder 
anders  utstaden  eder  theen  laten,  so  sns  dat  na  jegenwordiger  gelegenheit  dusszer  lande  juwen 
wish.  woll  bewust  anders  to  lidende  in  geynen  wege  drechlick  wolde  weszen.  Oick  leven  getruwen, 
szo  wy  am  latesten  under  lengern  juwen  wish.  heben  geschreven  nach*  andern,  wo  uns  geraden 
unde  van  noden  duchte,  dat  sze  erer  knechte  wat  in  de  Narve  vorschickeden  etc.,  ock  datsulffte 
dem  compthur  to  Revall  juw  vortobringende  bevolen  unde  sus  van  toredinghe  unser  vyende  in 
dem  ort  landes  nu  alle  dage  sorchvoldige  tidinge  vorkamen,  de  gy  oick  ungetwyvelt  woll  irf&rn, 
so  is  noch  unse  gude  menynghe  zo  tovorn,  twifelen  nicht,  juwe  wish.  zick  darynne  alles  besten 
werden  beflitigeu,  des  wy  ock  nochmals  eyn  tovorlatich  antwordt  szyn  vorwachtend  van  juwen 
wish.  Willen  wy  uns  mytten  unszen  by  dach  und  nacht  bedingen,  des  landes  beste  to  wethen 
unde  allen  schaden  zo  vele  in  uns  is  tho  vorhoden,  kendt  Got  almechtich.  U.  s.  w.  Gegheven 
to  Ergamis  am  sondaghe  na  Calixti  pape  anno  etc.  1500  und  eyn. 


184.  Wolter  von  Plettenberg,  Meister  zu  Livland,  beteugt,  dass  auf  sein  Begehren  die  Stadt  Reval 
ihren  z.  Z.  geworbenen  Knechten  die  eigene  Gerichtsbarkeit  zugestanden,  gleich  wie  er  diese  den  von 
ihm  geworbenen  Knechten  auf  ihre  Bitte  zu  Neuhausen  erteilt  habe.  Ennes,  1501  Oktbr.  22. 

Aus  Stadt A.  tu  Reval,  Orig.,  Perg.,  mit  hang.  pers.  Slaj. -Siegel.  Verm.  von  aussen  : Hemn  Walther  van 
Plettenbergs  confirmaüo. 

Gcdr.:  (aus  einer  Abschrift  im  sog.  Schwarten  Privilegienbuch)  v.  Bunge,  Quellen  des  Revaler  Stadt- 
rechts 2 8.  128  n.  52.  — Vert. : (n.  d.  Orig.)  O.  v.  Hansen,  Kat.  d.  rev.  St.A..  Reval  1896  S.  331  (4). 

Wi  Wolter  van  Plettenberge,  meister  to  Lifflande,  Dnitzschs  ordens,  doin  kunt.  Nachdeme 
de  ersamen  und  vursichtigen  burgermeister  und  raitmanne  mitsambt  iren  medeburgeren  unses 
ordens  stat  Reval,  unse  leven  getruwen,  uns  und  unsen  orden  und  dussen  landen  in  deszen 
ytzigen  krigsgeschefften  tegen  de  afbesunderden  Russzen  to  denste  und  willen  etliche  voitknechte 
uit  Duitzschland  hebn  halen  laten  und  holden,  und  wy  van  den  samentlicken  knechten  in  mirck- 
licher  taile,  szo  wy  und  ander  heren  prelaten  und  stede  dusser  lande  in  maten  vurgenomet  oick 
hebn  halen  laten,  in  unszerm  uittoge  in  vihande  lande  tom  Niggenhuisz  angelangt  wurden  syn, 
ene  ires  eigen  gerichtes,  darmede  de  gemeynen  knechte  van  deine  allerdurchluchtigisten  und  groit- 
mechtigisten  unseren  allergeuedigisten  heren  Römischen  konyuge  und  ander  hem,  churfursten  und 
fürsten  begnadet  und  privilegiert  und  biszher  bie  gelaten  und  geholden  worden  syn,  oick  genedig- 
lichen  to  vergönnen.  Des  wy  ene  dan  na  iren  Privilegien  upberoempt  und  ytztgestalten  saken  nicht 
woil  hebn  vorweszen  moigen,  sunder  uit  guiden  willen  und  vorgehatten  raide  ires  eigen  rechtes, 
doch  alleyne  under  sich  sulffs  UDd  in  iren  eigen  gesehefften,  to  gebruikeu  ditmail  togelaten  und 
vergunt.  Und  obgedachte  unsze  leven  getruwen  burgermeister  und  ratmanne  unszes  ordens  stat 
Reval  iren  angenommen  knechten  vurgenomet  up  unsze  anlangen  und  begerte  derglicken  sollichs 
ires  eigen  rechten  under  sick  to  gebruiken  und  to  holden  ditmail  oick  togelaten  und  gegunt  hebn : 
doch  bie  szodanen  bescheide,  sodaint  iren  rechten  unverfenglich  und  unhinderlich  syn  moige.  Szo 
bekennen  wy  Wolter  van  Plettenberg  vurgenomet  mitsambt  unszen  ersamen  medegebedigern  mit 
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dussem  jegenwerdigen  unsem  oppene  versegelten  breve  ydermenniglichen,  dat  solliche  der  upbe- 
melten  knechte  ires  eigen  rechts  gebruikinge  up  unsze  beger  vau  unszen  leven  getruwen  burger- 
meisteren und  raitmannen  unszes  ordens  stat  Reval  ehegedacht  in  maten  vurgescreven  togelaten 
und  vergunt,  ene  na  ader  in  komfftigen  tyden  au  iren  olden  hergebrachten  rechten  und  Privilegien 
gantz  unverfenglich  und  in  geynem  deyle  kleyn  off  groit  hinderlich  sin  sal  in  geynen  weg  und 
sunder  argelist.  Und  des  in  orkunde  der  warheit  hebn  wy  unszen  szegel  mit  rechten  wetten 
unden  an  dusszen  breff  doin  hangen.  Und  gegeven  up  unszes  ordens  slotte  Ergamis  am  fridaghe 
na  der  hilligen  elven  duisent  junfferen  daghe  in  den  jaren  na  Cristus  geboirt  als  men  schreff 
viffteinhundert  und  eyn  jair. 


185.  Hat  m.  g.  h.  [der  HM.]  auf  des  marschalks  beth  befolhen  zu  verschaffen,  das  Bosthansen 
mit  für  in  Eifland  gefertigt  werd.  [Königsberg,  1501]  Oktbr.  24. 

4««  Sfaafo.fl.  zu  Königsberg,  Ratbuch  des  Dr.  Watt  (n.  23)  S.  318,  überschrieben:  Sunt&g  (noch 
11  millium  virginum). 

186.  Reval  an  den  Hauptmann  tu  Wiborg:  antworten,  dass  der  OM.  den  Ausliegern  gestattet  habe, 
die  Beute  in  Reval  zu  teilen,  doch  wollen  sie  das  beim  OM.  hintertr eiben,  auch  sieh  der 
Gefangenen  annehmen,  da  sie  mit  der  Krone  Schweden  in  Friede  und  Freundschaft  eu  leben 
gedächten.  [1501  um  Oktbr.  25] 

^lus  Stadt A.  zu  Reval,  Konzeptbuch  (A  a 10)  fol.  250  n.  643,  überschrieben:  Capitaneo  in  Wiborch. 

Post  salutationem.  Eddele  unde  gestrengbe  leve  her  hovetman,  bisunder  günstige  frundt  und 
holde  gonre.  Juwer  herlicheit  breff1  vormeldende  van  wegen  des  overfalles,  slachtinge  und  besche- 
dinge  eren  undersaten  van  etliken  den  unszen  und  loszen  knechten  up  de  unmilden  cristenen 
utgetagen  bejegent,  hebbe  wii  gutliken  entfangen  und  alles  ynholdes  to  guder  mathe  wol  vor- 
standen etc.  Welket  uns  denne,  leve  her  hovetman,  van  herten,  kennet  Got,  truwelik  leth  is 
unde  badden  uns  darumme  beflitiget  na  allen  vormoghe,  vor  entfanginghe  juwer  h.  breves  na  der 
dachte  derhalven  vorhen  van  den  eren  vor  uns  gebracht  werdt,  recht  dar  over  to  gevende,  wente 
wii  den  hovetluden  ernstliken  vor  eren  uttoge  yn  viende  lande  van  unszen  heren  der  lande 
togelaten  und  vorgont,  vorboden  hebben,  in  nenerleye  mathe  up  de  frunden  to  tasten,  szo  wii 
uns  vorhapet  hadden,  deme  ok  also  solde  besehen  hebben.  Hebben  derhalven  sodan  guder  nener- 
leye wisze  den  knechten  bynnen  unszer  stad  to  partende  und  hütende  nicht  gestaden  willen,  ok 
noch  tor  tid  nicht  gestadet  und  vorduldet  hebben3.  Darumme  is  unsze  mercklike  schriffte8  an 
unszen  hochwirdigen  heren  mester  to  Lifflande  vorschicket,  in  fruntliker  und  andechtiger  meyninghe 
begeret,  syne  gnade  uns  darmede  behulpen  und  todedich  solde  syn  geweszen,  up  dat  schamelen 
lüde  recht  over  geleden  schaden  erlanget  hadden.  Dar  beneven  uud  by  de  gemelten  knechte  ok 
ere  bodeschop  und  schriffte4  an  unse  heren  mester  gesant  hebben,  unde  wes  und  syner  gnaden 
andacht  unde  meynunghe  is  und  der  gedachten  knechte  anbringent  was,  wert  juwe  h.  uth  dessen 
ingelechten  copien  van  dersulven  syner  gnaden  an  uns  geverdiget  in  overlesende  wol  vornemen  etc. 

!)  n.  178.  ä)  vgl.  n.  182.  *)  n.  181.  «)  n.  182. 
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Nichtemyn  wowol  syne  guade  den  knechten  sodane  genomen  gndere  orsake  halven  in  densulven 
schrifften  vormeldet,  vorgunt  und  togelaten  hefft  to  partende  und  to  hütende,  wille  wii  doch  na 
alle  unszen  vormage  dorch  mercklicke  erforderinge  by  synen  gnaden  to  donde  bynnen  unser  stad 
nicht  gestaden,  biszunder  den  schamelen  luden  mit  rade  und  dade  behulplik  zynde  unde  sovele 
an  uns  is,  se  to  deme  eren  wedder  kamen  mochten,  anders  nicht  mit  juwer  h.  und  der  kröne 
van  Zweden,  kennet  Got,  deme  wii  desulve  juw  h.  in  zaliger  wolmacbt  lange  berschende  gesunt 
und  wolmeynende  bevelen,  leve,  endracht  unde  frnntschop  begerende  etc. 


187.  Reval  an  (len  OM. : ihr  Ratmann  und  ihre  Bürger,  die  der  Zufuhr  von  Salz  u.  a.  zu  den 
Russen  bezichtigt  norden  seien,  haben  eidlich  ihre  Unschuld  beteuert  und  eine  Erläuterung  deshalb 
abgegeben.  Aus  der  Kopie  des  Schreibens  des  Hauptmanns  zu  Wiborg  an  sie  werde  der  OM. 
ersehen,  dass  die  Darstellung  der  Auslieger  eine  einseitige  sei.  Ihren  Schiffern  und  Kaufleuten, 
die  nach  Schweden  fd.  h.  FinlandJ  segelten,  nähmen  sie  nunmehr  trotz  allem  einen  Eid  ab, 
die  Güter  nicht  den  Russen  zuzuführen.  floOl  um  Oktbr.  25] 

R aus  Stadt  A.  zu  Reval,  Konzeptbuch  (A  a 10)  fol.  250  n.  644,  überschrieben:  Magistro  Livoniensi. 

Post  salutationem.  Grotmechtige  gnedige  leve  here*.  Szo  denue  juwe  guade  in  lest 
ergangenen  iren  schrifften  an  uns  dirlanget  under  anderen,  alles  to  vorkalende  nicht  van  noden, 
berorende  is  van  weghen  der  knechte,  up  ere  egene  eventur  in  de  Nue  up  de  Russen  viantliker 
macht  utgeweszen,  dardorch  in  beschedinge  etliker  Zweden  ungeradtb  erdegen  is  na  vormeldinge 
unszer  vorgen.  schriffte  dersulveu  juwen  gnaden  togeschicket,  wo  se  derhalven  berichtet  sy,  dat 
somelick  genomene  rogge  vor  solt  und  ander  gudt  van  den  Russen  gehütet  und  dat  solt  van 
unszen  borgeren  darup  ingeschepet  unde  der  lande  viande  togeforet  sy,  alsze  sick  de  vorgen. 
knechte  kebben  vorluden  laten,  also  in  der  warheit  natobringende  und  so  syn  solle  to  bewiszen, 
darup  se  juwen  gnaden  etlike  personen  unszer  borger  overgevende  in  schrifften  bostemmet  hebben , 
utk  rakliker  orsake  halven.  Gnedige  leve  kere,  desse  nabeschriven  unszes  rades  personen  und 
andere  borgere,  in  jegenwordicheit  der  knechte  hovetlude  alz  wii  irfaren  darmede  beschuldiget 
syn  sollen,  vor  uns  vorbadet  hebben,  nemliken  her  Johan  Rotgers,  Marten  Bokelman,  Gotzschalck 
Becker,  Hans  Eckholt  und  Hinrick  Schelevent,  scharpliken  desse  tolegginge  by  en  geexamineret, 
sick  darsulvest  var  uns  by  gestaveden  eden  genamen  und  unvorleden  samptliken  und  eyn  itzlik 
in  besunderen  ere  unschult  vorclart,  seggende  behalver  Hinrick  Scheiewende,  de  nicktes  mit  den 
Zweden  to  donde  gehat  hefft,  dat  se  datsulve  solt  dat  welke  de  Zweden  edder  Karelen  van  en 
erlanget  vor  retk  gelt  gekofft,  eynsdels  datsulve  schirst  na  paschen1,  nnd  eyn  del  vor  Johannis2 
etb  ock  Petri  Pauli3  tolevert  hebben.  Unde  so  ymandes  were,  en  anders  over  seggen  wolde  und 
mit  der  warheit  beleiden  konile,  gedencke  sick  des  mit  deme  hogesten  to  entleggende,  so  gaden 
mannen  temlick  und  geborlick  stad  to  donde,  szo  se  des  anders  nicht  mögen  vorlathen  werden. 
Und  beduncket  uns  dem  dele  und  nach  deme  gehöre  denne  de  unsze  sick  solcher  ticht  yn  warheit 
entleggen  konen,  gantz  unlidelicker  dachte  und  vorvolgh  bei  nt  werden,  togen  sze  uns  unde  de 
unsze  baven  rechten  duge  unschult  vilmals,  uns  und  deme  varenden  copmanne  to  mercklikeu  nadele 
to  geueten  bejegent  is.  Hiruuime  is  noch  so  to  bevoren,  gnedige  leve  here,  isc  unsze  otmodige 

a)  /tklt  R.  b)  tit  R.  c)  unxUU  R. 

l)  nach  April  11.  *)  vor  Juni  24.  ®)  Juni  29. 


Digitized  by  Google 


1501  Okt.  26. 


1S5 


begerte.  angemerket  wes  unser  staät  und  gemenen  varenden  copman  hirvan  entstan  mochte  . . . 
Wente  de  sake  mit  dun  knechten  nicht  so  dar  nnd  lütter  en  synde,  so  juwer  gnaden  vorgekamen 
is,  alsze  se  datsulve  uth  vorslatener  aveschriffte  eynes  clachtbreves  des  vagedes  to  Wiborch  an 
nns1  vorschicket  wol  vornemende  wert,  in  willens  meyninghe,  szo  de  dinge  nicht  gerichtet  werden, 
vorvolch  und  dachte  up  unsze  stadt  to  makende,  dat  uns  nmme  des  gemenen  copmans  halven,  de 
last  mede  dragende,  unlidelick  wert  weszende  etc.  Wii  willen  ock  nnd  hebben  alrede  betenget, 
de  lüde,  schipper  und  coplude,  in  Zweden  schepende.  na  juwer  g.  schrivende  voreiden  to  latende, 
de  guder  nppe  de  Russzen  nicht  to  vorende.  Overs  darvor  to  weszende,  dat  de  Russzen  und 
Karelen,  grensende  und  by  malckander  wanende,  nicht  samptliken  hanteren  solen,  konen  nicht 
befroden,  wo  men  dat  wol  besperen  moghe,  dar  men  hir  ymme  lande  an  der  grensze  kume  na 
gelegenheit  der  zake  nicht  vorweszen  konde,  alsze  dat  juwe  gnade,  de  wii  Gade  etc.  bovelen, 
beth  dan  wii  schriven  kanen,  vormercken. 


188.  HM.  an  den  OM. : von  seiner  Heimkehr  vom  Feldzuge  hat  er  gehört,  wünscht  aber  eine  Benach- 
richtigung vom  Meister  selbst,  der  ihn  zugleich  über  das  Verhältnis  zum  neugeivähiten  Kg.  von 

Polen  unterrichten  möge*  [1501J  Oktbr.  26. 

.Aus  Staats  A.  zu  Königsberg,  Registr.  n.  21  (ehern.  Y)  S.  386,  überschrieben ; Dins  tag  nach  Severini.  — 

Vgl.  Voigt , Oesch.  Prcussens  9 8.  268  Anm.  4. 

Eodem  die  ist  dem  meister  von  Lyffland  geschrieben.  Uns  ist  glaublich  furkomen.  wie  ir 
sampt  dem  volcke,  die  ir  wider  die  abgesunderten  Reussen  in  die  Mnskaw  gefurt,  widerumb 
anlieym  körnen  sein  solt..  Dieweil  wir  aber  nicht  aigentlich  erkunden  haben  mngen,  wie  es  euch 
aut  derselben  reyse  zugestanden  hab,  ist  unser  gütlich  beger,  ir  wollet  uns  solichs  durch  ewer 
schrifft  aufs  förderlichst  zu  erkennen  geben  und  sunderlich,  wie  die  hendel  yetzo  zwischen  euch 
und  dem  hochgebornen  fürsten,  unserm  fruntlichen  lieben  obeym,  dem  grosfursten  in  Littaw,  der 
kurtzlich  als  uns  worhaft  furbracht  ist,  zu  einen  könig  zu  Poln  erwelt  ist,  ein  gestalt  haben, 
damit  wir  uns  so  wir  abermals,  wie  bey  zeitten  seiner  liebe  vorfaren  gescheen,  des  ewigen  frides 
halben  gefordert  wurden,  uns  de  statlicher  darnach  haben  zu  richten,  kumbt  uns  von  euch  zu 
besondern  dancknenien  gefallen.  Datum  ut  supra. 

189.  OM.  an  Riga : sendet  ihnen  an  Stelle  des  in  Russland  gebliebenen  Hauskomturs  einen  neuen. 

Ertnes,  1501  Oktbr.  26. 

.du#  Bibi,  der  Livländ.  Ritterschaft  zu  Riga,  Mss.  n.  114  Urk.  33,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  pers. 

Maj. -Siegel.  Hildebrand. 

Verz. : nach  dem  (damals  in  der  Samml.  Liborius  von  Bergmanns  befindl.)  Orig.  Index  n.  2434. 

Den  ersamen  vursichtigen  und  woilwysen  burgermeisteren  und  raitmanueu  unsers 
Ordens  stat  Riga,  unszern  besunderen  leven  getruwen. 

Meister  tho  Lifflande. 

Unsen  fruntlicken  groit  und  alle  guid  tovorn.  Ersamen  vursichtigen  und  woilwiisen,  besunder 
leven  getruwen.  Szo  dan  her  Arndt  Holtey,  etwan  huiszcumptuir  to  Riga  milder  gedechtnis,  in 
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Ruszlande  vor  den  ungelovigen  doitlick  verbleven  is,  der  szelen  Got  almechtich  gnedig  und  barm- 
hertich  weszen  moite,  schicken  wii  nn  vor  eynen  huiszcumptuir  in  syn  stat  wedderurab  heren 
Gert  vam  Loe  und  begeren,  gii  den  guitlicken  upnemen  und  darvor  halden  willen  als  sich  temlich 
gebort,  szo  he  sich  wedderurab  ungetwiefelt  oick  woil  uprichtich  und  fromlich  holden  werdet 
Darane  geschuit  uns  besunder  guid  gefallen.  Gegeven  to  Ergamis  dinstags  vor  Symonis  et  Jude 
anno  etc.  500  und  1. 


190.  Der  HM.  befiehlt  dem  [Heinrich  Reuss]  von  Flauen}  wegen  seines  Gesuchs  um  ein  freiwer- 
dendes Lehen  tu  schreiben.  Als  er  auch  bith,  das  im  m.  g.  h.  erlauben  wolt,  das  er  sich  zu 
dinst  zum  meister  in  Eifland  begeben  raocht,  er  gedecht  am*  meister  erfarung  zu  haben, 
was  er  im  umb  sein  dinst  thun  wolt,  hat  m.  g.  h.  abgeschlagen,  dieweil  der  meister  noch 
nichtb  zur  steth2.  / Tapiau , 1501]  Nov.  5. 

K StaatsA.  nt  Königsberg,  Rat  buch  des  Dr.  IFart  (n.  23)  S.  320,  Uberschr.:  Freitag  noch  omnium  sanctornm. 

Ebda.  8.  821:  Eadem  hat  m.  g.  h.  den  van  Schüben8  ir  gleidt  erstreckt  bisa  anf  fasnacht4. 

• 

191.  Aufzeichnung  des  Kanzlers  Paul  Watt  über  Gespräche  Dietrichs  von  ScJdieben  mit  Endres  von 
Zanthir,  die  Stärke  des  Heeres  des  OM.  von  Livland  und  die  etwaige  Hilfe,  die  von  Polen  aus 
dem  GF.  von  Litauen  geleistet  werden  würde,  Gerüchte  über  einen  von  letzterem  beabsichtigten 
Friedeyisschluss  mit  dem  GF.  von  Moskau  «.  s.  w.  Tapiau,  [1501]  Nov.  6 und  7. 

K (Jms  StaatsA.  nt  Königsberg,  Ratbuch  des  Dr.  Watt  (n.  23)  S.  321  [.,  überschrieben:  Sanabents  noch 
omnium  sanctorum. 

1.  Hat  er  Diterich  von  Schiiben  gebethen  umb  erstrekung  des  gleits.  Ist  im  gesagt,  wie 
m.  g.  h.  dasselb  erstreckt  hab  bis  auf  fasnacht  auf  Hansen  seines  bruders  beth8. 

2.  Eadem  hat  er  Diterich  von  Schüben  den  hern  groscumpthur  bericht  und  auch  den  cantzier, 
wie  unter  anderm  her  Endres  vom  Zanthir  in  gefragt  hab,  wievil  volks  wol  der  meister  ausz 
Eifland  vermog.  Darauf  hab  er  Diterich  geantwort:  als  er  bei  dem  meister  gewest,  sei  er  im 
feld  gewest.  Und  als  man  ausz  den  registein  der  edelleut  und  bauern  hab  gereehendt,  so  hab 
der  meister  achzigtausent  man  gehabt.  Hab  her  Endres  gesagt : es  sei  vil.  Auch  hab  her  Diterich 
gesagt,  wie  nu  zu  verhoffen  sei,  das  die  cron  von  Polan  den  Littauen  statüch  hilf  thun  werdt 
wider  den  Muskowiter.  Do  hob  her  Andres  die  achsel  aufgezogen,  und  entlieh  gesagt : er  besorg, 
es  werd  nichts  darausz,  sunder  das  ein  frid  werd  gemacht  werden ; darzu  wisse  er  weg.  Do c hab 
er  Diterich  gesagt:  der  meister  in  Eiflandt  setz  kein  vertrauen  auf  den  Muskowiter.  Hab  er 
Andres  geantwort : wir  musen  im  ein  zeit  vertrauen,  dan  wir  haben  ein  andern  handel  verhanten 
bisz  wir  denselbten  ausrichten4 . Darnach  hab  ein  kaufmann  von  Nürnberg  hern  Diterich  gesagt, 
wie  Podoltzki*  zu  im  kumen  sei  und  perlein  und  seiden  gewandt  wollen  kaufen;  hab  er  gesagt, 
warumb  er  nicht  bis  gen  Cracaw  harre,  wolt  er  im  dan  besser  war  farlegen.  Hab  er  gesagt: 
er  kans  nicht  erwarten,  er  mus  ein  andern  weg.  Hat  in  der  kaufraan  gefragt:  wohin.  Hab  er 

a)  sie  K.  b)  nicht  noch  K.  c— d)  am  Rand*  nacke<tmfc<n  K. 

!)  vgl.  Voigt,  Oesch.  Preussens  9 S.  188  ^lnw.  1.  *)  vgl.  n.  188.  *)  vgl.  ».  191,  1.  4)  1502  Febr.  9_ 

*)  vgl.  n.  190. 
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gesagt:  er  werds  wol  kurtzlich  erfaren,  er  soll  ein  zeitlang  schweigen,  wanu  er  wolle  zu  dem 
grosfursten  in  die  Muskow,  und  sol  ein  fi-id  tedingen  zwischen  im  und  dem  erwelten  konig. 
Darnach  ist  her  Diterich  kummen  zu  dem  von  Plauen  undschenck*  Hausen,  und  hat  sie  gefragt, 
ob  der  meister  ausz  Eiflandt  auch  soll  in  den  frid  gezogen  werden.  Do  hab  ir  einer  den  andern 
angesehen,  und  gesagt : sein  der  herrn  ret  also  heimlich,  und  gefragt,  von  wem  ers  hab.  Hab  er 
geantwort:  es  sei  von  Bodoltzkib  auskumen.  So  haben  sie  gesagt:  es  sei  war,  das  die  botschaft 
in  einer  geheimen  gefertigt  soll  werden.  Dis  hab  er  Diterich  zu  herzen  genomen  und  nochdem 
er  dem  meister  in  Eiflandt  verwandt  sei,  nicht  wollen  verhalten,  und  wo  m.  g.  h.  dem  meister 
solch  nicht  zuschreiben  wolt,  wolt  er  ein  eigen  hotten  zu  dem  meister  schiken.  Die  sag  sei,  das 
die  cronung  soll  von  morgen  über  3 wochen1  sein. 

3.  Eadem  die  hat  m.  g.  h.  dise  newe  zeitung  dem  meister  in  Eifland  zugeschriben®. 

4.  Suntags.  Hat  m.  g.  h.  hertzog  Georgen  geschriben  und  entlieh  die  obangezeigten 
Zeitungen  auch  zu  erkennen  gegeben. 


192.  Der  schwedische  Reichsrat  an  Danzig:  erinnert  an  den  Einfall  der  Russen  in  Finland  und 
an  das  darauf  mit  Kg.  Johann  geschlossene  Übereinkommen,  dass  er  Finland  schützen  wolle, 
wenn  man  Um  als  König  anerkenne *,  dann  daran,  dass  nach  der  Krönung  die  Russeti  abermals 
in  Finland  eingefallen  seien  und  ein  weites  Gebiet  eingenommen  hätten ; berichtet,  dass  russische 
Gesandte  im  März  1501 4 in  Stockholm  in  Gegenwart  des  Kg.  verlangt  hätten,  dieses  Gebiet  zu 
behalten  auf  Grund  des  mit  Kg.  Johann  abgescldosscnen  Vertrags,  und  dass  der  König  Urheber 
des  finnischen  Krieges  sei6;  beschwert  sich,  dass  der  Kg.  den  Kalmarer  Rezess,  den  er  beschworen, 
nicht  halte,  dass  er  den  schwed.  Scluitz  uns  dem  Reiche  führe  und  seiner  Gemahlin,  die  er  in 
Stockholm  zurückgelassen  habe6,  die  Treue  nicht  bewahre;  erklärt,  dass  er  Kg.  Johann  abgesagt  habe  mit 
Zustimmung  des  ganzen  Reichs;  bittet,  dem  Kg.  keine  Hilfe  zu  senden,  sondern  Kriegsvolk, 
das  schwedischen  Sold  zu  nehmen  bereit  sei,  ungehindert  herüberkommen  zu  lassen.  Stockholm, 
1501  Nov.  11  (ame  dage  sancti  Martini).  ND. 

Verz. : nach  dem  Orig.,  Perg„  im  StadtA.  zu  Danzig  Schäfer,  Hanserecesse  4 n.  348.  Danach  hier. 

Vgl.  über  die  verspätete  Beförderung  dieses  Schreibens  ebd.  n.  351  u.  S.  472  Anm,  (1502  Febr.  14). 

Ein  gleichlaut.  Schreiben  an  Herz.  Magnus  von  Mecklenburg  ist  gedr.  Styffe,  Bidrag  tili  Skand.  Hist. 

4 n.  191  (HauptstaatsA.  tu  Schwerin). 


193.  P.  Alexander  VI.  an  [ Iwan  Wassiljeivitsch , GF.  von  Moskau ]:  fordert  ihn  zur  Mitbeteiligung 
an  dem  Kampfe  gegen  die  Türken  auf.  Rom  bei  S.  Peter,  1501  Nov.  15. 

A gedr.:  in  russ.  üebersetzung  aus  den  Acta  Mag.  Duc.  Litv.  M 309 — 313  (in  der  K.  öffentl.  Bibi,  zu 
8t.  Petersburg)  Anmbi  omnoc/ittfieo*  Kt  uentapiu  Sanadnoti  Pocoiu  1 8.  250  n.  192  § 24.  Danach  hier 
im  Auszuge. 

a)  &<Ur:  Schcnck,  J.  k.  ffant  Schrzuk  / b)  sie  K. 

*)  E\br.  28 ; sie  fand  Dez.  12  zu  Krakau  statt,  vgl.  Caro,  Gesch.  Polens  5,  2 S.  863. 

*)  LU  oin  cerat.  umbs  seigere  eins  zu  Tapiaw  ausgangen  und  dem  meister  gen  Loiflandt  geschickt. 

Donebon  ist  geschrieben  dem  pfleger  zu  Tapiaw,  das  er  dis  cerat  angosichts  brives  gein  Grunhof,  oder  wue  er  es 
geechicken  kan,  ufs  eilendts  nach  der  Memmel  vorfertigen  wolle. 

Ebda.,  Registr.  «.  21  (ehern.  Y)  S.  394,  überschrieben : Sonnabendt  noch  omnium  sanctorum. 

*)  1496,  1497;  vgl.  Styffe,  Bidrag  tiU  Skand.  Hist.  4 S.  CXCII  ff.  *)  vgl.  Styffe,  a.  a.  0.  S.  262  «.  ISO; 
Schäfer , Hanserecesse  4 S.  476  U«m.  4.  b)  vgl.  »i.  151  n.  «)  vgl.  n.  126. 
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Das  Stück  ist  hier  allerdings  von  1501  datiert,  aber  da»  9.  Pontifikatsjahr,  die  Voraussetzung,  dass  Kg.  Job. 
Albrecht  von  Föten  noch  lebt  «.  a.  führen  auf  1500.  — Deberreicht  wurde  dieses  Breve  erst  1503  Jan.  1 in  Moskau 
durch  Sigisnmnd  Sank ri,  Hetmann  der  Hofteute  (rewain>  .inopnißx)  Kg.  Wladislaus  t-on  Ungarn  (vgl.  a.  a.  0.  § 23, 
35 — 28  u.  weiter  unten  tum  J.  1503). 

Da  das  unmilds  Volk  der  Türken , das  in  stetem  Vordringen  gegen  die  Christenheit , dem  es 
völligen  Untergang  tu  bereitem  beabsichtige,  letzthin  zwei  wichtige  den  Venezianern  gehörige  Orte, 
Modon  und  Karon 1 erobert  habe  und  sich  nunmehr  anschicke  in  Italien  einzubrechen,  hat  der  Fajjst 
in  solcher  Bedrängnis,  um  die  christlichen  Mächte  zu  gemeinsamer  Abwehr  tu  vereinigen,  mehrere 
Kardinale  an  alle  christlichem  Könige  und  Herrscher  (ko  Bc-feire*  xpacrhLffHCKuin.  icpaieirB  u naiaj- 
iUiKOM'fc)  als  Legaten  abgefertigt,  seinen  geliebten  So/tn  Petrus  aber,  Presbiter  s.  Ciriaci,  Kardinal 
von  Reggio  (Perua)  dahin9,  wo  es  namentlich  von  Nutzen  und  Vorteil  sein  könnte.  Ihm,  dem  GF., 
dessen  Mitwirkung  an  diesem  heiligen  und  gottgefälligen  Werke  von  Bedeutung  sein  kann,  rät  der 
Papst  uMd  ermuntert  ihn  von  ganzem  Herzen,  mit  Wort  und  Tat,  wie  es  einem  rechtgläubigen  Herr- 
scher gebühre,  sich  an  der  Abtvehr  zu  beteiligen,  und  dem  Vorgänge  des  Kg.  Johann  Albert  von  Polen 
zu  folgen  (tboö  ai>  ÖaaropojCTBie,  Koe  bt>  cesn>  cbht4mt>  h yrojuksn»  OTpaBenin  iwora  nosumoBeniH 
Cuth  MO*en>  na.MTj.  coBiTyeMi>  h ott.  Bcero  cepje'inaro  xortnia  nojBH3aein>,  ja  3a  poBnocn»  Load» 
h xpncTKHHCKie  B*pu  coxpaueaie,  hko  ÖJaroB-bputifl  nanajunm»,  Bocxomemn,  eaiiKo  Toöt  bosmohcho 
een,,  cie  cbhto«  h yrojuoe  jtao  oÖlhth,  h bkj'itIi  co  hhhmh  ÖaaroBtpauMU  iiomohil  u nocoßie 
y^mnirrn,  Bejimit*  npnaeaaiiioMi  ÖaaropojCTBio  TBoe  npocfliye,  h iimyme,  hko  ÖaaroBtpuoiiy  naaaa- 
mniy  npncTOHTi»,  ja  Bocxomemn  cie  ycTpoeme,  c-iobomt»  h aiaoirh,  ojuko  Moatenn.,  h ocoöhumh 
joxojh  h ßaarHMH,  eate  o n>  Bora  Teßt  jaiwuMn,  noMoram,  h eme  Htmwöaoimaro  o Xpncrfi  cuiia 
naniero,  Ioainia  Aaöepia  IIojcKoro  Kopoa«  iiaiicuMinaro,  ycTpoenie  cie  npiejtaromaro,  nocatjoBara, 
h cMy  Bcerja  bi>  noairfext  6hth:  3hho  h mu  nnaToacb  ocraBiurb,  TaKoarc»  uuKOTopuxi.  TpyjoBi», 
npoTopoBi»,  bh  auiBOTa  ijajflme).  Der  Legat,  dem  er  vollen  Glauben  gleich  ihm  selbst  beimessen 
wolle,  werde  ihm  das  Nähere  mitteiten  (Chmt>  oßimoMt,  ToauKy  yrojiio,  6yjen>  yßo  jtao  TBoero 
öaaropojcTBia  caaBHO  h B03Me3juo,  hko  toü  aeran»  no  naKaay  namoMy  noaute  uape’ien»,  eMyae  bo 
BciiXi»,  naie  o jtai  cesn>  H3t>hbiitt>,  noanyio  Btpy,  hko  uasn.,  n3B03B  noKa3HTii).  Datum  Rom  bei 
S.  Peter,  unter  dem  Fischerring,  den  15.  Tag  des  Novembers  1501,  unsere  Pontifikats  im  neunten 
Jahre  (^airb  bt*  Pinrß,  y cBJrraro  IleTpa,  3a  nenartio  pußoaoBaeBoio,  jiih  iiHTarouajocHTE  Hoaöpa 
1500  h 1-ro,  apxiepeflcxßa  uauiero  atta  j-ijBHToro). 


194.  Johann,  Kg.  von  Dätiemark,  an  den  HM. : berichtet  über  die  ihm  von  einigen  Gliedern  des 
schwedischen  Reichsrats  bewiesene  Untreue  und  dass  er  seine  Gemahlin  in  Stockholm  habe  zurück- 
lassen müssen.  Bittet,  für  ihn  Knechte  zu  werben,  auch  den  OM.  zu  veranlassen,  dass  den 
Knechten  ihm  und  nicht  seinem  Feinde  Sten  Sture  zuzuziehen  gestattet  werde.  Flensburg, 
1501  Nov.  19. 

K aus  StaatsA.  tu  Königsberg,  OrdensbriefA.  E 63,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefschl.  Sekrets.  — Empfangen 
1502  Jan.  16  (Ratbuch  des  Dr.  Watt  S.  360),  beantw.  1502  Febr.  6 (Registr.  22  S.  27).  Mut.  mut. 
schrieb  der  Kg.  am  selben  Tage  an  Danzig  (gedr.  Styffe,  Bidrag  tili  Skand.  Hist,  4 n.  192;  Schäfer, 
Hanserecesse  4 n.  349). 

ft)  sic  A. 

l)  Modon  war  1500  Aug.  10,  Koron  bald  nach  dem  15.  Aug.  gefallen  (Hertzberg,  Qesch.  der  Byzantiner  und 
des  Osmanischcn  Reiches,  Berlin  1883,  S.  664 ; Pastor,  Qesch.  der  Päpste  3 S.  441).  *)  Legat  filr  Ungarn  und 

Polen,  vgl.  Pastor  a.  a.  O.  8.  442  Anm.  2:  1500  Okt.  5 war  die  Wahl  im  Consistorium  erfolgt. 
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Dem  hochgeborn  forsten  hern  unde*  hern  homester  in  Pruszeu,  Dudesches  ordens, 
hertogen  to  Sacliszen,  lantgraven  in  Doringen  unde  inarggraven  to  Myszen,  unsem 
leven  oheme  unde  swager. 

Johann  van  Gots  gnaden  to  Denmargken,  Sweden  und  Norwegen,  der  Wende  und  Gotten 
konigk,  hertog  to  Sleszwig  ock  to  Holstenn,  8tormarn  unde  der  Dithmerschin,  greve  to  Olden- 
borg  und  Delmenhorst. 

Unszen  fruntlichin  grudt  uude  wes  wii  mehr  leves  unde  gudes  vormogen  tovorn.  Hochgeborn 
fürste,  fruntliche  leve  ohme  unde  swager.  Wii  fugen  juwen  leven  to  wetende,  als  denne  in  dessem 
negest  vorgangen  winter  unse  rykesredere  to  Sweden,  dat  wii  daresulvest  tor  stede  kamen  wolden 
merglicher  werve  halven,  dem  sulvesten  unsem  ryke  andrepende,  an  uns  vorfordert  unde  geschreven 
hedden,  hefft  darupp  unse  hoffmester  unses  rykes  to  Sweden,  her  Sten  Sture,  ritter,  uns  darto 
sundergen  geraden  unde  schrifftlich  an  uns  beschickt,  dat  wii  nenerleye  wysz  dar  in  unsem  ryke 
stargk  van  reysigem  tuge,  man  alleine  myt  ringem  volcke  unde  perden  kamen  seholden,  nachdeme 
dar  van  vittalie  unde  nottroff  to  den  perden  dure  tiidt.  were,  uppe  dat  unse  gemenheit  unde  buren 
desto  myn  beswert  muehten  werden.  Des  wii  denne  myt  unsen  rederen  darsulvest  unse  werve 
geschicket  unde  geendiget  hadden,  unde  uppe  unse  reysze  uth  unsem  ryche  to  Sweden  wederumme 
in  unse  ryke  to  Denmargken  to  reyszende  vfere  daghfart  van  Stockesholm  weren  gekomen,  hebben 
wii  tiidinge  gekregen,  dare  de  genante  unse  hoffmester  her  Sten  Sture  jegenwardich  by  uns  is 
geweszen.  wo  dat  einer  Sten  Cristiernssz  genant  schole  einen  unsen  amptman  uppe  unsem  hove 
avergefallen,  geslagen  unde  den  sulvesten  hoff  geschinnet  unde  berovet  hebben.  Darumme  wii 
vort  wedderumme  torugge  na  dem  Stockesholm  getogen  unde  so  wii  dar  tor  stede  gekamen  sin, 
hebben  wii  warhafftigen  erfaren,  wo  wii  twe  daghfart  dar  uth  unsem  ryke  fürder  vort  hadden 
getogen,  weren  wii  myt  unsem  volcke  durch  hemeliche  ordineringe  des  genanten  her  Stens  Sturen 
van  sinen  byplichtern  unde  buren,  de  he  uppe  gelegeliche  stede  jegen  uns  van  vor  togeschicket 
unde  vorgaddert  hadde  unde  van  eme  sinen  deneren  unde  knechten  van  achter  to  vorrretlichin 
dale  getogen  unde  geslagen  wurden1.  8o  wii  dar  denne  unse  rykesredere  van  nige  vorschreven 
unde  geheschet  hebben  laten,  is  de  genante  her  Sten  Sture  so  alle  andere  unse  rykesredere  vilgenant 
dar  tor  stede  by  uns  synt  gekomen  alleine  uthgebleven  unde  sick  dar  nicht  hefft  willen  banalen, 
ere  wii  em  unse  geleyde  gegeven  unde  darto  myt  gyszelen  besorget  hadden.  Als  denne  wii  unde 
de  genante  her  Sten  Stur  aller  erringe  halven  uns  entwischin  durch  angefall  unde  gebede  unser 
redere  daresulvest  gütlich  wol  weren  vordragen  unde  gentzlich  gesleten,  so  dat  wii  uth  koning- 
licher  gute  unse  gunste  em  wedderumme  tokerden  in  meninge,  faste  truwe  unde  borliche  frunt- 
schop  stedes  hiir  namals  van  em  to  vorsehende,  hebben  wii  daruppe  alle  de  macht  unde  hulpe 
de  wii  vorschreven  unde  vorforderen  laten  hadden,  wedderumme  affgeschreven  unde  vorlaten,  unde 
uns  darnba  geschicket  myt  unsem  leven  gemahle  van  dar  to  unsem  ryke  to  Denmargken  to  bena- 
lende  in  meninge,  uppe  dessen  winter  negestvolgende  wedder  de  Russzen  in  unsem  ryche  to  Sweden 
uns  to  vorfugende.  So  denne  unse  leve  gemahel  umme  varlicheit  unde  unsturicheit  willen  der 
sehe,  de  ere  leve  nicht  konde  vordragen,  myt  uns  to  schepe  nenerleye  wysz  gesinnet  was  to 
reyszende  unde  wii  ock,  dat  ere  leve  szeker  aver  landt  durchkamen  muehten,  fullenkamen  geloven 
to  gevende  befruchteden,  hebben  wii  na  rade  unde  begeringe  unser  reder  darsulvest  unse  leve 


»)  tit  K. 
>)  vyl.  ».  108. 
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gemahell  uppe  unsem  slote  tom  Stockesholm  myt  aller  macht  van  volke  unde  ander  nottrofft  tor 
stede  moten  laten1.  Unde  alse  wii  van  dar  gescheden  sin  ummetrent  verteyn  daghe  darnha  unde 
wii  uppe  unse  reysze  weren  in  der  sehe,  hebben  de  gedachte  her  Sten  Stur  hofmester,  Swante 
Nielssz  marschalck  unde  doctor  Henning  Gadh,  unses  rykes  to  Sweden,  baven  sodanne  gehuldinge, 
truwe  unde  cristlichen  geloven,  alse  se  uns  togeseght  und  gesworen  hebben,  van  nige  sick  tegen 
uns  upgeworpen  unde  gereyszet,  unde  derhalven  ere  entseggebreve  uns  to  den  handen  geschicket, 
de  denne  nw  so  wii  erfaren  by  den  buren  unde  gemenheit  dar  in  unsem  ryche  to  Sweden  bear- 
beiden  unde  vorfordern  scholen  myt  mennichvoldigen  dichtinge  wedder  de  warheit  unde  alle 
billicheit,  alse  van  wegen  der  Russzen  unde  fürder  vele  mehr  ander  szaken,  de  wii  doch  newarlde 
gedacht  hebben,  unde  darto  ock  vele  grote  vorrederie  gebruken,  darsulvest  unse  buren  unde 
gemeinheit  uns  ungehorsam  to  makende  unde  tegen  uns  to  reyszende.  Ock  so  wii  bericht  synt,  schole  de 
genante  her  Sten  sodanne  unse  ingesegell  alse  wii  gemenlich  plegen  togebrukendegegraven  laten,  unde  ock 
nw  etliche  slote  alse  Orebro,  welckere  borgh  unses  leven  gemahels  lyffgedingk  is,  eren  leven  van  uns  unde 
nnsen  rederen  dorsulvest  vorbrevet  unde  vorsegelt,  nw  bestalt  unde  beleght  hebben,  desgelyken  ok  nw 
Stockesholm  to  bestallende  unde  to  beieggende  myt  den  buren  bearbeiden  unde  vorforderen  scholen.  So 
wii  denne  gedengken,  wils  Got,  sodann  gewalt,  hon  unde  smaheit  afftokerende  unde  na  borlicheit 
to  straffende,  darto  wii  juwer  leven  guden  ratli,  trost,  hulpe  unde  bystandt  na  aller  nottrofft 
vorhapen,  bidden  darumme  myt  gantzem  flite  fruntlich  begerende,  juwe  leve  myt  drehundert  guder 
vothknechten  uns  bystant  don  unde  to  hulpe  kamen  willen,  so  dat  de  gewislich  dre  weken  na 
paschen  negstvolgende2  hiir  in  unsem  ryke  to  Denmargken  sin  mögen,  daruppe  wii  uns  to  juwer 
leven  so  gentzlicken  vorlaten.  Wanner  denne  sodane  vothknechte  nppe  de  grensze  unser  lande 
unde  gebede  kamende  werden  unde  so  lange  se  by  uns  in  unsem  denste  sint,  willen  wii  se  myt 
kost  unde  ber  na  nottrofft  gütlich  wol  besorgen.  Unde  umine  juwen  leven  sodanne  gelychen  elfte 
grotern  alletiidt  wedderumme  fruntlich  to  vorschuldende  gentzlich  syn  geneget.  Des  wii  bidden 
van  juwen  leven  ein  gütlich  tnvorlatick  antwart  myt  dessem  jegenwardigen.  Datum  uppe  unsem 
slote  Flensborg  am  dage  Elizabet  vidne  anno  Domini  1500  unde  ein,  under  unsem  secrete. 

1.  Zettel:  Ock  myt  gantzem  flite  fruntlichen  biddende,  juwe  leve  alle  ruther  unde  knechte, 
de  dar  in  jnwer  leven  lande  unde  gebede  synt  to  bekamende,  uns  to  denste  uppe  unse  tzolt 
bearbeiden  willen  laten,  nicht  to  stadende  dat  uth  juwer  leven  lande  unde  gebede  jenige  knechte 
hem  Sten  Sturen  unsem  viande  in  Sweden  to  hulpe  machten  kommen  etc. 

2.  Zettel : Bidden  ock  myt  allem  flite  gar  fruntlich,  juwe  leve  an  den  mester  van  Lyfflande 
willen  vorschriven,  dat  he  nene  ruther  edder  knechte  uth  sinen  landen  unde  gebede  unsen  vianden 
in  Sweden  hem  Sten  Sturen  edder  sinen  byplichteren  to  hulpe  stede  to  kamende,  des  geliken  elfte 
de  dinge  sick  dar  so  begeven,  dat  he  etliche  knechte  wurde  vorlaten,  dat  he  denen  sodannaa 
knechte  uns  tom  besten  uppe  unse  tzolt  beschicken  unde  by  uns  to  kamende  beschaffen  wolde  etc. 


195.  OM.  an  den  HM. : beruft  sich  auf  sein  voriges  Schreiben  und  berichtet  über  den  Einfall  der 
Russen,  die  noch  im  Lande  sind,  bittet  dringend  um  Unterstützung ; die  eigenen  im  Lande 
eerstreuteJi  Streitkräfle  habe  er  noch  nicht  zusammenbringen  können,  tvül  aber  einen  Oegenzug 
nicht  versäumen  und  lmt  auch  die  Hauptleute  zu  Wilna  und  Pölozk  besandt,  damit  sie  gemäss 

•)  vgl.  n.  126.  *)  April  11. 
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dem  Bündnis  eine  Diversion  unternehmen.  Dem  Gerücht,  dass  der  erwählte  Kg.  von  Polen 
u-ider  den  Laut  des  Bündnisses  einseitig  sich  in  Fried ensun terha ndlungen  mit  dem  GF.  von 
Moskau  eingelassen,  sträube  er  sich  Glauben  zu  schenken.  Wenden,  1501  Nov.  23. 

K aus  StaatsA.su  Königsberg.  XXIX  (L.  S.)  49,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefacht.  pers.  Majestät*- S iegels . 

Vers.:  nach  der  livländ.  Kop.  von  K Indes  n.  9457.  — Vgl.  v.  Bunge*  Archiv  8 S.  147—150  (Schonns 
hysthoric)  und  S.  230—  238 ; I los  not  cuOpanie  pyccx.  xtsmonuceÜ  4 S.  275  Kolumne  II  (l.  Pskowsche 
Chronik),  8 S.  241  (Woskresensk.  Ohr.) 

Deme  hochwerdigen  durluchtigen  wolgeboren  fürsten  und  hern,  hern  Frederichen, 
Dnitsches  Ordens  hoemeister,  hertogen  to  Sassen,  lantgrave  in  Doringen  und 
marggrave  to  Myssen,  nnsem  genedigen  leven  heren  und  oversten. 

Unsern  gutwilligen  gehorsam  mit  erbeding  unsers  hoigsten  Vermögens  juwer  furstlicken 
gnaden  tovorn.  Hoichwerdige  durluchtige  hoigeborne  fürste,  genedige  leve  her  meister  und  overste. 
So  wi  juwer  f.  g.  nü  kortz  geschreven  und  toer  kenne  gegeven  bebben1,  wo  de  affbesunderden 
unse  unmilden  viande  de  Russen  up  alle  Gotz  billigen  dage  negst  vergangen8  mit  dren  groten 
heren  und  aller  macht,  se  uith  Plescauwer,  Nougarder,  Muscauwer  und  Otferer  landen  ummer 
hebben  uitbrengen  moghen  und  einen  mircklichen  tall  Tateren  im  sticht  van  Darpte  tom  Nienhuse 
und  tor  Marienburgh  ingeslagen  sin,  roveden,  brenden  und  unverwintlichen  schaden  und  jamer 
begengen,  mit  demodiger  und  gehorsamer  bede,  juwe  f.  g.  sick  mit  aller  macht  uprusten  und  offs 
de  noit  heischede,  uns  und  dussen  landen  to  hulpe  schicken  und  entsettinge  doin  wolden  etc.,  wu 
solliclis  ytzberorte  unse  vurschrifft  wyder  nabringt.  Demna,  gnedige  leve  her  meister,  fogen  wi 
juwe  f.  g.  swerlich  benodigt  kleglick  to  wetten,  wu  de  affbesunderden  Russen  biss  noch  hir  im 
lande  mit  unmetiger  gewalt  und  untellicken  volke  up  der  grensze  tusschen  twen  riveren,  dar  wi 
to  beiden  siden  nicht  woll  over  und  tsamen  hebben  komen  mögen,  gelegen  und  dat  ser  nutsame 
gebeide  tor  Marienburg  gantz  klar  und  in  den  grünt  verdorven,  verheret  und  verbrant,  und  vort 
unlangs  und  im  stichte  van  Darpte  dergelicken  unwederbringlicken  groten  verderfflicken  schaden, 
jamerlicken  mort  und  brant  gedann,  und  wi  dan  nicht  gemeynt  hadden,  suslange  hir  im  lande 
getovet  solden  hebben,  sunderlings  umme  dusse  ytzige  wankelsamste  tyt  und  boesen  wegen  im 
gantzen  jare,  so  oick  dergelyken  by  menschen  dechtnissen  nue  gehoert  eder  beschein  is  und  des 
in  geinen  weg  vermodet  hadden,  wii  oick  dusser  lande,  bissher  na  unsern  verschrivingen  schede- 
licker  water  und  veler  boeser  langer  wege,  bi  uns  nicht  tsamend  hebben  krigen  können,  den 
vianden  geweltlicken  wederstalt  to  doin  und  torugge  wederumb  uithtoslain  mögen,  als  wi  in 
gantzer  verbopeninge  gewesen  sin  und  mit  der  hulpe  des  Almechtigen,  so  wi  dusse  lande  tosamen 
gekregen  hadden,  ungetwivelt  gedain  wolden  hebben.  So  sin  de  affbesunderden  unse  viande  nu 
in  dussen  ytzigen  vorste* , als  de  vurschreven  water  mit  yse  belacht  und  nicht  langer,  wu  bissher 
geschein,  mit  gewalt  torugge  to  holden  gewesen  sin,  dar  over  und  vorder  bynnen  landes  6 mile 
ia  bi  Wenden,  unsers  ordens  hovetsloth*,  dar  wi  erer  alle  dage  vor  besorget  sin  moten,  getogen; 

a)  tu  K. 

•)  Dieses  Schreiben  ist  verloren  gegangen  und  nicht  an  seine  Adresse  gelangt.  Vgl.  «.  203.  Der  HM.  wähnte 
den  OM.  noch  ausserhalb  seines  Landes.  VgL  n.  190.  *)  Nov.  1.  •)  vgl.  Bergengrün,  Aufzeichn,  des  Joh. 

Bchmiedt,  Lpz.  1892,  S.  14:  welichs  leider  zuvor  in  ewigkeit  nit  mehr  geschehen,  das  der  Reusse  so  weit  in  diesse  lande 
gestattet  werden  sollen,  dan  or  bei  hem  Plettenbergs  zelten  zwischen  Wolmar  und  Wendon  geschlagen,  da  noch  etzliche 
steine  zum  malzeichen  gesetzt  stehen  (der  letzte  Satz  gestrichen). 
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allet  rovend,  bernend.  de  lüde  jamerlicken  verdelgende,  dussen  armen  landen  to  ewigen  unver- 
wintlicken  schaden  reichende.  Und  als  wi  nn  besorgen,  nadem  de  viande  sick  mit  so  groter 
gewalt  und  mennichde  midden  in  dusse  lande  leggeren  und  de  splitteren,  dat  wii  mit  den  landen 
nicht  tsamen  sollen  komen  mögen,  als  woll  er  gescheen  is,  wii  ock  nu  dorch  sommige  gefangen 
Russen  berichtung  entfangen,  wo  se  (kummer  und  armoitz  halven  in  eren  landen  dorch  unse 
verheringe  und  beschedigung  in  Plescauwer  landen  begangen,  ytzunt  wesende)*  in  meyninge  sin 
sollen,  dussen  winter  hir  ym  lande  to  ligen  unde  gentzlicken  to  verwoisten,  dat  Got  vom  hemmel 
genedichlicken  wenden  unde  affkeren  mote.  Nachdeme  wi  dann  mit  egener  gewalt  und  allene 
sulker  erer  unbegriplichen  gewalt  und  mennichde  nicht  woll  wederstain  mögen,  so  wi  in  maten 
vurscreven  mit  dussen  landen  tsamen  to  komen,  dar  wi  doch  unsen  hoigsten  vlyt  ankeren  willen, 
verhindert  wurden,  bidden  noch  wu  vor  juwe  f.  g.  geborsams  und  gantz  demodigs  vlytz,  ober- 
talten  unsen  anliggend,  swaren  bedruck  und  togemetten  ewigen  unverwintlicken  underganck  und 
verhering  dusser  lande  mit  getruwen  herten  gruntlicken  to  overtrachten  und  uns  und  dussen  landen 
unverwylet  to  hulpe  unde  entsettinge  to  schicken,  wes  juwe  f.  g.  to  vote  und  to  perde  ummer 
uitbrengen  kan,  so  dat  de  uterste  noit  eischet,  als  juwe  f.  g.  na  gestalt  der  saken  vurgerort 
sollichs  ungetwivelt  woll  to  ermetten  weit,  unde  juwe  f.  g.  sick  hirynne  mit  aller  macht  guitwillich 
und  ungesumet  mit  dem  besten  to  bewysen,  als  wi  uns  sollichs  in  guder  verhopeninge  to  juwer 
f.  g.  ungetwivelt  und  gentzlick  vertroisten,  all  unses  Vermögens  in  gelicken  und  vele  mereren 
gehorsams  vlytz  tosambt  deb  plicht  willichlicken  to  beschulden.  Und  wer  es  oick,  genedige  leve 
her  meister,  de  affbesunderden  in  midien  tiden  weder  uith  dussen  landen  torugge  trekken  wurden, 
dat  wi  juwer  f.  g.  und  eren  geschickten  mit  aller  umstendicheit  vorwittligenb  und  nnder  oigen 
schriven  willen,  alsdann  gelickewoll  vort  biss  an  uns  to  komen,  so  wi  gemeinet  sin,  alsdann,  so 
wi  dusse  lande  tosamen  gekregen  hebn,  den  vianden  mit  der  macht  to  volgen  und  unsen  schaden 
to  wrecken,  so  vele  wi  ummer  können.  Wi  hebben  dit  oick  als  vurschreven  den  hovetluden  in 
Lettouwen,  beide  tor  Ville  und  Ploscow,  sambt  dem  oversten  velthovetmanne  hern  Czernn  verwit- 
tigt b , und  in  stadt  eres  heren  groitfursten  na  vermngen  hoichverplichtigen  und  besworener  vereining 
tusscben  beiden  vermaent  und  gefordert,  sick  mit  aller  macht  so  an  unser  beiden  vianden  den 
affbesunderden  Russen  landen,  Steden  und  slotten  viantlick  to  keren  und  to  beveheden,  dat  wi 
sollichs  eres  geweltlicken  overtogs  vurschreven  erledigt  werden  mögen ; und  wes  des  aver  geschuit, 
mögen  wi  mit  der  tyt  gewar  werden.  Und  wowoll  wi  uns  dusses  uth  guder  verhopening  und 
tröstlicher  toversicht  geiner  weigering  vermoden,  bidden  wi  nichtdemyn  hiraff  eine  unvortoglicke 
toverlatige  antwurt  van  dersulven  juwer  furstlicken  g.,  de  Got  almechtich  in  gelucksaligen  hogen 
regiment  frolich  und  gesunt  to  langen  tiden  beware.  Gegeven  up  unses  ordens  slotte  Wenden 
dinstags  vor  Katherine  virginis  anno  1500  und  ein. 


Overste  gebediger  tho  Lifflande. 

Zettel:  In  sunderheit,  gnedige  leve  her  meister,  is  uns  dato  dusszes  breffs  juwer  f.  g.  breff1 
behendiget  wurden,  utforndb,  wo  juwer  f.  g.  vorgekamen  zy,  de  irluchtigeste  her  Allexander 
erwelte  konynck  to  Palen  und  grotfurste  to  Lettowen  syne  treffliche  bodeschap,  nomentlich  Bade- 
lizky,  in  stiller  wyse  an  den  grotforsten  tor  Museo w umme  freden  tusscben  eren  beiden  to  rnakea 

KLxmmar  in  SC.  b)  sic  SC. 
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geschickt  solle  hebenn,  des  na  gestalten  z&ken  acht  to  nemen  myt  begerte,  wes  wy  sollichs  ver- 
nemens  entfynden  eder  ok  nachmals  entfynden  werden,  juwer  f.  g.  ilend  to  entknnden,  zick  des 
ock  na  gelegenheit  to  vorweten  etc.  Hebben  alles  inholts  nnderdenichlichen  vorstanden  und  wan 
nn  sollichs  öffentlich  wedder  inholt  der  beswornn  enynge  und  bunts  were,  so  de  in  eynen  artickell 
klarlick  nabringet:  dat  zick  geyn  part  umme  enyge  orsake  buten  weten,  willen  und  consent  des 
andern  in  besunderheit  affvreden  sali,  dan  de  angefangen  vehede  gelick  uthtodragen  unde  gelick 
to  soenen,  können  wy  solkes  nicht  wol  geloven,  soverne  sine  ko.  werde,  alsz  eyn  cristenforste 
segell  und  breve,  eyden  und  gelofften  genoigh  dön  will,  doch  nychtdemyn  offt  uns  des  wes  beyegen 
wurde,  des  wy  nicht  vorhopen,  sali  juwer  forstlichen  gnade  unvorholden  blyven.  Datum  ut  supra. 


196.  Hans  Scher  an  Reval:  klagt  über  die  Unordnung,  die  bei  der  für  die  Knechte  bestellten  Nach- 
fuhr sich  allerorten  zeigt  und  verwünscht,  dass  er  dies  undankbare  Oeicerbe  auf  sich  genommen. 
Hie  Russen  sind  bei  Helmet  auf  die  dorpater  Knechte  gestossen,  die  nach  anfänglichem  Erfolge 
eine  Niederlage  erlitten  haben.  Weissensteiyi,  1501  Nov.  25. 

R aus  StadtA.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  »m*  Spuren  des  briefscM.  Siegels. 

Den  ersamen  wolwisen  hern  borgermestere  unde  ratmanne  der  stad  Reval  ane 
alle  sument,  macht  hiran  gelegen  is. 

Minen  denst  mit  allem  vormoge,  werdigen  leven  heren,  guden  vrundesz.  Also  jwe  ersame 
wisheit  my  unde  Engelberd,  jwen  dener,  utgesand  hebben  umme  den  knechten  redelickheid  to 
schicken  unde  Vorstände  van  jw,  alle  dinge  vorhen  geschickket  wer:  ber,  brot  unde  ander  feie 
vitalge  etc.  Aldus,  so  ik  et  noch  se  unde  vor  ogen  is,  in  alle  dinck  ovel  bofanden*.  Am  ersten 
so  bliven  de  perde  fuste  underwegen  boligen,  de  de  knechte  foren,  unde  allemest  der  rikesten 
perde,  unde  met  neuen  tor  word  to  körnende  etc.  Vorder  so  wetet,  dat  wi  gistern  ovel  geleid- 
saged  worden.  Ik  quam  unde  folgede  den  knechten.  Do  wi  quemen  dor  se  weren,  was  dor  nicht 
to  biten  ofte  to  drinken,  unde  hadde  over  100  knechte  ane  naforer,  dar  wi  int  erste  mosten 
wemodesz  noch  hören  etc.  Unde  de  lielfte  der  knecht  weren  enen  andern  wecht*  tagen  etc. 
Aldus,  myne  heren,  sind  wi  van  avende  hir  weder  tosament  körnen  myt  den  knechten.  Qi  seden 
uns,  gi  hedden  bostnred,  hir  solde  wi  finden  wes  wi  bodroften,  haver  und  hw  tosamende  mede, 
dar  dat  punt  30  s.,  ok  sede  gi,  men  solde  hir  brwen  unde  backken.  Van  dem  backken  en  wet 
ik  nichts.  Hir  is  nicht  grot  und  brode  to  bokomen,  ok  en  is  de  vitalge  noch  hüten  tor  stunde 
nicht  ankomen  van  allem  tuge,  bsunder  1 busszwagen,  de  ander  is  ok  myt  aller  fitalge  na,  so 
dat  dit  ofel  bosturd  is  etc.  Ok  wurde  ik  nadem  gi  my  van  menen  dingen  gesecht  hebben,  dat 
Engel  brech*  aller  vitalge  bosced  wüste  unde  in  scriften  hedde,  wat  unde  wo  vele  unde  we  en 
islick  naforer  hete,  ok  wat  en  islick  up  hede;  so  my  dunket,  wet  he  dar  jo  so  wennych  aff  asse  ik# 
Dit  plecht  andersz  totogande  unde  hedde  ik  dar  gewust,  de  dinge  nycht  bet  bosturd  ene  weren, 
unde  wi  sodan  wemot  solden  gehad  hebben,  al  solde  ik  de  stat  darumme  rumet  hebben.  Gi  solden 
mi  so  nycht  int  werk  gebracht  hebben,  so  gi  don  hebben.  God  vorgevet  jw  den  wemot,  gi  mi 
to  dit  innen*.  Wente  ik  mocht  to  kope  krigen  unde  wes  mi  bodreft,  so  hedde  men  gud  donde. 
Is  et  albir  knap,  wat  wil  et  vordan  dor,  dat  he  gelegen  heft  unde  licht.  Et  wer  id  genoch, 

al  tir  R. 
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dat  wi  unsz  hals  moten  wagen,  gelick  en  ander  unschult,  dar  enbaven  noch  grote  last  myt  den 
knechten  hebben,  so  se  nene  redelicheit  hebben  mögen  etc.  Et  is  sunde  unde  schände,  so  jamerlick 
alle  dinck  bostord  is.  De  perde  bliven  boligende,  de  vitalge  is  na.  Ok  so  mende  ik,  hedde  de 
besten  perde,  do  ik  qnam ; aver  3 myle  feilen  dem  grawen  beste  2 iseren  af  unde  de  grote  bnrne 
is  mager  unde  konde  ene  nowe  hir  bringen,  so  mode  ward  he.  Ik  gisse,  dat  de  haver  up  den 
marstalle  dorch  de  krubben  feit.  De  perde  vor  deme  bussze  wagen“  sit  moger  unde  mode,  unde 
bliven  up  deme  wege  ok  fuste  na.  Et  ghaet,  gelick  ik  jw  sede.  Wo  gi  uns  mer  ut  der  stonb 
brochten,  frage  gi  dar  nicht  mer  na  busszenkrud,  alle  dinck  is  under  wegen  nabliven.  Ik  vorse 
mi  nicht,  myt  dessze  perden  beide  bussen  rist  «knechte'  ford  to  bringende.  Gi  hebben  lange  dit 
wol  weten,  mochte  de  perde  wol  anders  geholden  hebben.  Et  wer  mi  leit,  dat  myn  husperd  myt 
daranne  nicht  bet  solde  geholden  sin,  denne  jw  perde,  dar  wi  de  helse  up  wagen  solt.  Jw  ersame 
wisheit  mach  mi  desz  nycht  vorkeren,  de  warheit  mot  ick  jw  scriven,  dar  uns  de  van  todrift,  ik 
wolde  dar  100  mc.  ut  minen  budel  umme  schuldick  sien,  et  uns  nycht  van  noden  wer  to  scriven, 
dat  kennet  God.  Jürgen  de  siit  unde  hard  alle  dinck  hir  vor  ogen,  de  werd  jwer  ersamheit  wol 
segen  wo  mit  allen  dingen  gefaren  is.  Unde  forder,  ersamen  heren,  ik  hebbe  deine d nacht'  hir 
gelegen  mit  den  knechten  mede.  Hir  is  nach  de  prevande  nach  de  ene  bussenslede  nycht  ankomen. 
Wat  lidensz  wi  hir  hebben  gekad  myt  den,  dat  werd  jw  Jürgen  wol  seggen.  Aldus  was  ik  eme 
anBinnende,  hir  to  tovende;  dat  mochte  nycht  helpen.  So  foren  se  enwech  na  Felin.  Aldus  en 
wet  ik  nenen  raet.  So  se  sick  hebben,  wil  dat  gelt  nycht  lange  duren.  Se  vloken  unde  dit  over 
unsz,  de  koppe  to  slande,  to  stuckken  to  hoven.  In  dessem  groten  gedrenge  mot  ik  sin  van  in 
fare  mynes  leves.  Wi  beiden,  God  mote  et  jw  vorgeven,  so  gi  mi  arme  bodrovede  man  in  geraten 
jamer  unde  faren  bracht  hebben.  Wat  sol  ik  feie  scriven,  et  wil  volgen  myn  Engelberd  bet  an 
den  kumter  unde  myt  eme  boratslagen.  Vorder  gedenke  ik  kord  nycht  vorder  tu  reisen.  Wil 
gi  hir  rat  in  finden,  dat  mosten  gi  don.  Hirmede  jw  ersamheide  Gade  bovalen.  Gescreven  tom 
Wittensten  up  sunte  Katerinen  im  501,  in  groter  hast. 

Item  in  gifte  desses  brevesz  quemen  hir  tidinge  an  den  cumpan,  dat  de  Russen  weren  vor 
Helmede  wesen1  unde  de  Dorpptisszen  kneckt  myt  deme  reise  gemangelt  hebben  unde  den  Russen 
feie  afgeslagen  hebben;  up  et  leste  quam  de  macht  an  se,  dat  se  de  knechte  mest  al  geslagen 
hebben  unde  busszen,  busszenkrud  alle  kregen  hebben.  Men  secht  ok,  se  Kerkesf  borend  hebben 
unde  weren  gistern  up  5 myl  na  Felin.  God  geve,  ik  myt  leve  in  Felin  kome,  de  knechte  sit 
for  hen.  Ik  hebbe  den  cumpan  alhir  secht,  he  vor  sinde,  wan  de  busszen  und  provande  ankemen, 
wil  he  se  vord  schickken,  rade  he  for,  kan  ik  to  Felin  darto  liggen.  Mögen  merken,  wat  gelt 
de  kosten  wil.  Dar  sit  to  varderheit,  sendet  gelt  na  etc. 

Hans  Scher. 


197.  Heinrich , Bf.  von  Kurland,  an  den  Kanzler  Paul  Watt:  bittet  dem  Propst  seiner  Kirche  zur 
Erlangung  der  Pfarre  zu  Rustenburg  beirütig  und  behilflich  zu  sein.  Pilten,  1501  Nov.  28. 

K aus  StaatsA.  tu  Königsberg,  Ordensbrief A.  (J-M  466),  Orig.,  Pap.,  mi*  briefschl.  Sekret. 

Vers.:  nach  der  livländ.  Kop.  von  K Index  n.  2458. 

»)  bu»iew»sen  X,  b)  t «en  X.  c)  lü  X,  nistekncchte?  d)  tu  X,  de  eine.  e)  davor  durekttricMt»:  <U*e  X.  f)  tic  X. 

l)  vgl.  die  Citate  zu  n.  195. 
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Yenerabili  ac  egregio  viro  domino  Paolo  Watt,  juris  canonici  doetori,  serenissimi 
principis  domini  Frederici  magistri  generalis  ordinis  Theutonicorum  etc.  cancellario 
necnon  ecclesie  Tarbatensis  preposito,  fratri  nostro  peramantissimo. 

Affectuosam  in  Christo  Jhesu  caritatem  fraterna  cum  salute  premissa.  Yenerabilis  ac  egregie 
domine  preposite,  frater  peramantissime.  Yenerabilis  dominus  Ambrosius,  ecclesie  nostre  prepo- 
situs,  ad  accipiendam  ecclesie  sue  in  Rastenborch  plenariam  possessionem  modo  in  Prusiam  arripuit 
iter,  nti  non  solum  consiliis  sed  eciam  presidiis  venerabilitatis  v.  optime  se  sperat,  quibus  eciam 
graviora  firmissime  se  adipisci  optat.  Precamur  obsecramusqne  dignara  venerabilitatem  vestram 
eidem  domino  preposito  ob  amoris  nostri  intuitum  consiliis  matnrioribus  pietatis  vestris  viribus 
assistere,  quod  tanquam  nobis  aut  ecclesie  nostre  factum  semper  recipiemus.  Et  nos  benivolos  ac 
paratos  in  quibuscunque  eciam  habeat  venerabilitas  v.,  qoe  nos  ecclesiamque  nostram  apud  sere- 
nissimum  ac  illustrissimum  principem  dominum  Fredericum  generalem  magistrum  ordinis  beate 
Marie  Theutonicorum  etc.  commendatos  liumiliter  habeat,  Que  nobis  facienda  sunt,  semper  dicta 
dignissima  serenitas  haut  dubie  nos  festine  impigros  inveniat.  Valeat  v.  digna  venerabilitas  ad 
longiora  prosperioraque  tempora  sana  et  incolumis,  Deo  astripotenti  in  evum  commendata.  E Castro 
ecclesie  nostre  Pilten  die  solis  ante  Andree  anno  Domini  1501. 

Hinricus  Dei  et  apostolice  sedis  gratia  ecclesie  Curoniensis  episcopus. 


198.  Antwort  des  Kg.  von  Polen,  dem  Gesandten  des  OM.  /Johann  Hildorp J erteilt;  ergeht  sich  in 
Entschuldiyuiujcn,  dass  seine  Truppen  während  des  Feldzuges  nicht  zur  Macht  des  OM.  gestossen 
seien,  schreibt  die  Uuterlassmig  den  Ueberschwem mungen  u.  s.  w.  zu.  WM  bei  dem  von  ihm 
eingegangenm  Bündnisse  beharren  und  die  Seinigen  anweisen,  auf's  nachdrücklichste  cinzugreifen ; 
denn  persönlich  ins  Feld  zu  ziehen,  sei  er  nicht  verpflichtet,  f Krakau , 1501  Dezbr.  oder  später] 

Af  aus  BeichsA.  tu  Moskau,  ICmuu  nocoAWKis  KoptmuoU  Mempusu.  Band  1 fol.  2 * ff.,  überschrieben:  Responsum 
majostatis  regie  Polonie  ad  suprascriptam  /«.  177]  legacionem  magistri  Livonie,  ita  prout  sequitur.  Hildebrand. 

Eine  genauere  Datierung  ist  i.  Z.  nicht  möglich  ; der  Gesandte  hat  den  Kg.  spül  erreicht  und  w ar  von 
ihm  aufgehalten  worden.  Die  erst  kure  vor  1502  März  18  in  Wenden  wieder  eintreffende  Gesandtschaft 
des  OM.,  dem  auf  dem  Fusse  eine  Botschaft  des  Kg.  von  Polen  folgte , ist  vermutl.  dieselbe,  vgl.  n.  229 
gegen  Ende,  256  ; 249  f.,  254  f. 

Non  debuisti  egre  ferre,  domine  orator,  quod  tanto  tempore  per  nos  remoratus  fueris,  quoniara 
id  factum  est  pro  commodiori  et  efficaciori  ac  effectuosiori  responso  tue  legacioni  dando.  Ut  enim 
nos,  qui  sumus  novus  rex  ad  hoc  regnnm  nostrum  nunc  recepti1  cum  molta  benignitate  divine 
voluntatis  sumus  occupati  et  intenti  pro  auxiliis  parandis  firmioribus  et  presidiis  majoribus,  quibus 
commune  hoc  bellum  contra  Moskovie  ducem  amministrari  posset,  occurrebant  quedam  negocia  in 
inicio  regnandi  nostri  hujus  felicis  regiminis,  quibus  negociis  et  difficultatibus  compositis  reduximus 
unionem  dominiorum  regni  Polonie  et  magni  ducatus  Lithuanie,  ut  majora  presidia  et  fii-miora 
auxilia  belligerendi  haberi  possent  de  corpore  eciam  regni  Polonie  et*  magni  ducatus  Lithuanie 
contra  hunc  communem  nostrum  hostem  ducem  Moskovie. 

m)  fehlt  M. 

l)  1501  Dez.  12  fand  die  Krönung  in  Krakau  statt,  vgl.  Caro,  Gesch.  Polens  5,  2 S.  863;  1502  Febr.  4 zog 
die  Königin  Helena  in  Krakau  ein  (ebda.  S.  864  f). 
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Quod  autem  commemorare  voluisti  pluribus  verbis  federum  initorum  et  inscripcionum  factarum 
inter  nos  et  dominum  tuum,  magistrum  Livonie,  quantum  est  in  nobis  et  futurum  erit,  ab  eis 
nequaquam  recedere  volumus,  sed  in  Omnibus  clausulis,  punctis  et  condicionibus  observare  et 
observari  facere  volumus,  quod  tu  dices  domino  tuo,  magistro  Livonie,  eumque  nomine  nostro 
certificabis  et  ut  majoribus  cum  potenciis  bellum  boc  ceptum  majori  animi  magnitudine  continuari 
et  geri  possit,  in  quo  proposito  persistimus  temporis  debita  opportunitate  ad  hoc  recepta. 

Et  quantum  ad  replicacionem,  quam  in  legacione  voluisti  replicare,  hanc  a nobis  diucius 
responsionem  habere  potuisses,  verum  tarnen  non  in  tantum  effectualem,  sed  verbalem  et  non 
tanti  effectus,  quam  pronunc  tibi  damus.  Nam  ut  possit  communi  nostro  hosti  bellum  inferri 
majoribus  potenciis,  conduximus  et  paravimus  jam  multa  nostre  parti  presidia,  inter  que  eciam 
imperatorem  Tartarorum  Zavolskiiego  cum  tota  ejus  potencia  et  exercitu,  qui  de  sua  orda  et 
locis  propriis,  que  inhabitat,  movit  se  et  omnem  suum  exercitum  jamque  jacet  campestraliter  nobis 
in  auxilium  et  quem  sumptibus  nostris  in  terris  Litbuanie  fovemus  et  tenemus,  ut  temporis  debita 
opportunitate  bellum  inferendura  tanto  accuracius  geratur  usque  ad  exitum. 

Quod  autem  commemorare  voluisti.  domine  orator,  quod  dominus  tnus,  magister  Livonie, 
adorsus  et  agressus*  fuit  hunc  communem  hostem  nostrum  et  hostiliter  ingressus  fuit  armata  manu 
terras  ipsius,  nos  vero  nequaquam  ingredi  vel  permittere  armorum  gentes  nostras  seu  exercitum 
nostrum  valnimus  propter  summam  inundacionem  aquarum  ex  pluviis.  Et  si  dominus  tuus,  magister 
Livonie,  testatur  magna  exinde  dampna  recepisse  militibus  conductis  mercede  impensam  faciendo, 
quibus  teiTa  destruitur  et  ejus  condicio  fit  deterior,  nos  eciam  de  nostra  parte  non  minorem, 
ymmo  multam  facimus  impensam  fovendo  hunc  Tartarorum  imperatorem  cum  orda  tota  ipsius,  ut 
in  opportunitate  debita  temporis  bellum  iuferre  possumusb,  de  nostro  communi  hoste  victoria 
potiri  ete  usque  ad  exitum  bellum  ceptum  perducere. 

Quod  autem  replicasti  adhuc,  domine  orator,  quod  tanto  tempore  retentus  sis  per  nos  absque 
responso,  nequaquam  id  gravi  ac  molesto  ferre  debes  animo  neque  tibi  per  dominum  tuum  quicquam 
debebit  imputari,  quoniam  legati,  nuncii  et  oratores  sunt  ejus  condicionis,  ut  non  proprii  juris  sint, 
sed  ex  voluntate  eorum  dependentb,  ad  quos  diriguntur. 

Commemorari  eciam  voluisti,  domine  orator,  quod  uterque  nostrum,  et  nos  et  dominus  tuus, 
magister  Livonie,  propriis  nostris  in  personis  debemus  proficisci  contra  hunc  nostrum  communem 
hostem,  id  revera  non  inficiamur  ex  initis  federibus  et  inscripcionibus  factis.  Verum  tarnen  abso- 
lutis  difficillioribus  in  regno  nostro  jam  negociis  presertim  hoc  tempore  inicii  in  regno  nostro 
regnandi,  volumus  quanto  celerius  iter  suscipere  in  dominia  nostri  magni  ducatus  Lithuanie  et 
ex  illinc.  propria  nostra  in  persona  pergemus  cum  nostra  armata  milicia  ad  debellandum  nostrum 
inimicum  et  hostem  utriusque  nostrum  et  dominiorum  nostrorum  communem  paratis  ad  id  presi- 
diis  atque  auxiliis  et  satisfaciemus  cum  Dei  adjutorio  utrinque  federibus  et  inscripcionibus. 

Ad  hec  reduxisti  nostre  memorie,  domine  orator,  quod  si  Mosquita  hostis  noster  communis 
faceret  incurstonem  in  alicujus  nostrum  terras  et  dominia,  vel  nostra  vel  dominii  tui,  fuit  federibus 
cautum  et  inscripcionibus,  quod  mox  alter  nostrum,  qui  sine  incursione  maneret,  statim  in  terram 
Moskovite  similiter  debebit  eciam  sine  quavis  cunctacione  et  negligencia  incurrere  ad  direpcionem 


a)  (freuui  AI.  b)  «V  M.  c)  fehlt  M. 
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et  vastacionem  ipsius  Moskovite  terre.  Hoc  eciam  nos  ipsi  fatemur  et  quantura  in  nobis  est  vel 
futurum  erit  demandavimus  jam  hoc  faciendum*  tali  exposcente  necessitate  ipsis  rothmagistris  nostris 
et  exercitus  uostri  in  confinibus  constitutisb,  quod  mox  incursionem  faciant  in  terras  Moskovie  et 
8imiliter  predas  abigant  et  depellant  atque  omnem  hostilitatem  exerceaut,  ut  mos  est  bellorum. 

199.  EM.  an  seine  Abgesandten  bei  dem  Kg.  von  Polen : teilt  ihnen  die  vom  OM.  erhaltenen  Nach- 
richten über  den  Einfall  der  Russen  mit  und  giebt  den  Auftrag,  beim  Kardinal  [ Petrus  IsvaliesJ 
auszuwirken,  dass  ein  Teil  des  während  des  Jubeljahrs  eingelaufenen  Oeldes  eu  Gunsten  des 
bedrängten  Ordenslawles  Verwendung  finde.  Tapiau,  1501  Dez.  4. 

K atu  Staat» A.  zu  Königsberg,  OrdentbriefA.  XVI  (L.  S.)  34,  Orig.,  Pap.,  von  der  Hand  de*  Kanzler» 
Paulus  Watt,  mit  briefschl.  Sekret. 

Verz.:  nach  der  livländ.  Kop.  von  K Index  n.  2459.  — (Mitwoch  noch  Andree)  {Dez.  1,  Tapiau J hat 
kon.  w.  von  Polan  potscbaft.  Stanislaumc  Lassotzli c , suocamorarion  « Posnaniensem0  m.  g.  h.  zu  der  cronung 
kon.  w.  gefordert,  ut  in  regiatro  legationum,  und  auf  morgen  dornstag  [Dez.  2]  antwort  entpfangen,  ut  in 
eodem.  Und  hat  m.  g.  h.  im  geschenckt  1 pferd  und  einen  gülden  ring  (Halb.  de»  Dr.  Watt  8.  331). 

Den  wirdigen  und  hohgelarten,  unsern  liben  andeclitigen  und  getrauen  ehrn  Nicklas 
Pflug,  cumptur  zu  Ragnit,  und  ehrn  Diterich  von  Werderde,  doctor  etc. 

Friderich  von  Gots  gnaden  Teutschs  ordens 
hohmeister,  herzoge  zu  Sachsen  etc. 

Unsern  grus  zuvor.  Wirdiger  und  hohgelarter,  leben'  heimlichen.  Uns  ist  auf  heut  datum 
ein  schrift1  von  dem  erwirdigen  unsern  obristen  gepiethiger  in  Eifland  mit  eil  zukummen,  darin 
er  uns  vermeldet,  wie  die  abgesunderten  und  unmilden  Reusen  auf  aller  Gots  heiligeu  tag  ver- 
gangen2 mit  dreien  grosen  heren  und  aller  macht  so  sie  aus  Pleskower,  Nougarder,  Muscawer 
und  Oberlandtd  ymer  haben  ausbringen  mugen  mit  einen  merglichen  teil  Tatteren  in  Stift  von 
Derpt,  zu  Neuenhaus  und  Marienburg  eingeschlagen  sein,  mit  raub,  inord  und  brand  unvermut- 
lichen' schaden  gethan  und  nochmals  im  land  ligen  mit  unmesiger  gewalt  und  unzeligen  volk, 
auch  das  gepieth  zu  Marienburg  gantz  in  grünt  verderbt,  verliert  und  verbrandt  haben,  desgleich 
allen thalb  im  stift  von  Derpt,  und  nu  in  disem  frost  furbas  bisz  auf  sechs  meil  von  Wenden 
geruckt,  allenthalb  das  land  verderbet,  sich  auch  numals  mitten  im  land  triben,  damit  die  lant- 
schaft  nicht  znsam  kummen  mag.  Auch  berichten  die  gefangen,  wie  die  Muscowiter  willens  sein 
sich  den  ganzen  winter  in  Eiflandt  zu  enthalden  und  dasselb  gruntlich  zu  verwüsten,  darzu  sie 
eins  teils  die  not  dring,  so  sie  durch  verderbnisz  so  die  Killenden'  im  Plescauer  land  gethan  ir 
enthalt  nicht  haben  mugen.  Hat.  derhalb  uns,  im  und  den  landen  in  diser  eusersten  not  mit' 
aller  mäht  noch  unserm  hohsten  vermögen  zu  hilf  zu  kumen  gebethen  und  im,  was  wir  zu  fus 
und  rosz  aufbringen  mugen,  zuzuschiken.  Derhalb  wir  von  stundt  ein  gemein  tagfart  unser  gebithiger, 
voit  und  etlicher  pfleger,  auch  stet  und  lantschaft  ausgeschriben  haben  in  meinunge,  auf  Lucie* 
mit  inen  davon  zu  ratschlagen,  das  wir  euch  im  besten  auch  nicht  haben  verhalen  wollen.  Es 
hat  auch  gedachter  unser  oberster  gepiethiger  kon.  w.  van  Polan  derhalb  irer  verbuntnisz  auch 
geschriben  und  den  brive  unserm  hauscumptur  zu  Konisberg  zugeschikt,  mit  angehengter  bit*, 

al  faclundutn  M,  b)  coonituti  Mi  c)  sie  K.  d)  sie  K,  Otferer  landen,  d A-  7Wr,  n.  /qj  e)  sic  K,  umxrsr- 

kindlichen  ! 0 Vthsr  der  Zeile  statt  des  dnrekstr.:  nicht  K.  f i fehlt  K. 

>)  ».  196.  *)  Nov.  1.  »)  Dez.  13. 
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das  er  denselbten  aufs  eilend  bei  gewiser  botschaft  kon.  w.  zuschiken  wolle  und  ein  antwort 
fordern  laszen,  im  dieselb  widerumb  aufs  schirst  zu  banden  bestellen,  welchen  wir  euch  himit 
zuschiken  begerend,  das  ir  denselbten  brive  zu  s.  kon.  w.  bestellen  wolt  durch  denselben  briv- 
zeiger  oder  in  ander  wee,  wie  ir  das  am  schicklichsten  finden  werdt,  auch  einig  antwort  fordern. 
Und  wollet  acht  und  forsiung  haben,  wie  sich  das  und  unser  Sachen  anlasen  wollen  und  una 
dasselb  aufs  furderlichste  zu  wissen  thun.  Wir  schiken  euch  hiebei  ein  credentz  an  cardinalem  a. 
Ciriaci  Reginensem  so  in  Ungern  gelegen ; und  ist  unser  beger,  wo  irs  anders  auch  in  rat  findet 
und  furtreglich  oder  scbiklich  vermercket,  das  ir  im  solch  uberfall  der  abgesunderten  Reusen  und 
merglich  schaden  und  ferlikeit  so  disen  landen,  unserm  orden  und  gemeiner  cristenheit  darausz 
entsthen  moht,  entdecken  wolt,  und  darauf  arbeiten,  das  er  das  gelt  das  vom  gnadenreichen  jor 
in  diesen  landen  gefallen  ist  und  hinfur  gefallen  moht.,  m.  g.  h.  zu  widerstandt  denselbten  Reusen 
gebrauchen,  gestat*  und  befelh,  und  ob  er  beschwerung  haben  wurd,  das  sein  izigerb  commissarii, 
derhalb  hirin  ligen  selten,  das  er  ein  commissio  dem  hern  vom  Samlandt  derhalb  geb  und  volle 
macht,  an  seiner  Stadt  zu  interpretirn  und  alle  ding  zu  ordinirn,  aufs  wenigst  in  landen'  dem 
orden  zugehörig.  Wir  schiken  euch  auch  beigelegten  brive  an  obgemelten  Cardinal1,  darin  wir 
ira  schreiben,  wie  er  aus  eingelegter  copia  zu  veinemen  habe  und  ist  unser  beger,  ir  wollet,  diselb 
ubersehen,  und  wo  der  Cardinal  nicht  zu  Crocaw  sunder  noch  in  Ungern  wer,  wollet  alsdan 
bedenken,  ob  es  fug  bet  das  ir  im  solch  brive  zuschickt,  und  noch  ewerm  guttduncken  darmit 
bandeln,  wiewol  wir  besorgen  das  solch  scbrift  allein  wo  nicht  yemand  dabei  ist  der  fleissig 
sollicitirt,  wenig  nutz  bringen  werd  und  das  gelt  damit  schwerlich  erlangt  werden.  Wo  aber 
der  Cardinal  zu  Crocaw  ist,  mugt  ir  in  verhalten  und  den  handel  muntlich  auf  die  credentz 
erbeiten,  nicht  schedlicb  sein  moht,  das  er  solch  beschwerd  dafor  laud  wissz.  Geben  eilend  zu 
Tapiau  am  tag  Barbared  anno  1501. 

An*  der  credeutz  stet  geschribeu:  credentz,  an  dem  andern  breve  stet  geschriben : cardinali 
Raginensif . 


200.  Aufzeichnungen  des  preuss.  Kanzlers  Paul  Walt  über  Eintreffen  der  schlimmen  Zeitung  aus 

Livland,  dem  Aussclireibeti  einer  Tugfart  u.  a.  [ Tapiau , 1501]  Dez.  4. 

K aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Uatbuch  des  Dr.  Watt  (n.  23)  S.  333,  überschrieben:  Sun&benth  Uarb&ro. 

1.  Ist  m.  g h.  Schrift8  zukumen  vom  meister  in  Eifland,  wie  die  Reusen  aus  der  Muskaw 
und  Tatern  in  Eifland  gefalen  sein  am  tag  omnium  sanctorum*  und  bis  auf  2*  meil  von  Wenden 
kumen,  und  sollen  wilh-ns  sein,  den  winter  darin  zu  beharren.  Hat  derhalb  m.  g.  h.  umb  hilf 
angerufen.  Darauf  hat  m.  g.  h.  des  tags  lasen  ein  gemeine  tagfart  ausschreiben  den  gepiethigern 
auf  sunabentb  noch  Nicolai4,  den  von  landen  auf  montag  Lucie8  g*n  Kunisberg  einzukumen. 

2.  Eadem  hat  m.  g.  b.  dem  marschalk  des  meistere  brive  aus  Eifland  an  ko.  w.  zu  Polan 
zugeschickt,  mit  befelh,  das  er  dieselbten  gen  Cracaw  fertige;  und  die  botschaft  kosten  wird,  wil 
m.  g.  h.  ausrichten  und  im  widergeben8. 

ä)  davor  durc httrir ken  : moht  /f.  b)  txc  K.  c)  davor  durckstr.:  und  un*  . . . JC  d)  davor  dnrvktir.:  Margarete  jt. 

•— 0 von  dt  nt  lfm  Hand  mit  andtrtr  Tin/t.  g)  ItC  K,  richtig  ist  6.  Vgl.  n.  /<tf. 

l)  305.  *)  n.  195.  ®)  Novbr.  1.  *)  Dzbr.  11,  ».  201.  5)  Dez.  13,  n.  202;  vgl.  Toppen, 

Acten  der  Ständetage  Preussms  5 S.  467.  «)  vgl.  ».  204,2 
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201.  HM.  an  mehrere  Oebietiger  (bet.  Prälaten  und  Vasallen)  in  Preussen : entbietet  sie  zur  Tagfart 

nach  Königsberg,  da  aus  Livland  höchst  bedrohliche  Nachrichten  eingelaufen  seien.  [ Tapiau , 1501/ 

Dez.  4. 

Aus  StaatsA.  tu  Königsberg,  Registr.  i».  21  (ehern.  Y)  8.  406,  überschrieben : Eodem  die  ist  den  gebiettigern, 
Toiten  und  pflegern  dise  mein  urig  geschrieben,  mut&tis  mnt&ndis  in  titnlis. 

1.  Wirdiger  lieber  andechtiger.  Wir  haben  nf  beut  dato  des  briefs  des  erwirdigen  unsere 
obersten  gebiettigers  in  Leiflandt  schrift1  entfangen,  darin  er  uns  zu  erkennen  gibt,  wie  die 
abgesunderten  Reussen  aus  der  Musca  mit  dreyen  beren  und  einer  merglichen  grossen  anzal  volks 
von  Muscawitern  und  Tatteren  in  Leiflandt  getzogen  und  sich  bis  auf  sechs  meill  nahendt  bei 
Wenden  gelegert  in  meinung,  den  winther  in  Leiflandt  zu  beharren  und  doselbst  umb  auch  sunst 
allenthalb  im  lande  mit  brandt,  roort  und  anderm  feintlichen  furnemen  geverlichen  grossen  schaden 
tun.  Uns  deszhalben  gebetten,  ime  in  solichem  seinen  und  unsere  Ordens  anligen  und  Sachen 
noch  unserm  höchsten  vermögen  hulf  zwzuschigken  und  beistand  zu  tbun.  Ist  demnach  unser 
beger,  ir  wollet  euch  uf  sonabindt  nach  unser  lieben  frawen  tag  conceptionis  nest  künftig1  zw 
uns  gen  Konigsburg  verfugen,  UDd  auf  den  abendt  ankomen,  doselbst  auf  volgenden  sontag*  ver- 
helffen  zu  ratschlagen,  was  in  solcher  schweren  sach  zu  thun  sei,  und  euch  hirinn  nichts  vorhin- 
dern lassen  etc. 

2.  Disen  ernoch  geschriben  prelaten  und  gebietigern,  voiten,  pflegern  und  edelleuten  ist 
persönlich  einzukommen  geschrieben : Dem  bischof  von  Samelandt4.  Marechalk,  gutduncken,  Hans 
von  Slieben.  Compthur  zu  Rangnit.  Compthur  zum  Rein.  Compthur  zu  Osterrode,  soll  Jorgen 
van  Eppingen  und  Bioschwitz  mit  im  brengen.  Compthur  zur  Memmeil.  Brewsisch  Eylaw, 
Soldaw,  gutdungken.  Balg.  Brandenburg.  Holandt,  wue  er  selbs  nit  körnen  nrnge,  das  er  seinen 
hauscompthur  sebigke,  von  der  lantschaft  gefiel  m.  g.  h.,  das  er  G-eweltzki,  landtrichter,  und  Hans 
von  Hawbitz  mit  ime  schigke.  Lochstet.  Rastenburg.  Ortelspurg.  Tapiaw. 

Stathelder  zu  Resenberg,  soll  zwen  von  der  lantschaft  und  zwen  von  steten  mit  sich  brengen. 

Ehren  Kitlitz.  Ehren  Wendt  von  Eilenburg,  und  Bodt,  Ehrn  Dietz  von  Sparnek.  Gerlach, 
Michel  von  Konigsegk.  Daniel,  landtrichter.  Hans  von  Lindenaw.  Cuntz  Truchssas.  Cristoff 
Reder.  Jorg  Slesiger.  Proigk.  Hans  von  Weyer  ( ebd.  S.  407.  f.). 

202.  HM.  an  mehrere  Oebietiger  in  Preussen : haben  von  ihren  Untersassen  Abgeordnete  auf  die 

Tagfart  nach  Königsberg  zu  entsenden.  [ Tapiau , 1501  Dez.  4] 

K aus  StaatsA.  tu  Königsberg,  Registr.  n.  21  (ehern.  Y)  S.  407. 

1.  Eodem  die  ist  geschrieben  den  ernoch  angezeigten  pflegern,  dei*  auf  solichen  tag  nit  ver- 
schrieben ist*,  das  sie  die  vom  land  und  steten  ire  gebiets  bei  sich  verböte*  und  inen  disen 
schweren  handel  fnrhalte,  und  alszbald  begeren,  das  sie  zwen  von  landen  und  zwen  von  steten 
auf  montag  Lucie6  mit  irer  voller  macht  zu  uns  gen  Konigspurg  verfugen  und  ufin  abendt  ein- 
komen  und  morgens  dienstag®  verbelffen  ratslaben,  was  in  solicher  sweren  sach  zu  tun  not  sey, 
und  endtlich  darauf  zu  besliessen. 

Desgleichen  ist  den  edelleuten  auch  auf  solich  zeit  einzukomen  geschrieben  worden. 

»)  He  x. 

*)  n.  195.  *)  Dez.  11.  *)  Dez.  12.  *)  Eodem  die  ist  dem  bischof  von  Saml&ndt  gleichfh&l« 

geschrieben  worden  mutatis  mnt&ndis  (ebd.  S.  409),  *)  Dez.  13,  *)  Dez.  14. 

18* 
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2.  Und  diese  zedel  ist  den  gebiettigern,  vogten  und  pflegern  so  auf*  Bolicben  tag  gefordert 
sein  worden,  eingelegt  worden. 

Nachdem  wir  aber  bedenken,  das  in  solicbem  fhall  uns  von  nothen  sein  will,  ein  gemeine 
tagfart  mit  unsern  und  unsers  Ordens  underthan  nnd  stenb  zu  halten,  ist  derhalb  unser  beger,  ir 
wollet  beide  die  vom  land  und  steten  ewers  gebiets  zu  euch  verboten,  ine  disen  handel  furhalten 
und  begeren,  das  sie  zwen  von  der  landtschaft  und  zwene  von  steten  mit  irer  aller  voller  macht  zu 
uns  auf  Montag  Lucie1  gen  Konigspurg  verfertigen,  aus  angezeigten  anligen  auf  volgenden  dienstag* 
neben  andern  zu  ratschlagen  und  entlieh  beschliessenn. 


203.  HM.  an  den  OM. : antwortet,  dass  dessen  früheres  Schreiben  nicht  in  seine  Hände  gelangt  sei 
und  er  erst  jetzt  von  der  Gefahr,  in  der  Livland  sich  befinde,  in  Kenntnis  gesetzt  sei.  Hat 
eine  Tagfart  ausgeschrieben  und  eine  Abschrift  von  des  OM.  Brief  seinen  zur  Krönung  nach 
Polen  gehenden  Abgesandten  nachgeschickt.  ( Tapiau , 1501  Dez.  5] 

K au*  Stent* A.  zu  Königsberg,  Regiztr.  n.  21  ((hem.  Y)  S.  405. 

Verz.:  nach  der  livländ.  Kopie  von  K Index  n,  2450. 

Eodem  ist  geschrieben  dem  pfleger  zw  Schogken,  das  er  disen  brieff  ufs  forderlich e an  sewmen  bei  tag 
und  nacht  und  gewiser  botschaft.  dem  compthur  zur  Memmell  zuschigke  (ebd.  S.  409). 

Eodem  die  ist  geschrieben  an  meister  in  Leiflandt,  wie  ernach  volget.  Unsern  günstigen 
grus  zuvor.  Erwirdiger  lieber  oberster  gebiethiger.  Ewer  schreiben®  bei  kegenwertigen,  des  uber- 
fals  halb,  szo  die  abgesonderten  Reussen  itzt  in  Leiflandt  üben,  des  wir  bisher  kein  wissen  gehabt 
haben,  dan  uns  ewer  vorig  brief,  darin  ir  uns  solichs  auch  zugeschrieben  habt,  nicht  zukommen 
sein,  haben  wir  auf  gestern,  am  tag  Barbare,  nicht  mit  deiner  beschwerung  unsers  gemuts  vor- 
nommen.  Nachdem  aus  solicbem  furnemen,  wo  dem  nicht  wiederstanden  wurdt,  das  Got  gnediglich 
vorhut,  unserm  gantzen  orden  unuberwindtlicher  nnd  vorderblich  schad  entstehen  wurd  und  haben 
derhalb  desselbten  tags,  als  uns  ewer  schrift  zukommen  ist,  alle  unser  gebietiger  vort  und  ander 
unsers  ordens,  auch  die  von  landen  und  steten  zu  uns  verschrieben,  das  sie  auf  Lucie4  bei  uns 
erschein  sollen.  Wollen  wir  mit  denselhten  handeln  und  allen  möglichen  und  getrewen  vleis 
noch  unserm  höchsten  vermögen  furwenden,  domit  euch  aus  disen  landen  hulf  ufs  förderlichst 
zugeschickt  werde.  Wan  uus  diser  schal  nicht  weniger  zu  hertzen  gehet,  dan  so  solichs  gegen 
uns  und  disen  landen  zu  Preussen  furgenomen  werd,  und  was  wir  doselbs  bei  den  gebiettigern 
auch  landen  und  steten  erlangen,  wollen  wir. euch  auffs  eilendtst  zuschreiben.  Wir  haben  auch 
ein  stund  ewer  s<  hrift  an  die  erwelt  ko.  w.  von  Polan  derselben  zugeschigt,  auch  unsern  geschigten, 
die  wir  zuvor  gen  Crocaw  zw  der  cronung  gefertigt  zngeschrieben8,  das  sie  umb  ein  antwurt 
anhalten,  auch  achiung  auf  dieselbe  handlung,  sovil  in  muglich  ist,  haben  wollen,  und  was  sie 
derhalb  erkunden  undc  aufs  eilendst  zuschreiben,  szo  uns  dan  etwas  von  inen  zu  handen  kumbt, 
wollen  wir  euch  auch  nicht  Vorhalten.  Wir  wollen  uns  auch  vorsehen,  Got  wird  durch  sein  mildte 
barmherzigkeit  und  durch  furbethe  seiner  gebenedeiten  gebererin,  euch  und  unserm  orden  von 
solicher  merglicher  beschwerung.  mit  merung  sigs  und  glugks  gnediglich  erlossen.  Womit  wir 
euch  günstigen  willen  erzeigen  mugen,  sein  wir  willig. 

*)  / thlt  K.  b)  tie  K,  wenden  | c ) tie  K. 

i)  Dez.  13.  *)  Da.  14.  *)  n.  195.  * *)  Da.  13.  *)  ».  199. 


Digitized  by  Google 


1601  Des.  5. 


Hl 


204.  HM.  an  den  DM. : benachrichtigt  Um  von  der  Gefahr,  in  die  Livland  durch  einen  unver- 
muteten Einfall  der  Bussen  gesetzt  sei.  [ Tapiau , 1501  Dez.  5] 

Au*  StaatsA.  tu  Königsberg,  Regia tr.  n.  21  (ehern.  Y)  S.  409  f. 

Hat  m.  g.  h.  herzog  Jorgen  nnd  dem  meist  er  in  Teutechen  landen  die  zeitnng  des  uberfals  der  Reusen 
in  Eifland  zugeschrieben.  Auch  dem  meist«-  des  confirmirten  von  Risenberg1  halb  nnd  der  balei  in  Apnlien 
geschrieben,  ut  in  rogistro  literarnm  (Ratbuch  de»  Dt.  Watt  /n.  23/  S.  333,  übergehrieben : Sun  tag 
noch  Barbare). 

1.  Eodem  die  ist  geschrieben  dem  meister  in  Teutscblandt,  wie  hernach  volg«tt: 

ü.  a. : Es  ist  uns  auch  am  tag  sancte  Barbare8  ein  schrift  von  unserm  obirsten  gebiettiger 
in  Leifflandt  zu  handen  kommen,  darinn  er  uns  vormeldet,  wie  die  Reussen  aus  der  Musca  mit 
einer  untzeligen  meng  Volks  von  Muscawitern  und  Tatteren  an  aller  heiligen  tag*  mit  dreyen 
beren  in  Leifflandt  getzogen  sein,  und  allenthalb  im  Stift  zu  Derpt,  zu  Neuenhaus  und  zu  Marienborg 
mit  mordt,  brandt  und  anderm  feintlichen  furnebmen  unuberwindtlichen  schaden  gethan,  und 
numals  als  die  kelt  angefallen  furbasz  bis  auf  sechs  meil  von  Wenden,  do  er  sein  gewonlich  lager 
hat  gerugkt,  dovor  er  ir  tegiieh  warten  mus.  Und  als  er  von  den  gefangen  vorneme,  sollen  sie 
willens  sein,  den  gantzen  winther  darin  zu  beharren  und  Leiflandt  allenthalb  gruntlich,  das  Got 
gnediglich  verhüten  wolle,  vorwusten.  Derbalb  er  an  die  erwelte  ko.  w.  von  Polan  und  ir  houpt- 
leut  in  Littaw  irer  vorpuntnus  noch  geschrieben,  und  rettung  begert.  Uns  auch  im  in  solichen 
ew8er8ten  anligen,  wie  wir  dan  zu  thun  als  unsers  vormogens  gantz  geneigt  sein,  umb  hilf  ange- 
ruffen.  Derhalb  wir  auff  schirstkunftig  tag  Lucie4  alle  unser  prelaten,  gepiethiger.  land  und  stet 
zu  uns  vorpott  in  meinung,  mit  inen  von  einer  statlichen  hulf  zu  handeln.  Das  wir  euch  alles  im 
besten  nicht  haben  wollen  Vorhalten. 

2.  Eodem  die  ist  geschrieben  dem  obirsten  marscbalh,  das  er  die  brif,  weliche  uns  von 
unserm  obersten  gebiettiger  in  Leiflandt  zugeschickt  worden  sein  mit  einen  gewissen  boten  ehrn 
Nicol  Pflug  etc.  gen  Crocaw  zuschigken  wolle5. 


205.  HM.  an  den  Kardinal  s.  Praxedis:  bittet  ihn,  indem  er  die  Gefahr,  in  der  Livland  sich 
befindet,  vor  Augen  hält,  seinen  Einfluss  geltend  zu  machen,  dass  ein  Teil  des  im  Jubeljahr  einge- 
flossenen und  noch  zu  entartenden  Geldes  für  das  bedrohte  Land  Verwendung  finden  dürfe. 
[Tapiau,  1501  Dez.  5] 

Au*  Staat* A.  tu  Königsberg,  Registr.  «.  21  (ehern.  Y)  S.  411,  übertchrieben : Eodem  die  sein  diese 
hernach  geschriben  brieff  an  den  Cardinal  sancte  Praxedis  und  bebstlichen  legaten8  geschriben  worden,  ut 
seqnitur.  — Zur  Datierung  vgl.  die  vorhergehenden  nn. 

Reverendissime  in  Christo  pater  et  domine,  domine  honorandissime.  Post  debitam  commen- 
dationem.  Etsi  cuperem  in  tantum  r?e  v.  d.  curis  quibus  reipublice  Christiane  causa  laborat  grala 
quedam  placiturasignifieare,  malui  tarnen  qualiacunquetemporahecferunt  quam  vel  falsa  vel  nullascribere. 
Hodie,  r?*domine,  redditesunt  michi  repetite  litere  magistri  Livonie7,  quibus  ad  me  scribit,  Ruthenos  Mus- 
covitas  scismaticos  adjuncta  eis  magna  Tartarorum  multitudine  tripartito  ezercitu  cum  maxima  hominurn 
multitudine  Livoniam  circa  festum  oraniuui  sanctorum*  ingressisse  omniaque  ferro,  igni  et  omnium  crudeli- 

*)  Hiob  von  Dobeneck.  *)  Del.  4.  *)  Nvbr.  1.  *)  Det.  13.  *)  vgl.  n.  200,  2.  *)  n.  206. 

■*)  »».  195,  schon  Det.  4,  vgl.  n.  203. 
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tatum  genere  usque  ad  medium  Livonie  et  principalem  ejus  arcem  Wenden  potenter  vastasse  et  nti  ez 
captivos  cognovit,  inter  se  statuisse,  totam  hanc  hiemera  in  hujuscemodi  vastationibus  usque  ad 
totale  excidium  Livonie  consumere.  Magister  ipse,  etsi  omnia  pro  sua  prndentia  et  magnauimitate 
qnoad  potest  ad  resistendum  parat,  tarnen  quia  se  iinparem  tantis  viribus  et  sevitiis  videat  ad 
externa  auxilia  confugere  cogitur,  et  inprimis  meam  Adern  tanquam  superioris  sni  et  ordinis  mei 
magistrum  generalem  implorat.  Ego  vero,  etsi  tarn  aperto  et  iraminenti  Livonie  excidio  et  proximo 
deinde  terre  Prussie  tantique  christiani  populi  quem  predecessores  mei  suis  laboribus  et  sanguiue 
sancte  Romane  ecclesie  et  orthodoxe  Adei  subegerunt  exterminio  occurrere  et  eos  vel  meo  sanguiue 
tutari  cupiam,  qua  tarnen  ratione  quibusque  viribus  tantis  malis  succurrere  non  Video  in  tanta 
precipue  et  hominnm  et  pecuniarum  inopia,  qua  hec  patria  ex  bellis  preteritis  laborat,  una  spes 
Buperest,  si  reverenda  vestra  d.  jubileum  saltem  inter  eis  ordinis  mei  publicatura  pecuniamque  in 
eisdem  collectam  et  colligendam  in  tarn  sanctum  et  necessarium  usum  tuitionis  harum  terrarum  a 
scismaticis  converteret,  fore  putarem,  ut  populus  non  solum  hujus  patrie  sed  et  vicinius  Studio- 
sissime  et  se  periculis  obiceret  et  in  hanc  rem  pecunias  conferret.  Quare  humilime  rogo,  ut  r.  v.  d. 
pro  sua  ciemencia  et  affectione  tanta  tanquam  orientia  pericula  paterne  intueri  dignetur  et  vel 
tantillam  pecuniam  in  tarn  necessariam  expeditionem  convertere  jubeat.  In  quo  r.  v.  p.  rem  sua 
auctoritate  dignam,  huic  patrie  pernecessariam  totique  cristianitati  necessariam  faciet.  Cui  me  et 
has  ordinis  mei  terras  et  commendo  et  offero. 


206.  HM.  an  den  Kardinal  [ Petrus , Bf.  von  Reggio /,  päpstl.  Legaten : empfiehlt  ihm  das  Anbringen 
seiner  Abgesandten  an  den  Kg.  von  Polen.  Tupiau,  [1501  Dez.  5] 

K aut  StaatsA.  zu  Königsberg,  Begistr.  ».  21  (ehern.  Y)  S.  411.  — Vgl.  zur  Dat.  n.  205. 

Reverendissime  in  Christo  pater  et  domine,  domine  honorandissime,  Post  debitam  sui  com- 
mendationem.  Cum  nuper  venerabilem  Sigismundum*  Phlug,  commendatorem  in  Rangnit,  ac  Theo- 
dericum  de  Werterde,  doctorem,  consiliarios  nostros  ad  regiam  celsitudinem  in  Poloniam  mitteremus, 
eis  quedam  que  nostro  nomine  r“e  v.  p.,  quam  ibidem  fore  sperabamns,  exponerent  commisiraus, 
quia  vero  interea  alia  emerserint,  que  r“^“  v.  p.  scire  eisque  pro  unabus  occurrere  plurimum 
expedire  vidimus  ea  quoque,  ut  r?e  v.  p.  exponant  jussimus,  humilime  supplicamus,  quatenus 
r.  v.  d.  eos  benigne  in  reverendis  audire  et  tantis  malis  pro  sua  benignitate  credere  dignetur. 
Cui  nos  iterum  atque  iterum  conmendamus  offerimusque.  Ex  Tapiaw. 


207.  Erich  Turssen,  Hauptmann  auf  Wiborg,  an  Reval:  spricht  seine  Vertvundening  über  das  Vor- 
gehen des  OM.  aus,  der  gestattet  habe,  die  angebliche  Beute  zu  teilen ; hofft  zu  seinem  guten 
Recht  zu  gelangen.  Weshalb  er,  wie  vorausgesetzt  worden  ist,  nicht  gegen  die  Russen  ausgezogen 
sei,  werde  s.  Z.  offenbar  iverden;  obgleich  er  mit  ihnen  nicht  auf  freundschaftlichem  Fusse 
stehe,  könne  er  seinen  Bauern  doch  den  Handel  mit  ihnen  nicht  verwehren.  Wiborg, 
1501  Dez.  8. 

R aut  StadtA.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  de»  briefschl.  Siegelt. 

*)  «c  K,  NiooUuml  Vft.  m.  799 
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Deine*  ersamen  heren  borgermeyster  und  ratinan  der  stat  Revel,  einen  besunderen 
guden  frunden  fruntliken  geschreven  etc. 

Mynen  fruntliken  groth  stedes  tovoren  mit  alles  guden.  Ersamen  borgermeistere  und  ratman 
der  stat  Revel,  besundergen  guden  frunden.  Ick  hebbe  jwer  erssamheyt  breff1  wol  vorstan  umme 
de  overwolt  und  slachtinge  derb  krönen  van  Sweden,  my  und  minen  undersaten  gesehen  is  van 
jwen  medeborgeren  und  knechten,  deshalven  ju  ersamheit  des  ganss  en  let  sii,  welkes  ick  ray  vorhope. 
Darumme  ick  jwer  ersamheyt  geschreven  hebbe  in  fruntschop,  rechet*  to  begerende,  des  ick  ock 
noch  sy  und  my  recht  böschen  mach.  So  hebbe  ick  vor  vornomen,  de  erwerdige  her  de  raeister 
sin  breve,  dat  he  de  borger  und  knechte  byfelt  und  tolet  sodan  berovet  gut  buten  und  parten, 
darumme  ic  sy  beslagen  op  syner  genaden  fygendes  ström,  welke  sodan  byval  de  kröne  van  Sweden 
van  syner  gnade  nycht  vormodet  hadde.  Doch  dat  wyl  dar  nycht  by  bliven.  So  is  jwer  ersam- 
beit  wol  witlick  der  tyt,  de  Swedeschen  heren  nemen  dat  Narvesche  slot  und  krygeden  myt  den 
Russen*,  was  dar  nemant  van  uns,  de  jwe  borger  offte  kopman  edder  buer  vordret  dede  in  erer 

nerynge  myt  den  Russen.  So  hope  ick,  dat  unse  folck  sodan  vorhandelynge  horde  to  genetende, 

doch  uns  anders  böschen  is.  Ock  roret  de  erwerdege  meister  in  synen  breve,  wo  ick  gelovet 
badde  mede  up  de  Russen  to  tende  und  syn  genade  darnp  gesatet  hadde  und  wiste  nicht  anders, 
de  Russen  openbar  wygende  weren  desses  landes.  So  is  syner  gnade,  jwer  ersamheit  und  allen 
manne  vor  wytlyck,  dat  hyr  ken  fredewesen  is,  sedder  der  tyt  dat  ick  Wyborch  krech.  So  bekenne 
ick,  dat  ick  wol  wyllych  und  rede  was  mede  up  de  Russen  to  tende;  wat  sake  iny  der  entgegen 

was  und  my  dat  vortoch,  wert  wol  wytlyck  wenner  dat  daito  kumt.  Ock  wert  sodan  overwalt  dar- 

mede  nicht  betalt,  der  krönen  van  Sweden  van  siner  genaden  undersaten  und  jwen  medeborgeren 
geechen  is;  dar  wert  al  anders  umme  gedan,  wo  dar  gen  recht  over  schuet.  Fordermer  roret  de 
erwerdyge  meister  in  synem  breve  van  ander  naklachtynge  ut  Sweden.  Darto  hoppe  ick,  de  schade 
gesehen  is,  so  hope  ick  dar  wert  al  na  geklaget,  doch  nicht  als  syn  gnade  denken  etc.  So  soll 
ick  huden  dach  nicht  wol  mit  den  Russen,  darumme  kan  ick  myn  bueren  niclite  vorboden  er 
neringe  mit  den  Russen.  Wes  de  Russen  nicht  dwingen  kan  mit  den  Sweden  und  siegen,  mit 
der  neringe  werden  se  nummer  gedwungen.  De  heren  denken  de  Russen  darmede  to  dwingende, 
deshalven  vorderven  se  er  lant  und  stede.  So  ise  noch  myn  fruntlike  bede  und  boger  to  jwer 
ersamheit,  dat  mi  recht  böschen  mach  over  jwe  medeborgers  und  knechten  wor  sodan  vorgeschreven 
overwolt  und  schade.  Und  worde  de  grote  und  ernstlike  sake,  de  my  is  togelecht,  als  ick  jwer 
ersamheyt  tovoren  geschreven  hebbe,  Got  tor  kenne,  ick  mochte  gerne  sege*,  dat  de  stat  Revel 
dar  schaden  over  nemen  solde.  De  werden  wol  wunden,  de  sodan  sake  to  danke  nemen,  dat 
Gotb  vorbede,  dat  darto  komen  sal,  dar  wyl  mannich  man  an  over  werden,  de  dar  gen  schult 
an  hebben.  Men  ick  denke  myn  sake  myt  rechte  to  vorforderen,  offte  my  recht  böschen  mach. 
Kan  my  nen  recht  böschen  uud  offte  der  stat  Revel  dar  schaden  over  beschul,  so  hope  ick,  dat 
.mit  rechte  to  vorantwerden.  Hyrup  weset  vordaebt  und  benalet  my  wedder  en  antwort.  Und 
latetd  dessen  bowyser  des  breves  fry  wedderumme  komen,  als  ick  jwer  ersamheit  des  wol  tobelove. 
Hyrmede  spare  ja  Goth  allen  gesunt  to  syn*  gotliken  denste.  Geschreven  to  Wyborch  up  unser 
leven  ffowen  ere  fangynge  int  jar  1500  und  1 etc. 

Erick  Turssen,  ritter. 


»)  nc  R. 
»)  « 186. 


b)  de  R.  e)  ich  R. 

*)  vgl.  II  1 ».  400. 


d)  StkU  R. 
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908.  HM.  an  den  OM. : auf  sein  Gesuch,  ihm  Hilf 'struppen  zu  senden,  verlangt  er  schleunigste 
schriftliche  Erklärung,  ob  der  Unterhalt  derselben  von  Livland  getragen  werden  wird.  [ Königs- 
berg, 1501]  Des.  13. 

Aut  SlaattA.  ru  Königsberg,  Registr.  ».  21  (ekem.  Y)  S.  413,  überschrieben : Montag  noch 

conceptionis  ist  geschrieben  dem  meister  zw  Leiflandt.  — Vgl.  Voigt,  Qcsch.  Preussens  9 8.  239  Anm.  2. 

1.  Nachdem  als  ir  uns  durch  ewer  schrift1 * * * * *  jungst  von  wegen  der  gewaltigen  uberfallung, 
einbruch  und  hertten  bedrangung  desselbten  ewers  ortts  der  abgesundertten  Rewssen  habt  zw 
erkennen  geben,  das  wir  nicht  mit  kleiner  beschwerde,  unmut  und  bewegtem  gemut  vornohmen 
haben,  darawf  gebeten,  euch  und  denselbten  unsere  ordenB  landen  zw  bestandt  und  rettung  hulf 
zwzuschicken.  Ist  derhalb  an  euch  unser  gütlich  boger,  wollet  uns  ufs  allereylendst  so  ir  mugt 
schriftlichen  zu  vorethehen  geben,  ob  ir  diejenigen,  so  wir  dergestalt  zw  euch  fertigen  wurden, 
mit  futterung  und  speis  awsrichtung  zw  thun  bedocht  wert,  oder  was  meynung  es  in  dem  ewers 
gutbedunekens  begreiffen  solt,  awf  das  wir  uns  in  annehmung  und  abferttigung  deraelbten  dornoch 
zu  richten  haben. 

2.  Eodem  die  ist  geschrieben  dem  vorweser  zum  Grunhof,  das  er  bstellen  wolt,  das  dis 
zcerat  ufs  eylendst  nach  Rossytten  gebracht,  und  der  nicht  eher  sich  zwrucke  begebe,  berurtte 
zcerat  werde  dann  ufin  weg  fordan  gefertigt. 


209.  HM.  an  den  Hauptmann  eu  Wilna:  teilt  mit,  dass  ihm  das  Gerücht  zugekommen,  dass  die 

Hussen  den  eu  Danzig  gekauften  Schwefel  über  Wilna  hereinzuschaffen  gedächten.  [1501]  Dez.  14. 

Aus  Staats A.  tu  Königsberg,  Registr.  n.  21  (ehern,  Y)  8.  414,  überschrieben:  Dienstag  nach  Lucie. 

1.  Ist  geschrieben  dem  hauptman  zur  Wille.  Unsen  grus  zuvor.  Edler  wollgeborner  lieber 
besonder.  Uns  langt  an,  wie  die  abgesunderten  Reussen  etwa  vil  swevels  zu  Gdantzig  bestelt 
und  gekauft  haben  in  meinung,  denselben  durch  die  Wille,  ewers  vorweserearapts,  zu  furen.  so  wir 
aber  solichs  eigentlich  nit  bericht  ob  dem  alzo  sei,  haben  wir  euch  solchs  im  besten  nit  wollen 
Vorhalten,  so  sich  die  Sachen  alzo  begeben  und  sie  durch  solich  ord  ziehen  wurden,  euch  darnach 
haben  zu  richten.  Dan  euch  gnedigen  willen  zu  beweisen,  sein  wir  geneigt  etc. 

2.  Eodem  die  ist  geschrieben  dem  compau  zu  Labia,  das  er  sich  in.  g.  h.  jungst  abschidt, 
so  sein  f.  g.  mit  ime  uf  heut  dato  verlasen  hab,  nicht  bekomer,  sunder  zu  Tapia  bleib.  Mit  einer 
eingelegten  zedell,  das  er  disen  beigelegten  brief  ufs  furderlichst  gen  der  Wille  verfertigen  wolle. 


210.  Aus  den  Verhandlungen  auf  der  Tagfart  zu  Königsberg,  1501  Dez.  14,  19. 

K aus  StaatsA.  tu  Königsberg,  Ratbuch  des  Dr.  Watt  (n.  23)  8.  335,  über  schrieben:  D instag  noch  Lucie. 
Tagfart.  Reusen.  — Vgl.  Toppen,  Acte  ft  der  Ständetage  Preussens,  5 S.  467 : von  der  Bedrangung  Livlands. 

1.  Hat  m.  g.  h.  den  von  landen  und  steten  lasen  irzelen  den  uberfal  der  Reusen  und  Tatern, 

den  si  an  allerheiligen  tag8  haben  angefangen  kegen  Littaw*,  und  was  ferlikeit  ausz  seltzemb 

furnehmen  diseu  landen  entstheeu  raoeht,  um!  beeert.  das  sie  s.  g.  raten  wollen,  was  s.  g.  in  disem 

z)  sie  K,  /ferne int  ist  Livland  Sekon  S.  334  sUkt  .AngtUgtssheU  mit  Tsc  harne  r,  dir  der  HM.  moek  eim  Jahr  ruhen  lassen  mdekte) : 

angesehen  de«  ubirfal  der  Kcusc.i  in  [/rstr. ; Lata)  Lei  llandt.  b>  sie  K. 

»)  n.  196.  *)  Xvbr.  1. 
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falle  thun  soll,  nochdem  s.  g.  betracht  das  von  noten  sein  woll,  hilfe  zu  schicken,  und  s.  g.  am 
libsten  in  eigner  person  zihen  wolt  etc.  Darauf  haben  sie  ein  Unterredung  genummen.  Entlieh 
gebethen,  dasz  m.  g.  h.  in  s.  g.  bedencken  wolt  vermelden,  wie  b.  g.  zu  helfen  wer.  Darauf  hat 
in  m.  g.  h.  lasen  sagen,  das  s.  g.  auf  zwen  weg  gedacht  het:  em  zwei  auf  ein  statlich  stewer, 
ader  auf  einen  auffschlag.  Haben  sie  abermals  ein  gesprech  genomen  und  etlich  wider  zu  m.  g.  h. 
geschikt  und  gefragt,  wie  sie  den  aufschlag  versten  solten.  Hat  m.  g.  h.  lasen  antworten,  das  ein 
aufsatzung  auf  war,  kaufmanszguth  ader  anders,  wie  am  besten  auch  leidlich  erkandt  ward 
Solchs  haben  sie  die  nacht  in  erdenken  genommen. 

2.  (Ebd.  8.  336)  Mitwoch  noch  Lucie.  Haben  die  von  landen  und  steten  m.  g.  h.  zugesagt, 
das  sie  sein  g.  ein  stewer  geben  wollen,  wie  s.  g.  vorfaren  geben  haben.  Hat  m.  g.  h.  in  bedenken 
genomen  donerstag®* . Und  in  lasen  sagen,  das  s.  g.  ir  muhe  zu  dancke  annheme  und  guten  willen, 
so  sie  in  dem  tragen,  s.  g.  zu  helfen.  Aber  nochdem  s.  g.  ausz  Unterrichtung  erfiudt,  das  die 
stewer  die  s.  g.  vorfaren  gegeben  sei,  sich  nicht  über  4000  mrg.  erstreckt  hab,  kun  s.  g.  nicht 
abnhemen,  das  dieselb  s.  g.  etwan  hilflich  sein  mocht,  und  wer  s.  g.  gutduncken,  das  sie  in 
solchem  schweren  fall  ein  statlicher  hilf  thun  wolten*. 


211.  Br.  Wolter  von  Plettenberg,  Meister  zu  Livland,  belehnt  den  Johann  von  Oldenbockum  mit 
einem  Stücke  Land  im  Gebiet  zu  Goldingen,  im  Kirchspiel  zu  Pilsen  belegen,  in  beschriebener 
Grenze,  nach  Lehnguts  Recht.  Weissenstein,  1501  Dez.  20  (am  avende  s.  Thome  apostoli). 

Archiv  der  Kurländ.  Ritterschaft  tu  Mit  au,  Woldemarsche  Sammlung  XXXI  unter  Kaliizen.  Vgl, 
F.  von  Klopmann,  Chronik  von  Postenden,  herausgeg.  von  Woldemar  8,  39  (Orig,  in  der  Bflade.  rw 
Postenden). 


212.  Michael,  Ebf.  von  Riga,  an  Reval:  bittet,  dem  Mathias  Summermann  ein  Zeugnis  nach  Lilbi- 
schem  Rechte  auszustellen  in  Betreff  des  vom  Bf.  von  Oesel  aufgehobenen  Arrests  auf  die  Güter 
des  Dietrich  Picheler,  denn  Riga  habe  anders  entschieden  und  die  Angelegenheit,  obwol  sie  zu 
Hapsal  im  Rigischen  Rechte  anhängig  gemacht  sei,  an  Reval  gewiesen,  habe  seinerseits  aber  nur 
am  OM.  und  EBf.  seine  Appellationsinstanz.  Ronneburg,  1501  Dez.  26. 

R aus  Stadt A.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefschl.  Sekrets.  — Vgl.  II  1 n.  1064. 

Den  ersamen  vorsichtigen  und  wolwysen  borgermeistern  und  raetmannen  der  Stadt 
Revell,  nnsen  besundern  günstigen  leven  vrunden. 

Michaeli  etc.b  ertzebisschop  to  Rige. 

Unsen  vruntliken  gröth  myt  yrbedinge  alles  guden  stedes  tovorn.  Ersamen  vorsichtigen  und 
wolwysen  leven  herrn.  Vor  uns  is  ersehenen  de  ersame  und  beschedene  geselle  Mathias  Summer- 
man  und  heft  uns  clegelick  tor  kenne  geven,  wo  he  ene  mercklike  summe  geldes  enes  mannes 

«)  uaehtrlraftn  K.  b)  tic  K. 

*)  Dez.  15.  *)  Der.  16.  *)  Am  17.  Der.  (Freitag)  wird  die  Steuer  bewilligt.  Das  Genauere  über  die 

Biersteuer  im  Registr.  21  (ehern.  Y)  S.  417 — 419.  Vgl.  Voigt,  Oesch.  Preussens  9 8.  289  Anm.  2;  Toppen  a.  a.  O. 
Am  19.  Dez.  (Sonntag)  wird  der  Rezess  an  den  Bf.  von  Samland,  den  obersten  Marschall,  und  24  weitere  Oebie- 
tiger  versandt. 

19 
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Diderick  Ticheler  genomet.  entachter  sy,  and  wo  dessulitigen  Pidericks  gutb  van  Hapsel  eotfort 
is,  dar  alsdaD  de  bisschop  van  Osel  und  ock  de  stydt  Hapsel]  .bewys  up  gegeven  bebben  etc. 
So  dan  Mathias  gemelt  etzwelcke  gudere  in  unser  kercken  stat  Rige  in  dem  Rigiseben  rechte  in 
jare  und  dage  besätet  lieft  myt  mer  scbuldeners  and  de  raet  yan  Rige  de  besäte  by  macht  erkaiftt 
hefft  nnd  enen  afsproke  gedan  aldus  ludende  etc.:  Nademe  Mathias  Summerman  syn  bewys  Vf# 
dem  erwerdigen  hem  bisschop  to  Osel  in  bestemmeder  tyt  int  gerichte  gebrocht  hefft,  syne  vader- 
like  gnade  dnsdane  besäte  loes  leyth  and  Mathias  erbaven  na  jare  and  dage  de  besäte  jju  unser 
Stadt  gesebeen,  rechtes  wyse  denckt  and  wyl  entsetten  begerende,  nadem  binnen  jare  und  dage 
dnsdane  besäte  nicht  entsettet  en  is,  one  in  de  gudere  to  wisende,  so  secht  de  raet:  nadame  na 
jare  and  dage  de  besäte  nicht  rechtes  forme  entsath  is,  sal  alsdan  Mathias  by  der  besäte  na 

rechte  blyven  etc.  So  dan  na  jare  and  dage  ene  tuchnisse  to  Revell  gesehen  is  and  an  den  raeth 

yan  Rige  vorscreven,  de  6ake  myt  willen  aller  schnldeners  vordragen  sy,  dat  Diderick  Tichel  ers 
guth  to  Hapsel  beslagen,  dat  Evert  Hesselson  und  salige  Berat  Johansson  aldarsulvest  an  ore 
schulde  entfangen  and  uthgeforet  hadden,  an  de  hetffte  ore  schulde,  and  wes  de  ga4ep 

beter  weren  dan  de  helffte  ore  schulde  Ticheler  myt  siner  yrawen  and  kinderen  tohorde, 
dat  eendrecbtichliken  bewillet  ys  van  den  scbuldeneren  etc.  Und  umme  dnsse  tuchnisse 

willen  hefft  de  raet  to  Rige  de  sake  myt  den  guderen  yorwiset  to  Revell,  wowal  dat 

de  sake  imme  Rigesschen  rechte  vorborget  is,  darinne  to  untschedende  der  besateden  guder 

halven.  Dat  Mathias  vor  uns  geschulden  beft  und  syn  tuchnisse  und  bewys  by  sinen  borgen 
Jacob  van  Schoten  liggende  heft  und  de  sake  im  Rigisschen  rechte  to  untscheden  und  nicht  anders 
belevet  heft.  Darup  wy  an  den  raet  to  Rige  to  twen  tyden  umme  syner  bede  willen  vorscreven 

bebben,  dat  se  omme  eyn  entlick  ende  geven  solden,  deme  so  na  nicht  gescheen  ys.  Sus  vor- 

menet he  sick  noch  mer  tuchnisse,  de  to  synem  rechte  denen  mögen,  gy  ome  darinne  behulplick 
syn  willen,  dat  Evert  Hesselsson  nnd  Berat  Johansson  ome  des  tuchnisse  geven  na  Lubesschen 
rechte,  war  dat  se  Tichelers  guth  aldarsulvest  beseten*  hebben,  und  al  wat  se  dar  ock  sulven 
entfangen  hebben,  elcke  persele  by  syck.  Sus  is  unse  vlitige  bede,  gii  dussen  gemelten  Mathias 
behulplick  syn,  he  de  gemelte  tuchnisse  myt  den  ersten  erlangen  möge,  wente  wy  erkennen,  dat 
de  raet  van  Rige  or  recht  nicht  vorder  entscheiden  elfte  vorwisen  mögen,  dan  vor  uns  beyde 
hern,  als  an  den  hochwerdigen  hera  meister  to  Lyfflande  und  unns,  nadem  wy  bera  dat  hogeste 
Rigessche  recht  hebben  und  twyvelen  nicht,  gii  ersamen  hern  uns  dar  wal  by  laten  werden  und 
dem  genanten  Mathias  behulplick  und  forderlick  erschinen,  dat  wy  alletyt  tegens  jw  gerne  vor- 
schulden, kenne  God,  dem  wy  jw  bevelen  in  langer  saliger  vryst.  Datum  up  unser  kercken 
slate  Rowneborch  am  dage  sunte  Steffani  des  ersten  martelers  anno  im  vyffteynhundersten und  eynem  jare. 

213.  OM.  an  den  HM.:  meldet,  dass  er  den  abziehenden  Feind  nicht  mehr  habe  erreichen  können, 
mehrere  Gebiete  und  das  Stift  Dorpat  seien  von  Grund  aus  verheert.  Plant  einen  Zug  in 
Feindesland;  doch  hänge  das  z.  T.  von  der  Antwort  des  Kg.  von  Polen  ab,  den  er  besandt 
und  dem  tr  geschrieben  habe.  Weissenstein,  1501  Dez.  28. 

K au«  StaatsA.  rw  Königsberg,  XXIX  (L.  8.)  46,  Orig , Pup.,  mit  Spuren  de«  briefschl.  per».  Maj.- Siegelt, 
unter  der  üblichen  Adresse. 

Vers.:  noch  der  livUind.  Kopie  von  K Index  n.  2461.  — Datiert  nach  dem  Januarjahr,  vgl.  Brief.  3 8.  94. 

a)  bescen  R. 
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Unsern  gutwilligen  gehorsam  mit  erbedinge  snsers  gantzen  Vermögens  jawer  farstliken  gnaden 
altiit  tovorn.  Hoichwerdige  ddrchluchtige  hoigeborne  fürste,  gnedige  leve  her  meister.  Up  vlitich 
nnse  ansokent  and  bede  amb  bistant  weder  de  affbesanderden  Bassen  schirest  Vor  Jeden  bi  ansern 
jangen  mit  merer  aitforinge  der  saken  to  jawer  f.  g.  geschein,  heben  wi  na  van  er  bi  vermelten 
jungen  ere  gudige  vertroistinge1  tor  antwurt  wederurab  entfangen,  als  dat  se  unserm  gedachten 
handeil  to  gude  nnd  wolgefallen  up  negstvergangen  Lucie  Virginia®  gemeint  were  enen  dach  mit 
den  eren  to  holden  etc.  Des  wi  ans  dan  sambt  ansern  medegebedigern  sanderlings  gehorsamlicken 
bedancken  tegen  jawe  f.  g.  nnd  doin  dersalfften  noch  int  beste  vorder  to  weten,  dat  erbenompte 
aase  viande  mit  groter  gewalt  eren  toch  dorch  nnsers  ordens  gebede  tor  Marienburg* , dat  stichte 
to  Darpte,  dat  gebede  to  Overpaill  and  so  dorch  Wirlänt  beth  hen  over  up  ere  side  verfolget, 
in  gedachter  jegenoden  groten  jamer  begangen,  de  gebede  nnsers  Ordens  Marieburch*,  Wesenberg, 
Tolsborch,  Narve,  Niesloth  und  dat  stichte  to  Darpte  to  gründe  verheret,  und  so  vort  mit  wich- 
tiger name  und  velen  gevangenen  dusse  lande  wederumb  gerumet  heben.  Besundern  als  wi  midier 
tyt  eres  toges  dasse  lande  ällenthalven  tor  were  und  an  uns  to  körnend  hadden  verschreven  und 
so  tele  wi  jummer  konden  to  hope  kregen,  sy  wi  en  nagetogen  bith  hir  tarn  Wittenstene.  Dan 
hebn  se  erer  fluchtigen  vurjacht  halven  nicht  afflangen  können.  Averst  so  wi  doch  gemeint  wern, 
en  Vorder  bith  in  ere  lant  natofolgenn  und  de  viande  over  maten  so  verne  voraith  wern,  als  wi 
terspeen  leten,  dat  wi  erer  nicht  woll  affreken  mochten,  si  wi  benodigt  wurden,  sollicken  toch 
wederumb  afftostellen,  and  dat  volck  tor  tyt  van  malckahdern  to  thende  to  staden,  wowoll  nicht 
*ne  sanderlinge  vermaninge  dusser  geschaffte  na  noittrofftiger  erforderinge  gude  acht  to  heb«. 
Dan  wi  als  vursteit  van  allen  parthen  dusser  lande  to  hope  qwemen,  helft  eth  sick  begeven,  dat 
bemelten  unse  viande  umbtrent  unses  ofdens  slotte  Helmede  gekomen  sin,  dar  sick  etlicke  anse 
medegebedigere  mit  eren  undersaten  aith  Harrien  and  Wiflant  van  ehern  dele  und  des  erw.  hern 
hisschops  volck  van  Darpte  van  der  ander  siden  up  den  dach  Katherine  virginis®  to  hope  to  körnend 
und  de  viande  antotastende  hadden  bescheden,  so  is  des  hern  bischops  volck  itzberaelt  enen  dach 
tovorn  in  der  nacht  van  den  vianden  bedrängt  und  bith  to  Helmede  vor  dem  slotte  erslagen 
worden  umbtrent  300  im  tale.  Got  betert.  Dan  sollen  in  der  anferdunge  woll  bi  ä dusent  Bussen 
erst  erslagen  hebn4.  Dit  alle,  genedige  leve  her  meister,  wi  also  urab  des  besten  willen  nicht 
wolden  vorswigen  jawer  f.  g.  Hiramb  wante  wi  noch  boven  all  warninge  krigen,  als  dat  bemelten 
Hnse  viande  eth  hirbi  villichte  nicht  gedencken  to  laten  and  wi  noch  mit  der  hulpe  Gotz  in 
andacht  szin,  kortz  enen  heertoch  umb  ansern  schaden  to  wrecken  so  verne  wi  umraers  können, 
antocliven,  oick  wi  kortz  vorleden  kouincklicke  werde  to  Polen  etc.  verraidelst  unsern  geschickten5 
allen  verloip  dusses  vurberorden  handeis  entdecken  ock  sedermails  togeschreven®  and  derwegen 
unser  niest  angefangenen  buntlicken  vereninge  na  vermöge  eres  inholden  vlitigen  vermanen  hebn 
ldten,  des  antwurdes  wi  ytz  deglicks  sin  verwachtehd.  Dat  oick  und  wes  Wi  daruith  antoclivend 
vornemen,  to  siher  tyt  nicht  säll  verholden  Werden  jnwer  f.  g.,  se  uns  na  eren  vertroistingen  to 
ßiiier  tyt  göitlick  bistendich  to  erschinen  Wille  Verdacht  wesen,  dussen  linsers  ordens  landen  to 
gedie  und  wolfart,  als  wi  in  gelick  altyt  wederumb  to  donde  na  erforderinge  der  billicheit  und 

a)  tu  K. 

*)  n.  203.  s)  Dzbr.  13.  *)  ifvbr.  23,  vgl.  n.  196.  Renner  (hfl.  Hist,  herautg.  von  Hautmann  und 

Höhlbaum,  Oöttingen  1876.  S.  267)  bemerkt  über  die  „lange  Brücke ",  swü.  vom  Wirzjerio : DLsse  brugge  geit  aver  de 
£inbeke  und  was  im  vorigen  Russischen  krigo  by  PloUenbergs  tiden  vam  fiende  tobr&ken.  4)  vgl.  n.  196  8.  134. 

*)  Wol  eine  andere  Botschaft,  alt  die  Hildorps,  vgl.  n.  177.  ®)  vgl.  n.  200,2. 
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unses  ordens  willen  unverdroten  gespoirt  werden  mit  hnlpe  des  almecktigen  Gotz,  dem  jnwe  f. 
gnade  in  herschender  wolmacht  steitz  gesunt  uud  frolick  mote  sin  bevolen.  Gegeven  np  unses 
ordens  slotte  Wittenstein  am  dage  sanctorum  innocentum  anno  1500  und  1. 

üverste  gebediger  tho  LifFlande. 


214.  HM.  an  den  Papst:  bittet  dem  bedrängten  Livland  eine  Kruziate  zu  gewähren.  Königsberg , 
[1501]  Dez.  29. 

K aus  Staat» A.  rw  Königsberg,  Rcgixtrand  n.  22  (ehern.  Y)  S.  651  der  älteren  Phginierung  (neue  Pag.  4). 
U eher  schrieben : Mitwoch  nach  innocentum.  Ist  geschrieben  an  den  heiligsten  vatter  den  habet. 

Oedr.:  aus  der  moskauer  Abschrift  von  K Suppt,  ad  hist.  Kuss.  mon.  n.  132.  Vers.:  nach  der  livländ. 
Abschrift  von  K Inder  n.  2462 ; Napiersky,  Kuss.-livl.  Urkk.  n.  287. 

Beatissime  pater  ac  domine,  domine  clementissime.  Post  devota  beatorum  pedum  oscula. 
Etsi  non  ignorem  s.  y.  in  movendo  bellum  adversus  impios  christiani  nominis  hostes  occupatissimam, 
tarnen  quia  superiori  die  literas1  a magistro  Livonie,  mei  ordinis,  accepissem,  quibns  significabat, 
scismaticos  Rhutenos  sive  Muscovitas  adjuncta  eis  magna  manu  Tartarorum  Livoniam  tripartito 
exercitu  invasisse  et  eam  ex  omni  parte,  qua  veniunt,  omni  crudelitatis  genere  vastare  neque 
jam  de  more  per  incursiones  rem  agere,  sed  uti  ex  captivis  cognoverit  decrevisse,  totam  sibi 
Livoniam  aut  subjicere  aut  si  propter  municiones  id  non  possent,  occisis  vel  abductis  colonis 
penitus  devastare  veile,  jamque  fretos  multitudine  nsque  ad  medium  fere  terre  pervenisse,  se 
vero,  qui  tantis  viribus  impar  esset,  satis  resistere  non  posse,  qui  etsi  vicinorum  auxilia  imploret, 
tarnen  quid  sperare  possit  non  satis  habeat  exploratum.  Hec  cum  cognovissem,  non  potui  s?  v. 
non  significare,  ut  et  ipsa  intelligeret  quo  in  periculo  res  christiana  ab  hac  quoque  parte  conse- 
cuta*  sit,  et  pro  paterna  cura  vel  de  thesauro  ecclesie  succurrere  possit.  Fore  enim  putarem, 
si  s'."  v.  vel  cruciatam  vel  jubileum  cnm  facultatibus  quales  adversus  Turcos  concessit*  in  hanc 
quoque  causam  concederet,  quod  popnlus  tanto  periculo  vicinus  preter  communem  et  imminentem 
metum  eciam  ecclesie  thesauro  allectus,  liberalius  sua  conferret,  unde  milites  conduci  et  subsidia 
tantis  rebtis  oportuna  mitti  possent.  Quare  humilime  supplico,  quatenus  s.  v.  pro  paterna 
clemencia,  cura  et  sollicitudine  in  hanc  quoque  partem  intendere  et  suis  terris  vel  de  thesauro 
ecclesie  succurrere  dignetur.  In  quo  s.  v.  rem  universe  reipublice  Christiane  pernecessariam  et  sna 
auctoritate  dignissimam  faciet.  Cui  me  tanquam  obedientissimnm  filium  commendo.  Ex  Monte 
regio  ut  supra. 

215.  HM.  an  den  Kardinal  s.  Praxedis : indem  er  für  die  ihm  und  dem  D.  0.  jüngst  bei  der  Regelung 
der  Verhältnisse  im  Bistum  Pomesanieti  bewiesene  Gunst  seinen  Dank  ausspricht,  bittet  er, 
seinen  Einfluss  beim  Papst  geltend  zu  machen,  damit  dem  bedrängten  Livland  eine  Kruziate 
verliehen  oder  in  anderer  Weise  geholfen  werde.  Königsberg,  [1501]  Dez.  29. 

K aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehern.  Y)  8.  662  (neue  Pag.  5),  über  schrieben:  Mitwoch 
nach  innocentum.  Eadem  die  ist  geschrieben  dem  Cardinal  sanote  Praxedis.  — Vgl.  Index  n.  2462  Anm. 


a)  consctuta  A*. 

*)  n.  195.  *)  w.  114  (Theiner,  Mon.  Hung.  2 n.  732). 
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R?*  in  Christo  pater  et  domine,  domine  hon?®  Post  debitam  mei  ordinisque  commendacionem.  Accepi 
nnper  literas  r?c  v.  d.  de  data  27.  Septembris,  ex  quibus  cognoyi  qua  fide  et  diligencia  r?*  v. 
dominacio  res  jnraque  ordinis  mei  tneri  soleat  et  novissime  quoniam  de  ecclesia  Pomesaniensi1  ad 
instanciam  quorundam  in  ordinis  mei  prejudicium  non  equa  petencium  ageretnr,  non  minus  con- 
stanter  quam  prudenter  sua  auctoritate  tutata  sit,  ut  sane  s?°  d.  nostro,  qui  curam  et  protectionem 
ordinis  r1?'  v.  d.  commisit,  perpetuo  gratias  babeam  et  me  ordinemque  meum  eidem  r.  v.  d.  obli- 
gatissimam  redeam  curaboque* , ne  quoad  procurator  ordinis  quem  nescio  quo  fato  bucusque  mittere 
impeditus  sum  ad  turbam  venerit,  vel  ingratus  r.  v.  d.  de  tantis  beneflciis  vel  eidem  non  omnia  in 
tempore  significasse  ipsique  mibi  defuisse  videri  possim.  Et  ut  interea  r.  v.  d.  turbatas  res 
nostras  et  pericula  intelligat,  accepi  proximis  diebus  literas  a magistro  Livonie,  quibus  signiflcat, 
scismaticos  Ruthenos  sive  Muscawitas  adjunctis  sibi  Tartaris  in  tribus  exercitibus  et  maxima 
bominum  mnltitudine  Livoniam  ingressos  omniaque  omni  crudelitatis  genere  vastare  et  jam  fere 
usque  ad  medium  Livonie  et  principalem  ejus  arcem  Wenden  dictam  pervenisse  et,  uti  ex  captivis 
cognovit,  preter  morem  suam  decreyisse  jam  non  per  incnrsiones  rem  agere,  sed  totam  Livoniam 
occupare  vellet.  Queritaturqueb,  se  viribus  eorum  imparem  nec  resistere  posse,  auxilium  quidem 
a magno  duce  Litwanie,  qui  nuper  in  regem  Polonie  electus  est,  juxta  conditiones  foederis,  quod 
cum  eodem  inierit,  expectare,  verum  quid  futurum  sit  ignorare,  vehementerque  a me  tanquam 
superiore  suo  et  ad  quem  pericula  ipsius  omni  occasione  viciuitatis  spectant  contendit,  ut  subsidia 
mittam,  que  et  omni  conatu  jam  prepararo.  Etsi  vereor,  me  magis  omni  affectatione  hoc  apparatu 
ostendere  posse,  quam  utiliter  subvenire,  ex  bis  terris  per  priora  bella  tarn  desolatis  et  ere  alieno 
in  hoc  usque  tempus  laborantibus  a vicinis  quid  sperare  possum,  non  satis  Video,  una  mihi  spes 
superest,  si  8.  d.  noster  vel  cruciatam  vel  jubileum  saltem  per  terras  Prussie  et  Livonie  in  hanc 
causam  et  necessitatem  concederet,  etsi  contra  dominum  Caliensem  et  nuper  r.  d.  cardinalem 
sancti  Ciriaci  quie  ejusdem  jubileum  contra  Turcos  in  eisdem  publicaverunt,  fore  tarnen  putarem,  ut 
populus  hujus  patrie  in  tarn  aperto  et  inminenti  periculo  quod  coram  cerneret  liberalius  sua  con- 
ferret,  quo  milites  conduci  et  huic  prepotenti  genti  Muscowitarum  facilius  resisti  posset.  Hec 
inprimis  inter  tumultuandis  ad  r.  d.  vestram  scribere  volui  remqne  omnem  et  deliberationem  ejus 
judicio  et  arbitrio  committere,  ut  si  ipsum  consilium  videretur  cum  sanctissimo  domino  nostro  de 
hac  re  agere  et  a s.  suad  vel'  cruciatam  vel  saltem  jubileum  impetrare  posset,  aut  alias  pro 
summa  sua  prudencia  tarn  periculo  meo  tarn  ordinis  mei  sed  et  reipublice  Christiane,  cujus  ante- 
morale f ab  hac  parte  obpugnanturf  r.  p.  v.  facile  quid  in  rem  sit  et  videbit  et  curare  poterit.  Cui 
me  iterum  atque  iterum  et  commendo  et  ofTero.  Ex  Monte  regio. 

216.  HM.  an  den  Kardinal  s.  Eustachii : bittet  seinen  Einfluss  beim  Papst  geltend  zu  machen , damit 
dem  bedrängten  Livland  eine  Kruziate  verliehen  werde.  Königsberg,  [1601]  Dez.  30. 

Aus  StaalsA.  zu  Königsberg,  Registr.  ti,  22  (ehern.  Y)  S.  653  (neue  Füg.  6),  über  schrieben:  Ad  cardi- 
nalem  sancti  Eustachii.  — Vgl.  Index  n.  2462  Anm. 

Reverendissime  in  Cristo  pater  et  domine,  domine  ac  pater  honorandissime.  Post  debitas 
sui  commendationes.  Accepi  superiori  die  litteras  a magistro  Livonie,  mei  ordinis,  quibus  ad  me 
scribit,  scismaticos  Muscavitas  sive  Ruthenos  adjuncta  eis  magna  manu  Tartarorum  in  maxima 

a)  Von  kirr  bis  tum  Schluss  von  ändert r Hand  K.  b ) Queritatque  JC  c)  fehlt  K.  d)  suo  K.  «)  vc  K.  f)  sie  K. 

*)  vgl.  Voigt,  Gesch,  Preussens  9 S.  285  f. 
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Inultitudine  hominutn  Livoniatn  tripartito  exercitn  invasisse,  et  qtiacumqüe  vadant  tastare  et 
ilmnmerabilia  damna  inferre,  jamqne  ad  medium  fere  Livonie  et  principalem  ejus  arcem  Weüdefr 
pervenisse  et  ut  ei  captivis  cognovit  decrevisse,  totam  sibi  Livoniam  vel  sdbicere  vel  si  id  non 
posseht  ex  omni  parte  penitas  vastare.  Ipse  qni  se  tante  multitudini  imparerti  videat  auxilla 
töagni  dncis  Litnatiie,  nnper  in  regem  fegni  Polonie  electi,  juxta  inscriptiones  foederis  contrd 
prefatos  Muscävitas  inter  eos  facti  expectet,  qnid  tarnen  fhtttruto  sit,  certnm  non  habeat.  Itaque 
a me  qnoqne  contendit,  nt  snbsidia  mittam,  que  et  otnni  conatn  jam  paro,  qnamvis  rideam  me  tantifr 
febus  in  tanta  tastitate  terrarnm  ordini  meo  ex  prioribus  bellis  relictamine  et  oppressione  eris 
alieni  nnmmo  satisfacere  posse,  a vicinis  qnid  sperare  possim  non  satis  exploratnm  häbeo.  Unnnt 
mihi  spes  esset,  si  sanctissimüs  d.  noster  vel  crüciatam  vel  jnbileum  cnm  facnltatibus,  quales  contra- 
Türcos  concessit  pro  hac  qnoque  expeditione  concederet,  fore  pütarem,  nt  popnlus  tantis  pericolis 
tlcinins  liberalins  quam  hncusque  fecit  sua  conferret,  nt  condncto  et  exercitato  milite  tanta  res- 
geri  et  snbsidia  mitti  possent.  Hec  r"  v.  d.  significare  velim,  nt  eadem  qno  in  periculo  versamur 
intelligat.  Et  pro  prestanti  sua  prndencia  paternoque  in  me  ordinemqne  menm  affectu  deliberare 
possit  expediat,  ne  a s”°  domino  nostro  crüciatam  vel  jubilenm  petere  ant  qua  potissimum  racione 
tantis  malis  reipnblice  Christiane  ab  hac  parte  snccnrri  possit.  Scripsi  etiam  ad  meos,  ut  tarn  int 
bis  qnam  aliis  agendis  semper  autoritatem  r1?*  v.  d.  sequantnr  quam  Omnibus  meis  rebus  tarn  pateröe- 
consninisse  hncusque  constanter  expertns  sum,  r^1  v.  d.  quod  expedire  viderit  suoque  ductu  confi- 
cere  dignetnr.  Cui  me  semper  tamquam  deditissimum  fllium  offero.  Ex  Monte  regio  30.  Decembris 
anno  1502. 


217.  HM.  bevollmächtigt  Danid  Rendinger  und  PUul  Frölich  Kriegsvolk  zu  werben  und  setzt  den 
Mo7iatssold  fest.  [1502/  Jan.  2. 

K au»  Staats A.  tu  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehern.  Y)  S.  656,  überschrieben:  Sout&g  nach  circumciaioms. 
— Vgl.  Voigt,  Qtsch.  Preussens  9 8.  290  Anm.  S. 

Ist  den  von  Dantzig  geschrieben.  Wir  haben  zaigerii  diets  briefs  bevolhen  und  macht  gegeben,  etlich 
kriegsknecht,  so  wir  unserm  obirsten  gebiettiger  in  Leiflandt  wider  die  abgesonderten  Itoussen  zu  half  vor- 
meinen  zu  schicken,  in  ewer  stat  anzuuemen  bevolheu • . Ist  unser  gütlich  boger,  so  einich  knecht  bei  euch 
weren,  inen  zu  gestatten,  dieselben  von  unsern  wegen  annemen  und  zu  bestellen  lasson,  und  ouch  angesehen 
der  schweren  lauff  halben,  als  ir  selbst  ermessen  mugt,  so  der  enden  sein,  auch  der  gemeinen  cristonheit  zu 
gut,  gutwillig  ertzeigen,  als  wir  uns  zu  euch  der  pillickeit  nach  versehen,  wollen  wir  mit  sondern  gnaden 
erkennen  und  vergleichen  (Ebda.,  vom  selben  Datum). 

Wir  Fridrich  von  Gotts  gnaden  Teutschs  Ordens  hochmaister,  hertzog  zw  Sachssen  etc. 
Thun  kunt  hie  mit  diesem  brief,  das  wir  unsern  lieben  getrewen  Daniel  Remlinger  und  Paul 
Frölich,  zaigern  diets  briefs,  mocht  gegeben  und  bevolhen  haben,  geben  und  bevelhen  inen  auch 
hiemitt,  alzo  das  sie  in  namen  und  von  unsern  wegen  ein  etlich  kriegsknecht  bestellen  und 
annemen  sollen  in  der  gestalt,  das  sie  einen  jedem  knecht  vier  marg  Prensisch  einen  monat 
sonder  kost,  ader  drei  marg  mit  der  kost,  verheissen  und  Zusagen  sollen,  alles  getrewlieh  und 
angeverlich. 

»I  i msUt*  K. 
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£18,  Die  Ausrüstung  der  von  Preussen  nach  Livland  tu  sendenden  Knechte  betreffende  Aufzeich- 
nungen. [1502]  Jan.  3 (und  5). 

K aus  Staats A.  tu  Königsberg,  Begistr.  n.  22  (ehern.  Y)  S.  667,  uberschrieben : Montags  darnach  (sc.  cir- 
cutncisionisj. 

Hat  der  cantzier  cbm  Bertolt  von  Altoanahofpn  von  m.  g.  b.  wogen  cloidung  zugesagt  auf  in  und  sein 
knecht;  doch  soll  solch  cloidung  den»  knechten  der  für  ist,  an  irem  solt  abgehen  (halb-  des  Dr.  Watt 
S.  361,  Jan.  5 [Mitwoch]). 

Desgleichen  ist  den  pfleger  zu  Insterburg  geschrieben  worden,  das  er  den  trommenslager, 
so  er  bei  ime  hat,  aufs  erst  er  kan,  gen  Kunigspnrg  schicke,  qmb  mit  her  Bertolden  von  Altmans- 
ihofen  gen  Leyfifland  zu  zihen  etc. 


£19.  UM.  an  den  OM. : übersendet  einen  Brief  und  bittet  um  Rückäusserung  wegen  der  zugesagten 

Kriegshilfe.  [1502]  Jan.  5. 

Aus  StaatsA.  tu  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehern.  Y)  8.  668,  überschrieben : Am  abendt  epiphanie  ist 
geschrieben  dem  obirstem  gebiettiger  in  Leiffl&ndt.  Am  Rande:  Ser&t  in  Leiflandtt. 

Uns  ist  ytzundt  in  dato  dies  brieffs  von  unsern  geschigten,  die  wir  zu  k.  wird  zu  Polan 
abgefertigt  haben,  beigelegten  brive  zugescliigkt,  den  wir  euch  angesichts  nicht  haben  wollen 
verhalten.  Uns  ist  auch  auf  unser  schreiben  nechst  getan1,  derhalb  die  wir  euch  kurtzlich  zu  hilf 
scbiken  wollen,  bisher  kein  antwurt  zugekommen.  Das  wir  euch  alles  im  besten  nicht  haben 
wollen  vorhalden,  gütlich  begerende,  ir  wollet  uns  aufs  eylendste,  wie  es  euch  allenthalb  zustehet, 
2Uschreiben.  Dan  wir  solichs  sonderlich  zu  wissen  vorlangen  haben.  Datum  ut  supra. 

Auch  ein  geissell  doneben  geschrieben  worden. 


£20.  HM.  an  den  Komtur  zu  Memel:  die  Beförderung  von  200  Knechten  unter  dem  Hauskomtur 
zu  Balga  und  ihres  Geräts  auf  Schlitten  bis  Grobin  betreffend.  [1502]  Jan.  6. 

Aus  StaatsA.  tu  Königsberg,  Registr.  «.  22  (ehern.  Y)  S.  658,  i Iberschrieben:  Am  tag  epiphanie. 

Eadem  die  ist  geschrieben  dem  compthur  zur  Memmell. 

Unsern  gruus  zuvor.  Wirdiger  lieber  andechtiger.  Wir  sein  willens,  auch  unsern  lieben 
andechtigen  ehrn  Bertoldt  von  Altmanshofen,  hauscompthur  zur  Balge,  kurtzlich  mit  zweihundert 
knechten  gen  Leiflandt  zu  fertigen,  der  ungeverlich  über  14  tag  noch  datum8  dies  brieffs  bei 
auch  zur  Memmell  mit  denselben  knechten  sein  wirt.  Ist  derhalb  unser  beger,  ir  wollet  mitler 
zeit  funff  slietten  mit  pferden  bestellen,  die  ir  geredt  furbasz  bis  gen  Grobbin  furen,  damit  sie 
de  statlicher  gefordert  werden.  Kumbt  uns  von  euch  zn  besonderm  wollgevallen. 

Zedula.  Es  wirdt  euch  auch  gedachter  ehr  Bertoldt  von  Altmanshofen  zuvor  eigentlich  den 
tag  zuschreiben,  auf  welchen  er  zu  euch  kommen  will  etc. 


a)  danach  ge/ fr. : I IC 

')  n.  208.  *)  Jan.  20. 
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221.  Aufzeichnung  des  prenss.  Kanzlers  Paul  Watt,  namentlich  von  Gerüchten  über  Vorgänge  in 
Livland.  fZinten,  1502 J Jan.  9. 

K aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Ratbuch  des  Dr.  Watt  (n.  23)  S.  333,  überschrieben : Sun  tags  noch  epiphanie. 

Sein  etlich  credentz  auf  ehm  Micheln  von  Swaben,  compthur  zur  Memel,  und  ehrn  Hansen  ron  Hawbitz, 
spietler  zu  Königsberg,  lautendt,  in  Loiflandt  geschrieben  worden,  wie  solchs  mein  h.  cantzier  weis,  mit 
seinen  baszbrieff  (Registr.  n.  22  8.  660,  iwi  Jan.  9). 

Eadem  hat  der  spitler  von  Kunsberg  m.  g.  h.  einbracht,  wie  die  anwalden  des  hanptmans 
von  Samaiten  erstlich  die  credentz  nicht  hoben  wollen  aufbrechen.  Aber  nochdem  er  sein  gewerb 
nicht  thun  wolt,  e dan  diselb  geoffendt  wer,  haben  sie  dieselb  aufgethan,  und  von  der  belegung 
des  Strands  nicht  wissen  wollen.  Entlieh  gesagt,  das  sie  die  gewerb  aufs  eilendest  dem  hauptinan 
zuschiken  wollen,  und  dem  cumpthnr  von  der  Mummel  ungeverlich  innerhalb  6 tagen  die  antwort 
zuschiken.  Item  hat  er  einbracht  ausz  befelh  des  cumpthnr  von  der  Mummel,  wie  im  durch 
kaufleut  die  aus  Eifland  zihen  furkum,  das  der  ertzbischove  der*  mit  dem  h.  meister  in  Beusen 
gezogen  ist,  etlich  Reusen  bei  100  erschlagen  und  den  rehten  häufen  auf  den  hern  meister  und 
sein  here  getriben  an  ein  bruck  die  leichtlich  wer  abzuwerfenb,  und  sie  daselbst  wol  zu  schlagen 
weren  gewest.  Hab  sie  der  meister  willig  über  zihen  lasen  und  von  im  kumen.  Derhalb  in  der 
ertzbischove  angeredt,  wo  er  nicht  anders  het  wollen  handeln,  wer  besser  gewest,  das  er  daheim 
bliben  wer.  Auch  weren  sie  für  ein  schlosz  kumen,  da  der  bischove  sein  kuntschaft  gehabt,  das 
es  nicht  bemandt  wer  und  dasselb  wolt  sturmen.  Het  der  meister  auch  nicht  gewolt  und  auf  den 
widerzug  wollen  sparen.  Mitler  zeit  haben  die  feind  das  schlosz,  wie  der  bischove  zuvor  gesagt, 
bemandt.  Derhalb  der  bischov  den  hern  meister  aber  in  obbestimpter  mas  angeredet  hab.  Item 
dasz  die  schlosz  imc  Eiflandt  gantz  kein  vorradt  haben,  und  so  die  Reusen  14  tag  vor  Marienburg 
gelegen  wern,  het  mansz  profant  halb  auf  musen  geben.  Eis  ghe  auch  ein  grosz  geschrei  über 
die  heim,  das  sie  so  merglich  stewer  eingenommen  haben  und  kein  soldner  zaln,  auch  bei  200 
oderd  300  zum  konig  von  Denmarck  haben  zihen  lasen,  die  dem  meister  gesagt  haben:  er  solt 
über  sew,  nicht  über  leut  raten.  Und  legen  die  soldner  in  die  stet,  und  das  sie  die  stete  ver- 
solden  musen;  so  sei  der  stet  meinung,  so  sie  diselbten  versolden  sollen,  so  wollen  sie  auch,  das 
die  soldner  inen  und  nicht  dem  meister  gehorsam  sein.  Und  sei  zu  befurhten,  das  etlich  stete 
umbfallen  mohten.  Auch  sei  ein  besorg,  das  die  herrn  zu  ofen  wasser  sich  mit  iren  schetzen 
und  aufgehabner  Steuer  ausz  dem  land  machen  werden.  Und  wer  des  cumpthurn  gutduncken, 
das  m.  g.  h.  ein  botschaft  dahin  verordnet.  — Darauf  hat  m.  g.  h.  den  cumpthnr  von  der  Mummel 
und  spitler  von  Kunsberg  gen  Eifland  zum  meister  und  andern  verordent“,  alle  ding  zu  erkunden 
und  die  instruction  gestalt  auf  gelegenheit  der  hendel,  wie  sie  diselbten  befinden  werden,  das  sie 
noch  irem  besten  verstentnisz  handeln  sollen,  und  etlich  bedencken  mitgegeben,  ut  in  registro  botschaft. 


222.  Anordnungen  des  HM.  in  Bezug  auf  die  für  Livland  bestimmten  geworbenen  Knechte.  [1502] 
Jan.  11  (12,  13,  15  u.  16). 

Aus  StaatsA.  zu  Königsberg , Registr.  n,  22  (ehern.  Y)  8.  662,  überschrieben:  Dinstag  (n.  1,  ber.) 

Mitwochen  nach  trium  regum. 

a)  d«  K.  b)  danach  ftstrick.  : gewest  IC  c ) ric  K.  d)  ode  K. 

•)  Isborsk,  vgl.  ITosn.  eoßp.  pjreeK.  jusmon.  4 (1.  Pskoto.  Chr.)  8.  273  Kol.  I ; Archiv  8 8. 146  und  233.  *)  vgl  n.  223. 
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1.  Dem  hauscompthur  zu  Königsberg.  Zedula.  Wie  sich  Sparwein  besorge,  das  pferdt, 
so  ime  bie  getan  sei,  nicht  woll  in  Leiflandt  reiten  mag;  so  ir  dan  gebrechen  daran  sehet,  und 
ein  anders  bekomen  mugt,  ist  uns  nit  entgegen,  das  ir  ime  dasselbig  tut. 

2.  Ist  geschrieben  dem  hauscompthur  zw  Königsberg.  Wir  haben  ewer  und  des  haus- 
compthurs  zur  Balge  ehrn  Bertolds  von  Altmanshofen  schreiben  die  krigsknecht  belangende  ver- 
standen, also  das  sie  woll  der  meynung  weren  ein  wochen  ader  drei  zu  vorziehen,  und  das  ewer 
gutbedungken  were,  wie  ir  uns  anzeigt,  das  man  sie  teilen  wolt  auf  die  sloss.  Haben  wir  bodacht 
besser  zu  sein,  das  ir  bede  mit  inen  handeln  und  versuchen  wollet,  ob  sie  gelt  dofur  nemen  wollen, 
ongeverlich  die  wochen  halben  soldt  oder  ein  halb  marg  ader  sunst  auff  nechst,  wie  ir  dan  mit 
ine  am  besten  zu  handeln  wist  handelt,  dan  uns  angesehen  allerlei  gefarlikeit,  so  daraus 
erwachssen  mochten,  fast  füglich  ist,  sie  auf  die  sloss  zu  legen.  Weiter  wist  ir  euch  hirinn 
woll  zu  halten.  Geben  ut  supra. 

3.  Mer  hat  Michel  von  Konigsegk  dem  groszcompthur  geschrieben,  wie  im  sein  knecht 
kräng  worden  sei,  und  Michel  trommetter  woll  willens  were,  so  wir  im  erlauben  wollen,  gern 
mit  ime  in  Leiflandt  zu  ziehen;  mugen  wir  leiden  und  auf  diesmaell  erlauben-  Solichs  mugt  ir 
gedachten  von  Konigsegk  auch  berichten.  Datum  ut  supra. 

4.  (Ratbuch  des  Dr.  Watt  S.  359,  iiberschr. : Donerstag  octava  epiphanie  [Jan.  13J).  Hat 
m.  g.  h.  er  Altmanshofer  lasen  befellen,  das  er  mit  den  knechten  handel  uf  7*  mrg.,  ut  in  registro 
literarum*. 

5.  (Ebda.  S.  359,  iiberschr.:  Sunabenth).  Hat  m.  g.  h.  ehrn  Schencken  erlaubt  mit  in 
Eiflandt  zu  zihen  und  ehrn  Altmanshofer  derhalb  befolhen,  das  er  in  halt  wie  ander  hem 
des  ordens8. 

223.  HM.  an  die  nach  Livland  Abgeordneten,  den  Komtur  zu  Memel  und  den  Spittler  zu  Königs- 
berg: tveist  sie  an,  zu  erkunden,  zu  welchem  Termin  der  OM.  der  in  TVeussen  angeworbenen 

Knechte  bedarf,  und  wie  lange  er  sie  bei  sich  zu  behalten  gedenke.  [1502]  Jan.  17. 

K ans  SfaatoJ.  tw  Königsberg,  Begistr.  ».  22  (ehern.  Y)  S.  664,  überschrieben:  Montags  darnach  [nach 


Mer  ist  geschriben  worden  dem  compthor  zur  Memel  und  dem  spitaler  zu  Kunigspurg  in 
Leyffland  die  meynung  wie  hernach  volgt: 

Unsem  gruus  zuvor.  Wirdiger  und  erbar,  lieben  andechtigen.  Uns  hat  der  erwirdig  unser 
oberster  gebiettiger  in  Leiflandt  kurtzlich  ein  Schrift8  uberschigkt,  wie  ir  aus  angefogter  copey 
zu  vomemen  habt.  Daraus  wir  vermerken,  das  sich  der  zug  so  er  in  Reusen  furgenommen,  vor- 
ziehen will  und  er  nachmals  biett,  das  wir  ime  zu  seiner  zeit  hulflichen  erscheinen  wollen.  Die. 
weil  wir  aber  nicht  wissen,  wie  lang  sich  solichs  vorziehen  oder  auf  was  zeit  er  unser  hilf 


octava  trium  regum). 


Ebd.,  Halb,  des  Er.  Watt  8.  369.  Sonabenth  /Jan.  16],  Gadem  ist  ein  schrift  vom  meister  ans 
Eiflandt  kommen  * , 'welch  m.  g.  h.  den  cumpthur  von  der  Hammel  and  spitler  zugeschickt,  und  inen  dabe 
geschrieben,  ut  in  registro  literarum. 


*.)/tkä  K. 

*)  Begistr.  ».  22  neue  Pag.  8.  16. 
(neue  Pag.  17)  ist  vom  Sonntag  (Jan.  16). 
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bedürfen  wirf,  und  die  knecht  mit  beschwernis  und  merglicher  darlegung,  wir  ir  wist,  bei  uns 
erhalten,  ist  unser  beger,  das  ir  solich  zeit  auf  wellicb  er  vormein  unser  hulf  notdürftig  zu  sein, 
eigentlich  erkunden  wollet,  und  uns  ufs  eilendts  zuschreiben,  damit  wir  uns  darnach  richten  und 
unnutzer  darlegung,  so  uns  auf  die  knecbt  gehet,  entladen  mugen  werden.  Wue  irs  auch  faglich 
tun  mocbt,  söhen  wir  für  gut  an,  das  ir  auch  erlernet,  wie  lang  er  diejenigen,  so  wir  im  schigkeu 
wurden,  bei  itne  zu  enthalden  und  zu  gebrauchen  gedocht,  und  ob  er  in  notdurft  an  essen  und 
tringken  geben  wolt,  auch  was  er  den  knechten  so  er  aufnymbt  zu  solde  pflegt  zu  geben,  damit 
wir  uns  in  aufnemhung  derselbten  beid  an  anzall  und  Versprechung  des  solts  de  statlicher  dornach 
zu  richten  haben. 

Wollet  hirin  und  was  ir  allenthalb  für  guth  ansehet,  kein  fleis  sparen  und  uns  alle  gelegenheit 
ufs  eylendsl  zuschreiben,  dan  wir  die  knecht,  bis  uf  ewer  schreiben,  enthalden  wollen,  wiewoll 
wir  inen  iren  solt  für  und  für  geben  müssen. 


224.  Aus  den  Aufzeichnungen  des  preuss.  Kanzlers  Paul  Watt.  [1502]  Jan.  16,  17  u.  18. 

K aus  Staats A.  zu  Königsberg,  Ratbuch  de*  Dr.  Watt  (n.  23)  8.  360  f. 

1.  (Suntag  Marcelli).  Eadem  ist  m.  g.  h.  schrift  kommen  vom  konig  von  Denmarck,  darin 
er  m.  g.  h.  bit  umb  300  knecht  wider  ehr  8ten  Stawer1. 

2.  (Montag  Anthonii).  Hat  m.  g.  h.  doctor  Watt  gen  Kunsberg  geschickt,  den  Walhen 
dasz  ablaszgelt  volgen  zu  lassen  und  dem  biscbove  vom*  Samland  die  Zeitung  von  Eifland  und 
Denmark  zu  erofnen. 

3.  (Dinstag  Prisce).  Eadem  hat  doctor  Watt  ern  Altmanshofer  gesagt,  wie  vielleicht  der 
zug  in  Eitlandt  nicht  für  sich  ghe,  darumb  soll  er  nicht  mer  knecht  aufnhemen  und  die  er  aufge- 
nomen  hat,  auf  halben  solt  erhalten,  bis  auf  ferner  befelh. 


225.  Aufzeichnung  über  dm  Bericht  der  aus  Polen  zurilckgekehrtm  preussischm  Gesandtschaft. 

[1502]  Jan.  22. 

Aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Ratbuch  dt*  Dr.  Watt  (n.  23)  8.  362,  übertchrieben:  Snnabente 
[nach  Fabiani  et  Sebaatiani]. 

Ebda.  S.  362.  Freitag  [Jan.  21].  Sein  der  her  cumpthur  Ton  Ragnit  nnd  doctor  Werter  wider  Tom 
konig  von  Polan  kummen. 

Haben  doctor  Werter  und  cumpthur  relation  gethan.  das  in  auf  ir  anbringen  vom  konig  za 
antwort  worden  sei,  wo  m.  g.  h.  dasjenig  thn,  das  sein  g.  schuldig  sei,  so  sol  niemandt  s.  g. 
mit  kon.  w.  verniegen  mugen.  Der  Cardinal  hab  auch  ser  geraten,  das  m.  g.  h.  die  pflicht  thun 
woll,  nnd  er  wol  aufroercken  haben,  wan  der  handel  angefangen  sold  werden,  das  m.  g.  h. 
zeitlich  zu  wissen  werd. 

a)  tu  K. 

»)  «.  194,  vgl.  231. 
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226.  HM.  an  den  Vogt  eu  Holland:  weist  ihn  an,  die  Brüder  D.  0.,  die  nach  Livland  zu  ziehen 
gedenken,  anzuhalten,  sich  ihrer  gewöhnlichen  Ordenstracht  und  nicht  auffallender  Kleidung  zu 
bedienen.  [1602]  Jan.  23. 

K au*  StaaUA.  zu  Königtberg,  Regia tr.  ».  22  (ehern.  Y)  8.  668,  übertchrieben : Uf  eontag  nach  VincentL 
/ Vogt  zu]  Hollands 

Ebd.,  Ratb.  de*  Dr.  Watt  8.  362  Sunabenta  [Jan.  22].  Eadem  hat  s.  g.  befolhen  *u  schreiben  gen 
Hallandt*  und  anderswo,  das  die  herrn,  so  in  Eifland  zihon  wollen,  nicht  in  geteilten  noch  ungewonllchen 
. cleidern  ghen  sollen. 

Euch  ist  wissen,  das  wir  unsrem  lieben  andächtigen  ehrn  N.  Dobenegker  und  andern  zuge- 
lassen haben,  wo  es  die  notdurft  erforder,  dem  wirdigen  unserm  obersten  gebietiger  zu  Leyffland 
zuzuziehen.  Befinden  wir,  das  etlich  dardurch  leichtfertigkait  furnemen.  Des  wir  uns  nit  ver- 
sehen hetten.  Bogern  derhalben  an  euch  ernstlich,  ir  wullet  gemelten  ehrn  Dobenegker,  wie  wir 
mit  andern  auch  verschafft  haben,  bei  euch  in  massen  wie  wir  mit  euch  verordent  haben,  in“ 
unser  ordens  gewondliche  cleydung  gebrauchen  und  bisz  auf  unser  weittern  bevelhe  enthalten. 
Daran  geschieht  unser  ernstliche  meynung.  Datum  ut  supra. 


227.  Reval  an  Lübeck:  bitten  um  Entscheidung  eines  von  ihnen  gefällten  Urteils,  das  gescholten 
worden  ist.  Der  Kaufgesdle  Joachim  Schomaker  hat  die  bei  ihnen  residierenden  Frachtherren 
der  Nowgorodfarer  belangt,  weil  der  Schiffer  des  im  vorigen  Herbste  in  den  finnischen  Schären 
auf  den  Grund  gefahrenen  Holks  zur  Flottmachung  des  Fahrzeugs  auch  das  dem  Schomaker 
gehörige,  verfrachtede  Silber  angetastet  habe.  1502  Jan.  24. 

R aus  Stadt A.  zu  Reval,  Konzeptbuch  (A  a 10)  fol.  251  n.  645,  Uberschrieben : Couaulatui  LubicensL  In  causa 
Joachim»  Schomaker. 

Post  salutationem.  Ersamen  etc.  Voghen  j.  e.  fruntlick  weten,  dat  vor  unszen  Sitten  de  stol 
des  rades  ersehenen  syn  de  bescheiden  Joachim b Schomaker,  copgeselle  van  der  Dutzschen  hansze, 
ancleger,  an  de  eyne,  und  de  vorwysenc  manne  Hermen  Hagen,  Heysze  Pattyner,  Bernd  t ßunghe 
und  Hinrick  Wynekens,  frachtheren  van  wegen  des  gemenen  copmans  der  Nougarderer  varer  mit 
uns  tor  stede  residerende,  darto  gedeputert,  vulmechtich  van  wegen  und  yn  namen  des  gemenen 
copmans  und  sunderlinges  de  gudere  gehat  hebben  upper  schipper  Hans  van  Eken  schepe  ame 
vorgangenen  harveste  in  den  Vinschen  scheren  an  grünt  gesegelt,  an  de  anderen  syden.  Dar 
denne  de  obgen.  Clawesd  Schomaker  clages  wi9ze  vortellede,  wo  dosulves  alsze  schepper  Hans 
van  Eken  den  holck  an  grünt  gesegelt  hadde,  hedde  he  etlick  sulver  em  unde  synen  frunden  to- 
kamende  in  bevel  gehat,  dat  welke  desulve  schepper  angetastet  und  to  des  gemenen  copmans 
besten,  orbar  und  profite  to  gelde  geraaket  hebbe,  umme  schip  und  gud  mede  to  bergende,  alsze 
dat  de  schipper  dar  jegenwordich  synde  ok  tostunt  seggende,  wenner  he  sodane  sulver  nicht  gehad 
hedde,  schip  und  gud  nicht  mochte  geborgen  hebben.  Vorment  sick  hirinne  de  ergen.  Joachim1* 
Schomaker,  nademe  syn  sulver  eyn  anfangk  und  orsprunck  geweszeu,  dat  schip  und  gud  erstmals 
van  der®  grundt  gebracht  und  geborghen  sii,  dat  sodan  syne  sulver  van  der  unkost  up  schip  und 
gud  gestalt  sal  syn  und  unbesweret  syn  unde  de  copman  sal  eme  nene  unkost  an  betalinghe  des 

a)  sic  K b)  Karrif.  aus : Qawea  J?.  c)  sic  R.  d)  dis  Korrektur  in  Joachim  unterlassen  R. 
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sulvers  körten,  so  se  vormenen  etc.,  bisunder  ane  alle  besweringhe  sodan  sulver  gelden  und  betalen. 
Hirup  de  gedachten  frachtheren  geantwordet  hebben,  dat  syn  sulver  nicht  allenen  eyn  orsprunck 
und  begyn  sii  geweszen,  schip  und  gudt  to  bergende,  bisunder  de  schepper  ock  angetastet  bebbe 
to  sodaner  beboff  ander  copmans  guder,  alsze  namlicken  laken  und  herinck  de  de  unkost  dragen 
xnoten,  dar  he  schep  und  gudt  mede  geborgen  hebbe.  Yorhapen  sick  derbalven,  syn  sulver  ok 
doen  mot,  und  mogent  em  körten  yn  betalinghe,  sodan  twist  an  beiden  parten  to  erkentnissze 
des  rechten  stellende.  Hirup  wii  na  ripem  rade  unde  besprake  vor  recht  affgespraken  hebben, 
in  mathen  nabeschreven : Nademe  de  Schipper  nicht  allene  dat  sulver,  biszunder  ok  andere 
copmans  gudere,  umme  schip  und  gud  mede  to  bergende,  angetastet  hebbe,  so  mot  dat  sulver, 
gelick  ander  gudt,  de  unkost  helpen  dragen  und  de  frachtheren  sollen  Joachim  betalinge  doen  na 
antale  vamme  sulver  u.  s.  w.  Datum  anno  500  twe  ame  mandage  vor  conversionis  Pauli. 


228.  Landtag  tu  Wolmar.  1502  Jan.  25  (up  den  dach  Pauli)  bis  Jan.  31l *. 

StadtA.  ru  Reval,  Rezess  (nd.)  tn  gleichzeitiger  Abschrift  von  der  Hand  des  Big.  Stadtsehreiber*  Joh. 
Prange.  Uitget.  von  0.  Stavenhagen. 


229.  Antwort  im  Namen  des  OM.  auf  das  Gewerbe  der  Abgesandten  des  HM.,  / des  Komturs  tu  Memel 

und  des  Spittlers  tu  Königsberg/.  Wolmar,  [1502  Febr.  1/ 

K aus  Staats A.  ru  Königsberg,  OrdensbriefA.,  XVI  (L.  8.)  36,  Reinschrift,  Pap.,  überschrieben : Antwurt 
des  hoichwirdigen  hem  homeisters  etc.  Duitschee  ordens  geschickten  ytzo  to  Wolmer  up  eir  anbringen  und 
werve  gegevon  als  hio  nafolgt. 

Qedr. : aus  der  moskauer  Kopie  von  K ßuppl.  ad  hist.  Russ.  mon.  n.  131. 

Verz.:  nach  der  livländ.  Kop.  von  K Index  n.  2465.  Napiersky,  Russ.-livl.  Urkk.  n.  288.  — Die 
Datierung  ergicbt  sich  aus  n.  230. 

Anfenglicli  siner  f.  g.  gutwilligen  gehorsam  mit  temlicker  erbedung  to  seggen. 

Darnegst,  so  sine  f.  g.  na  schrifften  und  wederschrifften  hulpe  und  troists  halven  ylend 
antwurt  begert  hevet,  off  de  h.  her  meister  to  Lifflande  densulven  sine  f.  g.  schicken  wurde,  kost 
und  voder  besorgen  wolde*  des  sine  f.  g.  bith  noch  sunder  antwurt  gebleven  und  deshalven 
unbewust  si  off  sick  de  dinge  verändert  hebben,  ader  men  sodaner  hulpe  nicht  bedorve  eder 
begere  etc. 

Antwurt  hirup:  Nademe  de  h.  here  meister  to  Lifflande  up  conversionis  Pauli*  alle  parthe 
der  lande  to  enen  gemeynen  bespreke  alhie  to  Wolmer  verscreven  hadde,  und  sick  darup  mit 
siner  g.  ersaroen  medegebedigern  und  andern  besprecken  moiste,  so  ene  de  boerde  der  holdinge 
und  bekostinge  mede  to  dragen  körnen  will,  der  meininge  alsdan  siner  f.  g.  darup  und  wes  sfis 
wyder  vurtonemen  betrachtet  und  geslotten  wurde,  egentlicke  nnd  richtige  antwurt  to  verwittigen, 
hevet  sick  sollicks  der  ytzt  vertaten  orsaken  in  maten  vurscreven  vertogen. 

Ock  so  de  h.  here  meister  to  Lifflande  na  uitforinge  siner  g.  schrifften  in  gantzer  vursate 
und  mening  gewesen  is  mit  hulpe  der  Littauwer  umbtrent  Anthonii4  negstverschennen  mit  gantzer 
macht  eyne  reise  in  Rusland  to  doinde  und  darumb  den  irluchtigsten  hern  ko.  to  Polen  etc. 

l)  Die  Baisse ndeboten  von  Riga  und  Reval  haben  noch  Febr.  1 eine  Zusammenkunft,  die  von  Dorpat  xcaren 

überhaupt  nicht  erschienen.  *)  vgl.  n.  208,  223.  *)  Jan.  25.  «)  Jan.  17. 


Digitized  by  Google 


1602  Febr.  1. 


157 

beschicket,  aver  bith  herto  noch  gein  antwurt  gekregen  hevet,  dardorch  sodane  vnrgenomen  reise 
verbleven  is,  nnd  nicht  hefft  wetten  mögen,  war  men  sick  to  säten  und  richten  mochte,  als  men 
des  deglicks  vermodende  was,  darup  einer  f.  g.  allenthalven  van  scbickunge  der  hnlpe  vorder 
richtig  bescheit  to  schreven,  hevet  sick  daruith  sodanen  vurgerorden  vortogering  der  antwnrt 
georsaket  und  begeven. 

Und  ist  deme  allet  na  siner  g.  demodige  und  gehorsame  bede,  sine  f.  g.  sollichs  wu  vor- 
gemelt  mit  den  besten  na  gewanten  saken  gnedichlicken  betrachten  und  in  geiner  ander  meninge 
ader  unguit  upnemen  und  verstain  wille,  als  sine  g.  sich  uith  guder  toversicht  to  siner  f.  g. 
gentzlicken  verhopet,  in  aller  gehorsamheit  guitwillich  to  beschulden. 

Wyder  so  sine  f.  g.  dann  alreide  sommige  knechte  siner  gn.  to  hulpe  to  schicken  upgenomen 
und  mit  unkost  holden1,  oick  umb  mer  knechte  bestalt  hebben  snlle  etc. 

Hirup  dancket  sine  g.  sambt  yren  medegebedigern  siner  f.  g.  sollichs  angewanten  vlites  und 
guden  willens  to  irer  und  dusser  lande  entsettinge  in  aller  demodiger  gehorsamheit  gantz  hoichlick 
unde  willen  derglicken  altiit  ungespartes  vlytes  so  dat  de  noit  eischet  in  gehorsame  und  tosambt 
der  plicht  guitwillich  gesport  werden.  Aver  sine  g.  hebn  nicht  gewetten,  dat  sine  f.  g.  als 
ytzgemelt  alreide  so  frombde  knechte  upgenommen  und  up  unkost  geholden  hevet. 

Und  als  sine  g.  ytzuntz  beslotten  hevet,  so  men  van  hulpe  der  Lettauwer  noch  nicht  ver- 
neinet, gelickewoll  mit  dem  ersten  in  dusser  anstanden  vasten  mit  Eistlande,  Darpte  nnd  Oesel 
de  Narve  und  Niesloth  to  entsetten  und  na  noittrofft  to  bestellen,  und  so  vort  in  Ruslande  to 
slande  und  wrake,  schaden  und  verhalinge  to  donde;  derglicken  mit  Letlande  und  stiffte  van  Riga 
bi  Rossiten  intoslande  und  sommige  slotte,  daruith  dusse  lande  lange  tiit  her  merclich  beschä- 
digt wurden  sin,  ummetowerpen  und  vorder  allet  schaden  to  doinde,  sovele  de  Almechtige  ver- 
hengen  und  ummer  moglick  sin  will,  so  vere  men  infallender  gebrecke  darane  nicht  verhindert  werde*. 

Wan  men  dan  sodane  siner  f.  g.  upgenomen  knechte  vurscreven  to  sollicher  reisen  nicht 
ankrigen  noch  oick  darna  tusschen  dyt  unde  Johannis  to  mitsommer2  vor  vullem  grase  gebruken 
kan,  is  siner  gnaden  demodige  bede,  sine  f.  g.  desulven  knechte  oick  to  der  vurbestemden  tiit 
mit  dem  beste»  so  gevoiglickst  mach  anholden  und  mit  wyder  upneming  der  knecht  dan  alles 
tegen  Johannis  bemeistenb  wille,  sali  siner  f.  g.  in  midien  tiden  wo  sick  de  saken  begeven  und 
vnrgenomen  werden,  to  guder  tiit  mit  aller  umbstendicheit  woll  verwitlicht  werden. 

Und  was  sine  f.  g.  sollicher  unkost  alreide  schaden  gehat  hevet,  und  noch  krigen  wirdet, 
is  siner  gnaden  gantz  leit,  und  hedde  gemeint  na  vermeldunge  siner  gnaden  lesten  schriffte*,  dat 
de  Russeü  weder  uith  dussen  landen  geslagen  wem,  mit  sodaner  upneminge  vromdes  volcks  ver- 
harret solde  hebben,  bit  sine  gnade  na  gestalten  saken  vorder  darumb  geschreven  hedde,  umb 
sodane  unkost  vermidet  were  wurden. 

So  sine  f.  g.  begerick  is  to  wetten,  off  de  h.  her  meister  to  Lifflande  siner  f.  g.  geschickten 
mit  noittrofftiger  kost  und  voeder  versorgen  wille. 

Als  dan  na  gelegenheit  dusser  lande  nicht  woill  moglick  is,  sodanen  hupen  sine  f.  g.  schicken 
wirdet,  bi  einander  to  bliven  und  to  spisen.  derglicken  in  viande  lande  to  erer  noittrofft  nafoir 
to  hebben,  und  darumb  bi  sine  g.  und  ire  medgebedigere  verschickt  und  geholden  werden  moiten : 

ft)  werden,  dock  Ut  dat  Sckiust-n  durcKttricktn  K.  b)  sie  K. 

»)  vgl.  n.  21?  ff.  *)  Juni  24.  *)  ».  213. 
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sali  men  desulven  mit  noittrofftiger  kost  nnd  foderinge  irer  perde  holden,  gelick  andern  hem» 
gudemanne  und  knechte  ein  juwelick  na  siner  acht  bi  sinen  gn.  and  iren  medegebedigern 
geholden  werden. 

Und  als  men  int  velt  tsamen  komen  wirdet  in  viande  landt  to  slande,  gelevet  ene  dan  sick 
bi  einander  to  werpen,  dat  eine  gestalt  heb  und  nutte  erkant  wirdet,  sal  men  mit  enen  mit  güt- 
licher unthrichtung  woll  overeinkomen. 

Und  so  sine  f.  g.  begerig  is  to  wetten,  wat  de  hoichw.  her  meister  to  Liffland  siner  gn. 
knechten  hir  im  lande  jerlicks  geve,  dat  sine  f.  g.  sick  derglicken  mit  den  eren  oick  verwette 
und  nicht  myn  ader  mer  geve,  nmb  twidracht  daruith  entspreten  mochte  tusschen  den  knechten 
to  vermiden : so  is  dussen  knechten  alreide  hir  ym  lande  sin,  so  se  up  des  hoichw.  h.  meistere  to 
Lifflande  koste  van  Lübeck  over  alhir  in  landt  quemen,  to  erer  rustinge  wat  se  darup  buiten  landes 
nicht  entfangen  hedden,  ideren  dre  gnlden  in  de  haut,  darto  glyck  ander  unszer  dener  jarlicks 
noittrofft,  belopet  sick  4 gülden,  und  als  dat  jar  umme  is  no*  2 gülden,  belopet  sick  tsamen 
9 gnlden.  Hir  enboven  en  iderem  noch  gegeven  eynen  langen  grauwen  winterrock,  1 par  hoszen 
nnd  1 wambois,  des  hefft  ein  ider  ein  jar  densts  togesacht. 

ln  Sonderheit,  als  de  hoichw.  her  meister  to  Liffland  van  deme  allerhillichsten  vader  dem 
paweste  to  Rome  troistelicke  toversicht  und  breve  apostolicum  up  ene  cruciaten  to  dusser  gemeinen 
lande  besten  erlangt  hevet  und  de  to  expedieren  bithher  versuraet  wurden,  is  sine  gn.  in  mey- 
ninge  mit  deme  ersten  up  na  Rome  to  schicken,  sodane  cruciaten  vort  expediren  to  laten,  welke 
boden  sine  f.  g.  in  erem  uitbreisen  sineb  f.b  g.b  ansprecken  und  daraflf  vorder  muntlicke  under- 
richtung  doin  sullen  und  darynne  siner  f.  g.  vurderliche  schrillte,  als  sine  gn.  der  dan  begern 
wirdet,  medetonemen. 

Item  sunderliche  tidunge  nith  Lettauwen  kan  men  siner  f.  g.  noch  tor  tiit  nicht  verwittigen, 
ehe  de  botsckop  van  ko.  w.  to  Polen  wederumb  komen  si,  alsdan  sin  inbrengen  siner  f.  g.  unver- 
wylt  entkunden  werden  sali. 


230.  [ Des  Komturs  zu  Memel  und  des  Spittlers  zu  Königsberg,  Abgesandten  nach  Livland,  Bericht 

an  den  HM],  Wenden,  / 1502  Febr.  1] 

K Staat» A.  zu  Königsberg.  Heinschrift,  Pap.,  ehemals  Registrand  V,  1894  nicht  ru  finden,  gedr.  nach  der 
livländ.  Abschrift  (L).  . 

Vert.:  nach  der  livländ.  Abschrift  von  K Index  n.  2467. 

Als  wir  ken  Rige  sein  komen  am  suntage  conversionis  sancti  Pauli1,  ist  uns  vormeldett' 
ins  irste  wie  die  Rewssen  6 wochin  im  lande  gelegin  hattin*,  on  das  die  gebittiger  gehorszam 
hettin  gehalden  und  uffs  hern  meisters  schreibin  komen  weren. 

Czum  andern  mole  wie  der  Renssin  nicht  meer  ungeverlich  wenn  9000  gewest  were,  davon 
600  gerest,  gkerett  und  gebrandt  hettin,  das  ander  heer  gewest,  und  sie  tzwier  in  henden  gehabtt 
und  nicht  wellen  angreiffin.  Wie  der  meister  sein  hendel  und  anschlege  hatte  beschlossen,  wolden 
es  die  gebittiger  allis  anders  machen  nnd  sich  nicht  schloenn;  wenne  sich  der  meister  wolde 
schloenn,  so  wolde  der  lantmarschalck,  der  allewege  das  vortreflm  sol  habin,  nichtt  etc.  Domitte 

a)  ric  K.  b)  unnütz  vaitcUrkoU  K. 

»)  Jan.  23.  *)  Vgl.  n.  195. 
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sie  allewege  von  in  quomen  ungeschlagen.  Och  des  schlösse»  baibin,  sie  gewunnin  habin,  uff 
welchem  vil  guttir  gewest  ist,  auch  wegkeilettin  und  nicht  genomen  gehatt,  habin  die  knechte 
verloren,  mutwillens  vorwarlest  sein  worden  und  wol  nff  ein  schlosz  weren  komen,  man  hott  ir 
nicht  wellen  einlossenn,  und  darnocb  alle  sein  erschlagenn.  Und  sie  mit  guttem  willen  habin 
lossen  wegcziben  und  inne  so  gram  gewest,  sie  nicht  habin  mögen  sehen.  Do  sie  wieder  zuhawsz 
komen  sein,  hott  dy  hant  Gottes  den  lantmarschalck  und  den  komptur  von  Goldingin  beide  geruret 
und  todgeschlagin,  were  besser  von  den  Rewssin  gestorben. 

Auch  ist  deme  also,  das  der  bischoff  von  Eige  und  die  knechte  habin  zugrett  und  noch  widder- 
willen  zu  besorgin,  so  e.  f.  g.  und  die  hern  von  Prewssin  in  den  sachin  nicht  werdin  helffin 
rotten.  Wenne  der  ertzbischoff  solde  von  rechtens  wegin  das  hoppt  in  Eifflandt  sein,  sonder  von 
guttem  willen  dem  hern  meister  abegetrettin  die  lande  und  stette,  auch  grosse  hulffe  mit  gelde 
und  folcke  gethon,  uff  das  solcher  kriegk  vorgangk  und  ane  langin  vorczugk  ein  ende  sutde  habin, 
nmb  vorterbnisz  willen  der  lande,  och  noch  gerne  dobey  thun  wellen,  so  im  der  herre  meister 
ende  wolle  gebiu  und  sie  mit  langin  krigen  nicht  vorterbin.  Woe  aber  solchs  nicht  geschitt, 
können  sie  weitter  nicht  ansgesten  unmogeDheitt  halbin,  denne  die  prelatin  und  ire  ritterschafft  etc. 
ein  verstendnis  mit  einander  habin,  zu  besorgende,  dem  meister  und  dornoch  unserm  gantzen  orden 
nicht  vil  guttes,  sunder  merglicher  schaden  dorausz  erwachsen  werde,  schympflich  und  hoenlich 
were,  so  sie  den  ertzbischoff  vor  ein  hewpt  uffworffen,  als  sie  wol  czwir  in  willen  sollin  gehabtt 
habin.  Hirumb  uns  gebetin,  wir  sollen  jo  flisz  ankeren  und  die  dingk  helffin  rotten,  uff  das  e nicht 
erger  und  sich  die  alden  wunden  czwisschen  dem  bischoffe  und  dem  hern  meister  vornewin  mochten. 

Item  wir  sein  den  achten  tag  Fabiani  und  Sebastiani1  zum  hern  meister  gen  Wolmar  ein- 
geczogen  und  komen  und  den  morgen  frw  uff  den  freitag*  uns  verhorett  etc.  Uff  denselbigen  tag 
noch  unserm  verhören  und  vor  unser  antwort*  quamen  dem  hern  ertzbischoffe  czeittung,  wie  die 
Rewssen  mit*  weniger  czal  yns  landt  geschlagen  weren  und  grossen  schaden  teten,  auch  dobey  berurende, 
das  die  arme  lewtte  sulches  Schadens  nicht  lenger  leiden  konden,  wo  man  sie  nicht  entsetczen 
und  beschirmen  wolde,  hettin  sich  zu  hundertin,  zu  czwey  liunderttin  pewern  vorsammellit  und 
sich  zu  dem  Rewssen  schlahen  und  underthenig  machen  und  leip,  weip,  gut  und  kint  zu  rettin. 
Dornoch  denselbigen  tag  sein  drey  brieff  uff  den  obendt  komen,  der  eine  dem  ertzbischoff,  der 
ander  dem  meister,  der  dritte  dem  kumpter  von  Velin,  also  lawtende,  wie  die  Rewssen  mit 
heerczoge  widder  kegin  Leifflandt  komen  seyn,  gerobt,  gemortt  und  gebrandtt  und  sich  vor  eyn 
schlosz  Kyzrenpe4  genant  gelegertt  habin  und  das  hachelwargk  auszgebrand,  auch  zu  Wierlandt 
eingebrochen  sein  und  dobey  hundertt  pawern  und  meher  erschlagin,  mit  weib  und  kind,  und  ein 
teil  weggefurtt. 

Do  der  herre  meister  solchin  briff  lassz,  wolde  er  dem  nicht  globen  gebin,  desgleichin  die 
gebittiger,  sunder  globtin  das  sie  sich  eer  vor  das  Newe  haws  ader  Derptt  sulden  legem,  denne 
vor  das  schlossz,  und  mochtin  das  nicht  globin,  denne  es  wem  stroffer  und  buffin  die  disz  teten. 
Und  yn  desz  bischoffs  von  Derptt  brieffe  vantt  der  meister  ein  artickel  also  lauttende:  worde  er 
nicht  mit  gantczer  macht  uffsein  und  ine  entsetczenn,  so  muste  er  das  thun,  das  er  nicht  gerne 
tete.  Uff  dasselbige  wartt  der  meister  mit  sampt  den  gebittigern  bartte  bewegtt,  also  sprechende : 

*)  sic  L,  nht 

*)  Jan.  27.  *)  Jan.  28.  ®)  n.  229.  4)  Vor  Kirriempe  waren  die  Russen  Jan.  25;  Rezess  des 
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was  kan  wol  der  pfaffe  thnn,  will  er  sich  znm  ßewssenn  gebin?  Do  hub  der  meister  an  und 
sprach:  was  sollen  ans  also  vil  pfaffen  im  lande  thun,  wir  habin  vil  Widderwillen  mit  ine  und 
alles  was  sie  thnn  sullen,  dorinne  sein  sie  nnwilligk,  ansgenomen  der  herre  von  Rige,  der  thnt 
was  er  soll. 

Dornoch  von  stunden  an  beschrieb  der  meister  alle  seine  schlos  an  der  grenitz  ligende,  sich 
mit  alle  ire  notdurfft  kegin  den  fynden  berett  zu  sein  und  anznrichten. 

Och  hot  ein  purger  von  Derptt  dem  komptor  von  Velin  geschrebin,  wie  ein  weip  von 
Pletzkaw  seie  en  Hoffen,  sagende  wie  sich  die  Rewssen  mit  grosser  macht  schickin  and  die  fast- 
nacht  zu  Leiffland  zu  halden ; so  sie  vordeme  heym  sein  körnen,  habin  sie  die  hewptlewte 
gebunden  und  dem  Moschkawer  mussin  schicken,  ursach  das  sie  nicht  schlosz  gewonnen  und 
eingenomen  habin. 

Den  andern  tag  am  sonnobende1  frwe  habe  wir  den  hernn  ertzbischoffe  unsere  befolene 
gewerbe  anbrocht,  welch  s.  v.  uns  doruff  geantwort  hat : die  sache  sey  s.  v.  nicht,  sunder  sie  geet 
sein  capittel  an;  idoch  welche  clenot  alle  bey  enander  weren,  ausgenomen  ein  bilde1,  das  meister 
Bernhartt  von  der  Borck  vormuntczt  hott,  welchs  der  her  bischoff  von  Rige  und  offenbar  ist, 

als  s.  v.  sprichtt.  Dorumb  vorsehe  er  sich  nicht,  das  s.  v.  capittel  ungerecht  ist  ader  werde 

dorffen  botzalen,  nochdeme  als  das  ire  mitsampt  dem  bilde  wegk  ist  und  das  capittel  oberbottigk 
ist,  so  yn  das  ausgelegete  gelt  ausgericht  und  Widder  wirtt,  dieselbigen  clenodia  die  noch  vor- 
handen sein  gutwillig  zu  uberantwurtten.  Wo  sie  aber  solchs  nicht  geheißen  möge  und  doruber 
weitter  gen  Rome  gelangin  wurden  lassen,  vorhoffin  sy  sich  des  mit  rechte  wol  zu  erwierne; 
aber  des  bildes  halben  der  her  meister  dorumb  vorgenugunge  thun  sulde. 

Weitter  hot  uns  s.  v.  inn  einer  geheim  gefragett,  wie  vil  e.  f.  g.  zu  rosz  und  zu  fussz  zu 

hülfe  schicken  wolde,  auch  ap  es  s.  v.  und  andern  hem  und  prelatiu,  gantzem  lande  ader  alleine 

dem  meister  zu  holffe  körnen  sal  ader  nicht;  so  sie  aber  dem  meister  und  den  prelatin  zu  hulffe 
körnen,  so  wolde  s.  v.  das  dritte  teil  obir  sich  nemen  und  die  andern  prelatin  auch  noch  irer 
autzal  mit  notturfft  in  worden  Vorsorgen.  Doruff  habe  wir  kurtz  antwortt  gebin:  wir  vorsehen 
uns  andirsz  nicht,  e.  f.  g.  schicke  sulche  hulffe  dem  wirdigen  orden,  e.  v.  und  allen  prelatin  und 
dem  gantzen  lande  zu  tröste.  Hiruff  antwort  s.  v. : so  sie  alle  den  namen  nicht  mitte  hettin, 
gedacht  er  sich  nichtis  dorumb  anzunemen,  so  im  aber  solche  hulff  mit  benumptt,  worde  widder- 
umbe  s.  v gegen  e.  f.  g.,  so  es  die  not  fordern  worde,  hulflos  nicht  lassen  weide.  Doruff  uns 
gebeten,  einer  gnaden  halbin  mit  e.  f.  g.  zu  redin  und  zu  bitten,  welch  awsbrocht  und  erlangett, 
aber*  nicht  bestettiget  ist*,  idoch  von  ettlichen  gelarttin  und  doctoribus  ausz  allen  geistlichen 
rechten  declarirtt  und  crefftig  erkantt  ist,  alleine  unmogenheit  halbin  sulche  confirmacio  nochge- 
bliben  ist  und  lawt  von  pein  und  schnitt  Widder  die  abgesunderttin  und  fynde  des  crewcis.  Wo 
nw  e.  f.  g.  uff  s.  v.  bette  solchs  zulassen  weide,  solch  kästen  zu  sethene  und  was  dor  eingelegtt 
wurde,  dorumb  sulde  e.  f.  g.  dussem  lande  zu  gutte  sulchs  an  lewtte  ader  wo  es  von  nottin  were, 
wenden.  Och  dopey  berurtte  grossin  gebrechin  von  hawptlewtten  hettin  und  gefrogtt,  ap  unser 
orden  sulche  zu  Preussin  hette. 

a)  ader  L. 

')  Jan.  29.  3)  vgl.  II  1 ».  1004.  Während,  der  Qrensrichtung,  die  Febr.  12  f.  uffer  Passorghe  mit  dem 

Bf.  von  Ermland  vorgenommen  wird  und  wiederholt  ist  die  Rede  von  den  auszuliefernden  Kleinodien  (SS.  rer.  Warm.  2 
8.  74,  75,  80).  Der  cleinot  halben  hette  geschickt  der  herre  hoemeister  kegen  Highe,  die  zu  haben  und  zeu  obir- 
antwerten  «.  s.  w.  *)  Nicht  II  1 n.  364  (vgl.  n.  682),  sondern  später  und  bisher  unbekannt,  vgl.  n.  229  gegen  Ende 
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Uns  ist  och  vermeldet  von  des  erttczbischoffs  capplan,  wie  die  aus  Hargen  Wyerlandt  uff 
di886  tagfartt  nicht  komen  and  das  die  Ursache,  das  sie  von  dem  meister  nicht  beschyrmtt  mogin 
werdin ; sy  gedenckin  im  onch  nicht  gehorsam  za  sein  etc.,  sie  bekennen  sich  auch  za  nymande 
denne  zu  einem  hoemeister  von  Prewssen,  dem  si  geholtt  und  geschworen  habin  und  zu  deme  sy 
und  ander  ire  vortrostnnge  babin.  Und  wolden  noch  einmoll  mit  dem  hern  meister  an  die  finde 
tzihen,  worden  sie  dornoch  nicht  beschntcztt,  gedechtin  sie  das  an  den  hem  hoemeister  lassen 
gelangin;  wo  sie  s.  f.  g.  och  nicht  künde  beschirmen,  gedechtin  ein  andern  hern  zu  suchin,  als 
den  von  Denemarg  ader  Schweden.  Auch  habe  wir  vornomen  wie  der  ertczbischoff  von  Eige 
s.  f.  g.  anch  gedencke  zn  schreibin. 

Och  hat  der  herre  meister  vaste  seiner  freunde  zu  sich  ins  landt  geladen,  die  eins  teils 
weip  und  kindt  haben  lassen  sitczen,  dodurch  er  ander  gutte  lewte  voracht,  wiewol  dieselbigin 
sein  mogin  gar  wenig  wissen  auszurichten,  gleichwol  werdin  furgetzogin,  doruff  der  adel,  auch 
der  porger  und  gemein  man  sere  rett  und  kein  gefallen  dorinne  habin ; auch  die  knecht  grosz  von 
in  vorachtett  werden  und  begeren  grossem  soldtt,  desgleichen  gesynnett  sein  von  in  ausz  dem 
lande  zu  czihen. 

Uff  den  obendtt  an  demselbigin  tage  habe  wir  vom  hern  meister  in  der  collacion  gehortt, 
wie  er  nicht  wisse,  wie  er  mit  Hargin  uud  Weiern  doran  sey,  denne  sie  sich  ungehorsamlich  gen 
im  in  deme  und  allen  lassen  fynden  und  sich  allewege  hören  lassen,  si  huldigen  dem  hem 
hoemeister  und  dem  gantzen  orden.  So  vermeinet  der  her  meister,  im  och  mit  gehuldiget  sey. 
Och  doneben  berurtte,  jo  weniger  der  prelaten  im  lande  were,  jo  besser  dem  ordin,  denne  sy  mit 
aller  untraw  mit  ime  umbegeen,  und  bad  uns  s.  f.  g.  zu  sagen,  mit  nichte  eingerley  globin  und 
vortrawin  uff  die  prelatin  ader  pfaffen  zu  settzin,  denne  wenne  sie  9 mal  geschworen  hettin, 
gleichwol  nicht  bilden;  czu  allen  czeittin  iren  eigen  willen  wellen  gebrauchin  und  dorczu 
von  uns  hoch  gefeiertt  sein,  wiewol  wir  nicht  wissen,  was  sie  in  allen  vortrawin  ader  zu  in 
vorsehen  sollen. 

Och  ist  das  des  heren  meisters  höchste  trost  und  och  beclagunge,  das  im  die  botschafft  von 
kof  w.  zu  Polen  solange  vorhalden  wirtt.  Auch  ist  einer  ausz  Hargien  und  Weierlandt  zu  uns 
komen,  nicht  von  den*  wenigsten,  snnder  von  den  wegesten,  und  gesagtt,  wie  sie  alle  gerne 
segen  e.  f.  g.  zukunfft;  doneben  sich  hören  lisz,  er  vermocht  mit  seiner  fruntschafft  3 oder 
4 hundertt  pherde  offzubrengin,  domitte  wir  die  menunge  vorstunden,  und  sich  nicht  weitter 
hören  wolde  lassen. 

Item  wir  habenn  unsere  antwort1  hier  innevorschlossen  am  abende  purificationis  Marie2  zu 
Wolmar  in  einer  vorschrebenen  tagefartt  entpfangin  und  uff  den  tag  zurucke  Widder  bisz  ken 
Wenden  getzogin,  von  dannen  wir  disz  kegenwertige  serattb  vor  uns  weg  geschicktt  haben. 
E.  f.  g.  uns  nicht  vermercken  wolle,  das  wir  solchs  noch  anbrengunge  und  nicht  noch  ordenunge 
gesatzt  habin,  wie  sichs  woll  geborette,  suuder  gehortt  habin. 

Auch  begerdt  der  herre  meister  die  antzall  des  Volkes  zu  rossz  und  zu  fussz  von  e.  f.  g. 
zu  wissen,  im  zu  hulffe  geschicktt  sol  werden. 


»)  der  L.  b)  tic  L. 


»)  ».  229.  *)  Febr.  1. 
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Auch  g.  h.  h.,  sinttemoll  das  solche  folck  zu  dissen  vorgenomen  czoge  nicht  mögen  gebrauchtt 
werdin  nach  abegereichin  mogin,  sey  nicht  von  nottin,  sie  itzundt  zu  schickin  bisz  uff  Johannis1 
zu  volkomenen  grasz,  als  e.  f.  g.  in  der  antwortt  vorneinen  wirt. 

Auch  habin  sich  sust  vil  mancherley  rede  begebin  mit  wunderlichin  ratte,  der  wir  nicht  alle 
beschreibin  habin  können,  sunder  woll  gehortt  wirt,  will  Got.  Domit  pfleg  e.  f.  g.  Gotte  etc. 


231.  HM.  an  den  K<j.  von  Dänemark : ist  selbst  wegen  Livland  in  Rüstung  und  kann  deshalb  die 

Knechte  nicht  entbehren ; seinen  Untertanen  hat  er  die  Zufuhr  nach  Schweden  verboten. 

Königsberg,  1502  Febr.  6. 

K aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  llegistr.  n.  22  (ehern.  Y)  8.  674,  iiberschrieben : Sonn&benth  noch  purificationis 
Marie  /Febr.  5/.  Doch  vgl.  das  Datum  am  Schluss. 

Ist  geschrieben  dem  konig  von  Dennemargk.  Wir  haben  e.  k.  w.  schrifft8  bey  diesem  gen- 
wertigen an  uns  gethan.  darin1  uns  e.  k.  w.  vormeldet  den  ungehorsam,  so  euch  begegenth  von 
derselben  e.  k.  w.  landen  und  underthan  Sweden  mit  beschlieszlicher  bete,  nachdem  ir  dieselben 
wider  zu  gehorsam  gedenckt  zu  bringen,  das  wir  e.  k.  w.  mit  etlichen  knechten  zu  hilff  wölten 
komen  etc.,  ires  inhalts  hören  lesen  und  vornehmen.  Darawff  wir  e.  k.  w.  fugen  zu  wissen, 
das  wir  diese  und  ander  widerwertigkeith.  so  e.  k.  w.  begegent  mit  beschwerten  gemute  alzceith 
vornehmen  und  weren  gantz  willig  e.  k.  w.  zu  wilfaren.  Es  ist  aber  uns,  unserm  orden  und 
obersten  gebietiger  in  Leifflandt  diesen  winter  ein  schedlich  und  swerer  einfal  von  dem  grosz- 
fursten  aws  der  Moszkaw  und  seinen  helffern  in  Leiflandt  gescheen,  wie  on  zcweifel  e.  k.  w. 
auch  gnugsam  vorstanden,  und  in  teglicher  besorgnus  noch  ist.  Got  der  almechtig  fuge  es  noch 
zum  besten.  Derbalben  wir  in  stetter  rustung  sitzen,  bemeltem  unserm  obersten  gebietiger  und 
den  landen  Leifflandt,  wie  uns  geburth  beistandt  ze  thun,  fruutlich  bittende,  e.  k.  w.  wolle  uns 
angezeeigter  Ursachen  halben  entschuldiget  haben.  Dan  wuemit  wir  e.  k.  w.  fruntlichen  wissen 
ze  dienen,  sein  wir  ze  thun  gantz  gneigt.  Geben  zu  Konigspurg  sontags  Dorothee  anno  ut  supra. 

Wir  haben  auch  unsern  underthan  Warnung  thun  laessen,  das  gedachten  Sweden  von  ine 
nicht  zugefurt  werde.  Wue  sich  auch  knecht  von  uns  oder  unserm  obersten  gebietiger  begeben 
wurden,  wollen  wir  sovyl  uns  muglich  e.  k.  w.  dieselbtigen  gern  zuweisen.  Datum  ut  supra. 


232.  Eadem  die  ist  geschriben  dem  marsclialken  Tewtzschs  ordens  etc.  Nochdem  m.  g.  h.  etliche 
hendel  aws  Leifflandt  zugekommen  und  behendet3,  das  er  sich  mitsampt  den  andern  f.  g. 
geschickten  vom  Heiligenpeyl  gen  Konigspurg  vorfugen  wolle  etc.  /1502  Febr.  0] 

Aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Registr.  «.  22  (ehern.  Y)  S.  677,  überschrieben : SonUg  esto  michi. 


233.  Walther  von  Plettenberg,  meister  inb  Lieffland,  Deutsches  ordens,  verleimt  dem  Otto  Bral 
(weiterhin  l*ral  genannt)  und  seinen  Erben  ein  bei  Windau  gelegenes  Landgut,  das  Cord  Nolle 
früher  besesseti,  mit  dem  Recht  zu  kaufen  und  zu  verkaufen,  sowohl  auch  in  die  schieffe  zu 
verkauffen  und  daraus  zue  kauffen,  ohne  jemandes  Verweigerung  oder  hinderung,  zue  ewigen 

a)  korrig  aus:  darxu  IC,  b)  ttc  Af. 

‘)  Juni  24.  *)  n.  224,  1.  »)  «.  229  f.  ? 
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immer  werenden  zeitten,  ferner  zwei  Stücke  Landes  vor  dem  Dorfe  Gammen,  ein  Stück  über 
der  Windau  vor  dem  Dorfe  Redzenich,  einen  Heuschlag  von  fünf  Kuyen  über  dem  Bache 
Stanse,  ein  Stück  Landes  nebst  Wildnis  hinter  des  Bischofs  Teich  eit  Tergeln,  den  Heuschlag 
an  dem  Schlagischen  Bache,  ewei  Heuschläge  jenseits  dieses  Baches  und  ein  Stück  Land  bei 
Tergeln,  in  beschriebener  Grenze.  Wenden,  1502  Febr.  9 (am  aschertage  * ).  HD. 

M Altes  herzogl.  A.  ru  Mitau,  (angebl.)  Orig.,  Perg„  das  Siegel  fehlt.  Hildebrand. 

Eine  Fälschung,  vgl.  Hildebrand,  Silt.-ber.  der  Oes.  f.  Oesch.  u.  Alt.  zu  Riga,  1882  f.  S.  12; 
ferner  1504  Aug.  16. 


234.  Reval  an  Lübeck:  berichtet,  dass  es  durch  seine  Abgeordneten  auf  den  Landtag  zu  Wolmar 
dem  OM.  habe  Vorstellungen  machen  lassen  über  die  von  ihm  dem  Faktor  und  den  hansischen 
Kaufgesellen  zu  Narva  behufs  der  Aufrüstung  auferlegte  Abgabe,  worauf  sie  zur  Antwort 
erhalten  hätten,  dass  die  von  Lübeck  dem  OM.  angebotene  Unterstützung  ihm  noch  nicht  zuge- 
gangen, sondern  deren  Verwendung  vorläufig  dem  Ermessen  der  Prälaien  des  Landes  über- 
lassen sei.  1502  Febr.  13. 

R aus  Stadt A.  zu  Reval,  Konzeptbuch  (Aa  10)  fol.  252  v.  n.  646,  überschrieben : ConsulAtui  Lubicemi. 

Verz.:  danach  Schiemann,  Beziehungen  n.  107. 

Post  salutationem.  E.  vorsichtigen  unde  w.  heren,  biszunder  günstige  guden  frunde.  Wii 
hebben  unlanges,  do  id  sick  alder  bequemelikest  passede,  juwer  erszamheit  unde  des  gemenen 
copmans  in  Lifflandt  vorckerendeb  gewerve  der  uuplicht  halven,  dar  de  here  meyster  ere  geszellen 
und  factor  tor  Narve  umme  etlike  knechte  to  holden  und  to  besolden  baven  geloffte  syner  guaden 
van  juwer  ersamheit  gesehen  to  angehavener  uthredinge  tegen  de  Russchen'  mede  belastet  hefft, 
dorch  unsze  geschickede  radessendebaden  tom  landesdage  to  Woldemar  entlestet  an  syne  gnade 
iu  biweszen  der  heren  prelaten  der  lande  int  alder  vlitigeste  vorgestellet  und  anbrengen  laten, 
begerende,  de  copinan  sodan  dubbelden  besweringe  und  uuplicht,  en  bii  juwer  er.  upgelecht  und 
ock  tor  Narve  mochten  entlosset  werden  etc.  Dar  denne  de  gedachte  here  rnester  unszen  rades 
gedeputerden  na  mannichvoldigen  handel  up  geantwordet  hadde,  dat  war  is,  juwe  ersamheit  syner 
gnaden  to  angehavener  veyde  tegen  de  Russzen  hebbe  dorch  Robberde  Stale  anbedeu  laten  to 
gevende  alle  weke  hundert  marck  Lubesch,  over  syne  gnade  noch  tord  tid  gen  gelt  van  juwer 
ersamheit  entfangen,  is  noch  bii  den  prelaten  der  laude,  den  sulkes  gelt  tom  besten  szal  angekeret 
werden,  offte  men  noch  gelt  anuamen,  kuechte  holden  edder  vitalie  darvar  kopen  wil,  wenner  de 
gemenen  lede  der  lande  darup  beraden  syn  werden,  se  id  juwer  ersamheit  und  deme  copmanne 
wol  vorwitliken.  Unde  ynderne  denne  syner  gnaden  sodane  gelt  men  angebaden  is,  men  noch 
nicht  upgebortt  edder  entfangen  offte  vorramet,  sick  de  copman  mit  neuer  dubbelden  unkost 
belastet  sii,  wen  des  wes  angenameu  werdt,  werden  de  heren  und  prelaten  der  lande  alszdenne 
fürder  dar  wol  totrachten.  Dit  jegeuwordige,  guden  frunde,  is  uns  hirvan  begegent,  wes  wii 
fürder  juwer  ersamheit  und  deme  gemenen  besten  to  wolgevalle  doen  mögen,  dar  sal  men  uns 
uugetwivelt  gutwillich  umme  ersporen  bii  der  hulpe  Gades  almecbtich,  deme  wii  juwe  ergen.  ers. 
bevelen.  Screven  ipso  die  invocavit  anno  1500  und  twe. 


a)  ne  M.  b)  voickerende  R . c)  sie  R.  d)  lo  R. 
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235.  Dorpat  an  Reval:  bitten  um  schleunigste  Vebersendung  des  Rezesses  vom  jüngst  eu  Wolmar 
gehaltenen  Landestage,  an  dem  sie  sich  nicht  haben  beteiligen  können;  ihnen  sind  / vom  Bf. 
von  Dorpat  und  Kapitel ] Anträge  gestellt , auf  die  sie,  da  sie  von  den  anderen  Städten  und 
deren  Herren  sich  nicht  abzusondern  gedächten,  bevor  sie  die  Beschlüsse  des  Landestages  erfahren, 
nicht  eingehen  könnten.  1502  Febr.  16. 

Am  Stadt A . ru  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefschl.  Sekrets. 

Den  erszamen  vorsichtigen  wiiszen  mannen,  heren  burgermestere*  unde  rathmannen 
der  stadt  Revall,  unszen  sunderlinx  gonstigen  guden  frunden. 

Unszen  frundtliken  gröt  myt  gadtwilliger  alles  guden  erbedinge  stets  voran.  Erszame  wiisze 
heren,  juwer  stadt  ersame  hern  radessendebaden,  jungest  bynnen  Woldemar  to  dage  vorgadert1, 
hebben  belavet,  uns  de  avescrifft  des  reeesses  darsulvest  vorhandelt,  myt  dem  allerersten  to  schick- 
kende,  szo  desulven  uns  bii  unszem  dener  Hans  Raden  hebben  geschreven,  den  wii  darumme  an 
se  geschickket  hadden,  nademe  wii  de  unszen  tor  genanten  dachvardt  nicht  senden  konden,  umme 
sake  willen,  so  se  utb  unszen  scrifften  wol  hebben  vorstAn.  Aldus  fallen  uns  welke  sake  vor 
van  heren,  dar  wii  uns  nicht  willen  ingeven  etezwes  darbii  to  donde  beth  tor  tydt,  wii  dat 
beslüt  des  dages  hebben  irlanget,  wenthe  wii  van  juw  heren  unde  beyden  steden  nicht  willen 
gesondert  weszen  ock  magen  wethen,  wo  unde  watt  aldar  geslaten  is  etc.  Is  kiirumme  unsze 
vlitige  boger,  jegenwordige  zodane  scriffte  vorsigelt  willen  hantreken,  senden  bii  demsulven  juwem 
secretario  syn  vordenst,  upp  dat  wii  dat  myt  den  ersten  krigen.  Alletydt  wedderumme  to  vor- 
schuldende willich  tegen  juwe  erszamheyde,  de  wii  Gade  dem  heren  zalich  und  gesunt  to  fristende 
bovelen.  Screven  under  unszen  secrete  am  middeweken  na  invocavit  anno  etc.  2. 

Borgermestere  unde  räthmanne  der  stadt  Darppte. 


236.  Die  Muhsfahrer  an  Riga : sind  falls  der  OM.  ihnen  gestatten  würde,  jahraus  jahrein  das  Holz 
zu  flössen  zu  einer  jährl.  Erkenntlichkeit  bereit  und  erinnern,  dass  Riga  es  übernommen 
habe,  diesen  Antrag  durch  seinen  Bürgermeister  an  den  OM.  zu  bringen.  An  der  Muhs, 
1502  Febr.  16. 

R aus  Bibliothek  der  Livland.  Ritterschaft  zu  Riga,  Mss.  114  n.  38,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Siegel. 
Hildebrand. 


Deyn  ersamen  borgermeyster  unnd  ratmane  der  stadt  Ryge,  undsen  günstigen1 
guden  vrundenb. 

Unsen  vrunt'  grot  myt  vormoge  alles  gudem'  juwer  erliken  wysheit  stedes  thovoren.  So 
wy  in  dem  lasten  to  Ryge  juwer  erlikenn  wyssheit  anfylleu  dysser  straten  halffen  unde  beden 
juwer  ersamen  vyshet,  unse  werffe  juwen  borgermeister  mede  in  bevel  deden  an  unses  heren  genade 
dem  meyster*;  wy  wolden  syner  gnaden  geven  jarlinges  vor  en  derkantniss  na  unsem  vormoge, 

x)  guxtigen  R.  b)  vt u den  R.  c)  sie  R. 

*)  n.  228 . *)  Rezess  des  Landtages  van  1602  Jan.  25  ff.  § 94 : Item  der  straten  h&lven  up  der  Mulsz  vor 

en  antwart,  dat  mochte  nicht  syn,  were  deme  ewigen  vrede  to  na  unde  panwestliken  bullen;  overst  de  Musz  den  kopman 
belangende,  so  sine  kochwerdige  gnade  darumme  besocht  wurde,  wolde  dar  midt  den  besten  up  vordacht  sin  (Milt,  von 
O.  Stavenhagen). 
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yt  holt  ga  aff,  off  nicht,  dat  wy  mochten  np  nnde  aff  foren  den  wyntter  unde  den  samer  na  dem 
olden  als  yt  by  her  meyster  Berents  tyden  was,  den  summen  100  marck*  jarlinges  mer  aff  myn. 
Bes  sole  gy  unser  meghtig  syn ; wes  gy  darby  don,  belove  wy  samentlyken  jarlickes  uttogeyen 
unde  juw  schadelos  to  holden  en  vor  al.  Wy  dancken  juwer  ersamen  wysshet  samenliken,  dat 
gy  de  mogeb  up  juw  nemen,  dat  wy  al  tyd  wyltb  vorschulden  na  unsem  vormoge.  Gode  dem 
almeghtigen  juwer  erliken  wysheit'  gesunt  bevelen.  Gescreven  by  der  Mus  an  dem  dage  Julianab 
in  dem  5001*0  unde  2 jar. 

De  saraentlike  copman  up  der  Mus. 


237.  HM.  an  den  DM.:  motiviert  sein  Hilfsgesuch  an  das  Reich  mit  der  Gefahr,  in  die  Livland 
versetzt  sei,  das  er  seinerseits  nicht  ohne  Unterstützung  lassen  könne.  Königsberg,  1502  Febr.  21. 

Staat» A.  ru  Königsberg,  Ordensbrief A.  XXVIII  9,  Reinschrift  Pap.,  der  vielenSchreibfehler  i cegen  verworfen. 

— Der  Ueberbringer  war  der  Br.  Dietrich  Werterd. 

Heber  die  Angelegenheit  mit  Polen  und  dass  der  HM.  die  Sache  an  Kaiser  und  Reich  gebracht. 
Darzu  uns  nach  andern  geswinden  lauften  der  zeit  nit  wenig  beweget,  das  uns  ein  grosser  trost 
an  unserm  obersten  gebietiger  in  Leyffland  ist  entphallen,  welichem  der  grossfurst  ausz  der 
Muskaw  diesen  wintter  mit  einer  mergklichen  zall  volcks  in  das  land  gezogen  ist,  bey  sechs 
wochen  daselbst  geheret,  gebrandt,  vil  leut  erslagen,  und  zuletst  hinweg  gefurt,  dargegen  deinen 
schaden  entphangen,  derhalben  er  noch  mitsampt  dem  gantzen  lande  in  mergklicher  gefarde  steet, 
uns  deshalben  urab  hilff  angeruffen,  weliche  wir  ime  wie  die  notdurft  erfordert  nach  unserm  ver- 
mögen haben  zugesagt,  Got  der  almechtig  fuege  es  zum  pesten  . . . Kunigsperg  auf  montag  nach 
dem  sonntag  reminiscere  anno  Domini  etc.  1500  und  zwey. 


238.  HM.  verteilt  zum  Zuge  nach  Livland  angeworbene  Knechte  auf  einige  seiner  Häuser.  [1502] 

Febr.  25. 

-4«*  StaalsA.  zu  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehern.  Y)  S.  68ö,  überschrieben : Freitag  darnach  (sc.  reminiscere). 

Eadem  die  sein  diese  hernach  angezeigte  knecht  uf  dise  Schlosser  verschrieben  und 
gesekigt  worden: 

Trommenschlaer,  pfeiffer,  Adam  von  Harborg.  Zur  Balge.  — Elans  von  Newnburg,  Thomas 
von  Sägern,  Hans  Krae.  Zu  Hollandt.  — Nicel  Kausner,  Peter  Henschell.  Osterrod.  — Lorentz 
Onsorg,  Ulrich  Barter.  Neidenburg.  — Greger  von  Kopfenhein,  Merbeidt  von  Werde.  Soldaw. 

Wir  haben  etlich  knecht  von  den,  die  wir  wider  die  abgesunderten  Rewssen  aufgenomen 
hatten,  behaldten,  der  wir  euch  etliche  anzunemen  verordent  haben.  Derhalb  begern,  ir  wollet 
sie  mit  zimlicher  notdurft,  als  mit  essen  und  tringken  bei  euch  bis  uf  ferner  unser  ansynnen 
enthalten,  und  sie  mit  irem  wochenlon,  als  nemlich  den  monat  siben  firding  vorsehen.  Daran 
geschieht  unser  ernstlich  meinung.  Wir  haben  auch  auf  heut  datum  denselben  geglichen  einen 
seinen  gantzen  monatsoldt  gegeben,  der  dan  am  nehisten  vorgangen  mitwochen  nach  dem  sontag 
reminiscere1  ist  augegangen.  Darnach  ir  euch  mögt  wissen  zu  richten  etc. 

a)  max  R.  b)  tu  R.  c)  wyhdt  R. 

>)  Febr.  23. 
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239.  HM.  an  den  Kurf,  von  Brandenburg:  verwendet  sich  für  Valtein  von  Budden,  der  dem  D.  0. 
in  Livland  gedient  hat.  [1502]  Febr.  26. 

Aus  StaatsA.  tu  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehern.  Y)  S.  688,  überschrieben:  Auf  sonnabendt  nach 

reminiscere. 

Ist  marggraff  Joachim  von  Brandenburg  geschriben  worden  diese  hernach  geschriben  meynung. 
Unser  freuntlich  dienst  und  was  wir  alczeit  liebs  und  guts  vermögen,  zuvor.  Hocbgeborner  furst, 
lieber  oheim.  Uns  hat  zaiger  diets  briffs  Valtein  von  Budden  zu  erkennen  geben,  wie  er  in 
etlichen  stugken  so  er  wider  ewer  lieb  gethan  soll  haben,  gegen  ewer  lieb  ferrer  dan  boschehen 
versagt  sey.  Derhalben  ewer  liebe  nngnad  auf  ine  trage,  wiewoll  er  vormeint,  wo  er  solichs 
von  e.  liebe  erlangen  muge,  sich  zu  vorantworten.  Uns  deszhalben  gebeten,  ine  gnediglich  an  e.  1. 
zu  fordern.  Nachdem  aber  gedachter  Valtein  unserm  orden  in  Leiflant  ein  zeitlang  gedynt, 
demnach  wir  ime  auf  sein  ansynnen  solichs  nit  abschlaen  haben  wollen,  ist  an  e.  1.  unser  freuntlich 
bette,  wolle  gemelten  Valtein,  wo  es  anders  e.  1.  leidlich  sein  will,  gnedig  vorantwortung  gestaten, 
and  solich  ungnad  von  ime  wenden,  damit  er  unser  furschrift  empfinde  genossen  haben.  Das  sein 
wir  umb  dieselben  e.  1.  freuntlich  zu  verdyn  geneigt. 


240.  HM.  an  den  OM. : benachrichtigt  ihn,  dass  eine  Gesandtschaft  des  Kg.  von  Polen  an  ihn  auf 
dem  Wege  sei.  [1602]  Febr.  28. 

K aus  StaatsA.  tu  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehern.  Y)  8.  690,  überschrieben : Montag  nach  oculi. 

Badem  die  ist  dom  compthur  zur  Memell  geschriben  worden,  das  er  ehrn  Albrechton  von  Goraw,  ko? 
wird  von  Poln  secrotari,  wellicher  in  Leiflandt  von  gedachten  sein  hern  wegen  zeucht,  einen  knecht  zugobe, 
der  ine  und  diejhenen.  so  mit  im  sein,  bis  an  die*  Leiflendisch  gTenitz  geleiten  wolle.  Und  ist  inen  alsz* 
pald  ein  baszbriof  gegeben  worden. 

Am  Rande : Geissei.  Dergleich  uf  solichen  brief  ein  peitzschen'  ausgangen  ist. 

Badem  dio  ist  dem  meister  in  Leiflandt  geschriben  worden.  (Am  Rande):  Cerac  in  Leiflandt. 

Unser  gruus  und  günstigen  willen  zuvor.  Erwirdiger  lieber  oberster  gebiettiger.  Es  hat 
der  durchlaucht  uud  groszmechtig  furst  her  Alexander  von  Polan,  unser  lieber  oheim  und  swager, 
einen  seiner  secretarien  abgefertigt,  der  uns  uf  sontag  oculi2  ersucht  hat  und  zu  erkennen  geben, 
wie  in  konf  w.  in  etlichen  gescheften  die  an  euch  zu  tragen  abgefertigt,  und  ist  bedacht,  sich 
ufs  furderlichst  zu  euch  zu  verfugen.  Das  wir  euch  ufsb  eilendste  und  im  besten  nicht  haben 
wollen  verhalten. 


241.  HM.  an  den  DM. : Eadem  die  ist  geschrieben  dem  meister  in  Teutschlandt.  Wir  fugen 
euch  zu  wissen,  das  wir  den  wirdigen,  unsern  lieben  andechtigen  ehrn  Jorgen  von  Eltss  zu 
unserm  und  unsers  Ordens  procurator  generalis  vorordent  und  ine  gen  Rome  zu  ziehen 
abgefertigt.  [1802  Febr.  28] 

Aus  StaatsA.  tu  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehern.  Y)  S.  690. 


a)  ftkU  K.  t»  uf  K. 

*)  vgl.  Index  n.  2404  Anm.  2)  Febr.  27. 
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242.  Testament  des  CI aus  Meyer.  Reval,  1602  Märe  2. 

R aus  StadtA.  ru  Reval,  Orig.,  Pap.,  unbesiegeltes  Exemplar  des  (wie  viele  andere  revaler  Testamente)  in 
duplo  ausgefertigten  Test,  ln  dorso:  Dyt  ia  myn  laestc  wylle.  Clavos  Meyg-her. 

In  Godess  namen.  Amen.  Wentte  de  mynssche  geboren  wertt  in  desser  weide  kortte  tyd 
to  blyvende  und  nycht  en  wett  de  stunde  synes  dodes  de  tomalle  unsecker  und  twyvelafftych  is, 
jodoch  nademe  de  dott  secker  und  wys  is,  hyrnmme  so  hebbe  ick  Claves  Meygher“  borgherb  der 
staett  Reffei  vornufftyck  und  bewetten  myner  fyff  synnen  und  redelck'  van  sprake  und  ok  von 
godes  na  den  wyllen  Godes  overwegen  und  betrackttet  myner  seilen  keyll  und  salycheytt,  offte 
my  de  dot  wedderfarett,  dat  dan  van  mynem  wol  gewonnen  gude,  dat  my  Got  almeckttyck  over- 
nysste  syner  genade  gegeven  und  vorlentt  helft  na  mynem  dode  naderlyjec  twedracht  offte  sche- 
lynghe  in  gesche  offte  folghe,  so  sette  ick  myn  testementt  und  lasste  wyllen  in  desser  nage- 
sckreven  wyse  und  formen : int  ersste,  myn  leff  und  seile  befelle  ick  in  de  genade  und  barm- 
hertyckeytt  des  almeckttyghen  Godes,  in  dat  gebett  und  hulppe  Maryac  syner  leven  moder  und 
al  Godes  kyllyghen,  der  namen  to  ewyghen  tyden  gelovett  und  benedyghett  motte  syn.  Amen. 
Itemd  so  geve  ick  to  wegen  und  Stegen  2 mc.  und  mynen  neysten  erven  10  mc.  Ryg.  Noch  so 
geve  ick  suntte  Toleff0  kercken  9 mc.  Ryg.  Noch  so  geve  ick  to  suntte  Claves  3 mc.  Ryg. 
Noch  geve  ick  suntte  Anttonges*  1 mc.  Ryghes.  Noch  geve  ick  den  senken  6 fe.  Noch 
geve  ick  den  moncken  2 mc.  Ryg.  Noch  geve  ick  to  suntte  Gerdrutt  1 mc.  Ryg.  Noch  so 
geve  ick  to  suntte  Byrgytten  2 mc.  Ryg.  Noch  so  geve  ick  tom  Hyllyghen  Gesste  1 mc.  Ryg. 
Den  armen  up  der  straften  6 ff.  Offte  des  jomanttes'  queme  von  mynen  erven,  den  geve  ick  noch 
van  mynme  gude  dat  ick  nycht  geervett  hebbe  10  mc.  Ryg.  Wes  dar  forder  is,  bewechlyck 
offte  unbewechlyck,  dat  geve  ick  myner  husfrowe  Engeborn,  up  dat  se  Got  den  lieren  var  my 
bydde  und  my  watt  gudes  na.  Al  desse  vorgescreven  gyffte  und  gave  love  ick  Claves  Meygher 
vorgescreven  war,  stede,  fast  und  umgebrocken c to  holdende,  id  en  sy  dan  sake  dat  ick  se  gesundes 
lyves  und  lavedychger'  stemen  tobrecke  und  wedderroppe.  Und  to  formunderen  desses  tesste- 
mensstes0  hebbe  ick  gekorn  und  gebeden  myne  leven  frunde  de  ersamen  man  her  Gertt  Wytte 
und  Hans  Ellynnschen  und  Bertolt  Kettwych,  und  dyt  alsso  to  Vorstande  und  uttorychten,  als 
ick  in  des  und  alles  guden  wol  tobetrowe  und  als  se  den  almechttyghen  Gode  darfor  rede  geven 
und  van  em  dat  ewyghe  Ion  enttfangen  wyllen.  Und  bydde  de  vorbenoneden c vormunderen  ock 
er  ingeseghel  by  dat  myne  an  dyt  jewerdyghe0  testement  hanghen  wyllen.  Gescreven  na  der 
gebortt  Krysste  15  hundertt  und  2 des  mydewekens  vor  suntte  Aderjan. 


243.  Ootke  Durkop  bezeugt  vor  dem  sitzenden  Rate,  dass  er  auf  sein  orthus  am  Markte 1 36  alte 
Mk.  Rig.  jährl,  Rente  für  600  Mk.  desselben  Pagaments  verkauft  habe  den  Vormündern  der 
vicarie  s.  Thome  bynnen  Wenden  in  der  parlekerke  in  der  norderside  belegen,  de  de  wer- 
dighe  here  Johann  Osse  van  Walhusen,  broder  Dudessches  ordens,  upgerichtet,  gefundert 
und  stichtet  helft  unde  nu  tor  tid  de  vorscr.  vicarie  to  Vorstände  to  fulmechtigen  vormun- 
deren ' gekaren  unde  gesät  de  erafftigen  unde  erszamen  heran,  her  Peter  Walraven,  prester, 

a)  Myghcr  /?.  b)  broghcr  R.  c)  sie  R.  d)  Vor  jedem  losten  wiederholt  R.  e)  Anttoge*  R.  fl  vorror- 

mun  deren  R. 

*)  Vgl.  Erbeb,  der  St.  Riga,  herausgeg.  von  Napiersky  2 «.  19,  482. 
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viccarn*  unde  calandeshern  bynnen  Wenden,  her  Johan  Volmers,  borgermeyster  darsulvest, 
nnde  Peter  Schutmeyster b , diese  Rente  alle  Jahr  auf  Ostern  zu  entrichten.  Die  Ablösung 
steht  jeder  Zeit  im  Belieben  Durkops.  [Riga],  1502  März  3 (amme  dunredage  vor  letare  Jerusalem). 

R Stadt A.  tu  Riga,  inneres  RatsA.,  olde  renthebock  f.  120 * «.  325. 

Vermerk,  dass  Ootke  Durkop  die  Summe  den  derzeitigen  Vormündern  meister  Wilmaro  Volmers  und 
Pelgrim  Averbagen  1516  Jan.  29  (dinxstedags  vor  grote  vastelavende)  erlegt  und  seine  Urkunde  ausgereicht 
erhalten  habe. 


244.  Ootke  Durkop  bezeugt  vor  dexn  sitzenden  Rate,  dass  er  auf  sein  orthns  am  Markte  36  alte 
Mk.  Rig.  jährl.  Rente  für  600  Mk.  desselben  Paganxents  verkauft  habe  den  erafftigen  nnde 
werdighen  heran  huskumptur,  corherrn  unde  schenken  tor  tidt  sinde  unde  wesende  des  slates 
to  Wenden,  Dudessches  ordens,  fulniechtigen  vormunderen  ener  ewigen  viccarie  in  des  slates 
kerken  Unser  Leven  Vrouwen  droffnisse  intituleret,  gefundert  und  uprichtet  unde  gestichtet 
van  deme  werdigen  heran  Johann  Ossen  van  Walhusen,  broder  Dudessches  ordens,  diese 
Rente  alle  Jahr  auf  Ostern  zu  entrichten  u.  s.  to.  (wie  n.  243).  [Riga],  1502  Marz  3 (amme 
dunredage  vor  letare  Jerusalem). 

StadtA.  zu  Riga,  inneres  RatsA.,  olde  renthebock  f.  121»  n.  326. 

Vermerk:  Üusse  bavengeschr.  600  rac.  sin  deme  w.  h.  huschumpthur  tho  Rige,  heran  Hennen  Hasen- 
kamp van  Gotke  Durkop  vornoget  unde  botalt  in  bywosende  Melcher  Spenckhusen  und  Joachim  Sassen, 
seeretarii.  Gesehen  in  der  stille  wecke  anno  17  (1517  zwischen  April  6 und  11). 


245.  UM.  an  den  Komtur  zti  Memel : tcünseht,  dass  der  Komtur  über  aus  Livland  dringende  Gerüchte 
bestimmte  Informationen  einziehe.  [1502]  Mürz  7. 

Aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehern.  Y)  S.  699,  iiberschrieben  : Mau  tag  nach  letare. 

Eodem  die  ist  dem  compthor  zur  Memmel  geschriben  worden.  Nachdem  meinem  gn.  hern 
furkomen  sey,  wie  der  meister  in  Leifland  wider  zu  felde  lige,  auch  wie  sich  der  Reusse  wider 
in  Leyffland  begeben  und  für  Terpt  gelegert  hab,  sey  seiner  gnaden  beger,  das  gedachter  ehr 
compthor  vleis  wolle  ankeren  amb  zu  erfaren,  ob  dem  also  ist  oder  nit,  meinem  gnedigen  herrn 
solichs  aufs  eylendts  berichten,  sich  darnach  haben  zu  halten. 


246.  HM.  an  den  Bf.  von  Kurland:  bittet,  dass  er  den  Propst  der  kurländischen  Kirche  nicht 
zur  Residierung  erfordere.  [1502]  Mürz  9. 

Aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehern.  Y)  S.  699,  überschrieben:  Mitwochen  nach  letare. 

S.  700  (Döners tag  nach  letare  [März  10]).  Eodem  die  ist  geschrieben  dem  vogt  zu  Hollandt,  dasz  er 
ehra  Matts  von  Erenberg  anstat  ehra  Dobeneckers  seliger  annemen  und  enthalden  wolle  etc. 

Eodem  die  ist  geschrieben  dem  compthur  zur  Memel,  das  er  m.  g.  h.  brive,  landende  an  bischoff  zu 
Cawrlandt  awffs  schirst  nach  Churlandt  vorfertigen  wolle. 

Ist  geschrieben  dem  bischofen  zu  Cawerlandt,  das  er  hern  Ambrosius,  probst  zu  Cawerlandt 
gestaten  wolle,  den  sommer  zu  Rastenburg  zu  sein,  und  ine  mitler  zeit  zu  keiner  residentz  erfordern. 

a)  für  Ä\  b)  ? tchuitaeyate?. 
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247.  Komtur  zu  Reval  an  den  OM. : erstattet  Bericht  alter  ein  erfolgreiches  Gefecht  vor  Iwangorod. 

Im  Felde  zur  Brüggen  /Riss  bei  Sillamäggi],  1502  März  12. 

K aus  StaatsA.  tu  Königsberg,  J.-M  514,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Amtssiegel. 

Vers.:  nach  der  livländ.  Kop.  von  K Index  n.  2469.  — Vermerke  von  aussen: 

De  nnssem  urwerdigen  hem  mester  unde  unssen  ordon  tho  dancko  donn  wylle,  de  TOider  dusssn  breff  my  th 
gewyssen  baden  dorch  dach  unde  nacht  au  szwmen,  wichtige  macht  daran  gelegen  is.  Gegangen  uith  dem 
velde  thor  Brüggen  by  Hannen  kroge  na  myddage  umbtrenth  des  seygere  4 uren  am  dage  Gregor».  — 
Gekomen  und  gan  ran  Wesenborgh  am  sondage  Gregor»1  namyddages  to  12  hören.  — Qekomen  unde 
gegangen  Ton  Wyttonsten  am  dynxdage  na  Gregor»*  namyddagho  tho  3 hören.  — Gokomen  und  gegan 
van  Vellyn  midtwcckens  na  judica*  vormyddages  to  9 hören  — Gekomen  und  gegan  yan  Carchuss  ame 
midtwecken  na  judica*  namiddage  to  2 hören.  — Gekomen  und  gegan  van  Burtnek  ame  dage  sunte  Ger- 
drutin4  tho  8 wren  vormytdachs. 

Dem  erwerdigen  heren  meyster  tho  Lyefflande  myth  ganszer  erwerdicheit. 

Unsenn  wylligen  nnderdanigen  gehorsam  myth  demodiger  unde  flitiger  andechticheith  unsszes 
allerhogesten  vormoges  erbedunge  jwer  erwirdikeith  stedes  thovorn.  Erwerdige  unde  besonder 
live  her  meyster.  Wy  hebben  na  beger  unde  beffell  derselfften  jwer  erwirdickeith  dat  ryth  nnde 
thöch  n&  dem  Nyggenslotte  unde  der  Narve  n&  nnssem  hogesten  vormoge  vüllentogen.  Vogen 
bemelter  jwer  erwirdickeith  gehorszam  tho  wettende,  dat  uns  Goth  almechtych  jo  wath  geluckes 
myth  den  unmylden  gegeven  hefft.  Denn  wy  myth  derszelfften  macht  de  wy  thosambde  hadden 
over  de  Narvebecke  quemen,  denn  beyegende  uns  vor  Iwanegoroda  van  den  mechtigesten  unde 
oppersten  uth  Moscow  unde  Nougarden  woll  1600,  de  all  woll  gewappenth,  geharnsschet  unde 
schön  geszyret  weren5.  Myth  denselfften  wy  myth  der  hulppe  Gades  tho  mangellende  unde  tho 
handhgreppe  quemen,  unde  van  önn  bynfi.  200  darneder  thögen  unde  vorslogen,  wath  men  der 
affyagt-n  konde.  De  andernn  enthfloen  uns  zo  se  plegen  tho  donde,  denn  wy  als  alle  najageden 
up  1 myle  weges  n&  by  Jemmagoroda,  denn  wy  do  nicht  wyder,  als  unsse  perde  uth  unde  mode 
weren.  nicht*  wyder*  folgen  konden,  szunder  dat  gebwette  vor  dem  slotte  Iwanegoroda,  de  Vor- 
stadt, dat  Watessche  dörpp  UDde  dat  gansse  vörlanth  worth  alle  vorbranth  unde  vordervet. 
Allenth  wes  wy  dutbmäll  myth  alle  unsszem  vormoge  bedryven  konden,  dar  hebben  wy  unssen 
hogesten  flyth  by  gedann.  Vorder  wes  up  dem  Nyggensslotte,  up  der  Narve  unde  in  der  Stadt 
gebreck  is,  alle  gelech  unde  umbstendicheith  wyllen  wy  bemelter  jwer  werdickeit1*  muntlicken 
bybringen,  zo  wy  uns  zo  drade  wy  tho  Wessenberge  körnen  sünder  sömen  myth  geresteden  perden 
an  deszelfften  jwer  erwf-,  Gade  helppende,  vogen  wyllen.  Vorder,  erwirdige  leve  her  meyster, 
woll  dat  uns  Goth  wath  geluck  vorleynth  helft,  syn  wy  doch  leyder  Goth  erbarmtlh,  nycht 
szunder  schaden  dar  affgekomen,  hebben  den  duchtigen  unde  frommen  mann  junge  Hans  van 
Röszen  verloren,  den  uns  de  fyande  affslögen;  ock  hebben  wy  schaden  an  perden  geleden,  de  se 
uns  affschotten.  Im  besundern,  erwerdige  leve  her  meyster,  deselfften  de  dar  geslagen,  synt 
meyste  deyll  upper  beyaren  unde  heren.  Ock  is  der  Narvesschen  knechte  eyn,  de  hefft  eynen 
beyär  gefangen,  den  hefft  he  Enwolth  Schröder  vorkofft;  süst  vormeynth  syck  Enwolth,  he  wylle 
myth  dem  beyar  varen  wö  he  wyll,  dat  nycht  guth  were,  nadem  sick  de  beyar  vorbuth,  dat  he 

4)  unnütz  wiederholt  K.  b)  tic  K. 

•)  März  13.  *)  Märt  15.  *)  März  16.  *)  Märt  17.  s)  vgl.  Archiv  8 S.  150 , 239  (Schonne 

hgsthorie);  IIoah.  cofip.  p)-ecK.  juunonueeil  8 S.241  (Woskresensk.  Chr.)  berichtet  von  einem  Kampfe  der  Deutschen  vor  Iwan - 
gorod  am  9.  März  : Loban  Kolytschexo  und  20  andere  fallen,  ja  Mirx&ii.ia  Cxo.iwi  lIiiRHOHa  cuna  Cjusneua,  nuiieate  60 
Aoöurh  croaxb  na  IlBairtropojt  m>  aacTank  ne  et  anorimu  .no.ian,  a Hiaun  npmn.m  anorx. 
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unsszer  gefangen  nth  Ruslande  9 ofift  10  quiten  wylle.  Bemalte  jwe  erw.‘  hastigen  in  den  rath 
tho  Revell  screve,  offt  Enwolth  den  gevangen  dar  brecht«,  dat  ze  vordacht  waren,  dat  derselfften 
jwer  erw!  de  gevangen  nicht  affhendich  worde,  offt  wö  jwer  erw.'  duth  nuttest  erkenth.  De 
wy  Gode  almechtig  in  gesunder  wolmacht  tho  yrwonsscheden  hersachenden  tyden  beffelle.  Gegeven 
myth  gansszer  yle  in  dem  velde  thor  Brnggen,  4 mylen  dusse  syth  der  Narve,  am  dage  sunte 
Gregorii  im  1500  unde  2. 

Compthnr  to  Revell. 


248.  Raimund,  Kardinal  von  Qurk,  fil/s  gestimmte  Deutschland  und  die  anliegenden  Länder 
ernannter  Legat1,  weist  alle  Pfarrer  an,  gegen  die  Misgönner  des  Tärkenablasses  mit  geistlichen 
Censuren  vorzugehen.  Speier,  [1502]  März  14. 

einer  von  E.  Bonneä  an  0.  Berkholz  übermittelten  Abschrift  nach  einem  Einblattdruck,  Quart , 
1878  im  Besitz  des  Herrn  Elsholtz,  St.  Petersburg.  — Zwischen  langem  und  kurzem  s ist  bei  der  Wieder- 
gabe nicht  unterschieden. 

Datiert  nach  dem  calculus  Florentinus.  Erst  1502  Jan.  erteUte  Kg.  Maximilian  seine  Genehmigung 
vur  Eröffnung  des  Jubiläums  (Ulmann,  Maxim.  2 S.  61),  1502  Auf.  März  icar  der  Kardinal  in  Speier 
(ebd.  S.  69),  März  19  traf  er  in  Mainz  ein  (ebd.  S.  71). 

Ein  von  Kard.  Raimund  1502  Juni  25  für  Daniel  von  Buren,  BM.  von  Bremen,  ausgestellter  Ablass- 
brief ist  gedr.  bei  Walch,  Luthers  sämmtl.  Werke  15  S.  208;  I,  27  (vgl.  v.  Bunges  Archiv  8 S.  194  Anm.). 

Raymundus  Miseratione  diuina  Tituli  sancte  Marie  noue  Sancte  Romane  ecclesie  presbyter 
Cardinalis  Gurcensis.  ad  vniuersam  Germaniatn.  Daciam.  Sneciam.  Norwegiam.  Frisiam.  Prus- 
siam.  Omnesque  et  singnlas  illarnm  prouincias.  cinitates.  terras  et  loca.  etiam  sacro  Romano 
imperio  in  ipsa  Germania  subiecta  et  eis  adiacentia  apostolice  sedis  de  latere  Legatus.  Uuiuersis 
et  «ingnlis  dininorum  Rectoribns  et  verbi  dei  predicatoribus  vbilibet  constitutis  Salutem  in  domino. 
Sicut  ad  excitandos  ad  bona  opera  peragenda  christi  fideles.  nihil  est  efficacius  quam  lingua 
disserta  boni  viri.  Ita  ad  eadem  opera  subuertenda  nihil  reperitur  exitiosius  quam  venenatus 
sermo  hominis  scelerati  et  hnmani  generis  inimicus.  non  alias  hoc  ancipiti  gladio  astutius  est  vsus 
quam  vtatur  hoc  tempore  inter  fortissimos  Germanos  quos  videt.  disponente  altissimo.  ducente 
Sacratissimo  Romanorum  rege  Maximiliano.  adinuantibus  illustrissimis  sacri  Romani  impery 
electoribus  aliisque  principibns  et  inclytis  ciuitatibus  imperialibus,  magno  animo  ferri : ad  pellendos 
ex  enropa  spurcissimos  Thurcos  et  de  eorum  manibus  infinitas  christianorum  animas  liberandas. 
Siquidem  audimus  vbicunque  per  nos  proponunt  sanctissimi  Jubilei  indulgentie  inueniri  susurra- 
tores : ac  murmuratores  qni  os  ponentes  in  celum  et  sanctissimis  indulgentiis  detrahere  et  Christi 
fideles  a ferenda  ope  Cesari  et  imperio:  ac  nationis  Germanice  tuitioni  contra  eosdem  immanis- 
simos  Thurcos  nituntnr  auertere.  Cui  rei  cum  paterno  affectu  primum  stnduerimus  prouidere. 
mittendo  per  prouincias  et  ciuitates  viros  singularis  doctrine  et  probate  vite,  qui  populo  viam 
domini  predicantes.  hos  quoque  susurratores  cohiberent : nec  tarnen  potuerimus  eos  a via  sua  mala 
reuocare.  in  huiusmodi  bestias  dyaboli  alumnas  gladium  domini  si  opus  fuerit  decreuimus  exercere 
imitaturi  bonum  patrem  farailias.  qui  jussit  zizania  ligari  in  fasciculos  et  in  ignem  mitti.  Melius 

*)  Raymundus  Peraudi  war  1500  Okt.  5 zum  Legaten  für  Deutschland  und  die  nordischen  Reiche  gewählt; 
Petrus  Isvalies  für  Ungarn  und  Polen  (Pastor,  Gesch.  der  Päpste  3 S.  442  und  Anm.  2).  Vgl.  Ulmatm,  K.  Maxi- 
milian 1,  Bd.  2 S.  42  ff.  Schneider,  die  Wirksamkeit  des  Cardin  als  R.  Peraudi  S.  73. 
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est  enim  aliquos  paacos  debita  pena  puniri.  quam  per  eorum  proteruiam  tarn  sanctum  opus  libe- 
randi  christianos  de  manibus  Thurcorum  interrumpi.  Volentes  igitur  bis  malis  quantum  possumus 
obuiare  vobis.  et  cuilibet  vestrum  in  virtute  sancte  obedientie.  et  sub  excommunicationis  pena 
precipimns  atque  mandamus.  qnatenus  Susurratores.  murmuratores.  oblocutores  et  detractatores 
propicios  * ac  pro  tarn  pio  et  pernecessario  opere  contribnere  volentes.  ne  manus  adiutrices  porri- 
gant,  retrahentes.  indnlgentiasque  ipsas  in  toto  vel  in  parte.  tacite  vel  expresse.  directe  vel  indi- 
recte.  quovis  qnesito  colore  impedientes  nostra  immo  uerius  apostolica  auctoritate  moneatis  et 
reqoirati8.  quos  et  nos  tenore  presentium  monemns  et  reqnirimns,  eisque  in  virtute  sancte  obe- 
dientie et  snb  anatbematis  et  excommunicationis  late  sententie  penis  districte  precipiendo  mandamus. 
qnatenus  imp  osterum  ab  oblocutionibus.  murmurationibus.  detractionibus.  retractionibus  et  impe- 
dimentis  predictis  penitus  et  omnino  desistant.  Nec  indulgentias  ipsas  in  aliquo  impedire  aut  eis 
obloqui  presnmant.  Alioquin  dictas  et  alias  penas  et  censuras  in  litteris  apostolicis  contentas. 
etiamsi  ante  monitiones  buiusmodi  talia  perpetrauerint  eo  ipso  incurrant.  Quos  omnes  et  singulos. 
etiam  nominatim  dum  opus  fuerit.  et  de  quorum  contemptu  inhibitionis  nostre  buiusmodi  consti- 
terit:  vt  tales  pulsatis  campanis  et  candelis  accensis  publice  nuncietis  et  euitetis:  ac  a cbristi 
fidelibus  artius  euitari  faciatis : et  nihilo  minus  in  omnibus  locis  ad  que  ipsos  declinare  contigerit 
que  ecclesiastico  interdicto  supponimus.  cessetis  penitus  a diuinis.  donec  et  quousque  debita  satis- 
factione  preuia  absolutionis  beneficiura  meraerint  obtinere.  Absolutionem  vero  omnium  et  singu- 
lorum  qui  prefatas  nostras  sententias.  immo  verius  apostolicas  aut  earum  aliqua  incurrerint  siue 
incurrerit  quoquo  modo  uobis  vel  superiori  nostro:  vel  cui  id  expresse  committendum  duxerimus 
tantummodo  reseruamus.  In  quorum  omnium  et  singulorum  fidem  et  testimonium  premissorum 
presentes  litteras  fieri  nostrique  Sigilli  jussimus  appensione  communiri.  Datum  Spire  Anno  incar- 
nationis  dominice  Millesimo  quingentesimo  primo  Pridie  Id.  Martis.  pontiflcatus  Sanctissimi  in 
christo  patris  et  domini  nostri  domini  Alexandri  diuina  prouidentia  pape  Sexti.  anno  decimo. 

249.  Botschaft  des  Kg.  / Alexander / von  Polen  an  den  OM.,  übertragen  dem  kgl.  Sekretär  [Albert} 
Oorski : wiederholte  Beteuerung , bei  dem  Bündnis  ausharren  zti  wollen,  Entschuldigung  der 
ausgebliebenen  Hilfe  infolge  Naturgewalt,  tröstliche  Versprechungen  nachdrücklicher  Unter- 
stützung, Eingeständnis,  dass  der  Kg.  persönlich  auszuziehen  verpflichtet  sei.  In  Auftrag  gegeben 
Krakau,  1502  [ Febr .;  getvorben  Wenden,  1502  März  14 ] 

M aus  Reichs A.  ru  Moskau,  Khuju  IIocoAseni * Koposholi  Mcmpuxu  Band  1,  fol  3 • ff.,  überschrieben : 
Mageslati*1’  regie  Polonie  legacio  ad  magistrura  Livonie  domino  N.  Gorekii  secretario  coramissa.  1602  Creeorie c . 
Hildebrand. 

K Staats  A.  tu  Königsberg,  Ordensbrief A.,  J.-M  515  (ehemals  Sammelband  B S.  119—121),  gleichzeitige  Abschrift. 
Zur  Datierung  vgl  n.  250. 

SIagestasd  regia  remittendo  magniflcencie  vestre  nuncium  intimaverat1,  ad  mag*.“  v.  missuram 
se  in  brevi  suum  oratorem,  qui  singula  intimata  et  renunciata  m*.  v.  lacius  atque  appercius*  sacre 
magestatisf  nomine  recenseret  magnificenciamque  v.  firmaret  in  fide  iuitorum  federum  et  factarum 
cum  mag.  regia  mutuarum  inscripcionum2,  de  quibus,  veluti  ex  legacione  apud  mag'.*“  reg.  nuper 
babita  conici  poterat,  m.  v.  quodamtnodo  visa  est  dubitare. 

•)  D*t  Wort  ist  ringeklammert  Bonncll.  b)  sie  M.  b— c)  fehlt  K.  d)  sie  M,  majcatai  K.  t)  apcrdui  K. 

f;  sie  M,  nu>eitata  K u.  s.  w. 

>)  vgl.  n.  198  archival.  Anm.  *)  n.  45,  127. 
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Misit  me  sacra  mag.  ad  mV  v.  et  imprimis  eidem  cognitum  facit,  confectas  inscripciones 
et  semel  inita  federa  cum  mt-  v.  non  tantum  integre  etsinceriter  in  singulis  eorum  contentisarticulis  et 
condicionibus  servare  veile,  verum  eciam  omne  Studium  et  solicitudinem  eo  intendisse,  ut  flrmiora 
solidioraque  ad  comunem  utrimque  utilitatem,  hostilem  vero  perniciem  usque  ad  belli  exitum  perse- 
verent,  quemadmodum  in  nicbilo  eis  adbuc  derogatum  esse  constat,  sicut  m.  v.  in  legacione 
sua  conata  est  suspicari,  ad  quam  suspicacionem  fortassis  induxit  mV  v.  longior  sacre  mag*  a 
terris  magni  ducatus  Lithuanie  ewagacio*. 

Cum  autem  communi  prelatorum  et  baronum  et  procerum  regni  Polonie  consensu  sacra  mag. 
ad  patruum  regale  solium  evocata  fuerit,  non  licuerat  mag1.'-  sue  tantum  Dei  munus  et  vocacionem 
aspernari  oblatamque  occasionem  augendorum  adversus  comunem  hostem  auxiliorum  negligere. 
Unde  suscepto  sacra  mag.  regio  diademate  mox  nichil  accuracius  agebat,  nichil  tarn  solicite 
curabat  quam,  ut  cepto  cum  mf  v sociali  adversus  ducem  Moskovie  bello  ampliores  vires  et 
auxilia  accederent,  ad  quod  prosequendum  sacra  mag.  totam  se  composuit  componitque  prepara- 
ciones  necessarias  faciendo.  Et  jam  univit  magnum  ducatum  Litifanieb  cum  regno  redegitque  in 
unnm  corpus,  quatinus  amplioribus  auxiliis  et  viribus  hostis  aggredi  simul  et  concuti  possit. 

Sed  et  Tartaros  Tanaitanos'  cum  imperatore  a sedibus  ipsorum  excivit,  quos  in  terris  Liti- 
fanieb  sacra  mag.  cum  toto  exercitu  propriis  sumptibus  et  impensis  alit,  jacentque  campestraliter 
parati  opportnnitate  debita  temporis  Moscovie  duci  bellum  inferre  et  illud  usque  add  finem  prosequi. 

Quod  autem  nuncius  m.e  v.  commemoravit  apud  sacram  mag.  veluti  ad  injuriam  revocans, 
quomodo  m.  v.  spe  et  fiducia  confectorum  federum  hostem  aggressa  fuisset  et  terras  ipsius  cum 
copiis  intrasset  sociali  exercitu  mag.  regie  juxta  conventa  nusquam  comparente  et  exinde  mV  v. 
ad  magna  dampna  et  incommoda  inductam  propter*  stipendia  militis  mercenarii,  per  quem  terra 
m.c  v.  destruitur  et  cui  eciam  ocioso  pendere  opportet',  sed  re  vera  sacre  mag.  exercitus  nullo 
pacto  propter  graves  inundaciones  eo  locorum,  quo  conventum  fuit,  pervenire  poterat.  Nihilo 
minorem  tarnen  mag.  regia,  ymmo  maximam  facit  impensam  tarn  numerosum  Tartarorum  servaudo 
exercitum  et  reliquas  in  confinibus  militum  copias. 

Eetulit  eciam  nuncius  m.*  v.1  inscripcionibus  contineri,  confederatos  in  hostem  personaliter 
proficisci  debere,  quod  sacra  mag.  ita  esse  fatetur,  corapositisque  et  stabilitis  in  regno  negociis, 
que  in  his  regnandi  iniciis  plurima  diöicillima  et  magni  momenti  se  obtulerunt*,  non  tardabit  sua 
mag.  quanto  festinancius  in  dominia  magni  ducatus  Lithuanie  redire  et  ex  illis  locis  propria  in 
persona  comparatis  auxiliis  instructisque  suis  et  socialibus  copiis  ad  debellandumb  et  expugnandum 
hostem  mag.  sua  progredietur  satisfactura  Deo  adjuvante  inito  federi  et  mutuis  inscripcionibus' . 

a)  evagatio  K.  b)  Lithuanie  K.  c)  Tartaros  S za  wobei  K,  vgl,  auch  n.  sjo.  d)  In  K.  c— fi  fehlt  K,  fehlt 

auch  u.  3 jo.  g)  et  folgt:  quibus  jam  pene  finit  fuit  imposita  K h)  bellandum  A'.  i)  et  folgt  ttaü  eiet  letztem 

Abxaizct : Commi^it  autern  sevenut  regia  raajetta«  capltancit  et  prefectis  militum  stipendiariorum,  qui  in  confinibus  sunt,  ut  sine  omni 
diladooe  in  hostiles  terras  inctirtiooes  fadant,  igne.  ferro,  cedibus  omnia  vastem  et  depopulentur,  ccquc  abstiocant  a quavb  crudelitate 
et  damnb  hotti  infereodis. 

Et  quamvix  regia  majestas  singula  per  me  dicta  mag.  vestre  per  dominum  Johannem  [Hi /darf \ nunciaverrt.  voluit  iterum  eadem  per 
me  re peter e,  quatenus  mag.  vestra  de  ma.  regia  nihil  dubltaret,  sed  cam  tibi  integram  fidem  [fidam  K]  et  constantem  in  hae  sodetat  e helft 
gerendi  proenbauram  sdret  et  intelligerec. 

Inter ea  al  quid  Urditcr  in  actione  belli  prosequendi  eveoerit  neque  ita  succeasit  quemadmodum  mag.  vestra  rolubset  aut  desiderasset, 
vettra  mag.  eam  dUationem  in  meüorem  partem  recipkt,  presertim  cum  juste  radonea  eara  excuterlt  vocationls  majestatis  regie  ad  regouxm 
conabitur  et  efficiet  sacra  majestas  hac  sua  futura  felici  proxima  contra  hostem  eapcdihooum  preteritorum  dilationem  friidbus  auspicii» 
compeosarc  et  eam  sic  gerere,  ut  vestram  magnificcociam  inite  societatls  pemtere  non  debeat  K.  Dute  Patrung  auch  in  m.  3 JO. 

l)  vgl.  *i.  198. 
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Interea  vero.  si  hostis  in  terris  ra?  v.  excursiones  predando  exerceret,  commisit  sua  mag. 
copiarum  suarum  prefectis,  qui  in  conflnibus  agunt,  nt*  joxta  inscripciones  ipsi  eciam  in  terris 
>hostis  populaciones  exerceant,  predas  agant  et  neque  ab  incendiis  aut  aliqno,  qnod  hosti  molestiam 
inferret,  abstineant,  ut  intelligat  ra“  v.  sacre  mag?  singnlari  eure  esse,  ut  federa  et  inscripciones 
utrinque  serventur. 

250.  Botschaft  des  Kg.  / Alexander]  von  Bolen  an  den  OM.  durch  den  kgl.  Sekretär  Albert  von  Oorow. 

Oetvorben  Wenden,  1502  März  14. 

R aus  Stadt A.  zu  Reval,  gleichzeitige  Abschrift  auf  einem  Bogen  mit  n.  255,  Pap.,  über schrieben : Dass 
warve  to  Wenden  gewarfen  des  mandages  na  judica  anno  1500  unde  2 durch  Albertum  ran  Qorow,  secre- 
tarium  koningliker  majestadt  to  Polen  Hildebrand. 

Verz.:  danach  Hildebrand  in  Melange s Russe»  4 S.  769  n.  437. 

Rl  ebenda,  zweites  Exemplar;  hier  nur  die  Abweichungen  soweit  sie  sachlich  von  Bedeutung  sind,  notiert. 
Hildebrand. 

Der  lalein.  Text  ist  unter  n.  249  gebracht. 

Koninglicke  ma.  yn  afferdinge  des  baden  jwer  grotmechticheit  hadde  erynnert,  dat  se  yn 
kort  to  juwer  grot.  senden  wolle  ereb  baden,  de  aller  dinge  erynnert  unde  vorkundigt,  jwer  gr. 
wider  unde  apenbarlicken  yn  namen  der  hilgen  ma.  vorteilen  mochte,  und  jwe  grot.  bestendich 
maken  yn  dem  geloven  des  angefangen  bundes  unde  der  samptlicken  vorschrivinge  mit  ko.  m. 
vullentogen,  van  welkeren  wuwolc  idt  mochte  vornamen  werden  uth  der  bothschop  bi  k.  m.  am 
latesten  gehat,  jwe  grot.  etlicker  mate  schinet  to  twifelen. 

Heft  nwd  gesant  de  hilge  m.  to  jwer  grot.  unde  dot  dersulften  in  sunderheit  to  weten,  dat 
se  de  gemakeden  vorschrivinge  unde  voreninge  ens  yngegangen  mit  jwer  grot.  nicht  allene  vullen- 
komelicken  unde  sunder  vorbreken  yn  alle  eren  inholde,  articulen  unde  condicien  holden  wille, 
mer  ock  allen  flit  unde  sorchfeldicheit  daranne  gekert  hebbe,  dat  se  mochten  so  vele  de  faster 
unde  bestentlicker  to  gemeyner  not*  tof  beiden  siden  unde  viantlicker  vordervinge  bet  tom  uthgange 
der  feide  vulhardich  bliven,  so  doch  apenbar  is,  dat  en  noch  tor  tidt  myt  nichte  to  kort  gesehen 
sy,  also  jwe  grot.  yn  erer  bodeschop  gemenet  heft  to  vordencken,  to  welkerer  vordacht  villichte 
gebracht  heft  jwe  grot.  det  lange  afwesen  der  hilgen  ma.  van  den  landen  des  grotforstendomes 
to  Lettowen. 

Avers  nademe  ut  gemeinen  antwerde*  der  prelaten,  bannerheren  unde  eddelinge  des  rikes 
to  Polen  de  hilge  ma.  to  synen  vederlicken  koninglicken  stole  geesschet  is  worden  etc.,  betemeth 
et  nicht  syner  ma.  so  groten  gave  Gotes1  unde  esschinge  to  vorsmaen  unde  de  Vorstände  orsake 
to  vormeringe  der  bulpe  wedder  den  gemeinen  viandt  to  vorachten,  waruth  also  de  hilge  m.  er 
ko.  kröne  entfangen  hadde,  sze  to  hant  geyn  dingk  ernstliker  gehandelt  heft  nnd  geyn  dingk  so 
sorchfoldigen  geachtet,  dan  dat  der  angehavenen k vorenigeden  feide  mit  juwer1  grot.  wedder 
den  grotforsten  to  Moscva  desto  merer  krefte  und  hulpe  tokamen  mochte.  Welkere  dinge  alle 
ko.  m.  bi  eren  reden  unde  undersaten  des  rickes  erworfen  unde  beholden  heft,  unde  de  viande“ 
to  vorfolgen  sick  ganczlick  geschicket  heft  unde  noch  schicket  notroftige  uprustinghe  to  donde.  Und  heft 
nu  geeiniget”  dat  grotforstendom  to  Lettowen  mith  deme  rike  unde  de  gebrocht  yn  ene  herschoppie, 
up  dat  de  viande  mit  desto  groter  hulpe  unde  kreften  beide  angefertiget  unde  vorweldiget  mögen  werden. 

a)  et  AI.  b)  en  R t.  c)  wol  R /.  d)  tni  Ä’  /.  c)  nuih  R r.  f)  van  /f  r.  g)  vulborde  R /. 

h)  betemede  R /.  i)  ric  Rt  fehlt  Ri,  I>«i  n.  34Q.  k)  angcfAngenen  R r.  I)  fshU  R t.  m)  sic  R,  rehede 

R t,  bellum  r*.  34g.  n)  gereiniget  [I]  R,  vereniget  R /,  univit  m.  34Q. 
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Mere  syne*  ko.  ma.b  heft  ock  de  Tateren  Sawolsky  mit  deme  keyser  unde  erer  gewolt 
uth  eren  beholde  gebrocbt,  welkere  yn  den  landen  des  grotforstendoms  to  Lettowen  de  hilge  na. 
myth  dem  ganczen  höre  bi  egener  bekostinge  nnde  entsettinge  nphelt.  Unde  liggen  to  velde 
boreit  np  ene  gelegene  stede  unde  gefellicheit  der  tidt  dem  vorsten  tor  Moscva  ene  feide  wedder 
to  foren  nnde  de  beth  tom  ende  to  voren*. 

Dat  overst  de  bade  juwer  grot.,  her  Johann  vertalt  heft  by  der  hilgen  ma.  recht  also  to 
weddermode  to  vorhalende,  wodaner  wisz  jwe  grot.  uth  hopen  unde  betrowen  bnntlicker  voreninge- 
den  viant  angefardiget  unde  syne  lande  mith  herschilde  yngetagen  hedde,  dar  dat  byplichtende 
hervolck  k.  m.  na  averkamynge d nergen  ersehenen  is  unde  darut  jwe  grot.  tbo  groten  schaden 
unde  unframen  gekamen  sy,  mer  tor  warheit  heft  dat  volck  k.  m.,  dat  to  jwer  grot.  solde  gekamen 
hebben,  jeynerlei  wis  umme  avermetigen  waters  unde  unboquemicheit  willen  der  wege  unde 
stede*,  dar  dat  boscheden  was,  dar  kamen  mögen.  Dan  ko.  ma.  dot  nochtens  nicht  de  mynner 
mer  ene  sere  grote  bekostinge,  szo  grotf  eyn  hör*  der  Tateren  upthoholen  unde  andere  menichte 
der  rutere  up  den  grenczen. 

De  bade  jwer  grot.  heft  ock  vorhalet  yn  der  vorschrivinge  entholden  to  werden,  dat  dusses 
bundes  genoten  wedder  de  viande  personlicken  reisen  sollen.  Dat  de  hilge  ma.  also  to  wesende 
erkennet11,  unde  wanner  sze  den  gescheften  des  rikes,  de  yn  dussen  beginne  des  regerers1  sick 
sere  vele  wichtich  unde  van  groter  werde  ertoget  hebben,  dennek  nw  bi  eyn  ende  angelacht1  is, 
entflegen  unde  up  eyn  bestant  gebracht  heft,  wil  syne  ma.  nicht  vorwilen  mith  den  allerersten 
sick  wedderend  yn  de  herschoppie  des  grotforstendoms  to  Lettowen  to  bogeven,  uud  uth  den 
landen  werth  syne  egene*  ma.  in  egener  personen  mit  vorkregener  hulpe  unde  uprustinge  synes 
herschildes  unde  biplicbtende®  volcke,  de  viande  tho  bestridende  unde  to  averfechtende”  etc.  also 
mit  der  hulpe  Gades  geuoch  to  donde  deme  angefangenen  bunde  und  samptliker  vorschrivinge. 

Overst  ko.  ma.  heft  ernstlicken  bovalen  den  hovetluden  unde  vorwesere*  der  soldenere,  de 
up  den  grenczen  syn,  dat  sze  sunder  alle  vortoge  yn  viantlicke  lande  yntoge  danp  mit  fure, 
dotslage,  alle  dingk  to  vorwosten  und  vorsturen  und  sick  nicht  entholden  van  jenigen  wrevel 
und  schaden  den  viandeu  to  donde. 

Unde  wowol  ko.  ma.  alle  dinge,  van  mi  gesecht,  juwer  groth.  vormiddelst  heren  Johanne 
vorkundiget  heft,  se  nochtans  desulve  dinge  durch  mi  wedder  vorenigen1’  Wille r , up  dat  jwe  grot. 
an*  ko.  m.  nicht  en  twifelen  dorfte,  dan  mochte  weten  unde  vorstan,  dat  ko.  m.  ere  yn  dusser 
geselschup  eyns  orliges  to  foren  unwanckelsam,  getrowe  und  stanthaftich  bliven  werth. 

Besunder  dat,  ofte  wat  vorwillige'  yn  den  handel  der  feide  to  vorfolgen  gesehen,  und  so- 
nicht  togegan  is,  also  dat  jwe  grot,  gewolt  edder  begert  hedde,  jwe  grot.  wille  sodane  vorto- 
geringe  tom  besten  dele  upnemen,  sunderlingen  wente  rechtverdige  rede  desulvige  entschuldingen, 
also  der  esschinge  halven  ko.  m.  to  dem  rike.  Sine  hilge  ma.  sal  mit  vlite  bearbeiden  overmitz“ 
siner’  negesten  tokamenden  syner  luckseliger  herfart  tegen  de  viande,  de  vortogeringe  des  Vor- 
gängen handeis  mit  gelucksamen  anfange  to  vorgelden,  unde  sick  to  bowisen,  dat  jw  grot.  der 
gemakeden  vereninge  sick  nicht  solle  borowen. 

a— b)  fehlt  R i.  c)  verfolgen  R /.  d)  sie  R,  R /.  «)  locorutn  n.  349.  f—  g groten  her  R /.  b)  bekennet  Ä /r- 

l)  sie  R,  regeren*  R /.  k— 1)  den  nu  bina  ein  ende  ingeUcht  R /.  ro>  belichtenden  R /.  n)  avervechten  R /• 

o)  vorweeeren  R /.  p)  sie  R,  doen  R /.  q)  sic  R,  vcioicn  R /.  1)  willen  R 1.  1)  van  R /.  t)  ver»- 

wilingc  Ä /.  u)  vermiddetf  {/irj  R i.  v)  dimer  R /, 
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251.  Michael,  EBf.  von  Riga,  (an  Riga] : weist  sie  an,  dem  von  Reval  uni  Dorpat  gefällten  Schieds- 
spruch in  der  Angelegenheit  der  von  ihren  Ausliegern  auf  der  Rhede  vor  Pernau  genommenen 
Schiffe  sich  zu  fügen.  Ronneburg,  1502  März  14. 

R aus  Bibliothek  der  Livländ.  Ritterschaft  tu  Riga,  Mas.  n.  114,  Urk.  39,  gleichzeitige  unbeglaubigte  Kopie, 
Papier.  Bildebrand. 

Qedr. : daraus  neue  nord.  Mise.  17  S.  83. 

Mycball*  van  G-ods  Bude  des  Romesschen  stols  gnaden  der  billigen  kercken  to 
Rige  ertzbiischop  etc. 

Unsern  vruntliken  grot  unde  vormeringe  alles  guden  steds  tovoren.  Er&amen  vorsichtigen* 
’leven  unde  getruwen.  De  here  meister  to  Lifflande  is  yn  dat  erste  clachtes  vrise  augesocht  van 
enmmigen  kopmannen,  de  vrig  gesellen  gewest  sin  nnde  nimandes  gelt  gehat  hebben  van  borgeren, 
np  de  tit  ander  dem  orden  beseten  weren,  na  inholde  erer  tnchnisse  breve;  nnde  se  hebben  vor 
sick  enen  affsproke  gedan  van  den  beide  steden  Revall  nnde  Derpte,  dat  gy  snlken  vrigen  losen 
gesellen  sullen  upleggen  nnde  gelden,  wes  se  gehat  hebben  in  unde  an  2 schepen,  daraff  ein  was 
van  Ancklem  unde  dat  ander  van  Rostick,  de  gy  genomen  sollen  hebben  in  der  latesten  Rigesschen 
veide  up  der  reide  vor  der  Pernow  up  sunte  Jacobes  dage1;  unde  begert  darunrme,  dat  wye 
gelick  ome  jw  underwisen  solen  unde  schriven,  wo  sick  dusse  sake  einen  vorlop  helft,  unde  jw 
underwisen,  dat  gy  jw  recht  rechtlick  holden  unde  jw  mit  oen  vordregen,  so  dat  desse  clacht 
an  uns  beiden  heren  nicht  mer  en  kome  unde  desulvigen  personen  sick  unser  unde  jwer  vor  oren 
vrunden  in  vremden  landen  nicht  dorven  beclagen.  Et  is  uns  witlick  unde  is  openbar,  dat  dusse 
sake  der  2 sebepe  halven,  tegens  jw  hantereth  int  leste  up  eae  landesdage*,  unde  so  wye  heren 
der  lande  juwes  seerechtes  unde  de  henserecessen  nicht  so  wol  bynnen  weren,  so  wort  de  sake 
so  gelaten,  dat  de  beide  stede  Revall  nnde  Derpte  als  unpartlike*  stede  desse  twistsake  solen 
irkennen  unde  utspreken.  Dem  se  so  gedan  hebben*  unde  de  sake  is  gegann  in  erern  judicata, 
dat  is  in  eyn  vorwiset  recht  Gy  en  hebbet  gyn  unschult  mer,  gy  moten  den  afsproken  genoch 
don.  Wie  herrn  hebben  doch  hovet  swerers  genoch,  sonder  sake,  dar  gy  openbar  unrecht  inne 
hebben,  gy  de  mit  juwen  wedderparten  concorderden  unde  overeynquemen,  up  dat  sulkens 
halven  wy  nicht  dorven  werden  angelanget.  Hirmede  wie  jw  Gode  bevelen.  Datum  to  Ronue- 
borch  des  mandages  na  judica  anno  etc.  500  unde  2 jar. 

Scriptum  per  me  Johannem  Snobei,  publicum  sacra  imperiali 
auctoritate  notarium,  tune  temporis  reverendissimi  domini 
no8tri  scriptorem. 


252.  Heinrich,  Bf.  von  Kurland,  an  den  HM. : antwortet,  dass  er  dem  Propst  seiner  Kirche  Ambro- 
sius (Korsner],  der  nicht  zu  residieren  gedenke  und  sich  in  der  Pfarre  Rastenburg  einrichte, 
nicht  hinderlich  sein  wolle,  im  Interesse  des  Kapitels  seiner  Kirche  und  jetzt  zur  Zeit  des  Krieges 
aber  tun  müsse,  was  dessen  Notdurft  erfordere.  Pilten,  1502  März  16. 

K aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Ordensbrief A.,  J.-J&  516 , Orig.,  Pap.,  mi<  briefschl.  Sekret. 

Verz. : nach  der  livländ.  Kop.  von  K Index  n.  2470. 

a)  ric  R. 

>)  Juli  23.  vgl.  Rezess  des  Landtages  vom  Januar  1502  § 52  ff.  (Mitt.  von  0.  Stavenhagen).  •)  vgl.  ».  180. 
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Dem  hochwerdigen  durchlucbstigen  und  hochgebornen  fürsten  hem  hem  Frederico, 
homeister  Duytsches  ordens,  hertogen  tho  Sassen,  margraven  yn  Myszen  und 
lantgraven  in  Doringen,  unszen  bsundern  günstigen  leven  hem. 

Wyllige  unszis  hogesten  vormogens  dyrbedinge  myt  fruntlickem  grote  unde  innigem  gebede 
stedes  thovorn.  Hochwerdige  durchluchste  und  hocbgebome  fürste,  leve  here  homeister.  Jwer 
furstlicker  herlicheit  breeff  ym  myddeweke  na  letare1  tho  Konigesberch  gegeven,  wy  yn  datum 
dusses  breves  entfangen  hebben,  dorinne  berort,  wo  de  parhoff  yn  der  Stadt  Rastenborch  belegen 
merglick  boufeldich  ist,  und  hebbet  myt  dem  werdigen  heren  Ambrosio,  unszir  kercken  piawest 
und  parner  darsulvigest  geredt,  dat  he  syck  gewilliget  helft  ym  thokunfftigen  szamer  sulck  bouwen 
vorthonemen  und  upprichten  wyll,  derhalven  biddet,  szodant  bouwynth  nycht  vorhindert  worde, 
wy  weiden  den  gedachten  hem  Ambrosio  yn  der  middeltydt  tho  keyner  residerung  erfordern. 
Wowall  wy  szer  bedrucket  syeth*  yn  der  darbynge  der  personen  und  lythmaten  unsir  kercken, 
und  wer  woll  von  noden  als  ock  weszen  moyth,  eynen  prawest  tlior  stede  tho  hebben  umme 
mengerley  gebrock  des  capittels,  und  sunderlick  yn  dusser  veyde,  wyllen  wy  dach  umb  jwir 
furstlicker  herlicheit  wolgefallen  den  gedachten  hem  Ambrosium  tho  der  residerung  nycht  erfor- 
dern und  dohn,  als  de  noyth  und  fruchtbarheit*  yn  desser  tidt  hesschet  des  capittels,  welck  sunder 
prawest  nycht  lenger  umme  to  vormiden  mengerley  schaden  weszen  mach.  Warinne  wy  tho 
wolgefallen  und  to  willen  syn  können  und  mögen,  szall  uns  alletidt  gut willich  und  boreyt  vynden 
jwe  furstlicke  herlicheit,  de  wy  Gade  dem  almechtigen  to  langen  saligen  tiden  langlivich  und 
gesunth  bevelen.  Gegeven  upp  unszir  kercken  slate  Pilten  ym  myddeweke  na  judica  im  1502. 

Hinricus  von  Gades  und  des  pawestlicken  stoles  gnaden 
bisschopp  der  kercken  tho  Cwirlande. 


253.  Johannes,  Bf.  von  Oesel,  an  Reval:  hütet  den  Vorzeiger  hei  Einmahnung  der  Schuld  von 
Jaspar  Notting  zu  unterstützen.  Hapsal,  1502  März  10. 

StndtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Resten  des  briefschl.  Sekrets.  — Vgl.  n.  261. 

. . . Wy  vogen  jw  fruntliken  to  wetende,  dat  wy  unszen  underszaten  Clawes  Stedinck,  tegen- 
werdigen  bowyszer,  an  jw  gesanth  hebben  von  wegen  zeligen  Willem  von  Emickhove  testamente, 
den  wii  vulmechtich  gemaket  hebben,  sampt  von  der  andern  testamentarien  wegen  to  vorforderen 
und  to  manen  von  Jaspar  Nöttingen  viftich  marck,  de  he  zeligen  Willem  ergedocht  schuldich 
gebleven  isz  und  sustlange  beth  nu  her  na  velen  vormanyngen,  one  gedan,  nicht  hebben  kont 
irlangen.  Bittet,  ihm  behilflich  zu  sein.  Gegeven  up  Hapszell  midwecken  na  judica  in  etc.  2. 


254.  Antwort  des  OM.  auf  das  Anbringen  des  fAlbertJ  Gorski,  f Sekretärs / des  Kg.  von  Polen. 
{Wenden,  1502  März  171 

M aus  ReichsA.  zu  Moskau,  Kniuu  IIocojsbCKi*  KoponHoU  Mempuxu  Rand  l fol.  2P  ff.,  überschriehen : Responsum 
domini  magmlri  Livonie  ad  legacionem,  que  supras  continetur,  regio  magestatis b Polonie  oratori  Oorskii 
datab.  Hildebrand. 

Zur  Datierung  vgl.  n.  2-53. 

a)  K.  b)  sic  M. 

»)  März  9;  h.  24C.  *)  n.  249. 
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Legacionem,  quam  venerabilitas  vestra,  domine  Gorski,  nomine  mag.  * regie  aput  nos  habuit,  et 
bene  intelleximus  et  grate  accipimus,  qne  prope  coneordat  cum  responso,  quod  nunctio  nostro 
Johanni  paulo  ante  ante  regiam  majestatem  exeuntemb  Cracoviae  datum  fuit. 

Cognitum  feceramus  mag."  regie  per  eundem  nostrum  oratorem,  quanta  dampnae  nobis  et 
toti  nostre  Livoniensi  provincie  successerint  per  negligenciam  estate  prcterita  admissam,  quod 
gentes  mag1;1  regie  juxta  conventa  et  tenorem  factorum  federum  et  mutuarum  inscripcionum  in 
locis  deputatis  ad  tempus  prescriptum  et  constitutnm  non  comparuerint,  quod  juxta  equitatem  et 
jus  confecti  federis  ita  eventarum  non  sperabamus,  nec  potest  habere  locum  excusacio,  qnam 
afferunt  carapiductores  apud  regiam  mag“?,  quod  propter  inundaciones  graves  et  viarum  incomo- 
ditates  ad  loca  deputata  penetrare  non  potuissent,  quod  longe  est  a vero  et  miramur,  quod  tarn 
ridiculas  excusaciones  proferre  audent  coram  regia  in“  , cum  tria  itinera  patuerint,  quibus  exer- 
citus  de  Poloczko  ducendus  fuerat,  quorum,  alterum  si  impeditum  fuisset,  aitero  eorum  copie 
secure  poterant  penetrare.  Et  quid  juvat  inire  federa  et  contrahere  belli  societatem,  quando  eis 
non  satisfanitur?  Nec  regiam  mag“®  in  hoc  iucnlpanms,  que  eo  tempore  de  cousilio  nostro  ad 
regnum  Polonie  suscipiendum  profecta  fuerat,  quod  nos  magno  desiderio  et  singulari  gratulacione 
mV  regie  ultra  ceteros  favebamus,  sed  hii  culpa  non  vacant,  quibus  id  negocii  in  absencia  mV* 
regie  commissum  fuerat.  Et  postquam  paulo  ante  Moscowite  in  terras  nostras  incursionem  fece- 
rant.  et  omnia  igne,  ferro  late  vastareut  a nullo  crndelitatis  genere  abstinentes,  avisatos  feceramus 
quam  primum  dominum  palatinum  Vilnensem,  Stanislaum  Chleboviicz,  capitaneum  Ploczeusem  et 
Cziirnii,  ut.  juxta  inscripciones  confectorum  federum  similiter  in  terras  hostiles  incursionem  face- 
rent,  ut  per  hoc  hostis  a vastacione  terrarum  nostrarum  revocaretur.  Quod  si  factum  est,  ipsi 
viderint  et  deinde  sine  controversia  elici  potest,  si  excusaciones  eorum  quadrant  cum  veritate. 

Quemadmodum  eciam  venerabilitas  vestra  in  legacione  sua  retulit,  quod  maj.  regia  inita 
federa  et  factas  inscripciones  tenere  et  servare  vult  in  Omnibus  eorum  clausulis,  punctis,  condi- 
cionibus  et  articulis  et  pro  necessitate  et  oportuuitate  juxta  formam  in  litteris  federum  descriptam 
propria  in  persona  hostiles  terras  intrare  proponat  bellumqne  prosequi  velit,  quod  nos  libenter 
audimus,  pro  qua  tarn  benivola  justa  licita  et  debita  mV*  regie  exhibicione  proraittimus  vice  versa 
bona  et  integra  fide  prefatis  inscripcionibus  et  inito  federi  eciam  satisfacere  et  in  nullo  ab  eorum 
disposicione  et  ordinacione  discedere.  In  quo  mV*  regia  dubitare  non  debet,  quamvis  justis  de 
causis  belli  societatem  relinquere  et  cum  duce  Moskowie  treugas  pacis  suscipere  possemus,  pro 
quibus  nos  solus  solicitat,  quemadmodum  littere  sue  nuper  ad  nos  misse  declarant  et  continent. 
Quoniam  vero  mV*  regia  ad  hoc  se  composuit  et  id  renititur  contrahendo  quanto  majora  belli 
auxilia,  ut  federa  solidiora  permaneant,  ut  res  contra  hostem  constancius  et  efficacius  prosequatur, 
bene  procedet  cepla  et  instituta  accio,  si  hec  se  ita  habebunt;  ubi  aliter  eveniet,  magnum  peri- 
culum  est  metuendum. 

Quod  autem  regia  maj.  proposuerit,  quam  primum  in  magno  ducatu  Lithuanie  constitui  et 
illic  quanto  celerius  ad  hostem  invadendum  instruere.  velit,  Deus  det  sue  mV  felicem  reditum  et 
ut  sue  mV  sit  animus  prosequendi  hostes,  rogamusque.  quatinns  mV*  regia  consilia,  ordinem  et 
modum  rei  gerende  nobis  cognita  faciat.  Nos  eciam  que  nobis  meliora  visa  fuerint  et  que  ad 
em  erunt  necessaria  m."  sue  renunciare  non  negligemus. 


a)  Af,  m.  t.  tu. 


b)  ric  M. 


c)  dampna  dampoa  M. 
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Ubi  eciam  venerabilitas  vestra  in  legacione  dixit,  quod  mUI  regia  campiductoribus,  qni  in 
confinibus  magni  ducatus  Litbuanie  jacent,  mandaverit,  nt  nichil  morando  incursiones  in  bostilibus 
terris  exerceant,  expediret  quidem,  nt  mandata  regia  efficaciora  fierent  et  esset  in  rem  maxime 
hostem  lacessere,  presertim  eo  tempore,  quo  nos  duplicem  exercitum  duplici  itinere  in  diversa 
sua  territoria  misimus1,  quos  Deus  optimus  maximus  fortunet, 

Nuncciatum  e&t  nobis  pro  re  vera,  quomodo  dux  Moskowie  magnis  muneribus  agit  aput 
imperatorem  Zawolski,  ut  eurn  corumpat  et  a regia  majestate  avertat.  Ideo  regia  majestas  sit 
bene  cauta,  ne  corupcionibus  Moskovitanis  prefatus  Tartarornm  imperator  a regia  majestate 
abstrahatur.  Alioquin  per tur baren tur  omnia  et  periculum  maximum  immineret  et  regie  majestati 
et  nostris  dominiis. 


255.  Antwort  des  OM.  auf  das  Anbringen  des  Albert  von  Goroxv,  Sekretärs  des  Kg.  von  Polen. 

Wenden , 1502  Mürz  17  (18). 

li  aus  Stadt A.  zu  Reval,  gleichzeitige  Kopie,  l\ip.,  auf  demselben  Bogen  n.  260  (R),  iiberschrieben : Düsse 
autwert  geschrevon  [!)  tho  Wenden  des  fridages  vor  palraen3  anno  1600  und  2 deme  werdigen  heren  Alberto 
van  Qorow,  socrctarium  ko.  ma.  to  Palen.  Hildebrand. 

Verz.:  danach  Hildebrand  in  Melange,  Russe»  4 S.  769  n.  488. 

11'  ebenda,  gleiche.  Kop.,  Rap.,  überschrieben:  Antwort  deme  Polachen  boden  up  sin  vurgebrachte  wervo  van 
wegen  ko.  wirde  to  Wenden  gegeven  dornstages  na  judica  anno  1500  und  2.  ln  dorso:  Magister  Livo- 
niensis,  anno  1502. 

K StaatsA.  zu  Königsberg,  Ordensbrief A.,  gleichzeitige  Abschrift,  Pap.,  übersandt  vom  OM.  mit  n.  256. 
Verz.:  nach  der  livländ.  Kop.  von  K Indern.  2471.  — Geringere  Abweichungen  sind  nicht  verzeichnet. 
Der  lateinische  Text  ist  unter  n.  254  gebracht. 

W erdige  her  Alberth.  Szo  und  also  gy  dan*  mytb  etzwelkenb  gewervenc  van  dem  dorch- 
luchtigen  hochgeboren  grotmechtigen  heren  konynge  to  Polen  an  uns  gekamen  unde  erlanget  syn, 
de  wy  flitigen  gehört,  wol  vorstan  uude  götlicken  upgenamen  hebben,  desulven  werve  yn  aller 
mate  unde  formen  unses  badeu  Johan  am  latesten  van  ko.  ma.  ock  vor  eyn  antwerth  gegeven  sy. 

Wy  leteu  amd  latesten'  durch  unszen  baden  Johann  ko.  ma.  vormelden,  wo  grot  quadt  und 
merclicken  schaden  dorchf  de*  vorszumenisse  yn  vorgangen  szamer  van  ko.  m.  den  synen  ent- 
standen, dat  de  nicht  durch  egene  bolevinge  k.  m.  an  de  bestemmeden  steden  to  rechten  tyden 
erscheuen,  uns  unde  dussen  ganczen  landen  to  Liflaude  gesehen  were,  des  wy  na  aller  billicheit 
unde  buntlicker  vorenynge  nicht  gehopet  hedden.  Unde  also  sick  de  hövetlude,  denh  ensodan  to 
vullenbringende  upgelecht'  unde  bovolen  was  van  k.  m.  entschuldigen,  sze  durch  averflodigek 
watere  unde  unboqueme1  wege  des  jenerleyem  wisz  afflangen  unde  fullenbringen  mochten,  desulven 
sparen  szer  de“  warheit,  und  vorwundert  uns,  se  en  sodan  Vorbringen  doren  ko.  m.,  nadem° 
desulven  hövetlude  up  de  bostemmede  tydt  also  de  tohopekaminge p gesehen  solle  * noch  yn 
3 weken  darna  nir  van  Ploszkow*  gerumet'  weren.  Wat  helpet.  denne  sulck  unbillick  vor- 
nemen“? Wy  en  v beschuldigen*  k.  m.  dar  nicht  mede  unde  weten  ock,  er*  de  schult  nicht  en 

a)  deane  Rt.  dann  K.  b)  R.  R/,  ctlickcn  li  c)  R.  Rt,  werven  K.  dl  An  R,  am  Ri.  K.  c|  R,  Rf , letlen  K. 

f)  doch  R,  dorch  R/.  K.  g)  todarve  Rr.  K.  h)  dan  R , den  Rt.  K i)  upgelucht  Rt.  K.  k)  overflodich  K. 

I)  uabcqncmige  Rt.  K.  m)  neyoerleye  Rt,  geioerleie  R.  n)  der  Rt.  JC.  o)  naden  R,  nademe  Rt,  nadea  K. 

p)  lohopckom(m)ingc  Rf.  K.  q)  so!  de  Rt.  K.  rj  mi  Rr,  oue  K.  s)  I’loakow  A’/,  Plosko  K.  t)  sic  R. 

Rt.  K.  u)  voraemcui  Rt.  A*.  v)  fehlt  Rt.  K.  w)  R.  A\  beschuidcn  Rt.  x)  idt  Rt,  eth  K. 

l)  vyl.  n.  247,  256,  260.  a)  März  18 , 
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is,  nademe  ko.  m.  na  der  k.  krönen  to  entfangende  up  de  tydt  myt  unser  medebelevinge1  na 
Polen  getogen  was,  des  wy  raitsampt  all  unsen  keren  van  ganczen  herfcen  gefrowet*  syn,  syne 
k.  m.  de  mit  leve  unde  willen  erlanget1“  heft  und  de  ockc  nymande  so  lef  alsd  k.  m.  gunnende 
syn.  Noch  boven  all  so  is  k.  m.  twifels  fry  wol  vormeldet,  wo  groten  jaraer  und  nnvorwynliken ' 
schaden  de  Moskower  yn  dussen  landen  kortz  an  rove,  morde,  brande,  dotslage f , entforynge  der 
lüde  gedan  hebben.  Dat  wy  ensodaner  yn  dem  ersten®  yntoge  den  woywodden  tor  Villa,  ock 
den  hovetluden  to  Ploskowh,  Stenislai1  Glewewiczek  und  Cirnen1  vormellet01  wort,  se  der  bunt- 
licken vorenynge  und  vorschrivynge”  genoch  don,  wedder  ane  vortogeringe  yn  viande  lande  ten° 
und  wrake  don  szollen,  up  dat  dnsse  lande  dardorch  mochten p gereddet  werden.  Wo  der  vor- 
schrivinge  darane  genoch  gesehen  ys,  mach  men  erkennen q;  yn  waterleie  wis  desulven  hovetlude 
sick  des  hirnegest r entschuldigen  willen,  dat  mach  men  anhoren. 

Wo’  desse  alle,  alse  dan'  jwe  werve  vormellen u,  dat  k.  m.  derv  vorenynge  unde  vorschri- 
vinge  yn  all  ereil  ynholde,  articulen  und  condicien  fnllenkamichliken"  unvorbraken  genoch  do*, 
und  de  myt  aller  nottroftickeit  als  kriges  forme  esschet  yn  egener  personen  unde  aller  macht 
vortsetten  unde  Vorsorgen5“  wille,  höre  wy  gerne  unde  syn  des  gefrowet,  an  sodaner  dublicker 
erbedinge  wy  jenerleie  wisz  en  twifelen.  Also  belove  wy  wedderumme1  der1*  vorschrivinge 
unde  muntlikerbb  belevingecc  ock  genoch  to  donde,  darynne  bet  tom  otgange  der  feide  bestendich 
unde  fulhardichdd  to  bliven,  dar  ko.  m.  fasten  trowen  geloven  sunder  mishegelicheit  to  hebben 
möge,  wowol  wy  myth  reddelicker  orszake  myt  dem  forsten  tor  Moszkow'*  wol  yn  eynen  vreden 
unde  bostant  kamen  konden,  also  dat  syne  breve,  de  nw,f  korcz  an  unsz  gelanget8®  synt,  nabringen* 
und  dat  sick  k.  m.  myt  den  synen,lh  so  vorwete“,  ofte  jenige  anslege  tusschen  beiden  landen 
upgenamen,  bestemmet  und  bolevet  worden,  dat  de  jo  fasterkk  also  nw  gesehen  is,  geholden 
werden.  So  dat  nicht  en  geschege,  dat  Got  almechtich  vorbeden  mochte11,  wolle"”  grot  qwat 
van  entstan. 

Szo  vorder  jwe  werve  nabringen,  wo  k.  ra.  ummen trent  osteren*  myt  aller  macht  Got  hel- 
pende  gedencke  yra  forstendom  to  Lettowen"'  to  synde,  Got  geve  myt  gesuntheit,  unde  sick  aldar 
mit  aller  behoflicheit00  tom  krige  denende  tegen  beyder  lande  viande  Vorsorgen  unde  uprustigenpp 
wille,  alsodanqq  twivele  wy  nicht,  wert  k.  m.  ere  uterste  willensmenynge,  radt  nnde  alle  anslege 
uns  woll  vor  mellen  de",  dem  geliken  van  uns  so  wedderumme. 

Alsoden'^  k.  m.  na  wyder“  vormeldinge  jwer  werve  ernstlick  bostalt  unde  bovolen  heft  den 
hovetluden  unde  vorweseren  der  saldenere“,  de  np  den  grenczen  syn,  dat  se  ane  alle  vortogeringe 
yn  viande  lande  slan  unde  darynne  so  vele  ene  mogelick  is  roven,  barnen““,  dotslanvv,  schaden 
don  szollen. 


a)  gefrouwet  K.  b)  frianget  Rit  erlangt  K c)  oick  Ri.  K.  d)  fehlt  R , erg.  nach  Ri.  K . c)  unvcrwla- 

Uchen  Rt,  uovcrwinHckco  K.  0 « f»tg1:  «»de  Ar.  K.  g)  et  folgt:  erem  Ri.  K h)  Ploako  K.  I)  StenaUi 

Ar,  StanUIaoA*  k)  Glebcwltz  Ri,  Hclkbowiu  K.  1)  Cayroen  Ri,  Zc m K.  ra)  eie  R,  vemeldct  Ar,  vermeldet  A'. 

n)  vetcrlvjnge  Ri,  verftchrivingc  K.  o)  teyn  Ri,  thein  K.  p)  mochten  dardurch  Ri,  mochten  dArdorch  A*.  q)  Irken- 

nen  Ri.  r)  e*  folgt:  ock  Ai,  oick  K.  »— t)  Wo  deme  alle«  alvt  dcune  Ri,  Wo  dera  alle»  ah  dan  K.  u)  wor- 

melden  Ri,  vermelden  K.  v)  es  folgt:  buntlicken  Rr.  K.  w)  vullenkomlldcen  Ri.  K.  x)  doin  Rt,  doen  K. 

y)  vor  folgen  Ri,  verfolgen  K.  *)  es  folgt:  mit  aller  macht  K.  aa)  de*  R , der  Rr.  K.  bb)  eie  R,  buotlkker  Rr.  K. 

cc)  rereninge  Ri.  K • dd)  vulbcrdich  Rt.  K.  ee)  Moicow  Rt.  K.  fT)  fekU  Rr.  K.  gg)  irlaaget  Rr, 

gelangt  K.  hh)  er  folgt : numrner  K.  ii)  verwette  Rr.  K.  kk)  es  folgt:  und  beth  Rr . K.  U)  verbeiden 

wolde  Rr,  verbede  K.  mm)  wolde  K.  nn)  Lettauwen  Rj,  K.  oo)  beholffllcbdt  K.  pp)  R.  Rt,  upnuten  K. 

qq)  ah  cd  en  ne  Rr,  ah  dann  K.  rr)  vonneidende  Rt,  JC  «)  wyderer  Rr,  K.  tt)  «oldencr  R /.  K.  uu)  ber- 

nen  Rr,  K.  w)  es  folgt : und  Rt.  K. 

!)  vgl.  w.  140.  *)  haben  sich  nicht  erhalten.  ®)  «m  März  27. 
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Datsulve  wy  myt  den  unsen,  sick  an  2 enden  to  vorszökende,  ock  bestalt1,  und  syn  an  dusseu 
dach  aver  de  grencze  getogen.  Got  geve  den  unsen  yn  alle  eien  anslogen*  gelucke  unde  dat 
se  veleb  beschicken. 

Ock  hebbe  wy  tydynge c , wo  de  grotforste  tor  Muscuad  syne  merclicke  baden  myt  groten 
giften  und  gaven  an  den  keyser  Zawolsky'  geschicket  hebbe  yn  meninge,  den  umme  to  dege- 
dingen'.  Dar  k.  m.  myt  dem*  besten  up  vordacht h sy,  enszodan  nicht  gesche.  Dat  wolde 
anders  grote  vorsturinge  maken,  dat  Got  vorbeie1 . 


250.  OM.  an  den  HM.:  übersendet  das  Gewerbe  der  polnischen  Gesatidtschaft  und  die  ihr  erteilte 
Antwort  ; berichtet,  dass  von  Narva  und  Kositte n aus  zur  Zeit  Abteilungen  in  Feindes  Land 
gerückt  sind.  Wenden,  1502  März  18. 

K aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Ordensbrief A.,  J.-M  517,  Orig.,  Pap.,  vermodert,  mit  briefschl.  Maj. -Siegel, 
unter  der  übl.  Adresse. 

V erz.:  nach  der  livländ.  Kopie  von  K Index  n.  2471 

Unsen  willigen  gehorsam  mit  demoidiger  irbeduug  unsers  hoichsten  Vermögens  juwer  f. 
gnaden  ummer  tovorn.  Hoichwerdige  durchluchtige  hoichgebome  furst,  gnedige  leve  her  meister. 
Als  wy  juwer  f.  g.  bie  irer  geschicktenu  botschap  am  jungesten  bie  uns  to  Wolmer  geliat1  uuder 
anderen  hebn  vermelden  laten,  szobald  unsze  geschickte  an  ko.  wirde  to  Polen  wedder  an  uns 
kommen  wurde,  szyn  inbringent  juwer  f.  g.  unverwylt  to  entkunden,  szo  is  uns  desulve  nu  kort 
vor  dato  mit  dusser  hir  inverslotten  schriftlichen  antwort3  wedder  an  uns  gekommen,  de  juwe 
f.  g.  leszend  woil  vernemen  wirdet.  Als  dan  desulven  schriffte  sluitlick  uitfoiren  van  vorder 
Schickung  und  mit  wyder  underrichtung  der  dynghe,  an  uns  und  juwe  f.  g.  sollichs  boden  vor- 
genommen toch  van  Königsberg  an  uns  voruit  vermeldet  hebn4,  des  ivy  ir  gehoirsames  vlyts  und 
ser  hoichlick  dancken,  szo  is  sodanen  bode  in  maten  vurgeuant  am  negistverschenen  sundage 
judica6  bie  uns  alhir  to  Wenden  ersehenen,  und  nicht  anders  dann  unszes  geschickten  vurgenant 
antwort  oick  geworven,  als  juwe  f.  g.  ingelecht  afschrift®  uns  derhalven  overgegeven,  und  wes 
unsze  antwort  darup  geweszen  syn,  allenthalven  sporen  moigen.  Dan  szo  wy  van  ankompst  ko. 
w.  to  Polen  in  Lettauwen  und  ires  . . . und  ansleghe  in  viande  lande  dusszen  anstande  szommer 
to  slainde,  wo  und  . . . oick  na  richten  moigen,  wyder  berichtung  krigen,  szal  alle  . . , one 
zumen.  In  sunderheit,  gnedige  leve  her  meister,  heben  . . . unsze  mit  hulpe  aller  parte  dusszer 
lande  upt  stärkste  . . . vihande  land  up  twen  orden,  nemelich  tor  Narve  und  to  Rosszyten7  . . . 
antoslainde,  als  wy  dat  juwer  t.  g.  bie  gedachten  iren  geschickten  oick  heben  [toentbeden]  laten. 
Und  syn  up  dnsszen  dag  van  beiden  parten  in  vihande  landen,  Got  almechtich  verlehe  den  unszen 
gluck  und  beholden  reysze.  Und  wes  sze  nu  Gode  helpend  beschicken  werden  und  van  den 
afbesunderden  bejegent,  willen  wiik  juwer  f.  g.  to  siner  tyt  mit  aller  umbstendicheit  unverwilt 


ä)  an tlcgen  Rr  K.  b)  willen  Ri.  K. 

1 ) dedingende  K . g)  den  R/.  K. 

>)  vgl.  n.  247,  256,  260.  s)  vgl.  n.  229. 
sichtigte  Botschaft  des  Kg.  4)  vgl.  n.  240. 
o.  Bunges  Archiv  8 S.  150  f.;  n.  247,  260. 


c)  tidange  Rr,  K.  d)  Motcow-  Rr,  Muscow  K.  e)  Sawolskcn  K. 

h)  es  foltf:  unde  darvor  Rr,  K.  1)  verbeide  Rr.  K.  k)  wu  K. 

Ä)  vgl.  n.  198 , doch  fehlt  hier  jede  Andeutung  über  eine  be ab- 
5)  März  13.  •)  n.  249,  256.  *)  vgl.  Schonne  hysthorie, 
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entdecken.  Dat*  wy  dersulven  juwer  f.  g.,  de  Got  almechtich  in  glückseligen  koigen  regimente 
to  langen  tyden  frolick  und  gesunt  gefriste,  alszo  in  aller  gekorsamheit  nickt  keben  willen  ver- 
kalden.  Gegeven  up  unses  ordens  slotte  Wenden  fridags  na  deme  sundaghe  jndica  anno  Domini 
500  secundo. 

Overste  gebediger  tko  Lifflande. 


257.  OM.  an  Reval : hat  auf  seine  Schreiben,  dass  sie  bis  zum  anfgehenden  Wasser  Knechte  nach 
Karva  verlegen  möchten,  noch  keine  Antwort  von  ihnen  erhalten  und  daher  jetzt  detn  Komtur 
aufgetragen,  deswegen  und  in  der  Angelegenheit  Enwolt  Schröders  mit  ihnen  zu  verhandeln. 
Wenden,  1502  März  20. 

/1ms  StadtA.  zu  RevcU , Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefschl.  Maj. -Siegels. 

. . . Unsen  lesten  schrifften  na,  der  knechte  kalven  in  de  Narve  bith  to  upgauge  der  water 
to  schicken  an  juwe  er.  wisheit  gedain,  darup  wii  aver  biss  noch  geyn  toverlatich  antwort  ent- 
fangen,  liebn  wii  nu  deine  cumptuir  to  Reval  ytzuntz  unsers  willens  meynunge,  dar  aff  vorder 
oick  Enwolt  Schroiders1  kalven  an  jnwe  er.  w.  muutlick  to  brengen  upgeleckt  und  bevolen,  als 
gii  van  eme  woil  vernemen  werden,  guitlick  begerende,  eme  darinne  glyck  uns  selffs  ditmail 
gentzlick  to  geloven  und  uns  to  gefallen,  dusszen  gemeynen  landen  und  jw  sulffs  mede  to  guide 
datjenne  na  gelegenheit  mit  deme  besten  guitwillig  und  vlitig  to  bewyszen,  als  wii  uit  guider 
toversicht  nickt  twifelen  . . . Gegeven  to  Wenden  am  hilligen  palmdaghe  anno  etc.  1500  und  2. 


258.  Reval  an  Lübeck:  teilen  mit,  dat  vor  unszem  sittende  stol  des  rades  erschinen  s.yn  de  ersame 
und  vorsichtige  her  Diderick  Hagen,  unszes  rades  medecompan,  vulmechtich  procurator 
und  anwalt  zeligen  Otto  Brakeis  nagelaten  kusfrouwen  van  eynen,  und  Hans  Prancke,  unsze 
borgher  vam  anderen  deyle,  van  wegen  etliker  twistsake  eyner  brupannen  halven,  dar  de 
gedachte  her  Diderick  van  dersulven  frouwen  wegen  Hans  Praneken  mit  edes  hant  umme 
jar  und  dach  irschenen  umme  angelanget  unde  beschuldiget  badde,  dar  wii  up  geordelt  und 
gedelt  hebben.  dat  edes  bandt  edesz  hand  szolde  loszen.  Dies  Urteil  tvard  gescholten,  daher 
sie  Lübeck  um  eine  Entscheidung  nach  alter  Oewonheit  angehen.  Screven  feria  secunda  post,  pal- 
marum  anno  1500  twe  (1502  März  21). 

StadlA.  zu  Reval,  Konzeptbuch  (A  a 10)  fol.  263  n.  647,  überschrieben:  Consulatui  Lubicensi. 


259.  HM.  an  den  römischen  Kg.  ( hez . m.  m.  an  den  Landkomtur  an  der  Etsch) : erteilt  auf  das 
Anschreiben  zur  Teilname  an  dem  Türkenzuge  unter  Hinweis  auf  das  bedrohte  Livland  eine 
abschlägige  Antwort.  [1502]  März  21. 

K aus  StaalsA.  zu  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehern.  Y)  S.  711,  überschrieben:  Montags  nach  palmarum. 
Ist  Komischer  königlicher  mt.  geschrieben  worden.  — Kadern  die  dem  landtcompthur  an  der  Etsch. 

a)  da  K. 

*)  vgl.  m.  1S2,  247. 
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Allerdurchleuchtigster  groszmechtigster  konig  und  herr.  Mein  gehorsam  nnd  gantz  willig 
dienst  sein  e.  kon.  mt.  mit  aller  undertanikeit  zuvor  bereit.  Allergnedigster  herr.  Als  e.  k.  mt. 
mir  jungst  geschrieben  und  zu  erkennen  geben  hat,  wie  e.  k.  mt  wider  die  Turgken  ein  zug 
furgenomen  hab,  darzw  e.  k.  mt.  babstliche  heilikeit,  der  konig  von  Frangkreich  mit  dem  e.  ko. 
majestat  derhalben  einen  endtlichen  fried  gemacht  und  beslossen  habe1,  auch  die  konig  zu  Hispa- 
nien  und  Hungern,  deszgleichen  die  Venediger  und  ander  cominun  hilff  und  beistandt  tun  werden, 
und  darauf  ermant,  das  ich  e.  k.  mt.  zu  solchem  e.  ko.  mt.  löblichen  furnemen  auch  zuziehen 
nnd  auf  den  ersten  tag  im  Junio2  sohirstkunftig,  wo  dan  e.  k.  mt  dazumal  sein  wirt,  erscheinen 
soll,  hab  ich  mit  ferrerm  inhalt  verstanden.  Und  fug  e.  ko.  mt  hierauf  underteiniglich  zu  wissen, 
das  ich  und  mein  orden  in  Leiflandt  yeczo  mit  merglichen  kriegen  und  fede  durch  die  abgeson- 
derten Reussen  und  Muscawitern*  beladen  pin,  welche  mir  und  meinen  orden  an  gedachten  ort 
ein  grossen  merglichen  und  uberwindtlichen*  schaden  getan,  und  teglich  tun,  deszhalben  ich 
genötigt  würd,  wider  solich  furnemen  nach  meinem  höchsten  vermögen  an  dieselben  ort  liulf  zu 
schicken  und  widerstand  zu  tun.  Dadurch  ich  dann,  wie  e.  ko.  mt.  abzunemen  hat.  derselbten 
wes  zu  wilfaren  diesmals  vorhindert  werd,  als  ich  zu  tun  gantz  geneigt  und  begerlich  u.  s.  w. 


260.  [Johann  Hüter  gen.  von  dem  Broele.J  Landmarschall  zu  Livland  an  den  OM. : berichtet  über 
den  von  ihm  unternommenen  Vorstoss  gegen  (>i>otschka  und  die  Berennung  Krasnoigorods. 
Rositten,  1502  März  22. 

K aus  StaatsA.  za  Königsberg,  Ordensbrief A.,  J.-.N5  .5 18,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Amtssiegei. 

Verz.:  nach  der  Kvländ.  Kopie  von  K Index  n.  2472. 

Deme  erwerdigen  heren  mester  tho  Lyfflandt  myt  aller  erwerdicheit  aue  swmen. 
Unssen  willigen  underdanigen  gehorsam  jwer  erwerdicheit  stedes  thovoren.  Erwerdige  leve 
her  mester.  Wii  vogen  jwer  er.  tho  weten,  wodat  wii  myt  der  hülpe  van  Gade  wederumm  ut- 
vyande  lande  gekomen  sint  tho  Resiten  unde  hebben  die  gebede  als  umm  der  Villye,  Krassen- 
gorra,  wente  up  ene  mile  weges  na  Oppussche  unde  de  Seynense*  dar  gemacket,  de  lande  unde 
gebede  myt  brande  gans  vorheret  unde  in  körn,  dat  untellich  is  to  Seggen,  unde  quecke  vorde- 
liget  unde  tho  spilde  gebracht4.  Wii  weren  in  dem  lande  7 dage  unde  7 nacht,  als  en  friigdag 
unde  donderdage  vorleden6,  de  beydden  dage  weren  wii  vor  Krassengorra  unde  stormeden  dat 
slot  tho  dren  malen  myt  vftr,  dau  wii  konden  myt  vür  dar  nyn  gewyn  inne  hebben.  so  dat  wii 
int  lateste  uffrümede,  als  mannigerleye  gebrecks  halven  vitalye,  unde  dorch  sterckinge  unde 
averval  der  vyande.  So  men  up  en  ander  pas  beth  gesatet  is  myt  ener  kortoggen  eder  twen, 
kan  it  unssen  orden  nicht  entstan.  Wii  hebben  itzwelcke  doden  vor  gelaten  unde  ock  en  dels 
heren,  gudemanns  gewündet  unde  deners.  sal  en  anders  unschedelich  wesen.  Unsse  baden  de  wii 
tho  Ploskow  gescbickket  hadden,  sint  nü  in  myddeler  tyt  myt  twen  guden  mannen  van  den  hovet- 
lüden  tho  Ploschow  an  uns  wederumm  gekamen,  als  Clawes  Dumpyann  unde  Hans  Kostwisse 

a)  sic  A'. 

l)  Präliminarverirag  zu  Trient  1501  Oktbr . 13,  Interpretation  desselben  zu  Blois  1501  Det.  13.  Vgl.  Ulmann, 
K.  Max.  I.  ßd.  2 S.  107  ff.,  S.  109  Anm.  2.  *)  ebda.  2 S.  09.  *)  3a  Cimeio  piKo»,  IIoxh.  006p.  pyccK.  juunon.  4 

S.  275  (1.  Pskowsche  Chronik).  4)  vgl.  Schonne  hysthorit,  v.  Banges  Archiv  8 8.  151,  ebda.  S.  239.  i)  März  17,  18; 
IIoah.  co6p.  a.  a.  0.  S 275  f. 
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tinde  entschuldigen  de  hovetlftde  nnde  seggen,  wo  de  erste  bade  unrecht  geworven  hebbe,  baven 
der  hovetlüde  beyele  unde  mededont  unde  sy  nicht  anders  her  geschickket  gewesen,  dan  alle 
nnsse  anslege  to  besende  unde  tho  vorhoren.  War  wii  wolden  inslan,  alsdan  hadden  se  ock  in 
willens  menynge  gewesen,  up  enen  andern  ort  in  vyande  lande  tho  vallen,  de  thorugge  tho 
holden  unde  na  erer  macht  schaden  tho  donde.  Wii  quemen  als  gisteren  hir  unde  willen  desse 
nacht  hir  noch  toven ; so  se  volgen  worden,  de  vyande  weder  tho  stände,  unde  so  vort  na  Assche^ 
rade  tho  tende  etc.  Jwe  vaken  gedachte  er.  Gade  deme  heren  tho  allen  tiiden  gesunt  und  salich 
bevalen.  Tho  Resiten  up  dinxstedach  na  Benedicti  abbatis  in  den  500“*"  unde  andern. 

Lantmarsschalck  tho  Lyfflandt. 


261.  Johannes,  Df.  von  Oesel,  an  Reval:  bittet  nochmals,  den  Jaspar  Notting  zur  Auszahlung 
der  60  Mk.,  die  er  dem  verstorbenen  Willetn  Emichof  schuldet,  zu  bewegen.  Hapscd, 
1502  März  22. 

E aus  Stadt A.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefmM.  Sekrets.  — Vgl.  «.  253. 

. . . Alszo  denne  zelige  Willem  Emichove  in  Got  vorstorven  isz  und  welke  nt-stande  schulde 
hadde,  alsze  viftich  mc.  by  Jaspar  Nöttingen,  de  he  zeliger  Willem  nu  gedocht  plichtich  und 
schuldich  was,  alsze  he  sulvist  tosteyt  und  bekennende  isz,  darumme  wii  uns  ock  vake  zam  eyn 
overste  testamentarius  bekummerth  und  bearbeiit  hebben,  sodan  gelt  to  irlangen  und  noch  tor 
tyt  nicht  hebben  konth  entrichtinge  darvon  irkrygen,  darumme  wii  sampt  mit  den  andern  testa- 
mentarien  den  erszamen  man  Hans  Schere,  unsem  leven  und  getrowen,  vulmechtiget  hebben,  de 
zake  entlick  to  vulenden  und  tho  entrichten,  ock  darbii  to  donde  und  to  latende,  alsze  recht  is 
Darumme  wii  mit  liogen  vlyte  fruntliken  zyn  bogerende,  dat  gii  dem  gedockten  Hans  Schere 
disszen  jegenwerdigen  bewyszer  . . . behulplick  und  byveldich  irschynen  . . . Gegeven  up  Hap- 
szell  dinckdages1  na  palmen  in  etc.  500’“°  2. 


262.  Komtur  zu  Memel  an  den  HM.:  meldet  die  ihm  durch  einen  Kaufmann  zugegangenen  Nach- 
richten über  Expeditionen  der  Livländer.  Memel,  1502  März  24. 

K aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Ordensbrief A.  XVI  (L.  S.)  38,1,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefschl.  Siegels. 

Vert.;  nach  der  livländ.  Kopie  von  K Index  n.  2473. 

Dem  hochwirdigen  durchleuchten  und  hochgebornen  fürsten  und  herrn,  herren 
Friderichen,  Teutschs  Ordens  boemeister,  herezogen  zu  Sachszen,  landtgraven  in 
Doringen  und  marggraven  zu  Meyszen,  meinem  genedigen  herren. 

Mein  undertanigen  willigen  gehorsam  alleczeit  zuvor.  Hochwirdiger  durchleuch ter  und  hoch- 
geborner  furst,  gnediger  herre.  Es  ist  hewt  dato  diesses  brieffes  eyn  kauffman  eyllende  aus  Eyff- 
landt  kommen b,  der  saget  warkafftige  zeytung,  das  die  herrn  in  Eyfflandt  ausgeezogen  sein  mit 
freien  heren  in  Reusslandt1.  Und  das  ein  liere  ist  geezogen  nach  der  Eyfflendischen  Narve,  das 
Bchlo8  und  die  statt  zu  bespeyszen;  haben  sye  die  Reuszen  darvor  gefunden  und  sich  mit  in 

»)  sie  X.  b ) können  K. 

V Wb  **•  356,  hier  ist  nur  von  zwei  Unternehmungen  die  Rede;  die  des  EBf.  erwähnt  der  Oll.  nicht. 
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geschlagen,  und  dye  Renszen  wider  abgetriben.  Die  Reuszen  haben  geflogen  nach  irer  Narve1, 
und  die  Eyfflender  sein  in  eilende  nacbgevolgett  bis  an  die  Narve  und  haben  do  das  bachel- 
bergk*  angeczundet.  Das  fewer  ist  gekommen b in  das  vorsehlos  und  die  knecht  haben  den 
czefick  für  die  thor  gebracht  und  haben  die  thor  auffgeschoszen  und  das  schlos  gewannen,  und 
habens  inne.  Auch  saget  der  kauffeman,  das  der  hern*  bischof  von  Riga  uff  das  new  lVz  tausent 
Renszen  soll  todt  geschlagen  haben2.  In  e.  f.  g.  willen  und  wollgevallen  alleczeyt  mit  under- 
tanigen  gehorsam  will  erfunden  werden'.  Datum  zuer  Mymmell  am  gründonterstag*  im  1500',m 
und  zweyen  jar. 

Comethur  zö  Mymmel. 


263.  HM.  an  den  Bf.  von  Kurland:  bittet  dem  Ambrosius  die  Propstei  der  kurländ.  Kirche  nicht 
zu  entziehen.  [1502]  März  29. 

Aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehern.  Y)  S.  713,  überschrieben : Osterdinstag.  Ist 
geschrieben  dem  bischoff  zu  Cawerl&ndt. 

Kadern  die  ist  geschrieben  dem  compthor  zur  Memmel.  Nachdem  er  m.  g.  h.  newe  zeitung  geschrieben3, 
welliche  s.  f.  g.  empfangen  nnd  gern  verstanden,  ist  derhalb  s.  g.  heger,  so  er  soliche  ader  ander  newe  zeitung 
erfaren  wurde,  das  er  solich  s.  g.  ufs  erste  zuschreibc.  Auch  beigelegten  brief  dem  bischofe  zu  Cawerlandt 
zuschicken  und  dem  boten  bevelhen,  das  er  derwegen  ein  antwort  fordern  wolle. 

Wir  haben  auf  jungst  unser  fursehrift4  von  wegen  des  wirdigen  unsers  lieben  andeehtigen 
ehrn  Ambrosio,  probst  zu  Cawerlandt,  etliche  furgenomen  pawes  halb  der  pharre  Rastenburg  etc., 
an  e.  1.  getan,  ein  schriftliche  antwort®  empfangen,  mit  bemeldung  und  gutwilliger  bewilligung, 
berurten  ehrn  Ambrosien  in  mitler  zeit  zu  keiner  residentz  zu  erfordern.  Das  wir  dan  zw 
sondern  dangnemen  gefallen  haben  angenomen  und  tragen  keinen  zweifei,  dieselbte  prepositur  in 
der  zeit  bis  nf  Michaelis®  gedachten  ehrn  Ambrosio  furbehalteu  und  ime  nicht  abhendig  gebracht 
ader  entwant  werde.  Dan  wo  er  davon  entsetzt  wurde,  als  wir  uns  ye  nicht  versehen,  steht  zu 
ermessen,  das  solich  unser  schriftlich  handlang  und  furderung  an  e.  1.  derhalb  ebe.rurten  ehrn 
Ambrosio  mehr  Schadens  und  nachteils.  dan  fruchtbarkeit  einbringen  wurd.  Und  ist  derwegen 
nochmals  unser  freuntlich  bette,  e.  1.  wolle  ehegedachten  ehrn  Ambrosien  angezeigte  zeit  auch 
der  masz  uns  zu  gefallen  bey  seiner  prepositur  unentsetzt  handthaben  und  ime  die  nicht  abwenden 
lasen.  Das  wollen  wir  umb  dieselbte  e.  1.  altzeit  freuntlich  beschulden  und  in  allem  gut  ver- 
gleichen, und  biten  des  ein  schriftlich  antwort. 


264.  Aus  dem  Testament  des  Berndt  Puel.  [Reval],  1502  April  3 (ame  achtesten  daghe  na  paschen). 

SfcwtM.  zu  Reval , Orig.,  Ferg.,  mit  7 hangenden  Siegeln. 

...  So  gheve  unde  beschede  ick  van  mvnen  titliken  gude  to  weghe  unde  to  Stege  2 mc. 
Rig.  Noch  200  mc.  Rig.  den  armen  luden  int  gemeine,  bii  ferken  to  vordelende.  Noch  geve 
ick  tho  sunt*  Nicolaus  thorne,  deme  buwete  to  hulpe  10  mc.  Rig.  ...  In  dat  elende  zekenhusz- 
vor  der  susterporte  20  mc.  Den  junckfrouwen  alhir  to  Revall,  dat  se  Got  vor  mi  bidden, 

a)  sic  K.  b)  fekoanen  K.  c)  werde  K. 

•)  d.  h.  Itcangorod,  vgl.  «.  247.  *)  Vielt,  ist  damit  die  von  den  Vögten  des  Erzstifls , Kerstcn  von  Rosen  und 

Gert  Linde,  geleitete  Unternehmung  gemeint.  Vgl.  Jahrb.  f.  Genealogie  1901,  Mitau  1902  S.  159  nach  dem  Breviarium- 
Rigense  vom  J.  1513,  1 Bl.  8 v.  s)  «.  262.  *)  n.  246.  &)  «.  252.  ®)  Sptbr.  29. 
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2 tonnen  rotscher.  Tho  snnte  Olaves  torne  deme  bnwete  to  hulpe  10  mc.  Tho  snnte  Katherinen 
kerken  der  prediker  ordens  tome  bnwete  to  hulpe  10  mc.  Rig.  Den  brodern  darsulves,  dat  se 
Got  vor  mi  bidden,  2 tunnen  Schonken  heringes  nnd  2 tonnen  rotscher.  Noch  geve  ick  den 
broderen  to  eynen  sack  hoppen  to  hnlpe  12  mc.  Rig.  Den  zeken  alhir  imme  hilgen  geste,  de  to 
bedde  liggen,  50  mc.  Rig.,  alle  fridaghe  eynen  isliken  personen  1 s.  in  de  hant  to  gevende,  bet 
solange  sodane  50  mc.  tolangen  unde  dnren.  Noch  gheve  ick  theyn  schamel  jonckfrouwen,  den 
id  alder  mest  behoff,  dar  to  manne  mede  to  beradende,  itliker  & mc.  Rig.  Noch  geve  ick  to 
dren  selebaden  de  myne  Vormünder  bestaren  zollen,  itliken  armen  minschen,  jnnck  unde  olt,  eyn 
ferken  to  gevende.  Noch  gheve  ick  30  mc.,  raisBe  vor  holden  laten;  illiken  prestere  to  gevende  8 s. 
Noch  so  geve  ick  to  snnte  Birgitten  den  susteren  unde  broderen  bynnen  unde  buten  klosters 
2 tunnen  8chonkes  heringes  unde  twe  tunnen  rotscher,  unde  darto  12  mc.  to  eynen  sack  hoppen 
to  hulpe.  Noch  gheve  ick  darsulves  der  kerken  tom  bnwete  10  mc.  200  mc.  den  huszarmen  to 
cledinghe  unde  to  schoinghe.  Den  raonken  to  Padisz  eyne  tunne  Schonken  heringes  und  eyne 
tunne  rotscher.  Alhir  to  sunte  Gerdruten  kerken  tome  buwete  ,10  mc.  Rig.  Den  Observanten  to 
Vellin  eyne  tunne  Schonken  heringes  und  eyne  tunne  rotscher.  . . 


265.  Aufzeichnung  über  die  Hin terlassenschaft  des  [ Priesters f Leeffert  Köper.  Narva,  1502  April  4. 

Aus  Stadl A.  tu  Reval,  Papierzettel,  Reinschrift. 

R‘  ebda.,  zweites  Exemplar,  von  aussen : Zotigen  hem  Leferth  rerlatonon  geldos  ut  des  rades  boke  tor  Narre. 

Anno  1500  unde  twe  am  dage  Ambrosii  is  gesehen  in  jegenwardicheit  des  rades,  dath  her 
Leeffert*  Köper  zynem  swager  Symon  Schonnenberge  gegeven  und  uppgedragen  und  vorlaten 
helft  duzent  mc.  Rig.,  wezende  by  Albrecht  Westermanne  up  renthe,  by  sodanem  beschede,  dath 
gelt  dar  tho  blyvende  und  nicht  tho  vorandern  und  antotasten  bsunder  mith  vulborth  und  rnede- 
weten  der  Vormünder;  deme  gelike  helft  he  ok  Yorgeven  und  vorlaten  yn  dersulven  forme  und 
wyse  by  Hans  Pepperzack  wezende  ok  upp  renthe  l1/*  hundert  mc.  Ok  zynt  jegenwerdicht b 
gewesen  de  Vormünder  und  is  mith  eren  medeweten  okc  geschrevend. 


266.  Michael,  Abi  zu  l\idis,  transsumiert  und  bestätigt  eine  Urkunde  seines  Vorfahren  Nikolaus  über 
den  Verkauf  der  Insel  Rogö.  Padis,  1502  April  5. 

S aus  Reichs A.  zu  Stockholm,  Livonica,  unbeglaubigte  Kopie  aus  dem  17.  Jahrh.,  Pap.  Hildebrand. 

Gedr.:  daraus  (nach  Hiärnes  Coli.  8. 167)  Russwurm , Eibofolke  1 S.  190.  — Vers.:  danach  Index 
n.  3471;  v.  Toll,  Brieflade  1 n.  618. 

Ebda.,  Asduineus,  Acta  generalia  visitacionis  Ksthoniac  etc.  de  1627.  Hildebrand. 

Gedr.:  daraus  Handlingar  rörande  Skandinaviens  historia  32  8.  6. 

Kopenhagen,  kgl.  Dän.  Geh.-A.,  Ixingebeks  lose  livländ.  Abschriften,  nach  „Collect.  Lioon.  v.  der  Hardt 
p.  167.“  Hildebrand. 

R StadlA.  zu  Reval,  B k 3,  gleichzeitige  Kopie,  Pap.,  stark  verblichen. 

Gedr.:  aus  R (?)  im  Inland  1837  Sp.  330. 


»)  L«*»rt  A '/.  b)  j*genwerdlch  Rr.  c)  ft  KU  Ri.  <J)  glichen  Ri. 
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AVy  broder  Michaeli  abbet  tho  Padi9  bekennen  und  don  apenbhar  allen  christgelovigen  und 
thokameden*,  de  dussen  unsen  breff  sen  edder  hören  lesen,  dath  wy  hebben  gesen  und  gelesen 
«in  apen  breff  van  unsen  seligen  vorffaren  broder  Nicolaus,  abbett  inb  Padis,  vorsegelt,  luidende 
van  worden  tho  worden  so  hir  nafolgett:  UB.  2 n.  832  in  nd.  Uebersetzung.  Welckeren  dissen 
breff  vorgeschreven,  nademe  de  etliker  matte  voroldett  und  vorworden*  isz,  erkenne  wy  doch 
mitthsampt  unsem  convent  in  alle  sinem  inholde,  puncten,  artickelen  und  ingesegele  vulmechtich 
and  by  werden  tho  synde  und  tho  bliffende,  bestedigen  den  mittsampt  unserm  confente  den  luden 
nu  up  Roghöe  wonende  und  alle  eren  nakomlingeu  vor'  uns'  und  unsed  nakomlinge  in  krafft 
disses  breves  tho  ewigen  tiden.  Des  tho  tuchnisse  und  meren  gelofften*  hebbe  wy  Michaeli 
abbett  vorbenomett  mitt  vulbordt  unses  confents  unse  ingesegell  gehangen  under  dissen  breff. 
De  gegeven  is  tho  Padis  des  dinxdagesf  nha  quasimodogeniti  * anno  1502 h. 


267 . Michael,  Abt  zu  Padis,  an  Reval : bittet  im  Kanten  seiner  und  der  andern  Vormünder  der 
Kinder  des  Hans  voti  der  Hegde  endlich  die  Angelegenheit  des  zum  NacJdass  gehörigen  Hauses 
zu  regeln.  Padis,  1502  April  10. 

R nus  Stadt A.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  de s brieftchl.  Siegels.  — Vgl.  II  1,  zuletzt  ti.  1049. 

Den  erszamen  und  duchtigen  heren  borgermesteren  unde  radmannen  der  stad 
Revall,  unszen  geholden  frunden  und  leven  nabern,  andechtigen. 

Unszen  gantzen  fruntliken  grud  und  wesz  wi  alles  gudes  formoghen  nu  und  tho  allen  tiden 
stede  thovoren.  Erszamen  leven  heren,  in  God  dhen  heren  guden  frunde.  Alsze  denne  nu 
vorschenen  bykand  en  jar,  dat  dar  dhenne  eszwelke  worder  syn  gevallen  vor  dem  erszamen  syt- 
tenden  rade,  alze  van  der  vorkopinghe  unde  vorlathinghe  zeligen  Hans  von  der  Heyde  und  syne 
nagelathen  kinder,  beide  zustere  unde  brodere,  lmses  halven,  de  ghenne  erffliken  van  rechten  zodan 
hnssz  myth  alle  syner  thobehoringhe  thokunnneth,  und  zodane  vorlathinge  unde  kopp  alle  jar 
nach  Lupesscheme’  rechten  is  byspraketh  und  doch  de  erszamen  gemelten  rad  en  parth  zodanesz 
huszes  is  van  Sunte  Johannes  halven,  dartho  wi,  Marten  Boklem  unde  Mathias  Szymraerman 
myth  juwer  wythschopp  synd  zodaner  kinder  Vormünder.  Worumme,  erszamen  leve  heren,  synd 
wi  nu  bewagheu  ein  betrachtingh  und  untfarmyngh  zodaner  armen  elenden  kynder,  den  wy 
dhenne  dorch  Ghod  tho  sture  und  tho  tröste  nu  noch  jeghenwerdich  im  datum  desses  breves 
zodan  kopp  und  vorlatinghe  dessz  vorgenanten  hnses  halven  byspraken,  dartho  denne  hebben  unses 
«rdens  broder,  alze  her  Jolian  van  der  Heyden  nu  tho  Revall  gescbicket,  de  dhenne  wy  uns  vor- 
hapen  und  vormodhen  myth  den  vorbenömedeu  vonminderen  dessz  geliken  bysprekende.  Bidden 
fruntliken  myth  vlitiger  andacht,  juwe  erszamheit  dorch  God  unde  elendicheit  willen  roöghen  und 
willen  zodan  bysprake  gudwillich  annamen  effte  uppnemen,  wente  leve  heren,  wy  in  aller  frunth- 
schopp  und  dorch  gelymplicheit  hir  vele  inne  beweghen,  dat  God  affkere,  zodanen  kynderen  tho 
korth  scheghe  . . . Bidde  wi  fruntliken,  juwe  schrifftlike  antward  by  dessem  bewysere  van  juw 
vaken  gedachten  erszamenheit,  de  wi  Gade  bevelen  unde  Marien  langhe  gezuud.  Datum  tho  Padissz 
des  andern  zonndages  na  passchen  anno  twe. 

Michaeli,  abbeth  tho  Padissz. 

t)  sie  S.  b)  sie  S,  tho  R.  c)  sie  R,  fehlt  &.  d)  und  unsc  und  uns«  S.  «)  gelouven  K.  f)  dinguc- 

dages  R.  g)  R.  quaumodigcniti  S.  h)  voff (einhundert  und  twe  R.  i)  sie  A\ 
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268.  OM.  an  Rat  und  Gemeinde  von  Reval:  Kredenz  für  den  Vogt  zu  Karkus  . Wenden, 
1602  April  11. 

Au*  Stadt A.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  persönl.  Majestäts-Siegel. 

Den  ersamen  vorsichtigen  unde  wolwisen  burgermeistern,  raitmannen  und  gantzer 
gemeynheit  unsere  ordens  Stadt  Revall,  unsen  besunder  leven  getruwen. 

Meister  tho  Lifflande. 

Unsern  vrnntlicken  groit  und  alle  guidt  tovorn.  Ereamen  vureichtigeu  und  wolwisen,  besunder 
leven  getruwen.  Wi  hebben  jegenwerdigen  bewiser,  dem  ersamen  voigte  to  Carcbuis,  summige 
werve  unsere  willens  meninge  upgelacht  unde  an  juwe  ersamheit  to  brengen  bevolen,  als  se  woll 
vernemen  werden,  vlitig  begernde,  ene  guitlicken  hören,  oick  sines  vurgevens  gentzlicken  gelicks 
uns  sellffs  geloven  und  mit  dem  besten  darynne  bewisen,  als  wi  uns  des  gentzlick  to  juwe  er5 
versehen.  Daran  geschuit  uns  to  dancke.  Gegeven  to  Wenden  am  mandage  na  misericordias 
Domini  anno  1500  und  2. 


269.  DM.  an  den  HM. : kann  sein  Anliegen,  Livland  von  Reichs  wegen  Beihilfe  zu  erwirken,  zur 
Zeit  nicht  Vorbringen,  da  das  Reichsregiment  zu  Nürnberg  auseinander  gegangen  sei.  Sendet 
drei  junge  Ritterbrüder  aus  guten  Geschlechtern  und  sagt  die  Zusendung  von  weiteren  zu. 
Mergentheim,  1502  April  12. 

K aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Ordensbrief A.,  Schiebt.  XVI  (L.  S.)  39,  1,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Siegel. 

Oedr. : aus  der  moskauer  Abschrift  von  K Suppt,  ad  hist.  Rttss.  won.  »t.  125  zu  April  10. 

Verz.:  nach  der  livländ.  Abschrift  von  K Index  n.  2474;  Napiersky,  lluss.-tivl.  Urkunden  n.  290. 

Dem  erwirdigsten  und  hochgepornen  fürsten  und  herren,  herrn  Friderichen, 
Tutscbs  ordens  hoemeister,  hertzogen  zu  Sachssen,  landgraven  in  Dhoringen  und 
marggraven  zu  Meyssen,  meinem  gnedigen  heru  und  obern. 

Erwirdigster  und  hocbgeporner  fürste  und  herre.  Mein  underthenig  willig  und  schuldig 
gehorsame  dinste,  und  was  ich  liebs  und  guts  vermage,  euch  von  mir  stets  zuvoran.  Gnediger 
herre  hoemeister.  Am  heyligen  gründornstag  jungst  verschienen1  ist  mir  e.  g.  schriefft  zukomen, 
der  datum  steet  zu  Konigsperg  uff  montag  nach  dem  sontag  reminiscere2,  darinn  e.  g.  mir  aufangs 
zu  erkennen  gibt,  was  grossen  trosts  uch  an  dem  meister  unsere  ordens  in  Lyfflandt  entpfallen 
sey,  denn  der  groszfurste  usz  der  Muskaw  diseu  Vorgängen  wintter  mit  eyner  mercklicben  zale 
volcks  in  den  landen  Lyfflandt  uberfallen,  was  groszen  schaden  er  auch  denselben  landen  mit 
vorherung,  brandt,  totschlagk  und  hinwegkfurung  der  lewte  zugefugt  habe,  wie  dan  dieselbig 
e.  g.  schriefft  ferrer  in  sich  heit,  haben  ich  und  mein  gepiettiger  nit  mit  kleyner  bewegung  unsere 
gemuts  vornomen.  Und  ich  und  dieselben  mein  gepiettiger  können  wole  ermessen  und  gedencken, 
das  e.  g.  und  unser  aller  verwandten  des  ordens  notorfft  am  hohsten  erfordert  by  unserm  aller- 
gnedigsten  herren  dem  Römischen  konig,  auch  andern  unsern  gnedigen  herren  churfnrsten,  fürsten 
und  anderer  stende  des  heyligen  rychs  Tutscher  nation  rate  und  hilff  in  disem  schweren  zufalle 

»)  März  24.  *)  Febr.  21,  n.  237. 

24* 
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und  anligende,  wie  e.  g.  mir  davon  schrybt,  zn  suchen  and  za  erlangen.  Das  doch  nit  wole 
fuglicher  gescheen  mocht,  wan  wo  sichs  zn  eyner  solichen  gemeynen  versampnunge  schicken  oder 
begeben  wolt.  Nun  hat  sich  der  Römischen  ko.  mat.  und  des  heyligen  reychs  rate  und  regiment, 
wie  solichs  gein  Nurmberg  verordent  und  eyn  zeytlang  in  versampnung  daselbst  gewest  ist, 
zertrennt,  ich  weysz  auch  uff  disen  tag  derselben  zertrennung  keyn  widderzusamenkomung. 
Wurde  sichs  aber  irgent  zu  eyner  solichen  versampnung  widderumb  schicken,  so  wolten  ich  und 
mein  gepiettiger  e.  g.  begere  an  dieselbe  versampnung  getrewlich  und  mit  allem  vlys  bringen, 
als  die,  die  e.  g.  und  unsers  ordens  sache  uss  erforderung  der  pillichkeyt  allenthalben  ye  gerne 
richtig  und  gut  sehen. 

Ferrer,  gnediger  herre,  hab  ich  e.  g.  by  hem  Jorgen  Druchsessen,  voyt  zu  Soldaw,  vor 
diser  zeyt  embotten,  das  ich  uff  e.  g.  Zulassung  vier  von  guten  erbern  geschleckten  zu  rytterprudera 
unsers  ordens  annemen  lassen  wolt,  nemlich  eynen  von  Rechperg,  ein  Weysen  von  Fewerbach, 
ein  von  Bechtelszheim,  und  eynen  von  Festenberg.  Nun  ist  der  gemelt  Weysz,  meins  Wissens, 
nit  zur  handt  kommen,  aber  ich  hoff,  die  andern  dry  haben  sich  by  e.  g.  also  erzeigt  und 
geschickt,  das  sie  e.  g.  gefellig  auch  unserm  orden  und  ine  selbst  erlich  und  nützlich  uffwachsen. 
Nun  werde  ich  noch  ferrer  von  etlichen  guten  und  achtbarn  geschlechten  ufs  höchst  ersucht  und 
gebetten,  noch  mer  zu  orden  anznnemen,  der  ich  aber  in  meynem  gepiette  nit  zu  enthalten  weysse, 
nachdem  die  hewser  allenthalben  rytterpruder  eyn  gnugende  notorfft  und  dannoch  etwas  ein 
ubermass  haben.  Wo  aber  e.  g.  lyden  mocht,  das  ich  e.  g.  noch  ein  persone  dry  oder  vier  unge- 
verlich  von  guten  erb&rn  geschlechten  uffnemen  und  zuschicken,  die  ich  und  mein  gepiettiger  für 
toglich  und  geschickt  ansehen,  so  solt  darin  nit  weniger  vlys  gespart  werden,  wan  ob  ich  und 
mein  gepiettiger  dieselben  hier  aussen  in  meinem  gepiette  gedechten  zu  behalten.  Und  was  in 
dem  stacke  e.  g.  will  und  meynung  sey,  das  bitte  ich  umb  gnedig  antwort.  Datum  Mergetheim 
am  dinstag  nach  dem  sontag  misericordiu  Domini  anno  1500  secundo. 

Meister  Tewtschs  ordens  in  Tatschen  und  Welischen  landen. 


270.  Dorpat  an  Reval:  ihr  Herr  / der  Bf.J  hat  gestattet,  dass  fiir  die  revaler  Knechte  eine  Schnieke 
und  2 — 3 Lodjen  zur  Ueberfart  Uber  dei i Peipus  in  Dorpat  hergerichtet  werden.  Dem  Vorwurf, 
dass  die  Revaler  in  Dorpat  mit  Schatzung  belegt  wurden,  begegnen  sie  mit  der  Einrede,  dass 
Wichtigmacherei  Geld  koste.  Iö02  April  14. 

Au*  SUuU A.  zu  Reval,  Orig..  Pap.,  mit  Spuren  des  brirfschl.  Sekret t. 

Den  erszamen  vorsichtigen  und  wyszen  mannen,  heren  burgermestern  unde  rath- 
mannen der  stadt  Revall,  unszen  guden  frunden. 

Unszen  gantcz  frundeliken  grot  mit  gudtwilliger  alles  guden  erbedinge  stets  tovorn.  Erszame 
vorsichtige  wysze  heren  und  guden  frunde.  Wii  dancken  juw  vor  ere  gude  toneginge  als  gii 
hebben  geschreven  in  willenszmeninge  syn,  tor  Narwe  offte  alhyr  in  den  Peybas  ere  knechte  to 
sendende,  deme  lande  to  gude,  szunder  mit  erer  gemeinheit  noch  tor  tydt  nicht  avereyn  gekamen 
syn,  derhalven  bogerende  unszen  erwerdigen  heren  to  sprekende  umme,  szo  gii  des  beraden 
worden  werden,  vor  juwe  knechte  ene  snickke,  dartho  2 offte  3 laddigen  by  syner  herlicheyt 
beschaffen  willen  etc.  Szo  hebbe  wii  juwen  baden  getoveth,  upp  dat  wy  en  tovorlatich  antwort 
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juwen  erszamheyden  mochten  benalen.  Hebbe  wy  datsulve  van. dage  irlanget,  aldua  ludeade,  dat 
he  dar  willich  to  is,  juwen  leveden  zodane  scbepe  to  lenende,  by  zodanen  boschede,  de  van  den 
juwen  in  guder  bewaringe  geholden  werden  tho  syner  tydt.  Szus,  guden  frunde,  mage  gii  alhyr 
schickken,  de  genne  anferdigen  lathen ; wes  darane  tho  donde  is,  kane  wy  juw  worynne  wes  to 
willen  dön,  salen  uns  gudtwillich  bofinden.  Vorder  bogerende,  de  eren  nicht  to  beschattende  als 
.vorhen  gesehen  is  etc.,  myt  meher  andern  worden  uns  unwitlick,  ock  leth  were,  deine  so  geschAn 
were.  Sznnder  gii  kanen  woll  merken:  de  vele  willen  slomen  unde  domen,  mothen  ock  vele  gelden 
nnde  betalen.  Dar  juwe  e.  w.,  de  wy  Gade  alweldich  zalich  und  gesundt  bovelen,  nicht  twivell 
an  setten  sali,  anders  don  willen,  wen  dar  leve  und  frundtschopp  tusschen  uns  beyden  van 
entstAn  sali.  Schreven  under  nnszem  secrete  anno  etc.  500  et  twe  am  dage  sancti  Valeriani. 

Borgermester  unde  räthmanne  der  Stadt  Darppte. 


271.  Vom  Kardinal  Raymund  (oder  einem  seiner  Subkommissarien)  für  Michel  Stuve  ausgestellter 
Türkenablass.  1502  April  20. 

R aus  StadtA.  tu  Reval,  Druck , Pergament,  14,5  tu  24,5  Cm.,  in  der  hangenden  Holzkapsel  Fragmente  eines 

Siegels  in  rotem  Wachs. 

Verz.:  danach  O.  v.  Hansen,  Kat.  des  reo.  StA.,  Reval  1896  8.  331  (6).  — Vgl.  n.  248. 

Raymnndus  miseratione  divina  tituli  sancte  Marie  nove  sancte  Romane  ecclesie  presbiter 
cardinalis  Gnrcensis.  Ad  universam  Germaniam,  Daciam1,  Sneciara,  Norwegiam,  Frisiam,  Prussiam, 
omnesque  et  singulas  illarum  provincias,  civitates,  terras  et  loca,  etiam  sacro  Romano  imperio  in 
ipsa  Germania  subjecta  et  eis  adjacentia  apostolice  sedis  de  latere  legatus.  Universis  et  singulis 
presentes  literas  inspeetnris  salutem  in  Domino.  Notum  facimus.  quod  sanctissimus  in  Christo 
pater  et  dominns  noster,  dominus  Alexander  divina  providentia  papa  sextus  et  modernus  concessit 
omnibus  et  singulis  ntrinsque  sexus  christifidelibus  pro  tuitione  orthodoxe  fidei  contra  Thurcos 
(bejusdem  fidei  inimicos)  juxta  ordinationem  nostram  manus  adjutrices  porrigentibus  ultra  jubileum 
et  alias  indulgentias,  gratias  et  facultates  qnas  Christi  fldeles  obtinere  possunt  visitando  ecclesias 
per  nos  (aut  commissarios  nostros)  deputandas.  ac  si  visitassent  basilicas  urbis  tempore  jubilei, 
prout  in  literis  apostolicis  desuper  confectis  plenius  continetur,  quod  possint  eligere  confessorem 
ydoneum  secularem  vel  regulärem,  qui  eis  semel  in  vita  ab  omnibus  et  singulis  peccatis,  excessibus, 
criminibus  et  delictis  (etiam  sedi  apostolice  generaliter  vel  specialiter  reservatis)  exceptis  con- 
tentis  in  literis  que  in  die  eene  Domini  legi  consueverint  absolutionem  plenissiraam  inpendet.  Ab 
aliis  vero  eidem  sedi  in  non  reservatis  (vita  eis  comite)  totiens  quotiens  absolvere.  Et  in  mortis 
articulo.  Ac  etiam  totiens  quotiens  de  eorum  morte  dubitat  (etiam  si  tune  eo3  decedere  non 
contingat)  plenissimam  omninm  peccatonira  suorum  remissionem  eis  impertiri  valeat.  Indulsit 
etiam  sanctissimus  dominus  noster  motu  suo  proprio  omnes  et  singulos  christifideles  hujusmodi  ac 
eorum  parentes  et  benefactores  defunctos  (qui  cum  caritate  decesserunt)  in  omnibus  precibus, 
suffragiis,  missis,  elemosinis,  jejuniis,  orationibus,  disciplinis  et  ceteris  omnibus  spiritualibus  bonis 
que  finnt  et  fieri  poterunt  in  tota  universali  sacrosancta  Christi  ecclesia  militante  (et  omnibus 
membri8  ejnsdem)  imperpetuum  participes  fieri  et  ne  super  promissis  a quoquam  verti  possit  in 

»)  Schi***  der  treten  Zeit*  A\  b)  die  erste  Klammer  fehlt  R. 


Digitized  by  Google 


190 


1502  April  20-21. 


dubium,  voluit  ipse  sanctissimus  dominus  noster,  quod  presentibus  nostris  literis  tanta  adhibeat 
fides,  quanta  adbiberet  si  sub  bulla  sna  plumbea  expedite  forent.  Necnon  easdem  sub  quibus- 
cunque  generalibus  vel  specialibus  de  similibns  graeiis  et  facultatibus  forsan  emanandis  revoca- 
tionibus  et  suspensionibus  nullatenus  comprehendi  debere.  Et  quia  devotus*  Michel  Stuve1  ad 
ipsius  fidei  piam  subventionem  et  defensionem  juxta  summi  pontificis  intentionem  et  nostram  ordi- 
nationem,  prout  per  presentes  literas  in  bujusmodi  testimonium  a nobis  traditas  approbainus  de 
suis  bonis  contulerit,  ideo  (auctoritate  apostolica  nobis  commissa)  ipsi  ut  dictis  gratiis  et  indul- 
gentiis  uti  et  gaudere  possitet  valeat  concedimus  pariter  et  indulgentias  per  presentes.  Datum  . . .b 
sub  sigillo  nostro  ad  hoc  ordinato  die  20  mensis  Aprilis  anno  Domini  1502. 

Forma  absolutionis  in  vita  totiens  quotiens.  Misereatur 
tui  etc.  U.  8.  w.  Forma  absolutionis  et  plenissime  remissiouis 
semel  in  vita  et  in  mortis  articulo.  Misereatur  tui  etc.  U.  s.  w. 


272.  OM.  an  den  HM. : empfielt  Werner  von  Adlevessen  und  den  Sekretär  Heinrich  Schnöbe,  die 
er  hinaus  sendet.  Wenden,  1502  [um  April  20/ 

K aus  SlaatsA.  zu  Königsberg,  537,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  persönl.  Maj. -Siegel,  unter  der 

gewöhnt . Adresse. 

Terz.:  nach  der  livländ.  Kopie  von  K Index  n.  2463. 

Zur  Datierung  vgl.  ».  273  u.  286,  vgl.  auch  Brieflade  3 S.  34  Anm.  2,  Archiv  8 S.  1S6  (Schonne 
hysthorie  Bl.  51*). 

Uusen  willigen  gehorsam  myt  irbedinghe  unszes  hogsteu  Vermögens  juwer  forstlichen  ghnaden 
stets  tovorn.  Hochwerdige  dorchluchtige  hochgeborn  fürste,  gnedighe  leve  her  meisten  Wy  heben 
itz  den  erbernn  unde  vesten  Werner  van  Adlevesszen  unde  den  ersamen  unde  duchtigen  Hinrico 
Schubben,  unsern  secretarien,  denern  und  leven  getruwen,  itlige  werve  an  juwe  forstlige  gnaden 
to  bringen  upgelacht,  szo  ze  uth  eren  vorgheven  woll  vornemende  werden.  Szo  is  unse  ganz 
underdanige  unde  ghorsamlige  bede,  juwe  f.  g.  ze  vlitigen  unde  unvordraten  enthore  unde  en 
des  up  ditmall  gelick  uns  sulvest  personlick  to  geloven  unde  zick  darynne  mytten  besten,  des  wy 
ane  twyfell  szyn,  gutwillich  to  bewisen.  Dat  zyn  wy  in  gliken  und  mereren  saken,  war  uns  dat 
ummers  mach  geboren,  unsere  hogsten  Vermögens  gehorszamelicken  wederumme  to  vordenende 
und  to  be8chuldend  willich  tegen  desulve  juwe  f.  g.,  deme  almechtigen  Gade  in  glucsaliger  wol- 
fart to  langen  tideu  geszunt  bevalen.  Gegeven  up  uuses  Ordens  slott  Wenden  anno  1500  unde  twe. 

Overste  gebedigher  tho  Litflande. 

273.  OM.  an  Danzig : Sendet  an  Danzig  mit  stimmigen  werven  den  erbaren  und  vesten  Werner 
van  Adlevesznn  und  den  ersamen  und  duchtigen  Hinricum  Schubben,  uusen  leven  getruwen 
und  secretarien,  die  diesen  Brief  überbringen  und  denen  Danzig  Glauben  schenken  soll,  wie 
detn  OM.  in  eigener  Person.  Wenden,  1502  April  21  (gegeven  in  Lifflannt  to  Wennden  am 
donnerstage  jubilate). 

Stadt A.  zu  Danzig,  IX  A 46 * , Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  pers.  Maj.- Siegel.  Mitget.  von  O.  Stavenhagen.- 

tüu  kurth>  gtuttJe  ut  ***it  Ti  ui*  auagt füllt  A*.  b)  nicht  .1  usft/Ullt  R. 

*)  Htvaler  Bürger,  1308  schon  todt  (Stadthypothekenbuch  113). 
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274.  Vom  HM.  nach  Livland  segelnden  Schiffern  und  Schiffspatronen  erteilte  Passbriefe.  [Königs- 
berg, 1502]  April  22,  23,  25. 

A ua  StaatsA.  zu  Königsberg,  Regisir.  n.  22  (ehern.  Y)  S.  728,  iiberschrieben : Freitags  nach  jubilate. 

1.  Ist  geschrieben  ein  paszbrief  in  Leiflandt,  lautend  auf  Hansen  Prandt  als  schippern, 
und  auf  Nickel  von  Leipzk  und  ander  burger  zu  Konigsperg,  als  kauflewt  und  patron. 

2.  Mehr  ein  paszbrief  in  Leiflandt,  lautend  auf  Hansen  Promer,  schipper,  und  Jorgen 
Cramer  und  HanseD  Bertram,  kaufleut,  ut  supra. 

3.  (S.  729.  Am  tag  Adalbert}).  Ist  geschrieben  ein  baszbrief  in  Leiflandt,  lautend  auf 
Heinrichen  Tebes  und  Hansen  Berkman,  schippern,  und  Jocoffen  Kempf  als  kaufman  und  patron, 
burger  zu  Konigsperg. 

4.  (Montag  am  tag  Marci).  Eadem  die  ist  Brosius  Aschenborner  ein  baszbrief  in  Leiflandt 
geschrieben  worden,  zu  schiff. 


275.  OM.  an  Reval:  gestattet  auf  vielfältiges  Andringen,  dem  Landtagsschlusse  zu  Wolmar  entgegen, 
die  Komausfuhr,  hofft  aber,  dass  mit  der  Erlaubnis  kein  das  Land  schädigender  Misbrauch 
getrieben  werde.  Wenden,  1502  April  25. 

Aus  StadtA.  n<  Reval,  Orig.,  Pap.,  durchlöchert  (zioei  grosse  Lakunen),  mit  briefschl.  Sekret  (Bfl.  4 
Taf.  8 n.  12). 

. . . Als  eth  dan  am  latesten  up  dem  landesdage  to  Wolmer1  under  andern  gela[ten]  . . . 
gelegen  were,  gein  körn  uit  dussen  landen  to  staden.  Als  wi  dan  van  gudenfn  mannen]  uth 
Harrien  und  [Wi]rlande  und  anderen  etc.  mit  hoichen  clagen  angelanget  sin,  ene  to  gunnen, 
[dat  se]  knechte  und  volck  tor  lande  beste  h[olde]n  solden,  körn  vorkopen  rauchten,  ader  [ander]s 
sick  nu  nicht  entsetten  und  vo  . . . mden  können,  so  dan  ok  derhalven  uith  der  sftadt]  Reval 
und  Riga  van  kopluden  uns  is  wurden  vormeldeth,  dat  wanner  gein  körn  nitgestadet  und  uitgevort 
werden  mochte,  worden  alsdan  oick  hir  int  landt  wederumb  geine  schepe  kommen.  L[eve]  getruwe, 
na  dimdaner  gestalt  und  dat  dussen  landen  tofore  an  vitalien  und  anders  [nicht  en]  worde  ver- 
hindert und  ein  ider  sick  to  uprustinge  de  betli  verbalen  und  volck  tegen  [u]use  vihande  holden 
könne,  sin  wy  georsaket  totolaten,  körn  to  verkopen  und  uthtostaden.  Dat  wi  dach  in  dussem 

orlege  ungerne  doin.  Dyt  wii  juwere  ersamheit  mit  den  besten  alzo  verwittigen.  Aver  wem 

dusses  vurscreven  nicht  so  hoich  van  noden  were  und  sick  ane  sin  körn  to  vertaten  doch  wo  11 

entsetten  und  behelpen  konde,  van  den  begeren  wii  ernstlicks  vlyts,  ere  körn  unverkofft  to  laten, 
so  der  gestalt  dusse  lande  nu  geinerleye  wys  willen  stain  sere  to  bloten,  als  dat  juwe  ers.  wys- 
heyde  wol  hebben  aflftonemen.  de  oick  ane  twivell  sick  woll  werden  bevlitigen.  de  stad  na  ytzyger 
gelegenheit  vor  1 jar  mit  körne  to  besorgen  und  ummers  nicht  to  bloten.  Dat  wi  ock  van  enen 
ideren  bsunderen  alzo  begeren,  off  dusse  lande,  dath  Got  verhode,  gedrenget  wurden,  ener  alsdan 
van  dem  anderen  behulp  und  entsettinge  krigen  mochten.  Juwe  ersamen  w.‘  sin  Gade  in  gluck- 
salicheit  lange  vrolick  und  gesunt  bevolen.  Gegeven  to  Wenden  am  mandage  Marci  evangeliste 

. anno  1500  und  2. 

»)  n.  228. 
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276.  • Heinrich  Bf.  von  Kurland  belehnt  den  Nikolaus  Hartwich  mit  den  Gütern  Tenvenden  und 
Semben.  Zirau,  1502  April  25  (Marci  evang.).  ND. 

' ' • tv  Klopmann,  Kurland.  Qdterchroniken  2 8.  120.  Danach  hier. 


277.  Heinrich,  Bf.  von  Kurland,  an  den  HM.:  antwortet,  dass  er  sein  Kapitel  verschrieben  und 
ihm  die  Frage  vorgelegt  habe,  ob  es  den  Propst  noch  bis  Michaelis  entbehren  könne;  verweist 
auf  dessen  Schreiben.  Neuhausen,  1502  April  27. 

K aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  OrdensbriefA.,  J.-M  539,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Sekret. 

Verz.:  nach  der  livländ.  Abschrift  von  K Index  n.  2475. 

Dem  hockwirdigen  durclilauchsten  und  hochgebornen  fürsten,  kern,  hern  Frederico  Teuschs 
Ordens  homeister  u.  s.  w.,  unszerm  besundern  gutten  frunde  und  holden  gonner. 

Willige  unszis  hogesten  vormogens  dyrbittung  myt  fruntlicbem  grosse  und  innigem  gebethe 
stets  czuvorn.  Hochwerdiger,  durchlauchste  und  kochgeboruer  fürste,  bsunder  über  here  homeister, 
Wyr  bann  ewir  fürstlichen  herlikeit  brieff1  entfangen,  dorin  dy  berurtt,  wyr  den  werdigen  heren 
Ambrosium  nnszin  probst  von  der  prepositur  vor  Michaelis  nehestvolgen  nycht  entfremden  und 
entwenden  weiden,  umb  boheglikeyth  ewir  fürstlichen  h.  wyr  volgehafftich  gewilliget  syn,  wywoll 
unsze  capittell  das  groszen  schaden  leyden  musz.  Haben  unsze  andechtige  capittelsheren  zeu 
uns  vorschrebin,  ewir  fürstlichen  h.  boger  den  kunth  getohn  bogerende,  weiden  ouch  umbe  ewir 
f.  h.  vorschreibung,  bandelung  und  unszir  bete  dy  prepositur  gemelten  kern  Ambrosio  bas  uff  dy 
obin  berurte  zceyt  nickt  entfremden  und  entwenden,  der  halbin  bryetF*  eres  synnes  mennngk  zeu 
vormelden  sunderlich  senden  an  dy  gedockte  ewir  f.  g.,  dy  wyr  Gote  dem  almecktigen  yn  hyr- 
sekender  wolmaclit  langleibich  und  gesunth  zeu  langen  bogerten  czeiten  bevelen.  Gegeven  uff 
unszir  kyrehen  slosse  Newkausz  im  myttewoche  noch  Marci  ewangeliste  im  1500  jore  und  zewey. 

Hinricus  von  Gotts  und  des  Römischen  stulis  gnoden  bissekoff 
der  kyrehen  zeu  Cawirland. 


278.  Das  ktirliindische  Kapitel  an  den  HM.:  giebt  zu  erkennen,  dass  es  den  Propst  länger  als  bis 
Michaelis  nicht  entbehren  könne.  Neuhausen.  1502  April  27. 

K aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Ordensbriefarchiv , ohne  Signatur,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Sekret  des 
Kapitels. 

Yen.:  nach  der  livländ.  Abschrift  von  K Index  n.  2476. 

Dem  kochwirdigen  irlawcksten  undt  koeebgebornen  fürsten  und  kerrn,  keru  Fridricb, 
Dewtzschs  Ordens  koemeister  u.  $.  tv.,  unszeren  gnedigen  herrn  und  beszundern 
günstigen  frunde  und  gonnere. 

Demuttighe  bevelinge  mit  unszers  hoecksten  vormogensz  irbiettunge,  ihrrlawcksterr*  koeck- 
gebornerr  fürste,  gnediger  kerre.  Der  irwirdigke  yn  Got  vater  und  kerre,  herre  Hinrick  von 
Gots  und  des  Romiszscken  stuls  gnaden  der  kircken  zeu  Cwerlandt  bischoff,  unszer  gnediger 

a)  tic  K. 

»)  n.  263.  2)  n.  278. 
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herre,  hat  uns  dy  entpfbaunge  ewer  fürstlichen  gnaden  brieff  vormelden  gethan,  daryune  die 
bogert  umbe  paw  des  pfarhaves  zcu  Rastenborck,  das  her  Ambrosius  probst  und  pfarrer  doselbst 
gutwillick  auffgenommen  hat,  in  zcu  der  resedirinck  nicht  irfordern,  unszer  gnediger  herre  obin- 
geroelt  umb  ewer  h.-f.  g.  wollgefallen  zcu  keyner  resedirinck  irfordern  gedenckt,  abermals  fürstlich 
gnade  bogert  van  unszerm  gnedigen  heren,  gedochten  Ambrosiura  vor  Michael1  von  der  prepo- 
situr  nicht  entsetzen  adder  entwenden  weide.  Hochgeborner  fürste,  seyne  persona  nicht1  wol  entperen 
können,  nachdeme  unszer  capittel  biszher  nicht  gebessert  worden  is,  were  van  noten  umb  sweres 
kriges  der  Rewszen  und  mannichfaldichsz  anfalls  halben,  besseringe  auch  unszer  kirchen,  eynen 
probst  bey  uns  zcu  bahn,  der  unszem  capittell  notdorfftickeit  schicken  möesz  undb  bestellen,  was 
dyenet  zcur  heerffart,  als  nw  tegelick  die  not  heischet.  Können  nicht  sam  als  das  wirdige 
capittell  zu  Samlant,  yn  sulcher  beladinge  als  wir  sein  nicht  underworffen  ist,  eynen  probst  ane 
swereu  schaden  unszers  gedochten  capittels  entperen,  angesehen,  ewer  h.-f.  g.  schrifftlicb  handeling 
an  unszen  g.  h.  ewer  hoechgeborn  f.  g.  zu  wolgefalle  umb  gedachts  unszers  g-  h.  bogir  geneigt 
seyn  bisz  auff  die  benumbte  zceit  Michael,  demuttick  bittende,  uns  lengher  nicht  aufhalden  weide, 
wir  szo  eynen  probst  awsz  unszem  capittell  entperen  musten,  warlich  offtgedachten  unszem 
capittel  groszen  schaden,  den  ewer  fürstlich  gnade  von  uns  nicht  bogere  eynbrengenn  w'orde, 
gentzlich  vorhoffen  von  gedachten  kochgebornen  fürstlichen  gnaden.  Worynne  wir  der  zcu  wol- 
gefalln  yn  anderen  vil  grosszere  können  seyn  zcu  fromen,  szall  uns  die  allezeit  gutwillick  irfienden. 
Die  Got  almechtiger  zcu  wolfart  unnd  nutzt6  unsszerm  orden  gerucht  hirszchende  behalden. 
Gegeven  zeum  Nyenhueszz  mitwoch  nach  Marci  ewangeliste  im  zewe  uud  vunffhundertsten  jare. 

Mathias  etztwann  probst,  Nicolaus  Lemborgkd  dechant, 
undt  das  gantzt6  capitel  der  kirehe  Cwerlant,. 


279.  OM.  an  den  HM. : empfiehlt  seinen  Kanzler  Eierhard  Szelle  und  den  Sekretär  Christian  Bom- 
houtver,  die  sieh  nach  Rom  begehen,  um  eine  Kruziale  au&zuunrken.  Wenden,  1~>02  [Anf.  Mai] 

K aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Ordensbrief A.,  J.-A3  BUS,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefschl.  persönl.  Mqj.- 
Siegtls,  unter  der  geicöhni.  Adresse. 

Yerz.:  nach  der  licUind.  Kopie  von  K Index  n.  2464. 

Xur  Datierung  vgl.  »».  289;  auch  Bricflde.  8 S.  94  Amin.  2. 

Unszen  willigen  gehorszam  myt  flitiger  »bedinge  unszers  kogsteun  Vermögens  juwer  forstl. 
gnaden  stets  tliovor.  Hochwerdige  dorchlucktige  hochgeborn  forste,  gnedighe  leve  her  mester. 
Wy  heben  itz  den  erszamen  unde  rickszynnighen  hem  Everhardo  Szelle,  unszen  cancelern,  unde 
Christiano  Bomhouwer,  unszem  secretarien,  itlige  werve  der  cruciaten8  halven  van  den  aller- 
hilgesten  vader  den  paweste  to  irlangen,  an  jwe  f.  g.  to  bringen  unde  erer  forderinge  mede  to 
krigend  upgelacht,  zo  se  uth  eren  anbringend  woll  dupliken  Vorstande  werdet,  ganz  vlitigen  unde 
gehorsamliken  biddende,  juwe  f.  g.  sze  willich  und  unvordraten  enthore  unde  ensulks  ditmall 
gelick  uns  sulffs  personen  ghuden  geloven  tbo  geven  und  szick  darynne,  des  wy  doch  nynen 
twyfell  d ragen,  gutwillick  bewiszenn.  Dat  szyn  wy  in  glikenn  unde  groteren  szakeu,  war  uns 


«)  fehlt  K. 
')  Sptbr.  29. 


b)  x JC.  C)  tie  K.  cl)  dtr  Familienname  nächst  tragen  A*. 

3)  vgl.  229  S.  158,  280  S.  160. 
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jummers  geboren  mach,  na  unsen  hogeslen  vermöge  gehorsamliken  wederumme  to  vordenende  unde 
to  beschuldend  willich  tegen  de  sulve  jwe  f.  g.,  de  wy  Gade  almechtig  in  gelucsaliger  wolfart 
to  langen  tyden  gesunt  fristende  bevelen.  Gegeven  up  unszes  ordens  slotte  Wenden  anno  1500 
unde  twe. 

Overste  gebedigher  tho  Lifflande. 


280.  Reval  an  Lübeck : vor  ihrem  sitzenden  Stuhle  des  Rates  ist  de  beschedene  Heisze  Pattyner 

erschienen  und  hat  den  Hans  Viant,  ihren  Bürger,  belangt  van  wegeu  etliker  scheldewort, 

dar  he  ene  in  besmittinghe  syner  er  unde  gudes  geruchtes  merchlick  raede  betastet  und 
beluth  liebbe,  alsze  nem licken  vor  eynen  wilschever,  drach  und  bollen  schellende  orsake 
lialven  mannigher  unbekander  guder  und  persele  halven,  de  Heysze  eynen  Russen  tor  Narve 
in  vortiden  vor  oghen  zal  vorkoft  hebben  etc.  Bitten  um  Erläuterung  behufs  der  Urteils- 
fällung. Screven  feria  secunda  in  rogationibus  anno  1502  (Mai  2). 

Stadt A.  zu  Reval,  Konzeptbuch  (Aa  10)  fol.  233  m.  648,  itbertchrieben : Consulatui  Lubicensi. 

281.  Reval  an  Lübeck:  bitten  um  Mitteilung  einer  Entscheidung,  da  der  Kaufmann  nur  die  dem 

Swante  Nigellszon  für  Freigebung  von  Schiff  und  Out  des  Hans  von  Ehen  zugesagte  und 

gezahlte  Summe  erstatten,  nicht  aber  die  übrigen  dem  Unterhändler,  ihrem  Rm.  Heinrich 
Widern  an  entstandenen  Unkosten  decken  wolle.  /1S02  zwischen  Mai  2 und  12/ 

R aus  StadtA.  zu  Reval,  Konzeptbuch  (A  a 10)  fol.  254  n.  649,  überschrkben : Ridern  (sc.  consulatui  Lubi- 
censi). — gleichzeitig  mit  n.  280. 

Post  salutationem.  Ersamen  etc.  Alsze  wii  denne  im  vergangenen  jare  unsze  radesmede- 
genoten  de  erszame  her  Hinrick  Wideman,  j.  e.  ane  twivel  unverborgen,  yn  Zweden  geschicket 
hadden1  van  weghen  Hans  van  Eken  schepes  unde  des  copmans  guderen,  aldarsulvest  dorcli  de 
k.  majestate  to  Dennemercken  etc.  vormiddelst  ansprake  hern  Zwante  Nigellszon,  ritters,  stadt- 
holders,  gerostert  uud  angeholden,  he  tegen  de*  unse  vormende  to  hebbende.  umme  schep  und 
gut  uth  sodan  eren  Testamente  to  friende,  unde  wente  denne  sodane  besendinghe  deme  copmanne  to 
wolgevalle  unde  tom  besten  besehen  is  dorch  hoghe  dirbedinghe  dusdaner  tosprake  hern  Swantes 
to  rechtes  edder  fruntschoppes  erkentnissze  juwer  ersamheide  edder  der  sosz  Wendescheu  steden 
to  stellende,  unde  des  doch  alles  nicht  mochten  geneten,  bisunder  allikewol  ane  dat  de  gedachte 
her  Zwante  dorch  wreveliker  vormetenheit  unde  bivalles  etliker  des  rikes  rade  to  Zweden  na 
gelegenheit  der  tidt  und  gewanten  saken  ere  overdaet  unde  upsatigen  willen  darynne  bewiszende 
tegen  Got,  ere  und  recht  nicht  helft  willen  fry  und  loszgheven,  derhalven  denne  de  vorben.  unsze 
rades  geschickede  eyne  tidlanck  np  sware  kost  unde  teringhe  sick  thora  Holme  entholden  moste, 
up  eyn  antwordt  van  uns  unde  deme  copmanne,  wo  he  in  sodaner  unrichtigen  unde  wrevelicker 
vorsathe  so  em  bejegende  faren  solde,  to  vorwachtende,  datsulve  wii  ok  dorch  desz  uuszen 
geschickeden  schrifftlike  underrichtinge  deme  copmanne  mit  uns  tor  stede  hebben  to  erkennende 
gheven,  rades  unde  guddunckens  hirynne  mit  en  to  belevende,  wente  he  wol  Vornamen  hadde, 


i)  fehlt  R. 

*)  vgl.  n.  134. 
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ane  gelt  bern  Zwante  nicht  stillen  mochte,  scliip  und  gud  to  friende,  dar  up  bevel  und  hete  uns 
de  copman  wedderumme  an  unszen  geschickedeu  to  vorschriveude,  in  denie  he  seghe  ane  gelt 
scbip  und  gud  nicht  losz  to  vorkrigen,  dat  he  denne  dat  beste  darbii  dede,  dat  schip  unde  gudt 
mochte  bey  de  handt  kamen,  mit  veler  ummestandicheit,  de  de  copman  darby  vorclarde  sprekeude, 
dat  gudt  raed  des  geldes  wert.  Na  sodaner  gestalt,  guden  frunde,  hefft  unsze  geschickede  na 
rade  unde  willen  des  copmans  eyn  genant  gelt  hem  Swanthe  togesecht,  vorheischen  unde  ok 
entrichtet,  darmith  schip  und  gudt  is  w’edderumme  fry  und  quidt  gegeven,  des  wii  unde  he  wol 
jummers  vam  copmanue  billiken  danck  egeden.  Overs  alsze  unsze  geschickede  na  veler  moye, 
vordrete  und  wedderwillen  mith  lyves  vare  wedder  tor  stede  gekamen  is  unde  deme  copmanne 
beschets  unde  rekenschop  vor  kost,  teringhe  und  van  deme  utgelachten  gelde  hern  Zwante  ent- 
richtet, overgegeven  hefft,  hefft  de  copman  andersz  nicht  betalen  willen,  bisunder  allenen  dat 
utgelachte  gelt,  und  nicht  gelden  kost  edder  teringhe.  vormenen,  wrii  de  van  unszer  stad  wegen 
vornement  weszen,  wente  dat  erste  bii  uns  nicht  wert  befunden,  dat  gude  stede  vormiddelst 
boszer  unrichtigen  unde  unbeschedener  lüde  upsate  de  copman  to  moye  unde  schaden  syn  gekamen. 
Hirumme,  guden  frunde,  hebben  wii  mit  dem  copmanne  ensusdane  kost  unde  teriughe  unszes 
baden  to  juwer  ersamheit  affseggent  uude  recht  erkentnissze  gestalt,  w'eme  desulve  kost  unde 
teringhe  sal  kamen  to  betalende.  Biddeu  darumme  fruntlikes  vlites,  willet,  guden  frunde,  uns 
juwe  gude  willens  meyniughe,  deme  copmanne  vortan  to  vorwitlikende,  darvau  mit  den  ersten 
benalen,  up  dat  unsze  geschickede  sunder  leuger  enberinghe  synes  vorlachten  geldes  to  deme 
synen  kamen  möge.  Dat  zynd  wii  etc. 


282.  OM.  an  Reval:  weist  sie  an  mit  ihren  Knechten  bindende  Kontrakte  auf  ein  Jahr  abzu- 
schliessen,  ihren  Abzug  zu  verhindern,  unter  keinen  Umständen  eine  Rücksprache  mit  den  vom 
Meister  geworbenen  Knechten  zuzulassen.  Wünschenswert  wäre  es,  schwedische,  dänische  und 
von  Ootland  kommende  Schiffe  anzuhalten,  bis  die  Angelegenheit  mit  den  Knechten  geregelt  sei. 
Dieselbe  Weisung  ist  an  Riga  ergangen.  Wenden,  1502  Mai  4. 

R aus  Stadt A.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  briepschl.  Sekret.  Vermerke  von  aussen : De  uns  und  unsem  erden 
to  dancko  und  to  willen  doin  wii,  de  vorder  dusszen  brof  mit  eynem  wissen  ridenden  badon  bi  dor  stunde 
dorch  dach  und  nacht  zundor  zumen,  morcklicho  macht  hir  ann  gelogen  is. 

Gegangon  van  Wenden  avendes  unsors  Heren  hemmelvartsdago  namiddago  to  1 uronn. 

Den  ersamen  vorsichtigen  und  wolwisen  bnrgertneistern  und  raitmannen  uuses 
ordens  stadt  Revall,  linsen  besunderen  leven  und  getruwen. 


Meister  tho  Liftlande. 

Unsern  vruntlicken  groit  und  alle  guidt  tovorn.  Ersamen  vursichtigen  und  wollwisen, 
besunder  leven  und  getruwen.  Als  wi  danne  van  unsen  knechten  grote  drengunge  liden  umb 
mantzolt  kort  aff  to  hebben  eder  en  to  gunnen,  uith  dem  lande  to  thein,  sodau  dar  enboven  der 
Letschen  gebediger  knechte  oick  van  Riga  und  anderen  orden  sint  passchen1  uns  deglicks  up  den 
hals  gekomen  unde  sick  allet  so  ovela  anstellen  und  nicht  to  verwilligen  stain  willen,  snnder 


a’:  HStr  der  Zeit*:  dnemttr  euuffitr.:  scbalkkhl  R. 
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kort  aff  mit  maentzolde,  wowoll  wie  enne  dit  jar  24  marck  togesaclit  hebben,  aver  allet  nicht 
helpen  mach.  Leven  getruwen,  so  wi  dann  des  volcks  na  aller  gelegenheit  na  in  geiaen  wegh 
woll  entberen  können  und  benodigt  werden  mosten,  dussen  knechten  de  maent  2 gl.  und  de  kost 
to  4 eder  viff  manden  to  geven,  wowoll  wi  unsen  utersten*  vlit  vake  darvur  gewant  und  gekert 
hebben,  is  nnse  vlitig  beger,  juwe  er.  wisbl  mit  eren  knechten,  als  wi  darane  oick  nicht  twivelen, 
overeinkomen  und  vorwilligen,  se  1 jar  bi  ju  bliven  und  wes  gi  enen  geven,  darup  uithgesneden 
zedelen  van  stunt  an  to  nemen,  se  alsdan  ju  namals  nicht  hoger  drengen,  so  se  anders  off  nu 
dussen  in  maten  vurscreven  geven  moste,  datsulffte  oick  hebben  wolden,  und  upt  vlitigste  und 
tom  allerersten  dyt  bestellen  und  juwen  knechte  in  geinen  weg  welcke  her  bi  de  anderen  komen 
laten,  oick  gude  acht  darup  to  geven,  dat  se  nicht  tor  sewart  in  Sweden  eder  anders  worhen 
uitkommen  können.  Gegevenb  to  Wenden  mitwecken  na  inventionis  sancte  crucis  anno  1502. 
So  gi  et  oick  bibrengen  konden,  der  Swedischen  scheper  schulen,  Densche  und  van  Gotland 
arresteren  to  laten  mit  beleidinge.  wu  unse  viande  inslau  willen  und  de  sehnten  so  unvermercket 
en  tiillanck  antoholden,  bit  wi  mit  den  knechten  avereingekomen  sin,  als  wi  dat  oick  den 
Rigschen  geschreven  hebben,  mögen  gi  dat  don. 

283.  Dorpat  an  Reval : ersucht  es,  sich  sobald  als  möglich  wegen  der  in  Dorpat  herzurichtenden  Fahr- 
zeuge bestimmt  zu  äussern.  1502  Mai  6. 

R aus  Stadt A.  zu  Reval,  Orig.,  Pdp.,  hat  durch  Feuchtigkeit  gelitten,  mit  brieftchl.  Sekret. 

Den  erszamen  vorsichtigen  unde  wyszen  mannen,  heren  burgermesteren  unde 
rathmannen  der  stadt  Revall,  unszen  günstigen  guden  frunden. 

Unszen  frundtliken  gröt  myt  gudtwilliger  alles  gudes  erbedinge  stets  voran.  Erszame  vor- 
sichtige und  wolwiisze  heren  unde  guden  frunde.  Szo  wii  juw  vorhen  geschreven1,  wii  tho  juwer 
knechte  behoff  bii  unszem  erwerdigen  heren  bearbeydet  hebben,  ene  snicke  und  3 offte  4 loddigen 
tho  erer  vitallie  unde  notrafftigeu  dingen,  szo  is  noch  als  bevoru  unsze  boger  unde  gude  mey- 
uinge,  gii  alhyr  enen  vorstendigen  man  schickken  willen,  umme  desulven  authoferdigende.  Wenthe 
de  tydt  sick  hoch  int  jar  vorlappet  unde  wes  gii  derhalven  to  donde  syn  gesynnet,  uns  myt  den 
allerersten  eyn  schrifftlick  antworth  willen  werden  lathen,  umme  uns  darna  mytsampt  unszen 
gnedigen  heren  darna  to  richten,  wenthe  unse  erwerdige  here  an  denc  hochwerdigen  etc.  heren 
meisters  gnaden  derhalven  ock  geschreven0  hefft* . Gade  dem  heren  darna  zalichliken  to  euthol- 
dende  bovelen.  Datum  anno  etc.  twe  am  dage  sancti  Johannis  ante  portam  Lalinam. 

Borgermestere  und  rathmanne  der  stadt  Darppte. 

284.  Kontrakt  zwischen  Riga  und  dem  Büchsenschützen  Segemunt  N.  1502  Mai  7. 

Alis  StadtA.  zu  Riga,  äusseres  ItathsA.,  Konzept,  Pap.,  überschrieben : En  vorräm.  Hildebrand. 

Wie  borgermeystere  unde  radtmanne  der  stadt  Riga  bokennen  unde  botugen  apenbar  in 
klafft  unde  macht  dusser  unser  apen  utgesneden  certen.  dat  wy  an  dage  datum  dersulvesten 
certen  hebben  upgenomen  unde  tom  fulleukomen  ende  vordragen  mit  deme  boscheden  meyster 

a)  uteniteji  R.  bl  / on  hier  ab  mii  anderer  Tinte,  doch  von  de  ri  eiben  Hand  R.  c)  ne  R.  d)  danach  (Cttr.  * 

hebbe  R.  e)  harzig,  ans  : lathen  R. 
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Segemunt  N.  van  N.  vor  unser  stadt  bussenschutten,  busseu  to  to  ferdigeode,  bussencrut  to 
makende  nnde  alle  ander  nottrofftigbe  dingbe  dartho  denende  to  bereydende.  Salpeter  to  lutterende, 
bynnen  unde  buten  unser  stad  to  water  unde  lande,  szo  he  dat  voredet  unde  belavet  hefft,  uns 
unde  unser  stad  en  jar  lanck  van  dage  datum  dusser  schrifft  to  denende.  Darvor  wy  deme 
erbenomeden  Segemunt  belavet  hebben  ens  vor  alle  40  mc.  Rig.,  vrig  köst  vor  sine  persone, 
f>  eie  Lundesches  wandes  tor  kledinghe  unde  vrig  waninghe  up  dee  marstals  torne.  Mit  dussem 
vorscreven  lone  wil  he  unde  schal  en  gans  bonogent  hebben.  Wen  overst  dat  jar  umme  is, 
gelevet  uns  alsodanne  by  malkander  fort  to  blivende,  mögen  danne  des  fürder  under  enander  en 
fürder  bowetent  nemen.  Dussen  allen  to  loveu  sin  dusser  cedelle  twe  en  ut  den  anderen  gesneden 
under  den  bockstaveu  A B C D.  Gegeven  unde  screven  in  Riga  atnme  sunavende  in  der  octaven 
ascensionis  Domini  1502. 

285.  Dorpat  an  Reval:  bitten,  indem  sie  sich  über  die  lange  Dauer  der  Fehde  und  die  Uyigewissheit, 
wann  eine  grössere  Unternehmung  erfolgen  solle,  mismütig  äussern,  um  Benachrichtiguni/,  was 
Reval  seinen  Knechten  zugestanden  habe.  1502  Mai  8. 

Aus  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Sekret.  Hildebrand. 

Verz. : danach  Hildebrand  in  Melange s Busses  4 S.  769  «.  439. 

Den  erszamen  vorsichtigen  uude  wolwiiszen  mannen,  heren  borgermesteren  unde 
räthmannen  der  stadt  Revall,  unszen  gonstigen  bszondereu  guden  frunden. 

Unszen  frundtliken  gröth  unde  alles  vormages  willige  erbedinge  stets  voran.  Erszame  vor- 
sichtige wiisze  heren  unde  gonstigen  guden  frunde.  Wii  hebben  nicht  miit  geringer  wemodicheiit 
unszer  herten  avertrachtet,  bewagen  unde  tho  herten  getagen  den  gantcz  iiamerliken  standt 
dusser  guden  lande  to  Liifflandt,  nemeliken  wo  jamerliken  wii  armen  stede  werden  vorgesehen, 
dat  wii  dat  unsze  clegeliken  vororloiien  mothen  unde  unsze  armen  gementen  bosweren  unde  vor- 
perszen  nnde  doch  nicht  werth  beschaffet.  Ander  landeszheren  plegen  ere  dinge  to  stellen  upp 
6 offte  8 mänten  tiides  ok  miin,  umme  konigk  offte  kr&pell  to  wesende  edder  werdende.  Alhiir 
is  eiine  veiide  begundt,  ok  hefft  gedüreth  eiine  tiidt  langk,  alle  manne  wol  witlick,  szunder  nicht 
magen  wethen  de  wodanicheiit  der  veiide  umme  uns  darna  to  richten.  Wii  vorfaren,  de  gude 
stadt  Lübeck  eiine  schattinge  upp  sick  genamen  hefft  dussem  lande  to  gude,  bszonder  de  knechte 
iio  nicht  vor  ogen  kamen,  van  deme  gelde  geholden  werden.  Were  doch  betracbtinge  gesehen 
iin  vorgangen  tiiden,  do  de  stadt  Lübeck  vorgescreven  dussem  lande  trost  dön  wolde,  etczwelke 
knechte  alhiir  iin  de  stede  gesandt  weren  worden  upp  erer  solt  unde  unsze  kost,  szo  den  ste- 
deren  to  tröste  unde  entsachtinge.  Jodoch  guden  frunde,  bagere  wii  juw  tho  wethen,  wo  dat  de 
tötknechte  unszemm  erwerdigen  heren  ock  uns  miit  mannigerhande  gedrengen  unde  niien  funden 
dagelix  under  ogen  g&n,  dergeliken  wii  woll  bosiinnen  juwen  ersamheiidenn  nicht  vorbii  geiit  etc. 
Worumme  unsze  frundtlike  bede  unde  boger  is,  uns  miit  den  allerersten,  gii  iiummer  können, 
uns  schrifftliken  willen  vortekenn,  wo  gii  iidt  miit  juwen  knechten  holden  ock  vortan  holden 
willen  unde  gedenken,  wes  gii  geven,  gegeven  hebben  unde  vort  geven  willen.  Alle  vornemendt 
unde  anbringendt  der  knechte  is,  bii  juwen  e.  den  eren  knechten  melier  vordeiill  geschüt,  wenn 
wii  en  dön.  Wii  hebben  se  alle  vorwilliget  unde  eiin  ydermann  den  siinen  beth  upp  Jacobi1  to 
*)  Juli  25. 
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denende,  szunder  se  willen  biinnen  8 offte  14  dagen  wethen,  offte  se  ock  vortan  denst  hebben 
salen  unde  wes  er  vordenst  weszen  sali.  Wath  er  vornemendt  is,  kane  wii  nicht  gewethen, 
bszonder  se  spreken  apenbar,  wii  salen  en  vortan  geven  gelick  to  Rige  unde  Revall  etc.,  steiit 
to  merkende,  se  dorch  vorscbrivinge  eiin  vorbundt  gemaket  hebben.  Darumme  upp  dat  alle  dinge 
drecbliken  unde  eiindrachtliken  magen  togän,  uns  ere  gnde  meiininge  unde  truwen  r&dt  mede- 
deiilen  willen,  unde  juw  iio  willen  wachten  vor  grote  besweringe,  wenthe  beiide  unszes  g.  heren 
ock  unsze  knechte  sick  willen  na  richten.  Dat  antwordt,  offte  niimandt  reiiszen  worde,  bii  enem 
loper  bestellen  willen,  siin  lön  sali  eme  gegeven  werden.  Vorschulde  wii  tegen  juwer  aller  e.  w., 
de  wii  Gade  dem  heren  zalich  unde  gesandt  to  entholdende  bovelen.  Screven  under  unszer 
Stadt  secrete  anno  etc.  twe  am  sondage  iiu  der  octaven  ascensionis  Domini. 

Borgermester  unde  rathmanne  der  Stadt  Darppte. 

286.  HM.  an  den  OM. : hält  eine  Zusammenkunft  mit  ihm  in  Memel  oder  an  einem  anderen 
passenden  Orte  für  notwendig.  11502]  Mai  8. 

K aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehern.  Y)  S.  734,  überschrisben : Auf  soutag  exaudi. 

Verz.:  naeh  der  livländ.  Kop.  von  K Inder  n.  2477. 

Ist  geschrieben  dem  obirsten  gebittiger  in  Leiflandt.  Wir  haben  aws  ewer  schrift  negst 
an  uns  gethan  auch  von  ewern  geschickten,  dem  erbarn  und  vesten  AVerner  von  Adlevessen  und 
ewerm  secretario  Heinrico  Schuhen1  uf  hewte  dato  vornohmen,  wie  ewer  hendel  mit.  ewern 
feinden,  den  abgesundertten  Rewssen,  stehen;  auch  was  ir  kegen  dieselbten  knrtzlich  furzwnehraen 
willens  seintt,  mit  erinnerung  unser  vortrostung,  euch  von  uns  gescheen  etc.  Daraws  wir  bflndeu, 
desgleichen  aws  unsern  anliegenden  gescheften,  das  die  notdurft  erfordert,  das  wir  in  eigener 
person,  unserm  orden  zw  gut  zwsammen  kommen  und  uns  derselbten  nnser  hendel  nach  notdurft 
gutlicli  vor  ewrem  awszcug  underreden.  Ist  derhalb  an  euch  unser  gütlich  boger.  wollet  euch 
zw  uns  kein  der  Memel  vorfugen,  und  awf  was  zceitt  ir  solchs  beqweme  thun  mugt,  uns  zw 
erkennen  geben.  AVo  ir  auch  an  beineiter  maelstadt  beschwerung  tragt,  wollet  uns  ein  ander 
an  der  grenitz  gelegen,  uns  und  euch  zw  erlangen,  ufs  förderlichste  zwschreiben  und  euch  hirine 
nicht  beschweren,  angesehen  das  unsers  bednnckens  unser  und  unsers  Ordens  notdurft  erfordert. 
Das  sint  wir  umb  euch  gütlich  zw  beschulden  gneigt. 

Auch  wartt  ein  zcedel  eingelegt.  AVir  wollen  auch  den  unsern  vorbitten  laessen,  hinfnrder 
mit  ewern  feinden  nicht  zw  handeln. 

287.  Pasbrief  über  see.  Ist  Ludicke  Brandt,  scbipper,  und  Hans  Harder,  als  patron,  be.de  von 
Konigsperg,  ein  bassbrief  geben  worden,  noch  Riga.  / Königsberg , 1502]  Mai  12. 

Au*  StaatsA.  zu  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehern.  Y)  S.  733,  iiberschriebtn:  Donenscag  noch  exaudi. 


288.  Reval  an  den  OM. : antworten,  dass  sie  sich  mit  ihren  Knechten  noch  nicht  haben  auseinander 
setzen  können,  dass  es  aber  ganz  und  gar  nicht  in  ihrer  Macht  stehe,  fremde  Knechte,  am 
Fortziehen  zu  hindern,  sie  müssten  sie  denn,  was  über  ihr  Vermögen  geht,  antverben.  Bitten 

1)  vgl.  n.  272. 
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um  Verwendung  beim  Hauptmanne  zu  Wiborg.  Sprechen  sich  gegen  die  Aufhebung  des  Korn- 
ausfuhrverbots aus;  den  Vasallen  dürfte  anzuempfehlen  sein,  sich  einzurichten,  müsste  doch 
ihre  Gemeinde  sich  nunmehr  acht  Jahre  lang  im  Interesse  des  Landes  des  Salzhandds  ent- 
halten. 1502  Mai  12. 

R aus  StadlA.  zu  Reval,  Konzeptbuch  (A  a 10)  fol.  254  v.  n.  650,  über  schrieben : Magistro  Livonie. 

Fe«. : danach  Schiemann,  Beziehungen  n.  108. 

Post  salutationem.  Hochwirdigbe  unde  grotmechtige  gnedige  leve  liere.  Wy  syn  na  juwer 
gnaden  twevoldigen  scrifften  an  uns  unlanges  dirlanget  und  ok  na  deme  aveschede  geliat  mit  deme 
wirdigen  heren  vagede  to  Karkhusz1  in  mannichvoldigen  bandel  geweszen  mit  unszen  knechten 
umme  eyne  nighe  eyndracht  der  zolde  balven  mit  en  to  makende  unde  doch  neynen  weeh  der 
eyndracht  kenerlej-e  wisz  mit  en  erfinden  können  uth  vormerekynghe,  dat  se  sick  anders  nergen 
updregen,  dan  up  de  itz  gescheffte  tusschen  der  k.  werde  to  Dennemarken  und  Zwedenrike 
erstanden,  darup  se  sick  so  weddersinnyck  holden.  Se  hebben  van  uns  erstmals  geeschet  up  1 jar 
denste,  alle  rnanthe  2 goldene  gülden,  1 Engelsche  kledinghe,  frig  kost  unde  ber,  nu  van  Johannis 
wenner  er  denst  en*  ende  hefft  bet  up  tokamende  passchen8  35  mc.  vor  den  solt  und  cledinghe, 
dartho  kost  unde  ber  wo  vorberort.  Dar  wy  wedder  up  geboden  hebben  vam  ende  eres  denstes 
wente  to  paschen  25  mc.  var  den  zolt  und  cledinghe,  fry  kost  unde  ber  up  deme  giidestaven 
edder  des  dages  2 s.  in  de  bant.  Des  de  knechte  nicht  annemen  willen;  ock  de  unszen  kener- 
leye  wisze  geneget  syn  densulven  mer  to  gevende,  dat  men  nicht  seggen  dorve,  se  eyn  orsake 
syn  so  vormals  gesehen  is,  dat  den  luden  to  schaden  de  solt  vorhoget  werde,  alsze  ock  wol  is  to 
gedencken,  dat  de  gemenen  knechte b bynnen  landes  heu  nnd  her  synde,  dar  solden  vast  up 
voutben,  geliken  solt  to  hebbende.  Doch  nichtemyn.  wy  wyllen  unszen  hogesten  vlit  unde  arbeit 
ankeren,  de  knechte  na  allen  vermögen  to  vorwillende  unde  ok  anholden,  se  nicht  van  hir  to 
latende.  Wes  uns  fürder  vau  den  knechten  begegent,  sal  juwer  gnaden  hir  namals  unvortekent 
nicht  bliven.  Overs,  gnedige  here,  alsze  juwe  gnade  ok  denne  berort  umme  acht  unde  upseth  to 
hebbende,  dat  de  knechte  nicht  van  hir  gefort  werden  etc.,  wes  des  an  uns  is,  by  den  unszen 
to  beschaffende,  kone  wy  uth  redeliker  und  bewerliker  orsake  wol  doen,  nademe  de  bet  to  sunte 
Johannis3  in  unszen  denste  syn,  bisunder  ander  fromede  knechte  merckliken  tale  van  heren  prelaten 
und  den  guden  mannen  in  de  stad  vlende,  mit  nenen  reden  upholden  unde  thoven  können,  offte 

wy  mosten  de  alle  up  solt  annemen  und  in  kost  leggen,  dat  uns  nnmogelick  is  to  donde.  Unde 

uns  befromedet  id  nther  mathe,  datli  de  guden  manne  unde  andere  heren,  de  de  knechte  aldus 
van  sick  then  laten,  nicht  mer  hiran  gelegen  is  unde  sick  so  weynich  na  gewanten  saken  tor 
were  stellen  unde  sethen,  den  id  doch  niest  van  uoden  is  etc.  Dar  juwe  gnade  mit  den  besten 
wol  wert  up  vordacht  weszen  etc.  Fürder,  gnedige  leve  here,  alsze  denne  j.  g.  ame  latesten 
tom  landesdage  to  Wolmar  unszen  rades  geschickeden  belaveden  umme  unsze  stad  to  friende  uth 
den  geschefften,  de  by  Wiborch  gesehen  syn4,  darvan  wy  noch  nicht  dirfaren,  bisunder  nu  over- 
mals  van  deme  hovetmanne  darsulves  van  sodanen  saken  breve  erlanget  hebben,  darvan  wy  j.  g. 
wäre  aveschriffte  senden  hir  ynnevorslaten,  daruth  hec  vorstan  moglie,  wo  de  hovetman  gement 
und  gesynnet  is  de  sake  tegen  unsze  stadt  antostellende,  dat  vor  uns  und  den  gemenen  copman 

a)  /tklt  R.  b)  knechten  R.  c)  sic  R. 

0 vgl.  nn.  268,  215,  282.  *)  1503  April  16.  *)  Juni  24.  *)  vgl.  n.  178. 
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nicht  weszen  wolde.  Worumme  is  unsze  demodige  bede,  juwe  g.  na  deine  affschede  tom  lande»* 
daghe  ere  bodeschop  an  den  hovetman  to  Wiborch  schicken  wille,  uns  uth  sodanen  wemode  to 
friende,  dat  men  tovorn  na  unszen  Vorschriften  wol  mochte  gekart  hebben,  so  men  buten  yn 
parten  nicht  togelaten  und  voiorlevet  badde,  dar  uns  de  knechte  over  den  hals  getagen  worden, 
welke  billick  also  jo  nicht  weszen  solde  etc.  Hir  dat  beste  inne  to  beschaffende,  alsze  wy  uns 
des  gantz  to  juwer  g.  vortruwen  unde  bidden  des  eyn  vorhapet  antwordt  mit  den  ersten,  wor  wy 
uns  mögen  na  richten.  Ock  gnedige  leve  here,  alsze  juwe  gn.  denne  na  ynholt  eynes  breves 
dorch  anlangent  etliker  guden  manne  uth  Harrien  unde  Wirlande  den  roggen  begert  uttostatende, 
up  dat  sick  de  gude  manne  desto  beth  to  angeliavener  feide  satlieu  und  stellen  mochten,  des  se 
ane  dat  sus  nicht  doen  können  etc.,  beduncket  uns,  gnedighe  here,  endusdant  kenerleve  wisz 
rattszam  weszen,  dat  men  na  gelegenheit  wanter*  sake  up  ditmal  dat  körn  utstade,  wente  dat 
Got  vorbede,  de  viande  over  eyns  inslogen  und  den  roggen  imme  grasze  edder  wenner  he  bekant 
ripe  wer  treddeden  und  to  nichte  makeden,  wo  dit  jo  arme  landt  faren  worde,  is  wol  to  gedenckende. 
Ock  gedencket  unsze  gemenheit  keuerleye  wisze  vulbort  darin  to  ghevende,  men  by  deine  vor- 
bade tom  landesdaghe  gesehen  und  an  uns  Vorsichten  strax  beleven  bliven,  seggende,  de  guden 
mans  nnmmers  sick  eyn  jar  lanck  liden  können,  alsze  se  8 jar  hir,  Got  betert.  berginghe  losz 
sittende  gedan  hebben  unde  mit  solte  und  ander  wäre,  de  se  wol  vorkopen  konden  up  desse 
stunde  umme  der  lande  beste  willen  nerlosz  Sitten.  Id  were  jummers  schade,  dat  sick  eyn  gudt 
man  ane  der  lande  underganck  und  vorderff  liden  konde,  alsze  mannich  schamel  borgerman  edder 
wedewe  doen  moth.  Demena,  gnedige  here,  wert  juwe  g.  de  guden  mans  mit  den  besten  wol 
afflegen,  dat  dit  schamel  landt  van  körne  up  ditmal  nicht  gebloth  und  vorfort  werde.  Gesereven 
in  octava  ascensionis  Domini  anno  1502. 


289.  Eadem  die  ist  ehrn  Eberharden  Szelle  und  Christian  Bomhawer,  cantzier  und  secretari, 
des  meisters  in  Leiflandt  geschickten,  ein  baszbrief  in  Teutschs  landt  gegeben  worden. 
/ Königsberg , 1502/  Mai  16. 

Aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Regist r.  w.  22  (ehern.  Y)  S.  740,  überschrieben:  Pfingstmontag.  — 
Vgl.  n.  279. 


290.  HM.  an  Georg  von  Eltz,  obersten  Prokurator  D.  0.  in  Rom : weist  ihn  an,  den  Abgesandten 
des  OM.  zur  Erlangung  einer  Kruziate  behilflich  zu  sein,  ihnen  auch  im  Hause  des  D.  0. 
Unterkunft  zu  gewähren.  [1502/  Mai  16. 

■4m*  StantsA.  zu  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehern.  Y)  S.  7 26,  überschrieben  ■ Pfingstmontag.  — Vgl. 

Voigt,  Gesch.  Preussens  9 S.  29!i  .4 Hm.  2. 

Ist  geschrieben  dem  procurator  zu  Rome,  hern  Jorgen  von  Eltss.  Uns  haben  kegeiiwertige, 
des  erwirdigen  unser»  obersten  gebiettigers  zu  Leitlaudt  geschickte  besucht  und  bericht,  durch 
was  nrsa<b  und  in  wassher  gestalt  sie  von  gedachtem  unserm  obersten  gebiettiger  zu  unserm 
allerlieiligsten  vater  dem  babst  des  cruciats  halb  wider  die  abgesunderten  Reussen  bey  seiner 
heilikeit  zu  erlangen,  abgefertigt  sint,  wie  sie  euch  mit  der  lang  auch  erofnen  werden.  Uns- 
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gebetten,  in  demselbigen  irera  bevelh  an  bebstlich  heilikeit  fordernusz  zu  geben,  dergleichen  an 
die  hochwirdigen  unser  bern  und  freunde,  unsers  Ordens  protector,  den  Cardinal  etc.  und  den 
Cardinal  von  der  Sene1.  Hierauf  ist  an  euch  unser  beger,  ir  wollet  bemelten  geschickten  auf  ire 
nnderrichtung  in  iren  Sachen  unsern  obersten  gebiettiger  belangendt,  hulflich  und  retig  sein. 
Vorseben  uns  auch,  unser  lieber  getrewer  Hans  von  Schonberg  werde  euch  nnderrichtung  thun, 
was  er  unserm  bevelh  nach  bei  angezeigten  nnsern  hern  und  freunden,  den  cardinalen,  disser 
sach  auszgericht  hat.  Wollet  darauf  auf  ewer  gntdunken,  wie  ir  das  am  bequemsten  findt,  vil- 
bemelte  geschickten  unserm  allerheiligsten  vater  dem  babst  und  den  cardinalen  in  unserm  namen 
betlich  anruffen  und  bevelhen,  darzu  wir  inen  etlich  credentz  gegeben  haben.  Wo  ir  sie  auch  in 
unserm  hausz  an  eynich  beschwerung  haben  müget  ist  unser  beger,  das  ir  sie  gutwillig  annemet. 
Wollet  uns  auch  all  unser  hendel  gelegenheit  und  wie  wir  uns  ganz  zu  euch  vorsehen,  vleissig 
achtung  darauf  zu  haben,  zuschreiben,  kumbt  uns  von  euch  zu  gefallen. 


291.  HM.  an  den  Papst:  bittet,  dem  Gesuch  der  Gesandten  des  OM.  von  Livland  wiUfärig  zu  sein. 

Königsberg,  1502  Mai  16. 

K aus  StaatsA.  tu  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehern.  Y)  S.  739,  überschrieben:  Ad  s&uctlwimum. 

Sanctissime  in  Christo  pater  et  domine,  domine  clementissime.  Post  devota  humilimaque 
beatorum  pedum  oscula.  Etsi  non  dubitem,  s?  v.  tum  ex  aliis  tum  ex  prioribns  meis  litteris* 
intellexisse,  quam  graviter  proxima  bieme  scismatici  Rutheni  Livoniam  afflixerunt  magnaque  ex 
parte  igni,  ferro  cedeque  hominum  vastaverint,  tarnen  quoniam  jam  rursus  magister  Livonie  per 
suos  mihi  declaraverit,  quantis  in  periculis  jam  versetur  vastatis  tanta  ex  parte  terris  illis  mag- 
noque  ere  in  stipendiariis  apparatuque  bellico  consumpto,  precipue  tarn  potenti  hoste  nihil  aliud 
agente,  quam  ut  terras  illas  sue  ditioni  vel  belli  diuturnitate  subyciat,  idemque  magister  oratores 
suos  ad  sm  v.  mittens*,  qui  eidem  omnia  ipsa  sri  v.  commendarent6  humilime  supplicans,  quatenus 
s“  v.  procuratorem  ordinis  mei  eosdemque  oratores  dementer  audire  et  tantis  tanquam  urgen- 
tibus  periculis  pro  paterna  cura  et  clementia  vel  de  thezauro  ecclesie  succurrere  dignetur.  In 
quo  s*f*  v.  rem  sua  auctoritate  dignissimam,  ordini  meo,  Livonie  et  terris  adjacentibus  perneces- 
sariam  ac  reipublice  Christiane  comodissimam  faciet.  Cui  me  tamquam  deditissimum  et  obedien- 
tissimum  filium  una  cum  ordine  meo  humilime  commendo.  Ex  Monte  regio  Prussie  16.  Maii 
anno  1&03. 

E.  s.  v. 

Obedientissimus  filius  Fredericus,  ordinis  hospitalis  virginis  Theo- 
tonicorum  Jerosolamitorum*  magister  generalis. 

292.  HM.  an  den  Kardinal  s.  Praxedis  (bez.  den  Kardinal  s.  Eustachn) : bittet,  das  Gesuch  der 

Gesandten  des  OM.  von  Livland  beim  Papst  zu  unterstützen.  Königsberg,  1502  Mai  16. 

Aus  StaatsA.  tu  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehern.  Y)  8.  739,  überschrieben : Ad  cardtnalem  sancte 
Praxedis  et  ad  cardinalem  Senensem  mutatia  mutandia.  — (1).  Reverendissimo  in  Christo  patri  et  domino, 
domino  Antoniotto  tituü  sancte  Praxedis  sancte  Romane  eccleeio  presbitero,  cardinaii  Mutinenai,  ordinis 
dive  Virginia  Theo tonico rum  protectori,  domino  meo  colendissimo.  — (2).  Revorendisaimo  in  Chriato  patri 
et  domino,  domino  F.  tituli  aancti  Eustachii  diacono  cardinaii,  domino  ao  patri  sno  observantissimo. 

i)  fehlt  K.  b)  cnmmcndarc  K.  C)  sic  K. 

1)  ».  291—93.  *)  vgl.  n.  214. 
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Reverendissime  in  Christo  pater  et  domine,  domine  honorandissime.  Post  debitam  commen- 
dationem.  Quo  in  statu  res  Livonie  proxiraa  hieme  fuerint  superioribus  litteris  ad  r*?m  v.  d. 
scripsi1,  quo  antem  in  periculo  inversentur,  procurator  ordinis  mei  una  cnm  oratoribns  niagistri 
Livonie  r?c  v.  d.  exponent,  quos  r1^  v.  d.  pro  solita  benignitate  dementer  audire  et  tantis  peri- 
culis  non  tantuni  ordinis  mei,  sed  et  reipublice  Christiane  ab  hac  parte  consulere  negotiumque 
ipsum  sua  auctoritate  apud  sanctissimum  dominum  nostrum  promovere  dignetur.  Cui  me  totum 
ordinemque  meum  et  commendo  et  oft'ero.  Date  ex  Monte  regio  Prussie  decima  sexta  Maii 
anno  1502. 

Deditissimns  Fredericus,  ordinis  dive  virginis  Tlieotonicornm 
magister  generalis. 


293.  HM.  an  den  Komtur  zu  Ragnit : fordert  ihn  auf,  sich  zu  einer  Gesandtschaft  nach  Livland 
fertig  zu  machen.  [1302]  Mai  17. 

A us  Staats  A.  tu  Königsberg,  Jiegistr.  n.  22  (cbem.  Y)  S.  740,  überschrieben:  Dins  tag  in  pfingst 

heiligen  tagen. 

Ist  geschrieben  dem  compthor  zu  Rangnit.  Wir  geben  euch  zu  erkennen,  das  wir  mit 
etlichen  unsern  ratsgebiettigern  yetzt  bei  uns  beslossen  haben,  wo  uns  ein  ander  autwurt  dan 
wir  gesynnen  auf  nebst  unser  gethane  Schrift,  euch  bewust,  von  dem  erwirdigen  unserm  obersten 
gebiettiger  in  Leiflandt  zukome,  euch  alsdan  mitsambt  dem  compthor  zur  Memmel  in  botsohaft 
zu  berurten  obersten  gebiettiger  zu  fertigen.  Das  wir  euch  im  besten,  uf  das  ir  euch  eurs  orts 
mit  gemächlicher  zurustung  darnoch  habt  zu  richten,  nicht  haben  wollen  Vorhalten. 


294.  Eadem  die  ist  Niclauss  Fridericb,  schippern,  und  Dietherich  Mulner  sambt  Niclanssen  von 
Geraw  ein  baszbrief  gen  Revell,  als  patron,  geschrieben  worden.  [Königsberg,  1502  Mai  19] 
v4«s  StaatsA.  zu  Königsberg,  Jiegistr.  n.  22  (ehern.  Y)  S.  742,  überschrieben : Durnstag  in  pfingsten. 


295.  Von  Hans  Kullert  eingereichte  Rechnung  über  die  durch  von  Reval  im  J.  1501  ins  Feld  entsandte 

Knechte  entstandenen  Unkosten.  [Reval,]  1502  Mai  21. 

Aus  Stadt A.  tu  Reval,  Papierzettel.  Von  aussen:  Ilor  Kullert,  hör  Matthias  Deypholt,  Klutftesche,  h. 

Anno  1 redde  wy  unse  knechte  na  Darpte,  her  Matys  Depholt  und  ick.  Hirto  so  horde 
royn  kuecht  Hene,  Depholten  2 knechte,  her  Johan  Cullen  2 knechte,  der  Kluffteschen  2 knechte, 
der  Hagebecheszken  1 knecht. 

Int  erste  heb  ick  den  wagen  boredt  mit  aller  tobehoringe,  vorsellen,  sadell,  töra,  haber 
5 f.  61/*  s.,  hirvan  nicht  wedder  entfangen.  — Item  vor  1 Rusche  rone  41/»  mc.  Noch  vor 
1 schuffel  5 s.  Den  vornan  gedan  */•  mc.  Op  den  wech  noch  gegeven  Hene  Slut,  dat  he  in 
Ruschlande  hadde  utgegeven  5 f.  6 s.  Noch  der  Hagebeckessken  gesant  van  eren  knechte  1 f. 
Noch  moste  ick  utgeven  Johan  van  Hilte  3 f.  Is  tosamen  9 mc.  myn  Va  s. 
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Item  hirop  so  si  ick  der  stadt  schuldig  van  Henen  1 Rinschen  gülden,  to  Lübeck  he  ent- 
fenck  vor  2 mc.  5 s.  Noch  so  si  ick  vor  Henen  to  restgelde  */a  mc.  Noch  entfangen  van  der 
Hagebeckesken  vor  eren  kuecht  7«  mc.  Noch  gekofft  van  den  heerpeerden  1 vor  11  f.  van 
den  stalle. 

Noch  so  sy  ick  der  Stadt  schuldig  vor  Vs  man  32  mc.  Hirvan  ick  der  stadt  sy  28  mc. 
myn  4 s.  Hiran  to  korth  de  bovengescreven  9 mc.  myn  V*  s.  So  si  ick  hir  der  stadt  schuldig 
summa  30  mc.  3 Vs  f.  d.  etc. 

Auno  2 dit  overgegeven  den  sunavent  na  pinxsten  her  Matys  Depholte,  her  Lambert 

Ottinck,  her  Gert  Witten  hir  innen  mente. 

Hans  Kullert. 

296.  Aussage  einiger  Karelen  über  die  von  ihnen  /durch  livländ.  Auslieger ] erlittenen  Verluste. 
/Reval],  1502  Mai  22. 

li  aus  Stadt A.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.-Zärter.  — Vgl.  n.  178,  187. 

Anno  Domini  1500  unde  2 uppe  der  hilligen  drevoldickeit.  dach  tusken  negen  und  teyn  do 
bekande  disse  nageschreven  Karrelen  vor  dissen  besetten  borgers  in  Hans  Klunckert  synem 

stenliuse.  Int  erste  vor  Hans  Ruyggewolde  unde  Johan  Hagen  unde  vor  Hennynck  Symens  unde 
vor  Hinrick  Lulle  und  vor  Hans  Wollters,  böigere  van  Wyborch.  Int  erste  bekanden:  Pirell, 
dat  he  gekofft  hadde  van  Hans  Echolt  4 last  soltes,  he  raede  förde  in  Ruslant.  — Mychell 
Karrelle  2 last  1 sack  soltes  gekofft  van  Hans  Echolt.  — Simmen  Karrelle  1 last  soltes  gekoff 
van  Marten  Bockellman.  — Hans  Erichen  Poicke,  dat  he  in  alle  myssede  na  syner  bekantnisse 
6 mc.  — Laffrens  Simmen  Poicke  ok  5 mc.  — Hans  Seyszen  Karlle*  soket  3 last  soltes  gekofft 
van  Rotgers. 

Dit  isz  de  summen,  dar  de  Karrelen  uppsoken  in  alle  10  last  1 sack  soltes,  noch  10  mc. 
an  anderen  tuge.  Wes  war  is  unde  konen  maken  also  des  en  recht  is.  Disser  seddel  is  twe, 
de  ene  ut  der  anderen  sneden  ut  dem  a b c. 

297.  Michael,  EBf.  von  Riga,  cm  Danzig:  ersucht  es,  auch  in  ihrer  Stadt  den  der  Kirche  Riga 

und  dem  D.  0.  in  Livland  verliehenen  Ablass  erheben  zu  lassen,  der  tvie  u.  a.  das  Gutachten 

der  Universitäten  Rostock  und  Greifswald  ergiebt,  von  der  Kurie  nie  aufgehoben  sei  und  des- 
halb zu  Recht  bestehe.  Riga,  1502  Mai  23. 

D nus  StadtA.  zu  Danzig,  IX  B 59,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Sekret.  Mitget.  von  0.  Stavtnhagen. 

Den  ersamen  vorsichtigen  und  wolwisen  borgernmeisternb  und  radtmannen  der 
stadt  Dantzigk.  unsen  besundern  leven  günstigen  guden  vrunden  und  gonneren. 

Michael  von  Gods  und  des  Römischen  stoels  gnaden  der  hilligen 
kercken  to  Rige  ertzcebisschop,  der  lande  Prussen,  Curen, 
Liven,  Letten  und  Eysten  ein  metropolitan  und  des  hilligen 
Römischen  rikes  ein  vorste. 

Unsen  vruntliken  grut  mit  irwunschingge  alles  guden  stedes  tovorn.  Ersamen  vorsichtigen 
und  wolwysen,  besonder  leven  günstigen  guden  vrunden  und  gonnern.  Nademe  jwe  vorsichticheit 
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zander  twivel  witliken  is,  wo  dusse  lande  to  Lifflande  tor  vbede  and  orloge  mit  dem  grotforeten 
tor  Moscow  gekamen  zin,  welcke  mit  den  affgeschneteneu  Rassen  der  billigen  Römischen  kercken 
dussen  landen  mit  mordt,  brant  and  vorheryngge  groten  unvorwintliken  schaden  togefogt  bebben; 
so  wie  denne  mit  nnsen  prelaten,  derglieck  de  bere  meistere  to  Lifflande  ön  wederstandt  to* 
doende*  sonder  hulpe  hern,  vorsten  und  steden  Duitzscher  nation  vele  to  swach  zin  etc.,  is  anse 
vruntlike  vlitige  bede:  jwe  vorsichticheit  wille  ein  sulkes  en  wenicb  to  herten  nemen  und  von 
Gode  ewigen  loa  entfaen  mitsampt  dem  groten  afflat  von  pin  und  schultb  — welck  afflat  nicht 
allene  der  billigen  kercken  to  Rige,  sunder  ock  dem  werdigen  Duitzschen  orden  to  Lifflande1 
vorlenet  unde  des  ock  nicht  vorder  wert  underwunden  to  gebrukende,  denne  sovele  in  gescre- 
veneu  rechten  utgedruckt  und  bewerdt,  so  ock  nicht  wedderropen  is  von  dem  stole  to  Rome  mit 
dem  jubileo,  dat  ock  clarliken  betugen  und  mit  recht  bewerdt  hebben  de  doctoren  der  rechte 
beider  universiteten  Rostock  und  Gripeswolde,  so  jwe  v.‘  dat  von  unsen  boden  wol  wider  beleren 
mögen b — datsulvige  vorbenomede  afflat  to  vorkundigen,  to  vordeven',  desglieck  kisten  und 
blocke  setten  tolaten  und  vorgonnen  willen  tom  gemenen  besten  dusses  landes,  wat  darin  von 
gelde,  vitalie,  bussen  effte  bussenkrut,  denende  to  krigeslöfften,  up  unse  und  des  hern  meisters 
to  Lifflande  volmechtigen  anforderen  mit  genogsamer  bewysligker  volmacht,  edder  wo  desulvigeu 
mit  jwe  v.  darumine  overeinquemen,  jo  eer  und  beter  oversenden.  Dend  knechten,  de  uns  bet 
jegen  Rige  geschickt,  wolden  wie  annemen  und  6n  gernne  de  kost  geven.  In  tovorsicht  jwe  v! , 
de  wie  Gode  almechtich  in  wolmogender  suntheit'  altidt  bevelen,  in  glieker  mate  to  vorschul- 
dende gutwillich  willen  befunden  werden.  Datum  in  unser  kercken  Stadt  Rige  am  mondage  na 
trinitatis  im  1500  und  2 jar. 


298.  OM.  an  dm  HM. : kann  jetzt  unmöglich  Livland  verlassen  und  nach  Memel  zum  HM.  kommen, 
da  ihm  bedrohliche  Nachrichten  zugegangen  seien.  Bittet  um  Beistand  des  HM.,  der  ihm  aller- 
spätcstens  zu  Anfang  Juli  zuziehen  müsse ; der  Mangel  an  Volk  ist  zu  spürm,  nicht  nur  habe 
eine  Seuche  im  Lande  gewütet,  sondern  die  Knechte  verlangten  Erhöhung  des  Soldes.  Hat 
auch  den  Kg.  von  Polen  besandt;  falls  dieser  aber  der  aus  dem  Bündnis  erstehenden  Verpflich- 
tung nicht  naclikomme,  sei  die  Gefahr  gross.  Ersucht  um  schriftliche  Mitteilung  dessen,  was  der 
HM.  mit  ihm  zu  verlmndeln  gedenke.  Wenden,  1502  Mai  23. 

K aus  SiaatsA.  zu  Königsberg,  OrdensbriefA.  S47,  Orig.,  Pap.,  ein  Stück  weggerissen,  mit  Resten  des 

briefschl.  persönl.  Maj. -Siegels,  unter  der  üblichen  Adresse. 

Terz.:  nach  der  livländ.  Kopie  von  K Index  n.  2478. 

Unsen  willigen  underdenigen  gehorszam  mit  vlitiger  irbedinge  unsere  hoichsten  vormoggens 
juwen  forstlicken  genaden  stedes  tovorn.  Hoichwerdige  dorchluchtige  hoichgeboren  forste,  gene- 
dige  leve  her  meister.  Kortz  vor  datum  dusses  breves  is  de  junge  Kunseck  mit  etlicken  schriffteu* 
van  juwer  forstlicken  genaden  wedderumb  an  uns  irlanget,  de  wy  demodigen  entfangen  und 
leszende  to  guder  mate  woll  vorstain  hebben.  Dar  dan  juwe  forstlicke  genade  inne  berort,  wu 
se  van  unszen  geschickten*,  dem  erbaren  uud  vesten  Werner  van  Adeleveszen  und  unszeme 

*— a)  ftklt  D.  b— b)  sic  — statt  Klammer  D,  o)  sic  D , vordüven!  d)  sic  D.  e)  sunhett  D. 

l)  Das  Vorgehen  des  EBf.  geschah  anfangs  ohne  Wissen  des  OM.,  vgl.  n.  335;  der  Ablass  ist  wol  der  nn.  229 
S.  158,  230  S.  160  erwähnte.  *)  darunter  n.  286.  3)  vgl.  »i.  272,  286. 
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«ecretario  Hinrico  Schubben  den  handeil  unszer  viande,  der  affbesunderden  Russen  oick  wes  wie 
tegen  desulfften  kortlieken  vortonemende  in  willensmenunge  sin,  mit  vortroistinge  .juwer  forst- 
licken genade  van  er  gescheen,  woll  vornomen  und  vorstaen  hebben  etc.  Dardorch  und  andere 
mercklicke  gescheffte  dan  juwe  f.  g.  groit  van  noden  irkent,  dat  wie  mit  der  in  egener  perszonen 
unszem  orden  tho  wolgevalle  tosamende  komen  moten,  uns  der  und  anderer  saken  halven  na 
noittroflt  wider  und  duplicker  beraden  und  overeynkomen  moggen,  is  deshalven  juwer  forstlicken 
genade  vlitige  und  guitlicke  beger,  wie  uns  mit  dem  ersten  thor  Memell  vorfogen  und  er  voruith 
wanner  uns  eyn  solkent  to  donde  beqweme  sie,  schriven  willen  und  off  uns  eyn  solkent  tor 
Memel  to  körnende  unbeqweme  were,  alsdenne  eyne  andere*  malstat  up  den  grenszen  belegen 
juwer  f.  g.  und  uns  to  körnende  gevellich  bestemmen  und  schriven  sollen  juwen  forstlicken  genaden. 
Der  wy  des  na  gehorszame  und  aller  gestalt,  als  woll  billick  is,  nicht  allene  tor  Memel,  sunder 
woir  des  juwe  f.  g.  begerde,  kent  Godt  van  hemmele,  gerne  gehorich  und  edt  oick  wol  an  de 
vorbestemmede  stedde  in  achte  ader  teyn  dagen  upt  geringeste  mit  twintich  edder  dertich  perden 
uithgeverdiget  affteen  wolden,  beszunder  uns  kortz  szo  mannigerleie  sware  gruszame  tydinge 
van  den  Russchen  grenszen  di  enn  up  de  anderen  angekomen  und  schrifftlicken  vormeldet  sin, 
der  wie  eyn  deell  byr  innevorsloten  senden  juwen  f.  genaden,  de  se  leszende  woll  vornemende 
wert,  szo  dat  wy  uns  dagelich  und  alle  stunde  eyns  swaren  invals  und  overtoges  vermodendeb 
sin,  dat  Godt  almechtich  genetlick0  affwenden  mote.  Oick  szo  hebbe  wy  in  dato  duases  breves 
etlicke  unsse  gewegesten  rades-  und  meddegebedigere  by  uns,  den  eyn  sodan  uith  deine  lande 
tho  theende  neynerleie  wies  gedunckt  geraden  und  steit  to  befruchtende,  szo  de  unmilden  affge- 
snedden  Russen  mit  groter  macht  hyr  inveilen,  als  wie  ane  underlait  besorgende  sin,  und  wy  dan 

van  der  hant  weren,  alszdenne  dusse  lüde  im  lande  gantz  vorsuffen  und  dar  groit  jamer  und 

qwaet  van  enstaen  solde.  Dardorch  juwe  f.  gnade  beger  up  duthmaell  vorhindert  wert.  Aver 
wanner  wy  mit  sulken  anxstlicken  noden  nicht  beswert  weren  edder  unsse  vornement  und  willens- 
menunge vollentogen  hedden,  wanner  unser  denne  juwe  f.  genade  to  der  stedde  to  körnende  bege- 
rende  were,  dar  wolden  wy  uns  mit  allem  vlite  na  gehorszame,  als  temlick  is,  ungeweigert  guit- 
willich  inn  bewissen,  dar  vasten  geloven  sunder  miszduncken  gentzlicken  tho  hebben  mach  juwe 
f.  genade,  de  wy  nach  als  tovorn  gantz  demodigen  als  wi  hoichste  moggen  anlangen,  de  wille 
anseen  und  to  herten  nemen  de  grote  truwe  und  bistant  van  hyr  alletyt  aldar  den  landen  und 

unssem  orden  to  gude  und  wolgevalle  gescheen  is,  uns  und  unssen  orden  nu  in  dusszen  utersten 

noden  sunder  hulpe  und  troist  mit  luden  to  vote  und  perde  nicht  vorlaten,  dergeliken  szo  dat  de 
noit  irfordert  alletyt  wedderumb  na  unser  macht  vorplichtet  sin  willen,  wente  dusse  lande  mit 
sterfte  gantz  sere  gesweket  sin.  Desulven  hovelude  und  knechte,  wie  int  lant  holen  leten,  hebben 
irfaren,  dat  konichliche  majestaet  tho  Dennemarcken  groit  volck  upnemet,  szodat  wie  der  mit 
Jeve  und  lede  nicht  vormoggen  können,  se  sick  mit  uns  liden  ader  bliven,  sunder  eth  enste  denne, 
wy  enne  maent  solt  geven  willen,  des  wy  denne  na  gelegenbeit  nicht  woll  en  vormogen.  Uith 
den  und  mannigerleie  andern  grusamen  tydingen,  darinn  men  woll  vormerket,  dussen  landen  swar- 
licken  togemeten  wert  . . . uud  darumb  wy  frommet  volck  groitlickeu  bekümmert  sin.  Bidden 
darumb  so  wy  deraodigest  können,  juwe  f.  genade  sed  nu  unsers  ordens  und  dusser  armen  lande  ewige 
worderff  anseen  und  uns  nu  troistlois  nicht  vorlaten,  sunder  jo  eer  jo  better  mit  Volke  vortrosten 

•)  and«  K.  b)  vermodc  K.  c)  tu  K d)  tu  K,  wolde. 
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wille  und  dat  de  jo  np  Johannis  to  mitsomer1  edder  upt  lengeste  achte  dage  darna  by  uns 
irschinen  moggen,  Goddt  geve,  na  vorlope  veiler  warninge,  sze  darnach  nicht  to  spade  ankomen. 
De  voget  van  der  Narwe  berort  van  eynem  Polen,  de  nitk  Raslande  an  unsse  side  gekomen  sie 
und  mannigerleie*  tydinge  vormeldet  hebbe,  densulven  de  voget  tho  uns  geschicket,  de  denne  vor 
uns  alle  gestalt  dergeliken  bekant  hefft.  Szodane  und  mannigerleie  tydinge  wy  tiux  dorch  schriffte 
by  unseme  Rnsscben  tolke  geschickt  hebben  ko.  mn.1  tho  Polen,  aver  nach  in  der  warheit  nicht 
irfaren,  wer  de  in  Polen  ader  Lettauwen  sin  mogge.  Wan  sine  ko.  m.‘  nu  der  vorschrivinge 
buntlicken  voreninge  mit  segeln  und  eden  bevestet  mit  aller  macht  nicht  genoich  dede,  worde 
dussen  landen  ane  schalt  tho  groten  wemode  und  jamer  gediende,  dat  Godt  almechtich  genedich- 
licken  affwenden  und  keren  mote  etc.  Szo  hebben  wie  in  unseu  schrifften  sine  ko.  ma.'  szo  wie 
dnplickest  mochten  anlangen  laten,  se  sick  ungesumet  bie  de  hant  voge.  wie  den  viant  beider 
lande  desto  beth  wedderstaen  moggen ; wes  uns  darvan  bejegent,  wille  wi  ungespardes  vlites 
benalenb  juwer  f.  genade.  Wolde  uns  de  der  saken  gestalt  darumb  se  uns  to  sick  vorschreven 
hefft  dorch  schriffte  bie  bewisser  dar  dat  nnbefaret  bie  were  eyne  beymlicke  vormeldinge  doen,  szo- 
verne  wie  ichtzwes  darinne  raden  ader  schicken  konden,  sege  wie  gerne  und  wolden  unssen  und 
unser  heymlicker  rede  guthdunkent  mit  den  ersten  schrifftlicken  dorch  eynen  gewissen  boten' 
weddeiumb  toscbicken  juwe  f.  genade,  idoch  de  sake  und  all  unsers  ordens  ere  und  wolfart  stelle 
wie  up  wolbehach  juwer  f.  genade,  de  wie  demodiges  vlites  bidden,  se  uns  bie  sulven  bewisser 
der  hulpe  balven,  wie  groit  und  wanner  wy  uns  dartho  vorlaten  moggen,  hyrto  vorsichtich  und 
troistlich  antwort  ane  jennich  vortogeringe  benalen  wille.  De  vakengedachte  juwe  groitraechtigen 
forstlicken  genade  wie  byrin  mede  hogem  gelucksaligt-m  regimente  und  seligem*1  wolfart  tho 
langen  begereden  tyden  vrolick  und  gesnnt  dem  almechtigen  Godde  bevelen.  Gegeven  up  unsers 
ordens  huisz  tho  Wenden  des  inandages  na  trinitatis  anno  etc.  1500  und  2. 

Overste  [gebediger]  tho  LieÖ[lantJ. 


299.  OM.  an  Reval : hat  dem  Komtur  wichtige  Werbung  an  sie  aufgetragen  und  hofft,  dass  sie  sich 
als  treue  und  gehorsame  Untertanen  beweisen  würden.  Wenden,  1502  Mai  24. 

It  aus  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  briefsehl.  per».  Mqj.-Sicgct. 

. . . Wie  hebben  jegenwerdigen,  dem  erszamen  compthnren  tho  Revall  etlicke  wervesake 
und  gescheffte  an  juwer  aller  erszamheide  to  wervende  und  to  bringende  bevoln,  derhalven  unsers 
willens  meynunge  klerlick  entdeckt  und  nnderrichtet.  Demena  szo  is  unszer  gantz  fruntlicke 
beger,  wes  de  gedachte  compthur  alszo  au  juwe  erszamheide  van  unszentwegen  wervende  nnd 
bringende  wert,  gy  eme  des  gelicks  unszer  egenen  perszonen  vollenkomelick  geloven  und  jw  oick 
als  truwen*  und  gehorsamen  undersaten  billicke  getemet,  szo  wir  dair  oick  neynen  twivell  anne 
dragen,  guitwilligen  nnd  vlitigen  na  richten  willen  . . . Gegeven  tho  Wenden  des  dinstages  na 
trinitatis  anno  etc.  1600  und  2. 

»)  mannigelcie  Af.  b)  korr.  nt ms:  bau  den  JC  t) /sklt  A'.  d)  sic  K , c)  iruwe  R. 

>)  Juni  24. 
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300.  Lippe  an  Reval:  teilt  mit,  dass  Hans  Harlaghe,  de> • sich  tu  Lübeck  auf  halte,  dem  Steffen 
Reiser1,  der  sich  wegen  des  Nachlasses  seines  Vetters  Steffen  Reiser  nach  Reval  begeben  habe, 
Hindernisse  zu  bereiten  sich  anschicke.  Bitten,  die  Angelegenheit  Relsers,  auf  dessen  Seite  das 
Recht  sei,  nach  Möglichkeit  zu  fördern.  1502  Mai  28  (am  sonnavende  na  sancti  Urbauus  daghe). 

StadtA.  2«  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  brieftckl.  Sekret. 


301.  Riga  schlicsst  einen  Kontrakt  bis  Ostern  1503  mit  Hans  Francke  von  Kitzingen,  den  es  als 
Hauptmann  sich  verpflichtet.  1502  Mai  30. 

R aus  StadtA.  tu  Riga,  äusseres  RatsA.,  Orig.,  Pup.-Zärter,  Auf  der  Rückseite  von  derselben  Hand : 
Dit  Ls  de  vordracht  Hans  Francken  des  capteyns,  amme  mandage  corporis  Cristi  1502  upgenamen.  Hildebrand. 

Wie  borgermeystere  unde  radtmanne  der  stadt  Riga  bokennen  unde  betugen  apenbar  in 
krafft  linde  macht  dusser  unser  apen  utgesneden*  certen,  dat  wy  uns  gans  fruntlik  unde  lefflik 
vordragen  liebben  midt  deine  boscheden  manne  Hans  Francken b van  Kitsingen  ut  deme  lande  tu 
Francken,  ene  midt  enem  jungen  van  dage  datum  dusser  certen  upgenamen,  uns  und  unser  stadt 
vor  enen  capteynen  bet  tho  deme  negesten  tokomeuden  billigen  passeben  anno  Domini  1503ä  to 
denende,  uns  und  unser  stadt  buten  unde  bynnen  landes  truvv  unde  holt  t.o  water  unde  to  lande, 
szo  he  dat  voredet  helft,  to  sinde.  Darvor  wy  deme  erbenomeden  boscheden  Hans  Franken b ens 
vor  alle  van  der  bostenuneden  tidt  unde  datum  dusses  breves  an  bet  up  den  tokomeuden  billigen 
vorberorden  passchen  by  vryer  kost  vor  sine  personen  unde  jungen  enliundert  mark  Rigesch  — 
den  jungen  sal  he  sulvest  Ionen,  overst  de  kost  sal  de  radt  besorgen,  midt  dussera  vorscreven 
lone  wil  he  unde  schal  en  gans  benogent  hebben  — tokernn  unde  geven  willen.  Dussen  allen 
to  loven  sin  dusser  cedele  twe  en  ut  der  anderen  gesnedeu  ander  den  bockstaven  A B C D. 
Gegeven  unde  screven  in  Riga  amme  mandaghe  in  der  octaven  corporis  Cristi  sub  anno  dominice 
salutis  vefiteynhundert  unde  twe  etc. 


302.  HM.  verschreibt  in  Folge  einer  ihm  vom  OM.  von  Livland  zugegangenen  Nachricht  den  Bf. 

von  Samland  und  gewisse  Oebietiger  zu  einer  Tagfahrt.  [1502]  Mai  30. 

Aus  StaatsA.  ru  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehern.  Y)  S.  745,  überschrieben : Montag  nach  cor- 
poris Christi. 

Eadem  die  ist  geschrieben  diesen  hernach  geschrieben,  mutatis  mutandis:  Samlandt,  mar- 
schalh,  Osterrode,  Reyn,  Rangnit,  Memell,  Holandt.  Tagfart. 

Uns  sint  auf  heut  dato  von  dom  erwirdigen  unserm  obersten  gebiettiger  in  Leiflandt  schrift* 
zukomen,  derhalben  wir  ewer  und  ander  unser  gebiettiger  rats  notdwrftig  sint.  Ist  an  euch 
unser  beger,  wollet  euch  auf  donerstag  noch  Bonifacii  schirst  körnende4  an  alle  verhindernisz 
zu  uns  gen  Konigsperg  verfuegen.  Kumbt  uns  von  euch  zu  gefallen  und  geschieht  etc. 


utgnuneden  K.  b)  tic  K. 

>)  vgl.  n.  131.  *)  1603  April  16.  *)  ».  298.  «)  Juni  9. 
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303.  HM.  an  den  OM.:  teilt  mit,  dass  er  eine  Tagfahrt  der  Oebietiger  ausgeschrieben  habe,  kündigt 
eine  Botschaft  an,  zugleich  aber  auch,  dass  die  von  ihm  geworbenen  Knechte  kaum  bis  zum 
genannten  Tennin  werden  eintreffen  können.  [1502]  Mai  31. 

K aus  StaatsA.  tu  Königsberg,  Registr.  ».  22  (ehern.  Y)  8.  746,  überschrieben : Dienstag  nach  corporis 
Christi.  Ce  rat  in  Leiflandt. 

Ist  geschrieben  dem  meister  in  Leiflandt.  Wir  haben  auf  ewer  schriftlich  ansinnen1  bei 
kegenwertigem  am  nesten  an  euch  getan,  auf  gestern  montag1  ewere  beschrieben  antwurt  emphangen, 
aus  wellicber  wir  nicht  mit  deiner  beschwerung  nnsers  gemuts  ewer  und  der  lande  Leiflandt 
not  und  bedrangnuss  haben  vernomen.  Dieweill  wir  dan  derselbten  beschwerten  orsach  halben 
auf  dieszmall  nicht  mögen  zusamen  kommen,  wie  unser  und  unsere  ordens  notdurft  wol  erfordert 
hett,  haben  wir  unser  gebiettiger  verschrieben  zu  uns  zu  körnen  diser  Sachen  halben*.  Wollen 
alsdan  unser  botschaft  aufs  förderlichste  zu  euch  verfertigen,  durch  dieselben  unser  gelegenheit 
und  gutdunken,  deszgleich  mit  was  vermögen  wir  euch  künnen  zu  hilf  komen,  darzu  wir  uns 
teglich  wollen  nach  unserm  vermögen  schicken,  erofnen  lasen.  Besorgen  doch,  es  sei  uns  nicht 
möglich  auf  Johannis*  ader  so  kurtz  darnoch  wie  ir  in  ewer  Schrift  gebeten  habet,  dieselbige 
euch  zuzuschicken,  orsach  halben,  das  wir  mit  grosser  beschwerung  leuthe  bekomen  mögen,  und 
ein  weithen  weg  zu  ziehen  haben.  Wellichs  wir  euch,  unser  und  ewer  vordinst  nach,  auf  dieszmal 
nicht  haben  wollen  verhalten,  uf  das  ir  euch  in  disen*  schweren  handeilen  habet  doruoch 
zu  richten. 

304.  Ist  geschrieben  Osterrod,  Holandt,  Neidenburg,  Soldaw  und  Balge,  mutatis  mutandis  ut 
sequitur.  Unser  beger  ist,  ir  wollet  die  knecht,  die  wir  euch  zugeordent  haben  und  bei 
euch  enthaldet8,  aufs  furderlichste  zu  uns  gen  Königsberg b verfertigen  und  dasjenig  was 
inen  zustendig  ist,  auszrichten.  Doran  geschieht  unser  meynung.  [1502]  Juni  2. 

K aus  StaatsA.  rw  Königsberg,  Kegistr.  n.  22  (ehern.  Y)  S.  746,  iiberschrirben : Octava  corporis  Christi. 

305.  Dorpat  an  Reval  : sind  nunmehr  von  Reval  wie  von  Riga  über  die  Forderungen  der  Söldner 
in  Kenntnis  gesetzt;  meinen,  dass  eine  Zusammenkunft  der  Städte  in  dieser  Angelegenheit 
geraten  sei  und  dass  man  sich  in  der  BetviUigung  der  erhöhten  Ansprüche  der  Knechte  nicht 
übereilen  müsse.  1502  Juni  4. 

R aus  StadtA.  tu  Reval,  Orig.,  Päp.,  mit  brieftc/U.  Sekret.  — Vermerk:  Consulatns  Tarbatensis  anno  1500 
seenndo. 

An  den  erszamen  r&dt  van  Revall  etc*. 

Unszen  frundtliken  gröth  und  wes  wii  gudes  Vormagen  stets  voran.  Erszame  und  wise 
heren,  sunderlinx  gonstigen  guden  frunde  unde  gonner.  Szo  wii  juw  unlanges  vorhen  geschreven 
hebben  van  wegen  unszes  erwerdigen  hern  und  unszer  knechte,  darupp  wii  van  juwen  ersamheiden 
eyn  andtwordt  irlanget  hebben,  hadden  ock  yn  dereulfften  forme  an  juwe  unde  unsze  guden 
frunde,  den  radt  to  Rige  geschreven,  derhalven  wii  ock  en  antwordt  erlanget  hebben,  welkem 
eren  breff  wii  juw  hyr  ynnevorslaten  schickken,  werden  daruth  eren  syn  woll  voretün  etc. 

a)  dixem  K,  b)  Königs  K.  c)  tu  R. 

»)  ».  298.  *)  Mai  30.  •)  n.  302.  «)  Juni  24.  »)  vgl.  n.  238. 
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Ersamen  heren  unde  guden  frnnde,  beduncket  uns  gantcz  swar  solde  fallen,  wii  gelick  den  van 
Rige  geven  solden.  Hyrumme  bogeren  wii  juw  tho  wethen,  dat  unsze  knechte  geyne  essckinge 
dön  willen,  szunder  alle  darupp  fallen  und  bliven,  wes  de  van  Rige  unde  Revall  gevend  werden 
den  eren,  sale  wy  en  ock  geven.  Wy  badden  en  gebaden  to  gevende  van  Jacobi  tokamende1 
beth  paschen  valgende2  18  mc.,  vrye  kost  unde  collacye.  Nademe  see  dar  nicht  mede  wolden 
thovrede  weszen,  sii  wii  van  dage  myt  en  tosamende  geweszen  unde  alszo  gesecht : Als  denne 
der  van  Revall  ere  knechte  villichte  alhyr  kamende  werden  und  samptliken  yn  den  Peybasz  faren 
mothen,  so  kane  wii  en  nicht  myn  beden;  wes  gii  gevende  werden,  wille  wii  ock  geven.  Dar 
see  ock  nicht  mede  tofrede  syn  willen,  szunder  ys  bii  deine  meisten  gelde  unde  upp  beyde  stede 
ere  dinge  stellen,  anders  nicht  van  en  hebben  magen  irlangen  etc.  Erszarne  heren  unde  guden 
frunde,  bogeren,  juwe  unde  unsze  gude  beste  iio  willen  vorsehen,  juw  nicht  willen  vorhasten 
myt  vele  to  gevende.  Wii  vorhapen  uns  vor  allesweme  wol  kanen  vorantworden,  szo  wii  ene 
laven  unde  geven  willen  datgenne,  darupp  se  yndt  landt  gekamen  unde  vorschreven  syn ; dat  is 
10  gl.,  ene  cledinge,  kost  unde  collacie,  darvan  sick  de  notrofft  myt  der  cledinge  belopen  sali 
ummetrendt  26  offte  28  mc.  Rig.  Vorder,  so  de  heren  van  Rige  yn  erem  breve  beroren  van 
der  tohopekaminge,  so  juw  unde  uns  zodanet  boqweme  were,  wolden  alsdenne  uns  upp  ene  gele- 
gene stede  unde  tydt  to  hope  vorschriven,  beduncket  uns,  guden  frunde,  umme  veler  saken  willen 
ensulkent  grot  van  noden  weszen,  wes  juw  darynne  gelevet,  uns  myt  den  allerersten  willen 
benalen,  und  dussen  vorslaten  breff  wedder  thon  handen  schickken,  unde  wo  gii  myt  eren  knechten 
faren,  upp  dat  wii  deme  rade  van  Rige  yo  eer  yo  lever  ene  antwort  schriven  magen.  Gegeven 
ylende  am  sonnavende  na  der  octaven  corporis  Christi  anno  etc.  twe. 

Borgermestere  und  radtmanne  der  stadt  Darppte. 


306.  Alexander,  Kg.  von  Polen,  an  den  fOM.  von  Livland] : giebt  auf  die  jüngste  Botschaft  des 
OM.  die  beruhigende  Antwort,  dass  er  alle  und  jeden  Artikel  des  Bündnisses  zu  halten  gesonnen 
sei  und  dass  er  auf  die  auch  ihm  zugegangene  Nachricht,  dass  der  OF.  von  Moskau  den  Krieg 
mit  verstärkten  Kräften  fortzusetzen  gedenke,  bereits  dem  Zaren  der  Sawolskischen  Tataren, 
der  sein  Bundesgenosse  sei,  die  nötigen  Weisungen  habe  zugehen  lassen.  Karczin,  1502  Juni  6. 

K aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  OrdensbriefA.,  ohne  Signatur,  gleichzeitige  Kopie,  Pap.,  dem  EM.  übersandt 
mit  n.  317. 

Verz.:  nach  der  livländ.  Kop.  von  K Index  n.  2480. 

Alexander  Dei  gratia  rex  Polonie,  magnus  dux  Lithuanie,  Russie  Prussieque 
dux  et  heres  etc. 

Magnifice  et  venerabilis  amice,  nobis  sincere  dilecte.  Habuimus  litteras  sinceritatis  vestre, 
in  quibus  s.  vestra  commemorat  legacionem  suam  ad  nos  per  nuncium  suum  novissime  habitam8, 
commemorat  federa  inter  nos  atque  utriusque  nostrum  directa  tune  percussa,  denique  et  meminit 
legationis  nostre  pridem  per  venerabilem  Albertum  Gorsky,  secretarium  nostrum  ad  eam  delata4. 
Ad  que  sinceritati  vestre  respondendo  dicimus:  Est  nobis  menti  responsio  ad  novissimam  lega- 
cionem per  nos  facta,  non  desunt  a memoria  federa  mutuo  firmata  ac  legacio  per  eundem 

I)  Juli  26.  *)  1503  April  16.  *)  vgl.  n.  293.  *)  vgl.  n.  254  f. 
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nuncium  significata  nos  qnoque  sicut  per  ipsum  nuncium  8.  t.  reddendo  intimaveramua,  percussa 
federa  depoacunt  et  per  nuncium  nostrum  et  per  nos  intimatum.  Ita  volumus  singulia 
conclusis  Dei  adjutorio  satisfacere  et  ad  id  curiosius  noatras  stabilitamus  operas,  quas  brevius- 
cnlo  temporia  effectu  ducente  Altissimo  conaumabimua.  Nam  aicut  s.  v.  inter  scribendum 
recordatum  dncit,  qualiter  post  festa  pasche  preterita1  in  magno  ducatu  Letthevanie*  constitui 
debueramns,  id  profecto  valde  grato  animo  feciaaemua,  nisi  actiones  regni  noatri  graves  nos 
invitas  retinuissent,  nisi  negocia  magne,  que  nobis  cum  sereniasimo  principe  domino  "Wladi- 
alao  Ungarie  Bohemieque  rege  etc.,  germano  nostro  charissimo  et  aliis  convicinia  princi- 
pibus  fuerant  inportancie  practicando  retardassent.  Sed  ut  sit,  conclusis  hincinde  factia  ut 
decet  satis  tum  illuc  proficissimur*,  jamque  in  loco  itineris  assumpti  per  suum  nuncium 
8umu8  hic  preventi  super  ea  que  vestram*  a.  intimat,  quomodo  hostis  noster  communis  dux 
Moscoviensis  multa  populi  copia  stipatus  procedit,  duplicibus  exercitubus1  actionem  belli  temp- 
tatur.  Istud  eciam  a nostris  exploratoribus  intelleximus,  et  propterea  ad  imperatorem 
Tartharensem  Zawolsky,  quem  in  adjntorem  recepimus,  nunciis  nostris  avisavimus  et  ad  arma 
consurrecturum  admonimus,  quo  tandem  dum  illic  feliciter  favente  Domino  constituemur  modum 
et  ordinem  dare  poasemus,  ut  illi  hosti  opportunam  faciamus  resistenciam,  prout  ea  non  poterunt 
latere  veatram  ainceritatem,  quam  bene  valere  cupimua.  Datum  in  nova  civitate  Carczin  sexta 
mensis  Junii  anno  Domini  millesimo  quingentesimo  secundo,  regni  vero  noatri  primo. 

Commissio  regie  majestatia  propria. 


307.  Komtur  zu  Fellin  an  Reval:  hat  sichere  Nachricht,  dass  Narva  an  Proviant  Mangel  leide  und 
fordert  sie  deshalb  im  Namen  des  OM.  auf,  ein  Schiff  mit  Korn,  Hopfen,  Blei  u.  a.  dahin 
abzufertigen.  Sein  Schreiber  hat  Auftrag,  ihnen  das  weitere  auseinander  zu  setzen.  FeUin, 
1502  Juni  7. 

B aus  Stadt,  zu  Reval,  BB  II  52,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Amts- Siegel. 

Den  ersamen  vorsichtigen  und  wolwisen  borgermeistern  und  raidtmannen  der 
staidt  Revell,  unsen  zunderlinges  leven  und  guden  frnnden  mydt  gantzer  ersamheit. 

Unsen  frundtliken  groidt  in  flitiger  unses  gantzen  vormoges  juwen  eraamheiden  stedes  vor 
entfangen.  Ersamen  vorsichtigen  und  wolwisen  borgermeistere  und  raidtmanne,  sunderlinges  leven 
und  guden  frunde.  Wy  erlangen  degelicks  van  stunden  to  stunden  tidinge  van  der  Narve,  zick 
de  ynwonner  des  stedekens  jo  lenck  jo  mer  beclagen,  enn  de  vitalie  fuste  beginne  to  krunppen2 
and  vordtmer  egentlick  nicht  witten  und  bekümmert  syn,  wes  ze  begynnen  sollen.  So  dann, 
ersamen  leven  frunde,  jw  ersamheide  yn  den  tiden  des  fredes  etzwes  handeis  und  genertes  uth 
deme  orde  und  stedeken  hebben,  is  unses  erw?  meistere  beger,  ym  geliken  ock  unse  gantz 
andächtige  und  frundtlike  bede,  jw  etzwes  beflitigen  willen,  eyn  schepp  uthtoferdigen  und  to 
bemannende,  dar  men  etzwelk  körn,  hoppen,  btygh  etc.  mede  na  der  Narve  schicken  möge.  So 
derhalven  tegenwordige  unse  schriver,  unses  willensmeyninge  genszlick  underrichtet,  juwen  ersam- 
heiden  al  gelech  muntliken  beth  dann  wy  schriven  können  underrichtende  werdt.  Bidden  synen 

a)  tu  K. 

I)  März  27.  *)  vgl.  n.  247. 
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warden  vnllenkommen  geloven  gelick  uns  selvest  geven  willen,  vorschulde  wy  na  tormogenheit 
altidt  gudtwillich  gerne  tegen  vake  gedachte  jw  ersamheide,  Gode  almecktigen  to  langen 
vorhoppeden  tiden*  sellich  gesunt  bevollen.  Gescreven  to  Vellyn  dinschdages  na  Bonifacii 
anno  1500  und  2. 

Kumppthur  to  Yellyn. 

308.  Riga  bezeugt,  dass  es  mit  seinen  Söldnern,  von  denen  es  eine  Namenliste  hat  aufnehmen  lassen , 
bis  nächste  Ostern  einen  neuen  Kontrald  geschlossen  habe,  nämlich  dem  Mann  26  Mk.  Big.  und  4 Ellen 
Englisches  Tuch,  dem  Fahnenträger,  Pfeifer  (?  Waibel)  und  zwei  Trommelschlägern  doppelten  Sold,  für 
die  vor  dem  Feind  Verwundeten  trägt  die  Stadt  den  Arztlohn.  Die  Knechte  verpflichten  sich, 
mit  Bürgern  und  Einwohnern  Friede  zu  halten,  ihnen  gelieferten  Harnisch  und  Waffen  wieder 
zuriickzubringen  oder  deren  Wert  zu  erlegen.  1502  Juni  10. 

B atu  StadtA.  n»  Riga,  äusseres  RatsA.,  Orig.-Papiersärter,  mit  auf  der  Rückseite  aufgedrucktem  8ekret. 

Hildebrand. 

Wie  borgenneystere  unde  radtmanne  der  Stadt  Riga  bokenuen  unde  botugen  apenbar  in 
krafft  unde  macht  dusser  unsen  apenen  utgesneden  certere,  dat  wy  vor  uns  unde  wagenb  unser 
borgere  uns  gaus  fruntliker  wisze  midt  unser  stad  knechten,  up  de  unmilden  Bussen  upgenomen, 
vorenentb  unde  vordragen  hebben,  ock  tom  gantsen  fullenkomen  ende,  nichtes  nicht  buten  bosebeden, 
overen  gekomen  sin,  de  wy  nu  van  dage  datum  dusser  certer  upgenamen,  by  namen  unde  tonamen 
hebben  anscreven  laten  nu  vortmer  van  dage  datum  dusser  jegenwardiger  certer  bet  tho  deine 
negest  volgenden  passchen1  uns  unde  unser  Stadt  up  de  Bussen  umme  dit  naboscreven  solt  to 
denende,  szo  boschedentliken  tho  Vorstände  unde  to  wetende,  dat  en  jewelik  knecht  szo  vro  alsze 
he  van  den  gedeputerden  heran  des  ersamen  rades  bovel  hebbende  upgenamen  unde  angescreven 
is,  enem  jeweliken  sovedehalve  mark  Big.  up  sin  solt  kantreken,  vornogen  unde  betalen,  unde 
up  den  negest  volgenden  Michaelis2  dergeliken  67a  mark  Big.  unde  enem  jeweliken  knechte  ens 
vor  alle  veer  eie  Engelssches  wandes  up  datsulvige  mal  to  gevende,  hantrekende  unde  totokerende, 
unde  vort  up  wynachten  sekirest  volgende*  enem  ideren  upgenamen  knechte  dergeliken  7*  mark 
Big.,  unde  in  deme  utganghe  enes  jeweliken  knechtes  up  dat  hoge  hillige  negest  tokomende  fest 
passchen  67a  mark.  Is  dat  samende  sölt  an  gelde  sös  unde  twintich  mark  Big.  unde  4 eie 
Engelssches  enem  jeweliken  knechte  by  vryer  kost,  deme  veneken  dreger,  enem  weyffelere  unde 
2 trumnienslegeren  allenen  szo  de  to  felde  utreysen,  dubbelt  solt.  Midt  dussem  solde  willen 
unde  scholen  de  knechte  en  gans  bonogent  unde  affschedent  eres  soldes  ganslik  midt  uns  hebben, 
uns  unde  unse  Stadt  nicht  hoger  mid  jenigerhande  nyen  funden  edder  anderen  bosweringen,  sowol 
in  erem  uttoge,  also  stilleliggende,  to  belastende.  Unde  szo  jummant  van  dnssen  vorbonomeden 
knechten  vor  den  vyanden  gewundet  edder  schaten  wurde,  willen  unde  scholen  wy  dat  arstelon 
gelden  unde  betalen.  Midt  der  lennisse  wille  wy  uns  gelikformick  den  anderen  ersamen  Steden 
Dorppte  unde  Bevel  holden.  Vortmer  in  unde  an  unser  stadt  sik  under  malkander,  dergeliken 
midt  alle  unsen  borgeren,  inwaneren  unde  kopluden  vruntlik  unde  lefflik  to  holdende  unde  hebbende, 

a)  fthlt  R.  b)  sie  R. 

1)  1503  April  16.  *)  Sptbr.  29.  7 Du.  25. 
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sunder  jenich  vordret,  upstot,  siege,  vorhouwent  offte  kiff  to  sinde.  Szo  hir  enbayen  jeaich 
vreveler  sik  anders  dirtogede  offte  hadde,  sal  eines  denstes  enthaven  sin,  dergeliken  der  guden 
stalbroder  geselsschöp.  Ock  ere  borekede  harnsch  unde  were,  welk  se  vor  den  vyanden  nicht 
vorleszen,  by  eren  eden  wedder  inbringen  edder  de  werde  darvan  to  betalende.  Dussen  allen  to 
loven,  tuchnisse  unde  orkunde  der  warheit  sin  dusser  schriffte  twe  utgesneden  under  den  bockstaven 
A B C D unde  ruggelinges  midt  unser  stadt  secrete  bosegelt.  Gegeven  unde  screven  na  Christi 
gebort  unses  hernn  veffteyn  hundert  unde  twe  amme  vrigdage  vor  Viti. 


309.  HM.  an  genannte  Gebietiger : fordert  sie  auf,  da  bedrohliche  Nachrichten  aus  Livland  einge- 
laufen seien,  ihre  Untersassen  zur  Musterung  einzuberufen  und  ihm  ein  Verzeichnis  derselben 
zugehen  zu  lassen;  die  Sicherung  der  eigenen  Grenze  heische  diese  Vorsichtsmassregd.  [1502] 
Juni  12. 

K aus  StaatsA.  tu  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehern.  Y)  S.  748  f,  überschrieben:  Sont&g  nach  B&mabe. 

Ist  geschrieben  disen  hernach  angezeigten  gebiettigern,  vogten  und  phlegern  ut  sequitur: 
Marschalh.  Osterrode.  Rangnit.  Rein.  Memraell.  Brandenburg.  Balge.  Eylaw.  Holandt. 
Soldaw.  Bartenstein.  Neidenburg.  Ortelszburg.  Johannsburg.  Seesten.  Rastenburg.  Barten.  Anger- 
burgk. Letzen.  Tapiaw.  Insterburgk.  Wir  haben  vormals,  als  weit  unser  landt,  wie  euch  bewost» 
unsere  underthan  und  lieben  getrewen  gebotten,  das  ein  yeglicher  mit  seiner  rustung,  wie  er  uns 
zu  dienen  schuldig  ist,  in  bereitschaft  sitzen  solde.  Dieweil  uns  dan  ytzundt  teglich  furkompt, 
das  die  abgesunderten  Reussen  mit  grosser  macht  unsern*  orden  in  Leiflandt  zu  uberziehen 
willens  seint,  dieselbigen  landt,  das  Got  der  almechtig  gnediglich  verhüte,  nach  irer  grawsamen 
gewonheit  zu  yorderben  und  einzunehmen,  derhalben  uns  in  der  zeit  auf  dise  unser  landt  und 
grenitz  achtung  zu  haben  auch  geboren  will.  Ist  an  euch  unser  ernstlich  boger,  wollet  auf  das 
förderlichst  unser  lieben  getrawen  ewers  gebietts  für  euch  bescheiden  und  angezeigter  ursach 
halben  ernstlich  in  unserm  namen  gebietten,  das  ein  yeglicher  wie  er  uns  pblichtig  ist  in  bereit- 
schaft sieze,  und  darauf  wansz  euch  auf  das  erste  gelegen  ist,  wie  vormals  gescheen,  musterung 
halden,  und  wie  ir  eynen  yeglichen  auf  dieselbige  zeit  findet,  uns  verzeichent  zuschicken.  Kombt 
uns  von  euch  zu  gefallen  etc. 


310.  Reval  an  Dorpat:  haben  sich  mit  ihren  Knechten,  die  durch  einen  vom  schwedischen  Reichsrat 
abgesandten  Werber  aufsässig  gemacht  waren,  geeinigt  und  ihnen  bei  freier  Kost  und  Bier 
26  Mk.  und  4 Ellen  Englisch  auf  ein  Jahr  bewilligt.  Eine  Zusammenkunft  der  Städte  halten 
sie  nicht  für  notwendig,  wol  aber  wäre  es  geraten,  wenn  jede  Stadt  einzdn  die  Beschwerde- 
punkte aufsetzte  und  den  anderen  mitteilte;  denn  Herren  und  Hofleute  Hessen  ihre  Knechte 
in  die  Städte  ziehen  und  es  hätte  den  Anschein,  als  ob  sie  nichts  zu  Schirm  und  Schutz  ihrer 
Leute  und  Güter  vornehmen  wollten.  fl502  um  Juni  12] 

R au*  Stadt A.  zu  Reval,  Konzeptbuch  (A  a 10)  fol.  256  v.  n.  661,  überschrieben:  Consul&tui  Tarbatensi. 

Verz. : danach  Schiemann,  Beziehungen  n.  109. 


a)  untrem  K. 
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Post  salutationem.  Ersame  etc.  Juwe  scriffte1  mit  invorslatenen  unszer  guden  frunde  der 
van  Highe  breve,  juw  wedderumme  na  bogher  to  schickende,  an  uns  benaJet,  hebben  wii  wol 
entfangen.  Daruth  wy  juwer  beider  steder  wemot,  bedruck  und  gedranck  der  handel  der  knechte 
zolde*  wol  vormercken,  dat  welke  sich  mit  den  unszen  ok  nicht  myn  also  bogeven  helft,  wo  wol 
wy  nu  mit  den  unszen  na  avereynkaminghe  unszes  grotmechtigen  heren  mesters  mit  den  gemenen 
knechten  upgenamen,  na  veler  wedderwerdicbeit  unde  Unwillen  tho  eynen  jar  vor  26  mc.  unde 
4 eien  Engelsch,  darto  so  to  bevoren  fry  kost  und  ber,  overeyngekamen  syn  tho  ver  tiden  des 
jares,  alsze  nemlicken  in  den  quatertemperen2  dat  gelt  und  dat  want  up  Michaelis*  uttorichtende. 
Dat  wy  ock  van  groten  gedranghe  der  knechte  hebben  laven  unde  vorheyschen  mothen,  orsake 
halven  eynes  baden  van  des  rikes  rade  to  Zweden,  umme  knechte  upthoneraende  und  in  Zweden 
to  bringende,  vorschicket,  dar  sick  de  knechte  up  tosteden  unde  begerden  orloff  weret  sake,  wii 
en  sodanen  zolt  nicht  vorheischen  wolden,  und  weren  ok  gementh  samptliken  ut  der  stad  na 
dem  dorne  up  unszes  heren  kompthors  geleide  to  tredende,  szo  dat  uns  de  noth  de  knechte  by 
eynander  to  holdende  gedrenget  helft,  sodan  solt  tho  gevende,  dar  wii  id  up  ditmal  by  laten 
mothen.  Konen  juwe  ersamheide  mit  den  eren  wes  myn  bededingenb,  kenne  Got  seghe  wii 
van  herten  gerne  etc.  Fürder  guden  frunde,  der  tohopekaminghe  unszer  drier  steder  na  begerte 
unszer  frunde  van  Righe  to  vorhandelende  vele  gebrecke  und  van  anderen  belastingen  ange- 
fangener veide,  kone  wii  up  ditmal  to  sehende  nicht  befulborden  mannigerhande  orsake  halven, 
uns  darane  lettende,  biszunder  were  wol  unsze  gude  meyninghe,  dat  eyn  ider  Stadt  ere  belas- 
tinghe,  id  were  denne  van  der  herschop  edder  den  knechten,  de  veide  belangende,  der  anderen 
vorwitlikede,  umme  eyndreclitliken  darup  to  slutende,  up  dat  alle  borde  und  last  der  veide  nicht 
allenen  up  de  stede,  uns  beduncket  de  meyninghe  is,  gelecht  werde.  Wente  so  vor  ogen  is,  den 
heren  und  hoveluden  de  knechte  entgan  unde  in  de  stede  kamen4,  daruth  is  to  merckende,  se 
sick  gantz  weynich  tor  were  gedencken  to  stellende,  den  id  doch  mest  wol  van  noden  soldec 
weszen,  umme  ere  landt  und  lüde  to  beschermende,  der  ded  stede  nicht  en  hebben.  Nicht  mer, 
dan  Got  van  hemmele,  deme  wii  juwe  ersamheit  bevelen,  mote'  beth  desse  lande  gnedichliker 
vorszen,  dan  van  etliken  eren  inwonren  betrachtet  wert. 


311.  Ist  geschrieben  dem  compthor  zur  Memmell.  Nochdem  m.  g.  h.  willens,  in  noch  Leifland 
zu  schicken,  er  wolle  derhalb  in  teglicher  gereitschaft  sein  etc.  [Königsberg,  1502]  Juni  14. 

Aus  StaatsA.  ru  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehern.  Y)  S.  750,  übersekrieben : Dinstag  nach  B&mabo. 

£12.  Eodem  die  ist  geschrieben  Woitken  von  der  Thawer.  Uns  ist  furkommen,  wie  zwen  von 
den  landsknechten,  so  wir  zu  Neidenburg6  gehabt,  von  deinen  lewthen,  so  unter  dir  im  dorf 
Januskaw  gesessen  sein,  gewundt  und  swerlich  geslagen  sein  worden.  Ist  demnach  unser 
beger,  dw  wollest  dieselben,  so  solich  tadt  begangen  haben,  bestrigken  und  gefenglich  halten. 
Dan  wir  solich  tetter  bei  dir  und  nyemandts  anders  wissen  wollen.  Daran  geschieht  unser 
meynung.  / Königsberg , 1502]  Juni  14. 

4m«  StaatsA.  tu  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehern.  Y)  S.  753.  überschrieben : Dinstag  nach  Bamabon. 

a)  knechte  der  xolde  £.  b)  bedegiegen  K.  c)  «olden  /?.  d)  de  der  /?.  e)  moten  /?. 

1)  n.  305.  *)  Mai  18,  Sept.  21,  Dez.  14,  März  8.  »)  Spt.  29.  «)  vgl.  ».  221.  *)  vgl.  n.  238. 
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813.  HM.  an  den  OM. : meldet  eine  Botschaft  an  und  verspricht  eine  Hilfsschar  nach  Livland  zu 
senden.  Bittet  um  Nachrichten;  falls  das  Eingreifen  des  Kg.  von  Bolen  und  die  Beihilfe  der 
Litauer  nicht  sicher  zu  erwarten  sei,  rät  er,  den  Zug  zu  verschieben,  jedenfalls  nichts  zu  über- 
eilen. [1502]  Juni  14. 

K aus  StaatsA.  tu  Königsberg,  Registr.  «.  22  (ehern.  Y)  8.  751,  überschrieben:  Dlnstag  nach  Bamabe. 
Cerat  in  Leiflandt. 

Ven.:  nach  der  livländ.  Kopie  von  K Index  n.  2479.  — Vgl.  Danilowicz,  Skarbiec  diplomatöw  n.  2146. 

Bodom  dio  ist  geschrieben  ein  offen  brif  oder  geisel  nach  Leiflandt  mit  beger,  das  sie  gegenwerttigen 
seiner  gnaden  diner,  den  m.  g.  h.  mit  brieffen  gen  Leiflant  geferttigt,  awf  sein  ansuchen  gut  awsrichtung 
pflegen,  auch  ime,  ob  das  von  notten  sein  wirdet,  mit  pferden  und  gloitslowten  bei  tag  und  nacht  an  alles 
vortsiehen  forderen,  damit  er  ufs  eilendste,  m.  g.  h.  bevel  nach,  an  die  ort  kommen  mng  (Ebda.  S.  762). 

Ist  geschrieben  dem  meister  zw  Leiflandt.  Wir  haben,  wie  wir  euch  jungst  geschrieben, 
mitsampt  unsren  freunden,  prelaten,  rathsgebiettigern  und  lieben  andechtigen  ewer  und  der  lande 
Leiflandt  grosse  beschwerung  nicht  mit  kleinem  bekomemis  bewegt  und  beratschlagt1  und  sint 
darawf  willens,  inwendig  vier  oder  fünf  wochen  ungeverlich,  unsrem  vorigen  schreiben  nach, 
unser  treffelich  botach&ft  sw  euch  zw  schicken,  durch  welche  wir  euch  unsre  gelegenheit  gut* 
duncken  und  bedencken,  wie  wir  in  eigener  person  zu  thun  willens  waren,  den  merern  teil  eroffen 
wollen  laessen.  Desgleichen  awf  dieselbte  zceitt  mit  gedachten  unsren  geschickten  nach  unsrem 
vormngen  so  vil  wir  awsbringen  mugen,  der  antzal  awf  diese  zceit  wir  euch  nicht  wissen  zw 
schreiben,  zw  hülfe  zw  schicken  gedencken,  welche  wir  eher  nicht  haben  wissen  awfzwbringen. 
Ist  derhalb  an  euch  unser  gütlich  beger,  wollet  uns  bei  gegen  wertigen  uf  das  förderlichste  an 
alles  vorzciehen  schriftlich  zw  erkennen  geben,  wo  euch  dieselbten  uf  gedachte  zceit  finden  sollen 
auch  eigentlich  underrichten,  wie  ewer  Sachen  itzunt  ein  gestalt  haben,  desgleichen,  was  euch 
von  ko.  w.  zw  Polan  awf  ewer  negst  zwentpietten2  für  antwort2  wurden,  und  was  euch  forder 
für  bestentlich  kuntschaft  von  ko.  w.  zw  Denmargkt  der  voringen*  nach,  zukomen  ist  Und  wo 
ir  bfundet,  das  die  ko.  w.  zw  Polan  zw  ewerm  vorgenohmen  zeug  sich  nicht  rüste  und  abermals 
vorlaessen  wolde,  welchs  wir  uns  noch  nicht  vorsehen,  desgleichen  in  Littawen  auch  keinen 
gewissen  trost  vormercket,  ist  unser  bedencken  und  gutduncken,  das  ir  ewern  zewg  alleine  mit 
ewer  macht  furzwnehmen  wol  betrachten  wolt  und  nicht  ubereylen,  angesehen,  was  euch,  uns 
und  unserm  gemeinen  orden  für  ferlikeit  darawf  stehet,  sonder  uf  ander  wege  gedencken,  die 
dergleich  ferlikeit  nicht  uf  sich  haben,  do  wir  euch  nach  unsrem  vormugen  trewlich  zwrathen 
und  belffen  wollen.  Dan  euch  günstigen  willen  zw  ertzeigen,  allezceit  gneigt. 

314.  HM.  Friedrich  an  Danzig:  Wir  haben  unserm  hoffdiener  und  lieben  getrewen  Niclaszen 
Sleiffuiss  bevolhen,  etlich  kriegsknecht,  so  wir  vermainen  unserm  obersten  gebietiger  in 
Leifland  wider  die  abgesunderten  Russen  zu  schicken,  in  ewer  stat  anzunemen.  Begehrt, 
dass  Danzig  das  gestatte  und  sich  dem  Sleiffuiss  dabei  förderlich  erzeige,  umme  der  sweren 
lauf  halben,  auch  gemeiner  cristenheit  zu  gut.  Geben  zu  Konigsperg  auf  donerstag  nach 
sanndt  Veits  tag  anno  Domini  1500  und  zwei  (1502  Juni  15). 

Stadt A.  ru  Danzig,  XXXVIII  375 1 , Orig.,  Pdp.,  mit  briefschl.  Sekret.  Atitget.  von  0.  Stavenhagen. 

>)  tu  K. 

')  vgl.  n.  302  f..  über  diese  Zusammenkunft  ist  ein  Bericht  nicht  vorhanden.  *)  vgl.  n.  298.  8)  vgl.  n.  306. 
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316.  Eadem  die  ist  Bartholomes  Helcz*  als  scbipper  and  Nickeln  von  Leipzck  als  patron  ein 
basbrief  nach  Revell  gegeben  worden.  [Königsberg,  1502]  Juni  18. 

K au i Staat» A.  tu  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehern.  Y)  S.  756,  tibertchrieben : Soaabendt  nach  sauet  Veigta  *>  tag. 

316.  DM.  an  dm  HM.:  teilt  mit,  dass  das  Keichsregiment  zu  Nürnberg  auseinander  gegangen  sei 
und  niemand  wisse,  wann  es  wieder  zusammentreten  werde.  Neulich  hat  ihm  Qeorg  von  Eltz, 
Procurator  D.  0.  geschrieben,  dass  er  nebst  anderen  vom  HM.  den  Auftrag  habe,  wegen 
Livlands  sich  an  die  Kurfürsten  und  Fürsten  zu  wenden;  beim  DM.  habe  er  sich  noch  nicht 
eingestellt.  Wird  im  August,  dem  Wunsche  des  HM.  gemäss,  zwei  Oebietiger  nach  Preussen 
abfertigen.  Mergentheim,  1502  Juni  18. 

K aus  Staats A.  zu  Königsberg,  Ordensbrief A.  XVI  (L.  S.)  39,  Orig.,  Pap.,  mit  briefsckl.  Sekret. 

Dem  erwirdigsten  und  hochgepomen  fürsten  und  herren,  kern  Friderichen, 
Tutschs  ordens  hoemeister,  hertzogen  zu  Sachssen,  landtgraven  in  Dhoringen  und 
marggraven  zu  Meyssen,  meynem  gnedigen  berren  und  obern. 

Erwirdigster  und  kochgeporner  fürste  und  herre.  Mein  uuderthenig  schuldig  und  willig 
gehorsam  dinste  und  was  ich  liebs  und  guts  vermage  euch  von  mir  stets  und  onverdroszlich 
zuvoran  bereyt.  Gnediger  herre  hoemeister.  Am  dinstag  nach  dem  sonntag  misericordia  Domini 
jungstverschienen1  hab  ich  ewern  gnaden  ower  vorergangen  schriefft,  der  datum  steet  zu  Konigs- 
perg  uff  montag  nach  dem  sontag  reminiscere*  under  anderm  widderumb  geschrieben,  wie  sich 
der  Römischen  königlichen  majestat  und  des  heyligen  rychs  rate  und  regiment,  in  massen  das 
gein  Nurmberg  verordent  und  eyn  zeytlang  daselbst  yn  versamlung  gewest  were,  zertrent  hette*. 
Das  ich  auch  derselben  zertrennnng  kein  widderzusamenkomnng  wüste,  wo  sichs  aber  yergent  za 
eyner  solichen  Yersamlung  widderumb  schicken,  das  alszdan  ich  und  mein  gepiettiger  ewer  gnaden 
begere,  in  der  obbestimpten  schriefft  an  mich  gelangt,  an  dieselb  versamlung  getrewlich  nnd  mit 
allem  vlys  bringen  wolten.  Demselben  nach  haben  ich  und  mein  gepiettiger  der  sache  ein 
vlyssig  uffsehen  gehabt,  ob  sichs  irgent  zu  eyner  solichen  versamlung  schicken  oder  begeben 
wolt,  das  aber  seythere  zu  solichen  schulden b nit  körnen  ist,  nnd  haben  darumb  damit  messen 
stilsteen.  Ich  weysz  auch  uff  disen  tag  nit,  wan  es  Widder  zu  eyner  solichen  versampnungb  kome 
und  stelle  es  nochmals  dahin,  wie  ich  e.  g.  hievor  davon  geschrieben  habe. 

Ferrer,  gnediger  herre,  ist  mir  kurte  darnach,  als  ich  e.  g.  wie  obsteet  geschrieben  hette, 
nnd  nemlich  am  samstag  nach  dem  sontag  misericordia  Domini4  von  hem  Jorgen  von  Elts, 
unsers  ordens  procurator,  schriefft  zugestanden  mit  ingeschlossnem  handel,  antreffen  die  schweren 
kriege  und  hendel  des  kern  meistere  zu  Leyfflande  mit  dem  Rewssen  etc.  und  der  gemelt  von 
Elts  hat  in  der  gedachten  seyner  schriefft  sich  hören  lassen,  das  e.  g.  ine  mitsampt  andern  abge* 
fertigt  habe  zu  meynen6  gnedigen  herren  den  churfursten  und  fareten  etc.  und  sobalde  sich  die 
sache  der  ort  enden  werde,  wolle  er  sich  selbst  zu  mir  fugen.  Des  bin  ich  noch  biszhere  also 
wartende  gewest.  Es  hat  auch  derselb  von  Elts  in  der  gedachten  seyner  schriefft  mitlawffen 
lassen,  wie  e.  g.  begerung  sey,  das  ich  zwene  meyner  gepiettiger  denselben  ewern  gnaden  uff 

a)  f Halit,  f Hole*  K.  bl  tic  K c)  meinem  K. 

1)  April  12,  n.  269.  *)  Febr.  21.  *)  Vgl.  Ulmann,  K.  Max.  /.  Bd.  2 Kap  1.  *)  April  16. 
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das  ylends  zuschicken  wolle,  die  e.  g.  helfen  raten  etc.,  damit  usz  übel  nit  ergers  werde  oder 
erwachse.  Nun  sein  ich  und  mein  gepiettiger  derselben  Schickung  gancz  willig  und  will  sich  doch 
der  seltzamen  und  geschwynden  leyff  halben  diser  lande  so  zeitlich  oder  ylends  nit  tun  lassen, 
als  ich  von  hertzen  gerne  thette.  Aber  ich  stee  der  Sache  nach  rate  meyner  gepiettiger  in  teg- 
licher  arbeyt  und  will,  als  ich  hoff,  ewem  gnaden  ein  landtkomethur  meins  gepiets  zusampt  noch 
eynem  meyner  gepiettiger  zuschicken,  die  umb  schirst  sant  Bartholomes  tag1  albie  auszieben* 
sollen  t«.  8.  w.  Datum  Mergentheim  am  samstag  nach  Viti  anno  etc.  1502do. 

Meister  Tewtschs  ordens  in  Tutschen  und  Welischen  landen. 


317.  OM.  an  den  HM. : berichtet  von  einem  Einfall  der  Bussen ; will  seine  Streitkräfte  aber  nicht 
zersplittern , sondern  bereitet  einen  Hauptstoss  vor,  zu  dem  ihm  die  vom  HM.  zugesagte  Schar  erwünscht 
sei.  Doch  will  er  dem  Bäte  des  HM.  folgen  und  nichts  unternehmen,  bis  er  die  feste  Zusage  vom 
Kg.  von  Polen  habe.  Zeitungen  über  den  Kg.  von  Dänemark.  Wenden,  1502  Juni  22. 

K aut  StaatsA.  zu  Königsberg,  OrdensbriefA.,  ohne  Signatur , Orig.,  Pap.,  mit  briefscht.  persönl.  Mqj.-Siegel, 
unter  der  übt.  Adresse. 

Verz. : nach  der  livländ.  Kopie  von  K Index  n.  2480.—  Vgl.  Danilowicz,  Skarbiec  diplomatöw  n.  2147. 

Unseren  willighen  gehorszam  und  wes  wii  ummer  gudes  vormogken,  juwer  fürstlichen  gnaden 
stetz  tovoren.  Hoichwerdige  dorchluchtige  hoichgeborn  fürste,  gnedige  leve  her  meyster.  In  dato 
dusses  breves  is  jegenwerdige  bewiser,  dener  juwer  fürstlichen  g.  mit  eren  schrifften2  an  uns 
erlangt,  de  wie  guthlichen  entfangen,  vlitigen  gelesen,  woll  verstan  hebben.  So  und  alsze  denne 
under  anderen  sunderlicken  berort  juwe  f.  g.,  als  wii  dat  in  eren  jungesten  schrifften  ock  so 
irfaren,  se  mit  sampt  eren  vrunden,  prelaten,  raitzgebeidigeren  uud  anderen  leven  andechtigen 
guth  gunneren  unser  und  dusser  lande  Lifflande  grothe  besweringe  nicht  mit  kleyner  bekummer- 
nisse  bewagen  und  to  hertten  genomen,  duplicken  overgetrachtet  lieft,  des  wii  uns  so  wii  hoichsth 
mögen  demodigen  bedancken,  und  is  derhalven  in  vornemende  und  gantzer  wyllensmeninge,  bynnen 
4 edder  5 wecken  ungeverlick  juwe  forstlicken  g.  ere  drepliche  bodesschop  an  uns  to  schickende, 
der  tokumpst  wii  van  allem  hertten  gefrouwet  zin,  und  desnlven  wii  guithlicken  entfangen  und 
fruntlicken  wyllen,  so  woll  wii  können  und  sich  woll  gethemet,  bewisen  willen.  Dorch  gemelte 
boden  uns  juwe  f.  g.  ere  geleghenheyt  uud  guithduncken,  als  se  in  eigener  persone  to  donde 
wyllenss  was,  den  meisten  deell  vormelden  und  eroffen  laten  will,  derglycken  up  desulve  tiid  uns 
juwe  f.  g.  mit  den  gedachten  boden  na  erem  vormoge,  so  vele  se  upbringen  können,  hulpe  mede 
to  schicken  gedencke,  hören  wii  mit  allem  vlyte  gerne,  wentte  des  na  gelegenheit  und  dagelicker 
anferdinge  groth  van  noden,  jo  de  hupe  mercklycker  is,  jo  bether  wer,  alss  wii  nicht  twivelen, 
dar  in  dem  besten  juwe  f.  g.  woll  up  vordacht  syn  wyll,  wente  dusse  lande  an  volcke  dorch 
sterffte  und  thogeschickede  plage  und  ock  verdervinge  der  unmylden  Russen  sere  gesweket 
zin  etc.  So  denn  juwe  f.  g.  sunderlicken  bogerende  is,  wii  er  by  sulven  bewiser  will  torken- 
nende geven,  wor  uns  desulfften  up  de  tyd  fynden  mögen,  können  wy  eigentlick  nicht  weten, 
wentte  nu  kortz  de  Russen  umtrent  dusent  perde  in  de  vordorven  lande  geslagen  weren  ; slan 
dotb,  afuieygen  den  roggen  und  don  schaden,  so  vele  se  können.  Desulven  synn  wedder  utgetogen, 

a)  aurichcn  K. 

')  24.  2)  damnter  n.  313. 
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sunder  langes  de  grentze  tasten  se  alle  dage  over,  wantte  se  dar  neyne  wedderstandt  hebben. 
Ock  möge  wii  uns  na  gelegenheit  mit  nnsem  yolcke  nicht  splytteren,  sunder  hebben  de  lande 
npgeschreven  nnd  willen  nns  an  gelegene  stede,  dair  wii  in  twen  ader  dren  dagen  tosamen  komen 
können,  legeren.  Wentte  wii  tidinge  unde  warninge  krigen,  dat  sick  unse  vihande  mechtigen 
Sterken  und  wedder  in  de  lande  fallen  willen,  dat  God  vorbeide.  Desto  beth  können  wii  ennen 
denne  under  ogen  theen  und  wedderstandt  don.  Sunder  willen  ith  in  Curlande  bestellen,  juwer 
f.  g.  boden  und  dat  hervolck  woll  underrichtet  werden  sali,  woir  se  uns  denne  fynden  sollen. 
Na  enxstlicken  tidnnge,  uns  dagelichs  tor  hant  komen,  were  woll  unse  demodighe  bede  to  juwer 
f.  g.,  uns  de  hupe  wat  er  ankomen  mochte,  off  de  lande  genodiget  worden,  des  de  beth  de  vihande 
mit  Godes  hulpe  to  wedderstande  etc.  Alss  jwe  f.  g.  bogeret  to  wetten,  wes  uns  van  k.  mV 
to  Polen  up  unse  negeste  vorschriven  vor  eyn  anthwordt  geworden,  und  wes  uns  vorder  vor 
bestentlicke  kunsschop  van  ko.  mV  to  Dennemarcken  togekomen  sy,  vogen  wii  demodigen  to 
weten  juwer  f.  g.,  dat  de  jeger,  wii  an  ko.  mV  to  Polen  mit  unsen  schrifften  gesant  hadden, 
am  sundage  negest  vorledden1  wedderumme  an  uns  ersehenen  is  und  uns  enen  breff  van  ko.  mV 
gebracht,  dairvan  wii  eine  warafftige  copie*  hir  inneversloten  senden  juwer  f.  g.,  dairinne  wii 
noch  nicht  anders  vormercken,  dan  ko.  mV  dem  vorbunde  in  allen  stucken,  articulen  und  puncten 
gnoch  don  und  mit  deme  ersten  indt  veldt  wylle.  Deme  wii  ock  so  don  und  folgen  moten,  so 
dat  wii  uns  tom  frede  to  körnende  kortz  nicht  vormoden.  God  voge  al  dinck  tom  besten.  Und 
desulve  unse  dener  was  by  ko.  m * , in  Polen  tor  Neyenstadt.  erlangt,  und  syn  k.  m V was  strax 
mit  erem  volcke  na  dem  furstendome  to  Lettouwen  getogen.  Desulve  unse  dener  hadde  irfaren. 
wu  ko.  mV  in  Lettouwen  up  Petri  und  Pauli*  to  cleynen  Nawgarden  einen  grothen  landesdach 
holden  werdt,  daruth  uns  ko.  mat.  denn  alle  syne  upsat,  anslege  und  vornements  vorwitlicken 
will,  dar  wii  uns  vasth  inne  vorwetten  sollen.  So  wii  denne  vormerkten,  dat  syne  ko.  ma'.  to 
Polen  to  unsem  vorgenomen  hovettoge  nicht  schyckte  und  dusse  lande  avermails  vorlatende  worde, 
gedencken  edder  wyllen  wii  nichtz  nicht  anfangen  buten  raith  und  medeweten  juwer  f.  g.,  der 
wii  van  k.  mV  tho  Dennemarcken  sunderlings  nicht  schriven  können.  Dan  hir  vaste  tidunge 
lopen,  syne  ko.  mV  mit  mercklicken  schaden  und  groter  ummacht*  Swedenryck  gerumeth  und 
wedder  in  Dennemarcken  getogen  sii;  und  sali  vaste  volck  vorloren  hebben.  Unse  gebeidiger, 
de  voget  van  der  Narwe,  sebrivet  uns  van,  ko.  werde  to  Dennemarcken  syne  dreplicke  botschop 
upt  nye  an  den  grotforsten  tor  Muscouw  kortlinges  gehat  hebbe.  Woirumbe,  is  Gode  bekant. 
Gode  almechtich  sy  ein  beschermer  dusser  armen  lande.  Ko.  w.  to  Dennemarcken  hadde  in 
Vynlandt  noch  etlicher  sloter  inne,  nemplicken  Abow;  so  lopt  hir  dat  geruchte,  de  Sweden 
desulve  belacht  hebben,  steit  to  befruchtende,  der  ock  qwit  werde.  Wes  wy  vorder  van  aller 
ergedachten  irfaren,  wyllen  wii  ane  sumen  der  ergemelten  juwer  grothmechtigen  f.  g.  mit  den 
ersten  vorwitlicken.  De  wy  Gode  almechtigen  in  ewiger  glückseliger  frolicherb  wolfarth  gesunt 
bevelen.  Gegeven  up  unsere  ordens  slote  Wenden  mitweckens  vor  Johannis  baptiste  anno 
1500  und  2. 


Overste  gebeydiger  tho  Lyfflandt 


a)  tic  K.  b)  floricher  K. 

’)  Juni  19.  *)  n.  306.  *)  Juni  29. 
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318.  HM.  an  den  Hauskomtur  zur  Balga : hat  ihn  zum  Führer  der  200  Knechte,  die  nach  Livland 
ziehen  sollen,  bestimmt,  weshalb  er  sich  sofort  nach  Königsberg  zu  begehen  habe.  [1502]  Juni  27. 

K au»  StaatsA.  ru  Königsberg,  Begistr.  n.  22  (ehern.  Y)  8.  758,  überschrieben : Montag  nach  sanct 
Johanns  tag. 

Ist  geschrieben  dem  hauscompthor  zur  Balge,  ehm  Clausen  vom  Pach.  Wir  sint  willens, 
dise  wochen  ader  uugeverlich  auf  nehs (künftigen  montag1  zweyhundert  knecht  dem  erwirdigen 
unserm  lieben  andechtigen  obersten  gebiettiger  in  Leiflandt  zuzuschicken,  darzu  wir  euch  gebrauchen 
wollen.  Ist  demnach  unser  beger,  ir  wollet  euch  ufs  furderlichst  zu  uns  alhier  gen  Konigsperg 
verfugen  und  also  geschickt,  solichen  zugk  auf  die*  zeit  wie  angezeigt  mitzutun,  wollen  wir  auf 
ersten  freitag*  das  hauscompthoramptt  mit  einen b andern  widerumb  bestellen,  bis  euch  Gott 
herwider  hilft. 

319.  HM.  an  den  Pfleger  zu  Grünhof  (bez.  an  den  zu  Schachen ) : benachrichtigt  sie  von  dem 
Durchzug  der  200  für  Livland  bestimmten  Knechte  durch  ihre  Gebiete.  [1502/  Juni  29. 

.4 im  StaatsA.  ru  Königsberg,  Begistr.  n.  22  (ehern.  Y)  8.  758,  überschrieben:  Doneretag  fr.  Mittwoch/ 

am  tag  Petri  und  Pauli.  Vgl.  Voigt,  Oesch.  Preussens  9 8.  296  4nm.  .?  «.  4. 

1.  Ist  geschoben  dem  pfleger  zum  Grunhof.  Wir  sint  willens,  dem  obersten  gebiettiger  in 
Leiflandt  zweihundert  knecht  zuzuschicken,  die  durch  ewer  pflege  ziehen  und  auf  montag1  ein 
nacht  zu  Michelaw,  die  ander  zu  Sarick  beharren  werden.  Ist  demnach  unser  beger,  ir  wollet 
die  leut  desselbten  orts  warnen,  das  sie  ire  gensz,  huner  und  anders  in  achtung  haben,  auch  den 
krugern  sagen  lassen,  das  sie  mit  vittalien  den  knechten  umb  ir  geldt  auszrichtung  zu  tun 
geschickt  sein ; wur  sie  es  bei  inen  nicht  betten,  sie  wolten  es  an  andern  orten  bestellen 
lassen  etc. 

2.  Ungleich  dem  pfleger  zu  Schocken.  Das  die  knecht  auf  mitwochen*  zu  Rossiten,  auf 
donerstag  zu  Nyden,  auf  freitag  zu  Neylen,  auf  sonabendt  zur  Memmell,  und  volgend  gen 
Grobbin  reissen  werden. 

320.  Johannes,  Bf.  von  Oesel,  an  den  HM. : bittet  um  Entsatz  für  Livland,  das  von  seinem  Bundes- 
genossen noch  keinen  Trost  erfahren  habe.  Erinnert  an  die  Hilfe,  die  Preussen  im  Kriege  mit 
Kg.  Kasimir  von  Polen  von  der  oeselschen  und  anderen  Inländischen  Kirchen  zu  Teil  getvorden 
sei.  Hapsal,  1502  Juni  29. 

K aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Ordensbrief A.,  ohne  Signatur,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefschi.  Sekrets. 
Verz.:  nach  der  livliind.  Kopie  von  K Index  n.  2481. 

Derne  hochwerdigen  irluchtigen  und  hochgeboren  fürsten,  hern,  hern  Frederich  van 
Gadts  gnaden  Duytzschs  Ordens  hohmeister,  hertich  tho  Sasszen,  lantgreve  in 
Döringhen  und  marggreve  tho  Myssen,  unszem  bszundern  leven  heren  und 
günstigen  frunde. 

Willige  all  unszes  Vermögens  irbödinghe  mit  bekegelikem  willen,  wes  wii  jwer  gnaden 
willen  und  gudes  vormögen,  stedes  vor  entphanghen.  Höchwerdige.  irluchtige  und  hochgeborne 

a)  f'kü  K.  b)  tu  K. 

l)  Juli  4.  *)  Juli  1.  *)  Juli  8 u.  s.  io. 
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forste,  gnedige  here.  Twyvelen  nicht,  jwe  gnade  mencberhande  berichtet  zii  des  unvorwintliken 
Schadens  halven,  den  de  affbsznnderden  Rnsszen  vorganglienes  hervests,  imme  winter  and  nach 
der  tiit  in  LyfFlande  gestiftet  hebben,  des  unmochlick  all  to  schriiyen  is  und  billich  elkem  kristen 
minschen  tho  entfermen,  szo  hebbe  wii  in  etliker  mathe  gehört,  wo  jwe  gnade  dessze  arme  lande 
vortröstet  zulde  hebben  mit  hulpe  und  knechten  to  entszetten.  Des  wii  noch  tor  tiit  neen 
eghentlick  besehet  noch  irfarenheit  vornomen  hebben,  hindernissze  denthalven  is  unsz  unwitlick. 
Und  szo  denn  jwe  furstlike  gnade  hyr  ock  grote  lande  hefft,  de  dat  meiste  deell  erem  werdigen 
orden  bewanth  ziin,  und  dissze  lande  ock  Pruysszer  lande  und  ergemelten  orden  szunderlick  grot 
entszett  deden  in  eren  nöden  in  vorganghener  veyde  mit*  vorstorvenem  koningk  to  Polen  Caszi- 
miro,  dar  unsze  kercke  und  etlike  ander  kercken  desszer  lande  mede  to  gehnlpen  hebben,  alsze 
wii  zodanes  vormiddelst  schultbreven  bewyszen  können.  Dir  wii  doch  nichtes  noch  unszem 
parthe  wedder  van  begheren,  und  ziin  is  woll  to  vrede.  Szo  is,  hochwerdige  leve  here,  unsze 
andechtige  fruntlike  vlytige  bede,  jwe  furstlicke  gnade  willen  anszehen,  vormerken  und  to  herten 
nehmen  desszer  lande  swkr  gedranghe,  vorderfhissze  und  der  kristenheit  vornichtinghe  und  tom 
läczsten  unsz  jenige  hulpe  an  wolke  szenden  und  mededelen  to  beholdinghe  desszer  armer  lande, 
angeszehen  wii  nöne  grote  macht  hyr  hebben,  de  faste  geswaket  und  vomeddert  is  mit  gentz- 
likem  vorderffnissze  und  vorherent  des  stichtes  van  Darpte  und  Wyrlanth  mit  andern  jegenöden. 
Ock  hebbe  wii  bet  nu  her  noch  buntliker  voreninghe  kenen  trost,  hulpe  eder  entszett  gehatt  van 
deme  furstendome  to  Littowen,  de  fast  ovell  bii  unsz  don,  dar  unsz  ywerle  leyde  vor  geweszen 
is,  wete  wii  kenen  beteren  trost-,  den  an  jwer  gnade,  de  desszen  gemönen  landen  nu  genöten 
wille  laten  der  trawe  und  gudes  willens,  6r  by  Pruysszer  lande  bewesszen,  zo  wii  doch  szunder- 
lick nön  beter  tovlucht  vinden,  den  by  jwer  furstliken  gnaden,  dar  all  unszer  heyll  und  vorhapent 
tho  is.  Wente  wii  dessze  veyde  nicht  woll  langher  können  vören,  kryge  wii  nön  entszett. 
Alsze b gelegenheit  desszer  lande  nabringhet.  szulde  wii  unsz  ock  nu  mit  deme  grotfursten  van 
der  Muskow  in  vordracht  geven,  wolde  szer  over  dessze  lande  ghan,  den  it  undrechlick  were 
anthoghände,  dar  men  ryplick  to  trachten  mot.  Und  effte  jwe  gnade  unsz  to  hulpe  etlike  knechte 
worde  zenden,  den  vormöghe  wii  den  szolt  nicht  to  geven,  szo  wii  unsz  mit  der  tiit  fuste  geblötet 
hebben,  dat  wii  zodanes  nicht  dreghen  können.  De  koste  will  wii  en  gerne  geven.  Wes  wii, 
gnedige  here,  desser  vlytigen  bede  den  gemönen  landen  to  gude  mögen  genöten,  unsz  wille  bii 
dessem  bewyszer  günstigen  berichten.  Dar  wii  unsz  alletiit  gebörliken  wedder  willen  holden 
kegen  mörgedochte  furstlike  gnade,  de  wii  Gade  alweldich  in  herschender  langher  wolmacht  to 
vristen  bevelen.  Geven  upp  unszem  slotke  Hkpszell  am  daghe  Petri  und  Pauli  im  jare  etc. 
und  twe. 

Johannes  van  Gades  gnaden  bisschopp  tho  Oszell. 


J21.  Johannes,  Bf.  von  Oesel,  an  den  HM. : bittet  mit  dem  Kanzler  Paul  Watt  Rücksprache  zu 
nehmen,  ob  dieser  nicht  gesonnen  sei,  die  dorpater  Propstei  gegen  eine  jährliche  Zahlung  dem 
Otto  Soie,  Domherrn  der  Kirchen  zu  Oesel  und  Dorpat  zu  überlassen.  Hapsal,  1502  Juni  29. 

K aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  OrdensbriefA.,  ohne  Signatur,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  bricftchl.  Sekrets , 
unter  der  Adresse  wie  n.  320. 

Verz. : nach  der  livländ.  Kop.  von  K Index  n.  2482. 

a)  danach  fehlt:  dem  K.  b)  danach  fehlt : de  K. 
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Nach  vlytiger  irbödinghe  alles  behegelikes  willens  unszen  gantz  früntliken  gröt  und  wes 
wii  jwer  furstliken  gnaden  to  wolgefallen  vormögen  stedes  vor  entphanghen.  Hochwerdige, 
irluchtige  und  hochgeborne  fnrste,  gnedige  here.  Wii  hebben  ürmales  gehört,  wo  de  werdige  her 
doctor  Watt,  jwer  gnade  rädt  und  kenczeler  in  willensmüninghe  zy  geweszenn,  de  provestye  to 
Darpte  tho  vorlaten,  alsze  it.  ock  in  worden  hefft  gestän  mit  deme  deken  van  Darpthe1  und 
etlieken  andern8,  szo  szöghe  wii  gerne  und  weren  gentzliken  dürto  genüget,  indeme  de  gedochte 
doctor  noch  des  szinnes  wäre,  wowoll  de  guder  vorbranth  und  gantzs  vorheret  zyn,  desulve  vor 
ene  möglicke  penszie  und  järlike  rente  to  vorlaten.  Böde  wii  woll  vor  den  werdigen  meister 
Otto  Szöge,  unszen  geleveden  öm  und  unszer  kercken  nnd  to  Darpte  dömheren,  deme  de  erwer- 
dige  here  van  Darpte  szunderlick  wol  bewagen  und  gunstich  is.  Des  syne  erwerdicheit  ock  an 
eme  beweszen  und  eme  vorder  behnlplick  irschenen  in  vorlönunghe  der  dömeryen,  de  szyne 
werdicheit  tovören  eyn  hebber  und  beszitter  was.  Welkör  meister  Otto  to  zodanem  stathe  nicht 
unduchtig  wäre,  darinne  der  kercken  tho  Darpte  in  wärheit  mör  ton  ören  inne  geschöge,  den 
szyner  perszonen,  Wdrurame,  hochwerdige  here,  is  unszer  gantzs  fruntlick  und  vlytich  bede, 
jwe  fnrstlike  gnade  wille  umrne  unszern  und  deszer  unszer  früntliken  vörschrifft  willen  mit  erge- 
melten  doctor  wort  hebben,  ene  vermögende,  zoverne  heh  de  provestye  vorlaten  will,  meister 
Otto  ergenömpth  de  nögeste  möge  zyn  vor  zodane  möchlike  penszie,  de  de  guder  noch  erer  gele- 
genheit,  zo  der  vorbrant  zyn,  ock  der  unkost  halven,  de  darvan  to  dönde  is,  dregen  können. 
Gude  betalinghe  sulde  eme  alle  jare  ungeweyghrt  szyn,  dar  he  ock  nicht  dorffte  an  twyvelen. 
Jwe  gnade  kan  hyr  woll  eyn  gudt  middeler  inne  zyn,  und  wes  denthalven  des  heren  doctor 
möninghe  is,  wat  de  järlike  renthe  weszen  zall,  und  wes  wii  desszer  bede  und  gutlicken  vör- 
schrifft  genöten  mögen,  beghere  wii  eyn  fruntlick  antwerth  van  mörgedochten  furstliken  gnaden, 
de  wii  in  herschender  langher  wolmacht  Gade  almechtich  bevelen.  Geven  upp  unszem  slote 
Häpszell  am  daghe  Petri  und  Pauli  im  etc.  und  2. 

Johannes  van  Gades  gnaden  bisschopp  tho  Oszell. 


322.  Kämpen  an  den  OM.  von  Livland : meldet,  dass  es  auf  sein  Ersuchen  met  beraad  ihrer  Kauf- 
leute  und  Bürger  zwei  kupferne  Feldschlangen  nach  der  neuen,  aus  Frankreich  kommenden 
Manier,  nebst  eisernen  Kugeln,  Kraut  und  Zubehör  habe  anfertigen  lassen.  Da  jedoch  der 
König  von  Dänemark  viel  Volk  zur  See  versammele,  um  damit  nach  Schweden  zu  ziehen,  so 
hätte  es  die  Büchsen  u.  s.  w.  noch  nicht  absenden  können,  was  jedoch  so  Ixdd  als  möglich 
geschehen  solle. 

Später  mrd  gemeldet,  dass  eine  dieser  Büchsen  beim  Probieren  gesprungen  sei,  weshalb  der 
Meister  nur  eine  mit  100  Kugeln,  4 Tönnchen  Kraut,  zwei  laden  met  raden  und  Zubehör 
erhalte,  während  die  andere  nochmals  gegossen  werden  solle.  1502  Jtdi. 

StadtA.  zu  Kämpen,  vcrz.  im  Register  van  Charters  en  Bescheiden  van  Kämpen  2 ».  1104.  Danach  hier 
(Hildebrand).  — Vgl.  n.  4.5. 

*)  vgl.  II  1 n.  1074.  *)  vgl.  n.  169. 
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323.  Narva  an  Reval : bitten  um  Zusendung  von  Krieysvolh,  da  ihre  Stadt  fast  entblösst  sei ; der 
Vogt  zu  Wesenberg  ist  vor  kurzem  auf  dem  Schlosse  jähen  Todes  verstorben  und  sein  Schreiber 
habe  dessen  Knechte  weggeführt ; ebeyiso  sei  der  Vogt  zu  Narva  nur  dürftig  mit  Volk  versehen. 
1502  Jxdi  1. 

R aus  StadtA.  n«  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Sekret. 

Den  ersamen  vorsichtigen  und  wisen  nianue  hern  borgermestere  und  rat  man  ne 
der  stadt  Revall,  unsen  günstigen  leven  vrunden. 

Unsen  vruntliken  groet  mit  vonnage  alles  guden  stedes  thovorn.  Ersamen  vorsichtigen  und 
wolwise  leven  hern,  sundergen  guden  vrunde.  Alzo  danne  jwe  ersamheiten  am  ladhen  schreff  by 
den  knechten,  dat  se*  solden  2 mandt  by  uns  bliven ; aldus  zo  hadde  wii  se  nach  gerne  beholden 
1 maendt,  daz  ze  keynerlei  wise  doen  wolden,  ok  wii  des  nicht  doen  dorsten  na  oerer  ersamheiten 
vorschriven  und  uns  nw  volk  wol  van  noden  were,  alzo  sustlange  yhe  gewest  is,  weute  unse 
viende,  de  unmilden  Russen,  dach  by  dage  grot  gedrenge  und  overfal  doen,  alle  dage  an  unser 
zide  syn  und  syn  darna,  dath  se  uns  willeu  dat  qweck  nemen,  wat  darvan  an  den  strandt  komet, 
koye,  perde  und  ander  queck,  dat  hebben  se  wech.  Und  uns  nergen  leider  vor  is,  dat  unsen 
viende,  de  ungelovigen  Russen,  dat  mochten  tho  weten  krigeti  dat  de  knecht  van  hyr  weren 
getogen,  so  is  to*  bforchtende,  dath  ze  zick  an  der  stadt  vorzocken  und  ze  de  karge  nemen, 
wente  wy  van  wolke  nye  swacker  gewest  syn.  De  erwirdige  vagedt  van  Wesenberge,  dem  Godt 
genade,  de  quam  yn  de  stadt  und  hadde  nicht  12  knechte  und  gienck  uns  qwadliken  aff  und 
starff  eynes  snellen  gheyen  dodes  tho  slate  by  der  taffel,  dar  alle  de  dener  jegenwertich  zethen.  Und  des 
vagedes  syn  schriver  toch  mith  welken  wolke  van  hyr.  Und  demb  wagede  van  der  Narve  syn 
vaste  knechte  affgestorven ; ock  willen  er  nach  en  part  van  em  thoen.  Dit  hebbe  wy  ok 
vorschreven  unseni  gnedigen  hern  dem  meyster  und  synen  wirdigen  gebedegers.  Hirumme,  erfaren 
leven  heren,  is  unse  demodige  vruntlike  bede,  uns  dach  jenigen  trost,  dai‘  wy  mede  mochten 
unseth  werden,  wente  wy  dorch  flochmere  hebben  verfaren,  dat  Volk  van  Reval  hyr  kamen  sal1 
und  wy  dan  in  twivel  syn,  so  hebbe  wy  den  bowiser  dusses  breffes  an  jwe  ersame  wisheiten 
hebben'  gesandt,  des  wy  eyne  gutlike  antworth  mochten  krigen  by  dussen  manne.  Dat  verschulde 
wy  alle  tidt  tegen  jwer  ersamheiten,  de  wy  Gade  dem  heren  yn  zaliger  wolfarth  gesundt  und 
zalich  to  ewigen  tiden  bevelen*.  Geschreven  thor  Narve  ander  unser  stadt  secret  am  avende 
visitationis  Marie  anno  1500  und  2. 

Borgermestere  und  ratmanne  der  stad  Narve. 

324.  HM.  trifft  Anordnung  zur  Abfertigung  einer  Oesandtschaft  sotvie  von  200  Knechten  nach 
Livland.  [ Königsberg , 1502  Jxdi  1 — 4J 

K aus  StaatsA.  tu  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehern.  Y)  S.  759,  iiberschrieben : In  vigilia  visitationis 
Virginia  Marie. 

1.  Ist  geschriben  dem  phlegern  zum  Grunhof.  das  ehr  Nickel  Phlugg  etc.  zwenczig 
pferdt  auf  montag2  zu  nacht  bei  im  zum  Grunhof  haben  wirt,  die  ein  nacht  doselbst  beharren 
werden ; er  wolle  inen  zimliche  auszrichtung  tun  und  den  beigelegten  brief  gen  Schocken  schicken. 

a)  fehlt  R.  b)  de  R.  c } mhhUU  R. 

»)  vgl.  n.  307.  *)  Juli  4. 


Digitized  by  Google 


1602  Juli  4. 


222 


2.  Ist  geschrieben  dem  phleger  zu  Schocken.  Das  dieselben  pferd  auf  dinstag1  zur  nacht 
zu  Crantz  krug  ligen  werden,  ine  auszrichtung  zu  tun. 

3.  Eadem  die  ist  geschrieben  ein  brief  in  geisel  weisz  in  Leiflandt,  lautendt  auf  ehrn 
Nicel  Phluggen,  compthor  zu  Rangnit  und  auch  ehrn  Micheln  von  Schwaben. 

4.  (Sonabendt  am  tag  visitationis  /Juli  2/).  Ist  den  landtskn echten  ein  paszbrief  in 
Leiflandt  geschrieben  worden. 

6.  (Sontag  [Juli  3J).  Ist  den  knechten  ein  paszbrief  gen  Leiflandt  geschrieben  worden. 

6'.  (Montag  /Juli  4J).  Ist  geschrieben  worden  dem  phleger  zum  Grunhof,  das  er  den 

knechten  auf  heut  dato  zwue  tonnen  hier  gen  . . .*  schicken  wolle. 

7.  Eadem  die  ist  geschrieben  worden  etlich  credentz  an  denb  ertzbischof  zu  Riga,  au  den 

meister  in  Leiflandt,  und  an  das  capitel  zu  Riga,  lautende  auf  ehrn  Nickel  Phluggen,  compthor 
zn  Rangnit  und  hem  Micheln  von  Schwaben,  compthur  zur  Memmell. 

325.  Antwort  des  DM.  auf  das  Anbringen  des  Georg  von  Elte,  Prokurators  D.  0. : zunächst  komme 
es  darauf  an,  beim  römischen  Kg.  zu  erwirken,  dass  dem  D.  0.  der  Türkenzug  erlassen  werde, 
damit  er  seine,  freilich  geringen  Mittel  zu  Gunsten  Livlands  verwenden  könne ; ferner  könnte 
der  röm.  Kg.  beim  Legaten  für  die  Ueberlassung  von  Geldern  aus  dem  Jubeljahr  eintreten, 
wie  denn  auch  in  den  Hansestädten  das  Kreuz  aufgerichtet  gewesen  sei.  Den  Legaten,  der  vor 
kurzem  in  Homeck  gewesen,  werde  er  beim  Kg.  antreffen,  zu  den  Verhandlungen  wolle  er 
ihm  den  Komtur  zu  Blumental  als  Beirat  mitgeben.  Die  Schrift  des  OM.,  die  dessen  Boten 
nach  Rom  nachgesandt  wird,  kamt  auch  dem  römischen  Kg.  mul  dem  Legaten  überreicht  werden. 
Horneck,  11502/  Juli  4. 

K aus  StaatsA.  tu  Königsberg,  Ordensbrief  A.  V a 67,  gleichzeitige  Kopie,  Pap.  Von  aussen : Wes  her  Georg 
vom  Eltz  bey  Rof  konigf  mt.  und  dom  bebstlichen  legaten  umb  orlassung  der  Turckenhilff  und  dem 
Roussen  zu  widenUndt  handlen  sollen.  Extr&ordin&rie. 

Wir  und  unser  gebietiger  haben  in  uns  bewogen  und  ermessen,  nochdem  unser  orden  darauff 
gewiddampt,  gestifft  ist,  das  wir  vor  dem  gemeynen  man  schuldig  und  pflichtig  sein,  unsem 
heiligen  cristlichen  glauben  noch  unserm  höchsten  vormogen  helffen  beschützen  und  hanthaben 
für  den  feinden  Cristi  und  unsers  heiligen  glaubens,  das  wir  mit  keynen  fugen  Vorhalten  noch 
umgehn  können,  wue  der  gedacht  Durckenzcugk  sein  Vorgang  erreicht,  das  wir  auch  müssen  mit 
anhalten,  wir  werden  dan  eins  solchen  des  sorglichen  und  schweren  lasts  halben,  der  unserm 
orden  in  sunderheit  gegen  den  Rewssen  und  sunst  bevorsteht,  gnediglich  erlaessen.  Und  denselben 
weg  zu  suchen,  haben  wir  in  unserm  raeth  beschlossen,  das  wir  neben  euch  ehrn  Jeorgen  von 
Elts,  so  ferre  ir  des  begeret,  gerne  eyn  richtige  botschafft  zu  dem  gemelten  unserm  guedigsten 
herrn,  dem  Römischen  konig  fertigen  söllen  und  wollen,  s.  mt.  des  ordens  leste  and  beschwerung 
der  Reussen  halben  uud  sunst  uffs  vorstendtlichst  zu  berichten,  auch  uffs  allerhöchste  flehen  und 
bitten  zu  laessen,  unserm  orden  in  diesem  valle  gnediglich  zu  bedencken,  uns  des  Turckenzcugs 
zu  vortragen  und  mit  unser  hölff,  wiewol  die  nit  gross  ersprissen  möge,  uff  den  schweren  last 
und  liandel  in  Leifflandt  warten  zu  laessen,  so  doch  dasselbig  schwere  und  sorglich  werck  auch 
jarrure'  von  den  Rewssen,  als  abgesunderten  unsers  cristlichen  glaubens  mit  erinnerung  und 

a)  nicht  atugt füllt  K.  b)  dem  K.  c)  tu  Af,  hexrurc? 

l)  Juli  5 . 
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ermanung,  das  sein  ma?  hirinne  bedenck,  wue  die  Rewssen  die  lande  Leifflandt  mit  irer  macht, 
die  fast  gross  sey,  under  sich  bringen  und  dringen  wurden,  da  Got  vor  sey,  das  sie  unzcweiffel 
damit  nit  uffhoren,  sonder  iren  fuss  noch  ferner  in  ander  cristlich  lande  setzen  wurden,  abermals 
zu  abbruch  und  vorcleinung  unsers  Christen  tlichen1  glaubens. 

Das  auch  sein  majestadt  uffs  allerhöchst  ersucht  und  gepeten  werden  sol,  ob  gleichwol  seine 
mt.  unserm  orden  so  gnedig  sein,  des  Turckenzcugs  vortragen  und  uff  den  schweren  anstoss  der 
Rewssen  zu  widderstand  warten  laessen  wolt,  wie  obgemelt,  so  were  doch  die-  hölff  der  wir  au 
das  ende  gethun  können,  so  gros  nit,  das  es  widder  die  merkliche  macht  der  Rewssen  ersprissen 
möcht  oder  für  ichts  zu  halten  were,  und  wolle  sein  mt.  an  dem  ende  dem  orden  zu  hanthabung 
cristlichs  glaubens  gern  geholffen  sehen,  wie  wir  dan  das  von  ordens  wegen  unser  allerhöchste 
hoffhung,  Zuflucht  und  getrawen  bey  seynen  gnaden  suchen,  das  dan  sein  mt.  dem  orden  so  gnedig 
were  und  bewillige  und  zulaess: 

Nochdem  das  jubeljare  an  vil  enden,  und  sunderlich  auch  das  man  warlich  bericht  wurdt, 
in  den  hennstetten*  uffgericht1,  do  auch  vil  gelds  gefallen  were,  das  von  demselbigen  gelde  dem  orden 
etwas  vorfencklichs  widder  die  ungloubigen  an  dem  ende  zugestalt  wurde,  damit  man  ine  desta* 
statlichern  widderstandt  thon  möcht.  Und  ob  sein  mt.  desselbigen  allein  nicht  riechtigenb  wolt, 
das  doch  dieselbtig  sein  mt.  solchen  wegk  und  volge  bey  bebstlicher  heiligkeit  oder  dem  legaten 
unvorzcuglich  sucht.  Das  auch  sein  mt.  den  hennstetten  schreibe  und  uffs  höchst  ermanet  zu 
botrachten,  wue  die  Rewssen  dem  orden  in  Leifflant  under  iren  gewalt  bringen  und  dringen 
solten,  das  es  darnoch  am  negsten  an  ine  were,  und  das  sie  darnmb  sich  selbst  bedechten  und 
dem  orden  in  diesem  schweren  handel  redtlich  hölfflich  erscheinen.  Wie  man  dan  solichs  mit 
zcimlichen  Ursachen  uffs  beweglickst  ferrer  anzceigen  und  in  sie  bilden  möcht,  und  wurde  solche 
ansuchung  bei  kor  mt.  etwas  verfahen.  und  wir  des  Turckenzugs  erlaessen,  was  dan  wir  und  die 
ihenige,  die  zu  unserm  gebiete  gehören,  dem  orden  zu  enthaltung  geraten  und  geholffen  kundten 
ader  mobten,  das  sölt  noch  unserm  vormögen  mit  allem  willen  gescheen,  wiewol  es  awss  obge- 
melten  Ursachen  nit  so  gross  gesein  möcht,  als  man  gern  sehe  und  dichte  etc. 

Dweil  nun  die  obbestimpt  unser  botschafft  diss  hievorgeschrieben  meynung  an  unsern 
gnedigen  herrn  hohmeister  also  bringen  wurde,  haben  wir  euch,  herrn  Georgen,  nit  wöllen 
Vorhalten,  damit  eins  das  ander  mitjere,  und  stellen  es  noch  zu  ewrem  willen.  Also  wollent  ir 
diss  obgeschriben  meynung  oder  was  euch  von  unserm  herren  dem  hohmeister  sunst  bevolhen  ist, 
ader  was  euch  selbst  besser  und  vorfenglicher  ansicht,  an  unsern  allergnedigsten  herrn  den  Ro. 
ko.  bringen  und  die  wege  suchen,  wie  obgemelt  im  nahmen  Gotts  und  das  es  euch  damit  noch 

alle  ewerm  willen,  dem  orden  zu  eren  und  zu  gute  zustunde  und  volgt.  Des  hetten  wir  sunder- 
lich frewde  und  pillich.  Wollet  ir  aber  in  solcher  ansuchuug  bey  ko.r  mt  ymant  der  unsern  bey 

und  neben  euch  haben,  das  sal  auch  gescheen,  und  wollen  euch  den  compthor  zu  Plumentaele 

zugeben  und  demselben  schreiben,  das  er  euch  in  solcher  ansuchung  getrewlichen  beystant 
thnn  sali  etc. 

Und  damit  demnoch  eins  dem  andern  in  diesem  fahl  die  haut  biete  und  bey  koT  mt.  und 
audern  desta  meh  glaubens  mocht,  so  sollent  ir  wissen,  das  uns  am  mitwoch  nach  saut  Veits  tag 


a)  sic  K.  b)  vicchtigen  K. 

>)  vgl.  auch  w.  340. 
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jnngstvorechynen1  ein  brieff  von  dem  erwirdigen  herrn  meister  za  Leifflandt  zugestauden  ist, 
darinue  er  uns  schreibt,  wie  ir  aus  seynem  brieff,  den  wir  euch  albie  mitgeben,  zu  vornehmen  habt. 

Solcher  obgemelter  schrifft  möcht  man  der  Ro?  ko?  mt  ader  wue  es  sunst  für  gut  und  not 
ungesehen  wurde,  auch  berichten,  damit  man  an  dem  ende  die  not  und  den  ernste  sehe. 

So  haben  wir  algereide  den  weg  also  gemacht  und  angericht,  das  die  gedacht  Leifflendische- 
schrifft  dem  böbstlichen  legaten,  der  iczt  in  dieser  Tewtzschen  nacion  ist*,  zu  sehen  und  zu  hören 
zubracht  werden  soll  umb  deswillen,  ob  der  sach  etwas  an  ine  langen  wurde,  das  er  des  Ordens 
beschwerde  und  noth  an  dem  ende  desta*  bessern  bericht  habe  und  desta  gneigter  sein  mög,  des 
orden  und  der  heiligen  cristenheit  anleigende  helffen  zu  bedencken. 

Und  dieselbige  Leifflendische  schrifft  ist  uns  vom  hawscompthur  zu  Nürnberg,  herrn  Wolff- 
gang  von  Bibra,  des  obgemelten  tags  zugeschickt  und  schreibt  uns  daneben,  das  ime  die  von  der 
Leifflendischen  botschafft  ires  wegs  gen  Rome  zu  Nurnbergk  überantwort  sey  mit  angelegter 
bete,  und  die  furter  zum  furderlichsten  zuzuschicken. 

Item  und  als  der  her  meister  in  Leifflandt  den  beschluss  der  megdachten  seiner  schrifft 
darawff  setzt,  was  ime  dieser  ding  halben  zu  wissen  not  sey,  das  wir  solchs  sein  geschickten 
gen  Rome,  nemlich  seynem  cantzier  hern  Eberharten  Szellis  und  Cristian  Bawmhawer  in  unsere 
ordens  haws  daselbst  zu  wissen  thun  sollen  etc.  Dasselbig  wissen  wir  nit  furderlicher,  vorstent- 
licher  noch  besser  zu  vorfugen  noch  anzurichten,  dan  wie  es  euch  bey  Ror-  ko?  rat.  ader  sunst 
begegnen  wurt,  als  wir  zu  Got  hoffen  richtig  und  wol,  das  ir  solichs  persönlich  oder  durch  ewer 
vorstentliche  schriffte  furawss  gen  Rome  an  die  gemelte  botschafft  langen  laessent,  desgleichen  zuruck 
an  unsern  gnedigen  herrn  hohmeister,  damit  sich  sein  gnaden  auch  desta  bas  darnach  wiss  zu  richten. 

Item  wir  sein  der  zuvorsicht,  der  obgemelt  bebstlich  legate  solt  bey  unserm  allergnedigsten 
herrn  dem  Ro?  ko.  zu  dreffen  sein.  Nun  ist  er  alhie  bey  uns  in  Horneck  gewest  und  hat  sich  hoch 
erboten,  was  des  ordens  sach  an  ine  lange,  das  er  sich  darinne  als  ein  sonderlicher  frundt  und 
liebhaber  des  ritterlichen  ordens  halten  und  erzeeigen  wolle.  Den  mochtent  ir  auch  ansprechen. 
Das  alles  setzen  wir  zu  ewerm  wolgefallen,  und  was  euch  hirinne  bessere  furfallen  oder  ansehen 
wirt,  das  ir  dan  also  thut. 

Am  montag  notag ' noch  visitacionis  Marie  ist  her  Georg  von  Elts  procurator  etc.  alhir  gen 
Homneck  zu  uns  kommen ; dem  haben  wir  uff  sein  vorig  schreiben  und  den  ingeschlossen 
Leiflendischen  handel  diss  obgeschriben  antwort  und  bericht  schrifftlich  ubergeben. 

326.  Riga  an  Danzig:  Margareta,  Wittwe  des  rigisdien  Bürgers  Jakob  Vrouweken,  hat  dem  rig. 
Rate  zu  erkennen  gegeben,  dass  der  danziger  Bürger,  Sdiiffer  Peter  Vroutveke,  der  leibliche 
Bruder  des  Jakob,  in  der  See  geblieben  und  gestorben  sei  und  verschiedene  Güter,  Schiffe, 
Häuser,  baares  Gut  und  ausstehendes  Geld  (andere  schulde)  hinterlassen  habe.  Zu  diesen 
Gütern  sind  die  nächsten  und  ausschliesslichen  Erbinnen  die  Töchter  der  Margareta  und  des 
sei.  Jakob,  Anneke  und  Margareta,  wie  das  auch  deren  bortbreve  melden  werden.  Es  sollen 
jetzt  Vollmächtige  zur  Erhebung  der  Erbschaß  nach  Danzig  geschickt  werden,  und  Riga  bittet r 
Danzig  möge  ihnen  helfen,  das  Recht  der  Kinder  zu  wahren.  1502  Juli  4 (amme  mandage 
infra  octavas  visitacionis  Marie). 

StadtA.  zu  Danzig,  X 140,  Orig.,  Pap.,  mit  brieftchl.  Sekret.  Mitget.  con  0.  Stavenkagen. 

a)  tic  K. 

*)  Juni  22.  *)  Raimund  Peraudi.  vgl.  w.  329. 
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327.  Erich  Turssen  l Hauptmann  auf  Wiborg/  an  Reval:  erwidert,  dass  ihm  mit  der  angebotenen 
Rückerstattung  des  seinen  Bauern  Genommenen  nicht  gedient  sei;  sondern  dass  er  darauf 
bestehe,  zu  seinem  Recht  zu  gelangen.  Wiborg,  f 1502  Juli  4] 

R aus  Stadt A.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  durchlöchert,  mit  Spuren  des  briefschl.  Siegels. 

Damals  oder  bald  darauf  ist  ein  Schreiber  aus  Wiborg  in  Reval  geioesen.  Item  bot&lt  vor  1 tunne 
bers  mit  dem  holte,  de  dem  schriver  van  Wiborcb  gosant  wart,  0 fe.  8 u.  Reval.  Kämmereirechn.  1463—1007 
f.  214  A zu  1502  Aug.  13  (sabbato  ante  assumpuionis  Mario  Virginia). 

Den  ersamen  keren  brogermester“  und  ratmannen  der  »tat  Revele,  synen  besundern 
guden  frunden  gans  fruntliken  geschreven  etc 

Mynen  fruntliken  grote  stedes  tovorne.  Ersamen  besunderlike  gude  frunde,  her  borger- 
mester  und  radmanne  der  stat  Revele.  Ik  hebbe  jwen  breff1  wol  vorstiteu  umme  de  schepe  und 
gut,  jwe  medeborger  genomen  hebben  van  der  krönen  van  Sweden  undersaten  und  buren  in  deme 
vergangen  herste“,  so  dat  gescMn  scholde  wesen  in  ene  mysgripinge  und  gy  willen  den  buren 
10  last  soltes  und  10  mc.  geldes  wedergeven,  op  dat  alle  schade  und  tosprake  schal  gescheden 
sin,  und  gy  künden  dar  nicht  so  scharp  over  richten,  als  it  wer  myt  vorsate  der  roverye  gescheen. 
Ersame  gude  frunde,  ik  hebbe  jwer  ersaraheit  so  vaken  darumme  in  fruntschop  geschreven  und 
recht  bogert,  dat  nauwe  eyn  ander  gedaeti  hadde,  nu  set[t]e  gy  my  solke  stucke  vore,  als  ik  et 
nicht  anders  ene  wüste,  dat  it  in  ene  mysgripinge  gescheen  were  und  dat  se  nicht  mer  ene  nemen 
dan  10  last  soltes  und  10  mc.  geldes.  So  dunket  it  my  wol  raet  wesen,  dat  gy  sodaene  sake 
nicht  al  to  licht  ene  holde,  dar  wert  doch  wol  umme  gesproken,  ok  hebbe  ik  de  sake  hir  to  al 
in  fruntschop  myt  jw  verwolget;  hadde  ik  sulkeb  sake  en  ander  wegen  boklaget,  my  hadde  wol 
beter  recht  gescheen.  Ok  hebbe  ik  der  hovetlude  und  der  gantzen  partien  ere  bref  und  hant- 
schrift,  dat  sodaen  overwalt  und  homot  myt  vrigen  willen  oppe  ere  recht  und  unrecht  gedaen 
hebben,  darumme  en  holde  ik  dat  vor  nene  mysgripinge.  Hadde  dat  ok  in  mysgripinge  gewest, 
so  inoc[h]te  jwe  ersamheit  lange  den  buren  er  gut  weddergegeven  hebben,  se  hebben  so  vaken 
d[a]rumme  to  Revele  gevaren2  op  grote  teringe  und  kost,  und  ere  neringe  darumme  versumet  und 
hebben  dar  nicht  anders  gekregen,  man  drow  und  hatsche  worde  op  eren  groten  schaden.  Ok 
was  dar  mer  dan  10  last  soltes  eder  10  mc.  [gjeldes,  se  nemen  hir  6 schepe  myt  solte  und  so 
vele  last  roggen,  darto  hennep  . . . ketele  und  ander  wäre,  de  my  lancksam  is  to  schrivende. 
Darumme  is  [myn  fruntlike  begjer,  dat  gy  et  so  kleyn  willen  reken,  mynder  dan  et  is  oppe 
sodaen  homot  und  overwalt  der  krönen  van  Sweden  gescheen  ise,  ok  bekümmert  jwe  ersamheit 
sichd  dar  gansche  seer  inne  dat  gy  nene  bäte  af  en  hebben  und  is  doch  lickwol  gescheen  ut 
jwer  stat  und  wedder  in  jwe  stat.  Darumme  ene  sta  gy  dar  nicht  [wo]l  ynne,  wan  it  darto 
komen  schal;  ok  schuet  der  croneu  van  Sweden  dageliken  y[o]  mer  homoet  ut  jwer  stat,  so  dat 
dnssen  Wiborgeschen  borgeren*  und  dem  menen  manne“  g[an]sch  seer  hyr  klaget,  wo  se  voren  ere 
gut  to  jwen  besten  na  der  olden  wyse,  wat  se  van  dar  wedder  hebben  Scholen,  konen  se  nicht 
myt  gelde  opwegen  und  darto  scholen  se  et  mit  duren  eden*  kopen.  Dat  gy  willen  sodane  dinck 
vornemen,  dunket  my  nycht  bestendich  wesen,  wo  billick  dat  ok  is,  kan  jwe  ersamheit  ok  wol 


a)  sie  R.  b)  Davor  gestrichen  w R.  c)  unnUU  R.  d)  Ueber  der  Zeile  tMchgetragen  R. 

*)  Vicll.  eine  Antwort  auf  den  in  n.  288  erwähnten  Brief  den  Hauptmanns  an  Reval . a)  vgl.  u.  a.  n.  296 . 

*)  vgl.  n.  187;  dort  ist  nur  von  dem  den  revaler  Schiffern  abzunehmenden  Eide  die  Rede. 
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merken.  Ok  ene  was  nuinment,  de  jw  verboet  to  kopslagende  war  jw  lustede,  do  de  Sweden 
veyde  liadden  myt  den  Russen.  Wyl  gy  recht  und  relicheit  hebben,  so  mot  jwe  ersamheit  des- 
geliken  wedderdoen  eder  dat  wert  in  dergeliken  en  ander  tiit  wol  bodacht.  Darummfe]  dunket 
et  my  wol  raet  wesen,  dat  gy  sodaen  dinck  bestaen  leten  eder  dar  wert  wol  ander  raet  to 
gevunden.  Ersamen  leve  frunde,  op  dat  neen  schade  eder  verderf  scho[l]  scheen,  so  boger  ik  noch 
in  fruntschop  recht  und  dat  den*  buren  dat  ere  al  to  male  we[d]derkrigen,  dat  mynste  myt  dem 
niesten,  und  ereil  schaden  opgerichtet  na  jw[e]r  stats  recht,  nu  men  de  sake  in  myner  hant  is ; 
kompt  de  sake  my  van  der  han[t]  und  to  em  andern,  so  bevruchte  ik,  dat  gy  der  mer  umme 
bekümmert  werden.  Hir[in]ne  weset  vordacht,  als  jw  dar  sulvest  macht  ane  licht,  ik  ene  boger 
neues  g[u]den  mans  schade  und  besunder  nicht  anders  myt  jwer  ersamheit,  dan  leve  und  fruut- 
schop.  Hir  op  bogerende  jwen  fruntliken  antwort,  jwer  ersamheit  Gode  bev[o]len  unde  lange 
gesunt.  Myt  der  hast  geschreven  op  Wiborch  des  mandages  na  visitacione*  [Marija*  etc. 

Erik  Turssen,  [rijdder. 


328.  Tltonne  Krikson  [ Vogt  auf  RasaborgJ  an  Reval:  benachrichtigt  sie,  dass  vor  wenig  Tagen  ein  russi- 
scher Bote,  Silvester,  vom  Kg.  von  Dänemark  kommend  mit  18  Knechten  in  der  Nähe  von  Narva 
gelandet  sei,  um  sich  nach  Moskau  zu.  begehen,  und  dass  sie  auf  demselben  Wege  bald  zum  Kg. 
zuriicldcehren  würden ; rät  sie  bei  Hoghland  abfangen  zu  lassen  und  sagt  seine  Mitwirkung  zu. 
Rasaborg,  1502  Juli  13. 

R aus  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Bap.,  mit  Spuren  des  brie/Schl.  Sekrets.  Hitdebrand. 

Petz.;  danach  Hildebrand  in  Melange s Russes  4 S.  769  n.  440  zum  12.  Juli.  — Der  Heinrichstag 
wurde  in  Fintand  am  20.  Jan.  (statt  19.  Jan.)  gefeiert , vgl.  Hildebrand  (nach  Hausen)  UH.  8 S.  231; 
hier  scheint  aber  der  in  den  Sommer  fallende  Heinrichstag  angenommen  wer'len  zu  müssen,  da  die  Schiffahrt 
im  Winter  unwahrscheinlich  ist.  Vgl.  auch  n.  366. 

Den  ersamen  vorsichtighen  wolwisen  mannen  unde  bereu,  borgermeistereu  undt 
radtmannen  der  stadt  tho  Revall,  sinen  besunderen  ghuden  frunden  unde  näheren 
fruntliken  gescreven. 

Mynen  fruntlikeu  gruth  unde  wesz  ick  gudes  formach.  Ersamen  leven  heren  unde  frunde. 
Ick  voglie  juwen  ersamheiden  fruntliken  tho  wethen,  dat  ick  kregh  etlike  scriffte  unde  breve 
unde  warafftige  tidinge,  dat  de  koningh  van  Denemarken  befft  van  sich  gesant  enen  Rytzen 
gebeten  Silvester  an  den  grotfursten  van  Muskowen  myt  18  knechten  in  eyne  kleine  jaclit  unde 
weren  se  gelopen  langes  de  see  na  der  Narwe  nw  kortes  vore  etliken  dagen;  unde  myt  dem 
ersten  wind  wert  oc  de  sulveste  forbenomde  Rytze  myt  anderen  Rytzen  weddernmme  rede  to 
lopende  vau  des  grutfursten  wegen  an  den  koning  von  Denemarken,  in  wat  saken,  dat  dut  so 
skyt,  könne  juwe  ersamheiden  wol  betracten,  dat  id  skyt  all  umme  dier  lande  argeste  unde 
forderve  oc  umme  juwer  lande  argeste  mede.  Leven  frunde,  weret  wol  nytte,  dat  ghii  liadden 
juwe  baden  utlie  by  Hogelandt  edder  umme  den  trent,  dat  de  Rytzen  mochten  so  getovet  werden, 
dat  see  numnier  an  den  koning  qwemen,  wil  ick  min  beste  oc  dar  bii  dön  na  mynen  vormoge, 
wo  ick  see  over  bekamen  kan,  scolen  se  nummer  deme  koninge  effte  enen  anderen  bodescop 

a)  ric  R. 
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bringen.  Weret  oc  grot  schade,  dat  se  ungestraffet  scolden  so  dör  körnen.  Kennet  Got,  de 
juwe  ersamheide  alle  gesunt  spare  in  lucksauier  wolvart  to  ewigen  tideu.  Gescreven  op  Rasse- 
borgh  up  sunte  Henrici  dagh  anno  1500?°  secundo“,  meo  sub  signeto. 

Thonne  Erikson. 


329.  Lübeck  an  den  Kardinal  Raimund,  Bf.  von  Gurk:  bitten  ihn,  indem  sie  auf  die  seit  langen 
Jahren  Livland  vom  GF.  von  Moskau  drohende  Gefahr  hiniveisen,  die  jetzt  aufs  äusserste 
gestiegen  sei,  zu  ermöglichen , dass  der  ihm  gegen  die  Türken  übertragene  Ablass  auch  zu 
Gunsten  jenes  Landes  erhoben  werden  dürfe.  1502  Juli  13. 

ir  «im  Deutsch- Orde  ns-CentralA.  zu  Wien,  Livland  Bd.  1 Bl.  IV 5 — 10 V,  gleichzeitige  schlechte  Kopie,  Pap. 

Hildebrand. 

Reverendissimo  in  Christo  patri  et  domino,  domino  Raimundo  sacrosante  Romane 
ecclesie  cardinali  Jurcensib,  sanctissimi  domini  nostri  pape  Allexandri  ad  Germa- 
niam  de  latere  legato,  domino  nostro  observandissimo  etc. 

Jugiter  complacendi  atque  obsequendi  paratissimas  voluntates.  Reverendissime  pater  ac 
domine  obserYandissime.  Fuit  nobis  jam  pridem  nomine  et  vice  reverendissimi  domini  archiepiscopi 
Rygensis  aliorumque  episcoporum  ac  dominorum  terre  Livonie  coram  expositum,  quod  quamvis 
trnculentissimns  princeps  Russie,  sacrosancte  Romane  ecclesie  ac  religioni  orthodoxe  intestissimus 
hostis,  cum  in  ipsam  terram  Livonie  ac  homines  ejusdem,  sedi  apostolice  devotissimos,  snperioribus 
annis  crebro  grandes  ac  crndeles  fecisset  incursiones,  predas,  incendia  ac  neces  patrando,  tum 
nostros  eciam  pariter  ante  annis b intolerabili  injuria  ac  dampnis  affecisset  insontes  mercatores 
nnmero  plures,  in  tranquilia  pace  nil  hostile  formidantes,  bonis  hominibns  ademptis  nec  restitutis, 
nulla  juris  naturalis  aut  gencium  nec  federis  racione,  custodiasb  et  carceribus  indigne  conjectis, 
nonnnllos  eciam  ex  hiis  in  squalidis®  ac  atrys  locis  ab  omni  humaua  prosecucionisb  alienosb  adhuc 
detinuerit,  nihilominnsd  bis  omnibus  aliisqne  rebus  a se  crudeliter  gestis  non  conquievisset® , sed 
hyeme  proxima  eandem  terram  multo  maximo  exercituf  valde  hostiliter  invadens  ad  Tarbatensem 
ac  Revaliensem  urbes  usque  omnia,  que  interjacent,  ferro  et  igne  depopulatum*  esse  innumeraraque 
multitudinem  pecudum  more  abduxisse  nulli  etati  aut  sexui  parcendo  omnem  denique,  quantum  in 
sua  potestate  fuit,  seviciam  et  crudelitatem  exercendo.  Neque  idem  truculentissimus  tyrannus 
rebus  ante  hac  sepe  nutu  suo  prospere  gestis  acquieturus  est  donec  eam  terram,  quod  Deus  optimus 
maximus  prohibeat,  in  suam  crudelem  ditionem  raiseramque  servitutem  redigat.  Certum  enim  et 
exploratum  est,  enm  collecta  in  dies  ex  agris  militum  et  Tartarorum  et  Ruthenorum  manu,  compo- 
sito  ingenti  agmine  ad  depopulandam  ao  vastandam  ipsam  totam  Livoniam  jam  jam  satis  misera 
clade  affectam  illius  terre  fines  ingressurum,  et  nisi  illi  mature  et  fortiter  succurratur,  actum  de 
ea  esse  brevique  jam*  futurum,  nisi  ejus  furibundi  conatus  reprimantur,  ut  idem  hostis,  sanguinis 
christiani  sitibundus,  facile  in  hocb  fines  snndinasqueh  urbes  sevas  faceret  incursiones  feretqueb 
et  mareb  et  terre b formidandus.  Ceterum,  reverendissime  pater,  nisib  illi  terre  pro  nostra  parvi- 
tate  atque  qualitate  (nostro  utique  grandi  incommodo  ac  detrimento)  opem  tulerimus,  non  tarnen 

a)  tno  dtno  secundo  R . b)  sic  IV.  c)  sualidb  IV.  d)  nihil  omnlbut  fV.  t)  conquievimc  W.  f)  korrif. 

vom  amdsrtr  HanH  a*t : exenitu  IV.  g)  cum  IV.  h)  t «ontinsuque  W. 
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hec  ad  illius  belli  molem  satis  fuit.  Tanta  etenim  est  illius  truculentissimi  potentia,  ut  parva 
militum  manu  ejus  vires  nec  sustentari“  nec  frangi  queant,  sed  maximo  multorumque  forcium 
militum  robore  opus  erit.  Que  cum  ita  sint,  reverendissime  pater,  oramus,  ut  in  ipsam  Livoniam 
maximo  antiquorum  proavorumque  nostrorumb  ac  aliorum  cbristianorum  sangwine  parvame  atque 
ad  orthodoxam  fidem  redactam,  jam  eciam  sedi  apostolice  devotissimara  tuendam  et  conservandam 
omne  Studium  pro  viribus  conferre  velit,  ne  ille  populus*  devotissimus  sub  misera  barbarorum 
servitute  et  perpetuo  jugo  vivat*,  sed  pulso  proculque  fugato*  a fluibus  hoste  jucundi  ac  tuti  sub 
sancte  Romane  ecclesie  atque  salvatoris  nostri  Jhesu  Christi  preceptis  ac  mandatis  feliciter  vivat. 
Cui  rei  paternitas  vestra  reverendissima  cum  immortalis  nominis  gloria  facile  auxilio  esse  poterit, 
si  anni  jubilei  graciam  in  locis  vobis  comissis  contra  Turcos  publicandam  contra  eosdem  Rutenos1, 
sacrosancte  Romane  ecclesie  ac  religionis  orthodoxe  hostes  in  finitimis  civitatibus  etd  urbibus 
pro  munere  paternitati  vestre  reverendissime  divinitus  collato  concederet  et  publicaret  aut  per 
commissarium  seu  commissarios  concedi  aut  publicari  faceret*,  ita  ut  ea  pecunia,  quam  Christi 
fideles  et  devoti  contribuerint,  usuir  illius  terre  et  ad  memoratorum  sevissimorum  hostium  exter- 
rninium*  pro  tuitione  orthodoxe  religionis  proficiscentibus  distribuendah  cederet.  Arbitramur 
enim  per  hec  cousuli  et  prestari  magna  ex  parle  illi  terre  ceterisque  christianis.  Speramus, 
paternitatem  vestram  reverendissimam  sancte  Romane  ecclesie  et  fidelium  commodis  non  defuturam. 
sed  in  his  rebus  se  benivolam  exhibituram.  Recommendamus  nos  paternitati  vestre  reverendissime, 
quam  Altissimus  diu  incolumem  ac  beatam  conservare  dignetur.  Datum  Lübeck,  nostre  civitatis 
sub  sigillo,  18  mensis  .Julii  anno  salutis  1502. 

Proconsules  et  consules  imperialis  civitatis  Lubicensis. 


330.  HM.  an  Herzog  Georg  zu  Sachsen : benachrichtigt  ihn  über  den  Stand  der  Dinge  in  Livland. 

[1502]  Juli  14. 

,4h*  Staats  A.  zu  Königsberg,  Registr.  w.  22  (ehern.  Y)  S.  762,  iibcrschrieben : Döners  tag  nach  Margarethe. 
Ist  geschrieben  hertzog  Jorgen  zu  Sacbsseu.  — Der  Hauptbrief  handelt  von  der  Rückkehr  Hans  von 
Schönbergs  aus  Rom  und  der  in  Leipzig  vorzunehmenden  Regulierung  eines  von  ihm  aus  der  Focker  Rank 
zu  Rom  zu  Geschäften  des  HM.  empfangenen  Darlehens  von  160  fl.  Rh. 

Zedula.  Auch  fuegen  wir  e.  1.  zu  wissen,  das  wir  unser  treflich  botschaft  kurtzlich  zu  dem 
erwirdigen  unsrem  obersten  gebiettiger  in  Leiflandt  und  doneben  zweihundert  fwszknecht  zuge- 
schickt haben1,  wenn  er  uns  zu  vorstehn  geben  hat,  das  sich  der  grosfurst  aus  der  Muskaw  mit 
grosser  macht  abermals  in  Leiflandt  zu  schlaen,  wellichs  Got  gnediglichen  vorhutte,  willens  sei. 
Er  ist  doch  von  ko.  wird  zu  Poln  vortrostet,  das  sein  ko.  erleuchtigkeit  dem  vorbüntniss  nach 
mit  aller  macht  gedenkt  volg  zu  tun.  Was  uns  furtter  begegnen  wirt,  wollen  wir  e.  1.  nicht 
Vorhalten.  Wir  vorlassen  uns  auch  gentzlich  auf  e.  1.  das  ir  in  unsrem  handell  keinen  vleisz 
nicht  sparet,  und  was  e.  1.  derhalb  begegnet  ist,  bitten  wir  e.  1.  fruntlich,  wollet  uns  dosselbige 
nicht  verhalten. 


a)  da t iVort  Ut  von  anderer  Hand  korrigiert  W.  b)  minorum  lf.  c)  sie  W.  d)  ex  IV.  e)  facerem  IV. 

0 utu  IK  g)  externinuxn  W.  h)  dittribucodam  HC 

*)  vgl.  n.  H24. 
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331.  OM.  an  den  Kg.  von  Polen : teilt  mit,  dass  er  vor  Eintreffen  der  angekündigten  Oesandtschaft 
des  Kg.,  falls  kein  Angriff  erfolge,  nichts  unternehmen  werde.  Beklagt  den  Abfall  des  zawolski- 
schen  Zaren.  Wenden,  1302  Juli  15. 

M aus  Reichs A.  zu  Moskau,  Kttueu  JlocosbCKin  KopoHHoü  Metnpunu  Band  1,  fol.  34  “ , überschrieben:  Alteras 
litte  ras  idem  magister  scripsit,  quarum  sequitnr  tenor.  Hildebrand. 

Benivolens  commendacio  juxta  omnem  facnltatem  nostram  etc.  Illustrissime  serenissime  et 
rex  invictissime,  specialis  et  graciosus  dominus  et  vicinus  noster.  Ut  regia  majestas  vestra  nuper 
ad  nos  miserat  scripta1,  quibus  intelleximus,  maj.  regiam  in  ducatum  Litbuanie  in  Novogrodek 
nsque  sanam  prosperamque  venisse,  in  quo  non  parnm  gavisi  leto  animo  complacenciam  habuimus, 
quod  divina  gracia  in  longum  regimen  vestre  reg.  mV  prestet.  Iterum  reg.  m'“  v.  scripsit,  ad 
nos  mittere  legacionem,  cum  qua  intelligendum  nobis  foret,  quomodo  competenter  inimicus  noster 
esset  aggrediendus.  Hane  legacionem  vestre  reg.  mV*  ad  suscipiendam  expectamns,  hac  tarnen 
condicione,  si  non  ab  inimicis*  in  aliud  cohortamur,  non  ammovebimus  nos  a loco.  Procul  dubio 
r.  m'.“  v.  eciam  que  nuper  scripsimus,  quis  sit  propositus  et  intentus  noster  fidelis,  sane  intellexit, 
petentes,  ne,  quia  multas  mittimus  litteras  ad  v.  r.  m'.“’  malo  animo  suscipiat,  illud  iu  avisacionem 
et  caucionem  profuturum  sperantes.  Ne  igitur  quid  dampni  ambabus  proviuciis  devium  contin 
geret,  nequaquam  obticere  potuimus.  Et  quidem  jam  per  litteras  aliquas  certificati  sumus,  cesarem 
Zawolhensem  contra  m'.em  v.  infideliter  insurxisseb,  quod  non  parum,  si  ea  res  esset,  tristaremur- 
De  qua  re  eciam  veriorem  scitum  a regia  m'.e  v.  speramus,  quam  Deo  omnipotenti  commendatam 
longo  felicique  regimine  exoptamus.  Datum  in  Castro  nostro  Wiienden b ipso  die  divisionis  aposto 
lorum  anno  Domini  1502. 

Valterus  de  Pletembergb,  magister  Livonie,  ordinis  Theutunici. 


332.  Narva  an  Reval:  danken  für  übersandten  Proviant;  leider  haben  sic  nach  dem  Abzug  der 
Knechte  einen  Angriff  nicht  so  gründlich  abschlagen  können,  wie  es  mit  stärkeren  Streitkräften 
möglich  gewesen  wäre ; auf  die  von  Reval  kommenden  Schiffe  sei  ein  erfolgloser  Anfall  unter- 
nommen worden.  Haben  Nachricht,  dass  die  feindliche  Macht  bei  Noivgorod  zusammengezogen 
sei,  mit  starker  Vorhut  an  der  Luga,  und  dass  deren  Vorstoss  der  Richtung,  die  der  OM. 
entweder  auf  Narva  oder  Pskow  zu  nehmen  gedenke,  entsprechen  werde.  1302  Juli  16. 

R aus  Stadl A.  zu  Reval , Orig.,  Pap.,  t»il  briefschl.  Sekret.  Hildebrand. 

Verz.:  danach  Hildebrand  in  Melanges  Busses  4 S.  769  n.  441. 

Den  ersamen  und  vorsichtigen  wolwisen  hern  borgermestere  und  ratmanne  der, 
Stadt  Revall,  unsen  günstigen  bsundern  guden  vrunden. 

Unsen  vruntliken  groeth  mith  vormogen  alles  guden  stedes  thovoren.  Ersame  und  vorsich- 
tigen wolwisenn  heren  und  guden  vrunde.  Wy  dancken  jwer  ersamen  wisheit  und  hocher  verbe- 
dinge  jwes  schrivendes,  dat  swarliken  tko  herthen  genomen  hebben  unses  overfalles  und  wemodis 
der  unmilden  Russen,  unsen  vienden,  na  uthwisinghe  jwes  breves,  und  uns  getröstet  hebben  mith 
den  schepen  na  jwer  ersamheit  schriven  mith  vitalie  und  notdorfftigen  dingen.  Des  wy  alle 

a)  inicit  Af  b)  fic  Af. 

»)  vgl.  n.  317. 
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jwen  ersamheiden*  dancken  und  getröstet  zyn.  Hadde  wy  de  knechte  hyr  bholden,  de  van  hyr 
na  Revall  thogen,  wy  wolden  mith  der  hulppe  Gades  de  Russen,  de  an  unser  siden  weren  wente 
vor  de  Rusche  porten,  der  wol  400  was,  wol  geslagen  und  gefangen  haddenb,  dar  wy  over 
verlaren  welke  deglike'  horgers.  Got  sy  geloveth,  er  doch  wol  ummentrenth  50  off  60  geslagen 
und  vordruncken  syn.  Und  de  schepe  mith  der  hulppe  Gades  syn  gekomen  beth  under  de  Narve. 
Dar  denne  de  vortwiffelden  Russen  zick  an  vorsochten  mith  schetende  zunder  wnderlaeth  van 
middage  wente  yn  de  nacht.  Dach  van  der  gnaden  Gades  nemandes  vorloren  hebben  und  dor 
de  nacht  dath  gudt  yngeförth  hebben,  des  de  Russen  stille  gewesen  zynt,  des  andern  dages  de 
schepe  under  de  stadt  gelacht  hebben.  Wente  unse  vorspeer  yngebracht  helft,  dath  ummentrenth 
de  Lowcke  2 dusenth  Russen  liggen  solen  thor  landthode  und  de  heile  macht  zall  liggen  tho 
Nowerden  und  syn  vorbedeude  unss  gnedigen  bereu  des  meisters,  welkem  wech  he  wert  ynslan, 
her  wert  thor  Narve  offt  tho  Pleskow,  dar  willen  ze  em  mothen.  Ok  segget  dezulffte  vorspeer, 
dat  alle  de  loddigen  und  bothe,  de  ze  uthmaken  konen,  willen  vor  de  Narve  wesen  und  willen 
de  bussen  medebringen,  de  se  vor  Wyborch  hadden  und  vor  der  stadt  vorzoeken  und  dath  körn 
tredden,  dar  Goth  vor  sy.  Yermeynne  sick,  zo  ze  de  Narve  wech  en  hadden,  ze  wolden  eren 
willen  vordan  wol  beschaffen.  Hyrumme  bidde  wy  jw  ersame  vorsichtige  wisheith,  uns  willen 
yn  milder  sorchfoldicheit  holden  tho  hulppe  und  tröste  dnsser  armer  stadt.  Dar  wy  nicht  an 
twivelen  au  jwer  ersamen  vorsichtigen  wisheit,  de  wy  Gode  almechtich  bvelen  gesandt  und  zalicli 
tho  ewigen  tiden.  Gschreven  thor  Narve  am  sonnaweudo  na  divisiob  appostolorum  anno 
1500  und  2. 


Borgermestere  und  ratmanne  der  stadt  Narve. 


333.  Bf.  Johann  von  Ratzeburg,  delegierter  Richter  der  Rechte  und  Privilegien  des  EBf.,  Kapitels 
und  Klerus  von  Riga , an  die  Erzbischöfe  von  Köln,  Magdeburg,  Bremen  und  Gnesen,  die 
Bischöfe  von  Utrecht,  Münster,  Halberstadt,  Hildesheim,  Lübeck,  Kamin,  Verden,  Schwerin, 
Paderborn,  Minden,  Osnabrück,  Merseburg,  Naumburg,  Meissen,  Breslau,  Lebus,  Dorpat,  Ocsel, 
Kurland,  Reval,  Ermland,  Samland,  Pomesanien,  Leslau  und  Wilna,  an  die  Glieder  ihrer 
Kapitel  sowie  an  die  Domherren  der  Kollcgiatkirchen  zu  s.  Marien  in  Hamburg,  s.  Blasius  zu 
Braunschweig , s.  Sebastian  und  Nikolaus  in  der  Altstadt  und  s.  Peter  und  Paul  in  der  Neustadt 
Magdeburg,  s.  Bonifaz  und  s.  Paul  zu  Halberstadt,  und  s.  Nikolaus  zu  Stendal,  ferner  die 
Aebte  zu  Falkenau  und  Püdis : ernennt  sie  zu  seinen  Subdelegaten  für  die  Ausführung  der 
ihm  von  EBf.,  Kapitel  und  Klerus  von  Riga  im  Original  vorgelegten  und  wörtlich  inserierten 
Bulle  des  Konzils  von  Basel  von  1434  Dez.  171.  Ratzeburg,  im  bischöflichen  Hofe,  1502  Juli  18. 
Zeugen : Johann  Langejohan,  Dekan  der  Schweriner  und  Albert  Macke,  Prior  der  ratzeburger 
Kirche,  Doktoren  beider  Rechte. 

Unterschrift  des  öffentl.  Notars  Heinrich  Westval,  Klerikers  ratzeburger  Diözese.  L. 

Stadt A.  zu  Riga,  inneres  llatsA.,  Kaps,  c,  Orig.,  Perg..  das  anhangende  Siegel  nicht  mehr  vorhanden. 
Hildebrand. 

Verz.:  nach  BroUe,  Sylloqe  l S.  75  Index  n.  3472  zu  Juli  15. 

Gedr.:  aus  anderer  Vorlage  Dogiel , cod.  dipl.  5 n.  91;  vgl.  Mitt.  a.  d.  livl.  Gesch.  2 S.  94. 
a)  /VA//  X.  b)  tic  X.  c)  t(<  X,  doglike? 

*)  6 n.  #66)  vgl . Mitt.  a.  d.  livl.  Gesch.  17  S.  440  n.  142. 
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334.  HM.  an  den  Bf.  von  Kurland : ersucht  ihn  zur  Krönung  des  Bf.  von  Pomesanieyi  nach  Königs- 
berg zu  kommen.  [1502]  Juli  20. 

Aus  Stunts A.  su  Königsberg,  Registr.  ».  22  (ehern.  Y)  S.  767,  ilberttchricben  : Mitwoch  nach  divUionis 
apostolorum.  — Vgl.  Voigt,  Oesch.  Ih-eussens  9 S.  294  ; der  Bf.  von  Kurland  lehnte  übrigens  die  Einladung 
ab,  vgl.  n.  843. 


Eadera  die  ist  geschrieben  dem  bischofe  zu  Cawerlandtt.  Unsern  frnntlichen  grnus  zuvorn. 
Erwirdiger  in  Gott  vatter,  besonder  lieber  freundt,  Nach  dem  willen  des  almechtigen  Gottes  ist 
der  erwirdige  in  Gott,  unser  besonder  fieundtt,  ehr  Job  von  Dobeneck  von  unserm  allerheiligsten 
vatter  dem  pabist  zu  einem  bischof  zu  Risenburg  bestetigt,  darauf  er  willens  ist,  will  Got,  sein 
cronung  zu  emphaen  auf  den  suntag  nach  Michaelis  schirst  körnende1  zu  Konigsperg,  wie  ir  aus 
seiner  schrift  auch  vernemen  werdet,  darzu  er  ewer  person  sonderlich  zu  gebrauchen  begirig. 
Ist  derbalben  an  euch  unser  begerlich  bette,  wollet  uns  zu  gefallen  und  bemelten  unsrem  frunde 
von  Risenberg  zu  eren  auf  den  sonabendt  nach  Michaelis8  in  unser  stat  Konigsperg  erscheinen, 
den  sontag  darnach,  neben  andern  unsern  freunden,  das  gotliche  hochloblich  ampt  helfen  Volbringen, 
und  uns  diess  nicht  abschlaen,  wie  wir  uns  genczlich  zu  euch  versehen,  uns  auch  derhalb  ufs 
furderlichste  ewer  schriftliche  Antwort  widerfaren  lasen,  sint  wir  fruntlich  umb  euch  zu  beschulden 
geneigt.  Datum  ut  supra. 


335.  Antwort  des  OM.  erteilt  den  Abgesandten  des  HM.  [ Nikolaus  Pflug,  Komtur  zu  Ragnit,  und 

Michael  von  Schwabe,  Komtur  zu  Memel.  Wenden,  1502  um  Juli  20] 

K aus  Staats.!,  zu  Königsberg,  Reinschrift,  Pap.,  ehemals  Registrand  V,  jetzt  Ordensfoliant  30  S.  192—198. 

Mitgeteilt  von  der  Archivverwaltung. 

Gedr. : aus  der  moskauer  Kop.  von  K Supplementum  ad  hist.  Rtiss.  monumenta  n.  128. 

Verz.:  nach  der  livländ.  Kop.  von  K Index  n.  2468;  Kapiersky,  Russ.-livl.  Urkunden  n.  289.  Vgl. 

Danilowicz,  Skarbiec  diplomatbw  n.  2144. 

Zur  Datierung  vgl.  n.  324. 

Erwerdigben  heren.  So  und  alze  denne  gya  van  dem  hoichwerdigen  hoichgebornn  fürsten, 
unsern  gnedigen  heren  hoemeister,  mit  etzwelcken  mercklicken  ghewerven  her  an  uns  irlanget 
syn,  de  wi  mit  temelicker  werdicheyt  vlitigen  gehört  und  ock  to  guder  matke  woll  vorstan 
hebbben  etc.  De  denne  in  erem  anfange  inholden,  so  und  alze  wie  mer  dann  tho  eynem  male 
unses  ordens  und  dusser  armen  lande  grothe  bedruck  und  farlicheit,  dar  wie  sustlange  und  noch 
hüte  up  dussen  dagh  mede  voranxstet  und  beswert  zin,  unsern  g.  heren  hoemeister  vormeldet 
und  dair  beneven  alle  tyd  syne  g.  so  ith  de  nöth  irforderde,  uns  und  dusse  armen  lande  sunder 
hulpe  und  bistant  nicht  to  vorlatende  angelangt  hebben,  des  syck  syne  gnade  altid,  so  ith  de 
nötli  heisschede,  willichlicken  tho  donde  irboden  helft,  des  wie  uns  demodiges  flyts  bedancken  etc. 
Und  alzo  uns  nu  syne  f.  g.  mit  200  knechten  vorsorgt  und  denn  vor  eynen  hovetman  den  acht- 
baren heren  Clausn  van  Bich,  kuiszeumpthuir  tor  Balge,  gegeven,  mit  denn  her  in  de  lande 
geschickt  helft,  de  uns  anneme  und  wolgefallen  zin,  desulven  ock  guthlicken  entfangen  und  na 
gehöre  temelicker  wyse  holden  wyllen.  Und  bedancken  uns  dersulven  hoichlicken  und  willen  it 

»)  fehlt  K. 
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im  glyken  na  unser  koichsten  macht,  so  et  de  nöth  irfordert,  wedder  vorschulden.  Aver  hedden 
eyner  mercklicker  hulpe  to  vote  und  perde  in  dussen  utersten  noden,  glyck  alze  van  unsen  vorfe- 
deren bie  den  landen  tho  Prusen  gesehen  is1,  woll  vorhopet.  Ock  hedden  uns  perde,  ruter  na 
gestalt  unser  vihande  woll  drechlicker  dan  de  vöthknechte  gewesen.  Ydoch  nu  it  up  ditmal  nicht 
anders  zin  kan,  dancke  wie  glyckewoll  syner  f.  g.  Mote  wy  dön  wn  wie  können  und  gebruken 
Godes  hulpe  und  unser  egen  macht. 

Alze  juwe  werve  vorder  medebringen,  wu  uns  unse  gnedige  here  kömester  truwellicken  toeu- 
boden  hebbe  in  der  tid  alze  wie  mit  k.  m.  to  Polen  in  handell  des  vorbundes  weren,  wu  syne 
f.  g.  mit  jungest  vorstorven  k.  w.  to  Polen,  saliger  gedecktnisse,  up  de  tyd  stonde  unde  desulve 
handell  van  dusser  konincklycker  dorchluchticheit  beth  an  dusse  tid  vortogen  sye  uud  nicht 
vortragen  werde2,  ensodan  is  uns  woll  indechtich,  aver  wie  weren  up  datmall  na  rade  aller 
heren,  prelaten  und  rede  dusser  lande  so  dep  in  voreyninge  der  buntnisse  mit  k.  m.  gekomen, 
so  dat  wie  mit  eren  und  redelicker  orsake  nicht  torugge  mochten,  ock  vorsee  wy  uns  gentzlick, 
dewyle  dusse  handell  durende  is,  dat  k.  m.  geynen  wrevell  mit  syner  f.  g.  anhevende  ader  wormede 
nodigende  werde,  sunder  so  it  uth  dussem  orlege  queme,  wath  denne  gesehen  mochte,  könne  wi 
nicht  wetten.  So  denne  k.  m.  de  plichticheit  des  edes  jo  nicht  vorlaten  wolde,  mach  men  to 

syner  tyd  ander  wyse  und  wege  irdencken,  de  nutte  und  drechlick  zin.  Begeve  it  syck,  alze 

wie  vorhoppen,  wie  mit  k.  m.  int  veldt  thosamen  quemen,  wolde  wy  darvan  so  vel  alze  moge- 

lyck  wer  und  de  tyd  lyden  wolde  mit  syner  k.  w.  handelen  und  darinne  unsen  hoichsten  vlyt 

bewysen,  dat  hulpe  so  veil  ith  konde. 

Alze  ock  juwe  werve  vormelden,  wo  syne  f.  g.  sich  vorsee,  wie  syner  f.  g.  lande  er  macht 
und  gelegenheit  desulven  unse  wirdige  orde  noch  in  Prusen  hebben  woll  irfaren  sin,  so  men  denne 
anders  und  keynen  grotthem  trost  wüste,  dan  up  de  und  unse  egene  macht  und  syck  dairmede 
vormeynde,  de  grothe  gewalt  des  Muskowers  to  wedderstande,  sy  siner  f.  g.  und  unsem  werdigen 
orden  swerlicken  to  hörende  etc.  Leven  heren.  Dairumme,  wie  uns  unmechtig  tegen  de  grote 
gewalt  des  Muscouwers  irkennen,  syn  wy  mit  rade  aller  heren,  prelaten,  rede  und  stede  dorgh 
swaren  und  groten  gedranck  der  unmylden“  Russen,  unser  vihande,  mit  k.  m.  in  de  vorbuntnisse 
getreden,  up  dat  wi  mit  synem  bistande  und  hulpe  unse  vihande  Gode  helpende  desto  beth  wedder- 
stau  mochten.  Dar  wy  ock  nogh,  soverne  k.  m.  der  buntlicker  enynge  beth  dann  alzo  sustlange 
geschenn  is,  genoich  don  wille,  nicht  aue  twivelen.  Wie  hadden  unse  mercklicke  bodeschop  er 
dem  vorbunde  an  koninghe,  heren,  vorsten  und  stede  umme  bistandt  tegen  unse  vihande  to  irlang- 
ende  gesant  und  worden  ock  van  welcken  vortrost,  so  ith  de  noth  irforderde,  wolden  ze  alsdenne 
uns,  unsen  orden  und  dusse  lande  nicht  vorlaten.  Aver  zw  des  not  ist,  vorneme  wie  van 
numandes  hulpe.  Ock  alze  syne  f.  g.  begert,  wie  unser  personen  ton  eren,  unsem  gantzen  orden 
to  gude,  vorsichtich  und  nutlick  handell  vornemen  wyllen,  dem  wy  van  allem  hertteu  gerne  so 
deden  und  don  wyllen,  alze  ummers  woll  byllick  wer.  Aver  können  neynerleye  wys  irdencken, 
mit  wat  wyse  wie  mit  eren  und  fromen  dusses  orloges  mögen  vorhaven  zin  buten  medebelevinge, 
willen  und  wetten  k.  m.,  nadem  syck  de  so  hoge  irbnth  der  vorbuntlicken  voreninge  in  allen 
articulen  getruwlick  gbnoich  donn  wille,  derhalven  wy  daglicks  syner  botdeschop  vorwachtende 

•)  mylden  K. 
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syn.  Wes  uns  denne  bejegent,  sali  unverhalen  blyven  siner  f.  g.  Uns  mochte  van  k.  m.  ensodann 
bejegen,  wolden  denne  Widers  rades  plegen  und  np  ander  wege  dencken.  Sander  up  ditmall  steit 
uns  dar  noch  nichts  inne  to  donde. 

Alze  syne  f.  g dem  hoichgeborn  fürsten  und  heren,  hertoch  Jürgen  van  Sassen,  syner  g. 
brodere,  uns  und  dusser  lande  besweringe  hefft  vormelden  laten1,  twivelen  wy  nicht,  wes  syne 
f.  g.  unserem  orden  tho  wolgefalle  don  könne,  werde  sych  syne  g.  guthwillich  inne  bewisende, 
uns  und  dusse  armen  lande  sunder  rat  und  trost  nicht  vorlatende  dorg  bewantnisse  unses  g.  heren 
hömeisters.  Alz  syne  f.  g.  van  dem  erwirdigen  heren  meyster  Duitscher  und  Welscher  lande  uns 
hulpe  to  donde  ock  begerende  zin  will“,  bidden  wy,  syne  g.  de  it  mit  dem  Dudeschen  meister  zo 
bearbeiden  und  vorfogen  wille,  wie  mögen  mit  den  allerersten  mit  eyner  mercklicken  sommen 
geldes  vortrost  und  entsat  werden,  wentte  des  groit  van  noden  synde  werdt,  steit  uns  allewege 
in  vele  grotheren,  wann  des  van  noden  is,  wedder  tho  vorschuldende.  Volck  dar  her  to  schickende, 
is  wyt  unde  ungelegen  etc. 

Als  denne  ock  by  siner  f.  g.  gewesen  zin  de  deken  van  Rige  und  de  voget  dessulven 
stichtes  van  wegen  des  allererwerdigesten  iu  God  vader  und  hoichwerdigen  heren  van  Righe 
und  gebeden  hebben  van  syner  f.  g.,  de  gunnen  wolde  in  synen  landen  kysten  und  kästen  upsetten 
und  dairinne  dorch  ethwen  gegeven  aflätgelt  krigen  und  vorsammelen  mochten,  dat  denne  syne 
forstlicke  g.  woll  togelaten  hedde,  so  verne  ith  frucbtbarlyck  und  bequemelick  hedde  moigen 
beschein,  des  syne  f.  g.  nicht  hefft  können  bedencken,  nademe  dat  jubeljar  dar  kortlich  gewesen  is, 
ock  syck  befruchtede  der  cruciaten,  dairumme  men  itzunt  upgschickt  hefft,  mochte  tho  vorfange 
syn  etc.  Ensulckent  is  hergkomen  van  dem  allererwirdigsten  heren  van  Rige,  de  ein  halff  jar  bevorn 
buten  nnsen  willen  und  wetten  etlicke  geistlicke  personen  mit  bullen  und  afflatsbreven  uth  in 
Duitzslande  geschickt®  und  van  etlichen  prelaten  und  steden  bogert  hadde,  sze  steden  wolden,  se 
kysten  setthen  und  aflath  vorkundigen  und  dardorch  gelt  to  nutte  dussen  ghemeynen  landen 
sammelen  mochten,  up  ensodan  wort  it  gegunt  und  uns  vormeldet,  wu  dar  vaste  gelt  toqueme, 
Nademe  wie  denne  woll  geldes  ytzundes  behoven,  hebben  wy  dar  mede  vor  geschreven  und  gebeden 
tho  denn  sodane  boden  und  unse  breve  quemen,  se  ensodant  alze  vorsteit  dussen  armen  landen 
to  gude  gunnen  und  ene  dairinne  behulplick  syn  wolden,  segen  noigh  gerne,  unse  g.  here  hömeister 
ensulckent  gunnen  und  staden  wolde.  Vormeynen  uns,  so  Got  geve  de  cruciaten  erlangt  worde, 
ith  der  nicht  to  vorfanghe  eder  entegen  syn  sulde.  Worden  nu  ock  dan  kysten  gesät,  we  nu 
geve,  droffte  dann  nicht  geven,  rede  dar  ein  yslick  vor,  ock  wer  dar  neymant  to  genodiget. 
Befruchten  uns,  de  cruciate  lancksem  * ankomen  sali  unde  men  werdt  geldes  behovende.  Bydden 
demodigen  unsem*  gnedigen  heren  homeyster  wes  nutteste  is,  dar  dat  beste  wyll  inne  helpen 
raden.  Wy  vormoden  uns,  syne  f.  g.  lande  edder  numandes  ensodan  schedelick  sy.  Wy  hedden 
over  dren  edder  4 jaren  gerne  an  pawestlike  hyllicheit  umme  de  cruciaten  tho  wervende  geschickt, 
aver  ith  wordt  uns  alletyd  van  welcken  partten  dusser  lande  vorhindert,  de  uns  darinne  entegen 
weren,  so  dat  wy  dar  suslange  nicht  to  körnen  künden. 

Alze  wy  ock  ermals  syner  f.  g.  geschreven  hebben4  van  k.  w.  tho  Dennemarcken,  de  vele 
handeis  mit  deme  groitfursten  tor  Muscow  dorch  syne  boden  bedrive,  dairinne  wy  uns  befruch- 
teden,  dusse  lande  mit  dem  besten  nicht  gemeynt  werden.  Ensodan  orsaket  sick  uth  gemeynen 
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gerächte,  wy  werden  uth  Sweden  und  vel  anderen  enden  gewarnet.  Ock  hebben  welcke  van  den 
unsen,  de  hirbevorn  in  der  Moskow  gewesen  zin,  warhafftigen  irfaren,  wu  syck  k.  w.  to  Denne- 
marcken  mit  dem  groitfursten  tor  Muskouw  up  Swedenryke  und  dusse  lande  vorbunden  hebben. 
Datsulve  hefft  eyn  bynnen  Dantske,  de  up  datmall  gefencklinck  geholden  wordt,  genometh  Jürgen 
Schryver,  unsen  mercklicken  boden,  dem  gestrengen  und  vesten  heren  Simon  van  der  Borch,  ritter, 
unde  dem  achtbaren  Kersten  von  Rosen1,  de  kortz  was  by  syner  f.  g2.,  openbar  bekant  und 
vormeldet.  Desulve  Jürgen  was  up  datmall  des  groitfursten  van  der  Muskow  dener  und  wordt 
vor  enen  tolck  mit  synen  boden  an  k.  m.  in  Dennemarcken  gesant,  de  alle  sake  mede  vorhan- 
delde;  desulve  Jürgen  entlep  den  boden,  do  se  wedderumme  hir  inth  landt  to  Righe  quemen3. 
Ith  is  uns  kortz  uth  Sweden  vormeldet  van  geloffhaftigen  personen,  wer  uns  anders  unmoglyck, 
wy  ensodan  toleggen  solden  syner  k.  w.,  de  hüte  up  dussen  dagh  syne  boden  by  dem  groitfursten 
tor  Muskow  hefft4;  Got  geve,  dat  uns  und  dussen  landen  nicht  schedelick  sye. 

Erwerdigen  heren.  Unse  unde“  unser  gebediger  vlitige  bede  is,  willen  unsen  gnedigen  heren 
homeister  demodigen  van  unser  wegen  bidden  und  anlangen,  off  syne  g.  mit  den  synen  jenige 
wise  irkente,  daruth  uns,  unsem  orden  und  dussen  landen  ere  und  fromen  enstan  mochte,  uns  de 
nicht  wylle  vorhelen  unde  uns  eren  hoichsten  und  besten  r&th  altid  mededelen  wille.  Steyt  uns 
allewege  warmede  wie  können  tho  vorschuldende. 

Unse  andechtige  boger  is,  dem  heren  homeyster  siner  gnade  demodigen  danck,  vor  dat  he 
uns  etlicke  unses  Ordens  geselschoppe  to  vorgevende  gegunt  hefft5,  ock  unsen  demodigen  wylligen 
gehorsam  to  seggende  ; sollen  ock  numande  gegeven  werden,  dann  denn  gennen,  de  des  werdt, 
uns  und  unsem  orden  nutte,  truwe  und  holt  zyn. 


336.  Narva  an  Reval:  melden,  dass  sie  die  Schiffe,  nachdem  die  Büchsen  und  anderes  Zeug  aus 
ihnen  entfernt  worden,  vor  der  Mündung  versenkt  haben;  bitten  um  Zusendung  von  weiter 
tragendem  Geschütz,  obgleich  sie  mit  ihrem  Röschen  einige  erfolgreiche  Schüsse  auf  [Iwangorod] 
haben  abgeben  können.  1502  Juli  22. 

B at«  Stadt A.  zu  Berat,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Sekret.  — Ein  Satz  ist  daraus  herausgehoben  bei 
Hildebrand,  MUanges  Russes  4 8.  796.  — Vgl.  hier  ».  SÜ7,  333. 

Den  ersamen  worsichtighen  und  wolwisen  mannen,  heren  borgermestere  unde 
raedtmanne  der  Stadt  Reval,  unsen  bsunderen  günstigen  heren  vrunden. 

Unsen  vruntliken  groeth  mith  vormoge  alles  guden  stedes  thovorn.  Ersame  vorsichtige  und 
walwisen  leven  heren,  bsunderen  guden  vrunde.  Alzo  wy  danne  jwer  ersamheit  schreven5  van 
den  schepen,  dath  de  mith  der  hulppe  des  Almechtigen  gekamen  weren  van  gdrengen5  halven 
der  unmilden  Russen,  unsendb  vienden,  de  schepe  musten  uppleggen  under  de  stadt,  so  hebbe  wy 
unse  vorspeers  wth  gehadt,  de  uns  wedder  ingbracht  hebben,  wo  dat  dar  woil  2000  Russen 
ummen trendt  de  Lawcke  legen,  mit  groten  boten  und  upp  de  schepe  waken,  zo  ze  wth  der  Nai  ve 
beke  wolden  lopen.  Aldus  zo  hebbe  wii  mit  dem  vagede  und  mith  allen  stalbroderen  gerad- 
vragedt,  wo  men  beste  mith  den  schepen  steen  solde;  so  hebben  ze  samliken  geraden,  de  schepe' 

a)  fehl!  K.  b)  tic  R.  cl  tcchepc  R. 
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doerthoboren  and  leggen  ze  ander  de  Stadt,  and  de  bnssen  mith  allem*  tage  wthgenomen,  dem 
wy  denne  zo  gedaen  hebben  and  lycht  ynen  der  vage b in  gnder  verwaring,  and  alle  toch  uppge- 
schreven;  de  eyne  czedel  is  by  dem  stadtvaghetc , de  ander  by  Albrecht  Travelmanne,  jwen 
schaffer,  and  danckeu  jwer  ersamheit  aller  gnde  and  bidden  jwer  ersamheit,  dith  nicht  ans  willen 
vorkeren,  wente  id  int  beste  gescheen  is.  Derne  schaffer  and  bnssenschutten  keyne  schuldt  willen 
aver  geven,  hadde  id  na  eren  willen  mochte  glien,  ze  hadden  gerne  mith  den  schepen  wedder  na 
Reval  gewesen.  Yorthmer  ersamen  leven  heren,  zo  is  nnsze  vruntlike  demodige  bede,  offte  gii 
eilige  bnssen  hadden,  dar  wi  de  affgsneden  Rassen  mochten  mede  krencken,  de  over  de  beke  mochte 
langen  and  wolden  uns  darmede  untsetten,  wente  de  bussen  de  wy  hyr  hebben,  Godt  erkenneth, 
de  nicht  over  beke  können  langen,  dar  wy  unse  viende  mede  mochte  krencken;  wan  wy  sodan 
bussen  hyr  hadden,  wy  wolden  unsen  vienden  mitherd  hulpe  Godis  groten  schaden  mede  doen. 
Ok  dancke  wy  jwer  ersamheit,  dat  gii  uns  bsorget  hebben  mith  enen  bussenschutten,  de  zick  wol 
bewiseth  helft,  des  wy  em  dancken  und  hefft  dat  Roesken  wol  4 werff  laten  klingend  yn  dath 
Russe  slath,  dath  en  mith  dem  ersten  schote  de  dake  umme  de  aren  stoven,  und  der  andern 
keyne  misse  rordt;  der  sal  wol  mer  sehen.  Desulvige  ersame  vorsichtigen  wisheith  vaken  gedacht 
wy  Godt  almechtich  bevelen  lange  gesundt  und  zalich  tho  ewigen  tiden.  Geschreven  thor  Narve 
am  daghe  Marie  Magdalene  under  unser  Stadt  secreth,  anno  1500  und  twe. 

Borgermestere  unde  ratmanne  der  stat  Narve. 


337.  Reval  an  den  OM. : teilen  mit,  dass  sie  alle  Vorkehrungen  getroffen  haben,  um  ihre  Knechte 
und  die  für  diese  bestimmte  Nachfuhr  Uber  den  Peipus  zu  senden,  damit  ihnen  nicht  wie  im 
Jahre  vorher  übele  Nachrede  entstehe,  ihre  Knechte  auch  neben  den  Dorptischen  bei  Pskow  zum 
Heere  stossen  würden,  dass  sie  aber  unmöglich  die  zwei  Kartatmen  mit  Zubehör  liefern  und 
ins  Feld  führen  könnten,  wie  das  wol  auch  schon  der  Vogt  zu  Karkus  dem  Meister  werde 
mitgeteilt  haben.  1502  Juli  23. 

R aus  Stadt A.  zu  Reval,  Konzeptbuch  (Aa  10)  fol.  366  n.  652,  überschriebcn : Magnifico  magistro  Livonie. 

Anno  1502  sabbato  ante  Jacobi  apostoli. 

Verz.:  danach  Schiemann,  Beziehungen  n.  110. 

Na  deme  grote.  Hochwirdighe  und  grotmechtige  gnedige  leve  here.  Juwer  gnaden  breff 
mit  invorslatenen  aveschrifften,  etlike  schriffte  tusschen  k.  m.  to  Polen  etc.  unde  juwer  gn.  over 
und  wedder  over  ergangen1  an  uns  benalet,  hebben  wii  mit  temeliker  wirdicheit  entfangen  und 
alles  inholdes  to  guder  mathe  wol  vorstanden,  na  boger  manniger  szorchvoldiger  der  lande  orbar 
und  beste  betrachtinghe  under  anderen  van  bogerende,  up  juwer  gnaden  ander  vorschrivent  edder 
unszers  werdigen  hern  kumpthors  to  Reval  toseggent  de  unsze  up  vorgenamene  veide  unde 
ankoment  k.  m.  vorgen.  ut  viande  lande  uthtoferdigende  und  jo  tome  mynsten  7 weken  mit  nottroff- 
tigen  dingen  to  vorsorgende,  up  dat  juwe  gnaden  gebrekes  halven  als  to  jare  an  etliken  befunden 
is,  er  dan  k.  m.  nthe  deme  veide  und  vianden  landen  nicht  wiken  dorffe  unde  ok  darby  begerende 
twe  kartouwer  mit  kloten  und  allerleye  tobehoringhe  mede  to  veide  to  besturende  etc.  Wie 
twivelen  nicht,  gnedige  leve  here,  dat  de  wirdighe  her  vaget  to  Karkusz  am  latesten  van  juwer 

a)  allem  allem  Ä.  b)  sic  X..  wage!  c)  traghe  /?.  d>  sic  K. 

>)  vgl.  n.  250,  255. 
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gnaden  an  uns  geschicket1,  sodaner  vorgemelten  werve  kalven  unsze  uterlike*  raeyninghe  und 
wolmacht  ingebracht  hebbe,  datsulve  nocli  van  allen  herten  doen  willen,  alle  wes  uns  mogelick 
unde  drechlick  is,  biszuuder  de  knechte  anders  utthoferdigende  dan  up  den  Peybas,  is  uns  unrno- 
gelick  to  donde,  navör  halven.  Dar  wii  uns  ok  mit  groter  unkost  mit  schepen  und  nottroflftigen 
dingen  bynnen  Darpte  bet  to  hirto  mercklick  gesatet  hebben  und  vortan  säten  willen  na  aller 
mogenheit,  dat  den  unszen  aldar  to  schepe  wart  na  Pleszkouw  nottrofftiger  dinge  vorsorget  werde 
tho  water,  Gade  helpende  vor  Pleszkouw  by  juwen  gnaden  und  deme  here  mitsampt  den  Darpe- 
schen  to  weszende,  dar  wii  den  knechten  alle  nottrofftige  dinghe  medeschicken  konen,  dat  uns 
8us  to  lande  wert  unmogelick  steidt  to  donde,  szo  dat  enen  unsze  Stadt  nicht  beschuldigen  dorve, 
dat  men  gebrecken  halven  der  unszer  uthe  vianden  landen  upbreken  und  wiken  mosten,  szo  id 
wol  geboren  wolde  alszo  to  jare,  do  wii  ok  den  unszen  to  water  na  Pleszkow  vorsorget  hadden, 
biszuuder  dar  nicht  ankomen  und  geneten  konden,  des  wii  doch  ane  schult  vorwit  hoeren  mosten. 
Demena,  gnedige  here,  kan  juwe  g.  ok  wol  affnemen,  dat  uns  noch  unmogeliker  is,  sware  hovet- 
stucke  und  bussen  in  viande  lande  to  bringende,  dar  wy  gebreck  hebben  in  nottrofftigen  dingen 
der  vitalie  und  sunderlingen  eres  halven,  dar  wii  der  knechte  halven  to  jare  groten  gedranck 
unde  over  1400  mc.  schaden  liden,  alsze  dat  van  den  unszen  und  gemenen  geruchte  wol  gehört 
hefft  ane  twivel  juwe  vilgen.  gnaden,  de  wy  Gade  etc. 


338.  HM.  antwortet  dem  Bf.  von  Oesel.  Qilgenburg,  11502}  Jidi  24. 

/lu«  Staat* A.  tu  Königsberg,  Begistr.  n.  22  (ehern.  Y)  S.  789,  überschrieben:  Sont&g  und  abendt 

•Jacobi.  Zu  Jilgenborg. 

Eodem  die  ist  geschrieben  dem  bischofen  zu  Ösell1,  wie  dan  mein  her  cantzier  die  copei, 
von  doctor  Wertherde  im  zugeschickt,  hat  vernomen.  Ut  supra. 


339.  Aus  einer  Botschaft  des  Kg.  von  Bolen  an  den  Kardinal  / Friedrich  Kasimir,  EBf.  von  Onesen, 

Statthalter ],  die  Prälaten  und  Barone  des  Königreichs.  /Nowogrodek,/  1502  [um  Jidi  25] 

M aus  Reichs A.  ru  Moskau,  Knueu  üocoxbCKi s h'oponHoü  Mempuxu  Band  1 fol.  34».  Hildebrand.  — Zur 
Datierung  vgl.  n.  331. 

Magister  Livonie  binis  litteris  majestati  regie  in  Novogrodek  scripsit.  Primarum  ille 
effectus  erat,  rogabat  designari  locum,  diem  et  tempns  ad  invadendum  hostem,  se  denunciabat  in 
armis  esse  cum  universis  subditis  expectantem  mV*  regie  adventum  et  intimando,  quia  sua  expec- 
tacio  multum  incommodat  eum  et  ipsius  subditos,  suadet  et  rogat,  ut  circa  festum  assumpcionis* 
facerent  contra  hostem,  si  quid  factnri  essent.  Nam  extunc  fient  pluvie  et  inundaciones  aquarum, 
sic  quod  dumm  erit  perseverare  in  campestr&li  stacione,  ymmo  homines  non  possent  tollerare 
incommoditates  pluviamm  et  frigorum  et  item  glisscentibus  aquis  non  essent  fluvii  permeabiles b . 
Iccirco  optat,  ut  majestas  regia  inforraaret  eum,  quid  sperare  deberet. 

m)  utlike  R.  b)  pwnicibil«  M. 

*)  vgl.  n.  288.  *)  vgl.  ».  320  f.  »)  Um  Aug.  15. 
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340.  Lübeck  an  Ziitphen  : empfiehlt  den  ■ Valentin  Borneman,  Diener  des  EBf.  von  Riga,  und  bittet 
gleich  me  bei  ihnen  Vorkehrungen  tru  gestatten,  durch  welche  die  envorbene  Gnade  und  der 
Ablass  für  das  bedrängte  Livland  ergiebig  gemacht  werden  können.  1502  Juli  29. 

Z aus  Stadt A.  zu  Ziitphen,  Orig.,  Perg.,  mit  Spuren  des  briefschl.  Sekrets.  An  Hildebrand  mitgeteilt  von 
0.  von  der  Sopp.  — Vgl.  »in.  297,  335. 


Den  ersamen  unde  vorsichtigen  wiceu  heren  borgermeistern  unde  radtmannen  to 
Zutphen,  unsen  besunderen  guden  frunden. 

Unsen  fruutliken  grüth  mit  begeringe  alles  guden  tovorn.  Ersamen  unde  vorsichtige  wise 
•heren,  besunderen  guden  frunde.  Jwe  ersamkeide  hebben  ane  allen  twivell  woll  in  gudem  weten, 
wat  averfall,  last,  schaden  unde  vorderff  eyne  tidtlanck  unde  noch  dagelix  deme  lande  to  Lifflande 
beide  an  rove,  brande,  morde  unde  entforinge  cristlikes  blödes  van  den  unmilden  unde  affgesun- 
derden  Russen,  vyanden  unses  cristen  geloven  bejegent,  derwegen  denne  de  hochwerdigeste  in 
Got  vader  unde  her,  her  Michael  der  kercken  to  Rige  ertzebisschup  de  werden*  unde  ersamen 
meister  Jürgen  Calouw,  syner  gnaden  cappellan,  unde  disszen  jegenwardigen  brevestoger  Valentin 
Borneman,  syner  gnaden  dener,  an  uns  unde  in  unse  Stadt  helft  geschicket  mit  eynem  openen 
vorsegelden  machtbreve,  umme  van  guden  milden  herten  baven  sodane  hulpe  unde  trost  dem 
heren  meister  to  behoff  des  landes  van  uns  unde  unser  stadt  alrede  togesecht  unde  bejegent,  jwen 
ersamkeiden  villickte  ock  woll  bygekamen,  noch  fürder  hulpe,  rät  unde  entsettinge  an  vitalien, 
gelde,  harnsche  unde  anders  to  bidden  unde  to  erlangen,  des  wy  ene  denne  na  gelegenheit  unde 
reddinge  des  landes  nicht  vorgewesen,  dan  ock  vorgunt  unde  togelaten  hebben  in  de  kercken 
bynnen  unser  stat  kisten  to  selten  umme  darinne  wes  frome  lüde  geneget  zin  to  vorgadderen 
ende  anders  dar  se  mochten  6r  beste  to  donde,  alse  jwe  ersamkeide  dat  alle  ungetwivelt  woll 
mach  hebben  erfaren.  So  is  idt  dat  gemelten  mester  Jürgens  saken  so  gewant  zin,  he  wedderumme 
sick  an  synen  beeren  möt  fogen,  hefft  darumrae  mit  deme  duchtigen  Carsten  van  Rosen  namals 
in  macht  eyner  credentzien  vam  vorschreven  heren  ertzebisschuppe  an  ons  oick  geschicket  vor 
ons  erschinende  gemelten  Valentin  bevolen,  sick  forder  an  ander  ende  umme  gelike  hulpe,  rät  unde 
bystant  van  eerbaren  steden  unde  landen  to  erlangen,  to  fugen,  uns  anfallende,  ene  an  jwe  ersam- 
beide  darto  mit  deme  besten  mochten  vorschriven,  umme  eme  uth  sunderger  fruntschup  unde 
cristliker  leve  to  vorgunnen  in  jwer  ersamheide  stadt  ock  synen  flyt  vortowenden  unde  van  den 
predigkstolen  bidden  unde  vorraanen  to  laten  der  gnade  unde  afflates  darto  gegeven,  offte  jemant 
darto  hantrekinge  dön  unde  keren  wolden,  deme  vorschreven  lande  tom  besten,  unde  wes  so  iu 
kisten  gegeven  unde  gelacht  mochte  werden,  dat  also  durch  jwe  ersamheide  an  uns  to  behöff  des 
andes  avertoschriven  etc.,  so  desulffte  Valentin  en  sodanes  under  lengeren  jwen  ersamheiden  ock 
woll  wert  muntlick  entdecken.  Unde  so  wy  denne  de  wolffart  des  landes  na  der  vorwantnisse 
so  jwen  ersamheiden  uns  unde  allen  steden  der  henze  daranne  gelegen  gerne  segen,  is  unse  gutlike 
unde  fruntlike  begär,  jwe  ersamheide  gemelten  Valentin  darinne  wollen  gunstich,  forderlick  unde 
behulpen  zin,  dat  Ion  darvor  van  Gode  to  entfangen,  als  wy  uns  des  unde  alles  guden  to  jwen 
ersamheiden  woll  sindt  vorseende,  dat  vorschulden  wy  tegen  gemelte  jwe  ersamheide,  de  wy~ 
Gode  almechtich  bevelen,  gerne  wedderumme.  Schreven  under  unser  stadt  secrete  am  frigdage 
na  Panthaleonis  martiris  anno  Domini  etc.  500  secundo. 

Borgermeistere  unde  ratmanne  der  stadt  Lübeck. 
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341.  Gesandtschaft  des  Kg.  Alexander  von  Polen  an  den  OM.  von  Livland  und  den  EBf.  von  Riga . 

/ Abgefertigt  1502  Anf.  August / 

M aus  BeichsA . zu  Moskau,  Litauisch-poln.  Metrika  (ehemals  beim  Senat  in  St.  Petersburg),  Khuzu  danuoeü 
JIunwecK.  Memp.  Band  5,  fol.  241«  ff.,  über  schrieben:  üoco.ibCTHO1  o n»  Kopo-iH  A.iencaiupa  ao  xncrpa 
H^iairrcKoi'O  b . 

Die  nächstvorausgehenden  datierten  Stücke  sind  von  1502,  die  nachfolgende  von  1503.  Hildebrand. 

Vgl.  n.  350,  deutsche  Uebersetzung  (ungelenk  und  vielfach  abweichend)  des  vorliegenden  Stückes,  im  StaatsA. 
zu  Königsberg.  Danach  ist  die  Datierung  angesetzt. 

BeaeCuemuun  h BeatMosnuu  KHHse  MHCTpe  h Beaeöuun  OTtue  kiihsc  apnuCucKyne.  Kopo.it 
ero  MnaocTt  u BeauKHii  KUH3L  AaencaiitApt,  nain.  moh  uaMiiaocTirBmun,  Aaai.  Bamon  mhjocth  h 
Bcnsrt  npeaaTOMt,  naHOMt  paae  Bamoe  M.*,  noBeaimi  o BMem  Kaute  cßoe  Tairt  Aoaroe.KOTopoe  st 
ero  m.  3t  poaiiaHTBixt  npuuunt  Myceat  bmijhhth,  MemKarouu  bi.  nancTBe  ero  m .*  Bt  nopyiie  Iloat- 
ckoh,  a Cu  CTe  a^h  Toro  ua  MaecTaTt  nopoaeBCKun  AOMunMantJi  Koroporo  ue  Mein,  Co  Kopoat  ero 
m.  oAiioro  uacy  KaKt  npuTHnryat  ao  nantCTBa  cBoero,  ao  Kopyuu,  ast  h ao  macTiioro  ero  m."  orroat 
BuexaiitH  iipaouii  Aeaa  Ce3t  npecTaim  BeanKim  MeBa.it  n npauu  Oe3t  ortno'iuHentH  hbbumobhuh 
noAHflat,  KOTopuu  st  cnpaBU  ero  m"  ue  cyTt  Gest  BauiKoro  nosuTKy  Taut  Kopoau  ero  m“  nant- 
cxBOMt  Kam.  n Bamoe  m"  aeituiMt.  H tumh  pa3u  Bse  ero  m.  ct  naucTBa  CBoero  Kopyuu  Iloat. 
cKoe  npuexaat  ao  otbu3hu  ero  m.",  ao  BeauKoro  iunrntCTua  .luTOBtcKoro  u 3t  Bostero  iioMout» 
Bse  ero  m.  caMt  CBoero  roaoßo»  na  Kont  Btceat  n Turnern  nanpoTHBKy  To«y  irocnoairroMy  Bamoe 
m:’  uenpujiTe.no,  BOJHKOMy  khh3K)  MocKOBtCKOMy.  A ouau  mouu  cboh  n Test  cayseönuxt  ero  x* 
Bcuxt  Ha  nepeAt  nepeAt  coßoio  bso  noc.ia.it  Ta.Mt  ua  cauun  rpannuu  nenpuHTeatcKUH,  Miuoro 
Bora  B3eMtmH  na  noMout  h Marouu  BtarauAt  ua  cboio  cnpaBeAJHBocTt  u upoTHBKy  TOMy  uenpuu- 
Tc.no  xoMOTt  ero  m.  eMy  oraopt  buhutu  h KpuBt au  u oGiiah  cBoee  euy  mucjhth  AOTaie  ciioatKO 
esiy  mu.iuii  Bort  uoMOseTt.  II  Test  bso  tumii  pa3u  npucu.ia.it  K*y  ero  m."  CBoero  nocaa  Oretjbaut, 
BoeBOAa  Bosockhh,  Aarouu  KopoaeBii  ero  m.*  bcaomo,  bst.  uapt  TypeutKiru  Muorn  mouu  cboh  .uoAt 
cboh  Bt  ero  uautcito,  Bt  Kopyuy  IIoJitCKyro  noc.ia.it,  xoieuu  rpaunuu  h 3cm.iu  ero  m."  ksshth 
H saMtKH  n MecTa  noceAaTU.  II  Kopoat  ero  m.  caumauu  o TaKOBOMt  MouuoMt  uorautcTBe,  aiOAt 
cboh  mouu  cboh  Kopynu  üoatcKoe,  KOTopun  st  Mean  3t  ero  mhjoctlk)  rarnyTH  nporaBKy  MocKOBt- 
cKOMy,  Mvce.it  nxt  oCeptnyTH  npoTHBKy  TypKOBt,  ue  xoTeuu  ouoro  CBoero  nautCTBa  HMt  otboputh. 
A Taut  hsi.  tumh  pa3U  ero  m.”  Muonra  mouu  ot6u.ih.  IJecapt  3aßoacKHH  noposont  h aroAt  ero 
IlepeKontcKJiMt  uapeMt  3aßpaut,  a mouu  Kopyuu  IIoatcKoe  tuo  oCeptueuu  upoTHBKy  TOMy  noraut- 
CTBy  TypKOMt  UHsan  to.ilko  3t  ero  MiiaocTtio  aroAt  Beaimoro  KiumtcTua  .InroBCKoro  a uo  KOatKO 
TiicfiMt  cayseOnuxt  to  ecTt  soauepoßt. 

Jan  uoro  st  Kopoat  ero  MuaocTt  Bamoe  m.“  npunTeaen  h cyceAOBi.  cbohxt.  xraauxt  saAaeTt, 
a Cu  cto  Bt  tomt.  sact  pauuau  ero  m“  paAun  n noMOunir  Outh  na  npoTHBtKy  TOMy  Bamoe  m." 
uonpuJiTeato  n a»At  cboh  mouu  cboii  Ky  ero  m"  nocaaTH  H 3t  ero  m."  aiOAMn  na  noAoOuoMt 
MecTtuu  3tayuuTH. 

3anrost  KopoaeBH  ero  m?  Ce.it  nonoiqu  Bamoe  m oauumh  cbohmii  .iioamh  eert  tbsko  BaatKy 
bgctu  npoTHBtKy  Tunt  AßVMt  neiipunTeaeMt,  KUH3K)  BeanKOMy  MocKOBCKOMy  n MeiiAau-Krepero 
uapy  IlepeKontcKOMy,  a KrAUSt  Bama  m.  caira  ceCe  h aroAt  cboh  y Bt  oAUOCHOHTe  n .uyiuTe  3t 
MHaoro  Bora  iiOMOitio  n tau  Toe  Aeao  BaMir  npoTHBKy  tomv  HenpujiTe.no  noutueTbCH  Aaan  Bort 

a — b)  von  andtrer  Hand  .V. 
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Äoöpuirb  a caymuuMb  paaoMb  aoKOHaeTca  TaKb  aan»  ohuh  uenpHHTeab  Bann>  ua  noTOirb  He  BCMeen> 
rpaHHua»n>  Bamoe  m“  ihko^hth  h 36mjb  Bamaxb  nocejam 

ÄaaeH  Kopoab  ero  m.  h b&iihkith  khh3j>,  nam»  moh  nasnuocTHBrauH,  aaab  Bamou  m"  noBeniTH 
Koropoe  nepeflb  twmt>  CbcryneHbe  h upbirarab  cyceacKan  h TBepbaocTu  aHCTOBb  ii  cnncoBb  onoro 
uacy  ua  o6e  cropone  npoMeabKy  Bauioe  mmocth  ctashch  HanpoTHBKy  Bcejn.  BarauMb  nenpuHTe-iesn» 
mxb  oöouxb  nan-bCTB'b. 

Bb  Ton  se  nach  uepe3b  Baraoe  m?  nocau  cb  o6y  croponb  naiiOBeno  öh.io,  usb  iiean  cctc 
06a  noauoio  oöopouoio  na  Toro  Bamoro  nocnoauToro  nenpuHTeau  no  roTOBe  6htu  h ua  uero  cb 
oöonxb  naH’bCTB'b  noraruyTU  u Beiui’b  cuaasn.  h Mouasrb  Baraoe  m"  tumt.,  KOTopbie  an»  naMeueHH 
6ujiii.  bt>  3eM3io  HenpuHTejbCKjTO  II'bCKOB'bCKyfo  yTHrayTH  B3esn.raH  sieaiH  coöoro  no{»03yMüUbe 
Ha  poKb  noaoaseHHH  ua  Mecrbiiy  »bCKa.TaitOMb  Main  CHHrace  THe  .Iwan,  KOTopnxb  *e  ero  m.  Ha 
ouyio  cayjRÖv  uaMeun.n»,  no;uauuo  naua  uaraoro  MuaocrHBoro  h resb  aiyateöuuu  ua  pocKa3aube 
ero  m"  6e3b  Kaarb^oro  ocayxaubu  3b  BaiHKOio  oxotuoctbio  bt>  3iimjk>  uenpuuTeabCKyio  y bo  übCKOBb- 
CKy»  BTernyaa  h MemKamH  Taub  oHyio  aeaaio  Kasnau  h nncoflH  ran»  BaiuuuH  uhhu.iu  h neuy  ua 
to  He  Maayio  Mean  h npauy  BeanKyro  nogHnan  aoÖHBaiouHCH  m»  BaraoH  m.“  bohckj’  a xothuhch  ua 
noioateubiH  pom>  3b  BainuMU  .hojimh  chhth  a BTaKoan»  iran»  uepeab  nocaoBb  a roirbuoBb  obohxt» 
BoucKa  Baraoro  neMoryuucn  flOBeaeru,  onue  aioau  He  Beaeance  rae,  a bt>  Koropyro  cropoHy  bohckomt. 
a 0Ö030MT>  oöepuyTH  caumauH  Teaa.  ajojrb  Ha  cefie  Beannnn  u ocTeperaioubice  orb  mixb  Bnaiy  3b 
nenpbiuTe;ibCKoe  3euau  BHTHruyan  ouue  aroan,  Koropue  an»  ca  6uan  na  imxb  coßpaan  Kopoan  ero 
m!1  awaeu  ua  rpanupaxb  aomaan  n cb  uhmh  nopaaray  iiean,  KOTopuxb  ate  .no^en  3b  aacKH  Bosbee 

naua  uaraoro  MH.iocTUBoro  uopa3H.iu  u roro  kuu3h,  KOTOpuu  rae  uaxf»  hhmh  exapbrauu  6uab 
H HHHXb  Mlioruxb  Cb  UHMb  UH.1U  H flO  KOpOflH  CTO  M*  UpidBeJU. 

Kopo.ib  ero  MaiocTb  etc.  aaab  Baraou  m"  noßeflHTH,  naHOBe  pa^a  ero  m?  BaiHKoro  KHH3bCTBa 
JlHTOBCKoro  hobqhuh  ero  m , nan>  roe  3hmh  uucaau  Baraa  m.  ao  unxb  atajaio'iu  HXb  a öu  npucaaau 
Ky  noMOHbi  Baraen  m.  TUXb  cayateßuuxb,  KOTopue  sb  ua  IIoaouKy  ueniKaioTb,  u uoBeauau  nauoße 
TbiMb  oöbiuaeMb  KOpoaeBU  ero  m!1,  nab  KoabKO  Kponn»  ao  nana  Hepuura,  KOTopun  so  Hajb  hhmh 
rerMauoMb,  nucaan,  a 6h  Tarny.Tb  cb  tumh  cayateöuuMn  ua  üoaoubKy  irnraeu  m ?.  H tho  cayaseöHue 
nepBO  BUMarairaice  nauoMb  uxb  m , a 6u  ue  Mean  ^ocTarbKy  ueue3eu,  nuirb  6u  ce  ueau  BunpaBiiTb 
Ky  toh  cay»6e  ero  m“.  II  nauoße  nxb  m.  bii^cih  uoTpeCy  Baraoe  m"  , KOTopau  acb  onoro  uacy 
BKa30Baaa,  xoTeuu  caoßy  Kopoaa  ero  M.a,  nana  cßoero,  KOTopoe  *b  BaMb  pem»,  aocbiTb  buhhhth, 
He  Maayw  eysry  nenfl3en  3b  CKapÖy  ero  Mi*  B3H.1H  h onwMb  cayaseßnuMb  ao  IIoaouKa  nocaain,  a 
6h  THMb  6oaapeu  BHnpaBHBraucn  6e3b  Kaatbaoe  bhmobu  ua  cayatböy  ero  m."  Ky  noMOuu  Basrb 
noraan.  Ohh  cayraeöubra  uemanxoTitH  naji»  CBOHMb  nanosn»  hko  ueaoöpuu  aroan  uaeaaau.  neunan 
noöpaBbmu.  a ua  cayasböy  ero  m.*  ne  ra.iu,  uoroatb  KopoaeBn  ero  m’  ecTb  BeauKo  raaab.  H Kasaab 
ero  m.  to  Barnen  m."  mobhth,  a 6h  ecre  ue  paunau  na  ero  m",  Koroporo  aoMHUManr»«  aa  to  Mein; 
ero  m.  xoueTb  aa  thkobuh  BHCTynb  HXb  KapaTH  a Toro  oßraeKu  HMb  uo  nopenycTHTH,  a Baraon  m * 
xoueTb  to  uacoMb  noaoöHHMb  onpaBHTii  h OTaeaam,  TaKb  a»b  Baraon  m."  na  Kopoan  ero  m.”  o to 
saab  ne  ÖyaeTb. 

Kopoab  ero  m.  etc.,  uaaajb  Baraon  m."  uose^uTu  usb  tumu  pa3u  npHCuaan»  ^o  eroM  " Ilepe- 
KonbCKHH  uapb  Meubxan-Krepeu  cBoero  nocaa,  no3japaBJH»'iu  ero  m.  na  cToabnu  OTbiia  ero  m?, 
nsb  ero  m.  ceab  na  0T«iH3He  CBoen,  Ha  Kopyne  üoabCKOH,  h Te«b  noBeaaroun  ero  m*  , uiToacb  onb 
npnxoÄHab  bohckomt»  na  uapa  Iüur-AxMaTa  SaBoabCKoro  n Toro  napa  caMoro  cb  noan  coruaab 
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h opjy  ero  b3hxt>  h Bxycn  ero  noöpajT.  b jo  üepeKona  noraan.  h jaaeH.  Ton.  nocaaB  KopoaeBH 
ero  m.*  on>  qapa  MeHT>jJH-KrepeH  mobhjt»  h»t>  qapr»  ycKaaaxi  jo  ero  m.*  , hät.  6m  Hann,  mhjo- 
cthbuh  naHT>,  kopojl  ero  m.  paiMJn.  xo  BejaiH,  KOTopMe  b&3t.kh  no  Tue  aeTa  boxt,  er.  ero  mhjoctb» 
papa»,  to  6 uao  HH3HHiuee  uanpaBu  tojbko  ar»  BeaHKoro  khh3h  MocKoBicKoro,  nan.  oht.  3aB*jH  kt. 
qapy  nocaoBT.  cbohxt»  caaar.  noßejaioaH,  a 6u  Kopojb  ero  m.  qapa  3aBoabCKoro  Ha  Hero  BHBojaaT., 
xoTean  ero  cornaTH  aa.  cToama  ero.  II  thmh  jea  pa3u  rocyjapr»  moh  napi,  Kam.  3aBoabCKoro 
nporHaai»  h opjy  ero  b3hjt»,  Toro  ca  ropaojo  on>  tust.  Taiapi.  joBejani,  hht.  tboh  m.  hhkojh 
qapa  3aBoabCKoro  Ha  Hero  ne  bhbojhat.,  hbsjh  een  bhbojbjt.  ero  na  CBoero  nenpuarej«  Beanttoro 

KHH3H  MoCKOBCKOrO. 

A npo  to  qapi  öaaean  TBoee  MHaocTH  cnpaBejjHBocTB  h npoTHBKy  eity  h6Bhhhoctb,  npucaaai. 
Me  jo  Teöe,  OpaTa  CBoero  xajawau  er.  TBoeio  mhxoctb»  6hth  bt.  öpaTCTBe  h npUH3nn  no  TOMy, 
Kam.  h OTqu  Bamoe  MBaocTH  *ujh,  KopoaB  Iva3HMepT»  er.  qapeMT»  AaisH-KrapeeMT»  y ÖparbCTBe 
h bi  npMH3HH  jo  uxi  aujBOTa’.  II  ecTBJH  6u  tboh  m.  xoTeai  er.  qapein.  y MHpy  ömth,  a 6m 
ecTe  bi  tmxt.  jeaexi  nocaaau  jo  Hero  nocaa  CBoero  Boeaojy  IvHeBicKoro,  khh3h  ^MHTpea  üyTHTHaa ; 
a rocyjapa.  mou  qapi  npninaeTB  jo  Kaeßa  TaKOBa  aejoBena  joöporo,  khh3h  a 6o  nana  CBoero, 
KoiopuH  »e  HaeTB  Kam.  6m  bt.  sacTaBe  thmt.  3MeuiKaTB  hokh  kuh3t>  ^MHTpea  OTqa  pa3aca  jo 
TBoee  M ' 3T>e3JHTB. 

H jaaeH  nocoxr.  qapa  MeHijJH-KrepeH  I3epeKom>CKoro  ero  m?  ott.  Hero  mobh.it»,  ecTMH  6m 
ch  KopoaB  ero  m.  3t.  hhmt»  3T>ejHaJT.,  a Meaa.  jh  6h  yMucaa.  h bojw  6uth  y Miipe  st»  Mockobi- 
CKHMT.,  OHT.  XOTftHT.  6m  CH  BB  TO  BJOJKHTH,  a 6M  Me* bl  HHMB  TaKOBMB  BUOKOH  BaUHHJT,,  Kam.  ÖU 
HanioMy  MiiaocTHBOMy  naHy  6e3T>  uikojh  6hxo. 

A npo  to  KopoaB  ero  m.,  etc.  Ky  Barnen  m“.  ycKaaa.n>,  a 6h  CTe  paauan  na  to  yMMcar.  h 
nopajy  cbok)  Ky  ero  m!1  cKaaaTH,  iuto  6h  ce  bi  tomt»  Bainen  m?  BHjexo,  Meaa,  jh  ero  m.  ct.  thmt. 
qapeMi  nepeKomcKHMT»  h Tean»  3T»  bcjukhmt.  qapeMT.  Mockobbckhmt.  MHpHTHce,  a 6o  kotopmmh 
ca  OB  bl  HXT»  BT.  TOMT.  OTÖHTH,  Ö0  erO  M.  CO  BCHMH  UeUpUHTeJbJIH  CBOHMH  HHKOTOpMMT.  OÖHHaeMT.  He 
xoaeTB  MnpHTBca  a hh  bt.  ejHanbe  BBCTynara  Kpone  nopajM  h bojh  Bamee,  xoTean  ct.  cTynoMT. 
h ct.  ducomt.  jochtt.  BauHHTH,  KOTopMe  an.  npoMesrBKy  Bamee  Mf  Ha  oöe  cropoHe  CTaanca,  to  ero 
m.  xoaeTB  jo  CBoero  atuBora  BameH  m?  jepsam 

342.  /Kg.  von  Polen  an  den  Kardinal  Friedrich  Kasimir :]  teilt  mit,  dass  er  den  Notar  Sopiha 
an  den  OM.  abgefertigt  habe,  um  ihn  zu  benachrichtigen,  dass  der  Kg.  seine  Hoffnung  auf  die 
nunmehr  total  zertrümmerten  Streitkräfte  des  zauolskischen  Zaren  setzend  nur  über  zu  einem 
Einbruch  ungenügende  Macht  verfüge.  1502  /etwa  Äug.  2] 

M aus  ReichsA.  tu  Moskau,  Khuzu  Iloeoxbcsi h KopoHHoü  Mempusu  Band  1 fot.  34«  ff.,  über  Kitrieben:  De  magistro 
Lywonie.  Hildebrand.  — Vgl.  «.  341,  350. 

Das  von  Caro,  Gesch.  Polens  5,  2 S.  889  eneähnte  lange  „Entschuldigungsschreiben  des  Hochmeisters 
an  den  ErzbiKhof  von  Riga,  tcorin  er  «eine  von  Polen  bedrohte  Lage  auseinanderselzte,  mm  zu  begründen, 
weshalb  er  zu  dem  Russenkriege  nur  einen  so  beschränkten  Beistand  gewähren  könne u habe  ich  im  StaatsA. 
ru  Königsberg,  wo  man  das  Konzept  vermuten  dürfte,  unter  den  von  mir  durchgearbeiteten  Beständen 
nicht  finden  können.  — Die  Angabe  ebda.  S.  891  „Am  2.  August  berichtet  der  König  an  seinen  Bruder 
nach  Krakau,  dass  2000  Russen  von  500  Reisigen  und  2500  Inländischen  Knechten  dermassen  geschlagen 
wurden,  dass  nur  zwei  t*on  den  Russen  beim  Leben  blieben ' entstammt  vermutlich  einer  polnischen  Edition, 
die  mir  nicht  zugänglich  ist. 

«)  vgl.  Caro,  Gesch.  Polens  4 8.  483  ff.;  5,  2 8.  539  ff. 
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Sopiha  notarius  missus  est  in*  Lyvoniam  ad  magietrnm  orator  cnra  illo  effectu,  quia  dum 
imperator  Zawolhensis  periit,  in  cujus  spem  majestas  regia  secum  de  regno  non  receperat  tantum 
populum,  quanto  opus  esset  ad  invadendum  etc.,  quamvis  dicere  debeat  volnntatem  constantera 
mV*  regie,  quia  pactis  et  confederacionibus  satisfacere  velit,  tarnen,  quia  preter  spem  ruina  Zawol> 
hensis  evenit,  itaque  deberet  magister  Lyvonie  requiri,  quid  in  eo  casu  suadet  faciendum  et 
querenda  erit  occasio  honesta  apud  magistrum  sub  colore  quesiti  consilii,  ut  scilicet  et  ille 
consentiret  aut  ad  sedandum  bellum  aut  sufferencias  petendum. 


343.  Heinrich,  Bf.  von  Kurland,  an  den  HM. : entschuldigt  sein  Nichterscheinen  zur  Krönung  des 
Bf.  Job  von  {Pomesanien ] mit  dem  bevorstehenden  Feldzuge,  zu  dem  er  alle  seine  Knechte 
abgefertigt  habe,  selbst  aber  in  einer  so  kritischen  Zeit  nicht  ausser  Landes  gehen  könne. 
Pilten,  1502  Aug.  2. 

K aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  UrdensbriefA.,  ohne  Signatur,  Orig.,  Kap.,  mit  briefschl.  Sekret. 

Verz.:  nach  der  livländ.  Kop.  von  K Index  n.  2483  zum  3.  August. 

Dem  hochwirdigen  durchlauchsten  und  hoehgebornen  fürsten  liern,  hern  Frederico, 
Tewschs  ordensz  homeister,  herzcog  zcu  8achschenb, lantgrobeb  3m  Doringen  und 
marggrafen  yn  Meysen  etc.,  unszem  besundern  holden  gonner. 

Willige  unszs  hogesten  vormogens  dyrbittung  myt  frnntlichem  grusse  und  innigem  gebethe 
stets  zeuvorn.  Hochwirdiger  und  hochgeborner  fürste,  besunder  über  herr  homeister.  Wyr  hanü 
ewir  fürstlichen  herlikeit  brieff1  entfangen,  bernren,  wy  der  erwerdige  her  Job  bisschofF  zeit 
Resenburgk  yn  dem  nehsten  sontag  noch  Michaelis2,  Gote  seyne  gnode  vorleyhen  wyllc,  coroneret 
werden,  uff  sulche  zeeit  ewir  fürstliche  h.  uns  dohyn  zcu  körnen  bittet,  uff  das  ere  und  lopp 
Gote  dem  almechtigen  dorausz  gemeret  mack  werden.  Ewir  f.  h.  woll  yrkennen  kan,  wy  uns 
das  nw  zenr  zeeith  nycht  steyt  beyzeubrengen  umme  der  kegenwertigen  herfartt  der  abgsunderden 
Reusen,  der  gantzen  cristenheyt  vynde,  dorhyn  wyr  alle  unse  knechte  und  pferde  am  obynde 
sunte  Johannis  baptisten8  gesandt  haben  und  derhalben  nicht  ausz  dissen  landen  vormogen  zcu 
reisen,  als  das  wol  mercket  ewir  f.  h.  Worden  wyr  alszo  nycht  vorhyndert,  wyr  uns  gantz 
gutwillig  yn  sulchem  bitten  umme  loplicher  Gotsdynst  vormerungk  beweiszen  geneget  weren  kegen 
ewir  fürstliche  herlikeit,  dy  wyr  Gote  dem  almechtigen  zcu  langen  vorhofften  bogerten  zeeiten 
langleibich  und  gesunt  bevelen.  Gegeben  uff  unsir  kyrehen  slosse  Pilten  im  dyngstage  nach  ad 
vincula  Petri  im  1500  et  2. 

Hinricus  von  Gots  und  des  pobistlichen  stulis  gnoden  bisschofF 
der  kyrehen  zcu  Cawirlandt. 

344.  Narva  an  Reval:  dankt  für  die  zum  Schutze  der  Stadt  ihnen  zugesandten  Knechte,  deren 
Unterhalt  aber  Beschwerden  bereite,  namentlich  da  ihre  Ablöhnung  von  Seiten  Revals  nicht 
klar  gestellt  sei.  Bitten  um  schleunige  Erläuterung.  Die  Knechte  haben  zugesagt,  noch  8 Tage 
warten  zu  wollen.  1502  Aug.  9. 

R aus  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefschl.  Sekrets. 

a)  fehlt  M.  b)  sic  A\  c)  hier  ist  ein  zweites  wDI  zu  ergänzen. 

‘)  w.  334.  *)  Oktbr.  2.  *)  Juni  23.  - . . 
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Den  ersaraen  vorsichtigen  und  wolwisen  mannen,  heren  borgermesteren  unde 
raedtmannen  der  Stadt  Revall,  nnsen  bsundern  günstigen  guden  vrunden. 

Unsen  vruntliken  groet  mit  vormoge  alles  guden  stedes  thovorn.  Ersamen  vorsichtigen  und 
wolwisen  leven  heren,  bsundergen  guden  vrunde.  Alzo  danne  her  Daniel  wedderumme  gkamen 
is  mith  enen  breve,  den  her  Johan  Gellinghusen  geschreven  hefft  an  jwe  knechte  van  jwer 
ersamheit  wegen  den  se  und  getoget  und  gewiseth  hebben,  darinne  steedt,  wo  jw  ersamheit 
thovorne  gschreven  hefft  dene  knechten  und*  unsem  rade,  dar  sick  de  knechte  und  wy  uns  na 
richten  solen.  Dath  derkenne  Got  almechtich,  sint  der  tidt  dath  ze  mith  den  schepen  hyr  qwemen, 
nene  breve  offte  schriffte  van  jwen  ersamheitenb  wisheit  gekregen  hebben,  unde  tob  brachten  ze 
keyne  breve  mede,  do  ze  hyr  quemen,  de  uns  gehantreickt  hebben.  Hyrumme,  ersamen  leven 
heren,  uns  willen  wedder  schriven,  bidden  wy  by  dusseme  jegenw.  biviser6 , wenneb  jwe  ersamen- 
heit  sodane  breve  gehantlanget  hebben,  alzo  her  Daniel  secht,  dat  hyr  welke  lüde  sin,  de 
scholden  by  zick  hebben  60  mc.,  dar  men  jwe  knechte  mede  solde  Ionen,  by  weme  datc  gelt 
sy  und  wy  deshalven  unsschuldigethb  mochten  bliven.  Ersamen  leven  heren,  so  dancke  wy  jwer 
vaken  gedachten  wisheit,  dath  gy  uns  mith  den  knechten  getröstet  hebben  und  hir  gesanth,  dusse 
Stadt  beschütten  und  tho  bscheirmen  und  wy  de  knechte  yn  kost  hebben  genomen,  de  weke 
vor  7*  mc.  und  de  knechte  zick  bclagen,  dath  se  mith  1 fr.  mith  gdrencke  to  beytiden  und 
collacionen  nicht  können  thokamen,  alzo  dath  wol  waer  idb,  wente  dat  molt  hyr  ser  dwer  is, 
de  last  mote  wy  kopen  vor  30  mc.  und  könnet  id  dach  summentidts d nicht  tho  kope  krigen  und 
moten  de  tonne  beers  sulven  hyr  btaleu  vor  7 fr.  Sus  menen  de  knechte,  se  wol  den  wedder  van 
hyr-,  so  hebbe  web  se  gebeden,  dat  se  wol  deden  und  unthelden  zick  mith  uns  noch  8 dage, 
wente  so  lange  de  bode  wedderumme  qweme,  se  und  wy  van  jwer  ersamen  wisheit  eyne  antworth 
mochten  krigen.  Hyr  bidde  wy  jwe  e.  w.,  dussein  manne  mith  dem  ersten  umme  willen  spodeu 
sunder  sumen  und  eyne  schrifftlick  antworth  van  jwer  ersamheit,  de  wy  Gode  bevelen  almechtich 
langhe  und  zalich  tho  ewigen  tiden.  Gschreven  tho  Narve  under  unsen  stadt  secrett  am  avende 
Laurenti  anno  1500  und  twe. 

Borgermestere  unde  ratmannen  der  Stadt  Narve. 


345.  Sten  Sture,  Bitter,  Gubernator,  verbietet,  nach  Uebereinkommen  mit  dem  Reichsrat  von  Schweden 
und  BM.  und  Bat  von  Stockholm  den  Bürgern  von  Öregrund,  Östhammer,  Gäfte,  Ulfsby  und 
Raumo  den  Handelsverkehr  mit  Lübeck,  Danzig,  Beval  und  anderen  ausländischen  Städten. 
Stockholm,  1502  Aug.  10  (s.  Laurent ii).  Schired. 

Qcdr.:  aus  dem  Orig.,  Berg.,  mi/  hang.  Siegeln  im  Stadt A.  ru  Stockholm  Styffe,  Bidrag  tili  Skani. 
hist.  4 S.  330  n.  222.  Danach  hier. 

346.  Kg.  Hans  von  Dänemark  an  den  HM. : teilt,  indem  er  sich  auf  ein  früheres  Schreiben  beruft *, 
in  dem  er  das  ungebürliche  Vorgehen  Steil  Stures  und  anderer  gegen  ihn  und  seine  Gemahlin 
geschildert,  die  von  seinem  Sohne  Christiem  vor  Baahuws  in  Norwegen  und  darauf  in  Schweden 
errungenen  Erfolge  mit  u.  s.  w.  Bittet,  dass  der  HM.  an  juwer  leven  ghebedeger,  hern 

a)  unnd  und  R,  daj  *weil*  Uber  der  Zeile  nachgetragen.  b)  tic  R.  c)  dat  dat  R.  d)  tic  R,  ? sunxaertdts. 

*)  In  den  »chiced.  Schären,  1502  Mai  21  (am  aoan&vende  ia  den  piaxten),  Staats A.  tu  Königsberg,  Brief A.  E 61. 
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meister  to  Lyfflandt  vorschryven  laten,  (lat  he  den  nnszen  ungehorszamen  den  Sweden  neyne 
knechte  nth  dem  lande  Steden  noch  anf  her  Steen  Stwren  losze  schriffte  neynen  loven  szetten, 
de  dach  anders  nicht  den  mit  logen  und  boszheit  ummegeit,  ock  dat  he  synen  Steden  in 
synem  lande  ghelegen  alsz  Rige  und  Revelle  wolde  anholden,  den  do  vorbeden  laten,  dat 
ore  koplude  syck  der  tofore  unde  affore  in  Szweden  enthalden  unde  unsze  unghehorszamen 
de  Sweden  uns  under  ogen  nicht  stargken.  Kopenhagen,  1502  Aug.  14  (am  avende  unszer 
leven  frauwen  himmelfart). 

StaatsA.  tu  Königsberg,  OrdensbriefA.  E 60,  Orig.,  Pap.,  mit  Resten  des  briefschl.  Sekrets.  — Angef. 
bei  Styffe,  Bidrag  tilt  Skand.  hist.  4 S.  CCXC  Anm.  5. 


347.  Revaler  Söldner,  zur  Zeit  in  Narva,  an  Reval:  drohen,  falls  ihre  Ansprüche  flicht  befriedigt 
werden  würden,  nach  Dorpat  ins  Feld  abzuziehen.  Narva,  1502  Aug.  15. 

R aus  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Siegel  (Hausmarke  zwischen  den  Initialen  A S).  — Vgl.  «.  344. 

Den  erszamen  und  vorsichtigen  borgermesteren  unde  radtmanne  der  stat  Revall, 
unszen  leven  günstigen  leven*  heren. 

Unszen  fruntliken  grodt  mydt  vormoge  alles  guden  jwen  erszamheyden  stedesz  to  vorne. 
Erszamen  vorsichtigen,  leven  borgermestere  unde  radtmannen,  bisunderen  guden  frunde.  Als  gii 
uns  dath  vanthb  gesant  hebben  und  scriven,  dath  gii  de  eile  nycht  myn  kunnen  tugen  dann  wor 
eynen  Davidter  gülden,  szo  worsta  wii  dath  over  5 mc.  ys  to  kortende  an  unszem  solde,  des  gii 
uns  szo  nicht  geloveth  hebben.  Gii  hebben  uns  gelovet  4 eilen  gudt  Engelsches  wandes,  dar 
wyl  wii  4 vor  enfangen.  Unde  ock  erszamen  heren,  als  gii  her  Danigel  gesecht  hebben  unde 
ock  jwve  breff  holt,  dath  gii  uns  hedden  tor  Nerwe  gesant  itlyke  breve  und  60  me.,  de  to  der 
stede  nycht  gekomen  en  synt,  dar  noch  radt  off  nemet“  aff  weet.  Unde  ligen  hir  yn  der  herberghe, 
beir  und  kost  wert  uns  dure  gereken  unde  wii  mydt  deme  gelte  nycht  tokommen  kannen  myn 
alsz  eyn  mc.  tor  weken.  Ock  wyll  uns  nemen*  vor  dath  gelt  holden.  Unde  dusses  breves  begere 
wy  eyn  frnntlik  antwort  yn  achte  dagen,  offte  wy  wyllen  theen  to  Darpte  mydt  den  knechten 
in  dath  velt.  Nicht  sunderlynges  mer,  dann  jwe  erszamheyden  Gode  bevolen  gesunt  unde  salych 
gesund tc  bevalen.  Gescreven  tor  Nerwene  des  manedages  na  Laurentii  im  jar  1502  etc. 

.Twer  erszamheyt  denersz  wan  Revell  tor  Nerwe. 


348.  Narva  an  den  [Bf.  von  Reval] : auf  seinen  Kredenzbrief  hin  und  auf  die  Zusage  seines 
Schreibers  Hermannus  und  des  Vogts  zu  Narva,  dass  der  Bf.  ihnen  eine  Urkunde  um  sie  vor 
Nachmahnung  sicher  zu  stellen  ausfertigen  tcerde,  haben  sie  den  Nachlass  / des  Priesters]  Lefart 
[Köper]  dem  Schreiber  ausgeantivortet.  Inzwischen  sei  ihr  Mitbürger  und  Schulmeister  Simon 
[Schonberg]  mit  Zeugnissen  des  OM.  eingetroffen,  wonach  der  Nachlass  ihm  und  seinen  Kindern 
zufalle.  Bitten  das  Geld  dem  Simon  auszukehren,  etwaige  Einsprüche  gegen  das  Testament 
aber  im  Rechtsgange  anhängig  zu  machen.  1502  Aug.  10. 

R aus  StadtA.  zu  Reval,  gleichzeitige  Kopie,  Pap.  — Vgl.  ».  265  und  weiter  unten. 

u)  tic  R,  b)  i/r  ft,  wand.  c)  unnütz  witrftrhett  K. 
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Unsen  vruntliken  grotk  mit  vormoghen  alles  ghuden  stedes  denende  thovoreu.  Erwirdige, 
in  Got  vader  unde  besondere  günstige  gnedige  liere.  Also  dan  jwe  vaderlike  gu.  schriver 
Hermannns  an  unser  wirdigen  hern  den  vogedt  unde  an  unsz  gesanth  was  mit  montliken  werven 
unde  bevalle,  so  sandhe  unse  wirdige  here  de  vogeth  dem  radthe  batlien  tho  slate  unde  jwe  v.  g. 
schriver  lass  nnsz  vor  jwe  gn.  credencien  breff,  wellig  breff  in  sig  heit  unde  ludhe,  man  solde  om 
gloven  geliker  offte  jwe  v.  g.  personliken  jegenwordich  were.  Derne  wy  also  gedhan  hebben, 
unde  he  helft  uns  mit  deine  vogedte  vorgeholden,  se  hedden  breve  van  unsem  gu.  heren  deme 
meister  unde  von  dem  allererwirdigesteu  heren  van  Riga,  wo  selige  her  Leffarth  sien  vorgeven 
guths  unde  bi  den  radt  tho  truer  hant  hanth*  gelatht,  dat  were  erscheven  unde  thoerkanth  jwe 
v.  gn.,  dar  wi  danne  gloven  thogesattet  hebben  unde  hebben  dat  also  nicht  befonden,  dar  wi  up 
antworten:  de  ghudere  mosten  stahn  jar  unde  dach  unde  weren  gesattet  tho  trwer  hanth  in  dat 
Lubesche  recht  tho  alle  mannes  rechte.  Darup  de  vogedt  unde  de  schriver  antworten : jwe  v.  gn. 
solde  uns  enen  vorsegelden  breff  geven  vor  eddesweme  notloss  tho  holden  bynuen  und  buten 
landesz  vor  geistliken  unde  vor  wertliken,  deme  wy  gloven  gegeven  hebben  unde  den  credencien 
breff  unde  sine  kantschrifft  entfangen.  unde  hebben  om  dat  guth  overantwortli.  Mitdel  der  tid 
is  unse  sckolmester  unde  medeborger  kamen  von  unsern  gn.  heren  meister  unde  hefft  rechtfertige 
warhafftige  breve  gebracht,  wo  dat  guth  em  unde  den  armen  kinderen  volghen  solle  unde  jwe 
v.  gn.  schriver  hefft  dat  guth  von  hir  geforth,  des  wi  uns  tho  male  sere  beklagen.  Bitthen  jwe 
v.  g.  gantz  hochliken  unde  fruntlikeu,  jwe  v.  gn.  conscientie  tho  botrackten  unde  sollich  vorgeven 
guth  kemeliken  unde  apenbare  unsem  sckolmeister  Simon  wedder  overantworthen  unde  volgen 
laten,  wente  wy  em  bekulplick  sien  willen  in  allen  dussen  sinen  recktfertighen  saken,  wente  he 
guth  beviss  darup  hefft  van  unsem  g.  heren  dem  meister,  en  tho  vormiden  ander  groter  saken, 
de  daruth  entspreten  mochten,  wente  wi  dark  wemodes  genoch  hebben  upp  dussem  ordhe.  Hefft 
jwe  v.  gn.  insegginge  in  dat  bosckrevene  gloffwirdige  testament,  dat  mach  mit  rechte  dhon  jwe 
v.  gn.  unde  hirinne  bovlitigken  unde  dusse  sake  endigen,  up  dat  unse  scholmester  Simon  sig 
forder  beklagen  nicht  bedorffe  etc.  Sckreven  under  unsem  secret  dinxsdages  na  assumptionis 
Marie  int  jar  twe. 

Borghermeistere  unde  radtmanne  thor  Narve. 


349.  HM.  an  den  DM.:  hat  dem  OM.  Knechte  zugesandt  und  nimmt  an,  dass  der  OM.  vor  einigen 

Tagen  ins  Feld  gerückt  sei.  [1502J  Aug.  Iß. 

Aus  StaatsA.  ru  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehern.  Y)  S.  777.  überschrieben:  Dienstag  nach  assumptiouis 
Marie.  Gadern  die  ist  geschrieben  dem  meister  in  Teutschon  und  Wellischen  landen. 

U.  A.  Wir  haben  unser  treflich  botschaft  bei  dem  erwirdigen  unsrem  obersteu  gebiettiger 
in  Leiflandt  gehabt1,  und  bey  der  selbigen  ime  etlig  knecht  zugeschickt.  Und  als  uns  von  bemelten 
unsern  geschickten  auf  heut  datum  zuempoten  ist,  versehen  wir  uns,  unser  oberster  gebiettiger 
sei  mit  einer  merglichen  macht  vor  etlichen  tagen  in  seiner  feinde  land  getzogen.  Got  der  almechtig 
vorleihe  im  gnade  und  gluck. 

a)  tic  ft. 

l)  vgl.  «.  3.i5. 
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350.  Werbung  des  vom  Kg.  von  Polen  un  den  OM.  von  Livland  und  den  EDf.  von  Riga  abge- 
sandten  fkgl.  Notars  Jan  SopiliaJ.  Geworben  an  den  Meister  [ Wenden] , 1502  Aug.  18. 

K aus  Staats A.  zu  Königsberg,  ehern,  liegistr.  V,  1894  nicht  gefunden,  jetzt  Ordensfoliant  30  S.  289  ff., 
überschrieben:  I)usse  werve  van  ko.  mat.  to  Polen  an  den  hoichwerdigen  hem  meiscer  to  Lyfflandt 
geworvcn  donredages  tia  assumptionls  anno  1500  und  2.  Mitget.  von  der  Archivvencattung. 

Oedr.:  aus  der  moskauer  Abschrift  von  K Suppt,  ad  hist.  Russ.  monumenta  S.  321  ».  123. 

Yerz.:  nach  der  livländ.  Abschrift  von  K Index  n.  2484;  Napiersky,  Russ.-livl.  Urkk.  n.  291. 
Danilowicz,  Skarbiec  diplomatöw  n.  2148.  — Vgl.  den  Wortlaut  des  russ.  Textes  n.  .941,  auch  342. 

Erwerdigste  und  groitmechtige  forste  meister  und  werdige  vader  vorste  ertzbischop.  Des 
konynges  gnade  groitforste  Alexander,  myn  genedigste  here,  lieft  bevolen  juwer  gnade  und  allen 
prelaten  und  reden,  juwer  gnade  redeu,  to  seggende  umb  einer  langen  tovynge,  welckere  sin  g. 
uth  menygerlei  orsake  heft  moten  doin,  liggende  in  siner  gnaden  herlicheden  in  der  krönen  to 
Polen,  dat  gy  umb  deswillen  up  ko.  mt.  ueyu  mysduncken  nicht  en  hebben,  wante  ko.  g.  von 
der  tid  an  als  se  gekomen  is  to  siner  kerlicheit,  to  der  krönen,  beth  to  siner  gnaden  gelucksaliges 
uthtoges  grote  sake  und  handelinge  ane  underlait  gehat  heft  und  arbeit  ane  row  unsprecklick 
up  sick  genomen  heft,  welckere  sake  siuer  gnade  nicht  sint  ane  grote  noitsamygckeit  sowol  des 
k.  g.  herlicheden  alse  juwer  gnade  lande.  Und  itzundt  is  sine  g.  allrede  uth  siner  herlicheit, 
der  krönen  to  Polen,  getogen  in  sine  g.  vederlicke  erve,  int  grotforstendom  to  Lettouwen,  myt 
Godes  hulpe.  So  is  sine  gnade  personlick  up  sin  pert  gesetten  und  tuth  tegen  juwer  gnade  beiden 
viandt,  tegen  den  groitforsteu  tor  Mosko  ock1  sine  gewalt  und  macht,  und  desgelicken  siner  gnaden 
denstvolck,  alle  heft  he  tovorn  heu  uthgesant  beth  an  de  grense  siner  viande,  und  wil  Gode  to 
hulpe  nemen  und  he  an  en  sine  grote  rechtferdicheit  tegen  den  viandt,  sine  unschult  wil  sine 
g.  eme  wedderstan,  sin  ungelick  und  schaden  to  wrecken,  solange  Godt  siner  g.  helpen  werd. 
Umb  deswillen  ko.  g.,  myn  genedigste  here,  juwer  erwirdicheit  und  aller b prelaten  und  herren 
juwes  Ordens  rade  begert,  dat  gy  wolden  siner  g.  na  erem  iugan  und  verscrivunge  genoch  doin, 
wolden  up  dusse  tid  unvertogert  tegen  den  gemeynen  juwer  g.  viandt  und  aller  cristenheit  eyn 
vorderver  juwer  g.  woldeu  sin  behulplick  und  beretlich.  Ock  sy  yth  juwer  guade  witlick,  dat 
de  keiser  Schachmat  Sawolsky,  de  dar  was  uth  siner  gnade  lande  getogen  mit  alle  siner  macht, 

to  welkeren  sine  g.  eyn  groten  hopen  gehat  heft  siner  g.  to  helpen  over  sin  viand,  van  dem 

keyser  Perekopsky e Mendigere  is  her  verslagen  und  uth  deme  velde  geslagen.  So  is  sine  gnade 
van  dussem  jar  und  dussem  somer  kein  hulpe  vand  eme  verbeden.  Ock  so  heft  nu  gesant  to  siner 
gnade  Steffanus,  de  hergreve  uth  der  Wallachie,  sine  boden,  und  hefft  ko.  rat.  to  wetten  laten 
werden,  dat  de  Turkesche  keiser  grote  macht  siner  lüde  in  dat  konigreich  to  Polen  gesant  hefft 
in  willen,  de  grentse  und  lande  siner  g.  to  verderven,  slotte  und  stede  to  besittende.  So  drat 

k.  mat.  verstau  heft  solke  macht  van  heiden,  so  heft  he  sine  lüde  und  macht  der  krönen  to  Polen, 

welker  soldener  myt  syner  g.  getogen  syn  tegen  dem  Muskower,  moste  he  ummekeren  tegen  de 
Turcke,  he  wolde  em  sine  herlicheit  nicht  open,  so  dat  ytzundt  sine  g.  veiler  macht  gemynnert 
ist  De  keiser  Sawolsky  is  verslagen  van  dem  keiser  Perekopsky  und  dat  sine  gar  genomen. 
Und  de  macht  der  krönen  to  Polen  sin  wedder  ummegekart  tegen  de  heiden.  Bsunder  so  sint 
myt  siner  g.  de  lüde  des  groitforstendoms  to  Lettouwen  und  etlicke  1000*  soldenere. 

A)  ockt  A*.  b)  »Ucn  K.  C)  Kopilty  K.  d)  vam  K.  e)  einftsckaJUt  K. 
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Warumme  sine  gnade  juwer  herlicheit,  sinen  leven  nabur  und  fronde,  begert,  dat  gy  wolden 
np  datmal  siner  g.  sin  behnlplick  nnd  raitlick  tegen  den  juwer  g.  yiandt  ere  lüde  und  ere  macht 
to  siner  gnade  senden,  myt  siner  g.  lüde  up  ener  geborlicken*  stede  to  liope  komen. 

Sine  gnade  ane  juwer  g.  hulpe  allene  myt  sinen  volke  is  swarlick  ene  vehede  to  voren  tegen 
den  twen  vianden,  alse  tegen  den  groitforsten  tor  Moskow  und  Mendygere  de  keiser  Perekopsky. 
So  juwe  g.  sick  sulven  und  jw  volck  to  hoipe  beholt  myt  Godes  hulpe  als  sick  de  dinge  myt  jw 
tegen  deme  viande  begynnende,  wert  myt  Godes  hulpe  eyn  guit  egentlick  gelick  endigen,  so  dat 
desulvyge  vint  hir  namals  over  de  grentze  juwer  g.  lande  schaden  to  donde  und  to  besitten 
nicht  doin  doer. 

Ko.  mt.  und  groitfurste  tor  Lettouwen  bevol  juwer  g.  to  segen  welkere  intredinge  und 
fruntlicke  naberschaff  hir  bevoren  bevestiget,  dar  breff  und  scrifte  to  der  tidt  van  beiden  parten 
tuschen  juwer  g.  van  beden  parten b geschehen  sint1  tegen  allen  juwer  viande  der  beider  herlicheiten, 

To  der  tid  vermiddelt  juwer  g.  boden  van  beden  parten  overeyngekomen,  dat  gy  solden 
myt  semlicker  beschermynge  np  den  juwer  beder  gemeinen  viaudt  in  steder  uprustunge  to  syn 
nnd  up  enne  to  tenhendec  uth  beden  landen  nnd  myt  alle  juwer  g.  macht  myt  den  sulften,  de 
de  genomet  weren  in  der  viande  lande  der  Plescower  to  thenhende'.  Under  sick  solden  gy  eyn 
affscheyt  maken,  dat  gy  up  de  bestemmede  tid  np  de  gesatte  stede  solden  to  hope  komen,  de  lüde 
myt  syner  g.,  to  deme  toge  uthversehen  hadde,  nnses  herren  g.  und  undersaten  und  desgelicken 
sin  denstvolk  na  bevelle  siner  g.  ane  aller  vortogeringe  guitwillichlicken  in  deme  lande  der 
Pleskouwerd  und  dar  wesende,  de  lande  verderven  und  deden  ene  groten  schaden.  Und  weren 
sorchvoldich,  deden  groten  arbeit,  dat  se  mochten  komen  to  juwer  g.  here  und  up  de  bestembde 
tid  to  juwer  volke  komen.  So  en  künden  se  nicht  vormiddelst  boden  und  jegere  juwer  g.  heres 
nicht  verfaren ; de  lüde  wüsten  nicht,  war  se  hennen  wenden  solden  myt  erer  wagenborch.  Ock 
vernemen  se  grot  volck  up  sick  und  hodden  sick  darvor,  dat  se  nicht  undergedruckt  worden, 
sint  se  uth  vianden  landen  getogen.  Desulftigen  hule,  des  ick  up  se  versamelt  hadden,  se  hebbet 
des  g.  konynges  volk'  up  der  grense  affgejaget  und  heddenf  myt  ennen  ene  mangelinge*  geholden, 
so  dat  de  lüde  mynes  g.  heren  de  andern  vorslogen,  den  oversten  herren  eres  heres  und  ock 
vele  ander  lüde  vengen  und  forden  se  an  ko.  mat. 

Ock  tor  stundt  alse  afferdigde  ko.  mat  den  hovetman  herm  Tzyrnnen  myt  deme  volke, 
welker  sine  gnade  sande  to  juwer  genade  in  dat  her,  dosulvest  quemen  to  siner  g.  van  der 
grense  herren,  warafftich  gehört,  wo  dat  de  viant  juwer  g.,  groitforste  van  der  Moskow,  vele 
nnd  grote  macht  des  folcks  in  siner  g.  herlichede  van  genner  siden  gesant  hevet  in  deme  willen 
meynende,  syner  g.  soldeh  lanckste  de  grense  und  gebede  to  verderven,  tegen  welcke  eren  fyende 
ko.  mat  dosulvest  sande  den  heren  van  Tracken,  den  hovetman  van  Sameiten,  heren  Stenslay 
Jonawytz  in  allen  machten  der  herlicheiden  to  Lettouwen  in  meynunge,  den  vianden  wedder  to 
stände  nnd  de  stede  lancks  de  grense  to  beschermende.  De  her  hovetman  von  Sameten'  myt 
aller  macht  van  dem  anbegynne  des  hervestes  en  wenich  myn  dan  den  gantzen  winter  dar  gewest 
und  feie  meynygerlei  slachtinge  und  mangelinge  myt  den  vianden  gehat,  so  dat  ko.  mat.  lüde 
den  gantzen  winter  van  den  grensen  der  Moskower,  ock  ander  lüde  tegin  de  Tateren  warden, 
de  lande  siner  g.  konnden  nicht  tovoren  komen. 

a)  gebor  licke  K.  b)  to  witdtrkolt  K.  c)  sic  K.  d)  PJerskouwer  K.  c)  f«hU  K.  0 hcdde  K.  g)  m »gelinge  A", 

h)  sic  K,  landet 

0 n.  46  und  127. 
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Ko.  mat.  bevol  juwer  gn.  to  seggen,  dat  itzund  hevet  gesant  to  siner  g.  de  keiser  Perkopsky 
sine  boden,  leit  ene  groten  sine  g.  up  deme  stole  sines  vaders  g.,  dat  sine  g.  hevet  erlanget 
ere  federlicke  erve,  de  krönen  to  Polen.  Und  hevet  ock  geworven  siner  g.,  dat  he  gekomen  is 
myt  sinem  here  np  den  keyser  Sychmat  Sawolsky,  nnd  den  keiser  hevet  he  uth  deme  velde 
gejaget,  nnd  sin  her  hevet  beholden,  and  ere  tach  hevet  genomen  and  in  de  Perekop  gesant. 

Ko.  g.  bevol  juwer  g.  to  seggen,  dat  nicht  to  enem  male  de  boyaren  und  rede  des  groit- 
forsten  van  der  Moskow  gescreven  und  toentboden  hebben  to  den  herrn  siner  g.  rede  des 
grotforstendoms  to  Lettouwen,  dat  sick  de  heren  darto  sollen  geven  dat  se  ko.  mat.  myt  dem 
groitforsten  tor  Moskow  verenygden  und  frede  maken  nu  to  dussen  dagen  to  Nowgartgeu.  De 
heren*  lachten  3 breve  vor  ko.  mat.,  de  an  sine  g.  gescreven  weren  von  den  bojaren  van  der 
Moskow,  van  Jacob  Sachariewyts  und  anderen  mer  bojaren  uth  der  Moskow,  in  welckere  breve 
steit,  dat  de  herren  des  groitforstendoms  to  Lettouwen  solden  denken  an  de  olden  dinge,  als  hir 
bevorn  gewest  ist,  waner  se  hadden  reinge  edder  unmoit  tuschen  sick,  de  groitforste  van  Lettouwen 
myt  deme  groitforsten  tor  Moskow,  so  plegen  sick  ere  rede  van  beden  parten  darinne  to  middelen 
und  worden  van  beden  parten  tuschen  en  eyn  guid  ende  gegevenb  und  brochten  se  in  eyn 
vorege  fruntschop.  Darumme  ytzund,  dat  gy  jw  darto  geven  to  juwer  herren  und  wi  uns  to 
unsern  herren,  und  se  darto  mochten  brengen,  dat  dat  kristenbloit  nicht  mehr  verstört,  dat  se 
in  der  voringen c gunst  und  fruntschop  weren. 

Umb  deswillen  ko.  mat.  juwer  g.  bevol  to  seggen,  dat  gy  wolden  juwer  g.  syn  und  berait 
darup  siner  g.  toentbeuden,  wes  juwer  g.  darinne  guit  dachte,  solde  sine  g.  myt  deme  keiser 
Perkopsky  und  vort  mit  deme  groitforsten  tor  Moskow  frede  maken  offte  myt  geinyger  worden  se 
afftoleggen,  sine  g.  myt  alle  sinen  vianden  wils  neynerlee  wys  freden  eder  in  verdracht  to  geven 
sunder  juwes  rades  und  willen ; wil  siner  belevinge  und  Schriften  genoich  doin,  welker  tuschen 
juwer  g.  van  beden  parten  gesehen  sint,  de  wil  sine  g.  sin  leven  lanck  juwer  g.  holden. 


351.  Antwort  im  Namen  des  OM.  von  Livland  auf  die  Werbung  der  Gesandtschaft  des  Kg.  von 

Polen,  des  fkönigl.  Notars]  Iwan  fSopiha].  Wenden,  1502  Aug.  20. 

K aus  StaatsA.  rw  Königsberg,  ehern.  Begistr.  V,  jetzt  Ordensfoliant  30  S.  295  ff.,  überschrieben:  Dasse  nage- 
screven  antwerdt  deme  baden  k.  mt.  tho  Palen  ammo  sonavende  na  assumpclonLi  Marie  tho  Wenden  gogeren 
anno  1502.  Mitget.  von  der  Archiwertcaltung. 

Oedr.:  aus  der  moskauer  Abschrift  von  K SuppL  ad  hist.  Bussiae  monumenta  8.  324  n.  127. 

Verz.:  nach  der  livländ.  Abschrift  von  K Index  n.  2485;  Napiersky,  Russ.-lwl.  Urkk.  n.  292, 

Bei  Danilotcicz,  Skarbiec  diplomatöw  2 8.  263  nicht  verzeichnet. 

Erbarer  unde  wolgebarener  here  Iwane.  So  unde  alsze  gy  denne  myt  etzwelcken  gewerven 
van  deme  dorchluchtigen  hochgebaren  forsten  unde  grotmechtigesten  heren  koninge  tho  Palen  au 
Jen  hochwerdigen  unde  grotmechtigen,  meynen  gnedigen  heren,  meyster  tho  Liffland  gekamen 
synt,  de  myns  heren  gnade  myt  temliker  werdicheit  gatlicken  gehört  unde  wol  vorstan  hefft. 

Int  erste  so  gy  geworven  hebben,  dat  syk  de  hochw.  myn  gnedige  here  de  tevinge,  dat 

syk  ko.  mat.  solange  in  der  krönen  tho  Palen  entholden  unde  syk  nicht  wedder  by  de  haut 

gefoget  hefft,  dem  viande  beyder  lande  wedderstalt  tho  donde,  nicht  vorwondere  noch  in  arch 

a)  here  K.  b)  fehlt  K.  sic  A'. 
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vordenken  neme,  wente  dat  nicht  ut  kleyner,  sunder  nt  groter  raerkliker  orsake  unde  meniger- 
leye  wedderwerdicheit,  de  ko.  m.  in  dem  bogynne  sines  koninkliken  regimentes  wedderfaren 
unde  thogekamen  sy,  so  dat  van  noden  was  de  entholdenge  sowol  dussen  landen  alsz  der  kröne 
tho  Palen  tho  gode  gesehen  muste,  ensodan  kann  myns  heren  gnade  wol  avenemen,  dat  syne  k. 
m.  sunder  wedderstall  nnde  sware  beknmmernisse  nicht  gewesen  is,  dar  wirt  k.  m.  nycht 
inne  vordacht. 

So  gy  ock  geworven  hebben,  wo  k.  m.  gesnnt  nnde  gelukselichliken  ut  der  krönen  tho 
Palen  ge  tagen  unde  int  vorstendom  tho  Lettowen  gekamen  sye,  des  myns  heren  gnade  van  herten 
gevrowet  ys,  unde  vort  in  egener  personen  up  syn  pert  geseten  unde  dem  viande  beyder  lande 
mit  aller  gewalt  und  macht  under  ogen  getagen  sye  in  der  andacht,  den  myt  Gades  hulpe  unde 
aller  macht  tho  wedderstande,  dat  Godt  allemechtich  geve  und  vorherigen  mote.  Unde  ys  derhalven 
van  deme  hoch.,  myns  heren  gnaden  unde  allen  heren  prelaten  unde  reden  desser  lande  truwlik 
bogerende,  se  nn  de  vorscrivinge  buntliker  voreninge  unvortogert  genoch  don  solen  unde  kon. 
mat.  myt  rade  unde  hulpe  bystandt  don  willen,  dem  myns  heren  gnaden  mytsampt  allen  heren, 
prelaten  unde  reden  desser  gemenen  landen  altydt  van  anbogynne  wente  nu  genoch  gedan  heft, 
also  dat  wol  bewyslik  ys,  unde  dem  syne  gnade  vordan  myt  der  hulpe  Gades  unde  aller  macht 
noch  genoch  don  wyl,  unde  ys  dar  boreyt  tho.  Unde  twivelt  nicht  an  ko.  ma.,  de  den  saken 
na  gehör  ok  myt  den  synen  wol  recht  don  sole;  were  deme  suslange  so  gesehen,  so  were  dessen 
landen  des  groten  nnvorwynliken  schaden,  de  en  weddervaren  ys,  nicht,  van  noden  gewesen, 
alsz  dat  k.  m.  dorch  baden  unde  schriffte  wol  ervaren  hefft. 

Alsz  vorder  jwe  werve  nabryngen  wo  de  keyser  Sawolsky,  de  en  vrundt  unde  hulper  was 
k.  m..  van  deme  keyser  Perkopsky  gantz  vorslagen  unde  nndergeworpen  sy,  ok  nu  de  wogywodde 
Steffanus  nth  der*  Walchia  sine  baden  by  k.  m.  gehadt  unde  der  vormeldet  liebbe,  wo  de 
Turkesche  keyser  ene  grote  macht  syner  lüde  in  de  kröne  tho  Palen  gesanth  hebbe  in  meninge, 
de  lande  langest  de  greutse  gans  tho  vorherende,  stede  unde  slotte  to  bosyttende,  sodan  höret 
myns  heren  gnaden  unde  alle  syne  reder  nicht  gerne,  unde  ys  en  van  herten  leth,  daruth 
georsaket  ys,  dat  k.  m.  de  lüde  unde  grothe  macht,  de  em  ut  der  krönen  tho  Palen  solden  up 
syne  vyende  gevolget  hebben,  hefft  mothen  thorugge  int  konynkryke  tho  Palen  dat  vor  den  heyden 
tho  beschermende  then  laten,  so  dat  k.  m.  grote  merklike  hulpe  affgestan  sy.  Wodoch  hape 
wy  tho  Gade,  so  den  saken  des  vorbundes  genoch  gedan  worde,  de  vyende  likewol  myt  der  hulpe 
Gades  wedderstan  werden,  wente  myns  heren  gnade  wol  erfaren  hefft,  dat  de  heren  unde  lüde 
ut  der  krönen  tho  Palen  k.  m.  doch  nicht  gevolgt  hadden. 

Als  denn  k.  m.  van  deme  hochw.  mynes  heren  gn.  unde  allen  heren  prelaten  und  reden 
desser  lande  bogerende  ys  hulpe  unde  radt  tegen  den  overwegenen  beyder  heren  viendt,  nnde  dat 
se  ere  lüde  myt  aller  macht  solden  senden  an  k.  m.,  de  myt  syner  gnaden  luden  an  geborlike 
gelegene  stede  mögen  thosamende  kamen,  wente  k.  m.  myt  den  synen  an  de  hulpe  mynes  g. 
heren  swerlik  sy  veyde  tho  vorende  tegen  de  twe  vyende,  alsz  den  grotforsten  tor  Muscowe 
unde  keiser  Perkopsken.  Ensodant,  alsz  dat  myns  heren  gnaden  in  egener  personen  mytsampt 
aller  macht  myt  k.  m.  linde  synen  luden  up  boqneme  bolegene  stede  mögen  thohope  kamen,  dar 
ys  myns  heren  gnade  myt  den  synen  boreyt  tho  unde  hefft  des  lange  vorwachtende  unde  bogerende 
gewesen,  soverne  dat  in  Pleskower  lande  edder  vor  Pleskowe  gesehen  möge,  alsz  k.  m.  dat  myns 
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heren  gnade  gelavet  unde  ok  toentbaden  helft,  syk  in  egener  personen  myt  myns  heren  gnade 
in  den  velde  bösen  wolde.  dar  myn  gnedige  here  nicht  ane  twivelt.  Aver  solde  myns  heren 
gnade  myt  syner  macht  k.  m.  na  Smalenske  edder  darben  volgen,  kan  k.  m.  wol  affnemen,  dat 
nnmogelik  ys,  unde  nummer  myt  herschilde  so  wyt  gesehen  kan.  Stunde  idt  tho  donde,  solde 
k.  m.  nngeweyert  seyn,  sunder  k.  m.  kan  myt  den  synen  wol  van  Ploskowe  aff  an  myns  heren 
gnaden  in  Pleskower  landt  kamen,  dar  men  denne  myt  Gades  hulpe  wol  wyllen  boschykken  solde. 

Alsz  gy  jw  hebben  vorluden  laten,  k.  m.  nicht  in  der  meninge  sy,  myt  den  synen  in  Ples- 
kower landt  sunder  den  beyden  vyenden,  den  Muskower  unde  Perkopsken  nnder  ogen  then  wyllen, 
des  hedde  syk  myns  heren  gnade  nicht  vormodet;  sunder  was  vorhapende,  syk  myt  k.  m.  vor 
Pleskow  tho  bosende,  dar  men  wol  den  mesten  schaden  don  konde.  Solde  men  de  vyende  unde 
ere  lande  vor  deme  wynter  beschedyngen*  und  enen  intoch  don,  dat  were  nu  de  rechte  tydt  gewesen, 
do  men  dat  orlige  nicht  anders  dan  gesehen  ys  vortsetten  wolde,  were  ydt  beth  nagebleven,  dar 
desse  lande  over  leyder  in  groten  schaden  gekamen  synt. 

Alsz  gy  in  jwen  werven  medegedacht  hebben  der  buntliken  voreninge,  daruth  men  averen- 
gekamen  were,  k.  m.  mytsampt  myns  heren  gnaden  unde  eren  machten  enen  hovettoch  in  Pleskower 
lant  don  solden,  in  tnyddeler  tydt  helft  k.  m.  myns  heren  gnade  gescreven1,  wo  syn  broder  konynk 
Albertus  in  Godt  vorstorven  nnde  syne  koninklyke  majestat  de  kröne  wedder  to  entfangende 
van  den  gewegesten  nt  der  krönen  geesschet  were,  unde  bogerde  van  derhalven  van  myns  heren 
gnaden  radt,  wo  gelikewol  de  angevangen  saken  mochten  vortgestellet  werden.  Darup  myn 
gnedige  here  syne  baden  ilende  an  k.  m.  sande*  unde  der  seggen  leth,  he  mytsampt  synen  reden 
gerne  sege,  syk  k.  m.  im  vorstendom  tho  Lettowen  solange  entholden,  dat  de  hovettoch  in 
Pleskower  landt  erst  vullentagen  were,  aver  so  ydt  jo  sunder  groten  merkliken  schaden  nicht 
syn  mochte,  dat  k.  m.  alszdenne  gelikwol  syne  hovetlude,  de  des  gehört  unde  gloven  hadden, 
myt  synen  heren  unde  luden  myneme  gnedigen  heren  tho  hulpe  schykken  solde,  de  sik  np  ene 
tydt  in  Pleskower  landt  an  bequeme  stede  vynden  unde  drepen  mochten.  K.  m.  helft  sulver  ene 
tydt,  als  namptlik  up  den  dach  decollationis  Johannis1  bostemmet  unde  gesath.  Unde  up  de  tydt 
wolde  syne  k.  m.  verdusent  votman,  dusent  reyseger  denstlude  unde  den  hovetman  van  Ploskowe 
myt  alle  den  bayaren  in  deme  Ploskower  gebede  myns  heren  gnaden  tho  hulpe  schikken.  Unde 
de  hovetman  van  Ploskowe  solde  enen  bokanden  man  an  mynen  gnedigen  heren  senden,  de  myt 
syner  gnaden  de  stede,  dar  men  syk  vynden,  averenkamen  solide.  Deme  so  geschach,  unde  de 
stede  wart  twe  myle  nede  Astro  bestemmet. 

Deme  affscliede  helft  myn  gnediger  here  mytsampt  den  landen  tho  Lifflanden  genoch  gedan 
unde  ys  to  rechten  tyden  an  de  genanten  steden  myt  den  synen  ersehenen  unde  dar  umtnelank 
dre  weken  gelegen.  Wes  dar  gesehen  ys,  helft  me  wol  erfaren4.  Aver  men  k.  m.  den  synen 
nichtes  Vornamen,  weren  de  tho  rechten  tyden  gekamen,  wolden  allen  wyllen  boschykket  hebben. 
Unde  alsz  syk  de  hovetlude  entschuldigen,  wo  se  na  bovele  k.  m.  in  vyende  lant  getagen  synt, 
sunder  myns  heren  gnaden  myt  synen  volke  dorch  jeger  unde  baden  nergen  vornemen  noch  erfaren 
konde,  vorwundert  myns  heren  gnade,  se  sodant  vor  k.  m.  bryngen  doren,  nademe  men  de  dynge 
wol  anders  wet:  do  myn  g.  h.  myt  den  synen  wedder  uth  vyenden  landen  toch,  weren c k.  m.  de 
synen  noch  tho  Ploskow.  Darna  do  de  vyende  myt  groter  gewalt  unde  macht  hyr  in  de  lande 

t)  4tc  A\  b)  were  K. 
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vyllen,  screff1  myns  heren  gnaden  ane  adle  sument  deme  hovetmanne  tor  Ville  und  ok  dem« 
hovetmanne  to  Pleskowe*  und  Zcyrnen  deme  velthovetman,  dat  se  der  buntlicken  voreninge 
genoch  don  unde  ane  sumen  des  Tyendes  lande  wedder  anverdigen  golden,  dardorch  desse  lande 
mochten  gereddet  werden.  Dar  geschach  nichtes  ume.  Myn  gnedige  herr  screff1  snlke  gyne 
grote  not  nnde  gedrank  ok  k.  m.  unde  bogerde  der  vorschrivinge  buntliken  voreninge  genoch  don 
unde  ydt  so  vorvogen  wolde  myt  synen  heren  unde  hovetlnden  juwer  rorstendome  tho  Lettowen, 
dat  desse  bodrukkeden  lande  mochten  ensettet  werden.  Ok  wart  k.  m.  van  unsen  baden  tho 
Krakowe1  nmme  datsulvige  angelanget,  dar  syne  k.  m.  tho  antwerdede,  idt  solde  ane  twivel 
gesehen  unde  de  lande  entsat  werden.  Myn  gn.  here  gelovet  wol,  ydt  k.  m.  so  bostellet  hefft, 
over  dar  wart  ne  en  pert  umme  gesadelt.  Ok  vornam  men  nene  reddynge,  radt  edder  hulpe. 
De  entschnldinge,  darup  gemaket  wert,  dunket  myns  h.  g.  unde  synen  heren  ovel  luden.  Myn 
gn.  h.  twyvelt  an  k.  m.  nycht,  unde  wet  wol,  ydt  de  schult  nicht  en  ys,  sunder  dengenen,  den 
ydt  bevalen  wart,  hebben  dar  ovel  by  gevaren  unde  mogens  nummer  thor  eren  bokant  wesen. 
Nademe  de  Lettoweschen  heren  den  vorbunt  myt  segelen  unde  eden  sowol  alsz  k.  m.  bovestet 
hebben,  darumme  syn  se  vor  Gode  unde  der  werlt  plichtich  deme  genoch  tho  donde  nnde  uns 
unsen  schaden  tho  geldende,  de  groth  ys. 

Myn  gn.  h.  scbykkedeb4  in  der  vorgangen  vasten  den  erwerdigen  heren  lantmarscalk  unde 
andere  sine  heren  unde  lüde  dorch  dat  gebede  Rossyten  in  Pleskower  lant  unde  darinne  myt  rove, 
morde,  brande  unde  dothslage  schaden  tho  donde  sovele  se  konden.  Do  schykkede  de  hovetman 
tho  Ploskowe  Stentslai  Glebiutz  unde  Cyme  de  velthovetman  enen  dener  myt  euer  vorsegelden 
kredensen  an  den  heren  vaget  tho  Rossiten  unde  lethen  en  seggen,  wo  se  erfaren  hadden,  se  in 
vyande  landt  then  wolden,  so  weren  se  boreyt  unde  geschikket  dar  mede  in  tho  thende  nnde  bogerden 
eyne  tydt  unde  stede,  em  bostemmen  solde,  wor  se  mochten  thosamende  kamen.  Up  sodanent 
sande  de  ergenante  here  lantmarschalk  twe  vornuftige  manne  an  de  hovetlude  tho  Ploskowe.  de 
eu  alle  anslege  vormeldeden  und  myt  eren  volke  an  mynes  g.  h.  de  synen  kamen  solden.  Do 
vorsakeden  de  hovetlude  ere  werve  unde  spreken,  se  hadden  ereme  dener  ensodant  nicht  bovalen. 
ut  den  unde  anderen  saken  steyt  nicht  gudes  tho  merken.  Darup  syk  myns  gn.  h.  de  9ynen 

entholden  unde  de  tydt  vorsumeden.  Hedden  do  de  hovetlude  ere  volk  tho  myns  gn.  h.  den  synen 
gesant,  solde  myt  der  hulpe  Gades  grote  ere,  prysz  und  gewyn  bogan  hebben.  Wo  der  buntliken 
voreninge  noch  snslange  genoch  gesehen  ys,  mach  me  erkennen.  Myns  h.  g.  is  noch  nycht 

up  enen  pennink  hulpe  ut  deme  vorstendom  tho  Lettowe0  gesehen.  Jodoch  nu  k.  m.  personlik  tor 
Steden  ys.  twivelt  mynes  heren  gnaden  nicht,  der  vorscrivinge  buntliken  vorenynge  genoch 
gesehen  solle. 

Vorder  so  jwe  werve  medebryngen,  dat  de  heren  unde  bayaren  ut  der  Muskow  nicht  to 
enen  mall  an  de  heren  unde  rede  des  grotforstendomes  tho  Lettowen  gescreven  hebben6,  dat  sich 
de  heren  dartho  geven  unde  ko.  ma.  myt  deme  grotforsten  thor  Muskow  wedder  in  den  vrede 
voreningen d solden,  ock  amme  lasten  an  deme  dage  tho  Kiene  Nowgarde  dre  breve  vor  k.  m. 
gelacht  hebben,  de  van  den  heren  unde  reden  ut  der  Muskow  au  se  gescreven  syn,  welker  breve 
inholden,  dat  de  heren  unde  rede  des  vorstendoms  tho  Lettowen  solden  gedenken  an  de  olden 
dinge  alsz  ydt  er  gewesen  hadde  wanner  de  beyden  heren  in  Unwillen  quemen.  dat  se  plegen 

m)  sic  K,  Polosk!  b)  •chykkcndc  A'.  c)  sie  K.  d)  voreninge  K, 
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alsz  myddeler  dartuschen  tbo  kamende,  das  se  dem  geliken  ok  na  syk  geven  tho  k.  m.  ande  se 
wedderamme  tho  ereme  heren,  ap  dat  se  wedder  van  ander  getagen  unde  in  leve  und  fruntschop 
voreniget  werde,  up  dat  dat  kristene  blodt  nnvorgaten  bleve.  Darup  k.  m.  van  mynen  g.  h.  unde 
allen  heren,  prelaten  unde  reden  desser  lande  bogerende  ys,  de  k.  m.  ere  gude  meninge  und  radt 
darup  entbeyden  solle,  off  k.  m.  myt  dem  grotforsten  tor  Muskow  und  deme  keyser  Perkopsken 
vreden  edder  se  myt  worden  affwisen  solde.  Up  sodant  kan  myns  heren  gnade  up  dytmal  gen 
egentlik  antwert  geven,  wente  syne  gnade  de  heren,  prelaten  unde  rede  der  lande  nycht  by  syk 
hevet,  de  up  dytmall  in  deme  velde  by  enander  syn,  sunder  myn  gn.  here  wyll  syk  an  de  vogen 

unde  wyders  rades  gebruken,  unde  wyl  alszden  syne  merklike  bodescbop  an  k.  m.  schikken, 

de  des  böschet  unde  antwerdt  bringen  sali  k.  m.  Myns  h.  g.  ys  nicht  geneget  in  sineme  groten 
schaden  so  tbo  vredende,  hadde  syk  vorhapet  myt  k.  m.  in  deme  velde  tho  sende,  dar  men  denne  hadde 
myt  Qades  wyllen  na  wyllen  vreden  mögen,  unde  were  ok  erliker  und  vorstliker  gewesen.  Kan 

k.  m.  enen  drechliken  vrede,  water  unde  lande  weddererlangen  und  schaden  gegulden  krigen, 

twyvelen  wy  nicht  tho  k.  m.,  se  uns  dergeliken  bohulplik  syn  wyllen. 

Myns  heren  gnaden  hefft  ut  etlikeu  scryfften  van  deme  grotforsten  tor  Muskow  wol  gesport, 
de  an  den  erwerdigen  heren  bisschop  to  Dorpte  gekamen  syn,  so  de  here  mester  vrede  bogerde 
und  darum  me  sende,  den  wol  erlangen  solde1. 

Alsz  k.  m.  meynen  gnedigen  heren  seggen  letb,  de  myt  deme  grotforsten  tor  Muskowe  edder 
deme  keyser  Perekopsken  nicht  vrede  edder  upruk  maken  wylle  buten  wylle  unde  weten  mynes 
gnedigen  heren,  und  wylle  der  buntliken  voreninge  in  allen  articulen  genoch  don,  dar  twivelt 
nicht  ane  myns  heren  gnade. 

Demgeliken  wil  myn  gnedige  here  der  buntliken  vorschrivinge  in  allen  stukken  myt  Öades 
hulpe  genoch  don  unde  myt  deme  grotforsten  tor  Muskowe  edder  synen  landen  geynen  frede 
edder  upruk  maken  buten  wyllen  unde  weten  k.  m.,  tegen  de  syk  myns  heren  gnade  uprichtich 
unde  geborlich  an  allen  hebben  unde  holden  wyll. 


352.  Heinrich,  Bf.  von  Kurland , an  Reval:  bittet,  die  Angelegenheit  des  Hans  Beseler  vor  ihrem 
Gerichte  gänzlich  zu  Ende  zu  führen.  Pilten,  1502  Aug.  23. 

Au*  Stadt,  zu  Reval , Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  de«  briefschl.  Sekret». 

Den  erszamen  vorsichtigen  und  wiszen  mannen,  hem  borgermeyster  und  radt- 
mannen  der  stadt  Revall,  unszen  bsundern  holden  gudeu  frunden. 

Unszen  fruntliken  grodt  und  wes  wy  gudis  vormogen  stedes  thovorn.  Erszamen  und 
vorsichtigen  leven  heren,  bsunderen  gude  frunde  und  holde  gonner.  Nadem  de  vorsichtige  Hans 
Beseler,  to  Lübeck  borger,  etzlicke  twystsake  yn  rechtis  gedwange  yn  jwem  rechte  hengen  hefft, 
iS  unsze  fruntlicke  bede,  szo  desulfte  szake  vor  jw  elfte  vor  andern  den  id  jw  vorsichticheide 
to  vorhoren  und  to  entscheden  bevelett,  vorgebracht  werdt,  thom  gantzen  ende  gentzlicken 
geendiget  mochte  werden.  Yorschulden  alle  tidt  wor  uns  dat  ym  gliken  elfte  velen  groteren 
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geboren  mach,  tegen  jwe  alle  erszamheide,  de  wy  Gade  dem  aimechtigen  to  langen  saligen 
vorhapeden  tyden  bevelen.  Gegeven  upp  unszir  kercken  slate  Pilten  im  dyngesdage  vor  Barto- 
lomei im  1500  et  2. 

Hinricus  von  Gadis  und  des  pawestlicken  stoles  gnaden 
bisschopp  der  kercken  tho  Cwirlande. 


353.  Riga  an  Reval:  bitten  dem  Hemxann  Lubbinck,  Bürger  tu  Daneig,  dessen  Gesellen  Heinrich 
Wem  ehe  mit  einer  Rückfracht  von  Wihorg  kommend  im  Wulfessund  von  Joachim  Berck  10900 
Stück  Grauwerk  geraubt  und  nach  s.  Brigitten  in  Sicherheit  gebracht  seien,  diese  Ware  wider 
auseuliefem,  da  sich  Lubbinck  darauf  berufe,  dass  es  Daneig  frei  stehe,  mit  unverbotener 
Ware  nach  Wiborg  eu  handeln.  1502  Aug.  26. 

R om«  Stadt A.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  durchlöchert,  mit  bricftchi.  Sekret. 

Den  erszamen  vorsichtigben  wiszen  heren  borgermeystern  und  radtmannen  der 
stadt  Revel,  nnsen  bosundern  guden  vrunden  und  gunren. 

Unsen  vruntliken  ghrut  midt  bogeringhe  alles  guden  tovorn.  Ersame  vorsichtige  wise  heren, 
bosundern  guden  vrunde  und  gunre.  De  boscheden  Hermen  Lubbinck,  borger  to  Danssche,  midt 
unsz  gelick  juwe  und  den  andern  ersamen  anseestederen  borgern  und  copluden  hanterende  helft 
unsz  to  irkenende  gegeven,  wo  he1  in  deme  allerjungesteu  vorledenen  samer  umme  trendt  Johannis 
baptiste1  sin  geselle  Hinrick  "Werneke  midt  gewonliker  kopmansware  van  Riga  na  Wiborch  mit 
solle  nnde  beringe  gelopen  und  gesegelt  were,  welke  Joachim  Berk  midt  2 synen  gesellen  und 
juw  hanterende  to  Wiborch  an  werck  en  vorbutet  scholen  hebben  hulppeu,  so  he  unsz  helft 
boricht  etc.  Und  also  nu  danne  de  erbarn  Hinrick  Werneke  midt  Hans  van  Molen b Esmensz 
stefisone  van  Wiborch  wedder  alflopen,  sin  se  gekomen  an  und  in  den  Wulfessundt,  darsulvest 
schole  tho  eme  gekomen  syn  de  erscr.  Joachim  Berck  biddende,  se  era  enen  breff  mede  na  Riga 
foren  wolden,  dat  welke  se  gerne  to  dunde  angenamen  hadden'.  Desz  schole  de  genante  Joachim 
Berck  na  juwer  stadt  Revel  fry  gereiset  unde  to  sick  getogeu  summighe  knechte  midt  bussen 
unde  bagen  und  so  to  deme  merscreven  Hinrick  Werneken  ingefallen  in  de  schuten  und  darut, 
genamen  11000  myn  1 hundert  grauwerkes,  dat  se  to  sunte  Birgitten  scholen  gebracht  hebben 
vor  juwe  stadt,  dat  welke  Hans  van  Melenb  und  Hinrick  Werneke  den  ersamen  kern  Jokan 
Kullert,  borgermeyster,  und  her  Diderick  Hagen  radtman  en  sulkes  up  eren  strömen  wedderfaren 
were,  geklaget  scholen  hebben.  Desz  scholen  do  wort  juwe  ersame  wisheide  juwes  rades  und 
stadt  dener  to  sunte  Birgitten  gesant  hebben,  umme  alsodan  werk  und  guder  an  juwe  stadt  to 
haiende,  szo  de  genante  Hermen  Lubbinck  unsz  dat  lenger  vorcl&ret  helft  etc.  Und  alsodanne 
Hermen  Lubbinck,  borger  to  Danssche,  midt  uns  hanterende  unsz  underrichtet,  de  van  Danssche 
up  frunde  und  cristene  ströme,  by  namen  to  Wyborch  midt  gewanliker  unvorbadener  kopenschop 
aff  und  an  faren,  körnen  und  segellen  und  gene  warschuwinge  to  Danssche  edder  sus  eme  witlik 
sinde  gesehen  sy  und  de  sinen  anders  numanden  dan  vrunde  besocht  hebben,  helft  uns  derhalven 
vordenstlick  angefallen,  an  juwe  ersamkeide  umme  weddergevinghe  siner  guder  to  schrivende 
gebeden.  Is  derhalven,  ersame  vorsichtige  wise  heren  unde  guden  vrunde,  unse  ganss  fruntlike 

a)  unnütz  R.  b)  tu  K.  c)  hadde  A\ 

1)  m»i  Juni  24. 
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bede,  indeme  de  sake  aick  so  bogeven  so  he  unaz  hefft  vorteilet,  eme  sine  gudere  gutliken  toge- 
keret  mochten  werden,  angemerket  so  he  vorment,  id  by  eme  allenen  nicht  en  ysz  edder  wert 
gefunden,  dar  sick  fürder  und  wider  ander  lede  der  ersamen  anse  gelikesz  handelsz  därsnlvest  mede 
vorweten.  Und  jnwer  ersamheit  boscreven  antwart,  wesz  Hermen  ergenant  unsesz  vrantliken 
vorscbrivende  möge  geneten  edder  susz  andere  jnwer  ersamheit  gude  underrichtinge,  worumme 
alsnlke  gudere  sin  angehalt  midt  den  ersten  wedderumme  to  benalende,  dat  sin  wy  imme  geliken 
elfte  vele  hogeren  wen  wy  desz  besocht  werden  gans  willich  to  vorschuldende  geneget  mit  der  gracie 
van  Gade,  de  juw  an  lucksaliger  wolfart  gnadichliken  friste.  Gescreven  under  unser  stad  secrete 

amme  vrigdage  na  Bartoloroei  apostoli  1502. 

Borgerme[ystere  u]nd  radtman[ne  der  stadt  Rjiga. 


354.  HM.  an  den  Kg.  von  Dänemark:  hat  vernommen,  dass  der  QF.  von  Moskau  ihm  ein  Bündnis 
angetragen  habe ; bittet,  darauf  nicht  eineugehen.  11502]  Aug.  30. 

K aus  Staats  A.  tu  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehern.  Y)  S.  787,  überschrieben:  D ins  tag  nach  Bartho- 
lomei. Kadern  die  ist  geschrieben  dem  konigen  su  Dennmargk. 

Verx.:  nach  der  Hvländ.  Kop.  von  K Index  n.  2486. 

Uns  zweifelt  nicht,  e.  ko.  w.  tragen  wissen,  was  grossen  schaden  der  erwirdige  unser 
oberster  gebiettiger  und  orden  in  Leiflandtt  von  den  Mnscawittern  und  Russen  in  vorgangen 
winther  genomen  hat  und  noch  teglich  warten  mns  sein,  der  heiligen  cristenheit  vorsamlung  zu 
nachteil,  uns  und  unserm  ritterlichen  orden  zu  vortilgnng.  Als  kumbt  uns  für,  wie  bei  e.  ko.  w. 
in  diesen  unsers  Ordens  noetten  bemelte  unsers  obersten  gebiettigers  und  ordens  feinde  bearbeitten 
saln,  sich  mit  e.  ko.  irleuchtigkeit  zu  vorbinden.  Wellichem  wir  noch  zur  zeitt.  keinen  glauben 
geben,  angesehen  das  wir  uns  auss  angeborner  fruntschaft  und  unserm  orden  aus  sonderlichem 
vortrawen  allwege  und  nach  in  diesen  notten  vil  trostes,  hulf  und  ratts  zu  e.  1.  vorsehen,  fruntlich 
bittende,  wo  dies,  wie  angezeigt,  bei  e.  ko.  w.  gesucht  were,  ader  nach  angesonnen  wurde,  e.  1. 
wolt  ansehen,  was  nachteil  uns  und  unserm  orden  auch  unserm  cristlichen  glauben  daraus  entstehen, 
mochte,  und  in  solich  verbuntnuss  zu  diser  zeitt  nicht  bewilligen.  "Wie  wir  das  keinen  zweifelt 
zu  e.  ko.  w.  tragen.  Das  wollen  wir  umb  dieselb  e.  ko.  ir.  mitsambt  unserm  gantzen  orden 
freuntlich  vordienen.  Datum  ut  supra. 


355.  HM.  an  den  OM. : teilt  mit,  dass  er  deni  Kg.  von  Dänemark  von  dem  beabsichtigten  Bündnis 
mit  dem  OF.  von  Moskau  ab zustclien  gebeten,  auch  an  ihn  und  den  schwedischeti  Reichsrat  geschrieben 
habe,  um  eine  Versöhnung  anzubahnen.  Erwartet  das  versprochene  Schriftstück  oder  die  Gesandt- 
schaft des  Meisters.  / 1502 / Aug.  30. 

K aus  StaatsA.  tu  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehern.  Y)  S.  788,  über  schrieben : Dinatag  nach  Bartholomol. 
Meister  in  Leiflandtt.  — Vgl.  Index  n.  2486  Anm. 

Uns  haben  die  wirdigen  unser  lieben  andechtigen  rattsgebiettiger  und  geschigkten,  so  wir 
bei  ench  gehabt,  auf  ire  Werbung  ewer  schriftlich  antwort  einbracht1.  Darauf  wir  im  besten 
ko.  w.  zu  Dennmarg  geschrieben8,  wie  ir  aus  eingelegter  copei  zu  vernehmen  habt,  in  zuvorsicht, 

*)  vgl.  n.  849.  3)  n.  364. 
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wir  wollen  dodnrch  uns  erkunden,  in  wasser  gestalt  sein  lieb  mit  ewern  nnd  unsers  Ordens 
feinden  bandell.  Wir  haben  auch  doneben  seiner  ko.  w.  geschrieben1,  darzu  uns  s.  ko.  w. 
vorursacht  hatt,  desgleichen  gemeinen  radtt  zu  Schweden8  auf  ire  schrift,  an  uns  getan,  ob  wir 
seiner  ko.  w.  zu  gutte,  und  den  landen  Sweden  soulicher  weisz  in  iren  zweitracbtigen  l&ufften, 
wo  wirs  an  beiden  teilen  erlangen  mochten  dieselbigen  hinzulegen  und  gütlich  zu  vortragen. 
Was  uns  hierauf  begegnet,  wollen  wir  euch  nicht  verhalden.  Wir  haben  auch  bisher,  wie  ir  mit 
nnsern  geschickten  vorlasen  hobt,  kein  schrift  von  euch  emphangen,  do  wir  nicht  deinen  vorlangen 
Dach  haben,  gütlich  begerende,  wo  ewer  botschaft  bisher  vortzogen  ist  wordeD,  wallet*  ewer  sach 
wie  wir  keinen  zweifei  tragen,  ir  tut,  in  guter  acht  haben,  uns  auch  auf  das  förderlichste 
zuschreiben,  wie  es  euch  allenthalben  zusteht. 


356.  HM.  an  den  Komtur  tu  Fellin  lind  Statthalter  des  OM.:  übersendet  einen  Brief  an  den  OM. 
11502]  Aug.  30. 

K aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Rcgistr.  n.  22  (ehern.  Y)  S.  78(1,  überschrieben:  Dinstag  nach  Bartholomci. 

Stathelder  Ln  Lcifl&ndt.  — Vgl.  Index  ».  248h  Anm.  Voigt , Gesch.  Freussens  9 8.  296  Anm.  2. 


Dem  wirdigen  erbarn  und  geistlichen,  unsrem  lieben  andechtigen,  unsers  obersten 
gebiettigers  in  Leiflandt  stathelder  ehrn  Wolmar  von  Delbech,  und  compthur  zu 
Wellinb,  Teutschs  ordens. 

Un8ern  gruus  zuvor.  Wirdiger  lieber  andechtiger.  Wir  schicken  euch  hier  einen  briet8  zu 
an  den  erwirdigen  unsern  obersten  gebiettiger,  gütlich  begerende,  wollet  denselbigen  unserm 
obersten  gebiettiger  in  sein  handt  zuschicken.  Kombt  uns  von  euch  zu  gefallen. 


357.  HM.  an  den  Reichsrat  von  Schiveden:  antwortet  auf  ihr  Schreiben,  dass  er  die  zwischen  dem 
Kg.  von  Dänemark  und  ihnen  entstandene  Zwietracht  bedauere  und  bietet  sich  als  Vermittler 

an,  um  eine  Aussöhnung  anzubahnen,  domit  ir  bei  ko.  w.  wider  zu  gnaden  quemett  und  beider 

seit  zu  eintrechtigen  frid,  angesehen,  das  ir  dem  erwirdigen  unserm  obersten  gebiettiger 
und  orden  zu  Leiflandtt  nackpurscboft  verwandtt  seit,  auch  unser  underthan  in  Preussen 
mit  iren  hendeln  dise  landtt  Schweden  jerlich  besuchen  und  widerumb.  [1502]  Aug.  30. 

StaatsA.  zu  Königsberg,  Registr.  ».  22  (ehern.  Y)  S.  789,  überschrieben:  Dinstag  nach  Barth  o- 
lomoi.  Gemeinem  ratt  zu  Sweden.  Vgl.  Voigt,  Gesch.  Preussens  9 S.  296  Anm.  3. 

Die  Antwort  des  schiced.  Reichsrats  von  1502  Dez.  31  (StaatsA.  zu  Königsberg,  Ordenbrief A„  gleich- 
zeitige Abschft.)  ist  gedr.  bei  Slyffe,  Bidrag  tili  Skand.  hist.  4 S.  334  n.  225,  vgl.  S.  340  n.  229 

(Schreiben  des  Herz.  Magnus  von  Mecklenb.).  Auf  sein  Schreiben,  das  sie  jüngst  durch  einen  Diener  des 
Komturs  zu  Reval  erhalten  haben,  sind  sie  zur  Hinlegung  der  Mishelligkeiten  mit  Kg.  Hans  bereit,  doch 
müssten  sie  von  diesem,  der  mit  den  Rtissen  in  bruderschaft  und  confederacion  mit  vorbunden  ist  zw  ewigen 
zceitten  zuvor  alles,  tcas  zu  Schiceden  gehört,  ausgeliefert  erhalten. 

ft)  sic  K-  b)  so  die  Wortstellung  K. 

I)  Registrand  n.  22  8.  786,  vgl.  Voigt , Gesch.  Freussens  9 S.  296  .4»«.  1.  ib.  8.  789.  vgl.  n.  357. 

8)  n.  355. 
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368.  [DM.  an  den  HMJ : berichtet,  dass  seine  an  den  römischen  Kg.  abgefertigte  Gesandtschaft  von 
den  königl.  Räten,  denn  vor  den  Kg.  sei  sie  nicht  gelangt,  wegen  der  Livland  zu  gewährenden 
Beihilfe  wenig  tröstliches  heimgebracht  habe.  Wegen  des  beabsichtigten  Türkenzuges  sei  keine 
Aussicht  vorhanden,  eine  Beisteuer  aus  den  Ablassgeldern  zu  erlangen,  oder  die  Hanse  zu 
tatkräftigem  Eingreifen  von  Reichs  wegen  ermuntert  zu  sehen.  Auf  seinen  Antrag,  dem  Orden 
in  Deutschland  statt  des  Zuges  gegen  die  Türken  den  Schutz  Livlands  zu  übertragen,  habe 
er  noch  keinen  Bescheid  erlangt.  [ 1602  September/ 

K aus  Staat* A.  tu  Königsberg,  OrdensbriefA.,  ohne  Signatur,  gleichzeitige  Abschrift,  Pap.,  von  aussen: 
Ettlich  artickel  dye  Eyfflendische  Sachen  betreffende. 

Zur  Datierung  vgl.  n.  413,  auch  n.  325. 

Item  wir  haben  anch  biszhere  in  der  Leufflendischen*  sach  nit  gefeyert,  sonderein  achtbare 
bottschafft  zn  Römischer  königlicher  majestat  gefertigt  mit  dem  bevelhe,  das  sie  sein  majest&t 
eigentlich  berichten  sollt  gelegenheit  zwischen  dem  herrn  meyster  und  den  landen  Leyffland*  und 
dem  Muszkawiter  und  sein  majestat  auffs  allirhochst  zu  ersuchen,  anzuruffen  und  zu  bitten,  dem 
orden  und  dem  heyligen  cristenlichen  glauben  an  dem  ende  gnediglich  und  furderlich  zu  hulfl 
zu  körnen  und  also,  das  sein  majestat  das  gellt  so  in  den  hennstetten  von  dem  Romischeu  aplas 
des  gnadenreichen  jubeljars  gefallen  were  oder  noch  gefallen  wurde,  dem  land  zu  Leyfflandt  zu 
bilff  körnen  liesz,  den  Muszkawitern  zu  widerstandt  und  zu  handthabung  cristlichs  glawbens  an 
dem  ende  etc.,  das  auch  sein  majestat  den  gemelten  hennseestetten  uffs  ernstlichst  und  beweg- 
lichst  schrib  und  gepute,  ob  der  Muszkawit  das  land  Leyffland  als  ein  cristlich  volck  uberziehen 
wurde,  das  sie  dann  mit  aller  irer  macht  dem  herren  meyster  zu  Leyfflandt  onverzogenlich 
zuzugen,  mit  ermannng,  was  der  cristenlieit  daran  gelegen  were,  und  wo  der  Muszkawit.  desz 
macht  ubermeszlich  grosz  were,  dieselben  land  undter  seinen  tyrannischen  gewalt  zwingen  und 
dringen,  das  ers  one  zweyfel  dabey  nit  bleyben  lassen,  sonder  zu  vertruckung  und  zubrechung 
anderer  cristlichen  anstossenden  lande  wytter  suchen  und  arbeyten,  das  sie  die  seesteet  selbs  auch 
nit  vermischen b wurde.  Es  hatt  sich  aber  nit  schicken  wollen,  das  die  gemelt  unser  bottschafft 
bey  dem  gedachten  unserin  allergenedigisten  herren  dem  Römischen  konig  uff  das  male  füglich 
both  mögen  komen,  sunder  dieselbig  bottschafft  ist  von  seiner  majestat  treffeulichen  röten  der 
obbestimbten  meynung  nach  der  lenge  gehört  und  von  denselben  antwurtt  gefallen : nemlich  uffs 
ersst,  das  das  gellt,  wie  und  wo  das  allenthalben  von  dem  gemelten  Römischen  ablas  gefalle  von 
bebstlicher  heylligkeit  auch  königlicher  majestat  und  des  heyligen  Römischen  reicbs  cburfurssten 
entlieh  gemeint  sey  wider  Turcken  und  sonst  an  kein  ander  ende,  und  darumb  so  wolt  königlicher 
majestat  nit  gepurn,  solchs  allein  für  sich  selbs  zu  endern.  Wo  sichs  aber  irgent  zu  einer  solchen 
versamblung  begebe,  das  königliche  majestat  und  die  cburfurssten  zusamen  komen,  so  mocht  man 
disen  weg  suchen ; were  zu  hoffen,  es  sollt  dem  orden  ersprieszlich  werden  und  zu  gut  kommen. 

Uffs  ander,  das  die  königlich  majestat  den  seestetten  schreyben  und  gepietten  solt  mit 
ermannng  darzu  gehörig,  dem  meyster  zu  Leyffland  zuzuziehen,  das  were  abermals  wider  den 
gemeinen  beschloss  dess  zugs  wider  die  Turcken.  Dann  so  es  daran  kome,  das  derselbig  zug 
sein  furgang  erreicht,  und  die  seestet  darzu  erfordert,  so  wurden  sie  sich  eins  solchen  villeicht 
sperren  mögen  und  desselben  ursach  furwenden,  das  sie  mit  irer  bilff  uff  Leyffland  gewesen  wern. 

a)  iic  K.  b)  tic  K \ vertch+ntn. 
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Das  dann  dem  Thnrckenzuge  merckliche  Zerrüttung  bringen  möcht.  Und  dai'umb  was  an  dem 
ende  geschehen  sollt,  das  musst  abermals  bey  Römischer  königlicher  majestat  und  des  heyligen 
reichs  churfurssten  gebandelt  und  zu  wegen  bracht  werden. 

Doch  haben  die  königlichen  rethe  nach  allerley  reden  nit  übel  getrosst,  wo  man  die  könig- 
lichen majestat  den  seestetten  wie  obgemelt  zu  schreyben  verrer  ansuchen  wurde,  man  sollt  dess 
volge  finden. 

Item  der  obbestimbten  unser  pottschafft  ist  auch  verrer  bevolhen  bey  königlicher  majestat 
uffs  aller  höchst  und  fieyssigst  zu  flehen  und  zu  bitten,  nachdem  sein  königliche  genad  uns 
beschriben  und  uffs  höchst  ersucht  und  ermant  habe,  seiner  majestat  uffs  sterckest  und  nach  allem 
seinem*  vermögen  wider  die  Turcken  zuzuziehen,  das  sein  königliche  gnade  dem  Orden  so  gnedig 
sey,  uns  und  den  orden  solcher  Turckenreysz,  so  die  iren  furgang  erreicht,  genediglich  zu  vertragen 
und  uns  uff  Leyfflandt,  dem  Muszkawiten  und  den  abgesunderten  Rewssen  zu  widerstandt 
wartten  zu  lassen,  so  es  doch  ein  solch  sach  sey,  die  sich  dem  Turckischen  handel  ettwas  vergleichen 
möge.  Man  hat  aber  uff  dasselbig  stuck  noch  biszhere  kein  bescheyd  erlangen  mögen.  Es  soll 
aber  deszhalben  wo  es  irgent  füglich  zeyt  ergreyffen  wurde,  kein  muglicher  fleysz  gespart  werden, 
ob  man  solchs  bey  königlicher  majestat  zuwegen  bringen  möge,  dann  wir  und  unser  gepiettiger 
unser  hilff,  wiewol  die  nit  grosz  sein  mage,  ausz  erforderung  der  billicheit  nyemant  uff  erttrich 
begirlicher  und  lieber  mittheylenb  wollten,  wann  zu  behaltung  des  ordens  ere,  land  und  lewte. 


359.  HM.  an  den  Statthalter  des  OM.  [ und  Komtur  zu  FeUinJ : ersucht  ihn,  dem  OM.  seinen 
Ratschlag  zuzustellen,  nämlich  dass  er  ja  nicht  ohne  der  Mitwirkung  des  Kg.  von  Polen  ganz 
sicher  zu  sein,  sich  in  eine  grössere  Aktion  gegen  den  OF.  von  Moskau  einlasse.  1 1502 J Septbr.  2. 

K aus  Staats A.  zu  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehern.  Y)  S.  791,  überschrieben:  Sontag  nach  Egidi  fSept.  4/ 
ist  geschrieben  worden  ein  geisel  in  Leiflandtt,  nt  sequitur.  Am  Rande:  Cerat  in  Leiflandtt. 

Verz.:  nach  der  livländ.  Kopie  von  K Index  n.  2487  ru  Sptbr.  4. 

Ist  geschrieben  worden  dem  statthelder  in  Leiflandtt  Uns  hat  der  erwirdig  unser  oberster 
gebiettiger  in  Leiflandt  geschrieben  und  was  königlicher  wird  von  Polan  botschaft  mundtlichen 
anbracht  auch  die  antwort,  so  darauf!  gefallen1  mit  eingelegt,  des  datum  octava  assumptionis* 
und  uns  auf  heut  freitag®  behendet  worden.  Solichs  wir  alles  inhalts  haben  hören  lesen,  und 
zu  gutter  mass  verstanden.  Dieweil  dan  unser  oberster  gebiettiger  uns  in  beschliss  seiner  schrift 
fleislichen  bitt,  so  was  wichtige  an  uns  getragen  wurde,  Leiflandtt  und  unsern  orden  belangende, 
das  beste  zu  ratten  und  an  euch  gelangen  lasen,  also  haben  wir  zu  der  zeitt,  do  uns  sein  schrift 
zukommen,  ettlick  unser  prelaten  und  gebiettiger  bei  uns  versamelt  gehabt  und  diese  Sachen,  die 
do  schwer  und  wichtig  sindtt,  beratschlagett,  darausz  sich  zu  vormuthen,  das  zu  disem  mal  die 
königliche  wirde  unsern  orden  und  seinen  lauden  lauts  der  vorbuntnuss  nicht  geholfen  kan,  aus 
Ursachen,  die  in  der  Werbung  angezeigt  werden,  die  wir  in  irem  standt  bleiben  lasen  etc. 
Dieweil  wir  dan  vormals  geschrieben4  auch  jüngsten  bei  unsern  gebiettigern  zuempotten8  under 
andern,  wo  der  orden  und  sein  lande  in  Leiflandt  mit  hulf  von  ko.  w.  vorlasen  wurde,  das  unser 
rat  und  gutduncken  were,  das  sich  unser  oberster  gebiettiger  mit  unsers  ordens  leutten  in  seiner 

a)  *«V  K,  tmscrzn  ! b)  mitheylcn  K. 

n.  350,  351.  *)  Aug.  22.  3J  Sptbr.  2.  *)  vgl.  n.  313,  317.  »)  n.  335. 


Digitized  by  Google 


1502  Sept.  6—9. 


267 


veinde  lande  zn  ziehen  enthielde,  das  wir  anch  noch  nicht  in  unsrem  ratt  finden  können.  Denn 
wir  finden  in  unserm  ratt  und  sehen  es  vor  gutt  an,  wie  auch  unser  oberster  gebiettiger  schreibett, 
das  er  sich  mit  unsere  Ordens  macht  an  die  grenitz  fogett,  do  dannen  sein  botschaft  zu  ko.  w. 
schicket,  und  vormelden  liessze,  wie  er  mit  seins  ordens  macht  der  land  zu  Leiflandtt  an  der 
grenitz  löge,  so  nn  ko.  w.  wolde  auch  mit  seiner  macht  ziehen,  were  er  gereit*  der  vorbuntnusz 
nach  sein  veinde  zu  uberziehen,  dermallen  iren  clauseln  volg  zu  tun,  wo  aber  sein  ko.  w.  lauts 
der  vorbuntnusse,  wie  dann  durch  seinen  geschickten  geworben,  im  nicht  gehelfen  konde  und 
befunden  wurde  in  seiner  ko.  w.  ratt,  das  nutz  sein  solde,  das  ein  f rekle*  mit  den  Musca wittern, 
irer  beider  feinde,  angestalt  solt  werden,  so  wer  seiner  prelaten,  gebiettiger  und  aller  landtsessen 
in  Leiflandtt  vleissige  bette,  in  annehmung  des  frides  sie  nicht  aussen  zu  lassen,  wie  dan  auch  die 
vorpuntnuss  lautter  auszweisett.  Derhalben  von  euch  begeren,  solich  unsern  ratt  und  gutduncken 
vilbemelten  unserm  oberstem  gebiettiger  eylende  zwzuschicken  und  sobald  die  botschaft  von  ko.  w. 
widerkombt,  uns  auch  on  alles  verziehen,  was  sie  einbrengen  wirtt  eylende  wissen  lasen.  Was 
wir  auch  mittler  zeit  und  hernach  unserm  orden  in  diesen  schweren  und  grossen  Sachen  mit  hulf 
und  ratt  unser  herren  und  freunde  zum  pesten  bedencken  können,  wollen  wir  nicht  nochlessig 
befunden  werden. 

Zedell.  Was  auch  allenthalben  unserm  obersten  gebiettiger  in  disem  seinem  vornemen, 
Got  vorleihe  glücklichen,  zustehen  wirtt,  und  ir  des  vorstandt  uberkomett,  ist  unser  beger,  uns 
solichs  ye  eylende  wissen  lasen,  domit  wir  unsere  ordens  besten  darinnen  altzeit  trachten  und 
vornehmen  können  etc. 


360.  Riga  an  Reval  : teilen  mit,  dass  de  erafftige  Ilsebe,  saligen  her  Hinrick  Möllers1  milder 
gedechtnisse  wandages  do  he  levede  elike  husfrouwe,  nu  saligen  in  Got  vorstorven  Gert 
tor  Molen,  unszes  borgers,  nagelatene  wedewe  ihnen  eu  erkennen  gegeben  habe,  wo  de 
erscriven  her  Hinrick  Möller  enen  kopgesellen,  nu  midt  juw  hanterende,  do  tor  tid  sin 
junge,  genomet  Hinrick  Wessel,  schipper  Wyneken  sone  van  Camppen,  anno  1480  masschop, 
kumpanschöp,  selschöp  midt  eme  geraaket  schole  hebben,  darup  de  genante  Hinrick  Wessel 
des  merscreven  saligen  heren  Hinrick  Möllere  gelt  to  fuller  noge  wedderlegginge  und  up 
wedderlegginge  recht  entfangen  schole  hebben.  Die  Rechnungsbücher  habe  ihre  borgereche 
Ilsebe  vorgelegt.  Bitten,  den  genannten  Hinrik  Wessel  vormoge  der  ereamen  anseesteder  recess  . . . 
to  der  stede  to  esschen,  damit  er  die  von  ihm  verlangte  Rechenschaft  ablege.  1502  Septbr.  5 
(under  unszer  stadt  secrete  amme  mandaghe  vor  nativitatis  Marie  sanctissime  genitricis  Dei). 

StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  brirfschl.  Sekret. 


361.  Dorpat  an  Reval:  bitten,  dem  Klaus  Houivenschilt  bei  Erhebung  eines  Nachlasses  in  Reval 
behilflich  eu  sein,  ln  einer  Nachschrift  teilen  sie  dem  Bf.  von  Dorpat  vom  Kriegsschauplate 
eugegangene  Nachlichten  mit.  1502  Sptbr.  9. 

R aut  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  brieftchl.  8ekret. 

a)  lic  K. 

«)  Böthführ,  Rig.  Rathtlin.  ».  371. 
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Den  erszamen  vorsichtigen  wyszen  mannen,  heren  burgerroestern  unde  rathmannen 
der  Stadt  Revall,  unszen  sunderlinx  gonstigen  guden  frunden. 

Unszen  frundtliken  grötli  und  wes  wii  gudes  und  leves  vorniagen  stets  voran.  Ersame 
vorsichtige  wiisze  hern  und  sunderlinx  guden  frunde.  Vor  uns  is  irschenen  unde  gekamen  de 
boscheden  Clawes  Houwenschilt,  jegenwordiger,  myt  bowiisze  unde  schrifften  van  deme  erszamen 
rade  der  stadt  Magdeborch,  umme  to  vorvorderende  etczwelk  naläth  zeligen  Herwich*  Berndes, 
mit  uns  tor  stede  yn  Got  dem  Hern  vorstorven,  synen  brodere  to  gude  na  rechte  vulmechtich 
gesatt  und  gekaren,  welker  bowiisz  unde  vullmacht  nicht  so  uterliken  vorwaret,  als  van  rechte 
bebörlick  were  vor  namaninge.  Helft  darumme  darsulvest  vor  uns  vorgest eilet  nogeafftige  bärge 
vor  meher  namaninge,  hebbe  wii  eme  na  vullenkamener  vorlaffte  und  behandtstreckkinge  gegundt 
tbo  manende  und  entphangende,  wes  he  van  sulkem  nalathe,  gudern  und  schulden  myt  uns  bekamen 
kan.  Hefft  darna  mytsampt  synen  guden  frunden  uns  myt  gantczem  vlyte  angelanget  undeb  gebeden, 
an  juwe  e.  w.  vor  ene  tho  schrivende,  he  yn  geliker  wysze  dessulven  Hertwigen*  nagelathen  gudt 
myt  juw  tor  stede,  nemeliken  by  deme  erszamen  Frederick  van  Appen  synde  irlangen  muchte, 
wenthe  he  alrede  so  wii  van  eme  vorstän,  etczwelke  guder  darupp  uth  deme  lande  geschepet 
hebbe  etc.  Byrumme,  ersamen  hern  unde  guden  frunde,  bidden  frundtliken,  upp  dat  de  sulve 
junge  knecht  derhalven  muchte  yn  der  enthricbtinge  ungetagert  werden,  gudtwiilich  bowyszen 
willen  umme  unszer  bede  willen.  Vorschulde  wii  ym  geliken  gebärlikcn  gerne,  juwe  e.  darna 
Gade  almeclitich  zalich  und  gesundt  bevelen.  Screven  under  unser  stadt  secrete  anno  etc.  500  et 
twe  am  dage  sancti  Gorgonii. 

Burgermestere  und  räthmanne  der  stadt  Darppthe. 

Itemc  e.  heren  und  guden  frunde.  In  dato  dusses  breves  van  stundt  an  hefft  unsze  erwerdige 
here  tidinge  yn  enen  breve  gekregen  vam  Nyenhusze,  wo  dat  unse  Volk  myt  den  Russen  to  werke 
geweszen  syn  unde  twe  Russen  gefangen1,  de  gesecht  hebben,  wo  dat  de  grote  Vorstadt  Zäpszkö 
is  all  gantcz  in  den  gruudt  vorbrandt  unde  bynnen  Plescouw  sali  grot  yaraer  und  wemöth  weszen 
unde  salen  yn  willensmeninge  syn,  alhyr  welke  myt  breven  unde  schrifften  to  senden,  vrede 
bogerende  etc.  Wes  byrvan  gebären  mach  wirtd  vortan  vor  ogen  kamen.  Ock  sali  dat  framede 
volk  all  van  dar  weszen.  Got  foge  alle  dinge  tom  besten. 

362.  Aufzeichnungen  über  von  den  Steinwärtern  zu  Reval  für  die  Rüstungen  zum  Kriege  gelieferte 

Beiträge.  1502  (Febr.  19  und)  Septbr.  10. 

4ms  Stadt A.  *m  Reval,  Kämmereirechn.  1463—1507  f.  211* , 214*. 

1.  Item  entfangen  van  den  stenwerteren  tho  der  Russchenn  veide  behoff  100  mc.  (sabbato 
aute  reminiscere). 

2.  Item  entfangen  van  deme  ampte  der  stenwerter  to  der  ruther  behoff  60  mc.  (sabbato 
post  nativitatis  Marie). 

i)  fit  R,  b)  und«  uode  R.  c)  Diete  Sackxchrifl  kt  ginnt  aurüchtn  dem  Schlntte  det  Brit/et  und  der  Untenchrift  R 

d)  fehlt  R. 

1)  vgl.  Archiv  8 S.  152  (Schonne  hysthorie  Bl.  47*);  n.  382. 
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363.  Georg  von  Elte,  oberster  Prokurator  D.  0.  an  der  Kurie,  an  den  HM.:  teilt  seine  Ankunft 
in  Rom  mit,  hat  die  livländische  Gesandtschaft  vorgefunden,  die  vom  Papst  noch  keine  Entscheidung 
erlangt  habe.  Der  Papst,  der  Protektor  und  der  Kardinal  von  Siena  sind  e.  Z.  nicht  zur  Stelle. 
Rom,  1502  Septbr.  10. 

K aus  StaatsA.  tu  Königsberg,  Ordensbrief A.  11a  118,  Orig.,  Pap.,  das  Siegel  abgtfaUen. 


[Dem]  hochwirdigsten  erluchtigen  [hochgeborejan  fürsten  und  hern,  hern  [Friedrichen], 
Tewtzschs  Ordens  hohmeister,  [herzogen  zu  Sajchssenn,  lantgreve  in  [Doringe]n, 
marckgrave  zw  Meyssen,  [mynem  g]nedigsten  hern*. 

Hochwirdigster  hochgeborner  furst,  gnedigster  her.  Euren  fürstlichen  gnaden  sey  myn 
nndertanigh  schuldich  gehorsam  zuvor.  Gnedigster  furst  und  her.  Ich  bin  in  die  nativitatis 
Marie1  gehn  Rom  kommen,  nnd  darselbich  die  botschafft  von  Lyfflandt  fonden*,  die  mir  ein  Schrift 
von  e.  f.  g.  oberandwort  haben,  dairin  mir  e.  g.  thnt  scriben,  denselbigen  uff  ir  berichtung  mynsb 
Vermögens  beholflich  nnd  retlich  zw  sein  auch  mich  halten  nach  underrichtung  Haussen  von 
Schonborgh,  was  er  bey  mynem  hem,  dem  cardinall  in  dem  fall  gehandelt  hab  etc.  Ich  hab  auch 
ein  ander  breiff  bey  hern  Johann  Lang  fonden,  der  geben  ist  donerstag  nach  Margarete’,  dairin 
e.  f.  g.  myr  thut  befellen,  wie  Hans  von  Schonborg  alle  e.  f.  g.  und  desz  ordens  Sachen  hinder 
im  gelaissen  hab,  uff  underrichtung  flysch  ankyren  soll,  darmit  e.  f.  g.  und  orden  kein  nachtaill 
darawsz  erwassen  mog,  auch  der  confirmation  halben  betreffen  mynen  hern  von  Ruyssenborg' 
und  hern  Georgen  Prang  24  gl.  Rynsch  awszricbten.  Gnedigster  furst  und  her.  Die  Lyflendische 
botschaft  hat  mich  etlicher  massz  irsz  behelfs  bericht,  auch  was  sey  bey  pabtzlicher®  heillickeit 
awszbracht  haben,  darvon  ich  e.  f.  g.  uff  dnsz  zeyt  keine  warheit  schrieben  kan,  dan  sey  noch 
kein  endt  irer  Sachen  haben4.  "\Ves  aber  Hanss  von  8chonborg  bey  mynem  hern  dem  Cardinal  in 
dem  fall  gehandelt  hab,  ist  myte  neit  wislich,  aber  ander  befell  und  handlang,  soe  Hanss  von 
Schonborg  bey  dem  sollicitator  gelaissen  hat,  soe  vyll  der  ist  beyn  ich  bericht,  sali  e.  f.  g.  keinen 
zweifelt  hain,  ich  mich  in  keinen  flysch  sparen  will,  soe  wan  mich  auch  der  procurator  myns 
hem  von  Ruysschenborg c ader  eymants  von  seiner  g.  wegen  befugt,  byn  ich  willich,  ich  half 
aber,  die  sach  lang  awszgericht  sey.  Ich  hab  hern  Georgen  Prang  die  24  gl.  vermngt.  Unszer 
allerheillichster  vatter  der  babtz  mit  etlichen  cardinallen  und  sunderlich  der  protector  und  myn 
her  von  der  Senen  seint  uff  dussen  tag  awsz  Rom,  derhalben  ich  noch  neit  bey  inn  gewest  byn  ; 
soebald  sey  wedder  kummen,  will  ich  myn  brieff  mit  der  schenckungh  oberantworden  und  wes 
mir  begegnit,  e.  f.  g.  nit  verhalden6.  Ich  bin  in  ein  groisz  wyt  hawsz  kummen,  dair  ich  nit  vill 
inne  fynd,  wie  ich  keines  zwifell  hab,  Hanss  von  8chonborg  e.  f.  g.  wall  bericht  hab,  byn  doch 
ungezwifelt,  e.  f.  g.  myner  an  dussen  ort  neit  vergessen  werd.  Das  will  ich  mit  mynen  under- 
thanigen  schuldigen  gehorsam  getreulich  verdinen,  eurer  fürstlichen  gnaden  hab  mir  alzyt  zu 
gebeitten.  Datum  Rom  samstag  nach  nativitatis  Marie  anno  etc.  1500  und  2. 

E.  f.  g. 

williger  gehorsamer 

Georg  von  Elcz,  Tewtzschs  ordens  procurator  generalis. 


a)  MH  der  fttfurtckeibt  det  Siegels  tat  ein  Teil  der  Adrette  verloren  gegangen  JC 

l)  Sept.  8.  *)  Eberhard  Stelle  und  Christian  Bomhower , vgl.  ».  325. 

Archiv  8 S.  166  (Schonne  hysthorie  Bl.  52“).  *)  vgl.  364. 


b)  myns  myo«  K.  c)  tir  K. 

®)  Juli  14.  *)  vgl.  v.  Bungee 
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Zettel *.  Uich  genedichster b forst  und  her.  Mich  lang0  an,  wie  die  Bollen  by  bastlicher6 
hellicbkit  und  auch  by  ko.  mt.  in  werbunge  synt,  dasz  lant  zu  Brussen  so  k.  werd  von  Bollen 
inhatt  geren  zu  eyne  herczichtbom  erlangen  wolden  vor  herezog  Siemond,  derhalben  mych  gut 
donckt,  eur  fl.  g.  woll  mynen  heren  myster  von  Tewczen  landen  schryben,  by  ko.  mt.  ofeyen  ban. 
Deszgelychen  wyll  ich  hye  kynen  fiisz  sparen. 


364.  Aufzeichnung  des  Prokurators  D.  0.  in  Rom  f Georgs  von  EltzJ  Über  eine  Audienz  beim  Papste, 
die  Verwendung  der  Einkünfte  aus  der  z.  Z.  dem  D.  0.  entzogenen  Battei  Apulien  zu  Gunsten 
Livlands  betreffend.  [Rom,  1502  nach  Septbr.  10] 

K atu  StaatsA.  ru  Königsberg,  Ordensbrief A.,  ohne  Sign.,  Original- Aufzeichnung,  Pap.,  durchlöchert.  Von 
aussen:  .Secretissima  quedam  et  singularissima  pancta  ordinis.  .M  38. 

Von  andern  Händen:  Nota  bene.  Thesaurus  ordinis  spetialissimus.  — Fräsen*. 

Eine  genauere  Einordnung  ist  aus  Mangel  an  Anhaltspunkten  nicht  möglich. 

Beatissime  pater.  Ordinem  sacre  milicie  dive  Marie  domus  Theutunicorum  beatitudini  vestre 
humilime  commendo.  Beatissime  ac  sanctissime  pater.  Ordo  sacre  milicie  domus  Theutunicorum  a sancta 
fide  apostolica  ac  divis  Romanorum  imperatoribus  pro  tutanda  fide  catholica  contra  infideles  est  insti* 
tutns  et  a trecentisd  annis  et  infra  pro  amplianda  fide  catholica  barbaricas  naciones  Pruthenos, 
Curones  et  Livones,  amplissimas  terras,  ex  faucibus  infidelium  ad  fidem  cristianam  reduxit,  eosque 
sancte  Romane  ecclesie  obedientes  fecit  et  coegit.  Jamque  sevissimus  ille  tirannns  scismaticns 
magnns  princeps  Muscovie,  Christiane  fidei  inimicus,  terras  Livonie  maxima  potencia  [ingjressus 
est,  jamque  in  ea  plurimum  sevit,  homines  utriusque  sexus  abducit  in  suam  perfidiam  (et  seijsma- 
ticara  religionem  ac  in'  perpetuam  servitutem  subegit.  S[ta]t  vero  ordo  M[arie]  Theutunicorum 
sicut  fortissimum  antemurale  tocius  christianitatis  usque  ad  h[ec]  tempora,  multo  eorura  perfuso 
sauguine  et  sudor[e  fjortiter  adversus  eundem  et  Thartaros  . . . opugnavit,  jamque  omni  spe 
auxiliaria  . . . (rjestitutus  et  maximis  impensis  in  tantum  debilitatus  et  exhanstus,  ut  diutius  tarn 
p[o]tenti  tamque  sevienti  tiranno  resistere  sine  v.  s.  adjutorio  et  presidio  non  possit  maxime,  cum 
hec  terre  sub  protectione  sancti  Petri  et  sedis  apostolice  consistunt.  Nam  ut  verendum  est,  si 
magnns  ille  princeps  Muscovie  victor  evaserit,  s.  v.  obedienciam  tantarum  terrarum  et  diocesium 
deperdet.  Etsi  s.  v.  alias  ordini  ad  sustentacionem  bellorum  subvenire  non  poterit,  saltem  baliviam 
ac  commendatoriam  in  Apulia  sancti  Leonardi,  que  in  manibus  s.  v.  nunc  vacat,  ordini  a divis 
imperatoribus  et.  regibus  ad  sustentationes  bellorum  datam  ordini  de  gracia  singulari  restituat, 
quamquam  ut  talis  balivia  ad  ordinem  redierit  per  imperatorem  et  electores  imperii  satis  apud 
sedem  apostolicam  laboratum  est  et  v.  s.  in  eo  negocio,  dum  dicti  ordinis  proteetor  fuerat,  apud 
sedem  apostolicam  pro  redneenda  balivia  quam  diligentissime  sollicitavit,  nunc  vero  cum  sanctitas 
vestra  de  plenitudine  potestatis  de  eadem  ordinäre  habeat,  dignetur  s.  v.  ordini  pro  sustentacione 
bellorum  restituere,  quod  alias  quam  accuratissime  fidei  curavit.  Etsi  nec  tali  vel  alio  adjutorio  ordini 
per  s.  v.  subventum  fuerit,  timenda  erit  tocius  Livonie  subjugacio  et  Christiane  religionis  extinctio. 


x)  Von  antürtr  Hand  K.  b)  gcmcdichiter  K C)  tic  K.  d)  triccnlb  K.  e)  im  K. 

l)  Vgl.  Frasca  et  phantasia  (Epistolae  obscurorum  virorum  1 n.  36), 
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Responsum  pape:  Quid  habet  agere  Apalia  com  Livonia,  quia  nimium  distant,  non  potestis 
ex  Apnlia  in  Livoniam  subsidium  prestare. 

Responsum  procuratoris : Beatissime  pater.  Nos  sumus  cum  auxilio  a principibus  christianis 
destituti,  sanctitas  vestra  restituat  ordini  baliviam  pro  sustentacione  bellorum,  ut  ex  redditibus 
balivie  possemus  contra  inf{ide]les  pungnare. 

Responsum  pape:  Nos  fuimus  illius  ordinis  protector1  et  faciemus,  quod  ordo  rehabeat  bali- 
viam;  sed  dabimus  ordini  in  titulum. 

Mens  pape  est  dare  eam  baliviam  fratri  cardinalis  Perusini,  qui  Hispanus  est,  et  ut  ille 
induat  habitum  ordinis.  Et  sic  secundus  error  deterior  erit  priori. 


365.  HM.  an  den  Df.  von  Samland:  zeigt  ihm  die  Eröffnung  einer  Tagfdhrt  an  und  sagt  ihm  die 
Mitteilung  der  Ergebnisse  derselben  zu.  [1502]  Septbr.  10. 

Aus  StaatsA.  z u Königsberg,  Regif.tr.  n.  22  (ehern.  Y)  8.  796,  überschrieben:  Sonabendt  nach 
nativitatis  Marie.  — Das  Ausschreiben  zu  dieser  gemeinen  Tagfahrt  tu  Rastenburg  Kar  Aug.  28  (sontag 
nach  Bartholomei)  ergangen  (ebda.  S.  784).  Vgl.  Toppen,  Acten  der  Ständetage  Preussens  5 8.  470  n.  167, 

Ist  geschrieben  worden  dem  bischoffe  zu  Samlandt.  Wir  sint  willens  auf  zukünftigen 
mitwochen2,  wils  Got,  ein  gemeine  tagfart,  wie  wir  vor  diser  zeitt  aus  merglicher  Ursachen 
auszgeschrieben  haben,  zu  halden,  als  sonderlich  Leiflandt  belangende.  Und  wiewol  wir  ewers 
rats  auf  dieselbig  zeit  auch  woll  bedorft,  haben  wir  doch  angesehen,  das  euch  dieselbig  zu 
besuchen  auf  diesmal  weit  entlegen  gewehst  ist,  und  ewer  in  besten  verschonen.  Wollen  euch 
aber  unser  bewegnuss  darnach  und  was  wir  gehandelt  haben,  nicht  verhalten.  Dann  euch 
günstigen  willen  zu  erzeigen,  sint  wir  geneigt  etc. 


366.  David  Cochran,  Herold  des  Kg.,  an  den  Kg.  von  Dänemark : teilt  mit,  dass  er  von  dem  OF. 
von  Moskau  auf  alle  Artikel  seines  Gewerbes  günstige  Antwort  erhalten  habe,  inzwischen  sei 
ihm  und  dem  russischen  Boten  der  Rückweg  verlegt  ; da  der  Vogt  von  Raseborg  und  auch 
Reval  ihnen  auflauerten,  hätten  sie  beschlossen,  sich  in  Feindes  Hand  zu  begeben,  falls  es  dem 
Kg.  nicht  gelinge,  ihnen  ein  geeignetes  Fahrzeug  zuzusenden.  Nowgorod,  [1502]  Septbr.  11. 

K aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  OrdensbriefA.  E 109,  gleichzeitige  Kopie,  Pap.  Vom  OM.  dem  HM.  übersandt 
mit  n.  411. 

Derne  dorchluchtigesten  grotmechtigesten  und  hochgeboren  forsten  unde  heren 
to  Denemarken,  Sweden  unde  Norwegen,  Gotten  unde  der  Wenden  konnyk, 
hertoch  to  Sleszwik,  to  Holsten  Stornier  unde  der  Ditmerschen  hertoch,  greve 
to  Oldenborch  ok  Delmeshorst*,  unserm  allergn.  b.  etc. 

Durch tluchtigeste  * , grotmechtigesthe  unde  hoichgeborne  forste  unde  koning.  Mynen  willigen 
underdenygen  troven  denste  unde  ok  alle  tiit  steteliken  bereydt.  Leve  gn.  her.  Jwe  gn.  möge 
wetten,  alle  die  werfe  de  jwe  gn.  my  bevalen  hebben,  die  hebbe  ick  gentzlicken  goworfen*, 
erste  und  laste  na  jwer  gn.  befalonge  unde  hebbe  up  eynen  jwelken  articulen  besunderlyken  eyne 

*)  tie  K. 

»)  vgl.  II  1 n.  98  8.  79.  *)  Sept.  14. 
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gude  antwort  darup  gekregen,  na  jwer  gn.  egen  willen  unde  begerte.  Und«  de  forste  well  fast 
stan  bii  jwer  genaden  roydt  radt,  myt  daet,  lant  unde  lnede,  liff  unde  gudt,  unde  allesz  wes* 
hey  vormach;  unde  dar  mach  sick  jwe  gn.  fast  to  vorlaten.  Unde  susz  byn  ick  mydt  den 
sulten*  antwort  van  eine  gescheden  to  Moskawe  und  byn  up  den  weych  gekomen  mydt  synen 
boeden  bydt  to  Nawgarden  unde  ligge  dar  van  gebreckesz  eynesz  schappesz*,  unde  dat  wy 
nicht  an  jwe  gn.  können  komen,  sunder  wy  willen  sytten  in  eyn  kleyn  schep  van  5 offte  6 lasten 
snnder  folck,  storman,  bussen  und  wer.  Dat  en  dorfte  ick  nicht  doen,  desz  forsten  boeden  mydt 
my  to  nemen  in  sulken  schipp,  sunder  wy  wollen  nnsz  in  vigende  hende  geven,  wantte  ick  wart 
gewarnt,  wo  dat  Tune  Errikesz  van  Rassborch  hadde  2 jacht  in  der  see1,  dey  up  unsz  warden 
scholden,  nnsz  to  gryppende  unde  unsz  vordellengen  * , deszgeliken  de  van  Revall  up  der  ander 
syden  eyn  ander  schepp,  dat  lange  in  der  eee  helft  gelegen,  unsz  to  grypende,  unde  alsz  jwer  gn. 
deyner  Marcus  vorder  underrichten  sali  kein  jwer  gn.  in  der  sake.  Worumb  bydt  jck  jwe  gn., 
dat  jwe  gn.  sallde  dar  eynen  syn  inne  fynden  unde  schycken  my  eyn  schepp  und  volck,  bussen 
und  wer,  dat  wy  an  jwe  gnade  komen  in  unserme  beholt  ungegreppen  unde  ungehindert,  andersz 
sey  ick  my  nicht  to  körnende  an  jwer  gnade  mydt  desz  forsten  boden,  sunder  wy  wyllen  unsz 
willichliken  geven  in  vigende  hende.  Dat  hoppe  ick  nycht,  dat  dat  jwe  gnade  jo  bogerrende 
unde  sunder  desz  forsten  boden  isz  myn  wordt  eyn  hallff  wort.  Ock  leve  gn.  her.  Jwe  gn. 
behoff  keyn  ander  boden  an  den  forsten  dusser  werve  halven,  dy  jwe  guade  my  bevolen,  erst 
unde  laest,  er  wy  to  jwer  gn.  können,  wand  keyn  bod  better  antwort  hebben,  den  wy  hebben  an 
jwe  gn.,  als  wy  jwer  gen.  wol  underrichten  sullen.  Help  unsz  Qot,  dat  wy  to  jwer  gn.  können. 
Darumb,  gn.  her,  byd  ik  jwe  gn.,  dat  jwe  gn.  wolde  befynden  mydt  den  ersten,  dat  wy  mochten 
eyn  schipp  kryghen  van  jwer  gn.,  want  dar  liget  jwer  gn.  sulfft  macht  ane.  Wan  hadde  den* 
schalck  blyven  myd  deme  scheppe,  dy  Marcus  volgede,  so  wolden  wy  lange  hebben  an  jwer  gn. 
gewest,  dat  nemant  daraff  schulde  gewetten  hebben;  unde  nu  weydt  alle  man  van  unsz  to 
seggende,  beyde  in  Sweden  und  Lifflant  unde  Vynlandt  etc.  Datum  raptim  anno  salutis  1402b 
dominica  post  nativitatis  Marie  festum. 

Jwe  koniglicke  gnade  willigher  trouwer  deyner  unde  herholt 

Dannemarken,  ander  geheten  Davidt  Cochrau*. 


367.  Expose  über  die  letzten  Ereignisse,  die  zum  Bündnis  des  OM.  mit  dem  Kg.  von  Polen  geführt 
haben ; über  die  Gefahr,  der  das  Ordensland  Preussen  ausgesetzt  sei,  wenn  der  Meister  von 
Livland,  den  der  Kg.  mit  Absicht  in  Stich  zu  lassen  scheine,  unterliege ; zusammengestellt  zu 
den  Verhandlungen  mit  der  Abordnung  des  DM.  / Königsberg , 1502  um  Septbr.  13/ 

K aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Ordensbrief A.  XYI  (L.  S.)  n.  37,  vielfach  korrig.  Reinschrift,  Pap.  In 
dorso  von  alter  Hand:  Teutchsser*  meister.  Aus  dem  späten  16.  Jahrh.:  Truichssesz  meister.  Demnach 
uar  das  Stiick  früher  zum  J.  1487  eingeordnet.  — Artickel  wes  mit  dem  Teuczchen  meister  von  wogen 
der  land  Preussen  und  Eyfland  gehandelt  worden.  Extr&ordinarie  T. 

Verz. : nach  der  livländ.  Kop.  von  K Index  n.  2466.  — Konzipiert  um  Septbr.  13  (Reg.  ».  22  8.  798), 
verhandelt  Oktbr.  16  (ib.  S.  809). 


a)  iie  K.  b)  m cd  *•  K. 

*)  vgl.  auch  n.  328.  *)  vgl.  II  1 S.  623  Anm.  2. 
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Nacbvolgende  artickell  sinde  mit  den  geschick[t]en  des  obersten  gepittigefrjs 
awsz  Dewczschen  und  Welschen  landen  zcw  handeln. 

Erstmals  wy  mein  genedister  her  homeister  in  eingang  seins  ordens  und  annemung  des 
homeistereampt  in  rath  seiner  gepittiger  gefunden,  das  dem  orden  nichts  nuczer  sein  solt  den  das 
ein  gros  capittell  gehalden  wurde1,  das  dan  von  sein  gnaden  mit  fleis  gesucht,  in  ganczer 
zcwvorsicht,  das  der  gemein  orden  dordurch  seiner  beschwerung  mererteils  entnomen  und  in 
mercklich  gedeie  und  auffwachssung  allenthalben  steigen  wurde,  was  halben  ader  sulchs  zcw  dem 
selbigen  mal  und  bisz  hiher  vorbliben,  haben  sye  unczweiffell*  selbst  gut  wissen. 

Und  wywoll  m.  g.  h.  nochmals  sulch  gros  capittell  aus  oben  angeczeigten  Ursachen  auff 
das  voderlicbst*  vorzcwDemen  grosz  begirrig  und  gelibet  werde,  so  sinde  doch  iczunt  sulche 
grosse  tappere  Sachen  dem  orden  und  seinen  gnaden  beide  in  Prewssen  und  Leifflande  schwerlich 
und  bichtig*  zcwgefallen,  als  sy  nochvolgen  vornemen  werden.  Derhalben  sein  gnade  zcw  dissem 
mall  in  seinen  rath  nicht  wege  zcw  vinden  bedencken  kan,  das  sulch  gros  capittell  vorzcwnemen 
wer.  Wasz  aber  derhalben  dem  gemeinen  löblichen  orden  zcw  gutt  von  in  bedacht  wurde, 
wollen  sein  f.  g.  mit  seinen  gepittigern  auch  gern  voruemen  und  beitter*  beratschlagen. 

Disz  sinde  dy  beschwerung  unsser  und  unssers  Ordens  beider  lande  Prewssen  und  Leiflande. 
Es  hat  unsser  oberster  gepittiger  in  Leiflande  auff  manchveldig  ansuchen  des  groszfursten  awsz 
Littawen,  iczunt  kunig  zcw  Pollen,  sich  mit  seinen  prelatten,  gepittigern  und  lauden  unssers 
ordens  wider  dy  Rewssen  in  ein  vorpuntnes  gegeben,  wy  ir  aus  der  copien  des  haubtbrifs*  zcw 
vornemen  habett  und  wywol  uns,  unssern  prelatten  und  gepittigern  solchs  vorzcwnemen  beschwertte, 
derhalben  melier  mals  unsser  trefliche  bothschaft  lauts  der  instruxion»  auch  briffe  an  den  benanten 
obersten  gepittiger  geschickt®,  was  aber  sulchs  nucz  gebracht,  habet  ir  ausz  seinen  schriftlichen 
antwortten  zcw  vornemen4.  Darauff  ein  czug  in  Rewssen  vorgenummen  und  wywol  vortrostung 
vom  kunig  geschach  auch  mit  ganczer  macht  zcw  czien  und  auff  eyn  benautte  malstatt  in  irer 
vinde  lande  beiderseit  zcwsamen  zcw  komen,  do  aber  k.  w.  aussen  bleibe,  konden  dy  lande 
Leiflande  nicht  vill  sonderlichs  ausrichten  und  musten  sich  derwegen  widerumb  in  ir  lande 
begeben5.  Alzo  sinde  dy  Rewssen  ir  veinde  palde  nachgeczogen  und  dy  lande  N und  N zcw 
gründe  vorterbet  etc.®  Derhalben  ein  vordrisz  und  nicht  ein  deiner  unbill  von  eczlichen  prelatten 
und  derselbigen  vorterbten  land  inwoner  erwachssen  und  an  uns  gelangen  lassen  etc.7. 

Als  haben  wir  unssern  obersten  gepittiger  lauts  disser  copien  geschriben  sich  an  dy  grenicz 
in  eigener  person  zcw  unsz  zcw  begeben8,  darauff  uns  ein  schriftliche  antwort  von  im  worden, 
dy  ir  zcw  vornemen  habt®. 

Nun  ist  uns  von  eczlichen  gelaubwirdigen,  dy  uns  und  unsserm  orden  guttes  gonen,  Warnung 
gescheen,  unsser  Sachen  gutter  acht  zcw  haben  und  under  andern  angeczeigt,  das  der  kunig  den 
orden  mit  hulff  vorlassen  wurde  etc.  Darauff  wir  unsser  trefliche  potschaft,  dye  comptor  Rangnett 
und  Mimell  in  Leiflande  geschickt10,  lauts  der  instruxion*  handeln  lassen.  Ist  uns  disse  antwort 
gevallen11,  das  ir  auch  zcw  vormercken  habt,  derhalben  wir  weitter  und  melier  zcw  disser 
Sachen  nichts  haben  wissen  zcw  thun,  dan  wy  allenthalben  gehört.  Dorauff  eczlich  knecht 
zcwgeschickt  etc.1* 

•)  tic  K. 

»)  vgl.  II  1 n.  722,  757.  *)  ».  127.  *)  ««.  116,  96  und  vorher.  *)  u.  a.  n.  140.  »)  «.  177. 

•)  nn.  195,  213.  T)  unbekannt;  vgl.  »n.  221,  229,  230.  «)  n.  286.  •)  n.  298.  «)  n.  293,  311  u.  ».  to. 

•V  vgl.  n.  335.  »*)  n.  318  f.,  324. 
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Also  hat  uns  unser  oberster  gepittiger  am  tag  Egidi1  disse  schrift  mit  zcwschickung  der 
Werbung  des  knnigs  sendebotten  und  dy  antwort  so  aufl  dy  Werbung  gevallen1,  dy  ir  alle  zcw 
vormercken  habt  behenden  lassen  etc. 

Dy  weil  dan  nun  das  bejegent  davor  wir  vormals  gewarnet,  auch  wissen,  was  der  vorstorben 
kunig  bey  unsserm  vorvarn  seligen  mit  der  Wallachey  vorgenumen*,  auch  was  sich  derselbig 
kunig  ein  jar  vorgangen  jegen  uns  understun  vorczwnemen,  das  der  almechtige  Got  genedick* 
lieben  in  ander  weg  schicket4.  Hirumb  noch  zcw  besorgen  stetb  und  gancz  vormutlich  ist,  dasz 
der  posse  will  so  dy  Pollen  zcw  unsserm  orden  haben  nicht  aus  irem  herczen  körnen  und  arbetten 
und  trachten  stetlichen  wy  vor,  unssern  orden  in  dissen  landen  in  gründe  zcw  vortilgen.  Das 
Got  genedicklicheu  vorhutten  wolde.  Den  wye  hetten  sye  sulchs  zcw  volenden  bessere  weg 
mugen  vornemen,  wen  das  sye  unsern  obersten  gepittiger  mit  den  landen  des  Ordens  in  Leiflande 
in  disse  vorbuntnesz  gefurt  und  in  der  masz,  wy  im  dan  gescheen,  an  seine  veinde,  dy  Rewssen 
geheczet,  und  in  nun  jar‘  der  kunig  mit  hulff  vorlisse,  alsz  er  auch  noch  thuth,  mit  einen  schein 
wy  gehört,  und  do  Got  vor  sey,  der  orden  ein  schiacht  vorlor,  so  weren  schlos,  stett  und  das 
gancze  lande  von  lewtten  gar  gerewmpt,  auch  alles  vorraths  gancz  entplost.  So  het  der  kunig 
das  mit  einen  gutten  schein  einzewnemen  und  wolt  sagen,  esz  wer  ein  ort  und  greinicz  der 
cristenheit,  daran  der  gemeinen  cristenheit  auch  seinen  kunigreich  vill  gelegen;  dyweill  dan 
dieser  vall  alzo  komen,  het  er  der  cristenheit  zcw  gutt  und  seinen  eigen  schaden  vorzewkomen 
sulch  lande  besaezt  und  eingenumen.  Wer  dan  in  einen  besicz  kompt,  der  masz  ist  zcw 
bedencken,  wy  schwerlich  der  doraus  zcw  brengen  sey. 

Wo  nun  dasz  nicht  wer  und  der  orden  wy  vor  berurth,  do  Got  vor  sey,  ein  schiacht  vorlor, 
so  ist  sich  nicht  anders  zcw  vormutten,  dasz  dy  Rewssen,  szein  veinde,  alzo  thun  wurden,  wy 
dan  wir  und  tinsser  orden  in  dissen  landen  Breussen  benackwart*,  ist  zcw  bedencken.  Und  wy 
vorder  dem  possen  willen  der  Pollen  widerstant  gescheen  mocht,  haben  wir  in  unsserm  rath  noch 
nicht  woll  wissen  zcw  vinden.  So  dan  disz  auch  so  gar  ein  schwere  grosse  sach  ist,  dy  unsz 
und  unssern  orden  nicht  woll  schwere  zcwvallen  mocht,  hirumb  haben  wir  von  unsserm  obersten 
gepietiger  unssers  Ordens  Dewczscher  und  Welchser*  lande  begert,  czwen  seiner  gepitiger  zcw 
uns  hireinzcwschicken,  disse  grosse  Sachen  zcw  beratschlagen8.  Dasz  alzo  gesehen.  Kompt 
unsz  zcw  annemen*  gevallen  und  auch  in  allem  gutten  zcw  bedencken.  Derhalben  wollet  disse 
unssers  ordensz  grosse  schwere  Sachen  bedencken  und  unsz  ewer  bedencken,  wy  sulchem  vorzew- 
komen, erofhen  wollen.  Wir  auch  sovill  unsz  muglich  an  unsser  person  unssern  orden  zcw  pesten 
nichts  erwinden  lassen  etc. 

Des8  procurathors  ampts,  des  czusamenkomens,  der  eincleidung. 


368.  Kg.  von  Dänemark  an  den  HM. : antwortet,  dass  er  wie  seine  Vorfahren  stets  als  Freund, 
Beschützer  und  Schirmer  des  D.  0.  in  Livland  sich  bezeigt  habe  und  bezeigen  werde. 
Kallundborg,  1502  Septbr.  15. 

K aus  StaatsA.  zu  Königsberg , Ordensbrief A.  E 64,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefsckl.  Signets.  — 
Vgl.  n.  366. 

x)  tü  K.  b)  Macht  rag  van  dtr  Hand  Or.  DUtrich  van  WtrUnUt ; da*  übrig*  Kohl v*rmuÜ.  vom  KanaUr  Paul  Watt. 

»)  Sptbr.  1.  *)  vgl.  wn.  350,  351.  *)  vgl.  II  1 ».  540,  577,  624,  625.  *)  vgl.  n.  61,  129;  Caro , 

Oesch.  Polens  5,  2 S.  837—640.  &)  vgl.  n.  316. 


Digitized  by  Google 


1502  Sept.  16. 


265 


Dem  hocbwerdigesten  hoehebornn  fürsten  heru  Fredrichen,  hoemeyster  to  Pratzen, 
Dutschs  ordens,  hertogen  to  Sasszen,  landtgraven  in  Daringen*  und  marggraven 
to  Mitzen,  unszem  fruntlichen  leven  ohemen  unde  szwegern. 

Johann  von  Qots  gnaden  to  Denmargken,  Sz weden,  Norwegen, 
der  Wenden  und  Gotten  koniugk,  hertog  to  Sleszwygk,  ock  to 
Holstein,  Stormarn  und  der  Ditmerschyu,  graven  to  Oldenborg  etc. 

Unszen  fruntlichen  grnt  und  wes  wii  mer  leves  und  gudes  vormogen  tovorn.  Hochwer- 
digeste  hocheborn  fürste,  fruntliche  leve  ohem  und  szwager.  Juwen  breff1  von  wogen*  den 
Mwschanwitren  unde  Ruszen,  de  in  desszem  negest  vorgangen  wynter  dem  hochwerdigen  hem 
meister  to  Lyiflandte,  juver  leven  oversten  ghebediger  in  Liflflande  groten  schaden  ghedan  hebben 
imde  noch  dagelichs  vorwartten  mut  syn,  denne  ock  dat  j.  1.  vorkumpt,  dat  sulvige  juwes  ordens 
viande,  de  Russzen,  bearbeiden  scholen,  syck  mit  uns  to  vorbindende  mit  wyderen  antagen, 
hebben  wii  alles  inhaldes  woll  vornliomen.  Daruppe  wii  juwer  leven  don  fruntlich  weten,  dat 
newarlde  von  er  herutb  uns  mit  jenigen  juwer  leven  orden  to  wedderen  und  under  ogen  vorbonden 
hebben,  ock  nicht  in  menung  szyn  gheweszen  to  donde,  szundern  alwege  mit  densulvigen  j.  1. 
oversten  ghebedigern,  meistern  to  Lyfflande  und  Dutschen  orden  in  fruntlicher  vorenung  over- 
bedich*  stets  mit  en  to  synde  hebben  willen  ghehadt,  ore  hanthavere.  beschuttere  und  besckermere, 
szo  de  unszen  vorforen  milder  ghedechtnissze,  koninge  to  Denmargken,  Szweden  und  Norwegen  etc. 
alletiidt  mit  demsulvigen  j.  1.  orden  von  oldinges  her  alletiidt  gheweszen  syn  und  holden  hebben. 
Alszus  ock  szint  ovcrbodich*,  mit  juwer  leve  to  holdende  und  to  synde,  des  j.  1.  ueyne  ander 
misdancken*  an  uns  vortrosten  dorffe,  szundern  alsz  cristlich  und  gheborlich  willen  gefunden 
werden.  Worane  wii  j.  1.  fruntlichen  willen,  behegheliche  wollgefalle  und  juwem  orden 
nutszaminge  bostentlicheit,  hulpe  und  rades  don  mögen,  willen  wii  uns  tiegen  j.  1.  alsz  unszem 
fruntlichen  leven  ohem  und  swageren  fruntlich  befinden  '< laten,  und  juwen  orden  stetlich  gerne 
bewyszen.  Datum  Callundenborg  donrestags  nach  crucis  exaltationis  anno  veffteynhundert  und 
twee,  under  unszem  Signete. 


369.  Cort  Strick,  Vogt  za  Narva,  beurkundet  eine  zwischen  Heise  Pattiner  [ Rm . zu  RevalJ  und  Hans 

Viandt  stattgefundene  Aussöhnung.  Narva,  1502  Septbr.  16. 

R aus  Stadt A.  zu  Reval,  Orig.,  Perg.,  mit  hang.  Amts-Siegel.  — Vgl.  «.  280. 

Vert.:  danach  O.  v.  Hansen,  Kat.  d.  rev.  St.A.,  Reval  1896  S.  332  (1). 

Ick  Cordt  Strick  vagdt  thor  Narve,  bruder  Dutzsches  ordens,  bokenne  und  betuge  openbar 
vor  alsweme  undt  in  crafft  duszes  breves,  dat  vor  mii  gegenwordich  thor  Narve  benalet  und 
irschenen  szyen  de  erszamen  mans,  de  her  Heysze  Pattiner  vom  eynen  deyle,  undt  Hans  Viandt 
vom  anderen  deyle,  und  in  jegenwordicheit  mede  over  unde  an  geweszen  myn  huszcompthur, 
her  Thonnis  Peperszack,  her  Johan  der  Mede,  her  Godeke  Honneryeger,  her  Frederick  Korff, 
Berndt  Runge  undt  Hans  Kasstorpp  dere  twyst  schelafftigenb  zackenb  der  beider  halven  ergnomet, 
wes  sze  doe  malckander  tbo  doende  hadden,  des  szyen  sze  genszlicken  by  my  undt  den 

a)  $ic  K.  b)  ichdafftige  zacke  R. 

>)  ».  354. 
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degendeszluden*  ergenometh  gebleven  tho  verdragen  undt  au  beydeu  deylen  tbo  gründe  woll 
vereniget,  deme  doe  szo  geschagch*,  undt  by  der  affsproke  des  erszanien  vogedes  szaraptb  den  degen- 
deszludeu  obgemelth,  als  Indende : Wes  Hans  Viandt  von  Heyszen  Pattiner  gesecht  hedde,  hedde 

gesecht  unde  gedaen  in  baestigew  mode,  kande  Heyszen  und  wüste  anders  von  em  nicht,  dan 
von  eynem  fromen  nprichtigen  undt  guden  geszellen.  Des  het  eyn  deme  anderen  de  handt  gedaen 
undt  derc  zacke  duplicken  szick  entszlogen  und  an  beiden  parten  von  banden  gengen,  nummermer 
tho  gedencken  edder  tho  verlengende,  se  edder  emandes  von  erenth  wegen,  geysstlick  edder 
wertlick,  bynnen  oft  buten  lande«,  by  eyner  pene  und  ock  an  beiden  delen  belevinge,  we  dat 
dede  offt  von  weme  ydt  gehordt  wurde,  binnen  edder  buten  landes,  sali  utgeven  eyn  schippundt 
wasszeB  sunder  genade,  bald  to  slate  tbor  Narve  undt  halff  in  de  stadt  Narve.  Des  tor  tuche- 
nissze  der  warheidt  hebbe  ick  vagdt  ergenometh  mins  amptis  ingeszegel  unden  an  dusszen  breff 
witlicken  doen  laeten  bangen,  öegeven  thor  Narve  fridages  na  crucis  exaltationis  im  loOO1"3 
unde  2°. 

370.  HM.  an  (len  Kg.  von  Dänemark:  hat  sein  Schreiben  erhalten  und  aus  ihm  ersehen,  dass  des 
HM.  Brief  dem  Kg.  nicht  zu  Händen  gelangt;  ist  nach  wie  vor  bereit,  zwischen  dem  Kg.  und 
seinen  Untertanen  in  Schweden  zu  vermitteln.  Wir  wollen  auch  dem  erwirdigen,  unserm 
obersten  gebiettiger  in  Leiflandt  e.  1.  scbrift  nicht  Vorhalten ; nachdem  aber  derselbig  seiner 
feinde  halben  nicht  in  deiner  ferlickeit  raitsambt  dem  gantzen  land  Leiflant,  wie  e-  ko.  w. 
an  zweifei  wissen,  steht,  ist  an  e.  k.  w.  unser  gar  freuntlich  bette,  wo  e.  ko.  w.  in 
demselben  handeil  was  guts  fnrfille,  e.  ko.  w.  wolt  uns,  unserm  orden  und  den  landen  zu 
gutt,  solichs  im  besten  nicht  vorhalden.  / Tapiau , 1302]  Septbr.  17. 

Staats A.  zu  Königsberg,  Begistr.  n.  22  (ehern.  Y)  S.  799.  Uberschrieben : Sonnabend t nach  crucis. 

- Vgl.  n.  346. 


371.  OM.  an  Reval:  äussert  sich  günstig  über  ihre  Knechte,  die  sich  unter  dem  Hauptmanne  Ernst 
von  Mgnde  im  Felde  wacker  gehalten  haben . Kirrumplih,  1502  Septbr.  18. 

R aus  Stadt A.  zu  Reoal,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Ringsiegel  (IS ; 12mm , viereckig  mit  abgeschrägten  Ecken, 
Schild  gespalten,  links  kreuzweise  Schraffierung,  keine  Helmzier,  Initialen : TP.  P.). 

Den  ersamen  vorsichtigen  und  wolwysen  burgermesteren  und  raidtmannen  unses 
Ordens  stadt  Revall,  unsen  leveu  und  getruwen. 

Mester  tho  Liifflande. 

Unseni  frontlicke  groit  tovorn.  Ersamen  vorsichtigen  und  wolwysen,  bsundern  leven  getruw'en. 
So  gii  uns  dan  Erenste  van  Mynde,  juwe  hovetman,  mytsambt  den  andern  gemeynen  knechten 
uns  und  dussen  gemeynen  landen  tegen  de  affbesunderden,  unse  viande,  to  wedderstande  geschicket 
hebben,  desz  wy  uns  tegen  jw  bedancken,  demena  se  sick  yn1  velde  und  ock  in  vianden  landen 
gans  fronilicke  und  uprichtich  geholden  hebben,  bogern  darumme,  gii  enne  in  allen  geborlicken 
dingen  gutwillichd  und  behulplick  erschinen  willen,  dar  sick  dat  mach  geboren.  Darane  geschuit 
uns  to  dancke.  Gegeven  tom  Kyryenpe  sundages  na  Lamberti  anno  Domini  1500  und  2. 

a)  sie  R.  b)  UAnjpt  uampt  R.  c)  de  R.  d)  dat+r  ftsfr.;  gaiw  R. 
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372.  Reval  an  Lübeck : Alsze  wy  denne  ame  lesten  unszen  recktsproke  gedan  hebben  in  der 
twistigen  saken  des  wasses  halben  tusschen  Hans  Tidinckhuszen,  vulmechtigen  procura- 
toren  des  wirdigen  heren  koinpthors  to  Reval  van  eynem,  und  Marten  Bokelman,  vulmech- 
tigen substituerden  procuratoren  Magnus  Brunsz,  juwes  borgers,  vamme  andern  dele,  aldus 
vormeldende : Nachdem  sei.  Wilhelm  Schomaker  sodans  gemelten  wasses  belovet  sii  geweszen 
to  verkopende  unde  to  voranderende,  und  das  Wachs  nach  seinem  Tode  von  wegen  des  Komturs 
eit  Reval  mit  Airest  helegt  worden  sei,  aus  dem  es  hinnen  Jahr  und  Tag  nicht  gelöst  sei, 
so  derkent  de  radt  den  hem  kompthor  den  negesten  to  deme  wasse.  Obgleich  dieses  Urteil 
auf  Appellation  Martin  Bokelmans  vom  Rate  zu  Lüheck  bestätigt  worden  sei,  bitten  sie  noch 
um  weitere  Erläuterung.  1502  Septbr.  19. 

StadtA.  tu  Reval,  Konzeptbuch  (A  a 10)  fol.  25?  n.  554,  überschrieben : Oonsulatui  Lubicensi.  1502  feria 
secunda  ante  Math»  apostoli. 


373.  Johann  Gellinkhusen  an  Reval : der  Meister  sei  aus  dem  Felde  zurückgekehrt  und  werde  ihnen 
die  Weisung,  wohin  die  revaler  Knechte  abzufertigen  seien,  zugehen  lassen.  Sendet  einen 
Bericht  über  den  Felilzug,  über  den  die  mannigfaltigsten  Versionen  in  Umlauf  sind.  Dorpat, 
1502  Sptbr.  20. 

R aus  StadtA.  tu  Reval , Orig.,  Pap.,  wu'<  briefschl.  Siegel  (Hausmarke).  — Den  Bericht  des  Hauptmanns 

der  revaler  Knechte,  der  von  35  W'apet»  Proviant,  die  er  dem  Meister  Zufuhren  sollte,  nur  3 hinbrachte 

(Schiemann,  Russl.,  Polen  u.  Liol.  2 8.  169),  habe  ich  im  reoal.  StadtA.  nicht  finden  können.  Ebenso 
hat  ihn  0.  Greiffenhagen  vergebt,  gesucht. 

Den  ersameu  und  vorsichtigen  hem  borgermesteren  und  radtmanne  der  stadt 
Revel,  midt  aller  ersamheit  denstliken. 

Minen  frnndtliken  groidt  midt  vormoge  alles  guden  tkovoren.  Ersamen  heren  und  guden 
frnnde.  Ick  voge  jwer  geleiffden  fruntliken  to  weten,  dat  ik  jwen  breiff  by  desszen  bowiser 
entgangen  und  in  overlesende  vorstan  hebbe  midt  allen  sinen  inholde.  Darop  jw  ersamheit  nw 
alle  stunde  woll  ein  antwort  op  krigende  wirt,  wente  unse  her,  de  mester  weddemmme  ersehenen 
is  int  lant  und  ik  wolde  uu  einvaren  to  dem  Kirnppee,  aldusz  komen  de  unse  vaste  an  und  he 
hadde  ein  gesacht,  he  wolde  scriven,  wo  ik  mi  holden  solde  midt  den  knechten,  des  ik  vorbeden 
sii  und  alsodan  na  jwen  und  sinen  breven  dan  sein,  war  ik  it  nw  latte  und  dan  jwer  ersamheit 
wol  sunder  vortoch  vorwitlick*  sal  werden.  Dar  ik  dan  ok  dat  orbarste  vor  unser  stad  beste 

mede  utkessen  wil  midt  Godes  hulppe.  Ik  solde  jw  wol  tidinge  scriven  van  dusszer  vede,  mer 

de  ene  en  vorteilet  it  nicht  so  de  ander,  dach  so  de  meste  huppe  secht,  so  vinde  gii  it  in  desser 
ingelachten  sedelen.  De  ik  jw  Gode  almecktick  gesund  bovele  to  langer  wolfart.  Gescreven  anno 
1500  twe  in  Darbt  des  dinxstages  vor  der  kottertempper. 

Hansz  Gellinckhusszen. 


374.  Maximilian,  römischer  Kg.,  an  den  HM. : erlässt  an  ihn  die  Aufforderung  auf  dem  zu  Aller 
Heiligen 1 von  den  Kurfürsten  nach  Gelnhausen  ausgeschriebeneti  Reichstage  zu.  erscheinen, 
auf  dem  namentlich  über  den  beabsichtigten  Türkenzug  verhandelt  werden  solle.  Innsbruck, 
1502  Septbr.  22. 


a)  tu  K. 

Kov.  1,  Vgl.  Ulmann,  K.  Max.  Bd.  2 S.  76 — 79;  der  Tag  kam  nicht  tu  Stande. 
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StaatsA.  zu  Königsberg,  Ordensbrief A.  IV  161,  Orig.  Pap.  — Vgl.  Voigt,  (Sesch.  Preuseens  9 S.  297 
Anm.  3.  — Vgl.  die  Aufforderung  vom  selben  Tage  an  den  Rat  von  Frankfurt  Jarnsen,  Frankf.  Reichs - 
corresp.  2,  2 ».  831,  vgl.  die  ff.  tm.  — Die  Kredenz  für  den  auf  den  Reichstag  abgefertigten  Bf. 
Job  von  Pomesanien  ist  von  Nov.  10  (Donnerstag  nach  Leonhardi),  die  Instruktion  für  den  Bf.  ist 
ohne  Datum. 

Von  Nov.  16  (Mittu).  nach  Martini ) ist  die  Kredenz  für  Jobst  Truchses,  Pfleger  zu  Neidenburg.  zu 
einem  in  Frankfurt  a/M.  abzuhaltenden  Ordenskapitel  (Reg.  n.  22  S.  826).  Voigt,  a.  a.  0.  S.  298 
Anm.  1. 


373.  Alexander,  Kg.  von  Polen,  an  den  OM.  von  Livland : teilt  mit,  dass  es  ihm  unwürdig  erscheine, 
nachdem  der  Papst  ein  allgemeines  Aufgebot  gegen  den  Türlien  erlassen,  sich  von  der  Christen- 
heit zu  sondern,  dass  er  aber  dem  nach  Moskau  eilenden  Legaten,  der  den  Anschluss  des  OF. 
von  Moskau  an  das  gemeinsame  Unternehmen  bewirken  solle,  aufgetragen  habe,  sich  in  keine 
Friedensunterhandlungen  einzulassen,  bevor  er,  der  Kg.,  die  Meinungsäusserung  des  OM. 
erfahren  habe,  die  er  ulwarte.  Es  folgen  Nachrichten  über  die  letzten  Vorgänge  vor  Smolensk ; 
fordert  den  OM.  auf,  seinerseits  den  Feind  in  Schach  zu  halten.  Areiszetvo,  1502  Septhr.  24. 

K aus  Staat» A.  zu  Königsberg,  OrdensbricfA.,  ohne  Signatur,  gleichzeitige  Kopie,  Pap.  Uebertandt  vom 
OM.  mit  n.  396. 

Oedr.:  aus  der  livländ.  Kop.  von  K Kienitz,  die  Schlachten  bei  Maholm  und  Pleskow  S.  79,  verz.: 
danach  Index  n.  2488.  Napiersky,  Russ.-Uvl.  Urkk.  n.  293.  Vgl.  DanUowicz,  Skarbiec  diplomatöic  n.  2149. 

Alexander  Dei  gracia  rex  Polonie,  magnus  dux  Lithuanie,  Rusie  Prusie  etc.  heres  et  dominus 
magnifico  et  venerabili  domino  Wolter  de  Plettenberg,  magistro  Livonie,  amico  et  vicino  nostro 
carissimo,  salutem  et  desideratam  victoriam.  Magnifice  et  venerabilis  amice  et  vicine  noster 
carissime.  Cum  nnanimem  contra  communem  bostem  nostrum  actionem  habeamus  eamque  Deo 
maximo  auxiliante  constanter  prosequimur,  volumus  v.  m.  oronium  rerum  et  tractatuum,  que  nunc 
apud  nos  geruntur  efficere  participem,  quandoquidem  nos  ad  hoc  non  modo  actio  nostra 
comunis  adducit,  verum  eciain  vicinitas  et  intelligencia  mutua  quam  semper  inter  nos  fideliter 
observavimus  hortantur  et  compellunt.  Venit  ad  nos  hiis  diebus  orator  serenissimi  domiui 
Wladislai  regis  Ungarie,  germani  nostri  majoris  carissimi.  Hic  ex  singulari  mandato  sanctissimi 
domini  nostri  pape  et  ex  commissione  reverendissimi  domini  Regini  cardinalis,  legati  de  latere, 
qui  nnnc  in  Hungaria  residet  ad  ducem  Muskovie  missus  est  declaraturus  eidem  duci  prepara- 
tionem  cristianorum  regum  et  principum  ad  sanctam  expeditionem  contra  Turchos,  cristiani 
nominis  liostes,  per  summum  pontificem  institutam,  et  ad  quam  idem  legatus  omnia  regna,  ducatus 
et  dominia  convocare  et  commovere  debet  ad  que  sua  legacio  se  extendit.  Habet  vero  legationum, 
prout  vestre  magnificentie  constanter,  credimus  ad  regna  Hungarie,  Polonie  et  Boheraie  et  ad 
ducatus  Lituanie  et  Muskovie  et  ad  dominia  vestre  maguificencie.  Dum  igitur  officio  legacionis 
sue  nos  et  ducem  Muskovie1  ad  eandem  expedicionem  contra  Turcos  acclinare  vellet,  commisit 
primuni  idem  legatus  dicto  oratori  cum  mandato  et  literis  summi  pontificis,  ut  inter  nos  et  ducem 
Muskovie  pacem  tractaret  et  in  effectu  sedatis  discordiis  omnia  componeret  persuadendo,  quod 
nobis  honestius  et  toti  cristianitati  commodius  foret,  ut  easdem  potentias  nostras  contra  hostes 
cristiane  religionis  convertamus  et  quod  indignum  sit,  affiuitate  junctos  sic  armis  decernere  atque 

')  vgl.  n.  193. 
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indignissimum  et  preter  onmern  pietatem,  nt  cum  omnes  cristiani  concordibus  animis  contra 
barbaros  conveniunt  nos  tamquam  alieni  a fiele  Christi  separatas  actiones  curare.  Videamur  ex 
aliis  multis  rationibus  quibuscum  ad  vota  sanctitatis  sue  alloqui  et  divertere  debet,  et  ut  mandato 
sedis  apostolice  et  commissioni  ejusdem  legati  ac  illius  mandatis  fraterno  desiderio  satisfecissemus, 
quemadmodum  equum  fuit,  permisimus  dictum  oratorem  iter  raptim*  versus  Muskoviam  continua- 
turum,  cui  specialiter  injunximus,  ut  nichil  quantum  ad  pacem  pertinebit  concludere  posset  donec 
cum  magnificencia  vestra  deliberaremus.  Si  facienda  foret  et  quibus  conditionibus  ordinanda  hec 
igitur  v.  m.  signifleare  constituimus,  ut  sciat  et  apud  se  pro  certo  et  indubitato  habeat,  nichil 
nos  cum  hoste  facturos  juxta  nostra6  pollicita  nostra  nisi  consilium  et  noticia  v.  m.  et  specialis 
consensus  ad  omnia  interveniat,  prout  jam  pridem  etiam  per  generosum  Johannem  Sophien, 
notarinm  nostrum,  eidem  vestre  magnificentie  declaravimus1,  qnomodo  certi  barones  Muskovienses 
ad  consiliarios  nostros  scribunt,  quod  pacem  inter  nos  et  ducem  ipsorum  facere  vellent*,  dummodo 
consiliarii  nostri  nos  similiter  ad  hoc  hortarentur,  vestra  autem  m.  responsionem  super  hiis  et 
aliis  ad  suum  oratorem  distulit,  quem  nondum  habuimus  et  profecto  libenter  de  voluntate  sua 
efiiceremur  cerciores.  Signifleare  Landern  duximus  v.  m.  nova  nobis  equidem  et  toti  cristianitati 
gratissima,  que  idem  orator  fraterne  majestatis  nomine  secum  huc  attulit,  nam  majestas  de  mense 
Augusti  superum  patrocinio  decem  milia  Turcorum  profligavit  et  excellentissimum  matrimonium 
cum  sorore  propinqua  cristianissimi  regis  Francorum  contraxit8.  Veilemus  itaque  ut  v.  m.  tarn 
gloriose  victorie  et  felici  matrimonio  noveque  affinitati  nostre  letabunda  nobiscum  congratuletur. 
Quam  bene  valere  desideranms.  Datum  in  Arczsevho'  sabbato  post  festum  sancti  Mathei  anno 
a nativitate  Domini  millesimo  quingentesimo  secundo,  regni  nostri  primo. 

Commissio  propria  regie  majestatis. 

Status  autem  nostre  actionis  bellice  hodie  is  est.  Exercitus  circa  obsidionem  castri  nostri 
Smalenske  adhuc  persistit  cum  quo  est  filius  junior  ducis  et  certi  palatini,  qui  jam  sepius  aggredi 
temptarunt,  ubi  semper  honestam  repulsam  passi  sunt  plurimis  illuc  necatis  sepius  eciam  pedites 
nostri,  quos  ibidem  stipendio  nostro  octingentos  tenemus,  simul  cum  nobilitate  et  opidanis  qui 
omnes  in  Castro  sunt  incursionibus  hostes  impetunt,  ut  nonnunquam  ad  hostium  usque  tentoria  visi 
sunt  penetrare,  sieque  celeriori  prelio  commisso  signis  militaribus  potiti  et  spoliis  occisorum 
onusti  felices  in  castrum  revertantur.  Et  prout  nuper  intelleximus  ex  hiis  qui  de  eadem  obsi- 
dione  ad  nos  missi  sunt,  dum  hostes  iterum  tumultuose  et  per  vim  diversas  partes  castri  aggressi 
sunt,  bombardis  majoribus  adhibitis  constantes  et  satis  forti  animo  resistebant  nostri  et  excur- 
sione  tune  etiam  facta  citra  duo  millia  hostium,  dum  pugnaretur  inter  aggerem  et  propugnacula, 
ceciderunt,  plurimis  victisd  in  castrum  secum  abductis.  Et  eadem  die  hostes  stationem  ipsorum 
remocius  a Castro  posuerunt,  ut  quos  ferro  expugnare  non  poterant,  fame  opprimerent.  Misimus 
itaque  ad  succurendum  eis  totum  exercitum  nostram,  timemus,  ne  longa  exspectatione  defatigati 
ad  partem  hostilem  defleiant,  cum  eos  non  tantum  fames  quantum  thetri  aeris  infectio  nrgeat, 
quam  ex  cadaveribus  circum  menia  trucidatis  sustinent.  Venerunt  enim  hiis  diebus  ad  exercitum 


<a)  rep  tim  K.  b)  hhkUIs  K.  c)  ? Arcxsenho  K.  d)  sic  K,  vinctU  ! 

l)n.350f.  *)  vgl.  einen  Teil  der  Korrespondenz  Axniu  omnoesupeos  Ki  uem.  Janad n.  Pooeiu  1 n.  192  8.  246  ff. 

*)  1602  vor  Oktbr.  26  fand  die  Vermählung  Kg.  Wladislatos  von  Ungarn  mit  Anna  von  Candale  statt,  einer  Tochter 
des  Johann  von  Orailly,  Grafen  von  Candale,  und  der  Katharina  von  Foix  (Hübner). 
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nostram  majorem  homines  nostri  equites  mille  et  peditum  quinque  milia,  quos  in  Ploskow  habuimus, 
nt  collectis  viribus  potencius  hosti  resistatur.  Est  enim  alter  minor  exercitus  hostium  circa 
Orzcho  castellam  viginti  qaatuor  miliaribas  a 8malensk  ex  hac  parte  distans,  per  quam  viam 
exercitus  noster  iturus  est  et  ibi  credimus  propediem  primuni  conflictum  habituros.  Petimus 
igitur,  vestra  magnificentia  nou  desistat  ab  illa  parte  suis  potencius  hostem  impetere,  ut  sic 
distractus  ad  resistendum  utrique  debilior  sit.  In  quo  nos  spem  firmam  reposuimus. 


376.  Reval  an  Riga : bemerkt  über  die  Beschwerden  Hermann  Lubbings  und  Heinrich  Wgnekens, 
denen  bei  Reval  nach  und  von  Wiborg  bestimmte  Frachten  angehalten  seien,  dass  es  gemäss 
dem  Beschlüsse  auf  dem  Landtage  zu  Wolmar  und  entsprechend  vielen  früheren  Bestimmungen 
der  Hansestädte  für  unstatthaft  erachte,  diesen  Verkehr,  der  nur  zur  Stärkung  ihres  Feindes 
diene,  zu  dulden.  1502  Septbr.  27. 

Aus  StadtA.  rw  Reval,  Komeptbuch  (A  a 10)  fol.  251  v.  w.  655,  überschrieben : Consulatui  Rigensi. 

Anno  etc.  1602  feria  tertla  ante  Michaelis. 

Post  salutationem.  Ersame  etc.  Wy  hebben  unlanges  juwer  ersamheide  twe  breve1  an  uns 
erfordert,  den  eynen  van  wegen  Hermen  Lubbinges,  borgers  to  Dantzike,  und  den  anderen  van 
wegen  Hinrick  Wynekens,  copgesellen  mit  uns  tor  stede  verkerende,  gutliken  entfangen  und 
alles  inholdes  to  guder  mathe  wol  vorstanden  etc.  Unde  so  denne  j.  e.  vormeldet  Hans  Lubbinck 
halven,  wo  he  vor  dersulven  j.  e.  mit  brede  vorteilet  hebbe  van  deme  utsegelende  syner  geszellen 
uth  juwer  stad  na  Wiborch  mit  gewontliken  kopmans  guderen  und  up  cristene  ströme  und  wo 
desulven  syne  gesellen  dorch  mecklerighe  Joachim  Bercks,  eynes  gesellen  mit  uns  vorkerende, 
sodan  kopmans  gudere  aldarsulves  vorbutet  und  ummekart  hebben  und  na  up  unsze  ströme  in 
den  Wulfessnndt  dar  mede  gekamen  und  dorch  den  gemelten  Joachim  und  synen  medehulperen 
angehalt  und  in  unsze  stadt  gebracht  syn  zolle  etc.  Unde  wente  denne  de  Stadt  Wiborch  van 
den  van  Dantzike  und  anderen  stederen  uth  der  liensze,  dar  nene  warschuwinghe  gesehen  is, 
mit  gewontliker  kopenschop  aff  und  an  soken,  vorment  sick  de  gedachte  Hermen  Lubbingk 
darane  nicht  misgedan  hebbe,  begerende  derhalven  ene  wedderkeringe  syner  guder  gesehen  moghe, 
Hirup,  guden  frunde,  kortes  antwordes  dirfuge  wii  j.  e.  fruntliken  weten,  dat  in  der  warheit 
sick  szo  begrifft,  dat  Joachim  Berk  mit  todaet  etliker  unszer  knechte  under  dat  veneken  hörende, 
erstmals  sunder  wittschop  sodaue  gudere  angehalt  undt  buten  unszer  stadt  gerichte  to  sunte 
Birgitten  gebracht  hebben,  overs  desulven  vormiddelst  unszer  radeszgenoten  dorch  gelimpe  und 
behendicheit  in  unsze  stad  vorkregen  hebben.  up  de  mede  de  unvorrucket  van  den  knechten 
bliven  mochten.  Unde  gedencken  dersulven  guder  und  alle  de  anderen  de  wy  in  der  mathe 
ankamen  können,  eyne  titlanck  up  eyn  recht  antoholdende,  kan  men  sze  frien  und  vordedingen 
to  syner  tid,  late  wy  gesehen.  Wy  wolden  wol,  guden  frunde,  dat  eyn  iderman  sick  mit  gude 
und  ere  betughe  und  by  deme  synen  bliven  mochte,  bisunderen  en  sodant  na  gelegenheit  der 
sake  in  bisunderen  uth  juwer  stadt  to  gestadende,  beduueket  uns  gantz  unbillick  weszeu,  angeszen 
dardorch  juwe,  nnsze  unde  des  gantzen  landes  uncristlike  viande  gesterket  unde  to  lanck 
durafftiger  veide  mercklick  gestivet  werden.  Wes  tom  latesten  landesdaghe  to  Wolmar  darvan 

v IW.  653.  360. 
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besloten,  vorramet  und  berecesset  is,  is  alles  twivelz  frii  j.  e.  nicht  vorborgen.  Unde  noch  baven 
al,  wes  ok  in  vortiden  van  sodanen  luden  und  guderen  van  den  gemenen  hansestederen  to  Lübeck 
to  dage  vergaddert  und  ock  van  dessen  bynnenlandeschen  stederen  berecesset  und  besloten  is, 
werde  gii  uth  mannigerhande  recesse  in  overleszende  wol  vorynnert  werden1.  Vorhapen  uns 
darumme,  sodane  guder  de  mit  den  Russzen  vorbutet  und  gehanteret  syn  up  eyn  gutlik  vorant- 
-wordent  nicht  unborliken  angeholden  hebben  und  so  id  sick  noch  gevelle,  anholden  magen  etc. 
Vorder  so  denne  j.  e.  in  deme  anderen  erer  breve  vermelden  van  der  wedderlegginghe  Hinrick 
Wynekes,  begereude  bynnen  6 weken  mit  juw  tor  stede  to  kamende  und  van  sodaner  wedder- 
legginge  na  recesse  der  stede  to  schedende,  hebben  wy,  guden  frunde,  datsulve  ere  vorschrevent 
gemelten  Hinricke  vorgeholden  und  leszen  laten  etc.  Helft  uns  darup  berichtet,  he  nymandes 
wedderlegginge  tosta  noch  sick  schuldich  wet  to  synde-  Nichte  myn,  he  gedencke  dessen  toka- 
menden  wynter  mit  juw  tor  stede  to  kamende,  wes  men  derhalven  mit  rechte  up  ene  bringen 
kan,  moth  he  eyn  lider  weszen.  Twivelen  ock  nicht,  he  deme  volgafftich  wert  erschinen.  mit 
der  hulpe  Gades,  deme  wy  j.  e.  gesunt  etc.  bevelen. 

.977.  Klaus  von  Bach,  Hauskomtur  zu  Balga,  an  den  HM.:  bittet  um  TJebersendung  von  Geld  für 
die  Knechte.  Wenden,  1502  Sej)tbr.  27. 

K au s StaatsA.  zu  Königsberg,  OrdensbriefA.,  ohne  Sign.,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefschl.  Siegels. 

Dem  hochwirdigen  irlauchten  hochgebornen  fürsten  und  heran,  hern  Friderichen, 
Teutschs  Ordens  hohmeister,  hertzogen  zu  Sachssen,  landtgraven  in  Doringen 
und  marggraven  zu  Meissen,  m.  g.  herrn. 

Hocbwirdiger  erlawchter  hochgeborner  furst,  gnedigster  herr.  E.  f.  g.  sey  mein  under- 
theniger  williger  gehorsam  allezceit  zuvor.  Hochwirdiger  etc.  gnedigster  herr.  Nachdem  e.  f.  g. 
ich  am  jüngsten,  eher  dan  ich  sampt  den  knechten  in  der  fiende  lande  zcoge2,  und  eigentlich  rayr 
meher  geldts  zu  schicken  geschrieben  habe,  darawff  von  e.  f.  g.  noch  zur  zeit  weder  gelt  noch 
schrifft  entpfangen,  derhalb,  hochwirdiger  etc.  gnedigster  herr,  schick  ich  genwertigen  Nicolaum 
Schleifus,  e.  f.  g.  diener,  zcw  e.  f.  g.  mit  underthenigen  gehorsam  bittende,  e.  f.  g.  ime  in  seinem 
anpringen  volkomeu  glawben  geben  und  mit  ime  semlich  geltt,  wie  in  beigelegter  zcettel  erzceignet 
ist,  myr  zu  banden  schicken,  domitt  ich  dieselbte  knecht,  wie  inen  von  wegen  e.  f.  g.  zugesaget 
ist,  genugsam  entricht*  muge.  Bynn  ich  umb  dieselbte  e.  f.  g.  allezceitt  gehorsamlich  bereidt 
zu  vordienen.  Geben  zu  Wenden  dienstag  nach  Mauricii  anno  1500  und  zcwei. 

E.  f.  g. 

williger  undertheniger  gehorsamer 

Clawsz  vom  Bach,  hawszcompthur  zur  Balge  etc. 

378.  Michael,  EBf.  von  Riga,  urkundet  über  das  vom  [Priester  Levart J Köper  dem  Simon  Schonbergk, 
l Schulmeister  und  StadtschreiberJ  zu  Narva  [hinterlassene  Vermächtnis].  Smilten,  1502  Septbr.  28. 

-4t«  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  durchlöchert,  sodass  grosse  Partieen  fehlen,  mit  Resten  des  unten 
aufgedruckten  Sekrets. 

i)  sic  X. 

*)  vgl.  «.  a.  v.  d.  Ropp,  Hanserecesse  3 n.  288  (Schicartz,  UB.  10  n.  337)  und  6 n.  366  S.  353.  *)  vgl.  n.  382. 
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Wie  Michael  van  Codes  und  des  Romeschen  stoels  genaden  der  hilligen  kercken  Rige 
ertzcebisschop  etc.  Bekennen  und  betuigen  vor  alleszwem  . . . Simon  Sclionbergk  wonhafftich 
tor  Narwe  sine  gegenwärtige  . . . Levart]  Köper  in  Godt  vorstorven1,  doch  . . . wes  und 
gebouwen  wy  . . . erstade  . . . Revel  nicht  to  irkant[nisse  ...  to]  vaster  und  warer  künde 
hebben  [wy  Mijchael  ertzcebisschop  etc.  bavenbenompt  unse  secretseghel  unden  upt  spacium  doen 
drucken  lassen.  Am  avende  Michaelis  tor  Smilten  im  vefftegenhundersten  und  twe  jar. 


379.  Albrecht  Bitsee  bezeugt,  dass  er  ran  Bertold  Ketwich  zwei  Ixist  Heringe  gekauft  habe,  die 
zu  Dorpat  angehalten  worden  seien  und  dass  ihni  de r Verkäufer  die  Unkosteti  ersetzt  habe. 
[Dorpat],  1502  Septbr.  29. 

R aut  StadtA.  zu  Reval,  enthalten  in  einem  Trimssumpt  des  Bf.  eon  Dorpat  (n.  417). 

Ick  Albrecht  Ritsze  bekenne  in  dusszer  myner  hantscrifft  in  allen  rechten,  gestlick  und 
wertlick,  und  vor  allen,  de  dussze  myne  hantscrifft  seen  edder  hören  leszen,  dat  ick  Albrecht 
vorgescreven  Bertelt  Ketwich  affgekofft  hebbe  twe  last  holherynck  unde  desszen  herynck  de 
erszame  raath  van  Derpte  anholden  heefft.  Des  szo  heefft  my  Bertelt  Ketwich  alle  ungelt  na 
des  vogedes  affsproke  woll  vornoget  unde  botalet,  des  ick  eme  danke,  dar  de  sume  aff  is  12  mc. 
16  s.,  szo  hir  nasteith.  Vorder  szo  hebbe  ick  utligegeven  van  Revell  beth  to  Derpte  vor  de  twe 
last  holheringe  to  forende  6 mc.  1 s.,  noch  to  Darpte  botalet  vor  kelderhure  4 mc.,  noch  ick 
vorteret  2 mc.  unde  15  dat  my  Bertelt  Ketwich  al  woll  botalet  heefft.  Forder  szo  bekenne 
ick  Albrecht  Ritsze,  dat  ick  Bertelt  Ketwich  de  vorgescreven  twe  last  holherynck  affgekofft 
hadde  up  en  jaredages  de  last  vor  86  marck,  summa  76*  mc.  Unde  dat  unsze  köp  szo  gescheen 
unde  ick  den  herynck  vor  ogen  unde  vor  holherynck  Bertelt  Ketwich  affgekofft  hebbe,  unde 
hebbe b den  herynck  nicht  gekofft  vor  olden  oder  vor  nyen.  Thor  tnchnissze  der  warheith  dat 
dith  alszo  is  gescheen,  szo  hebbe  ick  Albrecht  Ritsze  dussze  ceddele  mit  myner  egen  handt 
gescreven  und  myn  singnete  her  under  angedruckket.  Unde  umrne  meer  tuchnissze  der  warheith, 
szo  hebbe*  wyr  her  over  und  an  gebeden  de  erszamen  manne  Otten  Laugen  und  Bernth  Hildorp, 
de  dussze  ceddelen  thor  tuchnissze  rnede  vorszegelt  hebben.  Gescreven  1500  und  twe  up 
sunte  Michiell. 


380.  Von  [Erich]  Turssen,  Hauptmann  auf  Wiborg,  aufgestellte  und  an  Reval  übersandte  Beschwerde- 
punkte.  / 1502  Septbr. 

R aus  StadtA.  zu  Reval,  Reinschrift,  Pap.,  über  schrieben : Hefelninger  . . .«  [Erik]  Turssen,  ridder,  hoffredzman 
pa  Viborgh,  tili  borgmeste(re  oc  radh  i Re]tn(e).  Beilage  nt  einem  nicht  erhaltenen  Schreiben. 

Unter  Beziehung  nt  n.  SSI  an  dieser  Stelle  eingeschaltet,  vielt,  aber  ettcas  später  anzusetzen. 

Offtest d tesse  effterscriffne  article  haffver  jag  medgiffvet  Hans  Eisbet  at  undernise 
borgmestere  oc  radh  i Reffle  om  thet  skep,  mine  swene  haffve  tagit  i oc  om  andre  Sachen 
Swerigis  riche  oc  mig  ar  sketh  aff  Reffle  stadh. 


a)  sic  R.  b)  hebben  R.  c)  Rest  der  Zeitz  durch  MSute/rass  zerstört  R. 

*)  vgl.  n.  S48. 


d)  am  Wert*  ist  korrigiert  R. 
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1.  Item  forst  tba  mesteren  orlogede  med  tbe  Rytzer1,  lothe  the  Reffvelske  brenne  opp 
7 gorde  for  Swerigis  riebe  pa  Retensare  tber  aldrig  bygdes  opp  igen  seden,  Swerigis  liehe  tili 
stört  hommot  oc  scade. 

2.  Item  i tban  samme  rese  toge  the  Reffvelske  bort  fra  Swerigis  rigis  bonder  her  i Viborgis 
skar  6 skep  ladne  med  roogh,  salt  oc  andre  varer,  thet  the  aldrig  finge  sult  like  fore  eller 
Swerigis  kröne  wandill  for  sut  hommot. 

3.  Item  toge  the  Reffvelske  med  wold  i theres  frii  haffn  nnder  bolwerked  6 skwthen  ladne 
med  godz  fra  rigzens  bonder,  bastede  oc  bunnde  tom  ther  riched  siik  aldrig  ingen  vandill  fore  an, 
dogh  jag  haffver  thet  offte  forscriffvit  tili  the  Reffvelske. 

4.  Item  saa  haffve  the  Reffvelske  forbodit  alle  the  hiit  fare  byggie  oc  boo  oc  kopslaghe 
at  the  rutit  godz  maa,  saa  off  Reffle  oc  wor  the  komme  tili  Reffle  wise  tom  udaff  theres  gille- 
stoffve  kalle  tom  ronefare  oc  arelose,  oc  bescriffvit  mig  oc  tesse  fatige  men  her  aff  Viborg  i alle 
henser  mot  alle  ratferdige  Sachen. 

5.  Item  haffve  the  Reffvelske  vellelige  forbudit  oc  hindird  mit  godz  i theres  stad  i 2 aar 
utan  alle  ratte  oc  redelige  Sachen  sam  war  4 skeppund  salpeyter,  solt,  klode,  vin  mig  tili  stör 
scade  oc  trovergit,  mine  tienere  at  beswerige  mit  godz  hwad  jag  tiit  sent  haffver,  thet  aldrig 
ingen  godh  here  her  opp  Viborg  forre  sketh  ar  aff  nogen  stadh  i hensen  at  göre  rekenskop  aff 
theres  godz  eller  thet  boswerie,  oc  vellit  migh  mit  salpeyder  udaff  in  theres  vaaghnss  oc  i en 
frii  stadh. 

6.  Item  saa  haffve  the  grepit  Swerigis  richis  tienere  Klwnkert  oc  Mawricius  oc  theres 

medebielpere  utdriffent  aff  theres  stadh,  oc  haffve  on  nw  i theres  fengelse  Klunkert  oc  Mawricius 
sam  effte  her  Sten  Stwres  oc  Swerigis  richis  radz  befalning  haffve  arged  in  oppa  ryzens  fienden, 
oc  haffve  ther  oppa  her  Sten  Stwres  opne  beseglde  breff,  thet  tom  intit  hielpe  maa. 

7.  Item  nw  haffve  the  wellelige  grepit  mine  swene  oc  afftogit  mig  mit  godz  oc  antwordet, 

thet  mine  flende  i hender  oc  slopet  oc  drogit  ther  mine  tienere  offver  gaten  sam  the  bade  warit 
hedninge  oc  kältere,  for  thaen  sak  jag  argede  in  oppa  rigzens  oc  mine  fiender  ther  haffve 
bestorkt  konnng  Hans  med  folck,  skep,  besser  oc  verie,  oc  halft  inne  med  sig  kongens  peninge 
oppa  Swerigis  rigis  argeste,  tesligis  tilstet  konnng  Hanssis  folk  bort  toge  Swerigis  rigis  skep 
oc  godz  paa  theres  ström  oc  viik,  ther  wert  folk  ar  affhwggit  hender  oc  fother  oc  ocristelige 
marterede,  therfore  haffve  the  Reffvelske  skankt  wäre  fiender  vin  oc  miodh  oc  fetalia,  oc  rigzens 
oc  mine  tienere  haffve  the  fongit  oc  grepit,  oc  mit  godz  vellelige  bort  togit  ther  mig  effter  thonne 
dagh  ey  staar  lenger  tili  ath  liide. 

8.  Item  saa  haffver  jag  giffvit  Hans  Eisbet  oc  Inge  Lorenssz  med  et  the  scole  undernise 

thun  skeperen  udaff  Kämpen,  at  han  skoll  komme  hiit  tili  Viborg  personlige  oc  göre  sin  rat  ther 

oppa,  thet  han  oc  the  Kamper  ecke  haffve  storkit  konnng  Hans  i thette  orlogh  met  Swerigis 
righe  med  skep,  folk,  bosser  oc  verige  Swerigis  righe  tili  skade,  oc  at  han  ecke  haffve  halft 
inne  med  sigh  konnng  Hanssis  peninge  thaen  rese  sam  for  mig  ar  kommed,  oc  the  Reffvelske 
skole  screven  lathe  min  tienere  Inge  Lorenssz,  Jacob  Roffvere,  Herman  Skreddere,  Hans  Eisbet 
oc  mit  godz  the  haffve  ther  hindret  qwit,  frii,  ledigt  oc  lost  oc  for?*  mine  tienere  hiit  komme 
med  skeperen,  oc  skeperen  skall  sigh  her  undlede  for  for1?'  Sachen,  nar  saa  ar  giort  skull  skeperen 
saa  siit  skepfolk  oc  godz  qwit  oc  frii  tigen,  kan  ecke  skeperen  nndlede  sig  for  sodane  Sachen 

*)  1501  Ende  August,  Anf.  Septbr.,  vgl.  n.  178. 
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tba  ghaa  theroui  sam  sedwcernie  ar  i krii  oc  orlog,  oc  agter  jag  tba  forfolie  mit  kommet,  med 

berer  oc  forster,  vener  oc  fiender  sam  mig  uw  offte  tilforende  sket  ar  aff  the  Reffvelske,  oc  agter 

jag  ecke  giffve  min  rat  oc  friihet  lieden  oc  tili  tbe  Reffvelske  i tesse  suchen. 

9.  Item  mv  jag  sende  mit  godz  tili  Reffle  effter  komlile  salt,  klode,  salpeyter,  swaffvell 

oc  blii  all  slotzens  oc  tbaen  landzendes  beboff.  tii  tliaen  slot  oc  landzende  liggie  her  for  bedingen 
oc  Rytzer.  cristenbetens  fiende,  tbet  jag  skulle  werige  slot  oc  land  med  ar  mig  nw  vellelige 
afftagit  i eu  frii  stadli  utan  all  rat  oc  retferdige  Sachen,  oc  effter  at  orlog  oc  krii  ar  mellen 

Swerige  oc  Dan  mark,  oc  rigzens  fiende  are  i syen  oc  formene  at.  intit  godz  maa  komme  tillrigit 

tbet  beboff  gorss,  oc  om  saa  waren  jag  bade  ecke  rad  tili  tbur  Kamper,  man  sam  togin  ar,  oc 
rigit  nw  beboff  gorss  salt  oc  annen  warer,  oc  sodant  skepp  ar  tugit  paa  on  rat  tili  rigzens  nytte 
i nodh  sacben  oppa  on  bettalniug  borde  the  Reffvelske  haffve  forit  tber  skalige  med,  oc  ecke 
grepit  rigzens  oc  rnine  tienere,  oc  ecke  saa  wellelige  tugit  mit  godz  bort  ty  Swerigis  rigbe  ar 
well  saa  mectigt  at  bettale  sadant  skepp  oc  godz  tili  noye  utan  minder  bommot  oc  scade  som 
tbe  Reffvelske  nw  begynt  haffve  i ty  baffe  jagh  bofaled  Inge  Loreussz  oc  Hans  Eisbet  alffverlige 
oc  myndelige  at  undernise  the  Reffvelske  at  the  opratte  riged  oc  mig  sodane  for1?'  scade  oc 
bommot  tili  fülle  noge,  eller  jag  agter  sokie  min  scade  oc  bommot  oppa  the  Reffvelske,  hwar 
jag  kan  oc  formaa. 

10.  Item  her  oppa  sender  jag  for?"  skepere  min  leyde  hiit  frii  oc  ferig  at  komme  oc  her 
frii  feligb  at  wäre,  oc  boden  frii  oc  feligb  tili  Reffle  igen  at  komme. 

11.  Item  saa  baffver  borgmestere  oc  radh  i Reffle  beskattes  Dyrick  Eppenskede  oc  andere 
for  noged  godz  the  kapte  udaff  mine  tienere,  som  migb  tilborde  oc  jag  sende  tili  Reffle. 

12.  Item  an  skeperen  will  ecke  komme  hiit  tili  Viborg,  tba  skall  jag  Inge  Lorenssz  oc 
Hans  Eisbet  undernise  borgmestere  oc  radh  i Reffle  at  min  here  agter  sende  tbet  skepp  oc  godz 
udaffver  tili  Stokbolmen  tili  rigzens  boffvedzman  oc  tili  rigzens  behoff.  ty  tbe  gode  hiore  i Swerige 
are  well  saa  mactige  at  tbe  forroage  bettale  sadant  skepp  oc  godz  tili  nogie. 

13.  Item  nndernisen  borgmestere  oc  radh  i Reffle.  at  tban  tian  borde  mig  tili  sam  Affvert 
Hesselsson  koffte  aff  min  tienere  oc  at  tbe  göre  honner  ther  intit  hinder  oppa  i tesligis  taler 
tili  borgmesteren  at  the  lathe  Dirick  Eppenskede  saa  sut  godz  igen  sam  tbe  haffve  honner 
i fra  togit  for  thet  godz  hau  koffte  udaff  mine  tienere  mig  tilborde,  eller  jag  will  bettale 
honnen  tbet  igen. 

381.  Reval  an  Erik  Tursszen,  Hauptmann  auf  Wiborg : antworten  auf  das  in  seinem  Hamen  vor 

sie  gebrachte  mündliche  Gewerbe  des  Heinrich  Lule,  dass  sie  den  Handel  nach  und  von  Wiborg 

niemals  verboten  hätten,  sondern  dass  sich  das  Verbot  nur  auf  russische  Waren  bezogen  habe; 

andere  gegen  sie  erhobene  Beschuldigungen  weisen  sie  zurück.  1502  Septbr.  30. 

R aus  StadtA.  zu  Reval,  Konzeptbuck  (A  a 10)  fol.  25 8 ».  ».  656,  überschrieben : Domino  Erick  Tursszen, 
militi  ot  capitaneo  in  Wiborch.  Anno  1502  in  die  Jcronimi. 

Post  salutationem.  Eddele  unde  gestrenge  leve  her  hovetman,  sunderlinges  gude  frundt 
und  gonre.  Juwer  g.  dirfuge  wy  gutliken  weten,  dat  vor  unsz  gekamen  is  Hinrick  Lule  unde 
helft  uns  dorcb  muntlike  werve  van  wegen  juwer  g.  uude  ock  durch  etlike  avescbriffte  eynes 
sendebreves  van  dersulven  juwer  g.  an  den  achtbaren  rikes  raidt  to  Zwedeu  geschreven  vorlutbart 
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nnd  clegelick  vorstan  laten,  wo  «lat  juwe  g.  eine  an  uns  to  wervende  na  inkolt  der  sohriffte 
zolle  bevalen  liebben,  wodane  wisz  wii  twe  jar  her  vorboden  hebben,  dat  men  juwer  gnaden  und 
eren  underszaten  im  gebede  to  Wiborch  nen  gut  to  vorforen  noch  verkopen  zolle,  ock  «re  guder 
in  unszer  stad  nicht  to  kopende  und  van  bedregerye,  valscherye  und  homot  de  j.  g.  und  eren 
buren  bynnen  unser  stad  wedderfaren  sy  unde  van  der  beschedinge,  de  to  jar  gesehen  is  van  den 
knechten  in  der  Nue1,  ock  van  boszluden,  de  j.  g.  Hans  Elspet  sal  entfort  hebben  und  ock  van 
dem  Salpeter  de  j.  g.  sal  genamen  weszen,  und  darto  van  unerliker  besegginge  de  er  derhalven 
van  uns  sal  bejegent  syn,  nnd  int  beslut  van  eren  dener  Hinrick  Warneken* , deine  unsze  knechte 
dat  syne  zollen  affliendich  gemaket  hebben  etc.  Wo  wy  dat  alles  int  lange  uth  synen  worden 
und  Schriften  uterliken  vorstan  und  ingenaraen  hebben.  Dat  welke  denne,  gestrenge  liere,  uns 
eynes  deles  gelimpe,  ere  und  de  warheit  antretende  is,  de  men  billich  nicht  wol  vorswigen  möge, 
hirumme  vorgenamen  hebben,  de  dinge  de  uns  tegeu  de  warheit  vorgeholden  werden  nicht  unver- 
antwerdet  laten  können,  und  begeren  id  mit  den  besten  ok  upnemen  willen.  Int  erste  alsze 
denue  j.  g.  lieft  werven  laten  und  verscreven  van  deme  vorbode  mit  uns  tor  stede  up  de 
AViborgessche  gesehen,  dat  wy  unse  dage  nii  gedan  edder  gedacht  hebben,  bisunder  j.  g.  und  eren 
undersaten  na  allen  eren  boglier  und  willen,  was  en  not  und  behoff  was,  gutwillich  hebben  volgen 
laten  to  kopende  und  to  verkopende  und  anders  nicht  vorbaden  hebben,  dan  den  unszen  nene 
Russcbe  war,  de  unsze  und  genienen  landes  viande  syn,  to  kopende  und  vorkopende,  dar  meu  se 
mede  Sterken  möge,  overs  noch  lasz,  hekedeb  und  alle  ander  wäre,  de  myt.  juwe  ynne  gebede 
valdende  is.  nicht  vorbaden  hebben.  Wy  hebben  ock  nicht,  allenen  j.  g.  und  eren  undersaten 
bisunder  allen  yraine  rike  van  Zweden  nottrofftige  dinge  gutwillich  utgestadet,  szo  id  juwer  g. 
indeme  se  id  wol  bedencket,  sulves  wol  witlik  is.  Wy  hebben  eren  undersaten  urame  alles  besten 
willen  und  j.  g.  to  wolgevalle  in  dessen  twen  jaren  mer  solte  utgegeven,  wen  se  villichte  in 
4 edder  5 jaren  behoveden,  und  darvor  genamen  ere  eede,  dat  se  id  nicht  up  de  Russen,  bisunder 
to  der  eren  behoff  brengen  und  foren  solden,  wo  dat  gesehen  is,  dat  mach  men  weten  dar  id 
gesleten  und  vorkofft  is  etc.  Van  den  zaken  der  beschedinge  balven  de  in  der  Nu  gesehen  is, 
wo  de  sick  mit  j.  g.  undersaten  bogeven  hebben,  is  Erico  eren  schriver,  Hermen c deme  borger- 
mester  van  Wiborch  unde  Hinrick  Lule  nicht  nnwitlick,  wente  se  sodane  zaken  na  bevelinge. 
j.  g.  en  to  vorhorende  fruntliken  vorliket  und  vordragen  hebben  mit  guder  benoginge  der  buren. 
so  se  id  uns  sulven  inbrachten  und  vor  uns  behänden.  Beduncket  uns  na  reden,  dar  fürder 
billich  nicht  solde  up  gespraken  werden  etc.  Van  der  bedrigerie,  valscherie  edder  homot,  in  wath 
mathen  de  juwer  gn.  und  eren  undersaten  bynnen  unszer  Stadt  wedderfaren  sii  könne  wii  nicht 
weten,  wente  sodan  stucke  ymandes  to  bewiszende  is  nenes  guden  mannes  daet,  wy  hapen  id 
sal  ok  nummer  by  uns  befunden  werden.  Were  over  ymande  de  j.  g.  edder  den  eren  sodane 
undaet  mit  uns  tor  stede  bowiszeu  hadde,  und  dar  dachte  und  wetenheitd  van  erlaugede  worden, 
dat  zolde  twivels  frii  ungestraffet  nicht  bliven.  Vorder  van  den  boszluden,  de  j.  g.  van  Hans 
Elspiten  zollen  entspent  und  enfort  weszen,  dar  hebbe  wy  klachte  van  gehat  und  recht  over 
gebaden  hebben,  kone  wy  up  ditmal  darvan  nicht  utfragen,  wente  desulve  Hans  na  Lübeck 
gesegelt  is ; wenner  he  wedderumme  tor  stede  kompt,  mach  men  ensulket  uterliken  dirfaren,  wes 
uns  denne  darvan  bejegent,  sali  j.  g.  unvorhalen  und  de  schult  nicht  ungestraffet  bliven,  so  de 


a)  tic  R,  sorut  WyntktH  xtnannt, 

vgl.  n.  178. 


b)  hedeke  R.  c)  davor  dnrchstrichen : her  R.  d)  wcnienheit  R. 

35* 
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by  em  ersport  wert.  Item  van  der  unerliken  besegginge  liape  wy,  by  uns  edder  unszen  rades 
personen  sal  des  nicht  befunden  werdeu,  wes  overs  eyn  ungenandte  de  wy  wosten,  de  id  j.  g. 
bewiszen  liadde,  de  zolde  id  ok  vorgeves  nicht  gedan  hebben.  Doch  wy  befruchten  uns.  dat 
sodane  unde  dergeliken  claffent  j.  gn.  dorch  welke  unwarhafftige  todregers  und  mengers  ange- 
bracht werde,  de  sns  wenner  munt  tegen  munde  queme  wol  swigen  zolden  etc.  Item  van  deme 
Salpeter,  wo  id  daramme  is,  wet  Ericus  j.  gn.  schriver  wol,  de  dar  mede  vordacht  wort,  dat  he 
ene  ander  j.  gn.  bescherme  zolde  gekofft  hebben,  umme  den  Russzen  wedder  to  verkopende.  dar 
uns  unsze  here  de  bisschop  van  Reval  mede  belede.  Sus  geschach  int  beste  sodane  wan  to 
stillende,  dat  Ericus  uns  j.  g.  breff  benalen  solde,  so  he  ock  belavede,  dat  de  Salpeter  j.  g.  tohorde, 
so  wolde  wii  ene  ungeweyert  volgen  laten ; deme  so  nicht  gesehen  is.  Begeren  noch,  j.  g.  uns 
wille  schrifftlick  vorwitliken,  dat  de  Salpeter  er  tokame,  zal  deme  breffbrenger  unvortogert  to 
juwer  g.  beste  gelevert  werden.  Und  en  sodant  is  j.  g.  nummers  nergen  ynne  to  na,  wente  wij 
uns  mit  sodanen  breve  vor  unszen  heren  mester  edder  wor  des  to  donde  is,  oft  wy  darmede 
beleth  wirden,  dat  de  salpeter  up  de  Russze  gegan  were,  mede  entschuldigen  mögen,  angeszen 
dat  wii  ock  vaken  bedragen  edder  van  welken  de  under  j.  g.  namen  ane  ere  scriffte  zolt  utge- 
fordert  hebben,  und  wy  doch  wol  weten,  dat  sodane  zolt  up  de  Russzen  gefort  is.  Und  ock  so 
hebben  de  Karrelen  eyn  part  dat  solt  alhir  kofft  by  kulmeten  und  in  de  secke  sloten  laten  sunder 
Wichte  und  de  secke  mit  valscher  wichte  gemerket  und  van  deme  zolte  gewecken,  dat  wii 
derhalven  angeholden  hebben.  Niehtemyn,  wii  offt  j.  g.  dar  dachte  van  krege,  so  wete  se  dat 
id  also  ergan  is  und  nicht  andersz,  unde  willen  ock  anders  nicht  wen  uprichtich  tegen  juwer  g. 
und  ere  undersaten  befunden  werden,  wowol  men  uns  derhalven  anders  mede  beiecht  hefft.  Vorder 
van  deme  gude,  dat  unsze  knechte  eren  dener  Hinrick  Warneken*  up  unszen  strömen  zollen 
genamen  hebben  etc.  Sodan  gud,  gestrenge  here,  hefft  vor  sick  vorfordert  eyn  borget-  van 
Dantzick  Hermen  Lebbingkb  genompt,  mit  der  stadt  Righe  breff,  des  desulve  Hans  syn  geselle 
sii  gewest  und  van  em  ock  utgeschicket.  und  alsze  denne  sodan  Russche  guder  dorch  antastent 
unszer  knechte  an  uns  gekamen  syu,  hebben  niehtemyn  don  mögen,  bisunder  desulve  gudere  na 
bebringinghe  der  gemenen  hansestedere  anholden  mosten,  und  hebben  de  in  guder  vorwaringe  up 
der  stede  recht  und  erkentnissze.  Kan  de  Hermen  Lebbingk,  eyn  borget-  und  ingeseten  der  hensze, 
dessulven  Hinrick  Warneken  syn  herschop  vau  dar  frien,  dat  were  uns  leff  und  willen  de  eme 
ock  gherne  volgen  laten ; overs  sns  dorch  drouw  und  ander  vornemende  wedder  to  kerende, 
möge  wy  nicht  bekant  weszen.  Moghe  wy  sus  j.  g.  in  anderen  behechliken  zaken  denste  und 
wolgevallen  ertegen  willen  wy  gutwillich  ersport  werden,  kennet  Got  almechtich,  deme  wy  etc. 


382.  Ein  Komtur  D.  0.  in  Livland  an  einen  Komtur  in  Deutschland : berichtet  als  Teilnehmer  über 
den  Feldrug  und  die  Schlacht  vom  13.  September.  1502  [ etwa  Ende  Septbr.J 

W7  aus  Deutsch  - Ordens- Central A . zu  Wien,  Livland  Band  3 Bl.  3 — 3,  gleichzeitige  Kop.,  Pap.,  überschrieben: 
Der  zuck  der  Tewtschen  herren,  denc  der  maister  awsz  Leyfflandt  wider  den  Rewschschen  keyser  von 
Muscka  gethon.  Awff  samstag  vor  Johannisz  baptiate*  in  Leyfflandt  awszgezogen  anno  Domini  1502. 
Und  dise  schrifft  von  eynem  compthur  awsz  Leyfflandt  oym  andom  in  Dewtschlandt  zwgeschickt. 

»)  sic  X,  semst  li'yneskcst  crHSHMt,  b)  sic  X,  tmst  Lssihinfi.  c)  fthlt  (K 

*)  gemeint  ist  decollatio,  Äug.  37 ; vgl.  Bunges  Archiv  8 S.  151—155. 
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/Im  Schlüsse  unvollständig,  indem  das  letzte  Blatt  verloren.  Hildebrand.  — Die  oberd.  Mundart  ist 
vermutl.  erst  in  der  Abschrift  zur  Anwendung  gekommen.  Vgl.  u.  a.  TI  1 n.  S07;  i»  Königsberg  nd., 
in  Wien  hd.  erhalten.  — Der  Adressat  ist  nicht  unter  den  preussischen  Komturen  zu  vermuten,  er  kannte 
aber  jedenfalls  Königsberg.  — F.  Koneczny,  Walter  von  Plettenberg  landmistrz  inflancki  wobcc  Zakonu, 
Litwy  i Moskioy.  1500—1525,  Krakbw  1891  (Sep.-A.  aus  Rozprawy  Akad.  Umiej.  u>  Krakoxcie,  tom.  28 
S.  132 — 207),  hat  die  Schlacht  fast  ru  beseitigen  versucht  (a.  a.  O.  S.  18  ff.).  Den  Bericht  der  „Schönnen 
hysthorie“  und  die  Erläuterungen  von  Schirren  (1861)  hat  er  nicht  beachtet.  Die  Mythenbildung,  die  mil 
Sigismund  von  Herberstein  beginnt,  kann  im  übrigen  hier  ilbergattgen  werden.  Doch  darf  der  Karne 
Eduard  Pabsts,  des  beharrlichen  Zweiflers  an  der  „Schlacht  bei  Maholm“  nicht  ungenannt  bleiben.  Caros 
Behauptung  (Oesch.  Polens,  Qotha  1888,  5,  2 8.  892),  dass  die  Erzählungen  der  livländ.  Quellen  nur 
wiedergeben,  was  mehr  oder  weniger  von  jeder  Schlacht  gesagt  werden  kann  (er  benutzt  infolge  dessen  den 
Bericht  Herbersteins),  gilt  nicht  in  Bezug  auf  v.  Bunges  Archiv  8 a.  a.  0.  und  Joh.  Rentier,  der  eine 
gute  Tradition  verheertet  (Lieft,  hist.,  herausg.  von  Hausmann  und  Höhlbaum,  Göttingen  1876  S.  133  ff.). 

Dazu  kommen  die  Berichte  der  russ.  Chroniken,  die  schon  Th.  Schicmann,  Russland,  Polen  und  Livland, 
Berlin  1887,  2 S.  170  (vgl.  1 S.  350)  benutzt  hat  und  Koneczny  z.  T.  citiert  (a.  a.  O.  S.  19  Anm.  32, 
vgl.  S.  18;  JIoah.  cotip.  8 S.  242  wird  nicht  erwähnt) : 1.  O <5ok>  ct>  Hfexuu  Ha  Cxo.Hmfe.  Toro  :ue  .ifera 
HfexuH  npiHjouia  •iHBOHCuie  k%  IIcKony,  a in.eno.iu  ne-iHKoro  khhbh  tot  ja  du.m  m>  Honiropo.rb  u er.  .imjkh, 
h noiijoiua  m.enoju  mn.  Hoiiaropoja  kt.  IIlckobv:  in.  doamein.  no.my  khhji.  J,aim.io  BaciiabemiHb,  ja  bt» 
doaniexT.  me  jpyrofl  irbeßoja  khhji.  Hitain.  khhju.  Bacii.ihein,  uuin.  Bacn.ibemma  fflyttcKuro.  ja  bt»  do.Tuieirb 
xe  Tpeieft  iioeBoja  khh3i.  Bopucr.  Teden.  y.ianoin.;  m.  uepejoiioxr.  lurmy  naxfecTHUKT.  HmtoropojuKOrt  khhji. 
Baciuert  Bacn.ii.emnb  ülyflCKOft,  ja  ht,  nepejwxixb  me  Kimjb  Uerps  .'lodam.;  bt.  upawofl  pj’Kfe  KHasb  OcHiJn. 
ÄopoiydymcKirt  ja  jpyrofl  Ilerp-b  /Kirroirb;  bt.  .itnofl  pyat  kiih3i.  BojojHxepr»  Aiupfeemmb  MiiKy.iiiH0.K0fl;  bt» 
CTopoxeBoxr»  aaaajH  Cexenb  KapuoBinb,  ja  jpyrofl  Mux&fl.io  Onjptemm.  Ko.iuneuT.,  ja  Tpereft  Kiuuib  CexeitT. 
PoxojaHoucKofl.  H nociumama  Hfexuii  irheRojb  iie-iHKorn  kiihjh,  *rro  Hjyn.  kt>  IIcKOBy,  n nonjoiaa  on. 
ricKoiia.  h joiijoiua  hxt.  B'beuoju  ne.niKoro  kiihjh  na  Cxo-iimt,  h c.Kaaaina  in.euo.iiun.  b&iiikoi'o  khhbh  Jamuo 
Haiuetanrb  ja  .'iena  Xap.iaxoirh  <ito  Hfexuu  Gfeatan.,  ii  .iwjii  BeJHKOro  kiihbh  xiiorie  hct.  iio-ikobt»  noromuiia, 
a no.iKH  H3pyma.ui  n koiucrhuxt.  .iiujefl  Hfexeimiixb  xuoruxi.  iiodn.ni.  u npmu.ni  na  Hfexeimie  ho.ikn,  a 
Hfexuu  ctohtt.  uojkii  irbopymeiiu,  ii  Be.niKoro  kiihbh  .nojett  ne  XHorux-b  ii3dHiiia,  KOTopue  npHiu.ni  Hapuimow, 
a caxn  ch  otctoh.ih,  noroxy  nro  y neaiiKoro  kiihbh  irbeHO.n.  n.rhKa  ca  Hapynuua ; na  toxt.  6ok>  ydienu  ducn. 
KHHjb  Anjpfefl  A.ieKcaiijpoBinb  KpotiOTKHHT.  ja  K)pifl  H »piom.  cuin.  ILiemfeein.  (TIoah.  coöp.  pycctt.  .mm.  8 
emp.  242 ; Woskresetisk,  Chronik).  2.  Bt.  .rfeTo  7011  [~  1502  nach  Septbr.  1],  Ilpin.ie  xeciepb,  otxothhkt. 
upaBUH  irfepu  ko  lladopcuy  ropojKV  pan.io  co  nefexh  jaxum.ieuiexb,  h .rfejonia  m>  ropojKy  ycepjiio,  xteaua 
ceHTfldpa  bt.  2 jeHb;  ii  ropojwa  Boi-b  yd.noje  h cbhtuA  Himo.ia,  ii  oTonjoma  tiponi.  He  yqiimun.  mnei-ome,  a 
cTOH-iii  uojt.  ropojKoxr.  ojny  no>ib.  ji.a  nonjoiua  iiojo  IIckoht,.  xymnuCH,  co  «cexr.  3axuiu.ieniexr.  h ei. 
nyumaxii,  toi  o me  xfecaua  hi.  Ö jeiib,  a npum.ni  bt.  vTpfe  na  irropoxb  nacy  na  3aue.uni.e;  n UcKommu  cxxh 
jaiKioma  nocajT.  na  3ane.in'ibt.  11  iionama  iioraniii  nyinnaxii  dimi  na  joxt»  cbhtuh  Tpuima.  tt  IIckobhhh 
noxo-iHHiuecfl  oaKrlift  Tpoimu.  n nuui.m  upoTiiBy  hxl  na  MaBannihe  co  H:o.inupH,  ii  nonauia  er.  hiixh  öktiich 
IIckobhhh  h mo.iHupn  cru  immaaxn,  h xnoro  nrumaxn  diuii  na  topojom.  na  Kpox-b;  a atnrniia  Bon.  yd.i»je 
ii  cBHTaa  TpoHua.  A ctoh.hi  na  3aHauni.ii  ojiiht.  jeim,  ii  nom.ni  er.  SaBaunua  na  dpojb  kt.  BudyTy,  k 
ncKOBimi  npoTHBy  hxt.  huumii  ja  T&x-b  xnoro  Cb  hiixh  Cilihch  na  dpojy.  H nepeöpojH.iHCH  Htxnu  ja 
nojoui.m  kt.  Ilo.iommiy,  n xhoto  kt.  eriiirL  .rfe3.n1,  a llcKomnn  mjani  ciufe  BaniKoro  khhbh  ; h Hfexuu  ctoabb 
Ha  rio.iOHHuiii  jBa  jhh,  a 11a  TpeTefi  jeiib  npo<n>  oroiu.in  rfexr.  *e  nyTex-b,  a ÜCKOBinb  Bon.  yd.noje  11  c»nran 
TpoHua.  11  KHHjb  iie.mKin  upiicja.iT.  cbohxh  ko«bojt>,  kiihbh  JlaiiH.ia  Bacii.-ibeimna  Illen«  u khhjh  Baciuba 
Baciubeimna  llIyflcKoro,  naxfecTmiKoin.  Houiopojckhxt.,  Cb  ciuokj  Mockobckoio;  a mjaiu  ÜCKOBCKan  ciua  bt. 
riecnaxT.  Mockobckuxt.  BoeBojT.  110  jna  jhh,  h npifexauia  MocKOBCKie  BoeBoju,  a yme  Hfexuu  otoiu.ih  nponi. 
on.  llcKOBa.  H Bbimroma  xoen.  Ha  Hepexfe  11  na  Mnorfe  pfeicfe,  h noujoma  Hfexuu  m.  öpojT.,  uyja  ohh 
iioraniii  He  ÖueaiH  h «rra-n.  IIckobt.;  h omrouia  Hckobhuh  okojo  rio.iOHHiua  hocäju  11  I pexamoio  ropy.  H 
iioniauiaca  noeHOju  uaniKuxT.  Kimaefl  11  IlcKOBinii,  h aamama  HX'b  bt.  OiiepeBaxb  Ha  xoi  h-ihhkt..  h Hfexuu 
koiut.  CBott  nocrauiuua  onpmb  11  xo.iBiuiia : 70-iKe  je  Pycb  yjapirrcn  11a  koiut.,  h xu  je  buhjcxt.  hbo  IIckob- 
CKofl  3ex.m  ; a TO-iKe  *e  je  h na  Ha«rb,  11110  tvto  iiaxT.  ro.ioBU  nowacTU  cboh.  H ncKoiunn  nepBoe  yjapn- 
tuacH  ua  kouit.,  u nOToxT.  Mockhhhii,  h iianama  xernn  coöh  jparucn  0 dürfe  Hfexeiiuoxr^  a Hwjb  KorneBy» 
ec»  npHcfenoma ; k Hfexuu  in,  to  npexn  ccTynmuacH  er.  Mockbhhh  h co  FIckoboth,  r duerb  or.  Hfexuu  efena, 
a ne  Be-iHKa.  H KiiHBb  HckobckoH  ÜBain.  I'opdaToft  nana  aai-amiBaiH  ÜCKOBinb,  htoOt.  ne  fexa.m  pobho,  a ohh 
bch  iio  3aKycTOHbio,  ii  iianama  exy  IIckobhhh  upoaBiime  jaBam  onpexoxr.  u KopxHxuoxr.;  ame  du  ne  tott. 
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i'oonojiiirb  KHH.u,  Iluaiib  ne.it.rh  crfcity  jepenmiyio  iiocr&Himi  oko.iu  llo.iomnua  u Bpojefl,  nno  nee  to  'rb 
AUNOMh  BafMOCH  H jo  errapofl  erfeiihi  (IIo.w.  eoßp.  4 emp.  272  Kol.  11,  1.  I^ikow.  Chronik.  — Sehr  reduziert 
giebt  das  Kol.  I wieder:  Bunia  Hiumu  y IlcKona  y riaiomima,  ii  iioöti  oma  npo'ib  iipocpan.ieiiu ; a yxe 
<-rf.ua  jpeiumaii  nocraiueita  oko.io  llo.iomnua  ii  Bpoaeft). 

Lieber  brader.  Ich  lug  dir  zw  wyssen,  das  mein  gnediger  her,  der  maister  in  Leyfflandt, 
awff  samstag  vor  Johannis  baptiste  nhest1  mit  herszkrafft  von  Heymat*  awszgezogen  ist,  zw 
rosz  und  zu  fuesz  ob  25  tawsent  man  starck,  der  dritthalb  tawsent  zw  rosz,  die  andern  zw  fuesz 
gewesen  seind,  und  gezogen  ist  bis  an  die  Rewschischen  grenitz,  doselbst,  er  zu  feld  bey  4b  Wochen 
langk  gelegen.  Dieselbig  zeit  wir  herten  und  planten  was  wir  erreichen  möchten.  Also  erliub 
sich  mein  gnediger  her  und  zog  bysz  an  das  wasser  Mutrynb,  das  do  ser  verligt,  in  Rewsseu, 
und  verhert  und  prant  dem  Rewssen  ab  vil  lands.  Und  wasz  von  Rewssischc  volck,  jungk  und 
alt,  begriffen,  worde  alles  erwürgt  und  tod  geschlagen,  auch  ein  teyl  gespyst.  Dan  die  Rewssen 
im  Vorgängen  jhar  und  vor  offt  den  unsern  cristglawbigen  menschen  unmenschlich  marter  ange- 
tlian,  die  gespyst,  auch  ein  teyl  ir  leyb  awffgeschnitteu,  ir  gederm  an  dy  boym  gehefft,  sy  dorumb 
gegacktb,  bys  sie  von  tod  umbgefallen  seindt;  auch  die  jungen  kindt  von  2 und  3 jharen  an  dy 
zawnstecken  gesteckt  und  sy  also  verzabeln  lassen ; den  frawen  und  junckfrawen  mit  schentliclien 
lästern  mangerlay  geschmeckt  gethan  und  in  dem  nhesten  vergangen  jhar  meynem  gnedigen  hern 
ob  den  4 tawsent  menschen  awsz  dem  land  weg  gefurt  und  erwürgt  und  ein  gantz  bistumb 
verhert  etc.8  Und  wasz  wir  von  liech,  nochdeiu  desz  vil  in  dem  land,  nit  hynpringen  mochten, 
haben  wir  todgeschlagen.  Also  hat  mein  gnediger  her,  der  maister,  das  liere  desz  orts  ligenn 
lassen d und  zw  im  genomen  dritthalb  tawsent  pferdt  und  25  hundert  laudskuecht  mit  etlichem 
geschutz  und  ist  gezogen  ferher  in  des  Rewssen  landt  für  ein  mechtig  und  gewaltige  stat, 
genannt  Pleszka,  darvor  er  3 tag  gelegen  ist.  Am  dritten  tag  sich  understanden  die  vorstat 
abzulayffeu,  das  dan  uns  gluckt  hat  und  gescheen  ist,  die  wir  all  drey  awszgeprent  und  verschlayfft 
haben,  jungk  und  alt,  als  dorin  tod  geschlagen.  Dise  drey  vorstet  nichts  kleyner  dan  die  stat 
Kuuszperg  in  Prewsseu  mit  dem  Gneiphoff,  Altstat  und  Neweunstat  ist.  Nochdem  wurd  awff 
dornstag  exaltacionis  crucis2  von  beyden  teyleu  ein  frid  awszgerufft  und  awffgenomen,  mit  einander 
zu  reden.  Also  schickt  mein  gnediger  her,  der  maister,  zu  der  stat  hern  Claysenn  von  Pach, 
gab  im  ander  desz  ordens  und  seyner  gnaden  weltlich  rete  zu.  Der  liesz  im b durch  eyu  dulmetzen 
reden:  sy  sehen,  das  sein  gnediger  her  do  lege  mit  gewalt  und  hett  noch  ein  mechtig  her  nit  weyt 
von  dannen  ligen,  das  awff  den  luessen  in  zuzihen  wur.  So  das  kem,  wurd  sich  sein  gnediger 
her  nndersten  dy  stat  zu  gewynnen,  des  sy  im  mit  nichte  verhalten  konthen.  So  hetten  sy 
gesehen  wie  es  den  iren  vorstetten  ergangen,  dy  itzt  verprennt  und  das  volck  tod  geschlagen 
wer;  nit  anders  daun  also  wurd  in  auch  gescheen.  Wo  sy  sich  aber  in  meyns  gnedigen  hern 
guad  ergeben,  der  wurszb  sy  gnedigklichen  annemen  etc.  Darawff*  sy  den  geschickten  stutzig 
und  kycke  antwart  gaben : sy  wundert  und  befrembd,  das  ein  maister  ausz  Leyfflandt  eins  solchen 
durstigen  willens  were,  iren  mechtigen  keyser  in  sein  landt  für  Pleszka  zn  ziheu,  mit  vil  höner 
wort;  sy  wülten  auch  sein  und  seius  volcks  warten.  Also  wurdt  der  frid  abgeschriben.  Hub 

a)  tk  IC,  Helme!  I b)  tk  IC.  e)  Rewjsicli  IV.  tif  fthU  IC.  e)  Jas  «wft  IC. 

■)  gemeint  ist  decollatio,  Aug.  27;  vgl.  Bunge»  Archiv  S S.  151—165.  *)  Wol  Donnerstag  vor  cxallationis , 

d.  h.  Sept.  8.  Sept.  0 lag  der  OM.  schon  vor  Pskow  (Archiv  8 S.  15t  f.).  Vgl.  auch:  llo.su.  ooOp.  pycon.  .vsmoit.  4 

S.  276.  Die  Verwirrung  in  den  Daten  darf  bei  einem  im  Felde  Liegenden  nicht  auffallen,  8)  vgl.  n.  218. 
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sich  zu  stuud  disz  tags  ein  cleyner  scharmutzell.  Der  etlichen  erstochen  wurden  und  der  Plesz- 
kawer  van  den  unsern  3 gefangenn,  dy  umb  gnad  desz  lebens  batten  und  sich  hören  Hessen:  sy 
wolten  dem  maister  sagen,  das  im  zu  nuz  kem.  Also  wurden  die  zwen  in  das  here  gefurt1; 
den*  dritten  hetten  sy  undterwegen  mit  spyssen  awffgehabenb.  Do  wurden  die  zwen  gefragt 
und  in  bey  dem  tod  getrodt,  dy  warheit  zu  sagen.  Wo  sy  das  dhetten,  wurd  in  des  lebens  gnad ; 
wo  es  sich  aber  anders  erfunden,  wurden  sy  zu  stund  gespyst.  Dy  gefangen  bekanten,  das  in 
der  stat  8 tawsent  zu  rosz  gerust  mit  iren  weren  awff  eym  platz  und  vil  fuszvolcks  hylten,  dy 
bynneyn  körnen  weren;  und  warten  noch  awff  3 tawsent  pferdt.  So  dy  körnen,  so  willen  sy 
stillschweygent  uns  und  unser  volck  e umlzihen  und  tod  schlagen.  Do  mein  gnediger  her  das 
vernam,  ruckt  er  liindther  sich  nit  weyt  wff  sein  fortheil  und  macht  awsz  den  5 tawsent,  die  wir 
zw  fusz  und  zw  rosz  hetten,  3 hawffen.  In  den  ersten  hawffen  sein  gnad  selbst  gewest  und  das 
erst  treffen  mit  in  gethan;  in  dem  andern  hawffen  unsers  ordens  hawptbaner  gewesen,  das  awff 
disen  tag  dem  bischoff  von  Riga  entpfollen  wasz;  im  dritten  hawffen  wasz  der  marschalck,  und 
im  bevolheu,  ob  Got  das  gluck  geb,  das  die  Rewssen  in  die  flucht  geschlagen  wurden,  das  er 
sich  mit  seyuem  gerusten  volck  an  sy  hyng.  Also  wartetb  wir  awff  genanten  mitwochen  exal- 
tacionis  crucis2.  Ein  kurtze  zeit  zogen  dy  Rewssen  in  gutter  Ordnung,  still  und  nit  wye  vormals 
mit  grossen  geschrey,  18  tawsent  starck,  wolgernst,  wie  es  dan  die  zwen  gefangen  Rewssen  uns 
gesagt  hetten,  und  frygs  zihenb  wff  uns  dar.  Do  hyb  mein  gnediger  herr,  der  maister,  mit  dem 
ersten  hawffen  mit  in  dreyn ; und  draffb  der  bischoff  wff  der  seytten.  Do  hylten  sich  unser  feiudt 
wider  uns  hart  mit.  grosser  were,  sunderlich  die  Dattern  und  lantzknecht,  der  der  Rewsz  bey 
im  hat*  und  zutorderst  in  ir  ordnung  waren.  Sy  schlugen  sich  auch  ins  bischoffs  hawffen  hynnein 
und  den  unsern  grosse  not  thetten,  das  ir  ettlich  zum  hawptbaner  körnen  und  darnach  griffen, 
darausz  sy  ein  stuck  gerissenn  haben.  Do  traff  der  marschalck  auff  der  andern  seytten  yn  die 
feindt,  do  wert  das  recht  feltschlagen  von  den  gnaden  Gots  nit  lang.  Wir  schlugen  die  pald  in 
die  flucht,  das  ir  ob  25  hundert  awff  der  walstat  tod  pliben  und  der  merer  tkeil  in  der  flucht 
erstochen,  das  wirs  gruntlich  wyssen  haben,  das  desz  Rewssen  volcks  ob  acht  tawsent  tod  pliben 
seindt.  Do  sahen  wir  vil  todter  korpellb  in  gülden  stucken  und  ander  köstlicher  seyderb  watb 
auffer  walstat  ligen,  auch  vil  der  Rewschischen  röszlein  mit  guldin  stucken,  sattelldeckell b und 
ander  köstlichen  seyden  noch  ir  art  überzogen  awff  der  walstat  und  in  der  flucht  layffen.  Solich 
volck  haben  wir  den  Rewssen  mit  5 tawsent  man  zu  rosz  und  fuesz  abgeschlagen.  Darbey  unser, 
des  ordens  im  creutz,  33  und  4 hundert  gewesen  sein.  Haben  von  den  gnaden  Gots  luzel  person 
verloren  und  von  den  gnaden  Gots  wider  heym  zu  land  körnen  seindt.  So  hat  mein  gnediger  her 
sein  volck  noch  bey  ennander  und  versieht  sich,  der  Rewss  werd  disen  winter  komen  und  uns 
heymsuchen,  der  wir  warten  wollen.  Auch  ist  mein  gnediger  her  des  willen,  mit  seynem  volck 
dy  Eysenburg  zu  belegern,  dasb  do  leyt  an  der  grenitz  zwuschen  Leyfflandt  und  desz  Rewssen 
landt  und  sein  ortsohlosz  ist  . . . 

a)  dem  §K  b)  tic  W.  c)  volck  volck  fV. 

*)  vgl.  n,  361,  Nachschrift.  ^ uch  hier  versieht  sich  der  Briefschreiber  um  einen  Tag;  der  Kampf  fand 

am  Dienstage  (Sept.  13)  statt,  vgl.  Archiv  8 S.  152  f.  Die  Schlacht  am  Abend,  d.  h.  in  der  Vigil  exaltacionis  s.  crucis 
(Septbr.  18)  ; die  Feier  gleich  Ostern  und  anderen  hohen  Festen  wurde  auf  dem  Landtage  zu  Wolmar  1504  Juli  13 — 18 
für  den  Tag  Kreuzes  Erhebung  beschlossen  (Stadt A.  zu  Reval,  Rezess  B § 6).  Vgl.  H.  v.  Bruiningk,  Mitt.  a.  d. 
livl.  Qesch.  19  S.  226  f.  (aus  dem  Breviar.  Rig.  vom  J.  1513 , in  dem  ebenfalls  irrig  der  14.  Septbr.  als  der  Tag  der  Schlacht 
angegeben  wird).  *)  Vgl.  11  1 n.  644. 
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383.  HM.  an  den  Hauskomtur  ru  Wenden : übersendet  1000  Mk.,  die  dem  [ Hauskomtur  eu  BidgaJ 
austur  eichen  sind.  11502]  Oktbr.  3. 

Aus  Staat/ A.  ru  Königsberg,  Regit tr.  n.  22  (ehern.  Y)  8.  806,  iibcrsehrieben : Montag  nach  Michaelis. 

Vgl.  Index  n.  2490  Anm. 

Eadem  die  ist  geschrieben  dem  hauscompthor  zu  Wenden.  Wir  schicken  euch  bei  kegen- 
wertigem  unserm  lieben  getrewen  zu  enthaltung  des  erbarn  und  geistlichen,  unsere  lieben  andech- 
tigen  ehrn  Clausen  vom  Pach  und  der  knechte,  so  er  under  sich  halt  tausent  Prewsische  marg 
an  hornischem  gelde,  begerende,  das  ir  dieselbigen,  wie  er  von  euch  geschieden  ist,  bey  euch 
behalten  wolt  und  beigelegten  brief1  auf  das  förderlichste  zuschicken,  und  alsdann  angezeigtes 
geldt  auf  sein  ansynnen  überantworten.  Kombt  uns  von  euch  zu  gefallen  etc. 


384.  HM.  an  Klaus  von  Bach,  [Hauskomtur  eu  Balga] : benachrichtigt  ihn  von  der  Sendung  de9 
Oeldes  und  weist  ihn  an,  bis  auf  weiteres  mit  den  Knechten  beim  OM.  eu  bleiben.  [1502] 
Oktbr.  3. 

.4(«  StaatsA.  zu  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehern.  Y)  8.  607,  überschrieben : Montag  nach  Michaeli». 
— Vgl.  Index  n.  2490  Anm. 

Eadem  die  ist  geschrieben  ehrn  Clausen  vom  Pach.  Wir  haben  auf  ewer  Schrift,  an  uns 
getan,  der  datum  heldet  am  achten  tag  assumptionis  Marie2,  dem  erbarn  und  geistlichen  auch 
unserm  lieben  andechtigen,  dem  hauscompthor  zu  Wenden  tausent  Prewsische  marg  an  hornischem 
golde  zugeschicket,  dorvon  ir  euch  mit  den  knechten  zu  enthalden  habt.  Und  wo  ir  befindet, 
das  ir  lenger  vorzieu  must,  ist  unser  beger,  das  ir  uns  dasselbig  auf  das  förderlichste  zuschreibet 
und  bis  wir  euch  darauf  wider  unser  gemut  zuschreiben,  den  erwirdigen  unsem  obersten 
gebiddiger  mit  den  knechten  gefolgig  seit.  Kombt  uns  von  euch  zu  gefallen  und  timt  daran 
unser  meynung. 

385.  Der  Bat  der  Stadt  Stockholm  empfiehlt  dem  Rat  von  Reval  den  Hans  Clawessoti,  Prokurator 
der  Frau  Helge,  Witwe  des  Peter  Beniesen,  aus  dessen  Nachlass  sich  geivisse  Oiiter  bei  Hans 
Kannengeier  in  Reval  befinden,  die  er  dem  Bevollmächtigten  ausliefern  möge.  1502  Oktbr.  3. 

Stadt A,  ru  Reval,  Orig.,  Ptrg.,  hang.  Siegel. 

Verr.:  danach  O.  v.  Hansen,  Katalog  des  rev.  StadtA.,  8.  332  (2). 

380.  [ ? Johann  Qellinkhusen V an  den  Burggrafen  auf  Kirrumpäh : Warnung  vor  einem  Einfalle. 
Neuhausen,  1502  Oktbr.  4. 

Aus  StadtA.  zu  Reval,  gleichreit.  Kop.,  Pap.,  vom  OM.  an  Reval  mit  n.  389  übersandt. 

An  Jürgen  Vyffhusen,  borchgreven  tom  Kyrempe.  zunder  zumen. 

Item  tydunge : to  Plescow  yss  swar  volck  gekomen  und  wyllen  in  kortz  insl&n.  Seeth  woll 
tho,  deme  glycken  mot  ick  ock  donn.  Got  help  uns  mede.  Geschreven  mit  haste  tom  Nyen- 
husze  des  dinxdages  na  Michaelis  dach  anno  1500  und  2. 

Borger  Revell. 

>)  n.  384.  *)  Aug.  22,  vgl.  auch  n.  377.  •)  vgl.  n.  373. 
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387.  HM.  an  den  OM. : teilt  ihm  ein  Schreiben  des  Kg.  von  Dänemark  mit  und  ersucht  ihn  um 
Mitteilungen  über  den  Feldzug.  / 1502 ] Oktbr.  4. 

K aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehern.  Y)  8.  807,  überschrisbtn  : Dins  tag  nach  Michaelis. 

Vgl.  Index  n.  2490  Anm. 

Ist  geschrieben  worden  dem  obersten  gebiettiger  in  Leiflandt.  Uns  hat  die  königlich  wirde 
zn  Denmarg  auf  unser  schrift  an  sein  ko.  w.  getan,  der  wir  euch  ein  copie  zugeschrieben  haben, 
ein  antwort  gegeben,  wie  ir  aus  eingelegter  copei1  zu  vornehmen  habt.  Dieweil  wir  dan  nicht 
wissen,  wie  es  euch  nach  ewerm  auszug  ergangen  und  auf  dise  zeit  ewer  handel  steht,  wiewoll 
wir  alwege  Got  dem  almechtigen  vortrawen,  es  gehe  euch  gluckseliglich  nach  ewerm  willen, 
haben  wir  euch  doch  im  besten  ko.  w.  schrift  nicht  wollen  vorhalden,  gütlich  begerende,  wollet 
dieselbige  nach  ewer  notdorft  betrachten  und  was  ir  befindet,  das  wir  guts  tnn  können  euch  und 
nnserm  orden  zum  besten,  wollet  uns  aufs  förderlichste  neben  ewerm  zustande  nach  aller  gele- 
genheit  zuschreiben,  auf  das  wir  uns  wie  wir  gern  tun  wollen,  wissen  dornach  zu  richten.  Wir 
warten  auch  teglich  einer  antwort  von  des  gemeinen  reichs  ratt  in  Szweden,  in  gantzer  zuvor- 
sicht, der  wirdig  unser  lieber  andechtiger,  ewer  stathelder  und  compthor  zu  Welein*  werde 
unser  schrift  gedachtis  reichs  zu  Szweden  gemeinen  rath  zugeschickt  haben*.  Was  uns  von 
derselbigen  begegnett,  wollen  wir  ench  nicht  vorhalden.  Dan  euch  günstigen  willen  etc. 


388.  Dorjjat  an  Heval : teilen  mit,  dass  Bertold  Keturich  emern  jungen  dorpater  Knechte  elf  Tonnen 
Hering  verkauft  habe,  die  sich  als  durchweg  gefälscht  ertviesen  und  den  sie  angehalten  hätten; 
bitten,  dem  Knechte  zur  Vergütung  seines  Schadens  behülflich  zu  sein,  da  der  erste  Verkäufer 
de)-  Ware  nicht  unbekannt  sei.  1502  Oktbr.  7. 

Aus  Stadt A.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefscht.  Sekrets. 

. . . Wii  fogen  jw  to  wethen,  wo  dat  juwe  medeborger  Bartoldt  Ketwich  in  vorgangen 
tiden  unser  stadt  borgerkinde  einen  jungen  knecht  etczwelkeu  herinck  vor  guden  Schonschen 
herinck  vorkofft  heilt*,  so  warth  desulve  so  uprichtich  nicht  gefunden,  als  gebarlick  is,  derhalven 
dachte  an  uns  gekamen,  worumme  wii  mit  unszem  rechte  unde  sampth  twen  uth  unszem  rade 
den  herinck  heben  lathen  bosehen.  Unde  is  falsch  unde  nicht  nprichtig  gefunden,  woll  11  tonnen 
under  dubbelden  cirkelen4,  dergeliken  de  ander  alle  nicht  ene  tonne  buthen  boscheden,  vor  den 
baddemen  2,  3 lagen  guden  herinck,  vort  herinck  als  stromelinck  unde  slimmer  ingepackket  etc. 
Welker  gudt  under  unszem  rechte  beslagen,  wii  als  recht  is  hebben  angeholden  upp  eyn  recht. 
Unde  nademe  vorgeschr.  Bartoldt  juwe  barger  synen  hovetman  wetli,  helft  des  jungen  knechtes 
willen  gemaket,  nademe  he  nicht  konde  toleveren  unde  derhalven  tuchnisse  an  juwe  ersamheyde 
van  uns  hefft  bogerth.  Des  wy  eme  nicht  weyeren  konden.  Hyrumrae  . . . bidden  unde  bogeren, 
eme  willen  behulplick  weszen,  synen  schade  mage  nakamen.  Isset  sake  de  rechte  erste  vorkoper 
up  den  herinck  vorvorderinge  dön  will,  mach  alhyr  tor  stede  kamen,  he  sali  liggen  in  guder 
vorwaringe,  wii  willen  dön  szo  vele  als  recht  is  . . . Anno  500  et  twe  am  vrydage  na  Francisci  confessoris. 

»)  tu  K. 

!)  vgl.  «.  368.  *)  Oktbr.  10  schreibt  der  HM.  an  den  Reichsrat  von  Schweden  und  bietet  sich  zur  Vermit- 

telung zwischen  ihnen  und  dem  Kg.  Hans  von  Dänemark  an,  da  sein  erster  Brief  ihnen,  wie  er  vornohmen,  etlicher 
ursach  halben  vorhalden  ist  worden  (Registr.  22  S.  809).  *)  vgl.  n.  379.  4)  vgl.  II  1 n.  680  § 199. 
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389.  OM.  an  Reval:  weist  sie  an,  indem  er  eine  ihm  zugcgangene  Warnung  beifilgt,  ihre  Knechte 
nach  Weissetistein  zu  verlegen.  Bugen,  1502  Oktbr.  8. 

Aus  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  IJap.,  mit  briefschl.  pers.  Maj.-Siegel. 

...  So  wy  jw  danne  kortz  vorleden  schreven,  dat  ja  juwe  knechte  wolden  na  Wittensteyne 
schicken  umbe  inslandes  halven  der  vihande,  so  schicke  wii  jw  hir  innevorslotten  eine  aveschrifft 
des  borgreven  breves  tom  Nyenhuse1,  «ns  tom  handen  erluugt  ys,  wan  etlicher  tidinge,  uthsporen 
moigen.  Na  sodanem  vorelope  ys  uusze  bogher  na  alz  vore,  dat  gii  jawe  knechte  mith  deine 
ersten  tho  Wittensteyn  legeren  und  schicken  willen,  up  dat  wii  so  men  vornheme,  de  viande 
indt  landt  slogen,  be  tyden  muchten  to  hope  kommen  und  mit  der  hulpe  Gotz  ze  wedder  uthslän 
moigen.  Hirinne  jw  bevlitigen,  geschut  uns  to  dancke.  Gegeven  to  Rayen  amme  sunavende  na 
Francisci  anno  1500  und  2. 


390.  HM.  an  den  OM.:  Eadem  die  ist  geschriben  ein  furdernusbrieff  den  erbarn  Heinrich  Weise 
von  Fawlbach  und  Stasius  von  Boetmar  an  den  meister  in  Leifflandt,  das  er  sie  zu  dinst 
aufihehmen  wolle.  [1502]  Oktbr.  9. 

/Ins  Staats  A.  zu  Königsberg,  Ilcgistr.  n.  22  (ehern.  Y)  S.  810,  überschrieben : Soll  Lag  nach  Francisci 
— Vgl.  Suppt,  ad  hist.  Kuss,  »non.  ad  n.  130. 


391.  Kg.  von  Holen  an  den  OM. : iiussert  sich  voller  Freude  über  den  vom  Meister  erfochtenen 
Sieg  und  teilt  die  [ irrtümliche / Nachricht  mit,  dass  der  OF.  von  Moskau  gestorben  sei.  Wilna, 
1502  Oktbr.  9. 

K aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Ordensbrief A.,  XVI  (L.  S.)  38,  Orig , Pap.,  mit  briefschl.  Sekret. 

Oedr.:  aus  der  moskauer  Abschrift  von  K Suppt,  ad  hist.  Russiac  mon.  n.  120  zu  Oktbr.  8. 

Verz.s  nach  der  livländ.  Abschrift  von  K Index  n.  2489;  Kapicrsky,  Russ.-livl.  Urkk.  n.  294  • 

Vgl.  Danilowicz,  Skarbia:  diphmatow  n.  2130. 

Dem  hochwurdigen  herrn,  hern  Walther  von  Plettenberg,  meister  zcw  Lyfflandt, 
Teutzes  Ordens,  unserin  besunderen  lieben  frundt  und  gutenn  nachbarenn. 

Alexander  von  Gottes  gnaden  kunig  zcw  Polen,  grosfurst  zcu  Litten,  Reussen,  Preussen, 
Sameythen  und  Khyoff  etc.  herr  und  erb.  Unsern  frundtlichen  grüs  mit  erbietung  alles  vormugen 
zcnvor.  Hochwurdiger  herr,  besunder  lieber  frundt  und  nachbar.  Ewr  lieb  zcuschreiben  mit 
nechst  zcugesanthem  potten  haben  w’ir  allermassen  woll  vernomen,  und  sindt  solcbs  hoch  und 
gros  erfreudt  der  glugkseligen  und  gesundthen  widerfardt  ewrer  lieb  und  aller  der  ewren,  auch 
der  sighafftigen  uberwundung  unseres  beyden  feyndes,  zcersternng*,  todtschlagung  und  ritterlichen 
geschichtung.  Und  thun  ewr  hochwurdickedt  zcu  wissen,  das  wir  durch  schrifft  und  durch  die 
gefangenen  Moskowiter,  auch  die  ausz  der  Moskow  endtloffen  sindt,  auch  durch  manch  zcuendt- 
bietung  untterricht,  wie  derselbtig  unser  feindt  hortzog*  ausz  der  Moskow  warlich  mit  tott 
verstorben  sey.  Und  solchs  ewr  lieb  nit  verhalden  haben  mögen,  auch  uns  des  der  warhedt 

a)  tic  K. 

l)  vgl.  w.  386. 
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weidtber  und  gründlicher  erfaren,  wollen  auff  solche  zceitung  mit  den  unseren  fleissige  ratt- 
schlagung  begynnen,  was  da  nutz  und  gütz  beyden  landen  mochte  darausz  endtspringen,  oder  was 
wnser  begynn  oder  anschleg  weidther  werden  sein.  Auff  solchs  ewr  ho.  durch  her  Johann 
Hildorp  frundtliche  und  nachbarliche  underrichtung  thun  wollen,  welche  wir  Gott  dem  höchsten 
bevelhen  zu  langkwerender  regierung  und  gesuudthedt.  Geben  in  unserer  stat  Wildt  am  suntag 
nach  Francisci  anno  1502,  unsers  reichs  im  ersten  jar. 


392.  HM.  an  den  OM. : giebt  dem  freudigen  Gefühl  über  den  vom  Meister  errungenen  Sieg  Ausdruck, 
teilt  mit,  dass  zwei  Gebietiger  aus  Deutschen  Landen  eingetroffen  seien,  mit  denen  die  Bera- 
tungen beginnen  werden  und  giebt  seine  Zustimmung  zur  weitern  Verwendung  der  von  ihm 
geworbenen  Knechte.  11302]  Oktbr.  10. 

K aus  SlaalsA.  zu  Königsberg , Rcgistr.  n.  22  (ehern.  Y)  S.  809,  überschrieben  : Montag  nach  Dionisii. 

Oedr. : aus  der  moskauer  Abschrift  von  K Suppl.  ad  hist.  Kuss.  mon.  n.  ISO ; aus  der  livtänd.  Abschrift 
Kienitz,  die  Schlachtet » bei  Mahölm  u.  s.  tc.  S.  82. 

Vers.:  danach  Index  n.  2490;  Napicrsky,  Jiuss.-livl.  Urkk.  ».  29ö.  Vgl.  Voigt,  (fesch.  IVcusscns  9 
S.  297  Antn.  2. 

Ist  geschrieben  dem  meister  in  Leiflandt.  Wir  haben  ewer  schrifft  bei  kegemvertigem 
unserm  diener  und  secretarien  an  uns  getan,  neben  seiner  underrichtung  allenthalben  vernomeu 
und  sint  der  ritterlichen  thatt  und  glückseligen  victorien  höchlich  erfrewt.  Haben  auch  Gotte 
dem  almechtigen  wie  sich  allwege  gebürt,  dangsagung  lasen  tun,  iu  vortrawlicher  hofnung,  sein 
göttlich  barmhertzickeit  werde  euch  und  unsern  orden  nicht  verlasen.  Es  sint  des  erwirdigeu 
unsers  obersten  gebiettigers  Teutscher  und  Wellischer  landt  zwen  gebiettiger  itzundt  bei  uns,  mit 
denselben  handeln  wir,  wie  wir  euch  vormals  zugeschrieben  haben.  Was  wir  euch  und  unserm 
orden  zum  besten  mit  denselbigen  in  ewern  anligenden  Sachen  bedencken  und  erlangen,  wollen 
wir  euch  auf  das  furderlichste  nicht  vorhalden1  und  auf  dieselbig  zeitt  des  reisigen  zeugs  halb, 
wie  ir  uns  ytzundt  geschrieben  liabett,  auch  ein  antwort  geben.  In  mitler  zeitt  moget  ir,  wo  es 
ewer  notdorft  erfordert,  unser  knechte  nach  ewer  und  der  land  notdorfb  gebrauchen.  Dan  euch 
günstigen  willen  zu  ertzeigeu  etc. 


393.  HM.  an  Klaus  von  Buch,  f Hauskomtur  zu  Balga] : übersendet  ihm  1000  Mk.  zum  Unterhalt 
der  Knechte.  [1502]  Oktbr.  10. 

Aus  StaatsA.  zu  Königsberg , Rcgistr.  «.  22  (ehern.  Y)  S.  809,  iiberschricben : Montag  nach  FrancLsci. 

Vgl.  Index  n.  2490  Antn.;  Suppl.  ad  hist.  Russ.  mon.  ad  n.  130. 

Eadem  die  ist  geschrieben  dem  hauptman  in  Leiflandt  ehrn  Clauseu  vom  Pach.  Wir 
schicken  euch  bei  kegenwertigen  unserm  secretarien  Nicolaen  tausent  Prewsisch  marg,  begerende, 
ir  wollet  euch  mitsarabt  den  knechten,  wie  bisher  gescheen,  williglich  halden  und  gebrauchen 
lasen,  bis  auf  unsern  weyttern  bevelch. 


*)  vgl,  n.  367. 
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394.  Danzig  an  Reval:  bitten  um  Ausan twortung  der  Waren,  die  dem  von  Danzig  nach  Wiborg 
segelnden  Simon  Amds  im  Widfessund  angehalten  seien.  1502  Oktbr.  11. 

R aus  StadtA.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  durchlöchert , mit  Spuren  des  briefschl.  Sekrets. 

. . . Uns  hebben  Hansz  Palen,  Hansz  van  Melen  und  Peter  Molner,  im  nhamen  syns  szöns 
Merten  Molner  doen  underrichten,  wo  szeh  im  mänthe  Augusti  disses  lopenden  jars  einen  schipper 
Simon  Arnds  genand  mit  sodan  . . . alsz  mit  16  last  baye[n  soltes],  10  sacke  hoppen,  twe  last 
meels,  twe  halve  vatbe  Einsehen  [wins]  van  81/»  amen  und  eyn  halp  stuck  penthe  getrachtet 
und  gedaen  hebben,  in  sodaner  manere  und  conditie,  dat  he  den  vorschreven  hoppen  eynem  juwem 
borgher  Hansz  Vient  . . . tolevern  szulde  und  overantweren,  sunder  mit  dem  solte  und  wyn 
sulde  by  consent  und  tolaet  j.  e.  desulvige  schipper  nah  Wyborch  lopen.  Im  Wulfessund  seien 
die  Waren  von  den  Revalem  genommen  worden1.  Bitten , das  Out  wieder  freizugeben.  Gegeven  to 
Danczike  den  ll,en  in  Octobri  im  etc.  veften  hundert*  und  2,  under  unszem  signet. 


395.  Hermann  Lubbinck  an  Danzig  : berichtet  über  von  Danzig  und  Riga  nach  Wiborg  segelnde 
Schiffer,  denen  das  Ihre  von  revaler  Ausliegern  angehalten  worden  sei,  und  über  die  Mishel- 
ligkeiten,  die  in  Folge  dessen  zwischen  Reval  und  dem  Hauptmann  zu  Wiborg  enstanden  seien. 
(Reval,  1502  Spätherbst] 

Stadt A.  zu  Reval,  gleichzeitige  Kop.,  Pap.,  iiberschrieben : An  den  ersamen  radt  to  Danczike.  — 
Eingereiht  unter  Bezug  auf  n.  394;  ein  Schreiben  Danzigs  von  1503  Jan.  5 (s.  weiter  unten)  berührt 
einige  der  hier  erwähnten  Vorgänge. 

Ersamen  leven  heren.  Edt  isz  gesehen  in  dem  vergangenen  vorjaer,  dat  ick  van  Righe 
scheppede  etlicke  last  solten  herinck,  mede  und  12  sack  hoppen  na  Wyborch  in  de  crone  van 
S weden,  Hinrick  Werneken  und  my  hörende.  Daraf  eyn  schip  blef  up  anderthalve  rnile  na 
Wyborch,  und  dat  ander  quam  aver.  Do  weren  van  Reval  dar  gekamen  dre  copgesellen,  de 
eine  geheten  Jocheym  Berck,  Frantcz  und  Aderyan,  mit  wine  und  solte,  und  hadden  dar  mit  den 
Russen  ere  dinck  vorbutet.  Desse  de  quemen  to  Hinrick  Werneken  und  seden,  ef  he  wolde 
copslagen,  se  wolden  en  bi  einen  Russen  helppen,  de  mit  em  buten  solde.  Do  seede  he  ja;  do 
brachten  se  den  Russen  bi  en  und  hulppen  den  koep  maken  durch  orlof  des  bovetmansz  her 
Erick  Tarsen,  dat  se  tosamen  buteden,  so  dat  he  mit  körte  van  dem  Russen  krech  11,000  min 
3 tbimmer  thronszen.  Dat  holppen  se  em  packen  und  toslan  in  einen  sieden,  und  Hinrick  segelde 
mit  siner  schuten  mit  deme  wercke  van  dar.  Und  de  anderen  coplude  segelden  mit  erem  schepe 
ock  van  dar  na  Reval.  So  quam  Hinrick  mit  siner  schuten  over  mith  gebreck  windes  in  den 
Wulfeszsunt  to  liggen.  Do  quam  Jocheym  Berck  mit  eineme  bothe  an  bort,  und  bath  Hinrick, 
he  wall  don  wolde,  und  wolde  em  einen  bref  mede  nemeu  na  Righe,  dar  em  grote  macht  aue 
leghe.  He  sede  ja,  he  woldet  gherne  don.  He  rogede  hen  na  Reval  und  balde  sine  gesellen, 
und  nemen  thwe  rutersz  mede  und  quemen  by  nachte  an  borth  und  nhemen  em  dat  werck  uth 
dem  schepe  und  brochtent  to  sunte  Birgitten.  Und  Hinrick  Werneke  de  leth  sick  an  laut  setten 
und  reyszede  na  Reval  und  sede  edt  Peter  Biesz,  deme  God  genade.  und  Peter  ginck  to  hel- 
ft) ftkU  R. 

*)  vgl.  auch  n.  395. 


Digitized  by  Google 


1502  Okt. 


385 


Dirck  Haghen  und  gaff  edt  em  to  erkennen,  und  her  Dirck  Hagen  sprack  mit  her  Johan  Kullert 
dem  borgermeister,  und  se  ordinerden  her  Johan  Gellinckhusen,  her  Matthis  Deipholt  darto,  dat 
se  mit  den  stadtdeners  thogen  to  snnte  Birgitten  und  halden  dat  werck  in  Reval,  und  brochtent 
upt  radthusz.  Do  krech  ick  de  tidinge  to  Righe,  do  bath  ick  de  borgermeisters,  se  wall  don 
wollden,  und  geven  my  einen  bref  an  den  ersamen  radtt  van  Revall,  wo  dat  et  dar  nicht  vorboden 
were  in  de  crone  van  Sweden  to  Wyborch  to  scheppen.  Den  brochte  ick  dem  ersamen  rade  van 
Reval  und  bath  se  demodichlicken,  angeszen  se  my  min  guth  wedder  erre  und  recht  genamen 
und  to  der  zeh  wert  berovet  hadden,  se  wal  don  wollden  und  geven  my  min  gud  wedder.  Dar  se 
my  tho  anthwerden : edt  were  vorboden  dat  nimande  to  Wyborch  segelen  solide.  Dar  ick  tho 
anthwerde,  dat  ick  et  geschepet  hebbe  in  Righe,  dar  isz  edt  nicht  vorbaden.  Do  sede  de  borger- 
meister, edt  were  dar  vorbaden,  und  sede  undem  andern  worden:  Nah  dem  male  dar  van  den 
knechten  syn  mede  gewesen,  so  muste  ick  vorbeyden  der  knechte  wedderkament,  de  in  Ruszlant 
weren.  Kunde  ick  des  hovetraans  und  der  knechte  willen  maken,  so  se  wedder  quemen,  so  wolden 
se  my  min  guth  weddergeven.  Des  andern  dages  dede  ick  den  borgermeisters  den  bref  van  dem 
ersamen  rade  van  Righe,  dar  se  denne  untofrede  inne  weren  up  den  ersamen  radt  van  Righe, 
dat  se  my  sodanen  bref  gegeven  hadden.  Aldus  vorbeydede  ick  der  knechte  wedderkament  uth 
Ruszlanth.  Do  se  wedder  quemen,  ginck  ick  vor  den  ersamen  radt  und  sede:  Ersamen  leven 
heren,  nhw  sint  de  knechte  wedder  gekamen,  sal  ick  ock  nhw  den  hovetman  und  de  knechte 
spreken  umrae  myn  gud.  Do  seden  se  my,  ick  en  durffte  den  hovetman  noch  de  knechte  nicht 
spreken.  Ick  mostet  to  Lubke  vorscreven  an  den  ersamen  radtt,  eff  ick  sulde  darsulvest  reyszen. 
Gevet  my  de  ersame  radtt  van  Lubke  wedder,  so  wolden  se  edt  my  ock  weddergeven.  Do  sede 
ick,  de  ersame  radt  van  Lubke  heft  edt  my  nicht  genamen,  wat  sal  ick  dar  don,  und  sede  forder : 
Ersamen  leven  heren,  doth  wal  und  segget  my  en  efft  ander,  efft  gy  my  myn  guth  willen  wedder- 
geven ef  nicht,  wente  ick  denckes  my  vordan  to  beclagen.  Ick  dencke  dar  nicht  szo  mede  to 
lyden.  Do  wyseden  sze  my  uth,  und  leten  my  do  wedder  inkamen.  So  sede  my  de  borgermeister 
her  Johan  Kullert,  ass  ick  hadde  gedrouwet,  dar  sulde  ick  borgen  vor  stellen,  ef  ick  solde  gan 
in  des  vagedes  hande.  Darmede  standen  se  up  und  gingen  wech.  So  sede  de  vogeth  her  Hinrick 
Wydeman,  ick  muste  mit  em  ghan.  Ick  sede  ja.  Do  quam  to  my  her  Dirck  Hagen,  her  Lambert 
Ottingk  und  de  stadtscriver,  und  seden  my,  ick  sulde  en  hantstreckinge  dön,  dat  ick  et  wolde  to 
Lubke  vorscriven,  dar  soldet  genoch  ane  weszen.  Deme  ick  so  dede,  up  dat  ick  mit  dem  vagede 
nicht  dorffte  langes  de  strate  ghan;  des  ick  en  hochlicken  dancke.  Aldus  hebbe  ick  to  Lubke 
vorschreven  thwemal  na  vorwillinge  und  nach  tor  tydt  ghen  entwert  gekregen  hebbe.  Vorder 
schepede  Jürgen  van  Melen  in  dem  samer  vorleden  van  Danczike  mit  anderen  gesellen  etlick 
solt,  wyn  und  happen,  und  dat  scbip  sulde  lopen  na  Reval  und  na  Wyborch,  künde  he  da  genen 
sturman  kregen  na  Wyborch,  so  solde  he  lopen  na  dem  Holme  ef  na  Abow,  wor  he  kamen  künde. 
Also  quam  dat  schip  windesz  halven  by  Reval  in  den  Wulfeszsunth  to  liggen,  und  de  gesellen 
thogen  up  na  Reval,  und  vorhorden  na  enem  sturman  na  Wyborch  und  künden  nymanden  kriegen. 

Do  wolden  se  einen  huren  na  Abow  ef  na  dem  Holme.  Underdes  so  sende  de  ersame  radt  van 

Reval  und  leten  dat  schip  anhalen,  und  schepeden  dat  gudt  darup,  sunder  den  hoppen  und  den 

wyn  geven  se  en  wedder,  den  se  betappet  hadden,  und  hadden  dar  kethele-  und  eyghersup  van 

gemaket,  so  dat  Hinrick  Fluwerck  bekende  apenbar  vor  dem  ersamen  rade  in  rnyner  kegen- 
werdicheit.  So  mysset  de  copman  eine  aeme  wyn.  So  isz,  ersamen  heren,  myne  hoghlicke  bede, 
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wollet  en  schriven,  se  sick  bedencken,  wes  byraf  entsthan  mach,  wentb  de  erbar  bere  her  Erick 
Tursze,  hovetman  to  Wyborcb,  heft  my  gesclireven,  so  ick  juw  bebbe  vorgeleszen,  ick  sal  my 
tofreden  geven,  myn  gudt  sal  my  dubbelt  betalt  werden.  Aldus  wil  ick  my  tofrede  geven  und 
wil  edt  mit  dem  besten  vorfolgen,  so  ick  edt  al  mit  dem  besten  vorfolget  bebbe.  Und  se  my 
doch  myn  gudt  nicht  weddergeven  willen,  so  wil  ick  bruken  ander  frunde  und  don  dar  so  vele 
umme,  se  sehen  sollen,  dat  edt  my  leeth  isz,  went  dat  to  Rigke  noch  hyr  nicht  vorbaden  was  in 
de  crone  van  Bweden,  nemlicken  in  de  stadt  Wyborch  to  scheppen  ef  to  segelen1.  Van  Revel 
uth  isz  over  7 last  soltes  gefort  in  de  Nuwe,  den  Russen  tho,  so  dat  her  Erick  Thursze  sin 
dener  Hinrick  Bil  dem  ersamen  rade  van  Reval  apenbar  nthforen  und  scheppen,  dewyle  ick  dar 
was.  So  ick  den  borgermeisters  sede,  do  auch  werden  se  my;  se  sworeu  alle,  dat  se  edt  den 
Russen  nicht  thoforen  wolden,  se  woldent  in  Sweden  foren.  Eft  se  ovel  wolden  sworen,  wat  se 
darumme  don  sullden,  und  vele  ander  worde,  de  nicht  van  noden  synt  to  scrivende. 

Harman  Lubbiuck. 


H9H.  OM.  an  den  HM. : empfiehlt  den  Arend  von  Tiden  and  teilt  das  ihm  vom  Kg.  von  Polen  zage- 
gangene  Schreiben  nebst  der  Antwort  des  Meisters  mit.  Rajen,  1502  Oktbr.  12. 

K aus  Staats A.  zu  Königsberg,  Ordensbrief A.,  ohne  Signatur,  Orig.,  Pap.,  mit  bricfschl.  persönl.  Maj.-Sirgcl, 
unter  der  tibi.  Adresse. 

Verz.:  nach  der  tivUind.  Kopie  von  K Index  n.  2495  zum  28.  Dczbr,,  vgl.  Bftde.  3 S.  94. 

Unsen  willigen  gehorsam  und  wes  wy  umraer  guitz  vermögen  juwer  f.  g.  stetz  tovoren. 
Hoichwerdige  durchluchtige  hoichgeborne  fürste,  gnedige  leve  her  meisten  So  dan  de  erbare  und 
veste  Arendt  van  Tulen,  unse  leve  und  bsunder,  jegeuwerdige  bewiser,  in  unses  Ordens  gescheften 
und  in  sinen  groten  noitsaken  van  hir  uth  na  Duitsclien  landen  sick  erhavet  und  uthferdigeude 
wert  und  dorch  juwer  f.  g.  herlicheit  und  laude  to  teilende  vermeynet  is,  is  derhalven  unse  frunt- 
licke  bede,  juwe  f.  g.  umb  unser  bede  willen  demsulfften  vorbenompten  Arende  behulplick  und 
gunstlick  erscbinen  und  eme  etlicke  vorderbreve  dorch  juwer  g.  herlicheit  und  lande  geven  wille, 
deste  bet  und  sekerer  bith  in  syu  beholt  trecken  möge,  demena  in  unses  Ordens  denste  up  de 
affbesunderden  Russen  gewest  is  und  nu  vermyddelst  frontschop  und  guitwilligen  van  uns  gescheden 
is.  Vorder  schicke  wi  juwer  f.  g.  hir  iunevorslotten  ene  avescrifft  uns  van  ko.  w.  to  Polen  dorch 
enen  jeger  togeschicket8,  de  juwe  f.  g.  alles  inholdes  wol  verstanden  wert.  Hebbe  wi  ko.  w. 
dorch  eren  boden  de  antwort,  wi  juwer  g.  togeschicket  hebben,  wedder  intobringen  bevollen, 
und  noch  an  siner  ko.  werde  avermals  geschicket,  so  sine  ko.  werde  und  dussen  landen  eyn  drecli- 
licken  frede  beth  dan  wi  suslange  gehat  erlangen  künde  weren  wi  tofrede,  demeua  wi  und  dusse 
laude  nicht  buten  vergeeten“  und  beslotten  bleven,  so  dat  groitforstendom  to  Lettouwen  und  dit. 
lant  nicht  erlangen  konnde,  mochten  alsdan  gelicks  tovorn  im  verbünde  und  nicht  frede  uiuler 
ander  maken,  so  eth  toforen  belevet  und  verbunden  is.  In  sunderheit,  g.  leve  here,  so  sine  ko. 
ma*  in  der  sedelen  van  ener  anvechtinge  van  den  Russen  in  sinem  lande  vor  Smalenske  gehat 
berorende  is,  vermoden  uns  nicht,  so  sine  g.  sulvest  myt  den  sinen  in  Ruslandt  getogen  und  reise 

a)  v cf  geilen  K. 

')  vgl.  n.  353.  2)  n.  375. 
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gedan  hadde,  de  Russe  siner  ko.  ina.'  lande  wol  ungeschedigt  unde  verdonen4  laten  liedden. 
Wes  uns  vorder  bejegent,  sali  juwer  f.  g.  nicht  verholen  bliven.  De  wy  Gode  deme  bereu  in 
gelucksaliger  wolfart  to  langen  tiden  fristende  gesunt  bovellen.  Gegeven  to  Ruyen  mytweckes 
na  Gereonis  et  Yictoris  martirum  anno  Domini  1500  und  2. 

Overste  gebediger  to  Lyfflandt. 

397.  Johannes,  Df.  von  Oesel,  an  Reval:  bittet  die  Witwe  des  Jasper  Bockholt  zu  bewegen,  Güter 
und  Dauern  des  Bernt  Ovelacker  unangetastet  zu  lassen,  da  er  sich  zu  Recht  zu  stehen  erboten 
habe,  wenn  ruhigere  Zeiten  eingetreten  sein  würden.  Hapsal,  1502  Oktbr.  14. 

Aus  StadtA.  ru  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Sekret. 

. . . It.  is  vor  uns  irschenen  de  erbar  Bernt  Ovelacker1,  unse  leve  und  getrowe  in  bywesent 
zelige  Peter  Tuven  nagelaten  wedewe,  de  uns  na  bericktinge  to  irkenuen  gegeven  lieft,  wo  dat 
he  etliker  mathe  twyst  zii  mit  zelige  Jaspar  Bockkoltzs  frowe  erer  rekenscliop  lialven 
von  wegen  zelige  Peter  Tuven  tuschen  ene  gewanth,  an  welker  rekenscliop  de  gedochte 
Bernt  Ovelacker  stotinge  und  infal  heft,  zo  he  vormenet  natobringen  mit  ziner  zcedelen,  de  reken* 
schop  inlioldende.  Ock  wart  deshalven  zelige  Peter  Tuve  in  sinem  laczsten  gefraget  van  siner 
erbaren  frowen,  wo  de  rekenscliop  mit  eme  und  zelige  Jaspar  Böckholt  stunde.  Do  bekande  he 
in  jegenwerdickeit  veler  erbaren  frowen,  dat  he  Jaspar  Böckkolt  boven  20  eder  30  mc.  upt 
hogeste  nicht  schuldich  wör.  Szo  was  in  middeltyden  zelige  Peter  Tuven  frowe  by  zelige  Bockholt 
gewest  und  von  beyden  parten  de  reckenschop  bewogen.  Szo  was  it  von  60  und  hundert  mc.  up 
80  mc.  gekomen,  na  erer  beyder  rekenschop.  Ock  was  Bernt  Ovelacker  mit  zelige  Jaspar  Böck- 
holt  in  sinem  leven  der  bomelten  rekenschop  nicht  eynsz.  Daruth  jwe  vorsichticheit  der  zake 
gelegenheit  irkennen  und  afnemen  können.  Demena  szo  is  Bernt  Ovelacker  overbodich,  dersulven 
frowen  vor  unsz  und  in  unser  jegenwerdicheit  rekenschop  to  donde,  buten  maudages  ader  im 
mandage,  wen  idt  der  frowen  drechlick  is,  dat  ze  sick  alsdenne  to  uns  vorfoge,  dach  soverne 
geraelter  Bernt-  tor  stede  zii  und  ene  de  krygesgescheften,  de  nu  vor  ogen  ziin,  nicht  vorhindern, 
szo  wil  he  der  frowen  glyke  und  gutlike  vornoginge  dön ; wes  ze  na  rechte  egeth  eder  bowiisen 
kan,  wil  he  6r  nicht  vorenthalden.  Nah  szodaner  gestalt,  erszamen  leven  frunde,  is  unsze  frunt- 
like  und  gutlike  beger,  gii  de  gedachte  zelige  Jaspars  frowe  willen  underrichten.  up  dat  ze  boven 
eyn  zodant  Bernde  Ovelacker  ziin  guth  eder  bur  unbeszat  und  unbekümmert  lathe,  alsze  ze  sick 
heft  laten  vorluden,  szo  he  wis  to  Revall  senden  worde,  dat  wolde  ze  alsdenne  bekümmeren. 
Und  bogeren  des  in  sunderbeit  von  jw  eyn  schriftlich  antwort  mit  disszem  jegenwerdigen  boden  u.  s.  to. 
Gegeven  up  Hapszell  am  dage  Calixti  im  etc.  1500^"  2. 

398.  OM.  an  den  HM.:  meldet , dass  ein  Angriff  auf  Livland  nicht  zu  gewärtigen  sei,  weshalb  er 
auch  dem  Hauskomtur  zu  Balga  Urlaub  erteilt  habe;  doch  bleibe  er  in  Aufrüstung  und 
wiederhole  deshalb  sein  Gesuch,  gute  Mannen  und  Herren  aufzumuntern,  nach  Livland  zu  ziehen- 
Rujen,  1502  Oktbr.  23. 

K aus  Staats A.  zu  Königsberg,  Ordensbrief A. , ohne  Signatur,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  persönl.  Maj.- 

Siegel,  unter  der  iibl.  Adr.  Vers.:  nach  der  livländ.  Kop.  von  K Index  n.  2491. 

a)  ? tckIovcu  Kt  dat  un  ist  nui  dftn  X'orherftktHdtH  Worif  kh  erfänttn. 

*)  vgl.  A.  v.  Transehe,  Jahrb.  f.  Genealogie  1900,  Mitau  1902,  S.  23  n.  11  (1501). 
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Unsern  willigen  gehorsam  und  wes  wy  ummer  gudes  vermögen  juwer  f.  g.  stetz  tovorn. 
Hoichwerdige  durchluchtige  hoicbgeborne  fürste,  genedige  leve  here  meisten  Als  dan  jnwe  f.  g. 
dorch  eren  dener  und  secretarien1  dar  beneven  myt  breven  vermeldet  der  gelucksaligen  overwyn- 
nynge  unser  viande,  der  juwer  f.  g.  hoich  vervrowet  und  Gode  deme  beren  derhalven  danck- 
sagunck  bebben  laten  doin,  des  wi  juwer  g.  na  aller  behellicheit  fruntlicks  vlits  bedancken,  verhopen 
uns,  juwer  f.  g.  sowol  als  uns  geluck  und  gedie  aff  entstan  solle.  Vorder  van  den  twen  gebe- 
digern,  so  juwe  g.  vonneidet,  ytzundt  van  deme  erwerdigen  hern  Duitscher  und  Welscher  lande 
meister  gesant  syn8  to  oversprecken,  wat  juwe  g.  uns  und  unsem  orden  na  aller  gelegenheit  in 
unsen  anliggenden  saken  gedencken  und  erlangen,  upt  vorderlickste  nicht  verhollen  willen;  des 
wi  tegen  juwer  gnade  anders  nicht  versehen  und  der  irbedunge  uns  horsamlicken  bedancken.  So 
dan  juwe  f.  g.  myt  dem  resigen  tuge,  so  se  bemeldet,  bearbeden  wille,  in*  midier  tid  wi  de 
knechte  na  unser  und  der  lande  noittroffticheit  gebrucken  solden,  hebben  wi  kortlicken  uth  den 
grensen  tidungen  erfaren,  dat  vromde  volck  dat  to  Pleskow  off  uth  der  Moskow  gekomen*,  wedder 
na  Nawgarden  getogen  und  sick  byt  an  den  ersten  vorstb  entholden.  Na  sodaner  tidunge  wi 
juwer  forst.  g.  knechte,  wi  segen,  de  up  groit  gelt  sunder  jenich  bedriff  holden  moste,  hebbe  wi 
emeb  vorloff  an  juwe  g.  to  trecken,  gegeven4.  Vorder,  juwe  g.  etlicke  gudemanne  edder  heren 
uns  und  unsem  orden  hir  in  lant  schicken  wolde,  de  gelicks  den  gennen  van  juwer  g.  vorvader, 
heren  Hans  van  Teyffen  tovoren  ingeschicket  syn,  sick  ock  dergelick  holden  wolden,  se  myt  koste 
und  ere  perde  myt  bavern  und  hoye  besorgen.  In  sunderheit  leve  here,  wi  hebben  etlicke  tidunge 
und  breve  erlanget,  der  wi  juwer  g.  nu  tor  tid  nicht1  schicken  können,  demena  uns  geyn  wiss 
bode  entstadet,  nichtdemyn  sal  juwer  g.  alle  dinck  van  deme  werdigen  und  geistlicken  heren 
Nicolao,  huiscumptur  tor  Ballie,  underrichtunge  krigen,  dar  wi  alle  gelegeheit  ock  mede  scriven 
willen.  Van  deme  breve,  juwe  g.  an  unsen  stadtholder  geschickt  hadde8,  hebbe  wy  noch  nene 
tidunge  uth  Sweden  up  gekregen,  besunder  den  breff,  uns  nu  juwe  g.  schickt  hevet®,  hebben  wi 
angesichts  avergeschickt.  De  wi  Gode  almechtich  in  lanckdurigeu  reigemente  gesunt  bovellen. 
Gegeven  myt  ile  to  Ruyen  sundages  na  Luce  ewangeliste  anno  1500  und  2. 

Overste  gebediger  to  Liifflandt. 


399.  OM.  an  Reval : fordert,  dass  die  dem  Hermann  Soye  f Ritter/,  auf  Antrag  Dietrich  f. HagebekesJ 
durch  Albert  Westermann  mit  Beschlag  belegten  Gesinde  wieder  freigegeben  werden.  Rujen, 
fl502  Oktbr.  24/ 

R aus  Stadt A.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  pers.  Maj. -Siegel.  — n.  4 OS  ist  die  Anticort  darauf. 
Das  J.  1501  ist  ein  Fehler  des  von  einem  ungeübten  Schreiber  hergestellten  Briefs. 

. . . Uns  hevet  de  erbar  und  gestrenge  her  Herman  Soye  tor  kenne  geven  laten,  wo  van  deme 
rade  aldar  eme  etlicke  gesynne  geslatend  syn,  de  eme  van  Albert  Westermans  swager  Dirick 
Haken'  angetastet  syn,  deshalven  isf  unses  boger,  gy  densulfften  Diderick  und  Albrecht  under- 
wisen,  jbe  de  vorbenompteb  gesinne  hern  Herman  wedder1  volgen  laten,  demena  se  he  OYerbodich 

a)  im  K.  b)  sic  K.  C)  fehlt  K.  <1)  geUtcn  R.  e)  r.  Hage  Icke,  v //.  m.  40$.  t)  fehlt  R.  g)  unse 

unsc  R.  h)  vorbemonpte  R.  i)  werder  Rm 

M vgl.  m.  392.  2)  vgl.  >1.  379.  8)  vgl.  »1.  386,  418.  «)  vgl.  n.  400.  6)  vgl.  n.  387.  °)  vgl.  n.  387 

Anm.  2. 
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der  rente  gewest  is.  So  men  se  de  gudemanns  gene  hevlnde*  oder  ander  hebbenb,  de  ene  dat 
ere  to  und b na  foren,  hebbe  jw  wol  afftonemen',  se  uns  nicht  to  mede  nafolgen  könne.  Bogern, 
uns  des  myt  den  ersten  eyn  andtwort  benalen  willen.  Darane  gesclmit  uns  to  dancke.  Gegeven 
to  Knyen  mandages  na  Severini  episeopi  anno  Domini  1500  und  1“. 


400.  OM.  an  den  HM. : teilt  mit,  dass  er  dem  Hauskomtur  zu  Balga,  dessen  Verhalten  er  rühmt, 
Urlaub  (jegeben  habe;  in  Betreff'  des  Kg.  von  Dänemark  halte  er  seine  Meinung  bis  zum 
Eintreffen  der  Gutachten  der  Jiatsgebietiger  zurück.  Rujen,  1502  Oktbr.  25. 

Ii  aus  StaatsA.  tu  Königsberg,  OrdensbriefA.,  ohne  Sign.,  Orig.,  Pap.,  mH  briefseid,  persönl.  Maj .- 
Siegel,  unter  der  iibl.  Adresse. 

Vers. : nach  der  livtänd.  Kopie  von  K Index  n.  2402. 

Unsern  willigen  gehorsam  und  wes  wi  ummer  vermögen  juwer  f.  g.  stede  tovorn.  Hoich- 
werdige  dnrchluchtige  hoichgeborne  fürste,  gnedige'1  leve  her  meister.  So  dan  uns  juwe  fursti- 
licke  gnade  unde  unsem  orden  etlicke  knechte  up  de  affbesunderte  to  liulpe  und  dar  den  erwer- 
digen  und  geistlicken  hem  Nicolaum,  huiszkumpture  tor  Ballie  beneven  eyn  hovetman  daraver 
geschickt  hadde,  des  wi  juwer  g.  ser  hoichlicken  bedancken.  Des  sick  dan  de  vorbemelte 
hovetman  in  allen  dingen  und  geschellten  tegen  uns  uprichtich  und  gehorsamlick  in  vianden  lande 
und  war  dat  van  noiden  was,  geholden  hevet,  des  wi  eine  bedancken.  Is  derhalven  unse  frunt- 
licke  bede,  juwe  f.  g.  eme  in  allen  dingen  belmlplick  und  vorderlick  erschinen  dorch  unse  bedde 
willen.  In  snnderheit,  gnedige  liere,  van  den  saken  van  ko.  werde  to  Denuemarken  hebbe  wi 
an  etlicke  unser'  radesgebediger  umb  to  radslagen,  wat  dar  nuttest  wer  vortonemen  weg  gesant, 
wille  wi  juwer  f.  g.  meynen  kort  myt.  meren  saken  vermelden,  des  jegenwerdige  bowiser,  her 
Nicolaus  van  Bach,  alle  gelegenheit  juwer  f.  g.  underrichtinge f wol  doin  sal.  De  \vy  Gode 
almechtich  in  lanckdurigen  reimente  to  fristenden  tideu  gesunt  bevelen.  Gegeven  im  hove  to 
Ruyen  dinstages  na  Severini  episcopi  anno  Domini  1500  und  2. 

Overste  gebediger  to  Lyßlandt. 


401.  Klaus  von  Bach,  Hauskomtur  zu  Balga,  an  den  HM. : meldet,  dass  der  OM.  ihn  samt  den 
Knechten  beurlaubt  habe  in  der  Hoffnung,  vom  HM.  Reiterei  zugeschickt  zu  erhalten.  Wenden, 
1502  Oktbr.  25. 

K aus  StaatsA.  tu  Königsberg,  OrdensbriefA.,  olmc  Signatur,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefschl.  Siegels, 
unter  der  iibl.  Adresse. 

Hochwirdiger  erlauchter  hochgeborner  furst,  gnedigster  herre.  E.  f.  g.  sey  mein  underthenig 
gehorsam  stetis  zuvor.  Hochwirdiger  etc.  gnedigster  herre.  E.  f.  g.  thun  ich  wissen,  das  der 
erwirdig  herre,  her  meister  zu  Leifflandt,  sein  gnade,  mich  mitsampt  den  knechten  gnediglich 
georlauebt*  hatt,  in  vorhaflnung,  e.  f.  g.  werde  ime  einen  reisigen  zeeug  zuschicken.  Wie  dan, 

»)  tic  R.  h ) /rh/i  R.  c)  »Atomen  R.  d)  gnede  A*.  c)  uier  AI  (")  undeticlitinge  A\  g)  sic  K. 
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wyl  Gott,  e.  f.  g.  ich  in  kurtzem  gruntlich  eroffen  wyll,  domit  e.  f.  g.  Gott  dem  boesten  langwerig 
gesunth  bevolhen.  Geben  eylende  zu  Wenden  auff  dienstag  nach  Luce  anno  1500  und  zcwei. 

E.  f.  g. 

williger*  gehorsamer 

Clawsz  vom  Bach,  hawszcoinpthur  zu  Balge  etc. 


402.  Lübeck  an  Reval:  bitten,  falls  es  mit  den  Russen  zu  einer  Einigung  kommen  sollte,  beim 
Meister  van  Livland  in  Erinnerung  zu  bringen,  dass  die  Wiederanknüpfung  des  Handels- 
verkehrs, sowie  die  Freilassung  der  [drei]  gefangenen  Kaufleute  und  Herausgabe  der  Güter 
nicht  ausser  Acht  gelassen  würden.  150.2  Oktbr.  31. 

Aus  Stadt A.  zu  Reval,  Orig.,  Perg.,  mit  Spuren  des  briefschl.  Sekrets.  Hildebrand. 

Verz. : danach  Hildebrand  in  Melange*  Russe*  4 S.  770  n.  442.  Vgl . Schäfer,  Hanserecesse  4 
S.  470  Anin.  1. 

Den  ersamen  und  vorsichtigen  wiiseu  bereu  borgermeisteren  und  radmanuen  der 
stadt  Revell,  unsen  besonderen  gbudeu  frundhen. 

Unsen  frnntliken  groth  mit  begeringe  alles  guden  tovorn.  Ersame  wyse  heru,  besundereu 
guden  frunde.  Wy  hebben  itzundes  an  den  hochwerdigen  heru  meister  to  Liifflande  gescreven. 
off  syn  gnade  mit  todaeth  des  Almechtigeu,  so  wy  uns  des  Io  Gade  vor  trösten,  und  dat  giule 
land  Liifflant  in  sulker  zwarer  veyde  yegen  de  nnmylden  und  affgesuuderden  Russen  bostAn  worde, 
und  de  dinge  up  itlike  vorsiege  vorgenamen  und  gebracht  worden,  wo  sick  sodans  jummer  bogeven 
mochte,  dat  alsden  syn  gnade  des  ghemenen  wolfardes  van  der  kopenschop  und  unser  natien 
beste,  ock  der  vanghen  und  des  genamen  gudes  to  Nouwgarden1  to  guder  mate  niclit  vorgbeten, 
dan  vor  oghen  nemen,  in  gantzer  to  Vorsicht,  syn  gnade  worde  sick  alsdenne  geborliek  finden 
laten  und  holden.  Und  is  derhalven  unse  gutlick  bogher  linde  bede,  dat  dar  sick  de  dinghe  na 
vorberorder  wyse  vorstrecken,  lopen  unde  begheven  worden,  jw  alsden,  indeme  juwen  ersamheiden 
der  copenscbop  ghelach  und  wes  vort  ghemene  beste  wesen  wolde,  egentlick  bowust,  so  dat  wy 
by  lang  hergebrachter  wonheit,  frygheiden  und  Privilegien  bleven.  allen  vlith  vorwenden,  ock  dar 
vorwesen,  dat  yn  mytler  tidt  de  copenscbop  mit  den  Russen  nicht  geovet  werde,  so  juwe  ersam- 
heide  ungetwivelt  wol  doiule  werden.  Dat  zin  wy  am  geliken  umme  juwe  ersamheide,  Gade 
almechtich  in  seliger  wolfart  to  entkohlen  bevalen,  to  vorschulden  willich.  Screven  under  unser 
stadt  secretli  am  avende  omnium  sanctorum  anno  etc.  500  secundo. 

ßorgermeistere  unde  radtmanne  der  stad  Lubeke. 


403.  Drost  und  Vögte  Dorpats  bezeugen,  dass  Bartold  von  Elszen  dem  Heinrich  Schelwenth  aus 
seiner  Herberge  ein  Pferd  mit  Recht  und  nicht  mit  Gewalt  habe  führen  lassen.  1502  Nov.  2. 

Aus  Stadt A.  zu  Reval,  Orig,  Pap.,  mit  unten  aufgedr.  Ringsiegel  (drei  längliche  Blätter , 2:1).  Das 
Wappen  entspricht  dem  der  AUcna,  Ergeste.  Lappe;  vgl.  M.  v.  Spiessen , Westfälisches  Wappenbuch.  Das 
Wappen  eines  Koskull  oder  von  der  Pale  ist  es  nicht;  so  nahm  ich  noch  an  im  Jahrb.  f.  Om.  1901, 
Mitau  1902.  S.  48,  83,  ebda.  1902  S.  106. 

»)  w.  K. 

l)  vgl.  11  1 Sachregister. 
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Wy  drost  und  vagede  der  Stadt  Darppte  tilgen  und  bekennen  apenbar  yn  und  myt  dusser 
scrifft  vor  allesweme,  nemeliken  juw  ersanien  vorsichtigen  linde  wyszen  mannen  liern  burgemestern 
linde  r&thmannen  der  Stadt  Revall  na  frundliken  grote  und  erbedinge  alles  guden,  dat.  vor  uns  is 
irschenen  nnde  gekamen  de  ersame  man  her  Bartoldt  van  Eiszen  unde  getuget  und  w&r  gemaket, 
dat  he  yn  vorgangen  tyden  myt  rechte  unde  vulborth  des  rechten  Hinrick  Schelwenthe  en  perth 
uth  syner  herberge  hefl't  lathen  halen  unde  yn  dat  recht,  gebracht  is  umme  sake  willen,  he  myt 
eme  to  dönde  hadde,  nicht  van  noden  to  vorhalende,  unde  is  gesehen  myt  rechte  als  vorsteyt 
unde  nicht  myt  gewalt.  Des  tor  tuchnisse  nnde  orkunde  der  warheit  hebbe  wy  des  oldesten 
vagedes  signet  gedrncket.  nppt  spacium  dusses  breves,  des  wii  samptliken  to  dusser  tydt  hyr 
ynne  gebruken.  Gegeven  to  Darppte  anno  etc.  twe  am  dage  animarum. 

404.  Die  revaler  Söldner,  zur  Zeit  in  Narva,  an  Reval:  bitten  dem  Briefweiser  das  ihnen  gebührende 
Geld  auszuzahlen.  1502  Nov.  4. 

R aus  Stadt A.  za  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  eines  brieftchl.  Siegels. 

Den  ersamen  lind  wollwyszen  burgermeistern  und  ratmannen  der  stath  Revell, 
rayth  gant/.er  ersamicheit  denstlicken  gegeven*. 

Unsen  demodigen  boreiden  denst  na  unsen  vermöge  alles  guden.  Ersamen  uude  vorsychtygen 
leven  heren.  So  isz  unse  denstlike  bede  an  juwe  ersamheyt,  gii  woll  wylleu  doen  und  uns  sodan 
gelth  wyllen  szenden  so  vor  beschedt  gelyck  den  andern  wy  hebben  schulen,  to  unser  nottrofft 
wy  behoff  hebben.  To  clidern*  und  schoen  wy  altyd  behöff  hebben,  np  den  muren  dach  und  nachtb 
bereydt  tho  syu  und  tho  velde,  war  id  denn«  vau  noden  issz.  Und  j.  e.  sodane  gelt  overaut- 
worden  wylle  dussern  jegenwardigen  breffwysszer,  also  genompt  Clauwes  Bussenschutten,  wy  id 
wyss  mögen  tor  haut  krygen,  weut  id  uns  ser  behoff  isz  Hyrmede  juw  ersamheit  Gode  bevaleu 
to  laugen  tyden  gesunt.  Gegeven  tor  Narve  ame  frydage  na  alle  Godes  hylgeu  etc.  anno 
1500  und  2. 

Des  rades  knechte  van  Revall. 


405.  Br.  Wolter  von  Plettenberg,  Meister  zu  Livland,  D.  0.,  gönnt  und  verleimt  dem  Mathias 
Blömbergc  erblich  umb  sines  truwen  denstes  willen,  den  he  unsem  orden  gedan  helft  . . . 
ene  krogstede,  so  de  in  deme  hakkelwerke  to  Kerckhollem  belegen  ist,  nebst  einem  Garten, 
daselbst  zu  kriigen  oder  krügen  zu  lassen,  nach  Lehnguts  Recht.  Wenden,  1502  Nov.  5 (am 
sunavende  na  omnium  sanctorum). 

R Stadt A.  zu  Riga,  inneres  RatsA.,  caps.  C n.  71,  Orig.,  Perg.,  mit  hang,  persönl.  Maj.-Sicgel. 

Ebda.,  äusseres  RatsA.,  unbegl.  Kopie,  Pap. 

406.  Narva  an  Reval:  bitten  um  ein  Zeugnis  für  den  [ Landsjknechl  Hans  von  Wörmes,  der  ein 
Jahr  lang  in  Reval  gelegen  und  jetzt,  bis  zum  Gegenbeweise,  öffentlich  für  einen  Schelm  erklärt 
worden  sei.  1502  Nov.  10. 

R aus  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Sekret,  unter  der  iibl.  Adr. 

Unsen  fruntliken  groet  mith  vorbedinghe  alles  guden  stedis  thovorn.  Ersame  vorsichtigen 
und  wolwisen  hem.  Vuge  wy  jwer  ersamheu  wisheiten  tho  wethen,  wo  dat  vor  unsem  wirdigen 

a)  sic  R.  b)  nach  R.  c)  dies  ll'ori  auf  einer  Rasur  R. 

37* 
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liern  den*  vagedt  und  unser  bittenden  stoell  des  radis,  dergeliken  vor  allen  knechten  gescholden 
is  vor  enen  scliehn,  genomet  Hans  van  Wörmes,  danipp  en  de  knechte  vorwiset  hebbeu,  so  langhe 
betli  he  bringe  breve  und  segill  van  den  Revalscben  knechten.  80  is  id  vorscheuen  die  dage  na 
der  tidt  is  gkarnen  der  knechte  hoptma»,  de  en  gscholden  helft,  wedder  vor  unsen  wirdigen  liern 
den  vagedt  und  unsen  sittenden  stoel  des  radis,  und  vor  allen  knechten  liefft  gespraken,  he  nicht 
anders  weet,  denn  van  eynen  uffrichtigen  undhe  guden  gesellen,  dat  he  ene  npp  gescholden  hadde 
was  darumine,  he  synen  peningen  besparde  unde  welle  tberen  gelikes  ene.  Und  hebbe  vordanne 
gehorth,  de  knechte  van  Revall  eme  solden  gscholden  liebben  dergliken  vor  eynen  schelm. 
Gdencken  den  ergedachten  Hans  van  Wörmes  korth  aff  nicht  ander  zick  tho  liden.  beth  zo  lange 
he  bewis  bringlie.  Welker  vorbenompte  Hans  tho  Revall  en  jar  im  denste  gewest  is  und  gelegen 
tho  hwsz  mith  Hans  Viendt.  Unde  de  vaken  gedachte  knechte  vormiddelst  eyuer  wunduug 
lialven,  de  eme  gescheen  is  van  dem  hovetmau,  nicht  sulven  kamenb  kann0,  uns  gebeden  helft 
umme  Gadis  willen,  wy  dyth  solden  vorschriven  an  jwe  gedachte  ersame  vorsiclitighe  wisheit, 
deine  wy  vermiddelst  syne  bede  entweden  und  nicht  geweyert  hebben,  de  Revalscben  kuechte 
vor  jw  uemen  und  vragen,  offte  ok  jument  sy  in  ereil  hupen,  de  wes  unerhe  offte  unfromecheith 
van  ere  eme  weith  und  jwe  ersamkeiten,  de  wy  Gade  allmechtichd  bevelen  lange  gsundt  in 
wolmachten  und  zalich  tho  ewigen  tiden.  Geschreven  thor  Narve  under  unsem  stadtsecrette  am 
avende  Martini  des  hillgen  bischopps  int  jar  1500  und  twe. 

Borgermestere  und  ratmanne  der  stadth  Narve. 


407.  HM.  an  den  OM.  : kündigt  eine  Botschaft  an.  /Tapiati,  1502/  Nov.  11. 

Aus  StaatsA.  tu  Königsberg,  Registr.  «.  22  (ehern.  Y)  8.  SIT,  iibersekrieben : Mitwochen  nach 

omniuui  sanctorura. 

Eadem  die  ist  geschrieben  dem  obersten  gebiettiger  in  Leiflandtt.  Wir  haben  sint  wir 
unsern  secretarien  Nicolauni  Widder  von  uns  gefeitigt,  kein  schrift  von  euch  emphangen  und  sint 
willens,  kurtzlich  unser  botschaft  zu  euch  zu  schicken,  durch  dieselbigen  unser  bedengken  in 
ewern  hendeln  euch  im  allerbesten  lassen  zu  eröffnen.  Dan  euch  günstigen  willen  zu  erzeigen, 
sint  wir  willig.  Geben  eylendes  etc. 


408.  Reval  an  den  OM. : antworten,  dass  ihr  Bürger  Dietrich  Hagenbeke  dem  Hennann  Soge,  Ritter, 
die  erwähnten  Gesinde  aus  anderen  als  von  diesem  angeführten  Gründen  habe  arrestieren  lassen 
und  auf  Erfüllung  seiner  Ansprüche  beharre.  1502  Nov.  16. 

R am  SladlA.  zu  Reval,  Konzeptbuch  (A  « 10)  fol.  269  v.  ».  657,  iiberschricben : Magistro  Livonie.  1502 
feria  quarta  ante  Elisabeth. 

Post  salutationem.  Hochwirdige  und  grotmeebtige  gnedige  leve  liere.  Juwer  gnaden  breffe1 
van  wegen  des  gestreugen  lieren  Herman  Soyens,  ritter,  vormeldende,  wo  he  j.  gn.  hebbe  to 
erkennende  geven,  eme  van  unszen  rade  etlike  gesinde  gelaten',  de  eme  van  Albert  Westermans 

a)  de  R.  b)  ramen  R.  c)  kamen  R.  d)  davor  durchstricktn : ailetidt  R.  e)  jic  R,  geilatcn! 

')  vgl.  w.  399. 
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zwager  Diderick  Hagebeke*  angetastet  syn,  begerende  desulven  to  nnderwiszen,  eme  se  desulven 
gesynde  wedder  volgen  laten  willen,  nadeine  he  der  rentlie  averbodich  sii  geweszen,  hebben  wii 
mit  temelicker  werdicheit  entfangen  und  to  guder  mathe  averleszende  wol  Vorständen.  Vogen 
hirup  juwen  g.  otmodichlikeu  weten,  dat  unsze  radt  na  anbringende  kern  Hermen  eine  sodan 
gesinde  nicht  gelatenb  hefft,  weilte  uns  darane  noch  penninck  edder  peuuinges  werde  darvan 
tokumpt,  biszunder  Diderick  Hagebeke,  unsze  burger,  (lerne  he  denne  desulven  gesynde  vor  eyne 
geven  jarlike  reut  he  weddernmme  vorpandet  und  vorsegelt  hefft,  deme  wy  denne  sodaner  juwer 
gn.  breff  hebben  vorgeholden  und  leszen  laten,  uns  dar  wedder  up  berichtende',  wo  her  Hermen 
eme  in  4 jaren  ringe  rentlie  van  sodan  gesinden  betalt  helft,  derhalven  und  ok  dat  he  eme  in 
vortogeriuge  der  rentlie  desulven  gesinde  verwostet  und  vorjaget  hefft,  hebbe  eme  de  noth 
gedrungen,  desulven  wedderumme  antotastende,  und  nicht  gdencke  to  vorlaten,  id  sy  denne  na 
ynholt  synes  pantbreffes  eme  rentlie  und  hovetstol  vol  und  al  betalt  und  utgerichtet  werde. 
Mochte  desnlve  Diderick,  unsze  borger,  und  wii  juwer  gn.  sus  worynne  behechliken  denst  ertegen, 
wille  gutwillich  erfunden  werden  mit  der  hulpe  Gades  etc. 


409.  Heinrich  Vll.,  Ky.  von  England,  an  die  zu  Lübeck  versammelten  Ratssendeboten  der  wendischen 
Städte  und  den  Rat  daselbst  : antwortet  auf  deren  Schreiben  von  Juli  11.  dass  er  die  gewünschte 
Verschiebung  der  verabredeten  Tagfahrt  auf  1004  Juli,  wenn  auch  ungern,  bewillige  in  ea 
flrmiter  putantes,  quoil  si  aliqua  imposterum  nobis  ipsis  impedimenta  casu  aliquo  obstiterint, 
quibus  oratores  nostros  per  eadem  causa  mittere  non  valeamus,  vos  quoque  non  minorem 
nostrorum  impedimentorum  rationein  sitis  liabituri,  quam  nos  vestrorum  habuerimus.  West- 
minster,  lö03  Nov.  HO  (die  20.  Novembris). 

Gedr.:  aus  einer  liib.  1603  Febr.  IS  übersandten  Abschrift  im  Stadt A.  zu  Danzig  Schäfer . Uanse- 
recesse  4 n.  368.  Danach  hier.  — Vgl.  cbd.  n.  372  § 22. 


410.  Anno  2 up  sunte  Kathreine1  gedan  Jurge  Bade  up  rente  van  kerkengelde  to  der  soldeners 
behoff,  de  tor  Narwe  makeu  worden  is,  dat  ik2  Jürgen  Bade  dede,  100  mc.  Rig.,  alle  jar 
mit  6 mc.  to  vorrenten,  unde  Jürgen  Bade  isz  liirvan  dat  hovet,  wente  dem  hewe  ik  dat 
overantwordet. 

[1503]  Item  ik2  dede  eyns  Jurgeu  Bade  up  rente  van  der  kerken  gelde,  dar  he  de 
soldeners  med  londe  tor  Narwe,  und  he  heft  my  den  bovetstoel  betalt,  so  dat  ik  van  em 
entfenk,  is  36  mc8. 

Anno  4 np  zunte  Kathreine1  is  he  nu  schuldig  hovetstoll  und  rente,  is  118  mc. 

Anno  6 des  donredages  na  der  elven  dusent  juncvrowen4  entfangen  van  Jurge  Bade 
up  dusz  vorscr.  rente  up  rekenscap,  is  22  nie.,  und  dyt  gelt  gedan  to  der  kerken  geld  und 
ik  screve  dat  nicht  in. 


a)  lit  K,  n.  jgg:  Haken!  b)  tic  K,  gcaUtcn!  c)  tk  K. 

b Nov.  25.  *)  Hans  Rothgers,  Kirchenvormund  zu  s.  Nicolai.  *)  eine  zweite  kleinere  Anleihe. 

*)  Okt.  22. 
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Anno  1500  und  16  des  donredages  vor  suute  Matheus1  entangen  van  her  Jürgen  Bade 
hovetstoel  und  reute,  is  162  me.,  und  dyt  gelt  gedan  in  der  kerken  budel  und  holde  hir 
in  dusseni  boke  nevne  rekenscap  van. 

.4  us  dem  ältesten  Kirchenbuch  der  s.  Xikola  ikirche  zu  Berat  Hausmann  in  Milt.  a.  d.  tivl.  Oe  sch. 
17  S.  324  f.  Anm.  1.  Danach  hier. 


411.  OM.  an  den  HM.:  beurteilt  das  Anerbieten  des  Kg.  von  Dänemark  nach  seinem  wahren  Wert 
und  übersendet  in  Kopie  ein  fa u f gefangenes/  Schreiben,  das  dessen  Bote  David  an  den  Kg, 
gerichtet  hat.  Seine  Gesandtschaft  an  den  Kg.  von  Polen  sei  zurückgekehrt,  falls  von  dort 
noch  eine  Unternehmung  gegen  den  GF.  von  Moskau  ins  Werk  gesetzt  werde,  müsse  auch  er 
noch  einen  Zug  wagen,  wenn  auch  nicht  unmittelbar.  Eine  Botschaft  des  Papstes  und  des  Kg. 
von  Ungarn  und  Böhmen  sei  auf  dem  Wege  nach  Moskau ; sollte  der  Kg.  von  Polen  sich  in 
Fricdensunterhanillungen  einlassen,  so  würde  er  sich  ihm  anschliessen.  Verschiedene  Zeitungen. 
Wenden,  1502  Novbr.  27. 

K aus  Staats A.  zu  Königsberg,  Ordcnsbrief'A.,  ohne  Sign.,  Orig.,  Pup.,  mit  briefschl.  persönl.  Maj. -Siegels 
unter  der  üblichen  Adresse. 

Verz.:  nach  der  livtänd.  Kopie  von  K Index  «.  2493. 

Unseru  vorptlichten  gehorsam  mit  gutwilliger  unsers  höchsten  vormoges  irbietungk  ewr. 
f.  g.  alzeit  zeuvor.  Hochwirdiger  durchleuchte»-  hochgebornner  furst.  genediger  lieber  berr  und 
oberster.  Ewr.  f.  g.  schreyben,  des  brives  datum  steit  auff  diustag  nach  Mychaelis2,  mit  inge- 
legteu  copien  zcwisschen  ewr.  f.  g.  und  königlicher  wirde  zeu  Dennemarcken,  unser  und  unsers 
Ordens  krygesgeschell'te  halben  mit  dem  Moscowiter  etc.  ergangen,  uns  kurtz  bevor  zeun  banden 
gekummen,  haben  wir  alles  Inhaltes  zeu  guter  massen  gütlich  vernomen  und  danken  ewr.  f.  g. 
solchs  ires  angewanten  vleyss  und  muhe,  unss  und  dussen  unsers  Ordens  und  ganczen  landen  zu 
Leyfflande  zum  besten  vorgewant,  in  aller  gehorsamicheit  gancz  höchlich.  Und  so  wir  dan  ausz 
bemelter  ko.  w.  zu  Dennemarckeu  copien8  vormerken  ire  gütlich  irbietung,  so  wir  mit  dem  Mosco- 
witer zu  friden  geneigt  weren.  darinne  zcwysscben  beiden  zeu  bandien,  kost,  muhe  und 
beschickung  unangeseen,  so  auch  seine  ko.  w.  gleichs  iren  vorvatern,  etwan  konynge  zu  Denne- 
marcken etc.,  milder  gedechtnisz,  alzceit  uberbötig  gewesen,  und  noch  sey,  mit  uns,  unserm  orden 
und  düssen  landen  zeu  Leyflandc  in  fruntlicher  voreynung  zu  steen  und  sebutezer  und  sekirmer 
zeu  seynn  etc.,  und  auch  des  dawider  seyn  mochte,  nye  gesöcht  ader  gehandelt  hab,  deshalben 
ewr.  f.  g.  van  uns  zu  wissen  begert,  wes  wir  noch  ubertrachtung  sulcher  gestalt  vorder  hirinne 
zum  besten  zu  tunde  in  unserm  rat  und  gutduncken  enpfinden  etc.  Genediger  lieber  herr,  were 
gut,  das  ko.  w.  zu  Dennemarcken  grünt  und  meynung  atiff  berurten  copien  gleich  were.  Abir 
wir  wissen  nicht,  worauff  wir  globen  setzeen  mögen  und  besorgen  uns,  es  umb  Hargen  und 
Wirlant  zeu  tunde  seyn  sulle,  so  seyne  ko.  w.  in  vorgangen  zeeiten  darab  unsern  geschickten 
boten  vorgehalten4,  und  die  lande  mit  widerkeringe  aufgeburter  rente  und  zcynse,  dieweil  wir 
die  gehat,  weder  geheyschet  hat,  und  wir  auch  noch  kurcz  disser  eingelegter  schrillt  und  copien6 
seiner  ko.  w.  boten  halben  genant  Davidt  bey  dem  Moscowiter,  unserm  viande,  gehat,  zeun 

')  Febr.  21.  *)  Oktbr.  4,  n.  367.  ’)  n.  368.  «)  vgl.  II  1 n.  613,  865.  6)  n.  366. 
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banden  gekrigen  haben,  ewr  f.  g.  nngezcweivelt  werde  vormercken.  Unterteniglicb  bittent,  sulchs 
in  geheime  zu  halten  und  die  copien  zu  verburue».  Und  ab  seine  ko.  w.  uns,  unserm  orden  und 
dissen  landen  zu  Leyffland  in  massen  vorberurt  wol  gewegen  were,  vortrawten  wir  doch  auff 
gedachten  David,  seiner  ko.  w.  boten  (als  wir  den  kennen)  nicht,  uns.  unsern  orden  und  disse 
lande  mit  gute  zu  meynen.  Nichtedemyn  wissen  ewr  f.  g.  seyne  ko.  w.  in  dissen  geschefften 
mit  dem  besten  wol  aufzuhalten  Wu  sich  die  dinge  mit  der  zceyt  nach  begeben  mochten,  Got 
gebe  ymmer  zum  besten.  Das  wir  e.  f.  g.  wie  itzcnndt  über  lang  geschriben  betten,  aber  weren 
unser  ausgeschickten  botschafft  van  ko.  w.  zu  Polan  in  teglicher  vorwachtung,  die  dan  itzcuat 
an  uns  körnen  einbrengt.  wie  ko.  w.  zu  Polan  die  iren  mit  grosser  macht  und  gewalt  jegen  die 
viande  zu  zcyhen,  ire  abgedrungen  lande  widerumb  zu  bekreftigen  und  voort  über  die  grenitzce 
in  viande  landt  zu  slaende,  aussgevertigt  hab;  mit  beger,  wir  dergleichen  auch  in  viande  lant 
slaen  wolden.  Dem  wir  dan  noch  vormoge  unser  semptlichen  eynungk  so  tun  müssen  und  auch 
mit  der  hylffe  Gots  zcuschicken  wollen,  sobald  die  tage  was  lenger,  noch  einen  hewptzcugk  in 
viande  lant  zcu  thunde,  Got  gebe  zu  glucke.  Vorder  breiigen  uns  gedachte  unser  boten  ein 
wie  unser  allerheyligister  vater  der  habest,  dergleychen  der  irleuchtigste  her  konig  zu  Behemen 
und  Ungern  ire  merglich  bodeschafft  in  die  Moscow  geschickt  haben  in  meynung,  die  dinge  zu 
unternemen.  So  haben  auch  die  Li tto wischen  hern  au  des  Moscowiters  liern  und  bayaern  umb 
geleit  geschickt,  boten  zcu  sendeu.  So  nu  seine  ko.  w.  van  sulcher  bodeschafft  bescheit  auss  der 
Moscow  und  geleite  krigen.  mack  sich  begeben,  das  wir  semptlich  unser  botschaft  beneven 
eynander  in  die  Moscow  scliicken  werden,  die  dinge  anzugreyffen  und  wes  des  geschieh,  sal  ewr 
f.  g.  zu  seiner  zceit.  alles  unvorhalt.en  bleiben.  Auch  schicken  wir  e.  f.  g.  desselben  boten 
zceituug,  uns  vor  seiner  widerkuuft  auss  Littowen  zugeschickt..  Also  ew.  f.  g.  wol  vornemen 
wirdt,  so  ist  der  selbige  Steffan  Hilbeck1,  in  sulchem  brive  berort,  in  vorzceiten  hir  auss  den 
landen  gestrichen  in  Ruslandt  und  gros  bey  dem  grosfursten  zcur  Moscow  gehalten  und  begifftigt 
gewesen,  und  nu  widerumb  entkörnen.  Den  wir  zu  uns  vorscribcn  haben,  umb  vorder  bescheit 
van  em  zu  erfarn.  Dergleichen  schicken  wir  e.  f.  g.  hir  innevorslossen  des  voythts  brieff  zcur 
Narwe,  darin  e.  f.  g.  zceytung  auch  wol  vornemen  wirdet.  In  sunderheit,  gnediger  lieber  herre, 
so  wir  dan  unser  boten  einer  cruciaten  halben,  e.  f.  g.  bewust,  auss  noch  Rome  geschicket* 
und  noch  geyn  eygentlicben  bescheit  van  en  gekrcgen  haben,  ist  unser  untertenige  vleyssige  bete, 
ab  e.  f.  g.  eyniche  zceytung  van  Rome3  ader  auch  van  unsern  boten  gekrigen  bette,  uns  die 
unvorhalten  mitteylen,  als  wir  uns  des  gentzlich  vertrösten  und  gehorsames  vleys  umb  e.  f.  g., 
Got  den  almechtigen  in  gluckseiligem  hochem  regiment  frolich  und  gesunt  bevelen,  gerne  unter- 
tenich  zusampt  der  pflicht  vorschulden  willen.  Geben  zu  Wenden  sontags  noch  Katerine  virginis 
im  funffzcehenhundersten  und  zcw'ey  jar. 

Oberster  gebietiger  zcu  Leyfflanth. 

412.  Verhandlungen  des  Rats  zu  Riga  mit  den  beiden  Gilden  mul  der  Gemeinde  behufs  Regelung 

der  Polizeiordnung,  Umarbeitung  der  Bursprake  u . «.,  sowie  Bericht  über  den  Miserfolg  der 

*)  vgl.  II  1 n.  31,  32,  34,  401.  -)  vgl.  n.  279.  *)  vgl.  n.  364.  Im  Staats A.  zu  Königsberg  sind  nur 

wenige  Berichte  des  Brokurators  Georg  von  Eltz  erhalten.  1502  Sptbr.  12  schrieb  er  u.  a.  an  Dr.  Dederich  / von 
Werterde /:  Ich  weis  euren  werden  uff  dussze  zeyt  nichtz  nuws  zw  schrihen,  dan  man  zw  Rom  und  durch  ganssz 
Welschen  land  groissz  verlangen  nach  Ro.  ko.  mgt.  hat,  und  wer  kein  bedruffnis  durch  gansszen  Welschen  landen, 
offschoin  unser  heilliger  vatter  der  pabst  schoin  morgen  storfl'  (OrdtntbriefA.,  II  a 16). 
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an  die  beiden  Herren,  den  EDf.  und  den  OM.,  abf/eferügten  Batssendeboten.  1502  Nov.  29  — 

1-503  Jan.  30. 

R aus  Stadtbibliothek  tu  Riga.  Brotze s Livonica  Tom.  24  (Aulographa),  Urk.  1 und  2,  nach  den  mehrfach 
vorgenommenen  Streichungen  und  Verbesserungen , den  Bemerkungen  von  anderer  Hand  und  den  Absätzen, 
die  beim  Schreiben  gemacht.  zm  urteilen  das  Originatprotokoll  der  Kommission,  auf  8 Rogen  Rapier,  die 
bis  auf  die  letzte  Seite  beschrieben  sind. 

Das  bei  längeren  Namenreihen  jedesmal  Vorgesetzte  Item  ist  hier  weggelasscn.  Hildebrand. 

Zum  Teil  gedr.:  daraus  Mon.  Liv.  ant.  4 S.  CCXLVIII  n.  148  (nach  Brotze  Livonica  23  n.  2,  die 
demnach  seitdem  eine  Umordnung  erfahren  haben).  — Die  Numerierung  der  Artikel  ist  hinzugefügt. 

Vgl.  J.  Keusslcr,  Beitr.  zur  Perfassungs-  und  Finamgeschichte  der  Stadt  Riga,  Riga  1873,  S.  31  fl.; 
L.  Napiersky,  Quellen  des  Big.  Stadtrechts,  Riga  1876,  S.  XC  fl;  Slieda  und  Mettig,  Schrägen  der  Gilden 
und  Aemter  der  Stadt  Riga,  Riga  1896,  S.  366,  367,  671  fl 

Die  bei  Napiersky,  die  Quellen  des  lüg.  Stadtrechts  S.  227  n.  VII  gedr.  Bursprake  kann  nach  den 
Zusätzen  (vgl.  Schäfer,  Hanserecesse  5 n.  243)  nicht  vor  1307  Michaelis  angesetzt  werden,  während  der 
Grundte.rt  wol  älter  ist;  vgl.  die  a.  a.  0.  vorher  abgedruckten  Burspraken. 

1.  Anno  Domini  1502  amrne  aveude  Andree  apostoli1  hebben  consenteret  unde  sick  by 
»amen  unde  tonamen  midt  deme  ersamen  rade  dusse  naboscreven  ersamen  böigere  umnie  gut 
regiment  der  stad  Riga,  deme  gemenen  besten  to  gude,  unde  alle  ander  buten  unde  bynnen  der 
Stadt  gebreke  to  wandelende  linde  to  makende,  up  beyder  herren  gnedige*  belevinge,  vorbeterent, 
anscriveu  lateu  unde  darna  ut  deine  ersamen  rade  unde  den  böigeren  frame  mans  to  dirkesende 
de  sodane  vorramen  unde  bestände  beiden b. 

2.  Item  ut  deme  groten  gildestaven : item  Wennemer  Steveu  olderman.  item  Weunemer 
Mey,  Hermen  Huffelman,  Jürgen  Koniuk,  Peter  Russchart,  Bernt  Burman,  Lutkeu  Klink.  Frederik 
vame  Twiffelle,  Cort  Volmers,  Hinrick  Gendenouw,  Haus  Witmellinokkusen,  Jacob  Hoppener, 
Hermen  Plate,  Symon  Speyer,  Andreas  Wolgast,  Hans  van  deme  Velde,  Hermen  Burink,  Hermen 
Sleper,  Hans  Bisschop,  Hinrick  Kruse,  Gobel  vame  Dale,  Clauwes  Hindeloff,  Willeme  tor  Putten, 
Jacob  Ossenbrink,  Clauwes  Bocli,  Hinrick  Have,  Hennink  Padel,  Clauwes  Tarnouw,  Hans  Becker, 
Diderick  Strithane,  Michael  Likefet,  Gisebreckt  vame  Cleve,  Hans  Schulte,  Willeme  Titkens, 
Hans  Meyer,  Hermen  Groper,  Jacob  vame  Have,  Hans  Vrobose,  Hans  Bubbert,  Jürgen  Hilliger, 
Hans  Kuntse,  Engelbrecbt.  Becker,  Üiderik  Möller,  Malcbiorb  Speynckbusen,  Hans  Norenborck, 
Willeme  Curlebeke.  — Hinrick  van  Karpen,  Hartwicb  Humpel,  Clauwes  Lenenouw,  Marcus 
Wulff,  bii  quatuor  feria  secunda  ante  puriticacionis8. 

3.  Item  de  ver  gekarnen  sin  dusse:  her  Evert  Steven,  her  Nicolaus  Golste,  her  Joban 
Schröder,  her  Merten  Brekerfelt;  ut  deme  groten  staven : de  olderman  Wennemer  Steven,  Jürgen 
Koning,  Frederik  vame  Twiffeilen,  Hinrick  Have;  ut  deme  klenen  staven:  Bernt  vame  Have 
olderman.  Clauwes  Luder,  Clauwes  Gustkouw,  Hans  Wilde. 

4.  Anno  Domini  1502  amrne  dunredage  vor  Barbare8  hebben  sick  mede  intituleren  unde 
auscriven  laten  up  de  ummescreven  belevinge  des  ersamen  rades  midt  den  borgereu  dusse  nabe- 
screven  böigere:  item  Hinrick  Bruns,  Albreckt  de  Milde,  Diderik  van  Essen,  Hinrick  Koneke, 
Hermen  Velman,  Tilman  Borgeutrick,  Wichman  Storinck,  Berndt  Giularge,  Merten  Borckanles, 
Gerwin  Voluian,  Tile  Rese,  Jürgen  Vilcken,  Hans  Kiene,  Hans  Langerbeu,  Gosswin  Neve, 

a)  g R.  b)  Hc  R. 

i)  Nov.  29.  2)  1603  Jan.  30.  »)  Dez.  1. 
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Diderik  Meyer,  Johann  Gunter,  Wilken  Lutmer,  Lutken  van  Kulenborch,  Pauwel  Kerckhoff, 
Hans  Nyenmarket. 

5.  Item  anno  Domini  1502  amme  vrigdage  vor  Barbare  virginis1  hebben  sik  dnsse  under- 
screven  gelik  den  bavenscreven  np  de  vorbonomede  bolevinge  anscriven  laten : Clauwes  vame 
Have,  Albrecht  Benmer,  Diderik  Kremer,  Hans  Kerstens,  Hans  Gunter,  Hinrick  Vrese,  Hans 
Kemter,  Hans  Hagemeyster,  Reyraer  Junge,  Hinrick  Everdes,  Merten  Tymmerman,  Hermen 
Melser,  Kersten  sadelmaker,  Hans  van  Buren,  Hans  Segenhals,  Joachim  Gise,  Hans  Krön, 
Hans  Gronelöff. 

6.  Item  treden  aff  dusse  nabescreven  dre  van  deme  rade:  Hinrick  Sadelmaker,  Berat 
Kopke  unde  Clauwes  Lenenouw  grapengeter. 

7.  Item  anno  Domini  1502  amme  avende  Nicolai  episcopi  sancti*  hebbe  sik  dusse  nabe- 
screven gelikformich  den  anderen  ergenanten  borgeren  mit  deme  erszamen  rade  inscriven  laten: 
Item  Hans  Stoker,  Hermen  Vös,  Mathias  Rugetun  bleven  by  deme  rade;  item  Reymer  Junge, 
item  Berat  Brünsten,  item  Pauwel  Pugge,  item  Diderik  Volman  — knakenbouwer,  item  Berat  de 
olderman  trat  aff  van  deme  erszamen  rade  unde  den  inscreven  borgeren ; meyster  Steffen,  meyster 
Werner,  meyster  Merten,  meyster  Evert  — barberer,  Hermen  Distlouw,  Hans  Ratlelöves,  Johann 
Lubbinck,  Cort  Arelff,  Jacob  Möller,  Lanrens  Gerholt  — schrodere,  Tonnies  Damerouw,  Marcus 
Lange,  Lutken  Bruns,  Andreas  Johanne,  Kersten  vame  Holte,  Clauwes  Oleff,  Jacob  Pröp, 
Hermen  koppersmidt,  Mathias  Berttram  — smede,  bleven  alle  by  deme  rade,  gude  ordinancie 
to  makende. 

8.  Hans  Wilde  bleff  by  deme  antwarde  unde  inbringende  des  oldermans  des  klenen  stavens. 

9.  An  deme  avende  concepcionis  1502®  sin  dusse  naboscreven  vor  den  radt  vorbadet,  umme 
de  articule  der  guder  ordinancie  sik  laten  anscriven. 

10.  Clauwes  Klinkouw,  Asmus  Damerouw,  Hinrick  Hundesbring,  Ertmer  Stubbe,  Barto- 
lomeus  Levekint,  Persevale,  dusse  hebben  willen  bliven  by  deme  olderman  Arndt  Lammeshovet. 

11.  Hans  Nyebecker,  Hans  Hansen,  boleveden  dusse  twe  des  rades  gude  vornement  midt 
der  gemente  to  vorramende. 

12.  Hinrick  Louink  werde  sick  midt  sinen  schulden  unde  termynen ; danne  de  em  geholden 
wurden,  wolde  danne  sik  nicht  sundergen  van  deme  rade  unde  den  borgeren.  Is  gelaten  der 
pande  halven  vor  sin  gelt  mit  em  to  sprekende. 

13.  Gotke  Durkop,  Jacob  van  Schoten,  Lanrens  Luder,  dusse  dre  bliven  by  der  bnrsprake, 
Kerkholmesschen  vordracht  unde  willen  van  deme  affsproke  nicht. 

14.  Hans  Winbera,  Peter  Hope,  Merten  Wicherdes,  dusse  bliven  by  guder  ordinancie  to 
makeude  by  deme  rade  unde  der  gemente. 

15.  Gert  Hasendörp  schomaker  bleff  by  sineme  olderman. 

16.  An  deme  avende  Barbare4  Gotke  Brant  gesät  in  den  santtorne  tho  extenderende.  Amme 
midweken  vorTome5brachte  de  huskumtnrsinebadesschopder  Kerkholmesschen  vordracht,  des  affsprokes 
der  herren  prelaten,  den  affsproke  beyder  herren,  den  sonebreff,  thobuwende  thothoredende®.  Amme  dage 
innocentium7  hofft  Lonink  dat  antwart  sines  achterstelligen  geldes  in  der  tzisebuden  her  Gosswin,  her 


*)  Du.  2.  *)  Del.  5.  *)  Dez.  7.  *)  Dez.  S.  6)  Del.  14.  «)  Wolmaroche  Afsproke  von 

1491;  Arndt,  Chronik  2 S.  167  ff.,  vgl.  Mon.  Liv.  ant.  4 S.  CCXLIII.  T)  Dez.  28. 
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Gerde, her  .Tohan  Kamphusen,  Wenneiner  Mey  unde  Bernt  ßurman  gegeven,  eine  sodane  botalinge  nicht 
anstunde  etc.  Amine  dage  Tome  in  deme  winachten1  de  radt  vorbadet  unde  de  borger  umme, 
offte  se  werve  den  baden  mede  hadden  to  dunde  up  trium  regum2  de  tzise  antostande,  item  dat 
beste  to  dunde.  Vortellede  her  Gosswin  deme  rade,  wo  he  midt  Loninge  unde  Geismer  in  der 
tziseboden  were  gefaren,  dat  welke  her  Johan  Holthusen  so  in  den  rad  tugede. 

17.  In  deine  namen  der  ungesebedenen  billigen  drevaldicheit  sin  de  gekarnen  van  deme 
ersamen  rade  unde  der  gantsen  gemenheit,  frame  mans  unde  heren,  by  namen  ut  deme  ersamen 
rade  her  Evert  Steven  borgermeyster.  her  Nicolaus  Golste,  her  Johann  Schröder  uude  her  Merten 
Brekerfelt  radtmanne,  ut  deine  groten  gildestaven  Wenuemer  Mey,  Jürgen  Konink,  Frederick 
vame  Twiffelle  unde  Hinrick  Have,  de  ut.  deme  klenen  staven  Bernt  vame  Have  olderman,  Laurens 
Luder,  Hans  Wilde  unde  Clauwes  Gustkouw.  Düsse  sin  alle  dorch  den  vorbonomeden  heren 
borgermeyster  vorbadet  amme  vrigdage  morgen  upt  l-adhus  vor  Lucie*  anno  1502,  umme  na  bole- 
vinge  des  rades  unde  der  gemente  de  articule  der  guder  ordinancie  up  beyder  heren  gnedige* 
bolevinge,  tolat  unde  bostendinge,  ock  up  correctie,  vorhoginge  unde  sidinge  des  rades  unde 
gemente  etc.  vorgaddert.  Dar  danne  up  desulvigen  tid  de  geordinerden  ut  deme  rade  unde  des 
groten  gildestavens  sin  dirschenen,  overst  de  ut  deme  klenen  staven  sick  absenterden.  Item  de 
olderman  des  klenen  stavens  belavede  amme  dage  concepcionis  Marie4,  do  he  vorbadet  wart,  to 
körnende,  overst  an  deme  vrigdage  morgen  was  he  utgefaren;  Laurens  Luder  hadde  ant wurdet 
deme  dener,  he  were  up  deme  rathus  amme  avende  concepcionis6  geweset,  wat  he  dar  nu  don 
solde,  unde  amme  vrigdage  gesecht  thegen  Summeu  deme  dener,  he  en  muste  dar  nicht  sitten ; 
item  Hans  Wilde  conparerde6  personlik  mit  velen  laugen  worden  sik  entschuldigende,  tome  slate 
seggende,  he  en  konde  unde  woldes  nicht  don ; item  Clauwes  Gustkouwen  vrouwen  hadde  deme 
dener  secbt,  wo  he  to  Wenden  w'ere  gefaren,  umme  sine  schulde  intomanende. 

18.  Item  des  sin  amme  sulvesten  vrigdage  vor  Lucie8  de  4 gekarnnen  ut  deme  ersamen 
rade  unde  de  4 ut  deme  groten  gildestaven  in  deme  namen  Gades  togegan,  augesen  uude  vormerket 
der  4 ut  deme  klenen  stoveu  antwart  uude  dat  se  sik  affsunderden,  unde  hebben  endrachtliker 
stemme  beslaten  dat  vorram  wo  baven  vorwart  up  beyder  herenn  gnedige*  bolevinge  unde  des 
rades  unde  borger  correctie. 

19.  Item  int  erste  hebben  de  8 ut  deme  rade  unde  groten  staven  endrachtliken  beslaten, 
2 vorgadderinghe  des  dages  to  holdende  unde  na  deme  bade  der  stunde  en  jewelik  by  der  pene 
6 sol.  na  deme  utlope  des  glases  upt  deme  rathuse  to  sinde,  up  demede  eu  jewelik  sine  tid  nicht 
vorlese  unde  vorsume. 

20.  Furdermer  hebben  genante  heren  unde  frame  mans  endrachtliken  bolevet,  bowillet, 
befulbordet  unde  beslaten  by  eren,  truwen  unde  guden  geloven,  wes  van  en  allen  und  eneme 
jeweliken  bosunder  vorgegeven,  vorhandelt,  beslaten,  bolevet  unde  deme  gemenen  besten  to  gude 
ingegan  unde  vorramet  wert  up  beyder  hernn  gnade  unde  der  borger  bolevinge,  dat  nicht 
to  vorstrouwende,  vormeldende  edder  up  de  straten  to  bringende,  er  idt  is  vor  deme  ersamen 
rade  unde  den  gemenen  borgeren  geopent. 

21.  Item  is  by  bavenscreven  eren,  truwen  unde  guden  geloven  samptliken  gelateu,  dat  men 
noch  sweger,  frunde,  magcn  edder  jenige  gunst  schal  ansen,  suuder  en  jewelik  up  sine  sele 

a)  t K.  b)  coaparcdc  K 

1)  Dez.  20.  *)  1502  Jan.  6.  *)  Dez.  9.  «)  Dez.  S.  s)  Dez.  7. 
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nummande  schonende  der  stad  van  Riga  unde  dat  gemeue  beste  vorttostellende  unde  offte  iniandes 
van  den  bavenscreveu  wes  vorgeve  int  beste,  den  nicht  by  namen  edder  touamen  to  vermeidende 
offte  uttogevende,  sunder  alle  in  hemode  by  deme  bavenscreven  laven  by  sik  to  beholdende. 

22.  Primus  articulus.  Item  hebben  int  erste  in  deme  namen  Jhesu  Cristi  de  bavenscreven 
8 endrachtliken  beslaten,  int  erste  vor  en  fundament  vorthonemende  de  van  oldelinges  bursprake 
overthosende  unde  3 klufftich  to  makende,  up  demede  men  de  deste  bet  unde  ernstliker  mochte 
underholden  unde  lianthebben,  den  heren  kemers  er  ampt  andrepeude,  deme  vagede  unde  wedde- 
heren  overtoleverende.  Unde  is  vorramet,  dat  de  ersarae  rade  de  3 amptheren  by  der  pene  der 
straffinge  des  rades  dartho  vormogen*,  se  de  genante  bursprake,  na  partallen  en  bevalen,  ernst- 
liken  hanthebben. 

23.  Item  dergeliken  up  fulbort  der  borger  is  vorramet,  ene  ordinancie  midt  den  jungen 
to  makende  eres  Ions. 

24.  Item  is  vorramet  up  de  jungen  knechte,  gesellen  unde  jungen,  de  de  der  borger  gelt 
unde  fülle  wedderlegginge  hebben  edder  entfangen  willen,  dat  en  jewelik  borger  sal  nemen  vorse- 
keringe  van  en  allen,  dat  se  sunder  orloff  unde  willen  der  borger  nicht  orloff  nemen  solen,  id 
sy  danne  se  sick  voranderen  unde  mit  willen  van  en  scheden. 

25.  Item  is  vorbleven,  auime  suuavende  morgen  vor  Lucie1  to  8 huren  unde  namiddage  to 
12  huren  umnie  de  bursprake  to  delende  wedder  to  hope  to  körnende.  Darmede  scheden  se 
van  malkander. 

26.  Item  an  deme  sunnavende  vor  Lucie  1502  sin  to  8 huren  de  bavenscreven  8 sampt- 
liken  vorgaddert  unde  hebben  sik  vorlesen  laten  de  bursprake  unde  de  gedelt  unde  geordineret 
up  de  ampte  des  ersamen  rades  uuder  to  holdende  unde  by  en  jewelik  articul  gesät  de  ampt- 
heren des  rades. 

27.  Item  darna  is  endrachtliken  vorramet  to  des  gemenen  gudes  unde  besten,  dat  nu  vortmer 
der  stadt  kemerer  schal  upt  dat  olde  unde  na  deme  olden  de  balken,  maste  unde  ander  buwholt, 
brede  unde  delen  tho  der  stadt  beste  unde  borgere  kopen  unde  dit  alle  szo  boschedeutliken,  offte 
en  borger  edder  inwaner  to  silier  egenen  behoff,  to  sineme  buwete  wes  behovede,  mach  he  kopen 
mit  medeweteude  des  kemers,  sunder  up  den  vorkop  wedder  to  vorkopende,  sal  he  nicht  belovet 
sin.  Dergeliken  sal  men  idt  holden  midt  den  sagedelen.  by  der  pene  5b  mcb.  der  vorboringe 
des  holtes. 

28.  Item  is  ock  vor  dat  gemene  beste  vorramet,  dat  de  rad  schal  setten  enen  geswaren 
berneholt  wraker,  de  schal  by  sinen  eden  tosen,  dat  deme  bur  unde  borger  ful  sehe.  Des  schal 
de  vraker  1 den.  van  deme  vademe  van  deme  entfangere  vor  sin  Ion  boren. 

29.  Item  furdermer  is  beramet  ut  der  bursprake,  dat  gen  geselle  perde  kopen  schole  by 

der  pene  10  mc.  unde  vorboringe  der  perde;  ok  schal  gen  borger  nt  den  schuten  perde  kopen, 

ere  se  de  kemerer  bösen  hebben  unde  upt  lant  by  der  stades  muren  an  de  ringe  bunden  sint  to 

besende,  by  bavenscreven  pene. 

80.  Item  vortmer  is  endrachtliken  ut  der  bursprake  vorramet,  dat  de  knakenhouwer  scholen 

sick  alle  qnarte  offte  verendel  jars  presenteren  den  weddeherenn  unde  sik  purgeren,  dat  se  des 
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rades  bursprake  genoch  gedan  hebben  unde  dat  so  gebolden  mit  den  borgeren  unde  baren  na 
inholde  der  bursprake,  by  entberinge  des  amptes1. 

31.  Is  ock  fortan  na  lüde  der  bursprake  vorramet,  dat  alle  dejennen,  de  mit  korneraatbe 
unde  besemer  wichten  ummegan,  dat  se  tosen,  eneme  jeweliken  ful  sehe  unde  ere  lope  ock  kulmete 
unde  besemei  scholen  gebrant  sin  under  des  rades  teken,  by  10  mc. 

32.  Item  is  vorramet  ut  der  bursprake  ene  schra  to  vorramende  up  de  hokerie,  der  vrig- 
heit  6 Dudesschen  over  de  Stadt  vordelt  to  brukende  unde  en  jewelik  vor  sin  husz  to  Staude 
unde  midt  den  borgeren  scholen  se  id  holden  na  der  bursprake.  Des  schal  de  market  vaget, 
dan  dit  publiceret  is  bi  deme  rade  unde  borgeren,  allen  hokeren  buten  de  6 nicht  fürder  to 
hokende  toseggen. 

33.  Item  amme  midweken  na  Lucie  virginis*  sin  de  bavenscreven  8 upt  radthusz  vorgadderet, 
umme  de  vorrame  fürder  füllen  tlio  thende. 

34.  Is  an  deme  sulvigesten  dage  vorramet  ut  der  bursprake  up  de  brutlachte  unde  kindelber 
up  den  ersten  articul  deme  gemenen  besten  to  gude  unde  allen  inwaneren  to  ensachtinghe. 

35.  Item  int  erste  szo  borger  * unde  inwaner  na  deme  willen,  vorhencknisse  unde  schickinge  Gades 
frame  mansz  echtesschop  vorramen,  sal  men  den  vortgank  apenbar  vorwissen  by  alsulkeme  wilkor, 
szo  beyder  parte  frunde  darup  setten. 

36.  Is  fürder  tho  entsachtinge  der  borger  ut  der  bursprake  vorramet,  dat.  men  to  deme 
apenbaren  kerckupsluge  nummande  sal  to  gaste  laden  offte  to  jenigen  krude,  wine  edder  ander 
banckit  tho  der  brut  offte  brudegammes  husz  inthen  offte  bydden  frunde  effte  fromden  bynnen 
edder  buten  rades,  by  der  pene  10  nie. 

37.  Item  amme  duuredage  vor  Tome2  siu  dusse  bavenscreven  wedderumme  vorgaddert  upt 
rathusz  umme  füllen  tho  tende  de  vorrame. 

38.  Item  is  vorramet  umme  tho  entsachtinghe  der  swaren  geltspeldinghe,  ok  angesen  dat 
id  vorlust  is  unde  men  gen  gelt  dar  wedder  kau  aff  maken,  dat  men  nu  vortmer  deb  körten 
hoyken,  so  wol  de  se  alc  de  gülden  doke,  sowol  de  se  alrede  hebben  unde  noch  tugeu  scholen, 
ganslik  alfleggeu  solen  tusschen  hir  unde  passchen  schirest  volgende4,  by  der  pene  20  mc. 

39.  Vortmerd  is  bolevende  vorramet,  dergeliken  to  holdende  mit  den  körten  frouwen  hoyken 
unde  smide  vor  de  hoyken  ganslik  nu  vortmer  tusschen  hir  unde  passchen  ganslik  afftostellende 
tusschen6  hir  unde  passchen f by  vorboringe  des  hoyken.  Item  de  de  uuw  beraden  siiutd  unde 
koerten  hoyken  hebben,  moghen  de  so  also  de  eyne  ider  fruwe  hefft  beholden  unde  dragen  etc. 
Dagen*  sunder  de  de  men  nu  fortmer  beraden  wert,  solen  hoyken  draghen  sunder  all  smide  ane 
dree  knopp  for  den  kragen  umme  4 loet. 

40.  Ock  is  vorramet,  dat  de  brudegam  noch  sweydeler  eder  budele  der  brut  hoger  geven 
sal  dan  10  mc.  van  der  werde  by  der  pene  10  mc.  unde  gene  lanne  hoger  dan  1 mc.  lodich  to 
makende.  De  se  hoger  hebben,  scholen  up  desulven  werde  dragen  unde  1000  mc.  Rig.  sin  gut 
sinde.  Were  overst  jenige  frouwe,  de  de  borden  beslan  lete,  sal  nicht  hoger  dan  1 mc. 
lodich  sin. 
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41.  Item  dergeliken  schal  de  schede  nicht  hoger  sin  van  werden  dan  6 mc.,  sowol  de 
alrede  scheden  hebben,  also  de  se  noch  maken  scholen  laten,  by  10  mc. 

42.  Fürder  schal  gen  vrouwe  parlen  kragen  dregen,  idt  sy  danne,  dat  ere  gud  sy  van 

werden  4000  mc.  unde  dergeliken  mit*  den  parlen  borstdoken  by  der  pene  10  mc6.  Item  ghene 

perllen  borstdoke  tho  dreghende  by  10  mc. 

43.  Item  is  furdermer  vorramet,  nu  vortmer  de  gülden  keden  ganslik  afftostellende,  inbo- 

sunderen  des  sin  gut  sik  strecket  to  400 e mc.  mach  sine  frouwe  dragen  1 sulveren  kede  midt 

deme  angnus  Dei,  by  vorboringe  der  gülden  keden  nicht  to  dregende. 

44.  Imme  geliken  is  vorramet,  dat  gen  frouwe  hoger  mutsen  dregen,  thugen  edder  maken 
laten  sal  dan  de  werde  5 mc.  unde  sal  1000  mc.  rike  sin,  by  10  mc.  de  man  for  de  fruwe. 

45.  Vortmer  schal  gen  vrouwe,  is  vorramet,  lastken  baven  ummen  hals  unde  bonedden 
urnrne  de  fote  baven  up  den  rok  bremeu  edder  mit  füllen  bunte  sik  kleden,  id  sy  danne  se  erer 
ere  unboruchtet*1  sy  unde*  er  man  rike  sy  1000  mc.  tho  forschoten  by  20mc.b;  en  elk  na  synem 
stände,  des  sick  sulven  eyn  iderman  tho  irkende. 

46.  Item  nene  uppstande  kraghen  tho  draghende,  id  en  sy  denne,  er  man  sy  dusent 
mc.  ricke. 

47.  Overst*1  dat  gemene  folk  unde  amptelude  scholen  sik  also  holden  unde  hebben  mit 
der  dracht,  liggenden  kragen,  snoddelen  van  quetten,  so  id  van  oldelinges  is  geholden.  Dergeliken 
to  holdende  mit  der  radesdener  vrouwen,  by  10  mc. 

48.  Item  midt  den  denstbaden  sal  men  idt  holden  mit  der  blitschop,  so  in  der  bursprake 
is  vorwart. 

49.  Scholen'  ok  de  losen  wive  ene  affdracht  holden  unde  hebben  van  den  eliken  frouwen 
unde  gen  smide  noch  lastken  otfte  goltborden  mutsen  to  dragende,  by  der  straffunge  des  fagedes 
der  pene  10  mc. 

50.  Unde  scholen  anders  nergen  wanen  bynnen  noch  buten  der  stad  dan  in  erem  convent 
in  deme  Ellerbroke. 

51.  Item  is  vorramet,  dat  alle  frouwesuamen,  de  beruchtet  sin,  scholen  noch  bunt  noch 
smide  edder  ander  framen  eliken  frouwen  dracht  dregen,  edder  de  faget  sal  id  en  nemen. 

52.  Item'  de  losen  wive  solen  tho  enem  bytheken  in  erem  hoyken  kragen  dragen  1 
witten  strype. 

Kindelbeddessche. 

53.  Item  is  vorramet,  dat  so  unde  wanner  van  der  gracie  Gades  ene  frame  frouwe  en 
kint  gebert,  de  schal  gen  fest  holden  in  den  6 weken  unde  gene  unnutte  geltspildinge  dön  er  to 
deme  kerkgange  unde  tho  deme  kerkgange  hoger  gestebade  nicht  to  dunde  unde  antorichtende 
dan  tho  4 vaten,  by  der  pene  10  mc. 

54.  Deme  is  fürder  boramet,  dat  gemene  padengelt  nicht  hoger  to  sinde  dau  12  sol. ; 
overst  de  de  umme  ere  willen  sik  fürder  na  stade  unde  gebor  wil  dirkeuuen,  sal  dat  padengelt 
nicht  hcger  maken,  id  sy  man  edder  frouwe,  dan  de  werde  1 mc.  Rig.,  unde  darna  noch  hemmede, 
kagellen,  knope,  rocke,  cruce  elfte  hufen  to  gevende,  id  sy  waterley  gave  id  sy,  by  10  mc. 

ft — b)  gyttricktn  H.  c)  unfir.  ; 600  R.  d)  unborichtct  R.  c)  ditttr  A riikti  ist  ftttricJun  R. 
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55.  Item  is  rorramet  up  deu  articul  der  bursprake  stemmende  up  de  denstmegede,  de  beradeu 
werden,  de  scbal  men  nicht  krönen,  wanner  se  to  der  kerken  gan,  edder  mit  juncfrouwen 
vortrocken,  ock  generley  bunt  dragen,  sowol  de  alrede  beraden  sin  unde  noch  beraden  scholen 
werden  by  der  pene  20  mcM  dat  Undutsschen  siintd  etc.,  unde  scholen  men  6 vate  spisen, 
by  10  nie. 

56.  Item  is  vorramet,  dat  de  kremer  nu  vortmer  gen  want  utsniden  solen,  by  20  mc. 

57.  Ock  schal  nen  brudeg&ui  in  dagen  des  lofften  de  brut  bosenden  mit  hekeden,  wine, 
hete  weggen  edder  anderen  froyten  edder  dergeliken  bosendingen  des  sunnaveudes,  umrae  unuutte 
swarer  geltspildinge  torugge  to  stellende,  by  10  mc. 

58.  Scholen  ok  overst  jene  juncfrouwen  geladen  edder  esschet  werden  to  der  brut  mit  er 
wTesent  to  hebbende  unde  holdende  er  des  snndages  morgens  tome  trocke,  des  sundages  unde 
mandages  to  rechter  maltid  unde  danne  fort  in  ere  beholt  to  erer  olderen  offte  frunde  hus  wedder 
to  gande,  by  10  mc. 

59.  Furdermer  is  vorramet,  dat  de  brut  offte  brudegam  gene  hemmede  edder  jenigerhande 
giffte  frunden  offte  fremden,  borgeren  edder  gesellen  geven  edder  ummesenden  scholen  by  20  mc. ; 
sunder  de  brut  unde  brudeg&m  sin  under  malkander  in  der  giffte  nicht  bogrepen. 

60.  Item  is  vorramet,  dat  men  mit  nichte  noch  frunden,  noch  fromden,  borgeren  edder 
gesellen,  vrouwen  edder  juncfrouwen  jenich  brudegam  offte  brut  gene  scho,  pattuffellen,  klotsen 
offte  solcken  vorgeven  scholen  nummande  van  dussen  bavenscreven,  sunder  allenen  de  brudegam 
der  brut  unde  szo  wedderumrue  linder  malkander,  by  der  pene  10  mc. 

61.  Ock  is  vorramet  de  unnuttc  geltspildinge  unde  kost  der  apenbaren  giffte  dreginghe 
afftostellende  ganslik  unde  alleneu  de  bosendinge  des  brudegammes  unde  der  brut  under  malkander 
to  sehende  amme  snnnavende  up  de  maltidt  by  eueme  erliken  personell,  vrouwen  edder  mansz- 
namen,  by  10  nie. 

62.  Vortmer  umme  entsachtinge  der  unnutteti  geltvorlesinge  is  vorramet,  nu  vortmer 
ganslik  dale  to  leggende  de  gestebade  in  lichte  makingbe  unde  bedde  behangiughe,  by  der 
pene  10  mc. 

63.  Item  is  vorramet,  szo  unde  wanner  en  kdprnan  sick  befrundet  mit  framen  luden  edder 
siechten,  der  vrouwen  edder  juncfrouwen  scholen  amme  sundage  tome  kercktrocke  nicht  hoger 
vortrocken  dan  10  par  juncfrouwen  unde  ok  to  der  kost  nicht  mer  laden,  by  10  mc. 

64.  Item  de  brut  unde  brudegam  scholen  vor  9 in  der  kerken  wesen,  by  der  pene 

van  5*  mc. 

65.  Item  dat  kocke  dansent  unde  kinder  briugent  umme  der  tucht  willen  ganslik  aff 

to  latende. 

66.  Dergeliken  de  brnttaffellen  na  der  maltit  nicht  wedder  antorichteude. 

67.  Item  is  forramet,  dat  men  fordan  nicht  meer  van  wegen  der  brutd  deine  brudegame 

1 soen  edder  dochter  sal  thodrincken,  umme  der  tucht  willen  etc. 

68.  Item  is  bowillet,  dat  tho  deine  trocke  unde  sundages  unde  ok  mandages  maltidten 
scholen  nicht  mer  frouwen  dan  12  par,  mede  ingerekent  de  negesten,  gebeden,  by  der  pene  10  mc. 
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69.  Furdermer  is  vorramet,  to  der  gemenen  kost  des  sundages  unde  raandages  ut  deine 
ersanien  rade,  borgeren  unde  kopluden  nicht  mer  edder  hoger  to  biddende  offte  ladende  dan  to* 
12  vaten,  summa  belopen  sick  dusse  vate  midt  frouwen,  juncfrouwen,  deme  rade,  borgeren  unde 
gesellen  28  vateb  80  all  persouen  ane  de  presters,  by  der  pene  10  mc. 

70.  Item  de  leven  erliken  juncfrouwen,  is  vorramet,  scholen  des  sundages  unde  mandages 
in  ere  beholt  to  eren  frunden  ingän  unde  yo  nicht  up  de  avent  maltidt  midt  deme  brudegamme 
edder  der  brut  to  sinde,  by  der  pene  10  rac. 

71.  Item  up  den  bruthaven  is  vorramet,  den  nicht  hoger  up  enen  jewelike  personen  to 
settende  dan  6 sol.  unde  de  brut  nicht  wedder  nptonemende  unde  nicht  mer  dan  enen  gank  to 
boredende,  by  der  pene  10  mc. 

72.  Furtmer  is  beramet,  dat  de  brudegam  ock  de  brut  gene  gastebade  vor  uude  na  der 
gemenen  kost  in  4 weken  dou  scholen,  utgenamen  des  dinxstedages  na  der  kost,  dar  men  danne 
allenen  de  negesten  dener  der  kost  laden  mach,  ock  utnme  affloniughe  der  spellude  unde  ander 
anbachtes  lüde,  by  der  pene  10  mc. 

73.  Item  midt  der  medegiffte  uude  morgengave  to  holdende  na  utwisinghe  des  Rigesschen 
boscreveu  rechten  etc1.  Hir  mede  scheden  de  heren  unde  borger  up  dat  pasz  van  malkander. 

74.  Item  is  vorramet  unde  vor  dat  beste  dirkant,  dat  nummant  waut  by  der  eien  ut 
snide,  he  sye  danne  en  bositlik  borger,  ok  de  gesellen  deme  geliken,  sunder  se  hebben  fulborger 
wedderlegginge,  sunder  argelist,  noch  lynnen  want  uude  allerley  krut  by  sulker  pene,  so  in  der 
bursprake  is  vorwart. 

Bruwerk. 

75.  Item  is  bolevet  unde  vorramet  to  boldende  midt  deme  bruw werke  buten  unde  bynnen 
der  Stadt,  so  in  deme  tzisebodeu  brede  vorwart  is  clarlik  unde  van  den  borgeren  bolevet. 

76.  Item  is  vorramet,  dat  de  tziseheren  by  der  straffinge  des  rades  de  tzisze  bynnen 
4 weken  inmanen  unde  den  broke  van  den  brockafftigen  entfangen  unde  upbringen  by  deme 
bavenscreven  broke. 

77.  Item  is  vorramet,  dat  de  kemerer  unde  sin  kumpan  midt  den  beyden  olderluden  beyder 
staven  scholen  ummegan  unde  sen  tho  up  de  lmse,  dar  men  schal  inne  bruwen,  dat  se  grote 
genoch  unde  boqueme  darto  sin,  so  dat  dar  gen  schade  des  fures  sineme  nabur  unde  der  stad 
van  entsta. 

78.  Item  is  vorramet,  dat  de  kemerer  ummelanges  der  stad  unde  de  her  lantfaget  buten 
scholen  ernstlik  darup  sen,  dat  gen  Undudessche  offte  Dudessche  buten  der  stad  bruwen  sal  etc. 
by  vorberinge  des  bers ; ind  unser  marck  openbaren  kroch  holden'. 

79.  Vortmer  is  vorramet,  dat  gen  bruwer,  de  de  ber  utspundet,  apenbaren  kroch  holden 
sal  unde  ber  vortappen,  by  10  mc. 

80.  Item f 2 is  vorramet,  up  dat  de  ene  sik  van  deme  anderen  bergen  mach,  dat  alle 
dejennen,  de  midt  der  koppensschop  unde  bruwerk  ummeg&n,  dat  se  jenigerley  hantwerkes  ampte 
fürder  bruken  scholen. 
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81.  Item  is  vorramet,  dat  de  radesdener  nicht  bruwen  scholen  noch  ber  edder  mede,  by 
erem  denste;  sunder  neringe  mit  deme  tappen  mögen  se  bruken  ber  nnde  mede. 

82.  Item  is  vorramet,  dat  noch  katensassen,  Undudessclie,  Russessche  kremer  edder  ander 
Undudessche  amptlude  Dudessche  jungen  vorleggen  edder  mit  nichte  in  kost  to  holdende,  by  der 
pene  20  mc1. 

83.  Item  amme  mandage  vor  Tome8  sin  de  gekarenn  heren  nnde  borger  upt  radthusz  umme 
de  gebreke  buten  der  stad  to  wandelende  to  vorramende. 

Butten  der  stadt. 

84.  Item  is  vorramet  deme  gemenen  besten  to  gude,  ock  umme  mer  endracht  der  borgere 
unde  up  dat  de  ene  sick  van  deme  anderen  bergen  mach,  ock  dat  men  gene  stapelhuse  buten 
der  stadt  holde,  fürder  ock  to  vormidende  laster,  sunde  unde  schände  in  den  staven  unde 
wanhusen,  dat  men  alle  unwanlike  buwete,  de  de  van  oldelinges  nicht  sin  gewesen  unde  de  ere 
Gades,  deme  gemenen  besten  unde  den  borgeren  enthegen  unde  tko  na  sin,  ganslik  afftobrekende 
na  der  bolevinge  der  hersschop  unde  der  borgere  bynnen  1 ferendel  jars. 

85.  Item  int  erste  szo  de  borger  seggen  altos,  men  sal  van  baven  dale  gan,  is  vorramet, 
dat  de  ersamen  her  Gosswin  Menning,  borgermeyster,  Kerstinen  hoff  mit  deme  acker  nicht  fürder 
offte  widder  bruken  sal  to  vorfange  des  gemenen  besten,  dan  he  ene  entfangen  helft  unde  Kerstine 
ene  bosetten,  alle  waninghe,  schunen  unde  staven  van  dar  tho  rumende  unde  den  tun  intosettende, 
dergeliken  to  almans  besten  to  der  Dune  wart  dat  lant  unde  rum  vrig  to  sinde* . Her  Lambrecht 
Hulsscher  sal  affrumen  de  waniuge  unde  buwete,  dergeliken  nmmelanges,  dar  de  wege  sin  vortunet, 
wedder  up  to  to  rumende  unde  setten  na  deme  olden*.  Her  Kersten  Herberdes  sal  dergeliken 
schunen,  waninghe,  staven  affrumen  unde  na  der  Dune  wart  over  den  wech  deme  gemeneu  besten 
dat  rum  vrig  to  sinde b.  Her  Tetse  Sulken  kinder  scholen  de  schunen  affrumen  unde  mit  deme 
rume  na  der  Dune  to  holdende  gelik  her  Kersten.  De  Vrouwessche  sal  de  waninge  in  der  stad 
garden,  dar  se  inne  hefft  de  lifftucht,  affrumen.  Albrecht  de  Milde  sal  1 wanhusz  mit  dren  ebon- 
husen  affrumen  unde  mit  der  schunen c.  Henninck  Padel  sal  affrumen  de  wanhuse.  De  schriver 
sal  affrumen.  Wennemer  Steven  3 schunen,  1 herberge  affrumen,  tho  der  Dune  Yrig  to  sinde. 
Deme  geliken  Henninck  Padel  sal  affrumen.  De  Bartmanssche  1 wanhusz,  1 kathen  afftonemende 
unde  intosettende.  Her  Evert  Steven  sal  affrumen.  De  smidt  unde  bodeker  by  der  Dunen 
scholen  affrumen  unde  vrig  to  sinde  bet  an  de  lastadyen.  Hans  van  deme  Velde  sal  affrumen 
wanhusz  unde  ebouwen  waninge  affrumen  unde  dat  grote  vorrum  vrig  to  sinde.  Wennemer  Mey 
sal  vrig  laten  dat  vorrum  vor  siner  schunen.  Her  Hinrick  Stenhouwer  sal  vrig  laten  dat  holtrum 
unvorslaten.  Dergeliken  her  Joachim  Rodenborch  unde  Hermen  Velman.  Her  Hermen  Duncker 
sal  affrumen  staven  unde  wanhuse,  utgenamen  de  schunen.  Clauwes  vame  Have  afftorumende 
dat  Rnssessche  kloster,  by  3 mc. 

86.  Beslaten  holtrume:  item  sal  men  id  holden  mit  den  vorslaten  holtsteden  upt  olde, 
vortmer  nicht  de  slotafftich  to  makende. 


a)  Daneben  nan  anderer  Hand : Siin  fckoffte  kopp  R.  b)  Daneben  z*n  ändert r Hand:  Duth  i*  siin  fckoffte  kopp  R . 

C)  Am  Rande:  Sal  holden  R. 

i)  Stitda  und  Mettig,  a.  a.  0.  S.  H67  ».  51.  *)  Da.  19. 
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87.  Hans  Schulte  sal  affrumen  wanhuse,  bastaven  uude  ebouwen  waninge,  utgenamen  de 
schune.  Her  Geysmer  sal  affrumen  wanhus  unde  bastaven,  utgenomen  de  schunen.  Wennemer 
Mey  tut  sik  sine  bebuwede  boltstede  der  5 schunen  an  den  ersamen  radt.  De  bomsluter  sal 
affrumen  unde  enem  truwen  dener  dat  wedder  to  bovelende;  dergeliken  bruwen  ganslik  dale  to 
leggende.  De  2 holten  schunen  by  deme  marstals  torne  sal  men  darto  brücken,  darup  se  buwet 
sin  unde  gen  ter  edder  assche  darin  to  holdende  umme  farlicheit  willen  des  fürs;  dergeliken  mit 
deme  rume.  De  schunen  by  der  Risinge  hebben  utgesat,  schollen  wedder  innesetteu.  Her  Johan 
Euter  waninge  unde  bastaven  afftorumende  achter  sinen  schunen.  Wennemer  Staven  1 wanhus, 
2 katen  afftorumende. 

88.  Item  is  vorramet,  dat  de  borger  in  ereil  garden  vor  sik  allenen  de  staven  mögen  bruken 
nnde  nicht  de  to  vorhurende  edder  umme  gelt  darinne  laten  to  badende,  by  der  pene  10  mc. 
Hinrick  Karppen  sal  affrumen  dat  betunde  holtrum  vor  siner  schunen.  Gotke  Durkop  sal  affrumen 
dat  wanhusz.  Her  Johann  Holthusen  hefft  utgetunet,  sal  insetten.  De  broder  des  Hilligen 
Geystes  hebben  grofflik  utgesat,  scholen  insetten  nnde  dat  husz  midt  den  5 kameren  afftorumende. 
De  grauwen  baginnen  scholen  insetten.  Diderik  Meyers  holtrum  unde  staven  afftorumende,  item 
her  Johan  Ruter,  de  Wernersche.  Hans  Wilde  schnnen,  bastaven,  holtrum  afftorumende.  Derge- 
liken her  Johan  Kamphusz.  De  swarten  monuiche  solen,  so  en  umme  bede  willen  gegunt  is, 
allenen  l man  umme  molt  tho  makende  in  ereme  garden  holden ; ander  unnutte  folk  nnde  buwete 
scholen  rumen.  Her  Diderick  Metellerschen,  her  Johan  Kamphusz,  her  Gosswin  Menninges 
schunen  to*  irkantnisse  des  ersamen  rades  unde  borgereb  sal  men  idt  holden  upt  olde  unde  de 
stades  muren  vrig  to  sinde. 

89.  Vor  sunte  Jacobs  porten:  Frederick  vame  Twiffelle  1 waninge,  Struckmuk  darinne 
sal  affrumen,  nummande  darinne  wanende  sal  insetten.  Her  Johann  Schonink  sal  insetten.  Hans 
Winberner  sal  insetten  unde  de  waninge  affrumen.  Hans  vame  Wele,  de  waninge  aff,  den  man 
darut.  Lutken  Elink  sal  insetten  unde  schal  den  dageliken  rök  wandelen.  De  Treressche 
2 staven,  2 waninge  aff.  Beata  Rönnen  1 waninge,  1 staven  aff.  Lutke  Kulingborch  1 waninge, 
1 staven  aff.  Clauwes  Magerflesch  1 staven,  1 waninge  aff.  Her  Tetse  Sulke  1 staven,  1 waninge 
aff.  Willeme  tor  Putten  1 staven  aff.  De  klene  gildestaven  1 waninge  to  beyden  siden  aff. 
Trampenouw  1 staven  aff.  Der  juncfrouwen  buwhoff  noch  l waninge  aff.  Wennemer  Mey  1 hus, 
1 staven  hefft  utgesat,  aff.  De  Schepperssche  1 waninge  aff.  Her  Antonius  van  Scheden  sin 
buwete  aff.  Andreas  Wolgast  aff,  sunder  de  rige.  De  tegelmeyster  sal  id  holden  mit  der  schunen 
unde  coppellen  upt  olde.  Den  bebuweden  acker  up  der  weyde  frig  to  sinde.  De  Welssche 
1 waninghe  aff.  Lanrens  Gerholt  1 husz,  1 staven  aff.  Diderick  Kremer  1 staven  aff.  Ossen- 
brink  1 waninge  aff.  De  olden  baginnen  1 waninge  aff.  Hinrick  van  Karppen  1 hus  aff.  Her 
Blasius  van  Lessen  1 waninge  aff.  Gotke  Durkop  2 waninge  aff.  Her  Antonius  Muter  1 waninge 
aff.  De  olde  Quickerdessche  1 waninge  by  sunte  Jürgen  aff.  Pauwel  Säger  1 wanhusz,  staven, 
dornse  under  enem  dake  aff.  Moldeken  1 hus,  staven  unde  stal  aff,  utgesat  up  den  wech.  Berbuk 
de  waninge  aff.  Tonnies  Damerouw  hus  unde  staven  aff,  ok  scholen  dusse  insetten.  Her  Hinrick 
Mey  1 waninge  aff.  Reynolt  Gruter  1 waninge  aff.  Berat  Goltsmidt  1 herberge  aff.  Merten 
Wicherdes  1 waninge  aff.  Knake  1 hus  aff,  sal  insetten.  Huffelman  1 waninghe  aff.  Hinrick 


a — b)  gestrichen  Ä. 
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Gendenouw  1 herberge  aff  unde  insetten.  Jürgen  Kouink  1 herberge,  sal  insetten.  Meyster 
Johan  Prange  sal  insetten.  Dergeliken  dar  jegen  over.  De  Bartmansscke  1 waninge  aff.  De 
Scheperssche  1 katen  aff.  Hernien  Burinck  1 katen  aff.  Hermen  Plate  1 staven  aff.  Hans 
Volnian  2 waninge,  1 staven  aff.  Hartman  Mollerssche  1 waninge  aff  unde  de  gantse  rege-1 
insetten.  Hans  Reyncke  1 dornse,  1 staven  aff,  den  gerhoff  aff.  Jürgen  Konink  1 waninge  aff. 
Her  Antonius  Muter  1 waninge,  1 staven  aff.  Meyster  Hermanssche  1 bastaven,  bus  unde 
dornse  aff.  Lutken  Elink  1 waninge  aff.  Dat  nye  gerhusz  vor  der  santporten  is  to  der  borger 
beste  gebnwet.  De  kate  up  deine  orde  aff.  Kossenley  upt  olde  ane  husgeuaten*.  Clauwes 
Tassiuckhnsen  2 staven  aff.  Severin  Danckelman  1 staven  aff  De  Vossessche  upt  olde  unde 
sal  nicht  krogen.  De  werdige  her  huskumptur,  by  der  molen  schut  den  borgeren  feie  forfanges. 
Torck  2 waninge  aff'.  Frankesscbe  1 waninge  aff.  Her  Hinrick  Krivitse,  de  Scheperssche  1ms 
unde  hoff  aff.  Keysers  hoff  is  van  oldelinges  gewesen;  Peter  Schrobe  is  van  oldelinges  gewesen; 
dusse  beydeu  gene  husgenoten1  to  holdende.  Sprinck  sal  nicht  bruwen.  Lade  wich  German  1 olt 
hoff  aff,  sal  iusetten.  Frederik,  1 bur  thegen  suute  Gertrudt,  sal  nicht  bruwen,  krogen  edder 
tappen.  Hans  Möllers  hoff,  is  meyster  Johan,  sal  stan  upt  olde.  Hans  Witmellinckhusen,  gelik 
Duncker,  nicht  bruwen,  nicht  krogen.  Her  Hermen  Duncker  mit  der  knakenhouwer  weyde  vrig 
to  sinde  upt  olde  alle  man,  den  acker  mach  he  bruken,  1 waninge,  1 rye*  to  holden;  nicht*1  to 
tappende  noch  to  bruwende  unde  de  stades  weyde  uude  knakenhouwer  weyde  frig  upt  olde. 
Hermen  Huffelman,  meyster  Johan  Prange,  in  eren  huseren  nicht  to  bruwende,  toc  krogende 
edder  to  tappende*1.  Dergeliken  de  Vittolssche,  Botlingessche  unde  alle,  de  up  dem  santberge 
wanen.  Dat  klene  gesinde  thegen  Möllers  have  intosettende.  Andreas  Kugel  imme  geliken. 
Her  Reynolt  Hodde  sal  de  matten  upt  olde  maken  unde  meu  sal  bidden  den  würdigen  kern 
huskumptur  de  matten  to  wandelende.  Sunte  Gertrades  kosterie  intosettende  upt  olde  unde  gene 
kusgenaten  to  holdende.  Her  Lambrecht  Hulsscher  sal  insetten  up  beyden  siden.  Hoppener  sal 
upt  olde  1 hoff  holden,  1 par  folkes,  nicht  bruwen  edder  krogen  unde  sal  insetten.  Clauwes 
Gosschalk  sal  insetten.  Curlebeken  1 waninge  aff,  intosettende.  Hans  Haken  1 herberge, 
1 staven  aff,  intosettende.  Her  Johan  Holthusen  hoff  nicht  krogen,  nicht  tappen,  nicht  bruwen. 
intosettende  na  deme  olden.  De  Vorstesscke  ere  forfart  hefft  dreplik  utgesat;  den  huskumptur 
to  biddende,  dat  to  wandelende  upt  olde.  Item  to  underwisende  unde  biddende  den  werdigen 
kern  prauwest,  to  holdende  mit  den  apeubaren  kelen  wegen  unde  waninge  upt  olde.  Garhusen 
upt  olde.  Her  Antonius  van  Schedinge  1 waninge,  1 staven  aff.  De  Yeltessche  1 waninge, 
1 staven  aff.  Her  Evert  Steven  1 beslaten  staven.  De  Metellersscke  1 waninge,  1 staven,  vele 
ebouwen  aff.  Berne  Tewesz  sal  insetten,  feie  folkes.  Langerben  1 vorslaten  staven.  Cort  Volmers 
schunen,  huse,  2 staven,  vele  ebou*  aff.  Pauwel  Säger  hefft  1 slaten  staven.  Uphoff  1 waninge, 
1 staven  unde  1 aven  aff.  Her  Johan  Kamphusen,  schunen,  staven,  sal  insetten.  Unvorsaget 
1 waninge,  1 staven  unde  ful  folkes  aff.  Rodenbergessche  1 staven,  ful  hören,  aff.  De  Lonnesscke 
1 hus,  bastaven  aff.  Bernt  Burman  1 staven,  1 hus  aff,  de  schunen  mach  he  bruken.  Meyster 
Johan  mach  de  waninge  in  1 schunen  upt  olde  holden.  Her  Antonius  van  Scheden  de  waninge 
aff,  schunen  mach  upt  olde  holden*.  Dat  gerhusz  upt  olde  intosettende  unde  gene  holtstede 
darvor  to  holdende.  Dat  werdige  cappittel  to  biddende,  dat  Godert  insette  na  deme  olden  unde 
kusgenotten  affstelle.  Heke  sal  de  bruggen  unde  de  porten  reyne  holden,  so  he  vor  dat  rum  gelavet  hefft. 

*)  sic  Ä.  b)  nicht  nicht  R.  c~d)  gestrichen  R.  e)  Am  Rande:  Boten  A\  f)  Am  R.:  Sal  men  boten  R. 
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Bynnen  der  stadt. 

90.  Item  alle  unwanlike  buwete  bynnen  der  stadt  ganslik  afftonemende  unde  dat  to  besende, 
dan  de  vrost  nnde  sne  van  den  ronsten  is  gedoyet. 

91.  Item  is  beramet,  dat  men  de  linse,  dar  men  inne  bruwen  mach,  bösen  schal,  up  demede 
dar  fürs  halven  gene  far  van  körnen. 

92.  Item  is  vorramet,  dat  werdige  capittel  antofallende,  mit  deme  swinhave  upt  olde  unde 
so  de  privilegie  ntwisen  midt  der  stadt  nnde  böigeren  to  holdende. 

93.  Item  is  vorramet,  de  hersschop  demodigen  antofallende,  in  deme  stichte,  to  der  Nyen 
Molen,  tome  Bullen.  Rammenhave,  dar  gene  junge  knechte  to  liggende  to  vorfange  der  stad  unde 
dat  de  bur  frig,  unbolettet  mit  siner  koppenschop  na  beyder  heren  bolevinge  unde  der  bursprake 
mit  erer  kopensschop  to  der  stadt  mögen  körnen. 

94.  Item  dergeliken  np  der  Spilve  mit  den  haven  unde  up  der  Olecten  to  holdende. 

95.  Item  der  Lonnesschen  holtrum  vor  der  schaleporten  aff. 

96.  Item  is  vorramet,  dat  Henneke  to  der  Depen-A  unde  de  by  der  bruggen  unde  alle 

ander  stades  bur  nicht  to  vortappende  bruwen  scholen. 

97.  Item  de  up  sunte  Jürgens  unde  des  Hilligen  Geistes  haven  nicht  to  bruwende,  sunder 
allenen  to  tappende. 

98.  Item  is  endracbtliken  vorramet,  dat  de  wrackhoff  sal  by  der  stadt  unde  by  de  heren 
kemers  to  der  stadt  beste  körnen. 

Schraa.  . 

99.  Item  up  demede  de  ampte  sik  nicht  dorven  beklagen  erer  vrigheit,  is  vorramet,  dat 

men  na  allen  ampten  erer  schra  sik  richten  schal.  De  amptheren  scholen  ere  vrigheit  nnde  schra 
hanthebben  unde  boschermen  unde  de  amptlude  scholen  sik  wedderumme  mit  allen  dingen  upt 
olde  hebben  nnde  holden,  so  dat  ere  schra  utwiset,  by  vorboringe  des  amptes1. 

100.  Item  an  deme  avende  Tome  sancti  apostoli8  sin  de  bavenscreven  gekarnenn  to  7 huren 
upt  rathusz  vorgaddert,  umme  de  vorrame  vort  füllen  tho  thende. 

101.  Item  is  vorramet,  dat  de  marketvaget  sal  en  bowetent  van  deme  ersaraen  rade 
entfangen  van  den  Plusschonweren  unde  en  ernstlik  upsent  up  se  to  hebbende,  midt  en  so  hir 
tho  holdende,  so  id  midt  den  unsen  in  erer  plecke  holden.  Wat  vrigheit  de  unsen  mit  en  hebben, 
mögen  se  hir  wedderumme  genetten. 

102.  Item  de  weddeheren  scholen  en  sunderlik  tovorsicht  hebben,  is  vorramet,  up  de 
Undudesschen,  de  vor  de  porten  unde  buten  der  stadt  koppenschop  driven,  dat  sulken  gewandelt 
werde,  wante  den  Undudesschen,  junck  unde  olt,  de  veylinghe  unde  koppensschop  gans  vorbut 
de  bursprake. 

103.  Item  is  vorramet,  dat  de  ersame  rad  sal  bovelen  deme  lantfaget,  dat  de  mit  den 
besten  der  stad  buren  darto  holde,  dat  se  ens  vor  alle  butten  unde  bynnen  der  stadt  den  dreck, 
stnkke  unde  grusz  van  den  nmren  unde  den  straten  reyne  rumen.  Unde  danne,  szo  de  stat 
gereyniget  is  van  der  fulnisse,  sal  de  vaget  dar  en  upsent  up  hebben  by  der  pene  der  straffinge 
des  rades,  dat  en  jewelik  vor  unde  achter  sinen  husen  nnde  by  den  muren  so  vortmer  vortan 
reyne  holden,  by  der  pene  3 mc. 

»)  Stieda  und  Heilig,  a.  a.  0.  S.  672  § 20  «.  21.  *)  Dez.  20. 
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104.  Item  is  vorramet,  dat  de  ersame  radt  schal  hanthebben  unde  boschermen  de  schra 
der  gildestaven,  so  dat  alle  dink  erlik,  uprichtich  upt  olde  darinne  werde  geholden.  Umrae  mer 
leffmodicheit  under  malkander  to  hebbende  sal  de  ersame  radt  vororlaven,  dat  men  alle  unge- 
horsame brodere  mit  deme  rechte  horsam  maken  sal,  so  dat  de  tho  wege  unde  Stege  gan,  scholen 
sik  ganslik  na  der  gildestoven  schra  richten1. 

105.  Item  is  voramet,  den  werdigen  heren  prauwest  fruntliker  wisz  antofallende  der 
lantguder  halven,  dat  de  8 karen  sine  werdicheit  der  guder  halven  scholen  underrichten  unde 
mit  den  besten  darna  arbeyden,  de  sake  upt*  enen  fot  ganslik  in  fruntschop  mochten  bringen, 
wante  de  gudere  so  lenger  stände  noch  siner  werdicheit  edder  der  stad  iutvisende  is  nicht  ratsam. 

106.  Dergeliken  mit  den  guderen  up  der  Beverbeke,  de  de  de*  hovetraan  van  der  Mittouw 
den  borgeren  unde  der  stad  bespert. 

107.  Item  is  vorramet,  dat  de  radt  sick  mit  Koninchen  saken,  denb  salige  her  Johann 
Schonink  sloch,  darvan  de  stadt  in  groten  schaden  is  gekomen,  unde  ander  feie  gebreke  mit  der 
kinder  vormunderen  to  sprekende  unde  de  sake  tho  vorenende. 

108.  Item  so  de  borger  vaken  reppen,  dat  olde  intomanende,  id  sy  palgelt,  olt  rutergelt2, 
tzisze,  havelude  huse,  erffschichtinge  edder  sus  ander  schulde,  so  jummant  wes  schuldich  were, 
is  vorramet,  sick  sulvest  to  richtende  unde  so  jummant  dar  enbaven  jenich  böschet  hadde  edder 
wüste  dersulvesten  schulde  halven  edder  dar  schriffte  van  hadde,  de  umme  rechtverdicheit  wille 
tor  hant  stellen. 

109.  Item  is  vorramet  up  allß  dejennen,  de  des  ersamen  rades  unde  der  stad  to  achter 

sin,  dat  de  radt  in  boquemen  tiden  mit  den  oldesten  de  sake  in  acht  nemen  unde  so  totrachten 

unde  vorfogen,  dat  en  jewelik  mit  der  tidt  to  deme  sinen  mochte  komen. 

110.  Item  is  vorramet,  dat  men  in  vigilia  vigilie  nativitatis  Jhesu  Cristi*  ut  deme  ersamen 

rade  noch  4 to  den  bavenscreven  4 esschen,  laden  unde  vorbaden  sal,  dergeliken  ut  deme  groten 

gildestaven  4,  Dusse  16  scholen  overlopen,  overseen,  specificeren  unde  corrigeren  de  berameden 
articule,  ere  se  der  hersschop  unde  den  borgeren  werden  geopent.  Unde  desulven  8 scholen  mit 
den  anderen  gekarnenn  8 geholden  sin,  de  articule  in  hemode  to  holdende  bet  tho  der  tidt,  dat 
se  allenthalven  sin  approberet,  unde  by  der  ere  nicht  to  vorstrovende  edder  under  malkander 
uttogevende,  szo  baven  is  vorwart. 

111.  Item  in  vigilia  vigilie  nativitatis  Jhesu  Cristi  sin  de  8 bavenscreven  upt  radthusz 

vorgaddert,  umme  over  to  lopende  under  malkander  de  vorrameden  articule  unde  offte  noch 
juinmande  wes  to  synne  queme,  dat  men  dat  in  dat  vorbeterent  hir  noch  mochte  incereren*  etc. 

112.  Item  is  vorramet,  dat  de  kremer  mit  den  buweten  der  telte  up  deme  markede  offte 

sus  jummandes  van  buten  lenger  up  deme  markede  mit  eren  kramen  edder  koppensschop  lenger* 
dan  3 dage  utstan,  by  der  pene  10  rac. 

113.  Item  is  vorramet,  dat  de  wachtknecht  sal  updriven  de  nachtrinckfares  unde  de 
perde  up  den  marstal  bringen  unde  dat  folk  ut  den  sieden  in  de  kästen  under  den  kak  setten. 

114.  Item  an  deme  bavenscreven  dage  sin  dusse  naboscreven  herenn  unde  borger,  by  namen 
her  Gosswin  Meningh  unde  her  Gert  Hulsscher  borgermeyster  unde  her  Antonius  van  Schedingen 

a)  sic  R.  b)  sic  R,  deil?  c)  uhuBU  R. 

l)  Mon.  Liv.  antiq.  4 S.  CLXXIX;  UB.  2 t>.  960;  Stieda  und  Mettig.  a.  a.  <).  8.  312  n.  3- 5.  s)  vgl.  II  l 

n.  466—468.  »)  De*.  23. 
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unde  her  Johann  Kamphusen  radtman,  ut  der  gemente  Bernt  Barman,  Hans  van  deme  Felde, 
Go  bei  vame  Dale  unde  Jacob  Ossenbringk,  borger,  upt  rathusz  vorbadet,  umme  de  vorramenden 
articule  mede  over  to  lopende,  corrigerende  unde  speciflcerende  up  beyder  heren  gnedige  bolevinge 
unde  der  gantsen  gemente. 

115.  Item  an  deme  vrigd&ge  des  hilligen  winacbten,  de  de  was  de  avent  Silvestri1,  sin 
de  16  upt  radthusz  vorgaddert  unde  hebben  endrachtliken  beslaten,  dat  de  ersamen  her  Gert 
Hulsscher,  her  Johann  Kamphusen  unde  meyster  Johann  Prange,  fulmechtigen  radessendebaden, 
scholen  medenemen  dit  jegenwardige  vorram,  tome  landesdaghe  tu  Woldemar  up  trium  regum2 
medetonemende ; unde  so  se  sen,  idt  radtsam  were  unde  frucht  inbringen  wolde,  alsedanne  mit 
den  besten  an  de  hersschop  midt  guder  underrichtunghe  dat  fürder  forttostellende. 

116.  Item  is  endrachtliken  vorramet,  dat  men  nummande  gen  solt  wegen  sal  noch  upforen 
laten  ere  de  gemene  kop  bostentlik,  van  den  van  deme  rade  darto  gesät,  is  gemaket  unde  vorkofft 
sin,  sunder  argelist. 

117.  Item  is  endrachtliken  vorramet,  dat  nummant  schal  solt  lossen  mit  schuten  edder 
mit  pramen,  sunder  de  ersame  rat  oftte  van  des  rades  wegen  de  bordinckmeyster. 

118.  Item  is  endrachtliken  vorramet,  up  demede  de  borger  gen  orsake  tegen  de  8 gekarnenn 
vorrames  herenn  nemen,  hebben  unde  krigen,  angeseen  dit  vorriLm  deme  hochwerdigen  heren  unde 
heren  meyster  unde  sinen  achtbaren  gebedegeren  to  Woldemer  van  her  Gert  Hulsscher,  her 
Johann  Kamphusen  unde  meyster  Johann  Prangen  is  klarliken  entdecket,  darup  sine  gnade  unde 
werdigen  gebedegers:  idt  were  gotlik  unde  erlik,  de  borger  solden  juw  leff  darumme  hebben 
unde  des  bodancken,  jo  gy  juw  ander  malkander  bet  entsachten,  jo  id  uns  lever  is,  were  gut,  id 
over  dat  gantse  lant  so  were,  ock  sint  dit  gene  lantsake,  is  ock  uns  edder  unser  herlicheit  nicht 
enthegen.  Ut  sulken  orsaken  is  beslaten,  den  borgeren,  de  sik  mit  deme  rade  hebben  anscriven 
laten,  dat  vorramede  vorram  en  vortolesende,  so  boschedentliken,  so  vorbewart,  en  jewelik  dat 
by  unde  an  sik  holde  by  sinen  eden  unde  der  ere  nicht  to  vorstrovende,  er  id  ganslik  van  der 
hersschop  is  togelaten. 

119.  Geliker  forme  is  beslaten,  dat  de  8 gekarnen  amme  sunnavende  vor  puriflcacionis  Marie* 
scholen  sik  presenteren  deme  hernn  ertzebisschop,  siner  allirerwerdigesten  vaderlichen  gnaden 
dat  vorram  vorthoiesende.  Deme  so  is  gesehen;  overst  sine  vaderliche  gnade  wolde  des  mit 
nichte  nicht  hören,  dar  halpp  gen  underrichtent  der  8 tho  etc.,  suuder  sede,  se  hadden  de  Kerck- 
holmessche  vordracht,  de  bursprake  unde  beyder  heren  affsproke,  dar  solden  se  sik  na  richten 
bet  dat  beyde  herenn  hir  inqnemen. 

120.  Is  ock  endrachtliken  vorramet,  dat  de  ersame  radt  sal  sik  richten,  hebben  unde  holden 
mit  den  16  elfte  17,  de  sik  van  deme  rade  unde  borgeren  hebben  gesundert  unde  endracht,  gude 
ordinancie  speren,  so  dat  Rigessche  recht  unde  der  ersamen  anseesteder  recesse  dat  vormelden 
unde  nawisen. 

121.  Item  amme  mandage  vor  puriflcacionis4  vormiddage  anno  1503  sin  de  borger,  de  sick 
mit  deme  ersamen  rade  hebben  inscreven  laten  up  de  gude  ordinancie,  vor  deme  rade  dirschenen 
unde  hebben  gans  endrachtliken  mit  deme  ersamen  rade  dit  bavenscreven  vorram  ingegan  unde 
bolevet,  darup  de  radt  antwarde,  wes  vorsegelt  unde  vorbrevet  is,  mochten  nicht  torugge  stellen. 

»)  De:.  30.  -)  1303  Jan.  6.  »)  1503  Jan.  38.  «)  Jan.  30. 
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122.  Furdermer  geven  de  borger  vor  van  deme  murstene  unde  dackstene,  dat  npt  olde 
midt  den  borgeren  to  holdende,  darup  de  radt  na  besprake  den  borgeren  antwarde  szo  vormals. 

123.  Item  is  midt  den  borgeren  beslaten.  dat  de  radt  sal  vorbaden  laten  de  affgesunderden 
borgere  unde  en  vorholden,  offte  se  by  deme  rade,  borgeren  unde  der  guden  ordinancie  bliven 
wolden  unde  mit  den  inscriven  laten,  so  solde  men  en  dat  vorram  vorlesen;  wolden  se  overst 
nicht,  danne  so  sal  men  en  dat  nicht  apenbaren. 

124.  Item  an  deme  sulvigesten  dage1  sande  de  here  ertzebisschop  sinen  offtcialen  herenn 
Nicolaum  Wesende  unde  her  Johan  Michaelis  an  den  radt,  de  deme  rade  inbrachten,  dat  sine 
gnade  wolde  unde  hadde  de  herlicheit  over  den  Hilligen  Geist  unde  queme  siner  gnaden  alleuen 
tho  na  inholde  des  nackeden  breves2  unde  des  bisschoppes  Fromoldi*,  ock  der  sentencien  to 
Rome4  unde  dachte  darumme  allenen  vor  sine  kerke  to  holdende  unde  Vormünder  to  settende. 

125.  Darup  de  ersame  radt  den  vorbenomeden  baden  na  besprake  vor  en  antwart  geven, 
so  vormals  her  Evert  Steven,  her  Gosswin  Menningk,  her  Gert  Hulsscher  borgermeyster,  her 
Johan  Kamphusen  radtman  unde  meyster  Johan  Prange  an  sine  vaderlicheit  amme  sunnavende 
vor  purificacionis5  gegeven  hadden,  so  dat  de  radt  den  articul  des  Hilligen  Geystes  in  der  Kerck- 
holmesschen  vordracht  vor  de  stadt  ludende,  den  de  here  anders  dudet,  setten  to  dirkantnisse 
derjennen,  den  dat  na  geborlicheit  unde  rechten  hört  to  dirkennende. 

413.  HM.  an  den  OM. : erteilt  ihn , nach  stattgehabter  Besprechung  mit  seinen  Praelaten  und  Rats- 

gebietigern,  den  Rat,  auf  die  Friedensunterhandlungen  mit  dem  OF.  von  Moskau  einzugehen. 

Der  DM.  sei  zur  Aushilfe  mit  Geld  bereit,  doch  nur  in  dem  Falle,  wenn  ihm  vom  Röm.  Kg. 

die  Beteiligung  am  geplanten  Tiirkeyzuge  erlassen  werde.  [ Tapiau , 1302]  Dezbr.  4. 

K aus  StaatsA.  ru  Königsberg,  Regislr.  ».  22  (ehern.  Y)  S.  836  f.,  Uber  schrieben:  Sontag  und  tag  Barbare. 

S.  835  findet  sich  der  Anfang  des  Eintrags  eines  Schreibens  an  den  OM.,  nicht  mehr  als  die  Anrede. 

Vers.:  nach  der  livländ.  Kop.  von  K Index  n.  2494.  — Vgl.  Voigt,  Gesch.  Preussens  9 S.  299  4. 

Ist  geschrieben  worden  dem  meister  in  Leiflant.  Wir  haben  euch  bey  ewerm  secretario 
kurtzlich  geschrieben,  unszer  botschaft  zu  euch  zu  verfertigen6,  des  gemuts,  dieselbige  furtter  an 
den  gemeinen  ratt.  zu  Szweden  zu  schicken.  Dieweil  wir  aber  auf  unser  schrift,  im  allerbesten 
an  szie  getan7,  noch  bisher  kein  antwurt  emphangen,  auch  vernomen,  das  man  dis  zeit  jars 
nicht  woll  in  dieselbigen  lande  körnen  mag,  haben  wir  mit  derselbigen  bottschaft  unserin 
schreiben  noch  vorezogen,  und  ein  schrift  durch  den  erbarn  und  vehsten  Arnolt  von  Dwl8, 
ewern  diener.  von  euch  emphangen,  meldende  was  ir  des  frides  halben  mit  ko.  w.  in 
Polan  gehandelt,  desgleichen  seiner  königlichen  w.  schrift  an  euch  getan,  erlesen.  Folgende 
hatt  uns  der  erbar  und  geistlich,  unser  lieber  andechtiger  ehr  Niclaus  vom  Pach,  hans- 
compthor  zur  Balge  bericht,  neben  ewern  und  andern  Schriften,  ime  mitgegeben0,  ewer  gele- 
genheit  als  nemlich  wo  der  fride  von  ko.r  w.  und  euch  mit  ewern  feinden  nicht  aufgenommen 
wurde,  das  wir  euch  alsdan  mit  einem  reisigen  zcwge  zu  hülfe  wolden  körnen,  denselbigen  woldet 
ir  halden,  wie  ir  bey  dem  hochwirdigen  fürsten  unserm  vorfaren  zeliger  gedechtnuss  ehrn  Hansen 
von  Tieften  getan  bettet.  Hierauff  alles  fuegen  wir  euch  zu  wissen,  das  wir  vor  angezeigeten 

1)  Jan.  30.  s)  r.  Bunge,  UB.  2 n.  740,  741.  3)  tbd.  2 n.  968  Sp.  629—635,  1036  ; 6 n.  2SS4. 

4)  tbd.  2 n.  968  Sp.  637—  642  ; 7 w.  477;  2 Regg.  nn.  1164—  66  von  1361  Mal  11  (ticei)  u.  Juni  11  (ungedr..  K.  ö/f. 
Rbl..  Pctrrxb.,  Hildebrand);  vgl.  Mitf.  a.  d.  livl.  Gesch.  13  S.  101,  103;  17  S.  420  «.  33.  *)  Jan.  28,  vgl.  § 119. 

«)  n.  407.  •)  «.  387  Anm.  2.  *)  vgl.  «.  396.  »)  vgl.  n.  398,  400  f. 
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tmsern  Schriften  unser  freunde  die  prelaten,  desgleichen  unser  rattsgebiet tiger  und  lieben 
andechtigen  bei  uns  gehabt  haben,  und  nicht  mit  cleiuer  bewegung  ewer  hendel  berat- 
schlaget und  befunden,  das  unserm  orden  und  euch  nichts  notger  ist  in  diser  zeitt,  wan 
mit  ko.r  w.  einen  bestendigen  fride,  wie  ir  dau  itzundt  furhabet,  anzunehmen.  Darzu  verur- 
sachen uns  merglich  stugke,  die  ir  an  zweifei  bei  euch  auch  bedacht  habet,  derhalben 
wir  uns  derselbigen  auf  diesmal  zu  schreiben  enthalden.  Was  wir  aber  darzu  tun  können,  wolln 
wir  auf  ewer  ansynnen  keinen  vleis  nicht  sparen.  Wo  euch  aber  nicht  dermassen  begegnit,  das 
er  euch  anzunemen  ist,  wollen  wir  euch  nach  unserm  vermögen,  wie  weit  sich  dasselbig  erstreckt, 
haben  wir  euch  vortrawlich  vor  diser  zeitt  zuempotten,  nicht  vorlasen.  Was  der  erwirdig  unser 
oberster  gebiettiger  Teutscher  und  Wellischer  landt  mitsambt  unserm  und  unsere  Ordens  gemeinen 
procurator  vorgenomen  haben  zu  handeln  euch  zu  gutt,  habet  ir  hie  beygeleit  zu  vernehmen, 
tragen  aber  noch  kein  wissen,  was  sie  erlangt  ader  ausgericht  haben.  Wir  haben  aber  auf  ewer 
bette,  an  uns  getan,  unserm  obirsten  gebiettiger  durch  seine  geschickten  kurtzlich  bei  uns  gehabt1 
sagen  lassen,  das  ir  lieber  annehmet  auch  nutzer  sein  solt  ein  hulf  mit  gelde.  Vorsehen  uns 
kurtzlich  einer  antwort,  wiewoll  wir  besorgen  seiner  gelegenheit  und  vermögen  noch,  es  werde 
ein  geringe  hülfe  sein.  Alsbald  wir  ein  antwort  uberkomen,  wollen  wir  szie  euch  nicht  vorhalden  etc. 

Zedula  gen  Leyfflant.  In  Vorgängen  somer  haben  wir  den  wirdigen,  erbarn  und  geistlichen, 
unsern  lieben  andechtigen  ehrn  Jorgen  von  Eltss,  unsers  ordens  procurator,  geschicket  zu  dem 
erwirdigen  unserm  obersten  gebiettiger  Teutscher  und  Wellischer  landt,  und  des  zugs  furtt  sich 
im  bebstlichen  hofe  gen  Rome  zu  vorfuegen,  gefertigt,  ewer  und  unsers  ordens  gelegenheit  in 
Leiflant  und  erlieden  schaden  entdecken  lasen  und  hulf  euch  zu  gutt  und  erholdung  der  lande 
an  im  begeren.  Darauf  uns  von  ehr  Jorgen  von  Eltss,  unsers  ordens  procurator,  deszgleichen 
zweien  gedacht«  unsers  obersten  gebiettigers  ratsgebiettiger  so  itzundt  bei  uns  gewehst,  disze 
antwort  begegent,  das  er  sich  mitsambt  seinen  gebiettigern  auf  einen*  gesprech  dieser  ewer  sach 
zu  gutt  gehalden,  erbothen  noch  seinen  höchsten  vermögen,  das  doch  gering  were,  unserm  orden 
zu  gut  in  diser  ewer  sach  sich  zu  erzeigen  schuldig  erkennen.  Nachdem  er  aber  Yon  der  Ro. 
ko.  mt.  wider  den  Turgken  zu  ziehen  erfordert  werd,  darauf  ime  vil  gehen  worde,  wolt  er  sich 
bei  seiner  ko.  mt.  mitsambt  unsers  ordens  procurator  bearbeiten,  das  er  solichs  erlassen  mochte 
werden,  und  mit  derselbigen  rustung  euch  zu  hulf  komen2,  darneben  auch  vleis  furwenden,  ob 
sein  ko.  mt.  bewegt  mochte  werden,  das  das  geldt  in  den6  sehestetten  und  under  seins  gebietts 
in  Teutschen  landen  underthan  gefallen,  euch  zu  rettung  mocht  kommen.  Darauf  ist  vilgedachter 
unsers  ordens  procurator  mit  unsers  obersten  gebiettigers  Teutscher  und  Wellischer  landt 
geschickten  zu  Ro.r  ko.r  mt.  gezogen.  Aber  noch  kein  wissen  tragen,  wass  zie  erlangt  haben  ader  nicht. 

414.  HM.  an  den  Bf.  von  Pomesankn : ersucht  ihn,  entsprechend  der  dem  Dekan  der  Rigischen 
Kirche  unterwegs  geschehenen  Anerbietung  die  nötigen  Schritte  beim  Römischen  Kg.  zu  tun,  um 
von  diesem  eine  Geldhilfe  [für  Livland ] zu  erlangen.  [ Tapiau , 1502]  Dezbr.  5. 

Aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehern.  Y)  S.  83S  f„  überschrieben : Montag  nach  Barbara. 

Ist  geschrieben  dem  hern  bischof  zu  Risenburg.  U.  A. : Uns  hat  auch  der  wirdige  uuser 
lieber  andechtige,  der  techanl  von  Rige  bericht,  das  er  euch  underwegen®  vortzalt  habe,  in  wasszer 

a)  tic  K.  b)  ftkli  K. 

*)  vgl.  n.  367,  392.  *)  vgl.  n.  316,  32S,  358.  *)  vgl.  n.  374  archiv.  Anm. 
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gestalt  von  ime  gehandelt  ist,  neben  ewerm  erbietten,  wo  ir  von  uns  bevelh  krieget.  Ist  derhalben 
unser  gütlich  beger  und  bette,  ir  woldet  euch  erkunden  gelegenheit  diess  handeis  und  wo  ir 
bofindt,  das  bei  der  Ro.“  ko.“  mt.  unserm  orden  zu  gutte  das  gelt  zu  erlangen  mochte  sein, 
nachdem  euch  bewust,  was  der  wirdig  unser  lieber  andechtiger  ehr  Jorg  von  Eltss,  unsers  ordens 
procurator,  bei  seiner  ko.  mt.  gesunnen  hatt1,  das  ir  alsdan  durch  wege  die  euch  am  bequemsten 
bedencken  solichs  bei  seiner  ko.“  mt.  oder  sunst  auszurichteD  vleis  furwenden  wollet  . . . 


415.  Kg.  von  Polen  an  den  OM.  von  Livland : fordert  ihn  auf,  seine  Gesandten  znm  5.  Januar 
nach  Smolensk  abzufertigen,  damit  sie  zusammen  mit  denen  des  Kg.  nach  Moskau  zu 
den  Friedenmnterhandlungen  ziehen ; berichtet  von  den  Erfolgen  seiner  Truppen.  Wilna, 
1502  Dezbr.  7. 

M aus  ReicfuA.  zu  Moskau,  Khiuu,  lloco.tbcni/t  IfopuHHOÜ  Mcmpunu  Bd.  I fol.  77k  ff.,  über  schrieben:  Magistro 
Lyvonie.  Kollation  ro»  Hildebrand. 

D gedr.:  Ex  Archivo  Magni  Dueatus  Litvaniae  Dogiel,  Cod.  dipl.  S n.  92. 

Alexander  Dei*  gratia  rex  Polonie,  raagnus  dux  Litvanie,  Prussie  etcb.  Magnifice  et 
venerabilis  domine,  amice  dilecte.  Quamvis  non  dubitemus,  quia  ex  responso  nostro  per  nos  gene- 
roso  et  strennuo  Johanni  Hildorif  ad  vestram  charitatem  dato  super  legatione  nuper  apud  nos 
perorata,  intellexit  vestra  Charitas  quibus  respectibus  movemur  ad  conditiones  pacis  et  pro  nobis 
et  pro  vestra  charitate  cum  Moskovie  duce,  tarnen  etiam  in  presentiarum  eorundem  memorabimur 
respectuum.  Etenim  sanctissimo  domino  nostro  papa  nos  hortante  et  habere  volente,  reipublice 
Christiane  gracia,  cujus  sanctitas  suas  speciales  breves  et  nobis  et  duci  Moskovie  porrexit  reve- 
rendissimo  in  Christo  patri  domino  Petro  cardinali  Regino  ad  Hungarie,  Polonie  et  Rokemie 
regna  ac  ad  principatus  Lithvanie.  Prussie,  Livonie  et  Moskovie  etc.  de  latere  legato,  et  sere- 
nissimo  domino  Hungarie  et  Sohemie  regi,  germano  nostro,  cujus  serenitatem  ad  id  persuasum 
accipimus  ex  parte  sedis  apostolice  et  per  literas  et  per  nuntios  persuadendo  ad  pacem  seu  suffe- 
rentias  pacis  cum  duce  predicto  veniendum ; cnmque  nuntius  apud  nos  egisset  cum  literis  brevibus 
sedis  apostolice  ac  credentiis  dominorum  regis  et  legati  eorundem,  Moskoviam  versus  profectus, 
illud  tandem  nuntius  ipse  a nobis  obtinuit,  quia  decreturi  eramus  nostros  post  eum  oratores  una 
cum  vestre  charitatis  oratoribus,  insuper  accedebat  consiliariorum  ducis  Moskovie  persuasio 
consiliariis  nostris  magni  dueatus  Lithuanie  scripta  ad  pacem  equis  conditionibus  faciendam. 
Certi  etiam  contingerant  hac  tempestate  eventus  in  regno  nostro  non  minus  super  id  ducentes 
nos  rationabiliter,  prout  eosdem  eventus  Johannes  Hildorph  ex  nobis  intellexit  et  vestre  charitati 
relaturus  erat,  quapropter  adliortationibus,  persuasionibus  illis  consentientibus,  nos  in  ea  re  sedi 
apostolice  benevolos  exkibuimns,  credentes  istud  vestre  charitati  non  ingratum  futurum,  quando- 
quidem  nihil  velimus  in  ea  re  nisi  id  quod  nobis,  similiter  quoque  charitati  vestre  et  utile  et 
honestum  esset.  Credimus  etiam  vestram  charitatem  istarum  rerum  posicioueme  accepisse  ab 
eodem  Johanne  Hildorff  sic  ut  geste  sunt,  utque  a nobis  responsum  kabuit,  quarum  non  fuissemus 
memorati  presentium  serie,  nisi  expectassemus  vestre  charitatis  avisauientum.  Sic  enim  est,  quia 
vestra  cliaritas  significatura  erat  nobis,  si  suos  decretura  esset  oratores  cum  nostris  Moskoviam 

a— b)  ergänzt  nach  D,  Alexander  etc.  M. 

*)  vgl.  n.  325,  358. 


c)  notitiam  D. 
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ituris,  quos  quidem  speravimus  venturos,  non  intelligimus  impediri  aliqua  indignitate  rei  proces- 
suum  hujusmodi,  nam  ex  nostro  et  vestre  cbaritatis  arbitrio  dependent  conditiones  suscipiende 
pacis,  ideo  mirati  sumus,  cur  usque  in  presens  suam  nobis  non  denuntiavit  voluntatem.  Nostri 
enim  oratores  in  spem  aliornm  ex  parte  vestre  charitatis  venturorum  profecti  sunt  hinc,  et  profesto 
epiphaniarum1  constituentur  in  Smolensko  cum  mandatis,  omnia  faciendi  que  nobis  et  vestre 
charitati  honesta  utiliaque  essent.  Quoniam  autem  oratores  nostri  et  nos  ipsi  intelligere  non 
possumus,  quid  ad  parteni  charitatis  vestre  observandum  esset,  sed  ipsa  suos  informatura  est 
oratores,  quid  pro  parte  vestre  charitatis  concludi  debeat,  idcirco  vestram  charitatem  de  eodem 
oratorum  nostrorum  transitu  necessario  avisatam  efficimus.  Velit  ittaque  ipsa  suos  oratores  decer- 
nere  et  instruere  sic,  ut  cum  nostris  in  Smolensko  conveniant,  mutuis  communibusque  consiliis  nuntio 
illi,  apostolice  sedis  nomine  medianti,  tantum  intendant,  tantumque  tractent  et  agant  secum, 
quantum  videbitur  et  utile  et  honestum  nobis,  ac  charitatis  vestre  istud  sibi  ipsi  charitas*  vestra* 
persuasum  habitura,  quia  oratores  non  aliter  mutuis  quibuscunque  consiliis  connexis  prosequuturi 
ernnt  tractatus,  quam  sic  ut  nichil  factnri  essent  absque  scitu  et  arbitrio  oratorum  charitatis 
vestre,  prout  etiam  id  tabellarius  noster  Gabriel  referet  charitati  vestre,  cui  dare  velit  fidera  nostro 
nomine.  Ceterum  sciat  charitas  vestra,  nostras  armorum  gentes  his  diebus  munitionem  Popova 
gora  quod  Latino  intelligitnr  sermone  Mons  presbyteri  sub  hostibns  communibus  intercepisse,  Moskos 
fuge  presidio  consuluisse  tune  saluti,  sed  non  absque  interitu  multorum.  Nondnm  tarnen  certi 
sumus  quo  ordine  et  quanti  cecidere  utrinque,  sed  certum  est,  nostros  evasisse  victores,  illorum 
vero  centum  et  quinquaginta  capti  fuerunt  et  huc  dicitur  capitaneus  eorum  ea  pugna  per  nostros 
cum  aliis  receptus,  a quo  scienms  veriorem  posicionem  facti.  Provocati  clade  hostes  cum  toto 
exercitu  nostro  confligere  contendunt.  Quid  futurum  erit,  incertum  est,  tarnen  bene  speramus 
rebus  nostris  opitulante  Deo  et  in  omnem  eventum  proseenturi  id,  quod  placet  sanctissimo  domino 
nostro  pape.  Vestra  charitas  bene  valeat.  Datum  Vilne  septima  Decembris  anno  Domini 
millesimo  quingentesimo  secundo,  regni  vero  nostri  primo. 


416.  Johannes,  Bf  von  Oesel,  an  Reval : macht  die  Mitteilung,  (lass  er  Münzsorten,  die  im  Auslande 
niedrigen  Kurs  haben,  nicht  als  Zahlung  für  seine  Bauern  leiden  wolle  und  von  nun  ab  minder- 
wertiges Geld  den  Zahlern  zurücksenden  werde.  Hapsal,  1502  Dezbr.  14. 

R aus  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  bricfschl.  Sekrets. 


. . . Wii  werden  mencherhande  berichtet,  wo  men  tho  Lubke  und  sust  in  m6r  enden  buten 
landes  grote  röke  und  acht  upp  dat  golt  deyth  und  szunderlick  up  Rynissche  gülden,  de  nah 
erer  wicht  und  werde  angenomen  werden,  darumme  vele  beschnedenerb  und  szunderlick  hörncken 
gülden  de  buten  vorsmahet  zyn  und  min  dan  hyr  gelden  inth  lanth  komen,  welker  etlike 
kopluyde  nnszem  bur  (zo  wii  irfaren)  an  ere  wäre  geven,  de  des  guldes  neen  vorstant  liebben 
und  vor  vull  entphanghen,  vorm  inende  unsz  darmede  betalinghe  to  dön.  Szo  denne,  leven  frunde, 
ghii  dejenne  zyn,  de  mede  dat  gernSne  beste  zollen  helpen  weten  und  Sterken,  ock  kfiren  alles 
dat  deme  sulven  schedelick  und  to  vorphanghe  möghe  zyn,  is  unszer  fruntlick  begheren,  ghii  den 


a)  fehlt  iW.  b)  bewhedencr  R, 

l)  Jan.  5. 
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jwen,  de  mit  uuszem  bur  köpslagen,  underrichtinghe  dön,  szeh  gudt  unbesneden  golt  eder  sulver* 
gelt  in  betalinghe  geven.  Indeme  hyrby  anders  gefaren  worde,  wille  wii  denjennen  ere  golt 
wedder  szenden  und  gedencken  is  nicht  anthonemen.  Willet  ock  szo  vorfogen,  up  dat  golt  mör 
röke  geslagen  werde,  und  nah  syner  werde  alsze  buten  landes  genghe  und  geve  möghe  zyn.  Dar 
vormiddelst  jwe  vlyt  und  vorszichticheit  to  der  gemöne  lande  beste  hyrinne  irkant  werde,  alsze 
wii  dessz  und  alles  gudes  mfirgedochten  erszamheiten  totröuwen,  de  wii  Gade  to  langhen  tyden 
bevelen.  Geven  upp  Häpszell  am  midweken  nah  Lucie  im  etc.  andern  jare. 


417.  Johannes,  Bf.  von  Dorpat,  bezeugt,  dass  vor  ihm  Bertold  Ketwich  und  Albrecht  Bitze  eine 
Pergamenturkunde  haben  verlesen  lassen ; transsumiert  diese  Urkunde.  {Dorpat},  1502  Dezbr.  15. 

R aus  Stadt A.  tu  Reval,  Orig.,  Perg.,  das  Sekret  ist  abgefaUen. 

Wy  Johannes  van  Godes  und  des  Rommesschen  stols  gnaden  bisschop  der  kerken  Dorpte 
doen  kunt  nnd  openbar  allen  und  enem  iszliken,  de  dusszen  unszen  brefif  seen  edder  hören  leszen, 
thugende  vor  alszweme  und  in  allen  rechten  dar  dussze  unsze  vorszelde*  breff  thoget  unde  geleszen 
werth  unde  nomlick  vor  juwe  erszamen  unde  vorsichtigen  burgemeystere  und  radmannen  unde 
gantze  menheyth  der  stad  Revell  in  dem  Lubschen  rechte  eft  anderswor  in  Steden,  landen,  dar 
dat  Lubessche  edder  ander  recht  geheget  edder  gebruket  werth,  dat  in  dem  jare  undergescreven 
up  den  dinschedach  vor  Katherine1  vor  unsz  synt  irschenen  und  gekomen  de  erszame  Bertelt 
Kedtwich,  borgher  der  stad  Revell,  unde  Alberth  Ritsze,  unde  hebben  vor  unsz  getoget  unde 
leszen  laten  enen  open  vorszegelden  brefif  van  pargimente  dorch  den  vorgenanden  Alberth  * Ritsze, 
intogelynckb,  und  Otten  Langen  unde  Bernth  Heldorp,  unszer  stadt  borgher  boseeten,  vorsiegelt, 
welke  vorszegelde  brefif  inholdende  is  und  is  ene  hantscriflft  Albrecht*  Ritszen  vorgescreven, 
Bertelt  Ketwich  afifgekofift  helft  twe  leste  holherynck.  Und  hebben  vorder  gefraget  Alberth 
Ritsze  vorgescreven  muntliken,  offte  he  den  breff  dar  wy  vor  van  bororen  sulven  gescreven  und 
vorszegelt  hadde.  Dar  antworde  Albrecht  Ritze:  Jaa,  he  hedde  den  breff  gescreven  unde 
sede,  unszer  stadt  Derpte  erszame  raath  hadde  eme  enen  affsproke  gedan,  dat  see  den  herynck 
vor  falsch  ghud  an  sick  holden  wolden,  unde  Bertelt  Ketwich  szulde  Albert  Ritsz  na  unser 
stadt  rades  affsproke  syn  ungelt,  kost  unde  teringhe  botalen,  dem  alszo  is  gescheen  na  der  beyder 
vorgescreven  bokantnissze.  De  hanthscrifft  Alberth  Ritsze  ludende  is  van  worden  to  worden  in 
dusszer  Dagescreven  formen:  folgt  n.  379. 

In  orkunde  der  warheith,  dussze  dynck  alszo  vor  is  berorth  vor  unsz  is  gescheen,  hebben 
wy  Johannes  bisschop  vorgerorth  unsze  secreth  under  an  dusszen  breff  laten  hangen.  De 
gegeven  unde  gescreven  is  in  den  jaren  unszes  Heren  dusent  viffhundert  unde  twe  des  donder- 
dages  na  Lucie. 

418.  OM.  an  Reval : teilt  mit,  dass  ein  Kurier  des  Kg.  von  Polen  eingetroffen  sei  und  dass  er  sich 
den  Friedensunterhandlungen  in  Moskau  durch  die  Umstände  anzuschliessen  gezwungen  sei; 
ersucht  sie  auf  den  nach  Wolmar  ausgeschriebenen  Landestag  Glieder  ihres  Rats  abzufertigen, 

a)  tic  K.  b)  intogelyck  K. 
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da  aber  bedrohliche  Nachrichten  eingelaufen  seien,  gleichzeitig  ihre  Knechte  mit  der  Streitmacht 
des  Komturs  zu  Reval  zu  vereinigen.  Wenden,  1502  Dzbr.  20. 

R aus  StadtA.  zu  Reval,  Urig.,  Pap.,  durchlöchert,  mit  briefschl.  pers.  Maj. -Siegel.  Hildebrand. 

Vert.:  danach  Hildebrand  in  Melange s Russen  4 S.  770  n.  443. 

Den  ersamen  vorsychtigen  und  wolwyssen  burgermestern  und  raitmannen  unsere 
Ordens  Stadt  Revall,  unsern  bsundern  leven  und  getruwen. 

Meister  to  Lyfflande. 

Unsern  fruntlicken  groit  und  alle  guit  tovoren.  Ersamen  vorsichtigen  und  wolwysen, 
bsundern  leven  getruwen.  An  uns  is  eyn  jeger  van  ko.  m1-  to  Polen  myt  enem  breve  ilende 
erschennen  und  darinne  beroret:  deme  gebode  des  allerhilligsten  vader,  dem  paweste  to  folgende 
und  umb  anderer  merer  swarer  orsake,  der  krönen  to  Polen  audreppende  myt  deme  Moskouwyter 
freden  mote  und  gedencke  to*  maken',  und  des  buten  wetten  unde  willen  uns  und  dusser  lande 
nicht  anjnemjenn  oder  ingaen  wylle,  und  bogert,  wy  unse  boden,  de  wy  na  der  Moskow  wyllen 
schycken,  up  den  dach  trium  regum1  to  Smalenske  heben  wyllen.  Dat  uns  alsdan  to  kort  vallen 
wolde  und  siner  ma1,  gescreven,  wy  de  unse  nycht  ere,  dann  up  convereionis  Pauli8  to  Smalenske 
hebben  können.  Is  derhalven,  leven  getruwen,  unse  boger,  jwer  etlycke  uth  deme  rade  up  den 
dach  trium  regum  to  Wolmar  gewyslycken  schicken  willen  und  den  sulfften  alles  jwen  guit- 
duncken  underrichten  doin,  se  uns  dat  up  demesulfften  dage  vorgeven,  dat  wy  alsdan  nnsen 
boden  bevellen,  se  van  der  herlychheit  to  Nawgarden  und  kopenschop,  jw  und  der  gemeynen 
hense  to  guide,  ock  vorgeven  und  bewagen  sollen.  In  sunderheit,  leven  getruwen,  heft  uns  ko. 
maL  to  Polen  dorch  eren  geschickten  tor  kenne  geven  laten,  wo  de  Plescouwer  up  an  den  groit- 
forsten  tor  Moskouw  umb  bystant  und  hulpe  geschickt  heben,  den  de  groitforate  de  lande 
Nawgarden  und  Otfere  eren  schaden  to  wreckende  gegeven  hevet,  und  des  to  Nawgarden  np 
negest  vorgangen  Nicolai8  eyn  besprecken  geholden  hebben,  dar  wy  uns  myt  den  besten  inne 
verwetten  mögen.  Na  sodaner  tidunge,  leven  getruwen,  is  unse  flytigeb  boger,  gy  nu  so  wol  als 
tovoren  gutwilligen  und  uprichtigen  bewysen  willen,  so  wi  uns  des  genslicken  to  juwer  eream- 
heyt  versehen,  und  de  juwen  myt  aller  noittroffticheyt  by  den  cumpter  to  Revall,  eder  tom  Witten- 
stene,  off  andres  bynnen  landes,  leggeren  willen,  up  de  viande,  das  Goit  vor  sy,  inslogen,  alsdan 
myt  den  ersten  mochte  to  hope  komen,  als  wy  uns  des  ungespardes  vlytes  versehen  tegen  juwen 
ersamheden,  Gode  bevollen.  Gegeven  to  Wenden  am  avende  Thome  apostoli  anno  1500  und  2. 


419.  Wolter  von  Plettenberg,  OM.  zu  Livland,  belehnt  den  Johann  Lambsdorfer  mit  fünf  Haken 
Landes  zu  Hexen,  sowie  mit  drei  weiteren  Haken  und  mit  Heuschlägen  bei  der  Ordensstadt  Goldingen. 
Wenden,  1502  Dzbr.  27  (Dienstags  nach  Weihnachten) . ND. 

Archiv  der  Kurland.  Ritterschaft,  Woldemarsche  Sammlung  XXXI,  Regest  «.  d.  Orig,  in  der  Bflade. 
zw  Gr.-Iwanden.  — Kein  Weihnachtsjahr,  vgl.  auch  Toll  und  Sch  war  tz,  Briefl.  3 8.  95. 


a)  /tkU  R.  b)  fy!ti*e  R. 

*)  Jan.  6,  vgl.  n.  415.  *)  Jan.  25.  *)  Detbr.  6. 
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420.  Aus  der  Instruktion  für  die  Gesandten  Alexanders,  Kg.  von  Polen  und  GF.  von  Litauen,  an 
den  GF.  von  Moskau.  [1502  Dzbr.  27].  Darin  folgende,  Livland  betreffende  Stelle : 

A 6CTMH  MHCTpi»  He  noiraen.  cboiixi»  nocaoBt  go  Mockbu,  Torju  Maion. 

noaae  iiayiciriH  o nonoio  naKoneut  jfjiaTn ; a ecrwm  nonuen.,  hho  nocno.iv  uaern  Gltth 
iiokoö  Bann»  Blwuhifl,  aßo  uojt.  uacoMT>. 

Warschauer  Archiv,  Abschrift  der  Litauischen  Metrika  Band  ti  S.  451  ff.  Gcdr.  daraus : CCopnuss 

Alyxano sa,  2.  Ausgabe,  n.  74  S.  Hl.  Danach  hier  (Hildebrand) . 

Vgl.  Litauische  Magnaten  an  gewisse  . Moskauer  Bojaren,  1502  Nov.  13:  Bat,  dass  die  mosk.  Qeleittbriefc 
auch  auf  tUn  polnischen  und  lir/ättdischen  Gesandten  austu  fertigen  seien.  Gedr.  Akihu  onut.  w uem.  3 an. 
Poca.  1 n.  192  S.  249  f,  auch  Karpow  im  Cö npnuKS  /tun.  Ijcesazo  llcmnp.  Uöigecmea,  Bd.  35  S.  339 
n.  72.  — Das  Geleit  für  Joh.  Hildorp  ist  von  1503  Jan.  17  (n.  439). 


421.  HM.  entlässt  einige  der  Landsknechte,  die  in  Livland  gewesen,  mit  einem  Passbriefe.  / Königs- 
berg, 1502]  Dezbr.  28. 

K aus  Staats A.  tu  Königsberg,  Begistr.  n.  22  (rJiem.  Y)  S.  348,  überschrieben:  1503  Mitwochen  darnach 
(sc.  nach  Johannis). 

Eadem  die  ist  den  landesknechten  Jacob  von  Rewdt,  Claus  von  Erdtsnit*,  Cirstan  und 
Simon  Rottgisszer,  so  dem  meister  in  Leiflant  wider  die  abgesundertten  Rewsseu  gedient,  ein 
gemein  fordernusz  an  die  gebiettiger,  voigt  und  plileger  gegeben  worden,  so  das  man  sie  unvor- 
bindert  ziben  sol  loszen. 

422.  OM.  [an  den  HMJ : setzt  auseinander,  wesludb  er  sich  an  den  Friedensunterhandlungen  mit 
dan  GF.  von  Moskau  beteiligen  werde,  bittet  aber  trotzdem,  da  der  Ausgang  ungewiss  sei. 
um  Ucbersendung  von  Reiterei,  wie  er  denn  selbst  noch  immer  in  Aufnistung  sei , um  einem 
unerwarteten  Angriffe  erfolgreich  begegnen  zu  können.  Wenden,  [1502]  Dzbr.  29. 

K aus  StaalsA.  tu  Königsberg , Ordensbrief A.  XVI  (L.  S.)  n.  42,  Orig.,  Pap.,  das  Blatt  mit  Adresse  und 
Siegel  fehlt. 

Verz. : nach  der  livliind.  Kop.  von  K Index  n.  2512  zu  1503  Dez.  28.  Vgl.  Brieflde.  3 S.  95. 

Unsern  guitwilligen  geborszam  und  dinste  mit  geborlicher  erbitung  unsers  hoichsten  Vermö- 
gens e.  f.  g.  begerlichs  fleyss  stetz  zeuvorn.  Hochwirdiger  hoichgeborner  furst,  genediger  lieber 
berr  und  uberster.  E.  f.  g.  uns  itzgetbaues  sebreyben1,  anfenglicb  ausfurend,  durch  was  Ursachen 
e.  f.  g.  ire  botschafft  nach  foriger  vormeldung  an  uns  zeu  schicken  Vorhalten  hab,  mit  gedenckent 
ires  brieves  birbevor  unserm  stadtheiter,  dem  cumpthur  zeu  Vellyn  ungeschickt“,  in  Sweden 
zeu  bestewern,  und  van  vortrostung  mit  reysigem  zeeuge  uff  unser  ansynnent,  szo  wir  zeu  keinem 
friede  mit  unsern  vianden  anzeunemen  kommen  wurden  etc.,  weiter  inhaltz  sambt  einer  einge- 
slosseneu  zcedelen  zu  erholen  nicht  van  noten,  haben  wir  in  aller  gehorsamheit  zu  besunderm 
dancke  gruntlich  vormerckt.  Gnediger  berr,  ist  e.  f.  g.  eerberurter  brieff  in  Schweden  gewislich 
und  zeu  rechter  zeeit,  aber  bisz  nach  her  keyn  antwurt  an  uns  darvan  kommen;  sult  e.  f.  g. 
snst  unvorhalten  gebliben  sein.  Und  also  e.  f.  g.  uns  dan  mit  reisigem  zeeuge  vertröstet,  ist 

a)  tic  K. 

l)  n.  413. 
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war,  das  wir  dem  werdigen  und  geistlichen  hern  Niclaese  vam  Pach,  hauszcumptur  zcur  Balge, 
Deutzschs  ordens,  sullichs  mit  fleyssiger  bete  an  e.  f.  g.  van  unser  wegen  zu  brengen  und  darumb 
anzculangen  ufgelegt1,  uns  oich  durch  berurte  e.  f.  g.  botschafft  damit  vortrost  zcu  werden,  in 
guter  zcu  versieht  vorhofft  hatten,  szo  uns  nach  gelegenheit  disser  lande  und  szachen  reisig  zeewg 
nutzer  und  dencklicher  ist  mit  zcu  beschicken  dan  fuisknecht,  alsz  das  e.  f.  g.  secretarius  Nicolaus 
selbest  im  velde  gesehen  und  ir  ungezcweivelt  wol  berichtet  hat,  darumb  wol  gut  und  van  noten 
were,  wir  sulch  reysigs  zeeugs  hedden,  aber  nachdeme  esz  nach  zeurugge  und  nicht  uffkoraend 
wege  ist,  deshalben  wir  uns  besorgen,  disen  winter  zu  gebrauchen,  moigen  nu  nicht  woil  ankrigen 
können,  haben  wir  noch  sulcher  gestalt  das  an  etzliche  unser  raitz  mitgebietiger  langen  lassen, 
uns  iren  rait  und  gutdunckeu  deshalben  mitzeuteylen.  Szo  g.  lierr  entfynden  wir  noch  irem 
beduncken,  als  wir  das  selbst  wie  vorgerort,  oich  betrachten,  das  wir  nu  sulch  hulff  reisigs 
zeeuges  in  6 ader  8 wochen,  das  wir  des  zcu  felde  gebrauchen  mochten,  nicht  woil  sullen  ankrigen 
können,  darumb  sich  e.  f.  g.  darmit  diszmal  entholten  mögen,  und  gleichwol  rurich  und  in  auff- 
rustinge  sein,  wie  sich  die  dinge  mit  uns,  das  Got  der  almechtigk  doch  als  wir  in  steter  hoff- 
nungk  sein  zeum  besten  schicke,  vorlauffen  moichten,  so  wir  in  vorgesatzter  meynung  sein,  mit 
dem  ersten  noch  rate  und  semptlichen  aufsatzee  der  hern,  prelaten,  unsern*  mitgebitiger  und 
glitmassen  dieser  lande,  die  wir  der  und  ander  merglichen  Ursachen  halben  uf  epiphanie  Domini 
nu  schierstkunfftig2  zcu  Wolmar  bey  uns  vorschriben  haben,  nach  einen  heuptzcogk  in  viande 
landt  und  schaden  zu  tunde,  so  vil  uns  Got  vorhengen  wirdt,  indem  wir  die  lande  darzcu  ymmer 
aufbrengen  mögen,  und  des  in  mitlen  zeeiter.  uberzcogs  halben  der  abbesunderten  Reussen  nicht 
verhindert  werden.  Vorder,  so  e.  f.  g.  benirt,  auch  geraten  dunckt,  so  wir  friede  mit  unsern 
vianden  krigen  mochten,  den  nicht  abzcuslagen,  der  guten  meinuug,  wfir  e.  f.  g.  dan  vleisig  dank- 
sagen. So,  genediger  lierr,  hat  uns  ko.  w.  zu  Polen  zcugeschriben8,  ire  botschafft  erst*  tags  in 
die  Muscow  zcu  schicken  vorgenommen  habe,  und  nachdem  seine  ko.  w.  nach  laut  unser  beider 
eynuug  in  Sonderheit  ane  uns  nicht  handeln  lassen  will  und  begert,  dergleichen  unszer  botschafft 
neben  der  iren  zu  Smalenske  mit  vuller  macht  schicken  willen,  van  dar  semptlich  in  die  Moscow 
zu  zeyhen  und  mit  eindrechtiger  meynungk  durch  midlungk  unsers  allerheyligsten  vaters  babests 
legaten  und  ko.  w.  to  Beliemen  und  Ungarn  merglicher  botschafft  dermassen  an  den  Moscowiter 
geschickt  und  sich  nach  enthalden,  umb  friede  zcu  handeln.  Darauf  wir  mit  allen  parten  diser 
land  auf  den  vorbestimpten  tag  zu  Wolmar  besprechen  und  nach  semptlichen  rate  unser  botschaft 
dermassen  vurgeschribeu  auf  conversionis  Pauli  negest  volgend4  bey  ko.  w.  zcu  Polan  botschaft 
zcu  Smalenske  haben  und  also  durch  Littowen,  wiewol  uns  das  sere  ungelegen  ist,  in  die  Moscow 
schicken  werden.  Und  wan  uns  nu  und  disen  landen  nicht  besser  dan  guit  friede  dint,  mochte 
uns  der  dreglich  und  bestendig  geburen,  darumb  wir  uns  zcu  jegenwerdiger  urloge*  genötigt  und 
geursokt“  sein  zcu  furen,  und  das  wir  bei  dem  unsern  bleiben  mochten,  wolden  wir  nicht 
abschlagen,  so  e.  f.  g.  an  allen  zcweivel  wol  bewust,  in  was  fare  und  bedruck  wir  etzliche  jar 
her  mit  den  abbesunderten  gesessen  und  schaden  genomen  haben.  Des  wir  uns  dan  mit  der 
Gotshulffe  hinvort  gerne  friede  und  vordrag  schaffen  wolden.  Und  so  wir  sulchs  erlangen  mochten, 
das  wir  doch  besorgen,  in  einem  halben  ader  gantzen  jare  kaume  beschaffen  sullen,  szo  die 
meynsten*  gebrech  auf  den  grentzen  sein  und  aldar  entscheiden  werden,  müssen  wir  uns  in  mitler 

a)  tu  K. 

V »gl-  »•  *00.  *)  1503  Jan.  6.  »)  w.  415.  *)  1503  Jan.  35. 
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zceit  ires  uberfals  zcn  erweren,  alzceit  geschickt  sein,  so  se  die  dinge  villeichte  oich  vornemen 
mochten,  das  wir  in  der  veide  mit  ehn  bleiben  mosten1.  Darumb  wir  denmtigs  vleiss  bitten 
e.  f.  g.,  ab  is  die  not  heyschede,  uns  uff  den  sommer  mit  reysigem  zceuge  zcn  entsetzcen  geschickt 
sein,  auch  sust  in  ander  wege  trost  und  beystant  erzceygen  willen,  angesehen,  wie  hoich  uns  das 
van  noten  ist,  als  wir  uns  des  gentelich  vertrösten.  Und  wes  fürder  hirinne  vorhandelt  und 
vorgenomen  wirdt,  sali  alls  zcu  seiner  zceit  e.  f.  g.  un Vorhalten  bleyben.  In  sunderheit,  gnediger 
herr,  dancken  wir  e.  f.  g.  gehorsames  vleiss  hoechlich  ires  angewanten  vleiss  und  muhe  mit  dem 
erwerdigen  hem  meyster  Deutzscher  und  Wellyscher  lande,  Deutzschs  Ordens,  uns  und  dusse 
unses  Ordens  landen  zu  trost  und  hulff  geliat,  dergleichen  gutter  bestellinge  bey  unserm  aller- 
gnedigesten  hem  Römischen  konyngk,  das  wir  zcusambt  der  pflicht  untertenigs  fleyss  unsers 
hoichsten  Vermögens  zu  vorschulden  alzceit  guitwillig  gesport  werden  willen,  unterteuiglich  bitten, 
was  e.  f.  g.  derhalb  zcu  antwort,  auch  van  unsem  boten  zu  Rome  zceitung  bejegent,  uns  das 
forderlichen  zu  vormelden,  als  wir  uns  des  zcweivelfrey  gentzlich  vortrosten  zu  e.  f.  g.,  die  Got 
der  almechtig  in  glückseligem  hoichem  regiment  zu  langen  zceiten  frolich  und  gesunt  friste. 
Gegeben  auf  unsers  Ordens  slosz  Wenden  am  dorastag  noch  den  weynacht  heyligen  tagen 
im  15*  uud  3 jar. 

Oberster  gebitiger  in  Leyflandt,  Deutzschs  Ordens. 


423.  OM.  an  Oebietiger  und  Amtleute:  befiehlt  ihnen  den  Diener  des  HM.  von  Schloss  zu  Schloss 
bis  Preussen  zu  befördern.  Wenden,  1502  Dezbr.  29. 

K aus  Staats A.  zu  Königsberg,  OrdensbricfA .,  J.-M  473,  2,  Orig.,  Pap.,  mit  unten  aufgedr.  Sekret. 

Verz.:  nach  der  livländ.  Kopie  von  K Index  n.  2496.  Kein  Weihnachtsjahr,  vgl.  Brieftde.  3 S.  95. 

Meister  to  Lyfflande. 

Bogern  und  bovellen  allen  und  ichlicken  unses  Ordens  gebediger,  huiscumpturen,  companen, 
lantknechten  und  vorweseren  dusser  nabescreven  ampte  Segwolde,  Niemolle,  Tucknn,  Candaw, 
Sabell,  Goldingen,  Hasenpoit,  Durben  und  Grebbin,  gy  dussen  jegenwerdigen  bewiser,  unses 
gnedigen  hem  homeisters  dener  an  etten  und  drincken  guiden  willen  bewisen  und  sinem  perde 
havern  und  hoy  besorgen  und  vervorderen  ene  van  slotten  to  slotten  byth  in  Prusen.  Geschuit 
uns  to  dancke.  Gegeven  to  Wenden  am  dage  Thome  Cantuariensis  anno  1500  und  2. 


424.  HM.  an  alle  Komture  und  Pfleger  Preussens:  befiehlt  ihnen,  ihren  Untersassen  für  die  ein 
Jahr  lang  bewilligte  und  getragene  Steuer  seitien  Dank  zu  eröffnen.  [ Königsberg , 1502] 
Dzbr.  30. 

Aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Regit tr.  n.  22  (ehern.  Y)  S.  850,  überschrieben : Freitag  nach  innoeentam. 

Ist  geschriben  allen  compthurn  und  phlegern  disz  lands.  Nachdem  uns  unser  undersassen 
und  lieben  gtrawen  von  landen  und  steten  ein  Steuer  und  hulffe  eiu  jarlang,  wie  euch  bewust. 


»;  tic  K. 

»)  vgU  n.  418. 
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gutwillig  gegeben  haben1,  welche  sich  auch  erstkunfiftigen  sontag  und  newen  jars  tag8  volendt, 
ist  demnach  unser  beger,  ir  wollet  gedachten  unsern  undersassen  und  lieben  gtrawen  ewers  gbietts 
gdacht  Steuer  erlassen  und  ine  in  unserm  nahmen  irs  gutten  willen  dangsagung  thun.  Doran 
gschit  unser  meynung  etc. 


425.  HM.  an  den  Bf.  von  Kurland : empfiehlt  Albrecht  Meissner,  Bürger  von  Königsberg,  und 
bittet,  die  säumigen  Schuldner  desselben  tur  Zahlung  zu  veranlassen.  [Königsberg,  1502]  Dzbr.  SO. 

K aus  StaatsA.  tu  Königsberg,  Regisir.  n.  22  (ehern.  Y)  S.  850,  überschrieben:  Freitag  nach  innocentum. 

Eadem  die  ist  geschriben  dem  bischoff  von  Cawirlandt.  Unsern  freuntlich  gruus  zuvor. 
Erwirdiger  in  Got  vater,  bsonder  lieber  freundt.  Uns  hot  unser  underthan  und  lieber  gtrawer 
Albrecht  Meiszner,  burger  unser  Stadt  Konngesperg*  vortragen  lassen,  wie  etliche  ewer  under- 
sassz  ime  ein  anzall  gelds,  wie  ir  von  ime  zu  vornbemenb  habt,  schuldig  sein  sollen  und  er  auf 
sein  manchfaltig  ansynnen  nach  bisher  nicht  haben  mögen  irlanget,  uns  nmbe  gnedig  furderung 
in  an  euch  zu  vorsehen,  solchs  einzubringen,  demuttiglich  angeruffen.  Das  wir  ime  seiner 
fleissigen  bethe  nach  nicht  haben  mögen  wegern.  Ist  derhalben  an  euch  unser  freuntlich  bethe,  ir 
wollet  gdachtem  unserm  undersassen  auf  sulch  sein  ansynnen  furderlich  irscheynen,  dasjenige 
wozw  er  gerechtigkeit  hatt,  möge  irlangen.  Wollen  wir  in  gleichem  fahel*  bereit  sein  zw 
beschulden  etc.  Geben. 


426.  Reval  an  den  OM. : bitten,  den  Vogt  zu  Wesenberg  zu  bewegen,  die  Schulden  seines  Vorgängers 
zu  berichtigen , die  dieser  bei  revaler  Bürgern  und  Oesellen  kontrahiert  hohe.  1502  Dzbr.  31. 

R aus  StadiA.  zu  Reval,  Konzeptbuch  (A  a 10)  fol.  260  n.  658,  übcrs&riebeti : Magiatro  Livonionsi.  1502  ame 
dage  Silvestri  martiris. 

Post  salutationem.  Hochwirdige  und  gnedighe  leve  here.  Vor  uns  erschinende  her  Hinrick 
Wideman  unszes  rades  medcompan  sick  beclagende,  wo  dat  eme  de  zelige  vageth  to  Wessenberge, 
schyrst  in  Got  den  hern  verstorven8,  recht  und  redeliken  schuldich  gebleven  sy  91/*  last  molte, 
darto  syn  gesellen  Cordt  Cardinale  synerc  wedderlegginge  halben  an  reden  gelde  400  und  9 mc. 
Deme  geliken  helft  sick  ok  beclaget  de  ersame  und  vorsichtige  man  her  Joban  Gellinckhuszen, 
he  syner  toachter  sy  301/»  mc.  Des  denne  eyn  ider  man  vor  sick  zulke  hebben  forderen  und 
manen  laten  by  dessen  jegenwordigen  hern  vagede,  syn  nalathen  gudt  und  have  in  bosit  und  were 
hebbende ; aver  nene  betalinge  können  erlangen,  sprekende,  syner  werdicheit  sodan  gebede  sunder 
last,  schade  und  schult  bevalen  sii,  szo  wii  des  sint  borichtet.  Unde  wente  denne,  gnedige  here, 
de  unsze  up  guden  geloven  deme  gedachten  zeligen  hern  vagede  dat  ere  to  orbare,  profite  und 
genutticheit  synes  slotes  und  gebedes  behoff  eres  wirdigen  ordens  gudt  vorgelacht  hebben,  hebben 
uns  vlitige  angevallen  derhalven  an  juwe  gnade  to  schrivende,  se  to  deme  eren  to  helpende. 
Und  so  wy  der  unszer  bede  und  bogere,  so  billich  is,  gerne  anhorich  und  geneget  syn,  hirumme 
is  unsze  odmodige  instendige  vlitige  bede,  juwe  gnade  na  gelegenheit  der  sake  wo  vorberort  den 

a)  sic  K.  b)  vorohmen  K.  c)  « jrae  R. 

l)  vgl.  n.  210  Anm.  S.  *)  1503  Jan.  1.  3)  vgl.  n.  323. 
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uoszen  bavenscreven  gunstich,  behulpen  und  forderlich  willen  ersehenen,  se  to  deine  eren  kamen 
mögen  sunder  vortoch  edder  besperringe,  angemerket  eyn  scbamel  borger  offte  copman  dat  syne 
ane  breckinge  nicht  wol  entberen  kone,  gnedichlicken  hir  ane  nmme  unszer  demodige  vlitige 
bede  9ick  to  wiszende.  Dat  wyllen  wii  unbesparden  vlites  geborlich  alletid  vordenen  umme  de 
gedachte  juwer  gnade  etc. 


427.  Jakobus  Nothken,  Dompropst  zu  Riga,  und  Goddert  von  Vorstenlcrch,  Kumpan  D.  0.  zu 

Kirchholm,  treffen  eine  Einigung  wegen  der  Fischerei  in  der  Düna.  1503. 

it  aus  Stadt A.  tu  Riga,  äusseres  RatsA.,  uttbegl.  Kop.  aus  <lem  16.  Jahrh.,  Pap.  Von  aussen:  Dnnezedle 1 . 

Ä1  ebenda,  unbegl.  Kop.  au*  dem  17.  Jahrh. 

Settenetten. 

1.  Itemb  de  settenetten  hören  den  baren  nicht  to  holden,  sowol  den  baren  van  Kerckholm 
und  den  Dalschen  in  beiden  strömen. 

2.  Den  baren  van  dem  Holm  und  de  buren  aver  de  Dunen  antoheven  na  der  stede,  dar 
des  hem  meistere  sine  were  angeith,  de  sollen  nicht  Tischen  under  der  were ; de  daraver  boslagen 
werth  aver  de  grensen,  de  heft  vorborth  boith  und  nette  und  ein  stupent.  Men  mach  den  man 
richten  an  sinen  hals,  kan  he  sick  losen,  dath  licht  au  der  herschop,  sunst  mach  men  ene  richten 
als  einen  deff.  Dergelicken  vor  allen  weren,  wan  men  se  boschleith. 

Van  deu  drytfnetten. 

3.  De  buren  wanende  up  der  Memorgen  und  der  Keckow  und  Koven,  und  de  buren  baven 
Dalen,  die  sollen  holden  ere  drifnette  veftich  vadem  lanck,  an  beiden  siden  der  Dunac.  Duth 
sinth  de  losnette. 

4.  De  buren  bonedden  Dalen  de  sollen  holden  sostich  vadem  lanck  drifnette  wente  up  den 
siden  vall,  up  beiden  siden  der  Duna. 

5.  De  buren  van  beiden  parthen  van  Dalen  und  uth  dem  gebede  tho  Kerckholm  sollen 
hebben  drifnette  van  der  Rummeln  ahn  der  junckfrouwen  hoff  vehertich  vadem  lanck. 

6.  De  buren  wanhaftich  under  Uxki'tll,  Lennewarden,  Ascheraden  ofte  der  junckfrouwen 
buren,  de  dar  van  oldinges  kein  recht  an  hebben  gebadt  to  vischende,  de  sollen  vorborth  hebben 
nette  und  bodt  und  ein  stupent.  Konen  se  wes  losen,  des  mögen  se  geneten. 

7.  Van  der  waden  up  der  Rummell  sal  men  se  holden  to  vischen  up  sanct  Jacobs  dach1, 
und  de  eine  sali  dem  andern  toseggen. 

8.  Wenn  de  krumme  wer  steith,  so  sali  de  wade  gan  up  unser  leven  vrouwen  krudtwiggen2. 

9.  De  wade  van  Witigen,  dat  is  der  junckfrouwen  wade,  und  Krummessen  wade  sal 
angan  up  sunte  Bartolomeus3  und  de  Sunipe  wade  des  gelicken,  die  Olecten  wade  ock  up  sunte 
Bartolomeus. 

10.  De  buren  sollen  nicht  kloppen  vor  sunte  Michelisd4. 

x)  i'.tn  anderer  Hand  wiederholt : Duntzeddl  R.  b)  vor  jedem  Artikel  wiederholt  R,  Ri.  C)  eie  R,  Ri.  d)  am  Rande 

von  anderer  Hand : Kloppen  R. 

’)  Jidi  25.  a)  Aug.  15.  *)  Aug.  24.  4)  Sptbr.  29. 
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11.  Wan  men  will  waren  edder  nmmevaren,  de  baren  de  wedder  recht  streven  und  willen 
sick  nicht  richten  laten,  edder  oft  se  gedrungen  wurden  in  ein  gesinde,  isseth  sack  dath 
dath  gesinde  den  baren  vorhelen  will,  so  sali  men  sich  holden  an  dath  gesinde. 

12.  Wenn  de  krumme  wer  apen  steith,  so  hört  dem  hem  probst  van  Riga*  de  vastel  up 
der  Rummel  to  slande  in  der  Keiexken. 

13.  Wenn  de  her  mester  de  krumme  were  heft,  so  hört  dem  her  meister  de  vastell,  dem 
gelicken  deine  probste  wen  he  de  were  heft. 

14.  Na  older  gerechticheit  so  hört  dem  lantknechte  hir  to  slate  to  Rige*  nicht  wieder- 
umme  to  faren  upwerth  der  Dana,  dann  tegen  Kengeraggen,  is  tegen  de  Olecte.  Und  van  dar 
aff,  nemlicken  up  dusser  siden  der  Olecte  sollen  die  buren  nicht  kloppen b ehr  up  sunte  Simon 
und  Juden1. 

15.  Vorthan  upwerth  na  Dalen  und  Kerckholm,  dar  horth  den  amptlnden  na  older  wise 
oldinges  dremall  des  sommers  umme  tho  faren  na  gelegenheit  der  tidt,  als  ummen  trent  erstmals 
vor  edder  na  Johannis*,  tom  andern  mal  umbtrent  Jacobi*,  tom  drudden  mall  umbtrent  tuschen 
Bartolomei  und  lutke  leve  frouwen4.  Und  den  buren  keine  vische  to  nemen,  sonder  wath  se 
geven  willen,  sali  ene  frig  sin. 

16.  Dusse  eininge  is  fullentagen  und  boleveth  durch  den  erwerdigen,  werdigen  und  achtbarn 
hern  Jacobus  Nothken,  domprobst  an  ebnem  und  Goderth  von  Vorstenberch',  kumpan  tho  Kerck- 
holm etc.  int  jar  dnsent  vifhundert  und  dred. 


428.  Die  russischen  Krämer  (zu  Riga ] an  den  f Stadtschreiber/  Wilmarus  Mey : bitten,  ihre  Ange- 
legenheit vor  dem  Rate  zu  befürworten,  und  namentlich  um  den  Erlass  von  Bestimmungen,  die 
die  mit  ihnen  konkurrieretulen  russischen  und  undeutschen  Hausierer  in  ihrer  Tätigkeit 
einschränken,  sowie  um  Erteilung  eines  Schragens.  [1503  zwischen  Jan.  und  Marz] 

R aus  Bibliothek  der  Livland.  Ritterschaft  tu  Riga,  Mskpte.  116  Urk.  n,  29,  Konzept,  Pap.  Hildebrand. 

DU  Datierung  wird  durch  den  Umstand  ermöglicht,  dass  die  Eingabe  ursprilnglkh  an  den  vor  März 
d.  J.  verstorbenen  rigischen  Stadtschreiter  Mag.  Johannes  Prange  gerichlet  toar.  Vgl.  auch  archival.  Anm. 
zu  n.  430;  n.  412  § 82. 

Erbar  und  sinliker  leve  meister  her'  Wilmarus  Meyf.  Wy  armen  Russchen  kremers 
bydden  jw  demodigheu,  ghy  willen  uns  behnlpelick  weszen  teghen  demeg  ersamen  und  wolwyszen 
heren  borgermesteren  und  ratmannen  der  stat  Rigbe  unszes  vorderves  halven  der  affgesneden 
vormaledieden  Russchen6,  de  gelick  uns  tho  kope  hebben  up  deme  apenbar  vrien  markede.  Hapen 
tho  Gade,  de  ersamen  heren  ansien  willen,  wy  schaten  und  waken  mothen  gelick  unssen  nabers 
dartho  mede  buwen*  helpen  mothen,  dat  wy  gerne  doen  wyllen  na  unssem  vormogke.  Erbar  leve 
mester  Johanh,  dusse  nagescreven  porsil  hebben  de  Russchen  gelick  uns  tho  kope,  int  irste 
w&tmall,  metze,  gordele,  staell,  remen,  hode,  pastelen  und  natelenn. 

a)  sie  Rt  Ri.  b)  am  Rands  x><m  anderer  Hand:  Kloppen  A*.  c)  sic  Ri,  Vostenbcrch  R.  d)  von  anderer  Hand; 

Tho  merken,  dat  diuse  cnynge  der  vUcherien  halven  durch  die  er-  und  »erdigen,  achtbarn  hern  Jacobuni  Nothken,  domprobst  ein«, 
und  Goddert  von  Vorstenberch,  kumpan  tho  Kerckholm,  Duiutchs  ordent,  ioth  jar  dusenvlfThundert  und  dre  [fskit:  füllen  tagen  und 
boleveth  U)  R : diese  Bemerkung  fthlt  Rt.  e— f)  statt  det  urtfir.:  Johan  Prange  R.  g)  sic  R.  h)  sic,  dis  Korrektur  vergessen  R. 

Uktbr.  28.  2)  Juni  24.  *)  Juli  23  *)  zw.  Auy.  24  uwl  Sptbr.  8.  s)  wot  vornämlich 

Polozker.  *)  am  rigischen  Ordensschloss. 
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1.  Item  dusse  porsil  dreghen  uns  ock  de  Undudisschen  up  deme  marckede  und  up  der  straten 
tho  fortze ; dat  en  sodaent  mochte  gewandelt  werden  und  wy  enne  dat  nemen  mochten,  were 
unsze  demodighe  bogher. 

2.  Vorder  so  wolde  wy  gherne  eyn  scrage  hebben,  dar  wy  uns  na  richthen  mochten,  wo  langhe 
de  Russen  solden  yn  den  boden  staen,  angeseyn  sy  dat  gantze  jar  ume  staen  und  gan,  dartho 
in  de  husze  durch  de  gantze  stadt,  dat  uns  grothen  schaden  deyt,  so  de  ersamen  heren  sulvest 
woll  irkennen  können. 

3.  Ock,  leve  mester  her*  Wilmarus  Meyb,  hebbe  wy  gebreck  an  den  gordellmakers,  de  beden 
gelick  uns  tho  vorkopeu  an  gordell,  wente  sy  eyn  willen  ans  neyne  gordell  vorkopen.  So  were 
unsze  demodighe  fruntliche  bede,  de  ersamen  wolwyszen  heren  idt  zo  vorvoghen,  dat  en 
sodant  mochte  gewaudelt  werden,  wente  se  hebben  eyn  egen  ampt,  dat  se  uns  de  gordele 
mosten  vorkopen. 

4.  Ock,  leve  meister  herc  Wilmarusd,  se  staen  ock  myth  sieden  up  deme  marckede ; so  were 
unsse  demodighe  bede,  dat  de  ersameu  heren  en  sodant  wandelen  und  vorbidden  wolden. 

5.  Vordan  man  were  unsse  demodighe  bede,  dat  nene  lynenwewers  offte  batstovers  edder  ander 
knechte  lüde  in  unse  ampt  körnen  mochten. 

6.  Ock  were  unsse  bogher,  de  erwerdighe  raedt  dat  so  voghen  wolden,  dat  gheyn  amptman, 
de  eyn  amptman  is,  unsse  ampt  besitten  sali. 

7.  Vorder  nier  were  unsse  bogher,  dat  unsse  scraghe  mochte  meddebringhen,  dat  unsser 
brodere  nicht  mer  besunder  10*  mochten  weszen  und  we  dar  laeck  up  sick  hadde,  de  solde  der 
scragen  nicht  werdich  weszen.  Und  wan  eyn  broder  entfangen  worde,  de  solde  ge ven'  undK  ene 
kost  na  juwem  guytduncken  und  waner  de  olderuian  de  brodere  vorboden  letlie  und  uicht  horszam 
werde  syn,  wat  de  brake  darvan  weszen  scholde. 


429.  Weitere  Motivierung  der  in  n.  428  angedeuteten  Beschwerdepunkte  der  [ russischen ] Krämer 
in  Riga.  [150-1/ 

R aus  Bibiotbek  der  Livänd.  Ritterschaft  zu  Riga,  Mspte.  116  Urk.  n.  29,  Konzept,  Pap.  Auf  demselben 
Blatte  folgt  n.  428.  Hildebrand. 

Item  int  erste  vorkopen  de  Russen  uns  tho  wedderen  also  watmer*.  hode,  gordel,  remen, 
tasschen,  messer,  budell,  ploechyser,  paternoster,  lederne  hansschen,  semessche  hude,  natelen  und 
staellslotte,  dartho  wes  uns  schedelick  ys.  Were  unsse  boger  woll,  dat  dat  mochte  komen  up 
dat  olde,  dat  se  man  dre  daghe  uthstunden  und  uns  armen  Inden  grothen  schaden  doet,  dar  wy 
van  mothen  schaten  und  waken.  Und  dartho  komen  se  van  deme  lande  yn  de  staet  und  werden 
hir  Russche  kremer  und  vorderven  uns  anderen.  Dat  were  wol  unsse  bogher,  dat  dar  mochte 
ene  brocke  up  gesettet  werden,  dat  se  dat  nalethen.  Wert  sake,  dat  se  sick  jo  hir  säten  wolden 
und  hir  veyle  hebben  wolden,  so  bogere  wy,  dat  se  unsse  gylde  wolden  wynnen  mydt  vyff  lispunth 
wasses  und  eyne  kost  tho  doende,  allet  dat  eyn  wysse  is,  wente  des  wynters  so  synt  se  kremers, 
des  somers  en  suth  mer  hir  nicht  und  der  stat  doch  nenen  hulpen  doen.  Aber  wen  dar  sodane 


a— b)  urtf>r. ; Job  an  Prange  R.  c— d)  ursfr.  : Johan  R.  o)  zuerst . 2o  R.  f)  danach  (tstricktn : 5 li$puot 

wawes  R.  g)  sie  R. 
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pene  wurde  up  gesettet,  so  worden  se  woll  eyn  part  buthen  blyven.  Und  ock  so  willen  se  dem 
oldermanne  nicht  behorich  wesen,  wen  he  se  tho  sick  esscliet,  lychte  tho  draghen,  offte  de 
broders,  wen  se  sterven,  willen  belpen  tho  grave  bringhen.  Dat  dar  ock  mochte  eyn  brock 
werde  up  gesettet. 

430.  Eingabe  an  den  / Bat  zu  Riga/  von  Seiten  der  russischen  Krämer:  beschweren  sich  über  die 

Konkurrenz  der  /hausierenden  und  in  Buden  handelnden J Russen  und  Undeutschen  und  bitten 

um  Abhilfe  und  Verleihung  eines  Schraqens.  [1303  oder  wenig  später/ 

R aus  Bibi,  der  Livland.  Ritterschaft  zu  Riga,  Mss.  116  Urk.  n.  30,  Konzept,  Pap.  Hildebrand. 

Schliesst  sich  den  nn.  428,  429  an.  Einen  Schrägen  erhielten  die  Gürtelmacher  erst  1512  (Stieila  und 
Mcttig,  Schrägen  der  Gilden  und  A eint  er  in  Riga,  Riga  1896,  S.  338  n.  39),  ihm  sind  spezielle  Bestim- 
mungen für  die  russischen  Krämer  erst  im  J.  1522  angehängt  (ebda.  S.  367  n.  52).  Vgl.  ebda.  Einleil. 
S.  119 : C.  Mettig  in  Tpydu  X.  apseo.i.  esrsjda  <n  Puch,  1896,  mo. tu  2,  Riga  1899,  S.  73  ff. 

Ersamen  worsychtygen  leven  here.  Dyt  sint  de  Ruschen  kremer,  de  boden  upholde  in 
wnser  broderschop,  hirna  folgen  : int  erste  Hans  Schröder,  Laurens  Mergenborch,  Andreus*  Warkal, 
Bertelmeus  Totke,  Mycbgel  Mewe,  Bertelt  Ywan,  Bertelmeus  Penke,  Tyle  Schymmelpennynck, 
Mattys  Schymmelpennynck. 

1.  Item  desse  bavenschreven  kremer  sin  besytJyke  böi  ger  unde  bruke  anders  nen  ammet,  den 

de  Rtissche  kremeryge.  Des  sin  noch  dre  in  wnsen  ammete,  de  holde  noch  wnwanlyke  ammete 
myt  den  sadelmakern,  unseme  ammete  enttege.  Mach  dat  alzo  tolangen,  dat  mach  de  ersamen 

rat  erkennen,  wente  dat  ys  unsen  ammet  to  na.  Se  maken  de  gordel  sulven;  wat  se  nycht 

workopen  konen,  dat  brynge  se  uns  tor  haut.  Dat.  plach  in  ertyd  de  kopman  to  bryngen  wan 
Lubeke;  de  hedden  er  nerynge  darvan.  Darumme  ysset  en  besunderlyk  ammet,  dat  fyllychte  de 
ersamen  rat  wol  erkennen  wert.  Desse  sulveste  dre  sin  benomet,  int  erste  Hinrik  Turbars, 
Hans  Grape,  Hans  Geske,  Belters  svager. 

2.  Item,  ersamen  leven  heren,  ys  ok  wol  byldelyck,  dat  nen  Wndussche  mach  dem  Dusken 
to  forfange  sin  myt  watman’  effte  myt  Dussclien  hoden  to  workopen  effte  to  kopen,  dar  de  Dussche 
sine  nerynge  aff  hebben  schal.  Dat  wert  de  ersame  rat  wol  erkennen,  wor  se  syck  na  rychten 
mögen,  de  gebereck1  to  wandelen. 

3.  Item  ersamen  leven  heren,  dat  dorde  gebreck,  dat  uns  enttege  ys  alze  timme  de  jungen 

knechte,  der  feie  ys,  de  egen  boden  upholdeu  unde  doen  borgernerynge,  dat  nycht  wantlyk  ys. 
Ok  hebbe  se  nen  borgergelt,  elfte  dat  se  dat  van  doen,  vat  borlyk  ys.  Des  enen  jars  dennen  se, 
des  andren  jars  so  syn  se  up  syck  sulvest.  Dyt  sulve  mach  de  ersamen  rat  erkennen,  effte  yt 

der  stat  beste  ys,  nadem  dat  se  nycht  besytlyk  sin  unde  darto  Undusschen  gebaren  sin.  Se 

snyden  watman  by  der  eien  utt  unde  worslyten  war,  de  en  nycht  en  bort,  dat  in  fortyden  nycht 
plach  to  wesen,  dat  den  Dusschen  nycht  worbaden  ys. 

4.  Item,  ersamen  leven  heren,  dat  ferde  punte,  dat  uns  enbreck,  alze  myt  den  Rwsse,  dat  se 
dregen  er  kopenschop  np  dat  market  unde  holde  boden  uns  to  forfange  myt  allerley  Russchen 
wäre,  dat  nycht  plach  to  wesen  van  oltlynckges  her,  besunder  mögen  se  feyle  holde  lowent  unde 
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grutte  efft  ander  sat  effte  ettelwar,  dat  dem  gemen  mann  mach  to  proffyte  kamen.  Demgelyke 
workopen  se  ok  plochysser  by  stucken,  dat  en  nycht  gebort,  sunder  se  solen  dat  vorkope  in  dem 
ganze  sume,  so  wele  eyn  betale  kan. 

5.  Item,  erwerdygen  leven  lieren,  dat  weifte  gebreck,  dat  de  jungen  Russen  kremer  myt  sieden 
wp  dem  markede  stan  lyk  uns  myt  ere  wäre  unde  ander  junge  knechte  mer.  Were  unse  demo- 
dyge  bede,  sodanen  gebreck  mochte  gewandelt  werden  umme  der  Dusschen  gervaszegen*  wylle  to 
proffyte ; ok  dem  gelyke,  dat  nen  Dussche  euen  Undusschen  wedderlegge  by  sodaner  penen.  alze 
de  ersamen  rat  erkenen  wert. 

6.  Item  dat  soste  ertykel*,  ersamen  leven  heren,  dat  unse  beger  ys,  dat  na  desser  tyd  nen 
Undussche  in  wnsemen  amte  möge  wesen,  sunder  allennen  de  Dusschen  gebaren  syn  unde 
unberuchtyget  sint,  in  der  stat  besytlyk.  Ys  umme  der  stat  nuttycheyt  unde  dem  gemennen 
besten  to  proffyten. 

7.  Item,  ersamen  leven  heren,  dat  sovede  artykel,  dat  de  affgesneden  Russen  in  oltlynges  plegen 
men  3 dage  to  stände  in  eren  boden  unde  wes  se  dennen  behelden  van  allerley  wäre,  dat  mosten 
se  in  dem  samde  hopen  den  workopen,  up  dat  se  uns  nycht  to  forfange  en  weren,  wente  wy 
stat  rechtycheyt  doen  motten  in  allen  wege,  wor  des  van  noden  ys,  van*  de  ersamen  rat  des 
van  uns  begert. 

8.  Item,  ersamen  leven  heren,  dat  achte  punte,  de  in  unse  gylde  effte  broderschop  wyl  wessen, 
kopen  unde  vorkopen  watterley  dat  yt  sy,  by  namen  Russche  war  alze  worben  bestemmet  styt, 
in  der  schräge  benomet  wert,  de  schal  geven  inttogande  3 lyspunt  wasses  dem  kylgen  crusse  to 
lave  unde  to  werdych,  dar  unse  broder  mede  to  werden. 

9.  Item,  ersamen  leven  heren,  dat  9.  ertykel*,  dat  wy  begernde  syn,  dat  gy  wns  mochten 
bestemmen  unse  broderschop  nycht  mer  to  wesen  alze  12  unde  wtt  den  12  schal  men  kesen  enen 
olderman,  de  en  dar  nutte  to  ys  se  alle  vortostande  na  gesette  des  ersamen  rades  unde  nenen 
olderman  buten  demen*  ammeten  to  kesen  by  ener  penen. 

10.  Item,  ersamen  worsychtygen  leven  heren,  alle  desse  worgeschreven  stucke  wnde  ertykel  * 
workapen  wy  uns  an  den  ersamen  rat,  dat  se  uns  dar  vandel  in  maken  wolden  ummen  en  gud 
gesette  to  holden  in  dem  gemen  besten.  Effte  wy  bir  wes  in  vorsumet  hedden,  dat  uns  de 
ersamen  ratt  dat  vorbettren  wyl  unde  hir  ene  faste  schräge  uns  up  geven,  dar  wy  uns  alle  na 
ryckten  mögen  umme  endrach  to  holden. 


431.  Vor  dem  revaler  Rate  von  Henning  Sckynkd  gegen  Richard  Wynneke  erhohenene  Anklage. 
11503/ 

R aug  Stadt A.  zu  Reval,  Reinschrift,  Pap.,  gegen  Ende  vermodert.  Vermerk  von  aussen:  Actor  Heningk 

Schunckel1,  reus  Wynneke. 

Ersamen  leven  heren.  Een  ankleger  sy  ick  Henninck  Schynkel*  und  beschuldige  Riggart 
Wynneken  umme  dusse  nagescreven  articule.  Anno  1502  is  Riggart  gekomen  van  Darpte  und 
was  van  my  bogerende  de  handeliuge  und  selschop,  de  ik  mit  saligen  Hans  Borneman  vorhandelt 
und  gehanteret  hadde,  mit  em  und  synen  nagelaten  frunden  slichten  und  klar  maken  solde  und 

i)  tu  R. 
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was  vorder  begerende,  dat  ik  de  dinge  wolde  in  Schrift  setten,  wo  se  by  my  stonden,  dat  wolde 
he  den  frunden  bringen,  dat  se  my  dan  solden  wedder  upschriven.  So  ick,  ersamen  leven  heren, 
hebbe  dem  also  gedan  und  hebbe  uth  mynen  boke  geklaret  und  ene  schrift  gemaket  . . . Arnt 
Köninck,  de  Bornemans  wives  vader  was.  Und  desse  schrifft  hebbe  ik  togesteken  und  vorse- 
gelt ...  t so  gehantrecket  hebbe.  Unde  he  lovede  my  de  vorsegelde  schrift  den  vrunden  und 
Arent  Köninck  to  . . . gehört.  Riggart  ist  seinen  Verpflichtungen  dann  aber  nicht  nachgekommen. 


432.  Danzig  an  Reval : Clawes  Entczel  constituit  in  procuratorem  Anthonium  van  Wenden  omnia 
8ua  debita  ibidem  monendum  cum  mandato  et  potestate.  Danzig,  [1303]  o.  T. 

Aus  StadtA.  ru  Danzig,  Uber  testimoniorum  2 8.  211,  überschrieben:  Versus  Reyal].  Mitgeteilt  von 
0.  Stavenhagen.  — Datiert  nach  der  Stellung  im  lib.  fest. 

433.  Danzig  an  Reval:  bittet  das  dem  Hermann  Lebbink,  ihrem  Bürger,  gehörende  Salz,  das  ihm 
im  Wulfessund  genommen  worden,  wieder  auszuliefern.  1303  Jan.  3. 

R aus  StadtA.  ru  Reval,  Orig.,  Dtp.,  mit  Spuren  des  briefschl.  Sekrets. 

. . . Vor  uns  in  sittendem  rade  Jürgen  von  Meelen  unsze  burger  erschinende  heft  vorlut- 
bart  und  to  kennen  geven,  wo  he  mit  sienen  frunden,  nemlicken  Hans  Palm  und  Merten 
Malner  etc.  einen  schippen  mit  namen  Simon  Arndes  mit  happen,  salt,  meel  und  wyn,  umme 
darmede  to  Reval  to  segelende  darsulvest  den  happen  to  leverende  und  mit  den  andern  goderu 
to  Wyborch  to  segelende  efft  zust  wor  in  Sweden,  szoverne  de  copman  van  sodauygen  godern 
ensulckt  by  juwen  ersaraheiden  hadde  mögen  beholden,  am  negest  vorgangnen  jare  in  Augusto 
gefrachtet  hadden  und  geladen.  Sal  edt  sick,  szo  wy  underrichtet  syn,  in  der  middeltidt  als  de 
copman  van  den  gudern  nah  juwer  stede  was  reyszeude,  uth  dem  Wulfeszsunde  darin  se  de  windt 
vorslecken  hadde,  und  wolde  dem  copman  den  hoppen  tolevern,  bogeven,  dat  juwe  ersamheide 
zodane  solt  liebben  laten  anhalen  in  meyninghe,  desulven  vor  viende  guder  to  achtende.  Nachdem 
aver  sodane  goder,  szo  wy  werden  underricht,  unsen  bargeren  und  in  unse  Stadt  to  husz  behoren, 
bidden  wy  in  vlite  gantz  fruntlick,  wollet,  ersamen  herren  und  guden  frunde,  zodane  solt  Hermen 
Lebbinge*  unsem  barger  itzundes  mit  juw  thor  stede  weszende  gutlicken  tholevern  und  aver- 
anthwerden,  unsze  bargeren  sodane  solt  thokompt  und  behoret,  uth  sodanen  eren  schaden 
moghen  genamen  werden.  U.  s.  w.  Gegeven  to  Danczike  am  avende  trium  regum  im  1500 
und  drudden  jare. 


434.  Landtag  zu  Weimar.  1503  Jan.  6 — 10  (up  epiphania  Domini). 

StadtA.  ru  Reval,  Abschrift  des  Rezesses  von  der  Hand  des  Rig.  Stadtschreibers  Joh.  Pratige.  Mitgete.ilt 
von  0.  Stavenhagen. 

Oedr.:  daraus  im  Auszüge  Schäfer,  Hanserecesse  4 w.  346,  vgl.  S.  420  Anm,  1.  Verr.:  danach 
Hildebrand  in  Mclanges  Russes  4 S.  770  n.  444. 

StaatsA.  tu  Königsberg,  Ordensbrief A.,  XXIX  (L.  S.)  36,  (schlechte)  Kopie,  Pap. 

Verr.:  danach  Index  n.  2498. 

st)  tic  X. 
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435.  Der  livländischen  Gesandtschaft  [bestehend  aus  Johann  Hiklorp  und  Klaus  HolsteverJ  an  den 
GF.  von  Moskau  nebst  einem  Schreiben  des  OM.  von  Livland  mitgegebene  Werbung.  [ Festge- 
stellt auf  dem  Landtage  zu  Wolmar,  1503  Jan.  7] 

B aus  Samml.  der  Oesrllsch.  f.  Gesch.  u.  Alt.  Riga,  Band  mit  Abschriften  von  G.  v.  Brevem  S.  183,  nach 
einer  jetzt  nicht  aufzufindenden  gleichzeitigen  Abschrift,  Pap.,  im  StadtA.  zu  Reval.  Ueberschrieben : Item 
so  nagoscroven  stoyt,  sali  weszen  de  grotenn  wo  se  ersten  den  grotfursten  ankamon  solenn. 

Dat.  nach  den  von  0.  Stavenhagen  mitgeteilten  Verhandlungen  des  Landtages.  Vgl.  n.  434. 

Irlauclitige*  hochgebarnn  unde  grotmechtige  her  grotfurste  lwann  Wassilyewitz,  keysser 
aller  Reussen  unde  eyn  here  van  Volodimer,  van  Musscouw,  van  Nouwgarden,  van  Othver,  van 
Flesconw  und  van  velen  landen.  De  hochwerdige  unde  grotmechtige  here,  here  Wolter  van 
Plettenberge,  nieister  tho  Lifflande,  leth  seggen  itzundt  na  gelegenn  sakenn  dyner  g.'  syne  gntliche 
bevelinge,  frundtlike  grote  und  gesundtheyt,  unde  höret  gerne  dyner  g.‘  gesundtheit  unde  sendet 
dyner  g.‘  dussen  breff. 

Irluchtige*  hochgebarn  unde  grotmechtige b here  grotfurste,  keyszer  aller  Russen.  So  unde 
alsdenne  de  hochwerdige*  unde  grotmechtige d myn  gnedige  here  ineister  syne  mercklicke  badescop, 
dergeliken  syne  vorvedere,  ock  de  allererwerdigeste  here  ertzbisscop  tho  Riga  meher  dan  to  enem 
male  to  dyner  furstliken  gnade  ermals  gesandt  unde  der  clechliken  torkennen  geven  hebben  de 
grote  gewalt  unde  avertredinge  der  Plescouwer,  de  se  deebliken  in  veligen  vrede  baven  de 
cruzkussinge  wedder  Got,  ere  unde  recht  deden  und  noch  wenthe  an  dessenn  dach  gedan  hebben 
in  des  hochwerdigeu  mynes  gnedigen  hernn  meistere  unde  des  allererwerdigesten'  hernn  ertzbiscop 
to  Rige,  ock  yn  des  enverdigen  heren  bisscoppes  to  Darppte  landen  an  roven,  morde,  brande, 
entforinge  der  lüde  baven  mathe  nnde  vorweldinge  van  waternn,  landen  unde  woldenn,  unde 
dorch  ere  baden n tho  allen  tyden  demodigen  biddende  wernn,  dyne  grotmechticheit  de  wolde 
ansehenn  de  rechtverdicheit  unde  de  Plescouwer  als  en  weldich  here  syne  nndereathenn  darto 
vormogenn,  zodane  grote  gewalt,  de  vaken  geschegen  mochte  afgestalt  unde  alle  audernn  clege- 
liken  sakenn  recht  gegeven  werdenn  na  der  cruzkussunge,  um  me  grot  qwat,  in  de  lenge  daraff 
eutstan  muchte  tho  vormidende  unde  ock  de  lande  van  beyden  parten  yn  rouwe  unde  gude 
naberscopp  deste  betli  bliven  mochten f.  Dyne  grotmechticheit  ließt  alletydt  denn  badenn  vor 
eyn  antworth  geven  lathenn,  se  hebbe  denn  Plescouwenm  nicht  gebeten  upp  dat  framede  to 
tredenn,  ock  dyn  vederlike  erve  nicht  avertogevende,  szunder  dat  ere  vorwarenn  unde  besekerraen 
sollen,  dyne  gnade  wolde  ydt  myt  den  Plescouwernn  unde  erm  stadtholder  so  bestellen,  dat  zodane 
gewalt,  als  geclaget,  werde  affgestellet  nnde  aver  alle  clechlike  saken  recht  gegeven  werdenn. 
De  hochwerdige*,  ock  de  allerwerdigste  here  ertzbisscopp  twivelt  nicht,  dyne  g*  hebbe  dat  so 
woll  bevolenn,  over  de  Plescouwer  uth  groter  avermoth  hebhe  dat  nicht  geachtet.  De  grot- 
mechtige myu  g.  here,  desgeliken  de  allererwerdigste  in  Got  vader  ertzbisscopp  unde  erwerdige 
bisscop  io  Darppte  hebben  ere  bodenn  vaken  nmme  guder  naberscop  willen  ann  Plescouw  gesandt 
nnde  bogerth,  se  clegeliken  sakenn  na  der  cruzkussinge  solden  recht  gevenn.  Se  hebbent  nye 
geachtet  unde  geynen  artikell  nicht  gegeven,  de  boden  der  hernn  worden  alletydt  heschempet 
unde  bespottet,  unde  sunder  recht  atfgewiszet. 


a)  rie  B.  b)  k B.  c— d)  h.  unde  g.  B.  c)  aller*««)  B.  f)  mochte  B.  g'  here  melier  fehlt  B,  eine 

lirgön.ung  itl  a»/  axo't  nicht  nötig. 
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Dartbo  is  dyne  g!  dorch  anhessinge  etliker  unrechtverdigen  lade  vorbittererth*  geworden 
und  dardorch  der  stede  bodenn  geschattet  unde  jamerlikenn  gefangena1,  dergelikeun  den  Dutschenn 
copman  gefangen2  unde  syne  guder  genamen,  unde  noch  wenthe  her  beholden,  unde  se  van  erenn 
haven  vorweldiget,  ock  der  coplude  eyn  deyll  inn  grotem  jamer  unde  swerer  vencknisse  wenthe 
an  desse  tydt  bekoldenn,  der  menn  nicht  losz  biddenn  edder  krigen  muckte5. 

Uth  dennen  unde  andernn  velen  groten  sakenn,  darmede  de  lande  tho  Lyfflande  vorweldiget 
syn  baven  de  cruzkussinge,  de  en  nicht  geholdenn,  sunder  de  vrede  yn  allenn  articulen  gebraken 
werth,  dat  menn  nenerley  wisz  lengk  mede  liden  konde,  is  de  hochwerdige  myn  gnedige  her 
mytsampt  dem  erw**““  yn  Got  vader  unde  hernn  ertzbisscop  unde  allen  herenn  unde  reden  der 
lande  to  Lifflande  darto  genodiget  unde  hebben  derhalven  gude  frunde  unde  nabern  umme  rath, 
hulpe,  tröste  unde  bystandt  angeropenn.  Uth  snlkem  hefft  ydt  sick  befunden,  dat  me  to  krige 
und  orleye  gekaraen,  dardorch  grote  blotstortunge  unde  beyden  landen  grot  jamer  au  rove  unde 
brande  enstan  und  gesehen  is,  Gode  entbarmet  unde  vorgeve  ydt  denngeunen,  des*  schulde  idt 
syn,  up  den  schrye  und  rope  zodann  vorgaten  cristenn  bloth  van  beyden  parten  yn  ewicheit. 

Umme  noch  to  vormidende  uuschuldich  cristlick  bloth  van  beydenn  parten  to  vorgeteude  und 
lande  vordervungeb,  ock  umme  beyde  lande  uppt  olde  in  leve  uude  gude  naberscopp  wedder  to 
vorenigende,  syc  ick  von  dem  hochwerdigen  mynemd  gnedigen  hernn  meister,  deme  allererwerdig- 
sten  ertzbisscoppe  unde  allen  hernn  unde  redenn  der  lande  to  Lifflande  hergeschickket  an  dyne 
furstlike  gnade,  myt  der  allen  Unwillen,  twedracht  unde  mishegelicheit,  wo  de  gesehen  syn,  to 
undernemende  unde  henntoleggende  unde  umme  eynen  drechliken  vrede  beyden  landen  wedder  to 
bogripende,  dar  men  van  beydenn  parten  inne  vorwareth  unde  vorseckereth  syec.  Wes  dyner 
grotmechticheit  hyrynne  tho  donde  is,  bidde  ick  eyne  demodige  underrichtinge  fruntliken  van 
dyner  grotmechticheit. 


436.  Instruktion  für  die  an  den  GF.  von  Moskau  und  den  Kg.  von  Polen  abgefertigten  livländischen 
Gesandten,  [ Johann  Hildorp  und  Klaus  HolsteverJ.  FcstqestelU  auf  dem  Landtage  zu  Wolmar, 
1503  Jan.  7. 

R aus  StadtA.  zu  Reval,  Abschrift  von  der  Hand  des  dorpater  Stadtschreibers  Martinus  Starke  (Mitt.  von 
Stavenhayen) , Pap.  Zum  Schluss:  Dusse  vorraminge  goschen  in  enom  gemenou  bespreke  to  Wolmar  des 
sonnavendes  na  dor  hilligen  dre  kouinge  dago  anno  1503.  Hildebrand. 

Verz. : danach  Hildebrand  in  Mclanyes  Russen  4 S.  770  n.  445  zu  Jan.  13.  Vgl.  8chäferl  Hanse- 
recessc  4 S.  470  Anm.  1.  — Nach  einer  sehr  fehlerhaften  Abschrift  im  StaatsA.  zu  Königsberg , Ordens- 
brief A.  XXIX  (L.  S.)  36  verz.  im  Inder  n.  2498. 


1.  Int  erste  belevet  iidt  allenn  partenn  dusser  vorraminge,  dat  ene  bodescopp  nevenns  ko. 
m.*  erenn  badenu  umme  eiinen  gemenen  vrede  to  makenn  iin  de  Musscouw  gesandt  werde. 

2.  Item  kiir  is  betrachtet,  offte  iidt  ock  nutte  unde  geraden  were  in  raiddeler  tiidt  der 
besendinge  eiine  gemene  hovetreiisze  to  donde  etc.  Duncket  allen  partenn,  raenu  neiinen  angripp 
in  der  tiidt  de  baden  underwegeu  siin,  betengen  edder  begännen  sale,  bszonder  dat  eiu  iiewelick 


a)  tic  B.  b)  vorderunge  B.  e)  dy  B.  d)  royne  B.  t)  syn  B. 

1)  II  1 n.  34,  95.  *)  II  1 n.  80.  s)  II  1 Sachregister. 
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parth  dusser  lande  de  tiidtlangk  iin  vulkomener  geretscopp  Sitten  und  liggen  ann  den  endenn, 
dar  dat  van  noden  is,  offte  me  van  den  viiandenn  overfallen  worde,  dat  en  alsdenne  glikewoll 
wedderstandt  geschön  mochte. 

3.  Item  isset  sake,  de  baden  irlangen  konenn,  dat  de  grotfurste  tor  Musscouw  als  de  vader 
vor  sick  unde  alle  siine  kindere  unde  lande  den  vrede  bevestigen  wolde,  were  wol  geraden. 

4.  Item  van  vorsegelacie  offte  bekussinge  des  vredes,  so  de  irlanget  worde  etc.  Weret 
sake  de  grotfurste  tor  Musscouw  den  vrede  tusschen  em  unde  ko.  m.'  to  Polen  sulven  bekussede 
unde  alszo  wedderumme  k.  m.‘  dönde  worde,  dat  alszdanne  yn  aller  mathen  jegen  dussen  landen 
ock  alszo  geschege,  wenthe  se  iin  semptlikem  vorbunde  stän,  wo  avers  zod&nt  iio  nicht  irlanget 
werden  muchte,  dat  iidt  alsdanne  geholden  werde  unde  blive  na  dem  olden.  Unde  diit  sali 
deme  baden  in  muntliker  unde  nicht  schrifftliker  underrichtinge  medeged&n  werdenn. 

5.  Item  de  tiidt  des  vredes,  wo  lange  de  waren  solde  etc.  Isset  sake,  men  to  gediie 
dusser  lande  iin  eiinen  drechliken  vrede  kamen  konde,  dat  alsdanne  ön  vrede  to  20  jaren  begre- 
penn  worde;  wo  avers  diit  nicht  tolangen  muchte,  moth  me  dön,  als  den  baden  vorgegeven  werth. 
Doch  vor  all  de  bade  vornemen  sali,  wo  lange  tusschen  ko.  m.*  to  Polen  unde  dem  Musscouwer 
de  vrede  warenn  sal,  hapen  nicht,  dat  eiin  ewich  vrede  tusschen  gemaket  werden  mage, 
demgeliken  dusse  lande  ock  nicht  dön  können  noch  solenn. 

6.  Item  offte  de  copman  siinen  veligen  wech  na  dem  oldenn  na  Revall,  Darppte,  Wolraar, 
Wenden  liebben  sali,  hiirup  also  betrachtet:  szo  diit  de  ganteze  hansze  belanget,  sollen  unde 
magen  de  uth  der  hansze  erenn  handeil  unde  cumpthör“  wedderumme  na  dem  oldenn  hebben  to 
Nouwgarden,  so  siin  de  Revalschen  tofrede,  se  wedderumme  kamen  na  dem  oldenn,  avers  biinnen 
landes  se  to  gestedigende,  settenn  se  an  de  heren  der  lande. 

7.  Item  van  gebrekenn  der  grentze  etc.  Is  geraden,  dat  de  badenn  alle  water,  lande 
und  ströme  wedder  esschen  und  forderenn,  de  dussen  landen  allenthalvenn  afgedrungen  siin  van 
denn  Russenn,  welk  schinbärliken  unde  miit  rechte  werth  bewiiszet  bii  der  cruczekussiuge. 

8.  Item  umme  clechlike  sake  etczlike  dage  to  beramen  edder  nicht  etc.  Hiirup  geradenn,  dat 
tusschen  beiiden  partenn  eiin  gemene  dach  up  de  grenteze  vorrameth  unde  aldär  umme  manniger- 
hande  gebreckafftige  sake  gehandelt  unde  van  beiiden  deiilen  recht  gegeven  werde. 

9.  Item  van  geledenn  schaden  bogeren  to  geldenn  etc.  Umme  dusser  sake  willen  moth 

ön  sunderlich  dach  geholden  werdenn ; doch  mach  me  woll  van  enn  schaden  to  geldende  esschen, 

wes  iin  veligen  bekusseden  vrede  van  enn  dussen  landen  ged&n  unde  togefoget  is. 

10.  Item  als  de  here  unde  stadt  to  Darppte  als  nu  ere  baden  nicht  mede  senden  konden  etc. : 

so  solen  dusse  baden,  de  nuw  iin  de  Musscouw  gesandt  werden,  nicht  mer  meclitich  siin  into- 
gände,  dan  als  de  gemeiine  landtfrede  iin  sick  werth  begripen. 

11.  Item  offte  de  grotfurste  to  Musscouw  in  dem  vredebreff  meher  edder  myn  dan  de 
negiste  vredebreff  in  sick  begript  geschreven  hebben  wolde  etc. : möthen  sick  de  baden  uth 
wedderanthwort  beleren,  darna  unde  wath  en  werth  boiiegenen,  doch  dat  wii  ströme  unde  lande 
wedderkrigen  mochten,  de  dussen  landen  afgedrungen  siin. 

12.  Item  döpliker  to  betrachtende  des  copmans  halven,  is  ock  alrede  baven  beroreth. 

13.  Item  offte  ko.  m!  szodane  sware  articule  inginge  etc.:  item  dussen  artikell  offte  vorbe- 
trachtinge  entloszet  de  bundtbreff  tusschen  Liflandt  unde  Lettouwen  gemaket1;  wente  ko.  m?  bii 

A)  MIC  R. 

*)  vgl.  n.  127. 
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uns  unde  wiie  also  wedderurame  bii  er  bliiven  solenn  beth  to  utbdrage  der  angefangen  veiide,  szo 
verne  uns  afgedrungen  lande  unde  ströme  nicht  weddergegeveu  wordenn. 

14.  Item  ene  tiidt  unde  stede  up  1 jar,  2 edder  3 enen  vrede  uptonemenn  edder  to 
irstreckken,  duncket  allen  parthen  gantcz  undrechlick  to  siinde,  dan  allene  eiinen  bestendigen 
frede,  als  vor  steiit,  to  irlangenn  elfte  bii  deine  orloiie  to  blivende. 

15.  Item  offte  ko.  m?  to  Polen  ere  sendebadenn  enen  bestandt  iugingen  etc.:  diit  solen 
unse  baden  nicht  iingän,  bsonder  men  sali  iidt  holden  na  inholde  des  bundtbreves,  unde  de 
unszenn  solen  ko.  m?  bii  deme  blinde  vormanen,  he  uenen  bestandt  noch  vrede  buthen  uns  offte 
wii  buthenn  eun  vorwillige  offte  iinga. 

16.  Item  der  gevangen  halven  etc  : mochte  menn  de  van  beiiden  siiden  leddigenn,  duchte 
den  partenn  wol  drechlick  to  siinde. 

17.  Item  ock  de  3 gefangen  köplude  noch  iim  levende  siinde1  miitsampt  allen  des  copmans 
uth  der  hansze  genamen  guderenn  wedder  to  irforderennde. 

18.  Item  dat  de  badenn  mede  gedenckenn  edder  iin  deme  vredebreve  vorwaret  werde,  dat 
n6nn  parth  szo  wol  van  unser  als  van  der  Russchen  siiden  des  anderenn  entlopenne  burenn  offte 
enthlopene  Dütsche  entfangen  edder  vorentholdenn  solenn,  bszonder  eiin  iiewelick  dem  anderenn 
de  siinenn  uthtoantwordenn. 

19.  Item  so  iidt  iio  to  neneme  vrede  gediienn  konde,  dat  alsdanne  unsze  badenn  au  k.  m. 
sick  vorfögenn  unde  an  de  Lettouweschen  herenn  unde  de  vormanen,  anherden  unde  esschenn 
bii  deme  bunde,  de  tor  stundt  nebenn  uns  de  viiande  uppt  herdeste  angripen  unde  iio  iin  sunder- 
heit,  dat  de  beiiden  lande  bii  eiinander  vor  Plescouw  kamen  unde  irschinen  mochten. 

20.  Item  so  iidt  sake  were  dat  ko.  m.'  badenn,  6r  de  unszenn  an  se  qwemen,  uthgetagen 
werenn  na  der  Mnsscouw  unde  de  unszen  keiin  iirworven  geleiide  vor  sick  fundenn,  szo  is  enn 
in  nenen  wech  geraden  vorth  to  thöude. 


437.  Peter  Miskowski  von  Murow  Wojewode  von  Lenczic,  .Toun  de  Butschsak  Tschachnik  (Mund- 
schenk) des  Königreichs  und  Statthalter  von  Mirdsibog a,  Peter  de  Wrosimowitseh  Stolnik 
(Truchses)  von  Krakau  und  Krawtschi  (Hofmarschall)  des  Königreichs  an  den  OF.  von  Moskau  : 
verwenden  sich  für  Ootselak  Timerman  aus  Danzig  und  Koudrat  aus  Wilna,  die  mit  ihren 
Waren  zum  OF.  ziehen  wollen  und  bitten  um  Geleit  hin  und  zurück.  Polozk,  [ 1503 1 Jan.  8. 

Gedr.:  aus  IC  öffenti.  Bibi,  zu  St.  Petersburg,  Acta  Mag.  Duc.  Litv.  A3  309 — 313  Aitmu  omn.  ks  ucm. 
•'hin.  Pocc.  I n.  192  S.  266  § 36.  Danach  hier  wiederholt.  — Das  Schreiben  wurde  durch  den  Boten  Kasper 
(KacnepT.)  befördert.  1503  Jan.  24  erfüllte  der  GF.  von  Moskau  das  Gesuch  (Geleit  ebda.  § 37).  — 
Nach  aiulerer  Vorlage  Karpow  im  CfiapHUKS  Ilsen.  Pyccn.  Hem.  Olitnecmtia  35  S.  362  n.  74,  vgl.  S.  V (K). 

Bei  Karpow,  a.  a.  O.  «.  61  S.  260  ff.  Bericht  einer  Gesandtschaft  des  GF.  Alexander  von  Litauen 
an  den  GF.  von  Moskau,  bestehend  aus  dem  Marschall  Stanislaw  Glebowitsch  Kischka  und  dem  Notar 
(micapb)  Lean  Snpjegu  1499  (7007)  August.  Hier  u.  A.  S.  263:  Ha  uatoiTi.  wummi  rocyaap»  bmiikohj’ 
kiihuhj  Mimiiy  Itacti.iheHiiHin  ora  rocyaapn  naiuero  ne.nncoro  kwim  A.ieKcmupa:  o c-iyrn  ero  miuocth,  o ,\tia 
irfcxua  Haxaflöo.irb  Ifmio.m. » , a jpyi-oxy  mm  Mapniffi. a Eokct..  KOTopuxb  ;ko  rocy,iapb  ero  muiocTb  noc.ia.ri. 
öbi.n.  in.  litxeuKiii  CTOpoiiu;  imo  n.vi.  rn,  HoxropOflKy  ü Kimab  Eaßmn,  iniHJb  na  cuoevb  ;ko  onuct  n OTor.ia.ri. 
in.  Haoiiy  3axapbimy  kt>  Honyropo,iy,  n Hkoftl  3axapbun-b  oroc.ia.ib  ux'b  kt.  lloci;irt,  h tmmh  paau  CHaim» 

a)  sic  K.  b)  sic  K mit  (sic),  cs  ist  yamgorod  gemeint. 

>)  vgl.  II  1 ii.  563,  740.  s)  Medshibosh,  Gouv.  Kamenez-Podolsk,  Kr.  Letischew  (Latyschow). 

42 
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ohh  ryn.  na  MockbJv.  — S.  287  f.  lässt  der  GF.  von  Moskau  ihnen  als  Antwort  sagen : Fopyjapi.  naun> 
He.rfe.Tb  nam.  roBopiirii:  a hto  wrre  nam.  ronopii.ni  0Tb  hojiikoio  khhjh  o irtnutXT.  u Biiiiio.irfe  » n o 
MapTUirfc“ , 'rrodu  nam.  hxi.  ne.il.Tii  oTiiycrimi,  — mio  rfc  irtixuii  fexa-m  h3t>  .ImioiiCKie  aemii  irb  CiieftcKy» 
3en.no  wepeai.  naiuii  se«  m,  ne  iipoca'iii  mi  y Koro  nym,  im  aonyinca  Hexnnoro  kiihth  .iw.tmii;  a in.  Ty  nopy 
iiaiim  iiarfemiiiKii  ii  nauia  ommia,  Himiikii  HoBinpoxh,  cb  OrOHcrvpom,  Ba-i'iiuii1,  h nanrb  iiatrhcriuitrh  Hkokt. 
rfexi.  trfenuoirb  Kb  nam.  iipiio.ia.rh,  n HMirk  öpari.  nanrb  liaaunaerb  rl.xb  iifeHiioirb  cisohhh,  a uoc.ia.rb  uxh, 
CKa3Uiiaerb.  \o  iiIimctukiixt.  1 CTpaiii, : mio  ropaa;io  .tu  x'feraerb  öpan,  iianib,  nto  uocu.iaorb  ralltio  chohxt» 
a»Ae(l  kt.  iiameMy  iie.ipyry  V H ko.tii  y nacr.  iixt.  upocim.  öparb  nanrb,  u hm  xih  ero  ne.niHi.  im  omycTim«. 

HaHflcaMineMy  iiaua-nuiKy  h roeyjapio b Ioauuy c BacuabeBiiuio,  B&iuKOMy  khh3r> 
MocKOBCKOMy  h rocyjap» b Bcea  Pycu  n huuxt.,  rocyjap» b MMocTBBu-böraeMy. 

HaflcuMuiifi  nauB-nnrie  h rocyjaph  mbjoctbbuö.  Mojh.hi  uaci.  kvuiib  utKOxopue,  FoTceaaKb  d 
TBMepMaHi.  Hai»  Fjaucaa e , ja  Konjpan.  H3T»  Bn.iHHf  co  cbohmh  T0napnmn  h caysBeßiuiKn,  jaöw  ca 
mw  BCTynBaB  jo  Baiuero  mmeirhftmaro  rocnojbema  bmt»  o onacl;,  jaöu  bmt.  cboöojiio  npiBTB  B 
oxtjMtb  mouiuo  ex.  bxt.  TOBapoMi.  u bo ihm h jo  rocuojbCTBT.  h KiiHJKeuia  Baiuero  rocnojbCTBa  uaac- 
H'iöraaro.  H cero  paju  iipociiM-b.  ja  cbojo6htch  uaacutflniee  Bame  rocuojbcrßo  jam  onacx,,  ja 
CBOßojiit  h 6e3cnouHo  crojw  npiBTB  Moryrb,  h aije  öyjen.  Boan  Baiuero  rocnojbCTBa  muicuhfliuaro, 
M 0TT.BTB  Cb  BXT.  BCU1MB.  IIoceMT.  3jpaBCTBjtt  Ha  JUH  MHOHI  BlUHC  liaHCirbfimee  rOCBOJbCTBO, 
ateaaeMT.,  hko  rocyjap« * HHJOCTHB&ro.  Il3T>  IIojoTHKa,  uej’km  (mi/Kima  no  TpexT.  KpaaexT. h 
npa3jHHiit,  .rfsTa  posecma  XpncTOBa  1000  h nflTbcorb  BToparo' . 

IleTpi.  MneKOBCKiö  ott.  MypoBuk  BOeBoja  JlaHUHHbeHCKifl1 , 

Ioain.  je-Byn3aKT.m  'laramiKT.  apaaeBCTBa  n HaM-fecTHUKT.  Mupjan- 
öoreubCKifi " , n IleTpi.  je-Bp03HM0BH>n.°  ctojubkt.  IxpaKOBcicift 
u KpaBuifl  Be.iB'iecTBa  KpaaeBCTBa  UoacKoro. 


438.  OM.  an  den  HM. : fertigt  den  Dekan  von  Dorpat  und  den  l*ropsl  von  Kurland  an  ihn  ab, 
die  ihm  mündlich  über  die  auf  dem  Landtage  zu  Wolmar  geführten  Verhandlungen  und 
gefassten  Beschlüsse  zu  berichten  den  Auftrag  haben.  Wolmar,  1503  Jan.  10. 

K aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Orden sbriefA.  XXIX  (L.  S.)  27,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  pcrsönl.  Maj.- 
Siegel,  unter  der  übt  Adresse. 

Verz. : nach  der  livländ.  Kopie  von  IC  Index  «.  2499. 


Unsern  gutwilligen  gehorsam  mit  demütiger  unsers  höchsten  Vermögens  irbietung  juwer 
fürstlichen  genaden  begerliches  vleyss  stetz  zeuvorn.  Hoicliwerdiger  hochgeborner  irleuchter 
furst,  genediger  lieber  herre  und  uberster.  So  wir  nach  vormeldung  unser  letzt  getaner  schryffte 
an  ewer  f.  g.2  ytzeunt  mit  den  hern,  prelaten,  reten,  ritterschafften,  steten  und  glitmassen  diser 
lande  ein  gemeine  besprech  alhir  zeu  Wolmar  gehalten,  haben  wir  den  wirdigeu  und  achtbaren 
hem  Michel  Buirvincken,  dumdechant  zeu  Derpt  etc.  und  Heinrico  Schubben,  unsern  secretarien 
und  probst  zu  Curlandt,  jegenwertige  brieveszceygcre,  sullicher  vorhandelten  gescheffte  mit  aller 

a)  tic  K.  b)  rociio.iy  K.  c)  loany  K.  di  1'otco.tcvi.  K.  c)  l'.iaita  R.  0 Bu  shij  K. 

()  roenoxa  K.  hi  Kpaaefi  K.  i)  tic  akmtt,  K.  k)  Muponu  K.  I)  .TaHcmn.cHCKoe  K.  m)  Kyprakb 

(tictf  K;  fehlt  «Sda.  im  Register,  ist  also  wt  ein  Druckversehtn  nj  MupxallOorCHCKtli  K.  o ) Bpo.i'.iaoailUL  K. 

')  Diese  Gefangennahme  hat  also  ror  1497  März  stattgefunden,  denn  damats  wurde  mit  Schweden  ein  Beifriede 
geschlossen,  vgl.  II  1 n.  498  archival.  Anm,  2)  ».  422. 
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umbstendicbeit  ander  anderm  an  e.  f.  g.  van  unser  wegen  nmntlich  zu  brengen  uffgelegt  und 
bevolen,  demutigs  vleyss  biddend,  dieselben  guitlich  zu  hören,  sullicher  Werbung  diszmal  gleych 
uns  zu  globen,  und  oich  mit  dem  besten  forderlich  darinne  zu  beweysen,  alss  wir  uns  des  noch 
gewanten  Sachen  allenthalben  in  guiter  zuvorsicht  zcu  e.  f.  g.,  Got  dem  almechtigen  in  hoichgem 
glückseligem  regimente  frolich  und  gesunt  bevolen,  gentzlich  vortrosten  und  zusampt  der  pflicht 
in  aller  gehorsamheit  alzceit  gerne  vorschnlden  willen.  Gegeben  zu  Wolmar  uff  unsers  Ordens 
slos  am  dinstag  nach  trium  regum  ime  funfzcehen  hundersten  und  drey  jar. 

Oberster  gebitiger  in  Lifflandt. 


439.  Geleit  des  GF.  von  Moskau,  zugleich  im  Namen  seines  Sohnes,  erteilt  den  Gesandten  Livlands 
zur  ungefährdeten  Hin - und  Rückreise.  Moskau,  [1503]  Jan.  17. 

Gedr.:  (vgl.  n.  437)  Akiiiu  amu.  ns  ucm.  3anadn.  Poco.  1 n.  193  S.  265  § XXX  V.  überschrieben:  A ce 
raKona  rpauoTa  onacinui  Htuuen.  Aaiia.  Danach  hier.  — Nach  anderer  Vorlage,  aber  ausser  geringen  ortho- 
graphischen Abweichungen  (K)  übereinstimmend  Karpow  im  COopmKb  J/.nnepam.  Pycen.  Ucm.  Utituecmna  35 
S.  361  n.  73,  vgl.  8.  V. 

Jla  rtmopH.Th  een  uani.  on.  pa,iu  bmiikoi  o Kiia>KCT!ia  .'IllTol^cl«>l•o,,  mtoöu  t'oc_v,iapi.  naiirb  ,ta.n>  .inert,  cnofl 
ouacnoft  noc.iO)n»  nanicTpa»  .[mfunitcKoio  '• , n apiuiiiiicKyiia  h fliiCKynoia.  uceft  3ea.n1  .'Iii<fuHncK<>rt  <= , na  to, 
MTofifj  iix'i.  iiüe.io>i  1.  m>  iiaiiieuv  ioo,yAapio  .lofipoiio.mo  upitxani  11  orbtsarii  6eao  ncii«oro  onacy : 11  rocytapi. 
naitrh  uanicrpy d .hinoncKOuy d , it  apmtöiicKyny,  h öiicKynoin.,  .tuen,  ouacnoft  Aa.ii.  na  itxi.  noc-iu,  na  to,  mto 
iiu  l.  i;i>  neuy  AQitpnnoaiio  upitaani  11  on.'txaTir. 

Ioaum,*,  Bombe  10  jihjioctlh)  napi>  h rocyaapi»  ßcea  Pycu  n Beumdlt  Kan3i>  BoaojHMepcKifl,  11 
MocKOBcitin,  n HoBoropo^cRiö,  h HcKOBCKitt f , H TtjjepcKill,  h Klrop&cfiifi,  h IlepMbCKiö,  h EonrapbCKiö 
11  niiuxi.,  11  clibt.  ero,  kbh3b  Bejumifl*  Baciueft  ITnaHOBii'ii»  uapi>  Bcea  Pycn,  ManicTpy  .InBOUCKie 
3eM3ii,  u apuuöiiCKyny,  n ÖncKyiiy  IOpbeucKony  11  iiiiwmi.  öiickybom-l  h Bceö  3eiuh  JIhbouckoö. 
Ilpncunajm  ecTe  öhth  toiomt»  ki>  öpaTy  iiameMy  11  io»  3jitk>,  kt.  AaeKcaiiapy  Kopo.no  IIoacKOMy  h 

BeJIHKOMJ’  KHH3K)  JüTOBCKOMy,  0 T0MT>,  MTO  XOTIITG  KT.  Hain.  C.iaTH  ÖHTH  UCJOMT»  CBOIIXT,  nOCJIOBT, : 

11  uaMT>  6h  Bamiisn,  nocaosn,  aaT»  jihctt,  cBOit  onacHott  ua  to,  mto  nanuiMT.  nocaoM'b,  110  nammn, 
seMjnnt,  kt>  uasn.  joßpoBoaito  upi-fexaTH  it  ua3aAT>  orb'hxaTn,  6e30  bchkhxt,  3aulniOKT,.  II  mh  Bairb 
na  to  anen.  cboII  onaeuoö  a&jui,  mto  Bannt  mt>  uoc.iom'B,  no  naiimMi»  3ejUHjn»,  kt,  nain,  jio6pobo.iho 
npif,xaTii  11  naaa,iT.  onvhxaTii,  6e3o  bchkhxt,  aau-hiiOKT,,  no  ceö  iiauieö  rpaiiorh,  a ch  bumt,  uama 
rpaMO'ra  onacnaii.  Ilneain,  ua  MocKBfc,  jf.Ta  7011,  PeuBapH  17. 


4 10.  Dorpat  an  Reval : empfehlen  Kersten  Henkelmann  [ehemal.  Unterknecht  auf  dem  Hofe  zu 
Nougorod]  und  bitten,  ihm  das  rückständige  Geld  auszuzahlen,  da  er  den  Bedingungen,  die. 
ihm  seiner  Zeit  auf  dem  Städtetage  za  Walk  gestellt  worden  sind,  nach  ihrer  Meinung  nachzu- 
kommen in  der  Lage.  sei.  1503  Jan.  25. 

.4  iw  Stadt  A.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briet  sch!.  Sekrets,  unter  der  üblichen  Adresse.  — 
Vgl.  Schäfer,  hatiserecesse  4 S.  468  Anm.  2. 

3)  «ftncrpn  K.  b)  .HKji.ieHCKoro  K.  ci  .TmtnoncKoii  K.  <0  sic  akmn,  K.  e)  loam.  K.  0 IIxckob- 

CKifi  A".  gl  se.niKti  K. 

*)  vgl.  «.  420. 
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Unszern  frundtliken  gröt  myt  gudtwilliger  alles  guden  erbedinghe  stets  voran.  Erszame 
vorsichtige  unde  wiisze  hem,  inbszonder  gonstige  guden  frunde.  Szo  wy  juw  vorhen  tho  mermalen 
hebben  geschreven  van  wegen  unsem  leven  raedeborger  Kersten  Henkelman1,  synes  uthgelechten 
geldes  vor  synen  zeligen  broder  Mathias,  als  he  yn  egeuer  personen  vor  der  stedere  heren  rades- 
sendebaden thoin  Walke®  yn  vorgangen  tyden  ock  hefft  geapendt  und  torkennen  gegeven  sick 
beclagende,  wo  eine  syn  gelt  by  juwen  herlicheyden  besatt  were  van  Tilleman  Herszevelde,  deme 
he  noch  hellinck  edder  penninck  schuldich  were,  dar  tor  sulven  tydt  van  juwer  Stadt  wegen  tho 
dage  weren  de  erszame  manne  her  Johan  Gellinckhuszen,  nuw  juwe  leve  medeborgermester,  und 
her  Johan  Culle  r&tlunan,  welkere  gnomten  Kersten  do  tor  tiidt  yn  der  andern  hem  radessende- 
baden yegenwordicheit  seden,  wanner  he  dat  certificeren  worde,  zod&n  uthgelechte  gelt  syn  egen 
propper  gelt  were  unde  synem  broder  nicht  mede  thoqweme,  worde  syn  gelt  woll  irlangen  unde 
na  der  tydt  krigen  gelick  andern,  de  vor  de  baden  und  gemenen  copmaune  yn  erer  gefencknisse 
unde  swaren  noden  etczwes  uthgelecht  hadden.  Deme,  e.  wyse  heren,  he  alsze  vor  uns  gedan 
hefft  na  uthwisinge  unses  apenen  vorsegelden  breves.  Na  sulker  gestaldt  hebbe  wy  eme  geraden 
an  juwe  vorsichticheyde  to  reyszende  umme  syne  sake  to  vorvorderende  mytsampt  dem  ersamen 
manne  her  Johann  Roleberde  van  uns  und  eme  frundtliken  darto  gebeden,  he  de  sake  ynt  vliti- 
giste  werth  tor  kenne  geven  beth  wenu  wy  schriven  können,  szo  ock  derhalven  am  negesten  tho 
Woldemar  vorhandelt  is*.  Bidden  gantcz  frundtlikes  vlites,  gii  see  gutliken  willen  hören  unde 
genomeden  Kersten  willen  behulplick  weszen,  he  der  sake  eyn  ende  mage  irlangen,  upp  dat  wii 
vortan  ungemoyet  muchten  bliven  unde  he  to  deme  sinen  kamen  mage  «.  s.  w.  Screven  under 
unsem  secrete  anno  etc.  1500  et  3 am  dage  conversionis  sancti  Pauli  appostoli. 

Borgermestere  und  r&thmanne  der  Stadt  Darppte. 


441.  Klaus  Holstever  und  Johann  Hifdorp  [an  den  OM.] : tvarten  noch  auf  dus  Geleit  des  GF. 
von  Moskau,  auch  seien  die  poln.-litauischen  Boten  noch  nicht  alle  zur  Stelle,  geschweige  denn , 
wie  es  in  dem  Briefe  des  Kg.  stehe,  bereits  nach  Smolensk  vorausgezogen.  Berichten  über 
Zeitungen,  denen  kein  Glauben  beizumessen  ist.  Polozk,  1503  Jan  27. 

K aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  OrdembriefA.  XXIX  (L.  S.)  n.  31,  gleichzeitige  Kopie,  Pap.,  mit  n.  448  com 
OM.  dem  IIM.  übersandt. 

Gedr.:  daraus  Caro,  Gesch.  Polens  5,  2 S.  1028 ; verz.:  nach  der  livtänd.  Kopie  von  K Index 
n.  2500. 

Na  deme  grote.  Wy  vogen  juwer  g.  demodigen  to  weten,  wu  wy  mit  der  hulpe  Gotz  am 
dinxdage  vorgangen4  hir  to  Ploskouwe  irlanget  und  van  dussem  hovetmanne  guthlicken  entfangen, 
dairtho  mit  nottrofftigen  dingen  suszlange  vorsorget  zin  etc.  So  werde  wy  underrichtet,  wu  k c 
mat.  achte  boden,  4 uth  der  krönen  to  Polen  und  4 ut  deme  forstendome  to  Letthouwen  in  de 
Muscouwe  umbe  enen  vrede  tho  teynde  geordinert  heb.  Und  de  boden  utli  Polen,  de  merglick 
zin,  funde  wi  hir  vor  uns  und  dusse  hovetman,  Stensjay  Glebewytz,  sali  der  boden  eyn  oick  de 
overste  uth  deme  vorstendome  to  Letthouwen  zin,  sunder  de  anderen  sin  noch  nicht  angekoinen. 

')  vgl.  II  1 Pli;  liier  »in.  9.  14.  '-’)  »i.  122 ; vgl.  Schäfer,  Hanserecesse  4 n.  312.  *)  Schäfer,  a.  a.  O. 

n.  346  § 10.  18,  19.  «)  Jan.  24. 
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Ock  is  dat  geleyde  darup  de  boden  velych  theen  moigeu  noch  nicht  angekomen.  De  bode  darna 
geschickt  was  ersten  3 weken  vor  wynnachten1  uthgetogen,  dem  so  korth  14  dage  eyn  jeger  flux 
nageschickt  is ; aver  men  vornympt  van  boden  noch  jeger  nichtes.  Men  secht  hir,  de  bode  umbe 
dat  geleyde  getogen  was,  ligge  noch  up  der  grentze  und  werde  nicht  ingestedet.  Ock  geyt  hir 
flochmer,  wu  de  boden  des  allirhylligesten  vader  des  pawest  und  konnynges  to  Ungeren  und 
Bemen  sy  in  der  Mnscouwe  gefangen.  Etliche  seggen,  de  groitforste  wolde  ene  nicht  vor  zick 
steden,  sunder  hebbe  ene  in  eyne  Stadt  geschickt,  dar  he  geplogen  werde,  so  dat  dusse  boden  hir 
liggende  nicht  gevreuvet  ock  nicht  gemodet  in  de  Moscouwe  tho  tbende  zin.  Einer  van  den 
Polschen  boden  qwarn  uns  inth  velt  under  oigen,  de  my  Hyldorpp  to  zick  in  den  sieden  nam  und 
vaste  mannigerleye  rede  meth  my  hedde  unde  sede  under  anderen:  hir  wer  eyn  gefangen  Russe 
uth  der  Muscouwe  entlopen  gekomen  unde  sede  in  der  warheit,  wu  des*  grotforsten  oldeste  sone 
vorste  Wassylye  sych  mit  welken  van  den  mechtigsten  heren  in  der  Moscouwe  vorbunden  und 
voreinget  hedden  und  wolde  den  olden  tonn  dode  gebracht  hebben,  des  he  wys  geworden  wer, 
und  hedde  den  son  gefangen  unde  de  andern  heren  jamerliken  und  mannigerleye  wis  gededetb. 
Uth  sulcken  zick  orsackede,  dat  de  olde  grotforste  nemande  in  ader  uth  deme  lande  steden  will, 
sunder  gautz  von  inwendicli  ock  der  vihande  anferdinge  voranxstet,  so  dat  dair  ghrote  twedracht 
im  lande  sin,  Got  gevet,  dairdorch  meynet  men,  dat  geleyde  vortogert  werde.  Aver  up  solcker 
loper  seggen  is  geyn  vothen.  Hir  lopen  so  mennigerleye  tidinghe,  so  dat  men  nicht  wet,  wat 
men  schriven  sali.  Uns  is  ock  van  geloffhaftigen  Duitschen  hir  wonende  vormeldet,  wu  se  warhaff- 
tige  vorfaren,  wu  de  grotforste  tor  Muscouwe  eyn  groth  sware  volck  vergaddert  und  tosamen 
hebbe  und  wyll  wedder  vor  Smalensky.  Got  geve,  de  meyninge  nicht  Lifflandt  zy.  De  h.  juwe 
g.  mit  sampt  allen  prelaten  unde  heren  der  lande  Lyffland  sy  ovell  by  dussen  luden  gekomen, 
wentte  men  an  den  geyn  bistandt  ader  gloven  fynth,  alzo  dat  jw  gnade  in  konyncklicker  ma.‘ 
breve  sporen  mach,  de  inhelden8,  wu  syne  boden  na  Smalenske  getogen  und  unser  dair  vorwach- 
tende  weren,  de  noch  nicht  alle  wentte  kergekomen  zin.  Als  zick  noch  de  dinge  begeven,  steit 
to  befruchten,  dat  ko.  ma*.  boden  und  wy  der  Muscouwer  up  ditmall  nicht  neger  komen.  Got 
voge  al  dinck  tom  besten.  Jw  h.  gnade  mitsampt  allen  heren,  prelaten  und  rede  der  lande 
behoven  woll,  sorchvoldinge  achtunge  vor  de  arme  lande  to  hebbende,  wentte  to  befruchtende  is, 
de  Muscouw  mit  bosheyt  umbegeyt.  Dit  volck  steit  sick  nicht  tor  were,  dat  hervolck  k.  mat. 
is  van  ander  getogen  und  hebben  sick  gelegert  an  de  ende,  dar  se  sich  entholden  moigen,  und 
don  nicht  anders,  dann  ze  dusse  lande  in  den  grünt  vorderven.  Se  hebben  nicht  beschickt,  ock 
der  affgedrungen  lande  geyn  wedder  iugenomen  ader  zick  up  de  negede  dairby  gevoget ; vern  all’ 
is  dussen  landen  ein  gude  plathe. 

Men  secht  hir,  de  kröne  to  Polen  werde  van  deme  Tathersschen  keyser  Perkopsky  und 
Torkeb  sere  voranxstet  unde  hart  angefochten,  alle  den  Muscouwer  to  gude.  K.  mat.  to  Polen 
is  gedrangs  halven  der  soldener  na  Gharten  in  de  jacht  getogen.  Got  geve,  de  meynunghe  nicht 
wider  sy,  als  wy  irfaren,  und  uns  ock  gantz  dunckende  is,  uth  der  Muscouwe  her  geyn  frede 
bogert,  sunder  dusse  lande  bogeren  nicht  auders,  dann  vrede.  Kricht  men  geleyde  unde  werde 
wy  semptlicken  umme  eyne  frede  in  de  Muscouwe  tbende,  wy  de  erlanget  wyll  werden,  steit 


a)  de  K.  b)  tic  A*. 

')  1502  Dzbr.  4.  *)  vgl.  «.  415. 
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woll  afftonemende,  nademe  de  Huscouwer  geynes  fredes  van  dnssen  landen  bogert1,  dair  men  woll 
np  trachten  mach,  solde  de  grotforste  ko.  mat.  affgedrungen  lande  nnd  wather  mydt  dedinge 
weddergheven,  do  der  sodan  groten  mechtigen  volck,  alzo  ko.  mat.  by  eynander  hadde,  nicht 
antasten  edder  innemen  dorften,  dat  doch  mit  Godes  hulpe  ane  far  gewesen  wer.  Gyfft  Goth, 
wi  in  de  Moscouw  komen,  befruchten  wy  uns  doch  na  veler  gestalt  geynen  drechlicken  frede 
irlangen  sollen.  Uns  duncket  vau  noden  dirkanth  und  thruweliken  geraden,  jw  gnade  mit  dem 
a.-e.  in  Godt  vader  und  h.  heren  ertzbisschop  to  Itige  und  den  gewegesten  gebeydigeren  ane 
zcumen  raitschlage,  off  dat  geleyde  nicht  anqweme  und  wy  hir  upgeholden  worden,  wu  wy  uns 
dan  vorder  hebben  und  holden  sollen,  uns  dat  moige  ane  vortoch  schrifftlicken  vorwitliket  werden, 
deme  wy  so  wyllicken  so  volgen  donn  wyllen,  up  dat  wy  van  juwer  gnade  unde  den  landen  unbo- 
schuldiget  blyven,  als  my,  Hyldorp,  van  etlicken  sunder  schult  vele  togelacht  is8.  Doch  Gode 
und  juwer  gnaden  syn  alle  dinge  in  den  sacken  bekant.  Korne  wy  in  de  Muscow  unde  moten 
aldare,  alze  to  befruchtende  steit,  lange  liggen,  so  wer  van  noden,  uns  noch  100  Uugerssche 
gülden  togefoget  worde,  dair  in  den  besten  up  vurdacht  sinde  werdt  juwe  gnade,  de  uns  dnsser 
langer  schrifft  nicht  vorkere,  is  kennet  Got  in  den  besten  geschein.  Wes  wi  sus  vorder  yrfaren, 
zall  ungesumet  bonalet  werden  juwer  gnaden.  Off  uns  de  wes  schryven  eder  schicken  worde, 
muste  by  enen  gewissen  boden  geschein.  Off  he  uns  hir  nicht  funde,  dat  denn  weddirumbe  nhem. 
Krige  wy  geleyde,  dairmede  wy  vorwart  sy3,  so  thee  wy  in  dem  name  Godes  vorth.  Des  werdigen 
heren  cumpturs*  dener  Spernickell  werde  wy  w'entte  to  Smalensk  mit  uns  nhemende.  Wes  wy 
irfareu,  wyll  wy  by  demesulven  benalen  etc.  Gegeven  mit  yle  to  Ploskow  am  fridage  na  conver- 
sionis  Pauli  anno  1500  und  3. 

Claws  Holstever  unde  Johann  Hyldorpp. 


442.  Narva  bezeugt,  dass  im  Beiwesen  des  Vogts  zu  Wesenberg,  sowie  des  Vogts  und  Hauskomturs 
zu  Nana  vor  ihrem  sitzenden  Stuhle  des  Ratest  Johann  Frone  und  Hermann  Wickede  ein 
Zeugnis  des  Rates  zu  Kamen  vorgewiesen,  dass  sie  die  nächsten  Erben  des  zu  Narva  verstorbenen 
l Priesters / Lefhard  Köper  seien,  dann  aber  ihre  Rechte  voll  und  ganz  dem  narvacr  Mitbürger 
Simon  Schonenberch  übertragen  hätten.  1503  Jan.  31. 

R aus  Stadt  A.  zu  Reval,  Orig .,  Pcrg.,  mit  hangendem  Siegelfragment. 

Terz. : danach  G.  v.  Hansen,  Kat.  d.  re v.  StA..  Reval  189'J  S.  332  (3). 

Vor  allen  und  isslicken,  beide  geistliken  offte  werthliken,  wes  werdicheit,  stadis,  wesens* 
offte  condicien  de  sien  moghen  bkennen  unde  btugen  wy  burgermestere  unde  radtmaune  thor 
Narve  in  klafft  unde  macht  dwssessb  unsen  apen  vorsegelden  brevesc,  dat  vor  uns  in  sittendem 
stole  des  radis  ersehenen  unde  gkamen  syn  in  jegenwerticheitk  der  wirdigen  gebediger  her  Rupertt 
de  Grave  thor  tidt  vagedt  thom  Weseuberghe,  her  Kort  Strick  vageth  thor  Narve,  her  Gotschalk 
Fresenhwszen  hwskumpthur  darsulvest  unde  alzo  mith  namen  de  bscheden  Johann  Frone  und 
Hermen  Wickkede  hebben  mith  sick  gebracht  van  dem  ersamen  rade  van  Kamen  wth  Westfalen 
en  bsworen  getuclmis,  wo  dath  se  syn  de  negesten  unde  rechte  echte  erve  salige  her  Leeffhardus 

a)  i«  enteil»  k,  l>t  A\  c)  bre\e  A. 

’)  doch  vgl.  n.  '.'.5/,  233,  auch  n.  331  S.  231.  -)  vgl.  11  ln.  921,  924.  3)  vgl.  n.  439.  *)  wo!  des  zu  Diinaburg. 
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Köper,  welker  btuchnis  wy  by  werden  und  by  volmacht  erkandt  bebben.  Hirupp  hebben  de 
boven  gdachten  Joban  Frone  und  Hermen  Wiekkede,  rechte  erven  zalige  her  Leeffhardus  Köper, 
mit  unsem  medeburger  Symon  Schonenberch  eyne  vruntlike  guddlike  handelinge  unde  vordracht 
gemaket  und  ingegaen  syn,  togethonet  vor  den  wirdigen  heren  bovengdacht  unde  vor  dem  sittenden 
Stole  des  rades  upp  vryen  Voten  mith  gudem  beradenden  mode  unde  vryen  willen  na  rechtes 
forme  unde  wise  hebben  uppgedragen  und  vorlatinge  gedaen  in  krafft  dwsses  breves  unsen  mede- 
burger Simon  Schonenberge  alle  ere  anvall  van  zalige  her  Leeffhardus  Köper  synen  nagelathenen 
gudere,  wes  en  van  Gadis  und  rechtes  weghen  darvau  geboren  mochte,  sunder  jenigen  mynschen 
thosprake  offte  argelist,  nichtes  nicht  buthen  bscheiden,  nademe  unses  rades  boke  klarliker 
vormeldeth.  Des  willen  de  ergenompten  Johann  unde  Hermen  offte  jemandes  orenth  halven 
binnen  offte  buthen  landes,  geistlick  offte  wertlick,  geboren  offte  ungeboren,  nummermehr  in 
jenighen  thokamenden  ewigen  tiden  darupp  saken.  Des  tor  tuchnis  unde  orkunde  der  warheith 
hebbe  wy  burgermeistere  unde  radtmanne  bovengedacht  unses  radis  sigill  unden  an  dwssen  breffh 
witlick  doen  hangende.  De  gegeven  unde  gschreven  is  am  dinstdaghe  na  conversionis  Pawli 
anno  vieffteynhunderth  unde  drhe. 


443.  Bericht  der  livlündischen  Gesandten,  Johann  HUdorps  und  Claus  Holteevers,  über  ihre  Reise 

nach  Litauen  und  Moskau  utid  die  dort  gepflogenen  Verhandlungen  wegen  eines  Beifriedens. 

1303  Ende  Januar  bis  April  4. 

R aus  Stadt A.  zu  Reval,  11  H 2,  gleichzeitige  Kopie  von  ztcei  Händen  geschrieben , Pap.,  S.  II — 13  die  an 
Unrechter  Stelle  eingeheftet,  sind  hier  an  der  richtigen  Stelle  (zum  27.  März)  eingeschaltet.  Vcrm.  von 
aussen:  Negociationes  magnifici  tnagistri  Livonie  ad  regem  Polonie  etc.  anno  1503.  Geber  schriebet!:  1503. 

Verz.:  danach  Hildebrand  in  Mblanges  Russee  4 S.  770  n.  440  (die  Abschrift  Hildebrands  hat  sich 
in  dessen  Nachlass  nicht  gefunden)  ; vgl.  Schäfer,  Hanserecesse  4 S.  470  Anm.  — Aitmu  omn.  Kt  ucm.  'Janads. 
Poceiu  1 n.  102  S.  220 — 206.  Karpoic  im  CtiopHun»  IImi i.  PyoOK.  Kern.  OOufcansa  35  n.  75  S.  303—412 
nach  anderer  Vorlage,  rgt.  ebd.  S.  V. 

Die  Numerierung  ist  nach  Massgabe  der  Abschnitte  der  Vorlage  zugesetzt. 

1.  In  den  jaren  nnses  Heren  1500  und  3 do  schickede  van  sick  de  hochwirdige  groth- 
mechtige  her,  her  Wolter  van  Plettenbergk.  mester  to  Lifland*,  sine  sendebaden,  bi  namen  den 
erbarn  Johan  Hildorp  und  Clawes  Holtzever  samptliken  mit  den  durchluchtigesten  heren  koningk 
to  Palen  er  baden,  alse  beuomeliken  de  eddelen  bereu  Miszchkovtzen,  hovetman  to  Lantzitze1, 

und  de  Podolsche  woy  woditze2 *  und  her  Peter  de  underschenke*,  vortehmerb  k.  ma.  to  Palen  ut 
Lettowen  de  hovetman  van  Ploskow  panne  Stenslave  Glebowitze4 *,  de  hovetman  van  Kowen 
Albertus  Janewitze  und  hoffmester  der  koninginne6'  und  pane  Iwane  Sapeha,  hovetman  to 
Preslowe®,  de  sick  samptliken  dropen  to  Ploskowe7. 

a)  LI  R.  b)  tic  R.  c)  ko«  mit  SchmSrkit  R. 

')  Peter  Miskoivski , Wojeicode  von  L.  Aitmu  a.  a.  O.  S.  266.  *)  loan  de-Butschsak,  Tschaschnik  des  König- 
reichs und  Namestnik  von  Mirdsibog.  .hunu  a.  a.  O.  *)  Peter  de  - Wrosimowitsch,  Stolnik  von  Krakau  und 

Krawtschi  (auch:  Podts'  haschi)  der  kgl.  Maj.  von  Polen.  A sin  st  a.  a.  O.  *)  Pan  Stanislaw  Glcbowitsch,  Marschall  des  Kg.- 

GF.,  Namestnik  von  Polozk.  A.  a.  0.  S.  267  § XXXVIII.  4)  Pan  Woitech  Janowitsch,  Marschall  des  Kg.-GF., 
Ochmistr  der  Königin,  Namestnik  von  Kowno.  A.  a.  0.  *)  Pan  Itcan  Sopjeshilsch,  kgl.  Schreiber,  Kanzler  der 

Königin,  Namestnik  von  Brjazlaw  u.  Shishmor.  A.  a.  0.  noch : Knjas  Stanislaw  Goreski , Posenscher  Kanonikus, 
Sekretär  des  Königreichs.  ')  Polozk,  vgl.  n.  441. 
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2.  Den  baden  des  Lern  mesters  wort  under  ogen  gesanth  en  pristave,  der  up  de  grense 
und  vor  sorget  mit  notorffticheit  eren  perden. 

3.  De  hovetman  van  Ploskow  sande  den  baden  vor  Ploskow  entegen  und  her  Peter“  der 
underschenke  ut  Palen  quam  ock  under  ogen  den  baden  und  het  se  wilkame  und  nam  Johan 
Hildorp  by  sick  in  den  sieden.  Und  brachten  se  in  er  herberge,  beten  sick  entholden.  Den 
baden  wart*  wein  togeschicket,  vlesz,  vische,  mede,  ber  und  broth.  hoy  und  haver  van  dem  kovet- 
manne,  desz  gelikes  de  Stadt  de  baden  ock  erete*  mit  5 tunnen  havern,  5 foder  hoys,  ene 
tnnne  ber.  Dit  brochte  ein  de  stadthovetman  mit  6 böigeren. 

4.  Hyrnegest  des  andern  dages  do  lethen  de  Polschen  heren  to  sick  bidden  des  h.  hern 
mesters  baden  tor  maltid  und  erwirdigen  de  baden  hoch  und  setten  se  benomen  baven  tor  tafellen. 
De  snlfte  Miskowsky  mit  den  anderen  Palschen  bereu  vormelten  den  baden,  dat  en  upgelecht 
were  und  befalen  van  k.  m.,  dat  se  mit  den  baden  des  hern  mesters  radenb  solden  in  en  syn, 
er  gestalt  und  forderinge  solde  in  en  stan,  nicht  to  donde  offt  schaffen  buten  se.  Deszgeliken 
spreken  des  hern  mesters  baden,  en  ock  so  up  wer  geleckt,  sigk  nergen  in  bsundern  worden, 
stunde  endrechtich  to  vorfolgende  de  sake  und  schaffen. 

5.  Vragede  vorder  Hildorp  den  keru,  wo  id  umme  dat  geleide  were,  wat  man  darvan 
sporde.  Spreken  de  keren,  se  hadden  deme  legaten1  nageschicket  bet  in  de  Mnskow  und  liedden 
ock  nue  nigen  gesant  bet  to  Smallentzke,  vorhapeden  in  kort  dar  tidinge  van  to  hebben,  darup 
solde  man  sick  entholden.  wesz  em  hirvan  utte  der  Muskow  oft  van  k.  ma.  to  Palen  bejegende, 
sol  en  wol  vormeldet  werden.  Darmede  nemen  de  Lifflandescken  baden  orloff  van  den  heren. 

6.  Darna  hadde  de  hovetman  van  Ploskow  all  de  baden  samptliken  to  gaste  und  gutliken 
he  ein  dede,  vorbaden  sick  do  samptlik  so  bforen,  de  sake  endrechtigen  to  vorhaudelen,  desz  ein 
er  kerlicheit  bedankede  und  nemen  enen  fruntliken  affschet. 

7.  Des  andern  dages  darna  kregen  de  Ploskowischen'  heren  breve  van  Smalentzed  van  des 
koniges  scrivere8,  de  in  der  Muscho  wer  gewesen ; den  breff  sanden  de  heren  den  baden  ut  liff, 
und  vornemen  den  breff. 

8.  Des  andern  dages  se  tohope  quemen  umme  hyrup  to  betrachtende  und  de  breff  wart 
gelesen  nnde  inhelt,  dat  de  scriver  ys  ut  der  Muskow  gekamen  mit  des  legaten  knechte.  An 
den  was  er  schreven  to  Smalentzike  ere  kerlicheit  breve  und  bade,  de  wort  upgefordert  was  na 
de  Muskow,  so  waren  se  affgekamen  myt  dem  geleide,  darmede  se  dachten  dorch  dach  und  nacht 
an  den  koning  to  Palen  und  mit  andern  saken,  de  an  k.  ma.  erst  to  schaffen  weren.  Und  de 
grotforste  van  der  Muskow  wolde  ingan  dessen  handell. 

aa)  e Ä.  a)  fehlt  R.  b)  baden  R.  c)  Ho  R.  A)  sie  R. 

')  Sigismund  Santai,  Gesandter  des  Kg.  Wladislaw  von  Ungarn  und  Böhmen,  der  auch  im  Kamen  des  Kardinals 
von  Uegtfio  das  Breve  des  Papstes  vom  15.  Ko v.  1500  (n.  19H ; seine  Vollmacht  tcar  von  1500  Kovbr.  18.  vgl.  Theiner , 
Vet.  Hon.  Pol.  2 n.  297)  dem  GF.  von  Moskau  zu  überreichen  lullte.  Vgl.  Anmu  a.  a.  O.  S.  252  ff.  Die  Schreiben 
überreichte  er  1503  Jan.  1 dem  GF.  (.1  t:mu  S.  250  ß.  ,§‘  23  f.)  ; die  Verhandlungen  konnte  er  nicht  persönlich  einleiten, 
sondern  sein  Dolmetscher  Juri  und  der  Kaplan  Dietrich  hatten  (Jan.  2)  Audienz  beim  Grossfürsten  (Santai  ta,  Toro 
am«  /Jan.  1J  y iHMHKoro  Klimm;  a uoc.il:  cTo.ia,  Kimab  ne-uiuili  nocu.ia.ri.  eit»  iiohtii  MnxaiUa  Aiijpeeua  cuna  ELienriwa 
ja  er.  im »n,  Tpenmua  AoaxaroBa.  II  iiocott.  iof;  nu«ui  mmin.  poaumöcn,  ja  aa  neiioubw,  erb  KOpo.iemjHH  uc  Cu.rb, 

a öu.vl  y ue.iiiKoi'0  taumii  er.  uopo-ieitusiii  jitmau  mumm,  iiopo.ieirb  lOpbii  AnottCKoll  noeiiojica  ja  Kau.iaitr.  .JiiTpiixx.  A.  a. 
O.  S.  264  t’).  Am  13.  Jamuir  wurden  ihm  bei  Hofe  die  Antworten  erteilt  (ebd.  S.  257  ff.).  — Karpow.  a.  a.  0. 
S.  341  n.  73.  — Er  tcar  1502  Dez.  29  in  Moskau  eingeiroffen  und  verliess  es  erst  zusammen  mit  den  poln.-lit.-livl. 
Gesandten  1503  April  7.  Ebd.  S.  250  und  290.  *)  Jakob  Kuntotc  (Kunzowitsch),  ebil.  S.  264. 
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9.  Eirup  gaff  vor  de  bere  Miskovski  den  andern  beren  und  parten,  wat  birin  to  schaffende 
were,  wo  men  sick  holden  solde  und  then  van  Ploskow,  er  de  k.  bade  qweme  wedder.  De 
parte  alle  sick  up  den  wecb  makeden  na  Smalentze  und  screven  i.  k.  ma.,  dat  se  sine  screven 
wolden  wachten. 

10.  Vorder  sprack  de  woybade  van  Palen : Alse  wii  dan  to  dussen  dingen  umine  enen 
frede  in  de  Muskow  to  erlangen  geschicket  sin,  wii  van  k.  m.  syner  vulmacht  affgeschicket  mit 
unsen  mandaten  begeren,  de  hochwirdige*  her  mester  im  ock  hebbe  mit  deme  mandat  fulmechtich 
affgeschicket.  Wart  geantwartdet  und  gefraget,  wo  sick  de  thegen  den  Muskower  hebben  solden 
mit  deme  gruth.  Und  sprack:  Den  grot  musth  men  em  geven.  Vort  Johan:  Unse  hoch.  g.  g. 
her  mester  mit  den  heren,  prelaten  und  gantzen  landen  hebben  my  mit  minen  brodeb  upgelacht, 
offte  sig  ergeve,  dat  gii  heren  van  wegen  k.  m.  derlangen  konden  en  frede  und  id  unsen  heren 
endrechliken  worde  gefalen,  so  solde  wii  uns  nicht  bfreden  laten,  den  don  jw  heren  vormaninge' 
scbriftliker  voreninge  und  befestinge  des  forbundes,  und  so  ock  wedderumme  sunder  samptliken 
schaffen.  So  sprecken  de  heren  van  Palen : so  were  ein  ock  befalen. 

11.  In  mer  vorhale  wart  en  to  erkennen  gegeven,  dat  den  h.  her  mester  mit  synen  heren, 
prelaten  und  gantzen  lande  idd  gantz  unfellich,  den  frede  in  der  Muskow  erlanget,  hedden  se  sick 
nicht  vorhapet.  Ock  hedde  man  was  vormenth,  k.  m.  nummer  hedde  sick  hirinne  demodiget  und 
wolde  dar  den  frede  erlangen;  wo  drechlik  id  uns  wii  gefallen,  kau  men  wol  affnemen.  Unse 
heren  plegen  eren  frede  to  maken  an  de  grense.  Dar  antwerden  to  de  Palensche  heren,  se  wol 
ere  vernamen  hedden,  wo  sick  de  sake  bogheve,  wo  k.  m.  hirto  gekamen  ys,  horsam  geworden 
pawestliker'  begerte  scriffte  und  gevolget  rades  k.  m.  to  Frangrigen  und  Ungern,  de  geraden 
und  begert  hebben,  semptliken  k.  m.  aff  freden  scholde  mit  den  Muskower,  up  dat  men  endrech- 
tich  mochte  keren  wedder  de  Türken.  Wen  de  gestraffet  weren,  worde f den  sick  der  forste  tor 
Muskow*  wrenclik  hebben,  so  dachten  se  alle  bitostande.  Und  de  h.  vader  de  pawest  mit  den 
heren  vorscrevenh  mit  oratoren  und  scrifften  an  k.  m.  gesant  umme  dusse  sake.  Und  dersulfte 
ys  so  vort  getaget  tor  Muskow,  so  id  idt  togekamen,  und  heft  dat  geleide  schicket  an  k.  m. 

12.  Wider  hebben  se  gefraget  van  bogiftingen  van  wegen  k.  m1.  Spreken  de  Palen:  nen, 
den  de  konnigine,  sin  dochter,  sendet  em  er  geschenke,  unde  enn  itlik  van  den  heren  worden  er 
giffte  ock  don  den  Muschower. 

13.  Vorder  gefraget:  wy  baden  des  mestersk  in  deme  geleide  vor  wart  weren?  Dar  reden 
de  Palen,  dat  men  dit  solde  vorscriven  an  k.  m.,  dat  wy  baden  ut  Lifflant  den  bogerden  to  sende, 
wo  de  geleide  vorsekert  werde,  und  bet,  k.  m.  id  wolde  schicken  to  Smalentzke. 

14.  Vorder  gefraget  werth,  offt  de  Muschower  de  baden  besunderen  wolde,  wo  se  sick 
darmede  holde.  Besleten  se  samptliken,  wolden  bliven  van  werfen  to  werfen  na  den1  saken,  mit 
andern  saken  wolden  se  sick  bespreken,  wan  se  samptliken  tohope  qwemen. 

15.  Aldus  worden  de  baden  samtliken  geert  van  twen  Ruschen  heren,  de  ene  het  pane 
Lane  Ostuffgewitze,  darna  aver  en  dach  hedde  se  pane  Semen  Qepimach;  deden  en  grote  ere 
und  willen,  bedankeden™  de  g.  h.  und  dem  lande  Lifflant  vor  trwe  naberscop  und  hulpe,  k.  m. 
und  eren  lande  to  wolgefall  gesehen  were. 

a)  hoch  K.  b)  ttc  R,  brodev  ? c)  tic  R,  T voraiaingc.  d)  Id  Id  R.  e)  pawejllike  R.  0 »ode  R. 

*)  Mus  R.  h)  vordreren  R.  i)  m.  k.  R.  k)  m.  R.  1)  de  R.  n)  bekandekca  R. 
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16.  Desz  mandages  na  puriflcationis1 * *  tagen  de  Pallenschen  heren  mit  dem  baden  ut  Lifflant* 
na  Vitebeke.  So  wii  in  de  herberge  waren  so  sande  unsz  de  hovetman  boy  and  haver  und  broth 
mit  eyn  tunne  mede,  beclawende  sick,  he  vordorven  was,  mochte  nicht  so  uthrichten,  szo  he  em 
wol  temelich  were;  ock  vanth  men  dar  nene  gude  markede. 

17.  Dar  worde  wii  geerth  van  deme  heren  woybode  und  lnt  nns  to  gaste  und  her  Scerne, 
de  upperste  hovetman  und  veltsteller  k.  m. 

18.  Desz  sundages  darna8  toge  wii  aver  mit  deme b Palschen  heren  na  Smalentzke ; dar  worde 
wii  nicht*  begifftiget,  snnder  2 fader  hoys,  3 mate  roggen.  In  dem  markede  krege  wi  nicht 
myn,  was  de  soldener  roveden  aver  8 edder  10  mile,  und  1 mate  haver  4 ferd.,  en  foder  hoy 
1 mc.,  2 d.  enn  eii,  all  dingk  dur.  Und  vorkundigede  uns,  de  scriver  kamen  wer  uth  der  Muskow, 
mit  dem  geleide  an  k.  m.  getagen  were.  Und  gingen  to  era  und  kregen  den  scriver,  und  de 
scriver  grotede  den  heren  und  baden  van  der  k.  m.  wegen.  Und  leten  sagen,  men  solde  geloven 
wat  de  scriver  worde  seggen. 

19.  Demb  scriver  wort  gefraget,  offte  dat  geleide  vor  beide  parte  in  breve  hedde  und 
vorwart  were.  Und  sprack,  de  heren  uth  Palen  und  Lettowen  hedden  eyn  breff  vor  sick*  und  vor, 
desz  hern  mesters  sine  baden  ock  eyn4.  Al  darumme  Jacob  Kuntzewitze8,  de  wer  urnme  dat 
geleide  desz  hern  mesters  sine  baden  na  van  k.  m.  geverdiget  in  de  Moskow  und  wer  begifftiget 
und  wer  forder  bescbedet,  worumme  wolde  he  den  baden  dat  geleide  nicht  geven  edder  eren  toch 
gunnen,  de  breve  weren  nen  noth,  wente  quemen  se  aldar  ane  geleide,  so  solden  se  doch  in  deme 
lande  vrii  feylich  then,  wente  he  hedde  baden  gehört  ut  Tateren,  heydenscop,  Turkygen,  de  he 
nicht  geleidet  hedde  urame  gnade  ein  eren  veligen  wech. 

20.  Vorder  wart  he  gefraget,  so  man  an  k.  m.  gescreveu  und  bidden  laten,  de  heren  all 
umme  dat  geleide  an  se  to  schicken,  so  wart  id  vorkundiget,  dem  heren  mester  dat  geleide 
vorworven  were  vor  sine  baden  mit  des  k.  baden. 

21.  Vorder  wart6  gefraget,  so  id  sick  befelde,  dat  de  Muskower  de  baden  an  worde  nemen, 
worumme  he  nu  sin  folck  sande  in  Lettow  und  rovede  darin.  Wart  geantwartdet  darup,  dat 
men  desto  er  vort  then  scholde.  Vort,  wo  id  wer  umme  den  olden  grotforsten.  Sprack,  he  was 
gesunth  und  alsz  de  legate  vor  em  quam6,  was  de  forste  gestegen  up  eyn  roden  block,  als  he  do 
anhoff  to  wervende  van  den  paweste,  do  stech  he  aff;  alsz  do  de  legate  vort  warff  van  k.  m.e, 
do  seth  hee  wedder  up  den  block.  Allene  aver  der  tafelen  let  he  sin  har  upvlocken,  dat  men 
em  nicht*  olt  merkede. 

22.  Item  alse  de  heren  ut  Lettow'  quemen  des  mondages  na  Mathie7,  do  togen  de  baden 
all  uth  Smalenske  na  der  Muskow  up  de  gnade  Gades.  Und  quemen  to  Wesem,  unde  sanden 
eynen  to  dem  woyboden  mit  eneu  breve,  van  allen  parteu  biddende,  he  se  versorgede  mit  guder 
herberge  unde  lende  uns  do  en  Dudes  knecht,  den  wii  vorhen  senden  na  Spaden.  Dar  warth 
beslaten,  endrechtliken  se  sick  holden  wolden  und  unbesundert,  und  samptliken  wolden  kamen 
vor  den  vasten8  van  der  M uskow,  mochte  id  nicht  tolangen,  solden  doch  nicht*  suuderlinges 

i)  Liff  R.  b)  sic  R.  c)  nici»  R.  d)  war  R.  e)  m.  k.  R. 

‘)  Febr.  6.  *)  Febr.  12.  *)  Aumu  a.  a.  O.  S.  264  f.  *)  Ebda.  S.  26Ö,  vgl.  n.  439.  »)  Trifft 

Da.  19  in  Moskau  ein  und  verlässt  es  mit  den  Qeleitbriefen  Jan.  18.  Ebd.  S.  249,  265  f.  *)  Jan.  1.  Aumu 

a.  a.  O.  S.  250 — 254.  7)  Febr.  27.  8)  ? Laetare  (März  26). 
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vornemen“,  sunder  samptliken  beide  parte.  So  id  denne  nicht  gesehen  mochte,  solde  malck  syn 
werff  werven  und  schaffen  in  syner  saken  dat  beste  und  vromste,  den  nicht  besluten,  dar  moste 
samptliken  van  allen  parten  besluten.  Und  konden  de  baden b k.  m.  enen  frede  bededingen  buten0 
des  h.  mesters  und  der  lande  Lifflant,  so  solden  de  baden  van  k.  ma.  ut  der  krönen  to  Palen 
und  Lettowen  ummed  befredet  wedder  affthen  und  so  wedderumme  etc. 

23.  So  quemen  wii  to  Masayzeke,  en  slot  mit  enen  groten  wickbolde,  und  helden  dar  den 
vastelavent1  mit  dem  hovetmanne  van  Pleskow.  Desz  andern  dages2  do  bat  uns  Albert  Clotzeke 
to  gaste.  Desz  andern  dages*  toge  wi  na  der  Muskow.  De  heren  weren  nicht  ser  getröstet; 
se  menden,  id  ginge  nicht  so  fruntlik  to.  So  sande  na  unsz  her  Stenslouw,  amme  irsten  untschul- 
dede  wii  uns.  Dama  sande  he  noch  ens  und  leth  seggen,  de  heren  weren  samptliken  dar  und 
hedden  snnderliken  mit  uns  to  spreken.  So  hoff  an  de  woybode  und  sprack:  Gii  heren,  so  wii 
tohope  gefoget  syn  to  tende  in  de  Muskow  mit  unsen  werfen,  so  ys  id  nutte  dat  wii  vorstan, 
wo  unse  werfe  luden,  so  dat  se  in  en  stan.  So  wert  em  geantwartdet : dat  fundament  der  werve 
se  vaken  hadden  vorstan,  sunder  wii  hadden  der  ere  nicht'  gespart.  Sprack  de  woybode  Misko- 
witzke:  Gii  hebben  unse  werfe  lange  tor  Ville  vorstan,  dat  k.  m.  ys  angeschicket  badescop*' 
van  dem8  hil.  paweste  und  k.  m.  to  Ungern,  de  baden  k.  m.  bidden,  de  koning  solde  siek  befreden 
laten  mit  dem  forsten  to  Muskow,  up  dat  he  dem  Torke  mochte  wedderstan,  mit  sodane  werfh 
isz  de  legacie  getan  van  k?  ma.  an  de  Muscow,  ock  heren  uth  der  Muskow  in  Lettowen  etlike 
breve  gesant  hebben4,  up  dat  se  de  saken  tuschen  den  heren  upnemen.  Jodoch  k.  m.  leffliken 
holden  wii,  wesz  de  h.  mester  in  Lifflant  besturet  dorch  baden.  So  alsz  wi  dan  tosamende  sin, 
wolde  wii  gerne  malckander  vornemen,  up  dat  wi  uns  malckander  mochten  helpen,  weute  wii 
foren  dar  in  unsen  werfen,  wo  k.  m.  hebbe  angeropen  den  grotmechtigen 1 her  mester,  sinen  naher, 
em  will  bifellich  syn  wedder  syne  viende,  den  forsten1*  tor  Muskow.  So  heft  k.  m.  vorder  boleth 
den  groten  heren,  ansen  wii  sine  mercklike  besokinge,  rath  van  dem  alden  liern  van  Palen1  und 
k.  m.  to  Ungarn,  will  syne“  baden  mede  senden  an  den  grotforsten  in  der  Muskow,  so  wi  nu 
samptliken  geschicket  sin.  Und  so  wolde  wi  gerne  vortun  jwe  werve.  So  hebben  se  em  geapen- 
baret  alle  sebriffte.  Indeme  vorhalde  Johan  Hildorp  de  werfe,  de  weren  en  all  wol  gefallen, 
vrageden  fort  umme  den  grotforsten.  So  se  horden,  dat  unse  gnedige  her  mester  sick  nicht 
vorclenede  und  nenen  denst  let  seggen,  den  gefel  ein  de  grotentd  und  werfe  gans  wol. 

24.  Aldus  toge  wi  forth  und  quemen  in  de  Musckow  up  reminiscere®,  twe  und  twe  in  eyn 
sieden.  Und  de  grotforst  sande  uns  under"  ogen  prestaven®,  de  brochte  uns  in  de  herberge, 
unde  knsseden  de  heren  vor  demuth,  und  bestalde  unsz  noch,  de  unsz  warden.  Und  up  alle 
straten  hedden  se  are  warde.  De  ander  baden  gingen  to  den  Ungerschen  baden,  sake 
to  erfaren. 


*)  / tkll  R 
dl  tic  R. 
I)  gt<A  R. 


b)  davor  durchstrichen',  deat  forsten  van  Lettowen  eyn  frede  -»chaflen  R.  c)  davor  durckstr  : to  Palen  R. 

c)  nich  R.  f)  bedesoop  R . g ) davor  durchstrichen  : ko.  werde  »olde  frede  noden  R . h)  wer  R. 

k)  f R.  I)  etc  Rt  fernes*/  ist  der  l\sfst,  vfi.  § 2Q.  tn)  syn  R.  n)  ungcr  R. 


*)  Märt  1.  *)  März  2.  »)  März  3.  *)  Vgl.  auch  Aitmu  a.  a.  0.  S.  245  f § XVIII,  XIX, 

S.  249  § XXII.  Ferner  hier  ».  350  S.  241,  351  S.  250  und  die  ruriicJciceisenden  Allegate,  weiter  ».  420  archival. 
Anm.  8)  verschrieben  statt:  inrocavit  ü.,  März  5;  Anna*  a.  a.  O.  S.  267:  Mapra  4,  in.  cyöory  m.  ÖeORopoBy. 
Vgl.  hier  S.  342  § 37.  ®)  Anmu  a.  a.  0. : Fedor  Kokoschkin,  Iwan  Fedorow  ssyn  Satscheslomski : den  Liv/ändern  : 

Wassili  Iwanow  ssyn  Boltin. 
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25.  Des  andern  dages1  samptliken  ete  wii  mit  dein  hovetmanne  van  Pleskow.  Do  vragede  * 
wii,  wesz  de  woybade  gesparet  hedde  van  den  Ungerschen  baden.  Und  antwarde : he  vor  der 
tidt  bii  deme  forsten,  und  wolden  er  affesceiit  genamen  hebben  bii  3 weken,  do  wii  quemen  in 
de  Moskow.  So  hedde  de  grotforste  gesecht:  de  baden  vor  den  sune  nicht  kamen.  Do  antwer- 
dede  de  Unger:  Ja,  her,  se  kamen.  Secht  de  forste:  Se  hebben  miinb  geleide.  Wille  se  nu 
nicht  körnen,  id  stunde  to  en. 

26.  Sussz  lege  wii  in  unse  herberge  wol  vorwarth  und  terden  umme  unse  gelt,  nargen 
worde  wii  mede  begnadet  alsz  de  anderen  baden. 

27.  Desz  myddewekesc  vor  reminiscere8  do  wart  togesecht  desz  koniges  baden  van  eren 
prestaven,  dat  se  scholden  vorkamen.  Den  dach  darnad  so  hedden  ser  de  baden  gearbeidet  und 
to  velen  tiden  den  forsten  besant,  dat  de  samptliken  vor  en  kamen  mochten  mit  dem  baden  ut 
Lifflande,  wen  ere  sake  were  en  und  wer  ene  badeschopp.  So  wart  unsz  ock  togesecht,  und 
togen  samptliken  mit  desz  koniges  baden  vor  den  aversten  baden  ut  der  kröne  to  Palen  und 
aversten  ut  Lettowen,  alsz  hovetman  van  Plesko. 

28.  Se  hoven  an  und  werfen  den  groth,  de  weybode  warflf  van  k.  m.,  de  woybodevitze 
van  des  cardenales  wegen  unde  ertzebischoppes*  van  Genitzen8.  De  hovetman  van  Pleskow  van 
der  koningingen'.  Do  wort  de  groth f uthgespraken  van  unseren  heren  wegen  des*  mesters. 
De  junge  forste  Wassilie  Iwanewitze  wordt  gegrodtet  mitsampt  sinen  broderen  van  wegen  unsesz 
gn.  heren  meistere.  Se  vragen  wedderumme  unsz:  Gnedige  here  gesunt?  So  worden  de 
werfe  geworven. 

a)  korr.  aut:  wragcde  R.  b)  mii  R.  c)  sic  R.  d)  sic  R,  mutt  Munt;  davor.  e)  ertie  R.  f)  am 

Rami«  : Salutatio  R.  g)  fthit  R. 

*)  März  6 (5  ?).  *)  März  8;  nach  Akiiiu  a.  a.  O.  S.  267  fand  die  Audienz  aller  Gesandten  am  7.  März 

statt.  „Tfvra  7011,  Mapia  4,  in>  cyöoTy  bl  öeoAopoBy,  npitxa.ni  na  Mockhj  on  A.ieKcaw.xpa  Kopooa  rioacKoro  h bwukoi  o 
KtiiuiH  JIhtohckoi-o  uoc.ui  ero  .InTimie  ii  JliiTOBCKie,  ,ra  h orb  namcTpa  on  .'ImJi.ieHCKoro  noexu  ct>  mixu  arb  nxteri  npiixa.ru. 
II  Kiwab  ne.inKifl  iie.rb.TL  y nocaom»  öutii  irb  tipneranixb  na  Mocnnt : y .IimiKiiXb  norjoin.  y llerpa  y MmuKOBCKoro  cl 
TOBapmun  Oe.ropy  Kokoiukiihv,  a y JIbtobckiixt»  iioc-iobt.  y Crannc.iana  y I'.rfcöoua  c-b  TOBapinuii  ÜBany  OeaopoBy  Cbrny 
3anecjoucKni  o,  a y HtxeitKiixT.  ttowoirb  y Haanina  y Tn-iAopna  <rb  TOBapiinui  Bacu.ibio  lIxanoBy  cuny  Komma.  A öu.ih 
uoc.ru  Bet  nxterrt  y bo-ihkoio  khhsh,  ,ra  ii  VropcKort  noco.rb,  bo  nropnuKT»  bo  360 pt  Mapia  7.  A Ha  nepexb  upmuerb 
VropcKOft  noco.rb,  a roBopn.Tb  to,  hto  noe-iu  .InrnKie  h JluTOBCltle  npiuiun,  h tu  öu  noata-iOBajb  .hoöobho  lixb  npiinn.rb  n 
pinn  BMC.ry11111.rh.  A .IhthkoH  noco.rb  Ilerp'b  MiiiukobckoII  upaim.n,  aeaiiKOxy  Kitaaio  orb  KOpo.iH  notuoirb,  a cuny  ne-rimoro 
KHH3H  BeaiiKoxy  Kimaio  Baciut»  npaait.Tb  orb  Kopo.w  noK-rom»  *e;  a Atrex-b  u.  s.  to.  (Aitmu  a.  a.  0.  8.  267).  — Asm u 
a.  a.  0.  S.  270 i:  Ja  roro  ahii  noc.ru  y neniKoro  khhsji  u tau  Bet,  b YropcKoft  noco.n.;  h noert  croaa,  nocuaaar,  hxt> 
Kimsb  neaiiKifl  noTHiiBaTB.  VropcKoro  uocaa  nocu-rarn»  noTsunaTh  Bacu.rbn  rpiiropi.eBa  cuna  Jlopoaoaa  ra  Ueana  OrenaHOBa 
cuna  Hponiuina;  a .'[sauKirxb  nocaoBi»  nocu.ia.rb  noTwiiBani  Muxaft.ra  OHaptena  cuhb  llaemteBa  ja  .liana  I'yöy  CexeHOBa; 
a JI hto bc Kiix'b  nocaosT.  uocuaarb  not'iHBaTH  Hnaiia  IlBanoBO  cuHa  Omepima  ja  jiaKa  IlBaHa  TejeuiOBa:  a Hixemtaro  nocra 
KHB3i.  BeniKifl  noTnuB&Tii  ne  uocuaarb,  ne  nomuBaxh  ero  iiukto. 

Mapia  10,  bt>  nflTiinny,  Heata-h  Ktmab  neaiiKi(l  nocaoxb  öutii  11a  jBOpt,  11  VropcKoxy,  onpimb  Hinein»  u.  s.  to. 

Asmu  a.  a.  O.  S.  269  Anm*  (Karpow,  a.  a.  O.  8.  366  Anm *)  ist  aus  der  Lit.  Metr.,  'JanucH.  kh.  Bd.  6 
fol.  254  ein  Zusatt  gedruckt : AaeKcaiupr.  Kopo.ib  n BeaiiKit!  KHH3b  ncKa3arb : Hno  xu  ÖyjyHH  Kopoab  xpiicrwiRCKifl  h 

cum.  nocaymeiiCTBa,  na  weaaiibe  orua  cbbtoto  naneata  11  öpaTa  nainoro  CTpiuoro,  Kopoan  VropcKoro  h BecKoto  liaa.iucjaBa, 
to  ecxo  H'ihuh.th  ii  K"b  Toxy  upii3Bo.rii.rn,  n kl  Toöt  öpary  nauioxy  o Tox-b  narnuxb  auaxemrrux'b  noc-iotn»  nocaain  ecxo;  a 
h ao  KHH3H  xnerpa  .ImtujniCKoro  uaiuuxH  i ioc.ru  naKaaarit  ecxo.  iutoöu  oin>  tuxh  :ki>  nacu  11  cbohxl  uocroBb  m.  roöt 
Buupafiu.Tb,  a na  tott,  qaerb  nojeft  öu  cßoiiib  noBCTarny.rb,  mToöu  ct>  BamnxH  rpamtqiiuxit  .iioaxh  bo  ßnonoio  öuan.  H 
KH»3b  xiicrp-b  ua  Haine  meaanbe  to  ßqirHH.rb,  TyAt  an.  a-b  naiunxit  noc.ru  kt»  Toöt  öparv  Haiuoxy  h cbohxl  noc-roBi»  ras 
AOöpot  HsroAnot  axojnu  uocaarb.  — A onoert  Toro  HtxenKio  uoc.ru  IlHaunco  FH-iaopub  er»  TOBapninn  neaiiKoxy  muia» 
qaroÖHTbe  upamian  h ptqb  roBopnaii ; 11  nucanu  rt  net  ptqii  in»  HtxeuKuxi»  TerpaTtxT»  bl  .'[mpaaHCKicrb,  aa  h bc«  aiao 
HtxeuKoe  raxb  imrano.  *)  Friedrich  von  Polen,  EBf.  von  Gnesen. 
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29.  De  woybade  uth  Palen  sulken  rede:  Desz  olden  hilgen  vaders  pawestes  und  k.  m. 
to  Ungeren  ere  gnade  bodescop  gekamen  ys  an  den  irluchtesten  nnsen  gn.  heren  k.  m.  to  Palen 
and  vorth  beth  an  dii  gesanth.  Hiir  nt  ys  horsam  gewesen  de  irlachteste  here  Alexander,  heft 
umz  an  dii  geschicket,  desse  twistsake*  nndertonemen  up  desb  vader  des  pawesz,  Unger  und 
Bemen  koninges  rat'. 

30.  De  hovetman  van  Pleskow  warff:  So  dw  denne  na  der  voreninged  der  breve,  de  dn 
gegeven  hest  dem  irluchtestden  • Alexander  k.  to  Palen  und  vorder  mit  dynen  egenen  blöde 
befestiget  hest,  dar  baven  bistu  allikewol  unentsacht  in  sin  lanth  getogen,  hest  tnc  em  lande  und 
slate  affgedrungen  baven  sodane  diner  voreninged. 

31.  Do  hoff  Clotzeke  an:  Der  durchluchtiste  Alexander,  unser  gnedigeste  here,  let  dii 
seggeu.  So  du  den  nnwarningesz  in  syn  lant  gefallen  und  hest  vor  Smalentzke  dyn  volck  gesanth, 
in  sinen  landen  gerovet  und  gebrant  und  dotslan  laten  baven  der  untschedinge,  hedde  unse  erluch. 
her  Alexander  upgerustet  mit*  ein  rustliken  volcke,  wolde  sine  lande  vorwachten.  So  heft  to 
em  gesanth  der  pawest  und  siner  gnaden  broder,  koning  to  Ungern  und  Bemen,  begerende,  sine 
irluchte  gnade  sick  mit  dii  solde  vorenigen.  So  heft  vorder  unse  gnedige  her  Alexander 
geschickt h an  den  grotmechtigen*  heren  mester,  mede  to  sick  getagen,  dat  he  sine  baden  sempt- 
liken  mit  uns  to  dii  geschicket,  alle  clegelike  sake  recht  wilt  geven,  water,  lande,  slate  wilt 
weddergeven  unde  de  gefangen  heren  mit  deme  vorredener*  knese  Semen  Belsefie,  Malcyske 
Semetzeze1,  de  myt  em  van  sinen  landen  getreden  sin. 

32.  Hirna  geven  de  heren  grote  werlike  gyfte,  gülden  koppe,  en  part  vorguldet,  darto  noch 
en  idell  300  Ungersche  gülden ; de  2,  de  1 laken  wandes,  ander  clenode  van  3 edder  400  Unger- 
sohe  gülden,  to  3,  4 perden.  Der  heren  dener,  de  wat  bevelsz  hadden,  geven k to  20,  30  gülden. 
Desse  giffte  worden  al  angescreven  und  wo  en  cedel  hete*  und  1 wartli  vor  den  grotforsten  gelesen. 
Indeme  quemen  desz  koninges  baden  to  der  grothforstinne2  unde  brochten  den  groth  mith  den 
gaven  van  arer*  dochter  und  de  heren  van  eren  wegen.  De  jungen  heren  worden  wol  begifftiget. 
Sünder  de  koning  hedde  nene  giffte  gesant*.  So  reden  de  heren  hoge,  wi  solden  averseen  eyn 
par  hingeste  und  schencken  dem  heren,  up  dat  wii  nicht  wrenclich  unsz  bekande.  So  kregh  he 
van  uns  2 hingeste. 

33.  Do  worden  de  baden  all  gebrocht  samptJick  in  en  gemacke.  Dar  was  man  solange  in, 
beth  man  rede  wort.  Do  worde  wii  all  gebracht  vor  den  grotforsten,  to  isliker  siden  2 siner 
sane.  He  sath  und  ummeher  all  sine  heren,  erer  was  nicht  vele  benedden  60  jaren.  Do  worden 
de  beyde  heren  uth  Ungern*  gesath,  irsten  de  woybode  uth  Palen,  do  vorth  gemenget.  De  forste 
sande  den  heren  syn  vath,  ock  de  heren  syne“  sanden.  Dar  worth  gegeven  32  gerichte  und  wart 
angerichtet  bet  in  de  nacht.  Do  men  upstunt  do  schenckede  de  forste  eyn  iderman  mit  syner 
hant  eyn  kruise  unde  sine  sansz®  deden  so  ock.  Do  nemen  se  eynen  atfschet  in  de  herberge. 
Do  was  dar  bestalt  van  des  forsten  pallas  bet  in  de  herberge,  dat  dar  stunt  folck,  eyn  bi  den 
andern,  mit  fackelen  und  luchtenden  den  baden. 

•)  twitsake  R,  b)  den  R.  c ) ft  Kit  R.  d)  sic  R,  voramiage  ! c)  sic  R.  f)  de  de  R.  g)  mit 

*»lt  R-  h)  getchick  R.  i)  grot  R.  k)  geven  de  wat  bevelsz  hadden  R.  I)  unnütz  R.  m)  sic  R.,  sane! 

n)  sam»  R. 

J)  Anmu  a.  a.  O.  S.  273:  Semen  Iwanoxcitsch  Bjelski,  Wasilja  Iwanoioitsch  Schenyatschitsch.  S)  Sophie 

(Zoe),  f 1503  April  7 (IIomh.  eoßp.  Pj-cok.  anm.  8 S.  243).  3)  vgl.  § 12.  4)  Sigismund  Santai  (».  oben  S.  336) 

hatte  einen  Kaplan  Dietrich  mit  sich  und  einen  Dolmetscher  Juri  (Apowtkoi  Wojewodka).  Aitmu  a.  a.  O.  S.  254. 
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84.  Am  vridage  vor  reminiscere1  do  worden  desz  koninges  baden  vorgeesschet.  Und  hedden 

to  3 male  de  prestaven  an  den  koningk*  gesant,  leten  seggen b,  se  nicht  beslnten  wolden  ane 

desz  mestersz  baden.  Hyrumme  so  solden  se  vort  then  und  der  koningk*  leth  unsz  segen,  wii 
solden  unsz  enthholden  bet  np  enen  andern  dach. 

35.  Und  des  koninges  baden  togen  up.  Se  hedden  ere  sake  vorhandelt,  men  nicht'  vor 

dem  forsten.  Und  de  forst  leth2  seggen  den  baden,  men  wüste  wol,  wat  landes  horde  to  der 
kröne d und  deme  dhome  to  Lettow.  He  were  eyn  her  aller  Russen  und  wolde  de  lande  ock  all 
innemen,  und  dat  besitten  vor  sin  vaderlike  erve.  Und  schriven  ine  darvan  eyn  here  aver  alle 
Ruslant.  Und  hedde  seggen  laten,  de  biscop  van  Smalentzke,  Vitebecke  und  Pleskow  dachte 
he  al  to  sick  to  hebben,  und  wolde  der  nicht  vorlaten.  Ock  sedde  he,  de  koningk  hedde  syne* 
dochter  darto  geholden,  dat  se  solde  uth  erem  geloven  treden,  und  ock  de  heren,  de  de  sint 
affgetreden.  Hirdorch  heit  he  sick  vorder  verbunden  mit  den  heren  mester  to  Liflantf.  Sin 
lant  to  Pleskow  heft  jamerliken  vordorven  to  twen  tiden,  syn  volck  affgeslagen. 

36.  Hir  geven  de  heren  vor  en  antwarth  up : Dat  id  ysz  to  dessen  saken  gekamen,  sodane 

dot  und  morth  und  schaden  ys  van  dem  forsten  hergekamen,  wente  he  baven  syne  segel  und 
breve  geferdet  heft  und  darvan  getreden  unwarninge  in  des  koninges  lant  und  baven  loffte  und 
vestinge  minen*  egen  blöde.  Dar  antwerden  desz  forsten  radeh  to:  De  forste  wüste  nicht' 
van  den  breven  effte  voreningen,  dar  weren  se  gantz  affgefallen  und  wer  deme  forste  unwitlich, 
wente  se  hedden  sick  vorfaren,  wo  wit  are  grense  tuschen  aren  landen  stan  solde,  do  de  koningk 
desz  forsten  dochter  krech,  nu  heft  he  em  sovele  lande  darvan  gedrungen,  nue  wet  he  van  den 
breven  nicht.  Vorder  hedden  de  baden  desz  koninges  geantwardet : Dorch  sodane  unferhapeden 
averfall  ys  de  irluch.  unse  here  koningk  Alexander  angefallen  den  hern  mester  und  sick  hebben 
tosamende  vorplicht,  aren  schadeu  to  weren.  Mit  andern  velen  vorstreweden  reden,  beth  in  de 
5.  stunde.  Do  weren  de  vortarden*  indt  gekamen  und  hedden  to  den  heren  gespraken : Gad 
hen,  gad  hena.  Alsusz  togen  se  wedder  in  de  herberge  und  geven  unsz  dit  desz  anderen 
dages4  torkennen. 

37.  Item  am  sundage  reminiscere k 5 do  weren  de  baden  des  konings  wedder  to  slate  bii 

des  forsten  sine  heren.  Und  asse  se  affquemen  sanden  se  to  den  Ungerschen  baden  und  unsz, 
mit  ein1  to  etende.  So  sprack  de  wedebade'  desz  koninges:  Vornemet  wat  gheschen  ys,  wii 
hebben  mit  em  gespraken,  in  suuderheit  unsen  grot  an  den  forsten  geworfen  van  des  cardenales 
wegen  und  heren  van  Lettowen,  Vorder  sprack  de  woybade : Unse  werfe  hebbe  gii  wol  forstan 

van  desz  cardenales  und  heren  koningk  und  lande.  Konde  gii  wat  schaßen  darin,  dat  stet  to 
jw,  up  dat  de  lande  wedder  kamen  in  frede  und  unse  gn.  here  koningk  mochte  bliven  bi  segel 
und  breve  und  wedder  komen  bi  sin  affgedrungen  lant.  Hir  vorder  warth  gesecht  van  sulker 
vorscrivinge  und  begert  wort  de  frede,  vorder  ere  here  wedder  sick  screve  eyn  keyser  aller 
Russen,  de  lande,  de  he“  hedde,  wolde  he  beholden,  darto  de  andern  lande  der  Russen,  darto 

a|  *it  R , g rotforst ! b)  »egge  R . c)  nlch  R.  d)  to  der  krooe  lo  der  kröne  R.  e)  »yit  R.  fl  LI  R. 

g»  itatt  de*  dmrchtir.:  »men  R,  der  Sinn  /ordert:  sincn.  h)  bade  R.  «)  *ic  R.  k)  davor  dnrcketricken:  vor  R. 

m)  fekll  R.  1)  ein  ein  R. 

März  10 ; ebenso  AKnibi  a.  «.  0 . S.  270  (oiipu'ib  Hi.nnub).  -)  Durch  Jakob  Sacharjitsch.  Anmu  a.  a . O . 
3)  Akmu  ( f . a.  O.  S,  274:  U öoape  rfc  pinn  cKaaa^H  nejHKOMy  khhjio,  h kmhjb  ne.iHKift  nocjoin»  nottiu  na  nojBopiör 

*)  März  11.  b)  März  12. 
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«re  her  keyszer  der  Kossen  wüste  van  nener  bestemminge,  hedden  se  ander  saken,  solden 
se  updecken. 

38.  So  spreken  de  baden  desz  koninges:  Up  dat  neyn  quadt  mer  schut.  willen  spreken 
myt  den  forsten  der  lande.  Heft  we  unrecht,  sal  unrecht  bliven.  Unse  gn.  her  koningk  heft 
ne  gedan  wedder  article  der  breve,  und  gii  bekennen  dat  ock  wol.  Hiir  wart  nicht  up  gespraken, 
sunder  gii  hebben  unse  antwort  wol  gehört.  Und  de  dat  wort  forden  desz  Muszkowersz,  van 
vrochte  wegen  konden  se  nicht  wol  reden. 

39.  Do  sprack  de  woybode  bade  to  den  Ungerschen  baden:  Leven  heren,  unse  werfe,  hir 
vorgegheven,  hebbe  gii  wol  vorstao.  Darup  hebbe  wii  en  antwort  gekregen  und  willen  en 
aflscheyt  maken  und  bidden,  willen  unsz  betugen,  dat  wii  de  saken  vorhandelt  heben  van  dem 
kardenal  und  k.  m. 

40.  Desse  saken  hiir  noch  in  to  handelten,  toch  de  Ungersche  bade  to  deme  grothforsten 
am  middewecken  vor  ocli*1.  Do  schickedenb  desz  grotforsten  ut  Lettowen  baden'  noch  an 
dend  Ungerschen  baden,  he  solde  to  ein  upkamen.  Und  so  schach,  und  wart  noch  geraden  to 
dem  vrede. 

41.  Desz  hedden  se  em  eyne  antwort  gegeven : he  hedde  wol  gehört  vorhen,  er  he  ingingk, 
ock  hedden  desz  koninges  baden  sulvest  vaken  höret,  dat  are  here  nicht®  andersz  don  wolde, 
und  dat  kregen  se  nu  in  scrifften.  Mit  deme  antworde  was  de  Ungersche  bade  wedder  gekamen 
bii  des  koninges  baden  ut  Palen.  Deiisulften  baden  uth  Palen  und  Lettowen  leten  unsf  vorbaden, 
geven  unsz  de  sake  to  erkennen  und  spreken : So  de  grotforste  nergende  isz  in  to  beleidende 
to  dem  lande  wedder  to  geven,  so  mote  wii  en  besternt  maken  und  de  lande  overseen  en  tidt- 
langk,  up  dat  men  mit  em  enen  frede  krege.  Wente  unse  here  mester  dar  mercklike  sake  to 
dringet,  alsz  an  der  krönen  to  Palen,  de  bofeydet  ysz  mit  deme  Türken,  Tateren  und  de  Walgie. 
Und  vele  andere  saken  und  beledinge,  de  dar  gefort  worden  van  der  heren  wegen  to  deme 
vrede  iutogande  etc. 

42.  Darna  ame  sonnavende  vor  ocli* 8 to  have  worden  geeschet,  und  quemen  vor  den 
forsten.  Darna  in  en  ander  gemak  worde  wii  gebracht,  und  quemen  to  unsz  trofflike  heren  und 
spreken : De  her  grotforste,  keyszer  aller  Russen,  hadde  ein  wat  to  seggende.  Und  leten  se 
unsz  vorstan  dorch  scriffte  und  tolke.  Do  worden  de  werve  dat  meste  part  vorhalt,  sunder  dat 
wii  met  den  baden  gekamen  weren  als  eyn  man,  wart  nicht  beroret.  Und  hoven  an:  dar  wer 
en  vrede  tuschen  dem  vederliken  erve  desz  grotforsten.  keyszer  aller  Russen,  to  Groten  Nowgarden 
und  tuschen  Grote  Pleskow  und  den  forsten  mester,  den  ertzbiscoppe  und  Lifflande  gemaket  bii 
der  heren  tiden  . . .*  so  genamet,  und  in  sodane  frede  weren  des  grotforsten,  keyszer  aller 
Russen,  synenh  beyaren,  baden  und  kopluden  inc  des®  forsten  mester  ock  in  desz  biscoppes 
lande  alsz  Rige  etc.  vel  quades  gesehen,  smaheit,  alsz  wol  witlick  sii  und  apenbar. 

43.  Alse  wii  dan  urame  enen  frede  gekamen  weren  und  unse  hovet  geslagen  und  van 
unsen1  saken  recht  gegbeven  und  schade  gegulden  worde,  so  worde  unsz  de  grotforst,  keyszer® 

a)  ttr  X.  b)  davor  dupcJutrUJUn : sc  noch  an  de  Ungerochen  baden  R.  c)  ftkU  R.  d)  denn«  R.  e)  nich  R. 

t 

f)  davor  durchitrichtn : wed  R.  g)  , R.  b)  tyoo  R.  I)  tü  R,  eren ! 

n.  CC£ 

*)  März  15  ; ebenso  Asrnu  a.  a.  0.  S.  276—281.  *)  März  18,  die  Verhandlungen  dieses  Tages  sind  in  der 

Vorlage  der  Asm w a.  a.  O.  (und  ebenso  »»  der  Vorlage  von  Karpow,  Sbomilc  m.  s.  ic.  35)  nicht  berücksichtigt. 
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»Iler  Russen,  begnaden  und  frede  geven.  Vorholdende  und  beschuldende,  wo  de  forste  meister, 
ertzbiscop,  weren  ut  deine  frede  ane  sake  bii  desz  grotforsten  synen  fient,  koningk.  m.  to 

Palen  getreden  und  em  gehulpen,  groten  schaden  gedan  hedden*,  de  ni  gehört  wer1.  In  ertiden 
wer  ock  frede  tuschen  den  Russen  und  Lifflande  gemaket,  do  weren6  ock  vele  schaden  gesehen, 
dergeliken  mit  deme  grotforsten  uth  Lettowen,  darumine  wart  nen  vorbunt  up  dat  vader- 

like  erve. 

44.  Dat  antwart : Wii  weren  hir  ane  schicket  van  dem  forsten  mester,  ertzbiscop,  deme b 
vrede  to  maken  mit  deme  grotforsten,  keyszer  aller  Russen.  Dar  antwerden  se  to : Der  her 
mester  hedde  dar  recht  an  dan,  so  solde  he  bfaren  ock  gedan  hebbenc. 

45.  Des  mandages  na  oculi8  worden  de  baden  all  vor  den  forsten  geladen,  sunder  unszd 

nicht.  Und  vorhapeden  sick  to  deme  affgedrungen  lande,  water,  stede  und  slate  edder  de  helffte 
der  guder.  Do  se  vornemen,  dat  et  nenerleye  wysz  tolangeu  konde,  do  hampelden'  se  umroe 

vorquickunge  der  lande,  umme  eyn  bifrede,  dar  sick  de  grotforste  tome  lesten  ingaff.  Sunder  se 

hadden  gespraken  sunder  uns,  und  nicht  ingan  mochten.  Und  laten  na  unsz  senden,  so  denner 

gesehen  is.  Und  quemen  to  slate,  wente  dar  was  an  grote  macht.  Und  quemen  tosamen  de 

baden  allene  mit  velen  reden  und  spreken  to  en : Wii  hebben  en  ende  gefunden,  wert  mit  uns 

en  ^bifrede  upgenamen  to  welken  jaren.  So  hedde  wii  vor  heren  wol  Vornamen,  wesz  in  dem 

stunde  to  donde.  Antwerde  wii:  Wii  twivelen  nicht,  se  hedden  ock  dat  befell  unsz  heren 
upgelacht,  dar  wii  nicht  myn  edder  mer  bii  don.  Hoven  se  an : Men  muste  beider  lande  lege- 
licheit,  vornemelick  k.  m.  anligenden  schaden  anseen.  Ock  willen  se  beiide  lande*  trweliken  in 
den  saken  vorwaren.  Ein  wer  befalenk  worden,  se  affgedeilet  van  den  affgedrungen  landen  und 
steden,  solden  se  upt  hogeste  eynen  bifrede  nemen  3 jar  langk.  Antwort  gaff:  Do  k.  m.  en 
sulken  gesinnet  wasz,  solde  syne  gnade  unsen  gn.  hochwirdigen6  heren1  ock  vormeldet  hebben. 
So  solde1  he  myt  synen  beren  magen  darvan  ock  mit  dem  besten  gedacht  hebben.  Und  wir 
baden  hebben  en  vorsegelden  breff,  dar  wii  unsz  ua  holden  moten*. 

46.  Se  hedden  van  unsz  vorstan,  wii  nicht»  myn  men  10  jar  en  biifrede  nemen  dorfen. 
Wii  solden  torugge  treden,  uns  darup  to  beradende.  Wii  treden  aff  und  betrachteden  dupliken 
dat  Lifflandesche  beste,  und  quemen  up  8 jar  to  fredende.  Und  menden  se,  eth  mochte  nicht™ 
tolangen.  Dat  gevel0  unsz  ock  nicht,  sunder  de  Unger  middelde  dat  up  6 jar.  Do  quam  de 
scriver  desz  grotforsten  und  warff  van  der  heren  wegen.  Weren  de  Dudeschen  bii  en,  se  de 
aff  laten  solden  gan,  wente  he  hed  wesz  mit  ein  to  redende,  solden  de  Dudeschen  nicht  anhoren. 
Se  antworden  und  spreken:  Se  hedden  wol  gehört,  et  weren  eynerleye  lüde,  eyn  mochte  ane 
den  andern  nicht  vulforen  de  saken  areszb  heren.  So  treden  se  likewol  aff.  So  vro  alsz  k.  m. 
baden  quemen  aff,  senden  se  an  unsz  und  solden  ein  senden  unsen  tolck.  Dem  so  geschach. 

47.  Bii  den  se  uns  vormeldeden,  wo  id  gekamen  wer  to  6 jaren  und  de  grotforste  wolde 
ein  en  breff  geven,  wo  de  bifrede  stan  scholde.  Und  begerden,  unsz  sulken  breff  ock  to 

a)  hclden  F.  b)  sic  F.  c)  darnach  gestrichen:  Hedde  he  raishaginge  hat  an  No«garden  und  *oide  nicht  getreden  hebben 

van  aegel  und  breve  etc.  F»  d)  unaz  unaz  F.  e)  sic  F,  haadclden?  I)  dem«  F.  g)  landen  F.  h)  h K. 

1)  h F.  k)  befaren  F.  1)  hadde  F.  to)  nich  R n)  bevcl  F. 

l)  /„  der  Anturort,  die  Jan.  13  der  GF.  von  Moskau  dem  Santai  erteilen  liess,  heisst  es  vom  Kg.  Alexander : A bt> 
ty  nopy,  ipea-b  atoe  cjobo,  h oht»  napa  Ilhix-b-Axuera  OpAwicKOio  upBuerb  ua  uaiuy  ormiiry,  ab  Htaeub  uaBexb  ua  «amy 
■tvicuo,  a»  h cBOHn>  j»a6B  ci,  Htuuu  nochistLXb  ua  Hacuy  3ea.uo,  h auoro  nma  tuumurb  aea-iarb  uo<uimub  wepe3b  ceoe 
cjobo  (Axmu  a.  a.  0.  8 260«  , ahnt.  S.  273«).  *)  März  20 : die  ungarischen  und  polnisch-litauischen  Gesandten 

hatten  Mm  diese  Audienz  gebeten.  Aitmu  a.  a.  O.  8.  282  f.  *)  n.  436. 
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verlangende*,  wen  eyn  pari  ane  dat  ander  niclites  don  konde  und  wolde b.  Dar  se  to  antwerdet 
hedden,  unse  sake  bedde  eyn  ander  stalt  na  gelegenbeit  unszer  lande,  dar  worde  wii  ock  wol 
eyn  breff  up  krigen. 

48.  Item  desz  middewekesz  na  oculi1  quemen  de  bereu  to  dem  Ungerschen  baden  und  na 
unsz  ock  sandelt,  lind  frageden,  offte  wii  desz  dages  betören  ock  weren  upgeeschet.  Wii  spreken : 
Neyn.  Und  de  vorwunderten  sick  und  seden  dat  den  Ungerschen  bade  und  beden  em  samptliken, 
noch  wolde  don  alsz  eyn  frunt  der  cristenheit  und  vorfogen  van  deme  forsten,  en  ende  in  der 
saken  offt  eyn  fruntlik  affscheydent  mochte  maken.  Do  toch  und  sprak  de  Ungersche  bade* 
mit  deme  grotforsten.  Do  quemen  ock  de  baden  desz  forsten  ut  Lettowen,  sunder  wii  quemen 
jo  nicht  vor. 

49.  Do  weren  dar  gekamen  des  grotforsten  syne  heren,  de  hedden  miit  den  baden 
gebandelt.  Int  beslut  geven  se  den  baden  ene  scrifft  des  grotforsten.  de  beit  in,  dat  he  wolde 
tofreden  syu  myt  deme'1  slate,  dat  Solde  bii  deme  forstendome  bliven  to  Lettowen,  alse  Scislowe, 
Smalentzke,  Vitebeke  und  Ploskow,  sunder  de  ingenommen  lande,  de  to  den  slaten  borden,  wolde 
he  beholden  utide  wolde  se  bereken  up  10  edder  30  milen  bi  der  Ville.  Dar  de  baden  unwiilich 
in  worden  und  hedden  gespraken,  offte  se  mit  kindern  degedingeden,  dar  se  nicht,  affsebet  hebben 
in  geliken  mochten.  Do  hedden  se  gesecht : Wat  ys  yw  utsette  dan?  Dar  hedden  de  ere 
meininge  up  scriffte  gesät  b:  Und  schaffet  uns  den  enen  wech  offte  den  anderen,  linde  ock  den 
baden  ut  Lifflant  an  deii  wii  nicht  schaffen  mögen,  wii  sint  enerleyge  lüde.  Antwort  : Mlivet. 
eynerley  lüde.  Mit  yw  all  mit  inen  de  sake  bandelen  na  ywer  lande  gelegenheit  und  der  grentze 
alsz  Nowgarden  und  Plesskow  etc.,  dar  se  den  frede  mede  gemaket  hebben.  Hyrmede  gingen 
se  to  deme  grotforsten.  Unde  do  sede  de  scriver  to  dem  hovetmanne  van  Plosskow:  Sit 
tovreden,  ed  wert  wol  anders.  Do  gingen  se  wedder  aff. 

50.  Desz  vridagesz2  worden  de  baden  ut  Ungern  und  Lettowen  wedder  geesebet  und 
bandeldeu'  do  sake  und  geven  vor  de  heren,  dat  der  Muskower  de  lande  wolde  inholden,  de  he 
bedde  van  den  statend  alse  Kynse,  Smalenske,  Vitebeken,  Ploskow,  myt  den  slaten  wolde  he 
echter  tofreden  syn.  Dat  wolden  de  baden  nicht  ingan  und  ock  umme  ander  sake  willen  weren 
de  heren  3 male  bi  dem  grotforsten. 

51.  In  besluth  brachten  se  wedder  in,  dat  er  here  de  grotforste  wolde  des  echter  tofreden 
sin,  dat  se  welke  lande,  de  en  van  den  gebeden  affgewunnen  weren,  solden  bii  den  slaten  bliven, 
und  en  part  umme  der  ströme  willen,  de  eyn  mercklike  bevestinge  tuschen  den  landen  geve,  so 
wolde  he  der  nicht  vorlaten.  Dat  beleveden  se  van  den  parten  und  solden  dat  vorscriven  und 
vorsegelen,  und  sol  stau  6 jar  langk.  In  der  middelltid  solde  menf  dage  holden  umme  de  affge- 
drungen  state,  lande  und  slate,  wem  der  erkant  worden  bii  to  bliven.  Ock  umme  eyn  ewigen 
frede  solde  men  in  der  tyt  ock  handelen.  De  heren  hedden  ock  arbeidet  umme  de  gefangen,  dat 
se  mochten  loss  syn.  Dar  wolde  de  grotforste  nicht  an  und  let  seggen:  Wolde  he  noch  lande 
und  slate  hebben.  Antwert  van  den  heren:  Nu  und  nummer  sete  id  und  mher  heren*.  Suss 
en  konde  me  den  gefangen  nene  gnade  vinden.  Desse  sake  geven  uns  de  heren  to*  erkennen. 

a)  vorlanKodc  R.  b)  wol  R.  c)  /shU  R.  d)  sie  R.  e)  hnnclendel  R.  f)  so  klein  R.  *)  unventänd/uh, 

»)  März  22.  *)  März  24. 
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52.  Des*  mandages  na  letare1  worde  wi  over  al  np  geesschet  und  besegen  des  grotforsten 
syne  clare  ogen.  Und  vort  in  en  gemak  gebrocht.  Dar  qwemen  tho  uns  des  grotforsten  syne 
heren,  hoven  över  an  so  als  wi  gekomen  weren  etc.  urame  vorbiddeut  etc.  So  wil  unse  bere 
de  grotforste  k.  etc.  und  wil  dii  enen  breff  vorsegelt  geven,  de  de  inholden  sal.  dat  din  bereu 
mester  etc.  den  freden  sal  to  Nougardenb  und  Pleskouwc  entfangen  upt  olde,  to  6 jaren  etc.,  und 
wil  dii  hir  rein  gesehreven  geven,  wo  de  frede  dar  in  synen  articulen  stan  sal.  Dar  were  wi 
inne  tofreden,  so  id  jo  nicht  auders  syn  mochte  und  bogerden,  dat  men  uns  de  breve  wolde  vor 
lesen  laten.  Dem  geschach  also.  So  de  gelesen  weren,  beden  des  ko.  baden,  wolden  mit  uns 
afftreden.  Geven  en  to  erkennen,  de  articule  de  uns  undrechlik  in  den  breven  duchten,  uud  de 
wiid  ok  wolden  dar  ingesat  hebben.  Int  erste  up  de  gefangen  koplude  to  Derpte  effte  wor  se 
dan  siin.  men  losz  wolde  geven  mit  eren  guderen*,  de  in  dem  frede  en  alfgefangen  weren,  und 
malk  hadde  denne  vor  dat  siine  noch  nicht  umme  gekregen.  Antworde  wi:  To  der  sake  konde 
wi  uns  nicht  vulmechtigen,  wente  de  Derptschen  eren  frede  bii  sik  maken,  und  ok  hadden  de 
Derptschen  mercklike  sake  darto,  darumme  se  angeholden  weren,  wente  de  Plescower  hedden 
laten  bestelen  dat  godeshus,  den  dom  to  Derpte',  und  darat  genomen  enen  merckliken  schat  ane 
clenode  und  dat  hilligdömpt  sancti  Blasii,  des  en  wolden  de  Derptschen  mit  nenen  dingen  missen. 
Se  spreken,  de  fangen  koplude  wolden  se  kort  losz  hebben  mit  eren  guderen.  Hir  worde  anders 
nicht  aff.  Wi  en  tom  antwerde:  Desz  en  wolde  wi  uns  nicht  mechtigen  der  Derptschen  halven. 

So  lat  se  buten  dem  frede  stan  und  nym  den  frede  vor  den  mester  und  ertzebisschopf  und  de 
lande  to  Lifflant.  Wi  spreken:  Wowol  de  here  van  Darpte  enen  sunderliken  frede  hadde,  so 

were  he  unbesundert  in  dem  gemenen  lantfrede,  unse  here  de  mester  und  de  lande  vorlaten  syner 
und  de  stat  van  Derpte  nicht.  8oselden  lange,  und  hedden  gerne  geseen,  dat  men  sick  gesplittert 
hadde.  Geven  ok  vorder  to  erkennen  de  unbilliche.it,  als  se  begerden  eren  kopman  mit  den 
guderen  los ; were  jo  billiker,  unse  arme  gefangen  koplude,  de  ummers  unredelike  sake  angeholden 
worden,  mit  der  koplude  gudere,  de  over  100  000  mc.  wert  wer  lostogeven*.  Spreken  se:  Wi 

hedden  wol  gehört  vaken,  woramme  de  kopmanne  angeholden  worden,  wen  de  Revelsche  over 
de  lüde  recht  geven,  de  se  gebraut,  gescunden,  dotgeslagen  und  gewunt  hedden  recht h geven h, 
so  worde  de  kopman  wol  losz.  Wi  spreken:  Worumb  wart  dat  gut  den  angeholden.  Antworden 
se : Up  deme  dage  tor  Narwe  hadde  men  recht  geesschet,  dar  geschach  en  in  eren  dingen 

a)  Von  hier  ab  andere  Hand  R.  b)  Nou  R.  c)  PI  et  R.  d)  mit  R.  e}  danach  gttlrichen:  mit  der  betproke 

trede  wi  to  dem  R.  f)  crixe  R.  f()  fehlt  K.  h)  unnüta  R. 

V März  27.  *)  Bi.  .rfeio  7000  / 1501 ] . . . Toc  a:e  hochu  Hkxuu  ht>  lOpieirfc  i-ocrefl  kiihjh  ne.niKoro  Uohi  o- 

po.TCKHX’b  ii  IlbCKOBCKtixb,  ßd.iiiiii  aho»  ton,  'ic.ioiri.tcb,  iioiixwiia,  ii  roiiap  b ii xi>  noi-partimia  ii  uocjauia  itxb  no  ropoxom. 
ht,  aaToneiiie : 11  c-böpac«  neu  3ex.n1  ."liutoncKaa  11  noiuoma  11a  oeniiKoro  kiwaii  othiuv  11a  rpaxb  HbCKOirt,  11  bo.ioctii 
übCKOBCKie  iioBoenauia  h in,3npaTiiuiflCfl  irbciioncii  (IIojh.  co6p.  pyccs.  snnu  8 S.  240;  Wüafcre*.  Chr.).  — Toro  ase  .rh-ra 
[1001  nach  April  14/  npirnua  H+.xuij  rocnoi  IIcKOBr.Karo,  25  y'iaiiowb  ct>  Totiapoxb  « .irnjeii  itoxropacTa,  «e  aiiaa  Kpecruoru 
iri-ioBaHbH ; 11  IlcKOBiniH  1100.10111a  noc.ia  m>  KJpbCin.  O-ieKcta  cyxb»,  htoöt.  rocr«  He  0Tnycni.ui.  H IIckobhhh  xpyraro 
uoc.1a.111,  11  Hixiibi  1100.1a  O.ioxtia  [sic/  OTuycniJH,  11  iioco.ictbo  noc.ionauia  11a  bIbii  orb  Hfcxeirb,  „*rro6bi  uame  cbätctbo 
OTja.111  11  Momett  11  raTöv,  hto  Kpa.111  üerpa  11  IlaH.ia“  [Dom  zu  Dorpat];  a jpyraro  noc-ia  iipimua.  H IIcKOBinu  TpeTbHro 
cocja  noc-iaiua,  11  Htxuu  BToparo  noc-ia  ornycnuH  ct>  rfcxb  sc  nocn.iirmoin.,  a Tpen>aro  npisma ; h UonropoACKiii  nairtcT- 
hhkii  CBoero  uoc.ia  noc.iama,  11  roro  npbuua,  a TOBapb  na-b  yiauorrb  iiUBfcioma  na  lOptem»,  a rocreft  bt>  uorpe<rL  nocaxoui. 
H licKOBHHH  Haaaina  roima  caani,  Cosona  cuiia  6onpcKoro,  ko  KimaexT,  Be.niKiix-b  IlBaiiy  Bacit.ibeHim»  11  Baciub»  Iliiano- 
bhsio,  h Knaaii  Be.iiiKin  iipno.ia.in  booboxt»  ckoiixt.  u.  s.  w.  (1.  I’skow.  Chr.,  IIo.zh.  cofip.  4 S.  273).  Vgl.  u.  Bunge  i Archiv 
f.  d.  Gesch.  Liv.-,  Est und  Kurl.  8 S.  108  w.  139  (Schonne  hysth.  fol.  54  * und  66).  Weitert»  darüber  findet  sich  in 
den  Im ndtagsvcrhandlungen  dieser  Jahre.  Die  erhaltene  Korrespondenz  der  livländ.  Städte  enthält  nichts  über  diese 
Angelegenheit. 
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neen*  recht,  so  hedden  se  na  lade  des  fredebreves  de  gene  ansproke  hadden  nialken  dat  sin 
gegeven1.  Vor  dat  er  wi  antworden:  Dit  sin  nnredelike  dinge,  bidden,  gii  heren  alle  willen 
erkennen,  dat  men  vor  sodane  missedat,  de  de  gericht  syn,  na  utwisinge  des  fredebreves,  umme 
ere  misdat,  dat  dat  de  unschuldige  kopman  solde  entgelden,  und  dat  de  gudere  solen  vordeelt 
werden  sunder  overwinninge  des  rechten,  nademe  de  fredebreff  medebringet,  dat  sakewolde  mit 
sakewolde  schaffen  solde.  Ok  wolde  wi  gerne  hören,  we  de  weren  den  de  Revelschen  vorwel- 
diget  hedden,  slagen  unde  gewunt  hedden  laten.  Sprak  dar  en : De  was  gekomen  van  Lübeck, 

dat  were  synen  medebroder  bojegent.  Se  weren  to  Revel  gegan  up  der  straten,  dar  felde  en  to 
unde  stack  im  den  liff.  Se  worden  beschattet,  seb  mosten  4 gülden'  geven  van  deme  perde 
boven  er  scheplon.  Als  se  weren  up  dat  rathus  gekomen,  wolden  sik  en  sodans  beclagen,  do 
wart  er  broder  dar  up  dem  rathuse  entholden  und  most  dar  lucht  aff,  bet  he  24  gülden  moste 
laten  halen  vor  de  perde  und  vor  arstelön.  Dar  sat  her  Goschalk2  mede  bii  up  deme  rathuse; 
hir  umme  so  wart  her  Goschalk  hir  wedder  beschattet,  als  he  herquam ; men  krech  noch  nicht 
vul  vor  dat  er*.  Und  hoven  up  de  Revelschen  gantz  sere  to  scheiden.  Mit  den  saken  treden 
se  to  dem  grotforsten. 

53.  Under  deme  treden  unde  de  baden  ut  Uugern,  Polen,  Lettouwen  an  und  spreken : so 

id  nicht  anders  siin  mochte,  dat  men  dat  belevede,  dat  de  Dutsche  kopman d los  worde  mit  den 
guderen.  Wi  spreken:  Wi  syn  er  nicht  mechtich.  Do  quemen  se  over  to  uns  und  spreken: 

Ofite  uns  nicht  entfermede  des  krancken  heren,  und  geven  den  saken  en  ander  drechlik  antwort. 
Wii  seden : siine  kranckheit  were  uus  leit,  deu  wi  konden  hir  nicht  anders  bii  don  ; dat  se  ok 
dachten,  dat  wi  boden  weren  und  konden  nicht  mer  doen  dan  uns  wer  upgelecht. 

54.  Aldus  so  quemen  de  heren  wedder  und  saugen  eren  olden  sank.  Hir  wer  nicht  anders 

bi  to  doende,  snnder  de  grotforste  wolde  noch  begnaden  und  wolde  de  3 gefangen  koplude  loslaten 
umme  de  vorbede  der  heren.  Als  wi  uns  dar  harde  inne  helden,  stunden  up  des  koniges  boden 
unde  geven  uns  to  erkennen,  wo  id  sik  so  begeve,  dat  wi  uns  hirinne  so  wreveliken  helden 
und  wolden  vorhinderlick  syn  dussen  frede,  dat  grot  quat  inbrochte,  umme  30  oflfte  40  kerlle 
willen,  und  men  konde  enen  doch  wol  volgen  laten  so  vele  gudes  als  men  wolde,  unde  mochten 
spreken:  sfi  the  hen,  dar  hestu  dat  dii  genomen  is,  dat  3.  part  offte  de  helfte'.  De  Ungersche 
bode  sprak:  Wil  gii  entogen  den  willen  und  begerte  des  allergnedigsten f vaders  des  pa Westes 

und  ander  heren  unde  vorhinderen  ere  gude  vornement,  dat  der  cristenheit  groten  schaden  mochte 
inbringen.  Wi  betrachteden  und  befruchten  de  wrevelicheit  der  lüde.  En  part  dat  men  faken 
nicht  ansüt  des  landes  drechlicheit,  de  deit  vuste  hir  na  egenen  rade.  Und  geven  noch  dat 
antwort,  dat  wi  der  sake  nicht  mechtich  weren.  Do  spreken  se  tosamende,  geven  uns  dyt  vor 
en  antwort.  S6t  gii  bereu,  als  gii  denne  jw  der  unredeliken  vornement  ju  nicht  willen  bedftden 
laten  umme  80  offte  40  arme  deve,  und  seen  nicht  an,  dat  wi  hebben  overgegeven  tor  tyt  slote, 
stede  und  lande,  mit  enforinge  wol  100  000  mynschen,  so  sole  gii  weten,  dat  unses  heren  dinge 
so  stan  na  bogere  des  hilligen  vaders  des  pawestes  und  koninges  to  Ungern.  So  mote  wi  den 
frede  nemen ; wil  gii  sunder  frede  affteen  ? Dar  rade  gii  wi,  und  deden  ene  protestacie  vor  den 
Ungerschen  boden.  Hir  krampt  linse  rat,  bodachten  dat  de  feyde  to  vele  swere  gefolde,  bedachten 


a)  unnötiger  Weise  strichst*  R.  bj  de  R. 

')  vgl.  I [ 1».  H4H.  s)  Remmelinckrode. 


C)  fehlt  R.  d)  kompnun  R.  c durehiirichene  / R.  ()  eie  R. 

s)  vgl.  IT  1 ».  24  S.  29,  n.  95  8.  75. 
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manniger  hande  gebrek.  Item  betrachteden  * de  beschuldinge  des  billigen  vader  pa  westes.  Greven 
on  dyt  vor  en  antwort:  Gii  bereu,  bedde  men  dyt  voren  geweten,  to  deme  vorblinde  were  id 
nummer  gekomen ; men  wet  wol  wat  de  vorbuntbreff  inholt.  Ok  wet  Clotzeken  wol,  wat  worde 
be  to  Wolmer  vorde1.  Ok  wet  gii  wol,  wat  gii  altyt  up  dussem  wege  bet  to  nu  bir  gesproken 
bebben.  Gii  wolden  uns  nicht,  vorlaten.  So  solde  wi  jw  wedder  nicht  doen,  al  solde  wi  sunder 
frede  afftön.  Dat  badde  jw  ko.  m.‘  medegedan.  Gii  bebben  jue  sake  verhandelt  na  beqtiemicbeit 
und  nu  ile  gii  mit  den  saken  ane  mate  und  vorlaten  uns  so  gantz.  Dat  mot  Gade  entfarraen, 
gii  rnoten  id  maken  wo  gii  willen,  set,  dat  gii  dat  rede  vorgeven,  wi  doren  mit  den  saken  so 
nicht  in  unsem  lande,  de  koninck  de  solde  de  sake  vorschreven  ok  so  an  unse  heren,  dat  wi  dar 
nicht  inne  solden  beschuldiget  werden. 

55.  Dut  wort  do  so  gelaten,  den  kopman  sal  men  mit  eren  gudereu  etc.,  so  vele  men  wil, 

utgeven ; up  dem  dage  als  men  den  frede  bevestet,  so  sal  men  de  dre  fangen  koplude  utantworden. 
Und  de  dar  gestorven  und  vorlopen  weren,  ore  guder  solde  men  mede  utantworden,  bii  der 
cruskussinge b . Wi  deden  den  Moscbowiscben  heren  euer  ene  frage,  wo  id  sick  solde  begeven. 
ofl'te  de  kopman  ok  solde  to  Nougardenc  up  ere  bove  körnen  und  er  kopman  wedder  na  Revel ; 

und  mit  den  Pleschower,  dat  de  tip  der  grense  kopslagen  mit  eren  näheren.  Spreken  se:  De 

unsen  solen  nergen  mit  den  juwen  kopslagen,  wente  den  unsen  schul  grot  jamer,  dotslachtinge 
und  bestrovinge  van  den  juwen.  So  wi  id  vorforderen,  so  wil  gii  dar  nicht  van  weten  ; spreken, 
id  syn  lose  boven,  scheplude,  sodan  volk  men  kan  er  nicht  krigen,  wor  is  dar  en  lant  wor  quat 

gesehnt,  wen  men  wil  darna  verhören,  men  spört  idt  wol  ut  umme  sodan  gebrek,  dat  rede 

gescheu  is  und  noch  gesehen  mochte.  So  solen  se  van  malckander  bliven,  wente  men  2,  3 mal 

vorfordert  und  neen  recht  wart  gegeven,  so  nympt  men  darvor,  so  claget  men  10  mal  mer,  dau 

dar  genomen  ist. 

56.  Tord  Nerve',  wesz  man  dar  erfordert,  de  in  der  stad  syn.  de  spreken,  dat  bebben  de 

slateschen  dan ; de  in  deme  slate  seggen,  de  in  der  stat  hebbent  gedan.  Se  towet  den  unsen  in 
velen  dingen.  Ock  kamen  jwe  und  clawen'  ock.  So  ys  id  dregelich,  dat  se  van  en  bliven. 
Antworden  wy  to : De  lande  de  by  den  anderen  liggen,  de  kanen  sick  nicht  vormiden,  erer 

eyn  uert  sick  van  dem  anderen.  Ock  myt  vrevel,  wen  de  näheren  nicht  worden  tohope  kamen, 

dat  bringet  nene  fruntscop.  Nu  auvelde  wy  ser  hart,  dat  se  so  de  kopenscop  in  olden  toruge 
stellen.  Spreken  de  Palenszche  bode,  ofte  wy  se  darto  ihvingen  wolden  elfte  konden,  so  se  desz 
nicht  don  wolden,  wy  wolden  dat  dar  nicht  belereu,  wat  fruntscop  solde  dat  inbringen  ln  bslut 
spreken  se : Wen  de  frede  befestet  ys  und  suth  men  en  nen  vrefel  und  den  unsen  recht  schut, 

und  den  der  her  mester  und  ertzbiscop  unsen  liern  grotforsten  besuken,  keyszer  aller  Russen, 
und  kamen  er  hovet  recht  slan,  so  wert  en  unse  her  wol  begnaden.  Id  ys  wol  war,  wii  bekennen, 
dat  de  lande  sick  malckauder  erneren. 

57.  Wor  wolde  wii  hon.  Des  koninges  baden  mit  den  Ungern  hehlen  sick  so  avel  und 
meinden,  se  wolden  sick  desz  beclawen  vor  hem  und  fürsten,  dat  wii  vorhinderlik  wolden  syn 
den  cristliken  geschefften.  So  sprack  en  van  den  tockeiU  hemelikeu : Sit  men  freden', 
Nougarden  und  Pleskow*  kauen h de  koppenschop  ock  nicht  entberen.  Se  worden  unsen  hern  in 

a)  betrachten  R.  b crua  R.  C)  Nou  R.  d)  von  hier  bis  tatnt  Schlüsse  wieder  die  erste  Hand.  c)  eie  K 

f ) sie  R,  wähl:  Djaken.  g)  Pies  A\  b)  kamen  R. 

*)  Auf  dem  Landtage  r?<  Wolmar  1501  Jan . 
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kort  wol  besuken  und  slau  area  liovede,  ere  kopensckop  losztokrigende.  So  betrachtede  wii  ock, 
dat  so  de  kopmau  pleckt  mit  en  en  sundergen  frede  mitb  enb  to  rnaken.  offte  he  de  ere  noch 
wol  de  liebben.  So  ock  Jacob  Sacherwitze  in  beslatkworden  rorde;  so  men  den  fredebreff  lass, 
sprack  he  : De  kopman  lieft  ok  eyn  besundergen  frede.  So  spreken  desz  koniges  baden : Nemet 
de  sake  an  und  bringet  se  vor  den  hern  van  beyden  parten. 

58.  Spreke  wy:  War  gii  so  afftogen  alse  wii,  so  wer  id  wol  en  dingk.  Jw  breve  werden 

vorsegelt  und  gii  moten  dat  besweren  und  küssen;  wo  kone  gii  dar  wol  van  kamen.  Se  menden, 
men  vunde  wol  rat  darto.  Spreke  wii  aver:  Up  de  rede  wyl  wy  dat  ingan  und  leten  dat  gesehen. 

Se  togen  dohen  aff. 

59.  Desz  middewekens  na  letare1  worde  wy  upgeeschet  und  in  eyn  gemack  gebrocht. ; dar 

a)  sic  A*.  b)  unnUts  A\ 

l)  Marz  29,  vgl.  /Ikiiiu  a.  a.  0.  S.  290.  II  kau«.  AOnHCftm  rpaxoru  [den  Friedebrief  des  GF.  von  Moskau 
mit  dem  Kg.  von  Polen  und  die  Gegenurkunde,  vgl.  a.  a.  0.  8.  287—290  § L,  Karptno,  a.  a.  O.  S.  398—402 
§ XiJ,  Mapia  28,  u Contra  roBopii.n.  jianoxk,  htoöij  kum.ii,  neauicift  ne.rb.ik  rOBopnm  ck  Hfcxnn : yam.ir.e  joro.rb  rpaxork 
ne  iieHatam  naiioirk,  joKort  er.  Hfcxuu  i'OBopk  o nepexnpkt  öyjetk. 

H Mapra  29,  ue.Tfc.Ti.  Kimsb  «e-iiiKin  nooioxk  Htoiewann.  Öutii  na  Juopt.,  ti  nucuiaik  in,  ltuxk  tcaauanea  cuoero 
JlaiiTpea  Boaojiixepoiiima,  ja  coKo.imi'iero  cuoero  Kanmina  ja  jiaKOBk : n hto  ck  Hfcxuu  o nepexifpbt  roBopii.m  ii  hto 
Hfcxuu  nporinn,  Toro  inuopii.ui  ne  no  npiirosy,  n roru  po.nonopu  imcaiib  Bk  Htxemoxk  «mnitt. 

II  Mapra  30,  ne.Tb.Tk  khjui.  He.uiiiift  uoc.ioxk  Curn  na  Jiiopt,  VropcKOxy  ii  .LnTiiKiixk  u .'Iutobckiixt.,  ja  u Hfcxeu- 
Klink  ei,  iiiimii  ; ii  npmne.vb,  iiojan.  VropcKoft  iioco.rk  aanuck.  £ LI.  A ce  aaniiCb : Hancirfcftmifl  rocyjapio,  HeniKio 
Kimme.  Ba:o  ko.ti.ko  xfccimeft  xmhy.to  ork  tust,  nacoirb,  Kam.  ecxii  iipitxan»  ajt  in,  itamoxy  ne.iimccTiiin  itb  Torb  noco.i- 
CTBt,  KOTopoe  an,  uaniouy  rocyjapbcrny  iopaajo  irbjoxo.  IIoToxk,  ko.tii  :m>  nanoHe  uocjobü  kojio.tb  ii  ne.THKoro  Kiman  ein 
xii.toctii  teb  iiamcxy  roeyjaperny  npikxa.ui,  n ne.uiuifl  o Tox-k  Tpyjk  n npauy  npnaoxiuu,  uocno.iy  ci  thoiixh  Ooupu,  pajuw 
nauioe  ximoctii,  jioropuMk  6u  oßunaen  u xor.iu  naiuy  MiuocTh  rocyjapefl  cuoirxk  kt,  Bfcinoxy  hoko»  npnrtccrH  u Tean,  Kiman 
NiiCTpa  .'liiuoHCKoro : h ko;iii  tokobuiI  itbuuutl  notiofl  na  TOTk  waeb  ne  xon.  öurii,  totju  iianone  noc-ioBe  3k  6onpu  uaiuoe 
xii.toctii  cbo.tiiy  hhiihh.iii  xemn  Back  rocvjapett  jo  nieern  .tI.tt,  ; n te:»n»  Toe  nepexupi.e  na  tu»  uiecrb  ;rfcrk  nxoiueno  h Ha 
iiocibi  Kiniaii  micrpa  JIiinoncKoro,  KOTopi-ixi.  nie  ciioiixt.  iiocaoirb  kiihui.  Miierpk  JIußoncKifl  noc.ia.rk  Kk  iiamoxy  rocyjapucTBy, 
ua  majaiibc  Kopo.m  ii  B&imioro  Kiman  ero  xii.iocth.  II  rue  noc.ione  kuhsii  xnerpa  .Ihboiickoto  6u.hi  imopa  y neue  ii  nont- 
ja.ui,  niToan,  6oape  iiainoe  xiuoctii,  in.  pojsiont  ck  nnxn  Cyjyqn,  oenojapa  iixk  h na  b caxnxk  copowoTiun  n miorin  necaynrau 
c.ioBa  xo.thii.tii:  hho  Toxy  nab,  rocyjapKi,  ne.iiiKo  .tiiiuwci.,  öm.to  ab  6u  to  ak  iio.toio  moee  xii.toctii.  IIpo  to,  iipecBtraufl 
HeaiiKifl  Kimme,  nanioro  rocyjapknTim  upoiuy,  aöw  ecTe  nxe  pani.m  tuxt.  Konnaiiiuxk  pbnaxh  Koneiik  ii‘iiinimi,  a6u  tuxi. 
j-baoxk  ne  uepeKaan.iocb  Toe  ciuitoc  ncupaiueiibe  roerjapefl  xpiiCTiaHCKHXk  npoTusy  iienfcpnuxb:  iJaneack  nocinxk  Kopo.ia  ii 
ue.niKoio  Kiman  ero  xii.toctii  ne  xomno  flei  i,  JIbroiickhxi,  iiiiuoToporo  ,(L.ia  na  Koneuk  cnpauiiTii. 

II  Kini3b  ne-inKirt  ne.rfc.rh  um.  iiitii  in.  jpyno  ropnmiy,  u nucuiaak  in.  hhxt.  rtoapi.  cuonxk,  H iiona  ck  TOBapuiun. 

II ko iik  roHopu.rk : iianone ! nmopiun  ecTc,  wtoSij  rocy.Tapi.  nann,  ck  itaninxk  rocyjapux  b iiepexnpbe  nan.ik  na  inecTb 
it.rh,  ja  ii  iipnroiiopn.Tii  ecxn,  naitony  iipnroxc  xeaai  rocyjapef!  iiepexnpbio  6 utii,  ja  ii  rpaxoTU  iicpexnpuhie  nanncaTn. 

rpiiropen  roBopink.  i'ocyjapk  nann.  ne.rfc.rk  iiaxk  ronopiiTii : II  hu  r0H0pii.in,  ’iroßu  xu  ne.ifc.Tii  ii  ck  .'Iii^tbiickhxii 

Hfcxiiu  nepexiipkc  B3aTii  na  iiiecn.  :t;e  afcrb ; u mu  y HfcxeTCKiixk  iioc.ioBk  pfcqii  Buc.Tyma.Tii,  h,  «an  upkiioro  CBoKcrna  ck 
öpaToxk  ck  cuonxk  ii  anrexk  cn.  Arencan jpoxi.  Kopoaexk,  bc.t1.iii  eexa  Hfcxuexk  to  CKaaain,  hto  ne.ifc.Tii  ecxH  HaxfccrniiKox  u 
cBoiiMk  BeaiiKöro  Iloiiaropoja  n orimrii  enoefl  Beaimoxy  Honyropojy,  u naxfccTiniKy  enoexy  kiib3io  ückobckoxv  h omHiifc 
cnocO  IIcKOiiy,  «rk  xanicrpoxk  ii  c-b  apitiiänc.Kyuoxk  u ck  Giickviim,  co  bccw  .'Iiiiiohckoio  aexneio,  uepoxnpi.e  mbtii  na  mecn. 
:ifcrk,  no  cTapnnfc.  naick  öu.io  nauepcji.  roro. 

J,xiiTpef!  roBopii.n,.  I'ocyjapk  nann.  nc.Tt.Th  naxr.  roBopimi : II  Ufcxun  ronopHJin,  hto  cero  n&uepejk  roro  ne  6una.io 

ja  u nunt  cexy  ne.T3fc  cTanicn ; ii  hu  nxk  pfcnert  nocayuiaflre,  >ito  onn  roBopn.Tii.  Ko.ru  m>  iiaxk  nunfc  oik  xanicrpa  u 
on.  apnnÖiicKyna  n ork  fiiicKvnom.  n ori.  nee  ft  hox.tii  .'Innoncnoft,  npifcxain.,  fiiun  ne.ioxk  ja  n cnncom.  jaai«  cuoero  noco.Th- 
cTiia,  ii  onn  roiiopiuii  ram..  ’iroöu  npoxenai  oöotixk  yexc.ii,.  no  crapoxy,  .tb>6ohi.  ii  jortpoe  cycfcjr.mo  6u.to  ii  npom.  öu 
xpncTiancKaa  nc  .m.iaci. ; n xu  no  roxy  n xorfcni  HaxiiCTHiiiioxk  cnonx  k Hciiikoi  o Honaropoja  n OT'imrfc  enoeft  Bcthkomy 
Hoßyropojy,  h naiitcTiiiiuy  enoexy  kiw3»  ÜCKOBCKOxy  n ommifc  cBoefl  IIoKony  npiiKaaaTii,  hto6u  ho  crapmrfc  c-k  xarncrpoxk 
ii  co  nee»  yeiueio  .'InnoncKom  nepexnpic  bbh.tii  na  mectb  .ifcTk.  n onn  nunfc  ronopH.’in,  nro  onn  ne  npifcxain  öirrn  ne.TOxk 
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qaemen  to  unsz  Muschower,  alse  Dinter*  Diwoledunci1,  Michaeli  de  welkener8  und  ander  heren. 
Hoven  an:  Wat  rede  am  lasten  gesecht  ys  van  wegen  unser*  bereu,  van  Iwane  etc.  und  ock 
van  uns,  gii  hebben  wol  vorstan.  Und  wat  worth  gii  gespraken  liebben,  hebben  wii  ock  wol 
geborth.  Dii  leth  seggen  Iwane  etc.,  keiser  aller  Russen.  So  dw  van  wegen  des  mesters, 
ertzbiscops,  und  der  gantzen  lande  to  Lifflandeb  gekamen  byst  und  begerst  eynen  frede,  und  de 
biscop  van  Darpte  will  gelden  den  verseten  tynsz  van  so  velenc  jaren,  und  willen  gelden  den 
scliadeu  Grot  Nowgarden  und  Pleskowen  gesehen  ys  in  dem  veyligen  frede  baven  de  cruce- 
kussinge,  und  willen  losszlaten  de  gefangen  kopman  und  baden  mit  eren  guderen,  und  wolde  recht 
geven  aver  de  lüde,  de  erem  heren  demd  grotforsten,  keiiszer  aller  Russen,  affgebrant  und 
vormordet  siut,  und  wyl  are  kerken  und  huse  reynmaken,  so  wyl  unsze  her  Iwane  etc.  dorch 
bede  sines  bruders  und  swagers,  koningk  to  Palen,  synen  heren  mester,  ertzbiscoppe  und  dat 
gantze  lant  begnaden  und  wyl  em  eyn  bifrede  geven  to  6 jaren,  up  dat  olde  de  to  bevesteude 
to  Now'garden. 

60.  Antwort  wart  em  gegeven : Wii  weren  her  gesant  myt  besukinge  und  bogher  k.  m. 

myt  synen  heren  und  hebben  unsen  grut  geworfeu  dem  grotforsten,  keyszer  aller  Russen,  umme 
unse  werfe;  wii  hebben  ueyn  bofell  van  nnsern  gnedigen  heren  mester,  ertzbiscopp,  biscope  und 
lande,  erent  halven  unse  hovet  to  slande*.  Ock  so  wii  hergeschicket  syn  mit  dene  baden  k.  in. 
an  den  grotforsten  Iwane,  so  wyl  wii  hyr  de  beveslinge  hebben  van  den  heren  und  grotforsten 
und  synen  sane  Iwane*,  so  dat  belegen  ys  und  geschehen  myt  des  koninges  baden,  wente  wii 
kennen  den  heren  grotforsten,  mecbtich  syner  lande,  und  sii  pawest,  keyszer  unde  her.  Der 
mester,  ertzbiscopp  und  andern  Lifflande  weten  wol,  wo  de  Nowgarder  und  Pleskower  by  erem 
frede  faren  hebben.  Hyrumme  ys  unsz  upgelecht,  hir  van  den  grotforsten  deme*  frede  to 
befestende.  De  heren  wesen  uns  alle  up  dat  olde  to  Nowgarden  und  Pleskow,  dar  solde  wii  id 
nemen  unde  anders  nicht  schut. 

aj  tic  R.  b)  LifTIaugc  R.  c)  vcle  R.  d)  den  R.  c)  DUu  7t  de  ist  unterstrichen , am  Rand  eine  // and  ft  zeichne:  R. 

nant  o uepexupbt,  11  CKaauiiaion,,  mto  npocii.Th  xannrrpa  A-ieKcaiijp-b  Kopo.ib  o tomt>,  <itoÖu  oin.  ct>  Haxii  nepexupie  B3a.n>: 
h omi  xoTiiTb  ci>  naxii  iiepexupi.e  ikmtii,  a ne  ct>  natniiXH  iiaxtcTiiiiKii  h ci>  ormiiiaxn.  A Bo-ce  rpaxonj  nepexiipiiue,  kükt, 
nanepe.il>  Toro  xaniCTpi,,  11  apmiöiicKytn,  n öiickjiiu,  r roh  aexaa  .'liiKOiiCKaa  npncu.ia.in  m>  iiaunixb  naxhcrwiKO>rb  n kt> 
namiuTb  OTHmiarb,  öirra  'icjomi,  o uepexupbt ; n hu  eaxn  toio  uocxorpirre,  ropaajo  .m  ro  omi  Taicb  roBopu.ni.  A BO-ce 
rpaxoTbi  uepexitpiihie,  kuki.  nauepejb  toio  xarucrpl,,  h apiiuöucKyirb  u öiiCKynu,  u neu  3ex.ui  .'[nooiiCKaa  npiicu.ia.iii  öirra 
ae-iox-b  o nepexiipht  in»  »aniy  OTmitty  bt>  Be-iimiit  Homopoji.,  K-b  iiamnxb  iiaxtcntiiKorb,  n wvkobu  nepexiipia  iixvih  ct> 
iianuixn  naxtcriiiiKH  n ci>  naimixii  oT'umaxH. 

jla  nc.rb.Tb  inrb  rpaxona  npHiiecTii.  II  omi  rnoxb  na  oKOiimaee  ja  rpaxoTu  bui.hi,  a HtxeniKie  nociu  ca  hhxh  an. 
cu.tb.ui.  ,1a  npiuue.tb  rOBOpiuu  nociu,  <ito  Tarn.  roBopii.m  iriopa  noc-iu  Htxeimie  ne  ropasjo : rpaxoTaxi.  npHro:se  öuth 
TaKiiH  b.  KanoitM  iiauepc.tb  toio  Öu.m,  a nxani  iix>  ucpexiipbe  bt.  Hontiupojt.  .1a  ronopu.iu  noc-iu  o toxt>,  nroöu  cmicoicb 
Be.1t.111  nanucani,  naiaixb  tiepexnpiiuxi,  rpaxoTaxi,  öuth.  II  öoupe  to  CKa3a.n1  ßenmoxy  KUH3U,  11  Kiunm  no.iiiKirt  Be.it.Tb 
ux-b  to  CKaoarii,  <rro  cmiCKii  iic.ihti,  uamicaTii  ja  rb  nxi>  cmicKii  uemiTb  hiihtii.  II  noui.iu  toi  o jiiii  nociu  <n>  JfBopa. 

II  Auptia  1,  Be.it.Tb  Kiurab  ne.ni Kid  nocioxi»  Bctxi.  öuth  ria  Jlnopt,  ja  h Ht.xeTUKiixh  ci>  hhxh,  r Bextn.  uxi> 
cduckh  nimm,  Kaiciixi.  tiepeyiipiihixi,  rpaxoTavb  öuth.  II  >rro  Koropofl  po3roBopi>  öu.n>  3a  cnHCKii  0 HtxeTimox-b  jtrt,  11 
rt  ptmi  Rct  imcaiiu  irb  HtxeniKorb  nimmt,  11a  uex-b  upHronopii.ni  uepexupiiue  rpaxoTU. 

II  110c.1t  rtx'b  pt'ieft,  rOBOpiuu  uocju  .Ihtukio  11  ,'IiiToncKie : yxe  jt.10  11  HtxetHKoe  h b Könnt  uo.ioikcho.  11  <itoöu 
ja.n>  Eon.,  rocyjapb  aairrpa  öo.iuiee  jtio  B-b  Komcb  ymimwb.  II  öoape  iixt>  xo.ibii.ui  : CK&acexi.  rt  ptmi  rocyjap»  ciioexy. 
,1a  Toro  jhh  iioc-iu  moiiiiii  11a  nojuopie.  — Am  Sonntag,  April  2 findet  die  feierliche  Bekiissung  des  Friedens  von  Seiten 
der  poln.-lit.  Gesandten  statt.  Vgl.  a.  a.  0.  S.  291  ff.  Aug.  27  bestätigte  und  bekiisste  Kg.  Alexander  den  von  seiner 
Botschaft  eingegangenen  sechsjährigen  Beifrieden  (ebd.  S.  316).  *)  Dmitri  Wolodimerowitsch,  Kasnatschei  (Rent- 
meister) des  GF.  .Ixmu  a.  a.  0.  *)  Falkner.  A.  a.  0. : Michail  Stepanowitsch  Kljapik,  Sokolnitschi  des  QF. 
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61.  Wy  helden  uns  harde,  up  dat  se  sick  anders  solden  besinnen.  Myt  deme  gingen  se 
to  deme  grotforsten  np  ene  halve  stunde. 

62.  Do  se  wedderquainen,  hoven  se  an  tornich  to  sprekeu : So  dw  den  herkamen  byst 
van  wegen  desz  mesters  etc.,  begnaden  und  eyn  byfrede  geven  dorch  unszen  heren  Iwane  synesz 
broder,  swagers,  koninge  to  Palen  willen  6 jar  na  deme  olden,  de  solde  de  globe  de  mester  und 
globe  ertzbiscop  to  Nowgarden  etc.  van  unszers  heren  bnren  und  undersaten  entfangen,  up  dat 
olde.  Nu  kumpst  du  her  und  menst,  nnse  her  grotforst  sal  dy  hyr  enen  frede  vorsegelen,  dat 
nie  gewest  ys,  und  spreckest  darto,  de  mester  heb  dy  nicht  hergesant,  dat  hovet  to  slande.  Wo  bistu 
so  kone,  sodane  wort  spreken  derst.  Westu  nicht,  dat  unse  here  Iwane  besocht  wert  van  den 
Romeschen  k.,  und  vele  koninge  und  heren  em  erkennen  vor  enen  grothmechtigen  heren,  keyszer 
aller  Russen,  siet*  syn  hovet.  Und  dw  smurde  kumpst  und  weltb  unsen  heren  nicht  erkennen. 
Ga  in  dyne  herberge,  dw  werst  id  wol  vinden. 

63.  Dar  wart  up  geantwortdet,  se  solden  nicht  scheiden;  unser  heren  weren  nene  bure. 
Do  vor  Dimiter  up  und  wolde  unsen  tolck  in  de  ogen  stoten  mit  deme  stave.  Und  ripen  all : 
pudy,  pudy! 

64.  Do  spreke  wii : So  id  nicht  anders  syn  mach,  so  werde  wii  jo  unsen  veligen  wech 
hebben  rayt  den  audern  baden.  Seden  se:  Ga  hen,  dat  solde  dy  wol  to  wetende  werden,  wo 
reyn  de  wech  dy  syn  sal. 

65.  Do  toge  wii  vorth  to  desz  konigesz  baden  und  gheven  ein  desse  vorachtinge  to 
Vorstände,  unszen  heren  und  lande,  beden  vlitich,  se  unsz  hyrinne  raden  wolden,  wo  men  myt 
den  saken  varen  solde.  Vormanden,  se  sick  lieriu  bevliten  alse  gude  frunde  unde  gude  naher 
unser  heren,  angeseen  den  groten  vlith,  schade  unde  unkost,  unser  lieren  erent  halven  drageu 
mosten.  Eyn  iderman  van  den  heren  sede  sin  bedunckent.  Und  in  besluth  helden  se  sick  aver 
sodans,  uns  gemoth  wäre  und  den  heren  mester  und  erzbiscop  und  lande  so  avel  gedacht  heddeu. 
Nemen  vor,  se  wolden  mit  den  Ungerschen  baden  samptliken  uptheen,  wolden  dit  deme  grot- 
forsten toc  erkennen  geven,  wo  sine  heren  so  umborliken  den  mester,  ertzbiscop  und  landen 
gedacht  hedden  und  de  baden  avel  uthgerichtet  hedden.  Indem  so  wart  na  ein  gesanth  und 
togen  all  hen  up.  So  se  dar  eyne  stunde  weren  gewesen,  do  quam  unse  prestave  und  sede,  de 
grotforste  und  heren  ut  Palen  leten  unsz  segen,  wii  solden  upkamen.  So  em  schach. 

66.  Do  geven  uns  de  baden  des  koninges  to  erkennen,  wo  se  harde  gehandelt  hadden  mit 
den  heren  grotforsten  und  konden  en  nicht  anders  beleden,  dan  to  Nowgarden  und  Pleskow  solde 
de  mester  den  frede  nemen  mit  sinen  smurden  et  rusticen,  up  dat  olde.  Woldemed  dar 
nicht  weten,  so  heddeu  se  noch  2 fredebreve  van  deme  mester  und  lande  tu  Liffland,  und 
eyn  von  dem  biscoppe  van  Dorpte,  de  mochten  de*  heren  ansheen,  erkenende.  Wolde  nu  de 
mester  kamen  und  befestinge  des  fredes  nemen  van  dem  grotforsten,  dat  geschege  nummer,  wente 
sine  hovetlude  to  Nougarden  und  Pleskow  plegen  dat  alleyn  to  vorsegelen.  Ock  finde  men  in 
den  breven  beydenf,  dat  dat  hovetslan  dar  mede  instunde.  Antwort:  were  in  demeb  breven 
myt  gewalt  gesettet,  und  wer  nicht  belovet.  Worumme  antworden  de  baden : De  neste  is  de 
her  mester,  so  id  undrechlich  was.  Und  spreken : He  kan  dar  nicht*  mede  wynnen  an  den 

»)  R.  b)  sic  A'-  c)  tor  A\  d>  woldc  wolderac  R.  e)  ftsirichen  R.  f)  bcyde  R.  g)  nich  R. 
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landen.  Sit  darin  tofreden,  so  id  rede  so  verne  darin  steyt.  Spreken  vort:  Wii  hebben  hiir 

ock  dinge  belevet.  de  wii  hapen,  in  tokamenden  tiden  gewandelt  salen  werden.  Darumme  ys 
id  unse  gnddnnckent,  wii  willen  vor*  den*  beren  niester  arbeiden,  dat  gii  enen  breff  krigen,  de 
van  dem  grotforsten  vorsegelt  werde  und  inholden  sali*,  dat  de  frede  to  den  6 jaren  to 
Nowgarden  und  Plesskow  up  olde  befestiget  werde.  Spreke  wii:  Indeme  dat  de  bretfe  liyr 
gescreven  werde,  und  in  all  synen  articlen  liyr  vorwartb,  dat  wii  neue  nadeiientb  hebben.  so 
leth  wii  id  gesehen,  wente  dar  wer  de  vrede  altid  befestet  und  liedden  den  frede  in  de  Muskow 
nie  gesucht.  Dat  unsen  heren  lede  vor  wass,  kamen  se  nu  to  funde.  Were  id  na  begher  und 
screven  k.  m.  nicht  gesehen,  so  wer  id  hir  nicht  tokamen,  hedde  men  de  saken  recht  vorfolget, 
mand  hedde,  wol  eyn  drechliken  freden  gemaket.  Wise  heren  mochten  wol  ene  tunne  golds 
darumme  geven,  dat  id  nicht'  to  deine  Vorbunde  were  gekamen.  Wi  leden  id  hir  und  dar.  Se 
hieven  by  eren  worden  und  6 jar.  Vorhapeden,  id  worde  sick  anders  begheveti.  Dat.  warde  by 
2 stunden,  mit  deme  sanden  se*  na  den  heren  desz  grotforsten. 

67.  Alsz  de  quemen,  hoven  se  an  und  desuffte d rede,  so  se  in  dem  vordrage  an  uns  worden : 
timme  k.  m.  sodane  gnadinge  gesehen  were.  Wart  antwort:  So  als  gii  forfordern  den  schaden 
de  Kowgarden  und*  Plesskow  gesehen  ys  in  feiligen  frede  baven  de  crncecussinge,  wiil  wii 
nabringen,  dat  de  jwen  de  ersten  gewesen  syn  mit  avertastinge,  untforinge  und  morth  to  Narve. 
Margenborch,  Rossiten,  Luddesen,  Swaneborch,  Seswege,  int.  stiebte  van  Dorpte.  Darumme  id 
ys,  so  deme  wrake  gesehen  wedder  und  der'  stede  baden  geschattet  und  «le*  kopman  gefangen 
timme  der  twyer  misdeder  willen,  se  g- richtet  worden  uninie  arer  misdat;  na  der  krucekussinge 
wer  id  recht  und  veile  guder  kinder  vorlaren  syn.  Men  erkenneth  alsz  gii  spreken,  up  den 
dagen  wert  jw  neu  retd  geglieven,  wente  gii  nemen  Vorrede,  de  wedder  ere  und  God  syn. 
Willen  dar  nicht  afftreden,  de  sake  will  gii  irsten  gerichtet  hebben.  Do  ys  tor  Narve  up  deme  dage 
woldeu1,  men  solde  nthantwerden  de  borgemester  und  rat  der  Stadt  Revel,  darumme  de  gerichtet 
werden,  de  missdeder,  er  wolde  gii  jw  to  neuer  saken  geven.  Wat  sali  man  dan  up  den  dagen 
bandelen,  alsz  gii  neue  rede  willen  bruken.  Do  spreken  se:  Gii  hebben  vaken  aver  de  Pleskowerf 
geclaget,  se  soken  byr  werdich  gegenkamen  und  hören,  wo 8 swarliken  se  jw  beschnlden. 

68.  Do  worden  ingeropen  welke  van  Nowgarden ; hoven  an,  wo  grot  en  schaden  gesehen 
were,  in  der  avertastinge  dat  er  genamen,  dat  se  vaken  timme  gefordert  liedden,  neue  recht 
gekregen  hedden,  und  nu  in  veligen  vrede  verliert  weren.  Antworden  seh:  de  schulde  weren 
ere;  se  hedden  id  angehaven.  Antworden  se:  so  de  unsen  hedden  avergetastet  und  se  liadden 
dat  forfordert  to  dren  tiden,  en  were  nen  recht  gegeven,  so  brochten  id  de  crucebreven, 
de  men  solde  doch  vor  dat  syne  weddernemen  in  de  vracke.  Antwort : se  hedden  in  dat 
nnse  tastet. 

69.  Aldus  weren  de  Plesskower  rede,  indeme  worden  se  affgewiset.  Und  sprak  vort  Jacob 
Sagere witze  umme  dat  ende  und  breff.  Do  hoff  an  Dimiter  und  slraffede  Jacob.  Darna  spreken 
de  baden  k.  m.,  men  solde  denken  up  dat  ende  und  uns  enen  breff  geven*,  den  de  baden  ock 

a)  fehlt  R.  bl  mnd.  Mflw  »»dedinse,  Xachhtagc.  C)  nich  R.  d)  ttc  R.  e)  de  R.  t)  Pledtowe  R. 

r)  %o  R.  h)  ric  R , wii 

')  vgl.  II  1 n.  646. 
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krigen  mochten  und  eyn  affschet  mit  en.  Se  spreken,  se  wolden  dat  an  den  forsten  bringen; 
wii  solden  en  antwort  krigen.  Do  krege  wii  genoch  in  den  saken  des  andern  dages1*. 

70.  Am  sundage  judica2  worde  wy  over  tosamende  geeschet  mit  all  den  baden.  Dar 

quemen  de  Russcheschen  keren  und  gevenb  den  baden  koniglike  may.'  toc  erkenen:  Seth,  de 

saken  sint  vorhandelt  tusken  unsen  lieren  Iwane  und  jwen  lieren  den  koningk.  und  syn  avereyn 
gekamen  in  allen  artikeln  und  darup  syn  scrivente  gemaket,  de  men  nu  bfesten  sal,  vorut  creftigen 
mit  ede,  dat  men  bynnen  den  6 jaren  kyr  nicht  wedder  kamen  wyl,  sunder  den  frede  vul 
to  holden. 

71.  Do  spreken  desz  koninges  baden:  Wo  mit  dem  baden  uth  Lifflant?  Antworden  se: 

Dat  wii  wy  ock  wol  cligen,  lat  unsz  van  der  mechtigeu  saken  scheiden.  Wan  de  breve  werden 
vorsegelt,  treden  to  den  grotforsten,  sweren  se  und  bekusseden  den  frede*.  Worden  dar  gsckenket 
und  quemen  wedder  to  unsz.  Und  dar  wart  en  confectum  gemaket,  Salpeter  und  broth  enen 
gesant.  Sunder  unsz  konden  se  nicht  schaffen.  So  deden  se  uns  de  erste  kopie  van  deine  frede- 
breve  und  spreken,  de  wolde  uns  de  grotfoi-ste  rede  screven  laten.  Und  togeden  uns  den  breff, 
den  wii  solden  medenemen  van  deine  grotforsten  vorsegelt,  de  befestete  und  in  synem  inholde 
medebrochte  den  frede,  worJ  de  befestiget  solde  werden.  Wy  nemen  und  averlopen  se.  Alse  dat 
gesehen  was,  trede  wy  to  en,  geven  ein  tor  kenne,  dat  de  brefi  inholt:  de  liere  van  Dorpte  sal 
den  Nowgarder  frede  mede  vorsegelen.  Dat  ys  nii  gesehen,  wente  de  her  van  Dorpte,  wol  dat 
he  in  den  gemenen  lantfrede  ys,  vorsegelt  he  den  doch  nicht,  alse  he  ein  sunderliken  vrede  vor 
sick  und  de'  sinen  niotl»  vorsegelen.  Ock  darin  broret  ys,  dat  unsze  gnedige  mester  nicht 
vorplichtiget  sal  syn,  in  eren  noden  to  holpede  und  wedder  eyn.  Dar  denket  ock  nicht,  dat  id 
gesekut.  Spreken  se:  Men  vindet  in  den  breven,  dat  id  ys  so  tovoren  gesehen.  Antwort: 

Wo  wol  dat  id  in  den  breven  steit  up  dat  articlen,  utmne  der  articlen  de  gii  in  den  breven  setten 
mit  gewolt;  de  werden  nicht  beswaien  edder  bekusset.  Denket  hir  nichtf  to  den.  Bleveu  dar 
karde  up  dat,  wer  so  in  den  breven  iwerlke  so  vor  gescreven,  so  masten  se  ock  geholden  syn 
als  er,  umme  der  splitteringe  der  lande. 

72.  Und  liedden  in  vorlopeu  worden  gespraken  tegen  des  koniges  baden,  de  tynsz  van 
Dorpte  moste  her  wedder,  vor  dat  wer  dat  vaderlike  erve.  Dit  vormelden  unsz  de  baden.  Do 
felden  de  baden  k.  m.  harde  to,  und  wy  sunder  underlat,  dat  se  gingen  to  deme  grotforsten. 
Unde  alse  se  wedder  quemen,  spreken  se:  Dorch  vorbiddent  der  heren  baden  desz  koniges  wolde 
de  grotforste  id  tolaten.  Sunder  de  vorsegelacien,  dar  bleven  se  harde  up  bestan. 

73.  Wy  spreken  vort:  De  Revelschen  werden  den  lantfrede  ock  nicht  vorsegelen,  weut 
se  syn  under  den  grotmechtigen  kern  den  meister.  Se  spreken:  id  were  so  in  den  breven 
bfestiget,  hirumme  so  solde  men  id  ock  so  laten.  Wy  vorwarden  uns  dar  in. 

74.  Item  alse  men  den  frede  bfestet,  so  sal  men  myt  den®  ampstrekerh  to  Nowgarden 

und  Plesko  avereyn  kamen,  wor  men  de  gretise  keysen  wii  und  wen  inanh  den  dach  holden  wyl, 

dar  men  allen  saken  will  recht  geven.  Und  de  sal  geholden  werden  tor  Nerve,  mit  den  dage 

der  van  Dorpteschen*1.  Wy  vorforderten  noch  der  koplude  guder,  dar  wolden  se  nicht  to.  Se 

mendeu,  et  wer  rechtete  sake,  alse  men  tor  Nerve  nicht  recht  hedde  gegeven,  und  de  frede  wer 

ft)  xu#i  DritUl  dtr  Seilt  leer  gt/autn  A\  hu  rauf  folgt*  Mt  oötn  tingt/UgU*  Hlatltr . b)  gegeven  R.  c)  tor  R.  d)  vro» 
wor  A‘.  c)  /th/l  A*.  0 nich  A’.  g)  dem  A\  h)  sie  A\ 

*)  Man  30.  i)  April  2.  8)  Akiiiu  a.  tt.  O.  S.  292 
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sedder  to  2 malen  bofestiget  upt  nie.  Do  sin  sodane  guder  den  clegeren  togekert.  Und  aver 
dat  gerichte  heft  gesetten  her  Kaplan  van  Lubekc.  Wy  spreken  so  vorberort  ys:  De  stede 
werden  sodan  guder  nicht  avergeven,  gedenket  dar  vri  to.  Do  spreken  se:  dat  leten  se  gesehen. 
Dar  de  ansprake  worde,  do  spreke  wy  vorholden  vort,  alse  de  fredebreff  medebringet,  dat  de* 
her  mester  jwe  baden  edder  koplude  sal  bschermen  vor  quate,  antwort  wy  to:  he  en  konde  dat 
nichtb  don  in  andern  heren  lande.  Se  antworden : men  finde  id  in  den  breven.  Wy  spreken: 
dat  wer  umbehorlike  sake,  se  vor  haden  van  den  guderen,  de  en  genamen  weren  in  der  Nerve- 
beken.  Wo  heddeme  dat  beschermet,  so  beschermet  men  wol  mer.  Antwort:  Seth  sodane  aver- 
gevene  mynschen,  der  und  er  nen  vele,  de  menden,  dar  worde  noch  wol  van  gespraken.  Wi 
spreken : wo  men  mit  den  gefangen  van  beiden  parten  wolde  holden,  nademe  sick  frede  begeve. 
Antword:  dar  wüsten  se  nicht  van.  Wi  spreken:  id  wer  wonlick  by  heren,  wen  de  frede  gelegert 
worde,  so  loseraede'  de  vangen.  Spreken  de  baden  des  koninges:  Seth,  wy  konen  doch  nnse 

heren  nicht  losskrigen,  moten  dat  stan  laten,  beten'  men  dage  vorscreve.  Do  spreken  de  Russen  : 
wen  de  frede  bekusset  wer  und  geholden  werden  de  dage,  so  moth  men*  umme  de  gfangen 
spreken.  Spreken  wy:  Dut  wol  und  latet  se  gnedich  holden.  Se  spreken:  Jw  gefangen 

werden  wol  geholden. 

75.  Desz  dingesdagesd  vor  palmen1  togen  de  baden  al  mit  eren  giften,  eyn  gülden  sileu- 

stucke;  dar  toge  wy  mede,  woren  eyn,  qnemen  vor  den  grotforsten  samptliken.  Dar  quemen  to 
uns  don  in  eyn  gemak  quemen*  de  Ruschen  heren,  spreken:  De  grotforste  leth  seggen  ko.  m.* 
to  Palen,  sym  broder,  alse  he  syne  baden  geschicket  heft  in  Walsche  lande,  de  desse  wile  gelegen 
hebben  in  de  Walchie,  begert.  men  de  baden  dorsteden  salf2.  Dat  wolden  se  bringen  an  den 
koningk.  Und  spreken : Alse  du  den  hergekamen  byst,  doe  vor  ludet,  so  unse  her  den  heren 

mester  und  erczbiscop  begnade  und  gifft  en  synen  breflf,  inholt,  dat  de  her  mester  van  Lifflant 
sal  senden  to  Nowgarden  up  Petri  und  Pauli8,  den  frede  dar  sal  befesten.  Und  dede  unsz  den 
bretf  mit  dem  geleyde4  und  dede  unsz  de  copie  der  3 fredebreve,  wy  wolden  de  breve  bringen 
an  unse  heren.  Spreken  se:  Schatfe,  dat  de  vangen  loss  werden  mit  eren  guderen.  desse  3 wangen' 
salen  up  stunt  losz  werden.  So  spreken  se:  wy  solden  mit  en  to  Pleskow.  Wat  de  meyninge 
werden',  mach  men  merken. 

76.  Do  worden  de  heren h van  Ungern,  van  Palen,  all  gebracht  vor  den  grotforsten,  und 
wy  mosten  dar  nicht  by  syn. 

77.  Do  se  van  en  scheden,  tagen  se  to  gaste  to  knesen  Wassilie5,  de  hadde  des  grotforsten 
dochter  gehat,  hovetman  und  richter  aller  brake  ys  der  Stadt. 

78.  Do  worde  wy  ock  gebrocht  vor  den  grotforsten.  Und  sprach:  Alse  du  gekamen  bist 

van  dem  mester,  so  wil  ick  den  heren  mester  begnaden  und  geven  en  unszen  breff  vorse- 
gelt, dat  se  mede  senden  to  Nougarden  und  Pleskow  mögen,  dar  den  frede  to  befestende  to 
6 jaren.  Ock  geve  id  ick  dy  enen  breff,  dat  de  kopman  mach  senden  an  unser  ampsztreger 
und  an  uns. 


a)  fthlt  R.  b)  nlcli  A\  c)  sic  R.  d)  din^es  R.  e)  unniilx  R.  f)  sx\t  R.  £>  **is;en  R* 

h)  de  heren  de  heren  R. 

*)  April  4.  Aiutu*  a.  a.  O.  S.  295.  -)  vgl.  II  l n.  817  Anm.  2,  Annnt  a.  a.  ().  S.  236  238  f.  s)  Juni  23. 

*)  n.  473.  4)  Fiirtt  Wassili  Danilowilsch  von  Cholm,  Wojetcode  von  Moskau;  seine  Gen i.  Feodosia  st.  1501  Febr.  19 

(Iltt.tH.  cotip.  pyccK.  jtnmon.  8 S.  240). 
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79.  Wy  vrageden : De  frede  sal  jo  nu  by  der  grense  vorkundiget  werdeu  und  malck  sick 
an  reckte  laten  nogen  ? Do  seden  se : Ja,  unse  her  de  grotforste,  de  wil  id  vorscriven  au 
allen  grensen. 

80.  Und  sprack  vort:  Sege  den  heren  mester  und  biscop  all  unseu  fruntliken  groit.  Und 
de  sane  sprack  ock  so1. 

444.  Erich  Tursson,  / Hauptmann  auf  WiborgJ,  an  Reval:  behauptet,  dass  Hermann  Sundesbeke 
und  Mathis  Resenborch  das  Tuch  nicht  den  Russen  zugeführt  hätten,  sondern  ihm  verkauft 
haben;  tcumt  sie,  ihren  [ Auslieger  HansJ  Klunker t im  nächsten  Frühjahr  gegen  ihn  auszu- 
senden. 1 1503 , viell.  Febr.] 

R aus  Stadt A.  zu  Reval , Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefschl.  Siegels.  — Vermutl.  vom  J.  1503 , da  Hans 
Klunckert  1504  nicht  mehr  »n  Diensten  der  Stadt  Reval  ist.  Vgl.  weiter  unten. 

Den  ersamen  her  bormester  und  raedman  der  stat  Revell  schall  dusse  breff 
fruntliken  etc.  — Erick  Turszen,  ritter. 

Ersamen  her  borgermester  und  raetnianne  der  stat  Revele.  My  is  vorgekomen,  dat  jwe 
ersamheit  heft  Hermen  Sundesbeke  und  Matiis  Resenborch*  augesproken  umrne  welke  laken,  dat 
se  scholden  hyr  gesent  hebben  op  de  Russen,  des  nicht  recht  vor  jwe  ersamheit  gekomen  is. 
Matiis  Resenberch*  hett  my  welker  Engelsche  laken  und  mustervilie  gesaut“,  desgeliken  heft 
Hermen  Sundesbeke  my  3 Engelsche  laken  gesent*  by  myueme  denre  Klawes  Berntsz.  De 
vorgeschreveue  lakene  hebbe  ik  Mattiis  Resenborch  und  Hermen  Sundesbeke  affgekoft  und 
numment  anders,  dat  wyl  ik  by  myneme  rechte  holden,  war  it  behof  is.  Ok  hebben  se 
hyr  uene  ander  lakene  gesent,  dat  my  witlic  is.  Ok  hope  ik  dat  setb  myt  ereme  rechte 

wol  holden  mögen.  Dat  jwe  ersamheit  se  darvor  beschuldiget,  dar  en  heft  jw  ersamheit 

gein  recht  to,  Got  vergevet  jwer  ersamheit,  dat  gii  so  hatsch  scholden  wesen.  Al  de  genne 
de  my  wat  gudes  doen,  Got  de  kennet,  ik  eu  hebbes  nicht  van  jwer  ersamheit  vordenet, 
men  ik  hebbe  sorge,  dat  wil  hyr  namals  nicht  wol  betalt  werden.  Ok  is  my  vorgekommen,  dat 
jwe  ersamheit  dencket,  Klunkert  int  vorjar  wedder  in  der  see  hebben,  uns  de  neringe  to  beue- 
mende.  So  do  ik  jwer  ersamheit  dar  ene  vorwaringe  inne,  kompt.  he  eder  euc  ander  in  sodane 

wise  op  der  crone  van  Swedens  ström,  in  der  my  orlof,  ik  wil  ene  so  straffen  laten,  eyn  ander 

schal  daran  denken.  Jwer  ersamheit  Gode  bovelende  etc. 

Erick  Tursson,  ridder. 

44ö.  HM.  an  den  Bf.  von  Lübeck  ( bez . den  Bf.  von  Kamin  und  den  Deutschmeister)  : empfiehlt 
ihm  den  Dekan  von  Dorpat  und  den  Sekretär  des  OM.,  die  in  Oeschäften  des  D.  0.  und 
im  Aufträge  des  OM.  sich  an  ihn  wenden  werden.  [ Königsberg , 1503]  Febr.  4. 

Aus  Staats A.  zu  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehern.  Y)  S.  86G , überschrieben:  Soiiabomlt  darnach  (seit. 
purif.  Marie).  — Vgl.  Index  n.  2509 

a)  sic  R.  b)  = sc  cL  c)  fthU  R . 

*)  April  7 reisen  die  livländ.  Oesandten  mit  den  ungarischen,  poln.  und  litauischen  Gesandten  von  Moskau  ab. 
Das  Geleit  des  QF.  ging  bis  Dorogobusch.  Pristav  der  Livländer  war  Petruscha  Moklokow.  Vgl.  Asmu  a.  a.  O. 
S.  296.  Erst  Mai  14  trafen  die  livländ.  Gesandten  beim  OM.  ein  (n.  496),  Mai  29  auf  dem  Landtage  zu  Wolnua 
erstatteten  sie  Bericht  vor  der  ganzen  Versammlung  (§  6 des  Rezesses). 

45* 


Digitized  by  Google 


356 


1503  Febr.  4—5. 


Eadem  die  ist  geschrieben  dem  bischoff  zu  Lubick.  Es  hat  der  erwirdig  unser  oberster 
gebietiger  zu  Leifflandt  den  achtbarn  und  wirdigen  ehrn  Micliel  Pawrfeindt-,  thumtechent  zu 
Terbeten,  mitsamt  seinem  secretarien  genwertiglich  in  unsers  Ordens  geschefften  an  ewer  lieb  und 
ander  unser  herrn  und  frunde  abgefertiget,  wie  e.  1.  von  inen  vornehmen  wirt,  uns  dieselbten  an 
e.  1.  zu  vorschreiben  gebeten.  Ist  unser  fruntliche  bete,  e.  1.  wolle  sie  gnediglicli  hören  und 
abfertigen  auch  mit  ferner  furschrifft,  so  sie  die  von  e.  1.  bitten  werden,  vorsehen.  Das  wollen 
wir  umb  dieselbte  e.  1.  fruntlich  beschulden  etc. 

Item  desgleich  ist  auch  geschrieben  dem  bischoff  zu  Chamyn.  Item  dermaesz  dem  meister 
in  Tewtzschen  und  Welschen  landen. 


440.  HM.  an  den  Kardinal  s.  Praxedis : empfiehlt  ihm  den  f Michael J Paurfeindt,  Dekan  der 
dotpater  Kirche,  in  einer  Angelegenheit,  die  dem  Kardinal  wol  bekannt  ist.  Königsberg, 
1503  Febr.  4. 

K ans  Staats A.  zu  Königsberg,  Registr.  *».  22  (ehern.  Y)  S.  866 , überschrieben:  Ad  cardinalem  sancte 
Praxedis. 

RTC  in  Christo  pater  ac  domine,  domine  observandissime.  Exposuit  nobis  dominus  Paur- 
feindt, ecclesie  Tarbatensis  decanus.  quomodo  occasione  certorum  negociorum  suorum  et  grava- 
minum  rm.*m*  v.  d.,  si  posset  in  sua  persona  aut  si  forsan  impediretur,  saltem  per  suos  plene 
instructos  adire  constituerit  vehementerque  contendit.,  ut  ei  commendaticias  nostras  litteras  ad 
r*.“  v.  d.,  cui  fundamenta  cause  notissima  essent,  dare  vellemus.  Quod  eo  facilius  impetravit, 
quia  omnia  queb  ad  rm.*m  v.  dc.  referebat,  quam  negocio  ipso  olim  interfuisse  asserebat.  Quare 
petimus,  ut  rT*  v.  d.  eum  vel  suos  dementer  audire  et  pro  innocencia  et  merito  cause  tueri  et 
a gravaminibus  eripere  eique  subvenire  dignetur.  In  quo  r?*  v.  d.  rem  nobis  admodum 
gratam  faciet.  Cui  nos  semper  et  conmendamus  et  offerimus.  Ex  Monte  regio  quarta  Februarii 
anno  1503. 


447.  HM.  an  Ragmund,  Kardinal  von  Gurk:  empfiehlt  ihm  die  im  Aufträge  des  OM.  sich  an 
ihn  wendenden  Dekan  von  Dorpat  und  / Heinrich  SchubbeJ  Sekretär  des  OM.  Königsberg, 
1503  Febr.  5. 

K aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehern.  Y)  S.  867,  überschricbtn : Ad  cardinalem  Rayman- 
dinum  d Gorciensem.  — Vgl.  Index  n.  2509  Anm. 


R?e  in  Christo  pater  et  domine,  domine  lionorandissime.  Quoniatn  magister  Livonie  vene- 
rabilem  dominum  Michaelend  Pawrfeint,  ecclesie  Tarbatensis  decanum.  etb  hunc  suum  secretarium 
oratores  suos  ad  rm*m  v.  d.  mittere  decrevisset,  vobis  supplicaciones  quantum  eos  statum  causamque 
Livonie  quas  rT»  v.  d.  exposituri  essent  commendaremus.  Quia  autem  res  ordinis  nobis  merite 
eure  sint,  vehementer  rogamus,  qnatenus  r1?*  v.  d.  eos  non  solum  audire  sed  et  exaudire  dignetur 


a)  trr.a  K.  b)  fchit  K.  c)  hier  f\-hll  <tu\i  - refcrie  vuU  o<Ur  äknf.  K. 


d)  tic  K 
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«t  fractis  quassatisque  rebus  Livonie  dementer  pro  v.  autoritate  snccurrere.  In  quo  r“  v.  d. 
rem  sua  auctoritate  dignam,  universo  ordini  meo  michique  gratissimara  faciet.  Cui  me  ordi- 
nemque  meum  et  conmendo  et  offero.  Ex  Monte  regio  quinta  Februarii  anno  1503. 


448.  OM.  an  den  HM. : empfiehlt  den  öert  von  Ense  gen.  Sneideuiint ; übersendet  ein  Schreiben 
seiner  Gesattelten  und  ist  der  bestimmten  Absicht,  diese  abzuberufen,  falls  sie  kein  Geleit 
erlangen.  Will  den  Kg.  von  Polen  an  seine  aus  dem  Bündnis  erwachsende  Pflicht  mahnen 
lassen,  im  nächsten  Sommer  aber  noch  einen  Zug  gegen  den  Feind  unternehmen,  zu  dem  er 
um  die  Unterstützung  des  HM.,  und  zwar  mit  Reiterei,  vorläufig  bittet.  Wolmar,  1503  Febr.  6. 

K aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Ordensbrief A.  XXIX  (L.  S .)  31,  Orig.,  Pap.,  durchlöchert,  mit  Spuren  des 
briefschl.  pcrsönl.  Mqj.- Siegels,  iu>tcr  der  üblichen  Adresse. 

Yerz.:  nach  der  livtänd.  Kop.  von  K Index  n.  2500- 

Unsein  vorplicbten  gehorszam  mit  guidwilliger  alle  unsers  vormoigeus  irbetunge  ewer  fürst- 
lichen genaden  alzceit  zuvor.  Hockwirdiger,  durchleuchter  und  hoichgeborner  furst,  gnediger 
lieber  here  meyster.  Der  erbar  und  erenveste  Gerdt  van  Ense  anders  genanth  Sneidewint  is 
auff  diszmael  in  seinen  merglicben  gescheften  van  uns  fruntlick  gscbeiden,  doch  zugfoegt,  so  wir 
seiner  vort  behuff  haben  wurden,  ehm  zu  schreiben,  uns  und  unserm  orden  keigen  den  abbesun- 
derten  unser  viand  etc.  vorder  gerne  dinstlick  und  beystendich  sein  will,  uns  in  vleisz  angelangt. 
und  gebeten,  ehn  an  e.  f.  g.  zu  vorscreibcn.  Ist  unser  vruntliohe  bete,  e.  f.  g.  wolle  unserm 
frunde  vurgescryben  auff  seyn  ansuchen  umb  unsernt  wegen  mit  vorschrifften  vorderlich,  günstig 
und  behulplich  erscheinen,  auf  das  her  in  seinen  anligenden  notsachen  deste  bas  moige  geforderth 
werden.  Gnediger  here,  haben  nicht  zweivel,  e.  f.  g.  durch  unsers  negesten  schreyben1  unser 
boten  halben  neben  ko.  majestat  zw  Polen  etc.  noch  dem  beslosz  alhirn  gescheenn  ume  frede  zu 
zcyben,  geschickt,  wol  vorstanden.  Also  haben  wir  in  dato  brieves  van  gemelter  bodeschaft 
zeeitung  gekrigen2,  die  wyr  e.  f.  g.  liir  innevorslossen  lesende  zu  vernemen,  zu  lianden  schicken, 
und  hedden  uns  in  keinen  weg  vorsehen,  das  sichs  also  sulde  begeben  haben,  derhalben  unser 
boten,  so  sie  nicht  in  kortz  geleite  krigen  an  ko.  m.‘  zu  Polen  zu  reyszen  und  bey  deme 
vorbunde  und  pflichtunge  zewusehen  uns  gemacht  vormanen,  ire  dinst  und  krigsfolck  van  sich 
zeu  zeyhen  nicht  gestaten  noch  zeulassen  wolle,  und  so  vort  wider  an  uns  zu  körnen  bevolen  und 
aufgelegt.  Und  weren  anch  genczlichen  geneigt  gewest,  dussen  winter  mit  aller  macht  in  viande 
lande  einen  kewptzeug  zu  tunde;  sein  des  dorch  ko.  m.'  etc.  screyben  vorhindert  worden.  Und 
nochdem  uns  e.  f.  g.  vormals  mit  volke  zu  entsetzen  zwgescryben  und  Vertröstung  gedan*,  des 
wir  derselben  e.  f.  g.  in  dinstlichem  gehorsam  fruntlick  daucken,  und  ist  unser  underdenige  nnd 
vleissige  bete,  so  unser  boten  kein  geleite  haben  noch  krigen.  e.  f.  g.  uns  doch  zu  bedencken, 
und  auff  den  ankomenden  somer  auff  vorder  schreyben  mit  reysigem  zcewge  wille  entsetzeen  und 
zu  kniffe  körnen,  anseen“,  das  grosz  van  noten  ist  und  van  nvmands,  dan  alleiue  zeu  e.  f.  g. 
trosts,  hulffe  und  beystand  zu  krigen  vormutend  sein,  und  uns  manni[chval]digs  schreyben  nicht 


*1  tu  K. 

»)  n.  438.  a)  ti.  441.  a)  vgl.  n.  392,  398 
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in  Unwillen  neroen,  dem  Almechtigen  kunt,  so  wir  das  mochten  ainich  sein,  wolden  e.  f.  g.  damit 
nicht  besweren.  Das  wellen  wir  umme  e.  f.  g.,  Got  dem  hoichsten  in  frolichem  regiment  gesund 
bevolen,  noch  unsern  undertenigen  gehorsam  und  hoichsten  vormoigeu  ungesparts  vleisz  zu 
vordinen  befunden  werden.  Gegeben  zu  Wolmar  am  mandage  nach  purificationis  Marie  im  1500 
und  3 jar. 

Oberster  gebietiger  in  L[eijfflandt. 


449.  Reval  an  Danzig:  antworten,  dass  Georg  von  Melen  heimlich  an  Reval  vobeigesegelt  sei  und 
sich  dann  ebenso  heimlich  in  der  Stadt  nach  einem  Steuermann,  der  ihn  nach  Wiborg  führen 
sollte,  erkundigt  habe.  Daraufhin  haben  sie  die  Güter  bis  auf  ein  rechtliches  Erkenntnis,  nicht 
aber  als  Feindesgut  anhalten  lassen.  1503  Febr.  6. 

R au»  Stadt  A . tu  Reval,  Konzeptbuch  (Aa  10)  fol.  260  v.  n.  659,  iibertchrieben : Consulatui  Ged&nensi. 

Ame  dage  . . .* . 

Orig,  im  StadtA.  zu  Danzig  erhalten  (Milt,  von  0.  Stavenhagen). 

Post  salutationem.  Ersanie  unde  vorsichtige  wisze  heren  und  günstige  gude  frunde.  Wy 
hebben  unlanges  uth  juwer  ersamheit  schriffteu1  an  uns  dirlanget  verstanden,  dat  Jürgen  van 
Melen,  juwe  borger,  vor  juwer  ersamheit  vorlntbart  hebbe,  wo  he  mit  etliken  siner  frunden 
schipper  Symon  Arndz  mit  hoppen,  solt,  mele  [und]b  wyne,  umme  darmede  mit  uns  tor  stede  to 
segelende  und  den  hoppen  uldar  to  leverende  und  mit  den  anderen  guderen  to  Wiborch  to  sege- 
leude  ofite  sus  wor  in  Z weden,  so verne  de  copman  van  sodauen  guderen  ensulket  by  uns  hadde 
mögen  beliolden,  zolle  hebben  getrachtet  und  geladen,  und  alsze  de  copman  van  den  guderen  na 
unser  Stadt  was  reyszende  uth  deme  Wulvessunde,  darynne  se  de  wynt  vorsleken  hadde,  umme 
den  hoppen  to  leveren,  hebbe  sick  begeven,  dat  wy  sodane  solt  hebben  lateu  anhalen  in  meiniuge, 
desulven  vor  viande  guder  to  achtende  etc.,  wo  im  lengeren  j.  e.  schrifl’te,  darvan  wider  vormel- 
dende etc.  Ersamen  unde  wiszen  leven  heren,  wy  wetten  wol  ua  berichtinge,  dat  sodan  vorbe- 
schet  tusschen  deme  copmaune  und  schipheren  der  segelatie  lialven  bestemmet  sy,  overs  id  hefft 
sick  alhir  anders  begeven,  alszo  dat  de  schipper  mit  synen  schepe  und  guderen  mit  gantzer 
vorsathe,  sunder  jenige  notsake  unsze  haven  vorby  gelopen  sy,  und  darna  mit  etliken  copluden 
bynnen  unser  stadt  gekamen  ane  unsze  medeweten,  gehete  edder  vulbort,  hemeliken  unde 
verborgen,  hörende  umme  eynen  sturman,  de  ene  scbip  und  gudt  na  Wiborch  segelen  mochte. 
Dat  welke  nus  denne  vorgekamen  uud  vormeldet  is.  Darup  wy  unsze  dener  heu  geschicket 
hebben,  unde  de  dinge  vorfaren  laten,  wat  er  vornemende  were.  Dar  denne  de  boslude,  und  ua 
vor  uns  personlick  apenbar  tostanden  und  bekunden,  dat  se  de  schipper  na  Wiborch  to  segelende 
gemet  und  gehurt  hadde.  Und  wente  denne  in  sulken  tiden,  so  de  Russche  kopenschop  geslaten 
is,  juwen  ersamheiden  un  vorborgen,  sodane  biwege  na  recesse  der  gemenen  stedere  umme  wolvart 
des  gemenen  besten  to  vorsokende  hochliken  vorbaden  syn,  hebbe  wy  sodan  gudes  up  eyn  recht 
und  erkentnissze  der  stadt  und  nicht  alsze  viande  guder  angeholden.  Kan  de  copman  de  guder 
van  den  Steden  frieu  und  losz  erlangen,  so  wy  gerne,  kennet  Got  almechtich  etc.  Gegeven  ame 
dage  Dorothee  virginis  anno  1503. 

a)  txrbficMe'n  R.  h)  Tinte  h AU. r R. 
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450.  Johannes,  Bf.  von  Oesel,  an  Reval : bittet  dem  öselschen  Domherrn  Luloff  Mestersmidt  bei  der 
Beitreibung  von  Kapital  und  Rente  aus  dem  Nachlass  des  verstorbenen  Hans  Hoeffsleger  behilflich 
zu  sein.  Hapsal,  tö03  Febr.  9. 

Aus  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefschl.  Sekrets 

. . . It  heft  uns  berichtet  de  werdige  her  Luloff  Mestersmidt,  unszer  kerken  domhere,  wo 
desulve  itczgedachte  unse  kerke  etczwelkes  utstanden  geldes,  alsze  hundert  mc.  hovetstoell  und 
etlike  rente  darvon  to  achter  zii  von  weghen  Hans  Höeffslggers,  jwer  stadt  raedeburger,  de  nu 
sampt  mit  ziner  eliken  huysvrowen  in  Got  salickliken  vorschönen  is.  Dat  ock  wol  in  unser 
witlicheit  und  bewost  is,  wente  wy  zodane  renthe  in  tyden  vorleden  ock  sulvest  von  unser  kerke 
wegen  upgeborth  und  entfangen  liebben,  darvon  ergemelte  her  Luloff  na  gelegenheit  wol  grunt- 
liker  boschöt  der  zake  halven  an  jwe  erszamheit  don  werth.  Bittet,  ihm  behilflich  zu  sein. 
Gegeven  up  unszem  slate  Hapsell  ame  sunte  Appolonien  daghe  im  etc.  500“cn  und  3. 


451.  Vogt  D.  0.  zu  Narva  an  den  [Bf.  von  Reval] : ersucht  ihn,  den  Nachlass  des  verstorbenen 
[ Priesters]  Leffert  Köpper  meder  herauszugeben,  da  die  Erben  auf  ihn  zu  Ounsten  Simon 
[Schonberga ] verzichtet  hätten  und  auch  dem  D.  0.  100  Mk.  daraus  zustünden.  Narva, 
1503  Febr.  11. 

^lus  StadtA.  zu  Reval,  gleichzeitige  Kopie,  Pap.  — Vgl.  nn.  348,  442. 

Myue  fruntlike  grothe  myt  irbedynge  alles  guden  stedes  tovorn.  Erwerdyge  in  Got  vader 
und  here,  besunder  gunstyge  gonner.  Als  denne  j.  v.  myt  mynen  schryfften  und  ock  des  rades 
schryfften  ersucht  is  des  gudes  halven  selygen  her  Leffert  Köppers,  dat  dar  stunt  by  deme  rade 
to  getruwer  hant,  dat  sulvige  gudt  danne  j.  v.  schriver  myt  guden  worden  van  hyr  gevorth  und 
erlanget  hefft,  so  schryvet  uu  j.  v.,  ick  scholde  van  Symon  de  hundert  mark  entfangen  van 
unses  ordens  wegen,  beroren  forder  in  juwer  schryfften,  j.  v.  hebbe  dat  gud  angeholden  und  in 
der  gestalt  erlanget  den  rechten  erven  uth  Dudsche  land  to  gude  und  to  eren  besten  in  guder 
vorware.  So  schall  j.  v.  weten,  dat  ick  de  hundert  marck  noch  nycht  entfangen  hebbe,  und  de 
erven  hebben  Symon  upgedragen  all  er  angeffall  und  ervedell  van  sellige  her  Leffert  Köpers 
synen  nagelateu  gudern,  wes  en  van  Godes  und  rechtes  wegen  darvan  geboren  mochte,  derge- 
liken  myn  overste  om  gegonnet  und  ok  gegeven.  Hyrumme  ick  j.  v.  hochliken  bydde,  dussem 
benomden  Symon  desolvygen  beschreven  guder  wedder  overantworden,  up  dat  ick  myne  100  mc. 
van  em  krygen  möge  und  vele  ander  klacht  und  vordret  de  gedachte  Symon  vorder  nicht  behove 
to  donde,  welkes  yck  my  des  und  alles  gudes  to  j.  v.  vorsee,  woll  gesehen  werde.  Gegeven  tor 
Narve  des  sonavendes  na  Scholastice  int  jar  1500  und  3 jar. 

Voget  tor  Narve. 


452.  Johannes,  Bf.  von  Oesel,  an  Reval : fordert  nochmals  die  Aushehrung  der  50  Alk.,  die  Jaspar 
Noteken  dem  verstorbenen  Wilhelm  Eineckhof  schuldig  geblieben  sei.  Hapsal,  1503  Febr.  13. 

R aus  StadtA.  zu  Reval,  Orig..  Pap.,  mit  Spuren  des  brie fscht.  Sekrets.  — Vgl.  na.  253,  261. 
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. . . Voglien  jw  fruntlick  to  weten,  alszedenne  Jaspar  Noteken  zeligen  Willen  Emeek- 
hoven  in  Gade  hyr  vorstorven  nah  bekentliker  schult  schuldick  is  gebleven  50  nie.  Rigescks,  de 
Jaspar  ergenielt  ock  nicht  misvelt  und  allöne  hulperede  nimpth,  vormönende,  den  testamentarien 
des  gedockten  zeligen  Willems  szodan  ergenömpt  gelt  nicht  to  betalen,  wenthe  hell  nah  zynen 
wörden  noch  van  unszem  zeligen  vorvader  bisschopp  Petrus  wegen  vorhapet  to  achter  zye  50  nie. 
Rig.,  des  den  nah  enes  jwelikes  irkentnissze  de  recht  und  unrecht  vornan  können,  ene  zake  vor 
szick  is  und  liefft  mit  des  irgedoehten  mannes  schulde  nicht  to  dön,  und  darmede  de  schulde 
szo  umb  unszes  vorvares  willen  nicht  toa  penden  vormach,  nahdeme  pendinghe  neen  recht  is, 
alsze  wii  beszitlick  zyn,  szo  jwe  erszamheide  woll  irkennen  können.  Darumme  uusze  bogheren 
is  und  fruntlike  anlanghent-,  ghii  steden  willen,  zodane  50  mc.,  alsze  Jaspar  nah  schulde 
utgh&nde  to  Reval  liefft,  zu  und  mit  jwem  rechte  arrestiret  und  bekümmert  mögen  werden,  dar 
vormiddelst  de  domkerke  to  Revall,  der  sulk  gelt  tokumptk  to  dem  gelde  möge  kommen  und 
zaligen  Willmesb  l&sczste  wille  (des  wii  overste  testamentarius  syn)  to  zyner  zelen  zalicheit 
vullenbrocht  werde,  hefft  Jaspar  vakengedocht  mit  unsz  to  dön,  wii  zyn  eme  höch  gevoch  beseten 
und  wissze  genoch  to  antwerden,  dar  ff  umme  des  willen  der  kercken  to  Revall  und  deine  dodeu 
manne  nöne  pendinghe  dön.  Begkeren  hiirinne  jw  fruntlick  und  vlytich  to  bcwiiszeu,  alsze  wii 
des  und  alles  gudes  unsz  to  mörgedochter  erszamheit  vorszeen,  de  wy  «.  s.  «••.  Gegeveu  in  hast 
up  H&psel  am  mändage  vor  Valentini  im  etc.  derden  jare. 


453.  Damit/  an  Reval:  übersendet  die  Klage  Hermann  Lubbingks  mul  bittet  um  Berücksichtigung 
derselben.  1503  Febr.  14. 

R aus  Stadt A.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefschl.  Sekrets.  — Vgl.  n.  395. 

. . . Hernian  Lubbingk,  unsze  borgher,  disse  ingelechte  syner  saken  positie  mit  anliangender 
supplicatie,  hir  inuevorslaten,  uns  heft  overantwert,  instendigen  uns  nah  dersulvigen  inholt 
biddende,  juwen  ersamheden  derhalven  unsze  disse  forderschrifte  to  vormercken.  U.  s.  w. 
Gegeven  Danczike  Valentini  martiris  im  etc.  veften6  und  drudden  jare,  under  unszem  signet. 


454.  HM.  an  den  Prokurator  D.  0.  in  Rom : spricht  die  Hoffnung  aus,  dass  die  Widersacher  des 
D.O.  [der  Kg.  von  Polen ] an  der  Kurie  nicht  zu  ihrem  Ziele  gelangen  werden;  weist  ihn  an, 
die  Privilegien  des  Johanniterordens  in  Abschrift  zu  übersenden.  Mit  Bf.  Lukas  von  Ermland 
hat  eine  Aussöhnung  stattgefunden . f 1503]  Febr.  22. 

.1  ns  SlaatsA.  tu  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehern.  Y)  S.  875  f,  überschrieüen : Mitwochon  am  tag 
cathedra  Petri.  — Vgl.  Voigt,  Oesch.  Preussetis  9 S.  309  Anm.  5. 

Eadem  die  ist  geschrieben  worden  dem  proeurator  zu  Rome.  Uns  ist  kurtzlick  von  euch 
ein  Schrift  zukomen,  der  datum  im  monat  December  heldt,  daraus  wir  eweren  zustandt  und 
gelegenheit  unser  und  unsers  ordeus  sacken  vernomen.  Darauf  ist  unser  gütlich  beger,  ir  wollet 
wie  bisher  von  euch  gescheen,  allen  vleisz  furwenden,  bey  unserm  allerheiligsten  vatter  dem 

* fehlt  K.  hj  sic  /?.  CI  hundert  fehlt  A\ 
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pabist  unsern  frondeo  den  cardinalen,  dem  protector  und  von  der  Sene,  das  unser  und  unsers 
ordens  widerteil  mit  irer  supplication,  uns  durch  euch  uberschickt,  iren  willen  nicht  behalten.  Wir 
haben  auch  gedachten  unsern  frunden,  den  cardinalen,  hieneben  derbalben  geschrieben1,  in  gantzer 
zuvorsicht,  ir  lieben  werden  uns  dasjenige  bei  bebstlicher  heiligkeit  helffen  erhalden,  das  seiner  heilig- 
keit,  vorfarn  hochloblicher  gedechtnusz  durch  mergliche  bewegnusz  unserra  orden  also  gehorsam  ander- 
than  der  heiligen  Römischen  kirchen  zu  gutte  ein  lange  zeit  haben  erhalten.  Was  euch  auch  in  diser 
Sachen  furtter  begegnet,  wollet  uns  an  alles  sewmen  nicht  vorhalden.  Wue  ir  uns  auch  die  bullen 
Gregorii  des  eilfften  über  der  Johanniter  Privilegien,  mitsambt  den  Privilegien  die  sie  bisher 

erworben  haben  für  zweihundert  ducaten  koudet.  auszbringen,  des  ir  euch  befleissigen  wolt, 

angesehen  das  wir  yetzundt  manicherlei  auszgebung  haben  und  uns  erst  ein  copei  der  bullen 

wie  sie  lauten  sol  zusenden,  wollen  wir  auf  ewer  zuschreiben  auleinen  und  solich  gelt  euch 

ubersenden.  Wir  haben  uns  auch  mit  dem  erwirdigen  in  Gott  vatter,  unserm  frunde  hem  Lucas 
bischof  zu  Heilsperg  vortragen,  wie  ir  ans  eingelegter  copei  zu  vornehmen  habett.  Demselbigen 
nach  wollet  vleisz  furwenden,  desgleichen  sein  lieb  uns  auch  zugesagt  hab  seinem  procurator  zu 
schreiben,  das  diese  hangende  Sache  ir  entschoft  erlange,  auch  beyder  seit  nichts  weitter  furnemen 
solt,  daun  was  die  notdorft  erfordert. 

Wir  schicken  euch  auch  zu  ewer  und  unsers  lieben  andechtigen  des  sollicitators  enthaldunge 
ein  summa  geldes,  wie  ir  aus  des  wirdigen  erbarn  und  hochgelarten  elirn  Nickel  Phlugs,  comptbor 
zu  Rangniet  und  doctor  Werthers,  unsers  rats,  Schriften  vornemen  werdt,  damit  ir  euch  wollet 
zimlicher  weisz  als  vil  ewer  notdorft  erfordert  ein  zeitlang  enthalden. 

Wir  haben  auch  mit  unserm  undersaszen  Mertin  Roszlein  ewernt  halben  ernstlich  lassen 
handeln,  der  yczuudt  ans  unserm  lande  getzogen  ist,  zugesagt  zwischen  hier  und  mitfasten8  uns 
von  den  Fugkern  ein  gewisz  quitantzeti  zu  bringen,  das  ir  ewers  geldes  und  Schadens,  darauf 
gegangen,  vergnügt  sein  solt.  Wue  aber  dasselbe,  das  wir  uns  nicht  verseheu,  nicht  geschieht, 
gedencken  wir  wege  gegen  ime  furzunemen,  das  ir  ewers  geldes  und  Schadens  an  lengern  verzugk 
entricht  und  vergnügt  solt  werden.  Dan  euch  guedigen  willen  zu  ertzeigen  seint  wir  geneigt. 


455.  HM.  an  den  Kg.  von  Dänemark  : ist  muh  wie  vor  bereit , die  Aussöhnung  zwischen  dem  Kg. 
und  den  Schweden  zu  vermitteln ; wartet  noch  auf  eine  Antwort  des  /Beichsratsf  von  Schiveden 
und  teilt  ihm  in  Abschrift  einen  Brief  der  Königin  [ Christine J mit,  der  besorglich  genug  laute. 
11503]  Febr.  22. 

K aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehern.  Y)  8.  877,  Uberschrieben : Mitwoch  und  tag 

kathedra  Petri. 

Ist  geschrieben  dem  konig  zw  Dennemargk.  Unser  freuntlich  dinste  und  was  wir  altzeit 
liebs  und  guts  vormogen  zuvor.  Durchlauchter  konig,  lieber  herre  ohem  und  swager.  Wir  haben 
auf  unser  erbitten  und  ewer  königlichen  wilde  schrifft  im  vorgangen  herbest  an  uns  gethan3, 

Mitwochen  am  tag  cathedra  Petri.  Ist  geschrieben  worden  den  cardinalen  sancte  Praxodis  und  Senensom.  Der 
her  cantzier  hat  die  copeyen.  — Eadow  die  ist  geschriben  ein  gemeynor  basbrieff  ehr  Eberharten  von  Freiburgk, 
Tewtasohs  ordens.  (Ebda.  S.  875).  3)  März  26.  *)  vgl.  «.  355,  357  und  die  Anm. 

46 


Digitized  by  Google 


362 


1503  Febr.  24. 


alsbald  uns  dieselbig  zwkomen  ist,  ewer  lieb  underthan  zw  Sweden  auf  ire  scbrifft  und  erbitten 
von  iuen  an  uns  gescheen  ztwir*  geschriben  und  begert,  uns  ein  in  als  tat  zu  ernennen,  weren  wir 
willens,  unser  geschickten  zw  in  zu  vorfertigen.  Dorauf  uns  bisher  kein  antwert  worden, 
snndern  ein  schlifft  von  der  irlauchten  hochgebornen  konigin,  e.  1.  gemahel,  unsern  frnntlichen 
lieben  mwhmen  zwkomen,  wie  ewer  königlich  wirde  aws  eingelegter  copey  zu  vornehmen  liabeu, 
die  wir  mit  schwerem  geniutt  vornomen  und  ewer  ko.  wirde  nicht  haben  wollen  vorhalden, 
desgleichen  andern  unsern  hern  und  frnnden  mit  freuntlicher  erbittung,  was  uns  furtter  begegenet 
ader  gnts  in  diesem  handel  tlmn  mögen  ewer  ko.  wirde  nicht  zu  verbergen,  dan  derselben  ewer 
ko.  wirde  freuntlich  zw  dienen  sint  wir  gneigt  und  gantz  willig.  Geben  etc. 

45 6.  Testament  des  Hermann  Grothus.  /Reval/,  1503  Febr.  24. 

R aus  Stad/A.  tu  Reval,  B N 1 n.  49,  Orig.,  Pap.,  nicht  besiegelt. 

In  den  namen  der  billigen  drevoldicheit  des  vaders  und  des  soens  unde  des  hilliglien  geestes 
amen.  De  almechtighe  God  van  mildicheit  liadde  den  menschen  gesehapen  to  der  unstrefflicheit, 
dar  de  minsche  affgetreden  is  to  der  sterölicheit  dorch  de  sunden,  hirumme  is  de  doet  dem 
menschen  secker  und  de  stunde  des  dodes  unseker.  Warumme  ick  Herrnau  Grothus  liebbe  ange- 
mercket  myt  guden  verstände  unde  wal  beraden  moede  de  noet  myner  salicheit,  to  untgaende 
dat  toe  geslepens  wert  der  strenicheit  Gades,  so  kere  ick  my  to  myneme  ersten  anbegynne 
mynes  Heren,  und  geve  dem  almechtigen  Gade  myne  sele  van  em  bildichliken  gescapeu,  der 
billigen  kerken  myne  dechtnisse,  den  wornien  mynen  licliam  und  der  erden  myn  gebente.  Dar 
liegest  van  mynen  liegesten  gude  geve  ick  als  hir  naegeschreven  steyt:  Int  erste  geve  ick  to 

wege  und  to  stege  dem  erliken  raede  eyn  marck.  Darnegest  mynen  negesten  frundenb  100  Ryusche 
gülden.  Totten  brodereu  geve  ick  sestich  marck.  Toe  sunte  Nicolaus  10  nie.  Toe  sunte  Oelve0 
10  nie.  To  sunte  Brigitten*  10  mc.  Sunte  Remigio  geve  ick  sestich  marck  in  de  kercke  to 
Mengede,  dar  ick  geboren  byn.  Gesehreven  in  den  jare  unses  Heren  duseut  viffhondert  und 
die  in  dem  dage  Matliie  des  apostels  in  jegenwordicheit  drier*  vromer  besettener  borger  als 
by  namen  Hiurick  Reymensnyder,  Hans  Vonken,  Hans  Haken  und  Tbonys  Roddinek.  So  bidde 
ick  vorder  myne  testamentarien,  se  dit  umme  miner  seien  salicheit  willen  lielpen  vorvorderen, 
als  ick  des  toe  en  betruwe  und  se  vor  Gade  bekant  willen  sin.  Amen. 


457.  /Riga  an  Lübeck/:  instruiert  es,  durch  Krankheit  und  Tod  ihres  Sekretärs  verspätet,  über  die 
auf  dem  Landtage  zu  Wolmar  an  den  GF.  von  Moskau  beschlossene  Gesundtscltaft,  die  auch 
wegen  der  noch  gefangen  gehaltenen  Kaufleute  und  genommenen  Güter  verhandeln  solle. 
[1503  Ende  Februar  oder  Anf.  März/ 

B am«  Samml.  der  Gesellschaft  für  Geschichte  und  Alt.  zu  Riga.  Abschriftetiband  von  G.  von  Brevem 
S.  165,  nach  der  im  StadtA.  zu  Reval  jetzt  nicht  auf  zu  findenden,  von  Riga  direkt  oder  über  Dor/>al  an 
Reval  übermittelten  Kopie. 

Der  hier  als  verstorben  erwähnte  rigische  Stadtschreiber  Joh.  Prange  war  im  Jan.  noch  auf'  dem  Laiul- 
tage  zu  Wolmar  anwesend,  sein  Nachfolger,  Wilmarus  Mey  ist  erst  auf  dem  Landtage,  im  Mai  d.  J.  nach- 
zu  weisen  (Schäfer,  Hanserecesse  4 n.  419  § 1). 

*1  ric  A'.  b)  fmndc  R.  c)  tic  R. 
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Erafftige  vorsichtige  wollwysze,  inbesuudern  günstigen  leven  heran  und  guden  frunde. 
Wy  fogen  juwer  eraftt.  wisheit  gansz  wylligen  denstes  fruntlikeu  to  weten,  wo  allhyr  bynnen 
lundes  to  Wolnter  upp  trium  regum  n\v  schirist  vorleden1  is  geholden  en  gemeyne  landesdach8, 
to  welkem  de  ers.  radessendenbaden  dusser  drier  stede  alsz  Rige,  Darppt  und  Reval  nach  esschiuge 
und  vorschrivinge  onser  gnedigen  bereu  ock  op  de  benoinedenn  tydt  synt  irschenen,  welckenn  ers. 
radessendebaden  under  andernn  inerckliken  articulen  und  puncten  in  hager  sorgfoldicheit  darsul- 
vest  do  Vorhalt  und  bewagen  wart  vorgegeven,  offt  idt,  szo  queme,  id  Got  geven  rauste,  denne 
denn  enen  schaden»  tegenn  denn  andernn  gancz  dale  leggen,  wes  des  de  erb.  und  achtb.  depu- 
terden  badenn  na  der  Muschow  sulden  mede  macht  hebbenu  des  ersamen  gefangen  badenn“  und 
koppmans  und  genomenen  guder  to  Nowgarden  to  donde,  to  laten,  worup  na  bespreke  gehaldenn 
de  ers.  radessendebaden  der  drier  stede  latenn  dorch  denn  borgermeister  vann  Rige  antworden 
und  seggen : Nademe  de  sake  des  ers.  gefangen  baden  und  koppmans  sament  myt  den 
genomenen  guderan  to  Nowgardenn  denn  ers.  kenszestedernn  over  szee  meist,  toqueme,  beclagedeb 
und  antrede  frunde  butenn  erenn  wylleu  und  conszent.  nicht  anrumenn  gestadenn  nach  vorlevenn 
des,  wes  noch  int  ene  noch  int  andere  to  doude,  de  se  sick  gansz  vorwarende  apenbar  und 
protesterdenn,  darby  seggen  wulden,  sodant  over  see  myt  den  ersten  worwitlikenn  und  vorscriven 
myt  dem  vlitigesten.  Vnrder,  erafftige  leve  heran,  szo  zende  wy  jw  erged.  eraff.'  to  vurder 
merer  beluchtuisse  des  hundeis  des  dages  to  Wolmer  de  avescriffte  und  waratftige  copienn  hyr 
innevorsloten  de  artikell  und  werve,  denn  erbarnn  und  achtbarnn  baden  in  der  Musschow  geordi- 
nert  und  medegedann,  dergelikenn  ock  de  avscriffteb  des  ersten  ankomendes  des  grotforsten c vann 
der  Musschow d und  synes  grotes  na  gelegenlieit  idtsundes  der  tydt,  welke  all  over  gesenn  und 
gelesen,  de  wert  wol  sunder  twyvel  besynne»  und  betrachten  de  wolffart  des  gemeynen  besten 
jw  gedachten»  er  afft.  w.‘  myt  dem  besten.  Wyr  suldeu  juwer  erbarheit  dusses  al  wol  er  ton 
handcu  besturet  hebben,  wowol  de  byllicheyt  isz  esschende,  hebben  dorch  vortogerynghe  de 
snmygen  scrifften,  unsz  so  balde  nicht  to  denn  hauden  gekomenn  szo  meun  vorhapende  was, 
nicht  mer  können  to  wegen  bryngenn,  ock  med  eun  orszake  der  krancheyt  und  dodes  unnses 
secretarii,  dem  Got  gnade,  byddende  myt  fruntlikenu  vlite,  uns  nicht  ynn  dem  argestenn  to 
leggende  noch  to  vorkeren.  Was  ock,  erafft.  heren  und  frunde,  de  gude  menynghe  der  dryenn 
stedenn  ers.  radessendebaden  to  Wolmer  vorgaddert,  juwe  overduchtigenn  wish.‘  in  egener  vorder- 
ynghe  und  guden  Vorstände  wulde  annemen e de  sake  des  ers.  gefangen  koppmans  und  genomenen 
gudern  in  oldenn  privilegienn,  wonheydenn  und  oldenn  gudenn  herkomenn  de  bet  muchten  allent- 
halven  geblevenb  werden  und  des,  wes  nw  na  lopyngen  itzumles  tyden  wat  nutters  szo  wömetf 
szowol  allehyr*  by  der  herschopp  alsz  ock  by  dem  grotforsten0  van  der  Musschow d dem  gemeynen 
besten  to  gude  machte  gearbeydet  werden,  wes  alles  to  juwe  wolduchtige  w.‘  buten  unnsrer 
synne  plegynge  in  aller  leffmodigen  sorchfoldicheit  wol  wert  tobetrachten  myt  der  gratie  van 
Gade  etc. 

458.  Werbung  im  Namen  des  Kg.  von  Polen  an  den  OM.  von  Livland,  vorgetragen  von  dem  nach 

Schweden  gehenden  Laurentius,  der  dort  wegen  eines  Bündnisses  gegen  den  QF.  von  Moskau 

unknüpfen  soll.  [1503  etwa  März/ 

a)  sie  B,  der  Bott  war  längst  befreit.  b)  sie  B.  c)  g formten  B d)  M.  B.  c)  anneme  B.  f)  wowet  B.  g)  by*  ß. 

l)  Jan.  6.  *)  vgl.  n.  434  ff. 
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AI  aus  Reichs A.  zu  Moskau,  Khiuu  /IocoamiU*  l (opimmiü  MtmpuKu  Band  1 , fol.  108*.  Uebtrschriebcn: 
Legacio  Livoniain*  ad  cautelam,  suh  qua  darutur  salvus  conductus  Laurencio,  alioquin  non  esset  notoria. 
Hildebrand.  — Eine  genauere  Datierung  ist  nicht  möglich.  Einen  Anhalt  bietet  die  Machricht  über  die 
noch  in  Moskau  tccilenden  ungarischen,  poln.-litauischen,  und  livländ.  Gesatulten.  (vgl.  n.  443)  — 1503 
Märt  28  verhandelten  die  poln.  Gesandten  in  Moskau  auch  wegen  Schweden,  dessen  sechsjähr.  Beifriede 
(vgl.  II  I n.  498  arch.  Anm.)  damals  abgelaufen  war.  Der  Papst  hatte  sich  wegen  des  Türkenxugts  auch 
an  Skandinavien  gewandt.  Ein  Bote  des  Kg.  von  Dänemark  war  damals  in  Moskau.  Vgl.  Anmu  om h. 
ks  ucm.  San.  Poe.  1 n.  192  S.  288. 

In  hanc  dien),  qua  iens  kuc  ad  dominacionem  tuam  egrediebar  a maj.  regia,  nichil  serenitas 
sua  accepit  de  Moskovia  ab  apostolico  serenissimiqtte  domini  Hungarie  regis  oratore  ae  eciain  de 
oratoribus  et  suis  et  tue  dominacionis.  Exinde  ni‘.“  sua  veretur,  sub  his  tractatibus  aliquid  raali 
per  duceni  Moskovie  moliri  magno  duoatui  Lithuanie  et  dom".1  vestre  prelatisque  et  terre  Livonie. 
Quam  ob  rem  in  omnem  eventum,  ut  bostis  ille  et  m'.1*  regie  et  tue  dom0.1*  non  niteretur  cautelis 
aliquibus  uti  alias  sortilegiis  contra  in1.'“  suan)  et  tuam  dom"'?,  Visum  erat  ml1  regie  et  consi* 
liariis  suis,  ut  pielati,  gubernator  et  terra  Swecie  alligarentur  ad  communem  contra  Moskoviam 
accionem,  qua  in  re  me  legavit  mf*  sua  Sweciam“.  Et  quia  negocium  agitur  eque  multuin  pro 
comoditate  tue  dom"?  ut  m1.1*  regie,  itaque  m*?‘  regia  commisit,  ut  dicam,  quid  apud  prelatos, 
gubernatorem  et  terram  Swecie  peroraturusb  sum.  Commisit  quoque  bortari  dom"5?  tuam, 
velit  providere,  ut  salvus  trauseam  et  redeam.  Quicquid  demum  ex  Swecia  attulero,  aut  ipse 
referam  dom?  tue,  si  ipsa  prius  scire  volet  quam  m'.“  regia,  aut  deferet  regie  celsitudini  et  sua 
m?*  significabit  dom?  tue.  Est  antem  commissio  talis  ad  Sweciam. 

Hierauf  folgt  die  Überschrift : Sueciam  legacio  publica  eciam  ad  cautelam  magistro  Ly  wonie 
ostendenda  seu  dicenda.  si  scire  vellet,  quid  deferat  Laurencius.  Enthalt  einen  Antrag  des  Kg. 
von  Polen,  ein  Bündnis  mit  ihm  gegen  Moskau  einzugehen1. 

•159.  Johannes,  Bf.  von  Oesel,  an  lieval : die  Arrestierung  von  dem  Christoph  Vitingk  gehörigem 

Korn  hält  er  für  unstatthaft;  setzt  das  auseinander  und  ersucht  sie  die  Besäte  aufzuheben. 

Arensburg,  1503  März  1. 

SladtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  brirfschl.  Sekrets. 

. . . Idt  beklaget  sick  de  eibare  Ciistoffer  Vitingk,  unse  om  und  leve  getrowe,  wo  jwer 
stadt  voget  bii  Cristoffers  syner  vrowen  beszatt.  und  bekümmert  hebbe  etlick  körn  up  30  mc. 
van  begbere  und  anbringhent  Hans  Swarten  etc.  Szo  duckt  unsz  leven  frunde  nicht  rede  syn. 
dat.  men  boven  wönheit  desser  lande  oren  man  de  besitlick  is  und  liggende  grnnde  befft,  beküm- 
meren eder  dat  syne  beseiten  mach,  des  wii  mftr  vor  pendinghe  den  vor  beszate  reken.  Ock 

syn  de  zaken  zo  gewant,  dat.  Hans  Swarte  mit  deine  gedockten  Ciistoffer  nywerle  wes  to  don 

gebat  befft,  dar  beb  dat  syne  billich  und  besetten  mochte.  Ock  syn  de  schulde  to  Revall  nicht 

gemaket,  etfte  Hans  ergemelt  vormfinet  zake  to  hebben  tbo  Cristoffer  zyner  vrowen  moder ; 
zodanes  bekümmert  ene  nicht.  Ock  lißlde  wii  enen  maudach  vorgangen  szomer  eyn  j&r  geleden2. 
bedde  Hans  Swarte  to  eme  zake,  mochte  ene.  woll  to  rechten  tiidea  vor  unsz  und  unszem  rade* 
beschuldet  hebben;  recht  und  glück  szulde  eme  ungeweiigert  siin  gewest;  dorffte  ane  redeiike 
zake.  dat  syne  nicht  beseiten  laten.  Dar  de  gedockte  stades  voget  szo  kastich  up  des  andern 

a)  AViw/r.  ohnt  l'nufioiitioH  M.  b)  perhoratumt  M. 

l)  vgl.  Caro,  Gesch.  Polens  5,  2 S.  iJl5t  018.  2)  1501.  H)  vgl.  v.  TranscJic,  Milt.  a.  d.  tivl.  Gesch.  18  S.  48. 
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slichte  anbringhent  szunder  irfaringhe  mör  beschödes  nicht  sulde  mede  geiilet  hebben,  wen  dat 

de  wiisze  sulde  ziin.  zo  künde  wii  it  imme  stiebte  hiir  ock  woll.  Wo  eme  den  alle  sii,  is  unser 

gantzs  fruntlick  begher,  jwe  ersz&mheide  willen  verfogen,  zodane  ergemelte  beszate  vrii  und 

lusz  gegeven  werde,  up  dat  Cristoffer  verbenomt.  desser  unser  Vorschrift  fruntlick  möge  genöten 
und  nicht  genödiget  werde,  dessze  zake  imme  gliiken  eiin  ander  wech  tho  szöken.  Und  nach- 
deme  des  gedochten  Cristotfers  vröwen  moder  noch  van  Hans  S warten  wegen  to  achter  is  55  mc., 
de  zeb  Cristoffer  to  irfordern  mit  rechte  eder  in  fruntschop  bevolen  hefft,  is  deshalven  unse 
begher,  elfte  Cristoffer  binnen  jwer  stadt  wes  van  Swarten  deme  ziinen  künde  besl&n,  eme  de 
besäte  to  gönnen,  szo  de  ander  nicht  beszitlick  is,  ock  nicht  liggende  gründe  hefft,  und  Cristoffer 
vorder  tho  rechte  vorderlick  irschinen,  zodanes  will  wii  imme  gliiken  und  grötern  u.  s.  tu. 

Geven  upp  unszem  slote  Arneszborch  am  asschedage  ime  etc.  dordeu  jare. 


460.  Michael,  EBf.  von  Raja,  urteilt  und  entscheidet  über  den  Nachlass  des  [revaler  DM.]  Johann 
Super  / seines  Schwagers],  dessen  Tochter  Margarete  Witwe  des  frev ./  Rutmans  Dietrich  Travel- 
mann, die  Tochter  Alheyt  aber  mit  dem  frev.]  Ratmann  Dietrich  Nusschert  vermählt  ist. 
Lemsal,  1503  März  3. 

R aus  Stadt A.  tu  Reval,  rigenh.  Orig.,  Perg.,  mit  hang.  Sekret  des  EBf.  von  Riga.  Eine  Stelle,  die  mir 
fehlte,  mitget.  von  O.  Greiffenhagen.  — Vgl.  n.  469. 

Fon  aussen  von  derselben  Hatul:  Dat  rechte  fundament  unses  ordels  is  de  gifte,  de  her  Johan  Margreten 
ged  in  heft  by  synen  levendigen  dagen,  geheiten  up  Latyn  donatio  inter  vivos,  und  se  ho  ft  dat  besit  gehat 
nicht  eyn  effte  2 j&r,  sunder  int  7de  j&r.  Desse  gifte  is  van  sinen  egenen  wolgowunnenen  gude  gescheen, 
de  auderen  syne  kiuder  erst  uthberaden.  Und  darff  nicht  gescreven  syn  in  des  rades  boeck,  indeme  he  dr 
dat  besit  över  gaff  und  dr  heft  togelaten  beth  in  sinon  doet.  Heft  ock  her  Johan  dro  medegave  woddor  to 
sick  genomen,  und  noch  dusont  marck  darto,  ergo  etc.  Und  her  Dirick  Nasschort  hefft  dut  nicht  byge- 
spraket  na  rechte  binnen  de  0 edder  7den  jare. 

Verz. : danach  G.  v.  Hansen,  Kat.  des  rev.  Stadt A.,  Reval  1896  8.  382  (4). 

So 1 desse  beide  unse  leve  susterkinder  uns  even  na  tohören.  hebben  wii  desse  sake  ingenomen 
alsz  an  uns  verbleven,  na  unser  rechter  conscientien  God  allene  vor  ogen  gehat  und  nicht  anders 
dan  de  recbticheyt  na  behorlicheit  der  rechten.  Int  erste  bevinden  wy  betuget  und  is  ock  eyn 
gemeyu  seggent  in  Revel,  dat  salige  her  Johan  Super  hieven  is  mit  uud  by  siner  dochter  der 
Travelmanschen  mit  samde,  so  dat  se  mit.  Ören  kinderen  syn  liusz,  hoff  und  alle  syn  nalat  beholden 
sulde,  und  se  ock  darup  den  vader  7 jar  myn  eyn  verndel  und  dat  hus  npgeholden  heft.  Bevinden 
ock,  dat  her  Johan  2600  marck  an  wasse  und  an  redeni  gelde  to  Essensb  npgeboret  hefft  van 
saligen  Kranckenhagens  vormunderen,  de  plat  allene  Margareten  toqnemen,  und  mit  desen  gelde 
als  en  leve  vader  ör  profyt  nicht  gedaen  heft,  sunder  sin  egen.  Bevinden  ock  up  de  mede  ör 
int  besit  des  lnises  etc.  genomen  lieft,  ock  or  dat.  besit  des  buses  overgegeven  und  se  öne  int 
sövende  j&r  lanck,  und  dat  hus  mit  al  sinen  köpgesellen,  jungen,  gesten  aff  und  an  geholden 
heft  erliken  beth  in  sine  kule  etc. 

So  ördelen  wii  und  spreken  nth  vor  eyn  recht,  dat  dese  gifte  ör  ged&n  und  ör  dat  besit 
by  sinen  levendigen  dagen  over  gegeven,  macht  und  stede  hebben  sal,  und  Margarete  sal  by  husz, 
hoff,  ingedömde,  husrat  und  aller  varende  have  blyven,  als  se  dat  beseten  hefft,  und  so  vort 

ft)  ttnt  Sufitneriptio  fthlt  R.  b)  ric  R. 
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erffliken  mit  ören  kinderen  beholden,  wes  Margareten  an  den  ören  alz  van  den  2600  marcken 
breckt,  ock  dat  se  dem  vader  gelenet  lieft,  ock  de  bygrafft  selfs  dregen  zal.  Doch  hebben  wii 
Margareten  nth  der  hant  genomen  umme  leve,  vrnntschap  und  sasterlike  leve  tusscben  on  to 
blivende,  dat  Aleyt*  und  her  Diriek  beholden  sullen  in  erste  snlck  Unduytsch  sroyde,  ock  sulver, 
golt  und  paymente,  wes  se  wech  hebben,  wes  ock  Alheyt*  Margareten  efft  her  Diriek  zaligen 
Travelmanne  schuldich  bleven  is,  alz  de  76  marck,  ock  noch  de  4 marck.  Hir  enbaven  sullen 
ock  alle  de  breve,  de  Alheyt  to  sick  genömen  helft,  desglyken  by  ör  und  by  her  Diriek  bi  den 
raet  van  Revel  leggen.  Wes  de  brelf  beter  is,  sal  blyven  by  denselfften  zecken,  und  g&n  vor 
her  Jobans  ores  vaders  zelen.  Item  noch  umme  merer  leefte  to  vlyende,  so  sal  Margarete 
her  Diriek  und  Alheydeu  örer  suster  laten  volgen  und  averantworden  de  utirste  schuue,  belegen 
na  der  koppeleu  up  deme  örde,  mit  dem  lande  darto  hörende.  Und  de  ander  schöne,  belegen  by 
der  reperbane,  myt  deme  kölgarden  sal  by  Margareten  und  deme  liuse  blyven.  Hirmede  sullen 
se  in  dusseni  dele  der  erffschichtinge  halven  geheel  und  al  gescheyden  syn.  Und  her  Diriek 
beholt  Alheydes  medegave  vor  in,  sunder  her  Johan  hefft  Margareten  medegave  und  noch  dusent 
marck  darto  entfangen,  des  Margarete  up  desen  dach  al  quyt.  is,  des  ör  zalige  vader  eyn  örsake 
is.  Item  als  her  Diriek  noch  claget  to  achter  to  synde  alz  he  vormenet  8 leste  roggen  van 
Travelmanne,  und  noch  7 leste  roggen  van  her  Jobans  wegen,  is  an  uns  nicht  vorbleven.  Item 
wil  Jaspar  Nötken  seggen,  her  Johan  ome  schuldich  gebleven  sy  125  marck,  darup  he  2 perde 
sal  entfangen  hebben,  he  spreke  dar  se  besitlik  is,  als  to  Revel.  Item  desgliken  Jacob  van 
Schoten  wil  he  zeggen,  dat  he  her  Johans  halven  to  achter  is.  Tor  tuchnisse  und  örkunde  der 
warheit,  dat  dese  zake  so  baven  steyt  vor  uns  in  jegenwordicheyt  des  werdigen  hem  provestes 
to  Rige  nnd  der  erbaten  und  wolduchtigen  unser  leven  getruwen  Kerstiens*  van  Rosen,  unses 
stich tes  vaget  to  Treyden,  und  Conräth  van  Rosen  so  gehandelt,  geordelt  und  uthgespraken  is, 
so  hebbe  wii  Michael  erczebisschop  etc.*  unse  secret  sigil  benedeit  an  desen  breff  laten  hangen. 
De  gegeven  und  gescreven  is  up  unser  kercken  slote  Lemsell  des  vrydages  vor  invocavit  anno  etc. 
viffteyn hundert  und  dree. 

467.  FrachOierren  der  Nowgorodfahrer,  zur  Zeit  in  Reval,  an  die  Aelterleute  der  Nowgorodfahrer 
zu.  Lübeck : ersuchen  sie  von  dem  gesammelten  Oelde  1000  Mk.  zu  übersenden,  um  die  aus  dem 
Schutze  Narvas  entstandenen  Unkosten  zu  decken  und  ferner  um  Zusendung  weiterer  1000  Mk., 
mehr  oder  minder,  damit  Reval  die  Soldknechte,  die  es  Narvas  wegen  angeworben  hat  nnd  noch 
unterhält,  ablöhnen  könne.  Reval,  1503  März  4. 

Aus  dem  Archiv  des  Notcgorodfahrcr-Kollegiums , jetzt  in  dem  der  Bürgerschaft  zu  Lübeck,  Orig.,  Pap., 
mit  Spuren  eines  bricfschl.  Siegels.  Stark  verblasst  und  erst  nach  Anwendung  von  Reagentien  ganz  lesbar. 
Bildebrand.  — Auf  der  Rückseite:  Uecepte  sabato  8 Aprilis  anno  500  tertio. 

Den  ersamen  unde  vorsichtigen  mannen,  olderluden  unde  wysesten  des  gemenen 
copmans  der  Nowgarder  varer  up  ditroal  bynnen  der  stadt  Lubeke  weszende, 
unsen  biszunder  günstigen  guden  frunden. 

Unsen  fruntliken  gröt  mit  begerliken  wyllen  steds  thovoren.  Erszame  undt  vorsichtige 
frunde  unde  guden  gonre.  Szo  gy  uns  ame  jungesten  ttppe  nnse  dirlangede  schrillte  van  weghen 
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der  um plicht  unde  zoldie  halven,  tor  Narve  gesehen,  togevöget  hebben,  wo  de  copman  mit  juw 
tor  stede  sodane  umplicht  offte  unkost  gemeynet  sy  an  deme  vorsammelden  gelde,  aldarsalves 
vame  copnianne  utgerichtet,  to  verkoverende  unde  herwerdes  to  schickende,  dar  men  de  unkost 
unde  gesunden  zoldie  alhir  mede  golden  linde  betalen  mochte,  des  wii  na  gelegenen  zaken  ser 
erfrouwet  syn  unde  juwen  ersamheiden  allen  unde  itliken  hochliken  bedancken.  Worumme  is  nu 
deniena  unse  fruntlike  deger  instendighe  vlitige  bede,  desulve  juwe  e.  sodaner  vorgesachten 
gelofften  unde  toschrivinghe  mit  den  besten  indechticb  wesen  unde  by  1000  nie.  Rig.  vame 
vorsammelden  gelde,  sodane  unkost  mede  to  betalende,  mit  den  alderersten  herwerdes  schicken 
wille,  uppe  dat  fürder  unkost  unde  renthe  dirwegen  torugge  stalt  unde  affgedan  werde.  Deme 
geliken,  guden  frunde,  were  ock  wol  unsze  meninghe  unde  gutdunckent,  dat  de  ersame  raidt  to 
Revell,  de  desulven  knechte  na  unsem  afflate  aldarsulves  tor  Narve  umine  wolvardt  des  gemenen 
copmans,  den  heren  der  lande  to  Lifflande  to  willen  unde  merckliker  anlaghe,  wedderumme  ange- 
uamen  hebben  unde  noch  holden,  des  ock  tnyn  alsze  dusent  marck  Rig.  offte  villichte  mer,  darna 
szick  de  sake  vorlopen,  so  wii  vorstan,  nicht  kostende  werdt,  van  sodane  gelde  mochte  betalt 
unde  entrichtet  werden.  Wente  wro  deme  also  nicht  en  sehnt,  kone  wii  wol  vormerken,  dat  se 
doch  sodane  utgelachte  gelt  in  tokamenden  tiden  an  deme  punttollen  unde  copmans  guderen  soken 
werden.  Dar  alles  mit  den  besten  wol  werdt  totrachten  juwe  erszamheide,  de  wii  Gade  deme 
heren  in  zaliger  wolvardt  lange  gesnnt  und  wolmogende  to  entholdende  bevelen.  Geschreven 
mit  ile  in  Reval  am«  daglie  Adriani  martiris  anno  1503. 

Fracht  heren  d -s  gemenen  copmans  der  Nowgarder  varer  nu 

tor  tid  bynnen  Reval  1. 


462.  Michael,  EBf.  von  Riga,  an  Reval:  hat  in  der  Nachlassache  des  BM.  Johann  Super  nicht 
nach  Lübischem,  sondern  nach  geschriebenem  /Rom./  Rechte  etitschieden,  giebt  weitere  Erläu- 
terungen; rät,  die  Witwe  Travelmann  /seine  Nichte/  zu  einer  zweiten  Heirat  zu  bewegen  und, 
will  die  Hochzeit  auf  seine  Kosten  ausrichten.  Lemsal,  1503  März  5. 

K aus  Stadt A.  zu  lieval,  eigenhätul.  Orig.,  Pap.,  mit  brießchl.  Sekret.  — Vgl.  n.  460. 

Den  ersamen  vorsichtigen  und  wolwysen  borgermeysteren  und  raetmannen  der 
Stadt  Revell,  unsen  besunderen  günstigen  guden  vrnnden  und  holden  gonneren. 

Michael  van  Godes  und  d**s  Romesschen  stoles  gnaden  der  billigen  kercken 
to  Riga  erczebisschop  etc.“ 

Unsen  gaucz  vruntliken  grot,  mit  irwunschunge  alles  guden  jwen  vorsichticheiden  alle- 
tyt  bevoreu.  Ersamen,  vorsichtigen  und  wolwysen,  besunder  günstige  guden  vrunde  und  holden 
gonnere.  So  over  2 jaren  geledeu  her  Dirick  Nasschert  siner  husfröwen  wegen  Alheit  to  eilen 
dele  und  de  Travelmanschen  mit  vulbort  örer  Vormünder  temb  andern  dele,  dön  ore  twyst 
angände  der  erffschichtinge  saligen  her  Johan  Supers  örersb  vaders  an  uns  vorbleven  sin,  to  enen 
ganczen  ende,  wy  ock  dön,  als  de  beiden  susters  uns  ock  al  even  na  tobehoven.  de  sake  nicht 
wolden  annemen  na  Lubesschen  rechte  to  scheiden,  sunder  na  gescreven  und  conscreveu  rechte 

:•)  A ’icht  am  Kaffe  des  Schreibens,  sonder*  aussen  unter  der  Adresse  R.  b)  eie  R. 


Digltized  by  Google 


368 


1508  März  6. 


to  richtende,  als  wy  gedAn  hebben  etc.  Nu  her  Dirick  vormenet,  unse  ordel  eme  tegens  sy,  des 
eth  doch  nicht  en  is,  sunder  umme  vruntschap  to  vliende  Margareten  uth  den  banden 
genommen  hebben,  se  ock  tovreden  gewest  is,  des  wy  togesproken  hebben,  uraine  dat  se  vrode 
mochte  hebben  etc.  Nu  wil  her  Dirick  se  glikewol  wedder  int  Lubesschen  rechte  ansprecken  etc. 
Wy  antworden,  he  mochte  idt  betengen,  sunder  hopeden,  gii  worden  nicht  baven  unsen  ordel 
anders  richten.  Leve  lieren  und  vrunde,  men  kan  van  uns  nicht  an  j\v  sehet  en  efft  appelleren, 
sunder  he  möst  id  dön  an  unsen  hilgen  vader  de  pawes,  des  he  nicht.  gedAn  hefft,  möst  et  ock 
in  10  dagen  dön;  schut  et  nicht,  so  geit  unse  sentencie  in  rem  judieatam.  Wilt  darumme  nicht 
Steden,  dat  her  Nasschert  se  lange  lopende  holde,  wente  idt  is  ör  vorderff,  dat  se  so  lange 
geseten  heft,  und  so  vort  lange  Bittende  bleve.  Leve  lieren,  bidde  vruntlick,  gii  ören  vormun- 
deren  helpen  willen  raden,  dat  se  sick  vorauderu  möge  mit  eneme  de  so  vele  redes  hedde,  dese 
mit  Gode  to  ernerende.  Wy  willent  an  jw  und  de  jwe  vorschulden  wor  wy  konen  und  mögen. 
Und  so  se  de  2600  maick,  de  ör  horden  und  or  vader  entfeuck,  al  wech  sin,  und  se  mit  allen 
geyn  reyt  gelt  heft,  so  wille  wy  uth  unsem  budel  de  kost  ör  dön,  indeme  se  na  jwer  heren  rade, 
darto  gii  wol  werden  tosettende  eilen  by  oren  vormunderen,  sick  voranderen  wert.  Se  is  noch 
in  Revel  elende.  Wy  hebben  ör  unse  ordel  in  scrifte  vorsegelt  gegeven1,  und  werden  dat  leszende 
wol  vorstAu.  Se  heft  donationem  inter  vivos,  betuyget  van  jwen  borgermester  Kullert,  van  der 
Sulschen,  item  van  Katerinen  de  unser  fruwen  to  snnte  Oloff  bewarersche  is  und  do  in  den  huse 
denede,  item  Hermen  Hagen  iren“  sinen*  bichtvader,  de  nu  to  Velyn  im  closter  is,  item  wy 
selves  hebben  gehört  van  her  Johanne,  als  he  lest  to  Rige  was,  dat.  Margarete  mit  oren  hinderen 
dat  sine  al  beholden  sulde;  se  heft  dat  besit  int  7dc  jar  gehat.  Her  Dirick  heft  eth  nicht  byge- 
spraket  etc.  Idt  is  her  Johans  wol  gewunnen  guth  etc.  Donatio  inter  vivos  cum  tradita  posi- 
tione  van  sinen  egenen  wol  gewunnen  gude  heflft  macht,  al  ist  nicht,  int  rades  boeck  gesreven. 
Hirmede  wy  jw  vorsichticheiden  dem  allemechtigen  Gode  to  langer  gelucksaliger  tyt  to  regerende 
bevelen.  Gegeven  up  Lemsel  sondages  invocavit  anno  etc.  1500  und  3. 


463.  HM.  an  den  OM. : empfiehlt  den  Heinrich  Rxdigke,  der  sich  nach  Schweden  begiebt. 

[1303]  März  6. 

.4 i<.>i  Stunt» A.  zu  Königsberg,  Regislr.  n.  22  (ehern.  Y)  S.  882,  überschrieben:  Montag  nach  dom  sontag 
invocavit. 

Ebda.  S.  883:  Kadern  die  ist  Heinrich  Huiigko  ein  bosbriof  in  geyseis  weisz  geschrieben  und  geben 
worden,  das  man  ime  von  hausz  zu  hausz  forderlich  sein  wolle,  damit  er  sein  vorgenomen  reiss  dost  forder- 
licher aussvolgen  auch  bin  und  wider  körnen  muge. 

Ist  geschrieben  worden  dem  meister  in  Leyflandt.  Uns  hat  kegeuwertiger  unser  lieber 
besonder  Heinrich  Rnligke  angetragen  und  zu  erkennen  gegeben,  wie  er  willens  sey,  sich  in 
Szweden  zu  begeben,  uns  derhalb  umb  gnedig  furderung  angeruffen.  Dieweil  dann  gedachter 
Ruligk  etwa  dem  hochgeborn  fürsten,  unserm  lieben  herrn  und  vatter  lang  zeit  gotgetrewlich 
gedienet,  wir  in  auch  umb  seiner  redligkeit  willen,  so  er  mannigfoltig  bey  uns  berumbt,  in  diesem 


a)  sic  /Ct  iren  ist  zvof  mm  streichen. 
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seinem  furnehmen  zu  fordern  gantz  willig  szein,  ist  unser  gar  gütlich  leger,  ir  wollet  ime  auf 
sein  ansuchen  hulflich  und  forderlich  sein,  wie  ir  wol  zu  tun  wist,  damit  er  an  gedachte  ortt 
sicher  und  unverhindert  komen  muge.  U.  s.  u\ 


464.  Aufzeichnung  über  die  Spenden  tu  dem  von  den  Schwarten  Häuptern  bei  Bernt  Heynemann 

in  Lübeck  bestellten  silbernen  Standbilde  des  heil.  Georg.  Riga,  1503  März  8. 

R aus  Archiv  der  Schwarzen  Häupter  zu  Riga,  Papierheß  von  vier  Bl.  Schmalfolio,  gleichzeitige  Einträge. 
Uebermittclt  von  C.  Mettig. 

Vgl.  C.  Mettig.  Sitzungsber.  der  Oes.  f.  Oesch.  1901  S.  101 — 104,  1909  S.  84 — 86  (auch  Uber  den 
Meister  des  Werks,  Borndt  Heyneman  in  Lübeck,  und  den  Vorsteher  der  Vikarie  der  Schw.  Hptcr.  in  Riga 
Berudt  Koedynck,  1501  Mov.  19 — 1524).  — Ant.  Buchholtz,  Qoldschmiedear beiten  in  Livland  u.  s.  tc. 
Lübeck  1692  S.  12  n.  25,  Taf.  7;  TT.  Mettmann,  das  mittelalterl.  Riga,  Berlin  1892  S.  56.  — Vgl.  auch 
E.  von  Czihak  in  (Lützotcs)  Zeitschr.  f.  bild.  Kunst,  M.  F.  12  (1901)  S.  129;  U.  v.  Bruiningk  in  den 
Sitz.-ber.  der  Ges.  f.  Oesch.  Riga  1901  S.  32—35. 

Item  anno  1500  und  3 in  der  ersten  vulleweken  in  der  vasten,  des  mytwekens  in  der 
quater  tempere,  quemen  de  gemenen  oldesten  van  den  swarten  hoveden  averen  myt  den  vorsten- 
dersz  unde  kemenersz.  dat  se  wolden  laten  maken  myt  hulpe  der  gemenen  swarten  hovede  Gade 
van  hemmel  to  lave  unde  dem  hilgen  rytter  sunte  Jürgen,  unsen*  leven  patronen,  to  den  eren 
eyn  sulvereu  clenodye  upt  altar  to  der  swarten  hovede  vyccarye1  ewich  stände  unde  blyvende 
eyn  bylde  in  de  ere  des  hilgen  rytter  sunte  Jürgens. 

Hyr  hebben  to  gegeven,  de  hyr  na  stan: 

Item  Dyrk  Meteler  1 Rynsb  gl.c  Anne  Schrodersz  1 Ryns  gl.  Elisabet  Grawerdes  1 Ryns 
gl.  Peter  Grawert  1 David  gl.d  Roleff  Bysbynk  1 Mart.  gl.  Laverens  Klynkebyl  2 liorner  gl. 
Hansz  Holthusen  1 Emeder  gl.  Jacob  Berlinkhoff  2 mc.  Hansz  van  Hochten  1 Kol.  gl.  Kasper 
Bese  1 Mart.  gl.  Detmer  Gronewolt  16  dennynge.  Baltzer  Burouw  1 liorner  gl.  Hans  Prekel 
2 borner  gl.  Hinrik  Grasdyk  1 Mar.  gl.  Hermen  Rede  1 Ryns  gl.  Hinrik  Glawe  V»  Emeder  gl. 
Hans  Bentsyn  1 liorner  gl.  Arendt  Kronn  1 David  gl.  Baltzer*  Tander  1 Mar.  gl.  Hans 
Vyssk  2 borner  gl.  Hans  Schedink  1 Ryns  gl.  Baltzer  Witmellinlmsen f 1 Mar.  gl.  Dyrk  van 
Gok  1 horner  gl.  Hermen  ter  Molen  1 borner  gl.  Hans  Hovelink  1 borner  gl.  Hinrik  Merwich 
1 Mark.'  gl.  Hans  Harkestro  1 borner  gl.  Hans  Syveke  5 mc.  Berndt  Olthoff  1 horner  gl. 
Cordt  Stelbagen  Vs  Emeder  gl.  Tonnyes  Sure  1 horner  gl.  Hinrik  Stumme  18  dennynge. 
Gerdt  tor  Horst  1 Mark.f  gl.  Clawes  Meyer  1 Emeder  gl.  Cordt  Hulscher  1 Ryns  gl.  Ernst 
Borchstede  1 horner  gl.  Thomas  Rodenberch  1 liorner  gl.  Thonyes  Pothoff  1 Ryns  gl.  Bertolt 
Wrede  1 horner  gl.  Reynolt  Balken  1 homer  gl.  Dyrk  vamme  Sande  1 Emeder  gl.  Gerdt 
Witmellinbusen f 1 horner  gl.  Alff  Bulk  1 M.  gl.  Peter  Sydouw  1 horner  gl.  Gert  Symensz 
1 Ryns  gl.  Hansz  Stelsz  1 Ryns  gl.  Ladewich  Börstel  1 M.  gl.  Hansz  Luneborch  1 Ryns  gl. 
Hansz  Hamer  1 horner  gl.  Clawes  Ebelink  1 Ryns  gl.  Hansz  Haddensee  1 horner  gl.  Nolken 
Rogener  1 Ryns  gl.  Asmusz  Sulken  1 Ryns  gl.  Johan  Brnnwilder  1 Freschen  gl.  Swedder 
Bysbynk  1 lispunt  wasses.  Hinrik  Bysbynk  1 lispunt  wasses. 

a)  Körrig,  aut  unirtx  R.  b)  Ryt  R.  c)  für  jeden  Marnen  eint  Zeile  R.  d)  diese  vier  Marne*  mit  eitur  Klammer 

verbunden  R,  e)  Blaltrer  R,  f)  eie  R. 

*)  Zu  t.  Peter,  vgl.  a.  a.  O.  8.  85;  1901  8.  101. 
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Item  aan  dit  baven  geschreven  gelt  vorlaren*  5 nie,  und  12  s. 

Summa  beholden  gelt  79  me.  myn.  7 s. 

Item  anno  1500  unde  4 an  Hansz  Tempelmaen  gesant  in  schippers  Cleysz  Schulten  1 stucke 
wasz,  wecht  aldus  dat  scippunt  stat  ersten  kopes  90  mc. 

Noch  Hansz  Tempelman  gesant  in  Oleff  Stengel  anno  1500  und  vyve  achte  dage  vor 
Laurenti1  1 stucke  wasz,  wecht  aldus  de  bende  gekortet  vor  6 mepunt^  lütter  wasz 

2 scippunt  2 lispunt  7 mepunt,  dat  scippunt  stat  ersten  kopes  90  mc. 

Summa  van  beyden  stucken  324  mc. 

Item  noch  is  mester  Berndt  Heyneman  to  Lubeks  to  achter  van  den  Jürgen  27*100  mc. 
Lub.  1 s.,  is  in  Ryges  gelt  333  mc.  15  s. 

Item  hyrup  entfangen  ut  der  sedel  79  mc.  myn  6b  s. 

Noch  van  Hansz  Stoker  entfangen  50  mc. 

Noch  van  Vicke  Bolen  entfangen  VälOO  nie. 

Noch  van  Peter  Sydouw  entfaDgen  100  mc. 

Noch  pluckgelt  entfangen  21  mc. 

Summa  37*100 c mc.  myn  6 s. 

Anno  1509 d. 

Jochym  Prekel  1 horner  gl.  Hermen  Hermensen  1 h.  gl.  Flor  1 h.  gl.  Hansz  Braut 
1 h gl.  Hansz  Rogener  1 h.  gl.  Hansz  Möller  1 h.  gl.  Clawesz  Wybersz  1 h.  gl.  Bernt 
Vornode  1 h.  gl.  Hansz  Kolthoff  1 h.  gl.  Mychael  van  Renteien  1 Ryns  gl.  Thomasz  Peters- 
hagen 1 h.  gl.  Jasper  Wacker  1 h.  gl.  Hansz  myt  Hermen  Buriuk  1 h.  gl. 

Item  so  sy  ik  to  achter  van  den  swarten  hoveden,  dat  ik  int  grawe  eloster  up  der  swarten 
hovede  altar  anno  11  vorluchtet  hebbe  32  mepunt  wasz. 

Noch  up  paschen1  anno  1512  laten  maken  up  datsulve  altar  8 mepunt  wasses.  Noch  up 
des  hilgen  lichammes  dach4  8 mepunt  wasz. 

Item*  anno  1512  des  mytwekensz  vorf  vastelavende5  waren  tosamende  szelige  Hansz 
Syveken  testamentarii  umme  dat  testamente  to  slychten  unde  uttorychten,  unde  quemen  des  dar 
avereyn,  dat  se  der  swarten  hovede  vyccerye  noch  tokerden  200  mc.  Ryges,  eyn  hundert  mc. 
by  Gotke  Brande  unde  eyn  hundert  mc.  by  Wylme  Kroger. 

Item  anno  1512  des  anderen  donerdages  na  paschen®  entfangen  van  Gotke  Brandes  suster 
in  mynen  wantkeller  100  mc. 

Item  desse  bavengescreven  100  mc.  helft  Gotke  Brandes  suster  wedder  van  my  entl’angeu 
up  eyn  stenhus  anno  12  up  sunte  Johannis,  unde  sal  des  jarsz  van  dessen  hundert  marken  geven 
to  rente  6 mc. K 

465.  Eadem  die  ist  geschrieben  worden  dem  meister  in  Leiflandt.  Nochdem  m.  g.  h.  /der  HM./ 
Hansen  Pomerenick  mit  etlichen  brifen7  zu  der  konigin  in  Dennemarg,  dergleichen  an  Stein 

a)  volaren  R.  b)  'weiter  oben  y /.  R.  c)  sic  R.  d)  Sitz.- B er.  sqo2  S.  Sj  i*t  /J07  ein  Druekverteken.  «)  das 

folgt  mit  durckxtriehen  R.  {)  va  R : vorf  g)  Rekapitulierende  Bemerkungen  aus  dem  iy.  und  iS.  Jahrh.  sind  Sitx.‘ 

der.  JQ02  S.  Sj  wiedergegeben. 

*)  Aug.  3.  *)  Goldschmied,  vgl.  Mcttig  a.  a.  0.  3)  April  11.  4)  Juni  10.  s)  Febr.  16  7 

®)  April  22.  ebda.  Rcyistr.  22  8.  881—887. 
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Stawer  und  gemeinen  ratt  zu  Szweden  abgefertigt,  ist  s.  g.  gütlich  beger,  er  wolle  im 
furderlich  sein,  domit  er  an  gedacht  ort  hin  und  wider  aufs  erste  unvorhindert  körnen 
muge  etc.  /?  Brandenburg] ',  1503  März  10. 

■4»«  Staats A.  zu  Königsberg,  Eegistr.  n.  22  (ehern.  Y)  8.  887,  iiberschrieben : Freitag  nach  invocavit. 


466.  Nachrichten  über  auf  Gotland  gestrandete  oder  von  dänischen  Ausliegern  in  den  Jahren 
1482—1502  gekaperte  Schiffe,  die  von  Reval  bet.  Riga  auf  Lübeck  verfrachtet  waren.  Angaben 
über  die  erlittenen  Verluste  und  Forderung  des  noch  nicht  geleisteten  Schadenersatzes.  Aufge- 
stellt von  Lübeck.  Vorgelegt  nährend  der  Verhandlungen  zu  Lübeck  1503  März  12 — 16  und 
zu  Segeberg  1503  Juli  S. 

Zusammengestellt  nach  Schäfer,  Hanserecesse  4 n.  388,  428,  429. 

I.  Von  Reval  ausgelaufene  Schiffe1. 

1.  Auno  Domini  etc.  [14]82  Schipper  Hans  Westfall  van  Revel  gesegelt  unde  under  Gotlande 
genamen  van  dem  vogede  darsulvest,  do  tor  tidt  her  Iwan  Axen.  Folgt  Spezifikation.  Summa 
praemissoruin  demptis  contractis  8299  nie.  5 s.  9 d.  Lub.  (n.  388  § 10,  429  § 16). 

2.  Schipper  Knut  Hansen  anno  etc.  [14]90  van  Revele  gesegelt,  den  Bartram  Hoyke  by 
Bornholme  anb&lde.  Folgen  die  Posten.  Summa  2830  mc.  6 d.  Mit  einem  Nachtrage  (n.  388  § 4). 

3.  Schipper  Hans  Francke  anno  etc.  [14]91  ummetrent  vincula  Petri2  van  Revele  gesegelt 
unde  durch  [Jacob]  Hnnnickhusen  angehalet  unde  genamen.  Folgen  die  Posten.  Summa  omnium 
praemissoruin  cum  navi  et  aliis  conquisitis  3249  mc.  1 s.  Lub.  (n.  388  § 3;  vgl.  Schäfer,  Hanse- 
recesse 3 n.  10  S.  7 — 11). 

4.  . . Unse2  borgere  unde  coplude  hebben  geven  to  erkennen,  wo  schipper  Cleis  Netzell 
anno  Domini  etc.  [14]94  ummetrendt  nativitatis  Marie  virginis4  mit  synem  schepe,  darinne  copmans- 
gudere  sinde,  van  Revell,  umme  hir  vor  unse  stadt  in  de  haven  to  wesende,  sy  gesegelt,  under 
Gotlande  scbipbrokich  geworden,  unde  de  gudere  darynne  wesende  durch  de  ingeseten  des  landes 
darsulvest  geberget  unde  by  Jons  Holgerszen,  vogede  darsulvest,  in  vorwaringe  sin  gekamen. 
Folgt  eine  lange  Reihe  einzelner  Posten.  Der  Verlust  wird  angegeben  auf  10  000  mc.  myn  edder 
mer  ungeverlich  (n.  429  § 9,  vgl.  S.  526  § 53). 

5.  Es  wird  bezeugt,  wo  schipper  Clawes  Gutarch  anno  etc.  [14]97  mit  synem  schepe  unde 
ingeschepeden  guderen  van  Revell  sy  gesegelt,  umme  darmede  vor  unse  Stadt  yn  de  have  to 
wesende,  de  denne  under  Gotlande  scbipbrokich  sy  gewordenn.  unde  de  gudere  alle  dureh  den 
dnehtigen  Jöns  Holgersen,  vogede  darsulvest,  up  Gotlande  unde  vort  to  sick  schole  genamen 

')  Auf  den  Import  nach  Livland  zu  beziehen  a.  a.  0.  n.  429  § 37:  /um  1487 J Item  her  Johan  Holthnszen, 
radtm&nne  to  Dorpte,  wort  ummotrent  10  jar  vorledenn  uppe  dem  Wonckenbroko  1 tarlinck  laken  Leidisck  uppgohouwen 
unde  genamen  (Zusatz  in  anderer  Vorlage : vorslagen  uppe  700  mc.  Lub.).  — Eine  andere  Angelegenheit  betrifft  n.  388 
§ 28  ( 429  § 11) : Item  noch  so  beschulde  wy  de  ko.  werde  van  wegen  unser  borger  unde  coplude,  so  sine  gnade  wolde 
in  Sweden,  nam  he  schipper  Hinrick  Prutzon  myt  siok  in  Swoden,  den  Hans  Smyt  mit  anderen  copluden  bet  to  Alborch 
unde  yan  Alborch  vort  na  Ryge  hadden  getrachtet,  unde  hadde  dat  sulvcste  schipp  in  einer  brukinge ; darvan  hee  schaden 
gonamon  hefft  dorde  halffhundert  marck.  (Zusatz  in  anderer  Vorlage : Unde  hadde  dat  sulffte  achip  6 weken  unde  eyn 
jär;  dat  ia  nicht  getaxert,  sed  eolum  iste  250  mark).  *)  um  Aug.  1.  *)  Liibische.  *)  «m  Sept.  8. 

47* 
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hebben.  Folgt  die  Spezifikation.  Eine  Oesamtsumme  ist  nicht  angegeben ; sie  beträgt,  nach  Ausschluss 
eines  Postens  von  623  Mk.  12  Schill.  Liib.  (n.  388  § 7:  non  est  computatum  ueque  certificatum) 
2463 * Mk.  12xft  Schill.  8 P[.  Lüh.  und  446  Mk.  20  Schill.  Big.  (n.  388  § 7,  vgl.  53;  429  § 6). 

6.  Item  anno  etc.  [14]98  scbipper  Peter  Mus  van  Revele  uthgesegelet  unde  under  Gotlande 
gebleven.  Folgen  die  Posten,  bei  einigen  ist  der  erlittene  Schaden  nicht  in  Geld  ausgedrückt 
(n.  388  § 35,  429  § 23). 

7.  Item  noch  is  gesegelt  schipper  Gert  Laurens  anno  etc.  [14]99  van  Revell,  ghebleven 
uppe  deine  Santhamer,  welcke  strande  guder  to  sick  gen  amen  hebbenn  her  Laxman  unde  Michel 
Sütb,  des  koninges  schipper  u.  s.  w.  Summa  des  Verlustes:  696  roc.  3 s.  Lub.,  wobei  P/t  Mk. 
Rig.  gleich  1 Mk.  Liib.  gerechnet  wird.  (n.  388  § 5,  429  § 14). 

11.  Von  Riga  ausgelaufene  Schiffe. 

1.  Item  anno  etc.  [14]99  schipper  Knut  Elvessen  van  Rige  gesegelt  unde  under  Gotlande 
bleven.  Folgt  die  Spezifikation.  In  Summa  425  Mk.  Liib.  (n.  388  § 25,  429  § 21). 

2.  Anno  [14]99  uppe  sunte  Frauciscus  nacht1,  do  nam  Jons  Holgerszen,  des  vogedes  uppe 

Gotlande,  underfoget  genomet  Hekel  Scriver  eyn  schip  van  Rige  gesegelt,  schipher  Lasze 
Laurenszen  van  Abouw  tokomende,  unde  scliolde  tor  Wiszmar  mede  gesegelt  hebben.  Folgt 
die  Spezifikation.  Summa  in  al  tosamen  571  mc.  Rig.,  is  to  Lub.  gelde  428  mc.  4 s.  Lub. 

(».  388  § 8). 

3.  Schipper  Hans  Hatevisck  van  Rige  gesegelt*1,  van  des  bereu  koninges  uthliggers 

in  der  zee  geweltliken  genamenn.  Folgt  die  Spezifikation.  Summa  1550  mc.  14  s.  Lub. 

(n.  388  § 23). 

4.  In  scbipper  Koler  Denen  schepe,  in  dessem  uegest  vorgangeuen  jare  uude  berveste2  van 
Rige  gesegelt,  uinme  vor  unse  stadt8  to  wesende,  unde  durch  juwer  kor  mt.  uthligger  under 
Gotlande  angebalet  unde  genameu  u.  s.  w.  Summa  262  mc.  8 s.  (n.  388  § 26;  429  § 7, 
vgl.  n.  407). 

5.  Scbipper  Hans  Geverdes*  to  Copenhageu  anno  Domini  etc.  502.  Folgt  eine  lange  Reihe 

von  Posten,  darunter : Evert  Swertfeger,  des  bereu  meisters  to  Lifflaude  bussensebutte,  300  mark 
Lub.  in  golde  unde  sulver.  Die  Gesamtsumme  wird  in  der  einen  der  beiden  Vorlagen  nach  Abzug 
einiger  Posten  auf  13867V2  mark  10  d.  angegeben.  Vorder  sy  deme  sulven  scbipper  schade  gesehen 
in  deme  genanten  synem  schepe,  dat  idt  jue  koniucklike  majestat  gebruket  hebbe ; dergeliken 

hebbe  be  volck  upt  nyge  wynnen  moten  unde  de  mit  vitalie  unde  gelde  utbgeretb,  de  sodane 

schipp  wedderumme  van  Copenbaveu  gebalet  hebben;  vorder  de  hervestreise  vorbindert,  dat  he 
noch  eyne  reise  im  sulven  berveste  wedderumme  na  Rige  mochte  ged&n  hebben,  welck  eme  grot 
in  der  vracht  geschadet  hebbe  (n.  388  § 24,  428). 


a)  f oder  *SQ3 £ J7&  lauUi  ein  Poeten  : druddehtlff  hundert  ver  und  venigette  ha  Ire  mc.  unde  vofTlehalven  «cMUincic  Lub.  b)  dex 
Jahr  ist  nicht  augegtbm. 

')  Ükt.  3.  *)  Herbst  1502.  *)  Lübeck.  4)  Das  Schi/f  war  in  Riga  befrachtet,  wol  1302  in» 

August  gekapert;  Sept.  10  macht  Lübeck  dem  Kg.  wo  Dänemark  bereits  Vorstellungen  (a.  a.  0.  n.  361,  vgl. 
«.  448—450). 
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III.  Vorherrschend  mit  livländischen  Handelsartikeln  und  daher  wol  in  livländ.  Häfen  befrachtete  Schiffe. 

1.  Schipper  Hans  Schake  anno  etc.  [14]93  under  Gotlande  dorch  Jens  Holgersen  genamen. 
Folgt  eine  lange  Reihe  von  Posten.  Summa  praemissarum  13897  mc.  Lub.1  (n.  388  § 1;  § 53 
wird  der  Schaden  angegeben  auf  ummetrendt  30000  mc.  myn  edder  mer  uugeverlich.  Vgl.  Hanse- 
recesse  3 n.  227  § 7 Anm.  1,  245,  249,  253  § 104). 

2.  Schipper  Jacob  Kurken  anno  [14]97  durch  des  herenn  koninges  amptman  to  Möne,  her 
Esschell  Goyensone,  genamen  unde  vortan  to  Copenhaven  gesant.  Welcker  schip  to  Colberge 
to  liusz  behorde.  Folgt  Spezifikation.  Summa  in  all  . . . 2743  mc.  (n.  388  § 13). 


467.  Reml  an  den  OM.:  bittet  dem  Gesuch  derjenigen  nicht  zu  ivillfaJiren,  die  ihn  um  Auslieferung 
der  von  Reval  genommenen  Güter  ersxuht  haben,  denn  diese  Güter  gehörten  ausländischen 
Kaufleuten  und  Dienern  des  Hauptmanns  zu  Wiborg,  und  sie  hätten  dieselben  nur  bis  zum 
rechtlichen  Austrag  angehalten.  1503  März  15. 

li  aus  StadtA.  zu  Reval,  Konzeptbuch  (A  a 10)  fol.  U61  n.  660,  überschrieben:  Magistro  Livonie.  Anno  1503 
feria  4*  post  reminiscere.  — Vgl.  Deitr.  z.  Kunde  Ehstl.  u.  s.  w.  4 S.  461  ff. 

Post  salutationem.  Hochvvirdige  unde  grotmechtige  gnedige  leve  here.  Alsze  denne  juwen 
gnaden  ane  twivel  dorch  mannigerhande  anbringent  unverborgen  is,  wo  dat  etlike  copmaus  guder 
van  Wiborch  utgel'ort  van  etliken  knechten  buten  unsze  bevel  edder  tolath,  uppe  unszer  stadt 
rechticheide,  water  und  strömen  angehalt  und  genamen  syn,  de  welke  wy  dorch  redelike  orsake 
na  berecessinghe  und  belevinghe  der  gemenen  hausestede,  up  sodane  Russche  veide  tusschen  den 
landen  na  itzgewanten  saken  upstande,  vorramet,  unde  wowol  de  kuechte  drinne  in  unszer  stad 
denste  in  brode  syn,  den  landen  to  gude  upgenamen  und  geholden,  to  den  sulven  gudereu  nene 
rede  edder  recht  to  hebbende  vormerket  werden,  uicktemyn  so  wy  vorstan,  desulven  juwer  gnade 
darumme  bemoigen  unde  mit  beden  anvallen,  ene  sodane  gudere  dorch  szegele  und  breve  to  vore- 
geven,  des  wy  uns  nicht  vorhapeu,  wente  de  gudere  up  der  gemene  stede  recht,  recesse  unde 
erkentnisse,  so  vorberort  is,  angeholdeu  hebben.  de  de  coplnde  den  se  genamen  szyn  vor  den 
Steden  vormenen  to  vordegedingen,  deme  geliken  de  hovetman  to  Wiborch  gedencket  ok  welke 
von  densulven  copluden  vor  syne  dener  to  vordegediugeu.  Hirut  juwe  gnade  wol  helft  afftoue- 
mende,  so  de  stede  densulven  sodane  gudere  wedder  todelden  edder  de  hovetman  ock  desulven 
vor  syne  dener  woldenb  vordegedingen,  wes  uns  hirvan  wolde  gedigen,  wenner  desulven  gudere 
den  knechten  worden  togedelt.  Worumme  is  unsze  deustlike  und  otmodige  bede,  juwe  gnade  in 
dessen  zaken  der  knechte  voruement  nicht  anhoren  unde  sick  sodanes  bewises,  dar  den  unschul- 
digen copman  to  groteu  schaden  umme  kamen  mochte,  gutlikeu  wille  entholden,  angeszen,  juwer 
gnaden  wol  bewust  is,  wate  twist  wy  van  anderen  saken  ock  vorhen  also  sick  begeven  mit  deme 
hovetman  to  Wiborch  noch  stan,  dar  uns  desulve  juwe  gnade  belavet  helft,  nttonemende  und  doch 
noch  nicht  gesehen  is,  des  wy  uns  ock  noch  vortruweu,  juwe  gnade  deme  so  donde  wert  unde 
fürder  uns  ock  latende  by  older  rechticheit  und  herkomende.  Dat  wy  alle  tid  na  geborliken 
denste  gutwillich  syn  to  vordenende  umme  juwe  gnade  und  eren  wirdigen  orden,  de  wy  Gade 
deme  heren  etc. 

a)  6et.  i30S8>/i  mc.  myn  4 d.  Lub.  b)  wolden  R.  c ) w»  R. 
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468.  Oldermann  und  Beisitzer  der  Bruderschaft  der  Bierträger  zu  Riga  bezeugen  die  Aufnahme 
l des  Priesters/  Johann  Wenkhusens  und  dessen  verstorbenen  Eltern.  1503  März  17. 

Aus  Bruderbuch  der  Bierträger  zw  Riga,  Samml.  der  QeseUsch.  f.  Qesch.  Riga,  Mm.  m.  873 
(3  fol.  IS). 

Gedr. : daraus  C.  Mettig  in  Sitz. -brr.  der  Ges.  f.  Gtsch.  Riga  1890  S.  124 ; vgl.  ebenda  1878  S.  79  f. 

Anno  Domini  1503  ame  dage  Gerdrudis  gaff  unsz  mester  .Tolian  Wenchuszen  eyn  corporall, 
eyn  palle,  dath  wi  synen  selligen  vader  und  moder  entfengen  in  unse  broderschop,  datb  de  armen 
seien  delafftich  mochten  werden  der  guden  werke  de  uth  unser  broderschob  scheen;  und  deszge- 
licken  do  enfenge  wy  mester  «Tohan  Wenchusen  in  synem  affwesen  vor  eynen  vullen  broder. 
Do  wasz  ick  Jacob  Spruw  olderman,  Hansz  Struckmuck,  Andreas  Knip  bisittersz. 


469.  OM.  bestätigt  der  Stadt  Narva  ihre  früheren  Privilegien  und  gestattet  ihr  die  Fischerei  in  der 
offenen  See,  doch  vorbehaltlich  der  Rechte  des  Vogts  und  der  Fischerbauem  zu  Kudderendorf 
und  Wepsendorf.  Rujen,  1503  März  21. 

Aus  Reichs A.  zu  Stockholm,  Livonica  Konv.  491;  Corpus  pri vilcgio rum  Narvetisium,  beglaubigte 
Abschriftensammlung  tcol  com  J.  1883,  S.  13  ff.  Hildebrand. 

Angef.  von  Hildebrand,  Arbeiten  f.  d.  liv est-  und  kurl.  UH.,  Riga  1877  S.  47  n.  5.  — Vgl.  H.  J. 
Hansen,  Gesch.  der  Stadt  Narva  S.  24. 

Wy  Wolter  van  Plettenberg,  meister  tho  Lifflande,  Dntsches  Ordens,  doen  kund  unde 

bekennen  mit  duszem  unsem  apenen  vorsegeldeu  breve  vor  als  weme,  de  en  sen  effte  hören  lesen, 
dat  etzwelcke  van  wegen  des  ersamen  rades  unde  gantzer  gemenheit  unses  ordens  Stadt  Narve 
vor  unsz  ersehenen,  sodan  invoringe,  vor  anfange  duszer  veigde  und  noch  binnen  unses  ordens 
Stadt  Narve  etlicke  hinderinge  unde  wedderstallt.  in  duszen  krigeslopeu  in  eren  Privilegien  gehatt 
und  unsz  umb  sodane  wedder  tlio  befestigen  angelanget  und  gebeden.  Hebben  wy  ere  gebreck 
tho  herten  genamen  und  sodan  ungehorsamheit  und  schaden,  so  darvan  entstan  mochte,  angesehen 
und  hebben  mit  radde,  willen  unde  volbort  unser  ersamen  medegebedigere  desulfften  Privilegien, 
so  se  suszlang  van  vorigen  tiden  bet  nu  gebrucket  unde  gegeven  isz,  in  kratft  unde  macht  deses 
breves  befestigen  unde  geven.  So  en  sodane  befestinge  unses  ordens  stadt  nicht  geholden, 

gebrocken  unde  wedderstallt  inne  geschehen,  schal  en  vaget  edder  Verweser  desz  ampts  thor 
Narve  en  beschirmer  unde  beschulter  in  erem  rechte  und  Privilegien  vor  unsz  unde  unszen 
nakomlingen  wesen,  deste  betbere  recht  under  enander  mochte  geholden  werden.  Vorder  hebben 
wy  der  vorbeschreven  unses  ordens  stadt  Narve,  so  dat  nie  Rusche  schlot  kortz  upgebuwet  unde 
enen  an  erer  fiseherie  ser  hinderlick  isz,  gegunt  de  fischerie  in  der  apenbaren  see  vor  der  munde 
up  der  luchtem  band,  tho  fischende  und  up  den  lande  butten  unde  huser,  dar  se  ere  nette  unde 
garne  drogen,  tho  buwen  by  sothanen  bescheide,  op  dem  lande  keine  kopenschop  edder  kroge 

holden  solen,  ock  unvorfenglick  des  vagdes  fischeryen  van  der  Narve,  gelick  alse  de  suszlang 

gebrucket  unde  sine  toge  gehatt  heilt,  unde  ock  de  büren  van  Kudderendorp  unde  Wepsendorp 
ere  fischerie  ungesperret  beholdeu  mögen.  Desz  in  orkunde  der  warbeit  hebben  wy  unse  inge- 
segel  witlick  an  duszen  breff  doen  hangen,  de  gegeven  und  geschreven  isz  im  have  tho  Ruigen 
im  jartalle  na  Christi  gebort  alsz  men  schreff  viffteinhundert  unde  dre  am  dinszdage  na  dem 
sondage  alsz  men  singet  in  der  heiligen  kercken  oculi  etc. 


Dlgitized  by  Google 


1503  März  25—28. 


375 


470.  OM.  an  den  HM. : bittet  dem  Bevollmächtigten  des  rig.  Rm.  Hans  Euter  zu  gestatten,  aus  deni 
zu  Königsberg  befindlicheil  Nachlasse  des  zu  Koumo  verstorbenen  Heinrich  Raven  eine  Schuld- 
forderung zu  begleichen.  Rujcn,  1503  März  23. 

K aus  StaatsA.  zu  Königsberg , OrtlensbriefA.  XXIII  (L.  S.)  SO,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  pcrsönt.  Maj.- Sieget, 
unter  der  übt.  Adresse. 

Verz.:  nach  der  livländ.  Kop.  von  K Index  n.  2501. 

Unsern  wyllygen  gehorsam  und  wes  wy  umer  guitz  vermögen  juwer  furstlycken*  gnaden 
steds  tovorn.  Hoichwerdige  durckluchtige  hoichgeborne  fürste,  gnedige  leve  her  meister.  Vor 
uns  is  Hans  Ruter,  unses  ordens  stadt  Ryga  mederaitman  und  leve  bsunder  ersehenen  und  uns 
cleglycken  van  enem  genoraet  Hinrick  Raven,  wonhafftych  to  Cauwen,  tor  kenne  gegeven,  de  dau 
nu  in  Godt  verstorven,  und  sumyeh  gelt  in  syner  verleggung  schuldich  gebleven  sy,  des  he  van 
synen  kyuderen  (als  he  uns  berichtet)  nicht  weder  erlangen  eder  vernoget  möge  werden,  und  uns 
angelanget  und  gebeden,  derhalven  an  f.  g.  to  scriven,  he  des  syns  de  beth  bekomen  und  erlangen 
mochte.  Dernena  desulffte  Raven  etlick  guid  bynne  juwer  gnade  stad  Konnyngesberge  sali  liggen 
hebben,  is  derhalven  unse  fruntlicke  bede,  juwe  f.  g.  deme  huiscumptur  darsulvest  bevellen, 
sodane  guder  aldar  besät  und  angeholden  mochten  werden  tor  tid,  de  gedachte  Hans  Ruter  eder 
syn  vulmechtige  Mathias  Rutow,  jegenwordiger  bowiser,  to  der  betalinge  komen  mögen,  als  dat 
gelech  juwer  f.  g.  dusse  sulffte  alle  underrichtende b wert,  verschulde  wi  u.  s.  w.  Gegeven  im 
hove  to  Ruyen  am  dage  annunciationis  Marie  anno  Domini  1500  und  3. 

Overste  gebediger  to  Lyfflaut. 


471.  Johannes,  Bf.  von  Dorpat,  belehnt  den  dorp.  BM.  Lorenz  Hogensteen  und  dessen  eheliche 
Hausfrau  Margarete  unter  genössen  Bedingungen  mit  dem  Hofe  des  sei.  Kurt  Naghel.  Schloss 
Dorpat,  1303  März  28. 

Aus  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Perg.,  beide  Siegel  abgefallen. 

Yerz.:  danach  in  hd.  Auszuge  Bricflade  1 n.  621;  Q,  v.  Hansen,  Kat.  d.  rev.  StA.,  Reval  1896 
S.  332  (5). 

Wy  Johannes  van  Godes  und  desz  Romschen  stoles  gnaden  der  kercken  Darpthe  bisschopp 
doen  kundt  unde  bekennen  openbar  royt  dessen  unsen  openen  vorsegelden  breve  vor  unsz,  unse 
nakomelinge  unde  vor  alszweme,  dath  wy  van  sunderlicker  gunst  unde  tonegiuge  des  ersamen 
unde  vorsichtighen  mannes  hern  Laurensze  Hoghensteen,  borghermeister  unser  stadt  Darppthe, 
anghesien  truwen  flitigen  denst  und  bearbeydinghe  in  unser  kercken  unde  stichtes  werven  wor 
des  van  n6den  ghewesen  is  ghetoget  unde  suszlange  ghedan  ließt  unde  noch  in  tokomenden  tiden 
he  unde  sine  rechte  erven  mit  der  hulpe  Godes  doen  moghen.  Hebben  deszhalven  mit  vulborde 
unde  rade  unsesz  werdigen  capittels  dem  vorschrevenen  hern  Laurensze  unde  syner  eeliken 
husfrouwen  Margareten,  he  nu  tor  tidt  mede  bewyvet  is,  vorlenet  unde  in  krafft  unde  macht  desses 
breves  vorlenen  eme  unde  syner  husfrouwen  vorbenompt  tbo  erer  beyder  levende  den  hoff  dar 


a)  ftuwlycken  K.  b)  underichtcndc  K. 
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selige  Kurd  Naghel  anders  Dorhagen  genompt  up  gewonet  befft,  belegen  teghen  deme  Oldeu- 
thorne  «pp  deine  Werbekesschen  wegke,  myt  dem  kroghe,  myt  deme  varende  manne  vry  to  holden 
unde  to  hebben.  myt  dem  lande  dartho  hovende  sunder  tegheden  und  ane  alle  ander  rechticheit 
vry  to  brukende,  to  hebbende  unde  to  besittende  tho  erer  beider  levende,  in  aller  mathen  unde 
wise  als  Kurdt  Naghell  ergedacht  darto  gebruket,  gehat  unde  besethen  befft.  By  sodanen  bescheide 
dat  her  Laurense  vorgesckreven  uns  unde  unser  kercken  myt  enem  perde  unde  liarnsche  wor  uns 
unde  unser  kercken  des  van  veyde  unde  orloges  weghen  behuff  und  van  noden  werth  synde,  so 
verne  wy  edder  unse  nakomelinge  em  des  nicht  vordreghen  wolden,  sal  volgen  so  eyn  islick  gudt 
man  schuldick  is  to  dönde  synen  rechten  lieren.  Unde  wanner  hem  Laurentzs  unde  syner 
husfruwen  vorbenompt  to  kortb  werth  synde,  so  sal  na  erer  beyder  dode  de  vorgesckreven  hoff 
unde  laut  myt  erer  tobekoringe  als  vorberört  is,  sunder  anlegginge  vry,  quydt,  leddich  unde  loes 
wedder  an  uns,  unse  nakomelinge  unde  kercke  valleu  unde  körnen.  Uude  wes  forder  dar  an 
reden  gliude,  huszgerade  unde  have  is,  dath  sal  unde  mach  her  Laurense  unde  syne  kusfrouwe 
vorbenompt  ane  wedderstalt  eren  erven  frig  erven  ungehindert  van  jemande,  sunder  argelist. 
Desses  tor  orknnde  der  warheit  hebben  wy  Johannes  bisschop  vorbenompt  unde  unse  werdige 
capittel  unser  beyder  ingesegell  witliken  doen  hanghen  under  an  dessen  breff.  De  gegeven  unde 
geschreven  is  up  unsem  slote  Darpte  in  den  jaren  Cristi  unses  lieren  veffteinhundert  unde  dree 
arae  dinxstdage  na  letare  Jerusalem  in  der  vasten. 

472.  Alexander,  Kg.  von  Polen,  an  Hz.  Georg  zu  Sachsen : hofft  sebie  Angelegenheit  mit  dem  GF. 
von  Moskau  bald  zu  Ende  zu  führen  und  hat  dann  die  Absicht,  sich  der  Angelegenheit  des 
HM.,  seines  Kats,  zuzuwenden,  die  durch  den  frühzeitigen  Tod  des  Kg.  [ Johann  AlbrechtJ 
bisher  ungeregelt  geblieben  ist.  Piotrkow,  1503  März  30. 

Aus  Staats A.  zu  Königsberg,  Ordensbrief  A.,  B 424,  gleichzeitige  Kop.,  Pap.,  vom  Herz.  Georg  dem  HM. 
übersandt  mit  dem  Schreiben  von  1603  Mai  10. 

Alexander  Dei  gracia  rex  Polonie  etc.  principi  douiino  Georgio  duci  Saxonie  marchio- 
nique  Misne  etc.  genero  nostro  carissimo.  Salutem  et  benivolentie  ac  omnis  boni  incrementum. 
lllustris  princeps,  domine  gener  carissime.  Deliberationem  nostram  veniendi  e magno  ducatu 
Lithuauie  ad  conventuni  liunc  generalem  in  regno  celebratum,  continuatio  tractatuuro,  quos 
cum  hoste  Mosskoviensi  scilicet  duce  de  pace  ineunda  babemus  inmutavit  impedivitque. 
Quamobrem  nec  vestre  i.  oratores  ad  liunc  conventum  activimus,  presertim  quod  cum 
eisdem  in  nostra  absentia  nihil  efficaciter  agi  tractarique  potuisset  de  illis  rebus,  que 
inter  regnum  et  illustrem  dominum  magistrum  ordinis  Tbeotonicornm,  vestre  i.  germanum 
et  principem  consiliarium  nostrnm  bactenus  pendentiam  liabent  et  inmatura  morte  divi  recordii 
antecessoris  et  germani  nostri  indeterminate  relicte  sunt.  At  cum  nobis  intencio  firma  existat, 
contractam  inter  nos  affinitatem  pluriuni  vinculorum  adminiculis  accumulare  veile,  dabimus  etiara 
operam  quantum  equitas  regni  permiserit,  quamprimum  res  nostras  cum  hoste  bono  fine  ceu 
speramus  composuerimus,  ut  huic  quoque  negotio  mutua  intelligentia  et  conmuni  consilio  equa- 
bilem  atque  utrique  parti  tollerabilem  fiuem  imponamus.  8ed  ante  omnia  vestra  i.  douiino 
magistro  persuadeat,  ut  nostros  subditos  in  suis  terris  negotiantes  sive  sue  terre  conterminos, 
jnxta  antiquam  consuetudinem  tractari  et  servari  hnmaniter  fatiat,  nihil  eorum  innovando  que 
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alterutri  displicentiam  parerent  et  ulterioribus  raalis  prebereut,  quod  absit,  occasionem.  Qaod 
ubi  experti  fnerimus  ceu  coDfidimas,  enndem  fratrera  vestre  i.  singulariori  affectu  nt  par  est  prose- 
quemur,  vicissitndineque  offitiosa  in  similibns  corespondebimus.  Cnpimus  tandem  i.  vestram  bene 
valere.  Datae  Pyotrkovie  in  conventu  generali  die  trigesima  Marcii  anno  Domini  millesimo 
qningentesimo  tercio. 

Ad  literale,  inandatum  regie  majestatis  Mathias  de  Drzewieza. 
vicecancellarius  regni  Polonie. 

Illnstri  principi  domino  Georgio,  dnci  Saxonie  inarchionique  Misne  etc.,  genero  carissimo. 

473.  Des  GF.  Iwan  III.  Wassil jewitsch  Geleitbrief  für  die  Sendeboten  der  73  Städte.  Moskau, 

11303]  April  2. 

R aus  Stadt A . tu  Reval,  Uebersetzung.  enth.  im  Rezess  des  Landtags  zu  Wolmar  (vgl.  n.  499).  Vgl.  n.  449 
§ 75.  Mitget.  von  0.  Stavenhagen. 

Oedr.:  daraus  unter  Vergl.  einer  lübischen  Abschrift  (D)  im  Stadt A.  zu  Danzig  Schäfer,  Hanserecessc  4 
n.  418. 

lwane  Wassiliewitcz  van  Gades  gnaden  eiin  keiisere  aller  Rassen  und  eiin  grotfurste  to 
Volodimer,  Musscouw,  Nongarden,  Plescouw,  Othfer*  etc.  nnd  anderen  landen,  unde  mim  sane 
grotfurste  Wasilii  Iwanewitcz,  keiiser  aller  Russen,  den  van  Lubeke,  Rige,  Darppte  unde  Revall 
unde  den  73 b steden,  de  dar  siinth  upp  genner  unde  dusser  siiden  des  meresz,  unde  allen  coplnden 
der  D&tschen  kinderen  dersulven  stedere.  Uns  bebben  dat  liovet  geslagen  van  juw  allen  73b 
stederen  des  mesters  to  Liiflande  siine  baden  Johann  Hildorpp  unde  Clawes  Holstever  unde 
hebben  gesecht,  dat  gii  willen  jnwe  baden  tho  uns  senden  in  unse  vederlike  erve  to  grote  Nouw- 
garden  tho  unszen  stadtholderen  dat  hovet  to  sl&nde  umme  eiinen  vreden c , darupp  wii  juwen 
baden  solden  geven  unsen  geleiidesbretf,  dat  jnwe  baden  mochten  iin  unszen  landen  und  in  nnse 
vederlike  erve  grote  Nougarden  vrii  nnde  velich  th&n,  aff  unde  ann,  ane  alle  upholdinge.  Szo 
hebbe  wii  juw  gegeven  dessen  unszen  leiidesbreff,  juwe  baden  salen  iin  unsze  landt  tho  uns  iin 
unsze  vederlike  erve  grote  Nonwgarden  vrii,  velich  darlien  thön  unde  wedder  van  dar  ane  alle 
upholdinge  na  dussem  breve.  Hiirup  hebbe  gii  unsen  geleydesbreff.  Geschreven  iin  der  Musscouw 
im  jar  7000  und  11  des  anderen  dages  Aprilis. 


474.  Michael,  EBf.  von  Riga,  an  Riga : ihm  sei  bekannt  getcorden,  dass  zwei  ihrer  Bürgermeister 
jüngsthin  den  von  ihm  gesetzten  Vorstehern  des  von  ihnen  so  genannten  Heil.  Geistes  erklärt 
hätten,  dass  bis  auf  weiteres  der  EBf.  ihnen  zugestanden  habe,  die  Frage  der  Einsetzung  von 
Vorstehern  offen  zu  lassen ; erklärt  das  für  irrig  und  fordert,  nachdeni  er  sieh  mit  detn  OM. 
auseinandergesetzt  habe,  unbedingte  Einhaltung  der  Bestimmungen  des  Kirchholmer  Vertrages. 
Erinnert  sie  an  ihren  Eid  und  droht  mit  geistlichen  Censuren.  Ronneburg,  1503  April  3. 

R aus  Bibliothek  der  Livland.  Ritterschaft  zu  Riga,  Mas.  «.  116,  Urk.  25,  eigenhänd.  Orig.,  Pap.,  mit 
briefschl.  Sekret.  Hildebrand, 

Oedr. : aus  der  Abschrift  in  Brotzes  Sylloge  Mitth.  a.  d.  livl.  Gesch.  5 S.  365;  verz.:  danach  1 S.  324. 
Index  n.  2502  irrig  zu  April  30;  vgl.  Brotze,  Rückblicke  in  die  Vergangenheit  5 S.  16—19.  Erwähnt 
Sitz.-ber.  der  Oes.  f.  Gesch.  a.  d,  J.  1887  S.  96,  Mitth.  a.  d.  livl • Oetch.  14  S.  285,  15  8.  90  zu  April  3 
(vgl.  schon  Bfi.  3 3.  198). 

»)  ft  /etgt:  Yohor»ki,  Gioaniky  ([}).  b)  7a  ( D )•  c)  vre  R. 
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Denn  ersatnenn  vorsichtigenn  und  wolwisen  borgeuieisterenu  und  rathmannen  unser 
kercken  Stadt  Rige,  unsen  bsundernu  guustigen  leven  uud  getruwenn. 

Michael  van  Godes  und  des  Romissclieu  stols  gnaden  der 
billigen  kercken  to  Rige  ertzebisscbop. 

Wettet,  leven  heran  uth  deine  rade,  dat.  uns  vorkoraen  is,  wo  gy  am  uiidweken  lest 
vorgangenn  als  na  letare1  liebben  utbgeniaket  twe  van  juwen  borgemesteren  als  her  Evert  Steven 
und  her  Goswin  Mennynck,  de  dan  to  sick  in  de  czisebode  vorbodet  hebben  Hinrick  Lftninck 
und  Jacob  van  Schoten,  de  wi  gekoren  hebben  uud  gesellet  van  uns  und  unser  kerckeu  wegen 
vorsteuders  to  synde  des  hoves  und  kerckeu  sancti  Georii  mit  deme,  dat  dartlio  höret  beide 
binnen  und  buten  Rige,  welck  gy  nft  heten  und  eynen  nien  namen  gegeven  hebben,  als  den 
Hilligeu  G£st2  — dir  nft  dat  slot  steit,  dar  placli  tovoreun  jwe  Hillige  Gest  to  synde,  als  dat 
den»  hochwerdigen  liern  raester  etc.  wol  witlick  is  — und  hebben  dessen  unsen  vorsteuders  to 
erkennende  gegevetin,  wo  dat  wy  desse  sake  der  vorstenderschop  to  kosende  mit  jw  vorbleven 
sollen  sin  an  den  heran  meister  und  sine  gebedigerenn.  Hiranue  segge  gy  juwen  egen  moet- 
willeun  und  dichtent  uns  over.  Wes  is  uns  des  van  noden  to  vorbliveude,  dat  klaerlikenn  in  der 
Kerckholmisschen  vordracht  — de  gy  bosworen  hebben  und  uns  beideu  heran  na  inholt 
dersulven  vordracht  gehuldiget  hebben  — steyt  gescheiden  und  uthgesprokeu.  Bsunder 
dat  is  wäre,  dat  wi  uns  mit  worden  entvallen  hebben  laten  und  gesecht,  do  wi  uu  lest 
in  Rige  weren : wi  woldeu  anstaen  latenn  und  geue  vorsteuders  keseu  ere  wi  den  heran  mester 
gesprokenn  heddeu  desser  sake  halven.  Dem  wi  so  gedan  hebben  und  bekennet,  dat  wi  de 
vorsteuders  hebben  to  settende  na  inholt  der  Kerckholmisscher  vordracht  und  wyl  ock  semptlick 
mit  uns,  dat  gy  de  Kerckholniissehe  vordracht  sollen  holdeun,  so  gy  de  besworen  hebben. 
Vormane  jw  hirumme  by  dem  ede,  den  uns  elick  van  jw  in  dem  dcle  gesworen  Lefft,  gy  uns  de 
Kerckholniissehe  vordracht  holden  in  alle  ereil  pftntten  und  jw  semptlick  und  ock  ellikeu  in 
kosunderem,  otfte  wy  hiriuue  juwen  namen  utligedrucket  hedden,  nicht  en  bekümmeren  der 
vorstenderschop  noch  der  herlicheit  van  sunte  Jürgens  höse,  dat  tovorens  de  swertbroders  und 
na  desse  werdige  heran  des  Ordens  boseten  und  gehat  hebben,  beut*  dat  gy  se  darinne  doi 
slogenn  etc.,  wowol  dat  gy  den  uö  den  Hilligen  Geest  heten  etc.,  und  latet  unse  vorstenders 
bot  erneu.  Und  wo  gy  jw  des  noch  enes  underwinnen  und  unsen  vorsteuders  boven  bonomet 
enich  inval  offte  wedderstalt  don,  idt  sy  per  directum  offte  vam  sydetin  mit  anderen  ordinaucien 
per  indirectuiu,  wi  deuckeu  des  nicht  to  lideude,  suuder  willen  jw  vorordele.n,  uthsprekeu  und 
declareren  elliken  van  jw  meineders  to  synde  und  so  in  den  Wendeschen  sieden  uud  in  den 
anderen  sieden  vorkundigen  laten.  Wil  dat  nicht  helpenn,  so  wil  wi  dartho  unseu  geistliken 
swert  bruken  cum  censuris  und  seen,  offte  gy  ock  unser  kercken  ere  herlicheit  laten  sollen  na 
inholt  der  Kerckholmisscher  vordracht.  Uns  duncket,  gy  wilt  alletons  wat  nies  bruen  und  kont 
gene  frede  holdeun,  sunder  söken  jw  untie.de  und  Unwillen,  als  dat  uh  Inrinne  n« b opeubar  blicket 
und  vor  ogen  is.  Wi  hebben  alrede  lange  genooch  van  jw  geleden  by  und  in  unsem  gestliken 
rechte,  item  by  den  gestliken  rentenu.  de  gy  hir  und  dar  schuldich  blivenn  und  willen  nemande 
gevenn.  Dat  wil  Gode  und  synen  billigen  vordretenn  torn  lesten;  jo  wi  jw  leffiiker  und  vruut- 

a)  uc  A\  bj  MHnütx  H. 

»)  März  29.  *)  vgl.  n.  412  S.  310  ff  124  f. 
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liker  linder  ogen  gan,  jo  gy  jw  mere  wedderumnie  tegen  uns  to  contrarie  stellen.  Damm  me 
stellet  dat  noch  aff  und  latet  en  jweliken  by  dem  synem*.  Gescbreven  to  Rowneborch  am  mandage 
na  jndica  anno  1500  und  3. 


475.  Reval  an  Riga : antworten  auf  die  Mitteilung,  dass  die  beiden  Herren  der  Stadt  auf  Erfordern 
einiger  böswilliger  Bürger  den  Privilegien  zuwider  bei  ihnen  persönlich  und  zusammen  zu 
erscheinen  gedächten,  wozu  Riga  eine.  Abordnung  Revals  und  Dorpats  erbeten  habe,  dass  sie 
dieser  Bitte,  da  ihnen  eine  Aufforderung  von  Seiten  der  beideti  Herren  nicht  zugegangen  sei, 
nicht  willfahren  könnten.  1503  April  3. 

H aus  Stadt A.  zu  Berat,  Konzeptbuch  (A  a 10)  foi.  261  v.  n.  661,  überschrieben:  Consulatui  Rigensi.  Feria 
secumla  post  judica  anno  1500  und  3.  — Vgl,  n.  474. 

Vm.:  danach  Schiemann,  Beziehungen  n.  112. 

Post  salutationem.  Ersamen  vorsichtigen  wise  heren  und  guden  frunde.  Juwer  ersamheide 
breff  ame  dinxstedage  post,  oculi1  an  uns  geschreven,  hebbe  wy  up  datum  desses  jegen würdigen 
gutliken  entfangen  und  alles  ynholdes  guder  mathe  wol  verstanden,  linder  andern  na  clegeliken 
bedrucke,  wemode  linde  der  juwer  bösen  borger  mede  todringinghe  in  vomichtinge  unde  urnler- 
brekinge  juwes  erliken  indes,  dat  uns  kennet  Got  trnwelick  van  herten  leth  vermeldende  is, 
wo  dal  juwe  e.  van  etliken  berichtet  und  in  der  warheit  gewernet  syn,  dat  juwer  staid  beide 
gn.  h.  etc.  samptliken  in  kort  vorleden  bynnen  Wenden  vorgaddert,  boslaten  und  overeyngedragen 
liebben,  sunder  fürder  utstel  edder  vortoch  14  dage  na  paschen8  bynnen  juwer  staidt,  dorch 
sommiger  juwer  e.  borger  und  inwoner  boszer  beleydinge  unde  erforderinghe  tegen  vormoge  aller 
guden  stede  bewetender  recesse  und  ordinanciringhe“  gedencken  to  erschinende,  befruchtende, 
daiuth  dersulven  erer  staidt  privilegia,  segele  und  breve  inbrekinghe,  ock  vorderff  und  underganck 
older  guden  lierkamendes  und  herlicheiden  mochte  erdighen  unde  orsaken,  hirumme  uth  guder 
tovorsicht  und  vortrostinghe  an  uns  uterliken  begerende,  na  vormoghe  der  ersamen  hensesteder 
recesse  unszes  rades  gedeputerde  beneven  unszen  guden  frunden  to  Darbte  up  vorgemelte  tid 
bynnen  juwer  Stadt  to  hebbende,  nnime  ere  geborlike  erbedinghe  antohorende  und  de  unrichtigen 
borger  und  inwonere  mit  den  besten  to  underwisen  etc.  Ersamen  unde  wisze  leven  heren,  wowol 
uns  alle  ere  bedruck,  wemodt,  moye  und  angewante  fruchte  gantz  truweliken  leth  is  unde  noden 
wolden,  dat  alle  dinghe  mit  juwer  herschop  und  eren  inwoneren  anders  dau  ton  besten  gedege, 
nichtemyn  na  gewanten  sakeu  unszer  beider  lierschop  ane  ere  vorschrivinghe  up  ditmal  besen- 
dinghe  der  unszern  nicht  doen  können,  id  were  denne  ensodant  dorch  juwer  ersamheit  erfor- 
deringhe und  begerte  van  eren  gn.  an  uns  ersocht  worden.  Ock  weten  nicht,  wes  unsze  guden 
frunde  van  Darbte  in  dessen  saken  to  donde  geneget  syn.  Dar  mede  vorhen  wy  gedencken 
derhalveu  to  ratslagende,  wo  men  desse  dinghe  nuttest  und  fruchtbarlikest  vorneme  unde  vorhan- 
dele, worynne  wy  denne  mitsampt  eres  guden  rades  hulpe  und  bistande  juwe  e.  vortrosten 
moghen,  dar  solde  men  uns  unvordratener  moye,  arbeides  und  geltspildinge  alletid  geborlick  und 
gutwillich  ynne  ei sporen  mit  der  hulpe  des  Almechtigen,  deme  wy  desulve  juwe  e.  beveleu. 
Datum  ut  supra. 

a)  sit  K. 

•)  März  21.  April  20. 
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476.  Reval  an  Dorpat:  halten  es  nicht  für  ratsam,  der  Bitte  Rigas  za  willfahren,  ohne  zu  einer 
Deputation  vom  OM.  oder  von  diesem  und  dem  FAlf.  gemeinsam  dazu  aufgefordert  zu  sein. 
1503  April  3. 

R aus  StadtA.  zu  Reval,  Konzeptbuch  (A  a 10)  fol.  262  n.  662,  überschrieben:  Cousulatui  in  Tarbaro . 

Dio  (|UO  supra  et.  anno  ( vgl.  n.  475). 

Vers. : danach  Schiemann,  Beziehungen  n.  113. 

Post  salutationem.  Ersame  etc.  Uusze  goden  frunde  de  ersame  radt  to  Righa  hebben  uns 
na  clegeliker  unde  zwarhertigeu  bedrucke»,  wemodes  uiule  todryviughe  etlike  erer  stad  vorme- 
teuer  boszer  böiger  und  inwonere  in  fruntliker  andacht  sclirifftlick  endecket,  twivelen  nicht, 
geliker  forme  juwer  e.  ock  also  besehen  und  togevaget  sy,  wo  dat  en  in  der  warheit  byge  kamen 
is,  dat  erer  Stadt  beide  bereu  in  meyninghe  unde  willen  syn  sunder  langer  vortoch  und  utstel 
14  dage  na  paschen1  in  ere  staidt  to  erschinende,  daruth  siek  befruchten,  erer  stad  privilegia, 
rechticheide  unde  olde  kerkaminghe  vormiddelst  dersulven  erer  boszen  borgeren  und  inwonereu 
erforderinghe  mochten  geswacket  unde  vornichtet  werden,  derhalven  begerende  up  vorgeu.  tid 
nnsze  radesgedeputerde  beneven  juwer  ersamkeiden  umme  ere  vorbedinghe  na  vermöge  der  ersamen 
gemenen  stedere  recessze  und  ordinancie  auhorich  to  synde  bynnen  erer  Stadt  to  kebbende  etc. 
Beduncket  uns,  guden  frunde,  na  inannichvoldiger  betrachtiughe  nicht  ratsam  sy,  sodane  besen- 
dunge  vorscrivent  halven  gesche,  id  sy  denne  zake  ensodant  van  unszen  bereu  dem  mester  offt 
sampt  erer  beider  kersebop  van  uns  vorsocht  und  begeret  worde,  so  wy  datsulve  ock  an  unsze1 
frunde  van  Righe  wedderumme  geschreven  hebben  uud  ock  j e.  gudes  rades  und  meyninge  in 
deme  dele  sunderliken  to  beierende  etc.  Woruinme,  leven  bereu  und  guden  frunde,  bidden  wii 
instemliges  vlites  bogerende,  juwe  e.  unsz  in  dessen  zaken  unde  andechtigen  begerten  unsze  gen. 
fi  unde  eien  guden  radt  unde  meyninghe  mit  den  allerersten  willen  vortekenen,  wes  desulve  juwe 
e.  liirynne  to  doude  geneget  syn,  up  dat  sze  in  eres  kerten  wemode  uud  bogen  bedrucke  van  uus 
unvertrostet  nicht  gelaten  werden,  edder  in  tokamendin  tiden  vor  den  sieden  sick  nicht  hebben 
to  beclagende.  Vorschuldeu  und  vordenen  wii  wor  wii  können  und  mogken  alleweghe  umme  de 
eigen,  juwe  ersamheit,  Gade  etc.  bevalen.  Datum  ut  supra. 

477.  Erich  Tursson,  f Hauptmann  auf  Wiborg/,  an  Reval:  fordert  sie,  indem  er  nochmals  die 
Beschwerdepunkte  rekapituliert,  zur  Abstellung  dieser  Missbrauche  auf  und  riit,  sieh  mit  ihm 
nieder  in  das  vorige  gute  Verhältnis  zu  setzen.  Wiborg,  1503  April  4. 

R aus  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  der  Umschlag  mit  der  Adresse  und  dem  Siegel  fehlt.  — Vgl.  n.  S81. 

Mynen  fruntliken  grote  tovoren.  Ersamen  her  borgermester  und  radman  der  stad  Revele. 
Ik  voge  jwer  ersamheit.  to  wetende,  dat  ick  liebbe  jwen  breff  wol  vorstaen,  to  my  gekomen  is 
vor  wynaebten  nn  liegest  vorleden*  umme  de  werve  und  klacktinge  breve,  de  jwe  ersamheit 
vorstaen  lieft  van  Hinrick  Lulen  na  myner  beveliuge  umme  vorbot  der  Wyborgeschen  böiger  gut 
to  vorkopende  ok  numment  ere  gud  vorkopen  mochte  bynnen  der  stat  Revele,  uu  in  twen  jaren 
verleden  und  van  der  berovinge,  gewalt  der  cronen  van  Sweden  undersaten  van  jwen  medebor- 
geren  b weddervaren  is,  vorder  umme  mynen  schepper  und  botslude  Hans  Elzebet,  my  van  der  liant 

*)  unsxen  R.  b.  metlcborgcrc  Ji. 

*)  April  30.  4)  1502  vor  Dezbr.  25. 


Digitized  by  Google 


1503  April  4. 


381 


brachte,  ok  van  myn  Salpeter  de  myt  gewalt  van  ray  genomen,  vau  der  unerliker  boseginge  und 
beslut  van  mynen  deuer  Hinrick  Werneke,  deine  syn  gut  genomen  is,  welker  vorgeschreven 
werve  klachtinge  breve  myt  alle  vorbouomede  artickele  yk  Hinrick  Lulen  vulkomen  tosta  und 
denke  et  vorvolgen  und  to  vullenbrengen,  offte  Got  wil,  so  verne  dat  my  dar  gein  recht  eder 
Wandel  vor  en  schuet  etc.  Vorder  kan  ik  et  klarliken  botugen,  dat  myne  buren  sint  nicht  recht 
und  wyslik  vornoget.  men  met  vordeckinge  sin  se  op  eren  schaden  van  jw  vorwiset,  nicht  myt 
lialve  betalinge,  en  sint  noch  4 schepe  en  wege  myt  tobehoringe  und  guder  gut,  dat  se  nicht 
hebben  vor  gekregen,  men  drow  van  jwen  medeborgere  und  spotsche  worde.  Und  en  isz  de  sake 
ok  nicht  scharpliken  gerichtet,  na  jweme  stasz“  rechte,  also  jwe  ersamheit  hebben  wolden  offt 
jw  eder  jwen  sodaen  roverie  gescheen  were.  Ok  vorbode  gy  in  dem  herveste  do  myn  gut  to 
Revele  quam,  dat  it  minimen t.  ene  mochte  myn  eder  der  Wiborgeschen  gut  kopen  eder  ok  unsz 
wat  wedder  vorkope.  alse  wy  van  der  kristenheit  afgesneden  waren  eder  wy  unse  gut  gerovet 
liedden.  Wer  jw  edder  jwe  medc*borgerb  gene  vitalie  to  vorkopende  en  hedden,  so  ene  mochte 
wy  vor  reit  gelt  de  ander  wäre  nicht  kopen  und  mosten  myt  ledigen  handen  van  dar  van.  Wat 
gut  ik  eder  en  ander  dar  liadde.  was  vor  jwer  ersamicheit  altomale  Rusch  gut,  des  ik  dach  dar 
nicht  en  liadde  boven  hundert  marck  Rusch  gut  anders,  wan  ik  vor  myn  schat  gekregen  liadde, 
des  my  doch  nicht  helpen  ene  mochte.  Ok  verbot  jwe  ersamheit,  dat  numment  mochte  my  traen 
kopen  und  bogerde  gii  van  Hans  Mpckinck,  den  trän  under  jwe  slotele  to  holden  als  et  nover 
gut  gewest  hedde  und  mochte  dar  unime  juwe  vorbot  unvorkoft  liggen',  my  to  groten  spite  und 
schaden.  Ok  schrivet  jwe  ersamheit,  dat  gii  gerne  togestedet  hebben  uit  der  stat  Revele  hy  to 
Wyborch  alle  nottrofftige  dinge  na  der  olden  woninge*  und  mer  solt  hyr  to  Wiborchd  gekomen 
sy  in  dussen  twen  jaren,  wen  Wyborch  behoff  liadde  in  3 otFte  4 jaren.  Wo  ser  dat  jw  ersam- 
heit darinne  let  sik  bomerken,  weer  nicht  mer  gudes  bynnen  der  stat  Revele  wen  jwe  nottroft 
und  gii  1 jar  lanck  behoff  hedden,  dat  en  weer  nicht  desto  beter  vor  de  stat  Revele,  warumme 
scbolde  dan  jwer  ersamheit  vordreten,  dat  hyr  to  Wyborch  were  ok  so  vele  gudes,  dat  men  künde 
sik  eyn  jaer  ofte  10  mede  neren.  Ik  ene  kan  nicht  merken,  wat  schaden  dar  de  stat  Revele 
dar  aff  hedde.  Got  en  lieft  et  nicht  vorboden,  lande  und  stede  sik  to  vorbettern  myt  redelicheit, 
men  dar  is  en  luttik  to  vele  hates  bynnen  der  Revelscben  muren,  deme  menen  manne  to  groten 
schaden.  Vorder  umme  de  unerliken  boseginge,  wo  ik  de  Russen  bosterken  scbolde  myt  bussen 
und  ander  were,  dat  et  nicht  uit  jwer  erliken  raet  gesucht  isz,  so  wil  ik  et  betugen,  wan  mer 
et  darto  kumpt,  dat  et  eyn  uit  deme  rade  gesecht  hofft  myt  der  anderen  partigen,  de  Fluwerck 
und  Elsebet  mit  syck  hedden,  dat  se  de«  myt  der  Godes  hulpe  minnner  meer  scholen  over  my 
to  vullen  breiigen.  Yk  sy  eyn  kristenman  uud  wet  oppet  veste,  wat  ik  laten  offte  doen  schal. 
Und  en  balde  ik  dat  vor  nene  klene  sake,  dat  an  myn  kristendom  rort.  Ok  schrivet  jwe  ersam- 
heit uiiinie  mynen  Salpeter,  dat  he  nicht  genomen  eder  my  untholden  is  anders,  men  do  her  Erik 
Bialke“  den  Salpeter  oppe  de  wage  brachte,  liadde  he  syk  verluden  laten  vor  gestlike  und  wert- 
like,  dat  he  den  salpeter  oppe  de  Russen  voren  wolde.  Umme  de  worde  liebbe  gii  den  Salpeter 
op  jwen  wagen  liggende  na  mynes  breves  tokumpst,  schulde  he  dan  in  der  alle  vortovinge  mede 
volgeu,  so  en  si  ik  nicht  plichtich  darumme  to  schrivende,  wente  her  Erik  was  bolovet.  umme  4 
«der  5 dussent  me.  an  gude,  so  was  he  ok  breves  genock,  ok  mochte  he  bolovet  wesen  umme  2 
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ofte  3 scheppunt  salpeter.  Ok  wüste  jwe  ersamheit  wol,  dat  ik  hyr  to  Wiborch  und  sunte 
Olevesborch  niges  gekomen  was  und  dusse  slote  weren  sere  verblotet  van  bussenkrude  und 
andereine  tuge,  des  ik  van  nodes  wegen  to  Revel  kopen  moste.  Dat  et  Got  vorbede,  wat  anval 
op  dusse  slote  queme  van  Russen,  der  kristenheit»*  vigeude,  und  dusse  slote  van  crudes  halven 
gebreck  bedden  und  se  worden  dar  unime  van  der  kristenheit  und  der  cronen  van  Sweden  gebracht, 
wo  jwe  ersamheit  und  de  stat  Revel  dat  vorantweren  künden,  worde  gy  w'ol  to.  Und  do  ok 
heit  ik  jw  ersamheit  dar  al  vernuftich  to,  dat  gii  my  dar  mede  bodenken  seholden,  dat  ik  so 
arch  und  unkristlik  scholde  wesen,  de  Russen  und  unkristene  tegen  de  kristenheit  besterken,  dat 
my  Got  vorbede.  Ik  vormene  wol,  dat  Jacbim  Barke  und  ander  sodane  lose  boven  sint  dar  bet 
belovet,  wen  ik  eder  ander,  de  alle  dinck  gerne  to  guden  bestant.  bedden.  Sy  ik  belovet  van 
der  cronen  van  Sweden  und  dem  erwerdigen  rikesrat  umme  2 slote  und  lande  to  hebbende,  so 
wert  billick,  dat.  ik  ok  myt  jwe  ersamheit  umme  ene  kleue  sake  belovet  were.  Ok  isz  et  nicht 
to  luvende,  dat  her  Erik  Balke*  lieft,  sik  sodane  worde  vorluden  laten,  den  salpeter  oppe  de 
Russen  to  vorende  to  ere  nutte  und  profit,  darumme  sende  ik  her  Erik  nu  to  jwe  ersamheit, 
sik  vorantworten  und  entleggen  sodane  wort  und  sake.  Kan  jwe  ersamheit  eme  dat  over  betugen 
myt  gestliken  eder  wertliken  und  my  dar  all'  bowys  schickende  myt  schrift,  uotarius  eder  ander 
recht  böschet,  he  schal  dar  over  hartliken  gestraffet,  werden.  Wert  et  eme  ok  nicht  over  betuget, 
als  jwe  ersamheits*  bref  utwiset  und  myu  salpeter  schal  my  so  hönliken  genomen  wesen,  so 
denke  ik  mynen  schaden  und  hommot  nicht  vorgeves  to  hebben.  My  en  is  nicht  van  noden,  dat 
ik  schal  jw  ersamheit  schriven  eder  bydden  umme  myn  egene  gut,  dat  ik  redeliken  gekoft  liebbe 
und  betalt.  by  enen  penninge.  Ok  mende  ik,  de  stat  van  Revele  wer  ene  stat  van  rechte  und 
ene  fryge  kopstat,  dar  ik  my  ok  seer  op  vertaten  liebbe,  des  my  und  den  mynen  al  anders  wedder- 
varen  is.  Ok  sint  hyr  sedder  so  vele  schepe  tusschen  gesegelt,  dat  jwe  ersamheit.  hadden  my 
wol  mögen  den  salpeter  gesant  hebben,  offte  gy  en  nicht  bedden  gedacht  myt.  fors  to  beholdende. 
Ok  wüste  jwe  ersamheit  wol,  dat  her  Erik  Balke  nicht  de  macht  en  hadde,  sodane  salpeter  vor 
sin  egene  gelt  to  kopene,  dat  Got  vorbede.  Dar  he.  hadde  sick  sodanen  uiivernuftick  wort  entfallen 

laten,  so  en  hadde  jwe  ersamheit  nicht  tobehort,  jwe  ersammen  wissheit  in  sin  unvernuft  t.o 

kerende.  Dat  mach  Got  weten.  alle  kristene  und  wyse  lüde,  dat  ik  nicht  so  geck  scholde  wesen, 
den  Russen  und  unkristenen  salpeter  eder  were  vorkopeu.  Got  de  schal  sehenden  alle  de  gennen, 
de  my  dat  hebben  overgesackt  und  nicht  betugen  ene  konen.  Vorder  hadde  dar  Hans  Meckiuck 
my  1 fat  rumenige  vor  1 perl  verbotet,  dat  wort  my  dar  ok  vorboden  und  liebt,  dar  noch  und 

vordervet  my  to  hommot  und  schaden.  De  stat  van  Revele  en  liedde  dar  geinen  schaden  af 

geliat,  dat  se  my  den  win  liedden  volgen  laten  to  frunden  beliof.  Jwe  ersamheit  let  sick  ser  in 
velen  stucken  bomerken,  dat  wol  mochte  torugge  bliven.  Ok  so  schrivet  jwe  ersamheit,  dat  gy 
dickemals  ander  mynen  namen  utgegeve»  hebben  laken,  solt  und  gy  anders  gevunden  hebben, 
dat  it.  si  oppe  de  Russen  gevort  etc. 

Ersamen  her  horgermester  und  radman,  liebbe  gii  under  mynen  namen  jwen  egen  borgern 
wat  uitgegeven,  is  er  egen  profit,  Dat  jw  ersamheit.  lieft  my  eder  den  mynen  folgen  laten,  liebbe 
wy  dubbelt  betalt.  Ok  sint  de  Russen  van  my  eder  den  Wiborgeschen  borger  nicht  so  vet 
geworden,  alse  jwe  ersamheit  dencket,  Ik  kant  myt  myn  schepsbock  betugen,  dat  hyr  nicht  to 
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"Wyborch  is  gekomen  in  dem  vergangene  sommer  nicht  boven  2 hundert  last  soltes;  künde  wy 
darmede  dusse  2 slote  und  land  und  darmede  Ruslant  bospisen,  dat  konen  alle  wyse  raans  wol 
merken.  Dar  tegen  kan  ik  betugen,  de  jwe  de  uppersten  und  medeborgere  hebben  boven 
2 dnsent  last  soltes  myt  win  und  ander  tuch  in  de  Nugen  oppe  de  Russen  gesant.  Dat  ander 
wil  ik  betugen : eyn  bormester  der  stat  Revele  by  namen  her  Johan  Kullert  heft  van  den 
Wyborchsceu“  gekoft  in  dussen  vorgangen  sommer  bowen  jwer  starke  vorbot  van  deine  sulven 
träne,  de  nt  Ruslant  und  Nugen  was  gebracht;  to  Revele  wil  he  seggen,  dat  he  ene  kofte  to 
kerke  edder  kappeile  behof,  so  mochte  he  so  gerne  van  myneme  träne  darto  gekofi,  hebben,  de 
hyr  under  Wiborch  gevallen  is  und  nicht  van  dem  Russeheu  traue,  ln  jwe  vorbot,  dar  sint  er 
wol  welke  mer  bynnen  rades.  de  ik  nu  nicht  nomen  ene  wil.  dar  gii  al  dor  de  vinger  mede  seen. 
Wil  jwe  ersamheit  recht  richten,  so  latet  recht  ummegaen  den  riken  myt  dem  armen.  Hadden 
de  Revelschen  böigere  nicht  mer  myt  den  Russen  gekopslaget.  er  dage  in  f'riden  und  veiden,  wer 
de  Wyborchschen  und  demgeliken,  do  Swedenrik  veidede  myt  den  Russen,  se  wereu  uicht  vele 
vetter  to  Revele,  wen  de  AVy borgeschen.  Und  alle  jw  neringe  hebbe  gii  gehat  van  den  Russen. 
Warumme  wil  jwe  ersamheit  dat  der  kröne  van  Swedens“  undersaten  dat  bonemen,  dat  gii  sulvest 
al  jwe  dage  gedaen  hebben.  Dat  is  jegen  alle  recht.  Ok  sint  dar  welke  to  Revele  van  den 
uppeisteu,  se  hebben  de  Sweden  oppet  nige  gekerstent,  dat  wy  nicht  anders  en  lieteu  wen  rane- 
varen,  dar  nicht  vele  afkomeude  wert  und  danket  iny  en  grot  unvernuft  to  wesen.  Vorder  um  me 
de  Karelen,  de  solt  hebben  by  culmeten  gekoft.  ok  hetnliken  in  secke  gestot  und  dar  valsche 
merke  op  geschreven  und  se  sint  van  deine  gude  geweken  umme  schaden  halven;  hebben  se  recht 
eder  unrecht,  hebbe  gii  myn  gut  geuomeu,  so  gyft  et  wol  rede,  dat  gii  ok  raynen  undersaten 
nemeu,  also  my  vaken  boscheen  is  in  dussem  vorgangenne  sommer.  Doch  duuket  et  my  rat 
wesen,  dat  sodane  gut  tor  stede  blift.  Vorder  boven  al  hebbe  ik  gehört,  dat.  jwe  ersamheit  heit 
vorschep4  to  Lubeke,  Danske  und  ander  stede,  darto  nu  over  winter  bynnen  der  stat  Revele 
scharpliken  vorboden  und  opgelecht  by  ly p,  er  und  gut,  dat  numment  schal  den  Wiborchscheu 
eder  den  Abowschen  gut  vorkopen,  schepen  edder  aftkopen.  Dat  Got  vorbeide,  dat  it  so  in  der 
warheit  is,  dat  wer  eyn  ewich  unbestant  vor  der  stat  Revele  und  bleve  dar  over  grot  bestant 
torugge,  dat  ik  nu  nicht  schriven  ene  kan  ok  mach.  Jwe  ersamheit  wol  sodan  vorbot  aflfsetten, 
na  dem  male  sodan  stucke  sint  opgelecht,  schal  et  siek  wol  sulvest  verbeden.  Ik  wilt  so  schicken, 
de  Wiborchscheu  scholen  jwer  hav»-n  nein  vordret  doen  in  den  ersten  4 jaren,  sunder  dat  et 
anders  wert.  Ok  schrivet  jwe  ersamheit.  dat  Hinrik  Lule  heft  jw  vorstaen  laten  van  mynen 
dener  Hinrik  Werner,  efte  he  sin  gut  nicht  wedder  ene  krege,  dat  ik  dar  op  saken  wolde,  und 
gii  hebben  dat  gut.  in  vorwaringe  to  Hermen  Lubbinge  besten.  Na  breves  howys  van  den 
liensen  liadde  jw  ersamheit  sodane  gut  deme  schameleii  manne  und  knechte  gedacht  wedderto- 
gevende,  dat  wer  wol  in  jwer  macht  sunder  breff  van  der  hensen.  Jwe  ersamheit  lecht  my  vele 
schone  wurde  vor,  und  nemment  my  myn  gut  und  den  mynen,  alse  gii  hebben  Hans  Detmar 
geschattet  und  Hans  Meckinck.  mynem  dener  sin  gut  myt  fors  affgenomen.  Jwe  ersamheit  mach 
beschatten  und  nemen,  wat  gii  konen ; allen  den  gennen  de  gii  beschatten  eder  neuien,  de  in 
myneme  denste  sin  und  mynen  breff  hebben  oppe  der  kröne  van  Swedens*  wegen  hyr  to  Wyborch 
frii  kopslagen  mögen,  wil  ik  al  ereil  schaden  oprichtenb  und  denke  mynen  schaden  wedder  to 

a)  sir  R.  b)  oprichte  R. 


Digitized  by  Google 


384 


150:1  April  4 — 6. 


sokende,  war  ik  kan.  Hadde  juwe  ersamheit  jwen  wisheit  gebruket  und  latet  sodan  hat,  vorbot 
und  vorboschrevene  stucke,  dat  wer  wert  ene  tunne  goldes.  Ok  ysset  vor  ogen,  jwe  tonemmende 
hat  und  vorbot  heft  der  kröne  van  Sweden,  Lyflant  mer  geschadet,  wan  rny  mogelik  is  to 
schrivende,  und  hebben  de  lande  to  liope  gebunden  in  deme  gantsclien  hate.  Und  dar  wil  vele 
quades  uit  digen. 

Ersamen  her  bormester  und  raed,  dat  ik  so  scharp  hebb  geschreven,  kenne  Got,  ik  sy  darto 
gedwungen  van  hates  und  hommotes  wegen,  my  und  den  mynen  weddervaren  is  van  der  stat 
Revele.  Und  dunket  my  noch  rat  wesen  umine  bestandicheits  wegen,  dat  jwe  ersamheit  sodane 
nnfromelike  stucke  be  tiden  afsturet  und  latet  malk  dat.  sine  w'edder  werden,  allen  den  gennen  de 
de  crone  van  Sweden  und  my  anrort.,  so  mach  noch  all  dinck  mytter  hulpe  Godes  tome  guden 
sinne  körnen.  So  hebbe  ik  Hinrik  Lnlen  welke  werve  bevalen  to  jwer  ersamheit  myt  den  munde 
to  wervende,  dar  jwe  ersamheit  mach  loven  tosetten.  Worder  schrivet  jwe  ersamheit  umme 
Hans  Elsebet,  wanner  he  wedder  van  Lubecke  queme,  schal  my  ungewegert  recht  weddervaren. 
So  is  he  myt  ede  so  na  in  de  hande  gekomen,  ofte  it  nicht  anders  en  wert  tusschen  der  stat 
Revele  und  my,  wil  ik  my  wol  sulvest  dar  over  richten.  So  schal  her  Erik  Balke  my  dar 
welke  laken  und  mer  Salpeter,  swevel  und  ander  tuch  schicken,  dat  ik  to  slotes  behof  hebbe. 
Mach  et  my  dar  werden,  so  is  et  gut;  oft  et  ok  nicht  mach  wesen,  so  mot  et  sik  bestaen. 
Ersamen  her  borgermester  und  raetman,  nemet  et  jw  so  alle  dinck  vor,  dat  nicht  quades  uit  en 
kumpt  und  dat  gut  und  ewich  bestant  torugge  blyft,  alse  jwer  ersamheit  Hinrik  Lule  wol  under- 
wisen  schal.  Jwer  ersamheit  deme  almechtigen  God  bevelende.  Geschreven  op  Wiborch  des 
diusdages  vor  paltn  dage  int  jaer  dusent  5 hundert  3 etc. 

Erick  Turssou,  ridder. 


478.  HM.  an  den  Hauskomtur  zu  Königsberg : weist  ihn  an,  den  andechtigen  ehrn  Tkeodoricum 
von  Cleve,  barfusser  Ordens  mit  einem  renweglen  bis  zum  GrunhofF  zu  befördern.  / Branden- 
burg, 1503]  April  4. 

StaatsA.  zu  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehern.  Y)  S.  906 , überschrieben : Dienstag  nach  judica. 
Ebda,  die  Wcisutig  an  den  Pfleger  zu  Griinhof,  den  Th.  von  Cleve  bis  Rositlen;  an  den  Pfleger  zu 
Schachen,  ihn  von  Rositlen  bis  Memel  zu  fördern : an  den  Komtur  zu  Memel,  ihn  mit  fure  gen  Leifflant 
bis  aufs  erste  nachtlager  zu  Torsehen. 

Kadern  die  ist  obgemeltcm  ehrn  Theodorico  ein  basbrieff  in  Leifflandt  geschrieben. 


479.  Lübeck  an  den  Kardinal  Raimundus,  Bf.  von  Gurk:  ersucht  ihn , dem  Dekan  der  dorpater 
und  dem  lYopste  der  kurländ.  Kirche,  die  sich  wegen  der  von  Seiten  der  Kirche  Livland  zu 
gewährenden  Unterstützung  an  ihn  wenden  würden,  sich  günstig  zu  erweisen.  1503  April  6. 

L aus  StaatsA.  zu  Lübeck,  Livonica  Vol.  3,  Konzept,  Pap.  Hildebrand. 

1303  April  12  wollte  der  Kardinal  in  Lübeck  eintreffen,  um  zwischen  Dänemark  und  Lübeck  Frieden 
zu  stiften.  Er  ist  noch  April  29,  Mai  5 und  8 daselbst  nachzuweisen.  Vgl.  Schäfer,  Hanserecesse  4 
nn.  394-407. 
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Reverendissimo  in  Christo  patri  et  doniino,  doniino  Raimundo  tituli  sancte  Marie 
Nove  presbytero  cardinali  Gurcensi,  apostolice  sedis  ad  Germanium  legato,  domino 
nostro  observandissimo. 

Obsequendi  atque  complaceudi  voluntates  cum  plurima  salute.  Non  est  apud  nos  dubiuro, 
reverendissime  pater,  legatos  reverendissimi  et  potentis  dominorum  archiepiscopi  Rigensis  et 
magistri  Livonie  anno  superiore  statum  et  rerum  nationis  ejusdem  conditionem  quam  explica- 
tissime  denudasse,  prout  in  presentia  quoque  venerabiles  domini  Michahel  ecciesie  Terbatensis 
decanus  ac  Johannes*  Sehuwe*  prepositus  Curlandensis  exponent  oportune,  ut  plane  supervaca- 
neum  videri  queat,  post  illos  hujnsinodi  narrationem  ingredi.  Cum  itaque  natio  illa  ab  annis 
mnltis  et  suscepta  istic  sacrosancte  religionis  fide  non  solum  constans,  firma  fldelisque  permanserit, 
sed  ab  Orient ali  pelago  tirannis  exclusis  toti  reipublice,  r.  p.,  christiani  nominis  murus  propugnacu- 
lumque  fuerit  seque  contra  scismaticos  et  Christi  religioni  infensos  quam  strennuisse6  sumptis 
armis  tutata  sit,  non  videtur  in  hoc  tempestuoso  impendente  exitio  neglienda6,  ne,  quod  Deus 
benignius  avertat,  tirannns  illius  potens  factus  finit  imos  quoque  obruat  postea  crudelitatis  sue 
ausus  latius  explicaturus.  Quapropter  v.  r?*  paternitati  supplicamus,  legatos  ipsos  afflictis  rebus 
opem  presidinmque  precaturos  gratia  et  favore  prosequi  ac,  quo  paratius  oportuno  necessarioque 
Livonia  adjuta  auxilio  hostem  et  populosum  et  ditissimum  ferat,  paternis  consolationibus 
mature  premunire.  Nos  autem  pro  exili  nostra  quid  in  salutem  ejus  fecerimus  nihil  attinet 
commemorare.  Tametsi  forsan  ad  tanti  belli  molem  id  perpaucum  videri  possit.  Ccterum  ne 
plurimis  gravissiniisque  occupatam  rebus  vestram  r“^”  paternitatem  longioribus  tedio  afficiamus 
Livoniam  ipsam  et  nos  v.  r?*  p.  Deo  commisse  suppliciter  offerinms  commeudamusque.  Ex  Lubeca 
anno  a natali  christiano  millesimo  quingentesimo  tercio,  sexta  Aprilis,  nostre  civitatis  sub  sigillo. 

V.  r.  p1?* 

obsequiosi 

Proconsules  et  consules  imperialis  civitatis  Lubicensis. 


480.  Riga  an  Danzig:  bittet,  unter  Hinweis  auf  die  durch  die  Kriegskosten  entstandene  Unver- 
mögenheit, um  weiteren  Aufschub  für  die  Abzahlung  der  Schuld  in  jährl.  Terminen.  1503 
April  7. 

D aus  StadtA.  zu  Danzig,  StaatsA.  zu  Danzig,  300.  Urk.  X.  141,  Orig.,  Pap.,  mil  briefschi.  8ekret,  unter 
der  übt.  Adresse.  Mitget.  von  der  Archivvertcaltung.  — Vgl.  II  1 n,  876;  hier  n.  43. 

. . . Alsz  danne  jw  vorsichtigen  wisheyde  uns  vormalsz  und  ock  yn  korter  vorlopener  tidt 
in  juweu  scrifften  to  fürder  merer  beluchtinghe  des  gelenden  summen  geldes  in  unszen  merck- 
liken  noden  zyn  irschenen,  des  wy  jw  hochliken  dancken,  in  allen  tokomenden  tyden  tho  vorde- 
nende  gutwillich,  gans  fruntliken  unde  gutliken  anspreken  und  manen  laten  hebben,  szo  jw 
erszamen  breve  an  uns  holdende  und  derhalven  fruntliken  seyn  uppgenomen  unde  entfangen  etc., 
is  derhalven,  erszamen  wolwiszen  hem  und  guden  gunren,  unsze  andechtige  demodige  gans  frunt- 
like  unde  uterste  bede,  jwer  erszamheit  uth  togenegeder'  und  trouweliker  fruntschöpp  willen  tho 


*)  nf  Heinrich  Sehntet  / b)  sic  L*  c)  togenegerde  />. 
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herten  nemen  und  erkennen  unszer  stadt  und  des  gemenen  gudes  belastinge  und  swarer  merck- 
liker  uthrichtinge  (de  sick  na  kriges  sclieften  plegen  tho  vorlopen),  eyn  medelidich  gedulth  nw 
thor  tydt  myt  unsz  kebben,  wyllen  doch  rayt  der  hulpe  van  Gode  fürder  na  jarstalen  der  summen 
afileggynghe  willichliken  derschynen.  Und  szodane  wold&t  willen  alltydt  syn  plychtich  tho 
vorschuldende  an  jw  offte  den  juwen  myt  der  hulpe  van  Gode.  Gegeven  unde  gescreven  uuder 
unszer  Stadt  secret  anno  etc.  1500  und  die  des  vridages  vor  palmarum. 

Borgermester  und  radtmann  der  stadt  Righe. 

481.  Dorpat  an  Reval:  teilt  mit , dass  es  ein  Schreiben  Rigas  erhalten  habe  und  dass  es  bereit  sei, 
der  Aufforderung,  eine  Abordnung  nach  Riga  zu  delegieren,  Folge  zu  leisten ; doch  habe  es 
zuvor  bei  Rix/a  angefragt,  ob  die  Herrschaft  damit  einverstanden  sei,  auch  lei  dieser  um  Ver- 
längerung des  Termins  nachzusuchen  geraten.  Bittet  um  die  Meinungsäusserung  Revals.  1503  April  10. 

R au*  Stadt A.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  bricfschl.  Sekret. 

Den  erszamen  vorsichtigen  wyszen  mannen,  heren  btirgermesteren  unde  räthmannen 
der  stadt  Revall,  unsen  guden  frunden. 

Unszen  frundtliken  gröthe  myt  gudtwilliger  alles  Vormagens  erbedinge  stets  tovorn.  Erszame 
und  wiisze  heren  unde  gonstige  guden  frunde.  Wy  hebben  gisteren  entphangen  juwer  unde 
unszer  guden  frunde  des  ersamen  rades  van  Rige  wemodige  scriffte  unde  breve.  Twivelen  nicht, 
juwen  e.  yn  geliker  forme  ock  geschreven  hebben1,  nicht  en  umme  des  sekersten  willen  sende  wii 
juw  desulven  vorslaten,  werden  uns  de  woll  tor  handt  schickken  etc.  Dusse  ere  clegelike  wemo- 
dige scriffte  und  breve,  hebbe  wii  yu  sorckvoldiger  betrachtinge  bewagen  unde  ducht  uns  geraden 
unde  gröt  van  noden  weszen,  wii  se  unvortrostet  nicht  lathen  magen.  Hyrumme  sy  wy  beraden 
unde  gedencken,  de  unszen  myt  der  hulpe  Gades  aldar  to  schickkende  up  genomede  tydt,  wowoll 
korth  unde  by  qwadem  boszen  wege,  by  zodanem,  ydt  juwen  erszamkeyden  mede  gelevet.  Ock 
hebbe  wii  deme  rade  van  Rige  wedderumme  geschreven  unde  bogeretk,  by  der  herscopp  to 
vorhorende,  offte  de  unse  gesickkeden*  radessendebaden  liden  willen,  vorder  meher,  dat  se  sick 
salen  beflitigen,  de  tidt  muckte  vorlenget  werden  to  3,  4,  5 weken,  so  dat  beqweme  weszen 
muchte,  unde  wes  derhalven  mach  gebaren,  juwen  ersamheyden  unde  uns  dorch  dach  und  nacht 
sunder  alle  sumendt  willen  benalen,  upp  dat  wy  magen  wetenbeyt  krigen,  worna  to  richtende. 
Wes  hyr  ynne  juwen  w.  dontlick  is  unde  tho  doude  belevet,  uns  sunder  sumenth  by  yegen- 
wordigen  bringer  scrifftliken  vorteken  willen.  Darna  Gade  dem  heren  bevalen.  Screven  myt  der 
hast  am  mandage  na  palmarum  anno  etc.  3. 

Burgermester  unde  rathmanne  der  stadt  Darppte. 

482.  Michael,  EBf.  von  Riga,  an  Riga : ermahnt  sie,  die  von  ihm  eingesetzten  Vorsteher  des  von  ihnen 
sogenannten  Heiligen  Geistes  anzuerkennen  und  sie  nicht  in  ihrer  Tätigkeit  zu  hindern. 
Ronneburg,  1503  April  10. 

R aus  StadtA.  tu  Riga , äussere*  RatsA.,  eigenhänd.  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Sekret.  Hildebrand.  — 
Vgl.  n.  474. 

a)  rfr  X. 

*)  vgl.  «.  475  f.  Danach  hatte  Riga  früher  an  Reval,  bei  dem  es  kein  Entgegenkommen  fand,  als  an  Dorpat  den 
Tatbestand  gelangen  lassen. 
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Denn  ersamen  vorsichtigenn  und  wolwisenn  borgemesterenn  und  rattimanuen  uuser 
kercken  Stadt  Rige,  unsenn  bsundernn  leven  günstigen  unde  getruwenn. 

Michael  vann  Godes  und  des  Romisschen  stols  gnaden 
der  billigen  kercken  tho  Rige  ertzbischop. 

Cnsenn  vruntliken  groth  mit  irwunscbiuge*  stedes  tovornn  vorscbrevenn.  Ersamen  vorsich- 
tigenn  leven  wolwysenn.  Juwenn  brelf  an  uns  gescbrevenn  am  palme  sonnavende1  wi  entfangen 
und  lesende  wol  vorstanden  bebben,  dar  gy  uns  inne  bororenb,  so  wi  negest  am  lasten  geledenn 
binnen  Rige  weren,  gy  mit  uns  des  Hilligen  Gestes  halveu  vele  und  mere  worde  gehat 
heddenn  etc.  wi  up  desulve  tidt  dat  an  den  bereu  mester  und  sine  gebedigerenn  vorbliven  bedden 
laten;  wes  de  erkennen  konden  an  rechte,  wy  darby  bliven  wolden.  Dat  so  nicht  gescheetb  is. 
Hebben  wi  overs  gesucht,  wi  dat  anstaeu  wolden  laten  mit  den  vormuuders  to  kesende  beth  wi 
denn  berenn  mester  gesproken  bedden.  Dem  wi  so  gedanu  hebbenn.  Dem  gliken  ock  de  here 
mester  so  bokennet  na  allem  rechte  und  uns  ock  in  der  Kerckbolmisscber  vordracbt  uth gesproken 
is,  wi  de  herlicheit  de  vorstenders  darto  boholden  to  settende  hebben  des  seckenhuses  buten 
und  binnen  der  Stadt,  welker  hus  gy  nu  gemeenlikeu  den  Hilligen  Geest  nomen.  Wes  is  uns 
des  notb  to  vorblivende  latenn,  dat  uns  und  unser  kercken  vor  Gode  und  aller  werlt  tohoret? 
Bogernn  wi  hirunune  ernstlikenn,  gy  de  Kerckholmissche  vordracbt  holden  in  alle  erenn  puncten, 
so  gy  de  bsworen  bebben  und  unse  herlicheit  und  recht  nicht  en  krencken,  und  dem  gliken  ock 
laten  unse  vorstenders  blivenn,  de  wi  dartho  gesath  hebben,  und  regeren,  so  wi  eue  dat  bevolen 
hebbenn,  und  se  ock  donde  werden  hopen,  so  se  des  vor  Gode  bokant  willen  syn.  Geschut  des 
overs  nicht,  willen  wi  ein  ändert  daruth  merekenn.  Hirmede  wi  jw  Gode  bovelen.  Datum  to 
Rowneborch  am  mandage  na  palrnen  anno  1500  und  3. 

483.  Georg  Prange  an  Paulus  de  Wuth,  preuss.  Ordenskanzler:  über  den  Versuch  des  Kg.  von 
Ungarn,  die  Erlangung  einer  Kruziate  für  Livland  zu  hintertreibeti.  Rom,  1503  April  20. 

Ai«  Staats A.  tu  Königsberg,  OrdensbriefA.  II  143,  Orig.,  Pup.,  mit  briefschl.  Sekret. 

Vgl.  v.  Dunges  Archiv  S S.  136  (Schonne  hysthorie  Bl.  52“). 

Betreffend  die  Abgabe  vom  Ordenshause  in  Rom,  die  Klagen  des  Kg.  von  Böhmen  bei  der 
Kurie  über  den  ärgerlichen  Lebenswandel  der  Ordensbrüder  in  Pilsen  u.  s.  w.  Rursus  triduo  post 
oratorum  de  Livonia2  recessum,  misse  sunt  litere  huc  ad  summum  dominum  nostrum  et  cardi- 
nalium  senatum  publice  in  consistorio  lecte  domini  regis  Ungarie,  ne  concederentur  illis  de  Livonia 
quas  peterent  indulgencie  ac  cruciata  in  Ruthenos,  quibus  nescio  motivis,  et  profecto  nisi  abissent 
non  caruissent  forte  periculo. 

484.  HM.  an  den  OM. : ersucht  ihn,  den  vom  Röm.  Kg.  nach  Russland  abgefertigten  Jobs  [Qartinger 
oder  Kantingerf , der  Weissfalken  erwerben  soll,  weiter  zu  befördern.  [ Königsberg , 1503)  April  23. 

Aus  StaatsA.  tu  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehern.  Y)  S.  913,  überschrieben:  Quasimodogeuiti. 

Vgl.  v.  Bungts  Archiv  8 S.  169  (Schonne  hysthorie  Bl.  69“);  II  1 n.  817;  Caro,  Gesch.  Iblens  5,  2 

S.  937  (1302  Aug.  vom  Kg.  abgefertigt:  Hartinger). 

a)  hier  fehlt  nichts  R.  b)  sic  R. 

l)  April  8.  *)  Eberhard  Stelle  und  Christian  Bomhower  (vgl.  w.  494). 
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Ist  geschrieben  worden  dem  meister  in  Leyflandt,  das  Römische  ko.  mt.  m.  g.  h. 
geschrieben,  wie  sie  gegenwertigen  Jobsen,  s.  k.  mt.  diener,  weisfalken  in  Rewssen  zu  bestellen, 
verfertigt  mit  beger,  denselben  zu  furdern,  das  er  an  angezeigt  ort  komen  muge.  Ist  m.  g.  h. 
gütlich  beger,  er  wolle  im  Ro.  ko.  mt.  zu  gefallen  furderlich  sein,  damit  er  solich  s.  kon.  mt. 
bevelh  anszrichten  muge. 


485.  Vom  HM.  für  nach  Livland  segelnde  Schiffe  ausgestellte  Passbriefe.  [1503]  April  23,  24,  29. 

K aus  StaatsA.  tu  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehern.  Y)  S.  914,  überschrieben:  Quasimodogeniti. 

1.  Eadem  die  ist  geschrieben  eiu  basbrieff  über  sehe  in  Leiffland,  Marqwart,  Matz  und 
Heinrichen  belangende. 

2.  (Montags).  Ist  geschrieben  ein  basbrieff  Georgen  Vischern,  schippern,  von  wegen 

Niclas  von  Leiptzigk,  Joachim  Knupper,  Baltzar  Czinck  und  Hans  Bertrumb1  gen  Leifflandt. 

3.  Desgleichen  ist  geschriben  Dols  Maron  auch  ein  basbrieff  in  Leifflandt  über  sehe 
zu  schiffen. 

4.  (S.  915.  Sonnabends).  Ist  Hansen  Windtmulnern,  Hansen  Schultheis  und  Jobst 
Soldenern,  burger  zu  Konigsperg,  ein  basbrif  über  see  geschrieben  worden.  Heinrich  Sachsz  schipper. 


486.  Rigische  Ratssendeboten  an  Dorpat:  teilen  mit,  dass  sie  von  ihren  Herren  [ dem  EBf.  und 
dem  OM.]  die  Erlaubnis  zur  Ausschreibung  einer  Zusammenkunft  der  drei  Städte  in  Riga  nicht 
haben  erlangen  können.  Wenden,  1503  Mai  3. 

R au*  Stadt A.  zu  Reval,  inseriert  in  «.  490.  — Vgl.  n.  481. 

Na  deme  grote.  Ersame  und  wolwise  leve  heren.  Wii  dön  juwer  w.  frundtliken  to  wethen, 
dat  wii  van  deme  ersamen  rade  van  Rige  uthgeferdiget  unde  gesandt  siin  an  unszer  beiider  heren 
gnaden  unde  manck  anderen  werven  uns  bevalen,  in  bevele  liadden  van  nnszen  oldesten  van 
beiider  heren  gnaden  to  krighen  unde  irlangen  falbort  to  vorschriven  in  de  tokumpst  erer  byunen 
Rige  etlike  juwes  w.  rades  miitsampt  des  erszamen  rades  van  Revall,  umme  mede  to  hörende 
unde  irkennende  etlike  gebreke,  schult  und  uuscbult.  Ersame  wise  heren.  Wii  hebben  euzodanet 
uns  upgelecht  iint  flitigeste  so  wii  lymplikest  konden  unde  muchten  bearbeiidet  unde  hebben  van 
nnszen  g.  heren  des  neiine  fulborth  krigen  unde  irlangen  magen.  Unse  g.  heren  spreken,  se 
konden  uns  neiine  tiidt  bestemmen,  er  se  tidinge  van  den  Russchen  baden  kregen,  ock  wolden 
ere  g.  zodane  vorschrivinge  nicht  steden.  Hiirup  w6th  sick  juwe  w.  wol  to  richten.  Wii 
bedanckenb  nichtemiin  juwen  e.  gantcz  frundtliken  juwer  willigen  erbedinge  van  unszer  oldesten 
wegen,  vorschulde  wii  allewege  gerne  im  gelikeu  offte  groteren,  fruntliken  biddende  datsulvige 
an  den  ersamen  r&dt  van  Revall  vorschriven  willen.  Gade  bevalen.  Gescreven  miit  der  hast 
to  Wenden  am  dage  sancte  crucis  anno  1503  etc. 

a)  sic  K b)  gedanckeu  A\ 

l)  Joh.  HVdorp  und  Klaus  Holslever,  vgl.  n.  44 S S.  355  Anm.  1. 
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487.  Deutschmeister  an  den  OM.  von  Livland:  kann  aus  merklichen  Gründen  ihm  keine  Geldhilf e 
zukommen  lassen ; des  OM.  Anliegen  ist  an  den  Römischen  Kg.  gebracht  worden.  Frankfurt  fa.jMJ, 
1Ö03  Mai  4. 

K aut  StaatsA.  zu  Königsberg,  Ordensbrief A.  XXIX  (L.  S.)  n.  32,  Orig.,  Pap.,  mit  briefSchl.  Sekret. 

Verz.:  nach  der  livländ.  Kop.  von  K Index  «.  2503.  — Vgl.  n.  358. 

Dem  erwirdigen  und  geistlichen  herrn  Walther  von  Plettenberg,  meister  Tewtschs 
Ordens  in  Lyfflandt,  unserm  besundern  gutten  frunde. 

Unsern  frnntlichen  grüs  und  was  wir  liebs  und  guts  vermögen  zuvor.  Erwirdiger  besunder 
lieber  her  meister.  Nit  mit  geringer  bewegknus  unsers  gemuts  haben  wir  vergangener  zeit  ewer 
und  des  gantzen  lands  zu  Lyfflandt  angefelle  und  benöttigung,  auch  tirannische  handelung  der 
Muszkayter*  mit  angeheffter  bitt,  das  wir  mitsampt  unsern  gepittigern  euch  in  solichen  ewern 
noitten  beystendig  hilff  bewysen  solten  etc.  ferrers  inhalts  vernomen.  Diewyl  aber  wir  und  unser 
gepittiger  gleich  andern  Stenden  des  richs  von  Römischer  königlicher  majestat  mit  manicherley 
ufflegung  der  hilff  und  mit  teglichem  uszgeben  auch  zerung  und  nachreysen  beschwerdt  werden, 
als  wir  auch  itznndt  von  seiner  majestat  by  liocher  pene  zu  dem  Turckenzuge  erfordert  sein,  uff 
eyn  jarlang  zu  rüsten.  Das  wir  dan  in  keinen  wegk  nmbgeen  konden,  und  dem  mit  schwerem 
costen  folg  thun'  müssen,  zudem  das  wir  auch  unserm  gnedigen  herrn  hoemeister  uff  sein  ernstlich 
ansuchen  mit  einer  somma  gelts,  wie  wir  solichs  dem  berurten  unserm  gnedigen  herrn  hoemeister 
zuembotten  haben,  seiner  gnaden  und  des  lands  Prewssen  anligender  Sachen  halb,  so  es  die 
notdorfft  erfordern  und  dartzu  komen  wurde,  zu  hilff  körnen  wollen,  one  angesehen,  das  die 
balleyen  unsers  gepiets  vergangener  zit*  durch  kriegslewff  und  ander  angefelle  zu  mercklichem 
verderben  und  in  schuld t gefurt  seint,  daby  ir  abnemen  mögent,  wie  wole  wir  es  von  hertzen 
gerne  dethen,  das  wir  usz  onevermögen  und  angetzeigter  ursach  one  ferrer  und  grundtlich  verderben 
diss  gepiets  nit  helffen  konden.  Aber  by  königlicher  majestat  ist  uff  ewer  angesynnen  kein 
vleys  gespart,  und  was  doselbst  gehandelt  und  für  antwort  gefallen  ist,  habent  ir  in  einge- 
schlossener  vertzeychnus  zu  vernemen.  Das  alles  wolten  wir  uch  im  allerbesten  nit  verhalten, 
dann  nch  fruntlichen  willen  zu  bewysen,  seiu  wir  onverdreszlich  geneigt.  Datum  Franckfurt  am 
donnerstag  nach  des  heiligen  crutzstage  invencionis  anno  etc.  tercio. 

Hartman  von  Stockheim,  meister  Tewtschs  ordens  in  Tewtschen 
und  Welischen  landen. 


488.  Lübeck  an  fdas  Kardinalskollegium/ : teilen  mit,  dass  der  Kardinal  Raimund  zwischen  dem  Kg. 
von  Däneniark  und  Unten  einen  Frieden  vermittelt  habe  und  suchen  um  die  Bestätigung 
desselben  beim  Papste  nach.  1503  Mai  5. 

L aus  StaatsA.  zu  Lübeck,  Livonica  Vol.  3,  Konzept,  Pap.  Hildebrand. 

Auf  demselben  Bogen  das  Konzept  eines  Briefs  an  den  Papst,  vom  selben  Datum,  dasselbe  teilweise 
wörtlich  mit  vorstehendem  übereinstimmend,  doch  durchgehend  ausführlicher.  — Vgl.  n.  479  arch.  Anm. 

Reverendissimi  in  Cristo  patres  et  domini  gratiosissimi.  Cum  nuper  inter  illustrissimum 
principem  et  dominum,  dominum  Joanem,  Datieb  regem  et  nos  atque  mercatores  anse  Theotunice 

a)  sic  K.  b)  übcrgttchrisbsn  ; titulus  totui  L. 
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belli  fomenta  usque  adeo  invaluissent,  ut  parum  conserendarum*  virium  discrimen  affuerit,  scripsit 
ad  nos  reverendissimus  in  Cristo  pater  et  dominus,  dominus  Raimundusb  neque  nos  per  litteras 
admonuisse  satis  liabeus  illustrem  quoque  comitem  dominum  Hertmannum  de  Kirbergh  juris 
utriusque  doctorem  et  oratorem  facile  potentissinium  huc  misit  persuasurum,  ut  apostolice  sedis 
reverentia,  quo  minus  in  Turcum  maturanda  expeditio  impediretur  et  magno  principi  Muscovie  in 
Livoniam  (cujus  jam  magnam  partem  attriverat)  crudelius  seviendi  audatia  preberetur,  armorum 
abstineremus  et  ad  subeundas  pacis  conditiones  inclinaremur.  Nos  vero.  tametsi  inultis  gravissi- 
misque  expensis  ducendo  bello  per  milites  et  commeatum  ceterisque  prospexerimus  atque  ai’duum 
et  laboris  et  periculorum  existimaverimus  plenissimum  armate  offenseque  multitudinis  pectora  et 
animos  mulcere,  quo  tarnen  nostram  in  sanctam  sedem  apostolicam  observantiam,  devotionem, 
venerationem  et  cultum  utcumque  testificaremur  et  reverendissimo  domino  legato  ob  ejus  in  nos 
merita  singulärem  charitatem  et  affectionem  gratificaremnr,  armis  modum  atque  expensis  obli- 
vionem  indiximus  et  nos  sue  revereudissime  paternitatis  sapientie  et  mansuetudini  commisimus. 
Nec  ab  re.  Nam  ubi  uostrorum  querelam  patienter  admisisset,  mirabili  celeritate  suis  divinis 
consiliis  pacem  inter  media  fere  arma  composuit.  Quam  si  forte  postmodum  per  apostolice  sedis 
firmitudinem  roboratum  iri  sua  r.  p.  curaverit,  exigue  nostre  et  qualiscunque  rei  publice  rationera 
haberi  supplicamus.  Quod  rebus  et  bonis  nostris  omnibus  erga  sanctam  apostolicam  sedem  et 
vestras  t”“  pateruitates  promereri  devote  satagemus.  Ex  Lubeca  tertio  nonas  May  anno  supra 
millesinmm  quingentesimum  tertio,  nostro  sub  sigillo. 

Vestrarum  rm*.rum  paternitatum 

obsequiosissimi  oratores 

Proconsules  et  consules  civitatis  Lubicensis. 


489.  Reval  an  den  Hauptmann  zu.  Wiborg:  antworten  auf  sein  Schreiben,  dass  sie  in  vielen  der 
gegen  sie  erhobenen  Vorwürfe  im  Recht  seien,  andere  als  in  Kriegszeiten  geschehen  eine  müdere 
Auffassung  zxdiessen.  Sind  zur  Aufnahme  des  Handelsverkehrs  mit  ihm  bereit,  sofern  nicht 
Waren,  durch  die  die  Russen  gestärkt  werden  könnten,  in  Betracht  kämen.  1503  Mai  5. 

R aus  Stadt A.  zu  Reval,  Konzeptbuch  (A  a 10)  fol.  262  v.  n.  662,  iibersvhricben : Domino  Erico  Tursszen, 
capitaneo  in  Wiborch.  Data  anno  1503  ame  daghe  Godehardi  cpiscopi. 

Post  salutationem.  Eddele  unde  gestrenglie  leve  her  hovetman,  biszunder  gunstighe  gude 
frundt  unde  gonre.  Juwer  g.  antwordesschriffte1  up  unsze  vorbreve  int  langhe  verhalent  unlanges 
an  uns  gefordert,  hebbeu  wii  entfangen  unde  to  guder  mathe  wol  verstanden.  Under  anderen 
int  begyu  vormeldende  van  der  bur  balven,  den  in  der  misgripinghe  denne  etlick  zolt  unde  ander 
perseien  genamen  weren,  do  de  zake  to  gründe  unde  wedersokinghe  mede  vordraghen  is,  dat 
desulven  bur  nicht  vullenkomlicken  vernoget,  biszunder  noch  4 schepe  missende  syn  etc.  Wo 
deme  wesz,  gestrenge  here,  de  saken  sick  tusschen  den  unszen,  de  mede  in  sodaner  misgripinghe 
und  eren  buren  unde  undersaten  in  der  fruntschofft  begeven  hebben,  is  juwer  g.  schriver  Erico 
Balken  unde  Hermen  van  Rethen,  borgermester  to  Wiborch,  de  mede  an  und  over  der  vordracht 

a)  sie  L,  b)  Ubtrschriebsn : tltulu»  «tc.  X. 

*)  «•♦  4??. 
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nnde  varlikinghe  alsze  gude  middeler  geweszen  syn  egentlick  wol  witlick,  szo  se  vor  uns  willich- 
liken  mit  wollberaden  mode  bekant.,  ingetuget*  und  in  unszer  stadt  bocke  hebben  schriven 
und  antekenen  laten,  dat  desulve  bur  nicht  hoger  sakeden  dan  up  10  last  soltes  und  11  mc. 
an  gelde,  dat  en  wol  betalt  und  vernoget  is1,  des  desulven  Ericas  und  Hernien  ock  belavet 
hebben,  also  an  juwe  g.  to  bringende  in  guder  tovorsicht,  desulve  juwer  g.  darynne  ock  wol 
zolde  tofrede  weszen  der  misgripinghe  edder  beschedinghe  der  bare,  laten  dar  fürder  nicht  up 
to  sakende.  Vorhapen  uns  noch  ane  twivel,  deme  so  wol  besehen  wert,  ock  de  misgripinghe  in 
krigesgeschefften  und  vorwornenheit  togegan,  anders  nicht  dan  mit  den  besten  und  in  der  frunt- 
schop  van  juwer  g.  zal  vormerket  unde  upgenamen  werden  etc.  Vorder  so  denne  juwe  g.  berort 
in  densulven  eren  breve  des  Salpeters  halven,  dat  wy  ene  angeholden  hebben  umme  etliker  worde 
de  Ericas  up  der  wage  vor  gestlickb  und  wertlick  zolde  gespraken  hebben,  dat  he  sodan  gud  up 
de  Russzen  voren  wolde,  vormoden  uns  unsze  schrillt  in  deme  dele  anders  nicht  medebrenghen, 
dan  de  sake  der  anholdingke  was,  dat  Ericus  van  anderen  luden,  gestlick  und  wertlick  bynnen 
unszer  stad'  beluth  unde  beramet  wart,  dat  he  den  Salpeter  up  de  Russzen  voren  wolde.  Up 
dat  denne  sodane  gesegge  und  verdechtnissze  Erici  mit  anderen  anhangendeu  saken  in  demsulven 
unssen  breve  bestemmet,  gestillet  unde  torugge  gelacht  worde,  hadde  wii  den  Salpeter  up  juwer 
g.  scriffte  nu  dirlanget,  angeholden  und  losz  gelaten,  alsz  dat  do  van  Erico  bekant  wart  und  ok 
van  uns  in  unszeren  schrifften  alletid  bogert  is,  darumme  datsulve  ock  noch  begerende,  juwe  g. 
uns  wille  vorwitliken,  so  nu  muntlick  und  schrifftlick  gesehen  is,  wes  se  an  sodaner  wäre  und 
anderen  nottrofftigen  dingen,  dar  der  Russzen  halven  nenc  misdunckent  an  is,  to  eres  gebedes 
behoff  bynnen  unser  stad  wil  gekofft  und  vorkofft  hebben,  sal  dersnlven  juwer  g.  alleweghe  unge- 
wegert  vorgnnt  und  vorstadet  werden,  in  sodaner  leve  und  fruntsebop  alsze  de  sake  to  allen 
tiden  tusschen  eren  vorvaren  und  allen  ingesetenen  heren  und  undersaten  des  rikes  to  Zweden 
und  den  unszen  bet  an  desse  tid  gesehen  hebben,  mit  der  hulpe  Gades  almechtich  deme  wii 
juwe  g.  etc. 


490.  Dorpat  an  Reval:  teilt  ihnen  ein  Schreiben  der  Ratssendeboten  Rigas  mit.  1503  Mai  7. 

R aus  Stadt A.  zu  Reval,  Blechkasten  21,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  kleinem  Signet  (vgl.  Bflde.  4 
S.  84  n.  6a). 

Unszen  frundtliken  gröth  miit  gudtwilliger  alles  guden  erbedinge  stets  voran.  Ersame 
vorsichtige  wiisze  heren,  inbszonder  gonstige  guden  frunde.  Wii  hebben  van  dage  entphangen 
der  erszamen  heren  radessendebaden  des  rades  to  Rige  breffd.  Na  erem  boger  juwen  leveden 
vorwitliken  iiegenwordiges  umme  sick  darna*  to  richtende.  Unde  is  ladende  van  worde  to  worde 
aldus:  es  folgt  n.  486.  Hiirmede  Gade  dem  heren  zalich  unde  gesundt  bevalen.  Screven 
ander  unszem  cleiinen  signete  anno  ut  supra  am  sondage  na  Johannis  ante  portam  Latinara. 

Burgermester  und  r&thmanne  der  stadt  Darppte. 


a]  ingetugent  R.  b)  gestick  R.  c)  fehlt  R>  4)  Danach  gestrichen : entphangen  R.  e)  dar  R, 

»)  vgl.  n.  296. 
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491.  Reval  an  den  Reichsrat  von  Schweden : ihr  Hilfsgesuch  gegen  den  Kg.  von  Dänemark  haben 
sic  erhalten,  können  aber,  da  es  zur  Zeit  noch  unentschieden  sei,  ob  Livland  mit  dem  fOF. 
von  Moskau ) zu  einem  Frieden  gelangen  werde,  sich  auf  nichts  einlassen.  Das  Soldverhältnis 
mit  ihren  Knechten  ist  gelöst.  1503  Mai  8. 

R aus  Stadt A.  ru  Reval.  Konzeptbuch  (A  a 10)  fol.  203  n.  604,  überschrieben : Guberu&toribus  rc^ni  Zwecie. 

Anno  1503  feria  2»  post  jubilate. 

Post  salutationem.  Aldererwirdigiste  und  erwirdighe  in  Got  vadere,  eddele  und  gestreuge 
ritter  und  beren,  sunderlinx  holden  guden  gonre  und  frunde.  Juwer  alle  herlicheide  breff  am 
Vorgängen  jare  1502  up  Thome  apostoli1  an  uns  geschreven,  hebbe  wii  up  datum  jegenwordiges 
dorch  levereringhe*  juncker  Otto  Boekewekes  utgeverdigeu*  baden  mit  temiiker  wirdicbeit 
gutliken  entfaugeu  unde  in  overleszende  to  guder  inathe  wol  vorstanden.  Under  anderen  berorende 
van  etliken  trostliken  schlifft eu  van  deine  ersamen  rade  der  Stadt  Lubeke  mit  consente  welker 
andere  bigelegeu  stederen  erlanget  umme  trost  und  hulpe  tegen  deu  alderirluchtigesten  beren 
koningk  to  Dennemarken  to  donde  in  guder  tovorsicht.  datsulvigbe  juwer  aller  herlicheide  van 
uns  und  anderen  eren  guden  frunden  ock  also  besehen  zole  etc.  Guedige  leve  beren  und  vedere 
und  gestrengen  guden  frunde,  juwer  aller  herlicheide  unde  eres  gantzen  rikes  wolvart.  bestant 
und  luckzalicheit  hören  wii  alletid  van  herten  gerne,  overs  so  denne  de  sake  tusschen  Lifflande 
unde  den  Küssen  itzundes  noch  gelacht  syn  vulbetende*,  offte  id  orloye  bliven  edder  tome  frede 
gedigen  wille,  steit  uns  nicht  an,  trost  edder  hulpe  to  vorheyschende.  Wowol  uusze  knechte  up 
ditmal  orloff  hebbende  to  reyszende,  wor  id  en  gelevet,  syn  daramme  doch  nicht  fry  unde  zeker 
van  lurder  belastinge,  er  de  baden  uuszes  bochwirdigen  heren  mesters  to  Lifflande  uth  Ruszlande 
wedder  inkomstich  werden  und  erschynen,  dat  men  hört  wo  de  in  ireme  liandel  und  bodeschop 
gefaren  unde  affgescheden  syn.  In  middeler  tid  moghen  wii  ok  van  sodanen  zaken  juwer  herlich- 
eide belangende  etlike  vorfarenheit  unde  wentenheit*  van  den  steden  uth  Dutzsche  lande  erlanghen8. 
Wes  wii  denne  in  mogeliken  unde  drechliken  dingen,  ane  schade  unde  besweringhe  unszer  staidt, 
juwer  aller  herlicheide  unde  den  eren  to  willen  und  wolgevalle  doen  mögen,  dar  sal  men  uns 
denstlick  alletons  unde  gutwillich  ynne  ersporen  mit  der  hulpe  des  Almechligen,  deine  wii  de 
vilgen.  juwer  aller  herlicheide  in  lucksaliger  wolvardt  etc.  bevelen.  Datum  ut  supra. 

492.  Johann,  Kg.  von  Dänemark  u.  s.  w.,  an  Reval:  ersucht  sie  nochmals,  die  Schweden  weder 
durch  Zu-  noch  Abfuhr  zu  stärken.  Nikoping,  1503  Mai  9. 

R aus  Stadt A.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  und  Resten  des  brie ficht.  Sekrets. 

Den  erszameu  borgermeistern  unde  radtmannen  der  Stadt  Revall,  utiszen  leven 
besundern. 

Johanu  von  Gots  gnaden  to  Denmargken,  Szweden,  Norwegen,  der 
Wenden  und  Gotten  koningk,  hertog  to  Sleszwygk  ock  to  Holstein, 
Stormarn  unde  der  Ditmerschen,  grave  to  Oldenborg  etc. 

Unsze  sundergen  gunste  tovorn.  Erszamen  leven  besundern.  Szo  wii  dann  to  mermalhen 
hebben  juw  fruntliche  wervung  gedan,  den  unszen  ungehorszamen  durch  juwe  inwonere  in  Szweden 

»)  sie  X. 

»)  1502  Dezbr.  21.  2)  vgl.  n.  4S8. 
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to  forende  und  desulvigen  uns  under  ogen  to  stargkende  nicht  tosteden  wolden,  demnha  bidden 
wii  noch  wo  vorheen,  gii  de  juwen  willet  anholden,  dat  sze  de  unszen  nngehorszamen  Szweden 
uns  under  ogen  mit  tofore  und  affore  nicht  stargken.  Dat  willen  wii  wedderumme  juw  und  den 
juwen  in  gunsten  sunderlig  gerne  erkennen.  Und  des  uns  juwe  antwordt  wedderumme  to  benal- 
bende.  wes  wii  uns  des  to  juw  vorsehen  mögen.  Datum  Nicopingen  dinxtedages  nha  Johannis 
ante  portam  Latinam*  anno  1500  tertio,  under  unszem  Signete. 

493.  Hz.  Georg  zu  Sachsen  an  den  HM. : teilt  ihm  das  Schreiben  des  Kg.  von  Polen  mit  und  rät, 
auf  dessen  Vorschläge  einzugehen.  Dresden,  1503  Mai  10. 

Aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  OrdensbriefA.  B 424,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  brieftchl.  Signets. 

Dem  hochwirdigisten  und  hochgebomen  fürsten,  hern  Friederichen  Dewtzsch 
Ordens  hoemeister,  herzogen  zu  Sachssen,  landgraven  in  Duringen  und  marggraven 
zu  Meissen,  nnserm  fruntlichen  lieben  herren  und  brnder. 

Brüderliche  lieb  mit  gantzen  treuwen  und  wes  wir  guts  vermögen  allezceit  zuvorn.  Hoch- 
wirdigister  hocbgeborner  fürste,  fruntlicher  lieber  herre  and  bruder.  Der  durchlauchtige  grosz- 
mechtige  fürste,  herr  Alexander  konig  zu  Polan,  groszherzog  zu  Litten  etc.  unser  besonder  lieber 
herre  oheim  und  swager  hat  uns  itzt  geschrieben,  wie  euwer  lieb  ausz  ingelegter  copien2  vornemen. 
Dweil  wir  dann  dorausz  nichts  anders,  dann  fruntlichen  und  gnedigen  willen,  so  sein  königliche 
wirde  zu  euwer  liebe  und  dem  ritterlichen  löblichen  orden  tragen  vormercket,  ist  unser  fruntliche 
bete,  euwer  lieb  wolle  sich  sampt  euwer  lieb  gebiettigern  und  des  ordens  undertanen  sunder  frunt- 
lichs  und  nackparlichs  willens  gebrauchen,  das  wirdt  sunder  zweivell  euwer  lieb  und  derselben 
orden  zu  nutze  und  frucht  erspriessen.  So  wollen  wirs  umb  euwer  lieb,  der  wir  mit  brüder- 
licher willfarung  gnaigt,  fruntlich  gerne  vordienen.  Geben  zu  Dresden  mitwochs  nach  jubilate 
anno  Domini  1500  tercio. 

Georg  von  Gots  gnaden  herzog  zu  Sachssen,  landgrave  in 
Duringen  und  marggrave  zu  Meissen. 

494.  HM.  an  den  Hauskomtur  zu  Königsberg  : Weisung,  die  von  Rom  angelangten  Livländer  / bis 
zur  Rückkehr  des  HMJ  zum  Dableiben  zu  bewegen.  [ Schocken,  1503 ] Mai  11. 

.dus  StaatsA.  *u  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehern.  Y)  S.  919,  überschrieben:  Domstag  nach  jubilate1 

Ist  geschrieben  dem  hawscompthor  zw  Königspurg.  Nochdem  etliche  Leifflender2  des  wegs 
von  Rome  zn  Königspurg  eingekomen  sein,  das  er  mit  guter  betrachtung  und  beqwemlicher  weise 
dieselben  den  freitag  bis  auf  negstvolgenden  sonnabent8  ufifhalten  wolle. 

495.  OM.  an  den  HM. : übersendet  ein  ihm  durch  einen  Kaufmann  zugegangenes  Schreiben  des 
Reichsrats  von  Schweden  an  den  HM.  Wenden,  1503  Mai  19. 

K aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  XXIX  (L.  S .)  38,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  brieftichi.  persönl.  Maj.- Siegels, 

unter  der  übt.  Adresse. 

Verz.:  nach  der  livländ.  Kopie  von  K Index  n.  2504. 

»)  fthU  R. 
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Unsern  vorpflichten  gehorszam  mit  irbetunge  unsers  höchsten  vormogens  ewer  forstlichen 
genaden  stetz  zcuvor.  Hochwerdiger  durclileuchter  hochgeborner  furst.  besunder  genediger  lieber 
her  und  oberster.  Uns  ist  in  dato  eyn  brieff  van  des  reichs  radt  zcu  Sweden,  van  einem  kaufraan 
an  e.  f.  g.  haidend  zcun  handen  gekommen,  den  wir  e.  f.  g.  hir  innevorslossen  lesende  zcu 
vornemen  zuschicken.  Vorseen  uns  ungeverlich,  die  antword  auff  e.  f.  g.  schreyben  in  vorgangen 
somer  an  sie  gethan1  zcu  seyn  etc.  Van  sonderlicher  zceitung  aus  S weden  wissen  wir  nu  zcur 
zceit  nichts  warhaftigs  zcu  schreyben,  dan  das  her  Stein  Stuer  ko.  m?  to  Dennemarcken  de 
slosser  und  lande  etc.  vast  nach  eynander  beweldigen  und  einnemen  sul.  Das  wir  e.  f.  g.,  dem 
Höchsten  in  langlobelichem  regimente  bevolen,  nicht  haben  wollen  Vorhalten  bleyben  lassen. 
G-egeven  auff  unsers  ordens  slos  Wenden  freidages  nach  jubilate  im  1500  und  3 jar. 

Uberster  gebitiger  in  Leyfflandt. 


41)6.  OM.  an  den  HM. : teilt  die  Rückkehr  seiner  Gesandten  aus  Moskau  mit,  die  ihren  Weg  über 
Litauen  genommen  haben;  der  beschwerliche  ihm  vom  GF.  auf  gedrungene  Beifriede  auf  sechs 
Jahre  sei  aber  noch  flicht  vollzogen,  eine  Aussicht  auf  Frieden  und  Ruhe  durch  ihn  über- 
haupt nicht  gewährt.  Hat  Nachricht,  dass  der  Kg.  von  Polen  den  HM.  zur  Huldigung  zu 
zwingen  die  feste  Absicht  habe.  Hat  einen  Landtag  zu  Ende  Mai  nach  Wolmar  ausgeschrieben 
und  will  darauf  den  Kg.  von  Polen  besenden ; bittet  um  schleunigste  Benachrichtigung,  falls 
der  HM.  Aufträge  für  diese  Botschaft  habe.  Wenden,  1603  Mai  14. 

K aus  Staats A.  zu  Königsberg,  XXIX  (L.  S.)  30,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefschl.  pers.  Maj.-Siegels, 
unter  der  üblichen  Adresse.. 

Verz.:  nach  der  tivländ.  Kopie  von  K Index  «.  2505.  — Vgl.  Voigt,  Oesch.  Preussens  9 S.  311  Antn.  5. 

Unsern  gutwilligen  gehorszam  mit  höchstem  vormogens  irbitung  ewer  fürstlichen  genaden 
begerliches  vleis  stetz  zeuvorn.  Hochwerdiger  durclileuchter  hochgeborner  furst,  genediger  lieber 
her  und  uberster.  Nachdem  wir  e.  f.  g.  ehermals  gescryben  und  zcu  irkennen  gegeben  haben*, 
das  wir  dorcli  vleisig  ansuclien  und  beger  ko.  mt.  zcu  Polen  unser  merglicke  botscliafft  belieben 
ko.  mt.  uml»  einen  dinglichen  fride  nach  vormoge  buntlicher  voreynungk  zcu  irlangende  an  den 
grosfursten  zcur  Moscow  geschickt  und  gesant  hadden,  die  vormittelst  des  Almechtigen  hulffe 
in  dato  widerumb  an  uns  irlanget  und  gekomen  zein.  Van  den  wir  Vorständen,  sye  van  dem 
grosfursten  zcur  Moskow  und  seinen  hern  vil  widderwertigekeith,  frevel  und  schmakeitumb  der  vorbunt- 
nisse  willen  zcwusschen  ko.  mat.  und  uns  gescheeu,  dardurch  nu  die  Russischen  lande  im  fursten- 
tliume  zcu  Lettawen  einzeunemen  vorhindert  is,  geladen  und  geliad  haben,  ydoch  mit  grossen 
vleys,  möge  und  arbeit  zcu  einem  beifride  auff  6 jar  mitsampt  den  boten  ko.  mt.  eingegangen 
und  gekomen  zein,  aber  nach  nicht  vullenbracht*.  Wir  müssen  unser  boten  auff  Petri  und  Pauli 
neckst4  zcu  Nawgarden  senden,  den  fride  zcu  bevestende  nach  older  gewonheit.  Also  wir  van 
gemelten  unsern  boten  underrickt  werden,  haben  sie  van  den  boten  ko.  mt.  keinen  frommen  nach 
rat  und  trost  ader  hulffe  und  beystand,  sunder  meer  frevels  dan  beyfal  gehat,  und  der  grossen 
trewe  und  hulffe,  ko.  mt.  van  uns  und  dissen  landen  gescheen,  nyrgen  inne  genossen.  Wan  sie 
sich  selbst  nyrgen  inne  beiden  mochten  und  einen  jemraerlichen  sweren  undreglichen  fride,  der 
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clegelich  zcu  hören  is,  eingegangen  und  gemacht  haben,  darinne  der  grosfurste  zcur  Moscow  alle 
wasser,  lande,  stete  und  slosser,  sunstlange  dem  furstenthum  abgedrungen,  zcu  den  6 jaren  inne 
beholdet  und  betedinget  hat,  dan  mit  Gots  und  e.  f.  g.  hulffe  seyn*  wir  und  diesse  lande  in 
keinem  beschwert,  und  sollen  bey  wasser  und  landen  bleyben,  auffs  aide,  aber  man  sal  auff  der 
grencze  tage  halten  und  allen  cleglichen  Sachen  recht  geben.  So  pflegen  die  Reussen  alzceit 
grosse  sache  und  schaden  zcu  erfurderen,  die  unrecht  zeyn,  wan  ehn  dan  kein  recht  nach  irem 
willen  geschiet,  thun  sie  rechnunge  und  vrevel;  dasselbenb  mus  man  nach  vormuten  zein,  so  das 
man  ires  uberfals  stetz  beforchten  mus.  In  besunder,  genediger  her  hochmeyster,  auftgemelte b 
unse  baten  haben  uns  in  sunderlicbem  geheime  gantz  vleissigen  angebracht,  wu  sie  in  irer  widder- 
rese  in  dem  furstenthum  zu  Littowen  van  soldenern  und  welchen  capitenen  und  rotmeystern 
gehört  und  irfaren  haben,  ko.  mat.  zcu  Polen  van  dem  durchleuchtesten  konynge  zcu  Hungern 
und  Bemen,  sunderlings  van  seinen  hern  in  der  krönen  zu  Polen  und  furstenthum  zcu  Lettowen 
merglick  angereiset  werde,  die  holdunge  van  e.  f.  g.  gleichs  iren  forfaren  gescheen,  zcu  irfor- 
deren1  und  so  e.  f.  g.  in  vrevel  und  nicht  gutwillig  inne  gefunden  worde,  alsedeun  e.  f.  g.  und 
unses  Ordens  lande  mit  aller  macht  anzcufechtende  und  dar  auch  alle  ire  höchstes  vermögen  bey 
auffzcusetzcen  und  nicht  abzculassen,  dewyle  e.  f.  g.  und  eyn  bruder  van  unserm  orden  im  lande, 
sunder  die  zcusamen  haben  will.  Auch  haben  unser  boten  ein  solches  van  den  Polnischen  heren, 
die  für  boten  mitgezcogen  zein,  gehört,  auch  wirt  uns  das  van  velen  guten  gonnern  uusers  Ordens 
in  gantczen  trewen  vurmelt,  und  wu  ko.  mat.  den  willen  zeines  bruders8  und  seiner  hern  in  dem 
genugk  thun  und  diesen  sommer  keinen  vleis  darinne  sparen,  in  meynunge,  sein  beger  vullen- 
brengen  will.  Wir  hadden  vorgenoraen,  umb  diesser  und  ander  merglicher  sache  wille,  eine 
bottschafft  an  e.  f.  g.  zcu  senden,  so  wirt  uns  disse  sache  so  fluchtig  und  eylendes  angebracht, 
dardurch  wir  befruchten,  die  botschafft  zcu  lange  vorzcyhen  und  derhalben  schade,  das  Got 
vorwende,  einbrengen  mochte.  Kennetz  Got  van  himmel,  Marie  seine  liebe  mutter,  wir  umb 
diesser  sache  gantz  sere  bekumert  zein,  ydoch  wir  hoffen  und  zcweiveln  nicht,  e.  f.  g.  worde 
birinne  wol  vorsichtig  sein,  ader  wan  e.  f.  g.  keinen  sunderlichen  merglichen  truwen  und  vasten 
beystandt  wüst,  darauf  men  sich  gensslich  zcuvorlassen  mochte,  duchte  uns  wol  geraden,  men 
ausz  zcwen  argen  das  beste  köre,  umb  ein  bosers  zcu  vormeydende,  zcur  zceyt,  so  lange  das 
God  anders  fugede.  Hedde  God  vorhenget,  de  durchluchte  hochgeborne  furst,  e.  f.  g.  vater 
selliger  gedechtnis,  herzcog  Albrecht,  nu  diesse  zceit  gelebet,  weer  ein  sulchs,  also  nu  zcu  befürch- 
tende steyt,  nicht  van  noten  gewest,  wolden  auch  ane  zcweivel  dester  bas  bey  unsers  Ordens 
lande  gekomen  zein.  Ydoch  Ged  ist  nicht  unmöglich.  Es  ist  wol  ir  gescheen,  das  grosse  koninge 
und  hern,  e.  f.  g.  vorfaren,  sie  Widder  bey  unsers  ordens  lande  vortroste  zu  heißende,  dar  man 
grosse  zcuvorlas  auf  hadde;  was  unsem  orden  dar  van  entstanden  ist,  hat  man  wol  gesport. 
Got  fuge  nach  alle  ding  zum  besten.  Wir  haben  die  prelaten  und  ratsgebitiger  und  rete  diesser 
lande  umb  etzliche  articel,  in  die  fredebrieve  gezcogen,  auch  umb  ko.  mat.  merglicker  sake  zu 
besenden'  auff  den  sontag  vor  pfingsten3  zcu  uns  zcu  Wolmar  vorscryben.  Wir  werden  uuderricht, 
ko.  mt.  eyle  und  will  umb  die  vurgemelte  sache  aus  dem  furstenthum  zu  Littowen  in  Palen 
jagen.  So  wolden  wir  gerne  unser  boten  in  zeeiten  bey  seiner  genaden  haben.  Begerte  e.  f.  g., 


«)  sey  K.  b)  4tc  K.  c)  beende  K. 
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wir  in  iren  und  unsers  Ordens  Sachen  bey  ko.  rat.  werben,  bearbeiden  ader  handeln  sole  lassen, 
raucht  uns  e.  f.  g.  bey  dussem  beweyser  dorch  dag  und  nacht  widerumme  screyben  und  darbey 
beruren,  was  e.  f.  g.  doch  van  diessen  genompten  Sachen  bejegent  und  widerfaren  sey.  Wes 
wy  e.  f.  g.  und  unsen  orden  also  billich  zcun  eren  und  wolgevalle  thun  können  und  mögen, 
wollen  wir  alczeit  unvordrossen  gutwillig  inne  gesport  werden.  Darrait  e.  f.  g.  God  dem 
almechtigen  in  gesuntera  langlobelichem  regeimente  bevelen.  Gegeven  in  eyl  sontages  cantate  zu 
Wenden  im  1500  und  3 jar. 

Uberster  gebitiger  in  Leyfiland. 


497 . ÜM.  an  den  OM. : sendet  ihm  durch  Martin  von  Konigseck  ein  Schreiben  zu.  fl~>03J  Mai  22 

Staats A.  zu  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehern.  Y)  S.  923,  überschrieben:  Montag  nach  vocem 
jocunditatis.  — Ist  geschnoben  worden  ein  geisei  in  Leiflant  etc.,  das  man  Morten  von  Konigsegk  fordern 
wolle  mit  pherden  und  andern,  damit  er  dest  furdorlichor  zu  dem  obersten  gebiettiger,  zu  wellichen  in  m. 
g.  h.  verfertigt,  bei  tag  und  nacht  körnen  muge.  — Eadem  die  Ist  geschrieben  worden  dem  meister  in 
Leiflant  ut  sequitur.  Danach  ist  über  eine  halbe  Seite  teer  gelassen. 

498.  Lübeck  an  Reval : benachrichtigt  sie,  dass  ihre  Bürger  und  Kaufleute  gebeten  hätten,  falls  es 
zu  Verhandlungen  über  einen  Frieden  mit  Moskau  und  zur  Wiederaufnahme  der  Handels- 
beziehungen  komme,  sorgfältig  die  alten  Bestimmungen  zu  wahren,  namentlich  aber  die  Ausfuhr 
über  Firdand  nach  Russland  ganz  zu  unterdrücken.  1S03  Mai  26. 

R aus  StadtA.  :u  Reval,  Orig.,  l’erg.,  mit  Spuren  des  briefschl.  Sekrets.  Hildebrand. 

Yerz. : danach  Hildebrand  in  Melanges  Russes  4 S.  770  n.  447.  — Erwähnt  Schäfer,  Hanse- 
recesse  4 S.  563  Anm.  4.  Yerz.:  O.  v.  Hansen,  Kat.  d.  reo.  StadtA.,  Reval  1896  S.  332  (6). 

Den  ersamen  und  vorsichtigen  wisen  bereu  borgermeistern  unde  radmannen  der 
stadt  Re  veil,  unszen  besunderen  guden  frunde“. 

Unsen  fruutliken  groth  mit  begeringe  alles  guden  tovoreu.  Ersame  unde  vorsichtige  wise 
heren,  besunderen  guden  frunde.  Unse  borger  unde  coplude,  in  marcklikem  antale  vor  uns 
ersehenen,  hebben  uns  to  irkennen  geven  uude  gebeden,  nachdeme,  so  ene  bigekamen,  wodaue 
wiis  umme  eynen  gemeynen  frede  twisschen  deme  grotforsten  van  Muskow  unde  deme  guden 
lande  to  Liiffiande  to  maken  villichte  handeil  worde,  dar  denue  desulvige  eynen  seligen  vörtgauck 
ghewunne,  by  juwen  ersamheiden  to  vorscriven,  dat  men  alsdenne  tor  hanthavinghe  ghemener 
wolfart  de  kopenschop  nicht  dan  mit  grotem  rade  unde  ripliken  vorneme,  so  dat  desulvige  by 
den  ghewontliken  penen  unde  straffe  upt  olde  unde  na  vor  möge  der  recesse  unde  schräge  ernstlick 
geholden  worde,  dat  men  nicht  copslagede  dan  dat  eyne  gudt  were  by  deme  anderen,  mit  rede 
umme  rede  unde  dat  de  Russen  erst  leverden;  ock  dat  men  keyn  warck,  lasteu  offte  hermelen, 
sunder  upgiifft  kofte.  Unde  so  denne  ock  rucktick,  wo  itlick  gudt,  so  men  in  Ruslant  to  voren 
plecht,  van  hir  unde  anderen  steden  an  juwer  ersamheide  stadt  unde  ander  mehr  geschepet  wert, 
umme  datsulvige  vort  in  Sweden  unde  darna  dorch  Abow  uude  Vynlant  an  de  Russen  to  bringen, 
dat  men  dar  ok  mit  deme  besten  mochte  to  vordacht  wesen,  sulkens  vortokomende,  wo  sodans 
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yan  en  under  lengeren  vorgegeven.  Dewile  wy  denne  vormavket,  wes  der  geraeynen  wolfart 
darane  belegen,  hebben  nicht  anders  mögen  affhemen,  sunder  dar  de  frede  eyuen  vortganck 
ghe wunne,  juwe  ersamheide  wolden  dessulvigen,  wes  vorscreven,  to  gnder  mate  nicht  vorgheten. 
Unde  is  nichtesdemyn  unse  frnntlike  bede,  juwe  ersamheide  willen  sick  dar  gutwillich  ynne 
irtogen  unde  holden  und  den  copman,  so  villichte  uth  juwer  haven  na  Sweden  aflegget,  darto 
vormogen,  to  certificerende,  dat  se  nene  gudere,  de  in  Ruslant  syn  scholden,  gescliepet  hadden, 
off  schepen  unde  innemen  wolden,  dat  men  also  deste  statliker  to  ener*  guden  grundt  unde 
bestendicheit  kamen  mochte.  Darto  wy  ok,  so  vele  uns  to  donde  geboren  schal,  to  donde  wol 
geneget  syn.  Wente  juwen  ersamheiden  unde  deme  ghemeynen  besten  forderinge  to  donde,  syn 
wy  wol  gewilliget,  kent  God  almechtich,  deme  wy  desulfften  juwe  ersamheide  in  saliger  wolfart 
to  entholdende  bevelen.  Screven  under  unser  stad  secrete  am  vrigdage  na  ascensionis  Domini 
anno  1500  tertio. 

Borgermeistere  unde  radtmanne  der  stad  Lubeke. 

499.  Landtag  zu,  Wolmar.  1503  Mai  28—31  (am  sondage  in  der  octaven  ascensionis  Domini). 

StadlA.  zu  Reval.  Abschrift  des  Rezesses  von  der  Hand  des  dorpater  Stadtschreibers  Martinas  Sterke. 
Mitget.  von  0.  Stavenhagen. 

Oedr.:  daraus  im  Auszuge  Schäfer,  Hanserecesse  4 w.  419. 

Verz.:  danach  Hildebrand  in  Melanges  Busses  4 S.  770  n.  448. 

500.  Johann  Plettenberg,  Ritter,  bezeugt  dass  er  dem  Heinrich  Hahn  und  dessen  Erben  eine  Krug- 
stätte mit  einem  St.  Landes  überlassen  habe  in  deme  hackellwerke  to  Talssze  by  der  wydderae 
unde  by  der  fyckryge,  dat  in  fortyden  utgebuyt  ys  unde  eyn  stucke  landes  wedder  for 
gegeffen  ys  in  deme  sselffen  hackelwercke  belegen  by  suntte  Thomesb  berghe.  Talsen, 
1503  Mai  30  (Dinstags  vor  Pfingsten). 

P Auszug  au«  dem  Orig.,  Pap.,  mit  in  grünem  Wachs  aufgedruckten  Siegel  des  Ausstellers,  in  der  Bfldc. 
zu  Postenden  in  v.  Klopmann,  Chronik  von  Postendr.n  S.  8 Anm.  1 S.  Danach  hier. 

501.  Reval  an  Lübeck:  übersendet  ein  in  der  Klagesache  des  liib.  Bürgers  Hans  Rock  gegen  den 
revaler  Bürger  Everdt  Buren  gefälltes  Urteil,  gegen  das  appelliert  sei,  zur  Bestätigung.  1503 
Juni  3 (in  vigilia  penthecostes). 

StadM.  zu  Reval,  Konzeptbuch  (A  a 10)  f.  283  v.  n.  665,  überschrieben : Consulatui  Lubicensi. 

Vgl.  G.  v.  Hansen,  Kat.  des  rev.  StA.,  Reval  1896,  S.  330  (11),  von  1501  April  28:  Hans  Rock 
damals  noch  Kaufgcsell  der  Deutschen  Hanse,  hat  einen  Prozess  mit  den  Vormündern  von  Evert  Bürens 
(nicht  Budeus)  Hausfrau.  — Ferner  ebda.  S.  332  (8),  334  (5)  von  1503  Juli  5,  1505  Oktbr.  3. 

502.  Dorpat  an  Reval : tragen  Bedenken,  eine  sich  der  Botschaft  des  OM.  nach  Nowgorod  anschlies- 
sende Besendung  der  Russen  vorzunehmen  und  meinen,  dass  der  OM.  von  den  Rigischen 
angegangen  werden  könne,  ein  vorläufiges  Gewerbe  in  diesem  Sinne  seinen  Boten  aufzutragen . 
1503  Juni  7. 

Aus  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Sekret.  Hildebrand. 

Oedr.:  daraus  im  Auszuge  Schäfer,  Hanserecesse  4 n.  420. 

Verz.:  danach  Hildebrand  in  Mf/anges  Russen  4 S.  770  n.  449. 

a)  für  R.  b)  ! ThonJe*  /* 
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Den  erszamen  vorsichtigen  wiiszen  mannen  heren  burghermesteren  unde  r&th- 
mannen  der  stadt  Revall,  unszen  guden  frunden. 

Unszen  frundtliken  gröth  myt  gudtwilliger  alles  guden  erbedinge  stets  voran.  Ersame 
vorsichtige  wiisze  heren  unde  gonstigen  guden  frunde.  Unsze  radessendebaden  uns  hebben  under 
anderen  vam  negistgeholden  landesdage1  eiinen  artikell  iingebracht,  wo  dat  de  heren  radessende- 
baden der  driier  stede  sämptlick  rätszam  helft  bedöcht,  de  stede  eiinen  jungen  mann  boneven 
des  heren  meisters  baden  mede  na  Nouwgarden  wolden  schickken,  umnie  miit  siiner  herlicheiit 
baden  medehulpe  tho  bearbeiidende,  de  copenschopp  eren  vortganck  biinnen  den  6 jaren  rauchte 
gewiinnen  nppt  olde  etc.,  miit  veler  unde  meherer  muntliken  der  saken  boweginge  underichtet 
unde  vorclaret,  szo  sunder  twivell  de  juwen  ock  gedän  hebben.  Welkeres  baden  uthferdinge 
juwer  heren  radessendebaden  tho  sick  genamen  hadden,  jodoch  dusse  artikell  bii  boschede  gesatt 
steiit  npp  eiin  anbringent  eiin  iider  an  ere  oldesten,  umme  dar  wider  upp  tho  r&tkslagende,  wes 
nutte  were  geraden  tho  donde  offte  nicht  etc.  Ersame  w.  heren  unde  guden  frunde,  szo  hebbe 
wii  de  sake  bewagen,  avertrachtet  unde  tho  herte  genamen,  unde  dücht  uns  nicht  r&thszam 
weszeu,  de  boseudinge  miit  eiinem  jungen  manne  van  wegen  der  steder,  de  copenscopp  eiinen 
vortganck  neme,  wenthe  na  deine  iinbringen  der  baden  utk  der  Musscouw,  des  copmans  unde  der 
steder  gudere  van  deine  grotfursten  vordeiilet  siin  etc.8,  na  nthwisinge  des  recesses  ock  miit 
densnlven  nicht  hefft  magen  tholangen  unde  alle  clegers  to  frede  stellen,  szo  steiit  uns  nicht 
sunder  willen  unde  vulbörth  unszer  frunde,  der  averseeschen  steder  jenigerleii  wiisz  to  hande- 
lende edder  umme  de  copenscopp  to  sprekende  vor  der  tiidt,  deme  Diitschen  copmanne  ere 
genamen  unde  angeholden  gudt  iin  becruczedem  vrede  weddergegeven  werden.  Szo  de  heren 
radesseudebaden  der  stadt  Lubeke  thor  Narwe8  spreken,  do  eiinsulkent  nicht  muchte  tolangen, 
de  Dütsche  copman  konde  sick  so  woll  als  de  Russcbe  tor  tiidt  van  der  copenscopp  entholden, 
beth  so  lange  iidt  Got  almechtich  beteren  worde,  als  uns  allen  dren  steden  ock  van  deme  ersamen 
rade  tho  Lubeke  gesckreveu  is4,  wii  iin  allen  dingen  des  gefangen  copmans,  erer  guder  unde 
Privilegien  iint  beste  wethen  solden,  nnde  so  vorfögen,  de  copenscopp  biinnen  middeler  tiidt  nicht 
geoveth  worde.  Ersame  heren  unde  guden  frunde,  unsze  gude  meninge  hebbe  wii  deme  erszame 
rade  tho  Rige  gelickformich  geschreven  unde  up  ere  gude  vorbeterenth  eiinsulkent  deme  h.  heren 
meister  wedder  upp  schriven  willen,  szunder  bii  siiner  herlicheiit  bearbeiiden  van  unser  aller 
wegen  als  unszen  oldesten,  siine  baden  des  copmans  van  wegen  erer  güder  miit  deme  besten 
willen  gedencken  unde  eiine  tiidt  unde  stede  upp  der  greutczen  vorwerven  konden,  darsulvest 
eiin  dach  geholden  worde,  w'enthe  so  de  averseschen  iin  willensmen inge  weren,  baden  to 
schickken,  steiit  to  befruchtende,  se  iin  Ruslandt  nicht  kamen  werden.  Jodoch  wanner  eu  de 
handelt  dusses  dages  vam  rade  to  Rige,  so  iidt  thom  sulven  dage  belavet  is,  unde  darbii  de 
copiie  des  geleiidebreves  benalet  is5,  wes  en  alsdenne  werth  geleven  unde  uns  dorch  schriffte 
vortekent,  darna  mage  wii  biinueulandesscken  steder  eiin  bowethendt  krigen,  worna  to  richtende, 
upp  dat  wii  van  den  steden  unbeschuldiget  bliven  mägen.  Hiirna  Gade  almechtich  bevalen. 
Gegeven  iilende  ame  middeweken  der  quatertemper  to  pinxten  anno  1500”°  tercio. 

Borgermestere  unde  r&thmanne  der  stadt  Darppthe. 


»)  «.  499.  2)  ».  442  § 52  f. 


3)  1496  Febr..  vgl.  II  1.  *)  «.  402,  vgl.  auch  n.  498.  &)  vgl.  n.  504. 
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503.  Michael,  Abt  zu  Padis,  an  die  Bürgermeister  von  Reval:  ersucht  sie , ihm  4000  Dachziegel 
um  billigen  Kauf  abzulassen,  da  er  die  Kirche  zum  h.  Kreuz  in  seinem  Dorfe  KullensaU  reparieren 
lassen  wolle,  die  im  Herbst  geweiht  werden  soll.  Padis,  1503  Juni  14. 

R au»  StadlA.  zu  Reval,  cigenhänd.  Orig.,  Pap.,  tm'l  Spuren  des  briefschl.  Sekrets. 

Den  erszamen  und  wolduchtigen  heren  borgermeistere  der  stad  Revall,  unszen 
geholden  guden  gunneren  unde  frunden,  andechtigen. 

Unszen  gantzen  fruntliken  grud  myth  formoghe  alles  gudes  stede  thoforn.  Erszamen  leven 
heren.  Wi  foghen  juw  fruntliken  tho  wetende,  wodanne  wyssz  wy  angehaven  hebben  tho  bete- 
rende de  kercke  des  erwerdigen  hilgen  cruces,  beleghen  in  unsem  dorpe  Kullenszall,  de  wy  ogk 
dhenne,  efft  God  will,  willen  lathen  wygen  uppe  den  hervest,  alze  des  zondages  vor  Michaelis1. 
Sussz  hebbe  wy  uns  besynneth,  dat  wi  dat  kor  der  znlvesten  gemelten  kercken  myth  tegel 
backen  stenen  wolden  myth  den  ersten  decken  lathen,  dar  wy  dhenne  tho  behoven  4 dusent 
stene,  alze  2 dusent  understön  unde  twedusent  overstin.  Hirumme,  erszamen  leven  heren,  is 
deszhalven  unsze  gantze  fruntlike  bede,  gi  uns  willen  unde  moghen  laten  werden  vor  uusze  ghelt 
zodanen  stSn,  den  besten  kopp  tho  gevende  dem  erwirdigen  hilghen  cruce  unde  uns,  den  gi  zunder 
juwen  schaden  tughen  können,  und  schulde  wi  gherne  in  enem  geliken  edder  m6r  groteren,  wor 
wy  können  unde  moghen.  Wessz  bewyser  van  ju wer  gedachten  erszamenheit,  de  wi  Gade  befelen 
unde  Marien  langhe  gezund*.  Datum  tho  Padissz  in  des  hilgen  lichammes  avende  anno  3. 

Michaeli,  abbeth  tho  Padissz,  manu  propria. 


504.  Riga  an  Lübeck:  teilt  mit,  dass  auf  dem  Landtage  zu  Wolmar  die  aus  Moskau  zuriickgekchrten 
Boten  des  OM.  den  Wortlaut  des  neuen  Beifriedens  bekaymt  gemacht  hätten  und  ein  Geleit  des 
GF.  von  Moskau,  der  Hanse  und  dem  gemeinen.  Kaufmatm  ausgestellt;  sendet  Abschriften 
davon.  1503  Juni  14. 

R aus  Stadt A.  zu  Reval,  inseriert  in  n.  öOti,  iiberschriebcn  : Ann  den  e.  radt  to  Lubeke. 

Verz. : datuich  Schäfer,  Hansereccsse  4 n.  4 ‘ZI  S.  664. 

D gedr.  im  Auszuge  aus  einer  lüb.  Kopie  im  StadtA.  zu  Danzig  ebd.  n.  421,  danach  das  Datum  ergänzt. 

Na  deme  grote.  E.  k.  w.  heren,  szunderlinges  guden  frunde  unde  gonner.  Wii  fögen 
juwer  erafftigen  wiskeiit  williges  denstes  frundtliken  to  wethen,  wo  wii  nach  vorschrivinge  unser 
g.  heren  de  unse  radessendebaden  hiir  biinnen  landes  tho  Wolmer  am  dage  exaudi2  to  enen 
gemenen  landesdage  geholden  etc.  hebben  mede  uthgeferdiget  unde  gehatt  etc.,  in  welkerem  de 
gestrengen  achtbaren,  als  bii  namen  her  Johann  Hildorpp  unde  Clawes  Holstever,  unser  gnedigen 
heren  unde  dusses  gemenen  landes  wolduchtigen  baden  wedder  uth  der  Musscouw  siin  irschenen, 
eiinen  biifrede  na  gewantlien  saken  medegebracht,  welkeres  driierleii  cruczekussingen  unde 
fredebreve  copiien  juwen  e.  w.  wo  unde  watt  etc.  hiir  iinnevorslaten  szönden,  dergeliken  ock  de 
warafftige  aveschrifft  des  geleiidebreves8  des  grotfursten  van  der  Muscouw  denb  ersamen  hansze- 
stederen  unde  gemeiinen  copmanne  der  Dütschen  hansze  belangende,  welk  alle  leszende  wol 

a)  hier  muss  efum-t  fehlen  R.  b)  den  den  R. 

0 Splbr.  24.  2)  Mai  28,  n.  499.  *)  n.  478. 
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vorstAn  werth  juwe  e.  w.  miit  deme  vlitigisten,  so  als  iidt  nuttest  wiill  siin  gedAn  vor  dat 
gemene  beste  unde  unszer  aller  Gade  van  hemmell  will  irbarmen  de  avermöth  dusser  Russen, 
wortbo  will  van  noden  siin  miit  der  tiidt  in  sunderlicheiit  enthegen  bowethende  sorchvoldicheiit 
to  dragende,  an  welker  wii  uns  sampt  myt  den  erszamen  van  Darppte  unde  Revall  sorgen  unde 
fruchten,  unser  aller  beste  unde  frame  cleiin  edder  weiinich  sali  besArget*  werden.  Welker 
wii  juwer  e.  w.b  int  demodigeste  vorwitliken,  szo  als  uns  dat  gebArlh*  ock  upgelecht  is  van  den 
anderen  e.  radessendebaden  der  steder  Darppte  unde  Revall1  unde  des  so  van  uns  gedAn  der 
barlickeiit  vorplichtet,  juwe  eraffticheiit  gantcz  frundtliken  biddende,  des  van  uns  iint  beste  to 
vornemended.  Woriinne  wii  forder  juwer  uiergedackten  e.  to  behegeliken  willen  siin  mAgen, 
sali  men  uns  gudtwilliges  denstes  unvordraten  spAren  etc. 


505.  Konrad,  Bf.  von  Münster,  an  Reval : bittet  dem  Heinrich  Ottinck  und  seiner  Schwester  Gertrud 
Teschincke  oder  deren  Anwälten  den  Nachlass,  an  den  sie  nach  dem  Tode  eines  Kindes  ihrer 
verstarb.  Halbschwester  Nese  Schuwe  Anrecht  haben,  auszuliefern.  Vörden,  1503  Juni  20. 

R aus  StadtA.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Ringsiegel  in  rotem  Wachs. 

Den  ersamen  borgermeistern  unde  raede  der  stadt  Revele  in  Lyfflandt,  unsen 
gnden  frunden. 

Conrait  van  Godes  gnaden  bisschop  to  Munster  unde  administrator 
der  kercken  to  Ozenbrugge. 

Ersamen  guden  frunde.  Unse  leven  getruwen  borgermeistere  und  raet  unser  stadt  Wyden- 
brugge  hebn  an  uns  gesckreven,  wo  unse  leven  getruwen  Hinrick,  Otto  und  Otto  Tassche,  ere 
burgers,  daersulvest  rechte  vulmechtige  procuratore  uud  vormunders  syn  na  vermöge  segele  und 
breven  Nesen  Schuwen  Hinrick  Tässchen  vurgescreveu  kalffsuster,  der  eyn  kynt  in  vorgangen 
jaren  to  Revele  vor  eren  dode  vorstorven  zii  und  itlick  gudt  nagelaten  hebbe,  dar  Hinrick  Ottinck 
und  syne  suester  Gerdrut  Tesschincke  de  negesten  erven  to  syn,  unde  des  na  rechte  eyn  sibbe 
vor  enn  gefoirt,  hebben  der  sake  balven  vele  Verfolges  gedan  und  tho  geyner  uthdracht  komen 
en  können,  uns  dardorch  angefallen  und  als  eren  lantfursten  und*  gebeden  vor  se  an  juw  wolden 
doen  scbryven,  to  deme  jennen  znnder  verletten  komen  mochten,  darto  se  van  Gode  und  dem 
rechten  mede  beerveth  syn,  so  gii  uth  copien  eres  breves  hyr  iinverslotten  seehen  werden.  Is 
darumme  unse  gutlike  begerte,  gii  den  vurge.  Hinricke  und  syner  suster  Gerdrut  als  rechten 
navolgers  des  gudes  offt  eren  vulmecktigen  procuratoren,  se  to  Revele  gesät'  hebn,  behulplich, 
gunstich  und  forderlich  syn  und  erschynen  willen,  erer  sake  szunder  vorder  vertoch  tor  utdrackt 
komen  möge  und  juw  biiran  uns  to  gefallen  gutwillich  hebn,  verseyn  wii  uns  also  wall  tho  juw 
und  verschuldent  umme  juw  in  eynen  geliken  und  meren  in  gnaden  gerne.  Gegeven  ton  Vörden 
ame  dinxedage  na  sunte  Viti  martiris  dage  anno  Domini  1500  tercio. 


a)  hitr  cinfttchobtn : unde  vorruroen  D.  b)  ricksyntiigenn  wlsSeit  D.  e)  bchon  D d unde  um  in  den  argetten 

nicht  lo  IcKKcndc,  besonder  dar  idt  uns  mochte  schcdclick  »in  . . . 1503  in  vigiiLi  co/porb  Christi  l).  c)  Uber  der  ZriU  >uuk» 

Stimmen  R.  f)  tu  R. 

*)  Vgl-  Schäfer,  Hanserccesse  4 «.  419  § 7 ; hier  n.  öOV. 
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506.  Dorpat  an  JReval : übersendet  die  Abschrift  eines  ihm  von  Riga  zugegangenen  Schreibens  Rigas 
an  Lübeck.  1503  Juni  21. 

■flu«  Stadt A.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Sekret. 

Vert.:  danach  Schäfer,  Hanserecesse  4 ad  n.  421  zu  Aug.  8.  — Dieser  Cyriacustag  erscheint,  wie  schon 
a.  a.  O.  bemerkt,  zu  spät;  Juli  6 hat  Reval  den  Bericht  (n.  513),  Juli  13  (Margarete)  übersendet  ihn 
Lübeck  an  Danzig  (Hanserec.  4 n.  421  arch.  Anm.).  „Wir  haben  einen  Cyriacus  und  Genossen  zu  suchen, 
der  arischen  Mitte  Juni  und  Anf.  Juli  fällt.  Da  würde  ss.  Cyriacus,  Satuminus  et  soc.  mrt.  (Bellicus, 
Perseus,  Apollinarius,  Crisinus,  Primus  et  Januarius),  Juni  21,  gut  stimmen.  Vgl.  Stadler  und  Beim, 
Heiligen -Lexikon  1 S.  707.  Sie  stehen  im  Martyrologium  Romanum  verzeichnt,  sowie  ausserdem,  worauf 
man  unter  allen  Umständen  Gewicht  legen  muss,  im  Mart,  des  Usuardus.“  (H.  Baron  Bruiningk). 

Unszen  u.  s.  w.  Ersame  u.  s.  w.  Wii  hebbeu  van  unszen  f runden,  deine  erszamen  rade  to 
Rige  entfangen  eiine  copia  unde  avesehrifft,  wo  se  deine  rade  van  Lubeke  gescreven  hebben  na 
deine  affscheden  der  radessendebaden  tho  Weimar  ame  jungesten  tho  dage  vorgaderth1  uude  erer 
boger  juwen  e.  to  benalende,  unde  is  ludende  aldus : folgt  n.  504.  Gade  deme  heren  zalich  unde 
gesuudt  to  entboldende  bevalen.  Screven  under  unszer  Stadt  secrete  anno  etc.  500  unde  3 am 
dage  s&nctorum  Ciriaci  et  sociorum  ejus  martyrum. 

ßurgermestere  unde  ratbmanne  der  stadt  Darpte. 


5 07.  Dietrich  Bartman  bezeugt,  dass  er  seinen  Steinbruch  dem  Amt  der  Steinwärter  verkauft  habe. 

/Reval/,  1503  Juni  24. 

R aus  StadtA.  zu  Reval,  gleichzeitige  Kop.,  Pap. 

Ick  Dyrick  Bartmau  borger  tho  Revel  bekenne  und  betuge  myt  dusser  myner  bantsebryft 
dat  ick  vorkoft  beb  myne  stenkule  boiegen  by  der  Frydagescben  knien  de  my  de  ersamc  ritb 
gegunt  hevet  und  ick  se  zo  lange  gebruket  beb,  nu  dem  ampte  der  stenwerter  overgelaten  heb 
in  jegenwordicbeit  des  aldermans  Hans  Kisze  und  desz  gantzant*  amptes.  Im  jar  1500  dre  up 
sunte  Johannis  baptisten. 


508.  Wolter  von  Plettenberg,  Meister  zu  Livland,  transsumiert  eine  Urkunde  des  OM.  Johann 
Wolthusen  von  Herse,  durch  die  die  Privilegien  der  im  Ordensanteil  auf  Dagö  lebenden  Schweden 
bestätigt  werden.  Soneburg,  1503  Juni  29. 

S aus  ReichsA.  zu  Stockholm,  Livonica  Convolut  28;  Kopie  aus  dem  17.  Jahrhundert,  Papier.  Hildebrand. 

Gedr.:  daraus  HatuUingar  rörande  Skandinaviens  historia  38  S.  18.  Vgl.  Russwurm,  Eibofolke. 

Wy  broder  Wolter  van  Plettenberg,  meister  Dudesches  Ordens  in  Lyfflande,  don  kunt  und 
bekennen  openbar  in  dessem  unsem  apenen  vorsegelden  breve  vor  alsz  weme,  de  den  seen  offte 
hören  lesen,  dat  vor  uns  alhir  op  Soneborg  de  Sweden  up  Dagden,  under  unsem  orden  wonaff ticb, 
mit  twen  breven,  de  ene  van  unsem  vorvader,  meister  Johan  Wolthusen  van  Hersze.  de  ander 
van  meister  Berut  van  der  Borcb  seliger  deebtnisse,  ersehenen  syn  und  uns  umb  sodane,  alsz 
ene  van  unsem  vorvadem  vorgunt,  wy  ene  en  sodan  ock  wedderumme  bevestigen  unde  na 
inbolde  erer  breve  by  erholden  wolden,  gebedenb,  alsz  de  luden  van  worden  tho  worden,  alsz 

a)  su  ft.  b)  fihlt  S~ 

»)  n.  499. 

51 
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hirna  geschreven  steit:  folgt  nur  das  Privilegium  des  OM.  Johann  Wolthusen  von  Hersee  für  die 
Schweden,  d.  d.  Rügen  1470  am  Donnerstag  vor  Octdi1.  Dat  wy,  Wolter  van  Plettenberg,  meister 
ergenomet,  in  crafft  und  macht  deszes  unses  vorsegelden  breves  bevestigen  und  ewiglichen  beste- 
igen, in  sodaner  wyse  tho  holden,  als  dat  hir  baven  clarlick  uthgedrucket  steit.  Des  tho  merer 
tuchnisze  und  bevestinge  der  warheit  hebbe  wy  unse  insegel  unden  an  deszen  breff  witlick  don 
hangen,  de  geven  isz  up  unses  Ordens  slate  Soneborg  im  jare  na  Cristi  gebort,  alsz  men  schreff 
dusent  viffhundert  und  dree  jar,  am  dage  Petri  und  Panli  apostoli*  . 


509.  Livland  schliesst  mit  Pskow  einen  sechsjährigen  Beifrieden,  beginnend  von  1503  Märe  25. 
Nowgorod,  1503  /Juli  oder  Aug.J 

K aus  StaatsA.  ru  Königsberg , Ordensbrief A.  XVI  (L.  S.)  n.  40,  gleichzeitige  Kopie  (Uebersetzung),  Pap. 
Tom  aussen:  Die  fridebryff  zwischen  dissen  landen  und  G roten  Plesckawe  anno  1503. 

Qedr. : aus  der  livl.  Kopie  von  K Kienitz : Die  Schlachten  bei  Mahölm  u.  s.  w.,  Riga  1849,  S.  83  ff. 
Verz.:  danach  Index  n.  2497;  Napiersky,  Russ.-litl.  Urkk.  n.  296. 

Eine  liibischc  Abschrift  im  Stadt A.  zu  Danzig,  XXXI  430*,  vgl.  Schäfer,  Hamerecesse  4 n.  421 
arch.  Antn. 

Dieser  Friede  vom  J.  1303  ist  uns  äusserst  mangelhaft  überliefert.  Ein  Original  scheint  sich  nicht 
erhalten  zu  haben,  auch  nicht  im  Reichsarchiv  zu  Moskau  (Hildebrand) . Einschi,  des  Beifriedens  des  Bf. 
von  Dorpat  mit  Pskow  (vgl.  n.  310)  handelt  es  sich  mit  den  besiegelten  Uebersetzungen  um  sechs  Dokumente, 
bez.  um  ztcijlf,  da  alle  in  doppelten  Exemplaren  auszufertigen  tcaren.  Vgl.  Hildebrand,  Arbeiten  für  das 
Liv-,  Est-  u.  Kurl.  UB.  1874/75,  Riga  1876,  S.  37  f.  Dem  entsprechend  heisst  es  im  Rezess  (§  14  des 
Landtages  zu  Wolmar  1503  Mai  28  ff.)  : Welkere  sebrifft  /die  vom  OF.  von  Moskau  den  livländischen 
Gesandten  mitgegebenen  Entwürfe,  vgl.  n.  443  § 71,  75]  goloszen  warth:  in  dat  erste  [der  Entwurf/  ones 
breves  tusschen  deine  lande  LyfFIande  nnde  Nouwgarden,  den  andern  tusschen  dussem  gemeynen  lande  unde 
Plescouw.  Ock  warth  dar  goloszen  de  vorramede  cruczebreff,  ock  van  deme  grotfursten  tor  Musscouw 
uthgesatt,  wo  de  stiu  sali  tusschen  demo  wirdigon  hören  van  Darppte  unde  Plescouweren  iin  bsonderhoit. 

Vgl.  n.  510  arch.  Anm.  zum  J.  1481, 

Vgl.  Auszüge  in  der  „Schönnen  hysthorie “,  Archiv  8 S.  157—161;  247—251. 

Das  Förlekeningh  u.  s.  t c.  enthält  Andeutungen  über  einen  : Vertrag  zwischen  dem  Russischen  Zaren 
Johann  und  seinem  Sohne  Wasili  Iwanowitz  und  don  livländischen  Ständen.  7011  [1503]  (Schirren, 
Verzeichn,  livl.  Gesch.-guellen  S.  145  n.  600  /Fort.  n.  87]). 

Ein  russischer  Brief  vom  Zaren  Johan.  7011  (Schirren,  a.  a.  0.,  S.  145  n.  601  [Fort.  n.  89/).  Vgl. 
v.  Bungts  Archiv  8 S.  249  Anm.  1. 

Ein  l'aquet  mit  Briefen  des  Ordensmeisters  Plettenberg  an  den  russischen  Zaren  und  des  Bf.  von 
Dorpat  an  Plettenberg,  den  Krieg  betrotfond.  (Schirren,  a.  a.  ().,  n.  603  [Fort.  n.  90]).  Vgl.  hier 
n.  351  S.  251. 

Am  29.  Juni  sollten  die  livländischen  Boten  in  Xowgoro<l  eintreffen  (vgl.  n.  496);  über  die  dort 
geführten  Unterhandlungen  sind  teir  nicht  unterrichtet.  [Fach  Juli  25]:  Item  sagde  och  her  Jonss 
[Laurencii,  Kanonikus  von  Upsala,  wegen  Friedensunlerhandl.  in  Notegorod ; vgl.  II.  1 n.  498  arch.  Anm.] 
at  tho  wartbao  vall  tracteredhae  i Nogaard  ythermore  aen  the  Lifflaendske  saonningebudh,  som  ther  tha 
waare  oc  saondis  thcni  hwar  dag  bröd,  fisk,  öl  oc  miöd,  oc  the  ginge  fri  i stadhen  hwor  thern  taoetis,  thet  motte 
Liflaendere  icke  göre  (Handl.  rör.  Skand.  Hist.  19  n.  27  S.  86).  Jedenfalls  kam  der  Beifriede  vor  Ende  August 
zustande,  sonst  müsste  er  (seit  Sptbr.  1)  vom  J.  7012  datiert  sein.  Im  Juli  kann  der  Abschluss  erfolgt  sein, 
trotz  der  Stelle  in  der  Instruktion  des  GF.  von  Moskau  für  Rodjuka  Dolsvhikow,  der  150.3  Juli  24  aus  Moskau  an 
den  Kg.  von  Polen  abgefertigt  wird  (a  irbcnpociivb  eie  npo  H+.nnu,  it  esy  mo.ibiith  : c-iiJinexb  oesu,  uro  rioc-iu 
H+.serci(ie  npmu.ni  m>  Honropo.n»,  imam  nepemipia  <n,  He.uiKH»-b  Ilonurb-iepo.ios  h u IIcKOBOirb ; Akihu  oihh. 
Ki  ucni.  Jan.  Pocc.  1 n.  192  S.  312 * § LXXVI,  vgl.  Archiv  8 S,  250  Anm.  1.  Entspr.  Karpoto  im 
C6vpnuKA  /lun.  Pye CK.  /lern.  06a;.  35  S.  435  n.  76),  denn  hier  wird  wie  gerüchtweise  von  einer  Sache 

»)  tu  s. 
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gesprochen,  mit  der  der  GF.  nichts  zu  schaffen  habe.  Die  Kreuzkiissung  von  Seiten  der  Süssen  erfolgte 
(kurz  vor  oder  am)  10.  Sptbr.  ti<  Wenden  und  dann  beim  EDf.  (vgl.  n.  636),  vor  Oktbr.  18  teird  der 
Beifriede  in  Dorpat  beküsst  (vgl.  n.  666),  eine  Gegenbotschaft  des  Bf.  von  Dorpat  kehrte  erst  kurz  vor 
Novbr.  30  aus  Pskoto  zurück  (vgl.  n.  683). 

Nach  Gottes  willen  und  na  des  groten  herren  gelieyte  des  Russischen  keyssers  Iwane  von 
Gots  genaden  ein  keysser  uud  ein  herre  aller  Russen  und  ein  grotfurste  to  Woldimer  und 
Musckaw  und  Newgarden  und  Plesskaw  und  Ottefer  und  Joherssky  und  Perenissky  und 
Belharssky  etc.  und  sines  sones  des  grotfursten  Wassilie  Ivanowitz,  ein  keisser  aller  Russen. 
Ydt  sindt  gekomen  in  der  groten  herren  der  Russischen  keisser  t,o  oren  statholderen  to  Newgarden*, 
to  dem  fürsten  Daniele  Wasiliewitz  uth  der  groten  herren,  der  Russischen  keyssere,  ore  vader- 
licke  erve  von  Plesskaw  von  der  groten  herren  Russischen  keyssere  orem  statholder,  von  dem 
fürsten  von  Plesckaw  Dimitre  Volodimerewitz  und  von  den  borgermeistem  to  Plesckaw  de 
oversten,  und  von  olden  borgermeistern,  und  von  alte  grote  Plesckaw  der  vedderlicken  erve  der 
groten  herren  der  Russischen  keyssere,  die  boden  von  Plesckawe  Gregorie  Jocowitz  Kretewe 
und  ein  borgermeistere  von  Plesckawe  Freder  Gavrylawe  uud  die  bayaren  von  Plesskau  Leonei 
Affvero  Jacscaw  und  Andrei  Kirilew  Israsowa  und  Maxim  Ivanow  Ponarin  und  Fredor  Pauloss- 
ross  Quasaw  und  Jacob  Mackaws  Erepkin,  uud  oldermanns  der  koplude  Foma  Allexandrau 
und  Timofei  Mackarini  und  Truffan  Kasell  und  statschriver  Wassiley.  Und  dergelichen  eth 
sindt  gekomen  von  dem  erwirdigen  fürsten  von  Lyfflandt  Walter  von  Plettenbergh  die  boden 
des  fürsten  meisters  Klaus  Holstever  und  Diderick  Lode  und  hebben  geendiget  einen  byfrede 
mit  den  boden  von  Plesckawe  der  vaderlicken  erve  der  groten  herren  der  Russischen  keyssere 
mit  dem  borgermeister  von  Plesckaw  und  beyaren,  up  ses  yare  von  annunctiationis  tage  ane  in 
dem  jare  sevendusent  und  elven  beth  tho  annunctiationis  dage  in  dem  jare  sevendusent  und  17 
vor  den  furst  raeister  von  Lyfland  und  vor  den  ertzbischop  von  Riga,  und  ore  herren,  und  vor 
ore  ryttere  und  vor  ore  landes  beyaren,  und  vor  die  burgermeistere  uud  rathlude,  und  vor  alle 
ere  stede,  und  vor  alle  des  meisters  beholth  und  des  ertzbischofes.  Und  in  dyssen  ses  yaren 
na  dussem  bryve  soll  man  den  frede  holden  faste,  und  der  groten  hern  der  Russischen  keyssere 
ere  statholdere,  die  fürste  von  Plesskaw  und  er  vaderlicke  erve  in  dussen  ses  yaren  des  fürsten 
meisters  beholdunge  und  des  ertzbischops  vlieden  auch  nicht  hinderen  in  yeniger  sacke.  Ock  up 
ore  lande  und  watere  sollen  se  nicht  treden.  Dergleichen b soll  die  furst  meister  und  die  ertz- 
bischop nnd  uth  allen  eren  beholdungen  in  dussen  ses  yaren  der  groten  hern  der  Russischen 
keyssere  ere  vaderlicke  erve  Plesckawer  landt  nicht  vheden,  ock  nicht  hindern  in  yenigen  sacken. 
Ock  up  die  lande  und  vatere  sollen  sie  nicht  treden.  Lande  und  water  twischen  Plesckawe  und 
dem  fürsten  meister  und  ertzbischop  soll  sein  die  olde  grenitze  na  den  olden  bryfen,  und  up 
frembde  lande  und  water  soll  man  nicht  treden  von  beyden  parten;  und  were  von  welckerem 
parte  trede  up  frembde  lande  und  watere,  dem  soll  man  dat  leven  nicht  geven.  Und  die  groten 
seehe  sollen  die  Plesskawer  vischen  an  orem  over  uud  over  die  grote  sehe  sollen  die  Plesskawer 
nicht  faren  vischen  up  der  Duschen  sythen;  und  kumbt  ydt  durch  funde  elfte  unmacht,  vorsettet 
die  windth  einen  Plesckawer  vischer  an  der  Tutschen  syden,  dar  soll  man  nicht  umbe  tornen. 
Derglicken  so  sollen  die  Tutschen  die  groten  seehe  visckeu  an  orem  over  und  over  die  groten 
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sehe  sollen  die  Tatschen  nicht  f&reu  viscken  ap  der  Plessckawer  syde;  und  kuinbt  ydt  durch 
fände  elfte  uumacht,  vorsettet  die  windt  einen  Dudeschen  vischer  up  die  Plesckawer  syde,  dar 
soll  man  nicht  umb  tornen.  Und  welcker  in  des  meisters  Steden  und  ertzbischops  und  in  alleu 
ereil  beholdungen  boven  den  bj'fredebryfe  und  boveu  die  killtzkussunge  liebben  gefangen  koplude 
vou  Plesckaw  und  ere  gudere  affgenoniiuen  sindt1,  so  soll  die  meister  und  die  ertzbischop  die 
koplude  alle  atflaten  mit  allen  oren  gutem;  und  welcker  koplude  in  der  gefencknus  gestorven  sindt,  oder 
welcker  uth  der  gefencknus  entlopen  sin,  und  ore  gadere  sindt  gebleven  in  des  meisters  steden,  effte  in  des 
ertzbischops,  elfte  welcker  gudere  die  Plesskaaer  by  weme  gelaten  weren  in  des  meisters  steden,  und  in 
des  ertzbischops,  so  soll  die  fürste  meister  und  die  ertzbischop  den  kopluiden  all  ehr  gude  weddergeven, 
den  Plesckawern.  Und  umb  andere  vorige  clachtsack  willen  soll  man  ein  tag  leggen ; und  die  dag 
soll  sein  up  der  olden  steilen  up  der  Nervebecke.  Up  den  tag  sollen  körnen  uth  der  groten  herreu 
und  Russischen  keyssere  oren  vaderlicken  erven  von  groten  Newgarden,  von  oren  statholder  und 
Neugarden  erwirdige  lüde ; derglicken  uth  der  groten  hern  Russischen  keissere  oren  vaderlicken 
erven  von  Plesckawe,  von  orem  statholdere,  von  dem  fürsten  von  Plesckawe  und  von  den  borger- 
meistern und  von  allen  Plesckawern  sollen  körnen  erwirdige  lüde;  und  von  dem  fürsten  meister 
und  ertzbischof  sollen  körnen  up  den  dach  dergelicken  erwirdige  lüde,  die  dar  körnen  recht  gevcn 
und  nemen  von  beyden  parten.  Und  up  dem  tage  soll  man  allen  cleglicken  sacken  der  Ples- 
ckawer  und  der  Duschen,  klein  und  groi,  recht  geven  na  der  krutzkussinge,  von  beyden  parten 
one  alle  behendicheit.  Und  vortan  in  ditssen  ses  yaren  umb  cleglicker  sacken  willen  soll  der 
groten  hern  der  Russischen  keisser  ore  statholdere  die  fnrste  von  Plesckaw  mit  den  fürsten 
meister  und  ertzbischop  sollen  syck  besenden  vormittelst  boden,  und  die  fürste  meister  und  ertz- 
bischop von  clechlicker  sacke  willen  in  dussen  ses  yaren,  der  groten  heren,  der  Russischen 
keissere,  mit  oren  statholdern,  mit.  den  fürsten  von  Plesckawe,  und  ere  vaderlick  erve  Plesckaw, 
derglicken  sollen  sick  besenden  vormiddelst  boden,  und  geven  recht  allen  clechlicken  sacken  von 
beyden  parten,  na  der  kruitzkussung  recht,  ane  beheudicbeit.  Und  vor  einem  dyef  und  rover 
und  doetscbleger  soll  man  nicht  stau,  von  beyden  parten,  na  der  krutzknssuuge*  Und  die  boden 
von  Plesckaw  und  des  fürsten  meisters  und  ertzbischops  so'len  für  die  herberg  kein  gelt  nemen. 
Dat  liebben  wy  afgelecht  von  beyden  parten.  Und  in  dussen  sesa  yaren*  deb  boden  von  Ples- 
ckaw sollen  hebben  einen  fryen  wegli  to  lande  und  to  watere,  to  Riga  und  to  Rewell  und  na 
der  Narve.  und  in  allen  steden  des  fürsten  meisters  und  ertzbischops,  und  in  allen  des  fürsten  meisters 
beholdunge  und  ertzbischops  to  körnende  und  to  thyende  frye,  oue  alierleye  upholding.  Und  sollen 
beschriven  die  fürste  meister  und  ertzbischop  Plesckawer  boden  in  oren  steden,  in  oren  landen  und  up 
oren  wateren.  als  oren  Teutschen,  one  alle  behendigheit.  Dergelicken  des  fürsten  meisters  boden  und 
ertzbischops  in  den  groten  herren  der  Russischen  keyssere  oren  vaderlicken  erve  in  Plesckawer  lande  und 
betli  tho  Plesckaw  einen  reynen  wegli  to  körnende  und  tho  tyhende,  frye  sunder  allerley  uplioldinge.  Und 
die  Teutschen  sollen  die  Plesckawer  umb  der  Neugarder  sacken  willen  nicht  bosetten,  und  ock 
die  Neugarder  umb  der  Plesckawer  sacken  willen  soll  man  nicht  bosetten.  Und  umb  allerley 
clechlicher  sacken  willen  soll  man  senden  ore  bodtm  umb  recht  to  heischen  von  beyden  parten. 
Und  gyfft  man  over  welcke  sacken  recht,  dat  geve  Grot  also,  und  gvft  man  over  die  clechlichen 
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sacken  kein  recht,  so  soll  man  dar  entgegen  vor  dat  sin  nemen  darsulvest  up  der  grenitze.  dar 
soll  die  frede  nicht  mit  gebrochen  sein.  Dunsen  frede  to  den  gesetten  ses  yaren  soll  man  faste 
holden  na  dussem  byfredebrive,  und  man  fall  orlich  oder  krig  nicht  beginnen  in  keinerley  wege 
noch  von  beyden  parten.  Und  ock  die  byfredebryfe  in  dussen  jaren  soll  man  nicht  von  sick 
senden,  von  beiden  parten.  Und  dussen  byfrede  soll  die  fürste  meister  und  ertzbischop  vaste 
holden,  one  allerley  behendicheit,  na  der  kruitzkussunge.  Und  na  dussem  fredebryve  soll  yd  stau 
ein  monete  von  beyden  parten,  und  in  dem  monat  soll  man  kein  vheyde  efte  orlich  anbeven,  von 
beyden  parten,  na  der  krutzkussinge.  Und  die  boden  in  dersulfFten  monat  tbo  thyende  sollen 
hebben  einen  fryen  wegh  von  beyden  parten,  na  der  krutzkussunge.  Und  man  soll  die  boden 
nicht  besetten  umb  groter  sacken  willen  efte  klein,  yenigerley  noth,  na  der  krntzknssunge.  Und 
von  welckerem  parte,  die  nicht  recht  holden  die  krutzkussung,  over  die  sye  Got  und  die  krutz- 
kussunge,  und  pestilentzie  und  smacht  und  fure  und  dat  sundert*.  Und  wenn  dusse  jar  furby 
sindt,  sollen  wir  leven  in  dem  olden  frede.  Und  wanuer  wurde  missliclieit  hebben  grothe  Ples- 
ckaw  to  my  fürste  meister  und  to  meinen  her»,  efte  my  fürste  meister  und  mynen  herrn  worde 
hebben  misslicheit  to  grotc  Plcsckaw,  so  sollen  wy  deu  frede  afsendenb,  und  darna  wan  ein 
monat  veer  wecken  furby  sindt,  von  beyden  parten,  so  mag  man  vheyden.  Und  in  der  monat 
die  boden  thien  sollen  von  beyden  parten  one  allerley  behendicheit.  Und  up  dussen  byfredebryfe 
hebben  die  hande  gestreckt  und  ore  segolle  daran  hangen  die  groten  herren  der  Russischen  keissere 
ore  statholdere  to  grote  Newgarden,  die  fürste  Daniell  Wassiliewitz,  und  die  fürste  Wassilie 
"Wassiliewitz,  dergleichen  der  groten  hern  der  Russischen  keissere  ein  statholdere,  die  fürste  von 
Plesckawe  Dimitre  Vollodimerewitz  hefft  die  handt  gestreckt  und  sein  sigil  daran  gehangen,  und 
die  borgermeistere  von  Plesckawe,  die  overste  soll  dat  kratze  küssen  und  gude  lüde  von  Plesckaw, 
und  vor  alle  Plesckawer  stede  und  vor  alle  die  Plesckawer  beholdunge,  vor  die  vederlicke  erve 
der  groten  hern,  der  Russischen  keyssere,  und  dat.  sygil  der  hyligen  drivoltigkeit  sollen  sie  hangen 
an  dussen  bryf.  Dergelicken  soll  die  fürste  meister  dat  kratz  küssen  und  sein  sygil  anhangen 
vor  alle  sine  stede  und  alle  sine  beholdunge,  und  die  ertzbischop  von  Riga  soll  die  handt  strecken 
und  sin  sygeil  daran  hangen  vor  alle  sine  stede  und  alle  sine  beholdunge.  Und  up  dussen  byfrede 
hebben  dat  kratze  gekusset  die  boden  von  Plesckaw  to  Newgarden.  die  burgermeistere  von 
Plesckaw  Jacobolitz  Motew  und  die  beyarn  von  Plesckaw  Leoutii  Affeow  Jaesckow  und  Andrey 
Kirilew  Rstasewa.  Derglickeu  hebben  dat  kratze  gekusset  die  boden  des  fürsten  meister»  Ciaus 
Holstever  und  Dirick  Lode.  Und  bey  dem  fürsten  meister  sollen  dat  kratz  küssen  sine 
herren  von  der  Margenborch  und  von  Kerchus  und  von  der  Nerve,  und  ein  ratbman0,  und 
ein  burgermeister  von  Riga  und  twe  rathlnde,  und  ein  burgerineister  von  Reuwel  und  twe 
rathlude.  Und  to  Plesckaw  sollen  dat  krutz  kussen  die  burgerineister,  de  overste  und  gute  lüde, 
sovele  als  der  is,  die  by  dem  fürsten  meister  das  kruitz  kussen.  Und  up  dend  holm  Clitiar* 
sollen  die  Teutschen  nicht  treden.  Und  die  scheydunge  zwischen  Plesckaw  und  dem  fürsten 
meister  na  der  Nervebecke  de  ström.  Und  is  geendiget  dusse  byfrede  to  grote  Newgarden  in 
dem  jar  sevendussent  und  elfe.  Und  die  Dutschen  boden,  welekereu  in  dussen  bryff  geschreven 
sindt,  hebben  ore  sigil  to  dussen  bryf  gehangen. 
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510.  Aufzeichnung  über  den  sechsjährigen  Beifrieden  von  1503  bis  1509,  abgeschlossen  zwischen  dem 
Stifte  Dorpat  und  Pskow,  sowie  Nachrichten  über  andere  dorpater  Beifrieden. 

D aus  StadtA.  zu  Dorpat,  Protokollband  1547 — 1555.  Mitget.  von  H.  Baron  von  Toll.  — Vgl.  n.  445 
§ 59,  66;  n.  509  archiv.  Anm. ; o.  Banges  Archiv  8 S.  161  (Schonnc  hysthorie  Bl.  5Ha). 

Ohne  Berücksichtigung  der  handschrifU.  Ueberliefcrung  lassen  sich  aus  der  zugänglichen  Literatur 
folgende  Bei  frieden,  in  denen  das  Stiß  Dorpat  erwähnt  wird,  nachtccisen : 

1.  1463  (6972)  nach  Sptbr.  1:  neunjähriger  Beifriede,  geschlossen  zu  Pskow  wegen  Unterbrechung  des 

filnfundzwanzigjähr.  Beifr.  von  1446  Juli  25  (UB.  10  n.  470),  im  Namen  des  OM.  ron  Johann  Wolthus 
[Vogt  zu  Xarva]  und  seinem  Tolk  Heinrich  Vogeler  (Hiupwn»);  vgl.  Mitt.  a.  d.  livl.  Gesch.  17  S.  6 Anm.  4. 
Darin  beiläufig:  TOi.ta  a:e  ii  o nouMimt  Be.iiiKiixi»  Kiuraetl  iito  in»  RJpi.ent,  a to  micKyiiy  ne.ni ko vy  Kinns» 
jl&HaTM  ho  crapuui;  a >ito  Pycnirt  Koiiein-  (in  Dorpat;  vgl.  II  1 n.  647  S.  478  Absatz  5,  6,  S.  479 

Abs.  3,  4)  u CBiiruH  nepium,  a to  mn>  .tepaaiTi»  ho  cTaphmt.  ii  no  napuxi.  rpaxoTax-b,  a ne  oöit.vlsTb 

(1.  Pskoiosche  Chronik,  IIo.vi.  eoGp.  prccu.  Samen.  4 S.  225). 

2.  1474  (6982)  Januar  (vor  dem  29.,  an  diesem  Tage  vcrliessen  die  livl.  Gesandten  Pskow; 

2.  l’skowsche  Chronik,  IIo.vi.  eoGp.  5 S.  36:  msimia  xiipi.  c i»  Piisnaiiu  na  30  atn»,  a ct>  iOpoemui  11a  20  itn. ; 
sehr  kurz  in  der  4.  Nowgorod.  Chr.,  II.  C.  4 S.  130,  in  der  Woskresensk.  Chr.,  II.  C.  8 S.  178).  Ein 
Friedensinstrument  mit  der  Uebersehrift  Ilepexiipbe  xe:r.n  IIckohoxt»  ii  Pe-iiiKiixh  HotiaiopoAOXT»,  a xe*H 
Jlepinroirb,  ao  30  .rin  ist  aus  der  LU.  Metrika,  3anueu.  ns.  6 f 264  ff.  abgedruckt  »n  Akihu  omu.  ut 

ucm.  Janudu.  Poe«.  1 S.  84  n.  69.  Im  Namen  des  GF.  ron  Moskau  verhandelte  der  Fürst  Danilo 

Dmitrejewitsch  [von  Cholm],  aus  Dorpat  waren  abgeordnet  Johann  Meks  und  der  Ratmann  Johann  Beber 
(Hnain>  Mei;ce  resp.  MeKcelt,  Hnain»  fioöpoiri»).  Daraus  kommen  folgende  Stellen  in  Betracht:  ofliui  chohxt» 
noiicKaTii  na  H+.xhoxt»  na  lOpbeimoxT.,  choiixi»  Aaiieil.  ii  CTapbnn»  .lanefi,  cBomn»  sa-ioroin.,  ii  Hom opojciiiixi> 
crapbiii  b,  ii  llcicoHbCKiiX’b  oöii.Tb  h eTapuirb  (S.  84“).  — IUto  cnnTun  BoiKhii  iiepKiiii  y RJpbenL.  y PycKoin» 
KoiiiiM,  ii  Pyctün  KOHeu'b,  ii  to  ■HHTiioxy  dncKyny  IOpi>eBCKoxy  ii  iioraAiniKom»  Klpi.ciicKiiMb  ii  hc1;mt.  KJpbeBnom» 
AepinaTii  «icctiio,  no  cTapunt  ii  no  Kpecmioxy  irtuoii&Hh»  ii  im  oöii.tI;tii.  A Aaiw  ö.iaroiit.pnuxT»  ue.niKiixi» 
Kiniaefl  PycKiin»  uapefl.  CTapun  aajont,  ii  to  xcctiioxv  tincKjny  lOpbeocKoxy  3a  ocxt.  xhrb  ota8tii  Hb  -ron. 
qaci.,  no  KpecTtioxy  lduoit&iu»»,  a ora  ceco  upexcmi,  ö.iaiontpiiiJHh  iieniKinn»  luinaexb  PycKinn»  uapexx.  na 
uccTHOHb  ßncKynl;  KlpbOHbCKori»  jam.  cison  nxar»,  no  cTapuirlv,  no  Tony  Kpecnioxy  ickionaiibio  (S.  84*). 

3.  1481  (6990)  Sptbr.  1,  Nowgorod,  zehnjähriger  Bei  friede  von  1481  Sptbr.  1 bis  1491  Sptbr.  1 
zwischen  dem  OM.  Bcrnt  von  der  Borch  (orb  kiuuui  BepnaTa  n&ii-Aep-Iiopxa,  siancrpa  HlsxenKoro  3aK0iia) 
mit  ganz  Livland  und  Nowgorod.  Vom  OM.  waren  abgeordnet  Kwolt  Maidel  und  der  narvaer  BM. 
(nouaAimHb)  Anton  [Pepersackj  (Oirrom»);  vom  Bf.  von  Dorpat  Johann  Wjasow  (~  f)  (Hnain»  Binom»)  und  der 
[Rm.j  Joh.  Kortcnake.  Gedr.  aus  der  Lit.  Metrika,  Januen.  Kit.  6 fol.  262  Anmu  omu.  k»  ucm.  3a».  Voce. 

1 S.  95  n.  75.  Hier  heisst  es:  A ÖHCKjny  KJpbeubcicoxy  ii  iiocaAiuiKox-h  n paTxaiiovh  RIpusiibCKiix'b  uepKim 
Boaiin  cishtoi’o  Hiiko.tm  h cwitoi-o  I'eopreii  ohhctiitii,  ii  PycKilt  Koneiib  n ce.ia  tust  nepKiiett  omicnmi,  no 
npecTiiony  nluoiiaiiMu,  iio  oTapuiri;  (S.  97 a).  — Die  Verhandlungen  in  Nowgorod  hatten  elf  Wochen 
gedauert  (l.  Pskoiosche  Chr.,  IIo.vi.  coGp.  4 S.  265  f:  n xiipi,  noATBepAimia  na  10  .Tfcn»,  in»  ;(aim.ibein>  xiip-b 
[—  Btifriedc  vom  J.  1474],  n rpauoTU  iionncaiua:  1 rpaxora  Be.niKoxy  HonyropoAy,  Hropaa  IlcKOBHHain», 
3 xecrepy,  4 Rlpi.emiosrb).  Vgl.  2.  Pskow.  Chronik,  IIo.vi.  coGp.  5 S.  41. 

4.  1493  (7001)  März  13,  Notegorod,  Beifriede  auf  10  Jahre,  geschlossen  zwischen  dem  OM.  Joh.  Freitag 
von  Ixtringhofen  (ora  khhsh  llnaiia  Bpiuaxa  iiaii-vlopinixaHa,  micrpa  II-fcxenKoro  aanona)  mit  ganz  Livland 
(sa  apnuöncKyiia  Phsckoi'o,  ii  ua  ßiicuyiia  RJpbeiibt'Koro,  ii  aa  ßucKyiia  OerpoBbCKoro  [Uesel],  ii  3a  öucKyna 
KypbCKoro)  und  Nowgorod.  Livländischc  Abgesandte  sind : Joh.  Swarthoff,  Joh.  Hildoip,  Hartleff  Peper- 
sack  und  Heinrich  Römer,  Dolmetscher  des  OM.  (Hnain.  BnapToin.,  ;ia  Hitain.  Il.TXOpirb,  ah  OpTextfl  Deneii- 
3aK-h,  Aa  HiapiiKT»  PexepT»,  Toaxa>rb  khhsh  xncTpoin»).  Gedr.  aus  der  Lit.  Metr.,  3ojiuch.  kh.  6 fol.  266 
Anmu  oiiih.  nt  ucm.  Jan.  Pocc.  1 S.  130  n.  112.  Hier  nur  beiläufig,  ohne  besondere  Hervorhebung  Dorpats: 
II  ncpKim  üo.Kbti  PycKin  in»  xiictikjoI.  .lepaanit.  n Hb  apuuöiicKynoH'k  .xepaautfe,  ii  ut»  öiiCKynbuxi»  Aepacaiaxb, 
lAt  im  ßj’Aii,  ii  rfs  ucpKHii  ACpasaTii  no  CTapuirl;,  a nxh  ne  oßiiA+>ni  (S.  135“). 

Die  von  Kammsin  (Ed.  1817  Bd.  6 S.  446  Anm.  551,  Ed.  1830  Bd.  6 S.  380  Anm.  514;  Ueber- 
setzung  von  H.  v.  Brakei,  Riga  1824,  Bd.  6 S.  308  Anm.  186)  gebrachten  Angaben  über  den  aus 
54  Artikeln  bestehenden,  abhanden  gekommenen  dorpater  Frieden  vom  .1.  1503  gehen  auf  Arndt,  Chronik 

2 S.  177  Anw.  c zurück,  den  Karamsin  ciiiert;  Arndt  beruß  sich  auf  Hiäme,  der  an  führe,  dass  die 


Digilized  by  Google 


1503  etwa  Anf.  Juli. 


407 


Dörptischen  an  die  heil.  Dreifaltigkeitkirehe  im  Plescowischon  jährlich  eine  Verehrung  gegeben.  Weder 
in  Hiämes  Chronik,  wie  sie  Mon.  Liv.  antiq.  Bd.  1 gedruckt  vorliegt,  noch  in  s einen  Collectan. 
(Bibi,  der  Livländ.  Ritterschaft,  Riga,  2 Bde.)  ist  etwas  Uber  diesen  Beifrieden  zu  finden. 

lieber  die  sich  bis  in  den  Nvbr.  hinziehenden  Formalitäten  bei  Abschluss  des  Beifriedens  vgl.  n.  509 
arch.  Anm.,  gegen  den  Schluss. 

(1)  Ward  gelesen  ein  beifredesbref  durch  Diderioh  von  der  Rope  und  Jürgen  Heikes  von 
anno  sovendusentt  und  elve  uff  anuunciationis  Marie  bisz  insz  jar  sovendusent  und  soventeinn 
[1503  März  25  — 1509  März  25]  zu  sechs  jaren. 

(2)  Item  noch  ein  ander  kreutz  off  beivridesbriff  durch  seligen  Hans  Kaver  und  Gerdt* 
Zoyen  ufgeriebt1  (Protokoll  von  1554  Oklbr.  21,  fol.  475*). 

(3)  Ward  gelesen  ein  Russisch  kreutzbrief,  im  jar  1493  durch  sei.  Otto  Buxhoveden  und 
Bertolt  von  Elszen,  rathmann,  auffgerichtet2  (Prot,  von  1554  Nov.  28,  fol.  503*). 

(4)  Beim  Mnwand  des  Huts  gegenüber  dem  Bf.  von  Dorpat,  dass  der  in  diesem  Jahre  (1554) 
von  Wolmer  Wrangell  und  Diederich  Kaver  aus  Moskau  gebrachte  Friedensvertrag * über  den 
Olaubenszim  ganz  anders  laute,  als  letzterer  in  den  früheren  landfrieden  stipuliert  war,  werden  fünf 
Friedensverträge  genannt,  von  denen  zwei  bei  der  stadt  vorhanden  und  drei  zu  schlossze.  Sie 
werden  kurz  charukleriesiert  als  abgeschlossen  durch  : 1.  sei.  Diderich  von  der  Rop  und  Haus  Mexs4.  — 
2.  sei.  Otto  Buxhoveden  und  her  Bertelt  von  Elszen,  rathmann,  als  sonderliche  dieses  stifts  sende* 
boten5.  — 3.  Lubbert  Kaver  und  Reinholt  Salis6.  — 4.  Jürgen  Loden  und  her  Friederich  Korff, 
burgermeister  zu  Narva7.  — 5.  Fredrich  Duicker  und  Reinholt  Dumpian,  gefertigte  disses  stiffts 
sendebotten8  (Protokoll  von  1554  Dezember  1,  fol.  505). 


511.  Werbung  des  Simon  von  der  Borch,  Abgesandten  des  OM.  von  Livland  an  den  Kg.  von  Polen. 
Abgefertigt  [1503  etwa  Anf.  Juli J 

\f  aus  ReichsA.  zu  Moskau,  Rnutu  llocoswKin  h'opQHHoU  Mempunu  Band  1 fol.  130 6 ff.,  iiberachricben  : 
Simon  <le  Monte  miies  cum  notario  secum  existente  peroravit  infrascripta  nomine  magUtri  Livonie. 
Hildtbrand. 

Eins  beabsichtigte  Qesandtschafl  an  den  Kg.  von  Polen  ist  n.  496  erwähnt;  auf  dem  Isindtagc  zu 
Wolmar  1503  Mai  28 — 31  (§  26  des  Rezesses)  wurde  als  notwendig  erachUt,  dass  der  Kg.  besandt  werde, 
ummo  to  vorhorende  unde  enkede  to  Vorstände,  wo  siine  ko.  gnade  sick  vortann  iin  dome  vorbundo  holden 
will,  oilte  iidt  ander»  wen  thom  besten  qworao  myt  den  afbesunderden  Russen.  — Auf  dem  Landtage  zu 

a)  sic  Dt  rtcU  Kenten. 

l)  Der  dorpater  Friede  von  1509  Mai  auf  14  Jahre  (1509  März  25  — 1523  März  25)  ist  ron  Johann  Kavier 
und  Kenten  Soyc.  aufgerichtet  (H.  Hildebrand).  *)  1493  März  13  auf  10  Jahre  (7001 — 7011),  vgl.  arch.  Anm. 

*)  1554  Juni  auf  15  Jahre,  von  1553  Septbr.  29  bis  1568  Septbr.  29  (7062 — 7077,  ReichsA.  zu  Moskau,  H.  Hildebrand). 
*)  vgl.  (1),  dort  heisst  er  Jürgen.  b)  ident  mit  (3).  8)  1531  Oklbr.  1 auf  20  Jahre,  von  Oktbr.  1 bis  Oktbr.  1 

(Orig,  in  deutscher  Sprache,  ReichsA.  zu  Moskau,  H.  Hildebrand).  *)  .4«»  dem  16.  Jahrh.,  aber  nicht  näher  zu 

bestimmen.  H)  Nicht  zu  bestimmen.  1521  tcard  von  Johann  Ducker  und  Jürgen  Chavier  ein  zehi\jähr.  Beifriede 

für  Stift  und  Stadt  Dorpat  abgeschlossen,  von  1521  Septbr.  1 — 1531  Septbr.  1 17030 — 7040) ; vgl.  Hildebrand  in 
Mclanges  Russe*  4 S.  778  n.  529.  Kaufmannsfrieden  sind  1487  auf  20  Jahre  und  151  im  Mai  (7022)  auf  10  Jahre, 
von  Mai  25  bis  Mai  25  [7022 — 7032]  laufend  abgeschlossen  worden ; vgl.  II  1 S.  112  Anm.  5,  ferner  Suppl.  ad.  hist. 
Russ.  mon.  S.  271  n.  103  § XXI  ( aus  dem  bremer  Archiv);  Schiemann,  Beziehungen  S.  19  n.  35.  Die  Unterhändler 
waren  1514  Herr  Joh.  Buck  und  Herr  Arnt  von  Lon  von  Dorpat,  Herr  Joh.  Fient  und  Herr  Joh.  Rotgers  ron  Reval, 
im  Namen  der  73  Städte  (vgl.  Schirren,  Nachrichteti  von  Quellen  rur  Oesch.  Russlands,  S.-A.  aus  Bulletin  de  l’Acad. 
Imp.  des  sc.  de  St.  Petersb.,  tom.  2 p.  446—501  S.  17 ; Hildebrand  in  M illang  es  Russts  4 S.  775  n.  502). 
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ll'olwwr  1504  Juli  13— IS  wird  eine  Sendung  Simon  von  der  Borehs  an  den  Kg.  von  Polen  erwähnt 
(§  12  des  Rezesses  A.),  die  aber  weiter  zuriiekliegen  und  mH  der  vorliegenden  identisch  sein  kann  frgl. 
auch  n.  058  von  1504  Juli  13).  — Die  Gegenbotschaft  des  Kg.  von  Polen  (n.  534)  traf  1503  Sptler.  3 
beim  OM.  ein  (vgl.  n.  530). 

Serenissime  ac  alte  generosissime  princeps,  magni  potentissime  rex  ac  graciosissime  domine. 
Reverendissimus  ac  magnificentissimus  et  graciosissinius  dominus  magister  Livonie  regie  m.ti 
humilem  commendacionem  amicabileque  servicium  dici  jubet  et  quiequid  sun  graciositas  «na  cum 
reverendo  ordine  in  Livonia  regie  m."  ad  honorem  et  beneplacitum  facere  potent  sua  gracia 
semper  est  beuivola. 

Serenissime  ac  alte  generosissime  princeps,  magni  potentissime  ac  graciosissime  domiue  rex. 
Cum  inter  regiam  m'.ra  et  laudabilis  memorie  patrem*  reg.  m Kazimirumb  ac  dominia'  et  terras d 
Litbuanie  et  inter  graciosum  dominum  nostrum,  magistrum  ac  ordinis  sui  dominos  et  terras  Livonie 
pax  sit  firmata  perpetua  et.  ab  omnibus  partibus  secundum  perpetue  pacis  conveniencias  litterarum 
conjuratum  sit  et  buciisque  in  presens  a regia  m‘.e  granicies  terrarum  circuiri  tempore  determinato 
promissum  est,  qnod  utiqne  a reg.  in1?  et  suis  procellatum  et  neglectum  est. 

Cum  secundum  expressionem  punctualis  confederacionis  et  nltime  inscripcionis  statutum  et 
promissum  sit1,  qnod  cum  lis  cum  Moskovita  quietem  et  stabilitatem  haberet  granicies  terrarum 
circumiri  deberent',  ideo  domini  nostri  graciosi  peticio  est  tnultum  amicabilis  etaffectusf  diligens. 
quod  nunc  tempus  aptum  ambabus  partibus  portabile  a reg.  m*f  et  suis  ad  granicies  terrarum 
consumendas  suscipiatur. 

Et  quod  regia  m“.5  generosos  pacificos  et  imparciales  dominos  ad  hoc  ordinet  et  disponat, 
similiter  et  dominus  noster  graciosus  magister  Livonie  facere  vult;  et  quod  domini  ambarum 
parcinm  tempore  nominato  certitudinaliter  indilate,  ubi  granicies  ultimo  finite  siut,  in  simul 
conveniant  propter  interfecciones  ac  homicidia,  rapinas  et  multa  mala,  qne  quottidie  fiunt,  vittanda, 
nt  caritas  et  amicabilitas  et  bona  vicinitas  omnimode  augmentari  et  stabiliri  possit. 

Serenissime  ac  alte  generosissime  princeps,  magni  potentissime  rex.  Cum  ex  diligenti  avisa- 
cione  et  aflectu  regie  mlb  domini  nostri  graciosi  nuncii  in  Moskoviam  una  cum  regie  m‘.“  nunciis 
destinati  essent,  erat  dominus  noster  graciosus  secundum  scripta  et  legaciones  reg.  m‘.b  semper 
sperans,  quod  portabilis  pax  pro  spectabili  ducatu  Litbuanie  et.  Livonia  acqniri  posset,  alias  quam 
facta  est2. 

Iutellexit  dominus  noster  graciosus,  quod  nunciis  suis  multa  arrogancia  et  contemptus  a 
nobilibus  Moskovie  exhibita  sint  et  ipsos  utique  prevalere  non  potuisse,  quod  ipsi  hujusmodi 
importabilem  pacem  in  Moskovia  equaliter  cum  nunciis  regie  m1“  acquirere  vellent ; tarnen  ex  quo 
hujusmodi  ordinacio  ad  voluntatem  regie  m?*  facta  est,  q[uod]s  dominus  noster  graciosus  cum 
incliori1*  aptitudine  supportabilem  pacem  pro  terra  Livoue  acquisivisse  potuisset  in  graniciebus 
civitatum  Novogrod  et  Pskow,  quod  totum  omissum  est  secundum  conveniencias  punctualis  confe- 
deracionis ad  regie  ml?‘  benivolenciam. 

Serenissime  ac  alte  generosissime  rex.  Pro  vitanda  violeucia  et  insulta,  qui  infra  hos  sex 
annos  spectabili  ducatui  Litbuanie  et  terris  Livonie  a Moskovita  fieri  posset,  vellet  dominus  noster 

a)  patre  Af.  b)  Kaiitniro  M.  c)  tieminiorum  M.  d)  terrarum  fif.  c)  deber«  Af.  f)  cffeciui  .V. 

«)  verwischt  Af.  h)  sic  Af. 

2)  vgl.  »i.  45.  127.  *)  vgl.  n.  443  § 50  ff. 
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graciosns  a regia  m *f  et  dorainis  suis  libenter  informari  et  finalem  ordinacionem  scire,  qualiter  ei 
ambabus  partibus  ipsi  hujusraodi  inimico  deberet  et  posset  resistencia  fieri. 

In  qua  omni  fide  in  bono  prospectu  sine  timore  confidenciam  haberemus,  quoniam  dominus 
noster  graciosus  una  cum  suis  et  terris  Livonie  a regia  m*f  et  suis  non  volunt  separari,  in  his 
onmibus  licitis  fideles  constantesque  sine  omni  astucia  erga  m'fm  regiam  et  snos  seraper  benivoli 
volunt  inveniri. 


512.  Der  Hat  von  Dortmund  bezeugt  dem  Hat  von  Reval,  dass  die  Eltern  des  in  Reval  verstorbenen 
Hermann  Orothuis,  bei  Dortmund  wohnhaft,  dessen  einzige  Erben  sind ; deren  Sohne  Engelbert 
Grothuis,  den  sie  zu  ihrem  vollmächtigen  Prokurator  ernannt  haben,  bitten  sie  den  Nachlass 
auszureichen.  1503  Juli  3.  ND. 

Stadl A,  zt«  Reval,  Orig.,  Perg.,  mit  Resten  des  hang.  Sekrets. 

Vers.:  danach  G.  v.  Hansen,  Kat.  des  re v.  StA.,  Reval  1896,  S.  332  (7).  — Vgl.  n.  456. 


513.  Reval  an  Lübeck:  da  der  der  nach  Notvgorod  zur  Bekiissung  des  sechsjährigen  Landest riedens 
gehenden  Abordnung  des  OM.  beigegebene  junge  Mann  trotz  des  Geleits  keine  Antwort  heim- 
gebracht hat  wegen  einer  gelegenen  Stätte,  an  der  die  Gebrechen  mit  den  Russen  verhandelt 
werden  könnten,  so  sei  eine  besondere  Botschaft  notwendig,  zu  der  sich  bei  ihnen  aber  niemand 
verstehen  wolle.  Bitten  um  schriftliche  Benachrichtigung ; die  genommenen  Güter  sind  nach  dem 
Ausspruche  des  GF.  von  Moskau  inzwischen  verteilt  und  zu  ihrer  Wiedererlangung  keine 
Aussicht  vorhanden.  1503  Juli  6. 

At«  Stadt A.  zu  Reval,  Konzeptbuch  (Aa  10)  fol.  264  v.  «.  666,  überschrieben:  Consulatui  Lubi- 
censi.  Anno  1503  in  octava  Petri  et  Pauli  apostolororo. 

Verz.:  danach  Schiemann,  Beziehutigen  »i.  114;  Schäfer,  Hanserecese  4 n.  422. 

Na  deme  grote.  Ersamen  etc.  Twivelen  nicht,  unszen  guden  frunde,  de  ersame  radt  to 
Righe  hebben  jutver  ersamheit  na  gelofl'ten  und  affschede  unszer  und  der  Stadt  Darbte  radessende- 
baden den  bandel  nnde  inbringent  unszes  h.  heren  mesters  baden  van  deme  grotforsten  tor  Musz- 
kouw,  van  deme  schirstgeholden  landesdaghe  to  Wolmar1  wol  vormeldet2.  Dar  denne  so  vele 
alsze  dat  gemene  beste  und  wolvart.  der  copenschop  belangende,  belevet  unde  utgestalt  is  up  den 
geleidebrefi8,  den  de  baden  des  heren  mesters  den  73  steden  van  der  hansze  van  deme  grotforsten, 
umme  ere  bodeschop  na  Nougarden  to  schickende  erlanget  und  ingebracht  hebben,  eynen  jungen 
man  beneven  de  des  heren  mesters  und  des  landes  baden,  de  des  landes  vrede  to  6 jaren 
vorramet,  aldar  to  Nougarden  bekussen  und  bevesten  solden  utthoverdigende,  deme  \vy  also  gedan 
hebben  mit  sodan  werven  und  bevele,  alsze  desse  ingelacbte  copie  is  vormeldende.  Unde  so 
denne,  guden  frunde,  desulve  junghe  man  van  weghen  des  copmans  baven  sodan  geleidebrefi  eyne 
gelegene  stede  up  der  grensze,  dar  men  alle  clegelike  sake  tusschen  dem  copmanne  und  Russen 
erstanden,  velich  nnd  unbevart  handelen  mochte,  nicht  erholden  und  vorwerven  konde,  wil  van 
noden  weszen  to  betrachtende,  offte  man  ock  gedencket  na  gelegenheit  der  sake  welke  dreplicke 
baden  na  Nougarden  to  schickende,  unde  wol  de  weszen  zollen,  wente  van  den  unszen  nymande 

')  n.  499.  2)  vgl.  n.  504,  506.  »)  n.  473. 
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geneget  isz  up  vorgen  ungeloven,  den  unszen  bejegent  in  Ruslande  verner  offte  na,  dar  de  grot- 
forste  radent  befft  to  treckende  unde  ock  varliken  to  herten  to  thende,  so  men  mit  en  in  handel 
queme  unde  de  grotforste  de  gnomene  gudere  dem  copmanne  nicht  wedderkeren  wolde,  wo  men 
sick  darby  hebben  solde,  so  wes  billiker  weszen  wil,  desulven  gudere  edder  den  frede  to  vortigede 
edder  natolatende,  offte  yn  wath  wisze,  wo  men  sick  darby  hebben  zole,  wente  na  bringent  des 
heren  mesters  baden,  so  hebbe  de  grotforste  gespraken,  dat  he  sodane  gitder  den  clegers  al  vordelt 
hebbe1  unde  dar  mede  nicht  toreken  mocliten.  Daruth  is  wol  to  mercken  na  synev  vureden,  dat 
de  copman  gar  nouwe  wedder  to  den  guderen  kamende  moghe.  Hirumme  guden  frunde,  is  unsze 
fruntlike  bede  und  beger,  gii  desse  dinge  uterliken  to  herten  und  in  betrachtinge  nemen  unde 
unsz  darvan  juwe  schrifftlike  meyninge  mit  den  alderersten  darup  benalen  willen,  umme  uns  mit 
sampt  nnszen  frunden  van  Righe  und  Darbte  den  besten  darna  trachtende,  vorschulden  wy  etc. 


514.  HM.  an  den  Fürsten  Michael  Glinski:  hat  von  der  Botschaft  des  Kg.  von  Polen  erfahren,  dass  er 
beim  Kg.  verläumdet  sei  und  bittet  ihn , sieh  seiner  gegebenen  Falls  beim  Kg.  anzunehmen. 
11505]  Juli  9. 

K aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  liegistr.  n.  22  (ehern.  Y)  S.  9H6,  überschrieben:  Solltag  nach  Udalrici.  — 
Vgl.  Voigt,  Gesch.  Preussens  9 S.  311  f„  auch  n.  496. 

Ist  geschrieben  worden  hertzog  Michel  von  Glyntzki.  Wir  tun  e.  1.  als  dem,  do  wir  uns 
aus  aldem  bekantnüs  vil  gutes  zuverseben,  frnntlich  zu  wissen,  das  wir  aus  königlicher  wirde, 
unsers  besundern  lieben  hern  und  ohmen  botschaft  anbringen,  itzundt  bei  uns  gehabt,  befunden, 
das  wir  bei  seiner  kol  ir.  schwerlich  vorunglimpft  sint.  Gedencken  derhalb  kurtzlich  unser 
botschaft  bei  seiuer  ko",  wird  zu  haben,  uns  nach  notdorft  zu  entschuldigen  lasen,  daraus  sein 
ko.  w.  befinden  sal  unser  Unschuld.  Freuntlich  bittende,  wo  wir  in  mittler  zeit  dermaszen  bei 
seiner  königlichen  ir.  zu  reden  gesalzt  wurden,  e.  1.  wolt  uns  gen  s.  k.  w.  bis  auf  unser  antwort3 
entschuldigen,  wan  wir  uns  nichts  anders  vleissen"  wollen,  dau  mit  s.  k.  w.  fruntlich  zu  leben. 
E.  1.  wolden  uns  auch  bei  kegenwertigem  zuschicken,  wo  unser  geschickten  die  königliche  w. 
finden  mugeu.  Das  sint  wir  umb  dieselb  e.  1.  fruntlich  zu  verdienen  geneigt. 


515.  Privilegium  Alexanders,  Kg.  von  Polen,  GF.  von  Litauen  etc.  für  Witebsk,  Bestätigung  des 
ihm  in  Kopie  vorgelegten,  den  Witebskern  von  seinem  Vater  [Kg.  Kasimir]  erteilten  Privi- 
legiums, dessen  Original  ihnen  abhanden  gekommen  (upuinojum  aaojfeH  3T>  BeaiiKoro  Hoßropoga 
noupaan  bi.  nnxi.  nepKoin.  npcnucTot  BoroMaiepn,  n bt>  toü  nepKBu  a npnonaefi  uxi>  BKpa.ni). 
Darin  findet  sich  eine  Bestimmung  den  Wachshandel  nach  Riga  betreffend,  Uebertretung  des 
Gebots  soll  von  den  Witebskern  selbst  ohne  Mitwirkung  des  Kg.  geahndet  werden 3 (A  bt>  KOToporo 


a)  lic  K. 

J)  vgl.  443  § 74.  *)  Aug.  3 wurde  eine  Gesandtschaft,  bestehend  aus  dem  Grafen  Hans  von  Hornstein, 

Hans  von  der  QabelenU  und  Dr.  Dietrich  Wcrther  an  den  Kg.  abgeferligt,  und  ihr  abermals  ein  Schreiben  an  den 
F.  Michael  Glinski  mitgegeben,  dass  er  den  Gesandten  behältlich  und  rethig  »ein  wolle  (ebd.  S.  937,  domstag  und  tag 
invontionis  sancti  Stephani).  *)  vgl.  11  1 n.  721. 
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BnTö.ninntia  3aryjHTi>  bockt»  bt»  Pust,  aßo  Hng-h,  a npii^en»  so  BHTeöcKa:  rnio  BmÖ-ifmosn» 
camntT»  BasHHTH  BHnoBaToro,  a nain»  bt»  to  ue  BCTynaTncH).  Wilna,  1503  Juli  16  (bt. 
.itTO  7011,  M'hcana  Tmn  bt»  16  gern»,  nngHKTa  6). 

Gedr.:  aus  der  Lit.  Metrika,  'JanucH.  khiuu  6 f.  116 1 ff.  Aismu  omu.  k»  ucih.  ’Janadu.  Poceiu  1 «.  204. 
Danach  hier. 


516.  Ootschalk  Fresenliusen,  Hauskomtur  tu  Harm,  bezeugt  nebst  vier  bcsitzlichen  Bürgern  Aussagen 
über  Vermächtnisse  des  verstorbenen  [Priesters/  Leffert  Köper.  1503  Juli  20. 

li  aus  StadtA.  tu  Ueval,  Orig.,  Pap.,  mit  5 aufgedruckten  Siegeln. 

Vert. : danach  G.  v.  Hansen,  Kat.  d.  rev.  StA.,  Reval  1896  S.  333  (1). 

Ick  her  Gotschalk  Fresenliusen,  huskompthor  tor  Narwe,  bekenne  unde  betuge  openbar  vor 
alles  weme  mit  dussen  vehren  besitliken  borger  als  mit  narnen  Arent  Kremer“,  Hinrick  Super, 
Hans  Engman,  Conradus  Wulleslager,  wo  dat  de  beiden  borgermeister  her  Jolian  tor  Megeden 
unde  her  Dam  van  dem  Bram  openbar  bekant  unde  getuget  liebben,  wo  salige  her  Leffert  Köper 
am  avende  Ambrosi  int  jar  1500  unde  twe1  Simon  Schonberch  gegeven  unde  ubgetragenb  unde 
vorlatinge  gedan  befft  mit  gnden  wolbedacliten  mote  unde  vrien  willen  mit  utgestracketer  liant 
vor  sinem  kerckrechte  duseut  mc.  by  Albert  Westerman  wesende  up  rente  unde  ock  anderhalff 
hundert  mc.  bi  Hans  Pepersake  ock  wesende  up  rente.  Hirup  denne  her  Frederick  Korff  openbar 
bekant  unde  getughet  liefft,  wo  salige  her  Leffert  gesecht  hebbe,  he  liedde  gelovet  Westerman 
siner  dochter  hundert  mc.,  des  were  her  Leffert  entachter  van  Westermanne  twe  jar  vorsetene 
rente  van  den  dusent  marcken,  de  twe  jar  rente  geve  he  Westerman  siner  dochter,  up  dat  de 
dusent  mc.  vull  solden  bliven.  Ock  is  hir  kein  Vormünder  nicht  gewest  de  dar  sullick  gelt 
hindern  edder  spern  offte  inseginge  liebben  will.  Des  tor  tucbnisse  der  warheit  hebbe  ick 
Gotschalk  Fresenliusen  myn  angeborn  ingesigill  benedden  an  dussen  breff  dou  drucken,  dergeliken 
wy  verhe  borger  unse  synggenyth.  Welker  getuchnisse  gesehen  unde  geschreven  is  des  donder- 
dages  nach  aller  appostellen  dage  int  jar  1500  unde  3. 


517.  Narva  an  lieval : auf  die  Beschwerde  Jaspar  Notkens,  dass  ihm  ein  besiegelter  Auszug  aus 
ihrem  Stadtbuch  entfremdet  worden  sei,  geben  sie  zur  Antwort,  dass  sie  dergleichen  niemals 
versiegeln,  sondern  nur  in  losen  Zetteln  ausreichen.  1503  Juli  21. 

R aus  StadtA.  ru  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  brieftchl.  Sekret. 

. . . So  gy  denne  in  jwen  breven  an  uns  geverdigeth  geschreven  und  erlanget  liebben  van 
wegen  Jaspar  Notken,  sick  beclaget*  hefft  vor  jwer  ersamh'.,  eme  untogen  und  geveyret  en  vorse- 
gelden  bowis  wth  unsem  stades  boke,  dat  uns  in  vorgangen  und  vorlopeu  tiden  nye  geborth  hefft, 
ok  vorder  daramme  nemaude  angelanget,  dath  wy  wtkschrifte  mit  enem  anhaugenden  ingesegel 
wth  unsem  stades  boke  gegeven  liebben,  bsunder  mith  loszen  szeddelen,  alszo  hir  innebslaten  is. 


*)  Krmer  Ä.  b)  sie  Jt.  e)  beleget  Jt. 

1)  1502  April  3. 
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Worumme  is  unse  vrnntlike  und  vlitige  bede,  nademe  wy  isz  nicht  bynnen  gyn,  uns  dat  willen 
benalen  und  inne  willen  informern,  so  gy  unse  oldesten  gyn,  mach  idt  geboren  und  tholangen. 
Gdencken  vorbas  nemande  sodan  vorsegelt  bewis  tho  enthogern  an  jwe  ersambeiten,  de  wy  dem 
Almechtigen  bevelen  gsundt  und  zalich  to  ewigen  tiden.  Gegeven  thor  Narve  am  avende  Marie 
Magdalene  int  jar  1500  und  dre. 

518.  OM.  an  lxeval : begehrt  Auskunft,  wie  es  sich  mit  der  Kiste  verhalte,  die  Diderick,  Kirchherr  zu 
Keytingen,  ihrem  Mitbürger  Enoch  Copersmet  verschlossen  in  Gegenwart  von  Zeugen  zur 
Bewahrung  übergeben  habe  und  die  ihm  jetzt  trotz  vielfältigen  Mahnern  vorenthalten  werde. 
Burtneck,  1503  Juli  30. 

R aus  StadtA.  ru  Reval,  B B 24,  Orig.,  Pap.,  stark  zerstört,  auf  neues  Pap.  aufgezogen,  mit  Resten  des 
brieftchl.  pers.  Maj. -Siegels. 

Den  ersamen  wolwisen  vorsichtigen  borgermeistern  und  raithman  unsers  Ordens 
stadt  Reval  1,  uusen  besuiuleren  leven  unde  getrwen. 

Mester  to  Lifilande. 

Unsen  frnntliken  gruth  und  alle  gud  tovorn.  Ersamen  wolwisen,  bsunderen  leven  und 
getrweu.  Vor  uns  is  de  ersame  und  geistlike  here.  her  Diderick,  kerckhere  to  Keytingen 
ersehenen  und  van  enem  jwer  er.  medeborger  torkennen  gegeven,  wo  he  in  vorgangen  wiuter 
etlick  gudt  in  bewaringe  gedan  hebbe,  dar  dan  ene  lade,  dar  hundert  und  70  mc.  in  beholden. 
dar  twe  jwer  medeburger  by  gewest,  he  gespraken  in  guder  bewaringe,  so  dar  genialen  golt 
ingeweseth  were,  wol  beholden  solde  bliven  und  eyn  egene  slot  sulven  vor  de  kiste  gehangen 
hebbe,  und  dat  dickemall  vorfordert,  bisunder  to  Lübeck  in  dat  gerichte  gewysen  sii.  Also  leven 
getrwen,  bekommert  uns  sodant  umbillick*  gewesen  sali  werden,  sodanen  man  uuder  uns,  dar  wy 
van  Gades  wegen  syn  averste  syn  buten  laudes,  des  anders  . . . [ajmt,  dan  wy  to  vorlenen  hebben. 
Is  derhalven  [unse]  bogher,  gii  densulften  jwen  medeburger  Enoch  Copersmet  darto  Vormagen 
und  holden.  h[e]  deme  vorgenanten  prester  dat  syne  vornoge  und  be[so]rge  do,  umme  so  em  dat 
gestalten  sii,  als  dar  he  . . . geste  huset  und  herberget  hevet.  undb  sodan  [prestjer  anlangt, 
dat  velliehte  up  de  negede  nicht  . . . e . . . em,  so  men  darna  sochte,  wol  van  em  gefunden 
solde  werden  uud  densulften  prester  [to]  sodanen  tilgen  behulplick  syn,  deine  wy  nae  jwe  bürgeren, 
so  de  uns  mit  eren  simplen  scrifften  van  unsen  gebedigern  wegen  anlangen  umb  schulde,  hebben 
wii  all  tidt  gelonet  und  to  vuller  uoge  betalet.  Jw  hyrinue  be.flitegen  und  desz  mit  den 
ersten  van  en  autwert  werden  benalen,  geschut  uns  dauckuamich  gefallen.  Gegeven  to  Burtenick 
ame  sundage  na  Panthaleouis  im  1500  und  3. 

519.  Erik  Turssen  f Hauptmann  auf  Wiborg]  an  Reval:  unterrichtet  sie,  weshalb  Hans  Eisbet  im 
vorigen  Winter  genötigt  ward,  seine  Ladung  in  Abo  und  Wiborg  zu  verkaufen  und  warnt  sie, 
in  dem  Handelsverkehr  mit  Wiborg  beschrünketule  und  ihn  schädigende  Neuerungen  einreissen 
zu  lassen.  Wiborg,  1503  Juli  30. 

R aus  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  brieftchl.  Siegels. 


»)  tic  X.  b)  Körrig,  aut : umb  K.  c)  to  dit  WortsUUung  R. 
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Den  ersamen  her  borgermester  und  ratman  der  stat  Revall  frontlyken  gescreven. 

Myne  fruntlyke  grote  toforen.  Ersame  leve  her  borgermester  und  ratman  der  stat  Revall. 
Alsz  jw  ersambeyt  wall  witlick  isz,  wo  jw  medeborger  Hansz  Eisbet  wasz  gekomen  in  de 
Abosschen  scheren  in  dussen  vorgangen  herweste  myt  schep  und  desz  kopmansz  ghut  van  Revall, 
so  qnam  om  de  winter  so  hastelicken  an,  dat  he  desz  kopmansz  gut  tho  Abo  upschepen*  most 
umme  etlike  vorderfflike  war,  de  he  inne  hadde  und  hefft  dar  en  dell  van  sodanne  ghut  vorkofft 
tho  desz  kopmansz  besten.  So  schreff  ick  den  ersamen  rat  tho  Abo  und  dechten*  dat  schep  und 

gut  em  to  spreken  und  tho  rüsterende*  ume  de  sake  willen,  de  ick  tho  der  stat  Revall  hadde 

und  noch  en  deyll  hebbe,  alsz  jw  ersamheit  wall  witlick  isz,  dat  mi  nu  all  to  lanck  isz  to 

scriven.  So  scrive  mi  de  vorbenome.de  rat  van  Abo  weder,  dat  de  vorbenomede  Hansz  Eisbet 

wasz  mit  schep  und  mit  ghude  geledet  und  geffeleget,  dat  ick  dar  nicht  by  konde  körnen,  desz 
ick  doch  nicht  feie  na  ereu  gelede  en  fragede  und  screv  fort  Hansz  Eisbet,  dat  he  solde  person- 
liken  to  mi  körnen  to  Wiborch,  soferue  he  dat  vorbenomde  schep  und  ghut  declite  tho  beholden, 
und  dat  schep  und  ghut  nicht  angesticket  en  worde,  dar  dat  lach.  So  nam  he  vor  en  rat  und 
toch  hir  up  mi  gelede  und  bletf  mit  mi  vorliket,  desz  ick  doch  geine  grote  acht  hadde.  desz 
schamelen  mansz  schaden  tho  bogerende.  So  wasz  dar  wat  van  desz  kopmansz  gut,  dat  he  dar 
nicht  vorkopen  konde.  So  bat  de  vorbenomde  Hansz  Eisbet  mi  umme  gelede  und  orloff,  dat  he 
sodan  vorbenomde  kopmansz  ghut  mochte  hyr  to  Wiborch  bringen,  desz  ick  em  gelede  und  orloff 
gaff  nnd  hefft  hir  sodan  vorbenorat  gut  vorbutet  und  vorkofft  tho  desz  kopmans  besten  und  proffit. 
Dar  ick  vorneme,  dat  he  geinen  groten  danck  an  vordenet  hefft,  dar  em  grot  unrecht  inne  boschut 
darane,  sodan  ghut  isz  nicht  up  desz  kopmans  schaden  vorkofft b nnd  isz  fry  und  felich  van  hii 
geschicket  tho  Revall  mit  vorbenomeden  Hansz  Elsabet*  siner  huissfrouwen,  dar  se  itliken  ghut 
besehet  van  kan  don.  Wesz  desz  vorbenomde  Hansz  Elsbet  off  siner  huissfrouwen  darover  wesz 
quadesz  beschut,  dat  sali  nicht  vorgevesz  schein,  dar  richte  sick  en  itlick  na.  So  hefft  Hansz 
Elsebet*  en  schep  und  segelt  vor  gelt  und  sin  meininghe,  darume  hebbe  ick  en  gefruchtet  mit 
minen  ghude  in  de  stede  aff  und  tho,  offt  Got.  sine  gnade  dartho  gheve.  Dat  isz  mi  all  van 
noden,  darumme  ick  gein  ghut  ut,  der  stat  Revall  mach  krighen  tho  desz  slotesz  und  landes 
behoff,  sunder  ick  mot  jw  ersamheit  rekenschop  don,  wat  ick  darut  hebben  will.  Doch  de 
wysse  isz  nye  upgekomen,  desz  ick  sorghe  hebbe,  dar  wert  ene  nye  wysse  weder  enttegen 
gefunden,  dar  nicht  feie  proffit  en  wert.  So  isz  mi  forkomen,  wu  hec  kumpt,  sali  he  mit  schep 
und  ghut  gerustert*  werden.  So  isset  rat  dat  ghii  sodan  stucke  affsturen,  wat  mi  darover  up 
min  ghut  schaden  schein,  ick  dencke  dat  weder  up  de  stat  Revall  to  sokende.  Doch  ick  hebbe 
vornomen,  dat  sumelike  dencken  mi  dartho  vor  swack  to  wesende,  schut  over  sodan  overdeidicheit 
schade,  dat  wert  wall  vorantwort,  dar  richthe  sick  en  itlick  na.  So  hebbe  ick  jw  ersamheit 
faken  gescreven  umme  mine  dener  Hinrick  Warncke  und  Hansz  Meckinck,  dat  se  mochten  er 
ghut  weder  krigen,  so  bidde  ick  jw  noch  umme  rad,  dat  jw  ersamheit  mi  sodan  ghut  noch  folgen 
latlie  eder  dar  will  in  der  warheit  schade  over  scheyn,  desz  gii  doch  vor  mi  nicht  behoven  to 
klagende.  Der  gelike  umme  min  sallpeter,  do  jw  e.  mi  genomen  hadde ; wodane  wisse  he  wass 
gefaren,  do  he  hir  quam,  dat  hebbent  frome  lüde  wall  gesen,  dar  ick  nu  nicht  mer  aff  screven 
kan.  Ick  hebbe  och  nicht  vornomen  in  anderen  steden,  dat  et  vorbaden  ysz  vor  rotd  gelt  war 


kJ  tic  R.  b)  vorlcoff  R.  c)  ftklt  R. . dj  sie  R,  re«. 
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to  kopende,  men  my  urnl  dyt  laut  isset  in  juwer  stat  vorboden.  Wo  billick  dat  et  ysz,  konen 
alle  frome  lüde  wall  dencken.  Jw  ers.  mach  mi  hiirup  en  antword  weder  scriven.  Hirmede 
spare  j.  e.  Got  lange  gesunt.  Gescreven  to  Wiborcli  desz  sundages  na  sancte  Oloff  int  jar 
1500  und  3 etc. 

Erick  Turssen,  ridder. 


520.  Lukas,  Df.  von  Ermland,  bezeugt  die  zwischen  Um  und  dem  HM.  erfolgte  Einigung  in 
gewissen  strittigen  Sachen  und  gelobt  gegen  Zahlung  von  3000  Mk.  Pr.  auf  alle  genannten 
Ansprüche  zu  verzichten.  Heilsberg,  1503  Juli  30. 

K aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Perg.  XLI1T,  1;  Orig.,  Perg.,  tnit  den  hang.  Siegeln  des  Bf.  und  des  Kapitels; 
eine  gleichzeitige  Kopie,  Pap.,  Ordensbrief A.  LXYI  a,  HO. 

In  dorso:  Vertrag.  Gelihen  gellt.  Erlitten  schaden  der  stadt  Allonstoin*  und  kirchon  kleynet 
betreffend  zwischen  h.  Lucas  bisch,  zu  Ermeland  und  hern  Frid.  hohraeyster.  28.  — Vgl.  SS.  rer.  Warm. 
2 S.  84,  88,  93;  S.  95  ff.  die  Urle.  des  HM.,  d.  d.  1503  Juli  28  (am  tage  Pantaleonis),  unter  den  Zeugen: 
doctor  Pawl  von  Wat  dhumprobst  zu  Terbaten  (Orig.,  A.  zu  Frauenburg,  L,  17).  Vgl.  Zeitschr.  f.  Oesch. 
des  Emil.  1 S.  420  ff.;  Voigt,  Gesch.  Preussens  9 S.  302. 

Verz.:  nach  der  livländ.  Kopie  von  K Index  n.  250t». 

Wir  Lucas  von  Gotts  gnaden  bischoufl'  zcu  Ermelandt  thun  kundt  idermeniglich  vor  uns, 
unser  nachkomende  bischofe  und  wirdigs  capittell  dies  unsers  brieffs  ansichtigen.  Nachdem  wil- 
den hochwirdigeu  hochgebornen  fürsten  und  hern,  hären  Friderichen  von  Gotts  gnaden  hoemeister 
Dewtschs  ordens,  herzcogen  zcu  Sachssen,  lautgraven  yn  Doringen  und  marggraven  zcu  Meyssen, 
unsern  bsundern  lieben  hern  und  freundt,  seyner  liebe  vorfaren  löblicher  gedechtnus,  und  wirdigen 
orden  nachvolgende  stucke  yn  anspruchen  bisher  gehabt  haben : Als  nhemlich,  das  etwan  der 
wirdige  her  Johann  von  Essen,  cautor  und  thumhere  zcu  Frawenborg  unsers  freunds  des  hern 
hoemeisters  vorfaren  und  orden  etlich  gelt  geliehen  hatt  lawts  eyner  vorschreybung  von  dem  hoch- 
wirdigen  fürsten  hernb  Heinrichen  Rewsz  von  Plawen,  die  zceit  hoemeister6,  dorubir  awsgegangen. 
Czum  andern  der  erlieden  schaden  halben  durch  erhn  Jorgen  von  Slywen  uff  unser  kircben  und 
capittell  schlos  und  gebiett  Alleusteyu  getan.  Czum  drytten  dye  cleynodt  betreffende,  dye  etwau 
von  unser  kircben  und  wirdigen  capittell  dem  wirdigen  stifft  und  capittell  zcu  Riga  vorpfanth, 
und  uns  und  unserm  capittell  von  gedochtem  unserm  freunde,  dem  heren  hoemeister,  yn  maszen 
wye  von  seyner  hochwirdikeyt  vorfaren  bowilliget  und  gescheen,  Widder  zcu  loszen  zengesagt. 
Alszo  haben  wir  uns  nach  manchfaltigen  gehabten  liandelungen  raitt  rath,  wissen  und  willen 
unsers  wirdigen  capittels  mitt  unserm  freunde,  dem  hern  hoemeister  und  seyner  hochwirdikeyt 
wirdigen  orden,  wff  das  wir  hinfurter  freuntlicb  und  nackborlich  mittenander  leben  mögen,  wff 
nachfolgende  meynunge  mittenander  vortragen.  Als  nhemlich,  das  uns  seyne  hochwirdikeyt  und 
seyner  liebe  wirdige  orden  ader  nachkomenden  sullen  und  wollen  vor  obenangezeeigte  zcusproche 
dreyetawsent  margk  geringer  Prewscher  numteze  geben  und  reycheu,  doch  alszo  bescheidentlich, 
das  uns  und  unserm  capittell  seyne  herlikeyt  und  seyner  liebe  orden  uff  den  achten  tag  nach  unser 
lieben  frawen  lichtmesse1  von  dato  diszs  brieffs  wen  man  wirth  schreyben  tawsentfunffhunderth 
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und  vier  jor,  funffhunderth  marg  geringer  müntze  zcn  Kunigesborg  awsz  seyner  liebe  eamer, 
dornoch  wir  sampt  unsrem  capittell  eynen  awsz  demselben  wff  bestimpte  tagzceytt  gen  Koniges- 
borg mitt  gnugsamer  quitancz  scbickeu  sullen  und  wollen,  demselbigen  unserm  geschickten  szall 
und  will  unser  here  und  freundt  der  hoemeister  ader  seyner  liebe  nachkomen  und  orden  ane  aller 
widderrede  und  vorzcog  gedockte  funffhunderth  marg  geringe  reychen  und  geben,  und  alszo  furter 
jerlich  uff  bestimpten  termin  den  achten  tag  unser  lieben  frawen  lichtmesse  abermals  funffhunderth 
marg  geringe  vorgnugen  und  bezcalen,  bissolang  das  wir,  unser  wirdigs  capittell  ader  nachkomen 
sulcher  dreyetawsent  marg  geringer  Prewscher  müntze  gentzlich  zcu  gnüge  ane  allen  unsern 
schaden  vorgnugt  utid  eutricht.  seyu.  Alsdann  wollen  und  sullen  wir  und  unser  wirdigs  capittell 
ader  unser  nachkomende  mitt  der  letzten  bezcalung  dye  do  gescheen  wirth  und  sali,  wenn  man 
wirth  schreyben  tawsentfunfflmndertk  und  newen  jor,  unserm  freunde  dem  hern  hoemeister,  seyner 
liebe  wirdigeu  orden  ader  nachkomenden  den  brieff  obir  dissen  vortrag  von  seyner  hochwirdikeyt 
uns  und  unserm  capittell  obirantwerth,  Widder  geben  und  reichen,  der  alszdann  todt  und  vornickt 
seyn  wirth  und  sali,  desgleichen  mitt  gnugsamer  qnitancen  obir  dye  gantz  suma  der  dreytawsent 
marg  lawts  diss  vortragis  vorsehen  und  obirantworten  lassen.  Und  wff  das  hinfurter  disser 
gebrechen  und  zcusproche  halben  gezcengk  und  Widderwillen  verhüt  werden,  haben  wir  vor  uns, 
unser  wirdigs  capittel  und  nachkomende  bischofe  yn  der  besten  form  und  weisze  wye  sich  des  zcu 
rechte  geboren  mochte  vilgemelten  unserm  freunde,  dem  heren  hoemeister,  seyner  hochwirdikeyt 
wirdigen  orden  und  nachkomende  bewilligt  und  zeugesagt,  alle  zcusproche  der  obestimpten  sacken 
halben  dye.  wir  bisher  wye  obin  angeczeigt  gehabt  haben,  yn  crafft  und  macht  disses  brieffs  zcu 
ewigen  gezceyten  mitt  dissem  vortrag  hingelegt,  vornickt  und  getodt  seyn  sullen.  Desgleychen 
uns  von  unserm  freunde,  dem  hern  hoemeister  und  orden  vor  sich  und  seyner  liebe  nochkomende 
auch  zeugesagt,  geredt  und  geloubt  ist  vor  uns,  unsere  nachkomende  bischoffe  und  unser  wirdigs 
capittell.  Dysz  alles  wrye  angezeeigt  yn  allen  stucken,  puncten  und  artikeln  trewlich  und  unge- 
ferlich  gereden  und  gelowben  wir  vor  uns,  unser  nachkomende  bischoffe  und  capittel  zcu  halden, 
und  haben  umb  merher  sicherheyt  willen  dissen  unsern  briff  mit  unserm  anhangenden  groszen 
eyngesigell  becrefftiget  und  bevestiget,  in  beyweszen  der  wirdigen  und  kockgelerten  heren  Enoch 
von  Cobelaw  unser  kirchen  thumprobst,  Johannis  Sculteti,  lerer  der  hilgen  geschrifft,  unser 
kirchen  archidiacon  und  thumheren,  awsz  gemeyne  capittel  uns  zeugeschickt,  dissen  vortrag  mit 
dem  grossem  eyngesigell  desselbigen  unsers  wirdigs  capittels  czu  vorsigelen,  dye  auch  mittsampt 
uns  yn  sulcher  crafft  und  macht  bevestiget  und  vorsigelt  haben.  Der  geben  und  geschrebin  ys 
uff  unserm  schlosse  Heylsberg  uff  sontag  der  hilgen  merterer  Abdon  und  Sennen  anno  tawsent 
fünfhundert!!  und  dreye. 


521.  Der  öffentl.  Notar  Felix  Martini  bezeugt,  dass  in  Zeugengegenwart  Bf.  Lukas  von  Ermland 
und  der  Propst  EnocJi  von  Cobelaw  im  Namen  des  Kapitels  alle  Ansprüche  auf  die  dem 
rigischen  Kapitel  verpfändeten  Kleitiodien  des  erndändischen  Kapitels  auf  den  HM.  Friedrich 
von  Sachsen  übertragen  habe.  Heilsberg , 1503  Juli  31. 

K aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Perg.  XLIII,  2;  Orig.,  Perg.,  von  aussen:  Cessio  clenodiorum  Rigensium*. 

Vers.:  nach  der  livländ.  Kop.  von  K Index  n.  2507. 
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In  nomine  Domini  amen.  Anno  a nativitate  ejusdem  millesimo  quingentesimo  tercio,  indic- 
tione  sexta,  die  vero  Lune  que  fuit  ultima  mensis  Julii,  pontiflcatus  sauctissimi  in  Christo  patris 
et  domini  nostri,  domini  Alexandri  divina  providentia  pape  sexti,  anno  ejusdem  undecimo,  reve* 
rendus  in  Christo  pater  et  dominus,  dominus  Lncas,  Dei  et  apostolice  sedis  gratia  ecclesie  Warmi- 
ensis  episcopus,  de  sciencia  et  consensu  venerabilis  sui  capituli,  consentieutibus  ad  hoc  venerabi- 
libus  dominis  Enoch  de  Cobelaw,  preposito,  et  Johanne  Sculteto,  sacre  pagine  doctore,  arcbi- 
diacono,  et  canonicis  dicte  ecclesie  ibidem  presentibus  et  audientibus,  in  mei  notarii  publici 
testiumque  infrascriptorum  ad  hoc  specialiter  vocatorum  et  rogatorum  presencia  personaliter 
constitutus,  suo  et  ecclesie,  necuon  capituli  sui  predictorum  nominibus  sponte  ac  animo  bene 
deliberato,  cessit  omni  actioui  et  juri  quam  et  quod  tarn  ipse  quam  capitulum  suum  prefatum 
liabuit  et  habere  potuit  contra  et  adversus  venerabile  capitulum  ecclesie  Rigensis  ratione  cleuo- 
diorum  sue  ecclesie  et  capituli  predictorum  prefato  capitulo  ecclesie  Rigensis  impignoratorum, 
prout  in  cedulis  et  scripturis  desuper  coufectis  ac  apud  ipsum  capitulum  Rigense  existentibus 
plenius  continetur  et  habetur,  omneque  jus  et  omnem  actionem,  quod  vel  quam  dictus  dominus 
Lucas  episcopus  ac  ejus  venerabile  capitulum  contra  memoratum  venerabile  capitulum  Rigense 
habuit  ac  ipsis  conpeciit*  seu  competere  potuit  et  poterit  in  magnificum  et  illustrem  priucipem  et 
dominum,  dominum  Fridericum,  magistrum  generalem  ordinis  Theutonicorum,  ducem  Saxonie,  lant- 
gravium  Thuringie  et  marggravium  Misnie,  ac  ejus  ordinem  transtulit  et  transfudit,  eundem 
dominum  magistrum  ac  ejus  ordinem  tanquam  principales  actores  ad  repetendum  hujusmodi 
clenodia  nomine  suo  et  capituli  sui  constituendo,  repetendi  et  agendi  plenam  auctoritatem  conce- 
dendo  et  ornnia  alia  et  singula  faciendi,  gerendi  et  exercendi,  que  circa  hujusmodi  cessionem, 
translationem  et  transfusionem  necessaria  fuerint  et  oportuna.  Promisit  insuper  dictus  reverendus 
in  Christo  pater  et  dominus,  dominus  Lucas  episcopus,  necnon  prelibatus  venerabilis  dominus 
Enoch,  prepositus  suo  et  capituli  sui  nominibus  in  manus  mei  notarii  publici  infrascripti  solem- 
niter  stipulandi  et  recipiendi  hujusmodi  cessionem,  renuntiationem  et  transfusionem  et  quicquid 
per  prenominatum  illustrem  principem  et  dominum  Fridericum  aut  ejus  ordinem  occasione  premis- 
sorum  actum,  factum,  dictum  et  gestum  fuerit,  se  ratum  grat  um  atque  flrmum  perpetue  et  inviola- 
biliter  habere  et  observare,  nec  unquam  contrafacere  vel  venire  veile  dolo,  fraude  et  quacumque 
alia  sinistra  macbinatione  in  premissis  penitus  postpositis  et  semotis.  De  et  super  quibus 
omnibns  et  singnlis  premissis  prelibati  reverendus  in  Christo  pater  et  dominus,  dominus  Lucas 
episcopus,  necnon  venerabilis  dominus  Enoch.  prepositus  sibi  a me  notario  publico  infrascripto 
nnum  vel  plura  publicum  seu  publica  tot  quot  forent  necessaria  fieri  atque  coufici  pecierunt*  et 
quivis  eorum  peciit  iustrumentum  et  instrumenta.  Acta  fuerunt  hec  apud  oppidum  Heylssberg, 
Warmiensis  diocesis,  in  arce  et  solito  habitationis  loco  dicti  reverendi  patris  domini  Luce  episcopi 
sub  anno  Domini,  indictione,  die,  mense  et  pontificatu  quibus  supra.  Presentibus  ibidem  honora- 
bilibus  viris  dominis  Johanne  Sonnebunt,  plebano  in  Blankensehe,  Warmiensis,  et  Martino  Mathie, 
presbitero  Culmensis  diocesis,  testibus  ad  ptemissa  vocatis  specialiter  atque  rogatis. 

(S.  N.)  Et  ego  Felix  Martini,  clericus  Pomesaniensis 
diocesis,  publicus  sacris  apostolica  et  imperiali  auctoritatibus 
notarius  u.  s.  tu. 
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522.  HM.  an  den  Papst : bittet  um  die  Bestätigung  des  vom  Kapitel  einstimmig  zum  Bf.  von  Samland 
gewählten  Paul  Watt,  seines  Kanzlers.  Königsberg,  1503  Juli  31. 

K aus  Sinnig  A.  zu  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehern.  Y)  S.  050,  über  schrieben : Habit  zw  Rome. 
Vgl.  Voigt,  Qesch.  Preussens  9 S.  309.  — S.  9SO  f.  noch  einmal  unter  demselben  Datum ; 8.  961 — 963 
auch  Schreiben  vom  selben  Datum,  in  derselben  Angelegenheit : 1)  Ad  Letum  cardinalem,  2)  ad  cardinalem 
s.  Praxedis,  3)  ad  cardinalem  Seneneem.  — Die.  Prov.  erfolgte  1503  Dez.  11  (Rubel,  Hier.  cath.  2 8.  252). 

Beatissime  pater  et  domine,  domine  clementissime  etc.  Quia  nuper,  s?c  domine,  rd.u*  in 
Christo  pater  dominns  Nicolaus*  8ambiensis  ecclesie,  que  regularis  et  mei  ordinis  est,  episcopus 
spiritum  Domino  reddissetIb,  canonici  prefate  ecclesie  honorabilem  dominum  Paulum  Watt,  utri- 
usque  juris  doctorem  ac  prepositum  Terbatensem,  qui  in  teneris  annis  preceptor  meus  fuit  et  quo 
consiliario  in  gubernandac  patria  rebusque  ordinis  mei  moderandis  in  primis  utor,  conoordi  voto 
nullo  dissentiente  in  (lefuncti  sui  episcopi  locura  postulaverunt,  postulacionemqu«  ipsam  michi  de 
more  insinuaverunt,  que  michi  tarn  grata  fuit,  ut  gratior  esse  non  posset,  ac  plane  magnam  michi 
metus  in  quo  versabar  partem  excussit  spemque  fecit  oppressas  res  patrie  hujus,  si  modo  s1.*’ 
vestra  eam  admittere  dignabitur  meliorem  quietioremque  aliqnera  statu m habituras  u.  s.  w.  Ex 
Monte  regio  Prussie  ultima  Julii  anno  1503. 

523.  HM.  an  die  Gebietiger  D.  0.  in  Goldingen,  Grobin  und  Kandau:  empfiehlt  den  Hatis 

Bircknaw,  der  nach  Kurland  geht,  um  seine  Schulden  einzukassieren.  [1503  zwischen  Juli  31 
und  Aug.  3] 

K aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Registr.  ».  22  (ehern.  Y)  S.  959.  Vgl.  n.  524  arch.  Anw. 

Ist  geschrieben  ein  brieff  in  Cawerlandt  sulchs  lawts.  Allen  und  iglichen,  compthum, 
voyten,  phlegern  und  sunderlich  der  ampt  Goldingen,  Grabin  und  Candaw,  entbietten  wir  Friderich 
von  Gots  gnaden  etc.  unsern  grus.  Wirdigen,  erbarn  und  geistlichen  lieben  andechtigen.  Uns 
hatt  unser  lieber  getrewer  Hans  Bircknaw  ansuchen  lassen  mit  underrichtung,  wie  er  gemeynet 
sey  sich  in  Cawerlandt  zu  vorfugen  daselbst  ettlich  sein  schult  zo  mau  ime  schuldig  ist  einzw- 
manen,  hatt  er  uns  darauf  umb  gnedige  furderung  angeruffen  und  gebeten,  der  wir  ime  seiner 
bittd  nach  nicht  haben  wegeren  mögen.  Ist  derbalb  an  euch  unser  gütlich  beger,  ir  wollet 
bemeltem  Hans  Bircknaw  umb  unsern  willen  gutwillig  furderung,  kulff  und  gnnst  beweisen,  also 
das  er  frei,  sicher,  an  alle  beschwerung  hin  und  Widder  körnen  möge,  auch  auf  sein  ansuchen 
mit  gleitt,  ob  ime  des  not  sein  wurde,  vorsehen,  damit  er  das  seine  an  lengern  vortzug  erlangen 
möge.  Das  sint  wir  umbe  euch  g.  zu  beschnlden  gneigt  und  thut  uns  doran  gefallen.  Geben. 


524.  Eadem  die  ist  geschrieben  ein  bassbrieff  über  sehe  Hans  Bertrum«,  Clement  Knawst  und 
Arnolt  vom  Pusch,  und  haben  Lutke  Kaschke.  scippern,  sein  schiff  geladen  nyndert  hin  zw 
schiffen,  dan  yen  Rewelhl*.  / Königsberg , 1503  zwischen  Jtdi  31  und  Aug.  3/ 

K aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehern.  Y)  8.  951.  Die  Datierung  ist  an  dieser  Stelle  des 
Registranden  in  Verwirrung;  8.  950  ff.  wechseln  Stücke  vom  31.  Juli  mit  solchen,  die  Daten  aus  den 
ersten  Tagen  des  Augusts  tragen. 


*)  960.  Creuder  hhuu£s%/Ugt.  b)  sic  K,  qt)0:  redidistet.  c)  tu  K,  S.  960.-  gub«roacuhu 

s)  gestorb.  1503  Juli  2;  vgl.  Voigt,  a.  a.  O.  S.  308  Anw.  2. 
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525.  Gemimte  Kommissarien  des  Komturs  zu  Goldingen  bezeugen,  dass  sie  zwischen  dem  Manntage 
und  dem  Datum  dieser  Urkunde  die  strittige  Grenze  abgegangen  sind,  der  Bf.  von  Kurland 
aber,  obgleich  die  Grenzberichtigung  auf  seine  Anregung  vorgenommen  sei,  Kommissorien  von 
seiner  Seite  dazu  nicht  abgefertigt  habe.  1503  Aug.  2. 

S aus  Reichs A.  zu  Stockholm,  Curlandica ; rum  Orig,  bestimmt,  dann  in  Konzept  verwandelt,  Pap.,  teilweise 
zerrissen  und  vermodert.  Auf  der  Rückseite : Gholdingvn.  Hildebrand. 

Witlick  unde  oppenbar  sy  allen  denjennen.  geystlicken  unde  wertlicken,  de  dusse  sclirifft 
seen,  hören  eder  lesen,  dath  wy  vere  hir  nageschreven,  by  namen  Hermen  Lamstorp,  Bartholo- 
meus  Brinck,  Lodewich  Butler  unde  Cort  Greve,  van  beffelinge  des  werdigen  hem  cumpthurs  tho 
Goldingen  de  grense  twyschen  dem  werdigen  orden  unde  dem  stiebte  tho  Curlande,  dar  de  schel- 
hafftigen  sake  sin,  na  uthwysinge  olden3  schrifften  und  tuchnisse  olden*  lanthsathen  up  dem 
mandach  na  vorgangen  Jacobi1  geghan  hebben.  welkem  enckeden  bestymmeden  mandach  de  erwer- 
dige  here  bischop  tho  Curlande  selves  bestymmet  unde  vorschreven  hefft,  unde  gelykewall  nemande 
van  guden  mannen  darup  geschicket.  So  hefft  sick  de  grense  unde  sehedinge  na  den  olden 
schrifften  unde  olden  lanthsathen  tugen  so  warhafftigen  vorfolget,  als  hir  nageschreven  steyt. 
Inth  erste b anthogande  an  der  Tebberschen  see,  van  der  se*  ein  syp  upp  unde  vort  tho  gande 
went  in  de  olden  Wartagen,  der  olden  Wartagen  uptkovolgen  an  de  Seppenschen  see,  dar  ein 
ekenbom  affgehouwen  is  myth  eynem  crucze,  dar  eyn  sten  by  gelegen  hefft,  ok  myt  eynem  crucze 
getekenth,  als  an  der  stede  noch  bewyslick  is,  unde  de  sten  is  in  de  se  geworppen  eder  sus 
vordelget.  Ok  tuget  Clauwes  Hinckelman  by  siner  seien  salicheit,  he  den  bom  unde  den  sten, 
beyde  myt  cruczen  getekent,  geseen  hefft.  So  is  vort  de  sehedinge  recht  over  de  see  an  eyne 
becke.  genomet  de  Luckell,  der  Luckelnn  upthovolgende  van  cruczen  tho  cruczen  weuth  dar  se 
eynen  ende  hefft,  dar  ein  ekenbom  steyt  myth  einem  crucze,  van  dem  bome  van  crucen  tho 
cruczen  recht  dor  den  busch  au  twe  stene,  de  geseth  sin  under  eynen  bogen  bercli,  dar  me  crucze 
uphouwen  sali,  van  den  stenen  vorth  tho  gande  van  cruczen  tho  cruczen  wenth  an  de  Turan- 
deschen  see,  de  Turandeschen  seec  mydden  dor  an  de  Wyckweycke.  Sus  vere  sy  wy  gewest 
unde  nicht  vurder,  dar  de  schelhafftigen  sake  syn.  Wes  vurder  olde  schriffte  inholden,  vort  tho 
gaude  an  de  Samaytschen  grense,  unde  olde  lanthsaten  tliugen,  dar  de  werdige  orden  und  ok 
dath  stiebte  eyn  islick  recht  tho  hefft,  steyt  tho  irkenthnisse,  wen  de  grense  thom  andern  male 
geghan  und  all  schelhafftige  sakec  tho  eynem  ende  enthscheden  werden.  Ok  tuge  wy,  wy  veil 
bome  gesen  hebben  myth  cruczen,  de  vors[t]oret  sint,  eyn  dell  de  crucze  uthgekylt,  uthgehouwen, 
eyn  dell  older  bome  neddergefallen,  dar  de  crucze  noch  uppe  sint.  Vurder  tuge  wy,  wy  qwemen 
in  eyn  gesiude,  genomet  Abolsathen,  dar  wonet  eyn  inne,  genomet  Jürgen;  in  siner  gersten 
worth  gefunden  eyn  ekenbom,  dath  crucze  was  uthgehouwen.  Do  wort  den*  man  gefraget,  we 
dath  gedan  hedde;  do  sede  he,  de  oldeste  van  Anbothen* , genomet  Kerstian.  Do  wort  em  gefra- 
geth,  we  em  dath  befolnn  hedde,  he  anthworde,  de  borchgreve  van  Ambothen*,  de  veil  bome 
▼orstorth  hedde.  Als  hir  vorschreven  steyt,  is  gesehen  am  mythweken  na  ad  vincula  sancti 
Petri  anno  etc.  503°. 


»)  tu  S.  b)  danmth  ftttrichrn:  aulhandc  S.  c)  ftUt  Ü. 

l)  Juli  m. 
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526.  Reval  bezeugt  Riga,  dass  Hans  Scherer , ihr  Bürger,  vor  Urnen  die  unter  dem  Sekret  Rigas 
zwischen  ihm  und  Mathias  Seymmermann  wegen  der  zu  Riga  arrestierten  Laken  ergungene 
Sentenz 1 vorgelegt  und  mitgeteilt  habe,  dass  der  Gegenparte  mit  synen  gewanten  nicht  geneigt 
sei,  die  Laken  herwerdesz  to  stellende.  Auf  Bitte  Hans  Scherers  und  Everdt  Hesselsons,  ock 
nnsze  borgher  nnde  medeprincipal  der  vorgeschr.  zaken,  hat  Reval  die  Bürgschaft  über- 
nommen unde  willen  derhalven  jnwen  ersamheiden  gudt  syn,  dass  Hans  Scherer  die  Laken 
in  nnse  stadt  nnde  rechte  stellen  sole.  Desz  juwe  ersamkeide  eyn  gantz  seker  tovorsicht 
nnde  vasten  gloven  to  uns  dragen  uoghen,  weilte  wii  seker  schadeborgen  darvor  mit 
unsz  tor  stede  wedderumme  genamen  unde  entfanghen  hebben.  1503  Aug.  5 (am  daglie 
Dominici  confessoris). 

Stadt A.  zu  Riga,  äusseres  RatsA.  (ehern.  Samml.  der  Gesellsch.),  Orig.,  Birg.,  mit  hang.  Sekret  (Brie ft.  4 
S.  69  n.  18).  — Vgl.  n.  213. 

527.  [Michael],  Abt  zu  fttdis,  an  die  Bürgermeister  von  Reval:  bittet,  ihm  eine  Rentenzahlung  bis 
zum  September  zu  erstrecken  und  erinnert  an  sein  Gesuch,  ihm  gegen  Zahlung  4000  Dach- 
pfannen zu  überlassen.  Padis,  1503  Aug.  5. 

Ai«#  Stadt A.  ru  Reval,  B k 8,  Orig.,  Pap.,  stellentceise  vermodert,  mit  Spuren  des  brieflichl.  Siegels. 

Den  ersamen  und  wolduchtigen  heren  borgermeistern  der  stad  Revall,  unszen 
geliolden  leven  frunden,  andechtigen. 

Unszen  gantzen  fruntliken  grnd  myth  forbedinghe  nach  formöghe  alles  gudes  stede  thovoren. 
Erszamen  leven  heren,  znnderge  gude  frnnde.  Alze  wi  dhenne  plichtich  synt  nach  unsen  vorze- 
ghelden  breven  de  renthe  uththogevende  van  enes  genanten  summen  geldes  halven  drepende  nnde 
ludende  upp  unsen  hoff  tho  Revall,  des  wy  vor  der  zamerwacke  nicht  uthrickten  können. 
Hirumme,  erszamen  leve  heren,  ys  unsze  frantlike  bede,  gi  willen  unde  mdghen  juw  untholden, 
uns  tho  stundende  zodan  renth,  beth,  will  God,  nn  thokamende  nativitatis  Marie*  in  der  beta- 
linghe,  szo  will  persönliken  dar  tho  Revall  kamen  nnde  zodan  ghelt  willichliken  gerne  utbgeven. 
Vorder  ogk  dhenne,  leven  heren,  alze  wi  juw  vormeldeden  in  unsen  scriffteu,  nu  körtest  vorganghen* 
weren  biddende  umme  4 dusent  dackstßn,  2 dusent  undersWn  unde  twe  dusent  oversten  tho  des 
hilgen  kruszes  kappelle  tho  Kuwenzall,  bidden  noch  fruntliken,  wi  zodanen  st&n  noch  mochten 
vor  enen  redelken  pennynck  krighen  unde  mocb[ten  u]ns  uppe  desse  beyden  stucke  unde  bede  by 
unser  werde  Hans  Allunszen  ene  fruntlicke  antwart  benalen.  (Unjd  wessz  wy  juw  können  in 
fruntschopp  wes  wedder  bewyszen,  id  szy  dhenne  in  balken,  in  halven  holte,  [wy]  in  dem  winter 
vorgangen  gerne  deden  und  alleweghe  noch  gherne  dhon  willen,  zall  uns  gud[willig]  alietid  inne 
vynden  juwe  vakengedachten  erszamenheit,  de  wi  Gade  unde  Marien  befelen  langhe  g[esunt]. 
Datum  tho  Padissz  des  zonnavendes  vor  Laurencii  anno  dre. 

[Michaeli]  abbetli  [tho  Pa]dissz. 

’)  Diese  ist,  unter  Weglassung  des  Datunis,  in  extenso  inseriert:  Nachdem  Mathias  Szymmermann  baven  dat 
lateste  ordel  am  fridaghe  na  Valentin!  dessen  jegenwordigen  jares  / Febr . 17]  van  unsz  affgesecht,  de  besateden  gudere 
de  eme  in  deme  anfange  de«  ordels  up  Antboni  [Jan.  17]  syn  togedelt  wieder  frei  gegeben,  und  Hans  Scherer  ein 
Zeugnis  des  Rats  von  Reval  vorgewiesen  habe,  aus  dem  hervorgehe,  dass  Mathias  bei  dieser  Verzichtleistung  zugegen 
gewesen  sei,  hätten  sie  sich  überzeugt,  dass  die  Sache  vertragen  sei,  unde  baven  vordracht  geiin  recht  en  geit.  Sie  haben 
deshalb  die  Angelegenheit  wieder  an  die  schedesheren  unde  overlude  gewiesen.  Deshalb  sei  auch  Uobel  vam  Dale  seiner 
Bürgschaft  ledig.  Will  Mathias  Szymmermann  die  Laken  wieder  unter  bo'getucht  dahin  stellen,  ico  sie  hingewiesen 
sind,  dat  mochte  he  geneten.  2)  Sept.  8.  a)  n.  303. 

53* 


Digitized  by  Google 


420 


150;$  Aug.  20—2;$. 


528.  Ton  Erixss  / Vogt  auf  RasaborgJ  an  Reval:  entschuldigt  sich,  dass  er  wegen  der  800  Mk., 
die  Sten  Cristerss  bei  ihnen  als  Pfand  liegen  habe,  jetzt  seinen  Oesellen  Peter  Hanss 
ohne  Geld  hinübersende,  und  macht  Vorschläge  wegen  der  Einlösung.  Raseborg,  1503  Aug.  20. 

R aus  Stadt A.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefsehl.  Siegels.  — Verm.  von  atmen:  Diverse 
raissive  1503°». 

Kerelig  och  wewyrdige  men.  her  borgraester  och  roden  i Raeffwel  staaden,  sin 
gode  wener  och  nober  med  krelighet. 

Myn  velvelelig  kreligb  helsz  nw  och  altudh  forsend  med  var  here  kere  wener,  here  borg- 
mester  och  rodh  i Reffvele.  Sam  eder  arligh  vishet  vel  fortenker,  thet  jach  sende  nogen  peninge 
nt  ower  med  en  men  swen  iiethendeu  Pedre  Hanssz,  som  var  800  mc.  Riske  ther  far  at  lose 
800  mc.  uppor  men  herevogne  vom  here  Sten  Cristerssz  eder  aerlige  vishet  satte  til  panthe1 
for  nogen  aar  forleden,  som  eder  aerlig  vishet  vel  vitterliget  aer,  och  wnderveste  here  Sten 
Cristerssz,  men  here,  tliesz  fordc  800  mc.  artiger  sta,  de  ecke  dyner  til  panthe  en  for  800  mc. 
Riske.  Haffver  here  Sten  Cristerssz  nogen  peninge  ytermer  tugit  utaff  eder  aerlig  vishet  til 
loner  en  men  here  besolving  aer,  huilkt  mogeliget  aer  ther  emu  har  sialf  til  swar.  huilkt  jach 
ecke  vetli  thet  eder  aerlig  vishet  kan  thet  ferne  for  nogeu  ierth,  thet  men  here  aer  noget  plictigh 
til  al  betale  here  Sten  Cristerssz  gelld,  aer  han  vel  man  sullffve  at  betale  200  mc.  Riske  naer 
eder  arlig  vishet  giffve  honom  thy  kenne  med  eder  bud  eller  uppheber,  forbeder  jach  eder  arlig 
vishet  thet  i eder  suelff  her  uti  iertthe  taekkis  eder  arlig  vishet  giffve  the  800  mc.  los 
vegne  taekkis  eder  och  ecke  tha  begerer,  jach  the  800  mc.  Riske  aff  eder  igen,  som  jach  eder 
arlig  wishet  sende  i med  min  swen  Pedder  Hanssz,  bidendis  eder  arlig  vishet  thet  i vil  de 
giffve  nach  here  uppa  eth  swar.  there  jach  kun  mich  aeffter  irtthe.  Herraed  eder  arlig  vishet 
altzmectig  Gudh  befelendis  i hwe  wdan  motte  jach  kan  van  eder  arlig  vishet  til  vele  och  kerligb, 
there  skule  i altzstinges  Anne  mich  velvelig  til.  Scriffvet  aff  Raseborg  die  sancti  Bernardi  abbatis 
anno  Domini  1503  00 , under  mit  maeghe. 

Ton  Erixssz. 


529.  Reval  an  Lübeck:  teilen  mit,  dass  der  mit  den  Abgeordneten  des  OM.  nach  Nowgorod  abge- 
fertigte junge  Knecht  ohne  den  enviinschten  Bescheid  in  Sachen  des  mit  Russland  zu  regelnden 
Handelsverkehrs  von  den  dortigen  Namestniken  zurückgesandt  sei,  es  sei  hoch  von  nöten,  dem 
Handel,  der  inzwischen  auf  ungewohnten  Strassen  sich  eingenistet  habe,  seine  alte  Grundlage 
wiederzugewinnen.  1503  Aug.  23. 

R aus  Stadt  A.  zu  Reval,  Konzeptbuch  (A  a 10)  fol.  265  n.  667,  über  schrieben:  Consulntui  Lubicensi.  Anno 
150.'$  am  avende  Bartholomei  apostoli. 

Verz.:  danach  Schientan,  Beziehungen  »».  115. 

Oedr.:  aus  einer  liibischen  Abschrift  int  Stadt A.  zu  Danzig  Schäfer , Hanserecesse  4 ».  423,  iiberschrieben: 
An  den  ereamen  radt  der  stadt  Lübeck*.  Die  ausgefertigten  Briefe  erweiterten  demnach  unter  Umständen 
die  Konzepte  nicht  unwesentlich. 

a)  XVC  3»  R.  b)  eie  R.  c)  M d J»  Ä. 

')  vgl.  II  1 n.  193,  568,  989.  *)  P.  s.  Ersatne  «.  s.  tc.  So  wy  denne  vorhen  unlangons  juen  ersamheiden  etliko 
bodeechop  undo  werve  de  gemeynen  wolfart  unde  kopenschup  belangende  vorwitlikec  unde  togeschroven  hebben  na 
bevele  unde  beslute  der  ereamen  heran  Kigha,  Darpte  unde  unser  radessendebaden,  am  schiret  geendigeden  landesdoge 
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Post  salutem.  Ersame  etc.  Szo  wy  deune  vorhen  juwe  ersamlieiden  unlauges  etlike  werve 
na  deme  beslate  der  heren  Righe,  Darbte  und  unszerer  radessendebaden  an  deme  schirstgehol- 
denen  landesdage  tlio  Wolraar  by  eynen  junghen  knechte  der  gemenen  wolvart  unde  copenschop 
to  gude,  beneven  unszes  h.  hern  mesters  unde  der  lande  to  Lifflande  gedeputerde  an  de  Stadt* 
holder  des  grotforsten  to  Muszkouw  na  Nougarden  geschicket,  togeschreven  unde  vorwitliket1, 
in  gudem  hopen  und  tovorsichte  de  dinge  der  copenschop  up  den  bifreden  beider  lande  eyn  ander 
gestalt  zolde  erlanget  hebben,  overs  na  inbringinghe  schrifftliker  antwordt,  so  deme  utgeschickeden 
to  Nougarden  bejegent,  angetekent,  darvan  wy  juwer  e.  aveschriffte  hir  ynnevorslaten  beualen 
de  sake  vormiddelst  groter  overdat  der*  Russen  to  vorachtinge  unde  swakinghe  der  steder  sick,  Gode 
geclaget,  anders  hefft  bogeven.  Wil  hirumme,  guden  frunde,  hochliker  und  sorchvoldiger  betrach- 
tinge  geraden  van  noden  weszen  to  gedencken,  wo  men  de  dinghe  der  kopenschop  unde  vorbades 


a)  de  K. 

to  Wolmar  eyndrechtliken  vorgenamen,  by  eynem  jungen  copmanne  vort  to  stellende  beneven  und  sampt  unses  hoch- 
werdigen  heren  meistere  unde  des  landes  to  Litilandc  gedoputerde  baden  in  eyner  geselschop,  uppe  den  erlangeden 
geleidesbroff  vam  forsten  to  Muakouw  den  steden  togeschicket,  an  de  stadtholdere  dessulven  grötfurstou  to  Nowgardun 
uthgeferdiget  in  vorhopinge  unde  tuvorsicht,  de  dinge  der  kopenschnp  uppe  den  byfrede  anders  sick  soldon  belopon  unde 
begeven  hebben,  overs  na  inbringinge  schrifftliker  antwort  sodanes  goschickedon  sendebaden  daruppe  bejegent  unde  ange- 
tekent, so  jue  ersaniheide  uthe  ingeslatener  schriffte  uns  darvan  vormiddelst  der  groten  overd&th  der  Russen  to  vorach- 
tinge unde  swekinge  der  stedere  nicht  hebben  Itedyen  mögen.  Worumme  will,  guden  frunde,  huchliker  unde  sorchvoldiger 
betraehtinge  utorliken  van  noden  zin,  hiruppe  mit  dorne  besten  to  gcdenckcnde,  wo  men  sodanes  vorbades  halven  der 
kopenschup  in  den  sosz  jaren  des  byfredee  der  lande  bekusset  nicht  to  ovende  entegon  kamen  unde  ander  wiso  erfinden 
möge,  uppe  dat  dat  cunthor  to  KTowgarden  unde  gemeyne  wolfart  der  kopenscliup,  dar  sick  mannich  gudt  man  lange 
tydt  her  syn  hovet  upgeholden  unde  van  goborgon  heilt,  in  middeler  tydt  durch  sulck  unrodelick  unde  wrevelick  vorno- 
ment  aller  dinge  jo  nicht  vornichtet  unde  under  de  vote  gebracht  werde,  dat  Godt  mildichliken  wille  afkorou.  Wente 
alrede.  so  vor  ogen  is,  de  kopenschup  durch  bywege  in  Sweden  und  Lettouwe,  sunderlinck  na  Rigo  unde  Wiborch  unde 
ock  in  anderen  plecken  dorgesteken  undo  voraoeht  wort  unde  ock  in  desser  voido  morcklick  vorsocht  is,  sodanen  vorbade 
der  Russen  und  wreveliker  vorneminge  grote  orsake  unde  st.vvinge  govende:  dat  alles  woll  vorhot  bleve,  so  men  recesse, 
bevolinge  unde  oldo  vorboth  der  gomeynen  stedere  by  macht  unde  werde  helde;  dat  welcke,  Got  betcert,  erst  alle  tydt 
van  juen  borgeren  unde  copluden,  doch  ano  twivell  juon  ersamhoiden  unbewust  undo  vorborgen,  ock  dorch  de  van 
Dantzicke,  Riga  in  besonderen  undo  andere  stede  gebraken  wert.  Dorch  welckere  aff  unde  toforingc  dosulven  Russen 
in  erer  wrevoliken  averd&th  gestorckct  unde  gestyvet  werden  to  vornichtinge  der  kopenschup,  gemenen  wolfart  unde  in 
besunderen  in  unser  unde  der  Stadt  Darpte  vordcrffliken  underganck  unde  benemyngo  titliker  neringe;  daruth  denne  int 
ende  viliiehte  eyn  ander  mochte  gedacht  worden,  so  men  dar  nicht  vorwesen  wolde,  dat  unse  steder  ock  by  neringe 
bliven  unde  Imholden  werden  mochten.  Hirumme,  guden  frunde,  twivelen  nicht,  so  jucr  ersamheido  Stadt  au  desser 
kopenschup  ock  mercklick  gelegen  is,  mit  den  besten  dar  woll  werden  to  trachten,  dat  dorch  juer  ersaniheide  underset- 
tinge  unde  emstlike  vorschrivinge  an  de  stede  sodane  bywege  unde  toforinge  den  Russen  tegen  olde  recesse,  vorbado 
unde  belevinge  der  stede  vorbath  mögen  affgedän  werdon;  dar  sick  doch  de  gndeu  olden  in  vortiden  der  gomeynen 
wolfart  to  gude  so  sorchvoldigen  inne  bekümmert  unde  beweten  hebben,  so  dat  de  j ummors  uu  by  unsen  dagen  vormid- 
delst egener  gouutz  welcker  personen  gante  sunder  upseent  unde  hanthebbinge  nicht  vorgeten  werde.  Welckes  toseg- 
gendes wy  unses  deils  van  unsen  nakomolingen  gerne  wolden  na  allem  vormogo  in  tokamende  tiden  unbeschuldiget 
bliven ; des  juc  ersamlioit  ano  twivell  ock  ungerno  anders  vilnode  wolde  gesport  werdon.  Hirinno  sick  jue  ersamheidp 
der  gemeynen  wolfart  to  gude  mit  den  besten  emsüick  to  bewisende  beth  tor  tydt,  men  seen  unde  derfaron  möge,  wo 
unde  in  wat  wise  sick  de  dinge  der  kopenschup  sodanes  wreveliken  vorbades  halven  begeven  unde  vorloponde  werden ; 
bidden  des  eyn  schriiTt lick  antwert  van  juer  ersamheit  sunder  sument,  woma  uns  mögen  weten  to  richten;  dat  sindt  wy 
to  vorschuldende  gudtwillich  umme  desulvo  jue  ersamheit,  de  wy  Gode  deme  heren  in  zaliger  wolfart  gesuut  unde  wol 
mögende  to  ontholdende  bevelen.  Geschroven  under  unser  stadt.  secrete  am  avende  llartholomoi  apostoli  anno  1503.  — 
Ccdula.  Ersamen  unde  vorsichtigen  leven  heren.  Wy  hebben  in  der  warheit  vorfaren,  dat  itzundes  Hans  Elspet  mit 
synen  holcke  geladen  unde  vorfrachtot  mit  wasse  unde  mit  wercko  gelopen  sy  na  Dantziok,  sodane  gudere  aldar  to 
slitende  unde  ander  gudere  na  Wiborch  weddorumme  uppe  de  Russen  denende  halen  unde  innemon  sali.  Wes  daruth 
gedyen  will,  hefft  jwe  ersaniheide  woll  afftonemende.  Datum  ut  in  literLs.  l)  n.  SIS. 
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balven  der  Russen,  de  kopenschop  in  den  $ jaren  des  bifredes  nicht  to  ovende  vorneme,  up  dat. 
datkonthor  to  Nougardefl  in  taMdeler  iidt  aller  dinghe  nicht  nnder  de  vothe  gebracht  unde  vernichtet 
werden.  Szo  id  alrede,  Got  betert,  dorch  vorsokinghe  der  byweghe  Lettonwen  nnde  Zweden- 
ricke  den  Russen  grote  orsake  gegeven  helft  des  vorbades,  dat  se  in  nottrofftigen  dingen  in 
desser  veide  mercklick  utgestyvet  unde  gestercket  syn,  unde  nu  mer,  sedder  der  veide,  so  wy 
warhafftigen  berichtet  syn,  van  etliken  copluden  uth  juwer  e.  stadt  ock  Dantzick,  Righe  und 
anderen  stederen  der  hensze,  dan  tovorne  dorch  sodan  bestemmede  byweghe,  an,  aff  und  tovo* 
ringhe  gestercket  werden,  dar  denne*  ynt  ende  eyn  gantze  und  vermechterige  underganck  des 
konthorsb  und  gemenen  wolvart  unde  sunderlinges  unszer  beider  steder,  alsze  Darbte  und  Reval, 
uth  erdigen  zolde  etc.  Worunune,  guden  frunde,  is  uusze  vlitige  und  ynstendige  bede,  juwe  e. 
hir  mit  den  besten  wille  to  gedencken,  riplik  to  herten  nemen  und  betrachten,  wes  deme  gemenen 
besten  hir  wil  an  gelegen  weszen,  so  sodan  biweghe  uth  den  steden  na  belevinghe  unde  recesse 
der  gemenen  hansesteder,  de  sick  vormals  na  gelegenheit  desser  tid  und  sake  duplickeu  hirynne 
bekommert  und  bewagen  liebben,  nicht  affgestalt  werden,  des  anders  nicht  wol  dan  dorch  juwe 
ersamheit  ernstlike  verschrivinghe  an  de  stede  nenen  wandel  erlangen  können.  "Weret  denne 
dat  men  recesse,  vorbot,  belevinge  der  gemenen  steder  umme  juwe  vorschrivinge  in  anderen 
stederen  derhalven  nicht  achten  worde,  alszedenne  mosten  wy  ok  darna  weszen,  dat  unszer  Stadt 
sodane  vorsokinge  der  byweghe  nicht  leuger  dan,  Gode  entbarmet,  lange  jar  her  gesehen  is,  to 
mercklicken  nadele  und  schaden  to  keren  vormoge  bewegende  geschege.  Dat  wy,  kennet  Got, 
umme  gemenen  besten  nicht  gherne  to  wedderne  don  wolden,  deme  wy  juw  etc. 


530.  Ratssendeboten  der  wendischen  Städte  und  Danzigs  an  die  livländischeti  Städte:  ersuchen  sie  auf 
dem  an  der  Grenze  mit  den  Bussen  zu  haltenden  Tage  die  Verhandlungen  wegen  Wiedereröffnung  des 
Kontors  zu  Nowgorod  auf  sich  zu  nehmen  und  erteilen  ihnen  dazu  Vollmacht.  Rostock, 
1503  Aug.  29. 

Aut  Stadt A.  zu  Uten/,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  brieftchl.  Sekrets.  Hildebrand. 

Gedr.:  daraus  im  Auszüge  Schäfer,  Hansereeesse  4 n.  433. 

Verz danach  Hildebrand  in  Melangee  Busses  4 S.  771  n.  450. 

Darnha  is  handell  gewesen»  van  weghen  dosz  l'redes  unnd  byfredes  twischenn  dem  lande  Lyfflandc  unud 
dhen  Hussen  gemaket,  ock  dor  besendinghe  durch  dhe  73  stede  van  der  hanse  tho  Nouerguden  f!J  to  donde, 
unnd  geslaten,  daraff  den  Lyfflaudlschenn  steden  last  unnd  bevel  to  gevende,  den  dach  up  der  greuse  mit 
den  Russen  to  holden  unnd  desz  copmans  und  der  stede  beste  to  wotten,  judoch  deez  copmans  guder  unlanges 
in  Ruszlandt  getovet  unvorgeven.  Und  is  darup  bevalen,  an  sehe  tho  soriven.  Unnd  is  den  morgen  darby 
gebleve»  (Verhandl.  m Rostock,  1503  Aug.  27,  Schäfer,  Hanserecesse  4 n.  431  § 18). 

Den  erszamen  uude  vorsichtigen  wyszen  heren  borgermeisteren  unde  radtmannen 
der  stede  Dorpte,  Ryghe  unde  Revele,  unszen  besunderen  guden  frunden  samptlick 
unde  besuuderen. 

Unsze  fruutlike  grothe  myt  begeringe  alles  guden  tovoren.  Erszame  unde  vorsichtige  wysze 
heren,  besunderen  guden  frunde.  Juwer  erszamheyde  von  Ryghe  unde  Revele  schryffte  myt 


a)  derae  R%  b)  kopibors  K. 
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invorsloten  aveschryfften  des  fredes  unde  byfrede  myt  den  Russzen  gemaket,  ock  des  gheleydes1 
vor  de  gkemeynen  stede  von  der  Dudesschen  hansze  eynen  dach  tho  Nougarden  tho  beszenden, 
an  unsz  von  Lnbeke  ghelanget,  hebben  wy  anderen  vortan  entfangen  unde  eres  inholdes  samptlik 
gnder  mathe  vomomen.  Unde  voghen  juwer  erszamheyden  darupp  fruntlick  weten,  dat  unsz  na 
der  gelegenheyd,  alsze  wy  uth  juwer  erszamheyden  von  Revele  breve  vormerken,  dat  syck  nemant 
von  den  juwen  upp  szodanen  nngeloven,  deme  köpmanne  unde  geschickeden  szendebaden  vormals 
in  velighen  fryen  frede  unde  cruczekussynge  in  Russlandt  bejegent*,  dore  vordristen,  dagefarde 
darsulves  in  Russlandt  upp  szodan  geleyde  uppt  nye  to  beszoken  etc.  unde  sust  uth  anderen  reden 
nycht  wol  mogelick  syn  wyll  itlike  der  unszer  darto  to  vorwylligen,  szodanne  vorbenomede  dach- 
fardt  mede  to  beszoken ; aver  szo  denne  jummerst  nuthe  unde  von  noden  were,  dar  id  sick  mochte 
begheven,  szodanne  dach  upp  de  grensze  von  Lyfflandt  unde  Russlandt  tho  leggen,  dat  kunthor 
to  Nougarden  to  redden  unde  darmede  den  köpman  in  syner  wolfärt  unde  wasdom  der  kopen- 
schopp  tho  betrachten,  szo  ys  unsze  fruntlike  begher  unde  gutlick  gesynnent,  juwe  erszamheyden 
sick  de  szake  des  vorscreven  kunthors  unde  wolfart  des  kopmans  darsulvest  wyllen  bevalen  syn 
laten,  unde  szodan  vorgerorden  dagh,  dar  de  nu  vorgeschreven  upp  der  grense  geholden  mochte 
werden,  dorch  de  juwen  mede  tho  beschycken,  unsze,  der  anderen  stede  unde  gemeynen  köpmans 
beste  duszlange,  des  wy  jw  bedangken,  ungespart  dar  myt  tho  besorgen.  Des  wy  juwer  erszam- 
heyden in  nameu  unde  von  weghen  gemeyner  stede  von  der  hansze  gantze  fülle  nkomene  macht, 
bevell  unde  gewalt  wyllen  gegeven  unde  vorlenth  hebben,  jodoch  des  gemeynen  kopmans  gud,  in 
Russlandt  unlangens  beslagen  unvorgeven.  Darinne  sick  juwe  erszamheiden  to  wolfart  des 
gemeynen  besten  gutwyllich  ertogen,  szo  wy  unsz  des  unde  alles  guden  tho  juwen  erszamheiden 
syn  vorseende.  Dat  vorschulden  wy  tegen  gemelte  juwe  erszamheyden,  G-ade  almechtich  salich 
bevalen,  alletyt  wedderumme  gerne.  Screven  under  unszen  der  stadt  Rostock  secrete,  des  wy 
anderen  upp  ditmall  hirto  semptliken  gebruken,  anno  Domini  duszent  vyffhundert  dre  am  daghe 
decollationis  Johannis  baptiste. 

Radessendebaden  der  stede  Lübeck,  Hamborg,  Straleszsundt, 

Wysmar.  Luneborg  unde  Dantzick,  nu  tor  tydt  tho  Rostock 

tho  daghe  weszende,  unde  de  radt  darsulvest. 


531.  Reval  an  Lübeck:  teilen,  wie  sie  es  schon  früher  getan  habet i,  mit,  dass  der  OF.  von  Moskau 
während  des  sechsjährigen  Beifriedens  den  Handel  mit  Livland  den  Seinigen  ganz  und  gar 
verboten  habe;  dem  in  Folge  dessen  von  einigen  Hansestädten,  wie  e.  B.  Danzig,  bereits 
geübten,  nicht  gestatteten  über  Litauen  und  Wiborg  gehenden  Handel  haben  sie  und  Dorpat 
bisher  nach  Kräften  zu  wehren  gesucht,  müssten  aber  um  ihrem  gänzlichen  Verderb  vorzubeugen 
demnächst  bedacht  sein,  sich  den  Verhältnissen  anzupassen.  1503  f etwa  Sptbr.  Anfang] 

H aus  StadtA.  ju  Reval,  Konzeptbuch  (A  a 10)  fol.  26b  v.  n.  668,  überschrieben : Oonsulatui  Lubicensi. 
Anno  etc.  3. 

Verz.:  danach  Schiemann , Beziehungen  «.  116 ; danach  Schäfer,  Uanserecesse  4 S.  566  Anm. 

Post  salutationem.  Ersamen  etc.  Szo  wy  denne  vorhen  juwer  er.  vortekent  hebben  der 
bodeschop  halven,  de  wii  uth  rade  unde  bevele  der  radessendebaden  Righe  und  Darbte,  unser 

>)  tl.  473.  *)  vgl,  II  1 Sachregister. 
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guden  frunde,  anie  schirst  geholdenen  landesdaghe  to  Wolmar  samptliken  erschenende,  boneveH 
den  baden  unses  heren  mesters  und  gantzen  lande  to  Lifflande  baden  na  Nougarden  utgeverdiget1 * * * 
umme  wolvart  und  lucksalicheit  der  kopenschop  gedan,  und  syne  werve  und  ok  erlangede  antwort 
darby  schrifftlik  in  unszen  vorgen.  breven  togevoget  hebben  in  guder  tovorsicht,  de  dinghe  mit 
der  kopenscbop  up  eynen  anderen  voth  und  mathe  solden  gekamen  hebben  up  der  lande  vrede, 
des  denne  nicht  hebbe  mögen  bedigen.  Szo  denne  juwe  ers.  ane  twivel  utli  unsen  vorbreven  wol 
verstan  hebben,  dat  de  kopenschop  van  deme  grotforsten  tusschen  den  synen  und  dem  copmanne 
van  der  Dutschen  hensze  bynnen  den  6 jaren  des  bifredes  vorbaden  sii,  daruth  vele  byweghe,  so 
wii  uns  befruchten  mit  der  kopenschop  na  Lettouwen,  Wiborch  und  andere  plecke,  to  undergange 
der  Nougarschen  reyssze  und  des  kontors  zollen  vorgenamen  werden,  dat  welke  ock  sunderliken 
der  stadt  Darbte  und  unser  affbroke  tetliker*  neringhe  in  tokatnenden  tiden  inbringen  solde,  ange- 
mercket,  dat  alrede  alle  Bussche  gudere,  in  wath  wisze  de  in  vorlautinge  und  hanteringhe  der 
ranevarer  van  Wiborch  und  en  ander  wege  her  kamende,  bynnen  jnwer  stadt,  tho  Dantzike,  und 
in  anderen  steden  van  der  hensze  gekofft  werden,  des  wii  uns  doch  bette  hir  to  mit  den  unszen 
to  swaren  schaden  na  vormaghe  der  gemenen  stedere  recesse  entholden  hebben.  Wolde  me  avers 
sick  yn  dessen  dingen  nicht  anders  holden,  und  eyn  jeliker  in  angefangener  wise  synen  egenen 
gennt  und  profil  soken,  konen  wol  gedencken,  gude  frunde,  dat  de  van  Darbte  und  wy  umme 
by  neringhe  to  blivende,  dar  ok  anders  totracbten  mosten,  de  belyvinghe  und  recesse  der  steder 
gelick  welken  anderen  to  vorgetende  und  tornggeleggeude,  dat  wii,  kennet  Got,  ungerne  deden, 
so  alle  dingk  na  der  guden  olden  utstelle  geholden  worde.  Worumme,  guden  frunde,  were  wol 
unsze  gude  meyninghe  der  gemenen  wolvart  to  gude,  hirynne  na  vorlope  der  tidt  mit  der  kopen- 
schop eyne  gude  wisze  erdacht  worde,  sodane  byweghe  na  Lettouwen  und  Wiborch  to  vorslutende 
und  ock  de  Russchen  guder  van  den  ranevars  in  den  steden  nicht  gekofft  worden  offt  eyne  andere 
bestendtlicke  forme  mit  der  kopenschop  mochte  upgenamen  werden,  dardorch  eyn  itlike  gude  stadt 
by  wolmacht  und  berginge  bliven  mochte ; wo  deme  overs  also  nicht  bedigben  konde  und  en  itlik 
synen  egen  gennt  vortan  dardorch  soken  wolde,  alszdenne  moten  wy  ock  na  beschickinghe  des 
alweldigen  Gades  unsze  stadt  in  titliker  berginghe  Vorsorgen  und  in  bestände  holden. 


532.  Instruktion  des  Df.  Heinrich  Basedow  von  Kurland  für  seine  Abgeordneten  zwecks  Berichti- 
gung der  Grenze  zwischen  dem  Stifte  Kurland  und  der  Komturei  Goldingen.  1503  [nach 
Sptbr.  1] 

K niw  kbnigl.  dänisches  Geheim A.  zu  Kopenhagen,  Kurland  .NS  1 ; Reinschrift,  Pap.  Hildebrand.  — Auf 
der  Rückseite:  Instructio  Hinrici  Basedows.  — Die  Nummerierung  ist  hinzugefügt. 

Das  Orig,  der  Bulle  vom  J.  1257  (UB.  1 w.  316  gedr.  nach  einer  Kopie,  vgl.  Busch.  Mitt.  a.  d.  Hol. 
Oesch.  17  S.  381  f.  ».  23,  23 a),  darin  inseriert  die  Urk.  t-om  J.  1245  über  die  Teilung  Kurlands  (ebda, 
n.  181),  im  Kurland.  Prov.-hfuseum  zu  Mitau  (vgl.  Katalog  der  heraldischen  Ausstellung,  Afilau  1903, 
8.  40  n.  332),  hat  Indorsate  aus  dem  Anf.  des  16.  Jahrh.,  die  beweiset»,  dass  die  Urk.  damals  hervorgeholt 
und  eifrig  studiert  worden  ist. 

1.  Im  järrb  unses  Heren  dusent  vifhundert  und  darnha  im  drudden  Iridages  nha  inventionis 

sancti  Stephani8  hebbe  wy  Henricus  von  Gadesz  und  desz  pawestlichen  stoels  gnaden  bischopp 

a)  tic  R.  b)  K. 

*)  n.  529.  ®)  Aug.  4. 
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der  kereken  tho  Ourlaade  nba  willen  desz  erwerdigen  hem  Wolter  von  Plettenberg,  meister  tho 
Liflande,  dem  ersamen  heren  Otto  Goisz,  cnmpthor  tho  Goldingen  geschreven  ap  nnsäm 
slatte  üondangen,  dat  de  gedochte  campthor  tho  Goldiagen  wolde  de  einen  np  den  dach 
Egidii1  »enden  thom  Hasenpotthe,  darben  wi  ock  de  nnsen  wolden  senden,  welche  Salden  atverein- 
kamen,  darsulvigesth  de  schedinge  aathoheven  tho  besehen  t wischen  unsem  stifte  ande  dem  gebede 
Darben.  Up  welckeren  brief  wie  neen  antwerth  von  dem  gedachten  campthor  erlangt.  So  hebben 
wi  nba  onser  vorschrivinge  de  unsen,  als  heren  Nicolaum  unser  kereken  dekennt,  her  Christof- 
ferum  Storm  kerekheren  thor  Pilten,  Johann  von  Sacken  and  Simon  Loefen  gesandt  thom  Hasen- 
potthe  np  den  bestemmeden  dach  Egidii,  darben  de  cumptor  nem&nde  sande,  and  sehref  ans  ock 
nicht,  wornmme  he  ein  solkent  nhaleth  tho  senden.  So  hebben  de  gedachte  nnsen  bavenberorden 
de  schedinge  nba  unsen  vomiegelden  * breven,  up  de  lande  anser  kereken  gegeven,  mit  flithe 
besehen  uad  angehaven  in  der  stede  Drogesaten  gen6met,  darhb  in  ehrtiden,  als  Andrees  Kaybonhe 
bekande  by  ainer  seien  salicheit  ande  twe  andere,  de  datsalvige  von  ehren  vedera  gehört  hadden, 
welche  veder  ock  datsalvige  gesehen  hadden,  dat  dar  in  der  stede  Drogeszathen  hadde  ein  stein 
gelegen  mit  einem  stave  and  erntze  getekent;  und  seden  darbi,  wo  se  hadden  np  ein  ander  tidt 
gesehen  den  stein  wech  gewoltert  von  der  stede,  dar  he  geleggen  hadde;  und  bekanden  ock,  wo 
Odert  Korbisz  milder  gedechtenisze  tho  der  tidt  stiftsvogt*,  und  Pawl  Blomberg  mit  andern 
mheren  ock  snlden  darsulvigesth  hebben  ehre  maygen  nnd  desz  gedachten  cumpthörs  geschickten c 
ock  ehre  maygen  tho  Drogeszaten  gemaket,  de  schednnge  ock  tho  gaende,  nnd  warth  nicht  full- 
endigt.  So  hebben  desnlvigen  nnsen  de  schednnge  darsulvigesth  nba  den  landen  alsoe  besehen, 
welcke  lande  unser  kereken  yn  der  delunge  der  lande  vorsegelt  und  thogekamen  syn.  Item  inth 
erste  anthoheven  ahn  einer  steden  Drogesathen  genhomet,  dar  ein  stein  heft  gelegen  mit  einem 
stave  und  erntze  getekent,  von  dar  dorch  den  husch  tho  gannde  beth  ahn  de  Warthay  beke, 
desulvige  beke  dewersz*  aver  beth  in  de  Nodeysche  beke,  desnlvige  Nodeysche  beke  np  tho 
ghaende  yn  ein  brock  beth  dar  de  beke  entspringt,  von  dar  dorch  ein  stacke  basch  in  de 
Udrasscbe  beke,  desnlvige  beke  dael  tho  gaennde  tegen  eine  stede,  Abelleszate  genant,  welche 
Abellaszate*  blift  np  der  luchtem  hant,  und  den  so  forth  beth  in  de  Birxtel  beke,  de  beke  dael 

tho  gaennde  beth  dar  die  Birxtel  m de  Warthay  fluth. 

2.  Item  wdrde  dat  wedderparth  seggen,  gy  stichtschen  hebben  nene  klare  benomede  sche- 
dnnge als  juwe  breve  nhabringen. 

3.  Antwort:  Item  in  ehrtiden  hebben  de  heren  der  lande  gantze  körte  breve  gegeven  over 
lande,  dar  nene  benomede  schednnge  yn  beschreven  st  eit,  als  men  dat  m vielen  lehenbreven 
befindet.  Item  heren  der  lande  hebben  lande  vorgeven  nnd  vorlehenet  als  in  den  tiden  de  lande 
gebruket  syn  in  den  schedungen,  welche  schednnge  wol  syn  bekant  gewesth  tho  der  tidt,  und 
nhu  nth  der  kenteniszo  der  lade  de  schednnge  gekamen  isth  ock  in  velen  enden.  Item  heren 
der  lande  ock  wol  landtguder  voriehenen  einem  gnden  manne  als  thovorn  einer,  do  in  Godt 
vorstorven  isth,  desulvigen  lande  gebruket  heft,  als  jw  allen  dat  wol  wetlich  isth  und  vülichte  jw 
ift  jnwen  oldem  ock  also  lande  und  lade  vorlehenet  syn.  Item  de  lande  sin  ock  mit  dem  dorperen, 
de  do  besatth  nnd  unbesath,  sonder  schednnge  gedelet;  moth  men  idt  noch  darbi  laten,  etliche 
syn  lande  nba  uthwisnnge  der  olden  delbreve  beholden.  Item,  leven  gnden  fronde,  dit  isth  nicht 

a)  tu  K.  b)  dath  K.  c)  ftkU  K. 

*)  Sept.  1.  *)  1474  Nov.  als  Stiftsvogt  genannt.  Vgl.  Jahrb.  f.  Genealogie  1901,  Mitau  1902,  8.  47. 
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jw  gesecht,  dat  gy  sullet  vorsthaen,  dat  der  kercken  ehre  lande  von  dem  hochwerdigen  orden 
tho  lehengude  gegeven  syn,  sonder  isth  gesecht  umb  desz  willen,  wo  dat  ihn  allen  breven  der 
lande  nicht  isth  uthgedruckt  eine  klare  benömede  schedunge. 

4.  Item  oft  dat  wedderpart  nicht  hedde  eine  klare  benömede  vorsiegelde  schedunge,  sonder 
lose  zeddelen,  uthgesettet  nha  vorgeve  der  Undudeschen,  als  vaken  geschut. 

5.  Antwort:  Item  leven  frunde,  de  buren  sinth  nicht  de  lüde,  de  den  heren  und  fürsten 
und  den  kercken  ehre  lande,  dar  de  kercken  ehre  vorsegelde  brieve  over  hebben,  umb  ehres 
nutts  willen  oft  umb  gunsth  willen  eft  umb  dwangs  willen  aftugen  eft  afgrentzen  mögen  eft 
scholen.  Item  alse  gy  hebben  de  grenze  geghaen,  so  hebbe  gy  grote  lande  mit  den  luden  der 
kercken  und  unses  heren  gnade  afgeghaen,  dar  mines  heren  gnade  gude  vorsegelde  brieve  over 
lieft,  de  warhaftich  syn  und  groth  gelove  moth  thogekeret  werden  hir  in  deszen  landen  und  ock 
ihn  anderu  landen.  Item,  leven  frunde,  uth  warhaftigen  guden  vorsegelden  breven  befindet  mynes 
liern  gnade,  wo  dat  gantze  land  Curlandt  lieft  dem  stiebte  thobehort  und  ein  bischop  deszulvigen 
stichts,  by  nhamen  Hermann us1,  umb  tho  beschermen  syne  kercken  gaf  datt  drudde  deel  von 
Curlande  den  ridderbrödern,  also  ock  twe  meister  tho  Liflande  gewesth  syn  und  hebbet  witte 
kleder  gediegen  und  roede  crutze  darvor.  Darnha  wart  de  bischop  mit  den  gedachten  ridder- 
brödern tho  Degerhoveden  von  den  Littauwen  und  Samaythen  erslagen.  Darnha  wart  ein  gemene 
vorsamelinge  tho  Wienen  ihn  Osterich  von  Christen  heren  und  forsten  etc.  geholden ; darsul- 
vigesth  de  hochwirdige  und  grothmechtige  her  homeister  Wilhelm  von  Urenbach  mit  dem  erwer- 
digen  heren  bischoppe  der  kercken  tho  Curlande  overein  qwemen*,  dat  die  hochwerdige  Dudesche 
orde  solde  twe  parth  in  Curlandt  hebben  umb  den  willen,  de  kercken  vor  allem  overfalle  und 
gewalt  tho  beschermen,  und  de  her  von  Curlandt  solde  dat  drudde  parth  der  lande  hebben  ihu 
Curlandt.  So  lieft  mynes  liern  gnade  vorsegelde  breve  gefunden,  de  dat  alle  nhabringen.  und 
sonderlich  wo  ein  duitzmeister  in  Dudeschen  lande,  genhomet  Everliardus  von  Seine,  und  isth 
gewesth  desz  heren  homesters  stadtholder  und  ock  over  Liflandt,  die  bekennt  ock*.  dat  de  hoch- 
werdige Dudesche  orde  twe  part  hebben  schal  von  Curlande  uth  dem  stichte,  und  lieft  vele  lande 
genömet,  welcke  lande  in  der  legginge  der  lande  sin  dem  stichte  thogefallen,  und  desulvige  brief 
isth  gegeven,  do  men  schref  dusent  twe  hundert  und  dre  und  voftich  jar,  und  sonderliche  desze 
lande,  dar*  desze  twisth  umme  isth,  sin  benömet  und  gy  etliche  lande b afgeghaen  hebbet,  desz  gy 
mit  der  gnade  desz  Allmechtigen  und  kraft  desz  hilligen  crutzes  mit  rechte  nimmer  doen  könnet, 
als  nomplich  Amboten,  Kalten,  Baten,  Waruwe,  Elkene,  Assiten,  Resze,  Sepsche,  Paddormc, 
Nediugen,  Seide  und  Kleinen  Appuszen  etc.,  von  welcken  landen  gy  hebbet  der  kercken  afge- 
ghaen dat  Sepscher  landt,  Assiter  landt,  Retekerd  landt,  Elkene  landt,  von  Waybenowde  ein 
stucke  landesz.  Item  solcke  lande  afthoghaen,  dar  de  kercke  gude  vorsegelde  brieve  over  heft, 
mach  also  nicht  gesehen  und  wert  nicht  thogelaten  nenerleye  wise  und  mach  thon  ehren  nicht 
bekannt  wesen.  Item  de  hochwerdige  her  Gosswinus  von  Hericke,  meister  tho  Liflandt  do  men 
schref  dusent  dre  hundert  und  darnha  im  soesz  unde  voftigesten  heft  densulvigen  berorden  brief 
desz  hochwerdigen  heren  Everhardi  von  Seine  etc.  aver  de  gedachte  lande  bevestigt  und  bekräf- 
tigt und  in  sinen  brief  getageu  und  vorsegelt4,  welcker  bref  gantz  swar  isth  machtlosz  tho  sinde 

a)  dat  K.  b)  danach  gy  stricken : daraf  A\  c)  sic  K,  n.  jjj  § *:  Padderca.  d)  sic  K,  weiter  unten:  Resaker. 

')  UB.  8 S.  255.  *)  1 n.  224  (Venetiis!),  gilt  alt  Fälschung;  vgl.  Schwark,  Kurl,  im  13.  Jh„  Lpz.  1875, 

S.  43.  3)  vgl.  1 Bcgy.  280  m.  n.  248.  *)  1356  zw.  Juni  23  u.  30 ; vgl.  Mitth.  a.  d.  IM.  Gcsch.  4 S.  503 
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und  tegen  ebne  tbo  sprecken,  als  gy  dat  erkennen  könnet.  Item,  leven  frunde,  nha  sulcben 
vorsegelden  breven,  alsoe  gy  gehört  hebben,  können  der  kercken  sulche  lande  nicht  afgegan 
werden,  als  gesehen  isth,  doch  mit  Unrechte.  Item  bewiset  juwe  vorsegelde  breve,  mit  welcken 
breven  gy  gedenckt  und  willet  der  kercken  sulcke  grote  schwäre  lande  afghaen. 

6.  Item  oft  sulcke  breve  worden  vor  ogen  gebracht  und  wheren  junger  breve  wen  der 
kercken  brieve. 

7.  Antwort : Item,  leven  frunde,  gy  hebbet  gehört,  wat  vorsegelde  breve  heft  mynes  heren 
gnade  und  wo  olt  desulvigen  breve  syn,  welcke  sulvige  breve  in  juwem  breve  nicht  sin  gedodet 
und  nicht  machtlosz  gedelet  und  können  nenerleye  wise  gedodet  werden.  Idt  isth  billich  und 
recht  und  men  plecht  idt  alhir  im  lande  alsoe  nha  rechte  tho  holden,  dat  de  oldesten  breve 
allwegge  by  macht  bliven  und  beholden  denjennen  by  dem  einen,  de  se  heft.  Also  mothen 
desulvigen  breve,  der  kercken  gegeven  in  der  delinge  der  lande,  de  kercke  by  ehren  landen 
beholden  und  mach  juwer  breve  halven  sulcke  lande  nicht  vorlesen  und  entberen.  Item  wen  juwe 
breve  bi  macht  sollen  bliven.  desz  doch  nicht  mach  gesehen,  so  weret  tegen  der  legginge  der 
lande  und  ock  kesinge  der  lande  und  tegen  segele  und  breve  der  gedachten  hochwerdigen  heren 
Everhardi  von  Seine  Duitsche  meister,  stadtholder  desz  homesters  und  over  Liflandt,  und  tegen 
heren  Goszwin  von  Hericke  meister  tho  Liflande,  in  welcken  ehren  breven,  also  geschreven  steit, 
de  lande,  de  gy  hebbet  der  kercken  afgeghan,  hebben  thogedelet  und  gegeven  nicht  tho  einer 
körten  tidt,  sonder  ewich  tho  hebbende  und  nimmer  von  der  kercken,  als  recht  isth,  tho  nemen. 
Item  Loke,  Prezcole  und  Dames,  im  lande  Davzare  belegen,  hören  der  kercken  tho  nha  uthwisunge 
der  vorsegelden  breve  desz  ehrgedachten  hochwerdigen  heren  Everhardi  von  Seine,  Duitzsche 
meister  etc.  Welcker  Damer  landt  itzundt  nha  sulcken  vorsegelden  breven  Clawsz  Korf  besittet 
mit  Unrechte  und  allewege  besetten  heft,  und  de  hochw.  her  meister  in  der  vorgevinge  der  lande 
nein  schult  heft,  sonder  de  hebben  schult,  de  siner  hochwerdigheit  hebben  angebracht,  dat  Damer 
landt  dem  hochw.  orden  thogehoret  und  nicht  der  kercken,  darahn  ein  her  nicht  schult  heft. 
Item  mynes  heren  gnade  heft  einen  guden  vorsegelden  warhaftigen  bref  von  dem  gedachten  hoch- 
werdigen liern  homester  Willhelm  von  Urenbach1,  dat  ein  part  von  Carlande  schal  der  kercken 
tho  Curlande  thovallen  und  dem  hochwerdigen  orden  twe  part  umb  bescherminge  willen  der 
kercken  und  of  irgen  ungelike  delunge  geschege,  solcke  ungelike  delunge  solde  neine  macht 
hebben  und  were  machtlosz ; und  geschege  ock  sulcke  ungelike  delunge  der  lande  mit  siner  hoch- 
werdicheit  willen,  noch  solde  demgeliken  sodane  ungelike  delunge  nene  macht  hebben  und  solde 
von  nenen  werden  wesen.  Item,  guden  frunde,  nein  bischop  vermach  taffelguth  vorgeven,  vor- 
kopen  efte  verhüten  ahne  desz  alderhilligesten  vaders  desz  pawests  vullborth  und  wille ; dat  isth 
nha  allen  rechten  so  in  der  warheit.  Item  dat  möge  gy  in  der  warheit  alsö  sporen,  de  Memmel 
heft  in  ehrtiden  dem  stichte  tho  Curlandt  thogehoret  und  dat  Schlot  Nienhusz  dem  hochwerdigen 
Dudeschen  orden.  Item  heft  de  ungelike  delunge  nene  macht,  vele  mher  schedunge  tho  maken 
npt  nie  und  tegen  vorsegelde  breve  over  laude  nene  macht  scholen  hebben.  Umme  mennigerlei 
beqwemicheit  halven  isth  de  Memmel  dem  hochwerdigen  heren  homeister  und  synem  werdigen 
orden  gegeven2  und  dat  sloth  Nienhusz  mit  aller  siner  thobehorunge  der  kercken  gegeven3,  alsz 
dat  nhabringen  vorsegelde  breve.  Sulcke  bute  der  lande  und  slotte  heft  moten  gesehen  mit 

1)  vgl.  Uli.  1 ».  224.  *)  2 n.  733.  *)  3 n.  1319. 
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fuibartb  und  willen  desz  allerhilligesten  vaders,  desz  pawests,  als  dat  nhabringen  pawestliche 
bullen.  von.Bonifacio  daraver  gegeven1.  Item  juwe  breve,  de  afnhemen  der  kercken  sulcke  lande, 
als  bavern  steit,  bebben  nene  macht:  Item  int  erste  wente  se  syn  tegen  de  delunge  der  lande, 
welcke  delunge  sulcker  lande  sin  gekamen  abn  de  kercke  und  gegeven  dersulvigen  kercken  in 
der  kesunge  der  lande,  nha  uthwisunge  der  brieve,  darover  gegeven.  Item  ock  istb  de  schedunge, 
de  gy  gegban  hebbet,  tegen  juwer  egenen  heren  breve  und  segele,  de  alle  bekennen,  dat  die 
afgegbaen  lande  sollen  der  kercken  thohoren  in  der  delunge,  als  gy  dat  mögen  Iwren  und  lesen. 
Si  placet  et  opportunum  est,  legautur  literae.  Item  ock  yn  sulcke  vorlesunge  der  lande  beft  de 
allerhilligeste.  vader  de  pawesth  neinen  fuibartb  noch  willen  gegeven.  Darumme  hebben  juwe 
breve  neue  macht  und  mynesz  heren  gnade  gedenckt  der  lande  nicht  tho  enberen  und  tho  vor- 
lesen. Item,  gude  frunde,  de  schedunge,  de  wi  geghan  hebben  und  jw  bewiset,  hebben  also 
utbgesehen  nicht  alw.ege  nha  bekentenisze  der  buren,  sonder  umb  frundtschaft  willen  tho  beholden. 
Ock  heft  uns  ein  sulckt  unse  gnedige  her  von  Curlande  medegegeven  siner  kercken  afthogaen 
und  dem  hochwerdigen  orden  tho ; und  ghaen  in  densulvigen  landen  de  schedunge,  welcke  lande 
in  der  kercken  lande4  berort  syn,  ehr  thobehorende.  Darumme  sich  in  der  warheit  nemandt 
beklagen  darf,b  in  duszer  schedunge  also  gegangen. 

8.  Item  worde  dat  wedderpart  seggen,  holdet  gy  dat  vor  eine  schedunge,  als  gy  unsz 
gewiset  hebben  twischen  dem  stiebte  und  orden. 

9.,  Antwort : Item,  leven  frunde,  nha  uthwisunge  der  breve  und  dath  die  lande,  im  breve 
genbomet,  mit  alle  ehren  landen  und  woistnuszen  edder  wiltniszen  sollen  der  kercken  thogehoren, 
so  hebbe  wi  upt  allernegeste  und  upt  bedrukestec  durch  de  gedachten  lande  und  wiltniszen 
geghaen  de  grentzen,  so  dat  der  kercken  isth  afgeghaen  nha  den  brieven  und  dem  hochwerdigen 
orden  tho.  Und  willen  eft  vormeueu  de  grentze  mit  rechte  und  nha  wisunge  der  breve  also 
holden,  nicht  hoger  — umb  frundtschaft  willenn  — noch  benedden,  mit  der  gnade  desz  almechtigen 
Gadesz,  unser  leven  fruwen  und  mit  der  bescherminge  desz  billigen  crutzes. 

10.  Item  eft  dat  wedderpart  worde  seggen,  gy  hebbet  de  schedunge  tho  hoch  in  desz  hoch- 
werdigen ordens  lande  geghaen  und  vele  lande  unde  dorpe  afgeghaenn,  de  de  orde  vor  langen 
tiden  in  besit  und  in  werden  gehat  heft. 

11.  Antwort:  Item  wy  hebbet  jw  gesecht,  wo  wi  umb  frundtschaft  tho  beholden  in  den 
landen,  der  kercken  thobehorende,  de  schedunge  geghaenn  hebben  und  hebben  derre  kercken 
afgeghaen  und  dem  hochwerdigen  orden  und  den  sinen  tho  nha  uthwysinge  der  breve,  dat  gy 
moget  sulven  irkennen. 

12.  Item  worden  se  seggen,  wo  wi  im  anheven  der  schedunge  neine  beke  hadden,  der  af 
eft  up  tho  folgen. 

13.  Antwort:  Item  gy  hebbet  gehöret,  wo  dat  drudde  part  von  Curlandt  sol  thohoren  der 
kercken  von  Curlandt  und  twe  part  dem  hochwerdigen  orden,  umb  tho  beschermen  desulvige 
kercke  vor  overfall  und  gewalt.  So  heft  men  in  sulcker  rechten  delunge  nicht  kunth  beken 
bekamen  , und  syn  darumb  steine  hengeiecht,  alse  tho  Drogesathen  gescheen  isth,  als  vorgesecht 
isth,  wo  de  buren  dat  bekant  hebben,  wo  de  stein  dar  vorbracht  isth*. 

a)  lic  K,  breve  I b)  fthlt  K.  c)  iU  K. 
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14.  Item  eftr  se  worden  seggen,  Grote  Gramsen  und  Klein  Gramsen  bebbet  gy  afgeghaen 
in  jnwer  schedunge  und  steit  in  juwen  landen  nicht  beschreven,  als  wi  gesehen  und  gehöret 
hebbenn. 

15.  Antwort:  Et  etiam  in  alia  parte  hujus  folii  invenitur  responsio  immediata1,  sed  bic 
aliqua  sunt  interposita.  Item,  leven  frunde,  dar  siut  viele  lande  genomet  bi  nhamen,  up  welcke 
lande  büren  nha  dorper  wise  gesettet  werden,  und  den  dorpen  in  densulvigen  landen  andere 
nhamen  gegeven  werden,  dath  jw  doch  wol  witlich  isth  und  sulven  vellichte  gedhaen  bebbet; 
Item  demgeliken  isth  tho  antwerden  von  allen  dorpen  und  gesinden,  gesettet  up  Elkener  landt, 
Assiter  landt  und  Reserker*  landt,  Sepscher  landt  und  up  andere  lande.  Item  tho  Anbotben  sin 
noch  olde  frome  buren,  de  bekennen  by  ehrer  seien  salicheit,  dat  se  hebben  angesehen,  wo  de 
buren  von  Cleine  Gramsen  plegen  jarrlichenb  dem  borchgreven  tho  Anboten,  als  nomplich 
Arwalen  und  Einwolt  Treide,  dat  verde  körne  eft  honnich,  werck,  märten  edder  ander  wäre  tho 
geven.  Darumb  heft  Gramsen  allwege  dem  stichte  thogehoreth. 

16.  Item  worden  se  seggen,  Witwiten  licht  bi  Elkener  landt  und  in  der  delunge  der  lande 
isth  dem  orden  tbogefallen,  alse  de  breve  nhabringen. 

17.  Antwort:  Item  Wittwiten  isth  dem  hochwerdigen  orden  thogefallen  in  dem  lande 
Oecliszb  genhomet,  sonder  nicht  in  deszen  landen.  Item  Ilsze  isth  in  der  delnnge  der  lande  der 
kercken  thogefallen  und  Funcken  hof  heth  ock  Ilsze,  darumb  höret  Ilsze  ock  der  kercken  tho. 
Solutio:  Item  Ilsze  gehöret  der  kercken  im  lande,  Ceclumb  genomet,  sonder  gehöret  dem  hochwer- 
digen orden  im  lande  Dovzare*. 

18.  Item  worden  se  seggen,  Grote  Gramsen  und  Kleine  Gramsen  und  andere  dorper  sin 
nicht  genomet  in  den  landen,  de  gy  beschreven  hebbet  in  der  kercken  breve. 

19.  Antwort : Item  de  hochwerdige  orde  heft  desnlvigen  lande  nicht  ock  in  ehren  breven 
beschreven,  ock  Grote  Gramszen  und  Kleine  Gramsen  liggen  in  Elkener  lande.  Et  sic  est  respon- 
dendnm,  ubi  villae  et  familiae  jacent  in  aliis  terris;  sed  bene  providendum  est  in  respondendo, 
ne  ecclesia  damnum  paciatur  — quamvis  habeat  magnum  jus  — quod  Dens  auferat  et  sancta  crux. 

20.  Item  worde  dat  wedderparth  seggen,  alle  juweerh  keren  olden  breve  syn  gedodet  und 
machtlosz  gedelet. 

21.  Antwort:  Item  bewiset  dath,  dat  se  machtlosz  und  doth  syn.  Item  wi  vorhopens, 
gy  konnens  nicht  dhon.  Wen  gy  dat  donc  könnet,  so  mochte  de  hochwerdige  orde  der  kercken 
alle  ehre  lande  nemen,  dath  doch  nicht  mach  mit  rechte  geschehen  und  nummer  thogelaten.  Ock 
syn  de  hochwerdigen  heren  dartho  tho  from  und  tho  vornuftich.  Item  dat  könne  gy  mit  juwer 
vomuft  erkennen,  solden  der  kercken  alle  ehre  olden  breve  gedodet  syn  und  desz  hochwerdigen 
ordens  breve  nicht,  where  seher  wunder.  Dat  möge  wy  und  willens  ock  nicht  geloven. 

22.  Si  opponitur  bulla  Bonifacii*. 

23.  Responsio : Item  desnlvigen  breve  doden  nicht  alle  kercken  breve,  als  ein  vorstentlich 
geleret  man  sporen  mach,  mit  scbarpen  äugen  antbosehen,  sonder  dodet  alleine  de  breve,  over  de 
Memmel  gehat,  do  dat  sticht  de  Memmel  heft  inne  gehat,  und  nicht  anders,  dat  isth  in  der 
warheit  also. 

a)  v fl.  S,  Anm.  d.  b)  sie  K.  c)  kon  K. 

')  vgl.  § 18  f.  ä)  UB.  1 ».  249  u.  253,  vgl.  A.  Bielenslein,  die  Grenzen  de*  lettischen  Volksstammes , 
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24.  Item  worde  dat  wedderparth  «eggen,  gy  hebbet  in  juwem  breve,  wath  de  hake  gehaket 
heft  und  de  fickte1  geslagen,  schal  der  kercken  thogehoren,  sonder  sulcke  lande  und  so  with  und 
breth  und  in  allen  enden  heft  men  in  der  tidt  nicht  gehaket  eft  mit  der  fickgde  geschlagen, 
wente  idt  sin  in  der  tidt,  alsoe  breve  medebrengen,  woste  lande  gewesth ; so  gha  gy  jo  de  grentze 
seher  unrecht. 

25.  Responsio:  Item,  leven  frunde,  cum  replicatione  dicendo  etc.,  in  demsulvigen  breve 
syn  ock  lande  benomet,  dem  hochwerdigen  orden  thogefallen,  dar  ock  inne  steit,  wor  de  hake 
gehaket  unde  de  fickede  geslagen  heft;  sonder  twivell  desulvigen  lande,  dem  orden  thofallende, 
ock  nicht  althomale  tho*  der  tidt  sin  besettet  gewesen,  welcke  ungehakede  lande  ock  der  kercken 
scholen  thohoren,  nademe  de  lande  von  der  kercken  durch  de  delunge  syn  gekamen  ahn  den 
hochwerdigen  orden.  Jodoch  baven  alle,  de  erbaren  gestrengen  und  wolduchtigen  gudemanne 
uth  Haryen  und  Wirlandt  hebben  tho  velen  tiden  den  erwerdigen  in  Godt  vader  Martinum. 
bischop  tho  Curlandt,  dem  Godt  almechtich  gnedich  und  barmhertich  sy,  angelangt  und  gefordert 
ehre  lehenlande,  welcke  lehenlande  ehre  oldem  umb  Anboten  vou  der  kercken  tho  lehene  gehat 
hebben.  Die  gedachte  erwerdige  her  Martinus  heft  ehn  geantwerdet,  se  mögen  und  scholen 
kamen  ehre  lehenlande  tho  besitten,  he  wolde  ehn  gerne  de  lande  gudtwillich  weddergeven. 
Vorwar,  leven  frunde,  worden  sulcke  erbare  manne  ehre  vorsegelde  breve  bringen  over  ehre  lehen- 
guder,  von  der  kercken  vorlehenet,  de  kercke  noch  vele  mher  lande  krigen  worde  mit  rechte, 
wen  wi  de  schedunge  besehen  hebbet  und  bewiset.  Item  in  den  breven  der  hochwerdigen  heren 
steith,  de  lande  mit  alle  ehren  wiltuiszen  scholen  der  kercken  thohoren ; so  werden  jo  alle  wilt- 
niszen  nicht  gehaket  eft  mit  der  fickede  geslagen. 


533.  /Von  Seiten  des  Bf.  von  Kurland  aufgestelltesj  Verzeichnis  der  in  den  Teilungsurkunden  vom 
,7.  1253  einerseits  dem  Bf.  und  anderseits  dem  D.  0.  zugefallenen  Ländereien  in  den  Land- 
schäften  Bandow,  Ceclis,  Dovsare,  Vredecuronia  und  Bihavelank.  /Um  1503,  viell.  Sept./ 

R aus  Samml.  der  Gesellschaft  f.  Gcsch.  und  Alt.  in  Riga,  gleichzeitige  Reinschrift.  Pap.,  der  Anfang  von 
einer  jüngeren  Hand  (Mitte  des  10.  Jahr h.)  auf  dünnerem  Papier  ergänzt,  auf  vier  untereinander  geklebten 
Blättern  von  32,5cm  Br.,  Gesamtlänge  125‘m,  zu  Anfang  am  Rande  abgestossen.  Nachgewiesen  von 
N.  Busch. 

Zur  Dat.  vgl.  53 2,  auch  532  § 4.  Die  Numerierung  ist  zugefugt. 

Zu  (len  Namen  und  zur  Identifizierung  der  Landstücke  vgl.  A.  Bielenstein,  die  Grenzen  des  lett.  Volks- 
stammes,  St.  Petersb.  1092  S.  177—245. 

1.  Dith  sint  de  lande  van  welcken  landen  twisth  is  tusschein  dem  bisschoppe  tho  Carlanth 
und  dem  cumpthur  tho  Goldingen. 

2.  Bandow.  Inth  ersthe  in  dem  breve2 * * S.  van  dem  lande  Bandow  genompt  is  gefallen  in  dat 
part  des  ei hem  van  Curlande:  Ambotenh,  Kalten,  Baten,  Waruuwe0,  Elkene,  Assiten,  Resze, 
Cepsze,  Gelde',  Lenen,  Nedigend,  Padderen,  mith  allen  rechtifcjheiden,  thobehoring[en]  und  wüsten 
lan|den],  dartho  belegen. 

a‘:  tho  tho  K.  b)  Hier  und  im  fol%.  sind  die  Hamen  unter  einander  geschrieben  und  beiderseits  mit  einer  Klammer  unter 

jeder  Jusndscha/i  um/asst  R.  c)  sie  R.  d)  mit  anderer  Tinte  ein  Strich  Uber  das  Wort  gesetzt,  also  f Nedingen  R. 

i)  UB.  1 n.  248,  vgl.  Bietenstein  a.  a.  0.  8.  274—270.  *)  ÜB.  1 n.  248,  vgl . 249 ; Bietenstein  a.  a.  0. 

S.  426  ff.  n.  29,  30;  Busch  in  Mitth.  a.  d.  livl.  Gesch.  17  S.  378  n.  1,  vgl.  S.  389  u.  391. 
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3.  In  dem  szolvigen  breve  van  dem  genanten  lande  Bandowe  is  thogefallen  in  dat  part  des 
w.  ordens:  Waleteten,  Sergene*,  Lippeten,  Libben,  Schrunden,  Uryen,  Torlow,  Aiszwangen, 
Aszenb,  Anszenb,  Herszaulene',  Arelde,  Urden,  mitb  allen  rechticheiden  und  thobehoryngen  d . 

4.  Hyrumme*  clarlyken,  dat  Elkenszem,  dar  syck  de  cnmpter  vormen th  recht  to  tho 
hebbende,  ys  gefallen  yn  dat  parth  unde  del  des  erwerdyghen  heren  van  Curland,  na  lüde  unde 
ynbolde  des  w.  ordens  breve. 

5.  C e c 1 i s.  In  deme  anderen  breve1  ys  togevallen  yn  dath  deel  des  erwerdigen  heren 
bisschoppes  van  Curland  van  deme  lande  Ceclis  genoraet : Hsze,  Appuse,  Zezele,  Mayszedis, 
Lobe,  Naceie,  Kalveseme,  Virsine,  Grese,  Vesete,  Sperimes',  Dobeb,  Pileneb,  Remtene,  Zele- 
toten,  Zelende,  Zekulmseme,  Vibrungis,  myt  allen  rechtycheyden  unde  thobohorynghen. 

6.  Hyr  ys  clarlyken  to  zende,  dat  Appusze2  deme  heren  van  Churlandt  ys  thogevallen  na 
ynholde  des  w.  ordens  breve,  dath  doch  Clawes  Korff  van  deme  w.  orden  zyck  hefft  lenen  laten 
nnde  yn  weren  hefft  myn  wen  myt  rechte. 

7.  Van  deme  sulvesten  lande  Ceclis  ys  gevallen  yn  dat  parth  des  w.  ordens:  Gaide,  Embare, 
Pomenie,  Zegere,  Grünste,  Newarie,  Vitwiten,  Duzene,  Aliseide,  Leipraseme,  Preczitwe,  Eikaszwe, 
Kartine,  Sare,  Garisda,  Pregetwe,  Gandingen,  Appule,  Scoden,  Sansugele,  Vieswe,  Pitwe,  Nedinge, 
Letzime,  Recowen,  Amolinge,  myt  allen  synen  rechtycheyden  und  thobohorynghen. 

8.  Dovsare.  In  dem  szulvesten  breve  van  deme  lande  genoraet  Dovsare  ys  gevallen  yn 
dath  parth  des  werdigen  heren  bisschoppes  van  Curlandt : Loke,  Pretzel,  Dames,  myt  allen  synen 
rechtycheyden  unde  thobohorynghen. 

9.  Hyr  schynth  nu  de  recktycheyt  des  heren  bisschoppes  van  Curlandt  van  weghen  der 
beyden  lande  Pretzel  unde  Dames,  welke  Pretzel  nu  de  orden  yn  weren  hefft  jeghen  ere  eghenen 
breve,  unde  dath  landt  Damen*  Korff  van  deme  w.  orden  dorch  Unrechte  bolerynge  syck 
hefft  lenen  laten  unde  nu  bosyt  dem  werdygen  heren  van  Curlandt  tho  vorvange  etc. 

10.  Van  deme  sulvesten  lande  Dovsare  ys  gevallen  yn  dath  del  des  w.  ordens : Birstele, 
Paclecias,  Peynis,  Trecne*,  Empilten,  Rutzouwe,  Papissen,  Warze,  Virga,  myt  allen  synen 
rechtycheyden  unde  thobohorynghen. 

11.  Vridecuronia*.  Van  deme  lande  Vridecoronia*  ys  gevallenn  yn  dath  part  des 
erwerdigen  heren  bisschoppes  van  Curlandt:  Arwale,  Popen,  Topen,  Vietseden,  Pussze,  Ugale, 
Amulle,  Vede,  Anse,  Matre,  Noden,  Cersangereh,  Voseneten,  myt  alle  synen  rechtycheyden 
unde  thobohoringen. 

12.  Van  deme  sulvesten  lande  Vridecoronia  ys  gevallen  yn  dath  parth  des  w.  ordens  : 
Rende,  Walgele,  Kabele,  Padewale*,  Zabele,  Kandouwe,  Matukul,  Wane,  Pure,  Tueckemen'  Ansze, 
Strasse,  ügen,  Talsze,  Villa  Husman,  myt  alle  synen  rechtycheyden  unde  thobohorynghen. 

13.  Hyr  ys  apenbar  sychtlyk,  dath  de  dorpere  des  landes  Vridecoronia  imme  parte  des 
erwerdigen  heren  bisschoppes  van  Curland  wurden*  nenerleye  wys  genomet  tnanck  den  dorpereu, 

a)  sic  R.  b)  in  einer  Reihe  R.  c)  h>rrm  : aus  Hcruancnn  R.  d)  hier  hört  die  jüngere  /fand  auf  R,  t)  in  umtne 

ist  ein  Strich  tuviel  R.  f)  zu  Uten  : f Sperune*  R.  g)  kann  auch  Crctnc  gelesen  werden  R,  h)  kann  auch  Tcraangcre  gelesen 

werden  R.  I)  kann  auch  Cueckemen  gelesen  werden  R. 

*)  vgl.  UB.  1 n.  233;  Bielcnstein  a.  a.  O.  S.  423  n.  32, ‘ Busch  in  Mitth.  a.  d.  Hvl.  Gesch.  17  S.  379  »,  2 
und  S.  391 ; vgl.  hier  S.  430  Anm.  2.  *)  Nicht  Appusscn  im  Lande  IVSndn  (vgl.  Kurland.  Gtiterchr.  1,  2 und 

Register  zu  N.  F.  1),  sondern  A.  iw  Gebiete  Durben  (vgl.  ebda.  1 S.  204). 
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^welckere  anvallen  dath  parth  des  w.  ordens  des  sulvesten  laades  Vrideceroaia,  worumme  ys 
clar]y<;k  ti>o  merkende,  de  <w.  orden  syck  nenerleye  wys  kan  onderwinden  effibe  usnrperen  dath 
parth  des  ergemelten  erwerdjgen  baren  bisschoppes  ran  Curlandt. 

14.  Byhavelandt*1.  Van  deme  lande  Bihavelandt  genomet  ys  gefallen  yn  dath  parth 
des  erwerdigen  heren  bisschoppes  Tan  Curlant:  Razge,  Warthua,  Perunnecalve b , Duivenelke, 
Presse,  Carkele,  Sintre,  Salene,  Sacke,  myt  allen  synen  rechtycheyden  unde  thobohorynghen. 

15.  Van  deme  sulvesten  lande  Bihavelaudt  ys  gevallen  yn  dath  parth  des  w.  ordens: 
"Wartha,  Detetenc.  Unszeten,  Ylsze,  Lyppa,  myt  alle  synen  landen  unde  wostenyen. 


534.  Gesandtschaft  des  Kg . Alexander  von  Polen  an  den  OM.  von  Livland : antwortet  auf  das 
Anerbieten  des  OM.,  Bevollmächtigte  an  die  Grenze  zu  senden,  um  auf  Grundlage  des  früheren 
ewigen  Friedens  ztvischen  Litauen  und  Livland  eine  Grenzberichtigung  vorzunchmen,  dass  eine 
solche  im  Hinblick  auf  die  beim  Kg.  tagtäglich  einlaufenden  Klagen  seiner  geschädigten  Unter- 
tanen Über  Gewalttätigkeiten  [von  Seiten  der  Livländer]  sich  allerdings  als  notwendig  ergebe, 
dass  er  aber  die  Verhandlungen  vorläufig  auf  eine  etwas  spätere  Zeit,  die  er  dem  OM.  anzeigen 
lassen  werde,  verschieben  müsse.  Zwar  sei  er  den  sechsjährigen  Anstand  mit  dem  GF.  von 
Moskau  auf  Anregung  des  Papstes  und  Andringen  des  Kg.  von  Ungarn  und  Bohnen  einge- 
gangen, aber  dieser  Stillstand  erweise  sich  als  im  höchsten  Grade  ungünstig:  nicht  nur  werde 
er  von  Moskau  nicht  gehalten,  wie  die  aus  den  Gebieten,  die  er  dem  GF.  vorläufig  hohe  abtreten 
müssen,  einlaufenden  Beschwerden  beweisen,  sodass  die  beiden  im  Biindtiis  stehenden  Länder, 
Litauen  und  Livland,  darauf  bedacht  sein  müssten,  wie  jenem  Feinde  mit  Erfolg  Schaden 
zugefügt  werden  könnte,  sondern  der  Kg.  werde  auch  von  den  mit  ihm  im  Bündnis  stehenden 
Tataren  gemahnt  und  gedrängt,  die  jetzt  nach  erfolgter  Vereinigung  der  sawolskischen  mit  den 
nogaiischen  stärker  als  zuvor  an  der  Grenze  liegen  und  entweder  Wiederaufnahme  der  Feind- 
seligkeiten gegen  Moskau  oder  vollen  Ersatz  des  vorher  erlittenen  Schadens  energisch  vom  Kg. 
fordern.  [Geworben  zu  Wenden,  1603  Sept.  3] 

M aus  BeichsA.  zu  Moskau  ( ehemals  beim  Senat  iw  St.  Petersburg )t  Phi uu  jnnuc-e.lt  . lumoe . Mcmp.  Band  5, 
fot.  244  a ff.,  übersehrieben:  IlocenherKO d on>  kojhmh  A.iencmwpa  jo  niicrpa  HifnmrrcKoro • . 

Die  nächst  vorausgehenden  datierten  Stücke  sind  von  1502,  die  nachfolgenden  von  1503.  Rildebrand. 
Vgl.  zur  Datierung  n.  536. 

BeaeÖnidH  h neatMoamun  Knnae  mhctpo-  Hancnemnun  h naiiHJOCTHBniHH  nain»  Hami>  Kopom> 
n BeaHKHH  KHH3B,  ero  MimocTi»  AseKcaotApt  Kaaaai.  Bamon  miijocth  h Bceny  3aKony  Bamosiy 
noßegHTH : 

IIIto  ecTe  nepeira  cBoef  nocnia2  tlimh  to  nacu  Ky  MaeciaTy  KopoaeBtCKony  ycKaaaaB,  a 6u 
ero  acnocTB  nogae  3anncom>  Bennoro  iiokoh,  Koroptra  h an,  cxaacH  ecrt  nacy  maenoe  naMeTH  npea- 
kobt>  namoro  MnaociHBoro  nana  h npejtKii  BamuMn  h Bcero  Bamee  m*  3anoHa  nponeatKy  tust» 
oCa  noanux-L  naHtcim.  BeraKoro  KHH3i>CTBa  JInTOBCRoro  h 3eMJi>  JladaaHTCKHXT,,  panna-b  6u  ero  m. 
no^ae  nepmoe  j'mobij  h Thixn  cuhcofb  Tain,  na  rpamntbi  Bucjam  HeKoiopuxx.  nanoBT.  paa«  CBoee, 

a)  sie  R.  b)  ? Perunoeaüae  R.  c)  t Dccetcn  R.  d— c)  v#h  andtrtr  Hand  .V.  f)  sic  Af. 

*)  vgl.  Bielenstein,  a.  a.  0.  S.  215.  s)  vgl.  w.  511. 
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a Bama  BeaeGnocTb  TbiMb  se  uacoMb  uuh  bucjeth  TaMb  uaHOBb  on.  3aKouy  CBoero,  KOTopue  6u 
rianoBe  ua  Meerue  noaosonoe  obexaBCH  twx-i.  oGa  noaHbixb  nancTBb  rpanimb  nonpaBBaH  h paffB 
ycTaHOBH.iH,  a Gbi  mbjkn  nojuaHHMH  Banioe  m“*  Goabinu  Toro  pocTbipbKH  ho  tohimhco  a aacna  Gbi 
MHoatnaace. 

Hamb  mhjocthbuh  nanb,  Kopo.ii>  ero  m.,  Oanenbi  cKaprn  saaoGbi,  kotophh  sb  na  Kas^hm  aenb 
iiepc^i.  ero  mhjoctbio  rpannunbie  .iioah  npunocarb,  kotopuh  st>  yracKb  n bojiikhc  kphbam, 
KrBajra,  npanecTBa  h BöoHCTBa  noßeaaioTb  orb  Baraee  m“  rpaHnnHbixb  nojuamaxb  na  kosämh  jem. 
TepiiHTb.  Ero  m.  aan  TaKOBoe  Hxb  aoKymi  xoTeab  6u  bso  thmh  nacu  BanieH  mh-  Cb  oGy  cTopoirb 
nanoBb  3Tbe3^Ky,  a 6u  noaaaHNMb  KaKb  ero  m"-  thki>  tost.  h BamuMb  cnpaBojMHBocTb  craaace. 

wleqb  MaeoTarb  KopoaeßbCKBH  Matonbi  Tesb  y3brJiHjb  na  CBoero  cyceja  kuhsh  Mockobckoto 
a 3B3ama  Bb  tuo  nacu,  KOTOporo  sb  inaioGb  h 3axOBaiibe  Bepu  ko  BCHMb  cyce^oMb  MHHiia  ero  m. 
nsb  ho  Mne«  BeaeGuocTH  Bainon  BeflOMO  Harb  Kam,  caMOMy  ero  m*-  , nainb  mhjocthbhh  nanb  iiaww 
BOHTbnoubo  Bb  TOMb  nepeMHpbe,  KOTopoe  sb  TbiHii  to  qacu  cb  UHMb  BSHJb1,  BMbicanab  ero  m. 
wa  TOTb  nacb  TOe  peibi,  uito  ca  ÄOTbiueTb  ocMOTpeiiba  rpaimpb,  nonexaTH  h na  hhuh  iio^oöhuh 
nacb  to  otjiojkuth,  o KOTopoMb  »o  nacy  KopoJib  ero  m.  Bac7>  nepeab  cboo  nocau  aenen  yHCTH 
xorenu  tumh  nacu  naubCTBa  cßoe  ocMOTpem  n rpaHiribuuxb  no;uaHbixb  cßonxb  0Tb  Toro  ßbiuien 
Menoßauoro  HenpuHTean  CBoero  Bb  Geabneibnocra  aaxoBara. 

Beaoömjn  n BcabMoauiun  Knaate  MHCTpe.  Haiicnonuuu  nanb  nainb,  tcopoab  ero  m.  Ky  Bamon 
M*-  BCKaaaab,  asb  oho  nepeMHpbe  3b  MocKOBbCKHiib,  KOTopoe  ero  m"-  irocau  npunecan  na  TOTb 
nacb,  ero  m.  ecrb  it piano. in.  a to  ero  m.  aaa  po3Mairrbixb  iipbiHunb  yqiauH.ib,  HannepBen  na 
»eaaHbe  orbna  cßeToro  nanesa  h GpaTa  ero  m"-  , Kopoan  BropcKoro  h Mockoto  BaajincaaBa,  KOTopue 
sb  nepesb  cboh  noc.ua  ero  m.  oGbcuaaan  noBe^aioHbi  ysnacab  n Boaro  cboio  h Bcnxb  naHOBb 
xpecTHBHCKHXb  na  nocnoaHTyio  oGopony  Bamoro“  xpecTHHHbCTBa  nporaBy  TypKOMb  n nnuitb  nora- 
HbiMb  h na  to  ero  M*-  bojh,  a Gw  ero  m.  na  TOTb  nacb  cb  TbiMb  nenpiaflTeaeMb  cßonMb  MocKOBb- 
cKHMb  BaabKy  onycTBBnibi  Kb  TOMy  cbotomv  ysibicay  npbicT&ib  b cb  ojnoro  cb  hhmb  na  npoTBBy 
noraHbCTBy  BaabKy  Beab  b hhho  TOMy  npbi*uama  nsb  3b  Bora  Miuoro  aonymenba  Ha  naubCTBa 
ero  m"-  a cnaTb  cb  Toro  *b  ueiipburrean  ero  mh-  na  npaBia  3b  MHornxb  cropoub  noraHbCTBO 
TypKOBe  n TaTapoBo  mouuo  noßbCTaaH  He  npecraBan  Kaaeiu  rp&HHHHBie  TaMouiune  ero  m“-  naubCTBa, 
npoTBBy  KoropoMy  sb  noranbCTBy  Kopoan  ero  m.  Mnorae  mouu  CBon  KaKb  Kopyma  IIoabCKoe  KaKb 
BeaHKoro  KuaabCTBa  JIhtobckoi'o  uycnab  oGopbnyTH  h Koropiaxb  ycnoMosenbeMb  Morb  ero  m. 
nporaBy  HenpuHTCJiK)  Biauiea  MeneHony  mhhhtb,  Tiaxb  ero  m.  Myceab  pymuTH  na  npoTBBy  onoMy 
noraHbCTBy.  A TaKb  poaReaeHiaxb  aio^oMb  ue  Bu^eaocn  ero  m"-  Cb  TbiMb  HenpbiareaeMb  ua  TOTb 
nacb  noHUHaTii ; OT.iosbUb  to  ero  m.  ao  macTHeniuoro  nacy  b (jiopbTyHN  aeffroe,  anb  KoabBe 
äochtb  ero  m1*-  Ha  TOTb  nacb  CBoero  sa.ib  ecrb. 

^aaen  Kopoab  ero  m.  BanieH  BoaeGnocTH  aaab  nose^HTii,  hito  CTe  Ky  MaecTaTy  KopoaoBbCKOMy* 
qepe3b  cboh  nocau  ycKa3aaH,  nsb  äjh  yBepoßaabH  HaesROKb,  kotophh  ab  nepeab  Ty»  raecTb  aerb 
B3b  MocKOBbCKoro  ecxiH  Gu  ch  npuroÄHaH  caaBHOMy  KHHSbCTBy  BeannoMy  JnTOBbCKOMy  h 3eMaHMb 
»IH(J).1HUTCKHM1>  pa^b  Obi  KBH3b  MHCTpb  ero  M.  XOTeab  HaBHOHb  GblTH  H KOIieHHOe  BpaseHbe  BHAOTb, 
KaKb,  a KOTopuMb  oGunaeMb  Cb  oGy  CTopoHb  Tuxb  oOanoabHbixb  nanbCTBb  nocnoiHTOMy  He- 

»)  tic  M 

*1  Aug.  27,  vgl.  n,  443  S.  SSO  Anm.,  gegen  Schluss. 
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npWHT&tteBH  Morao  6m  conpoTHBenbe  6uTb.  a 6m  6e3i>  6o«3hh  noasaHue  rpaHHiHue  no  TMe  mt* 
3MemKaHbe  mojih  h neBHyio  o6opoay  OTpuManH. 

MaecTan.  Kopojie.Bi.cKHn  y tomt.  Barnen  m“-  pasn  öaieHM  jibCTtreocTb  a HecnpaBejaHBocn»  oaoro 
Me-iOBena  kotophh  jrt.  «aanoMy  nairbCTBy  h xearb  posonon  ÖpaxbH  cßoen  npucern  cBoee  hhkojh 
He  3’bjejrbäui.rb  h caona  cBoero  He  uoiio j'bmunb,  ua  to  ero  nepeMHp'be  He  paiHiiH  6h  <rre  ce  o6en>- 
nenaxb  h bi>  Bepe  ero  ayijjaTb,  ane  rpaHHuu  seMir.  cbohxt.  h xearb  noaaanhix'b  cbohxt»  y Be-inKOH 
ocxopoa-bHOcxn  MexH  h ui  so6poMi>  onaxpeHb»  3axoBaxH,  hkojbt,  h uaun.  hhjocthbuh  naHi.  nepBe« 
xoro  Bepe.HH  ero  npuce3e  h KpoBuony  SBeaaiib®  ueKaKO  cboh  rpaHHBHue  3asrbKH  h Mecxa  y 6*3- 
nesHOCTH  mmt..  a BTaKO>Ki»  koxophh  ynaa'b  ero  m.  naH-bcxBoin.  cbohmt.  aepeirb  ero  npHcary  * 
HeenpaBe^aHBoexb  oxpiiMa-rb.  a h thmh  pa3H  y*e  uocaoMi,  ero  sy  Kopoa»  ero  mb-  npuexaBiunu  ex. 
CMoaoHT>CKa  h :n>  hhhxt»  rpanHunuxi»  moctt»  BoJUKiie  $a.io6u  oxt.  noxaauuxi,  ero  m"-  Ky  ero 
acuofXH  npunUH  noBCAaroau  iwn.  kurt.  nocae  ero  npucerH  HKHe  aa  ca  rpaöeatu,  iiae3SRH,  uoceaaiibe 
3eMUb  xmxTj,  Koxopne  »i>  bi.  ero  anexe  bt>  cxopony  namoro  MaaocTHBoro  uaaa  Buiiucaau,  on,  juoaea 
MocKOBi>cKoro  juoaeMi»  uainuMi»  cxaance  h ne  ihbho,  xio  3i>  Moioay  3bmkji>  HenpuHieaa  noa- 
cxynaxn  xpyaao  ua  exapoexb  xoro  ch  BCTflrHyTb  h xaKOBa  BBUia»  ociaxb. 

Tott.  bjohokt.  bi.  TaeMuuuaxi.  Maexb  MOBein»  6mxh. 

HaacuenmuH  h uauitaocxHBinMn  iiaut  uaun.  Bopoab  H boahkuh  Kuaab  ero  juwocxi.  AneKcauiapi» 
aa-i'b  Banien  m"-,  npMHxejm  h cyceay  CBoeMy  mhjom)’,  uoüe^uxn,  ivaT>  thmh  aacu  mojit.  ero  m.  b 
ceöc  nocjoB'b  OaBoacKiixi.  h HaraacKiix-b,  Koxopiui  »i.  oxi»  uapa  IIlHn.-Axi.Maxa  h oto  bchxi. 
KHHaiaxi.  HaraacKaxi»  k.v  ero  m*-  ct,  xhmt>  npHiiun  noBeaawMH,  h»t>  iiain.  nxi>  ott»  oHoro  aacy 
hko  cornaji»  ci.  uojji  oxi.  IIepeKom.cKoro  nxeirbc«  so  öpaxßii  CBoee  k XasxapoKaHH  * h ct.  hiimh  ct» 
noaein»  34y>naBi.tnuce  btckühch  ny  KUHasaxaMi»  HaraucKiurb  h xuu  uiuiauiTa  co  Bce»  opino© 
HaraHCKO»  bbajui  h eoöe  uaHOMi».  A uocoai.  uaiuoro  mhjioctuboh)  naua  bi.  xor&  nacb  xairb  *e 

ÖUJll.  H BIISeJIT»  CBOHMH  OHMMH  MOUHOCXb  0H06  OpT>JU  H TeJKT»  IiaeHH,  KOXOpHH  *1.  OUH  UOÖpaäH 
Bl»  3CM.1JIX1.  MoCKOB-bCKOrO. 

Maecxaxi.  KopoaeBCKHH  saxi,  bhuioä  m"-  uobgäiixh,  iuki,  ohhmh  cbobmh  oogsm  uapi.  IIlHn.- 
AxMaTi.  h OpaTbJi  ero  h bco  KUHacaxa  HaraHCKiie  Ky  ero  m“-  BCKaaoaH  jarom  hchocxh  ero  Bejono, 
narb  caMH  cbohmh  uepcouauH  co  bchmh  mouhmh  cbohmh  roTOBM  eexi»  xarHyxi.  npoxHBy  HenpHHTeji» 
ero  «"•,  ua  Koxoporo  6u  nepi,BeH  uenpuHxeJiH  6M4ia  ero  m*-  boüh. 

Hann,  mhüocthbhh  naffb  o to  cbohxt.  nocaoBi.  so  uapa  3aBO.icKoro  Tysenn.  aocnoai.  3i>  ero 
nocjH  BosyaH  ©ro  Ha  to,  ecTUH  6h  to  Morao  6uTb.  a 6h  y»e  napr.  co  bchmh  MouaMH  cbohmh 
THrayjrb  <rb  osuoe  ctopohu  bi.  seiuro  MocKOBi.CKoro,  a Kopo.ib  oro  m.  yce  cboh  HenpHHTeaH  Ha  tott, 
aaci.  oiiycTHBrau,  xoth  6h  h npoTHBi.  3hmh  6uao.  3i>  spyroe  CTopoHH  Bna.rb  6h  Tearb  bt.  ero 
naHicTBa,  xotohh  ai.  Boarbeio  noHOTb»  aenpuHTeabw  cBen  HeBHffbHe  kphbsh  h o6hsu  mcthth, 
h ecT.iH  6h  tb  pen,  ne  khko  npoTHBi.  3hmw  ae  MorJia  craTHce. 

Maecxan.  kopoicbckuh  iiociomi,  cbohmt.  npHKa;ia.n>,  a 6u  »»i.  ci.  uapeMi.  BneBHH.iH  h 
SOCTaTOHiie  ein  Ha  to  Hase-iH,  a»e  6h  uapi.  3t.  ÖpaTbe»  h KHflsaTM  HarancKHMii  h co  bchmh  hxt. 
mohämh  ty»  ua*bKy  bi.  MocKOB'bcRHMi.  ;rb  bcchh  oBineRH  * noia-iH.  a Kopo.iH  ero  m*-  HejKssi.  ero  m*- 


a)  tü  M. 
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h cBoe  nocju  uaneBHOCTb  yucTHJH,  TaKb  a 6u  ero  m.  Ha  poiti.  naioase.HUH  Te*b  mouu  cboh  Ha 
MecT'biui  HKasauoMT.  HOCTaBaab,  a Barnen  BejeÖHOcru  h Teaib  ycHMb  HHUMb  npuirrejeMb  cbohmt, 
o to  AOCTaTOBHoe  a ueBHoe  Bes&Hbe  ^epeab  CBoe  uocau  bhuhhbuiu  3b  uenpusiTejeMb  cbobh  penw 
AOBOiiu'b  HJie  ero  m*-  mh.iuh  Bon»  noaayrb  cnpaBe^aBocTH  uoMoaceTb. 

Kopoai»  ero  m.,  naub  moh  HaMiuoctHBinun,  Ky  BamoH  m"-,  KHH*e  MHcrpe,  BbCKaaa.ib,  a öu 
BeaeöHOCTb  Bama  panuuH  Ty»  peub  y cBOHXb  TaeMHHuaxb  saxouaTn  h a&ao  Ky  mhc«»  uxb  m" 
Tarn»  noKpuTH,  Kant  6u  ero  xb,  Boxe  yxoBan,  Bb  aenpusTeabCKUH  ymu  uepBea  ae  BbBouuio 
hhxuh  ca  peab  noHHen».  A Taub  oubia  lojoneicb  y Bb  ocTopoxbHOCTb  BmoAb  (axibmea  ca  y3Mou- 
HKUb  a -lenen  ce6e  onaTpusb  upoTUBy  aaMb,  aeanio  cbow  y BejunoMb  onaTpeabio  cnpaBaib  a ecr.iH 
uarnoro  MHsocTHBoro  naaa  Taa  peab  tsko  macTJHBe  noTKa,  Han»  6h  yae  ohuh  uapb  SaBoancKiiH 
Toe  äcjo,  KaKb  ce  ero  mm-  Kopoaeaa  oöeuaib,  Bepae  nonojHH.ib  a aa  ero  m*-  aenpuaTexH  6uca  a 

3b  CBOH  MH  CHJaJIH  pyillU.lb. 

Kopoxb  ero  m.,  iiamb  mhjocthbhu  naab,  Bepu  BamoH  Bejeöaocru,  uxb  Bb  tbkoblih  aacb  ero 
m*  ae  onycTHTe  h nojae  3anacoBb  h 3BH3aHba  hphhjhh  npoTUBy  TaKOBOMy  aenpnaTejio  a Bcero 
xpecTHaacxBa  3b  Ka3i(H  ero  m"-  noMOxeTe ; 6o  HKOMb  BHUiea  Baraoa  BcaeÖiiocTu“  peab,  HXb  ohhh 
nach  anb  thmh  pa3H  h 3b  CHHOMb  npucarb,  a BTaKoab  Bb  KopoTbKosn,  nacy  yae  to  MOMaab 
HKoab  h caMH  nocxoMb  ero,  kotophh  b Kopoaa  ero  m“*  totc>  aacb  ÖHJb1,  Taa  peab  aoöpe  3BeaoMa. 

535.  Michael , EBf.  von  Riga , beurkundet  die  dem  Hane  Scherer,  Bürger  zu  Reval,  zur  Beschaffung 
eines  Zeugnisses  von  der  Stadt  Reval  in  seinem  Prozess  mit  Matthias  Simmermann  erteilte 
Frist.  Riga,  1503  Sept.  6. 

R aus  Stadt A.  tu  Reval,  B B II  62,  gleichzeitige  Kopie.  Papier,  enthalten  in  einer  Prozetsakte  Dietrich 
Tegeler  betreffend.  — Vgl.  n.  212,  62b. 

Wii  Mycliaell  van  Godes  unde  des  Romesschen  stoles  genaden  der  hylgen  kercken  to  Ryge 
ertsebysschop  etc.  bokenuen  unde  betugen  openbar  vor  alleswerae,  dat  amme  dage  dato  dnsses 
breves  in  euer  twystsaken  vor  uns  yrschenen  syn  de  ersamen  Mathyas  Summermann  an  dem  enen 
unde  Hans  8cherer,  borger  der  state  Reval,  an  dem  andren  dele.  Hefft  syck  de  vorbostemmede 
Hans  Scherer  tuechnisse  boropen  ener  vordrocht  halven,  Wecker1*  vullentogen  unde  vullenbracht 
soll  syn  tusschen  enen  Dydrick  Tichgeler  genomet  unde  alle  synen  schuldeneren.  Hyrumme 
desulvigen  vordracht  genssliken  to  bowysende  unde  waer  to  makende,  hebbe  wii  dem  voken- 
gedachten  Hans  Scherer  ene  bostemmede  tydt  gegont,  vorlovet  nnde  gegeven,  gunnen,  vorloven 
unde  geven  in  macht  unde  crafft  dusses  unses  vorsegelden  breves®  anstande  van  dage  dato 
dusses  breves  wente  to  den  tokomende  dage  sancti  Martini  episscopi  und  confessoris8  to  irlangende 
eyn  noechatftich  bowyes  van  dem  erssamen  raede  der  Stadt  Revall,  desulvige  raet  der  stat  Reval 
de  vordracht  tuwsschenb  dem  ergedochten  Diidrick  Tichgeler  und  sinen  schuldenern  genssliken 
unde  warafftichgen  vullentogen  sii,  bii  aller  vulmacht  dele  unded  iirkenne.  Des  tor  tuechnisse 
der  waerheit  hebbe  wy  Michaeli  ertcbiischop b boven  int  hovet  besteramet  unse  secretsygel  bonedden 
upp  spasium b dusses  breves  wytlyken  laten  drucken.  De  de  gegeven  unde  geschreven  ys  up  unser 
kercken  stat  hove  Ryge  annne  mydwecken  vor  nativitatis  Marie  anno  unser  vorlosinge  dusent 
vyeffhundert  unde  in  dem  drydden  jare. 

»)  «BtfuocT«  M.  b)  sic  R.  c)  ft  Kit  R.  d)  und«  unde  R. 

■)  Peter  Pteschtschejeic,  Konstantin  Sabolotzki,  u. ».  «?.,  vgl.  Axmu  omn.  ks  uom.  'Jan.  Poco.  1 n.  192  S.  296  ff.  *)  Kov.  1U 
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536.  OM.  an  den  HM. : mehlet  den  Abschluss  des  sechsjährigen  Beifriedens  utid  dass  er  feine 
Neuerung/  zur  Befestigung  desselben  eine  Botschaft  nach  Pskow  ab  fertigen  müsse ; auf  seine 
Werbung  an  den  Kg.  von  Polen  ist  jüngst  dessen  Oegenbotschaft  bei  ihm  gewesen,  die  ihn  u.  a. 
über  das  Verhältnis  der  Tataren  zum  Kg.  unterrichtet  hohe;  bei  diese r Botschaft  habe  er  dann 
die  Berichtigung  der  Grenze  beim  Kg.  anregen  lassen  und  hofft  damit  endlich  zum  Ziele  zu 
gelangen,  welches  die  Vorfahren  des  Kg.  den  Vorgängern  des  OM.  gegenüber  Jahrzehnte  lang 
hinzuziehen  gewusst  haben . Seine  Gesandtschaft  hat  nichts  über  die  Absichten  des  Kg.  gegen 
Preussen  ermitteln  können.  Wenden,  1503  Sept.  10. 

K aus  Staats A.  zu  Königsberg,  OrdensbriefA.  XXIX  (L.  S.)  35,  Orig.,  Fitp.,  mit  Resten  des  briefscht. 
per sönl.  Maj. -Siegels. 

Verz.:  nach  der  livläiul.  Kopie  von  K Index  fl.  3508. 

Dem  kockwerdigeu  durchleuchten  hochgeboruen  fürsten  und  heren,  hern  Friderichen 
Dewtzsch  Ordens  hoemeyster,  herczcagk*  zu  Sachssen,  lantgrave  in  Doringen  und 
marggrave  zu  Meyssen,  unserm  gnedigen  ly  eben  heren  und  obersten. 

Unseru  vorpflichten  gehorsam  mit  gutwilliger  irbietung  unsers  höchsten  vormogens  juwer 
fürstlichen  gnaden  stetz  zcuvor.  Hochwirdiger  durchleuchter  kochgeborner  furst,  genediger  lieber 
herre  und  uberster.  Als  wir  jungst  vorschinnen1,  wu  unser  vorlauff  hir  im  lande  mit  den 
abbesunderten  Reussen  zcustunde  und  das  wir  unser  botschafft  neben  ko.  m.‘  zcu  Polen  etc.  umb 
den  beyfriede  zcu  seclis  jaren  noch  der  Moscow  geschickt  und  erlangt  haddeu,  e.  f.  g.  vurmeldt 
und  gscryben  haben  etc.,  welcher  friede  durch  unser  boten  nach  Nawgarten  gsant,  alda  ist  beve- 
stigt  und  becreutzkusset  wurden2,  demnach  so  zein  des  grotfursten  zcur  Moscow  sendeboteu  van 
der  Moscow,  Nawgarden  uud  Plescow,  den  fride  in  gleichem  zcu  bevesten  vor  dato  brieves  by 
uns  erschinnen2,  aber  wir  müssen  widderumme  den  Plescowyschen  friede,  den  auch  zcu  bevesten 
zcu  lassen  unser  botsckaft  vertigen.  Wan  dan  de  fridebrieve  inhalden,  van  beiden  parten  allen 
clegelichen  Sachen  mit  Überantwortung  der  gefangen  und  des  kaufmans  guter,  recht  zcu  geben, 
wollen  doch  die  Reusen  alzceit  recht  haben,  darumb  nicht  wenich  steyt  zcu  befürchten,  sie  den 
bestimpten  friede  zcu  6 jaren  keinen  ader  deinen  bystand  halden  solen,  so  doch  die  abbesun- 
derden  unser  boten,  beide  noch  der  Moscow  und  Nawgarden,  wy  ubengemelt,  kürzlich  vorschickt 
gewest,  mit  saldier  vorburgenkeit*  und  hone  gehandelt  haben,  das  wir  uns  keiner  bestendigen 
fruntschaft  mit  ehn  vonnuten  sunder  ye  meer  in  sorglicher  befarung  viantlichenb  uberfals  sitzcen 
uud  bedruckt  sein  müssen.  Darauf  haben  wir  unser  boten  an  gedachte  ko.  mt.,  ab  van  unseru 
vianden  nicht  gehalten  wurde,  wu  man  sich  van  beyden  teylen  noch  buntlicher  voreynnng  haben 
sal,  zcu  verhören  geschickt4,  auch  der  grentzce  halben  dem  acktbarn  furstenthum  zu  Littowen 
und  unserm  orden  anlangen,  alss  das  e.  f.  g.  nach  inhaldunge  des  ewigen  friedes  und  noch  bunt- 
licher voreynung  zcwischen  velgemelter  ko.  m.'  und  uns  mit  eden  und  Siegel  bevestigt5,  clerlichen 
mitbrengt,  sobald  disse  feide  in  einen  bestand  queme,  alsdan  van  beiden  parten  unparteysche  lieru 

a)  sie  K.  b)  viaQlUchcm  K. 

«)  vgl.  m.  496.  -)  vgl.  n.  509.  3)  Bi,  nt.TO  7012  [1503  nach  Sept.  IJ.  Toro  rce  .itia  orpaaHiu* 

UcKomi'iii  iioca.imiKa  1'pnropba  Kporoua  ja  l'pnropbn  XpycToiona  kt,  xecTpy  ii  ko  apuMiiHCKyny,  n apuuniioKyuk  nea&n. 
npindxii.rk,  u noc&imiK-b  I'pmopert  n apyroil  nocajHHKi.  Ppnropelt  npitxama  ko  IIcitoBy;  h Htxuu  rocru  (vgl.  n.443  S.  346 
Anm.  2)  oTnycTiima  ii  Touapi,  iio.iaxama  (IIo.in.  eoßp.  I\cck.  juwioit.  4 S.  278:  I.  Pskowsche  Chronik).  4)  vgl. 
n.  5IJ.  *)  m.  45,  127. 
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und  leute  die  grentzce  zcu  geen  and  allen  gebrechen  zcu  entscheyden  schicken  sal,  haben  vormanen 
lassen,  alss  ist  uns  van  vurgenanten  unsern  boten  vunnelt  wurden,  wo  ko.  rat.  urab  sulcher  und 
ander  Sache  auch  ire  merglich  botschaft  senden  will,  die  dan  achtage*  vor  dato1  an  uns  erlangt 
und  in  gekeyme  zcu  erkennen  gegeben  haben*,  das  ko.  ra  L van  dem  Tateryschen  keyser  Sawolsky, 
die  in  kortz  noch  ein  keyserthum  van  Naheysken  genant,  erlangt  had  und  viel  mechtiger  dan 
yhe  zuvom  gewest,  swerlichen  angelangt  und  gedrungen  werde,  nochdem  sie  mit  einander  in 
vorbuntnis  steen,  aufs  newe  mit  dem  Moscowiter  zcu  veiden,  ader  will  allen  schaden  urab  das 
ko.  mt.  mit  den  zeinen,  gleich  uns  gtan  und  gscheen,  nicht  zcu  hilft©  auf!  den  Moscowiter  erschinen 
ist,  gegolden  und  bezcalt  haben ; wu  das  nicht  geschiet,  alsdau  ehm  auff  Littowen  mit  aller  macht 
zu  tasten,  was  aber  sich  vorvolgen  wil,  mag  man  mit  der  zceit  vornemen.  Wan  wir  daraus 
nicht  anders  vortnercken  mögen,  dan  uns  ko.  mt.,  inmassen  seine  vorfaren  bey  66  jaren  lang 
ungeverlicb,  mit  der  vorberurter  grentzcen  vorlengerunge  thun  wil,  so  uns  doch  sulche  lande, 
grentzcen,  strömen  und  wasser,  unserm  orden  zubehorich  dorch  manichfeldige  unser  vorfaren 
selliger  gdechtnis  blutvorstorzcung  ir  die  zu  dem  cristengloben  gebracht  und  gewonnen,  nicht 
wenig  gekost  und  gstanden  haben,  derhalben  wir  ko.  mt.  umbe  behaltung  fruntlicher  nachtbar- 
schafft, auch  urame  mort,  raub,  brant  und  quat,  tegelich  gescheende,  vortan  machte  vormiten 
werden,  uns  nochmals  bequeme  zceyt  und  stete  zcu  legen  mit  gemelter  botschafft  haben  vorfurdern 
lassen.  Yurder  als  wir  wie  vurgemelt  in  vorigen  unserm  screyben  e.  f.  g.  vormeldt  haben  der 
anhartung  des  lands  zu  Preussen,  haben  vau  unser  boten  nichts  vornomen,  vorseen  uns,  die 
vorhinderunge  des  obengenanten  Tateryschen  keysers  sein  sole.  Wes  uns  fürder  bejegent,  sal 
e.  f.  g.  unvorhalten  zu  seyner  zceyt  wol  vormeldet  werden,  dan  e.  f.  g.,  die  wir  dem  almech- 
tigen  Got  in  langlobelichen  regiment  gesund  bevelen,  ausz  gutwilligem  ghorsam  und  höchstem 
vormugen  zu  wilfaren  zeyn  wir  geneygt.  Gegeben  auff  unsers  Ordens  slos  Wenden  sondages  nach 
nativitatis  Marie  im  1500  und  dritten  jar. 

Uberster  gebietiger  in  Liffiandt. 

537.  Ist  geschrieben  worden  dem  cantzier,  das  er  dem  hawscomptur  zu  Konigsperg  schreibe,  das 
Andres  Malkenrodb  mit  sambt  seinem  gertdt  von  Konigsperg  bis  gen  Schocken,  von 
Schocken  bis  nach  der  Memme],  von  Memmel  bis  gen  Grobbin  gefurdert  werde  etc. 
{?  l'apiau,  1503 J Sept.  10. 

K aus  Staats A.  zu  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehern.  Y)  S.  967,  überschrieben : Sontag  [seil,  nach  nativ.  Marie/ 

538.  Michael,  EBf.  von  Riga,  gründet  eine  inmerxviihrcnde  Frühmesse  im  Dom  zu  Riga.  Riga  auf 
dem  erzb.  Hof,  1503  Sept.  10  (11?). 

11  aus  StadtA.  zu  Riga,  äusseres  RatsA.,  Orig.,  Perg.,  die  beiden  angehängt  gaeesenen  Siegel  abgefallen. 
Hildebrand.  Auf  der  Rückseite:  Perpetuatio  prime  misse  in  ecclesia  Rigensi  inoorporata  porciouariis  in 
capella  beato  virginis  ibidem  unacum  reservacione  unius  porcionis,  que  Knoken  debet  appellari. 

Gedr.:  daraus  Mitt.  a.  d.  livl.  Gesch.  14  S.  41  n.  1 (L.  Napiersky).  Vgl.  H.  v.  Bruiningk,  ebda.  19, 
S.  65  f. 

a)  sie  K.  bl  sic  K ; vgi  n.  jso. 

l)  Sept.  3.  *)  vgl.  n.  534.  Schon  Juli  27  (feria  quinta  post  Jacobi),  Heilsberg,  hatte  Bf.  Lukas  von  Erm- 

land  dies  dem  Kanzler  Paulus  de  Wath  milgeteilt:  Tartarus  Szavoldeasis  qui  partem  regie  majestatis  foret,  subjocto 
aliquo  sibi  brcvi  exacto  tempore  innumerabili  potencia,  ut  ajunt,  Tartarorum,  qui  ante  hoc  tempus  sibi  non  paruerunt, 
vaiidissimo  exercitu  Moscovitanum  infestat.  excidiuu  illius  surnuio  cum  animo  querens  (StaatsA.  zu  Königsberg,  Ordens- 
brief A.  LXV1I,  99;  Orig.). 


Digltized  by  Google 


1508  Sept.  10. 


438 


Michael  Dei  et  apostolice  sedis  gratia  sancte  Rigetwis  ecclesie  archiepiscopus  ad  perpetnam 
rei  memoriam.  Sic  studeat  in  rebua  quisque  sollicite  agere,  nt  tempore  retribationis  a Deo 
aberlori  premio  prosequatnr,  quem  meritorum  major  conmendat  excellentia.  Cam  igitur,  ut 
accepimus,  in  nostra  ecclesia  dndum  fuerit  aiectata  quedam  prima  sea  matura  missa  pro  commaui 
populo  laboribus  et  negotiationibas  intento  instauranda,  que  jam  per  plnres  annos  a tempore  bone 
memorie  Silvestri,  predecesaoris  nostri,  ex  proventibus,  quos  domini  curati  ecclesiarum  pro  gratia 
condendo  testamenta  annue  exsolvunt,  bis  aut  ter  in  ebdomoda*  est  observata  ac  nostro  tempore 
ex  piis  testamentis  subscriptis,  certis  redditibus  assignatis,  nsqne  in  diem  presentem  per  omnes 
et  singalos  dies  servatos  prosecuta  et  contiuuata,  ex  qua,  si  eonflrmata  fuerit,  gloria  Deo  et 
gloriosissime  matri  ejus,  decor  ecclesie  nostre  ac  salus  vivorum  et  mortuorum  et  signanter  pro 
quibus  instituta  est  indubie  speratur  provenire.  Cupientes,  prout  operis  et  offitii  nostri  debitum 
exposcit,  kiyusmodi  tarn  dignam  et  oportunam  ordinationem  et  institntionem,  quantum  possumus, 
conservare,  corroborare,  perpetuare  ac  nostre  auctoritatis  munimine  confirmare,  cum  in  utiliorem 
usum,  ut  apparet,  convertere  neguimus,  essetque  hqjusinodi  perpetua  prima  missa  dnobus  pres- 
byteris  eonmittenda  onerosa  et  difficilis,  idcirco  accersitis  quibusdam  testamentariis,  videlicet 
domino  Petro  Schaer  presbytero,  qni  examinatu»  in  presentia  omnium  dixit,  bone  memorie 
Steffannm  Berkengutb,  cujus  ipse  executor  fuisset.  donasse  causa  mortis  ad  primam  missam  du- 
centas  marchas  mouete  Rigensis  nunc  currentis,  de  quibns  centum  marche  ad  eundem  usum  prime 
misse  apud  fratres  kalendarum  Rigenses,  ut  iidem  fratres  consenserunt,  sunt  deposite  sub  aanuo 
censu  sex  marcarum ; reliquas  centum  sibi  ex  favore  concessisse  ad  vitam  suam,  quas  cum  primis 
etiam  sub  annuo  censu  disponere  post  suum  obitum  ad  primam  missam  proventuras  promisit. 
Retulit  idem  Petrus,  eundem  suum  testatorem  dedisse  ad  primam  missam  tria  ornamenta,  calicem, 
ampullas  argenteas,  librum  cum  cupsa,  in  qua  reclusa  sunt  existentia  apud  fratres  kalendarum 
et  nonnulla  alia  debita  sua  apud  vasallos  retardata,  prout  in  instrumento  testamenti  apud  eosdem 
fratres  latius  dicitur  eontineri.  Ac  examinatis  testamentariis  quondam  Tilemanni  Knoken  com- 
perimus  ex  eorum  confessione,  quod  ex  testamento  ejusdem  per  tres  annos  continue  frequenter 
tres  missas  in  septimana  legi  ac  celebrari  fecerunt,  allegantes,  ex  testamento  unam  aut  duas 
vicarias  vigore  testamenti  fundandas,  ad  quas  heredes  ipsius  Tilemanni  habere  deberent  jus 
presentandi,  et  ad  hoc  efflcere  posse  redditus  aniiuos  triginta  sex  marcharum  Rigensiura.  Nos 
Michael  archiepiscopus  prefatus  attendentes,  hujusmodi  prime  misse  affectationem  successive  in 
effectum  deductam,  douatiouem  etiam  quasi  sufficientem  subsecutam,  et  si  hec  ordinatio  consue- 
tudine  prescripta  non  esset,  in  meliorem  tarnen  usum  minime  posset  converti  quodque  semel 
placuit  amplius  displicere  non  debeat,  habita  matura  satis  deliberatioue  cum  capitularibus  uostris 
nos  tamquam  principalis  executor  summam  omnium  proventuum  et  reddituum,  que  ascendit  ad 
Septuaginta  duas  marchas  annui  redditus,  prout  inferius  specificati  sunt,  ut  majus  servitium  Deo 
acrescat  et  divinus  cultus  augeatur,  septem  presbyteris  ad  presens  capelle  beate  Marie  virginis, 
ubi  offitium  ejus  privatum  peragitur,  deservientibus  ac  eorum  successoribus,  qui  per  dominum 
decanum  et  duos  seniores  canonicos  pro  tempore  recipientur,  ut  idem  presbyteri  (quos  deinceps 
portionarios  appellari  volumus)  unacum  ofiitio  ejusdem  beate  virginis,  quod  in  omnibus  et  per 
omnia  juxta  suam  institntionem  permanent,  ammodo  decentius  (ut  promiserunt)  cantent  et  extensius, 
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non  sincopando  aut  preveniendo,  prout  decet  in  metropolitana  ecclesia,  in  simplici  cantu 
Gregoriano  simbolum  misse  non  decurtando,  per  ordinem  eandem  primam  tnissam  de  cetero  in 
omnibns  feriatis  diebns,  quibus  popnlns  laboribns  deditus  est,  snb  ambone  ante  chorum  legere 
debeant  et  teneantnr,  incipiendo  in  estate  qnarta  hora  et  in  Weme  qninta,  juxta  moderationera 
infrascriptam  de  coneilio  et  consensu  capituli  nostri  eisdem  presbyteris  duximns  perpetno  commen- 
dandam  ac  adjitiendam  et  opponendam,  pront  hanc  snmmam  ipsis  adjicimus,  assignamns  et 
apponimns  perpetno  duratnram,  decernentes  auctoritate  nostra,  bas  snmmas  sive  pecunias  prout 
jam  divino  cnltui  applicate  snnt  et  applicavimus,  in  eodem  usu  per  quoscumqne  Christi  fideles 
tneandas  ac  defendi  et  tneri  debere  et  de  cetero  ad  prophanos  usus  neqnaqnam  debere  converti 
snb  anathematis  et  sacrilegii  penis  eosdem,  si  contrafecerint,  dampnabfliter  incnrsuros.  Volumus 
insnper,  nt  propter  gratitudinem  vicissitndo  reconpensetur,  ut  nna  integra  portio  ex  dictis  septem, 
qnotienscnmqne  aliqnis"  ex  linea  consanguinitatis  ipsins  Tilemanni  nsque  adquartam  generationera 
idoneus  fuerit  et  eam  humiliter  petierit,  dummodo  actu  presbyter  sit  vel  infra  annnm  se  fatiat 
in  presbyterum  promoveri,  etiam  si  fuerit  qnidem  Joachim  Knoke  nunc  accolitus,  hos  de  genea- 
logia  volumus  ad  eandem  portionem  presentari  capitulo  nostro  per  duos  conservatores  fratrum 
kalendamm.  Et  extincta  genealogia  volumns  conservatores,  quotiens  hnjusmodi  portio,  quam 
Knoken  appellari  volumns,  vacaverit,  esse  patronos  perpetuis  futuris  temporibns.  Idem  sic 
presentatus  habeat  potestatem  dimittendi,  resignandi  et  alienandi  cum  aliqno,  dummodo  talis  fuerit,. 
ut  premittitnr,  idoneus.  Quod  jus  presentandi  consentientibus  capitularibus  eisdem,  nt  premittitur, 
perpetuo  reservamus.  Pari  modo  fratribus  minoris  contnbemii  Rigensis  indulgemus,  ut  etiam 
habeant  jus  presentandi  quotiens  eorum  locus  vacat,  ut  si  habeant  onus  solvendi,  habeant  etiam 
gratiam  presentandi,  et  idem  presentatus  sit  particeps  in  perceptione,  qui  admodura  est  sotius  in 
labore.  Redditus,  quos  assignavimus  et  assignamns  pro  prima  missa,  conjuncta  cum  offltio  beate 
Marie  virginis,  sunt  isti:  Item  curati  plurimum  ecclesiarum  solvunt  annue  taxam  pro  licentia 
testandi  juxta  litteras  desuper  sigillatas,  existentes  apud  fratres  kalendarum ; summa  totius  solu- 
tionis taxe  facit  annue  viginti  quatuor  marchas.  Item  fratres  kalendarum  solvunt  sex  raarchas 
annue  de  centum  marchis  ex  testamento  domini  Steffani  Berkengueth,  apud  eos  depositis;  alias 
sex  marchas  annuas  instanrabit  dominus  Petrus  Schaer.  Item  ex  testamento  Tilemanni  Knoken 
sunt  exigende  ac  solvende  decem  et  octo  marche  empte  pro  tricentis  ex  domo  Hinrici  Haven 
civis  Rigensis  in  termino  Michaelis,  in  der  sunderstraten  situata,  cujus  domus  confines  sunt  doraus 
Joachim  Rodenberch  consulis  Rigensis,  in  altera  parte  atiei  domus  Wiihelmi  Knrlebeken  civis, 
prout  idem  Hinrick  pro  se  et  suis  heredibus  coram  nobis,  capitulo  nostro  et  testibus  infrascriptis 
hec  publice  fatebatur  et  confessus  fnit.  Item  ex  domo  Hans  Winberner,  situata  in  der  kop- 
straten, cujus  confines  ex  nna  parte  versus  forum  Joachim  Wantscherer,  ex  altera  vero  parte 
relicta  qnondam  Bartolomei  Murmester  nunc  reperti  sunt,  in  terminis  pasche  et  Michaelis 
solventer  duodecim  marche,  empte  pro  ducentis,  prout  idem  Hans  se  taliter  obligatum  fore  pro  se 
et  suis  heredibus  coram  nobis  et  capitulo  nostro  publice  recognovit.  Item  ex  domo  Jacobi  de 
Schoten  in  platea  arene,  cqjüs  confines  ab  una  parte  versus  portam  civitatis  sive  medio  specta- 
bilis  consulatus  Rigensis  tres  novas  habet  domos,  aliam  vero  domum  ex  altera  parte  Gisbrecht 
inhabitat,  sex  marche  sunt  emonende  in  festo  pentecostes,  prout  idem  Jacob  pro  se  et  suis 
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heredibus  hoc  debitum  similiter  coram  omnibus  publice  recognovit,  prout  hujusmodi  contractus 
emptionis  in  libro  ejusdem  consulatns  etiam  latius  descripti  dinoscuntur1.  Rursum  ut  hec  omnia 
sic  ut  premittitur  per  nos  ordinata  et  confirmata  debite  exequantur,  deputamus  eisdem  septem 
portionariis  unum  superintendentem,  quem  seniorem  appellabunt.  Hic  a majori  parte  suorunv 
fratrum  portionariorum  eligetur  et  postea  a domino  decano  et  duobus  senioribus  canonicorum  con- 
firmabitur,  qui  sit  eorum  caput  concordandi,  reformandi  et  alia  necessaria  faciendi  sub  penis  jam 
statutis  ac  de  novo  statuendis,  quas  committimus  arbitrio  fratrum,  si  concordare  posaunt ; alioquin 
dominus  decanus  easdem  penas  ordinabit.  Cui  decano  damus  etiam  auctoritatem  nostram  in  ea 
parte  et  contradictores  quoslibet  pretextu  reddituum  sub  penis  ecclesiasticis  compescendo.  Volumus 
etiam,  postquam  ipsi  portionarii  diligentes  et  frequentes  in  divino  hujusmodi  offitio  reperti  fuerint, 
prout  ad  idem  offitium  de  consuetudine  quisque  sacerdotum  teuetur,  ut  ex  diligentia  uberiorem 
gratiam  consequantur.  Statuimus,  ut  si  quis  diligens  repertus  fuerit  per  quinque  vel  sex  annos 
postmodum  ammoveri  non  valeat,  nisi  de  suo  excessu  vel  negligentia  coram  capitulo  nostro  fuerit 
convictus.  Poterint  iidem  in  necessitate  et  dum  viribus  destituti  fuerint,  et  non  alias,  suam 
portionem  aliis  videlicet  presbyteris  aut  choralibus,  ita  ut  nulla  negligentia  fiat,  sub- 
mittere  et  cum  eis  concordare  divinum  cultum  nequaquam  defraudando.  Ob  id  injungimus 
eisdem,  quod  non  debeant  se  a comraunibus  processiouibus  ecclesie  nostre  ac  stationibus 
subtrahere  nisi  legitimis  ac  rationabilibus  causis  excusentur.  Nec  tertia  excusatio  erit 
audienda,  quod  committimus  juditio  domini  decani.  Insnper  ut  ipsi  portionarii  quietiores 
reddentur,  volumus  ut  liabeant  ad  primam  missam  familiärem  sive  custodem,  qui  ante  missam 
campanellam  primarum  pulset,  de  hinc  servato  spatio  circa  quartam  unius  höre ; interea  necessaria 
preparet.  Inchoantibus  in  capella  etiam  inchoet  missam,  si  fieri  possit.  Et  interim  celebraus 
talis  propter  absentiam  capelle  non  punietur.  Et  post  missam  brevem  pulsum  cum  eadem  campana 
tribus  vicibus  fatiet  pro  salutando  gloriosam  virginem  Mariam,  pro  quo  habebit  duas  marchas  ex 
redditibus  hujus  misse,  que  redditus,  si  integre  solverentur,  fatiunt  septuaginta  duas  marchas. 
Et  in  natali  Domini  quilibet  portionarius  dabit  custodi  unum  fertcnem  pro  offertorio.  Postremo 
volumus  etiam  et  ordinamus,  quod  ipsi  sacerdotes  portionan'i  hiemali  tempore  in  summis  festivi- 
tatibus  incipiant  offitium  beate  Marie  quarta  hora  et  cum  solempnitate  continuent,  diebus  autem 
dominicis  in  medio  quinte  höre,  cum  sexta  hora  fit  pulsus  ad  primam.  Et  ut  ex  premissa  ordi- 
natione,  fundatione  ac  instauratione,  dummodo  et  quotiens  sic  observata  fuerit,  devotio  populi 
crescat  cultusque  divinus  augeatur,  quo  ex  hac  Christi  fideles  mereantur  percipere  remissionem 
peccatorum,  omnibus  et  singulis  Christi  fidelibus  vere  penitentibus  confessis  et  contritis,  qui  prime 
misse  interfuerint,  quadraginta  dies,  et  qui  in  horis  beate.  Marie  totidem,  et  tandem,  qui  misse 
beate  Marie,  que  dum  cantantur* , presentes  fuerint  in  devotionibus  et  orationibus,  similiter  quadra- 
ginta, et  qui  ad  pulsum  post  primam  missam  tres  orationes  angelicas  flexis  genubus  oraverint, 
viginti  dies  indulgentiarum  eis  et  eorum  cuilibet  quotiens  premissa  vel  aliquod  premissorum 
fecerint  de  omnipotentis  Dei  misericordia  aC  beatorum  Petri  et  Pauli  apostolorum  ejus  ac  glorio- 
sissime  virginis  Marie,  cujus  offitia  peraguntur,  meritis  auctoritate  confisi  de  injunctis  penitentiis 
misericorditer  relaxamus.  Insaper,  ut  hec  ordinatio  prime  misse  augmentum  recipiat  in  lumina- 


*)  sie  R . 

*)  L.  Napiersky,  Milt.  a.  d.  livl.  Getch.  14  S.  4 inm,  3 eil.  Rentebuch  I nn.  262.  270.  303.  314. 
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ribuß,  ornamentis  ac  rebus  necess&riis,  ultra  indulgentias  nostras  communes  promittimus  eis,  posse 
consequi  majora,  et  quia  ad  illam  missam  confluunt  pauperes  laboratores  et  alii  bonesti  hoiuines, 
ut  sic  mutuis  nostris  orationibus  vita  sequatur  eterna.  Et  nichilominus,  ut  servientes  huic  misse 
diligentiores  siut  et  ne  in  obventionibns  eorum  diminutionem  patiantur,  venerabile  capitulum 
nostrum  promisit  conferre  luminationem  quousqne  retardata  quondam  domini  Stephani,  de  quibus 
supra,  emonentur  aut  certi  redditus  ad  hoc  deputentur.  Et  de  presbyteris  negligens  primam 
missam  dabit  unam  mediam  marcham  pro  pena ; si  in  tempore  post  inceptionem  matutinarum  non 
inceperit,  sed  post  matutinas  tardaverit,  dabit  quatuor  solidos ; et  dummodo  celebrans  vacat  misse 
non  computetur  absens  usque  ad  missam  beate  Marie,  et  si  postea  missam  beate  Marie  neglexerit, 
dabit  penam  duorum  solidorum,  quam  seriöse  observari  volumus.  Hec  pena  inter  presbyteros 
prime  misse  inservientes  equaliter  distribuatur.  In  quorum  omnium  et  singulorum  fidem,  robur 
ac  testimonium  premissorum  nos  Michael  archiepiscopus  prememoratus  pro  nobis  ac  successoribus 
nostris,  et  capitulum  nostrum  Rigense  etiam  pro  se  et  successoribus  eorum  sigilla  nostra  de 
expressis  nostris  voluntatibus  et  consensibus  jussimus  appensionibus  communiri.  Datum  et  actum  in 
curia  nostra  archiepiscopali  Rigensi  sub  anno  a nativitate  Domini  millesimo  quingentesimo  tertio, 
die  vero  Lune  decima*  mensis  Septembris. 


539.  Zehn  Erkenntnisse  des  Hurrisch-  Wierischen  Huts  vom  11.  Sept.  1503  (Montags  nach  unserer 
kleinen  Frauen  Tage).  ND. 

ln  hd.  Auszuge  aus  dem  Protokollbuche  des  Harr. -vier.  Rats  BriefXadLt  1 n.  624 — 633  (166 — 173, 178 — 179). 
Danach  hier. 

Ebda.  n.  632  (178):  nochdeme  dat-  d&t  golden  jar  nue  im  lande  isz,  soll  Hans  Hastver  das  Gelöbnis 
mit  Gertrud  Wrangell  lösen  in  Jahr  und  Tag.  Zugleich  hatte  er  sich  vor  dem  OM.  zu  verantworten, 
dass  er  cme  ock  ot  deme  Telde  entreden  isz,  trotz  der  Warnung  von  Seiten  des  Bf.  von  Reval.  V9l.  Hon. 
Liv.  antiq.  3,  2 S.  220  Anm.;  i>.  Transehe,  Mitt.  a.  d.  livl.  Gesch.  18  S.  207. 


540.  HM.  an  den  OM. : ersucht  ihn  um  Mitteilung,  ob  der  [Bei/friede  mit  dem  OF.  von  Moskau 
zustande  gekommen  sei  und  welcher  Gestalt  sich  der  Kg.  von  Polen , dem  Bündnis  gemäss, 
gegebnen  Falls  zu  verhalten  gedenke.  /?  Tapiau,  1503)  Sept.  12. 

K aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehern.  Y)  8.  1009,  iiberschrieben : Dins  tag  nach  nativitatis 
(Marie). 

Qedr.:  aus  der  moskauer  Abschrift  von  K Suppl.  ad  hist.  Russ.  mon.  n.  133. 

Verz. : nach  der  livländ.  Abschrift  von  K Index  n.  2509 ; Napiersky,  Russ.-livl.  ürkk.  n.  297. 

1.  Ist  geschrieben  ein  basbrioff  an  compthur  zcur  Memmell,  hawscompthur  zw  Konigsporg  und  pfleger  zw 
Schocken,  das  sie  gegenwertigen  Andris  Malckende  von  Konigsporg  bis  gen  Schocken,  von  Schocken  bis  nach 
der  Memmell  und  von  der  Memmell  bis  gen  Grobbin  mit  furo  sambt  seinem  gerethe  fertigen  wollen.  Daran 
gschit  m.  g.  h.  meinung. 

2.  Eadem  die  ist  gcschribcn  ein  basbrieff  in  Leifflant  an  alle  compthurn,  voyte,  phlegere,  amptlewthe, 
vorweaer  und  lantknechte,  das  m.  g.  h.  begor  und  bevehel  ist,  das  sie  gegenwertigem  brieffzeiger,  als  s.  g. 
diener  behulfflich  sein  wolten,  dan  er  bedacht  were,  sich  zew  dem  meister  in  Leifflant  zw  begeben,  damit 
er  mit  seinem  pberdo  und  gerethe  doste  forderlicher  und  unvorhindert  daselbst  hin  zeum  gedachtem  meister 
in  Leifflant  körnen  möge  Daran  etc. 


m\  tic  Rt  undccima!  /joj  fitl  Her  to.  Sept.  auf  tinem  Semntag. 
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Eadem  die  ist  geschrieben  dem  meister  in  Leifflant.  Unsern  günstigen  gruus  zuvor.  Erwir- 
diger  lieber  obirster  gebiettiger.  Uns  ist  ein  tzeitlang  durch  kawffmans  sage  mancherlei  furkomen, 
wie  der  fride  der  tzwisschen  euch  und  ko.  w.  von  Polen  eins  und  dem  grosfursteu  aws  der 
Moskaw  andersteils  auffgericht,  mancherley  austoss  und  vorhinderung  gehabt  hab.  Ist  deshalb 
unser  gütlich  beger.  ir  wollet  uns  zwschreiben,  ob  derselbe  fride  bestendiglich  beschlossen  sey 
und  ob  die  buntnuss,  welch  tzwisschen  ko.  w.  und  euch  Widder  gemelten  grosfursten  gemacht 
ist,  nach  anfgerichtem  fride  in  ire*  crafft  für  und  für  bleiben  soll  und  so  der  gemelt  grosfurst 
gemachten  fride  an  einem  teill  brech  und  dasselb  uberflell,  ob  das  ander  vorphlicht  were,  dasselb 
zw  retthen,  iuhalts  des  bunths.  Dan  wir  aws  Ursachen  solchs  gerne  wissen  wolten.  Das  wollen 
wir  in  allem  gut  gen  euch  gunstlich  beschulden.  Geben  etc. 


541.  Nikolaus,  Bf.  v.  Reval,  bezeugt,  dass  vor  ihm  her  Hinrick  Wideman,  r&tman  der  Stadt  Revall 
den  werdigen  man  her  Jürgen  van  Werden,  domhere  unser  kercken  in  einer  Familien- 
angelegenheit befragt  habe,  nämlich  offte  he  van  szyner  szeligen  moder  offte  broderen  yn 
ertyden  gehört  hedde,  dat  he  jeniger  wedderlegginge  offte  geszelschop  halven  yn  vorganghen 
tyden  gehat  myt  szynem  szeligen  vader,  noch  groth  offte  kleyn  schuldich  were.  Jürgen  von 
Werden  antwortet,  dass  er  dergleichen  von  seiner  sei.  Mutter  u.  s.  w.  niemals  gehört  habe. 
Yn  jegenwerdicheit  der  werdigen  und  erszamen  heren  und  mannesb  her  Arnt  Hunnynck- 
huszen.  domhere  unser  kercken,  unde  Arentb  Lär,  darto  geeschet  und  getogen  ...  De 
gegeven  isz  to  Revall  am  sonnavende  na  der  verhevynge  des  hilgen  crucis  inb  jare  dusent. 
vifhundert  unde  dree  (Sept.  16). 

R Stadt A.  zu  Reval,  Orig.,  Perg.,  das  angehängt  gewesene  Siegel  abgefallen. 

Verz.:  danach  O.  v.  Hansen,  Kat.  d.  rev.  StA.,  Reval  1896  S.  333  (3). 


542.  Vogt  D.  0.  zur  Soneburg  an  Reval:  teilt  mit,  dass  iveder  er  noch  sein  Kumpan  zur  Stäle 
gewesen  sei  als  Mathias  ReveU  ein  revalsches  Schiff  kaperte ; von  seinem  Vorgesetzten  habe  er 
übrigens  keinen  Befehl,  die  See  [von  Eindringlingen ] zu  säubern.  Soneburg,  1503  Sept.  18. 

R aus  Stadt A.  zu  Reval,  B B 52,  Orig.,  Pap.,  durchlöchert,  mit  Spuren  des  briefschl.  Siegels.  — Vgl.  ».  551. 

. . . Ik  juwern  breff  hebbe  entfanghen  unde  to  guder  maten  woll  vorstan.  So  alse  gii  dan 
scryven  van  Mattis  Revell,  dat  he  sali  jw  eyn  schipp  genomen  hebben  sunder  recht  unde  tho- 
sage,  szo  is  dat  gesehen  in  myn  affwesende,  wente  ik  was  up  datmall  in  deme  gebede  to  Wenden, 
ok  was  myn  kumpan  nicht  bii  der  hant,  don  dat  schip  genomen  worth.  Unde  he  wasc  sunder 
underlath  wecbsegelde  unde  under  dussem  lande  nicht  enthelt  unde  was  na  Gotlande,  ee  ik  tor 

stede  quem.  Unde  he  hadde  sick  vorluden  lathen,  he  wolde  dussen  harvest  nicht  wedderkomen. 

Weder  alse  gii  dan  scryven,  dat  ik  dusserb  ström  vry  unde  velich  holden  solde,  so  hebbe  ik 

dar  ghenen  bevell  uff  van  mynen  erwerdigen  oversten  und  syne  werdighen  bedeghersb,  dat  ik 

nicht  wette,  wor  ik  wol  edder  ovell  an  do  hadde.  Ik  dar  b . . . ff  ik  wolde  darbii  don,  alse  tny 


*)  sic  K.  b)  tic  R.  C)  unnütz  K 


Digilized  by  Google 


1503  Sept.  19. 


443 


des  tobehorde.  Nicht  mer  up  desse  tydt.  Gode  deme  [Almechtigen]  seraptlicken  gesunt 
bevollen  to  langhen  salighen  tyden.  Gescreven  tor  8on[nebur]ch  des  mondages  vor  Mattheii 
appostoli  1500““  3. 


543.  Johannes,  Bf.  von  Oesel , an  Reval:  Hans  Witholt  aus  Reval  hat  entgegen  der  Verordnung  des 
Bf.  zur  Zeit  des  Fischfangs  am  Strande  der  Dompräbende  Hanesch  Bier  verschenkt,  für  welche 
Uehertretung  ihm  die  Ware  konfisziert  ward;  dem  Vorweiser  dieses,  dem  Witholt  wider  Recht 
sein  Gut  in  Reval  hat  pfänden  lassen,  ersucht  er,  das  Seine  zuriickzugeben,  und  sich  vor  jeder 
Eigenmächtigkeit  zu  hüten.  Hapsal,  1503  Sept.  19. 

R aus  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap..  mit  Spuren  des  briefschl.  Sekrets. 


Den  erszamen  und  vorszichtigen  mannen  borgermeistere  und  rädtmanne  der  Stadt 
Revall,  szemetlick  und  bsunder,  unszen  leven  nabern  und  guden  frunden. 

Johannes  van  Gades  gnaden  bisschopp  tho  Oszell. 

Unszen  fruntliken  groth  in  irbedinghe  alles  gudes  mit  behegelikem  willen  stedes  thovören. 
Erszamen  und  vorszichtigen  leven  nähere  und  frunde.  Alsze  denne  nah  older  wiisze  und  wönheit 
de  besitter  der  dömpröven  Haneischs  bii  unser  kercken  plecht  bür  to  holden  in  den  tyden  wen 
de  flsscherye  togheyt  nah  zynen  guderen  unde  des  vremdes  Volkes  willen,  dat  upp  den  fischs- 
fanckc  kompth,  ock  nenem  butenmanne  eder  vörköper  gestedet  werth,  bür  dar  tho  vorkrögen, 
dewyle  de  flsscherye  wäret  umme  zake  willen,  nahdeme  it  der  bür  schade  is  und  der  herschoppe 
to  vorfanghe,  dür  enboven  qwam  jwer  underszate  eyn  Hans  Witholt  genömpth  mit  bür  upp  den 
ergenauten  fiischsfanck*  und  krögede  dir  der  herschoppe  to  vorfanghe,  de  eme  lüt  nemen  2 tonnen 
bür  und  2 lecheil.  8zo  towet  de  gedochte  vörköper  tho  und  peiulet  dessen  bewiiszer  tho  Revall 
szunder  vorvorderinghe  syner  zaken  an  deme  besitere  der  guder  eder  an  unsz.  Hedde  heb  recht 
gehatt,  recht  sulde  eme  wedderfaren  hebben,  där  heh  ock  unrecht  würe  gewest,  moste  heh  woll 
aflaten  ; d&r  unsz  vremde  tho  is,  dat  ghii  mit  jw  sodane  pendinghe  und  beszate  steden  und 
tolaten,  nahdeme  de  zake  hiir  gewanth  is.  Würe  heh  in  siinen  zaken  rechtverdich  gewest  und 
hedde  de  vorfordert,  dar  de  ene  stede  hebben,  und  eme  neen  recht  bejegent  hedde,  zo  würet  eyn 
ändert,  nu  deme  zo  nicht  gescheen  is,  und  de  pendinghe  gliickwoll  gestedet  wert,  ducht  unsz 
ungeliick  to  zyn.  Umme  des  willen  is  unser  fruntlick  begher,  ghii  den  stadesvoget  underrichten, 
dath  dessze  man  dat  syne  möghe  wedderkrygen  und  dat  syn  borghe  der  borchtocht  vorlaten  zii, 
up  dat  wii  fruntschopp  und  gude  naberschopp  an  jw  irkennen  mögen.  Indeme  is  nicht  geschut, 
werde  wii  genödiget  szodane  vörköpere  wedder  uppe  to  holdende  to  syner  tiit,  wen  it  unsz 
vallen  mach,  des  wii  sust  nöde  deden.  Szo  willet  jw  hyrinne  willich  bewiiszen,  dar  vormid- 
delst  zodan  Unwille  nabliive.  Bevelen  hyrmede  jwer  aller  ersz&mheit  Gade  almechtich  to 
langhen  gluckszaligen  tiiden.  Geven  uppe  Häpszell  ame  dinxdaghe  vor  szunthe  Matheus  dage 
im  etc.  und  3. 


a)  sie  S. 
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544.  Henrik  Frydach,  Hauskomtur  zu  Reval,  bezeugt  nebst  Evert  Todwen,  Mannrichter  in  Harnen, 
und  dessen  Beisitzern  Jürgen  Brakei  und  Wolmer  Junge,  dass  es  zwischen  dem  Bf.  von  Reval 
und  Herrn  Hermann  Soge,  Ritter,  zu  einem  Vertrage  gekommen  sei:  wegen  der  Summe  Oeldes, 
die  Hermann  Soge  aus  seinen  Gütern  schuldete  und  mit  Einwilligung  des  Priesters  dem  Rein- 
hold Scherenbeke  ausgezahlt,  und  über  die  letzterer  neue  Schuldbriefe  ausgestellt  hatte.  Reval, 
1503  Sept.  20  (des  andern  mydde  Weckens  luthgen  unser  leve  fruwen  dage). 

F'amilicnA.  der  Zöge  von  Manteuffel  zu  Meiris  M 11,  Orig.,  Perg..  die  4 Siegel  zerstört.  — Verz.: 

danach  H.  Zöge  v.  Manteuffel  u.  E.  r.  Kottbeck,  Oesch.  d.  Fam.  Z.  i».  M.,  Reval  1894  S.  122  ».  16. 

Danach  hier. 

545.  Aus  dem  Testament  des  Hinrick  Horneyt,  borger  der  Stadt  Revall.  [ Reval J,  1503  Sept  21 

(arae  dage  Matliei  apostoli  ewangeliste). 

R aus  StadtA.  ru  Reval,  Orig.,  Perg.,  mit  7 hangenden  Siegeln. 

Das  i»  O.  v.  Hansens  Katalog  des  revaler  StadtA.  S.  204  angeführte  Testament  des  Vikars  Thomas 
Ulrici  ist  nicht  vom  J.  1503,  sondern  von  1523  (Mitt.  von  O.  Greiffenhngen). 

. . . Item  so  gheve  ick  int  erste  to  weghe  unde  to  steghe,  mede  to  beterende,  10  mc.  Rig. 
Alhier  in  de  domkerke  10  mc.  To  sunte  Nicol  ans  kerke  30  mc.  To  sunte  Olaves  kerken  20  mc. 
To  sunte  Gertruden  kerken  10  mc.  Noch  alhir  to  der  swarten  monken  kerken  sunte  Katherinen 
10  mc.  und  deme  convente  10  mc.  Noch  geve  ick  dem  kloster  to  sunte  Birgitten  vor  Revel 
50  mc.  To  sunte  Barbaren  de  elenden  like  mede  to  besteigende  50  mc.,  up  jarlike  renthe  tho 

beieggende,  unde  deme  dodengrever  darsulvest  alle  jar  3 mc.  renthe  to  gevende.  Item  noch 

geve  ick  der  kerken  to  sunte  Barbaren  tom  buwete  10  mc.  Noch  geve  ick  to  sunthe  Anthonius 
kerken  5 mc.  Item  tho  Jherusalem  achter  sunthe  Anthonius  10  mc.  Item  vorder  gheve  unde 
beschede  ick  in  dat  sekenhusz  by  dem  lutken  sthaven  300  mc.  Rig.,  de  sal  men  ock  up  jarlike 
renthe  beieggen,  unde  den  armen  darsulves  eyne  last  roggen  to  brode  darvor  to  vorkopende1. 
Noch  geve  ick  den  armen  elenden  200  mc.  Rig.,  se  darmede  to  kleden  unde  to  spisen.  Noch 
geve  ick  den  grawen  Observanten  broderen  to  Wesenberge  to  erem  buwete  to  hulpe  60  mc.  Rig. 
Item  noch  densulven  broderen  der  Observanten  im  kloster  to  Darpte  60  mc.  Rig.  Noch  den- 
sulven  Observanten  broderen  to  Vellyn  60  mc.  Rig.  Noch  den  vorgen.  Observanten  broderen  to 
Lemsel  60  mc.  Rig.  Noch  gheve  ick  to  dem  nigen  junefrauwen  kloster  by  Lemsel  50  mc.  Rig. 
Noch  gheve  ick  to  unser  leven  frouwen  stacien  to  Darpte1  50  mc.  Rig.  Item  noch  geve  ick  hir 
in  den  dom  to  einer  ewigen  misse  to  hulpe  van  der  medelidinge  unser  leven  fron  wen 
50  mc.,  unde  dat  to  vuilenbringen  bevele  ick  her  Jürgen  Menthe.  Item  noch  gheve  ick  to  sunte 
OlaYe  to  der  getyde  500*  mc.  Rig. 

546.  Stveder  Droste  bezeugt  dem  Bernd  Horensee  120  Mk.  Rig.  schuldig  zu  sein,  an  ihn  aber  gar 
keine  Ansprüche  zu  haben.  / Reval],  1503  Sept.  23. 

R aus  StadtA-  zu  Reval,  Orig.,  Perg.,  das  hang.  Siegel  abgefallen. 

Verz.:  danach  O.  v.  Hansen,  Kat.  d.  rev.  StA.,  Reval  1896  S.  333  (4)  z«  Sept.  30.  — Vgu 
II  1 nn.  910.  911. 

a)  ilc  R. 

*)  vermutl.  im  Dom;  vgl.  über  eine  daselbst  vor  1409  von  Heidenricus  Savierve  gestiftete  „ statio  corporis  Christi ‘ 
Verh.  der  gel.  estn.  Gescllsch.  6,  Heft  3 u.  4 S.  282  n.  22. 
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Ick  Sveder  Droste  bekenne  und  betuge  oppenbar  vor  my  and  mynen  rechten  erven  und  vor 
alszweme  yn  dussem  oppen  vorsegelden  breve,  de  en  seen  edder  hören  lesen,  dat  yck  Berenth 
Horensee  schuldych  sy  recht  und  redelyker  wytlyker  schult  schuldich  en  100  und  20  mc.  Ryges. 
Item  susz  hebbe  yck  Sveder  Droste  myt  Bernde  ene  vordracht  gemaket,  so  hyr  nabescreven 
steyt,  so  dat  yck  Bernde  offte  den  synen  offte  numande  van  synt  weghen  spreken  offte  manen 
offte  saken  wyl,  alsz  umme  kost  und  want,  offte  gengerleye  dynck  offte  saken  eth  sy  wat  et  sy, 
sunder  yck  hebbe  Bernde  off  den  synen  dusse  vorgescreven  enlmndert  und  20  mc.  ful  und  al 
betalt,  den  mynsten  penninck*  rayt  deu  mesten  und  den  ersten  penninck*  myt  dem  lasten.  Dusse 
vordracht  und  wylkor  hebbe  yck  gedaen  myt  sunden  lyve  und  wolbedachten  mode  und  nummermer 
gegen  to  spreken  to  ewigen  tiden  bi  eren  und  bi  truwen.  Desz  mer  tor  orkunde  derb  warheit, 
so  hebbe  ick  Sveder  Droste  min  angeboren  segel  undenc  an  dussen  breff  don  hangende,  de 
geven  unde  screven  ysz  in  dem  jar  1500  und  dre  desz  sunnavendesz  vor  sunte  Michelisz. 


547.  Lübeck  an  Wismar:  teilen  ihnen  ein  Schreiben  Revals  mit,  das  auf  die  für  den  hansischen 
Handel  aus  dem  Handelsverbot  mit  Russland  entstehende  Gefahr  hinweist  und  übersenden 
Konzepte  von  Schreiben  an  die  livläml.  Städte,  den  OM.,  sowie  an  Danzig,  Thorn  u.  s.  w., 
in  denen  auf  die  bestehenden  Handelsverbote  auf  ungewöhnlichen  Strassen  hingewiesen  wird. 
Bitten  um  Rückäusserung.  1503  Sept.  24. 

W aus  StadtA.  zu  Wismar,  Hanseatica;  Orig.,  Perg.,  mit  Spuren  des  briefschl.  Sekrets.  Vermerk  ton 
aussen:  Van  den  vorbaden  reysen.  Hildebrand. 

Oedr. : daraus  im  Auszuge  Schäfer,  Hanserecesse  4 n.  424,  danach  bereits  gedr.  Burmeister,  Beiträge 
zur  Oesch.  Europas  im  16.  Jahrh.  S.  176. 

Den  ersamen  und  vorsichtigen  wiisen  hem,  borgermeistem  und  radmannen  tor 
Wismer,  nnsen  besonderen  guden  frundhen. 

Unsen  fruntliken  gröth  mit  begeringe  alles  guden  tovoren.  Ersamen  unde  vorsichtigen  wisen 
hem,  bewunderen  guden  frunde.  Juwe  unde  unse  frunde  van  Revele  hebben  uns  itzundes  ore 
scriiffte  uth  wemodigem  synne,  so  dat  uth  deusulven  is  to  marken,  myt  ynvorslatene  beveell  unde 
daiup  gegeven  antwort,  deme  baden  jungest  to  Nouwgarden  geschicket  raede  gedan,  togesant1, 
alsze  juwe  ersamheide  dar  aff  de  meninge  uth  ingelechter  avescriifft  vornemen  werden.  Dewile 
denne  gemelte  van  Revele  sick  der  besokinge,  vorbaden  reise,  alse  na  Wiborch  unde  anderst  so 
in  starkinge  der  Russen  unde  den  steden  und  ghemeynem  lande  to  Lifflande,  ock  deme  kunthör 
to  Nouwgarden  to  vorfange  gescheen,  gantz  hochlick  beclagen,  dar  uns  denne  allenthalven  uth 
bevell  unde  macht,  uns  van  gemeynen  steden  gegeven,  nicht  weynich  eyn  upseent  behort  to  hebben, 
unde  wy,  ock  de  unse  unde  ore  vörfaren  uth  vörscreven  landen  unde  kunthör  van  ambegynne 
beth  an  uns  margklick  ore  neringe  gesocht,  gehalt  unde  dusse  stede  ghebuwet,  gebetert  unde  in 
wesende  geholden  hebben,  were  nicht  nutte  unde  unses  vorseens  van  nnsen  nafolgeren  nicht 
sunder  rede  over  uns  to  beclagen,  dar  id  ummerst  stunde  to  redden,  datsulve  nu  jegenwordich 
sunder  mogelike  hulpe,  trost  unde  bistant  to  vorlaten,  uppe  dat,  dar  de  reise  in  den  recessen 

a)  d R.  b)  eder  R.  c)  und  R. 

«)  n.  529. 
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vorbaden  vortan  vorfolget  unde  de  stede  van  Lifflant,  den  Russen  ame  negesten  gelegen  (datGod 
vorbode)  nerlösz  gelecht  worden,  desulven  nicht  genödiget  unde  gedrungen  dorffen  werden  to  vor- 
lopen  unde  ere  stede  unde  veste,  nicht  sunder  margklike  koste  unde  darleggens  gebuwet  unde 
beth  herto  den  vyenden  vorentholden,  avertogeven  unde  to  vorlaten,  so  int  ende,  als  eyn  yder  des 
vorfarenheit  hebbende  kan  vormarken,  nicht  weynich  scholde  syn  to  befruchten,  to  bescheende. 
Und  hebben  darumme  in  juwen,  der  anderen  Wendesschen  stede  unde  unsen  namen  an  de  vör- 
screven  stede  van  Lifflande1,  ock  den  hern  raester  uppe  dersulven  stede  vorbeterent,  dergeliken 
juwe  unde  unse  frunde  van  Dantzick,  Tome,  Elbingen,  Koningesberge,  Colberge  unde  Gripeswolt 
to  scrivende  laten*  vorramen,  so  juwe  ersamheide  uth  den  anderen  avescriifften  hiir  innevorslaten 
ock  seende  werden.  Bidden  darum  nie  in  sundergeme  flite  fruntlick,  juwe  ersamheide  dusse  dinge 
allenthalven  tosampt  wes  dar  vorder  anne  hanget  nottroftich  willen  betrachten  unde  to  synne  nemen, 
by  den  oren  ernstlick  to  beschaffen  unde  to  bestellen,  sick  sodaner  vorgerorden  vorbaden  reise 
in  orer  eghene  profiite  allene  unde  deme  gemeynen  besten  to  vorfange  to  vorsoken  to  entholden, 
unde  de  dar  over  schuldich  gefunden  na  vormoge  der  recesse  anno  47  ascensionis  Domini*  unde 
70  Bartolomei4  bynnen  Lubeke  gemaket,  szo  dussze  invorslaten  artikele  darvan  vormogen,  unge- 
straffet  nicht  laten,  ock  den  dach,  offt  gemelten  steden  van  Liifflande  na  lüde  des  conceptes 
duchte  geraden,  de  dinge  muntlick  to  vorhandelen,  dorch  personen  des  rades  offt  anderst,  so 
denne  by  uns  allenthalven  nuttest  irkant  wert,  to  Dantzick,  Colberge  edder  ander  wegen,  uns 
beyden  szyden  bequemest  gelegen,  mede  to  beschicken  edder  itlicke  van  unser  aller  wegen 
darto  gefellich  under  der  6 Wendesschen  stede  gemeynen  kosten  dar  to  senden  beleven  willen, 
darynne  na  nottorfft  to  helpen  handelen,  raden  unde  sluten,  so  de  ghelegeuheit  hesschet  unde  van 
nöden  is.  Dar  an  sick  juwe  ersamheide  gütwillich  irtogen,  uns  juwe  gude  andacht  unde  meninge 
mit  voranderinge  unde  vorbeteringe  dusser  concepte,  wor  juwen  ersamheiden  geduncket,  by  jegen- 
wordigem  wedderumme  scriifftlick  tho  benalen.  Dat  syn  wy  tegen  desulven  juwe  ersamheide, 
Gade  almechtich  lange  gesunth  unde  salichliken  to  entholdende  bevalen,  to  vorschuldende 
willich.  Screven  under  unser  stad  secrete  ame  sondage  uegest  nha  Mauritii  et  sotiorum*  ejus 
anno  etc.  500  tertio. 

Borgermeistere  unde  radtmanne  der  stad  Lubeke. 


548.  Sümmtlicher  livl.  Herren  und  Stände  Deklaration  und  Rechtfertigung,  weshalb  der  Stillstand 
mit  dem  Moscowiter  länger  nicht  gehalten  werden  könne,  mit  der  Bitte,  dass  alle  übrigen  (Stände) 
ausser  Landes  ihnen  nicht  hinderlich  würden  in  der  Beisteuer  und  Hilfe,  welche  der  Papst 
ihnen  enge  sagt.  Dat.  Riga.  Sonntag  nach  Michaelis.  1503  (Okt.  1). 

Schirren,  Verz.  livl.  Geschichtsquellen  S.  145  n.  604  (Fijrteckningh  u.  ».  w.  n.  54).  Danach  hier.  — 
Vgl.  den  schtced.  Text  des  Regests  zu  den  1621  von  den  Schweden  aus  dem  herzogl.  Archiv  zu  Mitau 
fortgeführten  Urkunden  Schirren,  Nachr.  von  Quellen  zur  Gesch.  Russl.,  Rull,  de  l’Acad.  Imp.  des  sc. 
de  St.  Bctersb.,  tom.  2 p.  446—501,  S.-.J.  S.  59  n.  54. 

• Vgl.  auch  Schonne  liysthorie  Bl.  63 6 (v.  Bungcs  Archiv  8 S.  165 ) über  die  bescheren  protestacie  des  OM. 

*)  tie  w. 

0 n.  571.  s)  vgl.  n.  571  archiv.  Anm.  3)  1447  Mai  18,  vgl.  v.  d.  Ropp,  Hanserecesse  3 n.  288  § 25. 

4)  14/0  Aug.  24,  vgl.  v.  d.  Ropp,  Hanserecesse  6 ».  356  S.  363. 


Digitized  by  Google 


1603  Okt.  1. 


447 


549.  Johannes,  Bf.  von  Oesel,  an  Reval:  ersucht  es,  die  dem  Dietrich  Stenberch,  BM.  von  Hapsal, 
in  Reval  angehaltenen  Waren,  die  er  von  Mathias  Revall  erstanden,  freizugeben;  der  Kg.  von 
Dänemark  habe  sich  auch  an  ihn,  den  Bf.  gewandt,  und  ihn  ersucht,  seinen  Feind  Steil  Store 
nicht  zu  stärken;  handelt  dem  entsprechend  und  würde  sich,  falls  Sten  Sture  sich  an  ihn  ge- 
wandt haben  würde,  auch  diesem  gegenüber  in  gleicher  Weise  sich  verhalten,  da  er  keinen  Grund 
sehe,  mit  seinen  Nachbarn  sich  schlecht  zu  stellen.  Hapsal,  1503  Okt.  1. 

R aus  Stadt A.  nt  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Resten  des  briefScM.  Sekrets.  Vermerk : Mathias  van  Revall. 

Den  erszamen  und  vorsziclitigen  borgermeisteren  und  r&dtraannen  der  stadt  Revall 
szemetlick  und  bszunder,  unszen  leven  nahem  und  guden  frunden. 

Johannes  van  Gades  gnaden  bisschopp  tho  Oszell. 

Unszen  fruntliken  gröth  und  wes  wy  jw  to  willen  gades  vormögen  stedes  tho  vören. 
Erszamen  vorszichtigen  leven  naher  und  frunde.  Wy  irfaren,  wo  deme  erszamen  Dirick  Stön- 
berch  borgermeister  tho  H&pszell  beszate  zii  gescheen  van  jwem  stadesvogede,  und  deshalven 
borge  moste  setten;  zodanes  örszaket  sick  alsz  wii  vornemen  van  etliken  genomenem  gude  van 
Mathies  Revall,  deme  gedochten  her  Dirick  und  etliken  anderen  hyr  vorkofft.  Szo  voghe  wii 
jw  to  weten,  de  here  koningk  van  Dennemerken  unsz  und  mör  heren  ock  steden  binnen  und 
buten  landes  werninghe  befft  gedän  vormiddelst  ziinen  Schriften,  des  jw  twyvelsvry  woll  witlick 
is,  nahdeme  ko.  m‘.  ergemelt  her  Steens  Stür  apenbar  vinth  wöre,  begherende,  men  zynen  vinden 
noch  aff  eder  thofröde1,  effte  dar  ymandes  boven  schaden  nöme,  wolde  zyne  gnade  unvormerket 
zyn.  Boven  zodane  werninghe  is  mennich,  de  szodanes  to  geringhe  vorslagen  helft,  tho  schaden, 
des  unsz  leyt  is,  gekomen,  dar  men  billich  szulde  hebben  mör  acht  upp  gehath.  Und  effte  wy 
woll  den  gedochten  Mathies  hyr  mit  unsz  geleden  hebben,  geschach  umme  deswillen,  wente  he 
hadde  des  koniges  ergemelt  vorderbreve,  mochten  eme  des  nicht  wegheren.  Demegliiken  wy  ock 
gedÄn  hedden  her  Steens  ergemelt  zynen  underszaten,  nahdeme  wii  nöne  veyde  eder  Unwillen  mit 
unszen  näheren  hebben  willen;  were  zodan  vorböt  nicht  gescheen,  mochte  men  brszaken  deszhalven. 
Nu  deme  denne  zo  gescheen  is,  is  unsze  fruntlicke  begher,  ghii  vorfogen  willen,  de  unszen  van 
desser  zacke  wegen  nicht  beszatet  dorffen  werden,  vorder  geven  ock  vry  de  beszate  dem  gedochten 
her  Dirick  gescheen,  dar  vormiddelst  zyn  borghe  der  burchtocht  möge  anich  ziin.  upp  dat  wii 
nicht  mör  Unwillen  und  möye  dorffen  hebben.  Dar  ghii  mit  deme  besten  willen  upp  vordocht 
ziin,  und  begheren  disszes  eyn  fruntlick  antwerth  van  j.  ergemelter  erszamheit,  de  wy  Gade 
almechtich  to  langhen  tyden  geszunt  bevelen.  Geven  uppe  H&pszell  am  dage  Remigii 
im  etc.  und  3. 

Erszamen1*  leven  heren.  Effte  men  d&r  enboven  wolde  tho  den  unszen  saken,  zo  wille  wii 
it  setten  tom  gemönen  negesten  landesdage  to  irkenneu,  zall  men  zodau  genomen  gudt  wedder 
betalen.  ziin  dejenne  ryck  genÖch  to  gelden  etc. 


550.  Engelbrecht  Schapeslioveth,  Richter  in  Jerwen  in  dieser  Sache  in  Vollmacht  des  OM.  zu  Livland, 
bezeugt  nebst  seinen  Beisitzern  Heinrich  Toddewen  aus  Wirland  und  Wolmer  Virkes  aus 
Jerwen,  dass  die  Zwistsache  des  ehrbaren  Mannes  Robrerht  Stall  von  Holstein  mit  Diedrich 

a>  He  R.  b)  Auf  demtelben  Platte  A\ 
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Messtacken  der  Grenze  wegen  zwischen  den  [Bauern  von]  Kare  und  denen  von  Karever  von 
Bittern  und  guten  Mannen  hingelegt  sei,  näml.  von  Herrn  Hermann  Szoige,  Ritter,  Amd 
Tuve,  aus  dem  Rate  [von  Harrien-  Wierland],  Odert  und  Heinrich  Hastver,  Gebrüdern,  Degener 
von  Güssen,  Bertold  Berch  u.  a.  Die  näheren  Bestimmungen  werden  dann  aufgezählt  u.  s.  w. 
Gegeben  im  Dorfe  Karever,  1503  Okt.  3 (des  Dienstags  Michaelis).  ND. 

v.  Tollsches  MajoratsA.  zu  Kuckers,  im  J.  1770  vidim.  Kopie,  Pap. 

Qedr.  : daraus  Bus  »wurm,  Kachr.  über  das  Geschl.  Slaei  v.  Holstein,  S.  7 n.  11. 

Vtrz. : danach  Est-  u.  Livl.  Brieflade  1 n.  63S. 


551 . Reval  an  den  Bf.  von  Oesel:  antwortet  auf  sein  Schreiben  und  ist  mit  Rücksicht  darauf,  dass 
er  die  Sache  vor  den  Landtag  bringen  wolle,  geneigt,  dem  Dietrich  Stenberg  das  Seine  auszu- 
liefem,  bemerkt  aber,  dass  an  die  Auslieger  des  Kg.  von  Dänemark  seinerseits  die  Warnung 
ergehen  möge,  sich  nicht  an  revaler  Gut  zu  vergreifen,  wie  jüngst  geschehen  sei.  1503  Okt.  5. 

Aus  Stadt A.  zu  Reval,  Konzeptbuch  (A  a 10)  fol.  266  n.  669,  überschrieben : Domino  episcopo 
Oxilionsi.  Anno  1503  feria  quinta  post  Francisci. 

Post  salutationem.  Erwirdige  in  Got  vader  nnde  here,  biszunder  gunstighe  holde  gonre. 
Juwer  vaderlicheit  breff1  van  wegen  Dirick  Stenberge,  borgermesters  to  Hapsel,  hebben  wy 
gutliken  entfangen  und  overleszende  tho  guder  mathe  wol  verstanden.  Under  andern  sick  vorfol- 
gende, wo  dernsulven  Diderick  van  unserin  stadvogede  besäte  sii  gesehen  etliker  genamenen 
guder  halven,  de  he  und  etlike  ander  aldar  tohope  sol  van  Mathias  Reval  up  des  alderdorch- 
luchtigesten  hem  koniges  to  Dennemarken  syne  g.  viande  uteliggende,  gekofft  hebben,  begerende 
na  veler  ummestendicheit,  worumme  juwe  gnade  densulven  Mathias  Reval  ensulket  up  erer 
vaderlicheit  strömen  de  anholdinge  und  butinge  aldar  vorgont  hebbe,  sodane  vorgescr.  besathe 
dem  gedachten  Diderick  gesehen,  dalgeslagen  und  der  erer  guder  fürder  nicht  besätet  dorffen 
werden  etc.  Szo  denne,  gnedige  leve  here,  eyne  anhengende  clausulen  in  dersulven  juwer  gn. 
breve  ame  ende  bestemmet,  offte  dar  enbaven  to  den  eren  saken  wolde,  so  wille  se  id  stellen 
tome  gemenen  negisten  landesdage  to  erkennen,  zal  men  sodane  genamen  gud  wedder  betalen, 
syn  dejenne  rick  genoch  to  geldeu  etc.  Up  sodane  clausule,  gnedige  leve  here,  syn  wy  juwer  gn. 
to  wolgevallen  gutwillich  geneget,  sodane  besathe  fry  uud  losz  to  latende,  wes  men  dar 
erkennende  werdt,  to  geldende  und  to  genetende.  Overs  gnedighe  here,  sodenne  juwe  gn.  deme- 
sulveu  Mathias  Reval  sodane  totastinghe  na  eren  schrivende  up  des  hern  koninges  forderbreff 
billiken  up  siner  gnade  viande  nicht  wol  hebben  wegeren  können,  is  jo  unbilliken  togelaten,  dat 
he  nnszeti  borger  Lutke  Hanen  mit  der  unszern  und  des  copmans  guderen  to  hus  hörende  na 
Righa  vorfrachtet,  schip  und  gud  entfromdet  und  atfbendich  gemaket*  des  men  sick  in  juwer 
tolat  und  vorgroninghe*  billicken  solde  vorwart  hebben,  dar  de  unse  to  merckliken  schaden  over 
gekamen  syn.  Worumme  is  unsze  vlitige  beger  und  andechtige  bede,  so  desulve  Mathias  up 
juwer  gn.  vorgroninghe  und  der  k.  m.  forderbreff,  sick  de  viande  des  heren  koniges  to  beschädi- 
gende, erer  gn.  ströme  mer  vorsokende  werden,  dat  der  unser  und  frunde  guder  vorbath  mögen 
unangebolt  bliven.  Dat  willen  wy  vordeuen  umme  de  gemelten  juwe  vaderlicheit,  de  wy  Gade  etc. 

*)  n.  649.  s)  vgl.  n.  642.  *)  Schiller- Liibben  s.  v.  vorjjronen;  Erlaubnis,  Zulass. 
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552.  [Narva]  bezeugt,  dass  Simon  Schonberch  sich  vor  dem  Rute  verpflichtet  habe,  weder  diesen 
noch  sonst  jemand  wegen  der  Lade  mit  ihrem  Inhalt,  aus  dem  Nachlasse  des  [ Priesters]  Lefart 
[Köper]  stammend,  zu  belangen.  1503  Okt.  6. 

R aus  Stadt  A.  zu  Reval , Papierzettel,  durchlöchert.  — Vgl  n.  .518. 

Anno  1500  linde  drie  am  fridage  na  Francisse*  is  gekamen  vor  unsen  Bittenden  stoll  des 
raites  volmechtich  van  des  erwird[i]gen  heren  bischopes  wegen  tho  Revall  her  Frederich  Korff 
nnde  Symon  Schonberch,  so  dat  Symon  hefft  vorlathen  unde  de  haut  gestregket  dem  raethe  van 
ener  laden  wegheu,  de  gesettet  was  bi  den  raidt  van  selighen  hern  Leffarth  weghen;  deb  lade 
des  erwirdighen  hern  bischops  sien  schriver  entfengk  unde  alle  dat  darinua  was  van  dem  raidte. 
Unde  so  hefft  Simon  vorbeschreven  unsz  verlathen  gentzliken  wol  unde  all  van  der  ladhen  weghen 
nnde  dartho  nomende*  up  tho  saken. 


553.  Der  Schtved.  Reichsrat  an  Erik  [ Turesson  Bjelke,  Hauptmann  auf  Wiborg] : Ock  som  wii 
haffve  edert  breff  och  scrifivelse  kerlige  forstandet  [ocj  vel  untfanget,  ludendes  om  forbund 
i mellom  then  hög[mec]tige  herren  mesteren  i Liffland  oc  Sweriges  clnone  in  pa  the 
Rysser,  tesliges  at  i aere  then  gerna  wil  wete  edert  faedernes  rikes  bestand  oc  besta  . . . 
Oc  sende  wii  ider  the  breff,  liuru  i sommer  nw  nest  forleden  beleffvet  war  om  the  sendebod 
til  mesteren,  om  fred  ock  forbund  baden  landen  i mellem  at  göre,  med  hnilciie  i skulle  tha 
antinge  i eder  egen  persone  eller  med  scrifivelse  haffve  delt  eder  gode  radh,  huilche  breff, 
thet  Gud  forclaget  see,  tha  forswmedes  for  then  karl  skuld  som  utsendes  fra  Calmarna' 
war  mordet  oc  bleff  pa  Holveden.  Wii  screffve  aen  nw  yterligere  mesteren  oc  kumtaren  i 
Raeflle  til  om  thet  samma,  oc  sende  wii  eder  thenne  leyde  til  mester  Davit,  som  wii  oc  til 
forende  nw  i somer  twenne  reser  utsent  hade,  wii  kwnne  wel  merke  pa  edert  goda  behag, 
at  storlige  behoff  görss,  thet  forbund  göres  med  mesteren,  sa  at  ekke  bliffver  nagra  saker 
til  taal  eller  rettegang  ther  i forsumede,  ok  sammeledes  om  dag  ok  fred  med  the  Rysser, 
ok  som  Gud  forbiude  ekke  skee,  motte  myket  argt  afkomme,  thette  rike  och  tess  inbyggere 
oc  undersate  til  langligen  ofred,  ewikt  forderff  ok  skada1.  Stockholm,  [1503  um  Okt.  9 1 

Oedr.:  aus  dem  beschädigten  und  schicer  lesbaren  Konzept  im  ReichsA.  zu  Stockholm  Styffe,  Bidrag 
tili  Skand.  hist.  4 S.  348  n.  235.  Danach  hier.  — Zur  Datierung  vgl.  Styffe  a.  a.  O.  S.  CCCIV. 


551.  Der  Schwedische  Reichsrat  an  Reval:  ersticken  es,  die  dem  Hauptmann  auf  Wiborg  und  dessen 
Untersassen  weggenommenen  Güter  wieder  auszuliefern.  Stockholm,  1503  Okt.  10. 

R aus  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  und  Resten  von  5 briefsch.  Siegeln  in  rotem,  braunem, 
rotem  (gross)  und  (zicei)  dunkelgrünem  Wachs.  — Vgl.  zuletzt  ».  519. 


a)  ric  R.  b)  cer  R.  c)  (/)  hei  Sfyff*. 

’)  In  einem  Schreiben  von  1504  März  31  (Palmarum)  hat  der  Schwedische  Reichsrat  dem  OM.  von  Livland 
dann  doch  ein  Bündnis  angetragen  (Rezess  des  Landtages  zu  Wolmar  1504  Juli  13—18,  A § 7,  14;  B § 4,  5). 
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Den  ersamen  unde  wolwiszen  heren  borgermeisteren  unde  radtmannen  der  stadt 
Revell,  nnszen  gunstigben  guden  frunden. 

Vruntliken  grutt  nha  vormoge  alles  guden  stedes  thovorn.  Erszamen  wolwiszen  hern  und 
guden  frunde.  Wy  sindt  in  vorfaringe  kommen,  wo  dat  ghii  etlikeu  undersaten  unses  ledematen 
and  medebroders  des  gestrenghen  hern  Erick  Turzen,  ridder,  houpthmanne  uppe  Wyborch,  unde 
ehme  hebben  etlike  guder  in  behinderinge  gebracht.  Wy  uns  nicht  vorhapen  edder  vormodende 
sindt,  ghii  mit  elim  iffte  uns  hebben  jenigerleig  Unwillen  iffte  vientschop  gehadt  edder  nu  hebben  etc. 
Worumme  is  unse  fruntlike  bede  und  beger,  juwe  ersamicheit  de  upgemelten  unsem  medebroder 
und  sinen  undersaten  willen  sodan  guder  frigghen  und  laten  ekn  de  wedder  kommen  in  ehre 
beholdt  und  vul  macht,  wo  thovorn  syn  gewest.  Erkenne  wy  jegen  jw  effte  de  juwe  alletiidt 
im  geliken  edder  vele  grotteren.  Wes  wy  forder  juwer  ersamicheit  können  und  mögen  to  willen 
weszen,  syndt  wii  gutwillighen  bereidt,  Gode  sundt*,  salich  to  langen  tyden  vristende.  Gesehen 
uppe  Stockholme  des  dinxdages  nha  Dionisii  anno  Domini  etc.  veffteynhundert  unde  dre,  ander 
etliker  secreten  unde  ingeseghel. 

Consiliarii  regni  Suecie  pro  nunc  Holmi*  constituti. 


555.  Heinrich  Frydach,  Hauskomtur  zu  Reval,  bezeugt  die  eidliche  Aussage  zweier  besitzlicher  Bürger, 
dass  Bernt  Horensee  in  der  Tat  einen  Schuldbrief  über  643  Mk.  von  Heinrich  Gradyck  habe. 
Reval,  1503  Okt.  13. 

R au»  Stadt A.  ru  Reval,  Orig.,  Perg.,  mit  hangendem  Amts-Siegel. 

Terz.:  danach  O.  v.  Hansen,  Kat.  des  re v.  StA.,  Reval  1896,  S.  333  (3). 

Ick  her  Hinrick  Frydach,  huskuntor  to  Revel,  Dussches  ordensz,  bekenne  und  betuge 
oppenbar  yn  dussem  oppen  vorsegelden  breve  vor  alszweme,  se  synt  geystlick  offte  wertlyck 
watter  handesz  staden»  dat  se  synt,  dat  vor  my  ysz*  gekomen  de  ersame  manne  beyde,  alse  by 
namen  Amt  Droge  und  Herman  Valke,  besytlike  borgersz  bynnen  Revel,  vrome  unberuchtyge* 
mansz  und  hebben  getuget  und  gesworen  myt  opgerychtyden 1 lyffliken  fyngeren  rechtesz  gestave- 
desz  edesz  to  Gadesb  billigen,  dat  ßerent  Harense*  hefft  enen  vasten  vorsegelden  brefft*,  wo 
Berent  Horense*  by  de  643  gülden  gekomen  ysz,  dehe  em  Hinrick  Grasdyck,  borger  der  stat 
Lubeke,  recht  und  redeliken  schuldich  ysz  na  uthwisinge  sinesz  vorsegelden  brevesz  und  de  ock 
heft  war  voranne  den  vorsegelden  und  besworen  breff,  de  em  to  Munster  besworen  ys  van 
Lambert  Borstynck  und  van  Johan  Molkenbur  vor  dem  richter.  Noch  hebben  desulveu  vorbe- 
nomeden  vromen  mansz  bekant,  dat  de  ergedachte  Berent  Horense  hefft  liggende  by  dem  ersamen 
rade  van  Reval  enen  notarius  brefft*1,  ock  gebeten  en  ystermen',  dar  syck  desulve  Hinrick 
Grasdyck  wol  gen  der  stat  Lübeck  ynne  vorwylkort  hefft,  allent  dat  he  nw  hefft  und  hir  namalsz 
krygen  mach,  beweclyck  und  unbeweclick  und  nichtes  nicht  buten  bescheden.  dat  sal  dem  erge- 
dachten  Berent  Horense  tohoren  und  de  ersame  raeth  van  Revel  und  de  ersame  raeth  van 
Lübeck,  de  hebben  dat  ystermeu*  by  macht  gedelt  und  erkant.  Dat  dyt  vorgescreven  vor  my 


a)  tu  K.  b)  (laden  R.  c)  tu  R,  inrtruraeoc : 

')  vgl.  11  1 n.  1013  nach  einer  Abschrift  oder  einem  Entwurf;  nachträglich  hat  sich  das  Original  im  revaler 
StadtA.  gefunden. 
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oppenbar  vorschenen  ysz,  desz  tor  orkunde  der  warheyt,  so  hebbe  yck  her  Hinrick  Frydach 
huskantor  to  Revel  myn  yngesegel  don  hangende  under  an  dussen  brefft*.  De  gescreven  und 
gegeven  isz  oppe  dem  slote  to  Revel  in  dem  jar  15  hundert  und  3 des  frydages  na  sunte 
Victorsz  dage. 


556.  OM.  Wolter  von  Plettenberg  belehnt  den  Matthae ns  Dreyestorp  mit  den  im  Gebiete  Goldingen 
telegenen  Ländereien,  die  früher  Hermann  Grundiis  und  Claves  Godarge  besessen  haben,  nach 
Lehnguts  Recht.  Tucktim,  1503  f Oktober  ?] 

Archiv  der  Kurland.  Ritterschaft,  Wotdemarsche  Sammlung  XXIX,  AUodialgiiter  S.  48  unter  Kratzen. 
— Das  Verzeichnis  von  Lehnsurkk.,  aufgcstellt  vom  kitrl.  Obersekretär  Hiilcher  (Samml.  der  Gesellsch.  f. 
Ocsch.,  Riga,  Mus.  fase.  1330)  hat:  „in  cop.  vidim.,  Krazen “ und  giebt  den  Ausstellungsort  an. 

Zur  Datierung  vgl.  n.  057 — 559,  561 — 563,  die  den  Aufenthalt  des  OM.  in  Tuckum  für  Okt.  1503  belegen. 


557.  Wolter  von  Plettenberg,  Meister  D.  O.  zu  Livland,  belehnt  den  Johann  von  Oldenbocknm, 
Ritter,  mit  dem  im  Gebiete  Kandau  belegenen  Landgute,  das  früher  Heinrich  Blading 
besessen  hat,  nach  Lehnguts  Recht.  Tuckum,  1503  Okt.  13  ( Freitags  nach  Dionisii).  ND. 

Brieftade  zu  Zehren,  Orig.,  Berg.,  mit  hang,  persönl.  Majestäts-Siegel.  Eingesehen  bei  A.  Freih.  von 
Rahden  (1893). 

Oedr.:  daraus  Ed.  von  Fircks,  Xeue  Kurland.  Güterchroniken  1,  Beilagen  S.  116  n.  74.  — Vgl.  Staven- 
hagen,  Jahrb.  f.  Genealogie  1899,  Mitau  1901  S.  168  Sp.  3 unten. 


558.  OM.  an  den  HM. : teilt  mit,  dass  er  wegen  der  Berichtigung  der  Grenze  mit  Litauen  noch 
keinen  Bescheid  erlangt  habe,  dass  ihm  aber  aus  anderer  Quelle  bekannt  sei,  dass  der  Kg.  von 
Polen  Litauen  verlassen  habe,  um  der  tatarischen  Gesandtschaft  an  ihn  aus  dem  Wege  zu 
gehen.  Die  Abordnung  nach  Pskow  ist  noch  nicht  zuriiekgekehrt ; von  der  Wiedereröffnung 
der  Hatuielsbeziehungen  sei  nichts  zu  vernehmen.  Tuckum,  1503  Okt.  14. 

K aus  StaatsA.  ru  Königsberg,  Ordensbrief 'A.  XXIX  (L.  S.)  34,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  persönl.  Maj.-Siegel, 

unter  der  übl.  Adresse. 

Gedr.:  aus  der  Hol.  Kop.  von  K Xapiersky,  Russ.-livl.  Urkunden  n.  398. 

Verz.:  nach  der  livländ.  Kop.  von  K Index  n.  2510. 

Unsen  underdanigen  willigen  gehorsam  mit  irbedunge  all  unsere  hoichsten  vormogens 
stetz  tovoren.  Dnrchluchtige  hoiebgeborne  fürste,  gnedige  leve  her  meyster.  Als  uns  juwe 
foretlicke  gnade  kortz  in  eren  breven  van  der  buntnisseb  tusschen  ko.  mV,  uds  und  deme 
Moskouwer  berorde1,  in  wat  Standes  undc  wesendes  wy  derhalven  wesen  mochten  to  weten  boge- 
rende  wass,  alzo  hedde  wy  alle  utnbestandicheit  aller  sake  kortz  juwer  f.  g.,  togeschreven d 8 de 
wy  uns  vermeynen  dersulfften  up  ditmall  behendicheitb  geworden  und  alle  gelegenheyt  dar  woll 
nth  vorstan  hebbe.  So  wy  dan  ko.  mV  boden  mede  in  bevell  gedan  hebben,  wy  noch  dorch 

*/  iic  R.  b)  sic  K.  c)  unns  K.  d)  fthit  K, 

»)  vgl.  n.  540.  *)  n.  536 
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bodesschop  eder  ander  de  tydl  der  grentze  to  gAnde  vorsekert  mocht.  hebben  werden,  alzo  hebben 
wy  bith  herto  geine  antbwerdt  des  erlangen  kunt,  averst  hebben  uth  etzwelcken  anderen 
schryfften  tidinge  gekregen,  wu  ko.  mV  uth  der  Vylie  und  so  na  der  krönen  to  Polen  umme 
dranges  des  Taterschen  boden  Prekopsky1  in  de  krönen  to  Polen  solde  getogeu  zin.  Vorder  als 
wy  juwer  f.  g.  van  der  botschopp,  de  wy  na  Pleskow  senden  zolden  und  ock  van  der  kopenschop 
gescreven  hebben,  alzo  synt  desulfften  noch  hude  van  Pleskow  nicht  weddergekomen,  dair  wy 
dan  gein  gelech  van  scriven  können.  Averst  van  der  kopenschop,  dat  so  harde  in  deme  frede 
vorboden  isa,  uns  unbewust  wat  vornement  und  meynunghe  de  grotforste  dairmede  hebben  moghe, 
könne  wy  nicht  vormercken;  dan  de  undersathen  und  gemeyne  kopman  des  Moskouwer  sin  mer 
der  kopenschop  dann  de  kopman  hir  im  lande  bedrucht,  demena  se  nergens  neyne  kopenschop  vel 
beth  dann  hir  driven  können.  Wes  uns  vorder  bejegeut,  sali  juwer  f.  g.,  de  wy  Gode  deme 
höchsten  heren  in  synem  lanckglovelicken*  regimente  to  ewiger  selicheit  to  vristende  gesnnt 
bevelen,  to  siner  tyd  un vorholen  nicht  blyven.  Gegeven  to  Tuckum  am  dage  Calixti  anno 
1500  und  dree. 

Overste  gebeidiger  tho  LyfiFlandt. 


559.  OM.  an  den  HM. : bei  der  Erhebung  des  ihm  vom  Papst  aus  den  Provinzen  Magdeburg, 
Bremen  und  Riga  bewilligten  Ablasses  werden  dem  Kommissar  Eberhard  Stelle  von  den 
Erzbischöfen  von  Magdeburg  und  Bremen  mannigfaltige  Weiterungen  bereitet,  die  er  durch 
Vermittlung  des  HM.  zu  beseitigen  bittet.  Tuckum,  1503  Okt.  16. 

K aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  OrdensbriefA.  XXIX  (L.  S.)  33,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  pertön/.  Maj.~  Siegel, 
unter  der  üblichen  Adresse. 

Verz.:  nach  der  livländ.  Kop.  von  K Index  n.  2511. 

Unsen  wylligen  underdanigen  gehorsam  mith  irbedunghe  all  unsers  hoichsten  vor- 
rnogens  stetz  juwer  forstlicken  gnadeu  tovoren.  Hoichwerdige  durchluchtige  hoichgeborue 
fürste,  gnedige  leve  her  meister.  Alsz  wii  dann  im  vorgangen  jar  dorch  unse  geschickten 
umbe  trost  und  gnade  van  unsem  allerhilligesten  vader  dem  paweste  to  reddinge  und  bistande 
dusser  cristenlande  tegen  de  ungelovigen  gesant  nnd  nha  Rome  uthgeverdiget  hedden*,  und  uns 
zine  hilliekeit  also  vertröst  und  uns  de  dre  provintien,  uemplichen  Meideborch,  Bremen  uud 
Righa,  de  to  sodan  to  gebruken  mildich licken  gegeven  hadde,  des  wii  uns  tegen  syner  hillicheit 
gantz  innigen  und  demodigen  bedancken4,  als  dann  de  werdigen  heren  Everhardus  Zelle,  tho 
Burthnick,  und  Cristianus  Bonthouwer,  to  Ruyen  kerckheren,  van  pawestlicker  hillicheit  vor 
commissarien  gesath  und  geurdent5,  is  der  dann  ein  als  nemplich  Everhardus  Zelle  buthen  landes 
und  datsulffie  verttosetten  * und  to  bearbeiden  suslange  aldar  gebleven  isb  und  em  dat  maniger- 
leye  wiss  verhindert  und  umme  nener  tolatinge  der  erwerdigesten  iu  Got  »lurchluchsten  und 
hoichgeborn  fürsten  und  heren,  heren  Medeborgh  und  Bremhen  ertzbisschope  und  ock  der  stede 


a)  tic  K b)  ttnnUIt  K. 

t)  vgl.  n.  534,  536.  *)  vgl.  n.  443  § 55—57;  nn.  513,  529,  530,  531.  »)  vgl.  n.  279.  «)  die  Bulle 

ist  bis  jetzt  unbekannt ; vgl.  N.  Paulus,  Tetzel  S.  6 3.  5)  sind  beide  auf  dem  Landtage  zu  Wolmar , Ende 

Mai  1503  anweiend,  vgl.  n.  560  archival.  Anm. 
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willen  antohavende  nicht  hebben  komen  mögen.  Is  derhalven  unse  vruntlicke  bede,  juwer  f.  g. 
deme  upgemelten  beren  Everhardum  mit  vorderbreven  behulplich  und  gunstich  erschinen;  so  he 
de  anlangende  an  deii  vurgescreven  erwerdigen  heren  und  an  ander  jegennode,  dar  eme  dat  vau 
noden  feile  und  in  juwer  furstlicken  gnaden  lande  ock  sodane  vortsettinghe  mit  deme  upgemelten 
aflathe  willen  ock  bestellen  lathen.  Vorschulde  wii  mit  demodigen  und  willigem  gehorsam  wor 
uns  dat  geboirt  tegen  juwer  f.  g.  altid  in  merera.  de  wy  Gode  deme  hoicksten  heren  in  einem 
lanckgelovelickem  regimente  to  ewiger  selicheit  gesunt  tho  vristende  bevehelen.  Gegeven  to 
Tuckum  am  dage  Galli  anno  1500  und  dree. 

Overste  gebeidiger  tho  Lyfflandt. 


560.  Instrumentum  patens  de  indulgentiis  pro  magistro  Livoniae  ac  ejus  parentibus,  fratribus, 
sororibus  ac  familiaribus  doinesticis.  flö03J 

Aus  Samml.  der  Oes.  f.  Oesch.  m.  All.  tu  Riga,  Mss.:  Register  odor  Iuventarium  der  Siegel  und 
Brieffe,  so  im  Fürstl.  Arobivo  zu  Mitau  in  den  repositorila,  Laden  alsz  sonsten  vorhanden,  angefangen  den 
11.  Aug.  anno  [16J9 0.  Von  der  Hand  des  Obersekretärs  Holcher.  S.  3 (alte  Pag.  171),  ohne  J.,  unter 
Stücket i aus  der  Zeit  des  Oil.  11*.  von  Plettenberg.  Vgl.  Hildebrand,  Sitt.-ber.  der  Oes.  f.  Oesch.,  Riga 
1873  S.  Sl.  — Fehlt  in  dem  mit  Schiemann,  Regesten  verlorener  Urkunden,  Mitau  1873  verüffentl. 
Mitauer  Archivregister  vom  J.  1696  (a.  a.  O.  8.  V),  findet  sich  aber  im  Fört.  u.  s.  w.  n.  676  (Schirren, 
Verz.  livl.  Oesch. -quellen  S.  145  n.  593:  Instrumentum  patens  de  Indulgenciis  pro  Magistro  Livoniae 
Waltero  de  Plettenberg  ac  eins  parentibus,  fratribus,  sororibus  et  familiaribus  domestiris). 

Das  J.  1503  darf  angenommen  werden,  da  in  ihm  der  Ablass  in  Livland  bereits  verkündigt  worden  ist. 
Auf  dem  Landtage  tu  Wolmar  1503  Mai  28—31  (n.  499 ; § 31  des  Rezesses)  verlesen  die  aus  Rom 
zuriiekgekehrten  Eberhard  Stelle  und  Christian  Bomhoicer  die  „Schrift“,  deren  Inhalt  die  Ratesendeboten 
eren  oldesten  woll  vorstellen  werden,  ock  all  nicht  apenbhr  nagesecht  mach  werden.  — Vgl.  n.  539 
archival.  Anm. : nochdeme  dat  dat  gülden  jar  nue  im  lande  isz.  — Die  Bullen  P.  Alexanders  VI.  und 
Pius'  III.  (gexc.  1503  Sept.  22,  f Okt.  18;  vgl.  Pastor,  Oesch.  der  Päpste  3 S.  514—520),  der  den  Ablass 
erneuerte  („wiederholte“)  sind  unbekannt.  Vgl.  Paulus,  Tettel,  Maitu  1899,  S.  7 Anm.  3 ; hier  n.  567. 
Einen  vermutl.  in  Livland  1503  im  Hamen  des  P.  Alexander  VI.  ausgestellten  Ablassbrief  ver- 
zeichnet O.  von  Hansen,  Katalog  des  Revaler  Stadtarchivs,  S.  124  (I  1).  Leider  kann  dieses  Stück 
seit  Jahren  und  auch  t.  Z.  im  Archte  nicht  aufgefunden  werden.  Ueber  den  von  (W.  Qläser),  Bruch- 
stücke zur  Kenntnisz  der  Lübecker  Erstdrucke,  Lübeck  1903,  S.  35  n.  134  “ als  Lh-uck  des  Jürgen 
Richolff  verzeichneten  Ablassbrief  vom  J.  1501  [?],  in  der  EstUind.  Bibliothek,  habe  ich  nur  in 
Erfahrung  bringen  können,  dass  ein  solcher  dort  überhaupt  nie  vorhanden  getcesen  ist. 

Undatierbar,  aber  wol  in  diese  Zeit  fallend1,  ist  folgende,  nur  im  Regest  erhaltene  Urkunde,  deren 
Transsumpt  frühestens  vom  J.  1508  sein  kann : Des  Bf.  Peter  zu  Schworin  [1508—16]  Transsumt  der 
Supplik  Plettenbergs  und  des  Ordens  an  den  Papst  um  Erlaubnis,  an  Fasttagen  Fleisch  zu  essen  und  vor 
Tage  Messen  an  tragbaren  Altären  zu  halten,  auch  wegen  der  Beichtväter  u.  a.  m.  ("Schirren,  Vert.  livl. 
Oesch. -quellen  S.  145  n.  613  [Förtek.  «.  s.  w.  n.  684] ; vgl.  ebda.  S.  145  ».  594  [Fört.  n.  359] : 
Indultum  de  esn  camium). 


561.  OM.  an  Reval:  Kredenz  für  den  an  die  Stadt  abgefertigten  Sekretär  des  OM.  Tuckum, 
1503  Okt.  16. 

R aus  StadtA.  zu  Renal,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  persönl.  Maj.- Siegel. 

l)  Es  kann  sich  dabei  tcohl  nur  um  Kriegszeiten  oder  sonstige  besondere  Verhältnisse  gehandelt  haben 
(H.  v.  Bruiningk,  Mitt.  a.  d.  livl.  Gcsch.  19  S.  184  Anm.  2). 
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Wolter  van  Plettenberg,  raeyster  to  Liffland,  Dutzsches  ordens. 

Unszen  gancz  vruntlicken  grot  mit  alles  guden  irbedynge  tovorn.  Ersannen  vorsichtigen 
und  wolwyszen  leven  und  getruwen.  Wy  hebben  gegenwerdigen  unsern  secretarien  und  leven 
getruwen,  etlicke  mirglicke  landssaken  juwe  ersamheit  to  vormeldende  npgelacht  und  bevolen, 
darumme  is  unse  gutlick  begere,  ebne  zyner  werve  glick  uns  sulvest  guden  gloven  to  geven  und 
upt  vorderlichste  to  irt&gen.  In  deme  gscbut  uns  in  sunderheyt  van  j.  w.,  Gode  almeeh- 
tigen  bevolen,  dancknamigen*  gevallen.  Gegeven  to  Tuckern  mandages  na  Calixti  im  1500 
und  3 jar. 


562.  Br.  Wolter  von  Plettenberg,  Meister  D.  0.  zu  Livland,  belehnt  den  Hermann  Dumpian 
mit  vier  Haken  Landes  bei  detn  Schlosse  zu  Kandau.  Tuckum,  1503  Okt.  16  (Galli).  ND. 

Gedr.:  aus  dem  in  der  Brieflade  zu  Strasden  befindlichen  Wittenbeckschen  Kopialbuch  von  c.  1600 
E.  v.  Fircks,  Neue  Kurland.  Güterchroniken  1,  Beil.  n.  40.  Danach  hier. 


563.  Wolter  von  Plettenberg,  Meister  D.  O.  zu  Livland  belehnt  den  Andreas  Gaileb  und  seine  Erben 
mit  einem  wüsten  Stücke  Landes,  Dexne  genannt,  im  Amte  und  Kirchspiel  Tuckum  (in  prae- 
fectura  et  dioecesi) c , im  Wackendorf  Erwalen  (in  Erwalensi  pago  censitico)  belegen,  dessen 
Grenzen  beschrieben  werden  (Dorf  Uppiten,  Schlampscher  Weg,  Serves  purues,  Spalwe  karkle, 
Ackle  purtoes).  Eidern  etiam  concedimus  collocare  ibidem  kmethones,  servitia  pedestria 
praestantes,  vulgo  einfuslinge,  . . libere  et  pacifice  absqite  ulla  praestatione,  jure  feudi  ad  omne 
tempus.  Hac  tarnen  sub  determinatione,  ut  memoratus  Andreas  Gayleb  vel  heredes  ejus, 
si  bellum  uobis  obvenerit  et  si  in  propria  persona  ad  expeditionem  bellicam  nos  conferamus, 
tnnc  praementionatus  Andreas  Gayle  vel  heredes  ejus  nos  sequi  obligatns  erit  commeatu  et 
sumtibus  nostris.  Propterea  concedimus  eidem  et  heredibus  ejus  currnm  cupi  equis  validis 
ex  praefectura  Tuckumensi  u.  s.  w.  Riga*,  1503  Okt.  16.  (Quae  datae  et  scriptae  sunt 
in  ordinis  nostri  civitate  Rigensi,  die  Galli,  post  nativitatem  Christi  cum  scribatur  annus 
millesimus  quingentesimns  tertius). 

M .4.  des  Kurland.  Kamtralhof»  zu  Mi/au.  Tuckumsche  Verlchnungcn,  Konzept  einer  Uebersetzung  vom 
J.  1743.  — Sehr  verdächtig . Vgl.  zur  Sache  Ed.  v.  Fircks,  Jahrb.  f.  Genealogie  1898,  Mitau  1899 
S.  69 — 81. 


564.  Dorpat  an  Reval : übermitteln  ein  über  Riga  erhaltenes  Schreiben  der  wendischen  Städte  und 
teilen  mit,  dass  von  den  in  Dorpat  zur  Bekilssung  des  Beifriedens  anwesenden  russischen 
Gesandten  nichts  über  die  Wiedereröff  nung  des  Handelsverkehrs  zu  erfahren  gewesen  sei ; demnächst 
werde  ihr  Herr  [ der  Bf.  von  Dorpat / eine  Gegenbotschaft  nach  Pskow  abfertigen,  der  dort 
auch  über  diesen  Pinkt  Erkundigungen  einzuziehen  auferlegt  würde.  1503  Okt.  18. 

R aus  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Sekret.  Hildebrand. 

Gedr.:  daraus  im  Auszuge  Schäfer,  Hanserecesse  4 n.  462. 

Vert.:  danach  Hildebrand  i»i  Melanges  Russes  4 S.  771  «.  461. 


»)  He  R.  b)  »ie  At  c!  Ausgtstr. ; in  distnctu  «t  parochia  At.  d)  ne  Af,  vgl  hh.  jöt  /. 


Digitized  by  Google 


1603  Okt.  81. 


455 


Den  erszamen  unde  vorsichtigen  wiiszen  mannen,  heren  burgermeisteren  unde 
räthmannen  der  Stadt  Revall,  unszen  günstigen  guden  frunden. 

Unszen  fnmdtliken  gröt  miit  alles  guden  williger  erbedinge  stets  voran.  Erszame*  vor- 
sichtige wiisze  hern,  sunderlinges  günstigen  guden  frunde.  Wii  hebben  van  deme  erszamen b rade 
der  Stadt  Rige,  unszer  aller  frunde,  der  Wendei-chen  steder  breff1  vorslaten  entphangen,  den  wii 
juwen  leveden  vort  tor  handt  schicken,  dergeliken  kortes  bevorn  juwer  ersamheiide  breff  van  wegen 
der  copenscopp,  de  upp  den  grentczen  unde  iin  biwegen  miit  den  Russen  geholden  unde  vorhandelt 
werth  van  ludhen  buthen  der  hensze  besitlick  etc.,  unde  wes  van  den  Russchen  saken  miit  eren 
baden,  alhiir  geweszen,  deme  gemenen  besten  to  gude  vorhandelt  is,  begeren,  juw  to  benalende. 
Ersamenb  heren  unde  guden  frunde,  de  Russchen  baden  syn  hiir  geweszen  unde  anders  nicht 
mecbtich  weren  allene  de  fredebreve  to  bekussende,  behantstreckende  unde  to  vorsegelende  na 
ynholt  dersulven.  Bszonder  wii  hebben  dorch  sonderlike,  nicht  na  unsem  bevele,  besendinge 
unser  stolbroder  au  se  geweszen  unde  miit  en  rede  unde  wedderrede  gehatt,  vorstän,  se  iio  so 
gerne  als  de  unsze  to  copslagende  geneget  siin,  szunder  dusse  sake  rauste  vorg&n  wanner  alle 
saken  vullentagen  weren,  solde  sunder  twivell  woli  güdt  werden  tusschen  den  landen.  Were 
anders  genige  vorhandelinge  van  wegen  der  copenscopp  und  dat  gemene  beste  belangende,  wolden 
eiinsulkent  juwen  ersamheiiden  unvorwitliket  nicht  hebben  gelaten.  fiogeren  darna  densulfften 
to  wethen,  dat  unse  e.  g.  liere  sine  badescopp  an  Plescouw  gesandt,  umme  ald&r  den  breven  ock 
genöch  to  d&nde,  de  van  siiner  herlicheit  unde  nicht  van  unser  wegen,  der  copenscopp  to  geden- 
kende, mede  iin  bov£ll  hadden,  nademe  iidt  vrede  were,  de  copman  uppt  olde  van  beiiden  parten 
eiin  tho  dem  anderen  vrii  unde  velich  kamen  muchten  umme  tosamende  to  copslagende  unde  eiin 
van  deme  anderen  ere  hovede  to  verenc  unde  bergende,  so  eiinsulkent  nicht  gesehen  muchte, 
watt  iidt  denne  vor  eiin  vrede  were.  Wanner  desulven  baden  miit  leve  tho  liusz  unde  bii  de 
handt  wedderumme  kamen,  na  erem  inbringen  mach  men  forder  upp  eiine  thohopekaminge 
trachten,  umine  upp  der  heren  buthenlandeschen  steder  vorschriventh  unde  dat  gemene  beste  to 
radtslagende.  Worvan,  na  juwer  heren  gude  vorräni,  de  heren  van  Riged  to  sundernde,  duncket 
uns  nicht  rätszam  weszen.  Dar  unde  iin  allem  tho  syner  tiidt e , deme  gemenen  besten  to  gediie 
unde  gude  willen  uns  gudtwillich  unde  gebärlken'  holden,  kennet  Got  almechtich,  deme  wii  juwe 
e.  w.  lange  zalich  unde  gesundt  to  entboldende  bovelen.  Geschreven  under  unszer  stadt  secrete 
anno  etc.  3°  am  dage  sancti  Luce. 

Borgermester  unde  rathmanne  der  Stadt  Darppte. 


565.  Johann  von  der  Recke  gen.  von  Summeren,  Komtur  zu  Reval,  bezeugt,  dass  Heinrich  Crasdick, 
Bürger  zu  Lübeck  dem  Benidt  Haretise  643  Ooldgidden  schuldig  sei.  Reval , 1503  Okt.  31. 

R aus  StadtA.  tu  Reval,  Orig.,  Perg.,  mit  hang.  Amts-Siegel. 

Verz. : danach  0.  v.  Bansen,  Kat.  d.  rev.  StA.,  Reval  1896  S.  333  (6).  — Vgl.  n.  553. 

Wy  broder  Joban  van  der  Recke  genant  van  Summeren,  kumpthur  tho  Revall,  Dutsches 
ordensz,  doin  kundt,  bekenne  und  betughe  in  dussen  Hnsen  oppen  vorsegelden  breve,  dat  Hinrick 

a)  esz&me  R,  b)  ciarncn  X,  C)  eie  R . d)  Rinte  R.  c)  fehlt  R. 

')  «.  530. 
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Crasdick*,  burgher  der  staidt.  Lnbecke,  Berndt  Harense  recht  und  redelieker  plichtigher  schult 
schuldick  isz  seszlmndert  und  dre  und  vertich  goltguldeu.  Desz  tor  tuckingeb  der  warheit 
hebben  wy  kumpthur  opgemelt  unsesz  amptes  ingesegell  wytlicken  unden  an  dussen  brefi  don 
hanglien.  De  gegeven  isz  tho  Revall  na  Christi  gebordt  dusent  viffhundert  und  dre  jare  ame 
avende  aller  Godes  hilligben. 

566.  Werbung  eines  Gesandten  des  OM.  an  litauische  Magnaten : von  Berichtigung  der  Grente 
zwischen  Livland  und  Litauen;  den  Massnahmen,  die  bei  etivaigem  Angriff  von  Seiten  des  GF. 
von  Moslcau  zu  ergreifen  wären  u.  s.  w. ; u.  a.  Forderung  der  Bestrafung  des  Mörders  des 
Komturs  zu  Ditnaburg.  [1503  Ende  Okt./ 

M ans  Reichs A.  zu  Moskau,  h'muu  floco-iMiiis  Koponmli  Mempuxu  Band  1,  fol.  153 a ff.,  iiberschrieben : 
Magistri  Lywonie  [orator].  Voller  Fehler,  von  denen  viele  schon  bei  der  Abschrift  inrecht  gestellt  sind. 
Bildebrand. ' 

Fine  genaue  Datierung  ist  nicht  möglich.  Fach  n.  536  hatte  der  OM.  noch  nicht  die  Absicht,  eine 
besondere  Gesandtschaft  nach  Litauen  abzufertigen.  Vom  14.  Okt.  ist  der  letzte  erhaltene  Brief  au  den 
HM.  (n.  536),  nach  diesem  Termin  und  jedenfalls  vor  Eintritt  des  irinter«  (vgl.  Z.  6)  ist  dies  Stück 
demnach  anzusetzen,  das  auf  die  Werbung  der  Gesandtschaft  des  Kg.  (n.  534)  vielfach  Bezug  nimmt. 

Nobiles,  strennui  et  reverendi  doniini.  Cum  a serenissimo  alte  generoso  principe  et  roagni* 
potentissimo  doroino  rege  Polonied  cum  quibusdum  negociis  ad  reverendum  et  magnificum  dominum 
nostrum  graciosum  magistrum  et  dominos  suos  veneritis1,  secundum  quod  domiuus  noster  graci- 
osus  proxi me  spectabilem  ac  notabilem  legacionem  ad  regiam  serenitatem  direxerat2  et  super 
conscripcionem  et  pacem  perpetuam  et  pactualem  confederacionem  affectavit,  qnatinus  m.  regia 
aliquos  dominos  consilii  sui  pro  tempore  opportune  ante  hyemem  ad  granicies  mitteret  et  dominus 
noster  graciosus  similiter  facere  vellet,  ut  granicies®  inirentur  et.  omnes  cause  querimoniales 
planarentnr  et  postponerentur  propter  mnlta  mala,  que  quottidi«  fiunt.  imposterum  ewitandaf: 

Regia  maj.  attendens  et  corde  percipiens  magnas  multifariasque  querelas,  que  quottidie  ad 
reg.  maj.  a suis  subditis  circa  granicies  babitantibus  veniunt,  et  quod  ipsis  magna  damna  et 
adversitates  a graciosi  nostri  doniini  subditis  fiunt,  ut  hujusmodi  non  fierent  et  omnes  querele 
in  graniciebus  judicarentur,  voluit  r.  m.  pro  nunc  dominos  suos  misisse,  quod  cum  doniini  nostri 
graciosi  dominis  ad  locum  nominatum  et  tempus  convenire  debuerint*,  sed  considerantes  multam 
infidelitatem  vicini  sui,  magui  ducis  Moskowie,  secundum  quod  et  antea  et  ab  aliis  eciam  vicinis 
suis  expertuni  est;  quapropter  treuge  pacis  cum  eodem  suscepte  r.  in0  suspecte  sunt  et  ob  id 
determinacionem  granicieruui  pro  nunc  postponere  et  pro  alio  tempore  competenti  deputare  oportet, 
quod  tempus  competens  r.  m.  certitudinaliter  domino  nostro  gracioso  vult  iuuotescere.  In 
quo  dominus  noster  graciosus  una  cum  dominis  suis  non  suut  contenti  pro  eo,  quod  pax 
perpetna  hoc  requirat  et  eciam  pactuali  confederacione,  r.  m*?  consensu,  juramentis  et  sigillis 
firmatum  sit. 

Per  spectabilem  nuncium  domini  nostri  graciosi  regia  maj.  scriptis  domino  nostro  gracioso 
respondit,  granicies  secum  inire  sibi  nolle  recusare:  dominus  noster  graciosus  pro  nunc  scire 
affectat  tempus  et  loca,  in  quibus  doniini  convenire  deberent,  ut  memorate  conscripcioni  et  promis- 

a)  sic  R,  sonst  Gras  dich  und  XknL  bl  sic  R.  c)  roagne  M.  d)  es  fol  ft:  exjxdit  M.  c)  f rankte  .V. 

fi  tic  M g)  debuerunt  M 

*)  Sept.  3,  vgl.  n.  534,  536.  *)  w.  511. 
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sioni  satisfieri  debere*  et  usque  nunc  factum  non  est,  de  quo  dominus  noster  graciosus  admiratur 
et  hujusmodi  non  sperasset.  Quare  dominus  noster  graciosus  summe  aduc*  affectat,  r.  m. 
attendat  gravem  prescripcionem b et  jurameuta  predecessorum  et  eciam  promissum  r.  m'1.’  in 
pactuali  confederacione  in  speciali  factum ; similiter  r.  m.  recogitet  honorem,  fidelitatem  et  assi- 
stenciam  domini  nostri  graciosi  una  cum  suis  erga  reg.  m'f“  et  spectabilem  ducatum  Litlnvanie 
voluntarie  exhibitis*  corpus,  bona  erga  terras  et  homines  exponentes  et  magna  damna  sustinentes. 
Ordinet  r.  m“’,  ut  spectabiles  pacifici  et  imperciales  domini  ad  granicies  veniant  et  dominus 
noster  graciosus  similiter  faciet,  ut  homicidia  et  interfeceiones  et  multa  mala,  que  sepius  contin- 
gunt,  evitentur;  et  r.  mV’  quam  primum  potent  certitudinaliter  scriptis  significet  teinpus  et  locum, 
in  quibus  domini  ex  utraque  parte  convenire  debeant.  Si  r.  m*V  pro  kac  hyeme  domin os  suos, 
quod  non  speratur,  pro  expedicione  bellica  indigeret,  ntique  r.  m?*  habet  dominos  pro  bello  non 
aptos,  qui  granicies  conspicere  possunt,  quoniam  cum  paucis  dominis  expedire  potest. 

Posuistis  eciam  de  multis  querelis  super  subditos  domini  nostri  graciosi  coram  reg.  mlf 
factis,  sed  multo  plures  quottidie  fiunt  coram  domino  nostro  gracioso  et  dominis  suis.  Ideo 
multum  necessarium  est  granicies  inire. 

Quando  domini  spectabilis  ducatus  Litlnvanie  profectum  suum  senserunt,  ut  aquas  et  terras 
acciperent,  libeuter  granicies  inirent;  nunc  vero  cum  hierum  non  notatur,  involuntarie  fit.  Si 
concors  amicicia  in  r.  m‘5  experiri  debet,  necesse  est  ad  grauicies  transmittere;  dominus  noster 
graciosus  ordinis  sui  reverendi  terris  et  aquis  non  vult  carere  et  alienum  non  affectare. 
Quapropter  cum  summa  diligencia  atfectant  a r.  m1?,  dominos  suos  ad  granicies  transmittere  veile. 

Ultimo  proposuistis.  quod  pacis  federa  per  nuncios  r.  ml1*  in  Moskovia  contracta1  r.  m.  ob 
multas  causas  suscepit2  et  dominus  noster  graciosus  similiter  fecit  et  nuncios  suos  pro  pace 
firmanda  in  Nowagrod  misit3  aliqualiter  ita  factum  est,  dansc  Deus  ut  bene  servetur. 

Nuncius  domini  nostri  graciosi  pridem  ad  r.  m'.'m  missus  debuit  referre,  si  aut  ducatus 
Lithwanie  aut  terra  Liwonie  interim  impetentur  aut  violentum  insultum  pateretur,  quomodo  et 
quaiiter  una  earumd  alteri  subsidium,  solacium  et  assistenciam  facere  deberet,  super  quo  quis 
omni  fidelitate  confidere  posset.  In  hoc  dominus  noster  graciosus  nec  a domino  nuncio  nec  a 
reg.  m'.e  specialem  certitudinem  habet  prout  gracia  sna  sperabat  et  esset  aduc*  necessarium,  ut 
r.  m.  ultimam  suam  voluntatem  super  hoc  domino  nostro  gracioso  insinuaret,  ut  ex  utraque  parte 
quivis  se  regere  sciret,  ut  pauperes  subditi  circa  granicies  his  annis  siue  timore  in  cerciore  pro- 
teccione  habitare  possen  t. 

Insinuastis,  quomodo  imperator  Zawolski  cum  fratribus  suis  et  Omnibus  ducibus  Nohayski 
r.  m?  intimaveruut,  quod  personaliter  cum  omni  eorum  potestate  parati  sunt  exercitus  dirigere 
contra  r.  mlU  inimicos.  Ob  id  r.  m.  nuncios  suos  unacum  nunciis  imperatoris  ad  ipsum  impera- 
torem  misit,  eum  induceutes,  quantum  possibile  est,  quod  ipse  imperator  cum  omni  sua  potestate 
ex  una  parte  terras  Moskovite  intret  et  sic  r.  m.  omnes  nuncios  suos  derelinqueret  * et  pro  illo 
tempore,  eciam  si  esset  in  hyeme,  ex  alia  parte  terram  Moskovite  intrare  et  cum  Dei  auxilio 
injusta  sua  damna  vindicare  vellet. 


a)  Jtc  \f,  b)  proscripcioocm  Ai  c)  den*  Ai  d)  ftklt  M 

’)  r gl.  n.  443  8.  353.  3)  vgi.  n.  534.  B)  vgl.  n.  609,  530, 
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Et  si  presenti  hyeme  fieri  non  posset.  debent  nunoii  r.  m1?*  ita  apud  imperatore  m Zawolski 
comparari  et  eum  inducere,  ut  cum  fratribus  suis  et  ducibus  Nohaiiski  cum  omni  postestate  pro 
inicio  anni  futori  cum  Moskovita  incipiant.  Et  si  Imjusmodi  protractum  habuerit*,  vult  r.  m. 
certitudinaliter  domino  nostro  gracioso  signifieare.  Et  r.  m.  domino  nostro  gracioso  omnem  ftdem 
habeat  pro  illo  tempore  secundum  amiciciara  et  pactualem  confederacionem  erga  bujusmodi 
inimicum  r.  m*?“  nolle  derelinquere  et  in  hoc  perseverare  veile. 

Qualiter  se  dominus  noster  graciosus  unacum  dominis  suis  erga  r.  m1.*“  in  conscripcione 
pactunlis  confederacionis,  ita  domini  se  habuerunt,  notum  est  cuilibet. 

Regia  serenitas  per  nunccios  et  litteras  affectavit,  quod  dominus  noster  graciosus  nuncios 
suos  unacum  r.  m ‘f  Moskoviam  pro  pace  tractanda  mitteret1,  quod  et  dominus  noster  graciosus 
regie  m*i  obtemperando  fecit.  quam  vis  parvus  fructus  exinde  evenerit.  Si  legacio  illa  fuerit  postr 
posita  et  inimicos  nostros  ex  ambabus  partibus  bellicose  attigisseiuus,  ad  quod  dominus  noster 
graciosus  unacum  suis  erant  parati  et  libenter  vidissent,  multa  pre  oculis  non  essent  necessaria. 

Quamvis  magnus  dux  Moskovie  ty  rann  idem  consuetam  obmittere  non  vult,  cum  omnes 
cristiani  reges,  domini  et  principes  per  divinas  leges  ad  hoc  obligati  sint,  ut  sigilla,  litteras  et 
juramenta  teneant,  in  quo  Moskovita  honoris  sui  oblitus  si  infra  tempus  hoc  contra  prescripcionem 
suam  facere  vellet,  necessarium  est,  ut  in  tempore  insimul  concordemus,  quo  modo  et  forma 
pro’Mderi  et  resisti  possit. 

Insinuastis  ulterius  et  atfectastis,  ut  vestra  tractata  negocia  secrete  haberentur.  Sine  dubio 
a domino  nostro  gracioso  et  suis  secrete  habebuntur.  Det  Deus,  quod  a reg.  m'f  et  suis  non 
fierent  manifesta,  uti  prius  factum  est. 

Prout  r.  m“.‘  reverendo  domino  nostro  gracioso  suum  fidele  consilium  impertitur,  multarn  astuciam 
et  injustieiam  Moskovite  considerantes,  qui  nullis  terris  nec  consanguineis  amicis  juramenta, 
promissa,  sigilla  aut  litteras  tenuit,  domino  nostro  gracioso  avisantes,  ne  in  hac  pace  contracta 
confidat  et  sollicite  curet,  ut  civitates,  castra  et  terre  circa  granicies  utb  in  bona  custodia  sine 
damno  maneant.  Pro  bujusmodi  amicabili  avisacione  summe  regraciatnr  r.  m*  dominus  noster 
graciosus  magister  et  prout  melius  poterit.  vult  esse  precogitatus. 

Reverettdi  domini  nostri  graciosi  amicabile  desiderium  est,  ut  in  supratactis  causis  et  pre- 
cipue  de  graniciebus  conspiciendis  et  qnomodo,  si  esset  necesse.  prenominato  inimico  resisti  possit, 
eo  celerius  certitudinalis  responsio  a reg.  m“  detur. 

Subjunguntur  hii  articuli : Item  dominus  reverendus  magister  Liwonie  affectat  a regia  mf, 
prout  sepius  insinuavit,  quod  justicia  administraretur  super  quodam  notario  supremi  marschalci, 
comptoris  Dunemburgensis  interfectore*. 

Item  ad  supplicacionem  reverendi  domini  magistri  Livouie  r.  m'.“  dedit  litteras  Everdo 
Hericke  ad  cives  Poloczenses,  ut  argentum  fratri  suo  Rige  subtractum  a Poloczensibus  sibi 
restitueretur.  Sed  sibi  nullam  justiciam  administrare  volunt  nec  administrari  permittunt.  Regia 
majestat  in  hoc  provideat. 


a)  tubuit  .V.  b)  hhhUU  M.  C)  interfecto  M. 

l)  vgl.  n.  375,  415.  422. 
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567.  P.  Julius  11. 1 hebt  den  Inländischen  Ablass  auf.  [Rom]  1503  [frühestens  Novbr.] 

Vgl.  Paulus,  Job.  Tetzel,  Mainz  1899,  S-  7 nach : Regale,  Ordination et  et  Constitutione*  Cancellariae 
sanctissimi  domini  nostri  domini  Julii  divina  providentia  Pape  II.  scripte  et  correcte  in  Cancellaria 
apostolica.  Ro>ne  1503.  C 2 a:  Suspeadit  ad  sue  sancteque  sedis  apostolioe  beuepl&citum  quascanque 
plenarias  indulgentias  quo  ab  eodem  predecessore  (d.  h.  P.  Alexander  VI.  und  Pius  III.)  ex  quavls 
causa  . . . conces8e  fuorint.  — Vgl.  ».  560  archioal.  Asun. 

Die  Nachricht  davon  konnte  erst  spät  nach  Livland  gelangen;  hier  ging  die  Erhebung  des  Ablasses 
daher  zunächst  ununterbrochen  weiter  (vgl.  n.  601).  Erst  »m  Laufe  des  J.  1504  hat  P.  Julius  II.  den 
Ablass  erneuert  und  den  Termin  vermutl.  zurückdatiert,  da  er  1506  Dezbr.  8 sagt:  infra  triennium  nunc 
effluxum  (Paulus,  a.  a.  0.  S.  8 Anm.  2). 

568.  OM.  an  Reval:  ersucht  sie,  dem  Clopman,  Kaufmann  des  Vogts  zu  Bauske,  zu  seinem  Recht 
zu  verhelfen,  dem  der  bei  ihnen  verstorbene  Hans  Brauer  für  gelieferten  Wagenschos  14  Mk. 
schuldig  geblieben  sei.  Kirchholm,  1503  Nov.  4. 

R aus  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  pers.  Maj.-Siege.l. 

. . . Uns  bevet  de  ersame  voigd  van  dem  Boske  torkennen  gegeven,  wo  sin  coipman 
genomet  Clopman  eynem  genomet  Hans  Brnwer,  etbwan  eyn  ledich  geselle  und  nu  in  Godt  ver- 
storven  sy,  wagensehot  in  ertiden  verkofft  und  14  marck  van  eme  to  achteren  sy,  so  dat  he  na 
sinem  dode  sodane  gelt  to  mermali  verfodert4  und  to  dem  synen  nicht  hevet  kommet)  mögen,  so 
dat  eme  sodane  eyn  up  enen  genomet  de  Stoker,  wonhafftich  to  Riga,  gewesen,  den  he  gemant 
und  to  eme  gesprokenb,  he  Hans  Bruwer  nicht  schuldich  sy.  Also  leven  getruwen,  is  unse  fruntlike 
boger,  gy  de  formunder  dartho  holden  de  vurgenomede  voigd  recht  und  dat  syue  gelick  gy  wolde 
jw  geschege  erlangen'  möge,  und  uns  des  eyn  scrifftlick  andtwort  myt  den  ersten  weder 
benalen  . . . Gegeven  to  Kerckholm  sunnaveudes  na  omnium  sanctorum  anno  1500  und  3. 


569.  Br.  Wolter  von  Plettenberg,  Meister  D.  0.  zu  Livland,  belehnt  den  Hans  Schoppinck  erblich 
mit  einem  Landgut  im  Gebiete  tor  Bowsenbereh,  in  beschriebener  Grenze,  nach  Lehnguts  Recht. 
Kirchholm,  1503  Nov.  4 (am  sonnavende  na  aller  seien  dach). 

Briefladt  zu  Bornsmünde,  Orig.,  Perg.,  mit  hang,  ptrsönl.  Maj.-Sitgtl. 

Oedr. : daraus  v.  Klopmann,  Kurland.  Oüterchr.  1 8.  271  n.  27.  — Vgl.  II  1 n.  860. 

570.  Johannes,  Bf.  von  Oesel,  an  Reval : hat  von  Goswin  [Engelbrecht]  ein  [Kaselkreuz]  gekauft 
U7id  bezahlt,  das  aber  von  dem  inzwischen  verstorbenen  Verkäufer  ihm  nicht  ausgeliefert  worden 
sei,  der  sich  mit  100  rhein.  Gulden  dafür  verpflichtet  hatte;  ersucht  sie,  die  nötigen  Schritte 
zu  tun,  damit  er  aus  dem  Nachlasse  zu  dem  Seinen  gelange.  Hupsal,  1503  Nov.  5. 

,4t«  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefschl.  Sekrets.  — Vgl.  II  1 n.  670  fl,  1028. 

. . . Twyvelen  nicht,  jw  woll  indechtich  zii  unsze  beklacht  und  zake,  de  wii  deine  erszamen 
Hans  Schere  unszem  leven  getruwen  to  mgrtyden  upgelecht  hebhen  und  bevolen  vor  jw  tho 

a)  veTfudci  A\  b)  geaproke  Ä.  c>  «lange  K. 

l)  gtic.  1503  Okt.  31,  bez.  Nov.  1 (nicht  Okt.  30),  gekrönt  Nov.  26.  Vgl.  Pastor,  Qesch.  der  Päpste  3 S.  522. 
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vorvordereu  des  crüczes  halven  «p  enem  miszgewate,  dat  wii  van  zeligen  Goszwiiu  (de  mit 
szodaner  wäre  plach  umine  to  gh&n)  kofften  und  betalet  hebben,  de  unsz  dat  gedochte  crücze 
szo  nicht  gewaret  liefft,  alsze  bell  unsz  vor  vroinen  luyden  noch  imnie  levende,  belavedt  und  sick 
vorplichtede  bii  100  Rynsrhen  gülden,  indeme  it  anders  befunden  worde,  alsze  wii  it  ock  mit 
der  w&rheit  können  anders  bewiiszen  und  nabringhen.  Und  zo  denne  ergemelte  Goswyn  nah 
deme  willen  Gades  vorstorven  is  und  des  gudes  eyn  parth  dat  he  hantt£ren  plach  andern  luiiden 
togedSlet  is,  vorhope  wii  nicht,  dat  unsze  to  misszen.  Begehrt,  ihm  behilflich  zu  sein  zu  Gleich 
und  Becht  zu  gelangen.  Als  Zeugen  können,  falls  es  notwendig  sein  wird  unszer  domkeren  twe 
alsze  her  Luloff  Mestersmith  und  her  Jürgen  Bardyn,  den  de  zake  witlick  zyu.  des  stedes 
mitk  erem  rechte  beholden  . . . Geven  upp  unszem  slothe  H&pszell  sundages  vor  Martini 
im  etc.  und  dree. 


57 J.  Die  wendischen  Städte  an  Riga,  Dorpat  und  Reval : antworten  auf  ihre  Zuschrift  betreffend 
die  infolge  der  Stockung  des  Handelsverkehrs  mit  Russland  eröffneten  ungewöhnlichen 
Handelswege  mit  Utbersendung  und  Einschärfung  der  alten  Erlasse.  Unter  dem  Siegel 
Lübecks,  1503  Nov.  7. 

Gedr. : Schäfer,  Hanserecesse  4 n.  463  noch  einer  lübischrn  Abschrift,  Pap.,  im  Stadt A-  tu  Dandy. 
V 'eher schrieben:  An  de  reder  dor  stede  Rigo.  Darpto,  Revcll  samptliken  unde  beszunderen.  Danach  hier. 

Die  t cend.  Städte  an  Danzig  (bez.  Thorn,  Elbing,  Königsberg,  Greifswald  und  Kolberg):  übenenden 
n.  529  und  571,  umme  mit  ene  (den  livl.  Städten ) uns  ailenthalven  to  besekermutt  unde  gelikes  uns  to 
wedderfaren,  dat  Got  vorhode,  afftowenden;  berichten  über  dir  Klage  Revals,  eyn  sunderlinx  beschul  unde 
vorborch  dosser  lande,  und  heben  die  Wichtigkeit  Livlands  für  die  Stählte  hervor.  Daruth  jwe  ersam- 
heide,  wy,  de  unse  und  ere  vorfaren  ran  anbegynnc  beth  an  uns  in  swarer  mennichte  ere  neringc  gesocht, 
gehalt  und  desszc  stede  mede  gebuwet,  gebetert  unde  in  wesende  geholden  hebben.  Fordert  sie  auf,  strenge 
auf  die  Beobachtung  der  alten,  etwas  abgeänderten,  in  Abschrift  mitgeteilten  Rezessbest  immutigen  über 
verbotene  Reisen  zu  wachen.  Auf  einem  Zettel  die  Bitte,  den  Nachbarstädten  Mitteilung  zu  machen. 
1503  Nov.  7 (ame  dinxedage  vor  Martini).  Orig.,  Stadt A.  zu  Danzig.  Gedr.:  daraus  im  Auszuge 
Schäfer,  a.  a.  O.  4 n.  464.  Danach  hier. 


P.  s.  Ersamen  unde  vorsichtigen,  wise  bereu,  besunderen  guden  fr  unde.  Wy  hebben  unlanges 
uth  juwer  ersaraheide  van  Rige1  nnde  Revele  schrifften2,  deme  vorlate  unde  avesche.de  na  geliol- 
dener  daehfart  bynnen  Wolmer  an  uns  van  Lübeck  gelanget  unde  uns  anderen  vortan  entogt. 
wee  ailenthalven  in  deme  frede  unde  byfreden  uns  mede  overgeschickt  twisschen  jwen  ersam- 
heiden,  deme  lande  to  Lifflande  unde  den  Russen  entholden  vornomen,  averst  weynich  fruchtbars. 
darutb  de  dinge  upt  olde  mochten  kanten,  vorstanden.  Unde  so  wy  denne  uth  jwer  ersaraheide 
van  Revele  jungesten  schrifften®,  mit  invorslaten  werven  unde  antworden  deme  uthgeschickeden 
baden  to  Nowgarden  van  den  stadholderen  des  Russenn  darsulvest  bejpgent,  an  uns  vorgerorder 
wisze  ock  gelanget,  erfinden,  dat  de  vrede  dessze  sosz  jare  lanck  durende  nicht  umme  malckander 
wedderuntnte  tor  kopenschup,  wo  van  older  hergebracht,  to  kamen,  dan  allene  de  schellafftigen 
zake  unde  clage  ander  twisschen  wesende  to  vorhandelen  upgenomeu  sy;  so  wy  uns  doch  des 
darinne  to  vorgeten  na  veler  gelegenheit  nicht  hadden  vormodet;  syn  wy  unses  dels  des.  wo 

*)  n.  504.  *)  M.  513.  *)  n.  529. 
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unses  bedunckens  billick,  nicht  weynich  underkamen,  nicht  wetende,  wes  darunder  vorborgen 
edder  int  ende  darvan  schole  willen  geboren  anders  dan,  so  to  befruchten,  dat  idt  gude  cunthör 
to  Nowgarden,  alrede  etlike  jar  zer  geleden,  darvan  sick  doch  tnannich  bet  hertho  geberget,  uth 
unwontliken  reisen  unde  bywegen,  so  wy  vormercken,  mit  den  Russen  na  Wyborch  unde  anderst 
to  erer  starckinge  to  holden  vorgenomen,  gantz  unde  all  schole  vorgin  unde,  dat  Got  vorhode, 
to  nichte  gebracht  werden,  jwen  ersamheiden,  deme  lande  to  Lyfflande  unde  uns  allenthalven 
sampt  gemeynen  copmanne  to  nicht  kleyneu  affdrage  unde  schaden.  Dewile  uns  denne  in  macht 
der  gemeynen  siede,  inholt  der  recessze,  to  wasdom  der  kopenscbup  unde  underholdinge  des 
gemeynen  copmans  privilegie,  so  vele  wy  ummerst  mögen,  eyn  upseenth  to  hebbende  gehört 
unde  de  tydt  villichte  nicht  liden  will,  so  doch  woll  van  nöden,  de  gemeynen  stede,  van 
malckander  vaste  wide  belegen,  derhalven  vor  der  handt  to  vorschriven,  so  syn  wy  gemönth 
unde  gantzes  willens  in  vorsate,  wes  dorch  gemelte  stede  in  vortiden  van  gedachten  vorbaden 
reisen  to  wolfart  des  gemeynen  besten  ingesath  unde  geslaten,  wo  darvan  in  den  recessen  anno  47 
ascensionis  Domini1  unde  darna  anno  70  Bartholomei8  alle  bynnen  Lübeck  begrepen,  so  jwe 
ersamheide  uth  invorslaten  aveschrifft*  vornemen  werden,  so  vele  an  uns  is  unde  vormogen,  mit 
ernste  to  underholden,  ock  dejennen,  sick  dersulven  to  profyte  eres  egene  besten  unde  deme 
gemeynen  [besten]  to  vorfange  bekümmeren,  ungestraffet,  wo  ock  alrede  by  etliken  van  uns 
geschön,  nicht  laten,  tom  ende  darmit,  so  vele  ummerst  mogelick,  der  Russen  averd&th  unde 
Steilheit  under  ogen  to  wassen  unde  to  beweken.  Dat  welcke  wy  ock  by  jwen  unde  unsen 
frunden  van  Dantzick,  Torn,  Elbingen  unde  Kouingesberge,  dergeliken  van  Colberge  unde 
Gripezwolt4  sampt  anderen,  dar  des  van  noden,  by  der  zee  belegen,  mit  allem  flite  willen 
vorschriven  unde  vortsetten,  in  tovorsicht  sick  darinne  der  gehör  ungetwivelt  ock  schicken 
werden.  Begeren  darumme  in  sunderger  andacht  fruntlick,  jwe  ersamheide  by  den  eren  unde 
an  erer  zide  de  vorberorden  reise,  ju  sulvest  unde  am  meisten  to  nadeel,  to  besoken  ock  eyn 
flitich  upseent  hebben  unde  vorwaehteu  willen,  se  mit  allein  ernste  inholt  der  recessze,  der  wy 
ju  hirmit  ock  des  gemeynen  copmans  rechticheit  unde  der  henze  vormanen,  daran  to  holden  unde 
vormogen,  sick  dersulven  to  begeven ; ock  de  jenne,  darane  schuldich  gefunden,  wo  sick  gehört 
na  vormoge  dersulfften  ungestraffet  nicht  to  laten ; so  wy  nus  vorseen,  to  jwes  sulvest  beste 
unde  unser  aller  wolfart  woll  vordacht  willen  zin.  Jwe  ersamheide  willen  ock  na  lüde  unser 
unde  der  ersamen  van  Dantzick  radessendebaden  latesten  schriffte,  vam  dage  to  Rostock  an  jwe 
ersamheide  gelanget8,  dar  totrachten,  des  copmans  beste,  so  vele  des  noch  ummerst  geschön 
mach,  to  beschaffen ; ock  forder  under  malckander  unde  dar  ju  des  geduchte  mit  deme  heren 
meister,  deme  wy  inueholt  iugelechter  aveschrifft  ock  geschreven,  to  handell  kamen  unde  bereden, 
wes  in  dessen  dingen  de  kopenschup,  daranne  uns  allenthalven  nicht  weynich  gelegen,  bedrepende, 
umme  de,  dair  idt  mogelick,  wedderumme  upt  olde  to  bringen,  to  donde  unde  vorgenameu  will 
zin,  uns  jwe  gude  andacht  unde  menninge,  alse  ju  der  dinge  gelegenheit  am  besten  bewust, 
mit  den  ersten  wedderumme  tho  benaleu ; darto  na  nottrofft  ock  hebben  to  gedencken.  Wes 
gudes  wy  unses  deils  ummerst  dön  mochten,  deden  wy  van  willen  gerne,  unde  sindt  dat 

*)  1447  Mai  18;  vgl.  u.  d.  Bopp,  Hanserecesse  3 n.  288  § 258.  *)  1470  Aug.  24;  vgl.  t).  d.  Bopp, 

a.  a.  0.  6 n.  356  S.  353.  Vgl.  Anm.  3.  *)  ln  etwas  veränderter  Form,  als  Attm.  1.  abgedr.  Schäfer,  a.  fl.  0. 

4 S.  635  Anm.  2.  4)  vgl.  archival.  Anm.  &)  n.  530. 
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tegen  gemelte  jwe  ersamheide,  Gode  etc.  bevalen,  to  vorschuldende  willich.  Sub  secreto 
Lubicensi,  quo  ad  presens  utimur,  am  dinxedage  vor  Martini  anno  Domini  etc.  1503. 

Borgermeistere  unde  radtmanne  der  stede  Lübeck,  Hamborcb, 
Rostock,  Stralessundt,  Wismer  unde  Luneborch. 


572.  Lübeck  an  Reval:  bestätigen  ein  Urteil  Revals,  gegen  das  von  Seiteyi  des  Klägers  Jasper 
Notken  gegen  den  Bf.  von  Reval,  den  Nachlass  Leffert  Köpers  betreffend,  appdliert  worden  ist. 
1503  Nov.  8. 

R aus  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Perg.,  gegen  Schluss  durch  Mäutefrass  zerstört,  mit  Spuren  des  briefichl. 

Sekrets.  — Vgl.  «.  5iSä. 

Den  ersamen  unde  vorsichtigen  wyszen  hern  borgermeistern  unde  radtmannen  der 
stadt  Revell,  unszen  besonderen  ghuden  vrundhen. 

Unsen  fruntliken  gröth  mit  bogeringe  alles  guden  tovorn.  Ersame  unde  vorsichtige  wyse 
heren,  besunderen  guden  frunde.  Juwer  ersamheide  breff  van  wegen  enes  geschulden  ordels 
Jasper  Nötken  andegere  au  de  eyne,  unde  den  werdigen  hern  Laurentium  Mathei,  deken  der 
kercken  to  Revell,  van  wegen  unde  im  nanien  vulmechtige  procuratorn  des  erwerdigen  in  Got 
vaders  unde  hern,  hern  Nicolai  bisschuppes  dersulveu  kerken  to  Revell,  antwerdesman,  an  de 
anderen  szyden,  van  wegen  itlikes  geldes  by  juwer  ersamheide  borgeren  wesende,  unde  wandages 
deme  werdigen  hern  Leffert  Köper,  kerckhern  tor  Narve  tobehorende,  dorch  densulven  hern 
Lefferde,  na  inholde  der  stad  bokes  tor  Narve  so  dat  schynt  vorgeven,  derhalven  de  gemelte 
Jasper  den  vorscreven  hern  bisschup  van  Revele  mit  eyner  scbryfftliken  clagecedelen  unde  bewise 
ome  (so  he  vorment)  darto  denende  beschuhtet,  unde  de  erbenomede  her  bysschnp  dorch  genanten 
hern  deken,  siner  gnade  vulmechtigen  procurator,  szo  jnwe  ersamheide  ock  schriven,  darupp  hefft 
laten  antworden,  alles  under  lengern  in  juwer  ersamheide  scryfften  begreppen,  am  dage  Egidii 
lest  leden1  an  uns  gescreven,  hebben  wy  mit  beider  erberorde  parthe  schryfftliker  clage  unde 
antworde  sampt  deme  bewyse  vorgerort  in  juwer  ersamheide  breve  inserert  entfangen  und  mit 
juwen  affgespraken  ordeell  alles  guder  mate  vornomen.  Und  so  gii  denne  in  vorscrevener  sake 
na  juwem  ripem  rade  unde  besprake  vor  recht  affgesproken  und  gedelt  hebben,  aldus  ludende : 
Jasper  Notken,  alse  denne  juwe  hovetman  Symon  Schonenbarch  * jw  sodane  bavenscreven  gelt, 
alse  twalfftehalfhundert*  margk  by  Albert  Westermanne  unde  Hansze  Pepersacke  wesende  vor- 
kofft.  unde  npgedragen  hefft  vor  achtehundert  margk,  kau  juwe  hovetman  Symon  denne  bewisen 
unde  nhabringen,  so  recht  is,  dat  sulck  eyn  köp,  vorauderinge  unde  updracht  nha  lüde  der  Stadt 
boke  tor  Narve  mit  willen,  vulbort  unde  medeweten  hern  Lefferdes  testamen tarien  gescheen  is,  des 
möge  gii  myt  juwem  liovetmanne  geneten.  Wellick  juwer  ersamheide  gewiste  unde  affgesproken 
ordell  de  vorbenomde  Jasper  Notken  bigespraket  unde  vor  uns  geschulden  hefft,  des  gy  van  uns 
sint  fruntlick  begerende,  wy  sod[an]e  vorgerorde  ordell  innemen,  examinoren  unde  enttscheden 
willen,  juwen  ersamheiden  darupp  unse  delinge  na  older  herkumpst  unde  [löblicher]  gewonheit 
under  unser  stadt  secreth  vorsegelt  w[edder]umme  to  benaleu  etc.  Darupp  vugen  wy  juwen 
ersamheiden  frunt[liken  to  weten],  dat  wy  na  vlitigher  vorhoringe  vorgerorder  parte  clage  unde 

a)  sie  A\ 

«)  Sept.  1. 
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antwerde  scbriffte  myt  orem  bewysze,  ock  dessulven  juwes  ordels  ...  era  rade  mide  unszern 
Labeseben  rechte  sodane  jawe  vorscreven  ordell  in  aller  mate  hebben  confirraeret,  bestedet  unde 
bevestet,  so  . . . jegenwardigen  besteden,  bevesten  unde  confirmeren  in  crafft.  dusses  breves  it.  s.  w. 
Screven  under  unser  Stadt  secret[b  ara]e  midweken  des  achten  dages  omnium  sanctorum 
anno  etc.  500  tertio. 

Borgermeist[ere  und  rad]manne  [to  Lubeke] 


573.  Steven  von  Suylen,  Landkomtur  von  Utrecht,  an  Reval : empfiehlt  den  Albert  ten  Haeff,  der  von 
seinem  Schwiegervater  Lambert  Janssz  zur  Erhebung  des  Nachlasses  von  dessen  zu  Reval  ver- 
storbenen Bruder  Arent  Janssz  bevollmächtigt  sei.  1503  Nov.  8. 

R aus  StadtA.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefschl.  Sekrets. 

Dem*  einsamen  wysen  ind  vuirsichtichen  burgermeistere,  schepen  ind  raidt  der 
stat  Revele,  onszen  besundern  goede  vrund. 

Eirsame  wyse  ind  vuirsichtiche,  besunder  goede  vrund.  Wy  virstaen.  dat  desen  vuirleden 
wynther  een  iu  uwer  stat  vernoempt  Arent  Janssz  van  eertryck  sonder  naegelathen  geboirt  vir- 
scheyden  is,  dan  eene  gheheyten  Lambert  Janssz  Aernts  brueder  tot  Vreden,  gestichts  van 
Munster,  woenachtich  die  gherechte  einche  erfFgenaem  van  is,  als  dat  in  den  bryeven  der  stat 
van  Deventer  waill  blyckende  is.  lud  also  Lambert  syner  dochter  man  Aelbert  then  HaefF, 
biwyser,  van  desen  volkomen  macht  gegeven,  die  naegelaethen  guede  desselven  Aerntz  the 
eysschen,  tontfanghen  ind  oick  met  recht  dairom  the  vervordem  ofF  des  noot  gebuirden,  ind 
want  wy  dan  dese  twe  Lambert  ind  Aelbert  tot  hoiren  rechte  ghern  gevordert  ind  geholpen 
seglien  om  sunderlyngher  bewanthenis  dienstz  halven  und  oick  ganser  vruntschappen,  is  onsse 
degher  vruntliche  begher,  ghy  den  vuirgenoempten  Aelbert  tot  synen  rechten  helpen  nnd  vorderen 
wyllen,  alst  moegelick  geboirt.  Wy  wyllen,  boeven  thoen  van  Got  hy  tot  lune  virdienen  suldt, 
dat  altyt  seir  vruntlick  wider  verschulden  ind  in  ghelycken  saecken  goetwyllich  bewysen,  kenne 
Got  almogen,  die  u gespaer  langh  vrolich  ind  gesont.  Gescreven  onder  unssz  secret  den  achten 
dach  mensis  Novembris  anno  1500  tertio. 

Steven  van  Suylen,  van  Nyevelt,  lantcompter  der  balyen 
t’Utrecht,  Duytsz  ordensz. 

574.  Br.  Woltei ■ von  Plettenberg,  Meister  D.  0.  zu  Livland,  belehnt  den  Herrn  Johann  von  Pletten- 
berg erblich  nach  Lehnguts-Recht  mit  vier  Haken  Landes  im  Dorfe  Kalveni  und  ztiei  Haken 
vor  Talseti * belegen,  nebst  einem  Heuschlag,  Peetekam,  wie  Hermann  von  Talczen*  in  alten 
Zeiten  und  Strobueck  nach  ihm  diese  sechs  Haken  besessen,  ferner  mit  einem  Haketi,  auch  bei 
Calven 1 belegen,  an  ackertalen1,  den  in  Vorzeiten  Lotte  Layske  und  mit  einem  Heuschlage 
genannt  Lappasynne,  den  in  Vorzeiten  Heinrich  SemegaUe  besessen,  mit  sieben  Haken  in  dem 
Dorfe  Calven t und  zwei  Heuschlägen,  die  Hans  Sperling * frei  gebraucht  hat,  etuilich  noch  mit 

ä)  tic  R.  b)  tü  P. 

*)  vgl.  0.  Stavenhagen,  Jahrb.  f.  Genealogie  1899,  Mitau  1901,  S.  165  f.  *)  vgl.  A.  v.  Trantehe,  Mitt.  a.  d. 
IM.  Getch.  18  S.  307. 
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zwei  Haken,  mitsamt  der  Hofstätte,  die  dazu  gehört,  im  Gericht  zu  Kandau  und  in  der 
Borchsoking  zu  Tatzen  belegen,  wie  diese  zwei  Haken  zuvor  von  Pöysse(n)  und  darnach  von 
Hans  Sperling  besessen  und  gebraucht  worden.  Kirchholm,  150!}  Nov.  10  (am  Abend 
Martini  episcopi).  ND. 

P gedr.  im  Auszuge : nach  dem  Orig.,  Perg.,  in  der  Bftade.  zu  Postenden  t>.  Elopntann,  Chronik  von 
Postenden,  herausgeg.  von  Woldemar,  S.  9.  Danach  hier. 


575.  Reval  an  Narva : ln  der  Streitsache  zwischen  Hermann  Bonhoff  und  Heinrich  fange1  ist 
en  geschulden  ordel  von  jw  an  uns  ergangen  unde  wedderum  von  uns  an  juw  gekamen. 
Netterdings  hat  Bonhoff,  der  zu  einer  Fön  von  einem  Schiffpfund  Wachs  verurteilt  worden  war, 
um  Wiederaufnahme  des  Verfahrens  gebeten,  da  er  nachzuweisen  erbötig  sei,  dass  nicht  er  oder 
sein  Bürge  des  brokes  schuldig  sei,  sondern  Heinrich  fange.  Ts  unsze  beger,  gemelter  Hermen 
offte  szyne  borge  der  saken  halven  möge  unbelastet  und  ungeruget  bliven.  1503  Nov.  10. 

StadtA.  zu  Reval,  Konzeptbuch  (A  a 10)  fol.  266  v.  n.  670,  überschrieben : Oonsulatui  Narriensi. 

Anno  1503  in  profesto  Martini  episcopi.  Mitget.  von  O.  Greiffenhagen. 


576.  Heinrich  Metstaken,  / Stiftsjvogt  in  der  Wiek,  bezeugt  eine  Aussage,  dass  Heinrich  Grasdieck 
dem  Berti t Horensee  643  Goldgulden  schtdde.  Hapsal,  1503  Nov.  13. 

R aus  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Perg.,  mit  hang.  Amts-Siegel  (Bflde.  4 S.  S1  n.  6). 

Verz.:  danach  G.  v.  Hansen,  Kat.  d.  rev.  StA.,  Reval  1696  S.  313  (7);  in  hd.  Auszuge  Brief- 
lade 1 n.  636. 

Ick  Hinrick  Metstaken  Jürgens  szone,  voget  in  der  Wiek,  bekenne  und  betuge  openbar  in 
und  myt  dessem  minem  apen  vorsegelden  breve,  vor  allesweme  de  ene  zen  eder  hören  lesen,  dat 
vor  my  irschenen  und  gekomen  zyn  de  erbare  man  Hinrick  Mestaken  Clawes  szon  und  de  ersame 
man  Johan  Appelkiste,  beide  bositlike  borger  bynnen  Hapsell,  vrame,  loffwerdighe  und  unbe- 
ruchtede  gude  tugebar  manne  und  liebben  getuget  und  mit  upgereckedeu  fingern  rechtes  stades* 
edes  lifliken  tho  Gode  und  to  den  hilligen  geswaren,  dat  Hinrick  Grasdieck,  borger  der  Stadt 
Lübeck,  Bernde  Horensze  recht  und  reddeliker  pflichtiger  schult  schuldich  zii  berekendes  geldes 
soszhundert  und  dre  und  vertich  goltgulden.  Dat  dit  vor  my  so  gesch&n*  zii  in  der  warheit, 
hebbe  ick  tor  tuchnisse  und  orkunde  der  warheyt  mynes  amptes  ingesegell  witlick  an  dessen  breff 
laten  hangen.  De  gegeven  und  geschreven  is  am  mandage  na  sunte  Mertens  dage  up  deine  slate 
Hapsell  in  den  jaren  unses  Heren  duseut  viffhuudert  und  dre. 


577.  Johannes,  Bf.  von  Oesel,  ordnet  die  Angelegenheiten  der  Wittwe  und  Kinder  des  Heinrich 
Holding.  Hapsal,  1503  Nov.  15  (am  Mittwoch  -nach  dem  s.  Martitis  Tage).  ND. 

Gedr.:  in  hd.  Uebersetzung  aus  dem  Orig.,  Perg.,  mit  dem  hang.  Sekret  (cgi.  Bflde.  4 S.  136  n.  16) 
im  Toll-Kuckersichen  MajoratsA.  Brieflade  1 n.  637.  Danach  hier. 


a)  «V  /i. 

*)  vgl.  n.  23—26. 
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578.  Br.  Wolter  von  Plettenberg,  Meister  D.  0.  tu  Livland,  belehnt  den  Fabyan  Kleinsniet  und 
seine  rechten  Erben  mit  einem  Landgute  im  Gebiet  und  Kirchspiel  Kirchliolm,  das  zuvor 
Andreas  Steynes  und  Wygant  Bebemen  besessen,  nach  Lehnguts  Recht,  doch  unter  der 
Bedingung,  dass  er  und  seine  Erben  mit  einem  guten  Pferde  Heeresfolge  zu  leisten  haben,  wobei 
ihnen  Kost  und  Harnisch  von  de r Herrschaft  dargereicht  werden  sollen.  Kirchholm,  1503 
Nov.  16  (am  Donnerstage  nach  Martini).  ND. 

Stadt A.  zu  Riga,  inneres  RatsA.,  Uexküll  und  Kirchholm,  caps.  C,  Orig.,  Berg.,  das  letzte  Drittel  mit 
härterer  Feder,  doch  von  derselben  Hand  geschrieben,  mit  hang,  persöni.  Mqj.-Siegel.  Ebda.,  äusseres 
RatsA.,  unbegl.  Kopie,  Pap. 

579.  Heinrich  Werneke  bezeugt,  dass  er  im  J.  1502  von  Hermann  Lebbinck1,  Bürger  zu  Danzig, 
mit  Wärest  von  Riga  nach  Wiborg  gesegelt  sei  und  beteuert,  dass  er  dadurch  nicht  die  Absicht 
gelullt  habe,  die  Russen  zu  stärken.  Von  den  Gütern,  die  in  Reval  angehalten  seien,  gehörten 
solche  im  Wert  von  109l/t  Mk.  Rig.  ihm  proper  zu,  und  dieses  Geld  sei  ihm  voll  und  ganz 
vom  Revaler  Rate  nunmehr  erlegt , gelobt  hinfort  keine  Ansprüche  an  Reval  zu  erheben. 
I Reval J , 1503  Nov.  17  (Freitags  nach  s.  Martin).  ND. 

SladiA.  zu  Reval,  Fragmente  einer  revaler  Chronik  <Aa  23*),  vgl  II  1 n.  636  Anm.  1.  E.  v.  Nott- 
beck  in  Beitr.  t.  Kunde  Ehst  t*.  s.  to.  4 S.  467  f.,  vgl.  ebda.  S.  461  ff.  über  den  Verkehr  mit 
Wiborg  1501  ff. 

580.  Aufzeichnung  über  die  der  Stadt  Reval  aus  dem  Kriege  entstandenen  Unkosten.  1503  Nov.  24. 

R aus  StadtA.  tu  Reval,  Kämmereirechn.  1463— 1507  f.  221a , üherscArieien : Feria  sexta,  que  foit  profestum 
sancte  Katherine  virginis.  Am  Rande:  Russoh  orloiie.  — Vgl  n.  362. 

Item  so  helft  de  stad  in  der  Russchen  veyde  in  dem  vorbunde  mit  den  Lettouweren,  wo  de 
geholden  wardt.,  is  dit  arm  lant  wol  to  funde  kamen,  in  den  vergangen  twen  jaren  utgrachtet 
unde  alle  ankost  mit  den  rutheren  an  vitalie,  bere  und  an  reden  gelde  utgegeven,  so  dat  cleyne 
bokeken  boschetliken  utwiszet,  hir  to  velde  und  to  Darbte  van  der  knechte  wegen  betalt  in  al 
6468“  mc.  12  s.,  behalven  bussen,  bussenkrnt,  blii,  wagen  und  perde,  wes  de  Stadt  berede  und 
liggende  hadde.  Ttem  betalt  vor  28  last  und  5 lope  haveren  up  den  marstal  1971/«  mc.  3 s.* 
Item  noch  betalt  vor  raderstro  und  ander  porsele  4 mc.  myn  3 s.  Item  noch  vor  1 last  ters 
5 mc.  Item  noch  utgegeven  und  betalt,  dat  no  to  der  rekenschap  gebracht  wart,  van  der 
rutherye  62  mc.* 

581.  Br.  Johann  von  der  Recke  gen.  von  Bummeren,  Komtur  zu  Reval,  bezeugt,  dass  als  er  mit 
Rolandt  Treden,  Mannrichter  in  Hannen,  und  seinen  Beisitzern  Reynolt  Treden  und  Jacob 

a)  Körrig,  am : 6480  K. 

l)  vgl.  n.  353  u.  s.  %o.  *)  Die  Last  also  durchschnittlich  für  7 Mk.  1498  Mai  betrug  der  Haferpreis  in 

Reval  9 Mk.,  1498  Aug.  8 Mk.  (a.  a.  O.).  *)  Nachträgl.  zu  1505  Juni  14  (sabbato  ante  Viti  m&rtiris,  ebda, 

f.  227*) : Item  betalt  eynen  bnr  van  der  Narre  vor  decken  und  laken,  de  de  ruther  in  deme  Russchen  orloge  genamen 
haddon,  5 fe.  — Item  betalt  her  Krummen  de  rente  van  den  100  roc.  behorende  to  des  hilgen  cruces  altare  tome 
Hilgen  Geste,  de  Hans  Scherer  entfangen  hefft  in  der  Russchen  veyde  vam  kumptur  to  Vellyn,  6 mc.  (ebda.  f.  225*  tu 
1505  Jan.  11  [iabb.  post  trium  regum]). 
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Musze  im  Gericht  des  HM.  süssen  Hermann  Lode  vor  ihnen  dem  Johan  Kollerde  und 
Marquart  Bretholt,  Bürgermeistern  der  Stadt  Reval,  Vorsteher  der  armen  Siechen  des 
Hospitals  s.  Johannis  vor  Reval,  im  Namen  dieser  Siechen  seinen  Hof  Tydenkull  mit  den 
Dörfern  Hobbenorm,  Assenkayve,  Korull,  Wasskull  und  Koutell  nebst  der  Mühle,  mit  allen 
ihren  Landen  und  Leuten  aufgetragen  hohe,  sie  frei  und  friedsam  zu  besitzen,  wie  sein  Vater 
sie  besessen  habe,  ohne  seine,  seiner  Erben,  und  seines  Bruders  Jorgen  Lode  künftige 
Ansprache.  Gegeven  und  gescreven  ...  im  hove  tho  Harrke  na  Christi  geburdt  dusent 
vyffhundert  und  dre  jar,  ame  sundage  na  Katherine  virginis  (1503  Nov.  26). 

Stadt A.  zu  Berat,  Orig.,  Perg.,  mit  fünf  hangenden  Siegeln ; dabei  liegt  eine  gleichzeitige  Kop.  auf  Pap. 

Verz.:  danach  G.  e.  Hansen,  Kat.  des  rev.  StA.,  Reval  1896,  S.  338  (8). 


582.  Ioann  [ WassUjewitchJ,  GF.  von  Moskau,  stellt  dem  Djak  Mikita,  Sohn  des  Semen,  eine  Kredenz 
an  den  Kg.  von  Polen  aus  und  trägt  ihm  u.  a.  folgende  Werbung  auf:  der  Kg.  von  Däne- 
mark (IlßaHt)  hat  semen  Gesandten  David  (MaHCTp'n  ^astua)  nebst  Genossen  an  ihn,  den 
GF.  gesandt  gehabt  und  dieser  eyitlässt  ihn  nunmehr  an  seinen  Herrn  und  giebt  ihm  einen 
seiner  Leute  mit ; ersucht  den  Kg.,  ihn  ungehindert  bis  ins  Gebiet  des  Mkgfn.  von  Branden- 
burg (ao  MapKpaßteBN  3eiUH  Bpan^ÖopcKoro* ) zu  geleiten  und  ebenso  den  riiekhehrenden 
Mikita  nebst  der  ihm  vom  Kg.  von  Dänemark  etwa  beigegebenen  Person.  Moskau,  1503 
Nov.  24  (atxa  7012,  Honöpii  bx>  29  gern»). 

Gedr.:  Asm u onutoe.  k»  äanadu.  Pocc.  1 n.  192  S.  316,  LXXXI  f.  Danach  hier.  — Nach  anderer 
Vorlage  Karpow,  C0opnuns  Ums.  I^  cck.  Hem.  Oätgecmsa,  Band  35  (1882)  S.  440  n.  77  § II  (K).  — 
Ende  März  1503,  zur  Zeit , als  die  Ungar.,  poln.-lit.  und  IM.  Gesandten  t»  Moskau  unferhandelttn  ( vgl. 
n.  4431,  war  auch  ein  Bote  des  Kg.  von  Dänemark  beim  GF.  anwesend  (Akihu  a.  a.  0.  S.  286,  Karpow 
a.  a.  0.  S.  3971. 

683.  Dorpat  an  Reval:  teilen  mit,  dass  die  Gesandten  des  Bf.  aus  Pskow  zurückgekehrt  seien  und 
dort  den  Beifrieden  belciisst  haben,  der  Handelsverkehr  bleibe  aber  bis  zum  Austrage  der  von 
den  Russen  anhängig  gemachten  Forderungen  noch  ungeregelt  und  werde  an  der  Grenze  scharf 
bewacht;  eine  Tagfart  der  Städte  halten  auch  sie  für  notwendig.  1503  Nov.  30. 

R aus  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Resten  des  briefschl.  Sekrets.  Hildebrand. 

Gedr.:  daraus  im  Auszuge  Schäfer,  Hanscrecesse  4 n.  465. 

Verz.:  danach  Hildebrand  in  Milanges  Russes  4 S.  771  n.  452. 

Den  erszamen  vorsichtigen  wiiszen  heren  burgermesteren  unde  r&thmannen  der 
stadt  Revall,  unszeu  bsonderen  guden  frunden. 

Unszen  gantez  frundtliken  gröt  miit  gudtwilliger  alles  guden  erbedinge  stets  voran.  Erszame 
vorsichtige  wiisze  heren  unde  guden  frunde.  Szo  wii  unlanges  juwen  ersamheiideu  geschreven 
hebben1  van  wegen  den  Russcben  saken  unde  der  copenscopp  enthalven  miit  densulven.  wes 
unsze  erwerdige  gnedige  here  dorch  syne  baden  uth  sick,  nicht  na  unszern  bovele  und  bogerthe. 
to  Plescouw  bearbeiiden  worden b unde  deme  gemenen  besten  to  gude  gediien  muchte,  juwen 

»)  ApuöopCKoro  K.  b)  tic  R 

V vgl.  n.  564. 
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erszaniheiiden  vorbalen  nicht  bliven  solde.  Derhalven  juwen  w.  frundtliken  to  wethen,  dat 
unses  g.  bereit  baden  wedderumnie  van  Plescouw  gekamen  siin  unde  allene  de  hovetsake,  darumme 
ock  der  Russen  baden  albiir  ym  lande  weren,  als  umme  de  vorsegelacie  unde  bekussinge  des 
vredes  to  6 jaren,  vullentagen  liebben;  unde  de  copenscopp  sali  unde  möth  noch  anst&n  beth 
tor  tiidt,  alle  angeholden  der  Russen  guder*  unde  clegelike  sake1,  Goth  beterth,  na  demesulven 
wemödigen  unsekeren  vrede  siin  all  wedder  gegeven  unde  vordragen.  Yan  den  biiwegen,  so 
juwe  erszamheiide  «chriven,  de  an  den  grentczen  dorcb  landtkneclite  unde  ander,  buthen  der 
hansze  bosethen  lüde  vorsocht  werden,  unde  so  de  copenscopp  deine  gemenen  besten  entegen 
geöveth  wertb,  eiinzodanet  to  sparen  is  iin  unser  macht  nicht.  Bszonder  wii  hören,  sulkent 
van  den  Russen  strengeliken  gewachtet  werde,  dat  geiine  copenscopp  geschön  mach.  Ock  van 
der  tohopekaminge,  so  gii  ock  under  lengerem  beroren,  wii  de  unse  upp  eiine  gelegene  stede 
unde  tiidt  mochten  schickken  umme  de  unde  roeher  ander  saken  to  sprekende  etc.,  were  nicht 
unradtszam,  sznnder  derhalven  dupliker  to  sclirivende,  wiile  wii  up  diitmäll  anstiu  lathen,  wenthe 
unse  gude  meiininge  unde  welke  ander  sake,  de  langk  weren  to  schriven,  juwen  e.  w.  dorch 
eiinen  unses  rades  leven  medecump&n  miit  den  ersten  guden  sledewege  muntliken  salen  vorteilet 
werden2.  Wes  darna  werth  geraden  weszen,  mach  men  alsdenne  deine  gemenen  besten  to  gediie 
unde  wolfarth  unser  aller  so  miit  deme  vlitigisten  achtervalgen.  Dar  wii  uns  gudtwilligen  ane 
bowiiszen,  kennet  Got  almechtich,  deme  wii  juwe  e.  w.  zalichliken  tho  entholdende  bevelen. 
Screven  under  unser  Stadt  secrete  anno  etc.  3 am  dage  sancti  Andre«  apostoli. 

Borgermester  unde  räthmanne  der  Stadt  Darbte. 


584.  Reval  an  Dorpat:  haben  bisher  vergeblich  auf  eine  Meinungsäusserung  Dorpats  und  Rigas 
uegen  der  abzuhaltenden  Tagfart  gewartet,  eine  weitere  Verzögerung  sei  unleidlich;  bringen  als 
Ort  der  Zusammenkunft  Pernau  in  Vorschlag,  falls  Riga  diesen  Ort  nicht  bequem  finde,  könne 
es  sich  durch  Dorpat  in  Vollmacht  vertreten  lassen;  in  diesem  Falle  käme  auch  Wave  in 
Betracht.  1503  Dez.  1. 

R aus  StadtA.  zu  Reval,  Konzeptbuch  (A  a 10)fol.267  n.  671,  überschrieben : Consulatui  Tarbatensi.  Anno 
1503  in  crastino  Andre«. 

Verz.:  danach  Schiemann,  Beziehungen  ».  117,  danach  Schäfer,  Hanserecesse  4 S.  636  Anm.  1.  Nach 
n.  586  tcar  das  nach  diesem  Konzept  hergesteltte  Orig,  t-om  <?.  Dez.  datiert. 

Post  salutationem.  Ersame  etc.  Szo  wy  denne  vormals  j.  e.  geschreven  hebben  umme  eyne 
dachvart  unde  tohopekaminghe  unszer  beider  steder  radessendebaden  to  vorhandelende  dat  gemene 
beste  unde  wolmacht  der  kopenschop,  dar  gy  uns  wedder  up  benaleth  hebben8,  wo  juwe 
erwirdighe  her  vau  Darbte  etlike  bodeschop  an  Pletzkouw  gesant  hadde,  wenner  de  wedderumme 
quemen  und  ere  inbringent  gehört  worde,  alszedenne  mochten  fürder  up  sodane  tohopekaminghe 
trachten  etc.  unde  der  butenlandeschen  stederen  van  dersulven  vorsammelinghe,  in  byweszen  der 
heren  radessendebaden  der  Stadt  Righa  up  ere  vorschrivent  unde  de  fullemacht,  unsz  dren 
stederen  gegeven  und  upgelacht4,  eyn  antwort  darvan  to  benalende.  Sus,  guden  frunde,  verstan 

a)  guden  R. 

*)  vgl.  n.  443  S.  346  Anm.  2.  *)  vgl.  n.  593.  *)  ».  564.  4)  ft.  530. 
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wii  dal  de  vorgen.  juwes  erwirdigen  heren  baden  wedder  inheymesch  geworden  syn,  overs  der 
dachvart  halven  werde  wii  noch  von  juw  edder  den  van  Righa  nicht  vorsekert,  dat  uns  etliker 
roathe  ser  befremdet,  angeszen  dat  unszen  beiden  stederen  sunderliken  hirane  mercklick  gelegen  is. 
Hirumme  overmals  bewagen  worden,  sulker  tohopekaminghe  juwer  ersamheide  to  vorynnerende, 
desulven  biddende  und  fruntlick  bogerende,  se  dusse  sake  vort  an  de  van  Righa  stellen  und  to 
sulker  tohopekaminghe  mit  den  ersten  upreyszen  und  uns  darvan  eyn  unvortogert  antwordt  der- 
laugen  willen,  weute  de  tid  und  sake  jenighe  lengher  vortogeringhe*  liden  wii  und  indeme  de 
vorgen.  van  Riga  to  sodaner  vorsammelinge  vorwilliget  werden,  war  wol  unse  gude  meyninge, 
de  Pernouw  vor  eyne  gelegene  stede  allen  dren  steden  boqneme  darto  to  bestemende.  Weret  ok 
sake  dat  de  Rigesschen  dar  edder  anders wor  de  ere  to  sodan  vorsammelinghe  to  verschicken 
nicht  gesynnet  edder  geneget  weren,  dat  denne  juwe  e.  ere  bevel  und  vullemacht  to  sick  erforderen 
und  uns  eyne  tid  und  bequeme  stede  alsze  to  Wave  offte  sus  na  gndduncken  utstellen  und 
vortekenen  wille  mit  den  ersten,  alsze  id  möge  bedigeu.  Hirane  sick  der  gemenen  wolvardt  to 
gude  to  bewisende,  szo  wy  nicht  twiveleu,  wol  donde  werdt  juwe  ergeu.  ersamkeit,  de 
wy  Gade  etc. 


585.  HM.  an  den  DM. : ersucht  ihn  um  Antwort  und  um  eine  bestimmte  Äusserung  hinsichtlich 
des  Unterhalts  des  [Obersten]  Prokurators.  [ Tapiau , 1503]  Dez.  4. 

StaatsA.  tu  Königsberg,  Regittrand  ».  22  (ehern.  Y)  S.  997,  iiberschrieben : Montags  an  sanct 
Barbaren  tag. 

Eudem  die  ist  geschrieben  worden  dem  meister  in  Teutschen  landen.  Wir  haben  euch  in 
neckst  vergangen  sommer  bei  dem  wirdigen  unserm  lieben  andechtigen  hern  Dietteriehen  von 
Clee,  landtcompthor  zu  Marckpergk,  ewerm  geschickten,  unser  und  unsers  ordens  gelegenheit 
vertrawlicb  zuempoten,  wie  wir  keinen  zweifei  tragen,  ir  gnugsam  verneinen  habt.  Und  nachdem 
wir  bisher  darauf  von  euch  kein  antwurt  emphangen  haben,  ist  an  euch  unser  gütlich  beger,  ir 
wollet  uns  aufs  förderlichst  ewer  bedencken,  uns  und  unserm  orden  zu  eren  und  gut  eröffnen, 
und  des  procurators  halben  gutwillig  erzeigen,  wie  wir  uns  zu  euch  versehen. 


586.  Dorpat  an  Reval : antwortet  auf  n.  5841,  ist  nachdem  die  Boten  ihres  Herren  [des  Bf.]  aus 
Pskoto  zurückgekehrt  seien,  ohne  dass  eine  K/ärutig  des  Handelsverkehrs  mit  Russland  erfolgt 
wäre,  zu  einer  Tagfahrt  bereit;  entschuldigt  die  Verzögerung  einer  Meinungsäusserung  auf  das 
Schreiben  der  wendischen  Städte 8 mit  dem  Ausbleiben  seines  Schreibers  und  teilt  mit,  dass  es 
wegen  der  Tagfahrt  auch  an  Riga  geschrieben  habe.  1503  Dez.  5 (am  avende  sancti  Nicolai 
episcopi). 

Stadt A.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Sekret. 

Yerz.:  danach  Schäfer,  Hanserecesse  4 n.  466. 


a>  vortoringhe  A\ 

i)  Im  Konzeptb.  von  Dez.  I,  nach  vorlieg.  Schreiben  von  Dez.  2 (ame  sonavende  na  Andreo  apostoli). 
*)  ».  SSO. 
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587.  OM.  an  Reval : vertvendet  sich  für  Johann  Bogemann.  Wenden,  1503  Dez.  17. 

Aus  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  persönl.  Alaj. -Siegel. 

. . Johan  Bögemann,  geghenwerdige  bewiser,  hefft  uns  to  irkennen  gegeven,  wo  Hinrick 
Hohusz.  mit  jw  wanhafftich,  zinem  vader  etlicke  schulde  to  betalen  vorplichtet  zin  zal  und  des 
gedachten  Johan  zin  vader  sodane  schulde  umme  merglicker  vorhynderynge,  de  ohme  buten  landes 
vorfallen,  nicht  vorfodern  kan,  hefft  darumme  ehne  na  rechtes  wise  entsulkent  to  inanen,  to 
entfangen  . . . gescbicket.  Ersucht  sie,  dem  Genannten  behilflich  za  sein.  Gegeven  to  Wenden 
sondages  na  Lncie  im  1500  und  3.  jare. 


688.  Reval  an  die  schwedischen  Reichsräte:  verwahren  sich  vor  dem  gegen  sie  erhobenen  Vorwurf, 
als  ob  sie  dem  Handelsverkehr  mit  Wiborg  irgendwelche  Hindernisse  bereitet  hätten,  wol  aber 
haben  sie  sich  der  während  des  Krieges  über  Wiborg  nach  Russlattd  geübten  Einfuhr  und  den 
noch  jetzt  den  Verordnungen  der  Hanse  entgegen  fortwährenden  unerlaubten  Handels - 
Verbindungen  nach  Kräften  widersetzt  und  die  Schxddigen  zur  Verantwortung  gezogen ; erinnern 
an  Hans  Meckingh.  1503  Dez.  19. 

Aus  StadtA.  zu  Reval,  Konzeptbuch  (A  a 10)  fol.  267  v.  n.  672,  überschrieben:  Consiliariia  regni 
Zwecie.  Anno  1503  feria  tertia  ante  Thome  apostoli. 

Post  salutationem.  Aldererwirdigiste  und  erwirdigen  in  Got  vadere,  gestrenghe,  hoch- 
achtbaren unde  wolduchtigen  gnden  gonre  und  frunde.  Juwer  aller  herlicheit  breff1  vormeldende, 
wo  se  in  vorfaringe  gekamen  syn,  wy  itliken  undersaten  eres  ledematen  unde  medebroders,  des 
gestrengen  hern  Erick  Turszen,  ritters,  hovetman  up  Wiborch,  und  em  sulves  hebben  etlike 
gudere  in  behinderinge  gebracht  etc.,  unlanges  an  uns  geverdiget,  hebben  wy  alles  inholdes  to 
guder  mathe  wol  Vornamen  etc.  Hirup  vogen  wy  juwer  aller  herlicheide  demodigeu  unde  frunt- 
liken  weten,  dat  uns  sodane  dachte  und  anbringent  gantz  unbewust  is  nicht  wetende,  worane  wy 
mit  willen  edder  weten  des  gestrengen  heren  edder  synen  nndersaten  in  eren  guderen  wrighe, 
besperinghe  offte  vorhinderinghe  gedan  hebben,  den  wy  alleweghe  na  bogerte  ere  guder  to  behoff 
unde  baven  nottrofftieheit  des  gebedes  to  Wiborch  und  sus  in  allen  steden  und  jegenoden  eres 
achtbaren  rikes  to  Zweden,  in  und  uth  uuszer  stad  to  kopende  und  vorkopende  vorgunt  und 
gestadet  hebben,  szo  dat  alles  unsze  fruntliken  breve,  dickemals  an  den  gemelten  heren  hovetman 
vorschicket,  wol  medebringen  unde  endecken,  wen  de  vor  ogen  kamen  magen.  Biszunder  wes 
wii  in  desser  Russchen  veyde,  to  vorbade  unszes  gnedigen  heren  mesters  unde  susz  na  recesse 
der  gemenen  hansesteder  mit  etliken  ranevars  unde  vorwegen  personen  eyn  del  unser  egenen 
ingeboren  borgerkinder,  alsze  nemliken  Hans  Meckingh  itzunder  to  Wiborch  vorkerende8,  vor- 
metene  und  ungeborlike  kopenschop  to  vorachtinge  der  vorbade,  den  gemenen  steden  mit  den 
Russen  ovende  bynnen  unser  stad  to  underholde  der  recesse  vorgenamen  hebben,  de  nu  schulen 
under  besclierme  dessulven  hern  hovetmans,  vorhapen  uns  nicht,  juwer  herlicheit  effte  nemandes 
des  rates  to  Zweden  ingeseten  heren  edder  undersaten  darynne  to  wedderne  offte  entegen  dan 
hebben,  jodoch  in  anders  merer  andacht  gesehen,  biszunder  sommighe  arrestatie  gedan  hebben 

t)  n.  564.  *)  vgl.  Beitr.  tur  Kunde  Ehst',  w.  s.  ir.  4 S.  461 — 464. 
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den  vorkopers  sodaner  Russcben  guder  um  me  to  vor  meldende  dejenue,  de  en  de  affgebutet  edder 
vorkofft  hebben.  weilte  id  deu  unszen  und  den  ingesetenen  borgeren  und  copgeszellen  der  hensze 
sodan  wäre  to  kopende  vorbaden  is.  (Jude  up  dat  desulven  vorwegene  personell  und  ranevars 
de  ere  vorkopers  nicht  melden  willen,  syn  hir  ere  gudere  tor  stede  beleven,  wenner  den  saken 
noch  schut,  werden  en  desulven  ere  gudere  wol  frii  und  losz  gelaten.  Wolden  ock  ungeme  dan 
billick  im  rechte  is  begeren,  offte  juwer  aller  herlicheit  samptliken  offte  biszunderen  worynne 
entiegen  to  synde  befunden  werden  mit  unsen  mynsten  dancke  gedenken  in  werken,  bisuuder  to 
allen  eren  begerten,  willen  und  wolgevallen  hertliken  und  denstliken  to  erschinende  geneget  syn, 
kennet  Got  almechtich  etc. 


589.  Br.  Wolter  von  Plettenberg,  Meister  D.  O zu,  Livland,  belehnt  den  Draggun  erblich  mit  zwei 
Hohen  Landes  im  Gebiete  und  Kirchspiel  Goldingen.  Die  Grenze  beginnt  an  eneu  billigen 
busche  genomet  Eikewalke  bis  an  einen  Berg,  Viteskaln,  an  ein  Siep  gen.  Surewalke,  längs 
dem  Bache  Edesuppe  bis  in  die  Winda,  to  gebrukende  myt  allerley  tobehoringe  und  also  dat 
sine  forvader  tovorne  byth  herto  aldervrist  besetten  und  gebrucket  hebben,  by  sodanem 
beschede,  he  und  sine  erven  enem  cumptur  to  Goldingen  myt  enem  perde  tor  hervart  folgen 
sollen,  und  so  men  se  behovede  to  versenden  myt  enem  perde,  eolt  se  guetwillig  in  gefunden 
werden.  Wenden,  1505  Dez.  20  (am  avende  Thome  apostoli). 

Kurl.  Prov.-Museum  »«  Mitau,  Reckes  Kop.  1 n.  88:  ex  originali  Membran.,  mit  hang,  persiml. 
Maj. -Siegel.  — Oedr.  aus  einer  vidim.  Kop.:  Inland  1839  Sp.  879  ».  8;  vgl.  Bunge,  Enlic.  d.  Standes - 
verh.  S.  37  Anm.  118 , S.  38  Anm.  130  n.  7;  Schilling,  die  lehn-  und  erbrechtl.  Satzungen  des  Waldemar- 
Erichschen  Rechts  S.  194  (das  Citat  „Inland  1833  p.  979 " führt  irre) ; Stavenhagen,  Beitr.  t.  Kunde 
Estlands  u.  ».  w.  4 8.  321. 

Vert. : danach  Index  n.  3473. 


590.  Dorpat  an  Reval:  übersendet  die  Dez.  22  (vorgangen  vriidages)  erhaltene  Antwort  Rigas  auf 
ein  Schreiben  Revals  und  Dorpats1  über  eitle  zu  haltende  Tagfart;  glaubt  in  Folge  dieser 
Antwort  die  Sache  ruhen  lassen  zu  müssen  ; ersucht,  wenn  ein  Ijandtag  oder  ein  anderer  Tag 
ausgeschrieben  würde,  den  Brief  doch  mitzubringen.  1503  Dez.  24  (am  avende  nativitatis 
Christi). 

Terz. : nach  dem  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Sekret,  »m  StadtA.  tu  Reval  Schäfer,  Hanserecessc  4 ».  467. 
Danach  hier  wiederholt. 

591.  OM.  an  / Riga J : die  Grenzführung  zwischen  dem  / Gebiete  des  Landmarschalls  zu]  Mitau  und 
ihrer  [ Stadtmark ] muss  auf  eine  dazu  geeignetere  Jahreszeit  verschoben  werden.  Wenden, 
1503  Dez.  27. 

R aus  StadtA.  zu  Riga,  äusseres  RalsA.,  Orig.,  Pap.,  vermodert,  ein  Stück  unten  mit  dem  Siegel  weggerissen. 
Uildebrand. 

l)  vgl.  n.  686. 
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Denn  ersamen  vorsichtigen  . . und  ratmannen  . . . 

Meister  to  Liifflande. 

Unsern  fruntlicken  groit  und  alle  guid  tovorn.  Ersamen  vorsichtigen  und  wolwisen, 
bsnndern  leven  und  getruwen.  Als  gy  uns  am  latesten  in  juwen  scrifften  der  grense  halven  to 
gaende  tuschen  der  Mytow  und  jw  gescreven  hebben,  dat  wy  alss  nu  dem  lantmarschalke  to 
Liifflande  gescreven.  Darup  he  uns  wedder  verwitlicket,  men  sodant  umb  sypen  und  anderer 
becke,  de  men  nu  nicht  besenh*  en  bybrengen  könne.  Is  derhalven  unse  boger,  gy  sodant  anstan 
willen  laten  tor  tyd,  dat  ertryke  up  tokomende  vorjar  togeslagen  sy,  dat  men  alsdan  unparty- 
gesche  lüde  darup  schicke,  sodant  alsdan  möge  geendigt  werden.  Geschuit  uns  to  dancke. 
Gegeven  to  Wenden  am  dage  Johannis  in  wigyngeb  anno  1500  und  3. 


592.  Gerd,  von  Rossen,  Vogt  tu  Kanilau,  tauscht  mit  Herrn  Johann  von  Oldenbockum,  Ritter, 
einen  Hettschlag,  gelegen  auf  der  Lyffeszescben  bycken.  Zeuge:  Herman  Lammesstropp', 
manrichter.  Kandau,  (1503/  Dez.  27  (up  suntte  Johannes  dach  appostoly  na  Godes  gebort 
do  mene  screff  duszet*  500  und  4). 

Z Briefladt  tu  Zehren,  Orig.,  Perg.,  mit  hang.  Amtssiegel  Eingesehen  bei  J.  Preih.  v.  Rahden  (1893). 

Oedr.:  daraus  E.  v.  Fircks,  Neue  Kurland.  Oiiterchroniken  1 Beit.  n.  77.  — Vgl.  8tavenhagen, 
Jahrb.  f.  Genealogie  1899  S.  170,  der  sich  fürs  Weihnachtsjahr  entscheidet. 

593.  Dorpat  an  Reval:  senden  den  Rm.  Reinhold  Harsteken,  der  sie  mündlich  (über  die 
Verhandlungen  zur  Wiedereröffnung  des  Handelsverkehrs  mit  Russland/  unterrichten  soll. 
(1503/  Dez.  29. 

Am  Stadt A.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  sogen,  kleinem  Signet  (Brieflde.  4 S.  84  n.  6* ). 

. . . Szo  wy  j.  e.  vorhen  geschreven  hebben1,  wodat  eyner  van  unsen  stolbrodern  yn  synen 
egeneu  werven  myt  juwen  vorsichticheyden  tor  stede  sick  vorfögen,  worde,  de  alszdenne  juw  van 
welken  saken  underrichtinge  dön  Solde,  uns  allen  unde  dat  gemene  beste  belangende,  ock  so  wy 
juw  unlanges  des  ersamen  rades  der  stadt  Rige  breff  vorslaten  hebben  geschickket8,  welkeres 
gude  meynunge  sick  villichte  in  vortAgeringe  der  tydt  sali  begeven.  Hyrumme  hebbe  wy  jegen- 
wordigen  kern  Reynoldt  HArsteken,  unses  rades  leven  medecompane  bevalen,  derhalven  juw  de 
sake  to  vorwitlikende,  in  melier  underwisinge,  wenn  uns  upp  dytmAll  steyt  tho  schrivende.  Wes 
juwen  e.  w.  na  syner  vortellinge  van  uns  benalen  unde  dartho  gebeden  werth  rAthszam  beduncken, 
willet  uns  myt  den  allerersten  schrifftliken  vorteken.  U.  s.  w.  Geschreven  myt  yle  na  der 
geborth  Christi  anno  etc.  1500  darna  yin  4.,  ame  dage  sancti  Thome  martiris  et  pontificis. 

594.  Danzig  an  Revid:  vertvendet  sich  für  seinen  Bürger  Hermann  Lubbinck  und  bittet,  ihm  seine 
Güter  wieder zugeben,  da  das  Verbot  einer  Fahrt  nach  Wiborg  seines  und  ihres  Wissens  nicht 
ergangen  sei.  1503  Dez.  30. 

R aus  Stadt A.  ru  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefschl.  Sekrets.  — Vgl.  n.  679. 

ft)  sic  R.  b)  sic  R.  Vfi.  Grvttfend,  hist.  Chrom.  S.  S<) : Johann* tag  cs  wUngichten.  C)  sic  Z. 

»)  vgl.  n.  586.  *)  *i.  ö90. 
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Den  ersamen  vorsichtigen  und  wolwyszen  hem  borgermeister  und  rathmann  der 
stadt  Revall,  unszen  bsunder  gudeu  frundhen. 

Unszen  frnntliken  groth  in  vormogen  alles  guden  thovorn.  Ersame  und  wolwiesze  herrn, 
bsunder  gude  frunde.  Als  denn«  vuerhen1  juwen  ersamheiten  van  wegen  Herinan  Lubbincks 
und  etlicker  ander  unszer  borger,  der  guder  binnen  juwer  steden  upgeholden  sin  sallen 
und  noch  werden,  orsake  halven,  se  de  nah  Wyborch  tho  scheppende,  wedder  der  gemeynen 
steden  botli  und  ordinancie  in  willenszmeninge  weren  gewest  is*  geschreven * , beclaget  sick  swarlick 
der  genomeden  unsze  scharael  borger  Herman  Lubbinck  und  hoch  rep  sick  nompt,  he  van 
zodanein  vorbade  nicht  gewust  hebbe  ock  sunderlix,  als  hee  secht,  dorch  de  ersamen  juwe  und 
unsze  frunde  van  Riege,  hee  underricht,  sulker  reysze  nicht  sulde  vorbaden  weszen,  als  dat  ock 
desulvigeu  in  eren  schrifften,  ein  totn  besten  an  juwe  ersamheit  gegeven,  als  hee  ock  underricht, 
sullen  vorschreven  hebben,  jodoch  to  sienie  groteu  merglicken  schaden  nichte  wes  van  zodanen 
gudereu  wedder  heft  mögen  erlangen,  gemerckt  aver  siene  schamelheit  und  sotans  vorbades 
unwetenlieit,  de  yo  billiegen  entschuldiget,  gantcz  frnntliken  bidden  guthlick  tho  vorschaffen,  dem 
armen  manne  sodane  siene  guder  wedderkeret  eft  nah  billicheit  vornoget  mochten  werden,  up  dat 
hee  derhalven  in  gruntlick  vorderfen  to  fallen  nicht  gedrängt  werde.  Wes  em  hyrvan  to  vramen 
(als  wy  hapen)  wert  bedyen  und  kamen,  wToldet,  ersamen  herrn,  desser  thoger  Everdt  Rottart  in 
sienem  namen  overreken  und  geven.  Sullen  wy  umme  juwe  ersamheit,  Gade  bevalen,  fruntlick 
vorschulden.  Gegeven  to  Danczike  am  sonnavende  in  den  wynachten  anno  500  und  3. 

Rathmann  Danczike. 


595.  Aus  dem  Testament  des  Albard  Sampson : Item  so  gheve  ik  in  dat  erste  tho  wegen  und  to 
Stegen  eynen  Rynschen  gülden.  Item  minen  rechten  negesten  erven  gheve  ick  eynen  gülden 
Rinsch.  Alles  übrige,  beweglich  und  unbeweglich,  myner  erliken  husfruwen  Magdalenen. 
Testamentarien  sind:  Hinrick  Lyssenbareh  und  Hans  Tidinckhusen.  [Reval]  1504  (anno 
dusent  vifhundert  in  deme  verden  jare). 

StadtA.  zu  Reval,  B N 1 n.  182,  Orig.,  Pap.,  mil  brieftchl.  Siegel. 


596.  Axis  dem  Testament  des  Hans  Ryckenrade.  [Reval]  1504  o.  T. 

StadtA.  tu  Reval,  Orig.,  Perg.,  mit  5 hangenden  Siegeln. 

...  So  geve  ick  int  erste  to  wege  und  to  stege  1 mc.  Rig.  To  der  hilgen  drevoldicheit 
altar  to  sunte  Olave  vor  der  gerwekamer  50  mc.  To  deme  ewigen  lichte  vor  dem  sacramente 
darsulves  20  mc.  Noch  darsulves  unser  leven  frouwen  10  mc.  In  sunte  Antonius  gilde  10  mc. 
Den  seken  10  mc.  To  sunte  Gertruden  5 mc.  To  sunte  Birgitten  10  mc.  Item  alhir  den 
monken  to  sunte  Katherinen  10  mc.  Tho  sunte  Nicolaus  3 mc.  Tho  dem  hilgen  Geste  3 mc. 
Tho  sunte  Johannes  3 mc.  Tho  den  susteren  alhir  to  Revell  3 mc.  To  sunte  Barbaren  3 mc. . . . 

»}  /thlt  R. 

1)  vgl.  nn.  895,  453. 
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597.  Livliindisclie  Gefangene  an  die  Schtoarzhäupter  in  Livland.  Kolomna,  1504. 

S ai  ts  Eynne  Schon  nt  hysthoric  van  vonderlyken  geschoffthen  u.  «.  w.  Bl.  59  ■> , gtdr.  in  v.  Bungee  Archiv  8 
S.  161,  vgl.  S.  254  Schirren:  trägt  „den  Stempel  der  Echtheit  unverkennbar  an  der  Stirne“.  — Aus  der 
näml.  Vorlage  gedr.  Schäfer , Hanserecessc  5 S.  188  Anm.  D eber schrieben:  Aldus  schreven  etlike  der 
armen  "effangen  Cristen  uth  Lifflanth,  nu  in  Russlant  entholden,  dun  zwarten  hoveden  in  Lifflant. 

Erbare  unde  ersamen  leven  sworthen  hove*  unde  gude  gesellen.  Wy  don  yu  yn  swaren 
gemothe  wytlyck,  dat  wy  armen  lüde  swarlyken  gefFangen  lyggen  yn  grothe  yamrer*  und  wemode, 
yn  grothen  wyehtigen  helden  geslatlien,  wather  und  broth  yn  pynlyken  smachte  mothe  wy  etben, 
ungewonlyck  grotli  smartbende  arbeyth  mothe  wy  dagelykes  don  und  darna  warpeth  me  uns  yn 
vule  stynckende  thorne,  und  werden  geyageth  und  gebolden  orger*  dan  de  hunde.  Myt  namen 
syn  wy  benompt  Otto  van  Lennepen1,  Hans  Wrangel,  Hans  van  deme  Levenwolde,  eyn  prester 
van  Revol*  van  dem  graven  orden  her  Danygliel  gehethen8,  Mychel  Goltbsmytb,  Hans  Walckman, 
Hynryck  Slasse,  Hynryck  Pepersack,  Yolbartb  van  Nortusen,  Wyllen  Peper,  Otto  Mandach, 
Pavel  8cbroder,  Yocop  Holstbe,  Mychel  Tomar,  Hans  Bookman,  Yurgen  Qeyst,  so  vele  dat  unser 
noch  levendych  syn  21  thobope  yn  thorne  tho  Kolom*,  dartho  noch  vele  ander  gudemans  und 
gude  gesellen,  sytten  yu  andereu  thorneu,  der  namen  uns  unbekanth  syn,  und  konen  nycht  by 
eynander  kamen.  Darumme  unse  hoge  bede  ys,  dat  gy  umme  Gades  und  chrystener  plycht  wyllen 
unse  hereu  demodygen  anffallen  und  strengelyken  erfforderen,  wy  von  dussen  nnmylden  Russen 
und  grymmygen  hunden  kamen  mögen.  Und  dencket  daran,  wath  uns  nu  schuth  und  over  yw 
up  eyn  ander  tydt  nycht  besehe  und  overgan  dorffe.  Spreketh  darumme  myt  den  vlytygesten  so 
gy  yummer  können,  dat  bydde  wy  yw  umme  Gades  wyllen,  vor  gude  manne  und  gude  gesellen 
dotli  dat  kuntli  np  allen  slothen,  dar  de  swarthen  hovede  yn  densthe  syn,  myth  schryffthen  offthe 
breven,  wo  yw  best  duncketh,  dat  wy  vorfforderth  mothen  werden  und  uth  dussen  snoden  ffenck- 
nyssen  kamen,  wenthe  wy  yo  umme  den  chrystenen  geloven  geffangen  synth,  und  leven  yn  grothen 
ermode*,  nakete  und  bloth.  Myt  linsen  ffrundynen,  vrowen  und  ynnckffroven  dryfft  men  grothe 
schände,  und  de  das  nycht  don  wyllen,  mothen  ock  grothe  smacht  lyden  und  by  grothen  swaren 
arbeyde  schentlyke  naketh  gan.  Unser  und  der  syn  wele  gestorven.  Dot  wol  umme  Gades 
wyllen  und  vergethet  uns  armen  lüde  nycht-,  und  lathet  yn  unser  erbarmen  yo  er  yo  lever,  und 
helpet  uns  utb  dussen  noden  und  knmmerlyke  druffnyssen  umme  dat  lydenth  nnses  heren  Yesn 
Chrysty,  de  yn  dat  wol  belonen  werth,  dem  wy  yw  bevalen  lathen  syn.  Geschreven  tho  Kolnn* 
yn  drovygen  arraode  a und  klegelyke  wemode  ynt  yar  dusenth  wyffbunderth  und  4. 


598.  Unausgefiiütee  Formular  eines  zu.  Gunsten  Livlands  von  P.  Julius  11.  erlassenen  Ablasses, 
ausgestellt  im  Famen  der  Kommissarien  Eberhard  Szelle,  Pfarrer  zu  Burtneck,  tmd  Christian 
Bomhouer,  Pfarrer  zu  Rujen.  (1504 — 1505 J 

R aus  Bibliothek  der  Livländ.  Ritterschaft  zu  Riga,  Orig.-Druck,  Papier,  zicei  defekte  einander  ergänzende 
Exemplare.  Hohe  des  Satzes  20.8,  Br.  12  em;  31  Zeilen.  — Die  Interpunktion  derVorlage  ist  beibehalten. 


A)  tiC  s. 

l)  Die  Witttce  eines  O.  v.  L.,  Gertke,  icird  1517  envähnt.  Vgl.  Jahrb.  f.  Genealogie  1899,  Mi  tau  1900  8.  81 
Sp.  2;  A.  v.  Transehe,  ebda.  1900,  Mitau  1902  S.  25  Sp.  2 Anm.  3:  Gertke  von  Qu emen . *)  Viel!,  aus  Danzig 

stammend,  vgl.  Suppl.  ad  hist.  Russ.  mon.  S.  342  Index  n.  2544,  r.  J.  1509). 

SO 
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Fetz.,  danach  im  Katalog  der  culturhistor.  Ausstellung.  Riga  1883  S.  12  n.  81;  vgl.  Aug.  Buch- 
holtz,  Sitz.-hcr.  der  Oeselisch,  f.  Ocsch.,  Riga  1876  S.  30;  Arend  Buchholtz,  ebda.  1886  8.  21. 

Ein  ident.  ( oder  ähnl.)  unausgefülltes  Formular  verz.  Winkel  mann.  Bibi.  Uv.  hist?  n.  5147  Amu. 
nach  A.  Cohns  CXIV.  antiquar.  Katalog  n.  1087. 

v.Wallenrodische.  Bibliothek  zu  Kiinigslterg  i/Pr.  (im  Turm  der  Domkirche),  Fragmente  einer  Instruktion, 
Druck,  Pap.  Da  der  Käme  Szelle  im  Eingang  vorkommt,  in  diese  Zeit  zu  setzen.  Vgl.  den  Abdr.  eitler 
Instruktion  vom  J.  1507  weiter  unten  (—  Winkclmann,  a.  a.  0.  n.  5147). 

Zur  Dat.:  die  Erwähnung  des  P.  Julius  II.,  der  den  Ablass  anfangs  suspendierte  (n.  567),  führt  auf 
frühestens  1504,  Eberhard  Szelle  aber  starb  vor  Ende  1505  (s.  weiter  unten). 

Zum  J.  1504  berichtet  der  Monachus  Pimensis  (Job.  Lindner):  Christ&nus  Bomhawor  Doctor  in 
Rechton,  was  obersuperintendons  dor  rilmisschon  Gnaden  von  den  Lieflendisschon  Hern  Dewczsen  Orden? 
ausgewonnen  (MVCIIII.)  und  etlicho  folgende  .Tare  wider  di  weisen  Reusen  in  den  bischthumorn  Menz. 
Cöln,  Magdburck,  Eistat,  Bamberg,  Moysen  etc.  (Mencke,  SS.  rer.  Germ.  2 S.  1460).  — Johannes  Teczel 
von  Pirna,  Doctor,  prediger  ordens  von  closter  czu  Leipcz,  ein  weitberiimpter  prodiger,  verkundigette  das 
Jubel  Jar  czu  Nurronborg*,  Leipczk,  Magdburg,  Czwickawe,  Baudisin,  Görlicz,  Cölen  b,  Halle  etc.  nnd  an 
vil  örtern;  (MVCHII.)  furto  er  dise  Jam  gnade  umb  etlicho  Jar  lang  menniglich  tt.s.w.  (ebd.  S.  I486).— 
Eyfland  (ader  Lieflant)  ff.  MVCHII.  und  etliche  Jar  darnach  furten  die  eyflendischo  Hern  das  Jubel  Jar 
durch  pabstliche  nachlassunge  in  vil  bischtumor  und  landen  umb,  sammelten  gros  gelt  mit  unerhörten 
anslegen,  do  (alsden)  Cristanus  Bomhawer  war  öbirstor  Commissarius,  Doctor  Johannes  Teczil  prodiger 
ordens,  Her  Philip  Schirp  Commendator  in  Eifland  czu  Wenden,  und  der  Licentiat  nermannus  von 
Hildensoym'  oinsamler  gmelten  ordons,  under  Ditterich  Clee  Hoemelstor  in  Eyflant*  etc.  (ebd.  S.  1615). 
Vgl.  Schirren  in  v.  Banges  Archiv  8 S.  196  Anm.  1;  X.  Paulus,  Joh.  Tetzel,  Mainz  1899,  S.  6. 

Universis  et  singulis  presentes  literas  inspecturis  Everhardus  Szelle  decretorum  doctor 
in  Burtninge  et  Christianns  Bomhower  in  Rajen  locorum  Rigensis  et  Tarbatensis  diocesis 
parochialium  ecclesiarum  rectores  sauctissimi  in  Christo  patris  et  domini  nostri,  domini  Julii 
divina  providencia  pape  secandi  accoliti,  capellani  et  ejusdem  ac  sedis  apostolice  ad  Magde- 
burgensen), Bremensern, Rigensern  provincias,  illarnmque  etPomeranie  neenon  Livonie  civitates,  dioceses, 
opida,  terras  ac  dominia,  etian»  stagnales  et  de  hensa  nuncupatos,  nuncii  et  commissarii  speciales 
et  quilibet  in  solidum  constituti  et.  deputati  salutem  in  Domino.  Notum  facimus,  quod  sanc- 
tissimus  dominus  noster  prefatus  pro  potiori  eautele  remedio  sanctissimas  jubilei  et  cruciate 
plenissimas  indulgentias  cum  nonnullis  aliis  facultatibus,  gratiis  et  clausulis  per  quondam  felicis 
recordationis  dominum  Alexandrum  papam  sextum  ad  effectum  pie  ac  necessarie  subventionis 
hujusmodi  datas  et  concessas,  prout  litere  desuper  confecte  clarius  continere  videntur,  suis  reinte- 
gratiouis  literis  revalidando  ac  firmissime  inuovando  denuo  largiens  cunctis  utriusque  sexus  christi- 
fidelibus  qui  pro  necessario  Livonie  predicte  subsidio  in  ortodoxe  nostre  fidei  defensionem  contra 
Rutheuos  hereticos  et  scismaticos  ac  Tartaros  infideles  eis  adherentibus  ejusdem  fidei  crudelissimos 
inimicos  juxta  debitam  nostram  ordinationem  per  se  vel  alium  manus  porrexerit  adjutrices  ultra 
plenissimas  indulgencias  et  alias  gratias  prenarratas,  quas  christifideles  hujusmodi  consequuntur. 
prout  in  literis  apostolicis  desuper  confectis  plenius  continetur  misericorditer  concessit,  utaliquem 
ydoneum  presbiterum  secularem  vel  cujus  vis  ordinis  regulärem  in  suum  possunt  eligere  con- 
fessorem,  qui  vita  eis  comite  in  casibus  dicte  sedi  reservatis  preterquam  offense  ecclesiastice 
libertatis  criminum  heresis  et  iebellionemd  aut  conspirationem1  in  persouam  vel  statura  Romani 
pontificis  seu  sedem  predictam  falsitatis  literarum  apostolicarum,  supplicatiouis  et  commissionis, 

a)  sie  Memekit  gemeint  ist  sVaumhurg.  b)  in  dieser  Verbindung  xvol  CJ/n  an  der  S^ree.  c)  sic  Mencke.  <))  He 

rcbellionis.  c)  sic  /?,  coropiratiocis. 

')  d.  h.  Hermann  Ronneberg,  vgl.  Schirren,  Archiv  8 S.  195. 
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invasionis,  (lepredationis,  occupationis  et  devastionis  terrarum  et  raarium  * Romane  ecclesie  mediate 
vel  inmediate  subjectorum  offense  personalis  in  episcopum  vel  alium  prelatnm  prohibitionis, 
devolutioni8  causarum  ad  Romanain  cariam  delationis  armorum  et  aliorum  prohibitorum  ad  partes 
infidelinm  semel  duntaxat  in  vita,  in  aliis  vero  qnotiens  fuerit  opoi  tnnum  confessionibns  eornm 
diligenter  auditis  pro  commissis  sibi  debitam  absolutionem  impendat  et  injangat  penitenciam 
salutarem,  necnon  vota  quecunque  ultramarino  liminum  apostoloram  Petri  et  Pauli,  sancti  Jacobi 
in  Compostella  ac  castitatis  et  religionis  votis,  duntaxat  exceptis  in  alia  pietatis  opera  commutare 
valeat.  Quidque  confessor  quem  quilibet  eorum  duxerit  eligeudum  omnium  peccatorum  suorum  de  quibus 
corde  contriti  et  ore  confessi  fuerint  etiam  semel  in  vita  et  in  mortis  articulo  plenariam  remissionem 
eis  in  sinceritate  fidei  et  unitate  dicte  Romane  ecclesie  ac  obedientia  etdevotione  persistentibus  aucto- 
ritate  apostolica  impartiri  possit.  Indulsit  quoque  idem  dominus  noster  sanctissimus  omnes  et  singulos 
christifideles  predictos  et  eorum  parentes  et  benefactores  defunctos,  qui  cum  earitate  decesserint, 
in  omnibus  precibus,  suffragiis,  elemosinis,  jejuniis,  orationibus,  missis,  lioris  canonicis,  disciplinis, 
peregriuationibus  et  ceteris  omnibus  spiritualibus  bonis  qui  fiunt  et  fleri  poterunt  in  tota  univer- 
sali  sacrosancta  Christi  ecclesia  militante  et  omnibus  membris  ejusdera  in  perpetuum  fieri  parti- 
cipes.  Et  quia  devo  . . . .b  ad  ipsius  fidei  piam  Subventionen»  jux[ta  pred]eictam  sanctissimi 
domini  nostri  intentionem  et  nostram  debitam  ordinationem  de  bonis  suis  contribuendo  se  gra  . . . b 
exhibu  . . .b  et  libera  . . .b  prout  per  presentes  literas  in  hujusmodi  testimonium  a nobis  sibi 
traditas  approbamus,  idcirco  eadem  auctoritate  apostolica  nobis  commissa  et  qua  fungimur  in  hac. 
parte  ip  . . .b  ut  dictis  graciis  et  indulgentiis  uti  et  eisdem  gaudere  poss  . . .b  et  vale  . . .b 
merito  constat  esse  concessum.  Datum  . . .b  sub  sigillo  per  nos  ad  hec  ordinato  die  . . .b 

mensis  . . .b  anno  Domini  MCCCCC  . . .b 

Forma  absolutionis  in  vita  totiens  qnotiens. 

Misereatur  tui  etc.  Dominus  noster  Jhesus  Cristus  per  meritum  sue  passionis  te  absolvat, 
auctoritate  cujus  et  apostolica  micbi  in  hac  parte  commissa  ac  tibi  concessa,  ego  te  absolvo  ab 
omnibus  peccatis  tuis.  In  nomine  patris  et  filii  et  spiritus  sancti  Amen. 

Forma  absolutionis  et  plenissime  remissionis  semel  in  vita  et 

in  mortis  articulo. d 

Misereatur  tui  etc.  Dominus  noster  Jesus  Christus  per  sue  passionis  merita  te  absolvat. 
Et  ego  auctoritate  ipsius  et  apostolica  michi  in  hac  parte  commissa  et  tibi  concessa  te  absolvo. 
Primo  ab  omni  sentencia  excommunicationis,  majoris  vel  minoris,  si  quam  incurristi.  Deinde  ab 
omnibus  peccatis  tuis,  conferendo  tibi  plenissimam  omnium  peccatorum  tuorum  remissionem. 
Remittendo  tibi  penas  purgatorii  in  quantum  claves  sancte  matris  ecclesie  se  extendunt.  In 
nomine  patris  et  filii  et  spiritus  sancti  Amen. 


ö99.  Vogt  [D.  0.)  und  Rat  zu  Narva  an  Dorpat : teilen  mit,  dass  eine  Abordnung  des  OM.  wegen 
der  bei  ihnen  liegenden,  nunmehr  zerstreuten,  russischen  Güter  eingetro/fen  utid  dass  ein 

a)  f rr.am  R,  m arj  b)  Zum  Am  füllt  n f rtistlnntner  Raum  R.  c)  durthftckerl  R.  d)  eine  Zeile  R. 
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Termin  bestimmt  sei,  um  die  Güter  abzuschätzen ; die  russischen  Boten  haben  das  Verlangen 
nach  Wiedereröffnung  eines  geregelten  Handelsverkehrs  geäussert  und  gemeint,  dass  eine  einfache 
Besendung  der  Statthalter  zu  Nowgorod  von  Erfolg  sein  werde . 1504  Jan.  1. 

R aus  Stadt  A.  zu  Reval,  gleichzeitige  Kop.,  Pap.,  über  schrieben;  An  Jon  rath  to  Darppte  etc.  Hildebrand. 
Vgl.  n.  583. 

Oedr. : daraus  Schäfer,  Hansereeesse  4 n.  468.  Verz. ; danach  Hildebrand  in  Melange t Russe*  4 
S.  771  *i.  453. 

Na  deine  grote.  E.  v.  heren  unde  guden  frunde.  Wii  fogen  juw  frundtliken  to  weten. 
dat  hiir  siindt  gewest  van  unses  h.  g.  heren  des  ineisters  wegen  de  werdige  vaget  van  Gerwen 
unde  de  erbare  Hertwich  Plate  to  vorhorende  umme  de  Rnsschen  guder,  de  se  hiir  bii  deme 
copmanne  liggen  hedden  unde  also  vorsplittert  siin.  Szo  is  unser  heren  ock  der  Russen  boger 
unde  bede,  desulvige  copmann  sick  iin  dren  weken1  hiir  vorfögen  wolden,  up  dat  men  mochte 
desuiven  guder  warderen  iin  beiiden  parten,  up  dat  unse  werdige  heren  iin  der  betalinge  nicht 
vorstrekt  werden  unde  dartho  beqwerae  tiidt  begripen  nmgen.  Hiir  iinne  sick  danne  eiin  jewelick 
sick*  gudtwillich  finden  lathe,  de  der  guder  halven  tho  donde  helft.  Vorder  do  wii  juwer  e.  to 
wethen,  dat  de  Russchen  baden  fragen  na  der  copenscopp  unde  worumme  men  nicht  darnmme 
spreken  letli,  unde  seggen  darbii  meher,  szo  men  cleiine  baden  senden  worde  nicht  forder  wenn 
to  Nouwgarden  an  de  hovetlude,  so  worde  de  copenschopp  vrii  unde  lösz  syn  ; unde  se  svnt  des 
hocbliken  bogeren.  Hiirynne  woldet  juw  beflitigen  iin  deme  besten  etc.  Geschreven  am  dage 
circumcisionis  Domini  anno  4. 

Vaget  unde  r&th  tor  Narwe. 


600.  Riga  an  Dorpat : teilt  mit,  dass  ein  Landtag  vom  OM.  nicht  werde  ausgeschrieben  werden 
und  dass  sie  deshalb  eine  Zusammenkunft  der  Städte  angeordnet  hätten.  1504  Jan.  3. 

Aus  Stadt A.  zu  Reval,  Rlechkastcn  23,  dorpater  Abschrift,  Pap.,  uberschrieben : An  den  rÄth  to  Darppte. 

Mitget.  von  0.  Greiffenhagen.  — Vgl.  n.  603. 

Verz.  : danach  Schäfer,  Hanserecesse  4 n.  469. 

Unsen  fruntliken  u.  s.  w.  E.  u.  w.  hernn.  Szo  wii  am  latsten  juwen  ersamheiden  schreven, 
wii  uns  vormodeden,  unse  guedige  herr  meister  enen  gemenen  landesdach  solde  hebben 
vorschreven,  so  wii  van  etliken  wernn  underrichtet  etc.,  aldus  voge  wii  juwen  ersainheyden  gantz 
frundeliken  to  weten,  dat  alsodanet,  so  wii  uns  vormoden.  up  diitinall  nicht  wertli  vullentogen. 
Worumme  genoch  to  donde  juwer  e.  bogerthe  miitsampt  der  ersamen  von  Revall2,  szo  bebbe  wii 
vorrameth  unde  bestemeth  eiine  gemene  tohopekamiuge  und  vorgaderinge  unser  driier  siede 
radessendebaden  tho  Woldemar  des  negisten  soudages  na  purificatiouis  Marie  virginis®  to  holdende 
upp  vorbeterenth  juwer  ersamheyde  unde  der  van  Revall,  andeclitiges  vlites  biddende  und  bege- 
reude,  juwe  e.  w.  ensulkent  scrifftlike  den  en.  unde  w.  van  Revall,  juwen  und  unsen  guden 
frunden,  vorteken  unde  benalen  willen  miit  den  ersten  unde  uns  des  eiin  schrifftlick  autwordt 
ssnnder  sumenth  benalen.  Worynue  und  ane  wii  forder  juwen  er.  und  w.  tho  gedie  und  wolge- 

»)  unnütz  Ä\ 

*)  xm  Jan.  22.  *)  vgl.  n.  584.  3)  Febr.  4. 
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falle  jumer  erschinen  magen,  sal  men  uns  sunderges  vlites  gudwillich  ynne  Spören  alletiidt 
bereyth,  kennet  Got,  de  juwe  gedachte  e.  w.  in  luckzaliger  wolfart  friste  nud  spare.  Screven 
under  unsem  secreth  am  middeweken  na  circumcisionis  Domini  anno  etc.  4. 

001.  Christian  Bomhower,  Kirchherr  zu  Rujen,  päpstl.  Kommissarius , an  Reval : teilt  den  Termin 
mit,  an  welchem  er  den  jüngst  vom  Papst  zu  Gunsten  Livlands  gewährten  Ablass  in  Reval 
feierlich  zu  erheben  beginnen  wolle.  Fellin,  1504  Jan.  3. 

ylus  Stadt A.  zu  Reval,  Orig.,  Pup.,  durchlöchert,  mit  Spuren  des  briefschl.  Siegels. 

In  den  Kämmereirechn,  im  Stadt A.  zu  Reval  S.  222,  222 6 beziehen  sich  folgende  Posten  darauf: 
Betalt  vor  3 tunno  bersz,  de  demc  commissario  Kerstiano  Bomhouwer  gesant  worden  . . . 4*/»  me.  (Eintrag 
von  1504  März  SO).  — Betalt  her  Johan  Gellenokhuzen  vor  2 (vl.)  malmesie,  demo  commissarius  ('.] 
gosant  ...  2 nie.  (Eintr.  von  1504  April  20). 

Den  erszamen  vorsichtighen  und  wolwyszen  heren  borgermeisteren  und  raidtmannen 
der  Stadt  Revall,  mynen  bsundern  gnden  gnnnren  und  vrunden, 

Vruntliken  denst  mynes  utersten  vormoghens  altiit  thovorn.  Erszamen  vorsichtighen  und 
wolwyszen  heren,  bsundern  guden  gonnre  und  frunde.  Juwern  erszam.  is  ungetwivelt  wol  byge- 
kommen,  in  wat  matheu  de  hochwer.  unsze  gne.  her  meister  na  rade  szommiger  umbelegener 
fürsten,  rede  und  stede,  myt  vulbort  und  medeweten  allir  parte  dusser  gemeynen  lande  in  namen 
und  van  weghen  dersulfften  umb  des  overmetighen  bedrucks  der  affbesnnderden  Russzen  halven 
vorhapede  enthevinge  to  errekenden,  by  pawestliker  hillicheit  nicht  snnder  grote  swarheidt 
erworven  hefl't  und  erlanget  ene  wyehtige  vortrostinge  des  gnadenryken  afflates  myt  merckliken 
szaken  und  faculteten  tho  merer  vullenforinge  darneven  mildichliken  vorlenet.  Derhalven  dan 
ock  gedachter  hillicheit  behechlick  gewest  is,  den  werdigheu  hern  Everhardum  Szelle,  kerckhern 
to  Burtnick,  und  niyne  kleynheidt,  doch  ane  nogafftigh  vordenst,  ere  vullraechtigen  commis- 
sarios  etc.  na  inholde  pawestliker  bullen  darover  gegeven,  szambt  und  enem  idern  bsundern, 
uith  egenen  bowege  tho  deputeren.  Und  wente  ick  nu  na  erforderinghen  pawestliken  beveles 
erbemelt  sulcke  gnaden  etlicker  mathen  na  gelegenheit  vorvolget,  Gade  helpende,  bedacht  zy, 
desulfften  juwer  erszam.  Stadt.  Revall  ungeverlick  upp  dyt  negeskomende  fest  sanctorum  Pabiani 
et  Sebastiani  martirum1  myt  gewonliken  solempniteten  tothovoren,  so  hebbe  ick  endussdant 
bemelten  juwen  wysheyden  umb  allis  besten  willen  nicht  moghen  vorswighen,  de  alle  samptlick 
und  enem  idern  in  sunderheit  als  vorgengere  des  gemeynen  volcks  instendiges  vlytes  andech- 
tighen  byddende,  raergedachte  zake  und  myne  persone  vorberoirder  umbstendicheit  halven  gudt- 
liken  benoien  to  hebben  und  der  na  nottrofft  gunst,  rades  und  forderinge  allenthalven  szo  tho 
behelpen,  dat  dermatlien  Gade  und  dem  hilghen  Romschen  stole  tho  s . . . und  eren  begerde 
genuth  tho  szalicheit  der  szelen  und  nottrafftige  entsettinge  der  . . . en  christetiheit  und  gemeynen 
besten  dusser  lande  vortgesath  werden  und  erwasszen  mögen.  Darmede  ick  velbemelte  juwe 
erszam.  wysheit  dem  Alweldighen  in  bogerder  wolmacht  stetcz  to  entholden  vlitigen  bovele. 
Gesscreven  to  Velyn  midtwekens  octava  Johannis  ewangeliste  anno  1504,  under  dem  szegell  des 
gedachten  hilghen  afflates. 

Christianus  Bomhower,  kerckher  tho  Rayen  etc.,  pawestl. 
hil.  und  des  hil.  stol.  to  Ro.  commissarius. 

>)  wm  Jan.  20. 


Digitized  by  Google 


478 


1504  Jan.  6—7. 


602.  Riga  an  Danzig:  ersucht  es  um  weitere  Stundung  der  Schuld,  da  die  Kosten  des  ergebnislos 
verlaufenen  Krieges,  der  von  ihnen  geforderte  Wideraufbau  des  [Ordens] schlosses  «.  a.  ihre  Mittel 
vollständig  in  Anspruch  nähmen.  1504  Jan.  6. 

D aus  StadtA.  tu  Dantig,  StaatsA.  ««  Danzig  300.  X.  143,  Orig.,  Pap.,  mit  briefscht.  Sekret.  Mitget.  von 
der  Archivverwaltung.  — Vgl.  n.  480. 

Den  ersamen  vorsichtigen  unde  wisen  heren  borgermesteren  unde  radmannen  to 
Gedansck,  unszen  besundergen  guden  vrunden  unde  gunneren. 

Unszen  u.  s.  w.  Eraftige  wolduchtige  wysze  heren,  in  besuuder  andechtige  gunner  unde 
leven  vrunde.  Juwer  ersamen  wysheide  schrifte  by  juwem  borgher  Casper  Storni  hebbe  wy 
nycht  ane  sunderlike  wemodicheit  unser  herten  untfaugen,  lesende  wol  vorstan  etc.  Is  war  in 
allen  dele  so,  also  de  vormelden  juwe  gedochte  eraftige  wisheide  schrifte  etc.,  irkenneut  ock  wol 
sulvest,  sunder  konen  idt  to  diesen  tiden  nicht  beteren,  dat  uns  in  unsem  herten  neue  klene 
mishegelicheide  gemaket  hefft  unde  maket,  wolde  Godt  idt  nicht  vau  noden  wer  etc.,  biddeu 
upp  alle  gude  tovorsichtige  günstige  negelicheide,  willen  myt  uns  dulden,  angesen*  unde  to 
herten  genamen  unse  maunichfoldige  forparsinge  allenthalven,  in  besunder  doch  nu  der  Rassen 
veyde  nu  kortes  geforet,  wowol  vor  uns  klene  gebatet,  ock  unforlaten  ander  undrechtlike 
besweringe,  so  der  wedderupbuwynge  des  slates  unde  ander  vele  bosweringe  etc.,  unde 
willen  noch  ene  klene  tydt  medelidich  syn.  Willen  uns  myt  den  alderflitigesten  dar  na 
hebbeu,  so  wy  ummers  erst  konen  unde  mögen.  Unde  so  ock  gedochte  juw  erafticheide  nicht 
anders  in  egen  juwen  ersamheiden  voriegen,  in  all  den  wy  vormogen  for  alleswerae  sunder 
forder  vormanynge  egener  irkendtlicheide,  so  sick  anders  nicht  en  gehöret  unde  de  gude  gunst 
unde  gedult  in  sunderlicheit  verschulden,  wor  wy  ummers  konen  unde  mögen,  wil  Godt.  alinech- 
tich,  de  mergedochte  juw  ersamheide  vriste  unde  spare  in  lucksaligen  reymente  suudt  unde 
vrolick,  over  uns  bedende.  Geschreven  uuderb  unsem  secrete  anno  1500  unde  4 im  dage 
epiphanie  Domini. 

Borghermestere  unde  radtmanne  der  Stadt  Rige. 


603.  Dorpat  an  Reval:  übersendet  in  Abschrift  ein  Schreiben  Rigas  mul  betont  die  Wichtigkeit  der 
von  diesem  ausgeschriebenen  Zusammenkunft.  1504  Jan.  7. 

.Ju«  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefscht.  Sekrets.  Schliesst  sich  unmittelbar  an  die 
Abschrift  des  Schreibens  von  Riga  (n.  600)  an. 

Yerz.:  datiach  Schäfer,  Hanserecesse  4 »».  469  archival.  Ahm.,  rt<  Jan.  13. 

An  den  erszamen  rftth  tho  Revall 

Ersame  heren  unde  guden  frunde.  Vorgeschreven  copie  originale  breff  hebbe  wii  van  dage 
des  ersten  sondages  na  epiphanie1  don  entfangen,  de  wii  na  erem  bogerthe  juwen  e.  w. 
thoscbickken.  Beduncket  uns  na  veler  saken  betrachtinge  unde  avertrachtinge  radtszam  weszen, 
bestemmede  dachvardt  eynen  vortganck  neme,  upp  dat  alle  saken,  wo  sick  de  muchten  begeveD, 

a)  am  Rande  Uatt  de*  im  TixU  ausgalr.  : xmeo  D.  b)  davor  /ft st  riehen  : und  er  korri/f.  in  unter  D. 

>)  Jan.  7;  vgl.  n.  600. 
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endeaff  tigeren  gespodet  muchten  werden,  so  men  baden  senden  soJde  etc.  Unde  wes  juwen  e. 
hyrynne  to  donde  beleveth,  uns  myt  deine  allerersten  willen  wedderumme  benalen,  wenthe  de 
tydt  kort  is,  upp  dat  wy  deme  rade  van  Rige  eyn  antworth  schriven  mägen.  Screven  ut 
supra  myt  yle. 

De  r&tk  to  Darppte. 


604.  Gert  von  Rossem,  Vogt  zu  Randau,  an  Riga  : fordert  dem  BescJduss  des  Landes  gemäss  die 
Auslieferung  seiner  Bauern,  die  in  die  Stadt  entlaufen  seien;  befänden  sich  darunter  solche, 
die  die  Bürgerschaft  erlangt  hätten,  Hesse  sich  auch  mit  ihm  reden.  Randau,  1504  Jan.  12. 

R aus  StadtA.  zu  Riga,  äusseres  RatsA.,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Amts-Siegel.  Hildebrand. 

Den  erssame  wollwysszen  unde  vorssychtyglien  borgemeysster  unde  raytman  der 
stayt  Ryge,  semtplichgen"  unde  bessunder,  myt  gansszer  erssamheyt. 

Mynen  fronttelichgen  groyt  unde  wes  ich  gudes  vormach  stedes  thovorne.  Erssame  unde 
vorssychtyghe,  leve  borgemejTsster  unde  gemeyne  rayt,  bessunder  gude  fronde.  Zo  yt  dan  myt 
allen  prelayttenb  unde  myt  wnssze.m  erwerdyghen  herren  meysster  unde  myt  der  gemeyne  rytter- 
schop  unde  stede  gelaytten  ys,  dat  eyn  ysslick  eyn  dem  anderen  sin  burren  nicht  forenthalden 
sali  unde  wtantwörn,  zo  ys  myn  bedde  to  juwer  erssamheyt  semtlichgen,  juwe  erssamheyt  woll 
dön  wylle  unde  wtantwarden  my  myne  burren,  dey  my  suslange  entloppen  sin  eyn  jar  edder 
6 edder  8 unde  ich  nicht  woll  bybrengen  konde  dorch  feyde  halffen,  dat  ich  sey  vorforderen 
mochte.  Unde  werre  yt  sacke  dat  dar  borger  mede  werren,  dey  sych  dan  frygen  wollden,  dat 
seytte  ich  tho  juwer  erssamheyt  semtlichgen  unde  vorsschulde  dat  wedderumme.  war  sich  dat 
gefallen  mochtte,  entghegen  juwer  erssamheyt  semtlichgen.  Deyselfftte  ich  dan  Gode  demme 
herren  lange  starck  unde  gesunt  bevelle.  Gescreven  tho  Candau  des  frydages  na  den  hyllygeti 
drey  konnyugen  anno  1500  unde  4. 

Gert  van  Rosszem,  Dusszes  ordens,  nu  thor  tyt  voget 
tho  Candau. 


605.  Dorpat  an  Reval:  sein  nach  Reval  deputierter  Ratmann  sei  zurückgekehrt;  übersenden  ein 
Schreiben  des  Vogts  und  des  Rats  zu  Narva  und  bitten  um  Meinungsäusserung  darüber. 
1504  Jan.  13. 

Aus  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Sekret,  unter  der  üblichen  Adresse. 

Verz.:  danach  Schäfer,  Hanserccesse  4,  archical.  Anni.  zu  «.  46 S. 

Unszen  frundtliken  gröt.  und  wes  wii  gudes  vorm&gen  stets  voran.  Ersame  vorsichtige 
wyse  heren,  sunderlinx  gnden  frunde  unde  gonnere.  Unses  rades  leve  medestolbroder  her  Reinoldt 
H&rsteken1  hefft  uns  upp  unse  bevelingen  unde  werve  an  juwe  ersamheyde  vorttostellende  ere 
gudtlike  antworth  ingebracht,  dergeliken  ock  tovorn  eren  breff  entphangen2,  derhalven  wii  uns 


»)  He  R. 
*)  vgl.  n.  593. 


b)  pilayttco  R. 

*)  n.  5S4  ? 
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gerne  myt  deme  besten  willen  beflitigen.  Hebben  vorder  genanten  hern  Reinoldt  na  syner 
inbringinge  gefraget,  offte  he  ock  vorfaren  hadde,  offte  jnwe  ersamlieyde  by  syner  tydt  eynen 
breff  van  der  Narve  gekregen  liadden,  dar  eme  denne  nicht  van  witlick  was.  Hyrumme,  ersarae 
heren,  sende  wy  jnw  jegenwordich  vorslaten  eyne  copia  eynes  breves  van  deme  heren  vagede 
tor  Narve  nnde  deme  rade  darsulvest1,  samptlike  an  uns  geschreven,  bogeren  dat  ynholt  der- 
sulven  willen  bewegen,  avertrachten  uude  ere  gude  meninge  toscbreven  myt  den  ersten.  Ock 
mägen  eynzodanet  juwem  copmanne  tor  stede  vorkundigen  lathen,  so  vaken  gedachte  juwe  ersam- 
lieit  sunderlike  scriffte  nicht  irlanget  liadden,  de  wy  Gade  deme  heren  zalichliken  to  entholdende 
bevelen.  Gescreven  ander  unser  stadt  secrete  anno  1500  unde  4 am  sonnavende  octave 
epiphanie  Domini. 

Borgermestere  unde  r&thmanne  der  stadt  Darppte. 


606.  OM.  von  Livland  quittiert  Lübeck  über  die  zu  Kriegszwecken  ihm  ein  Jahrlang  gezaldte  Summe 
von  5200  Mk.  0.  0.,  1504  Jan.  16. 

L aus  der  Frese  zu  Lübeck,  Ordo  Theutonicus  n.  31 ; Orig.,  Pcrg.,  mit  hangendem  pers.  Maj.- Siegel.  Vermerk 
von  aussen : Magister  I.ivonie  quitat  Lubicenses  de  quinque  inilibus  et  dacentis  marcis  in  Livonie  Präsi- 
dium ultro  datum.  Hitdebra nd. 

Verz.:  danach  Schäfer,  Hanscrecesse  4 n.  470  zu  Jan.  17. 

Wy  Wolter  van  Plettenberge,  meyster  tho  Lyfflaude,  Duiczsches  ordeus,  don  kundt  und 
bekennen  myt  dusszer  unszer  quitancien,  szo  uns  de.  erszamen  vorsichtigen  und  wolwyszen  borger- 
meystere,  ratmanne,  gemeynheyde  und  gancz  koupmann  der  stat  Lübeck  etlich  gelt  tho  tröste 
und  reddinge  dusszer  lande  tho  Lytflande,  nemlick  5200  marck  Lubesclis  eyn  jar  lanck  tboge- 
sacht  hadden,  dat  wy  szodan  gelt  van  den  vorbeschreven  borgermeysteren  und  ratman  etc.  to 
voller  uoge  gantz  wall  entphangen  hebben,  des  wy  uns  gans  hochliken  tegen  de  borgermeyster, 
raitmann  und  ganczer  koupmanschappen  bedancken  und  synt  eyn  solckes  tegeu  ereu  ersamheydeu 
und  eyn  ydern  besunderu  tho  verdenen  und  tho  verschulden  gewylliget  und  gueyget.  Des  tho 
orkunde  derwarheyt  hebben  wy  unszer  ingeszegel  up  ennde*  spacium  dusszes  brives  thon“  beugen, 
der  gegeven  und  geschreven  ist  ame  avende  Anthoniib  anno  etc.  1500  und  vyer  j&r. 


607.  Dorpat  an  Reval : übersenden  den  über  Riga  ihnen  zugegangenen  Brief  der  wendischen  Städtei 
und  teilen  mit , dass  sie  Riga  die  Annahme  des  abzuhaltenden  Tages,  trotzdem  sie  von  Reval 
noch  keine  Meinungsäusserung  erhalten,  mitgeteilt  hätten.  1504  Jan.  21  (am  dage  Agnetis 
virginis).  ND. 

Stadt A . zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefschl.  Sekrets. 

Verz: : danach  Schäfer,  Hanserccesc  4 n.  471. 


608.  Robert  Grave,  Vogt  D.  0.  zu  Wesenberg,  und  seine  Beisitzer  Arent  Thnive  und  Claus  Rolle 
bezeugen  auf  Bitte  des  ehrbaren  gestrengen  Herrn  Hermen  Soge,  Ritters,  die  Zeugenvernehmung 

*)  tu  L.  b)  Anthomc  L. 

*)  n.  599.  *)  n.  571. 
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der  ehrbaren  Diderik  und  Weimer  Firkes  in  Sachen  des  Herrn  Hermen  Soghe  wider  Oddert 
Hastfer.  Wesenberg,  1504  Jan.  21  (des  mandages  na  snnte  Fabiani  und  Sebastiani). 

Familien  A.  der  Zöge  von  Manteuffel  tu  Meine  M 12,  Orig.,  Perg.,  die  drei  Siegel  abgerissen.  — 
Vert. : danach  H.  Zöge  v.  Manteuffel  u.  E.  v.  Nottbeck,  Oesch.  der  Farn.  Zöge  v.  Manteuffel,  Reval  1894 
S.  123  n.  17.  Danach  hier. 


609.  Komtur  zu  Bernau  an  Reval:  bittet  dem  Vorweiser,  seinem  Diener,  der  von  einigen 
Einwohnern  Revals  und  namentlich  von  Hynryck  Hochkuisz  Schulden  einzukassieren  hat, 
behilflich  zu  sein  und  ihn  nicht  lange  aufzxüialten.  Gegeven  to  Leball  in  haste  amme  dage 
Pauli  conversionis  anno  1504  (Jan.  25). 

StadtA.  zu  Reval,  B B 62,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Amts-Siegel. 

610.  Komtur  zu  Reval  erteilt  dem  Bernt  Harenze  freies  Geleit  und  ersucht , ihn  in  seinen  recht- 
fertigen  Ansprüchen  nicht  zu  verkürzen.  Hark,  1504  Jan.  30. 

R aus  StadtA.  iw  Reval,  Orig.,  Berg.,  mit  hangendem  Amts- Sieget. 

Vert.:  danach  O.  v.  Hansen,  Kat.  d.  rev.  StA.,  Reval  1896  8.  333  (9). 

Allen  und  eynen  jweliken  besundern,  hern  und  vursten,  Steden  und  raden,  waterley  statesz 
eder  condicien  se  synt,  geystlick  eder  wertlicken,  don  wy  broder  Johan  van  der  Eecke  gnant 
van  Summeren,  kumpthur  tho  Revall,  Dutsches  ordensz,  dinstlicken  und  andechtichghen  * , bisun- 
dern  eynen  yderen  na  gebore,  an  alsz  wene  bewysser  de  ersameb  Bernd  Harenze  dnssen  breff 
tegt,  dar  idt  de  noit  eyschet,  de  ene  seen  eder  hören  lesen,  dath  eyn  islick  deme  gnanten 
Bernde  Wille  vurderlick  und  behulplich  syn  in  synen  rechtverdighen  saken  und  gunnen  eme 
synen  frygen  velighen  wech  aff  und  an,  war  idt  eme  van  noden  isz,  nnd  seen  an  syne  eien- 
dicheite,  dat  he  nicht  vorkortet  werde  in  synen  rechten,  syner  segell  und  breve  na  inholde 
brücke.  Und  wesz  wy  eme  getuget  hebben  na  anbrenghen  besytlicker,  fromer,  unbetuchtider* 
burgher,  gedencken  wi  eme  altidt  tho  stände  thor  stede,  war  idt  de  noit  eysschende  werdt. 
Sodan  boven  berordt  vorschulden  wi  na  gebore  an  eynen  yderen  besunderen  altidt  in  deme 
gelicken  eder  vyll  groteren  altydt'  gherne.  Thor  orkunde  der  warheit  hebben  wi  kumpthur 
opgemelt  unszes  amptes  ingesegell  witlick  unden  an  dussen  breff  don  hanghen.  De  gegeven  isz 
im  hove  tho  Harcke  na  Christi  gebordt  dusent  viffhundert  und  ver  jar  am  dinstage  nest 
vor  lichtmissen. 


611.  Johannes,  Bf.  von  Oesd,  an  Reval:  verwendet  sich  für  Bernt  Homenszeh  und  bittet  seine 
Widersacher  zu  veranlassen,  nicht  allzu  scharf  mit  ihm  ins  Getickt  zu  gehen.  Hapsal, 
1504  Jan . 31. 

Aus  StadtA.  m Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefschl.  Sekrets. 

. . . Unsz  is  to  weten  geworden,  wo  Bernth  Hornenszeh,  jwer  Stadt  medeborger,  vor- 
middelst  etliker  schulde  overwiisinghe  von  zeligen  Iidelwinckel  bii  zynen  levendigen  dagen 

a)  sic  R,  b)  eruusea  R,  c)  unnütm  xtritdrrkaU  R. 
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gescheen,  nu  in  wemöt  und  gedrenghe  (des  wii  eme  nicht  gönnen)  gekomen  nnd  belastet  zii, 
welkerre  zaken  gelegenheit  unsz  vorder  unwitlick,  jwe  imme  besten  bekanth  mach  weszen.  Wo 
eme  denne  alle  zii,  is  unszer  fruntlick  vlytich  bogher,  ghii  des  gedockten  Berndes  desser  zake 
entlegginghe  und  vorantwerdenth  gutlick  willen  upnemen,  ene  uppe  zyne  vrye  vöte  thostellen 
und  ziin  wedderparth  underrichten,  zeli  wat  medelydinghe  laten  scliynen,  und  de  zake  zo  liarth 
und  gestrenghe  nicht  mith  eme  vornemen,  des  denne  nicht  allene  zyn  eder  zynes  wywes,  bszunder 
ock  zyner  kinder  (dor  unsz  entscrivet)  gruntlick  vorderff  und  schade  wolde  weszen,  dir  niimandes 
gröth  mede  behulpen  is.  Szo  willet  jwe  leve  zo  vorfogen,  dessze  unsze  fruntlike  vörschrifft  dem  e 
gedockten  Bernth  gunstich  und  behulplick  irfunden  möge  werden  u.  s.  tu.  Geven  uppe  Hipszell 
middewekens  vor  lichtmisszen  dage  im  etc.  und  4. 


612.  Komtur  zu  Reval  bezeugt  Reval,  dass  Bernt  Harensc  den  Lutke  Mantell  mit  voller  Macht  zu 
seinem  Prokurator  eingesetzt  hole  und  namentlich  in  der  von  Ootschalk  Becker,  Bertold  Ketwich 
tmd  Genossen  gegen  Harense  erhobenen  Klage.  Reval,  1504  Febr.  2. 

R aus  StadtA.  zu  Reval,  B B II  52,  Orig.,  Berg.,  Siegel  abgefallen. 

Wii  broder  Johann  van  der  Recke  gnant  van  Summeren,  kumpthur  tho  Revall,  Dutsches 
ordensz,  bekenne  und  betughe  appenbar  vor  jwe  ersamen  wollwysen  und  vorsichtighen  burger- 
mestern  und  ratmannen  der  stadt  Revall  und  sonsten  vor  alszweme,  dar  dusse  unse  breff 
ankomet,  getoget  eder  gelesen  werdt,  dat  vor  unsz  gekomen  isz  Berndt*  Harense,  burger  der 
stadt  Revall,  und  liefft  aldar  in  der  besten  wyse,  wege  und  forme  alsz  he  best  solde,  konde  und 
mochte  gesettet  und  gekaren,  kest  und  settet  jegenwerdich  in  krafft  dusses  brevesz  in  synen 
rechten  waren  und  untwivelhafften  procurator  und  hovetmanne  den  verstendighen  Lutken  Mantell, 
burger  der  staedt  Lubecke,  teger  dussesz  unsesz  brevesz,  eme  gevende  und  vorlenende  gantz 
vullenkomen  macht  und  gewalt  vor  jw  in  gericht  und  buten  gericht  tho  verhandelende  und  tho 
vorantwerdende  dorch  antwordt,  insaghe,  besäte,  rede  und  wydderrede  sodaner  sake  und  clochteb, 
alse  Gotschalk  Becker,  Bertold  Ketwich  und  eren  ge wanten  vor  jw  in  gerichte  tegen  gemelten 
Bernde  und  syne  guder  angestalt  und  vurgenomen  hebben  und  susz  in  aller  mathe  mechtichlick 
darbii  tho  donde  und  to  latende,  gelick  und  in  aller  wiise  offte  Berndt  dar  sulvesst  personlick 
und  thor  stede  were,  belovende  under  guden  geloven  dathsulve,  dat  Lutke  vurgescreven  darbii 
donde  und  latende  werdt,  stede  vast  und  unvorseret  tho  holden  in  allen  thokomeden  tiiden, 
sunder  behelp  und  argelist.  Thor  urkunde  der'  warheiit  hebben  wii  kumpthur  opgemelt  unsesz 
amptes  ingesegell  wytlick  unden  an  dussen  breff  donn  hanghen.  De  gegeven  isz  tho  Revall  na 
Christi  gebordt  ’dusent  viiffhundert  und  ver  jar  am  daghe  purificacionis  Marie  virginis. 


613.  Tüman  Rerssemolen  an  den  rev.  BM.  Johann  Ruderth : teilt  mit,  dass  die  russischen  Kauf- 
leute nach  Angabe  der  Schreiber  des  GF.  von  Moskau  behaupten,  [Johann]  Hütorp  und  seine 
Genossen  hätten  während  der  Friedensun terhandlungen  nicht  das  geringste  wegen  Wieder- 

l)  davor  durchttr . .*  Ri?.  b)  sic  R.  c)  de  i?. 
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eröffnung  der  Handelsbeziehungen  unternommen,  sondern  sich  dagegen  verwahrt , dass  ihre 
Instruktion  etwas  darüber  enthalte.  Narva,  1504  Febr.  3. 

R aus  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Siegel  (mit  Hausmarke). 

Den  ersamen  hem  Johan  Kullerth  tho  Revel  [komme]“  dussze  breffe. 

Mynen  denst  unde  vrontliken  grot.  Ersame  leve  her  Johan  Kullerth.  Juwer  leve  en  wet 
ick  sundergen  nycht  tho  schryven,  dan  byr  enn  ys  nycht  tho  donde  van  koppenschop.  De  Russze 
dorve  geyn  gud  hyr  overbringen,  et  isz  en  strengelick  vorbaden.  Unde  de  Russze  de  hyr 
inkamen,  de  er  gud  vorvorderen,  de  segen  gemenliken,  dat  uns  de  baden,  de  tho  Muskow 
den  frede  ersten  bevesten  gedan,  de  en  hebben  umme  de  koppenschopp  nycht  gespracken1. 
Wyb  segen,  dat  se  de  forste  van  Muskow  bestend  hadde  unde  let  se  vragen,  off  se  ock  bevel 
hadden  van  der  koppenschopp.  Do  hadde  Hyltorpp  geantwerd,  he  en  wüste  van  geyner 
koppenschopp ; men  hadde  em  dar  nycht  aff  bevolen,  ock  en  behoffede  nu  der  koppen- 
schopp nycht.  Dusse  de  an  de  baeden  geschycket  worden,  de  weren  dessz  forsten  syne 

geswaren,  und  brachten  dat  dem  grotforsten  wedder.  Item  se  en  hadden  gein  bevel  van 
der  koppenschopp  helft,  und  ock  so  en  beboveden  se  der  kopenschopp  nycht.  Aldus  beducht  my, 
Hyltorpp  helft  dyt  vorsumet.  Dorch  dyt  antword  Hyltorppes,  so  is  de  forste  qwat  geworden 
und  vorbot  do  de  kopenschopp.  Ock  segen  welcke  Russen,  dat  de  baeden  ergenomet  et  aldus 
begerend  bebben  de  koppenschopp,  dat  de  anstaen  solde  so  lange,  dat  de  here  mester  et  behende 
unde  de  stede  in  Lyffland  weren  syne  gesworen;  wat  em  dan  van  noden  were,  eyn  bysundergen 
frede  myt  den  steden  to  maken.  Aldus  beducht  my,  Hyltorpp  und  syne  gesellen  solden  gern 
sodan  reysze  angenommen,  efft  dat  se  genuck  daraff  hadden,  alssz  wol  er  gesehen  isz  unde  my 
isz  leyde,  et  isz  darus  nicht  al  klar  umme;  wat  se  den  steden  in  den  graff  dryffen  können,  dat 
latten  se  nycht.  Dyt  seggen  de  koplude;  se  hebbend  warbafftigen  van  desz  forsten  schriversz 
gehört,  alssz  van  Ywan  Wolck  und  van  feien,  de  in  desz  forsten  pande  syn.  Isset  saeke  dat 
de  here  mestere  besendet  baven  de  koppenschopp,  se  werd  wol  lossz;  men  senden  de  stede,  et 
isz  ock  vorlaren.  Hyr  en  isz  anderssz  geyne  tydynge,  leve  her  Johan.  Latten  dusse  breff  al 
men  nycht  to  banden  kommen.  Ick  bevele  jw  dem  allemechtigen  Gade,  de  jw  for  tho  synen 
gotliken  denst,  to  allen  tyden.  Gescreven  tor  Narffe  des  sonavendes  na  lychtmysse  anno  1504. 

Tylmen  Herssemolen. 

614.  Städtetag  zu  Wohnar  und  (seit  Febr.  8)  Wenden.  1504  Febr.  5 — 10  (Montags  nach 
Furificationis) . 

StadtA.  zu  Reval,  Abschrift  des  Rezesses  von  der  Hand  des  TPitmcms  Mey,  Stadtschreibers  von 
Riga,  von  § 48  ab  von  der  Hand  des  Martinus  Stecke,  Stadtschreibers  von  Dorpat.  Mitget.  von 
0.  Stavcnhagcn. 

Qedr.:  daraus  unter  Weglassung  von  drei  Privatsachen  (u.  a.  Schlossbau  zu  Riga  betreff.)  Schäfer, 
Hanscrecesse  4 n.  472. 

Verz.:  danach  Hildebrand  in  Hdlanges  Russes  4 8.  771  ».  454. 

Fon  Wenden  aus  schreiben  Febr.  9 (vgl.  n.  639)  die  drei  livländ.  Städte  an  die  t oendischen  Städte: 
anftcorten  auf  n.  571  u.  s.  w.  (StadtA.  zu  Reval,  dem  Rezesse  angefügte  Abschrift).  Qedr. : daraus  im 
Auszuge  Schäfer,  Hanscrecesse  4 n.  473;  verz.:  danach  Hildebrand,  a.  a.  0.  S.  771  n.  455. 

*)  vtrtehmuUt  R.  b)  ric  R. 

*)  vgl.  jedoch  n.  436  § 6,  12,  17;  n.  443  § 52,  55-57;  n.  473. 
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1504  Febr.  0. 


615.  Michael,  Abt  zu  Padis,  an  Reval:  hat  auf  ihre  Bitte  das  arrestierte  Out  mit  Ausnahme  eines 
Pferdes  ausgeliefert  und  verschiebt  den  Austrag  der  Angelegenheit  bis  zu  seiner  Ankunft  in  die 
Stadt.  Hof  Raseke,  1504  Febr.  9. 

Aus  Stadt A.  zu  Reval,  Orig,  mit  eigenhändiger  Unterschrift,  Pap.,  mit  einem  fremden  briefschl.  Ring- 
siegel : im  Schilde  drei  im  Winkel  (gabelförmig  oder  in«  Schächerkreuz)  gestellte  Seeblätter,  Initialen : S v D. 

Den  erszamen  und  duchtigen  heren  borgermeisteren  unde  radmannen  der  stad 
Revall,  unszen  geholden  guden  frnnden  unde  leven  nabern,  andechtigen. 

IJnszen  gantzen  fruntliken  grud  stede  alleweghe  tbovorn.  Erszamen  leve  heren,  gude 
frunde.  Szo  unde  alze  gi  uns  dhenne  formelden  in  juwen  schrifften  fruntliken  biddende  de 
varende  have  halven,  de  in  dem  unsen  alhyr  beslaghen  ys  in  nachtslapender  tyd,  de  denne  dufft- 
liker  wysze  eszwelk  hoy  van  dem  unszen  wolden  geforeth  hebben,  welke  varende  have  in  rechten 
dhenne  alle  byhlelick  wol  borch  zolde  szyn.  Jo  nichte  myn,  leven  heren,  umme  juwer  bede 
willen,  hebbe  dessen  bewysern  zodan  varende  have  lathen  weddergeven,  uthgenamen  en  perd, 
dat  allhir  im  rechten  thor  stede  blyfft,  szolanghe,  will  Ghad,  in  desser  thokamenden  wfike  wy 
persönliken  myth  juw  thor  stede  kamen,  deszhalven  wol  dhenne  eszwelke  wörder  warden 
vallende.  Wesz  dhenne  in  fruntliker  handelinghe  ward  derkand  unde  beschMeliken  juw  forge- 
gheven,  desz  wy  zo  nicht  vorthellen  können,  elfte  vor  zodan  gewelde  ogk  wes  wird  egkend, 
szette  wi  in  fruntliker  derkantnissze  juwer  erszammenheit,  de  wi  Ghade  befelen  unde  Marien 
langhe  gezund.  Datum  in  unsem  have  Razeke  frydages  vor  Scholastice  virginis  anno  4. 

Michaeli,  abbeth  tho  Padissz. 


616.  Reval  an  Lübeck:  indem  es  von  der  im  vergangenen  Herbst  erfolgten  Beraubung  eines  von 
Reval  nach  Riga  verfrachteten  Schiffes  durch  Mathias  Reval,  Auslieger  des  Kg.  von  Dänemark 
Mitteilung  macht,  bittet  es  um  Verwendung  beim  Kg.;  dieser  leugne  allerdings  ab,  dass  der 
Genannte  in  seinem  Solde  stehe,  aus  Schreiben  des  Bf.  von  Oesel  ergäbe  sich  jedoch  das  Gegen- 
teil. 1504  Febr.  9. 

Aus  StadtA.  zu  Reval,  Konzeptbuch  (A  a 10)  fol.  268  «.  673,  iiberschrieben : Conaulatui  Lubicansi. 

Anno  1504  ipso  die  Appolonie  virginis. 

Post  salutationem.  Ersame  unde  vorsichtige  etc.  Szo  denne  etzliken  juwen,  unsen  borgheren 
ton  vergangenen  harveste  dorch  eynen  genant  Mathias  Reval,  up  bescherm  und  orloff  des  alder- 
dorchluchtigesten  heren  koninges  to  Dennemarken  up  syner  gnade  vyande,  inwonre  des  rikes  to 
Zweden,  uteliggender  schipper  Lutke  Hanen,  ok  unses  borgers,  na  Righa  vorfrachtet,  sommighe 
mercklicke  gudere  vor  uns  becertificeret  unde  vorbrevet,  genamen  unde  affhendich  geworden 
syn  unde  desulven  gudere  dorch  de  juwe  tor  stede  dedinge  medebelangende  by  koningliker  werde 
obgen.  vormiddelst  unser  vorsegelden  certiflcatie  vorfordert  syn,  zolle  de  vorgen.  koningklike  m. 
to  sodan  angehalden  gudern  nicht  hebben  willen  antworden  sprekende,  syne  gnade  densülven 
Mathias  manck  anderen  zoldaten  vor  nenen  Stipendiaten  edder  dener  in  syner  gnaden  registeren 
befinde  edder  hebbe,  so  wy  des  uterliken  van  den  unsen  syn  berichtet  etc.  Hirvan,  guden 
frunde,  dorch  anvallent  und  begerte  der  unszern,  juwer  ersamheit  de  warheit  to  vorynnerende, 
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erfynde  wy  uth  des  erwirdigen  heren  bisschoppes  to  Ozil  breven1  in  zaken  etliker  besateden  guder 
syner  gnaden  undersaten  de  se  vam  gedachten  Mathias  Reval  gekofft  und  mit  uns  tor  stede 
wedder  vorkofft  hadden,  an  uns  dirlanget,  dat  desulve  here  vau  Ozil  vilgen.  Mathias  up  des 
heren  koninges  forderbreve  tegen  syner  k.  m.  vyande  up  siner  vaderlicheit  strömen  geleden  hebbe ; 
szo  wy  denne  geliken  ok  harde  vor  unser  stadt  up  desulve  tid  vorduldett  und  geleden  hebben 
to  besehende  van  eynen  dessulven  Mathias  medegenoten,  Hinrick  Zirszen  gebeten,  de  ok  aldar- 
sulves  up  der  obgen.  k.  m.  vorder  unde  orlave  breve  syner  gnaden  vyande  szunder  jenighe 
wedderstrevinghe  genamen  unde  beschediget  helft,  is  uns  ock  in  der  warheit  witlick  und  in 
bisunderheit  wol  bewust  dorch  guder  lüde  vermeldiuge,  dat  Mathias  Revall  sodan  genamene 
gudere  up  Gotlande  in  de  herschunge  unde  gewalt  der  k.  werde  gebracht  und  upgeschepet  hebbe, 
wor  se  overs  vortan  vorschickte  und  gelaten  syn,  is  uns  unwitlick.  ßidden  doch  deger  frunt- 
lickes  vlites,  juwer  ersamheide  borger  und  den  unszen  to  gude  by  k.  werde,  so  it  passet  der- 
halven  noch  forder  forderinge  hebben  Wille,  en  jederraan  wedderumme  to  dem  synen  kamen  maghe. 
Szo  wy  nicht  en  twivelen,  desulve  juwe  ersamheide,  Gade  almechtich  lange  gesunt  und  wolmogende 
bevelen,  wol  donde  wert.  Geschreven  etc. 


617.  Reval  an  dm  OM. : ersucht  ihn  wegen  der  ihrm  Bürgern  von  Mathias  Reval,  Auslieger  des 
Kg.  von  Dänemark , genommenen  Güter  an  den  Hauptmann  auf  Gotland  zu  schreiben,  obwol 
der  Kg.  ableugne,  dass  der  Genannte  in  seinm  Diensten  stehe.  1504  Febr.  9. 

11  au«  Stadt A.  tu  Reval,  Konzeptbuch  (A  a 10)  fol.  268  v.  n.  674,  überschrieben : Magnifico  magistro 
Livonie,  de  eodem.  Anno  et  die  retroecriptis  (vgl.  n.  616). 

Post  salutationem.  Hochwirdige  unde  grotmechtige,  gnedige  leve  here.  Alsze  juwen  gnaden 
twivels  fry  wol  bewust,  dat  Mathias  Revale  up  bescherme  und  vorhete  koningliker  majestate  to 
Dennemarcken  up  syner  viande,  undersate  des  rikes  to  Zweden,  unsze  borgere,  nemliken  her 
Hinrick  Wideman,  Hinrick  Dellinckhuszen,  Heysze  Pattyner,  Hans  Yiandt  etc.  etlicke  mercklicke 
gudere,  en  und  eren  massekoppen  to  Lubek  inkamende  mit  schipper  Lutke  Hanen,  ock  unszen 
borger  na  Righe  geschepet,  up  juwer  gn.  und  des  erwirdigen  heren  bisschoppes  to  Ozel  strömen 
affhendich  und  gemalert*  hebbe,  unde  wowol  desulve  Mathias  ensodant  in  der  warheit  alle  manen 
wol  bewust,  mit  orlave  des  gedachten  hern  koninges  gedan  hefft,  zolle  doch  syne  k.  m.  spreken 
tegen  erforderent  sulker  guder,  he  van  Mathias  nicht  wet  to  seggen  ok  yn  syner  gn.  register 
manck  anderen  Stipendiaten  und  soldener  nicht  befinde,  darumme  gedencket  de  k.  m.  to  den 
guderen  nicht  to  antworden.  Unde  wente  denne  allikewol,  so  men  in  der  warheit  wet,  desulven 
guder  dorch  Mathias  up  Gotlande  in  de  gewalt  und  herlicheit  k.  werde  gebracht  und  gefort  syn, 
hebben  uns  gebeden  und  angevallen  de  vorgen.  unsze  medeborger  juwe  gn.  vormiddelst  unszern 
demodigen  schriffte  antovallende,  desulve  juwe  gnade  ere  vordernissze  breve  an  den  hovetman 
darsulves  dirlangen  wille,  deszulven  vor  eren  undersaten  to  vordegedingen.  Demena,  gnedige 
leve  here,  is  unsze  demodige  instendige  vlitige  bede,  juwe  gnade  sodaner  verschrivinghe  an  den. 
hovetman  juwer  gn.  nndersaten,  unse  medeborger,  to  deme  eren  to  vorhelpende,  nnvordraten 
genedichliken  willen  befunden  werden,  so  dat  de  guden  lüde  wedderumme  to  wedderkeringe  der 

>)  tü  it. 

*)  vgl.  n.  649,  651. 
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guder  edder  tom  mynsten  vor  eynen  mogeliken  penninck  to  loszende  mochten  gestadet  werden. 
Dat  zindt  wy  to  vordenende  bereytwillich  na  aller  gehöre  und  vormoge  umme  desnlve  jnwe  g. 
gnade,  de  wy  Gade  etc. 


618.  Johannes,  Bf.  von  Oesel,  an  Eeval:  ersucht  sie  dem  Faul  /Schmidt],  Vikar  zu  Leal,  zu  seinem 
Recht  zu  verhelfen.  Leal,  1504  Febr.  11. 

^4 ms  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefSchl.  Sekrets. 

. . Voglie  jwe  fruntlick  to  wetende,  dat  de  ersame  her  Pawel,  unse  vicarius  to  Leall,  is 
by  uns  gewesen  und  zick  beklagt  heft  eues  breves  halven,  dat  eine  etlike  unbilde  und  ungelick 
darby  van  jwer  Stadt  medeborger  zii  wedderfaren,  alse  jw  gedockte  her  Pa  well  na  muntlikem 
vorteile  wol  underrichten  weith,  dat  uns  nu  lanck  is  durch  schrifte  to  vorteilende.  Wo  deme 
vorder  darumme  gewant  szii,  late  wii  bestan.  Darumine  is  uusze  fruntlike  boger,  dat  gii  deme 
gedockten  her  Pawel],  unsem  vicario,  to  zinem  rechten  willen  behulplick  irschitien,  dat  eme  recht, 
alse  he  billich  egeth,  darinne  böschen  moghe,  up  dat  he  sick  nicht  vorder  deshalven  beklagen 
dorff.  U.  s.  w.  Gegeven  to  Leall  am  sundage  na  Dorothee  im  etc.  1500,lea  jare. 


619.  I Von  Dorpat]  aufgesetzter  Entwurf  einer  den  Boten  nach  Nowgorod  mitzugebenden  Instruktion. 

[1504  Mitte  Febr.] 

Aus  StadtA.  zu  Reval,  Reinschrift,  Pap.,  Beilage  zu  einem  Schreiben  Dorpats  an  Reval.  Hüdebrand. 

Oedr.:  daraus  Schäfer,  Hanserecesse  4 n.  474;  oerz.:  danach  Hildebrand  in  Melanges  Busses  4 
S.  771  n.  436  zu  Febr.  15. 

Van  deme  geleyde. 

Item  dussen  artikell  ynt  erste,  leven  heren,  lathe  wy  so  st&n,  dat  de  baden  dat  geleyde 
upp  Iwanegoroda  sulven  vor  ere  personen  vorwerven  unde  uns  duncket  r&tszam  des  anderen 
nicht  to  denkende.  Jodoch  wille  wy  enn  eyne  copia  darvan  mededön,  offte  see  der  to  donde 
worden  hebben  etc. 

Van  eren  werven. 

Int  erste,  szo  se  myt  leve  kamende  werden  to  Nouwgarden,  an  de  stadtholdere  van  wegen 
der  73  steder  Dütscher  hansze  to  donde  eynen  frundtliken  gröt  etc. 

Item  tom  anderen  na  lüde  des  h.  heren  meisters  breves,  den  seedensulven  presenteren  unde 
hantreken  sollen,  to  sprekende  umme  den  handell  der  kopenscopp,  van  wat  orsake  de  nicht  eynen 
vortganck  helft,  nademe  tusschen  deme  groten  hern  grotfursten,  keyser  aller  Russen  unde  synem 
s&ne,  unde  deme  h.  heren  meister  unde  gantczen  lande  to  Lyflande  eyn  gütlick  byfrede  yngegün, 
belevet,  vorsegelt  unde  bekusset  is1.  Vorwundert  den  steden  gantcz  sere,  wat  dat  vor  eyn 
frede  syn  sali  etc. 

Item  vorder  to  wervende,  wo  dat  etczwelke  van  eren  broderen,  löfwerdige  lüde,  thor  Narve 
geweszen,  sick  hebben  lathen  vorluden  unde  gespraken,  so  eyne  cleyne  badescopp  van  den  steden 
an  de  stadtholder  to  Nouwg&rden  geschickket  worde,  solde  de  copenscopp  wall  vry  gelathen 

l)  vgl.  n.  509. 
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werden1.  Hyrupp  de  stede  van  enn  frundtliken  bogeren,  ere  herlicheyde  woll  dön  unde 
bearbeyden  by  deme  groten  herrn  grotfursten,  keyser  aller  Rassen,  de  copenschopp  tho  Darppte 
unde  tor  Narve  gebolden  machte  werden  bynnen  deme  upgenamen  byfrede  etc. 

Item  van  deme  angekolden  gude  etc. 

Item  darvan  to  reppende  bedücht  uns  nicht  rätszam  to  synde,  allene  so  to  wervende  vorder 
van  anderen  gebreken  tusschen  deme  heren  grotfursten,  den  73  steden  unde  erem  copmanne,  wo 
de  gewandt  syn,  eyne  gelegene  tydt  unde  stede  to  bearbeydende  ander  strackkem  sekeren  geleyde, 
so  de  stede  yn  Ruslande  gelecht  worde,  umme  darsulvest  dorch  raerckliker  badescopp  tho 
sprekende  van  wegen  dersulven.  Des  dasse  baden  nicht  mechtich  syn  sollen,  allene  umme  eynen 
vortganck  der  copenscopp  so  vorsteyt  rayt  enn  tho  vorhandelende;  bynnen  middeler  tydt  geli- 
kewall  nicht  liggen  blive,  szunder  de  copman  van  beyden  parten  kamen  unde  faren  muckte 
sunder  alle  anholdinge.  Unde  de  baden  salen  mechtich  weszen,  den  eren  sekerheit  totoseggende 
unde  so  wedderumme  to  entfangende,  handtstreckkinge  to  nemende  unde  gevende.  Ock  de  sprake- 
leresz  machten  upthän  na  dem  olden. 

Upp  juwer  heren  gude  vorbeterendt. 


€20.  Plaulus  {Schmidt/,  Vikar  zu  Leal,  an  Hans  Scher : bittet  das  Seine  zu  tun,  damit  ihm  eine 
neue  Urkunde  nach  Laut  der  alten  vom  Rate  zu  Reval  ausgefertigt  werde.  Leal,  1504  Febr.  10. 

R aus  Stadt A.  zu  Reval,  B k 2,  Orig.,  Pap.,  wi<  bricfschl.  Sekret  (mit  einem  einer  Hausmarke  ahnt. 

Zeichen).  Mitget.  von  O.  Greiffenkagcn. 

Verz.  : danach  O.  v.  Hansen,  Kat.  des  vev.  StA.,  Reval  1896,  S.  124,  rum  J.  1606. 

Deme  ersamen  manne  Hans  Scheren,  borgher  der  stadt  Revel,  synen  holden 

gunnere  unde  guden  vrunde,  myt  gantzer  ersamheit. 

Vruntliken  grot  myt  irbedinge  mynes  denstes  unde  alles  gudeu  stedes  tovoren.  Ersarae* 
leve  Hans,  bsunders  gude  vrundt  unde  holden b guuuer.  Myn  gans  vruntliken  denstlike  demodige 
bede  is,  gy  wol  willen  don  unde  gan  an  den  radt  van  myner  sake  halven  myt  mynes  kern  breff*, 
umme  de  sake  so  Hinrik  Scramme  wol  seggende  wert,  unde  provet  dat  beste,  dat  ick  enen  nyen 
vorsegelden  breff  krige  na  utlude  desz  olden.  Ock  hebbe  ick  up  den  breff  nicht  1 d.  entfangen, 
sundem  12  mark  achterstedige  renthe.  Hyrumme  döt  juwen  flit,  dat  ick  alltydt  gerne  vordenen 
unde  vorschulden'  wild  tegen  juve  ersamheit,  de  ick  deme  Almechtigen  myt  juven  gantzen  hupen 

salich  unde  gesunt  bovele.  Gegeven  to  Leall  des  fridages  na  Valentini  anno  4. 

Item  gy  hadden  kern  Luberted  van  dingen  gesecht;  so  gy  des  bogerende,  dat  screvet  my, 
ick  wil  dama  wesen,  dat  ick  jw  sodane  vorsture.  Screvet  my  des  1 antwort. 

Paulus,  vicarius  to  Leall. 

621.  Dorpat  an  Reval : haben  den  Gert  Buck  vermocht  als  Bote  nach  Nowgorod  zu  gehen,  in  Narva 
kann  er  sich  dem  Boten  anschliessen ; bitten,  sie  mit  einem  Dolmetscher  zu  versehen  und 
Vorkehrungen  zu  Geschenken  an  die  Statthalter  zu  treffen.  1504  Febr.  18. 

*)  Er»  S.  b)  ric  X.  c)  vorscbul  X.  d)  fthU  R.  c)  undtHÜich  X,  vUU.  Lldertet 

*)  vgl.  n.  699,  613.  *)  vgl.  n.  618. 
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1604  Febr.  20—24. 


Aua  Stadt  A.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  b riefschl.  kl.  Signets  (Toll,  Brie  fl.  S.  84  «.  6“). 

Unter  der  übl.  Adresse.  Hildebrand. 

Qtdr. : daraus  iw  Auszuge  Schäfer,  Hanserecesse  4 n.  475. 

Verz.:  danach  Hildebrand  in  Mtlanges  Busses  4 S.  771  n.  457. 

. . . Szo  wii  juwen  e.  vorhen  geschreven  hebben,  wii  eiinen  guden  mann,  de  Russch  konde, 
van  nnszen  medeborgeren  thor  npgenamenn  badescopp  ordineren  wolden,  szo  hebbe  wy  dartho 
vormucht  den  erszamen  mann  Gert  Buck,  unsen  leven  medeborger,  de  denne  eiin  copman  is, 
ock  lefftalick  bii  den  Russen  geboldeu.  Twivelen  nicht,  gii  dergeliken  darto  getrachtet  hebben. 
Sus  is  siin  boger,  als  wii  vorhen  geschreven  hebben,  ock  to  Woldemar  van  den  heren  radessende- 
baden averspraken  is,  be  miitsampt  deme  juwen  miit  allen  notrofftigen  dingen  besArget  werden. 
He  will  miit  eiinem  knechte  unde  jungen  miit  der  hnlpe  Gades  up  tokamende  middeweken  aver 
8 dage1  tor  Narve  weszen.  Unde  wentbe  wii  tho  dusser  tiidt  geiinen  tolk  hebben  unde  unse 
olde  tolk  cranck  is,  juwe  e.  se  miit  eiinem  tolke  besArgen  willen  etc.  Vorder  meher  e.  guden 
frunde.  hebbe  wii  uns  bekümmert  als  van  wegen  der  giffte  den  stadtholderen  to  gevende,  nademe 
iidt  mercklike  heren  siin,  ock  so  wii  vorstAn,  de  ene  des  grotfursten  dachter  hebben  sali,  upp 
dat  se  sick  deste  gudtwilliger  unde  flitiger  iin  den  saken  muckten  bewiiszen.  Begeren  miit  deme 
besten  darupp  vordacht  siin  willen.  Unde  wes  juw  derhalven  r&tszam  beduncket,  de  baden  tor 
Narve  vor  sick  vinden  mAgen.  Unde  uns  dusser  unde  vorgeuanter  schriffte  eiin  antwordt 
willen  benalen  bii  jegenwordigen  bringer.  Gade  van  hemmell  darmede  zalich  unde  gesundt 
bevalenn.  Schreven  under  unsem  cleiinen  signete  anno  etc.  4 am  sondage  to  vastelavende. 

Borgermestere  unde  rAthmanne  der  stadt  Darppte. 


622.  Gerdt  von  der  Brüggen,  Komtur  zu  Dohlen,  beurkundet  die  Aussagen  des  Herrn  Johann  von 
Oldenbockum,  Ritters,  U7id  des  Hermann  Bladinck  wegen  der  Mitgift  der  verstorb.  Mutter  der 
Odortschen,  der  Schwestertochter  Bladiticks.  Zeugen:  Cordt  Greve,  Hermann  von  dem  Berge , 
Hermann  Horst.  Dohlen,  1504  Febr.  20  (desz  dynxstedagesz  tho  vastelavent). 

Brieflde.  zu  Zehren,  Orig.,  Pap.,  stcUeniccise  vermodert,  mit  aufgedr.  Amts-Siegel  (weicht  etwas  von 
Bflde.  4 Taf.  12  w.  10  ab).  In  Mitau  bei  A.  Frtih.  von  Rahden  eingesehen. 

Gedr.:  daraus  Ed.  von  Fircks,  Neue  kurländ.  Qiiterchroniken  1 Beil.  n.  75  tu  Febr.  19. 

623.  Aus  dem  Testament  des  Hermen  Lette.  /Reval/,  1504  Febr.  24. 

R StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  aufgedr.  Siegels. 

. . So  gefe  ick  int  erste  to  weyge  und  to  stege  2 mc.  Rig.,  minen  negesten  erffen  82  mc. 
Rig.,  myner  stefmoder  und  halfsuster*  und  2 hälfe  brodersz,  yslick  4 gülden,  mynen  federen 
Pawul  Benhusz  10  mc.,  (demselben)  minen  monsterfyllieschen  rock  und  1 par  dockesz  wanboszb 
und  1 par  nyger  hassen.  Den  monken  int  kloster,  dar  boger  ick  to  ligen,  10  mc.  Rig.  To 
sunte  01fb  5 mc.  To  sunte  Gerdrut  3 mc.  Ton  susteren  4 mc.  Den  armen  tom  Hilgen  Geste 

a)  durckstrictun t x Stater  R.  b)  sic  R. 

1)  Febr.  28. 
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tor  tafelen  6 mc.  To  sunte  Nycklawes  3 mc.  Den  armen  seyken  by  der  snsterstrateu  6 nie. 
Yn  sunte  Antonyges  broderschop  4 mc.  To  sunte  Berreten*  4 mc.  Item  noch  gefe  ick  den 
opserfantten  brodersz  to  Felin  6 mc.  Noch  gefe  ick  tor  bowete  to  holpe  den  Duschen  junck- 
froven  to  Ryge  5 mc.  Noch  so  gefe  ick  to  Lette,  dar  ick  gebaren  byn,  in  sunte  Johanesz 
kerken  3 gülden.  Der  olden  armen  Lusygesz  2 mc.  Der  maget  hir  int  husz,  Margretten, 
3 mc.,  up  dat  se  ton  erren  kome.  Den  armen  luden  hir  up  der  straten  to  dellen  20  mc.  Item 
so  gefe  ick  to  sunte  Barbaren  2 mc.  Up  sunte  Mattiasz  avent  1504. 


624.  Von  Reval  aufgestellte  Instruktion  für  die  nach  Nowgorod  abzufertigenden  Boten.  [1504 
um  Febr.  25] 

L aus  StaatsA.  tu  Lübeck,  Acta  Ruthen,  vol.  1 ; Papierhefl  von  18  Blättern  in  Folio,  enthaltend  Abschriften 
von  Berichten  über  Verhandlungen  und  Besendungen  nach  Russland  von  1487 — 1498 ; in  den  letzten 
Jahren  des  15.  und  den  ersten  des  16.  Jahrh.  zusammengetrayen.  Hildebrand. 

Vgl.  Schäfer,  Hanserccesse  4 «.  472  § 48—51;  hier  n.  619. 


Item  na  dem  ersten  artikel  des  erszamen  rades  to  Darpte  is  gberaden,  dat  de  boden  dat 
geleyde  vorwerven  up  Iwanegorodt  vor  ere  eghene  personen  und  dejenne,  de  se  mitb  sick  bringen, 
und  des  ersten  geleides  nicht  en  denken. 

Item  den  groth  an  de  hovethlude  to  Nowgarden  to  stellende  van  weghen  der  73  stedere 
Dutzscher  hanse  na  gewontliker  wyse. 

Item  to  wervende  edder  tho  biddende  umme  eynen  vorthganck  der  kopenschop  up  anbringent 
der  Russzen  tor  Narve  und  van  den  Darptschen  in  eren  werven  uthgesath,  wil  nicht  geraden 
syn,  besunder  mochte  de  kopenschop  losz  werden  uth  nageschreven  orsaken,  solde  wol  eyn  bether 
gestalt  hebben,  aldusz  tho  wervende  etc.  Jodoch  den  breff  desz  hern  mesters  derhalven  unvor- 
antwordetb  nicht  to  lathende,  bsunder  to  leverende  und  tho  hantrekende. 

Wolgeboren  und  edelen  hem  kneszen  und  statholder  des  grothen  heren  keyszers  aller 
Russzen.  Alsz  denne  Tilman  Hertzevelt  am  Vorgängen  somer  alhyr  tor  stede  by  juw  mit 
somighen  werven  van  weghen  der  73  steder  geweszen  is  mithsampt  des  hern  mesters  und  der 
lande  to  Lifflande  baden1,  dersulven  werve  gy  wol  wethenheit  hebben  ane  twivel. 

Und  so  gy  denne  to  der  tyt  deine  vorgeschreven  baden  up  syne  warve  tho  antworde 
gegheven  hebben,  dat  gy  mith  den  steden  nene  handelinge,  kopenschop  edder  dagevarde  hebben 
edder  holden  wolden , wenthe  de  stede  in  alle  eren  dingen  logenhafftich  weren  und  nene 
warheit  beiden. 

Welker  juwe  antworth  dessze  3 Lifflendeschen  steder  Righe,  Derpt  und  Revell  den  andern 
overseeschen  stederen  vorwitliket  hebben;  desulvenc,  szo  woll  reden  is,  sulcke  beschuldinghe 
und  vorhoninge,  gelympe  und  ere  antredende,  gantz  tho  herthen  getogen  hebben  und  willen  sick 
mith  der  hulpe  Godes  desz  mith  dem  besten  entleggen  und  vorantworden. 


a)  sic  R.  b)  sic  L.  c)  dcnsulvcn  L. 

*)  vgl.  n.  513,  529,  631. 
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Hyrumme  so  hebben  denne  dessze  bavengeschreven  stede  van  den  overseesclien  over  eyns 
mercklike  schriffte  irlanget1,  darinne  se  bogherende  syu,  noch  eyns  dreplike  boden  an  juw  grothe 
bereu  und  knese  van  wegen  juwes  bereu  keyszer  aller  Russzeu  in  erer  aller  namen  tbo  vor- 
schickende, umnie  eyne  geleghen  stede  up  der  grensze,  beyden  parthen  beqweme,  mith  juw  tbo 
begrypende,  up  welke  stede  men  van  beyden  syden  gude  lnde  senden  mogke  to  vortastende  und 
to  vorfarende,  an  weme  sodane  logenkafftigke  uud  unware  dinge  mochten  befunden  und  gesportb 
werden,  und  datb  men  ock  up  dersulven  dagkevarth  dorch  beyder  syden  gude  frunde  alle  klegelike, 
unrichtige  und  mishegelicke  sake  vorbandelen,  vorhoren  und  byleggen  moghe  also,  wol  dar  denne 
uugelick  und  unrichtich  befunden  werth,  dat  eyne  deine  andern  gelick  vor  ungelick  tbo  donde, 
dath  men  dardorch  alszo  wedder  to  der  olden  leve,  naberschop  und  fruntschop  körnen  mochte. 

Hyrup  syn  wy  boden  hyr  to  juw  gescbicket,  eyn  guthlick  und  fruntlick  antwartb  den  Steden 
darvan  intobringende,  und  hogheren,  dat  de  kopenschop  tuschen  beyden  fry  und  fredesam  tor 
Nerve  und  to  Darpte  moghe  gebruketh  und  geoveth  werden  bynnen  den  6 jaren  des  byfredes, 
tuschen  beyden  landen  upgenomen. 


625.  Vogt  zum  Neuenschlosse  an  Reval:  erwidert  auf  die  der  Stadt  von  ihren  Einwohnern  ange- 
brachten Klagen  über  ihn,  dass  diese  unbegründet  seien,  wol  aber  Grund  zur  Klage  von  seiner 
Seite  vorhanden  sei ; ermahnt  sie,  die  Alisbräuche  abzustellen.  Neuschloss,  1504  Mürz  4. 

Aus  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Amts-Siegel  (Bfl.  4 S.  63  n.  40). 

Vers.:  danach  G.  v.  Hansen,  Kat.  d.  rev.  StA.,  Reval  1896  S.  333  (10). 

Den  erszamen,  vorsichtigen  und  wolwiszen  heren  borgermeystern  und  raedtuiannen 
der  stadt  Revall,  mynen  günstigen  guden  vrunden  mith  ganszer  erszamheit. 

Minen  gans  fruntliken  gruth  in  vormogenheit  alles  guden  juwer  erszamen  vorsickticheit 
stedes  tbovorn.  Erszamen  vorsichtigen  und  wolwiszen  leven  heren,  günstigen  guden  frunde. 
Juwer  erszamheit  breff  an  my  geschreven  am  asschedage  negestvorleden2  ick  woll  entfangen  und 
mith  alleine  inbolde  tho  guder  mathe  woll  Vorständen  hebbe.  So  my  dann  juwer  e.  w.  schriven, 
alsze  dat  sick  j.  e.  inwonere  clegelyken  beclagen  und  tho  dickmalen  und  meren  beclaget  hebben. 
dath  myne  lantbknechtbe  enne  sunder  rede  und  recht  ore  vyssche,  siede  und  perde  genommen 
hebben  und  angeholden  und  nemen  und  j.  e.  darumbe  geschreven  und  geyne  antworde,  imglyken 
j.  e.  lüde  dat  ore  nicht  wedder  dirlanget  enne  hebben,  in  lenger  unde  wideremme  vorhaele  etc. 
Erszame  leve  heren,  so  is  my  ensodaneth,  kennet  Godt,  wenthe  alduslange  unwitlick  gewest, 
biszunder,  erszamen  wolwiszen  heren,  dath  is  sick  melier  dan  tho  eynem  male  gefallen,  dath 
alhir  etlike  Undudischen,  so  men  secht,  juwer  erszamheit  inwonere  weszen  zollen,  alhir  in 
unszes  Ordens  gebeide  langes  de  Narwebecke  und  Paybese  hemeliken  mith  den  Russen  mith 
visschen  uud  anderer  wäre  koepslagende,  und  noch  underlanck  koepslagen.  So  is  kir  eyne  olde 
tholatinge  unde  recht,  dat  nymen  vorby  dusseme  unszes  ordens  slaethe  unde  de  Narwe  vorby 
trecken  offte  varen  enne  sali,  biszunder  hey  anne  zolle  sick  dan  bowiszen  den  vorweseren  der 
slotthe  und  geven  van  itliken  sieden  vysseken  twe  Schillinge  und  eyn  faesz  vissche  in  de  kocken ; 
und  werdt  hey  hir  entbaven  anders  gefunden,  sunder  breff  offte  bowys,  so  befft  hey  vorbraken 

»)  n.  571.  *)  Febr.  21. 
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beyde,  perde  und  vyssche  und  wes  liey  alsdan  by  sick  befft.  Erszamen  leven  heren,  dit  is  gar 
en  kleynes  und  is  thogelaten  van  oldinges  umbe  beider  ßlotthe  willen,  unde  der  Stadt  Narve 
willen,  anders  enne  solde  men  darsulvist  geyne  vissche  dirlangen  können  und  zolden  alle  vorby 
varen,  dat  nicht  vor  dusse  slotthe  und  der  Narwe  enne  were,  so  juwer  e.  w.  datli  in  deme 
bessten  gemercken  können.  Ersamen  heren,  dit  is  dat  olde,  wysze  und  gewonheit,  und  is  gewest 
by  alle  myner  vorvaderen  tyden,  und  sali,  wilt  Godt,  ock  by  mynen  tyden  nicht  affgebraken, 
sunder  geholden  werden.  Und  vormode  my  gensliken,  j.  e.  lüde  recht  und  nicht  unrecht  gesehen 
enne  sy.  Beleveth  j.  e.  hir  entbaven  tho  clagende,  dat  setthe  ick  tho  j.  e.  w.  Vorder,  so 
kommen  j.  e.  inwonere  alhir  int  gebeide  mith  zolt,  darna  dat  eyn  iderman  betalen  und  hebben 
kan,  und  hebben  hir  den  vorkoep  in  allen  dingen,  dat  my  und  mynen  armen  luden  gans  entegen 
und  vorderff  is,  biszunder  ick  darmede  alduslange  umbe  juwer  erlyken  wysheit  willen  geduldet 
und  geleden  hebbe.  So  ys  myne  andechtige  bede,  juwer  erszamheit  woll  doen  willen  und  under- 
richten  ore  inwonere,  sey  ensodanet  affstellen  und  nicht  melier  enne  schee,  wanthe  ick  dat  nicht 
lenger  enne  gedencke  tho  lydende,  off  hir  sick  alles  in  deme  besten  woll  weth  tho  hebbende  de 
velegemelte  juwer  erlyken  wysheit,  dey  Gade  almechtich  in  zaliger  gesunder  wolmacht  tho 
langen  vorhapenden  tideu  syn  bevalen.  Gegeven  thom  Niggenslaethe  am  manendage  erssten  na 
reminiscere  anno  500  und  4. 

Vogeth  thom  Niggenslotthe. 

626.  Johannes,  Bf.  von  Ocsvl,  bezeugt,  dass  Paul  Smidt,  Vilcar  zu  Lea.1,  dem  Hans  Seher  Voll- 
macht gegen  Martin  Bokehnann  und  Bartold  Ketwgch  erteilt  habe.  Arensburg,  1504  März  5. 

R aus  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  unten  au  (gedrucktem  Sekret.  — Vgl.  n.  620. 

Wii  Johannes  van  Gades  und  des  Römesschen  stoles  gnaden*  der  kercken  Oszell  bisschopp 
dön  witlick  und  bekennen  apenbar  iu  und  mit  unsem  apenen  vorsegelden  breve  vor  allisweme, 
de  ene  zehen  eder  hören  leszeu,  dat  vor  unsz  irschenen  is  de  erszame  her  Pawel  Smidt,  vicarius 
tho  Lehall,  und  hefft  vulmechtich  gemaket  den  erszamen  Hans  Scher,  unsen  leven  und  getrowen, 
dessze  nabeschreven  zake  vor  deme  erszamen  rade  to  Revall  in  fruntschopp  eder  richte  to  vor- 
forderen, alsze  nemelick  to  beschulden  Marten  Bokelman  und  Bartold  Ketwych  enes  vorsegelden 
breves  halven  den  beyden  to  tröwer  hanth  van  her  Pawel  gedän  und  van  en  dörsteken,  hyrby  sali 
und  mach  de  gedochte  Hans  Schör  d&n  und  laten,  alsze  eme  dat  nuttzste  beducht,  und  quitanczie 
van  derwegen  geven  und  enen  anderen  in  syne  stede  to  keszen  und  setten,  und  vorder  alles 
to  don,  effte  her  Pawel  ergedocht  sulvist  tor  stede  wöre.  Dat  he  belavet  hefft,  stede  vast  und 
unvorbroken  to  holden.  Desses  tor  tuyehnissze  merer  w&rheit  hebbe  wii  Johannes  bisschopp 
unsze  secrete  witlick  upt  spacium  desszes  breves  laten  drucken.  De  gegeven  und  geschreven  isd 
np  unsem  slothe  Arnesborch  in  den  jaren  unszes  Heren  viftiien  hunderth  und  vöre  des  dinxs- 
dages  in  der  vasten  vor  oculi. 

627.  Wolter  von  Plettenberg,  OM.  von  Livland,  belehnt  den  Evert  von  Langen,  Ludwigs  Sohn,  mit 
dem  Hofe  Lodensee.  Wenden , 1504  Mürz  9 (Sonnabend  nach  Reminiscere).  ND. 

Archiv  der  Estland.  Ritterschaß  zu  Reval,  Regesten  aus  den  Giiterrestitutions-Akten  II,  770.  Nach- 
geteiesen  von  Harald  Bavon  von  Toll. 

a)  ft hlt  R. 
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028.  OM.  an  Reval:  ersucht  sie,  die  Ansprüche  des  Evert  von  Langen  auf  ein  Haus,  an  dem  der 
I).  0.  Anteil  habe,  zu  befriedigen.  1 V enden,  1504  März  10. 

R um  StadtA.  zu  lieml,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  der  briefschl.  pera.  Mqj.-Siegels. 

. . . Vor  uns  in  dato  ist  ersehenen  de  erbare  und  wolduehtige  Ewert  van  Langen  und  uns 
to  erkennen  gegeven  helft,  wy  gy  eme  eyn  liuszs“  vorentholdende  syt,  dat  unszes  ordens 
herlicheyt  verwantb  ist,  er  dosulffs  venneynt  recht  tho  tho  hebben.  ßegeren  derhalven  gii  eth 
szo  verfugen  wullet  und  ime  lielpen  tho  dem  glienu,  er  recht  hait,  up  dat  wy  vorter  van  ime 
unbesucht  mögen  bliven.  Gegeven  to  Wenden  ame  sondage  oculii*  anno  etc.  1500  und  vyer  jar. 


029.  Jürgen  Bade  an  den  rev.  BM.  Johann  Gellinkhusen:  teilt  mit,  dass  er  fand  Gert  Buch  aus 
Dorpat]  noch  zu  Narvu  liegen,  da  der  Hauptmann  fron  ItuangorodJ  einen  Kurier  nach 
Nowgorod  abgefertigt  habe,  dessen  Rückkehr  abgewartet  wird ; von  Dorpat  haben  sie  ein 
Schreiben,  in  dem  gewisse  Artikel  der  Werbung  vorzubringen  abgeraten  wird.  Narva, 
1504  März  10. 

R au»  StadtA.  -ii  Reval,  Orig.,  Pap.  (kleine»  Blättchen),  mit  brieftchl.  Siegel  (Hausmarke  mit  den  Initialen 
./.  B.)  in  braunem  Wach»  ; iibcrschricbcn : .Jhcsus  Maryu.  Hildebrand. 

Gedr. : daraus  Schäfer,  llanscrecesse  4 n.  476 ■ Yert. : danach  Hildebrand  in  Melange»  Russe»  4 
S.  771  n.  458. 

Dem  ersamen  manne  her  Johan  Ghellynckkussen  to  Revel  sal  dusse  breff. 

Minen  wyllygen  denst  myt  vormoge  alles  ghuden  nu  unde  to  allen  tyden.  Ersamme  leve 
her  Johan  Ghellynckhussen,  ghude  vrund.  Ik  en  wet  juwer  leve  up  dusse  tyd  nycht  grot  to 
schryvende,  men  wethe  dat  wy  tor  Nai  ve  syn  unde  wy  werren  gherne  van  hir,  men  de  hovetman, 
de  helft  upghejaghet  to  Nouwerden,  so  motte  wy  des  jeghers  vorbeyden,  unde  wy  synt  syuer 
alle  dage  vormodende ; unde  so  vro  als  wy  en  antwort  krygen,  so  wylle  wy  van  hir.  Item  so 
wette,  dat  wy  hir  der  Dorpscschen  breff  kregen  hebben  unde  de  wyllen  anders  nycht,  dat  inen 
warven  sal  den  se  utset  hebben1,  sunder  de  2 artykel  unde  sal  men  nycht  reppen,  als  dat 
byddent  unde  inbrynglient  van  den  Russen,  unde  Tylleman  syn  antwort8,  dat  sal  men  nycht 
reppen,  weilte  it  bytterheyt  maken  mochte.  Unde  so  se  schryven,  dat  juw  breff  vormeldet,  dat 
ghy  en  schreven  hebben,  dat  se  uns  schryven  solden  er  ghuddunckent,  so  raden  se,  dat  men 
sodant  nycht  en  reppen,  so  ghy  utgheset  hebben.  So  sende  ik  juw  de  utkoppyge,  so  unse 
warve  synt,  de  möge  ghy  affersen.  Mochten  se  ghud  inbryngen,  dat  wer  roy  leß'.  Der  koplude 
er  begher  is  ser,  dat  wy  darben  teen  unde  se  vorhappen,  it  sal  wol  ghud  werden  in  so  verue 
als  wy  breve  mede  van  dem  mester  hebben.  So  happe  ik,  it  sal  wal  tom  besten  kamen.  Ock 
synt  se  ser  begherende  der  koppenschup.  Sus  so  en  wet  ik  juwer  leve  up  dusse  tyd  nycht  grot 
to  schryvende.  Hirmede  dem  leven  Ghude*  bevallen.  Ghescreven  tor  Narve  up  den  dach  okuly 
anno  15*  et  4. 

Item  ik  vormode  my,  dat  ik  warde  juw  perde  wedderumme  senden  unde  nemen  hir  vorlude 
perde;  sunder  1 ghud  pert  wyl  ik  by  my  beholden. 

Jürgen  Bade. 

a)  sic  /?.  b)  vewant  /t. 

*)  ».  619.  «)  vgl.  n.  624. 
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630.  Hauskomtur,  Bürgermeister  und  Rat  von  Wenden  an  Reval:  ersuchen  es,  den  Hans  Pavest 
zu  heuegen,  seinen  Verpflichtungen,  denen  er  sich  zu  entziehen  suche,  nachzukommen,  da  ihr 
Miteinwohner  Evert  Folman  bei  einem  Verkauf  von  Honig  an  Pavest  übervorteilt  worden  sei. 
Wenden,  1504  März  15. 

R aus  Stadt A.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  zioei  briefschl.  Siegeln,  des  Rauskomturs  (Amtssiegel.  Drieflade  4 
8.  76  n.  75)  und  der  Stadt  Wenden  (a.  a.  0.  S.  94  n.  32). 

Den  erborn  ersamen  vorsichtigen  und  wolwyszen  borgermeystern,  richtevageden 
linde  raytmanne  der  stath  Revel  fruntliken  gescreven,  myt  aller  erbarheyt. 

Unszern  fruntliken  grot  myt  allein  vormoge  in  erbedinge  stedes  tuvoren.  Erbarn  vorsich- 
tigen und  wolwisen  leven  guden  frunde.  Wy  vogen  jw  samplick  to  weten  in  unde  myt  crafift 
dusses  breves.  dat  myt  medeweten  unde  vulbort  desz  werdigen  liern  huwszkumpthurs  vor  uns 
gekomen  ys  unsze  medeinwoner  genometh  Evert  Folman  und  sick  vor  uns  clegeliken  beclaget 
helft  over  Hans  Pavest  van  Revel  eynes  kopes  halven,  de  gesehen  ys  tlio  Wolmer,  als  de 
Lettouwen  dar  weren1,  dat  sick  de  koepp  durch  twey  last  hounyge,  welck  honnich  Evert  Folman 
Hans  Paweste  redelikes  kopes  vorkoftt  hadde  und  to  Wenden  to  leverude  und  Hans  Pawest 
lovede  Everde  vorgescreven  up  den  koep  to  gevende  eyn  halft'1  laken  mustefyglie  etc.  und  nw 
gedencket  Hans  Pawest  vorgescreven  den  koep  nicht  to  holden,  so  sick  Evert  beclagete  to 
achtern  gekomen  sy  an  jewelken  schippunde  boven  2 mc.  Ok  so  helft  Evert  Folman  vorgescreven 
sendebreve  an  Hans  Pawest  gesant  des  kopes  halven,  eynsb  by  Dyrick  Rorneman,  unde  ock  eyns 
by  Robrecht  Smedeken,  deme  ersamen  gesellen  etc.  Vortmer,  so  wolden  se  van  beyden  parten 
an  unsen  hoclnverdigen  gnedigen  hern  den  meister,  dar  dan  sine  grotmechtige  gnade  to  der  tyt 
nicht  motichb  was,  ander  geschefft  halfen  up  dat  pasz  nicht  werden  koude  unde  wysede  se  beyde 
dorch  bevele  des  werdigen  hern  huwszkumpters  an  uns,  dat  wy  se  in  fruntschopp  oftte  mit  recht 
vorliken  und  entscheyden  solden.  Deme  wy  so  gerne  gevolgeth  hedden,  sunder  Hans  nergen  en 
wolde  und  bogerde  wedder  an  unszenc  hochwerdigen  gnedigen  hern  den  meyster,  dar  wy  se  van 
beyden  parten  wedder  anwiseden  au  unses  hern  gnade  vorgescreven,  dar  en  do  ock  van  beyden 
parten  wol  an  gevogede.  Ok  was  Hans  Pawest  myt  den  rechten  beslagen  by  vifftich  mc.  nicht 

van  hyr  to  scheyden.  noch  reysen,  sunder  myt  willen  und  vulbort  des  rechten,  und  des  all  nicht 

geacht  helft  unde  ys  in  der  myddetytb  dessulften  avendes  heymeliken  uth  der  besathe  unde  rechte 
getogen.  Leven  frunde,  dyt  bidden  wy  jw  torkennen  und  Hans  Pawest  darto  holden  unde 
underrichten  willen,  he  de  sendebreve  des  kopes  halven  vorgescr.  hyr  int  recht  schicke,  daruth 
des  de  beth  to  erkennende,  wo  de  koep  gescheen  ys  und  se  de  betht  im  rechten  entscheyden 

möge  unde  gelick  vor  unlich  stlie  unde  vor  schaden  to  vormyden  und  ok  hyrnegest  geyn 

ander  entgelden  dorve  der  sake  halven.  Erbaren  ersamen  vorsichtigen  und  wolwiszen  leven 
gude  frunde,  wist  jw  hyrinne  bowisz,  int  best  wille  wy  alletyt  tegen  jw  vilgedachten  erborn 
vorsichtiheit  vorschulden  im  geliken  offt  groitern,  war  uns  dat  geboren  mach.  Urkunde  der 
warheit,  dat  sick  dusse  vorgescrevenen  pnntte  vor  uns  so  erlanget  sint,  hebben  wy  unser  stat 
secret  witliken  drucken  laten  buten  up  dussen  breiff.  De  gegeven  unde  gescreven  ys  to  Wenden 
ame  frydage  vor  mytfasten  anno  dusent  viffhundert  unde  in  dem  ferden  jare  etc. 

Huszkumterd,  borghermeysters  und  rayte  der  stadt  Wenden. 

a)  ha  ff  A\  b)  sic  R.  c)  unuc  A\  d)  nur  hgst  ragen . auch  ist  seiner  Besiegelung  nicht  gedacht 

1)  rcol  1501  Jan.,  vgl.  den  Rezess  des  Landtages. 
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631.  Michael,  EBf.  von  Riga,  an  Reval:  warnt  sie,  die  Erbschaftssache  der  Wittwe  Travelman 
ins  Lübische  Recht  zu  ziehen,  da  er  schon  ein  rechtskräftiges  Urteil  habe  ausgehen  lasseti. 
Lenisal,  1304  Mürz  18. 

Ii  aus  StadtA.  2u  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  bricfschl.  Sekret. 

...  In  gifte  dusses  breves  vor  uns  irschenen  de  dogentsame  Margareta,  zeligen  Haus 
Travelmans  nagelatene  wedewe,  und  lieft  to  irkennende  gegeven  in  twistsaken  tusseben  heren 
Dirick  Nasschartk  an  enem  unde  vorbenomden  Margareten  am  anderen  dele,  angaende  de 
erfschichtinge  eres  vederliken  erves,  welkere  sake  de  ergedaebte  her  Dirick  by  uns  vorwillet 
unde  bolevet  lieft  to  blivende,  worup  ene  apenbare  vorsegelde  tuebnisse  van  veer  lofwerdigen 
tugesluden  vor  unsen  geswaren  sebrivere  und  notario  gesebeen,  utlulrucket  unde  klarlikeu  mede 
betuget.  Hirumme  is  unse  gude  menynge  unde  radt,  gii  juw  desser  sake  nicht  bekumern  unde 
de  sake  im  Lubescben  rechte  nicht  laten  vorvordern,  up*  gii  in  nenen  schaden  efte  last  darover 
kamen,  angeseeu  wy  eyn  reebtverdieb  ordell  und  afsprake  byrup  gedan  hebben1,  als  wy  ton 
ereil  willen  stan  unde  vor  Gades  geriebte  bekamen  willen  syn  etc.  U.  s.  tv.  Datum  ileude  up 
unser  kercken  slote  Lemszel  am  mandage  vor  Benedicti  abbatis  anno  nostre  salutis  1500 
dania  im  verden. 


632.  Reval  an  [Heinrich]  Metstentacke,  Vogt  in  der  Wiek:  geben  eine  Erklärung,  weshalb  der 
Gegner  Bernt  Horenszes  auf  Bürgschaft  freigelassen , dieser  aber  im  Gefängnis  gehalten  werde 
und  bedauern,  seiner  Verwendung  für  den  schwer  Angeklagten  nicht  Folge  leisten  zu  können. 
1504  März  19. 

R aus  StadtA.  zu  Reval,  Konzcptbucli  (A  a 10)  fol.  269  n.  67 5,  iiberschrieben : Advocato  in  der  Wiek, 
Metzstentacke.  Anno  1504  leria  8»  post  letare. 

Post  salntationem.  Achtbar  unde  wolduchtige  leve  her  vageth,  holde  frurnl  und  gude  gonre. 
Juwer  erbarbeit  breff2,  vormeldende  van  der  clegeliken  gefencknissze  Berndt  Horenszes  unde  wo 
desulve  Berndt  gefencklick  gebolden  wert  und  syn  wedderpart  losz  gelaten  is  mit  erer  fruntliken 
und  andeebtigen  begerte,  darby  berort  der  entfanginge  des  gemelten  Berndes,  hebben  wy  gutliken 
entfangen  und  alles  ynboldes  to  guder  mathe  wol  vorstanden  etc.  Achtbar  unde  wolduchtige, 
leve  her  vageth,  konde  wy  mit  eren  unde  gelimpe  des  rechten  juwer  e.  hirynne  ereil  begerten 
to  willen  und  wolgevallen  erschineu,  dar  solde  men  uns  geborlick  ynne  ersporen,  overs  de  dachte 
und  swarheit  der  zake,  dar  wy  mercklik  ynne  bewagen  syn,  wil  de  friginge  noch  tor  tid  des 
Personen  nicht  gedulden,  angeszen  desulve  Berndt  van  szynen  wedderparte,  de  he  umme  schult 
angelanget  lieft,  wedderumme  pynlick  beschuldiget  unde  anlanget  wert.  Des  ock  eyn  orsake 
gyfft  der  zake,  dat  syn  wedderpart  fry  und  losz  in  borgekaude  gedan  is,  unde  Berndt  noch 
gefencklick  geholden  wert.  Derhalven  wy  up  ditmal  juwen  begerten  in  deme  dele  upb  ditmalb 
nicht  bewilligen  können,  bisunder  mochte  wy  juw  in  anderen  drechliken  und  lideliken  zaken  des 
rechten  worane  guden  willen  und  wolgefallen  ertegen,  dar  sal  uns  gutwillich  ynne  ersporen  juwe 
erbarheit,  de  wy  Gade  dem  heren  etc. 

a)  tic  /?•  b)  unnütz  xuUdtrholt  /?. 

i)  «.  460,  vgl.  462.  *)  vgl.  ».  576. 
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633.  Johannes,  Bf.  von  Oescl,  beurkundet  die  auf  zehn  Jahre  mit  seinem  Kapitel  und  seiner  Mann- 
schaft zu  Stande  gekommene  Einigung.  Handelt  von  den  verlaufenen  Bauern  und  den 
Funktionen  der  Hakenrichter,  von  denen  der  eine  aus  dem  Kapitel,  der  andere  (weltliche)  aus 
der  Mannschaft  zu  wählen  ist,  ebetiso  wie  ihre  Beisitzer  (medefolgher).  Bei  Kriminalvergehen 
haben  die  Richter  zu  richten  na  olden  gewonlyken  und  temelyken  lantlopygem  rechte,  und 
dat  yser  sali  van  deine,  de  so  beschuldiygkt*  werdt,  nycht  gedregken  werden.  Arensburg, 
1504  März  22  (upp  unszem  szlate  Arnszborcl»  ame  vrydage  na  letare). 

R Stadt A.  zu  Reval,  gleichzeitige  Kopie,  Pap. 


634.  Komtur  zu  Memel  an  den  Grosskomtur:  teilt  mit,  dass  der  Vogt  zu  Grobin  im  Aufträge 
des  OM.  an  ihn  das  Ansinnen  gestellt  habe,  von  ihm  im  Gehemen  über  die  Verhandlungen 
der  Botschaft  des  Kg.  [von  Polen]  und  der  des  HM.  einen  Bericht  zu  erlangen.  Memel, 
1504  März  28. 

K aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Ordensbrief A.  ohne  Sign.,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefschl.  Siegels. 

Dem  am  8.  März  1501  vom  OF.  ron  Moskau  an  seitie  Tochter  Helena,  Königin  von  Polen,  abge- 
fertigten Bojarensohn  Kostjantin  Timofejewa  ssyn  Petrowitsch  Samytski  war  auch  folgendes  Gewerbe 
[ an  Litauische  Magnaten / aufgetragen  ( Akiiiu  omn.  ks  uoih.  San.  Pocc.  1 S.  334  § 108  w.  192;  Karpow 
iw  CCopsuKi  Ihtn.  Pyces.  ffom.  06m.  8.  465  III  6 n.  79),  u.  A. : ,1a  CKaauiuuit,  *ito  narHcrpa  ripyccKoiv 
craporo  ne  era-io,  uno  .ich  na  Ilpyccuoe  uaniCTp'bCTBo  rcuuii  CaacaHCKoro  kiuisu  cuna;  a KOTopue  ropoAU 
6u.hi  bt.  «IflTHKoft  nex.ii,  ii  Ti  jen  ropogu  Aa.ni  in>  nanicTpy  an.  FIpyccitoMT ; a KoiiApaTouu  aoh  xfcTir  Mo3o- 
iierrcKoio1  erb  Mozoiictckow  awcicm  on>  JlaTCide  aea.ni  OTrra.ni  an.,  a xothtt.  neu  Öutii  no.n.  MaKcuaiaHOBO» 
pyKoto.  n Kocthütiihv  toio  iiut&th  : llpyccuie  ivpoAU,  koii  6bun  in.  .Iaxoitk,  ja  ii  MosuneTCKaa  3cujh  iiuni 
3a  Kopo.reMi.  an,  ii.m  ne  aa  Kopoaein.  ? n iuikoho  xexii  icn.  Ai-io  ct>  Kopoiexi.?  (Es  heisse,  dass  der  alte 
Meister  von  Preussen  gestorben  und  dass  zum  preuss.  Meistertum  der  Sokn  des  Fürsteti  von  Sachsen 
gewählt  sei;  die  Städte,  die  in  Polen  lägen,  seien  dem  Meister  von  Preussen  ausgeliefert;  die  Kinder 
Konrads  von  Masovien  aber  hätten  sich  mit  dem  Masovischcn  Lande  von  Polen  abgewandt  und  wünschten 
unter  den  Schutz  des  [Rim.  Kg.]  Maximian  zu  gelangen.  Und  Kostjantin  soll  in  Erfahrung  bringen: 
sind  die  preussischen  Städte,  die  zu  lVlen  gehörten,  und  das  Masovische  Land  zur  Zeit  dem  Kg.  [von 
Polen]  untertan  oder  nicht?  und  wie  ist  ihr  Verhältnis  zum  Kg.?). 

Derne  gar  wirdigen  herren  groiscomethur  mitt  aller  wirdigkeitt. 

Meinen  undertenigen  ghorszam  mitt  guttwilliger  hügsts  vormögens  erbietung  stets  zeuvor. 
Wirdiger  lieber  lierre  groiscomethur.  Der  voytt  zeu  Grobienn  mich  schrittlick b anlangende  hatt 
vorsteben  laessen  aus  bsondrem  beveell  des  erwirdigen  herrn  meisters  zeue  Lieffland,  königlicher 
rnajestadt  unde  unsers  gnedigsten  herren  hoemeisters  bottsekafft  Vorhandlung  in  geheyme  unde 
so  glümphlicher  unvormerckt  möchte  an  mir  zeu  erforsschen  vleis  ankeren  zilllde,  alsze  des  mey- 
nung  e.  w.  in  zeynem  hyr  innevorslossenen  brieffe  zeu  gutter  raaesz  lezende  ermercken  wyrtt. 
So  dann  szullicbs  mir  zeu  thuen  nicht  geborett,  habs  dach  meyme  gnedigsten  herren  unde  e.  w. 
nicht  mögen  vorhalden,  was  seine  forstliche  gnade  deshalben  zeu  thueu  geliebt,  steht  zeu  s.  f.  g. 
Worinne  ich  zlist  weiter  e.  w.,  die  Gott  lange  gszunt  zeu  euthaldeu  geruche,  beheglicheitt  unde 

a)  sic  R,  b)  sic  K. 

*)  Gemeint  sind  Janusz  (f  1495)  und  Konrad  (f  1503  Okt.  28)  t’on  Masovien,  letzterer  hinterliess  unmündige 
Kinder,  vgl.  II  1 S.  140,  153;  Caro,  Gesch.  Polens  5,  2 8.  851  f,  879  ff.;  Voigt,  Gesch.  Preussen»  9 S.  313  f.,  337. 
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gfallen  woste  zcu  erbieten,  mich  in  des  gebörlichen  ghorszame  alleweg  guttwillig  zcu  bevleissigen 
will  vormercken  laessen.  Geben  zcuer  Memell  donrstags  nach  annunctiationis  Marie  ime 
15001*"1  unde  4.  jare. 

Cometbur  zcuer  Memell. 


635.  OM.  an  Reval : empfiehlt  den  Engelbert  Herre,  dessen  Angelegenheit  zu  fördern  er  vom  Auslande 
aus  angegangen  sei.  Wenden,  1504  März  29. 

R aus  Stadt A.  zu  Reval,  Orig.,  Php.,  mit  briefchl.  ptrsönl.  Maj. -Siegel. 

. . . Dusse  bewiser  Engelbert  Herre  is  an  uns  buten  landes  her  verscreven,  wi  eme  behulp- 
lick  in  sinen  rechtferdigen  saken  erschinen  wolden,  des  wi  dan  nicht  wegern  können,  de  sake 
juwen  ers.  ane  twifel  wol  wittelick  syn.  Is  darumb  unse  fruntlicke  boger,  gy  eme  nmb  unsent 
willen  behulplick  und  gunstich  erschenende,  he  to  dem  gennen  war  he  recht  to  hevet  komen 
möge,  wy  derhalven  buten  landen a unverachtet  und  juwer  ers.  des  overlopens  anich  möge 
werden.  Darane  gescheit  uns  to  dancke.  Gegeven  to  Wenden  fridages  vor  palmarum 
anno  1500  und  4. 


636.  Nikolaus,  Df.  von  Reval,  beurkundet  eine  von  ihm  getroffene  Entscheidung  hinsichtl.  eines 
Vermächtnisses  der  Schelewenth  zu  Gunsten  einer  Vikarie  am  Altar  der  h.  Dreifaltigkeit  in 
der  Nikolaikirche.  Reval,  1504  April  11. 

Aus  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Perg.,  mit  hangendem  Majestäts-Siegel. 

Verz.:  danach  G.  v.  Hansen,  Kat.  des  rev.  StadtA.,  Reval  1896  S.  834  (1). 

Wy  Nicolaus  van  Gades  und  des  Romschen  stoles  gnaden  bisschop  der  kercken  Revall 
bokennen  vor  alsweme,  dat  am  donnerdage  na  paschen  syn  vor  uns  irschenen  de  werdige  her 
Christianus  Tzernekow  unde  de  ersamen  unde  vorsichtigen  mannes  her  Dirick  Hagen  unde  her 
Lambert  Ottingk  van  wegen  der  ersamen  und  vorsichtigen  hem  borgermeistere  und  radtmanne 
der  stadl  Revall  van  dem  eynen  unde  de  ersamen  Hinrick  und  Hans  8chelewenth  van  erer  und 
erer  erven  wegen  van  dem  anderen  dele  eyner  twist  und  schelinge  halven  der  leenware  einer 
vicarie  thom  altare  der  hilgen  drevoldicheit  yn  sunt«  Nicolaus  kercken.  Hebben  wy  beyder 
parte  szake  und  worth  mit  vortellinge  ock  na  underrichtinge  loffwerdiger  personen  ock  bowisz- 
licker  schritte  irkant  und  affgesproken  aldus:  Nademe  her  Hinrick  Schelewent  und  szyn  szelige 
vader  beth  to  dusser  tidt  in  rowszam  bosith  der  leenware  gewest  syn,  so  szullen  sze  und  de 
erven  darby  bliven  bi  szodanen  boscheden,  dat  de  Schelewente  und  ere  erve  sullen  de  rente 
dersulven  vicarie  22  mc.  jarlickes  unde  10  mc.  to  der  beluchtinge,  syn  sze  nicht  tor  ewicheit 
nach  bolevinge  szeligeu  her  Hinrick  und  Reynolt  Schelevent  boiecht  offte  vorwisset,  so  sullen 
de  erven  sodan  vorschreven  rentlie  anleggen  und  vorwissen,  so  vorgeschreven  und  wes  thom 
altare  hört,  watterley  dat  wesen  mach,  dat  sal  darby  blyven.  Also  dan  szeligen  her  Marten 
Grapengeter  to  dersulven  vicarie  yn  synen  testamento  gegeven  hefft  20  nie.  jarlike  renthe  by 
szodan  boschede,  dat  de  erszame  radt  van  Revel  de  leenware  hebben  szall,  kan  de  radt  bowisen, 

a)  laten  R. 
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dat  de  Schelewente  in  dat  testament  vulbordet  hebben,  so  szall  de  leenware  an  den  radt  vorfallen 
wessen  und  szullen  der  rente  sowall  van  den  Scbelewenten  also  vam  testamento  szeligen  her 
Martens  mechtich  syn ; kan  de  radt  des  nicht  bowiszen,  so  sali  de  radt  mechtich  syn  der  20  rac. 
de  ym  testamente  darto  boscheden  szyn,  wor  sze  de  vorsporen  können  to  demsulven  offte  to 
eynen  anderen  altare  in  sunte  Nicolaus  kercken  einen  prester  to  gevende,  hebben  ock  de  Schele- 
wente sick  der  gudere  ofte  rente  in  szeligen  her  Martensz  testamento  bonomet  jenigerleye  wyssz 
bokummerth  ofte  underwnnden,  de  sollen  sze  dem  rade  unvortogert  volgen  laten.  De  erszame 
radt  sali  dem  prester  bohnlplick  weszen,  de  rente  jarlickes  to  entfangende,  wor  men  de  vorsporen 
mach  und  sali  dem  prester  nicht  mer  vorplichtiget  weszen,  bosunder  van  guden  willen.  Tho 
orkunde  der  warheit  hebbe  wi  unse  ingeszegell  an  dussen  breff  laten  hangen.  De  gegeven  is  tho 
Revall  am  jare  dusent  vifhundert  unde  vere  am  dage  vorgeschreven. 


637.  Nikolaus,  Bf.  von  Reval,  bezeugt  das  vor  ihm  stattgefundene  Verhör  des  Hans  Rlunckert,  der 
auesagt,  dass  er  auf  Niemandes  Befehl  und  Kost  ausgesegelt  sei,  sondern  zum  Zweck,  des  Landes 
Feinde  zu  schädigen,  wozu  ihm  von  Reval  eingeschärft  ivorden  sei,  sich  zu  hüten , an  den 
Unrechten  zu  geraten.  Den  aus  Russland  heimkehrenden  Knecht  des  Kg.  von  Dänemark  habe 
er  auf  einen  ihm  heimlich  von  Sten  Sture  zugegangenen  Befehl  auf  gefangen;  weder  Rat, 
Gilde  noch  sonst  Jemand  in  Reval  Jude  davon  Kenntnis  gehabt.  Bischöfl.  Schloss  zu  Reval, 
. . 1504  April  15. 

R am  StadtA.  zu  lievai,  gleichzeitige  Kop.,  Pap.  Auf  der  Rückseite:  Copia  littere  episcopi  Revaliensis  super 
recognitione  Hans  Klunkert.  Hüdebrand. 

F erz.:  danach  Hildebrand  in  Mel.  Busses  4 S.  771  n.  439. 

Rl  ebda.,  gleichzeitige  Kop.,  Pap.  Geringere,  nur  orthographische  Abweichungen  sind  hier  nicht  berücksichtigt. 


Wy  Nicolan«  van  Godesz  nnde  des  Römschen  stoles  gnaden  byschopp  der  kerken  tho“ 
Revall  bekenen  nnde  betughen  yn  nnde  myt  dessem  unsem  vorsegelden  breve,  dat  im  jar  dusent 
vyffhundert  unde  veer,  an  demb  mandage  na  qnasimodogeniti,  van  wegen  der  ersamen  unde 
vorsichtigen  heren  borgermester  unde  radtmanne  der  stad  Revall  vor  uns  ersehenen  syn  de 
ersamen  nnde  vorsichtigen  manns,  her  Johan  Gellinckhusen,  borgermester,  unde  her  Cristianus 
Tzarnekow,  secretarius  der  stadt.  Revall,  unde  hebben  in  rechtes  wyse  beleydet  unde  eschen  lathen 
den  ersamec  Hans  Klnnckert  umme  de  warheit  tho  Seggen  somigher  artykel,  dar  eme  van  wegen 
des  ersamen  radesz  van  Revall  umme  vraget  worde.  Hebbe  wy  daramme  in  forme  unde  wyse 
alz  vorgescreven,  den  gedachten  Hans  Klunckert  by  eden  unde  dorch  dat  hyllighe  euwangelium' 
vormanet  umme  de  warheyt  tho  seggen  up  desse  artykel  navolgende.  Int  erste  wort  eme  dorch 
unsen  secretarien  gevraget:  alsz  gy  myth  jnwer  geselschopp  segelden  van  Revall,  durch  wes 
beveel,  ofift  np  wes  bekostinghe  worde  gby  uthgeverdighet,  oft  de  rad,  offt  jenigher  inwoner  der 
stad  Revall  jw  uthwerdigeden.  Hyrup  Hans  Klunckerd  antworde : van  nemandesz  bevell,  sunder 
np  unser  eghen  bekostynghe  unde  Utverdinghe.  Vorder  ward  em  gevraget : umme  wat  sake  dede 
gy  sodane  reyse?  Helft  he  geantwordet:  umme  de  viende  desses  landesz,  neemliken  de  Russen, 
antholden c unde  schedelik d tho  wesen.  Ward  vortan  gevraghet:  worth  juw  ok  vorbaden  van 


i)  fehlt  Kt. 


b)  i Lut  Jessen  : am  Re. 


e)  sie  R,  Kt.  " d)  bwehedeiiek  Rt. 
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der  stadt  weghen  van  Revall,  er  ghy  tho  segel  gynghen,  dat  gy  nemand  antasten,  offt  schedelyk 
wesen  solden,  dan  den  Rassen,  dat  gy  ok  by  lyve  unde  by  gude  nene  vorvlomynghe  maken  solden 
twischen  beyden  landen.  Dartho  he  geantwordet  hefft : ja,  dat  word  ansz  so  vorboden.  Vorder 
ward  em  gevrageth,  ut  wes  beveel  efft  anbryngynghe  yn  dersulven  reyse  hebbe  angeholden 
eynen  knecht  des  irluchtighen  heren  konnynges  van  Denneraarken,  de  ut  Rusland  qwam.  Hyrup 
he  geantwordet  hefft:  van  heemliker  anbryngynghe  eynes  deenersz  hern  Steen  Stir,  genomet 
Henrik  Lule,  nnde  vele  meer  ander,  dat  welke  Rusche  bejaren  uth  Rusland  komen  solden,  dar 
her  Steen  Stör  ok  leth  up  waren  myt  knechten  unde  schepen.1  Tho  dem  latesten  worth  em 
gevraget,  offte  ok  de  rad,  gylde,  borger  efft  inwoner  der*  stadt  Revall  der  anholdynghe  des 
knechtes  yenighe  wenthenheytb.  vulborth,  rM  efft  däd  gehad  hebben.  Hyrup  de  gemelde  Haus 
Klunkert  geantwordet  hefft:  neyn,  nemand  bynnen  effte  buthen  radesz  der  stad  Revall  hefft  eyn- 
sulkent  bewethen.  Wenthe  alsodane  tuchnisse  unde  bekentnisse  yn  wyse  unde  forme  also  vorge- 
screven  vor  uns  gescheen  ys,  so  tugen  unde  bekennen  wy  eynsulkent  vordan  vor  alsz  weme 
iu  crafft  unde  macht  desses  unses  vorsegelden  breves.  De  gegeven  unde  gescreven  ysz  up  uusem 
huse  Revall  im  jar  unde  daghe  alsz  vorgescreven  ysz.  Hyr  an  unde  over  syn  gewesen  de 
werdighe  unde  ersamen  heren  Laurentius  Mathei,  deken,  unde  Johannes  Siede  unde  Reynoldus 
Kullart,  vicarien  unde  prester  unser  kerken  tho  Revall. 


638.  Hauptleute  der  Grossfürsten  von  Moskau  zu  Noivgorod  an  Reval : sprechen  ihre  Verwunderung  aus, 
Hier  die  Wege,  die  [ zur  Wiederbelebung  des  gänzlich  verboteneti  Handels]  von  Urnen  eingeschlagen 
würden  ; nur  in  [Itvangorod ] kann  darüber  verhandelt  werden,  der  Termin  ist  der  1.  Januar 
des  'nächsten  Jahres.  [1504  um  Mitte  April] 

B aus  Stadt A.  zu  Reval,  B E 19,  gleichzeitige  Kopie  (Übersetzung),  Pap.  — Vgl.  n.  643. 

Van  dem  grotvorsten  der  Ruschen  keiser  und  van  sinen  hovetluden  der  groten  stat  Nowerden 
van  jw  den  vorscreven  Wasilie  Fedorewitsz  und  Grigorie  Wassiliewitsz  und  van  Iwanen  Syno- 
jewitsz  to  Revel  den0  borgermesteren  und  ratmannen.  So  gy  gesant  hebn  met  jweD  manne 
Tkomasz2  enen  breff  in  Nowerden  an  de  olderlude  der  koplude  und  an  den  kopman,  so  hebn  de 
koplude  en  verbodet  vor  uns  und  den  breff  hen  zhe  opgelecht  und  gelesen.  So  gy  schreven  in 
den  breve,  dat  de  koplude  wolden  senden  tor  Narve  1 olderman  und  enen  guden  kopman  mit  em 
und  gy  worden  dar  senden  1 borgermester  und  1 ratman  dar  ock  tor  Narve  seind  sholend,  de 
wolden  dar  spreken  van  kopenschop  und  und  anderen  dingen.  Und  so  rnake  gy  dat  nicht  wol, 
dat  gy  jwe  boden  senden  an  de  olderlude  des  kopmans  und  an  de  koplude.  So  wette  gy  sulven 
wol,  dat  unse  her  de  grotvorste  en  keiser  der  Russen  is  en  here  over  Nowerden  und  wy  sint 
hir  in  Nowerden  in  unses  heren  des  grotvorsten  sine  stede.  So  solde  gy  senden  wat  wervesz 
und  were  to  unses  heren  dem  grotvorsten  erfft  an  unsz,  de  sin  houszlude  in  Nowerden.  So 
wette  gy  es  nicht,  gy  machen  wat  nuges,  tovoren  nicht  gewest  is.  Und  wo  de  houzlude  des 
grotvorsten  der  olderlude  des  kopmans  und  der  koplude  um  erer  bede  willen  senden  enen  olderman 
der  koplude  und  ander  gude  koplude  to  desz  grotvorsten  sinen  houzmanne  to  dem  Nigenslotte 

a)  de  R,  Ri.  b)  ric  R,  Rr.  c)  dem  R.  d)  Uber  der  Zeile  naekgrirazeu  R. 

V vgl.  m.  328,  366,  411.  *)  vermutl.  der  der  Abordnung  beigegebene  Dolmetscher,  vgl.  n.  621. 
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Jacove  Ollexsandrewitsz  und  jwe  borgermester  und  ratinan  ock  komen  tom  Nigenslotte  und  gy 
under  jwe  van  allen  dingen  over  to  spreken  des  belioff  is  und  de  tyt  jwe  to  wesen  tom  Nigen- 
slotte ene  weke  na  der  gebort  Christi1,  went  id  van  anbeginne  en  is  tor  Narve  geen  ere  gewesen 
van  der  koplude  erer  handelinge.  Und  jwe  burgermester  und  ratman  sali  komen  tom  Nigen- 
slotte und  mit  guden  willen  wedder  van  dar  varen. 


639.  Die  zu  Lübeck  versammelten  Ratssendeboten  und  der  Rat  zu  Lübeck  an  [die  livländ.  Städte] : 
sind  der  Ansicht,  dass  die  Kosten  und  Mühen  einer  Abfertigung  der  Hanse  nach  Livland,  um 
den  Handelsverkehr  mit  Russland  wieder  in  Gang  zu  bringen,  nicht  der  diesem  Verkehr 
beizumessenden  Wichtigkeit  entsprächen  und  überlässt  Urnen  die  Regelung . Was  die  Verpackung 
des  Herings,  das  Verbot  ungewohnter  Handelswege  u.  a.  betrifft,  berufen  sie  sich  auf  die  des- 
halb erlassenen  Vorschrifteti ; sprechen  sich  gegen  eine  von  Reval  vorgeschlagene  Pfundzoll- 
erhebung  aus,  um  die  Auslagen  für  Botschaften  u.  a.  zu  ersetzen.  Zur  Deckung  der  Aufrüstung 
bringen  sie  einen  römischen  Ablass  in  Vorschlag.  Lübeck,  1504  April  20. 

R aus  Stadt  A.  zu  Reval,  gleichzeitige  Kop.,  JPap.,  Vermerk  von  aussen  von  anderer  Hand:  In  causa  mercantie 

Rutenice.  Anno“  quartob.  Hildebrand. 

Oedr.:  daraus  Schäfer,  Hanserecesse  4 n.  490. 

V erz. : danach  Hildebrand  in  Melanges  Busses  4 S.  772  n.  460. 

Unsen  vruntliken  grötli  myth  begeryngke  alles  guden  thovoren.  Ersamen  unde  vorsich- 
tyghen  wysen  bereu,  besunderen  guden  vrunde.  So  juwe  ersamheide  uns  van  Lubeke  unlaugens 
van  geholden  daghe  tho  Wolmer  myth  deme  heren  mester  gelestet  geschreven  hebben2,  uns 
anderen  vortan  entegeth,  wo  gby  darsulvest  deme  heren  mester  unse  schryffte  der  kopenschopp 
halYen  an  syne  gnade  geschreven  thon  banden  gegeven  unde  mit  eme  wowol  etliker  mathe 
vorbittert,  jodoch  int  ende  vorwunnen,  derhalven  handell  gehad  unde  etlike  bodeschopp  mith 
byschryfften  syner  gnade  an  de  stadholder  des  Russen  tho  Grothen  Nowgarden  gesant  hebben, 
in  vorhopenynghe,  de  kopenschopp  upt  olde  tho  moghen  brynghen  etc.,  Widers  inneholdes,  hebben 
wy  vornomen.  Unde  so  denne  jwe  ersamheide  bevruchtet,  datsulve  nicht  durch  de  besendynghe, 
sunder  up  eyner  nyghen  dachfart  derhalven  tho  gelecbliker  tyd  unde  stede  tho  holden,  gedan 

tho  werden,  unde  dartho  unser  stede  geschickeden  radesendeboden  alse  gude  myddeler,  so  ghy 
allenthalven  myth  den  Russen  in  dessem  orloge  vorbittert,  bogeren  etc.,  darumme  do  wy  juwen 
ersamheiden  vruntlik  tho  wethen,  dat  wy  alletyd  so  wy  ok  noch  tegenwerdich  wol  geneghet 
syn  gewesen,  so  vele  an  uns  ysz  unde  vormochten,  des  kopmausz  beste  tho  helpen  forderen, 
derhalven  wy  ok  dagelikes  noch  kost,  arbeit  elfte  moye  umrae  dessen  ord  landesz  vorsparen. 
Aver  dat  wy  na  itzunder  gelegenheyd  (so  id  juwen  ersamheiden  unvorborghen,  gewant  is) 
unse  radesfrunde  umme  sodane  grote  koste,  arbeid  und  eventur  beth  an  jwe  ersam- 
heide schicken  solden,  hebben  jwe  ersamheide  wol  affthonemen,  dat  uns  sodane  gantz  swar 

unde  so  meer  unmoghlik  syn  wolde  tho  dönde ; seen  ok  vor  der  hand  nicht,  dat  id  na 

den  groten  kosten  unde  veler  moye  deme  handell  so  grot  alsz  id  wol  tho  betrachten, 

a)  fehlt  R.  b)  von  einer  dritten  Hand  R, 

*)  1505  Jan.  1.  *)  vgl.  n.  614  arch.  Anm. 
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mochte  körnen  tho  profiit  Bidden  darnmme  in  sunderghen  flite  frnntlik  jwe  ersamheide,  uns 
darinne  nicht  andersz  dan  myt  den  besten  vormercken,  unde  vordan,  so  jwen  ersamheiden  de 
dynghe  unde  gelegenheit  am  besten  bewust,  des  köpmansz  profyt  unde  wolfart  desz  gemenen 
gudesz,  wo  bether  tho  gescheen,  desz  wy  jwer  ersamheide  bedanken  in  unsen  unde  gemeyner 
stede  namen,  dön  unde  schaffen  wyllen,  so  wy  nicht  twyvelen,  juwe  ersamheide  sick  darinne 
nicht  werde  lathen  vorfeien,  uns  dar  aff  myth  der  tyd,  wes  jw  allenthalven  bejeghent,  tho  benalen. 
Unde  so  denne  jwe  ersamheide  vorder  beroren  van  weghen  etliker  gebreke  dagelikes  by  der 
kopenscliopp  lopende,  als  van  qwader  packynghe  desz  heringesz,  van  mennygherhande  varwinghe 
der  wytten  laken,  dergeliken  der  ranefarers  unde  de  vorboden  reyse  holdende,  unde  der  spaden 
segelacien  etc.,  dat  welke  alles,  dar  de  kopenschopp  upt  olde  gebracht  solde  werden,  gebetert 
unde  gestraffet  moste  syn  etc.  Darnmme  do  wy  juwen  ersamheiden  vruntlik  tho  wethen,  dat  wy 
derhalven  malckander  in  handell  gewest  unde  overeyn  gedraghen  hebben,  dat  wy  wol  konen 
lyden  sodansz,  dar  des  van  noden  gestraffet  und  gebetert  moghe  werden.  Wyllen  darumme  in 
eyner  jeweliker  unser  stede  unse  Alborgeschen  koplude  lathen  warnen  unde  warschuwen,  sik 
darna  wethen  tho  richten,  unde  vorder  sod&n  Alborgeschen  heringk,  alsz  in  unse  stede  komet, 
vort  na  Liifflandt  up  de  Russen  geschepet  tho  schälen  werden,  wo  yd  ok  oldyngesz  geholden,  de 
vor  köpmansz  gud  varen,  vorkofft  unde  entfanghen  sal  werden  myth  enem  halven  cyrkel  teken 
unde  merken  lathen,  syck  de  unoselen  darinne  vor  deme  ungetekenden  moghen  hebben  tho 
vorwachten1.  Unde  so  denne  vaste  heringes  unde  den  mesten  part,  mer  dan  vortydes  plach  tho 
syn,  van  Alborch  aff  streue  na  jwer  ersamheide  steden  geschepet  wert,  darmyth  de  schippperen 
unde  koplude  uuse  stede  nicht  vorsaken,  so  ysz  unse  vruntlik  begeer,  unde  bevelen  ok  jwen 
ersamheiden  damit  uth  bevele  uns  van  gemeyneu  steden,  des  köpmansz  beste  tho  proven,  gegeven, 
wor  by  sodin  heringk  hyr  namals  angekomen  unde  yn  unsen  steden  wo  vorgerörth  ungetekent 
beslaghen  warth,  densulven  in  juwer  ersamheide  steden  tho  wraken,  unde  wat  kopmausz  gud 
darby  gevunden,  densulven  van  jwen  ersamheiden  ok  gecirkelt,  dörthosteden,  unde  sust  nicht 
vorhenghen  yemandes  vorder  buthen  deme  jenen,  de  gecirkelt  unde  gemerket,  behält  elfte 

bedrogen  tho  werden.  Dat  welke  wy  begeren  an  de  ersamen,  juwe  unde  unse  vrunde,  van  der 

Narwe,  umme  darup  eyn  truwelik  upseent  ok  tho  hebben,  tho  vorschriven.  In  geliker  mathe 
wy  begheren,  jwe  ersamheide  idt  myth  den  laken,  de  sik  nicht  bestan  moghen,  yn  der  kopen- 
schopp tho  holden  unde  ok  sodänsz  gemelten  van  der  Narwe  tho  vorwytliken,  den  armen 
unoseleu  unde  unbedroghen  man  darmede  tho  vorsorghen.  Van  weghen  der  ranefarer  unde 
unwontlike  reise  holdende,  hebben  wy  overeyn  gedraghen  de  recesse  gemeyner  stede  darvan 
begripende,  so  vele  an  uns,  wo  ok  eyner  ytliken  tydt  luth  desser  ingelechte  ceddelen  by  uns 
vorkundet,  unde  an  de  ersamen  Prusschen  unde  Pamerschen  stede  vorschreven®  tho  under- 
holden,  unde  konen  ok  woll  liden,  de  schuldighe  daran  des  gehör,  wo  ok  etlike  by  uns 

van  Lubeke  alrede  lange  vor  der  vorkundingke  in  macht  der  gemeyneu  stede  recesse, 

bejeghent,  moghen  gestraffet  werden.  Vorseen  uns  ok  darumme,  sik  eyn  ander  hyr  namals 
daran  werde  bedencken.  Wy  syn  ok  geneget,  sodäns  an  de  olderlude  des  gemeynen  köpmansz 
tho  Brügge  residerende  tho  vorschriven,  de  jennen,  daran  breckhafftich  gefunden,  ungestraffet 
nicht  tho  lathen  der  thovorsicht,  sik  darinne  nicht  werden  vorgethen.  Myt  der  spaden 

l)  vgl.  auch  II  1 «.  680  § 109,  110.  *)  vgl.  n.  571. 
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segelacien  wyllen  wy  id  vorvöghen  by  den  unsen  nnde  bestellen,  wo  de  recesse.  vormoghen  tho 
anderholden.  Uude  so  denne  jwe  ersamheide  int  ende  begeren,  nadenie  jwe  ersamheide  tho 
wolfart  der  gemeynen  kopenschopp  etlike  ankost  gedan  unde  vorlecht  hebbe,  jwen  ersamheiden 
tho  vorguanen  sodan  ungeld,  wo  app  jungest  gemeyner  stede  bynnen  unser  der  stad  Labeke 
geholden  dachfarth  angesatt1,  nicht  alleen  van  dem  gud  yn  Liiffland  g&nde  unde  dat  myth  den 
Bussen“  gehanteert,  gekofft  unde  vorkofft  werth,  dan  ok  van  deme  jennen,  so  uth  deine  lande 
geith,  tho  entfanghen,  thom  ende  de  summe  deste  eer  gegulden  unde  betalt  mochte  werden  etc. 
Darumme  do  wy  jwen  ersamheiden  gdtlik  tho  weten,  dat  wy  wol  geneget  weren  jwen  ersam- 
beiden  in  all  deme,  dar  id  uns  dönlick,  tho  behaghen,  aver  alsz  by  etliken  van  uns  ock  mercklik 
gelt  der  besendinghe  halven  in  Busland  vorlecht  ysz  unde  derhalven  van  allen  goderen  by 
desulven  uth  Liiffland  körnende  unde  myt  den  Russen  gehanteert  sodän  ungeld  ok  geborth  wert 
so  wolde  swar  syn  van  deme  sulven  jwen  ersamheiden  tho  vorguunen  sodin  ungeld  ok  tho 
entfanghen,  angeseen  dat  idt  denne  meer  dan  tho  eyner  tyd  up  der  atreise  van  Liiffland  moste 
belastet  unde  beswirt  werden,  dat  unses  bedunkens  nicht  wolde  syn  yn  deme  gelyken.  Sünder 
begeren  gutlik  des  neffen  densulven  ok  eyn  götlik  gedult  tho  wolden  draghen,  bet  so  langhe  de 
dinghe  durch  lanckheit  van  tyden  beqweemlik  moghen  werden  gebetert,  umme  de  hulpe  unde 
bystand,  so  jwe  ersamheide  yn  deme  falle  dat  yd,  dat  God  vorbede,  wedderumme  tho  veyde 
qweme,  begeren.  Darumme  do  wy  jwen  ersamheiden  gntlyk  tho  weten,  dat  wy  uns  wol  hadden 
vorhopet,  jw  ersamheide  elfte  de  her  mester  tho  behoff  gemeyner  lande  etlike  cruciaten  unde 
Bomsch  afflath  solden  vorworven  nnde  geholden  hebben,  in  unsen  steden  unde  ummelanges  tho 
vorkunden2  in  der  vortrostinghe  datsulve  nicht  sunder  merclike  grothe  unde  milde  hantrekinghe 
fromer  innigher  herten  solde  syn  vorby  gegan,  alse  wy  uns  ok  nicht  vorseen  tho  besehende ; wes  gudes 
wy  dartho  dön  konen  unde  vorderen,  sali  ans  vlytes  nicht  vorfeien,  so  wy,  kennet  God,  ungerne  segen 
enich  bedruck  jwen  ersamheiden  unde  deme  guden  lande  tho  wedderfaren,  dan  uns  vor  der  hand 
worinne  tho  vorseggen,  so  jwe  ersamheide  unser  gelegenheyd  eyn  wetent  hebben,  unde  wo  idt  umme- 
langes van  ans  gedan  is,  uns  nicht  tho  donde,  angeseen  wy  uns  eyn  part  beth  hertho  deme  gemeynen 
laude  tho  wolfart  nicht  myt  gerynger  summen  belastet  unde  beswart  hebben8.  Unde  vorhopen,  dat  id 
vorder  dartho  myt  hulpe  des  Allmechtigen  tho  körnende  nicht  sole  van  noden  werden,  unde  bidden 
darumme  wo  vor,  jwe  ersamheide  de  wolfart  desz  gemeynen  kopmansz  in  allen  wyllen  betrachten 
unde  vorvorderen.  Dat  syn  wy  teglien  desulven  jwe  ersamheide,  Gode  almechtich  bevolen,  tho 
vorscbuldende  wyllich.  Schreven  under  unser  der  stad  Lubeke  secret,  desz  wy  anderen  up 
dytm&l  hyrtho  samptliken  gebruken,  am  sonavende  negest  na  quasimodogeniti  anno  etc.  500  quarto. 

Rades  boden  der  stede  Hamborch,  Bostok  unde  Wyssmer, 
nw  thor  tyd  tho  Lubeke  tho  dage  wesende  unde  de  rad 
darsulvest,  de  ersamen  van  Stralessunde  unde  Luneborch 
mede  vorfangende  etc. 

640.  OM.  an  Reval:  setzt  ausführlich  auseinander,  me  es  sich  mit  dem  Dr.  Nikolaus  Dancktvardi 
verhalte,  der  jetzt  lei  ihnen  den  D.  0.  verunglimpfe.  Rajen,  1504  April  22. 

R aus  Stadt A.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  brie fischt,  persönl.  Maj. -Siegel,  unter  der  üblichen  Adresse. 

a)  Russe  K. 

vgl.  II  1 n.  680  § 103—107.  *)  vgl.  II  1 n.  361,  411,  748;  hier  w.  340.  a)  vgl.  n.  606. 
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. . . Wy  vors  tan  ath  Schriften  des  cumpthurs  van  Revell,  wii  en  aldar,  genompth  doctor 
Nicolaus  Danckqwardi  sine  hemlicke  worde  up  unsen  orden  hebben  solle  und  sick  vorluten  late, 
he  van  unszem  szelgen  vorvader  in  vorgangen  tiden  in  Sweden  vorschickt  und  grote  swarer  moy, 
arbeit  und  ock  geinen  cleynen  frommen  darvan  unszem  orden  entstan,  up  sick  genomen  unde  na 
velem  vlite,  gedie  daruth  erspruten  bearbeydet  hebbe,  dat  eme  alsdan  zo  he  sick  beclaget  nicht 
gelont  bith  up  dussze  tyd  sy  geweszen.  Alzo,  leven  getruwen,  möge  gy  uth  dusser  nageschreven 
besluitli  vormercken,  wodane  wyss  de  vurgeschreven  doctor  by  unszem  orden  gefaren  is.  Int 
ersten,  als  en  unsze  vorvader  zeliger  dechtnisse  in  Sweden  geschickt  hedde1,  hevet  he  unsem 
vorvader  vurgescreven  umbe  de  kerckhe  tor  Pernow2  to  vorlenen  angelangt,  de  eme  alsdo  unge- 
weigert  zunder  vertog*  gegunt  und  vorlent  is,  darto  de  gebeidiger  eme  szo  velekorensb  dar  noch 
jarlinx  togeven  und  eme  is  noch  darto  ein  hoff  vorlent,  wu  he  den  van  banden  gebracht  hevet, 
is  eme  ane  twivell  wolbewust.  Averst  hevet  sick  de  gedachte  doctor  duncken  laten,  he  zick 
mit  den  borgern  nicht  vordregen  kunne  und  hevet  umme  de  kercken  up  Hoyne  gebeden ; de  eme 
darna  vorleent  worth,  de  he  zo  lange  ok  in  besitthe  hadde.  So  ist  gevallen  dat  up  Moyn  en 
genompth  Hinrick  van  Rügen  wanhaffticb,  dar  de  doctor  mede  umb  welcke  balcken  in  twist 
gekomen  is.  Und  is  in  biwesende  des  cumpthures  to  Yellin  und  desc  zeligen  vogedes  van  Carck- 
huis  by  uns  alhie  to  Burthnick  gekommen8  und  over  den  vurgescr.  Hinrick  geclaget  und  was 
bogerende,  he  to  Hapszell  muchte  trecken  van  der  kercken  und  mochte  up  Moyn  ein  cappellan 
holden,  den  wy  eme  nicht  staden  woldeu,  sunder  geven  em  vor,  wy  wolden  dem  vogede  van 
Soneborch  schreven,  he  «me  vor  Hinrick  vordedingen  und  in  sine  bescherminge  nemen  zulde ; des 
do  de  doctor  tofreden  was,  und  is  wedder  up  de  kercke  getagen.  Darna  is  de  doctor  hemelick 
van  der  kercken  gelopen  unde  in  den  dom  to  Hapszell ; dar  he  des  ok  mode  gewest,  so  na  Padis 
und  nu  upth  lateste  bynnen  juwer  ersamheit  stadt  Revell  gekomen  is.  Ock  was  he  im  vorgangen 
somer  by  uns  to  Lehall,  dar  he  sick  ock  grotes  vlits,  den  he  unszen  orden  gedan  hadde, 
beclagede.  Dar  wy  eme  to  antbworden:  he  wol  van  unszem  vorvader  besorget  were,  hedden 
neyne  bysschopdome,  provestdye,  dekanye  ader  andere  prelature  to  vorlenen:  so  he  de  kercke 
beholden  hadde,  were  he  woll  besorget  geweszen,  nadem  sick  dar  mannich  leenman  up  geborgen 
badde.  Nichtemyn  wolden  dat  setthen  to  allen  heren,  prelaten,  ritteren  unde  gudemans,  szo  eme 
wes  nicht d gelovet  were,  wolde  wy  uns  geborlicken  inne  hebben.  Na  sodaner  gestalt,  so  zick 
de  vakengedachte  doctor  vormeende  appellaciones e tegens  unszen  orden  antoszlan,  wolde  wy 
noch  dusent  gülden  ofte  5 ansetten,  er  he  uns  mit  Unrechte  wes  afmanen  zulde,  welcker  gelt 
bether  umbe  reddinge  willen  der  lande  unverplatet  und  im  lande  bleve.  Alzo  hebben  wy  vorstan, 
dat  de  gedachte  doctor  vor  dem  erwerdigen  heren  van  Revell  und  cumptur  darsulvest  de  zake 
in  gedult  bit  dem  nesten  landesdage  gelevet  hevet  to  blyvende  tor  kentnisse  siner  vaf  und  ander 
prelaten  der  lande.  Uns  is  ok  wol  bewust,  dat  he  unszem  seligen  vorvader  70  gülden  wedder- 
umme  uth  Sweden  brochte,  van  der  teringhe  voroverth  hadde,  de  eme  do  to  ener  kledinghe 
gegeven  worden,  darby  wol  aftomerckende  steit,  oflt  he  zundere  gelt  und  teringe  utgesant  sy, 
so  he  zick  beclagen  zall.  Is  unsze  vruntlicke  boger,  so  de  vurgescreven  doctor  uns  oft  unszen 

a)  fehlt  R . b)  sic  R.  c)  de  R.  d)  unnütz  R.  t)  appellaclooc  R. 

>)  Vgl.  Styffe,  bidrag  tili  Skand.  hist.  4 n.  107;  1493  Juni  in  Talge.  *)  dort  xoar  er  schon  1491  Pfarrer 

vgl.  Jahrb.  f.  Qen.  1900,  Mitau  1902,  S.  60.  3)  Vertnufl.  Spätherbst  1494. 
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orden  dar  boyen  vorfolgede,  ans  dat  unszumelich  vorwitliken.  Hiran  geschut  nns  danckname 
gevallen.  Gegeven  to  Ruyen  am  mandage  na  misericordia  Domini  anno  1500  and  4. 


641.  Königsberg  an  Reval:  bittet  auf  Antrag  des  Nikolaus  von  Oere,  Rin.  von  Königsberg,  und  des 
Amt  Frise  die  Ladung  des  Schiffers  Simon  Dobich  anzuhalten  und  dem  Lambert  Ottingk 
ihretwegen  auszuliefern,  da  der  Schiffer  ohne  Befehl  eine  verbotene  Fahrt  nach  Wiborg  unter- 
nommen habe.  1504  April  22. 

Aus  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  dt s briefschl.  Sekrets. 

Den  ersamen  wollweisen  kerrn  burgermeistern  und  radtmannen  der  stad  Revell, 
unszen  gutten  frunden. 

Unszern  fruntlicken  grues  zcuvoren  mit  bekeglicker  bevelungen.  Erszamen  wollweisen  kerrn 
und  gutte  frunde.  Akn  uns  tragende  der  erszame  ker  Nicles  von  Gere,  unszes  rates  glit,  und 
Arendt  Frise,  wie  in  vergangener  zceit  en  merglicher  sckaden  zeugstanden  is  aws  unacktsamicket 
scipper  Simon  Dobiches,  dem  sie  schiff  und  gut  kegen  Rige  widderumb  von  danne  noch  Koniges- 
perg  zeu  frachten  ernstlichen  bevolen  haben;  darüber  scipper  Simon  seinen  eigenen  mutwillen 
gbraucht  und  ander  vorbottene  resen  kegen  Wieborck  ersucht  hott,  ahn  allen  bevell,  als  sie  bey 
iren  eiden  bkalten.  Szo  denne  ire  sciff  beswert  mit  saltcze  akn  awr  Stadt  ankomen  ist  und  sie 
scaden  tragen  der  fracht  halben,  bitten  aws  iren  bgir  gantcz  fruntlicken,  wolt  den  ersamen  ker 
Lambert  Ottingk  den  unszern  zen  gdey  bkulpsam  erscheinen,  semlicke  achterstellige  fracht  mocht 
zeugkart  werden.  Derhalven  wir  euch  glöben  vor  alle  nockmaninge  in  zeukonfftigen  zeeiten  das 
kegen  den  unzen  beweisende  als  awr  ersame  woll Weisheiten,  daran  wir  nickt  zcweivelen,  die  Got 
gsunt  enthalde,  bgeren  den  awren  in  gleichem  pfall  gscken  soll.  Geben  Konigesperg  am  obent 
Georgii  martiris  im  etc.  500“"’  und  vierden  jor. 

Radtmann  Konigespergk. 


642.  Riga  an  Reval:  bittet,  ihnen  einen  guten  Maurermeister  zu  verschaffen  für  den  Bau  des 
[OrdensJ schlosses,  da  ein  deutscher  Meister,  mit  dem  sie  bereits  einen  Kontrakt  geschlossen, 
höchst  wahrscheinlich  nicht  kommen  werde.  1504  April  26. 

R aus  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefschl.  Sekrets. 

Den  erszamen  vorsichtigen  unde  wysen  mannen  keren  borgermeisteren  unde  radt- 
mannen der  stadt  Revel,  unsen  günstigen  guden  vrunden. 

Unsen  vruntliken  grudt  myt  vormogke  alles  guden.  Ersame  vorsichtige,  inbesunder  holde 
gunre  unde  vrande.  Szo  also  wii  denne  juwe  ersamkeide  hebben  vruntlikes  vordenstes  laten 
anfallen  nnde  bidden  immen  negesten  tho  Wolmer1  by  unses  ersamen  rades  sendebaden,  darsulvest 
gehadt,  alse  by  namen  ker  Gerdt  Hulsscker,  ertzfaget  unde  ker  Jokan  Meteler,  eynes  guden 
murmesters  wegen  uns  upp  unse  kost  tho  beschaffende,  so  de  uns  worde  van  noden  syn  etc. 
Den  welcken  nns  tho  beschaffende  de  juwes  ersamen  rades  sendebaden  uns  vortrostende  belaveden 

i)  vgl.  «.  614. 
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myt  den  vlitigesten  by  gedochte  jawe  er.  tho  bearbeidende ; de  wy  en  unde  juwen 
mergedachten  er.  vrnnt)iken  bedancken , hapende  unde  nicht  twifelende , jnwe  leffte  uns 
derwegen  unfortrosteth  nicht  latende,  wol  myt  enem  guden  werdt  besorgen,  so  also  uns 

nu  wil  van  noden  sin,  szo  wii  immen  dele  beangestet  sydt“  unses  Dudessches  murmesters 

. * • • • | 

angenamen  unde  gemedet,  nicht  to  irlangende,  so  wii  vorstan  in  Schriften  etc.1  Worumme 
ersame,  vorsichtige  inbosunder  leven  heren  unde  vrunde,  unse  gans  fruntlike  vordenstlike  bede  is 
an  juwe  velegedochte  ersamheide,  de  uns  vortrostende,  enen  guden  wille  myt  den  alderersten 
npp  unse  kosth  thor  handt  bosturen,  de  de  unse  slates  werck  muchte  helpen  understan,  so  langhe 
idt  Godt  anders  fogen  werdt,  dat  wy  unghnade  und  bosz  vordenckendt  buten  unsen  schulden  by 
nnsem  gnedigen  heren  dem  meyster  mögen  de  beth  undtgan.  Dat  sy  wii  umme  juwe  ersamheide 
im  geliken  unde  vele  groteren  tho  vorschuldende  geneget,  wor  wy  ummers  konen  unde  moghen, 
myt  der  gnade  Gades,  de  juwe  offthe  velegedochte  ersamheide  vriste  in  lucksaligem  reymente 
unde  wolfart  gesunt  over  uns  stede  wedder  tho  gebedende.  Gescreven  under  unsem  secrete 
anno  1500  unde  4 des  vrigdages  na  sunte  Marckus. 

Borgermeister  unde  radmanue  der  stadt  Rige. 


643.  Reval  an  Lübeck : die  Botschaft  an  die  Statthalter  nach  Nowgorod  sei  mit  einer  schnöden  Antwort 
heimgekehrt;  bitten  um  Ratschläge  und  wollen  sich  mit  den  amlern  livländ.  Städten  keine  Mühe 
verclriessen  lasseyi,  um  den  unterbrochenen  Handelsverkehr  weder  in  die  geiuohnten  Bahnen 
tu  lenken.  Weisen  auf  gewisse  Übelstände  hin,  die  einen  ganz  tvilden  Handel  begünstigen, 
und  die  sich  nur  durch  erneuerte  Gebote  von  Seiten  der  Hanse  beseitigen  Hessen.  1504  Mai  4. 

a)  tic  R. 

’)  Beim  J.  1503  finde  ich  angezcigt,  dass  ein  Meister  (vielleicht  Mauormeister)  mit  seinen  drei  Knechten  mit  der 
Bedingung  angenommen  wurde,  dass  er  und  der  eine  Knecht  jeder  täglich  8 Schill.,  dio  andern  zwei  jeder  des  Tages 
4 Schill,  bekam,  welches  wöchentlich  4 Mk.  Rig.  betrug.  Ein  Schifipfund  Kabelgarn  zu  Tauen  kostete  9 Mk.,  ein 
Schiffpfund  Salz  1 Mk.,  eine  Tonne  Häring  3 '/#  Mk.,  eine  Last  Bier  15  Mk.,  eine  Last  Haber  22  Mk.,  ein  Liespfund 
Lichte  30  Schillinge  (Brotze,  Rückblicke  in  die  Vergangenheit,  Riga  1814,  8.  St.  S.  10).  Die  Vorlage  Brotzes  scheint 
verschollen  zu  sein. 

In  der  Stadtbibi,  zu  Riga,  Rigcnsia  27  (2587)  findet  sich  unter  M 1 ein  Heft  von  16  Bl.  gr.  4,  überschrieben: 
Des  slotes  behoff,  gleichzeitige  Reitischrift.  Die  Abrechnung,  die  an  dieser  Stelle  wegen  ihres  unverhlUtnismässigen 
Umfanges  nicht  gebracht  werden  kann,  geht  von  1504  Mai  3 (des  frygdages  na  sunte  Fiilippo  und  Jacoppes  dage)  bis 
Okt.  19  (des  sonnavendes  vor  der  elfdusent  junckfrouwen  dage).  Der  Maurermeister  heisst  Nikolaus  (Bl.  14  : Item 
ersamen  leven  heren.  Mester  Nyggels  de  heft  to  slote  gewest  21  wecken  (führt  auf  Pfingsten  [ Mai  26]  zurück),  darup 
heft  he  alle  wecken  untfangeu  2 mc.).  Der  Rechnungsführer  nennt  sich  nicht;  er  erhält  von  Woche  zu  WocAc 
Zahlungen  von  Bürgermeistern  und  Ratsherrn,  viell.  den  Akziseherren  oder  z.  T.  Kämmerern  (her  Tonnyges  Mutter, 
her  Johan  Kamphusen,  her  Gert  Hulser,  her  Kersten  Boninckhuson,  her  Merten  Brekervelde),  die  er  wöchentlich  am 
Sonnabend  verrechnet. 

Nicht  mehr  nachzuweisen  sind  die  Vorlagen  tu  folgenden  Angaben  Brotzes.  Kontrakt  (ausgeschnittener  Zettel) 
vom  J.  1504  zwischen  Riga  und  dem  ebengenannten  oder  einem  gleichnamigen  Mauermeister  (oder  vielmehr  Baumeister) 
Nikolaus  wegon  des  Schlossbaus.  N.  verpflichtet  sich  von  Weihnachten  [1504]  bis  Martini  [1605]  zu  arbeiten  und 
bekommt  freie  Wohnung,  wöchentlich  einen  Rhein.  Golden,  und  wenn  er  arbeitet,  froio  Kost;  wenn  er  aber,  obschon 
aus  gültigen  Ursachen  (redellcker  hyndemysse  halven)  nicht  arbeitet,  zwar  Gold,  doch  keine  Kost. 

Die  Ausgaben  beim  Bau  [1505  ?/  botrugen  wöchontl.  30,  aber  auch  50,  00  und  mehr  Mark.  Ein  Handlanger 
bekam  des  Tages  3 Schill.,  ein  Zimmermann  täglich  6 Schill.  Die  Säger  bekamen  für  das  Zoschneiden  von  8 Balken 
mit  77  Schnitt  und  von  4 Balken  mit  43  Schnitt,  den  Schnitt  zu  41/»  Schill,  gerechnet,  in  allem  15  Mk.  Rig.  (Brotze, 
Bückblicke  8 S.  9). 
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R au»  Stadt  A.  zu  Reval.  Konzeptbuch  (A  a 10)  fol.  269  n.  676,  überschrieben:  Consulatui  Lubicensi. 

Anno  quo  snpra,  in  die  spince  corone.  Vgl.  Orotefend,  Zeitrechn.  II  2 S.  88  (Corona  Domini);  Ordens - 

kniender  Sp.  28  (Deutscher  Orden). 

Vere. : danach  Schiemann,  Beziehungen  n.  118;  danach  Schäfer,  Banserecesse  4 S.  647  Anm.  2. 

Post  salutationem.  Ersamen  etc.  Wy  hebben  unlanges  deine  aveschede  na  np  geholdener 
dagevart  to  Wolmar1  juwer  ersainheide  unde  der  anderen  sosz  Wendischen  stedere  unde  der 
gemenen  wolvardt  to  gnde  unde  willen,  wowol  to  gantzer  unfruchtbarheit  der  zake,  etlike 
bodeschop  overmals  van  wegen  der  kopensckop  na  rade  uuszes  gn.  heren  mesters  to  Lifflande 
und  ok  syner  gnaden  schrifftlike  erforderinghe  eynen  borger  van  Darbte  und  eynen  uth  unser 

staidt  an  de  stadholdere  to  Nougarden  under  merckliker  unkost,  giffte  und  gave  utgeverdiget, 

na  inholde  sodaner  schrifftliken  werven2  unde  erlangenden  antworde8  hir  jegenwerdigen  ynne- 
vorslaten,  de  juwe  ersamheide  in  overlesende  wol  verstan  unde  daruth  der  Russchen  unredelike 
afifleggent  unde  vorhardede  boszheit  verneinende  werden,  dessen  schamelen  lande  to  Lifflande 
unde  gemenen  steden  Dutscher  natien  to  nener  cleynen  voracktinge,  schände  und  vorunlimpinge, 
baven  alle  schaden,  spit  und  hon,  de  den  steden  und  den  eren  vorhen  an  live  und  gude  gesehen 
is,  dat  kenne  Got,  swar  steit  to  vordulden,  weten  ock  fürder  nicht,  offte  mitsampt  unszen  guden 
frunden  Righe  und  Darpte  jenige  wege  erdencken  moghen,  wo  men  baven  sodane  wrevelike 
vorhaldingke  der  unmilden,  unerliken  und  sekendigen“  lüde,  wedder  tor  kopenschop  raken  edder 
kamen  moghe.  Konden  j.  e.  mit  sampt  den  anderen  butenlandeschen  staden“  hir  entegen  guden 
rad,  wisze  unde  wege  erdencken,  uns  allen  und  deme  gemenen  besten  to  gedie,  heile  und  wolfardt 
an  de  kopenschop  to  kamende,  were  nutte  unde  fromlicken,  wolden  gherne  na  allen  unsen 
vormoghe  wes  an  uns  were  truwen  vlit,  moye  und  arbeit  dar  mede  ankeren  unde  anstellen,  up 
dat  de  dinge  eynen  anderen  vortganck  unde  better  gestalt,  dan  verbanden  is,  gewinnen  und 
erlangen  mochten  etc.  Vorder,  guden  frunden,  twivelen  nicht,  j.  e.  unde  de  anderen  6 Wende- 
schen stederen  sye  van  dem  ersamen  rade  to  Rige  ton  handen  gestalt  de  tractate  und  recesse 
tom  Wolmar  vorhandelt4  mit  eynen  sendebreve,  aldarsitlves  aff  van  den  radessendebaden  unser 
dryer  Lifflandeschen  stedere  vorschicket,  vormeldende  van  mannigerliande  gebreken  und  schelinge 
der  kopenschop,  arrestatien  unde  spader  segelatien  der  scliepe,  van  quader  packinge  des  heringes 
und  dergeliken  etc.,  so  dat  alles  de  breff  wol  medefort,  unde  sunderlingen  van  dem  utgeleehten 
gelde5,  dat  eyne  jewelicke  Stadt  an  bodeschoppen  unde  an  manegerleye  unkoste  deme  copmanne 
to  gude  vorspildet  helft  und  entachter  isz,  darinne  na  gelegenheit  der  sake  nicht  wedder  bykamen 
kan,  angeszen  dat  id  sulven  dar  alle  durbar  wäre,  alsze  zabelen,  märten,  lasten  und  hermde  “ vor 
vorbutet  wardt  nicht  en  deit,  bisunder  vorhouschet  und  underslagen,  unde  desulven  angebutede 
durbar  war  vort  umme  landt  gefort  wart,  so  dat  men  nenerleye  wisz  to  jeniger  betalinge  utge- 
lachter  unkost  kommen  kan,  dat  welke  denne  int  ende  unwillige  lüde  makende  wirdt,  dat  men 
ok  mende,  dat  de  gudere  alsze  laken,  seve,  herinck  und  andere  lästige  guder  grote  unkost 
affleggen  solden.  So  wete  j.  e.,  dat  desse  jegenwerdighe  Thomas  Hegester  syn  holck  ame 
vorgangen  harveste  in  sekerhet  nicht  mer  gedien,  helft  darby  15  mc.  Rig.  vorlaren b , wat  denne 
anderen  schuten  und  kreyer  don  können,  helft  j.  e.  afftonemende.  Hirumme  is  unse  fruntlike 

*)  rit  R.  *>'  fehlt  R. 

')  vgl.  n.  614.  2)  n.  619,  vgl.  624.  a)  n.  638.  4)  vgl.  n.  614  arch.  Anm.  i)  vgl.  n.  639. 
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beger  j.  e.  ereu  copiuanne  mit  juw  tor  stede  vorwillen  und  vormogen  willen,  dat  men  de  utge- 
lachte  unkost  van  allen  guderen  in  und  uthnemen  und  entfangen,  dardurch  eyn  iderman 
wedderumme  to  dem"  synen  kamen  möge.  Unde  wes  des  und  van  alle  vorgerorden  saken  bedigen 
nach,  bidde  wy  j.  e.  richtige  beschreveue  antwordt,  dar  fürder  ua  to  richtende.  Dat  zynt  wy 
to  vorschuldende  gutwillich  umme  desulve  juwer  vilgen.  e.,  de  wy  G-ade  dem  heren  bevelen  etc. 

644.  Iwan  NI.,  GF.  von  Moskau  an  Kg.  Maximilian : giebt  Aufklärung  über  die  Kämpfe,  die  er 
in  den  letzten  Jahren  mit  König  Kasimir  von  Polen,  dessen  Nachfolger  GF.  Alexander-  von 
Litauen  und  dem  Meister  von  Livland  u.  s.  w.  bestanden  hat  und  teilt  mit,  dass  letzterer  mit 
seinen  Statthaltern  in  Nowgorod  und  Pskow  einen  Beifrieden  geschlossen  hätte.  Moskau, 
1504  Mai  15. 

Aus  ReichsA.  zu  Moskau,  Kmuu  noco.ucKis  HsJteuKazo  dsopa.  Hildebrand. 

Gedr. : daraus  FlaMsmHUKU  i)unAo.uam.  enoutMlü  Pocciu  cs  dep3tcaea.HU  usncntpaHHUuu  1 S.  119—122 : 
CoCpanie  zocydapcma.  zpaMomn  u dozoaopoes  5 n.  40. 

Auf  das  Anerbieten  des  Kg.,  ihm  von  Jodocus  Kantinger 1 vorgebracht,  erklärt  auch  er  sich 
bereit,  ihren  früheren  hinderlichen  Bund2  aufrechtxuerhalten.  Über  die  Kämpfe,  die  er  in  den 
letzten  Jahren  bestanden,  giebt  er  folgerule  Aufldärung : Bhgosio  TBoefl  cb-Lt-ioctii  öpaTa  uaiuero.  hto 
KaanMiipt  Kopo.Ui  Ho.iLCKitt  ii  Be.iHKLft  k ii>i3b  JIoTOBCKifl  u ero  xbTU  Baut  öu.in  uegpy3n,  u nocrfe 
ero  cunt  ero  A.ieKeangpt  c-h.ii,  na  BejniKoe  kuwkctbo  wIiitobckoc  ii  ct>  naMn  6u.it  ynnim.icH  bi> 
•iKiöBii  ii  bi,  KpecTUOMi,  n-feaoBaiib'fi,  au  6ygy«ni  ct  nasm  bi,  Kpecxnosit  irLiOBaiibii,  n ont  nain, 
negpyrosit  yHiiniuiCH,  npomBy  nact  öpaiu,  BoagBiirai,  h noranbCTBO  (taut  iipiiBe.ii,  ua  xpncriirHCTBo. 
A MarncTpt  JlnnoncKoft  n apnnfincKynt  ii  ßncKynu  ii  bcb  3eM.ifi  JInBoucKaa  et  nammiu  onnnaMH. 
et  BainKHMt  HoBUMtropogosrb  n co  ückobomi,  6u.iii  bi,  nepestipi-h  n Bt  KpecTuosn,  u+aosanbh. 
H Kam.  uaM-b  JIhtobckoö  ynmuuica  paTem»,  n ohii,  ue  gosgaBi,  no  nepennpnuMt  rpasiOTasit 
yponuuxt  .if,Ti>,  ga  bt»  xy  »t  nopy  npucxaau  Kt  xosiy  st  uameMy  negpyry  Kt  ^Ihtobckom}-,  ja 
ne  caoiKa  Kpecxnoro  u-haoBanba,  Hamnnt  oxnnuasit  HoBoropognKoö  nexurh  n IIckobckoö  yna.in  .mxo 
HHiuiTB.  H Mbi  yuoBan  na  Bora.  Kam,  ct  .liiTOBCKHMt  Tarn,  n ct  rhuu  HtMnu  cßoe  g-fcio  jkia.ni, 
Kant  uaMi,  Bort  nosior.it.  IT  JIiiToncKofl  iipiicu.ia.it  Kt  nasit  n nepesinpbe  ct  nasm  B3H3t  na 
yponnue  .xhxa.  A namn  khitoh  u liasi-hcxunKii  BoauKoro  Hosaropoga  n IIcKOBa  Kt  nasn,  npnK63u- 
Baan,  nxo  ge  u Marncxpt  n apnnöncKynt  n bch  3eM.m  JuBoncKan  Kt  irnsit  npncu.ia.in  fern  ne-iosn,, 
ga  ct  niuiu  nepeMiipbe  at  B3hjii  na  yponnue  st  .itTa8.  . . . 


645.  OM.  an  die  litauischen  Magnaten : dankt  für  die  ihm  zugegangene  Warnung,  hat  daraufhin 
im  Lande  eine  Aufrüstung  befohlen ; der  Mahnung  dem  Bündnis  gemäss,  dessen  Verpflichtungen 
er  stets  nachgekommen  sei,  den  GF.  von  Moskau  mit  Krieg  zu  überziehen,  könne  er  jedoch, 
ohne  vorhergehende  Rücksprache  mit  den  Ständen  des  Landes  nicht  Folge  leisten.  Rujen, 
1604  Mai  16. 


»)  fthU  R. 

*)  vgl.  «.  484.  *)  vgl.  Schiemann,  Russland  w.  s.  w.  I S.  378,  380;  Caro,  Gesch.  Polens  6,  2 S.  633  ff. 

Ulmann,  K.  Max.  1 8.  91,  2 S.  503.  *)  vgl.  n.  509. 
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S aus  Reichs A . zu  Stockholm,  Livonica,  gleichzeitige  Kopie  oder  Uebersetzung,  Pap.  Auf  der  Rückseite  : 
An  de  Lettonwer,  dat  latoste  antwerth,  gegangen  ran  Ruyon  am  dage  ascentionis»  Domini.  Eine  ähnliche 
A’otiz  dann  noch  von  anderer  Hand.  Hildebrand. 

Vgl.  Hildebrand,  Arbeiten  f.  das  liv est-  und  kurt,  UB.,  Riga  1877  8.  51. 

Den  erwerdigen  in  Godt,  gestrenghen  eddelen  nnde  vesten  heren,  prelateu  unde 
radesgenoten  des  achtbaren  grothfhrstendoms  tho  Lettowen,  unsen  besunderen 
leven  frnnden  unde  näheren. 

Erwerdighen  gestrenghen  eddelen  unde  vesteu,  besunderen  leven  frunde  unde  nabers.  Up 
sodane  schritte  juwer  aller  herlicheit,  als  se  sick  umb  toversichtiger  waraynge  willen  up  ditkmall 
an  uns  to  doende  hebben  vorwerdighet,  des  wy  uns  vlitighen  bedanken,  nemptliken  vormeldent 
sommyge  sckynbare  venvetenbeit  geweldiger  uprustinge  unde  vientliken  overmodes  des  grothfursten 
tor  Muskow  enem  van  dussen,  eren  unde  unsen  landen  mit  verdeckeder  behendicheyt  unvorhopet 
togemeten,  vogheu  wy  densulfften  to  weten,  dat  uns  nicht  weynick  befromdet,  uth  wat  orsaken 
de  gedachte  grotkforste  so  hoge  wedderumb  moghe  syn  vorbittert,  wowol  hiir  etlike  mishegelicheit 
wert  vorluthbarth,  dar  wi  nicht  egentliken  wetken  to  geloven.  Doch  hebben  wi  nicht  de  myn 
alle  gewanthen  dusser  lande  unvorwilet,  wacbaftich  nnde  der  gestalt  bereyt  to  synde  vorschreven, 
umb  sodanen  wrevell  unde  verdruck  in  tiden  to  vorhoden.  Overst  so  bemelten  juwe  herlicheide 
vorder  van  uns  vorsekerth  to  werden  bogeren,  ofte  wy  ock  na  vormoge  schriftliker  vorenynghe, 
tusschen  beyden  landen  mit  konigl.  majestat  vullentoghen , ergenantken  unsem  viende  mit 
eyndrechtighen  bystande  motheu  willen,  nachdem  se  gemeint  syn,  de  gedachten  vorschrivinghe 
unvorbroken  to  holdende ; wowol  wy  uns  gensliken  vorseen  derhalven  na  anfanghe  benompter 
vorenynge  in  dussen  negesten  jaren  nicht  vorsumelick  edder  ungeborlick  to  jeniger  beschuldinge 
bewiset  to  hebben  unde  alletiit  der  billicheyt  ungherne  wolden  entieghen  wesen,  so  können  edder 
mögen  wy  nocktans,  leven  frunde  unde  nabers,  uns  sulker  vorsekeriughe  alleyne  dithmals  nicht 
vormechtigen  buten  vorderen  ratk  aller  heren  prelaten,  rede  unde  parte  dusser  gemeynen  lande, 
nu  so  ilende  antofanghen,  den  ensulckent  royt  uns  belanget  uude  kumpt  uth  to  dreghen,  unde  de 
sodane  vorenynge  sampt  uns  hebben  bevestiget ; de  dan  witfeldighen  beleghes  unde  meres  gebrekes 
halven  nu  so  hastigen  nicht  konuen  by  eynander  kamen,  als  dit  alle  juwe  herlicheide  sulvest 
wol  hebben  aftonemen.  Besunderen  wes  to  siner  tiit  van  bemelten  parten  unde  uns  dermathen 
in  rade  wert  bevuuden,  darinue  wy  uns  des  besten  gerne  willen  beylitighen,  sal  alsdan  unvor- 
togert  vorwitliket  werden  mergedachteu  juwen  herlicheiden,  den  unde  uns  Gotk  almechticli  wille 
nothroftige  vorsichticheit  vorlenen,  erer  unde  dusser  imser  christenen  lande  wedderstalt  erenstliken 
aftokeren  unde  dusdanes  clegbeliken  bedranges  in  de  du[re]b  verhevinge  toe  treken.  Gegeven 
up  unses  Ordens  huse  Ruyen  am  dage  ascentionis*  Domini  nostri  anno  1504. 

646.  Reval  an  den  Kg.  von  Dänemark : geben  dem  Bedauern  Ausdruck,  dass  sie  durch  falsches 
Gerücht  den  Unwillen  des  Kg.  gegen  sie  erregt;  übersenden  ein  Verhör,  aus  dem  er  sich 
überzeugen  könne,  dass  sie  an  der  Gefangennahme  seines  Dieners  [Marcusf  nicht  beteiligt 
gewesen  seien.  1504  Mai  31. 

R aus  Stad/A.  zu  Reval,  Konzeptbuch  (A  a 10)  fol.  270  n.  677,  Uberachrieben : Konninckliker  majestate 
to  Dennemercken  etc.  Anno  1504  feria  sexta  ante  trinitads. 

a)  Hc  S.  b)  /;  durchticktn  S. 

64* 
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Otmodige  bevelingke,  gantz  bereytwillige  underdanige  denste  uiide  wes  wy  juwer  k.  m.  to 
beheckliken  willen  unde  gut  gevallen  gudes  vormoghen  stedes  vor  entfangen.  Alderdorckluch- 
tigeste  unde  hockgebarne  forste,  grotmeehtige  konningk  unde  gnedige  leve  kere.  Wy  kebben  utk 
sckrifftliker  vorynneringhe  unszes  kockwerdigen  keren  mesters  to  Lifflande  unlanges  gar  wemo- 
digen  vorstanden,  wo  juwe  k.  mt.  syner  kerlickeit  kebbe  toentbeden  laten,  er  vorgekamen  sii  wii 
dorck  besture  unde  undersettingke  sommeliker  knechte  unde  personen  uth  unser  stadt  utgever- 
diget,  dersulveu  k.  m.  dener  van  mester  Davide  utgesckickt,  in  der  see  zollen  gefangen  unde  in 
Sweden  erer  k.  m.  wianden  ton  kanden  hebben  bringen  laten,  dat  uns,  kennet  Got,  swarmodick 
is  to  koren,  wente  dock  nu  rad  edder  daet  darto  kebben  geven,  unde  is  gesehen  an  allen  unsen 
willen,  vulbort  edder  medeweten,  angeszen  dat  wii  in  utktöge  dersulven  knechte  up  ere  egene 
eventur  in  der  Russchen  veyde  utgerustet  up  de  Russen,  desser  laude  to  Lifflande  uncristlike 
vyande  terschedygende,  ernstliken  vorboden  unde  vorbaden  hebben  by  lyve  unde  gude,  mit  frunden 
und  näheren  nene  vorflomingke  unde  wedderwille  to  makende.  Wes  denne  desulven  knechte 
baven  unde  tegen  unsze  ernstlike  vorbotk  derhalveu  bedreven  kebben,  vorkapen  nicht,  juwe  k.  m. 
uns  darane  mit  Ungnaden  wille  vormercken  edder  tor  schult  wenden,  dar  uns  juwe  k.  tu.  ane 
allen  twivel  unsckuldicb  na  vorkoringe  unde  warer  underrichtinge  der  sake  zolle  befinden. 
Derhalven  wii  dersulven  juwer  k.  m.‘  eyne  aveschrifft  sommiger  bekantnisse1,  darup  erfordert, 
hir  ynnevorslaten  tosckicken,  darutk  k.  m.  unse  unschult  und  wo  secka  de  ankoldinge  des 
knechten  begeven  hefft  uterliken  wol  irsporen  w’ert,  so  dat  wii  uns  in  denie  dele  truweliken 
to  Gade  und  juwer  k.  m.  vorszen,  sulker  besckuldinge  wol  vorlateu  werden. 


647.  Reval  an  den  OM. : danken  dafür,  dass  er  durch  seinen  Schreiber  beim  Kg.  von  Dänemark 
sich  für  das  durch  des  Kg.  Auslieger  genommene  Schiff  verwendet  habe.  Durch  die  angeblich 
auf  ihr  Geheiss  erfolgte  Aufhebung  eines  kgl.  Dieners  hätten  sie  die  Ungnade  des  Kg.  auf  sich 
geladen;  sie  haben  jetzt  [ Hans  Klunkert  und  Moriz  Rolevessen ],  zwei  der  Hauptschuldigen 
gefangen  setzen  lassen  und  können  ihre  eigene  Unschuld  beweisen,  bitten  aber  ihnen  Mittel  und 
Wege  zu  weisen , durch  die  der  Kg.  zu  besänftigen  wäre.  1504  Mai  31. 

R aus  Stadt A.  zu  Reval,  Konzeptbuch  (A  a 10)  fol.  270  v.  n.  678,  überschrieben : Magniöco  magistro 
Livonie.  Anno  ot  die  rotroscriptis  (vgl.  n.  646). 

Post  salutationem.  Hochwirdige  etc.  De  wirdigke  unse  kere  komptkor  to  Reval  dorch 
ßckrifftliker  juwer  gnaden  vorynneringe  kefit  uns  to  kennen  geven,  wo  desulve  juwe  gnade  by 
k.  m.  to  Dennemarcken  den  unsen  to  gude  hebben  laten  doien  vorforderen  vormiddelst  eren 
schriver  sodane  schip  und  gud,  alsze  ymme  vorgangenen  harveste  eyner  genompt  Mathias  Reval 
angeholt  und  genameu  helft*,  des  wy  juwer  obgen.  gnaden  kochliken  und  vlitigen  bedancken, 
overs  utk  vorbitteringe  k.  m.  tegen  uns  darvan  neu  antwort  hebben  möge  erlangen,  van  wegen 
etliker  tovor  unde  spisinge  de  syner  k.  m.  vyanden  uth  unser  stad  zal  gesehen  syn,  unde  in 
bisundern  eynes  knechtes  kalven  syner  k.  m.  kerholdes,  de  utk  unsem  besture  in  de  see  szolle 
gefangen  unde  ton  kanden  k.  m.  vyanden  in  Sweden  gebracht  syn,  dar  umme  wii  kochliken  van 

a)  sic  K. 

*)  vgl.  n.  637.  *)  vgl.  n.  616  f. 
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dersulven  k.  m.  beschuldiget  werden.  Sus,  gnedige  leve  here,  is  juwen  gnaden  ungetwivelt  unvor- 
borgen,  dat  wy  na  gelegener  sake  etliker  notrofft,  de  uns  des  rikes  tho  Swedeu  undersaten 
tovoren  und  ok  nottrofftige  dinge  de  de  Sweden  wedder  utli  unszer  stad  plegen  to  holende,  nicht 
wol  vorwisen  konen,  al  weren  id  nnse  apenbare  vyande,  nochtansz  en  konde  de  eyne  des 
anderen  nicht  wol  entberen.  Darumme  vorhape  wii  uns,  so  wii  eyne  frye  havene  hebben,  eyn 
iderman  up  syn  eventur  möge  kamen  und  faren  wor  beides  to  donde  helft,  darwy  ok  alles  geyn 
upsent  hebben  konen,  ok  der  k.  m.  darynne  to  wedderne  nicht  gesehen  is,  biszunder  truwen,  in 
deme  wy  rade  edder  daet  gegeven  hadden,  dat  der  k.  m.  dener,  alszo  angeholden  und  gefangen 
were,  des  men  nummersz,  wilt  Got,  an  uns  befinden  sal,  were  koningklike  Ungnade  und  wrake 
tegen  uns  wol  billick  und  rechtverdich.  Dewile  wy  denne  der  sake  unschuldich  syn  und  uns 
der  entleggen  konen  uth  egener  bekantnissze  des  rechten  kantdedigers1,  alsze  juwe  guade  ut 
erforderinge  schrifftlikes  bewises,  darvan  wii  hirynne  toschicken  wäre  aveschriffte  wol  sehende 
wert,  hebbe  wii  twe  van  den  hovetluden  upgripen  und  setten  laten,  daruth  syne  k.  m.  to  der 
warheit  kamen  möge,  offt  ensodant  dorch  nnse  bestur  und  bevel  gesehen  sy  edder  nicht,  wente 
wii  jummers  densulven  hantdedigern  vor  eren  uttoge  bevalen  hebben,  jenige  vorflominge  edder 
Unwillen  mit  frunden  unde  nabers  nicht  to  makende.  Jodoch,  gnedige  leve  here,  wowol  de  daet 
gantz  untemelick  is  und  mit  den  besten  nicht  wol  steyt  to  vorantworden,  bidden  wy  doch 
dersulven  juwen  gnaden  truwen  rad  nnde  trost,  wo  men  mit  dessen  dingen  alderbest,  riplikest 
unde  nuttest  vortfare,  so  dat  wy  der  unschuldigen  belastinge  mögen  entfriet  und  anich  gemaket 
werden,  konde  j.  gu.  uns  dorch  ere  dreplike  entschuldinge  schriffte  mit  vorslatener  aveschrifft 
dar  uthnemen,  sege  wii  gerne.  Offite  unde*  in  wath  wisze  de  sakeu  best  an  k.  m.  vortgestalt  werden 
geraden  duchte,  begeren  wii  eyne  schrifftlick  unvortogert  antwort  by  jegenwordigen  bewiszer. 
Dat  zynt  wy  bereytwillich  to  vordenende  na  gehöre  umme  vilgen.  j.  gn.,  de  wy  Gade  etc. 


6'48.  Johannes,  Bf.  von  Oesel,  an  Reval : benachrichtigt  es,  dass  Mathias  Revall  jetzt  eine  Erklärung 
abgegeben  habe,  weshalb  er  im  vorigen  Jahre  das  von  Reval  auslaufende  Schiff  genommen  habe 
und  dass  die  Güter  alle  beisammen  in  einem  Speicher  auf  Gotland  sich  befänden;  der  Haupt- 
mann  sei  zur  Auslieferung  bereit,  sofern  die  einzelnen  Kaufleute,  mit  Beweisen  versehen,  sich 
an  ihn  wenden  wollten.  Arensburg,  1504  Juni  3. 

R aus  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  britfschl.  Sekret. 

Den  erszamen  und  vörsicktigen  borgermeister  und  raedtmau  der  stadt  Revall 
szemetlick  und  bsziuider,  unszen  leven  nahem  und  guden  frunden. 

Johannes  van  Gades  gnaden  bisschopp  etc.  tho  Oszell. 

Unszen  fruntliken  grbth  und  wes  wii  jw  to  willen  gudes  vormögen  stedes  tovörn.  Erszamen 
und  vorsichtigen,  leven  naher  und  guden  frunde.  Wii  hörden  tho  jare  imme  szomer,  wo  Mathies 
Revall  eyn  schipp  dat  von  Revall  affsegelde  und  nach  Rige  wolde  genommen  kedde2,  dar  wii 
vorder  neen  beschöt  van  hebben  geweten.  Szo  voghe  wii  jw  to  weten,  de  gedochte  Mathies  nu 
kortlick  vorleden  bii  unsz  gewest  is  unde  under  anderen  wörden  des  ergemelten  schepes  halven 

*)  /tklt  R. 

‘)  vgl.  m.  637.  •O  vgl.  n.  649,  561. 
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dit  nabeschreven  besehet  van  eme  irfareu.  Alsze  de  gedockte  Mathies  mit  zynen  knechten  nach 
deme  upgemelten  schepe  töeck  und  wolde  it  nemen,  alsze  he  ock  nam,  szo  hedde  sick  de 
de  schipper  d Ar  van  mit  enem  bote  laten  nah  lande  werth  setten;  dar  hedde  he  misduncken  an 
gehath,  nademe  de  anderen  köpluyde  blöven  und  de  schipper  vörwöck,  dat  he  uth  Swöden  sulde 
zyn;  ock  hedde  he  ene  rekenschopp  uppe  demesulven  schepe  gefunden,  de  tom  Stockesholm  to 
huysz  hört,  dAr  he  ock  vordechtnissze  inne  hedde.  Szo  is  he  mit  deme  schepe  an  Godlanth 
gekomen,  und  de  gudere  nicht  gepartet  oder  gehütet,  szunder  stAn  in  guder  vorwaringke  in  enem 
stönkusze  besloten*,  dar  Jönes  de  hövetman  uppe  Godlande  euen  slotell  van  hefft  und  Mathies 
den  anderen,  hefft  unsz  vorder  gesecht,  umme  szodan  genomen  schipp  und  gudt  hebbe  de  Stadt 
van  Revall  an  ergemelten  hövetman  geschreven,  aver  nymandes  beschedeliken  van  borgeren  eder 
köpluyden  benömet,  de  zodanes  vor  er  vorvorderden  und  ock  by  eren  öden  wolden  beholden, 
darumme  de  gedochte  hövetman  noch  misdunckent  hefft,  bszunder  wii  vorstunden  van  Mathies, 
indeme  dar  borghere  eder  köplude  uth  desszen  landen  qwömen,  de  sodan  gudt  proper  vor  er 
wolden  anspreken  und  by  erem  öde  beholden,  sulde  it  woll  utgeantwerdet  werden.  Dir  is 
mencherley,  szo  wy  vorstAn,  up  deme  schepe  gewest,  he  szede  van  euer  last  eder  14  tonnen 
an  wyroke,  und  2 vate  allune,  sckArwolle  und  wes  dir  all  up  gewest  is.  Dit  vorgeschreven, 
leveu  frunde,  wolde  wii  jw  nicht  vordecket  entliolden,  könne  wy  deme  köpmanne  worinne  behulp- 
lick  mit  Schriften  und  vorderbröveu  irschyneu,  zii  wii  alletyt  genöget.  Ock  do  wii  jw  tho  weten, 
de  gedochte  hövetman  unsz  toentboden  hefft,  he  irfaren  hebbe,  wo  de  Rigeschen  und  Revalschen 
van  unszen  underszaten  vorvorderen  und  szaken  etlikes  gekoffteB  gudes,  dat  upp  deme  schepe 
gewest  is,  dAr  Michael  Schöff  inne  was,  szo  irboth  he  sick,  nahdeme  it  ene  apenb&r  veyde 
gewest  is  und  malk  werninghe  gehath  hefft,  sollen  de  unszen  dAr  enbaven  szodau  gekofft  gud 
noch  eenst  betalen,  he  wii  zeh  schadelosz  holden  und  wii  en  ere  utgelechte  gelt  wedder  vornögen, 
ze  sollen  nönen  schaden  hebbeu,  und  wii  dat  zyne  nakomen  wSr  he  kan.  Darumme  woll  unszer 
fruntlike  begher  wöre,  gliii  dessze  zake  zo  vorfogen  wolden,  de  unszen  unbemöyet  und  unbelastet 
deshalven  blyven,  und  vorder  möye  und  Unwillen  to  myden.  DAr  mit  deme  besten  uppe  vordocht 
wille  ziin  jwe  erszamheit,  de  wii  Gade  alweldichen  langhe  geszunth  bevelen.  Geven  uppe  der 
Arneszborch  mAndages  vor  unszes  Heren  lychammes  dage  im  etc.  4. 


(149.  OM.  an  Reval:  meint,  dass  seine  nochmalige  Verwendung  beim  Kg.  von  Dänemark  ihnen 
wenig  Nutten  bringen  werde  und  rät,  sich  an  Lübeck  zu  wenden,  um  ihre  Suche  vor  dem  Kg. 
zu  vertreten.  Gegen  die  gefangen  gesetzten  ( Klunkert  und  Rolesson ) sollten  sie,  um  weiteres 
Unheil  zu  verhüten,  nicht  mit  der  ganzen  Schärfe  Vorgehen.  Rujen,  1504  Juni  6. 

R aus  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Rap.,  mit  Spuren  des  briefschl.  persönl.  Maj.- Siegels. 

. . . Juwe  schriven  ap  uns  gedan1,  darinne  gii  beruren,  wo  jw  de  cumptur  to  Ravel  dorch 
unse  scrifftlicke  erinuerunge  hefft  to  irkenneu  geven b van  unser  bodeachop  und  verfurderunge  juwes 
schippes  ,by  koniglicker  majestat  to  Penuemarck  etc.  mit  vorder  vormeldnnga  der  bittqrhait  ppd 
Unwillen  bemelter  ko.  mt.  der  rover  in  Schweden,  und  meyster  Davids  dener  halvep,  jw  darinpe 

a)  benoten  R.  b )J*hit  R. 

•)  n.  647. 
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guden  rad  medetodeylen  etc,,  liebben  wy  inholds  Vorständen.  Also  Ls  deme  in  der  warheit  so, 
dat  ko.  mt.  jw  darinne  sere  beschuldigt  und  vordechtich  heit  des  deners  halven,  wowol  wy  jw 
hebben  vorantworden  laten,  hefft  doch  sulcke  entschuldunge  und  vorfurderunge  juwes  schepes 
gene  vruchtbar  antword  inbrengen  mögen,  und  ko.  mt.  is  in  bywesen  unses  vorschickteu  scrivers 
van  etliken  zinen  reden  harde  angeholden,  nochdeme  gii  den  Schweden,  zinen  ungehorsammen 
dan  in  de  stede  tovore  und  spysunge  deden,  des  sick  ko.  mt.  nicht  vorhopet  hedde,  einsulcks 
zine  ko.  mt.  dorch  vorbitterung  ziner  unholde  up  jw  geworpen,  wedderumme  beschulden  solde. 
Also,  leven  und  getruwen,  zin  wy  jw  in  deme  und  andern  vorfallenden  notsaken  to  vordem  und 
to  raden  genslicken  geneigt,  averst  befinden  up  ditrnal  by  uns,  dat  jw  hirinne  unse  Vorschrift, 
de  gii  begern  zin  an  ko.  mt.  nicht  vele  nutte  zin  sole  und  uns  wol  bewust  is,  dat  de  dener 
sunder  juwe  schuld  nicht  anders  dan  im  besten  up  unse  viande,  de  afbesunderden  Russen,  van 
den  bantdedern  gescheen  und  gefangen  wart,  hebben  uns,  kennet  God,  nicht  wenich  dar  mede 
bekümmert,  jw  des  und  in  sunderheit  der  to  und  nafure  mit  den  Schweden  wol  entledigen  und 
vorantworttunge  dona  konneu.  Also  duchte  uns  nicht  wenich  van  noden,  geraden  zin,  nademe 
gii  der  ersamen  stad  Lubke  juwe  schip  und  gudere,  glicks  den  eren  an  ko.  mt  to  vorfurderen 
villichte  upgelacht  hebben1,  dat  gii  ehn  dusse  sake  dorch  scryfftlicke  vorantwortunge  au  ko.  mt. 
mit  dem  besten  vorttosetten  und  to  vorantworden  to  irkennen  geven,  up  dat  jw  mit  ko.  mat. 
nicht  vorder  vorbitterunge,  mogeb  und  schade  entstünde,  und  in  vruntschop  mochte  hingelacht 
werden.  Dan  worinne  gii  unse  voi-scryffte  vorder  geneten  moget,  willen  wii  uns  geborlicken 
sporen  laten  und  hir  mit  dem  besten  up  vordacht  zin  willen,  up  dat  gii  unangeholden  juwe 
kopmen8chopb  vor  ko.  mt.  triven  und  bruken  moget.  Darmede  Gade  bevolen.  Gegeven  to 
Ruyen  am  dage  corporis  Cristi  im  1500  und  4 jare. 

Zettel:  In  sunderheit,  leven  und  getruwen,  nademe  dan  de  hantdeders  solen  derhalven 
gegrepen  und  mit  inne  gesät  zin  und  villichte,  so  et  ko.  mt.  erfure  und  lutbar  wurde  mochten 
gerichtet  werden,  wan  dan  sulcks  dorch  unsze  bovel  noch  weten  nicht  gescheen  is  und  uns 
altid  befruchten,  do  wy  vorstunden,  dat  sulcks  gsclieen  were,  sole  anders  darut  erwassen, 
were  wol  gud,  dewyle  et  wo  vorberort  im  besthen  gescheen,  dat*  se  van  dar  weren  und 
derhalven  se  nicht  ummequemen,  uns  to  gefallen  so  bewysen  willen,  gschege  uns  to  dancke. 
Datum  ut  supra. 


650.  Johannes,  Df.  von  Oesel,  verlohnt  dem  Cristoffer  Vitingkhoff  den  von  ihm  gekauften  Hof  zu 
Hechel  im  Kirchspiel  zu  Kaiviel  mit  allem  Zubehör,  ausgenommen  die  Mühle  zu  Hechel,  welche 
Aussteller  von  ihm  gekauft  und  zum  Scldoss  Arensburg  gelegt  hat,  Alles  nach  freiem  Mann- 
lehnrecht zu  besitzen,  wie  vor  ihm  Ficke  Siidenharth,  Caspar  Struiisz  und  Johann  van  Köllen. 
Amszborch,  1504  Juni  13  (am  Donnerstage  vor  Vitus).  ND. 

Kgl.  Dänisch.  Oeh.-A.  tu  Kopenhagen,  Samml.  Livld.  u.  Oesel  n.  87*;  Orig.,  Perg.,  mit  anhang. 
Siegel.  Hildebrand. 

a)  fthU  R.  b)  sic  R.  c)  da  R. 

*)  vgl.  auch  «.  466. 
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651.  OM.  an  Reval:  haben  auf  den  auf  Juli  13  ausgeschriebenen  Landtag  zu  Wolmar  zwei  aus 
ihrem  Rate  mit  gehöriger  Vollmacht  zu  entsenden.  Burtneck,  1504  Juni  16. 

Aus  StadtA.  «i«  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefschl.  persönl.  Maj. -Siegels. 

...  Na  vorlopinge  manickvoldiger  tidnnge  und  vorvallender  Lettowesche,  Schwedesche  und 
andere  sake  halven,  dusse  geraenen  lande  belangende,  hebben  wy  mit  dem  allererwerdigsten  in 
God  vader  und  hern  ertzebisschop  to  Rige  hoch  van  noden  erkand,  mit  dem  allerersten  darumme 
eyn  gemene  gespreke  to  holden  und  to  vorscrivende  up  negst  tokamenden  sant  Margareten  dach1 
to  Wolmar  to  irschinen.  Begern  derhalven  van  jw,  twe  ut  dem  rade  vulmechtich  up  bemelten 
dach  an  uns  ock  schicken,  umme  manigerley  sake  willen,  in  sunderheyth  to  wes  fruchtbare  der 
kopmenschop  halven,  de  vortosetten  bedriven  und  handel  möge  werden,  jw  nichts  vorhindem 
laten.  Gschut  uns  dancknamieh  gevallen.  Gegeven  to  Bortnick  sondags  na  Viti  Modesti 
im  1500  und  4 jare. 


652.  Wolter  von  Plettenberg,  Meister  D.  0.  zu  Livland,  belehnt  den  Dietrich  Berends  mit  einem 
Stück  Land  im  Amt  und  Kirchspiel  Kanduu,  das  bis  hierzu  Hans  Kaynen  gehabt  hat 
Burtneck,  1504  Juni  18  (Dinstags  nach  Viti  und  Modesti). 

Oedr. : aus  der  Brieflde.  zu  Zehren,  unbeglaubigte  Abschrift  <hd.  Uebersetzung ) <m»  dem  17.  Jahrh., 
Pap.  Ed.  von  Fircks,  Neue  k urliind.  ßüterchroniken  1 Beil.  S.  118  «.  76.  Danach  hier. 

653.  Reval  an  Lübeck  : ersucht  es,  da  es  jetzt  mit  dem  Kg.  von  Dänemark  gut  stehe,  die  Angelegen- 
heit wegen  des  auf  gegriffenen  Dieners  des  Herolds  David  zusammen  mit  ihrem  Boten,  dem 
Überbringer  dieses,  zu  einem  Austrag  zu  bringen;  hinsichtlich  des  Handelsverkehrs  mit  Stock- 
holm bemerken  sie,  dass  dieser  sich  in  geivissen  Grenzen  halte,  und  zu  berücksichtigen  sei,  dass 
sie  mit  Schweden  nicht  auf  dem  Kriegsfusse  ständen.  1504  Juni  22. 

R aus  StadtA.  zu  Reval,  Konzeptbuch  (A  a 10)  fol.  271  n.  679,  überschrieben:  Consulatui  Ltibicensi  do 
eodem  facto  (vgl.  ».  647).  Ipso  die  10000  militum. 

Post  salutationem.  Ersame  etc.  Wy  hebben  dorch  scbrifftlike  vormeldinge  unszes  hoch- 
wirdigen  heren  mesters  to  Lifflande2  mit  gancz  wemodigen  herten  Vornamen,  wo  uns  de  alder- 
dorchluchtigeste  und  hochgebaren  forste  und  grotmechtige  here  koningk  to  Dennemerken  etc. 
in  jegenwordicheit  syner  herlicheit  secretarien,  se  an  k.  m.  darsulves  badewisz  verschicket  hadde, 
hochliken  in  swarer  bitterheit  und  uit  Ungnade  zolle  vorclaget  unde  beschuldiget  hebben  umme 
tovor  und  spisinge,  de  des  rikes  toZweden  syner  k.  m.  unhorsamer  undersaten  in  und  utk  unser 
stadt  gesehen  sy  nnde  in  biszunderheit  eynes  knechtes  halven,  den  der  gemelteu  k.  m.  herholt 
mester  Davidt,  badewisz  by  deme  grotforsten  to  Muszkouw  weszende,  mit  breven  und  werven 
wedderumme  overstur  gesant  helft  unde  denne  dorch  eventur  und  anvall  etliken  knechten,  de  uth 
unszer  havene  in  der  latesten  Russchen  veide  nu  ame  herveste  schirst  vergangen*  umme  de  Russen 
to  beschedigende  up  ere  egene  eventur,  gelucke  und  ungelucke  utgetogen  weren  in  der  see  ange- 
kamen  unde  vort  ane  jenigen  bovel  und  orloß  syner  k.  m.  vianden  in  Zweden  tom  kanden  gestalt 

')  Juli  13.  s)  vgl.  n.  649.  »)  Herbst  1302. 
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und  vorfort  is1.  Dar  uns  denne  de  k.  m.  nademe  desulven  knechte  nt  unser  havene  gesegelt  syn, 
mede  bewaret  und  in  vordechtnissze  heit  in  meynunge,  villichte  ensodant  dorch  unse  bestnre  und 
gehete  gesehen  sy,  des  men  doch,  wilt  Got,  nnmmer  an  uns  zal  befinden.  Hirinne  der  saken 
gestalt  sunderliken  des  gemelten  gefangenen  knechtes,  an  k.  m.  by  jegenwordigen  vorschreven 
et*  entschuldiget  hebben  in  tovorsichte,  so  men  de  sake  rechte  wille  vormerken  und  to  herten 
nemen,  derhalven  k.  m.  unhulde  and  Ungnade  wol  entslagen  werden.  Overs  der  tovor  konen  wy 
uns  ovel  entleggen,  wente  jnwer  ersamheide  borger  und  coplude  de  Holmesche  reysze  und  vart 
holdende,  hebben  in  dessen  Zwedescben  krigeszlufften  ere  gudere  in  de  Revelschen  schepe 
vorfrachtet  unde  alszo  wedder  uth  unser  hafen  aff  und  an,  na  juwer  ersamheide  stad  van  Stox- 
holme  overschept,  datsulve  uns  nicht  stont  to  kerende  edder  mit  reden  to  vorhinderende,  bisunder 
juwer  ersamheide  gude  entschuldigen  uns  in  deme  dele  wil  syn  van  noden.  Der  spisinge  halven, 
guden  frunde,  wo  de  tusschen  Sweden  rike  und  unser  Stadt  togeyt,  is  juwer  ersamheit  ane 
twivel  unvorborgen,  alsze  nemliken  beider  lande  nottrofftige  dinge  an  drogen  visschen,  botter  und 
holte  de  Zweden  und  schamelen  lüde  in  unse  stad  bringen,  an  solte  wedder  vorlatende,  offte 
ander  nottroffticheit  to  behoff  eres  landes  darvor  to  kopende,  vorsen  uns,  de  k.  m.  uns  darumme 
nicht  grot  kone  beschuldigen,  wente  al  were  ock  tusschen  Lifflande  und  Zweden  rike  apenbar 
orloge,  konde  doch  in  sodan  nottrofftigen  dingen  de  eyne  dem  anderen  unvorslaten  nicht  laten. 
Unde  wente  denne,  ersame  leven  heren  unde  guden  frunde,  juwe  ersamheit  itzundes  mit  k.  m.  to 
Dennemerken  in  guder  eyndracht  unde  lefften  stan,  ock  nicht  en  twyvelen,  in  allen  dingen  gut 
gehört  hebben,  bidden  und  begeren  andechtigen  mit  inständigen  vlite,  willen  uns  in  desse  vorgen. 
saken  vormiddelst  erer  bodeschop  offte  gutliken  fordernisse  schaffen  beneven  den  unsen  by  dessen 
jegenwerdigen  breves  bringer,  unszen  dener  und  baden,  by  k.  m.  in  sodan  vorgen.  saken  und 
unschuldiger  vordechtnisse  des  knechtes  halven  truwen  entschuldigen,  k.  m.  Ungnade  to  entgande 
mede  raden  helpen,  wente  wy  uns  der  tosprake  mit  den  hantdedigen,  darup  angeholden  und 
gesettet,  gedencken  to  erleggen  mit  der  hulpe  Gades  almechtich,  deme  wy  etc. 


654.  Jaspar  Linde,  Dekan,  Johannes  von  der  Daeil,  Kellner,  Nikolaus  NinegaUe,  Johannes  Wodarth, 
Domherren  der  Riyischen  Kirche,  entscheiden  einen  Streit  unter  den  Erben  des  sei.  Hans 
Engeiert  über  dessen  Testament  in  Bezug  auf  den  Hof  und  die  Güter  zu  Azegall.  1504 
Juni  25  (des  anderen  Tages  nach  s.  Johannis  bapt.).  ND. 

Nach  dem  im  Maj.-A.  zu  Kuckcra  bcfindl.  Orig.,  Pap.  (mit  dem  Siegel  des  Big.  Domkapitels,  vgl. 
Bfi.  4 S.  109  fi.  40),  in  hd.  Vebersetzung  Brieflade  1 n.  640.  Danach  hier.  — Vgl.  UB.  II  1 ».  351. 

655.  Johannes,  Bf,  von  Oesel,  an  Reval:  verwendet  sich  für  Bernt  Horenseh,  der  bis  zu  dem  von 
Lübeck  erwarteten  Urteil  in  schwerem  Gefängnis  gehalten  werden  soll.  Hapsal,  1504  Juli  9. 

Aus  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Sekret.  — Vgl.  Bfl.  3 S.  266  (mit  Juli  16  aufgelöst). 

. . . Wii  irfaren  hebben,  de  zake  twisschen  deme  armen  manne  Berndt  Horenszeh  und 
ziinem  wedderparte  van  jw  an  den  erszamen  raedt  to  Lubke  to  irkamen  vorschreven  zii,  und  zo 

a)  tic  R. 

>)  vgl.  nn.  328,  366,  411. 
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denne  de  gedochte  Benith  vor  disszer  tiit  langhe  in  swarem  gefencknissze  (szo  wii  hören)  geseten 
hefft  und  noch  darinne  vorholden  werth,  dat  eme  vorder  wolde  swaken  und  krencken,  sulde  he 
de  tyt  langk  over  in  derselben  gefencknissze  sitten,  bet  dat  antworth  van  Lubke  wedderumme 
qweme,  dar  ock  tyt  wil  to  ziin  und  villichte  vor  deme  herviste  nicht  ankompth.  Szo  leveu 
frunde  is  unse  gancz  fruntlike  bede  umb  elendicheit  willen,  jwe  erszamheide  woll  dön  urab 
unszent  und  desser  vlytigen  vörschrifft,  und  willen  barmherticheit  luttick  laten  schynen,  dar 
vormiddelst  deme  gedochte  Bernth  szodan  ergemelth  gefencknissze  mochte  werden  entsachtet  und 
heh  gliickwol  in  enem  anderen  guden  gemake  möge  vorwaret  werden  nah  jwen  gutduncken.  dat 
he  ichtes  wat  bequemichit  na  syner  kranckheit  und  swackheit  möge  hebben.  U.  s.  w.  öeven 
uppe  H&psaell  ame  dinxsdage  vor  Margarete  im  etc.  4. 

Begheren  desszes,  leven  frunde,  eyn  schriftlick  antwerth  by  desszem  bewyszere. 


656.  Testament  des  Hans  Meckinck.  [Reval/,  1504  Juli  13. 

R au * Stadt A.  zu  Reval,  BN  1.  52,  Orig.,  Ptip.,  nicht  beairgclt.  In  dorso : Item  dyt  is  des  aldea  Hans 
Meckynges  syn  testament  und  syn  laste  wille,  Qot  geve  ter  seyllen  sallycheit. 

In  nomine  Domini.  Amen.  Inth  jar  dusent  vifhundert  und  ver  up  sunte  Margareten  daghe. 
In  dem  namen  des  vaders  und  des  sones  unde  des  hylgen  geystes.  Amen.  Ick  Hans  Meckinck 
myner  synne  unde  vornufft,  dancken  unde  reddelicheit  mächtig*  hebbe  ick  gesatb  unde  gemaket 
myn  testament  van  mynem  wolgewnnnen  gude  tho  Goddes  love  unde  Marien  unde  aller  Goddes 
hylligen  tho  uthrichten  dyt  testament  umme  myner  seien  salicheyt  wyllen.  Amen.  Item 6 szo 
geve  ick  tho  wege  unde  stege  2 mc.  Rig.  Szo  geve  ick  mynen  negesten  erven  10  mc.  Lub., 
besonder  wes  ick  eynem  isliken  by  sick  geve,  wes  ick  em  gunne,  dat  me  dath  szo  utrichte  alsze 
byr  yn  dessem  testament  gescreven  steyt;  unde  wes  men  yn  mynem  rekensboke  vynt  bescreven, 
dat  wyl  ick  szo  vullenkomen  geholden  hebben,  gelyck  dussem  testamente,  dat  sollen  myne 
Vormünder  wol  vynden  bescreven,  alsze  Hinrick  Remensnyder,  Berat  Korswertter  unde  Hans 
von  Eyppen.  Szo  geve  ick  yn  Goddes  ere  tho  Wetter,  dar  ick  her  byn,  by  Dortmunds  yn  de 
kespelsf  kerken  10  Ryn.  gülden  tho  dem  gebuwete.  Szo  geve  ick  tho  sunte  Oleve  (Oloff)c  to 
unszer  leven  vrouwen  beluchtynge  10  Rig.  mc.d  unde  tho  der  kerken  behoff  10  Rig.  mc.  Szo 
geve  ick  tho  sunte  Gerdrut  tho  mynem  apostel  sunte  Mathias  tho  der  beluchtynge  10  mc.  Rig. 
unde  tho  der  kerken  behoff  10  mc.  Rig.  Szo  geve  ick  tho  sunte  Nicolaus  tho  der  kerken  24  mc. 
Rig.  Szo  geve  ick  tho  sunte  Barbaren  5 mc.  Rig.  Szo  geve  ick  yn  de  beyden  sekenhusze 
10  mc.  Rig.  Szo  sal  men  holden  3 selenbade  in  de  ere  Goddes.  Szo  sal  men  geven  2 graw 
Lubecksche  laken  armen  huszarmen  den  noth  unde  behoff  ys  tho  hoyken  unde  tho  rocken.  Szo 
geve  ick  hyr  tho  den  monken  20  Rig.  mc.*,  dat  sze  unszen  leven  heren  Godt  vor  my  bydden. 
Szo  geve  ick  den e grawen  broderen  tho  Vellyn  20  Rig.  mc.  Szo  geve  ick  den  grauwen  broderen 
tho  Dorpte  20  mc.  Rig.  Den  swarten  broderen  tho  Dorpte  10  mc.  Rig.  Szo  geve  ick  yn  de 
ere  Goddes  effte  ick  noch  eynich  unrechtverdich  gudt  hedde  dat  ick  unrechtverdich  gewannen 
hedde,  dat  men  den  umme  Goddes  wyllen  geve  30  mc.  Rig.,  up  dat  myn  arme  szele  dar  geyn 
pyne  vor  lyde.  Szo  geve  ick  tho  sunte  Brigitten f 10  mc.  Rig.  Szo  geve  ick  myner  modderen 

a)  fehlt  R.  b)  wr  jedem  Puten  wiederholt  R.  c)  eie,  mit  der  Klammer  R.  d)  so  die  H'erteUliwnf  K. 

e)  de  R.  f)  sie  R. 
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900*  mc.  Big.,  wan  myner  tho  kort  wart  nnde  al  myn  hnsgerith  kleyn  nnde  groth,  kannea, 
vate,  bedde,  kleder  and  wes  dartho  behortb.  Szo  geve  ick  mynem  öm  Tonnies  20  mc.  Big.  nnde 
mynem  öm  HanBken  20  mc.  Big.  Wan  dyt  testainen t entrychtet  ys,  wes  den  dar  na  ia,  dat  sal 
men  vorkopen  nnde  geve  dat  yn  der  ere  Goddes,  myssen,  almyssen  nnde  ander  gnde  werke,  al 
ys  dar  geyn  reyth  geltb,  szo  ys  dar  wol  gnde  wäre,  de  mach  men  to  gelde  maken.  De  myn* 
Vormünder  syntb,  den  geve  ick  eynen  ysliken  10  mc.  Big.,  offte  er  eyn  storve  dath  se  eynen 
anderen  yn  syn  stede  keysen,  np  dat  myn  liste  wylle  szo  gensliken  geholden  werde  tho  der  ere 
Goddes,  dat  se  syck  byr  szo  in  bewyszen  yn  dnssem  testament,  alsz  ick  en  des  thobelove  nnde 
betrnwe,  nnde  alsz  se  ere  szele  nnde  de  mynen b leff  hebben.  Amen.  Item  szo  geve  iek  tho  den 
monken  tho  snnte  Job  belach tynghe  10  m.  Biges. 


657.  Landtag  zu  Wolmar.  1504  Juli  13 — 18  (upp  Margarete). 

Stadt A.  zu  Rtval,  zwei  einander  ergänzende  Berichte  (A  und  B),  gleichzeitige  Abschriften,  Pag. 
1 tilget,  von  O.  Stavenhagen. 

Auszug  au»  A gedr.:  Schäfer,  Hanserecetee  S n.  15.  Verz.:  nach  A Hüdebrand  in  Mt {lange»  Butte»  4 
8.  772  n.  461.  — Der  Kommwar  de»  livländ.  Ablasses  Christian  Bomhower  war  auf  dem  Landtage 
anwesend  (A  § 9). 


658.  OM.  an  die  litauischen  Magnaten : antwortet , indem  er  die  Vorgänge,  die  zum  Bündnis  mit 
Litauen  geführt,  und  die  aus  der  lauen  Kriegführung  von  Seiten  des  Kg.  von  Polen  sich 
ergebenden  Misstände,  zuletzt  den  ihm  vom  OF.  von  Moskau  aufgedrungenen  unerträg- 
lichen Beifrieden  rekapituliert,  dass  er  in  Aufrüstung  sei,  ein  gleiches  aber  auch  von  Litauen 
voraussetze.  Eitlem  Angriff  des  OF.  von  Moskau  meint  er  begegnen  zu  können,  aber  um  zum 
Angriff  vorzugehen  und  den  Krieg  in  Feindes  Land  zu  tragen,  sei  er  ohne  weitläufige  Vorbe- 
reitung,  wozu  die  Anwerbung  von  Söldnern  gehört,  nicht  im  Stande.  Der  Kg.  von  Polen  habe 
sein  letztes  Qewerbe  an  ihn  bis  jetzt  unbeantwortet  gelassen;  nur  gerüchtweise  sei  ihm  zuge- 
gangen, dass  der  Prinz  Sigismund  das  Orossfürstentum  Litauen  erhalten  solle.  Erinnert  an 
die  in  den  Traktaten  vorgesehene  Orenzrichtung.  Wolmar,  1504  Juli  13. 

R au»  StadtA.  zu  Reval,  gleichzeitige  Kop.,  Pap.,  überschrieben : Anno  etc.  1500  und  4 dyt  nageschreveu 
den  hern  van  Lettowen  up  de  verbuntniase,  off  inen  de  holden  wille,  vor  ein  antwort  vam  dage  to  Wolmor 
gee:hreven  np  Margareten.  Hildcbraml. 

Verz.:  danach  HUdebrand  in  Melange»  Russe»  4 S.  772  n.  462  zu  Juli  12. 

Erwerdigen  eddelen  wolgeboren  und  grotmechtigen  leven  heren.  So  alsze  gy  ans  am  latesten 
schreven1,  wo  sick  de  grotforst  tör  Moszkow  myt  synen  landen  mechtigen  vorsamelde  und  nicht 
eigentlick  irfaren  konden,  off  ensodan  up  dat  achtbar  vorstendom  to  Lyttowen  edder  Lyfflande 
gulde,  und  derhalven  vlitigen  begerende,  to  wetende,  off  wy  by  der  vorbuntnisse,  de  dar  gemaket, 
worbliven c und  der  gnnch  doen  wallen,  juwe  herlicheiden  gedechten  darby  fco  bliven 
und  de  vast  to  holdende,  dar  wy  nicht  ane  twiveln  etc.  Grotmechtigen  leven  hern,  wy  twiveln 
nicht,  juwen  herlicheiden  sye  wol  kunt,  dat  wy  to  manchem  male  van  den  dnrchlnchtigen  hoich- 

*)  Ijc  tw«huodcrt  K.  b)  xic  ß.  c\  wiibiivca  Ä. 

')  vgl.  n.  645. 
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geboren  und  grotmechtigen  heren  Alexander,  grotforst  und  nu  konick  to  Polen,  derglicken  van 
den  grotmechtigen  bern  und  reden  des  achtbaren  forstendoms  to  Lyttowen  umb  vorbuntnisse 
weder  de  grote  gewalt  des  grotforsten  tdr  Moszkow,  dem  widdertostande  hoicblicken  besant  und 
angelanget  worden,  angemercket,  wie  do,  und  noch  hüte,  kennet  Godt,  ungerne  segen,  dat 
achtbar  forstendom  to  Lettowen  van  der  heilligen  Römischen  kercken  in  den  gehorsam  und 
gewalt  des  grotforsten  tor  Moszkow  solde  gnodiget  und  gedrungen  werden,  syn  wy  myt  allen 
prelaten  unnd  heren  dusser  lande,  uns  myt  ko.  ina'  und  dem  forstendom  in  vorbuntnisse  wedder 
den  Moszkower  to  gevende,  overein  gekomen ; dem  so  gesehen  und  van  beiden  deilen  vorschreven, 
vorsegelt  und  besworen,  dat  ko.  ma.‘  und  dem  forstendom  to  willen  gesehen  is,  ensodan  grot* 
mechtigh  gelt,  frembt  folck  to  holdende,  gekostet  helft  und  dar  enboven  dussen  landen  van  den 
vienden  grot  unvorwintlick  schade  an  rowe,  morde,  brande,  dötslage  und  entfuringe*  veler  lüde 
entstan  is ; dat  alle  nicht  angesehen,  hebben  wy  buntlicker  vereninge,  der  gnoch  tho  doende, 
gefolget  und  syn  den  viant  widder  myt  gewolt  in  sin  landtgetogen  und  unsernb  willen  beschicket  etc. 
Ko.  ma.*  hefft  uns  darna  vormeldet1,  wo  sine  ko.  g.  dorch  gebode  des  allerbeiligesten  vaders, 
des  pawestes  und  vel  ander  orsake  etc.  mosten  senden  und  einen  frede  myt  dem  grotforsten  tflr 
Moszkow  upnemen  laten,  und  bogerde  meher  dan  to  einen  malen,  wy  unse  boden  beneven  de 
syne  umb  frede  in  de  Moszkow  schicken  solden ; sine  ko.  ma  * hedde  vervarenheit,  men  frede  na 
willen  erlangen  und  allen  schaden  gegolden  krigen  solde.  Wie  hebben  aver  dem  begerde  ko. 
ma.'  gefolget  und  unse  boden  gesant8.  Wes  den  van  dem  grotforsten  tlior  Moszkow  und  den 
synen*  gesehen  is,  hefft  men  wol  erfaren  Wie  mochten  des  ko.  ma*  na  vermöge  buntlicker 
vereininge  nicht  wegern,  aver  were  men  do  by  dem  orloge  gebleven  und  hedden  de  besendinge 
in  de  Moszkow  nagelaten  und  ein  dem  andern  truwelicken  bygestan,  solde  beiden  parten  to  dem 
honlicken  undrecklicken  frede  nicht  gekomen,  ock  dusser  bedruekunge  upt  neye  nicht  van  noden 
syn.  Wy  wolden  myt  Godes  holpe  semlieken  alle  affgedrungen  lande  und  watere  wol  erlangdt, 
unse  gefangen  gefreiget  und  allen  schaden  gegolden  gekregen  hebben.  Godt  vergeve  eth 
dengennen,  van  wem  dat  vorhindert  wart.  Alse  unse  boden  uth  der  Moszkow  wederquemen  und 
uns  berichteden,  wes  ene  begegent  were,  konde  wy  woll  mercken,  desulve  undrechliche  biefrede 
van  dem  grotforsten  tor  Moszkow  so  lange  eme  gelevede,  geholden  worde  etc.  Santen  vort  tor 
stunt  unsen  mercklichen  boden,  den  erbaren  gestrengen  vesten  hern  Symon  van  der  Borch,  ritter, 
an  ko.  durchluchtigheit  tor  Yille*,  an  der  insunderheyt  under  andern  to  vorhorende,  off  einich 
landt  van  beiden,  dat  achtbare  vorstendom  edder  Lyfflandt,  in  midtler  tyt  des  biefreden  van  dem 
viende  overfallen  edder  angeferdiget d worde,  wo  und  in  wat  gestalt  men  den  na  buntlicker 
vereininge  widderstan  solde,  des  wie  noch  geil»  antwort  edder  bescheyt  gekregen  hebben  etc. 
Wie  sint  twiwels  frey,  so  juwe  herlicheide  enigen  overfal  des  groszforsten  tlior  Moszkow  vermo- 
dende  weren,  alsedenne  ensodan  ko.  ma.*  wol  vormelden  und  van  der  begerende  syn  willen,  sick 
de  ane  vertoch  myt  aller  machte  toruge  int  forstendom,  dem  viende  under  ogen  begeveb;  van 
ko.  ma.*  wie  den  ock  nnbesucht  nicht  bliven.  Ock  duckte  uns  geraden,  men  de  lande  myt  aller 
macht  in  bereider  uprustinge  up  de  negede  by  einander  vorsamelt.  Wie  willen  myt  aller  macht 
derglicken  gesatet  syn;  warhen  sick  de  viende  keren,  ein  itlich  an  synem  ende  en  wedderstan 
möge.  Is  de  grotforste  tor  Moszkow  int  vorstendom  to  tyende  willig b,  so  moten  wie  synes 

a)  entfuruge  R,  b)  fthli  R.  c)  tya  R.  d)  ungeferdiget  R. 

l)  vgl.  w.  375,  415.  *)  vgl.  «.  441,  443.  *)  vgl.  n.  511. 
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overtoges  na  aller  gestalt  ock  befrochtende ; alse  wie  dock  dechligs  vermodende  syn  landtwere 
to  doende,  verhope  wie  uns  myt  Godes  holpe  starck*  gnuch;  ayer  in  viende  landt  myt  gewolt 
to  tyende,  sye  wie  up  dytmal  nicht  geschicket.  Wie  moten  ersten  mitb  mercklichen  fromden  krieges- 
yolck,  dat  men  wol  krigen  kann,  wowol  dat  grot  kosten  wil,  versorget  syn  etc.  Nadem  wie  up 
nnse  lateste  bodeschap1  van  ko.  ma.'  gein  antwort,  sunder  van  fluchmeren  derfaren  hebben,  syne 
ko.  g.  bie  der  krönen  bliven  und  syner  gnaden  bruder,  den  durchluchtigen  hoichgeboren  fürsten 
und  hern  Sigismondo6  vor  einen  grotforsten  Widder  int  forstendom  schicken  wille,  könne  wie  uns 
nergen  inne  vorplichten,  er  wie  gantz  verfarenheit  van  ko.  ma.',  de  ein  hovet  des  vorbundes  is, 
worto  wy  uns  gans  und  vast  verlaten  mögen,  erlanget  hebben.  Buntlicke  eininge  sie  wie  ane 
grote  merckliche  orsake  nicht  geneigt  afftoslande  und  willen  der  alletyt  in  geborlicken  dingen 
alse  truwe  leve  nabuer  gnoch  don.  Wie  stan  na  begeher  ko.  ma.'  myt  dem  grotforsten  to 
Moszkow  in  einen  byfrede,  den  wy  mytsampt  unsen  hern  vorsegelt  und  besworen  hebben  und 
ane  redelicke  notsake  holden,  edder  Godes  wrake  darinne  befruchten  moten.  Darumb  duncket 
uns  gans  truwelicken  geraden,  off  men  jenige  voge  erdencken  edder  finden  konde,  al  solde  eth 
wol  myt  schaden  gesehen,  moste  men  tör  tyt  liden,  dardorch  de  grotforst  tör  Moszkow  dusse 
tyt  des  biefredes  van  sinem  quaden  vornemende  upgeholden  worde.  Underdes  mochte  men  up 
wise  und  wege  trachten  und  to  allen  nottorfftigen  dingen  gesatet  syn,  enne  deste  beth  to  Widder- 
stande, alse  wie  uns  des  vorder  in  midier  tyt  van  beiden  parten  wol  beleren  und  mytsampt 
anderen  overeinkomen  wolden.  Ock  leten  wie  dosulvest  by  dem  gedachten  unsem  latesten  boden 
na  vermöge  buntlicker  vereininge  flitigen  anlangen,  ko.  ma.'  se  uns  bequeme  tyt  beschriven  und 
de  vorwitlicken  solde,  wanner  van  beiden  parten  to  sendende,  und  de  grense  vort  thöra  ende  to 
gaende,  umme  vele  quades  etc.,  up  der  grense  geschege,  to  vormidende.  Wowol  dat  in  der 
vorbuntnisse  sunderlicken  gelovet  is,  konden  wye  doch  gein  eigentlich  antwort  irlangen,  als  wie 
nns  na  aller  gestalt  nicht  verhopet  hadden.  Warumb  noch  unse  fruntlicke  begeher  is,  juwe 
herlicheit  ko.  ma.'  willen  vermögen,  dem  artikel  myt  der  grense  thöm  ende  to  gaende,  na  inholde 
buntlicker  vereininge  dussen  anstanden  winter,  alse  gelovet  is,  möge  gnuch  gesehen,  umb  vel 
quades,  an  den  grensen  vaken  geschut,  to  vormidende.  Begeren  dusses  ein  toversichtigh 
antwort,  uns  myt  den  ersten  benalen  wullet  etc. 


659.  Wolter  von  Plettenberg , Meister  zu  Livland,  von  wegen  und  in  Vollmacht  des  HM.,  de  wy 
hieranne  vullkomlik  gebruken,  giebt  und  verleimt  mit  Rat,  Willen  und  Vulbort  seiner  Mit- 
gebietigei-  der  Kirchspielskirche  des  billigen  herrn  s.  Jacobi  tho  Keel  in  Wirland  belegen 
einen  Baken  Landes  aus  dem  Dorfe  Röhhe  mit  allen  Zubehiirungen  etc.,  wie  ihn  sein  vorfare 
Kytzi  Jahn  genömet  beseten  und  gebruckt  hefft,  und  besonders  mit  twen  bylen  und  mit 
twen  fickten  in  der  samenden  marckt  to  Kehhal  unde  Forel  soll  bemelte  kerspel  kerken 
vortan  tho  ewigen  tiden  fry  und  fredesamlik  na  begnadigung  und  vryheit  unsers  vorbe- 
nometen  herren  hoemeisters  inne  haben,  besitzen  und  gebrauchen.  Wolmar,  1504  Juli  16 
(dinstag  nach  Margarethe). 

Attszug  im  A.  der  Estland.  Ritterschaft  zu  Reval  tiach  dem  Orig.,  Perg.  (eine  Angabe  über  die 
Besiegelung  fehlt)  itn  EirchenA.  zu  s.  Jakobi. 

a)  «rack  R.  b)  /thlt  R.  c)  tic  R. 

J)  diese  ist  nicht  überliefert. 
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660.  OM.  Wolter  von  Plettenberg  belehnt  den  Johann  Klittert,  BM.  von  Reval , als  Vorsteher  der 

Siechen  s.  Johannis  ausserhalb  Revals,  und  alle  seine  Nachfolger  mit  dem  Hofe  Tydenkutt  u.  8.  w. 

Wolmdr,  1504  Juli  18. 

R au*  Stadt A.  tu  Reval,  Orig.,  Pkrg.,  Mit  hang,  ptrsönl.  Mcy.- Siegel.  Von  aussen  (abgesehen  von  neueren 
Vermerken) : De  leenbreff  van  Hennen  Loden  hove  TydenkuU.  Anno  4 gegeven  to  Wolmer.  Exhibitae 
coram  commissione  regia  in  arce  Reval  d.  2.  Ang.  1684. 

Vert.:  danach  O.  v.  Hansen,  Kat.  des  rev.  StA.,  Reval  1896,  8.  334  (2). 

RI  ebda.,  alte  Abschrift,  Papier,  mit  folgender  Dorsalnotii : Dyt  is  de  leenbreff  des  hovee  Tydenkull  van 
Hennen  Loden  gekofft  anno  1503  (vgl-  n.  681)  mit  aller  tobehoringhe  na  lade  desser  coppien  und  de 
hovetbreve  mitsampt  der  olden  sante  Johansz  breve  sint  opt  rathusz  gebracht  anno  1600  vridach  vor 
Martini  (Nvtrr.  7). 

Wy  Wolter  van  Plettenberg  meyster  to  Liffland,  Dutasches  Ordens,  don  kund,  bekennen 
nnd  betngen  apenbar  mit  dussera  unsem  openen  vorsegelden  breve,  dat  wy  van  vullermacht  wegen 
des  hochwerdigen  dnrchluchtigen  hocbgebornen  fürsten,  nnses  gnedigen  heren  Friderichs  Dutzsches 
Ordens  hoemeyster,  hertoch  to  Sassen  etc.,  de  wy  hirinne  gebruken,  und  mit  rade,  willen  and 
vulbort  unser  ersamen  medegebedigeren  dem  ersamen  und  vursicbtigen  ber  Johan  Kullerde, 
borgermeystere  nnses  ordens  stad  Revel,  unsem  leven  und  getrnwen,  nu  tor  tit  vorstender  der 
armen  seken  des  hospitalis  sancti  Johannis  buten  bemelter  stad  Revel  belegen,  in  namen  nnd  van 
wegen  dersulvygen  seken,  und  alle  synen  nakomlyngen,  tor  tit  und  to  ewigen  tiden  gegunnet 
nnd  vorlenet  hebben,  gunnen  und  vorlenen  in  macht  dusses  breves  den  hoff  Tydenkulle  mit  den 
dorpern,  also  dat  dorp  to  Hobbennorm,  dat  dorp  Assenkawen,  dat  dorp  Karol,  dat  dorp 
Wosschel*,  und  dat  dorp  to  Kotyel  mit  der  molen  im  kerspel  to  Wasschel*  und  in  Harrien 
belegen,  mit  allen  eren  landen  und  luden  und  allerleye  tobehorynge,  als  an  ackern,  gerodet  und 
ungerodet,  hoyslegen,  dämmen,  busseben,  brnken,  wesen,  vedrifften,  holtyngen,  wolden,  byrsen, 
werringenb,  beken,  seen,  sipen,  honnichbomen,  honnichweyden,  vysscherien,  vogelien,  mit  richte 
und  rechte,  nut  und  allerley  tobehoringe,  vriheyden,  rechticheiden,  in  aller  mercke,  grentzeen* 
nnd  lantschedingen,  an  vruchten,  nutticheyden,  renten,  pagsten'  und  tynsen,  und  wur  her  Johan 
Kullerde  vorbenomed,  und  alle  syne  nakomlynge  und  vorstendere  in  namen  und  van  wegen  der 
armen  seken  des  vorbenomden  hospitalis  sancti  Johannis  mögen  recht  tohebben,  nichtes  nicht 
buten  bescheden,  vortan  to  hebbende,  to  besittende,  to  gebrukende  und  to  beholdende,  glick  und 
in  aller  mate  syn  vorfare,  de  duchtige  und  erbave  Hermen  Lode,  unse  leve  und  getruwe,  aller- 

vrygest  heft  beseten  und  gebruket,  ane  ansprake,  sick  der  des  benomden  Hermen  Loden,  sinen 

rechten  waren  erven  und  synen  broder  Jürgen  Loden  jenige  rechticheit  in  tokamenden  ewigen 
tiden,  des  he  vortyet  und  vorlet,  vor  sick  und  sine  erven,  geboren  und  ungeboren,  geystlick  eft 
wertlick,  alsz  dat  gud  de  gedachte  Hermen  Lode  in  siner  wise  und  mate  beseten  und  gebruket 
helft,  und  na  sodaner  vryheit  und  rechticheit,  darmede  andere  rittere  und  knechte  der  lande 
Harrien  und  Wirlant  van  unsem  hochwerdigen  genedigen  heren  hoenmeyster  etc.  vorbenomet 
mede  begenadung*  und  bewedemet  sin,  to  ewigen  tiden.  Ock  hebben  wy  dem  vorgemelten  her 
Johann  Kullerde,  borgermeystere,  den  eyd  up  ditmal  und  nu  tor  tit,  den  eyn  truwe  lehenman 

in  Harrien  und  Wirlant  sinem  gichtigen  und  naturlicken  heren  schuldich  und  plichtich  is  to 

sebwerende,  vorlaten  angesehen,  he  uns  und  unsem  gantzeen1  orden  in  vorgangen  tiden  und  jaren 
enen  eid  gedan  helft,  und  unse  gesworne  man  is.  Des  tor  tuchnisse  und  urkunde  der  warheit 

a)  sic  A\  b)  sie  F,  verenigen  A'/.  c)  sic  / ? , Ft:  oder  in  beiden  xu  beten:  paysten  / 
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hebben  wy  Wolter  van  Plettenberg  etc.  baven  bemelt  unse  ingeaegel  rechter  wetenheit  nnden 
an  dessen  breff  don  hangen  laten.  De  gegeven  and  gescreven  is  to  Wolraar  donnersdages  na 
sant  Margareten  dach  na  Cristi  unses  leven  heren  gebort  dusent  vyffhundert  und  veer  jar. 


661.  Michael,  EBf.  von  Riga,  lässt  auf  Bitte  des  Bf.  Heinrich  von  Kurland  eine  Urkunde  des  OM. 
Halt,  d.  d.  Wenden,  anno  Domini  1271  (UB.  1 n.  543),  deren  Echtheit  von  Clement  Rabener 
und  Hermannus  Richter  geprüft  und  beschworen  wird,  transsumieren.  Wolmar,  1504  Juli  18 
(am  tage  Arnolphi). 

StaatsA.  zu  Königsberg,  Brief A.  5.15  (1563:  ohne  Signatur),  unbegl.  Abschrift  (hd.  Uebersetrung) 
aus  der  Mitte  des  16.  Jahrh.,  Pap. 

Abschriften  des  16.  Jahrh.  (Lat.)  im  Kopialbuch  i«  der  Brieflde.  ru  Popen,  fol.  7“  ff.  und  in  der 
Kgl.  Bibliothek  ru  Kopenhagen,  Neue  kgl.  Mscr. -Sammlung,  Fol.  n.  335,  Kurland.  Kopialb.  von  1583, 
fol  18 a;  eine  nd.  Vebersetzung  ebda.  fol.  114 6 . Hildebrand. 

Vers. : nach  der  Abschrift  in  Popen  Mitt.  a.  d.  IM.  Gesch.  4 S.  504  ».  7. 

€62.  Lübeck  bekennt , von  Herrn  Everhard  Stelle,  Dr.  des  geistlichen  Rechts  und  päpstlichem  Legaten 
und  Kommissar,  2128  Mark  10  Schilling  Lübisch  in  verscltiedener  Qold-  und  Silbermünze  zum 
Besten  des  guden  landes  to  Lifflande  empfangen  zu  haben.  1504  Juli  20  (am  Sonnabend 
nach  Divisionis  apostolorum) . ND. 

Trese  zu  Lübeck,  Livonica  «.  147 ; Orig.,  Perg.,  durch  einen  Schnitt  kassiert,  mit  anhangendem  Sekret. 
Hildebrand. 

663.  Swanthe  Nielssz.  Reichsvorsteher  Schwedens,  zeigt  Reval  seine  Ankunft  an  und  beschwert  sich, 
dass  sie  Hans  Klunckert  und  Mauricitis  Rolss,  die  von  Sten  Sture,  seinem  Vorgänger,  Bestal- 
lung hatten,  und  die  auch  den  Markus  Scriffer,  Diener  des  Kg.  von  Dänemark,  ihres  Feindes,  abge- 
fangen haben,  um  die  Russen  zu  schädigen  aus  ihrem  Hafen  haben  auslaufen  lassen,  nunmehr 
aber  mit  ihren  Genossen  in  Haft  hielten;  verlangt  deren  Auslieferung.  Abo,  1504  Juli  25. 

R aus  Stadt A.  ru  Reval.  Orig.,  Pap.,  gegen  Ende  vermodert , sodass  grosse  Partiten  fehlet»,  mit  aussen  aufge- 
drucktem Sekret.  — Von  aussen:  Swedesube  breve  vau  wogen  Klunckardes  und  Mauricius.  Hirvan  hofft 
her  Johan  Mouwer  3 breve  mede  an  den  koning.  — Vgl.  zuletzt  n.  653. 

Jach  Swanthe  Nielssz  i Ekesiö,  ridder,  Swerigis  riges  forstaandere  kwngroroer  etc.  borghe- 
mestere  och  raedht  i Reffvele  stadh.  Ath  nw  jach  kom  hith  offver  thil  Aabo  for  maerkaelighae 
rikesins  aednae  skuld  ath  forhandlae  oc  owerwaeghiae  met  thessae  waerdoghae  faedhrae,  erligbae 
heer  och  godhae  maeaen  Ö thure  landzaendae  worth  mester  i sammen  gefen  underwiidh  tesz  i 
grepith,  hindraden  och  i eders  steidet  jaern  insaten  haffva  naaker  koepswenae  som  oer  Hans 
Klunckerth*  oc  Manricios  Rolssz  och  tessliken  naakrae  theten  mi  hielpere  aerae  antrymdae  tho 
in  paa  domenn  the  segh  bekyrtha  sammaeleden  ath  behindraess  für  thet  the  met  warae  ath 
bekraeffthae  hindrae  och  paa  thoghae  högbornae  forste  kongh  Hanssz  gaemen  gebudh  Marchus 
Scriffvere,  hwicken  bans  naadis  werft  och  aedude  hadhae  i befelingh  thil  the  omildae  affskornae 
Röszaer,  som  jach  kan  taenckae  merae  paa  Swerigis  riges  argist  ath  staemplae  aen  naakt  til 
godhae.  Swaa  effther  tesz  forn.de  kongh  Hans  waar  Swerigis  riges  oppenbare  och  wetterlighae 

a)  tic  R. 
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fiaendae,  och  myn  kere  forfadher  Swerigis  riges  forstaandere  paa  thur  tidh  her  Stea  Stwrer 
Gudh  hans  siael  naadhae1,  hadhae  giffet  for°.de  Hans  Klonckerth*  och  Mauritius  Rolssz  met  there 
methielpere  sith  opne  besiglde  breff  paa  sinae  och  menighae  Sweriges  riges  wegnae,  met  fullae 
macth,  swaa  dä  forscriven  kongh  Hanssz  saemaen  gebudh  ath  hindrae  och  grupae,  swaa  ath 
hvath  the  och  these  metbielper  göre  ach  bedriffvae  kwnnae  i thur  sak  skullae  warae  hans 
gaerniger  och  dvadh  paa  rikesins  wegnae  oc  iekae  theren.  De  thur  met  i sammae  sith  ofue  breff 
afftogb,  forn.d#  Hanss  Klonckerth  oc  Mauricius  oc  allae  theren  methielpere  paa  sinae  och  menighae 
Sweriges  riges  wegnae  allae  forscrivene  saker,  som  han  oc  the  bedriffwae  kwnnae  in  paa  for“.de 
kongh  Hanssz  saemmen  gebudh  met  angrep  bekrafftningh  och  omm  h . . . . thesz  haelfth  kwmae 
warae  och  these  om  haaller  therom  uthan  skadae  etc.  Hwickt  for"de  myn  forfae[dher  heren] 
Sthens  breff  jach  acther  met  werneerss  hielp  ath  haallae  wedh  macth  som  tilboris  ....  dher 
oc  tilkraeffier  jach  edher  oppaa  meningha  Sweriges  riges  wegne  . . . aerendae  och  awer  andrae, 
hwath  thesz  halfth  kan  war  ....  thor  the  fornde  köpswenae  thesz  mwthae  ath  the  eng  .... 
ndh  i than  forbenompde  sak  uthan  aer  alt  giorth  paa  Sweriges  riges  . . . at  therom  wedher- 
faren  haer  utaffen  udbi  the  matthae,  naakt  argth  paa  Lifflant  . . . wr  . . ghaedelaer  aer 
befrwcthenden  ath  ther  utaff  mottke  mökt  onbestandt  begynnaess  maellaen  Sweriges  rike  ...  och 
eders  stadet  inwaner  och  billdhen  mogh  ofortöfflot  thil  edher  tenkedhae  swar.  Har  mi  edher 
Guden  befalenden.  Hastelighae  aff  Aboo  sloth  oppaa  sancti  Jacobs  dagh  under  myt  undzighl 
vittherlige  tryckdh  paae  ryggen  aa  thi  breff  anno  Domini  millesimo  qningentesimo  quarto. 


664.  Braunschweig  an  Reval  (Refell):  schon  vor  sechs  Jahren  hätten  die  Bornemanne,  unse  borg- 
here  und  borghersschen,  sich  durch  ihren  Prokurator,  Johan  Müller,  Bürger  zu  Lübeck, 
um  den  Xacldass  ihres  zu  Reval  verstorbenen  Vetters  und  Ohms  Gerwin  Borneman2  bemüht, 
aber  bisher  ohne  Ergebnis.  Bitten,  die  Angelegenheit  von  sich  aus  zu  fordern,  denn 
z.  T.  sei  die  Geschäftsführung  Joli.  Müllers,  über  den  die  Bomeman  ihre  Unzufriedenheit 
geäussert  hätten,  Schuld  an  der  Verschleppung.  1604  Juli  31  (am  mideweken  na  Pantaleonis 
martiris).  Zettel:  Ock  . . . latet  sick  Johan  Müller  hören,  he  drehundert  Revelssche  mc. 
to  eyner  ewighen  beluchtinge  myt  juw  by  den  Hilligen  Gheyst  uppe  jarlige  renthe  beiecht 
hebbe,  und  alsodanen  mede  in  syne  rekensschop  getoghen  und  vorgebracht,  deme  de  Borne- 
manne keynen  geloven  geven  orsake,  se  ebn  in  merern  stucken  syner  rekenschop  undicht 
vinden  . . . Is  darumb  unse  gar  fruntlige  bede,  juwe  ersamheid  alze  leffhebber  der  warlieyd 
uns  willen  endecken,  wu  sick  de  dinge  entholden  u.  s.  w. 

Stadt A.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefschl.  Sekrets. 


665.  Michael,  EBf.  von  Riga,  an  Reval : ersucht  sie,  den  Xacldass  des  verstorb.  Jasper  Notken 
solange  bei  sich  mit  Besäte  zu  belegen  und  vor  dem  Eindrang  des  Bf.  von  Reval  zu  bewahren,  bis  die 
Erben  bei  gutem  Schlittewvege  bei  ihnen  zusammen  eintreffen  können.  Lemsal,  1504  Aug.  1. 
R aus  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Resten  des  bricßchl.  Sekrets  des  EBf.  von  Riga. 

a)  sic  R. 

>)  Steu  Sture  war  J.-.03  Dez.  14  zu  Jönküping  gestorben.  Vgl.  Stgffe,  Bidrag  tili  Skand.  Hist.  4 S.  CCC F, 
2)  vgl.  II  1 n.  399. 
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Den  ersamen  vorsichtigen  und  wolwysen  borgermestern  und  r&tmannen  der  stadt 
ßevel,  unsen  besundern  günstigen  guden  vrunden  und  holden  gonneren. 

M.* 

Unsern  gancz  vruntlicken  grot  myt  alles  gudes  irwunschinge  alletyt  jwen  er.  vor.  tOYorn 
bereyt.  Ersamen  vorsichtigen  und  wolwysen,  besundern  günstigen  guden  vrunde  und  gunners. 
So  dan  am  latesten  unse  leve  und  getruwe  Michael  Notken  by  jw  van  wegen  der  erven  saligen 
Jasper  Notkens  gewest  is,  jw  anlangende,  sodane  gelt  als  salige  Jasper  myt  dem  heren  van 
Revel  uth  to  stände  hadde,  welck  nu  an  de  erven  vorvallen  is,  nadem  om  dat  nicht  allene 
anginck,  bespreken  muchte  etc.,  welke  besäte  om  do  nicht  hefft  gedien  mögen,  oi-sake,  dat  sick 
de  her  van  Revel  hadde  tho  rechte  geboden.  So  eth  dan  eyn  guth  stucke  weges,  dar  de  erve 
wonen  van  Revel  belegen  is  und  nicht  wol  mogelick  sy,  in  korter  tyt  de  erve  by  eyn  to  kamende 
umme  enen  vulmechtigen  to  maken,  de  sodane  handel  na  Lubesschen  rechte  uthdrage,  is  unse 
gancz  vruntlike  beger  und  bede,  gii  sodane  gelt  in  besäte  holden,  beth  up  den  erstkamenden 
sledewech,  solange  geyne  iutastinge  van  dem  heren  van  Revel  gesche,  beth  se  eynen  van  der 
erven  wegenc  schicken,  de  de  sake  na  Lubesschem  recht«  uthdrage.  Hir  do  gii  uns  sunder- 
lingen  an  tho  dancke,  kennet  Godt,  dem  wy  de  vakengedachte  jw  ersame  vorsichticheyt  bevelen 
gelucksalichliken  to  regerende.  Gegeven  up  Lemsel  ame  dage  vincula  Petri  anno  1500  und  4. 


666.  HM.  an  den  OM. : wegen  des  Ablasses,  kündigt  eine  Botschaft  an,  von  der  Verwendung  des 
Rom.  Kg.  beim  OF.  von  Moskau.  fPreussisch- Holland,  1504  ettva  Aug.  6] 

K au/t  StaatsA.  ru  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehern.  Y).  Unpaginierte  Lagen  am  Ende  des  Bandes.  1504. 
1505.  Von  der  Hand  des  Dr.  Ditterich  von  Wertter.  Die  letzten  vorhergehenden  Daten  sind:  [1504/ 
Mitwoch  nach  J&cobi  [Juli  31/  ist  der  HM.  nach  Holland  gekommen;  am  souobendt  dornach  /Aug.  3] 
mein  her  von  Kisinburg  den  sontag,  montag  und  dinstag  [Aug.  4,  5,  6/  dornach  gehandelt,  in  bewesen  des 
hera  groscompthors,  des  obirston  marechalgkes,  compthor  von  Ragnith  etc.  — Das  folgende  Datum  ist 
Mitwoch  in  Donati  (Aug.  7):  der  HM.  reitet  mit  dem  Bf.  von  Pomesanim  nach  Riesenburg. 

Meinem  g.  h.  dem  meister  in  Leifflanth  ist  geschrieben  desb  ablas  halben  ut  patet  in 
registrando,  das  mein  g.  h.  ein  botschafft  czu  sein  g.  schigken  wollen,  auch  doselbest  anzeigen 
lasse,  Ro.  ko.  majestudt  erbiten  auff  dem  reichstage  czu  Ausburg e gethan,  den  grosfursten  aus 
der  Moskau  belangende. 


667.  Laurentius,  Bf.  von  Abo,  Sivante  Nieiss,  Vorsteher  des  Reichs  u.  s.  w.  an  Reval : ersuchen  es, 
dem  Jakob  Blomenow  zu  seinem  Recht  zu  verhelfen,  das  bereits  seinem  Vater  vorenthalten 
worden  sei.  Abo,  1504  Aug.  6. 

R ans  Stadt A.  ru  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  und  Resten  von  drei  briefschl.  Siegeln. 

Den  vorsichtighen  borgermeystern  und  radtmannen  der  stadt  Revell  fruntliken. 

Unszen  fruntliken  grudt  tovorn.  Erszamen  vorsichtighen  borgermeystere  und  radtmanne 
dher  stadt  Revell  dhön  wy  kundt,  dat  vor  unsz  szamentlicb  is  irschenen  Jacob  Blomenow,  borger 

a)  blot  die  st  r Buchstabe  R ; wahrscheinlich  seilte  der  Marne  unter  das  Schriftstück  gesetzt  werden,  was  schliesslich  unterblieben  ist, 

b)  das  A*.  c)  sic  K. 
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to  Abo,  toger  dasses  breves  und  szick  boclaget,  hee  unde  szyn  in  etliken  vorgangen  tiden  hefft 
to  reclite  gegangen  mit  ethliken  jnwen  borgern  umme  ethlike  summe  gheldes  und  hee  effi  szin 
vader  nie  hebben  kAnnen  recht  van  jnw  efte  van  juwen  borgern  irlanghen,  worumme  hee  unsz 
szamentlich  heft  angevallen,  wii  em  aver  de  juwen  mochten  gunnen,  wat  recht  were,  des  wii  em 
noch  vorthaghen  hebben.  Worumme  is  unsze  ernstlike  meyninge,  gii  deme  upgedachten 
Blomenowen  bohelpet  aver  juwe  borger  unvortagerdt  recht,  isszet  szake  deme  szo  nicht  en  scluit, 
szo  mAge  gi  unsz  dat  nicht  vorkeren,  wii  em  bi  rechte  willen  bekohlen,  dat  hee  de  juwen  macht 
schatten  und  thoven,  wor  hee  ze  averkamen  kan*  so  lange  he  szyner  szake  mach  nakamen. 
Darmede  salich  bovalen.  Geschreven  to  Abo  in  den  jaren  Christi  1500b  in  deme  4,e  under  unszen 
ethliken  ingeszegel  vorsegelt  des  dingesdages  vor  Laurencii. 

Laurentszs  van  Gadesz  gnaden  bischop  to  Abo.  Swante 
Nielsz,  ritter,  Sweden  rikes  vorstender.  Steyn  Turszen.  ritter. 
Hinrick  Bitz,  ritter.  Cristern  Bentszen,  ritter.  Trotte 
Mangtzenc  ritter.  Clawes  Himicszen.  Thoen  Erikszen. 
Mathias  Philipszen.  Jacob  Folmerszen,  wepener. 

668.  Auszug  aus  dem  Testament  des  Hermen  Ordey  /aus  Unna.  Reval,]  1604  Aug.  0. 

H SfutUA.  nt  liceel,  Blechkastcn  40,  Orig.,  Perg.,  mit  8 haug.  Siegeln.  Der  Schluss  »tilget,  r on 
O.  Greiffcnhagcn.  — Vgl.  n.  684. 

. . . Itemd  so  gheve  unde  beschede  ick  vortan  van  minen  titliken  guderen  tor  zalicheit  myuer 
seien  to  wege  unde  to  Stege  3 mc.  Noch  geve  ick  to  sunte  Olaves  thorn  to  decken  200  mc. 
To  sunte  Nicolaus  kerken  10  m.  To  der  domkerken  to  Revall  20  mc.  Den  raonken  alhir  to 
sunte  Katherinen  20  mc.  To  dem  Hilgen  Geste  5 mc.  To  sunte  Johan  3 mc.  To  sunte 
Gerdruten  to  der  fridages  syngenden  missen  in  de  ere  sunte  Georgii  10  mc.  Noch  to  sunte 
Barbaren  3 mc.  To  den  susteren  alhir  to  sunte  Michael  3 mc.  Den  susteren  to  sunte  Birgitten 
buten  Revel  10  mc.  Noch  geve  ick  to  Unna  in  de  karspelkerken  to  eynen  Marienbilde  to 
hangen  100  Rinsche  gülden  ...  So  sette  unde  kesse  ik  to  vormnnderen  mynes  gegenwordigen 
testamenti  de  erssamen  manne  Didrick  Bartmann  Cordt  Appelbeken,  Thomas  Swarten,  Hinrick 
Sturmen  unde  Gerdt  Beltervot.  Bidde  sse  ume  Gades  willen,  dat  se  id  also  u.  s.  tu.  Unde  up 
de  mede  dat  dit  sulve  testamentura  unde  lateste  wille  by  macht  unde  werde  geholden  werden 
mogbe,  so  hebbe  ick  noch  gebeden  myne  guden  frunde,  de  ersamen  manne  alsse  Hinrick  Palme- 
dagh  unde  Hanss  Surempe,  borger  der  staid  Revel,  dorch  notsake,  wente  ick  up  dat  pass 
ratmanne  nicht  darby  hebben  konde,  dat  sse  to  merer  bevestinghe  ere  signittes  segele  beneven 
myn  unde  myner  vorgescr.  vormundere  segele  hir  benedden  an  dyt  myn  testamentum  gehangen 
hebben.  1504  des  fridages  vor  Laurentii  martiris. 


669.  Reval  an  Stcante  Nielsson : antwortet  vorläufig  auf  sein  Schreiben  der  bei  ihnen  festgesetzten 
Auslieger  wegen  und  verspricht  gründliche  Auskunft,  wenn  der  Rat,  der  jetzt  wegen  der  bei 
ihnen  herrschenden  Pest  auseinander  gegangen  ist,  wieder  vollzählig  beisammen  sein  werde. 
1604  Aug.  14. 

a)  fehlt  R b)  txfi  v°  R c)  sie  R,  gemeint  ist  Miignsson  (Manston)  Eka.  d l vor  jedem  fasten  wiederholt  R. 
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K aus  Königl.  dänisches  Geheim  A.  zu  Kopenhagen,  Statisches  Archiv  n.  671;  Orig.,  Pap.,  vielfach  durch- 
löchert, mit  Sjntrcn  des  brieftchl.  Sekrets.  Hildebrand. 

Gcdr. : daraus  Grönblad,  Xya  kälfor  ti/1  Pinlands  tnede/iidshisloria  n.  103.  — Vgl.  Hildebrand, 

Arbeiten  f.  d.  tivl.  UB.,  Riga  1877,  S.  81.  Uebcr  Heinrich  Lule  vgl.  Grönblad,  a.  a.  0.  n.  126. 

Dem  erwerdighem“  gestrenghen  ritter,  her  Swant  Nygelsen  gubernator  und 
hovetmau  des  achtbaren  rickes  tho  Sweden,  unszem  bisundereu  holden  guner  und 
frunde,  midt  a[ller]  werdicheit  fruntliken  gescreven. 

Unsen  vroutliken  groidt  midt  »bedinge  unses  hogesten  vorntogens.  Erwerdige  gestrenge 
her  Swant,  gubernator  und  hovetman  des  achtboren  likes  [to]  Sweden,  unszen  bisunder  holde[n] 
frunde,  voghe  wii  jw  frnntli[ken]  in  aller  leiffmodicheit  tlio  wetende,  dat  wii  jwe  scriffte1  entfangen 
und  in  overlesende  vorstan  hebben  vom  me  wegen  [der]  beider,  hir  midt  uns  gevangen  Sitten,  de 
dan  midt  er  geselschopp  dem  dorchluchgesten*  hochgebornn  konick  Hans  sin[en  de]ner  gevangen 
hebben,  deshalveu  wii  und  ock  uuse  gnedige  her  de  mester  swarliken  van  dem  gedachten  herren 
[konin]ge  beschuldiget  und  beclaget  werden,  nadem  see  hir  midt  uns  thor  stede  ut  unser  haven 
ut-  und  ingesegelt  sin  [und  d]ach  densulven  dat  strengeliken  vorboden  was,  uns  gine  flominge 
midt  jwmende  tho  makende,  wente  wii  anders  uicht  [willen  noch]  bogern,  bisunder  leve  und 

frnntschop  und  gude  naberschopp.  Und  bidden  jw  strengicheit  uus  op  dit  nmlb  op  jwen 

ge[dac]hten  breiff  gin  antwort  ein  scriven,  orsakeude  dat  it  nw  midt  uns  issuut  gewant  und  gelegen 
ist  der  pestelensie  halven,  dat  unse  oldesten  nicht  thor  stede  ein  sin.  Als  Godt  almechtich  sinen 
torn  van  uus  kert  und  ze  wedder  bii  de  liant  körnen,  sick  jw  gestrencheit  der  tiit  willen 
vordulden,  sali  jwer  leve  midt  samen  dem  achtboren  radt  des  rickes  to  Sweden  ein  unvortogen 
antwort  krigen  midt  Godes  hulppe.  Werdige  gestrenghe  leve  her,  mochte  et  sick  ok  in  desser 
middelltiit  geboren,  dat  des  rickes  radt  to  Sweden  gine  bodeschoppe  offt  scriffte  worde  in  dusser 
middellthiit  worde c schickende  an  den  dorehluchtigen  hochgebornn  konick  Hans,  dar  boneveu  dan 
de  achtbar  radt  des  rikes  tho  Sweden  mochte  dusser  saken  dem  schamelen  gesellen  affnemen  und 
unsser  twist  mochten  von  siner  gnaden  vorlaten  wesen  siner  clage  und  torns,  wer  wol  unse 
vlitige  bede  und  boger.  Vorder  werdige  gestrenge  her,  also  dan  jwe  dener  welke  werve  munt- 
liken,  alse  »warte  Bernt,  geworven  hefft,  dat  wol  vorstan  und  em  ein  antwordt  wedderumme 
muntlikeu  an  jw  strengicheit  tho  werven  bevoleu  hebben.  Des  jw  leve  woll  ein  gutlick  antwort 
erschinen  leit.  De  wii  jw  Gode  almechtich  jwc  in  langher  gesuntheit  bovelen.  Gescrevn  in 
Revel  anno  15[0]4  des  midtwekens  op  krutwiginge  avent. 

Boi'germesters  und  radtmanne  der  Stadt  Revell. 


670.  Br.  Wolter  von  Plettenberg,  Meister  D.  0.  zu  Livland,  belehnt  den  Otto  Prall  mit  eitlem 
Landgute  im  Gebiete  Windau,  in  beschriebener  Grenze,  vortan  zu  haben,  zu  besitzen  und  zu 
gebrauchen,  frey  und  fridsamlich  zu  ewigen  tagen.  Wenden,  1504  Aug.  15  (am  dage 

assumptionis  Marie).  HD. 

Samml.  der  Gesellschaft  f.  ßesch.  zw  Riga,  Orig.  (Fälschung),  Perg.,  mit  hang,  persönl.  Maj.- Siegel. 


x)  sie  K.  b)  /thü:  in  tnitcknidigtn  odtr  dgL  K.  c)  unnütz  K. 

>)  n.  663. 
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Als  Fälschung  nachgeiciesen  von  H.  Hildebrand,  Sitzungsber.  der  Gesellsch.  f.  Gesch.,  Riga  1882  f. 
S.  2 und  12,  vgl.  ebda.  1877—81  S.  67.  — Das  Siegel  ist  echt  und  seine  Befestigung  unverdächtig;  der 
Schreiber  hat  den  unteren  unbeschriebenen  Teil  einer  echten  Urkunde  zur  Grundlage  seines  Falsifikats 
benutzt.  — Vgl.  n.  233. 

Verz.:  Bibliothek  der  Gesellschaft,  Mss.,  Fase.  n.  1330  S.  1 (Urkundenverzeichnis  «ms  dem  herzogl. 
kurländ.  Archiv).  — Abschrift  in  Reckes  Kop.  1 n.  61  (kurl.  Prov. -Museum  zu  Mitau). 


671.  Qhysc  Uszler,  Dompropst  zu  Schleswig,  an  Reval:  ersucht  es,  ihm  Recht  zu  verschaffen  gegen 
Johann  QeUinkhnsen,  der  den  von  seinem  verstört/.  Bruder  Otto  Uszler  12  Jahre  lang  in 
unangefochtenem  Besitz  innegehabten  Garten  sich  anmasse,  und  gleicherweise  gegen  ihren  Bürger 
Hans  Tydinghusen  ein  Verfahren  einzuleitcn,  der  seinen  Bruder  tätlich  verwundet  habe; 
droht  mit  der  Einmischung  des  Kg.  von  Dänemark  und  anderer  Fürsten.  Kopenhagen, 
1504  Aug.  15. 

R aus  StadtA.  zu  Reval,  B k 2,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Siegel  (im  Schilde  ein  entblätterter  Baxim- 
stamm,  Helmzier  undeutlich).  — Vgl.  II  1 n.  202. 

Den  ersamen  vorsichtigen  wisen  heren  borgemesteren  und  rad  der  stad  Rewel 
fruntliken  ghesehreven. 

Mynen  vruntliken  groth  und  wes  ick  sus  deinsth  und  gndes  vormach.  Ersamen  vorsichtigen 
und  wisen  heren.  Ick  werde  dorch  itlike  myne  vrunde  erinnert,  wu  dat  sick  her  Joiian  Geling- 
husen myt  gar  unbilken»  vornomende  annemathe  und  to  sich  gbetogen  helft  mynes  zeligen 
broders  Otten  Uszler  uagelaten,  bynnen  jwer  werde  stad  Reval  synen  garden,  den  he  doch  do  he 
levede  boven  12  jar  raweliken,  sunder  dessulven  her  Johansz  iusage  elfte  manighe*  ghebrucket 
und  beseten  hefft,  und  meynt  den  en  villicbte  sodan  garde  bi  ohm  vorjaren  schulle,  alse  de  sagbe 
deden,  do  he  myt  synen  unbilliken  worden  mynem  broder  tegen  den  compter  von  Revel  worliken 
swaren  schaden,  nadeil  und  unnutte  kost  makede,  so  itliken  von  Haxforde  noch  in  dancken*  is, 
und  doch  desulven  worde  vor  jwer  ersamen  weszheit  torugge  ghesproken  sal  liebben,  so  dat  upp 
hüte  den  vorsichtigen  hern  Diderick  Hagen  ock  her  Johan  Mör  und  juwer  stad  scry ver  Cristiano 
sunder  twyvel  nicht  vorgetten  is.  Wente  dat  ock  von  noden  wil  wesen,  weyt  ick  ensodan  wol 
to  vorfolgende b . Vorder,  vorsichtighen  wysen  heren,  so  jwe  medeborger'  Hans  Tydinghusen 
mynen  seligen  broder  an  den  doit  unleffliken  vorwundede,  dat  sick  denne  ock  orsakede,  so  ick 
höre  dorch  densulven  her  Johan  Gelinghusen,  dar  wente  noch  mynem  broder  effte  den  synen 
neyn  wandel  vor  gescheyn  is,  in  nicht  weynighen  hoien  mynem  broder  do  he  levede  und  uns 
synen  broderen  und  frunden  smaheit,  schaden  und  vordarffe.  Bidde  darnmme,  ersamen  unsen* 
leven  heren,  gi  willen  desulven  juwe  borger  anholden  und  underwisen,  se  my  und  mynen  broderen 
vor  sodan  smaheit,  schaden  und  berovinghe  des  garden  ghenoch  don,  jo  welk  nach  synem  gliebore, 
dat  derwegen  antostellende  dorch  verhinderen  und  totasten  des  irlnchteden  grotmechtigen  hern 
und  fürsten  hern  Johann  tho  Denemarke,  derd  Sweden  und  der  Gotten  konnigk  und  ock  andern 
myner  g.  heren  und  fürsten,  den  ick  deinstes  halven  gewant  byn,  jegen  juwe  wiszheit  uud  juwe 
borgere  nicht  dorve  von  noden  wesen,  wil  ick  gerne  na  mynem  kleynen  vormoghe  umnte  juw,  de 

a)  sic  R,  b)  korrig.  aus:  verfallende  R.  c)  medeborgen  R.  d)  de  R. 


Digitized  by  Google 


1504  Aug.  19—23. 


525 


jawe  willighen  vordenen.  Düsses  myner  meninghe  bidde  ick  juwe  bescreven  antwordt.  Datum 
tho  Coppenhageu  an  deine  daghe  assumptionis  Marie  virginis  anno  1500  veer,  ander  mynem 
ingesegel. 

Ghyse  Uszler,  prowest  and  scolaster  tlio  Sleszwick,  Eynbeck 
und  Haderszleben d domher. 


672.  Atis  dem  Testament  des  Hans  Hesze.  [ Reval/ , 1504  Aug.  19. 

Stadt A.  zu  Reval,  Orig.,  Perg.,  mit  sechs  hang.  Siegeln. 

. . Int  erste  so  gheve  und  beschede  ick  to  weghe  und  to  stege  3 mc.  Der  domkerken  to 
Reval  2 Nerdesche  laken.  To  sunte  Nicolaus  kerken  3 Nerd.  laken.  To  sunte  Olaves  kerken 
2 Nerd.  laken.  To  den  monken  2 swarte  Nerd.  laken.  Tho  sunte  Gerdruten  2 Nerd.  laken. 
Tho  dem  Hilgen  Geste  2 Nerd.  laken.  Tho  dem  zekenhusze  2 Nerd.  laken.  Item  noch  gheve 
ick  armen  juncfrouwen  mede  to  cledende  eyn  Nerdesch  laken,  dar  zollen  myne  vormunders  vor 
raden  to  bestedigende.  Noch  gheve  ick  arme  lüde  mede  to  cledende  dre  Lnbsche  grawe  und  eyn 
Ulsch  laken,  de  sal  men  vorsniden  unde  delen,  wor  des  van  noden  is.  Item  so  syn  dar  viff 
tunnen  rotscher,  de  sal  men  to  gelde  maken  und  geven  de  helffte  to  Lubeke  to  sunte  Annen,  to 
deme  bnwete,  und  de  ander  helffte  in  dat  zekenhus  to  sunte  Jürgen  darsulves  to  Lubeke.  Ame 
mandaghe  na  assumptionis  Marie  virginis  gloriose  1504. 


673.  OM.  Wolter  von  Plettenberg  belehnt  den  Andreas  Fenneck,  den  Kurschen  König,  erblich  mit 
einem  Stücke  Landes  und  einem  Heuschlag  im  Oebiet  und  Kirchspiel  Qoldingcn.  Neuer- 
mühlen, 1504  Aug.  23. 

K aus  Bricßade  des  Freidorfs  Kurlsche  Könige  in  Kurland,  Orig.,  Pcrg.,  mit  hang.,  ettcas  abgebröckeltem 
pers.  Maj. -Siegel.  Rildebrand. 

Ter/.;  nach  der  Abschrift  in  Reckes  Kop.  (Kurland.  Prov.-ilus.)  1 n.  89  Index  n.  3474;  vgl.  Butige 
Entwickl.  der  Standesverhältnisse  S.  38  Anm.  128  n.  8;  Stavenhagen,  Beitr.  z.  Kunde  Ehstl.  «.  s.  w.  4 
S.  319  ff. 

Oedr. : an«  einer  vidimierten  Kopie  Inland  1839  n.  18  Sp.  280.  — Vgl.  II  1 n.  1075. 

[WJie*  Wolter  van  Plettenberch  meister  to  Liflanth,  Duitsches  Ordens,  bekennen  unde 
betngen  apenbar  myt  dussem  unsen  openen  vorsegelden  breve,  dat  wy  mit  rade,  medeweten  unde 
vulborth  unser  ersamen  medegebedigeren  Andreas  Penneck  dem  Cursken  konyngk  umme  synes 
trnwen  denstes  willen,  den  he  uns  unde  unsem  orden  im  latesten  vorgangen  orloge  unde  veyden 
in  Ruslanth  gedaen  heft1  unde  in  tokomenden  tiden  don  kan  unde  mach,  ome  unde  sinen  rechten 
waren  erven  gegeven  unde  vorlenet  hebben,  geven  ok  unde  vorlenen  in  craft  unde  macht  dusses 
nnses  openen  vorsegelden  breves  enen  haken  landes,  so  als  de  im  gebede  unde  kerspell  to  Goldinge 
in  dusser  nagescreven  merken  unde  schedingen  is  boiegen:  int  erste  antogaende  in  eyne  palthen, 
utk  der  palthen  in  ene  ander  palthen,  utli  der  palthen  in  eyn  brock  genoraet  Happynck- 
purwe,  van  dem  broke  in  eyn  ander  brock  genomt  Reyxstepurwe,  van  dem  broke  langes  des 

a)  Hadem  K.  b)  W fthlt,  todaxt  dir  Urk . mit  le  od/r  Je  (t)  tu  beginnen  tchximi  K. 

l)  vgl.  Renner,  Livl.  Hist.,  herausg.  von  Hausmann  u.  Höhlbaum,  S.  266. 
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bissckoppes  wech  dwers  over  den  Goldingesken  wech  went  an  Treyden  weck,  van  dem  wege 
went  an  eynen  born,  dar  syu  olde  schedinge  is.  Nock  kebben  wy  gegeven  urnle  vorlenet  dem 
gedachten  Andreas  Fenneck  unde  all  synen  waren  erveu  eneu  koyslacb  van  dren  kuyen  koyes, 
genomt  Materms,  gelegen  by  ener  beke  genomt  Kina.  Noch  bebben  wy  dem  ergemellen  Andreas 
unde  synen  waren  erven  gegeven  unde  vorlenet  ene  molen  to  buweude  up  eyner  beke  by  synen 
lande  by  sodan  besehede,  den  baren  im  gebede  unde  kerspel  Goldinge  bolegeu  an  oreu  koyslegeu 
unschedelieh  unde  myt  dem  stoawende  nicht  hinderlick,  ofte  to  na  eu  sy ; myt  allerleye 
tobehoringe,  nuth  unde  bequemicheit,  wo  de  genomet  syu  otte  genomet  mögen  werden,  als  an 
ackeren,  geradet  unde  ungeradet,  hoyslegen,  wesen,  weyden,  vedriften,  holtingen,  birsen,  busschen, 
broken,  wolden,  wateren,  beken,  seen,  sipen,  vleten,  honnichbomen,  honnichweiden,  visscherien, 
vogelien  etc.  unde  wor  Andreas  vorgemelt  unde  syne  rechten  waren  erven  in  tokomenden  tiden 
recht  mögen  to  bebben,  nichtes  nicht  buten  boscheden,  vorthan  to  hebbeude,  to  besittende,  to. 
brukende  unde  to  bekohlende  fryg  unde  fredesamlikeu  na  leengudes  rechte  to  ewigen  tiden.  Des 
to  merer  orkunde  der  warheit  so  liebbeu  wy  Wolter  meister  bavengenompt  unse  ingesegel  nedden 
an  dnssen  bref  rechtes  wetendes  laten  hangen.  De  gegeven  unde  geschreven  is  up  unses 
Ordens  slote  Nyenmolen  am  avende  Bartolomei  apostoli  in  den  jaren  unses  Heren  vifteiu  hundert 
unde  veer. 

674.  Br.  Johannes,  Oeneralvikar  des  EBf.  Hermann  von  Köln,  Administrators  von  Paderborn, 
urkundet,  dass  im  J.  1502  die  schismatischen  Bussen  unter  dem  Grossfürsten  von  Moskau  in 
Livland  eingefallen,  darauf  aber  durch  die  Ritter  des  Deutschen  Ordens  vertrieben  seien. 
Unter  letzteren  habe  sich  auch  Konnul  von  Exteren,  Sohn  eines  Drosten  des  Edelhcrrn  zur 
Lippe,  befunden,  der  zwölf  Jahr  lang  gegen  die  Ungläubigen  gekämpft  und  bei  jenem  Einfall 
ein  wundertätiges  Kreuz  mit  Lebensgefahr  aus  den  Flammen  gerissen  und  dasselbe  in  einem 
Kasten  verwahrt  habe , um  es  der  Kirche  zum  H.  Leichnam  in  Blomberg  zu  schenken.  Es  folgt 
die  Legende  des  letzteren  und  ein  latiges  Verzeichnis  von  Ablasserteilungen  für  zahlreiche  gute 
Werke  zu  Gunsten  dieser  Kirche.  Paderborn,  1504  Aug.  24.  L. 

Landes A.  tu  Detmold,  Orig.  — Yerz.  bei  Freust  und  Fatkmann,  Lippische  Regesten  4 n.  2916. 

Danach  hier  (Hildebrand). 


675.  Johannes,  Bf.  von  Oesel,  an  Reval:  verwendet  sich  nochmals  für  Bernt  Horenszeh,  da  er  auf 
sein  früheres  Schreiben  keine  Antwort  erhalten  habe.  Lode,  1504  Sept.  1. 

Ii  aus  Stadt A.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefschl.  Sekrets. 

. . . Twyvelen  nicht,  jw  wol  indechtich  zii  unszer  l&czsten  vörbede  und  fruntliken  Vorschrift 
van  unsz1  des  armen  gefanghen  mannes  Bemtk  Hörenszeh  weghen  gescheen,  dar  wy  noch  tor  tyt 
neen  antwort  upp  hebbeu  und  doch  irfaren,  lieh  gliike  szeer  swaer  gefencklick  zall  Sitten,  das 
eme  vor  syner  rechter  tyt  szün*  dat  leventh  zall  benemen.  Und  zo  men  den  mit  den  örsten 
hervistschepen  eder  sust  umrae  lanth  des  ordels  in  den  zakeu  van  den  erszamen  bereu  van 
Lubke  vormodende  is,  wöre  woll  unsze  ganczs  fruntlike  begher  und  bede,  ghii  gedockten  Bernth 

a)  tic  R. 

i)  vgl.  n.  655. 
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barmlierticbeit  nu  iu  middeltyden  willen  bewyszen,  eme  gönnende,  lieh  sust  mit  euem  vromen 
manne  jwen  medeburgere  gelierberget  möghe  werden*,  dar  lieh  nah  gelegenlieit  der  tyt  und 
anst&nder  kulde  und  liervistes  redlicheit  möghe  hebben,  nichte  myn  in  vorplichtinghe  und  guder 
vorwaringlie  betli  tor  tyt,  ergemelte  ordell  und  antwortli  van  Lubke  kompth,  des  doch  ene  ganczs 
geringhe  tiit  is,  und  beginglien  darinne  eyn  werck  der  zalicheit.  U.  s.  w.  Geven  uppe  Lode 
an  szunte  Egidius  daghe  im  etc.  und  4. 


676.  Otto  Gosz,  Komtur  zu  Goldingen,  Gerth  von  Rossen,  Vogt  zu  Kandau,  und  Stveder  von  dem 
Busselte,  Vogt  zu  Grobin,  urkunden  über  den  vor  ihnen  stoischen  Johann  von  Oldenboken, 
Ritter,  und  Claus  Korff  stattgehabten  Austausch  von  Heuschlägen  im  Amte  und  Kirchspiel  zu 
Darben.  Zeugen  : Hermen  Lamstorp,  Mannrichter,  Lodeteich  Butler,  Hinrick  Hane.  Nexütausen, 
1504  Sept.  21  (thom  Nyenhusz  am  dage  s.  Mathei). 

Brieflade  tu  WaldegaUen,  Orig.,  Pap.,  mit  drei  unten  aufgedr.  Siegeln,  hier  nach  neuerer  Abschrift 
im  A.  der  Kurland.  Ritterschaft,  Woldemarsche  Sammlung  I.  — Vgl.  Ed.  von  Fircks,  Neue  Kurland. 
Güterchroniken  1 S.  104. 

677.  Michael,  EBf.  von  Riga,  b anssumiert  auf  Bitte  Rigas  die  Wolmarsche  Afsproke,  wie  er  sie  in 
dem  Register  seiner  Kanzlei  in  Abschrift  vorfinde.  Ronneburg,  1504  Sept.  22. 

Aus  SfadtA.  tu  Riga,  inneres  RatsA.,  Caps,  c,  Orig.,  Perg..  mit  anhang.  Majestätsiegel.  Hildebrand. 

Ebenda  findet  sich  noch  eine  tceitere  Ausfertigung  der  Wolnrarschen  Afsproke  von  Seiten  des  EBf. 
Michael,  gleichfalls  auf  Perg.  mit  dem  anhangenden  Majestätssiegel,  der  dieselben  einleitenden  Worte , icie 
die  hier  folgenilen  vorausgesandt  sind,  doclt  der  der  Sehlussatt,  das  Datum  der  Ausfertigung  enthaltend, 
fehlt.  — Vgl.  Arndt,  Chronik  2 S.  107;  Mon.  Liv.  antiq.  4 S.  CCXLIII  f. 

Wie  Michael  van  Gods  und  des  Romissclien  stoels  gnaden  der  hilligen  kercken  tho  Rige 
erczebisschop  etc.  don  witlick,  bekennen  und  betugen  apenbaer  vor  alles  weine,  de  dnssen  unsen 
vorsegeleden  breff  anzeen  efft  hören  lesen,  dat  wye  van  den  ersamen  und  vorsichtigen  wolwysen 
nnsen  leven  unde  getrwen  borgermestere  und  ratdmanne  unser  kercken  stadt  Rige  syn  angelanget 
und  vlitigen  gebeden,  wy  en  umme  twist  und  kiff  to  vormiden  und  leffde,  vruntscop  und  eendracht 
in  tokomenden  tyden  to  blyvende  twischen  den  gedachten  Rigischen  und  dem  werdigen  orden  to 
LifFlande  eyn  affschrifft  des  affsprokes,  den  wy  kern  Michael  erczebisschop  tho  Rige,  Teodericus 
und  Martinus  to  Derpte  und  Curlande  do  tor  tydt  bisschope,  als  seggeszlude  dar  von  beyden 
parten  to  bestemmet,  gebeden  und  belevet,  in  schriffte  geven  wolden.  Welke  affschrifft  wy 
densulfften  gedachten  nnsen  leven  getrwen  borgermesteren  und  ratmannen  unser  kercken  stadt 
Rige  und  dem  andern  parte  ok  so  veren  se  dat  begeret  na  allen  reden  nicht  weygeren  konen 
hebben.  Darumme  sodane  affschrifft  glick  wy  in  unsem  register  in  unser  kenczelie  vinden,  van 
worden  to  worden  in  dussen  breff  laten  setten  alsus  ladende : folgt  die  Wolmarsche  Afsjirokc,  d.  d. 
Wolmar,  middewekens  vor  paschen  [ März  30 J anno  Domini  dusent  veerkundert  eyn  und  negentich. 
Des  tor  tuebnisse  und  orkunde  der  warheyt  hebbe  wy  Michael  erczebisschop  etc.  bavengenompt 
unse  sigillum  majestatis  wytlick  an  dessen  breff  laten  hangen,  de  gescreven  is  up  unser  kercken 
slote  Rowneborch  am  dage  Mauricii  und  syner  geselscbop  anno  1500  und  vere. 

a)  fehlt  R 
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678.  Christian  Bomhower,  Kommissarins  des  röm.  Ablasses,  bezeugt,  dass  er  im  Beiwesen  genannter 
Personen  zum  zweiten , dritten  und  vierten  Male  die  in  den  ausgestellten  Kasten  bisher  im 
Erzstift  Riga  eingelaufenen  Geldsummen  gezählt  habe,  und  sie  ihm  zur  Deckung  der  Unkosten 
ausgeliefert  worden  seien.  Riga,  1504  Okt.  3. 

& aus  Samtnl.  der  Oeselisch,  f.  Qesch.  und  Altertumskunde  zu  Riga,  Orig.,  Pap.,  von  den  darunter  gedruckt 
gewesenen  Siegeln  ist  das  des  Ausstellers  abgefallen,  das  des  Hauskomturs  (Briefl.  i S.  69  n.  67)  noch 
vorhanden.  Hildebrand.  Vgl.  Siiz.-ber.  der  Gesellsch.  f.  Qesch.  in  Riga,  1876  S.  32. 

Christiauas  Bomkowver  kercher  tho  Rujen,  unszers  allirhilgesten  vaders  pawestes  und  stols 
tlio  Rome  cappellaen  und  in  jegenwordigken  saken  commissarius,  doen  kunt  allen,  de  dnssen  breff 
seen,  hören  edder  lesen,  dat  wii  mit  rade,  willen  und  vulbort  des  hochwerdigen  und  grotmeck- 
tigen  heren,  lieren  Walter  van  Plettenberck,  meistens  tko  Liifflandt,  Duitsckes  ordins,  van  dem 
ersamen  rade  tko  Rige  in  biwesnh*  und  medewethen  der  wendigen  und  wisen  kern  Jasperi  Linde 
decknns“,  Godert  vame  Loe  huskumters  bemelteu  ordins,  Gert  Hölschers  ertzevogedes,  Evert 
Stkevens  borgermeisters,  Merten  Breckerveldes  ratmans  und  Georgii  Kalouw  vicarii  darsulvest 
und  notarii  entfangen  kebben  sunderlinges  dat  tkom  anderden  male  tko  Rige  vorbenompt  uit  der 
kisten  des  hilgken  afflates  was  genomen.  Int  erste  au  sulveren  gelde  114  mc.,  noch  55  Rinscke, 
8 Philipps  und  Emeder  gülden,  11  Daviter,  8 Martiner,  44  horneker  gülden,  noch  1 kröne, 

1 ducaten  und  1 Petergulden.  Dartho  dat  tkom  derden  male  darsulvest  wart  uitgenomeu:  int 
erste  127  Rinsck,  7 Ungarsche,  49  Daviter,  170  Martiner,  109  horneker  gülden,  noch  33  Beme- 
scher  grossen,  an  sulveren  gelde  200  und  bii  10  mc.,  noch  10  lot  sulvers  und  1 gülden  boegeken 
mit  eme  granath.  Vorder  dat  thom  verden  male  darsulvest  wart  uitgenomen:  int  erste  an 
sulveren  gelde  78  mc.,  noch  70  horneker,  2 Martiner,  4 Daviter,  3 Philipps  und  14  Rinsch 
gülden.  Hiirtko  dat  vau  Ciselgal*  gekomen  was:  int  erste  bi  70  mc.  an  sulveren  gelde,  1 Rinsch, 

2 Daviter  und  4 horneker  gülden.  Noch  van  Cremoen  gekomen  up  37  mc.  sulvergelt  und  up 
100  mc.  sulversmide,  doch  allent  sunder  uterlike  werderinge,  also  dat  dar  Yele  quades  und 
geringes  goldes  und  geldes  manck  gewest  is,  so  dat  vor  ogen,  und  ditsulffte  boven  geschreyen 
erlanget  tko  nottrofftiger  vortsettiugke,  kost,  teringe  und  anderer  tobehorickeit  in  gedachten 
saken  des  guaderiken  afllates  binnen  und  buten  landes.  Am  negesten  donrsdage  na  Remigii 
episcopi  im  verden  jare  na  viffteinkundert  der  gebort  unses  Heren.  Tko  orkunde  der  warheit 
kebben  de  werdige  her  huskumpter  vorbenompt  sines  amptes  ingesegel  und  wii  unse  signet  hiir 
under  upp  wetentlick  doen  drucken. 


679.  Rechenschaft  Hermann  Burincks,  [ Schaffers. / der  Gr.  Gilde  zu  Riga,  über  die  von  der  Tafel- 
gilde an  die  Armen  ausgeteilten  Viktualien  u.  s.  w.,  wtul  die  Kosten  des  von  ihm  ausgerichteten 
Gastmahls  der  Gilde,  1504  Okt.  7 und  8. 

R aus  A.  der  Grossen  Gilde,  Riga,  Konvolut:  Ta  felgilde  - Scharteken  (1492 — 1516),  Reinschrift,  Pap., 
iiberschrieben : Jesus.  Naehgetcicsen  von  N.  Busch. 

Item  anno  1500  desz  dinsdages  in  der  taffelgilde  [?  Oktbr.  6]  quemen  de  Vormünder  by  narnon  her 
Jacop  Stendel  und  her  Hinrick  Steynbouwer  unde  begerden  van  der  erliken  vorstorven  wedewe  Margreten, 


»)  tie  s. 
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her  Johann  Schedinges  nagelaten  wedeven*  3 schottclen»  antosetten,  des  en  gegunt  und  torlavet  wart.  Aldus 
geven  se  vor  de  3 schottclen  1000  mc.,  daer  aff  up  Ilans  Kienen  Uuss  300  mc.,  noch  1 huss  by  der  munte 
und  her  Antones b vau  Sehedinge,  noch  an  reyden  gelde  in  de  lade  vofftich  mc.  etc. 

Rechenschaften,  wie  vorstehende  von  1504,  sind  aus  den  J.  1501,  1503,  1506,  1507,  1508,  1509,  1514 
und  1516  vorhanden. 

Vgl.  R.  Jakseh,  die  FastcUibend-Drunken  auf  der  Gr.  Gilde  in  Rig.  Stadtblätter  1894  n.  2l  t*.  22. 

Anno  1504  des  anderen  diinxtedages  na  Miichaelis2  dede  ik  Hermen  Burinck  rekenscup 
van  der  erliiken  tafelgiilde  deme  ersamen  manne  her  Gert  Hulsker  unde  her  Evert  Steven, 
herc  Gösswiin  Mennynck,  her  Johan  Kamphusz,  alle  borghemeiisters,  unde  Hans  van  dem  Velde, 
olderman,  Wennemar  Meiig,  Hermen  Huffelman*1,  Hiinrick  Loeniinck,  Jürgen  Koniinck,  alle 
olderlude  siint  gewest. 

lut  erste  den  armen  yn  de  hant  gegheven  35  mc.  mim  12  s.,  item*  noch  den  armen 
gegheven  vor  brot  35  mc.  miin  12  s.,  den  armen  gegheven  vor  vläckfiisck  20  mc.  5 s.,  vor  värsek 
unde  saelen6  flesek  41 7a  mc.  5 s.,  vor  botteren  und  speck  gegheven  387s  mc.  7 s.,  vor  grutte 
unde  erweten  gegheven  9 mc.,  vor  oliie  gegheven  47s  nie.  12  s.,  vor  dorsek  gegheven  5 mc. 
1 ferd.,  noch  gekofft  to  gude  7s  packen  Rostocker  laken®.  4 grawe,  6 wiitte,  dat  stucke  steyt 
67a  mc.,  den  Schröder  darvan  to  neiighende  10  mc.  8 s.,  lynnewant  den  armen  to  gude,  so  lopen 
sick  de  laken  to  gelde  miit  deme  scrotlone  unde  miit  deme  liinnewande  iin  al  75  mc.  8 s.,  noch 
gegheven  vor  schö  13  mc.,  noch  gegheven  vor  dat  kellerschrat  to  betteren  7«  mc.,  so  hebbe  ik 
denr  armen  luden  to  gude  utgelecht,  wan  ick  iit  entfangen  hebbe  van  der  erliiken  tafelgiilde, 
so  rist  der  tafelgiilde  van  mii  57a  mc.  1 s.' 

Summa  277  mc.  7 s.,  riist  mii  in  al  van  den  armen  328  mc.  miin  1 s.,  miit  der  kost. 

Hiirup  enfanghen  van  susteren  unde  broderen  28  mc.,  riisth  mii  van  der  kost  227a  mc.  10  s., 
riist  mii,  dat  ik  toachter  biin,  in  al  300  mc.  miin  1 s. 

Item*  hiirup  sali  Hermen  untfangen  so  dat  bock  medebrenget  250  mc.,  noch  hefft  he 
untfangeu  van  kostegelt,  is  28  mc.,  noch  sul  he  boren  van  Schedinges4  huss  36  mc.,  noch  van 
Diirick  Meiger  3 mc.,  is  summa  tosammen  317  mc. 

Desse  sine  summa  tegen  de  andere,  so  nistet  Hermen  11  mc.  myn  1 s. 

Jesus. 

Annok  Domini  1504  dede  ik  Hermen  Burinck  de  kost  der  erliiken  tafelgiilde  desz  anderen 
mandages  unde  dynxtedages  na  Aliichaelis.5 

Inb  erste  8 tunne  bers  unde  1 tunne  tafelbers  13  mc.  myn  1 ferd.,  2 tunne  mede  de  kosten 
27a  mc.  6 s.n,  vor  brot  gegheven  4 mc.,  vor  8 butliinghe,  hude  unde  talliich  affgetagen  37a  mc., 

a)  tcholtclcn  R.  b)  tic  A*.  c)  fehlt  R . d)  HunfTcltnAn  A\  c)  u.  4.  tu.  vor  Jedem  I'vtten  R.  f—  g)  von 

anderer  Hand  dureks  trieben,  von  der  auch  die  folgenden  Bemerkungen  eingetragen  sind  R.  h)  davor  durchs  fr.  ; rlUt  mii  van 

susteren  unde  R.  i)  von  dritter  Hand  R.  k)  wieder  von  der  ersten  Hand  R. 

')  vgl.  Xapicrsky,  die  Erbeb,  der  St.  Riga  2 n.  39.  2)  Okt.  8.  8)  vgl.  Hildebrand,  UB.  7 n.  249  § 21. 

4)  Wie  aus  den  Aufzeichnungen  der  früheren  Jahre  hervorgeht,  das  Haus  des  vor  1487  verstorb.  Rm.  Johann  Scheding, 
dessen  r erst.  Witwe  Margrets  in  diesen  Aufzeichnungen  der  Tafelgilde  im  .7.  1500  (vgl.  arch.  Anm.)  eneähnt  wird. 
6)  Okt.  7 und  8 ; vgl.  Hildebrand,  UB.  7 n.  249  § 10  ff.,  17.  o)  Nach  den  vorliegenden  Rechnungen  sind  die 

Bier-  und  Methpreise  in  den  Jahren  1501 — 16  leileutenden  Schtoankungen  unterworfen.  1501  kosten  7 T.  Bier  und 
1 T.  Tafelbier  10  Mk.,  1503:  10V a Mk.  6 Sol.,  1506  kosten  2 T.  Bier  und  1 T.  Meth  4'i*  Mk.  5 Sol.  1507  sind  die 
Preise  dieselben  wie  1501.  2 T.  Meth  kosteti  1501  4 Mk.,  1503  nur  2l!i  Mk.,  1507  wieder  4 Mk.,  1516  aber  4 T. 
Bier  und  1 T.  Meth  zusammen  9lii  Mk.  Im  J.  1514  kostet  eine  Tonne  Tafelbier  24  Sol. 
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vor  2 ossen,  hude  unde  talliich  affgetagen  6 mc.,  vor  krut  gegheven  3 ‘/a  rac.  1 ferd.,  vor  holt 
geglieven  6 ferd.  4 s.,  vor*  peterciliien  wortelen  gegeveti  lfa  mc.,  vor  kalen  gegheven  30  s.,  vor 
3 schiincken,  3 metworste,  3 stucke  ilroge  fleskes  21/a  mc.,  vor  roissiinen  V®  mc.,  sipollen  5 s. 
et  1 d.,  vor  honniiekseme  24  s.,  deme  kerckheren  und  den  presteren  1 mc.  et  7 s.,  vor  wyt  und 
grofF  solt  gegheven  12  s.,  deme  koster  gegheven  6 s.,  den  klockeuluders  lb  mc.,  vor  brot  tom 
swarten  peper  11  s.,  vor  grutte  gegheven  6 s.c,  den  koke  gegheven  24  s.,  kokes  knechten  ll/t  mc., 
der  ummelopersken  Vs  mc.  6 s.,  deme  giildestaven  knechte  12  s.,  vor  etiiek  und  sennep  15  s., 
vor  appel  unde  note  2 V*  mc.,  vor  waslichte  und  talliichliichte  3 ferd.,  den  arbeiideszluden  eiin 
sonnavende  13  s.,  den  drosten  gegheven  24  s.,  vor  botter  unde  vor  kese  1 mc.,  noch  vor  eiiger 
12  s.  Summa  so  hefft  desse  kost  gekostet  501/*  mc.  10  s. 

Hirup  entfangen  van  broderen  unde  susteren  28  mc.  Item  so  riist  mii  nocli  van  der  kost 
22Vs  mc.  10  s. 

Item*1  gerekent  dat  eiin  tegent  dat  andere,  dat  ik  gehöret  hebbe  und  noch  hören  sal.  so  rist 
der  tafelen  van  mii  . . . 

Item  hirup  sal  ik  entfangen  unde  manen,  so  dat  rekensböck  medebriinghet,  iis  . . . 


680.  Philipp,  Erzhz.  von  Oesterreich,  an  die  OF.  Iwan  Wasiljcwitsch  und  Wassili  Iwanowitsch: 
hat  erst  jüngst  erfahren,  dass  sie  mit  dem  OM.  und  den  übrigen  Gliedern  Livlands  einen  Krieg 
zu  bestehen  gehabt  haben,  in  dem  viele  von  den  dortigen  Grenzbewohnern,  darunter  SO  ode>- 
gar  über  40  angesehene  Männer  in  ihre  Gefangenschaft  geraten,  aus  der  sie  bisher  selbst  gegen 
hohes  Lösegeld  nicht  entlassen  seien,  sondern  in  schwerem  Gefängnis  gehalten  würden. 
Beschwört  sie,  ihnen  die  Freiheit  wiederzugeben  und  ist  zu  Gegendiensten  jederzeit  bereit. 
Brüssel,  [16041  Olct.  13. 

Ans  Reichs A-  zu  Moskau,  Hmuu  nocascbitis  Ihsueuxaio  deopa.  Ucberschrieben : A ce  Oii.iiiuona  rpaw>Ta 
China  MaKCiiuiiinoiia  «opo.iena.  Hildebrand. 

Gedr.:  daraus  Havsiununu  dtmzoMain.  onomeniu  Poeciu  cs  dcpjtcasauu  luiompaximuu  l S.  128—129; 
Cvfipanic  focyöapcme.  ipa.uoms  u daiotioposs  5 n.  41. 

Vgl.  V.  Runges  Archiv  8 S.  165  (Schonnc  hgsthorir  Bl.  63*).  — Dieses  Schreiben  wurde  erst  Frühling 
1505  durch  den  Boten  Kg.  Maximilians,  Jodokus  Kantinger1  (ran  Qretticn;  rgl.  Archiv  a.  a.  0.  S.  166) 
in  Itcangorod  abgegeben;  s.  weiter  unten. 

HiüiiicnliöiiniM'h  n BejmsiomiiMimiMT»  uavajiuiKOMT»,  rocygapn  Ilnaiiy  Bacn.incnuv» 
h Bacnawo  IiBaaomnno  ncea  Pvcin  napesn»,  Bojogusiepn,  Mockbli,  HoBaropoja. 
IIcKOBa,  T(J)epn,  lOrpu,  Bhtkh,  Ilepsni,  Eoarapiu  n uhuxt»  ua«ia.innKOMT». 

IIonyajacMH  ecMe,  nanHcnMniitt  nauaauiiHe,  o Beigu  ueoöunnofl  n nannaua  ua>n»  neBUxbimofl 
mb  bucokocth  uaim-tt  rpaMOTy  gam.  II  nun!»  ecjie  nepßoe  yntpuaiicn,  KOinn»  Himojn»  bt»  öpaHii 
ubKoefl  li  Baaut  neganuo  npoTHBy  doamoro  H-hiienKoro  «raua  JIiiBOUCKoro  Marmrrpa  ii  BtpnuxT»  h 
npaßoaiaBHuxT»  Toe  an»  JIiiBoucKie  orimiw  n unuxa»  hxt»  Toaejinom»  h nopy6e*eö  oti»  jicuocth  iiamea 
Kp-hnKo  noöbJKaH  n.itnemi  6uma  imoaii  h nonwaHH  ott»  Bamnx’s,  BegeHn  n bwimh  rheno  bi»  TeMUimy 

a|  fehlt  R.  b)  statt  gtttr. : >/»  R.  c)  dessuseh  geitri.hcn  : Item  to  unceldc  (geitr.:  I mc.)  f>  t.  R.  d)  diese 

uKTolltndtUn  Einträge  find  getituhsn  R. 

*)  vgl.  w.  484. 
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naiaio'iemi,  bt»  kohxt.  TpimecnTi.  ii.m  nau6o.ii»  ueTupe^ecHTi»  uaöpainuH  11  huhxt»  aaae'ie  napora- 
rMiuiii  MyjRH  hmIsiotch,  kohxt»  He  xoriua  aoceal»  iiaiiia  bucocti»  OTaaTH  mi  uj>o  aaaTO  n.iu  cpeöpo 
hjh  noeio  jioöo  BOHU.K)  iipuHeceHoio  oTnycTiiTii  xouiott»  uh  paapliinuTH ; uo,  yßu,  Ttxi»  TBopnn» 
aecTout»  yaepataTH  u uasiuaue  ueHeaoBt'iecKw  u secroRo  mrlmi.  Mm  a;e  o rbxi,  MiiaocepaieiiT. 
utKoiisn»  h ci»  cepbaoHHUMi»  cTpaaanieMi»  BoaiiMu,  hcuoctb  h npocTpancTBo  narne  yMuauo,  npmoano 
h iipiueatulie  u npiiiicJKirljflme  yMoaeuo  öhth  xoircmt»,  jja  usbojuitt»  naci»  ,vui  h ö.iaropoacTBa  bt»  aph- 
uieM'i»  TaiiiixT»  siyatott,  thico  uro  iipeapeuecu  iioiiMauuxT»  11  bi.  Tejiuimy  oai.Mio'ieuMXT»,  Öaarocepao 
ii  MMocepao  paapimnTU  h orjiaTH  h.iu  oruycTHTii  u bi.  iiopByio  cuoöoay  bobbputhth.  II  ame  Baina 

HCBOCTI»  Tf.XT»  HO  J13B03HTT»  paBpblUUTH  UH  HIT»  CBOßo^H'!»  6e3T>  HCKVIUCIlia,  II. III  BT»  1I1IOMT»  Ilf.KOC'MT> 

ao.iry  othth  nonycTHTH,  Toro  uain>  no.iirii  ue  cuasen»  uhxto,  aa  h3mctt»  hxt»  uuuli  uauiusn.  npu3- 
pt.niejn>  ii  noMomieio,  koch»  (Kuaroa&pntttuie  h aioßoButfiiue  öijtii  mojkctt»,  h Toro  paan  o hhxi.  Tain» 
yqHiinn.,  aa  ii;  ypasyiriuorb  cie  npomeube  u iipHi.aaain.e  uarne  npocTo  ue  öuth,  uo  kt»  uuuy  yroa- 
nouy  n cnaceuosiy,  bt>  kocmt»  uaur»  uecri»  h ueuu»  ÖaaroaapHiifluiy  noKaaten»  hcuocti»  bhiiih.  eilan» 
npo  cbohxt»  bt»  TaKOBOMT»  a>e  npuaynat  mh  hiioio  uiKoeio  Bcmiio,  bt»  iiameft  Monpi  iiojoateuoft, 
uasnaMeuyH  nac'i»  Baumen,,  cepaueMi»  yöo  upeapacriman»  ii  Miioro  uaue  iioMorawupiMT»  yroauan». 
Ecu.  npeBHiuuilt  h npeBeaiiKift  Eon»,  iiate  Ty  uauiy  bucocti»  Bceraa  coxpaimn».  On»  rpaaa  iiauiaro 
EpyKceiTHua  bt.  aeiu.  13  Okthöp«  .rivra  cea-vn»  tucjhut»  iuiti»  cott»  ’ieTBepToro. 

<I>ii.THin»  apxnayucT»  AycTpiu,  HcnamflCKitt  iia’uuiniK’b,  ayitc'i» 
Bypryuain,  Dpaßancidtt,  JoTapimrin,  Jlyßyprin,  JlyceiiöopcRitt. 

081.  Der  Schwedische  Jteichsrat  an  den  OM.  von  Livland:  ersucht  ihn,  auf  Reval  einzuwirken,  dass 
es  ihre  Diener  Hans  Klnnckart  und  Mauricius  [ Rolevessen]  ihres  Gefängnisses  entledige, 
damit  nicht  Schlimmeres  aus  diesem  Zwischenfall  entstehe.  Stockholm,  [1504  Okt.  17] 

li  aus  StadtA . zu  Reval,  gleiehzeit.  Kopie,  Pap.  — Vgl.  rt.  OOS. 

lieber  fortgesetzte  Unterhandlungen  wegen  eines  Bündnisses  mit  Schweden  (vgl.  n.  553)  liegt  zunächst 
nichts  vor.  1515  spielt  EÜf.  Johannes  von  Gnesen  auf  die  vor  Jahren  (1506)  erfolgte.  Sendung  des  kgl. 
Sekretärs  Leonardas  an  (Styffe,  Bulrag  tili  Skand.  Hist.  5 n.  436).  Erich  Twresson  meldet  dem 

Schwed.  Reichsrat  d.  d.  Wiborg,  1504  Okt.  18  (die  s.  Luce  e\v.)  den  zu  Nowgorod  abgeschlossenen 

30jähr.  Beifrieden,  von  1504  Sept.  14  (fraa  hclg©  kors  dagh  exaltacionis)  bis  1534  Sept.  14  (Es  wird 
u.  a.  die  Sicherheit  des  Handelsverkehrs  zwischen  Nowgorod  und  Narva-Reval  gewährleistet.  Et  si  conti- 
gerit  aliquu  guerra  magistio  Livonionsi  ot  arebiepiseopo  Rigensi  ot  episcopis  et  toti  terro  Livonie  cum 
patrimuiiii.s  magnorum  düminorum  iuipuratonim  Kurie  cum  Magna  Novaganlia  vcl  cum  Pleseovia  et  dux 
Swanto  Niclsson  et  consiliarii  regni  Swecie  et  tota  terra  Swecio  magistro  Livoniensi  ot  archiepiscopo 
Rigensi  et  opiscopis  et  toti  terro  Livonie  nou  debent  dare  adjutorium.  Handl.  riir.  Skand.  Hist.  Bd.  39 
S.  33 - 38).  Och  aether  theu  störe  lllrstae  alF  Mwsknflwen  mv  innaen  staketh  tidh  ath  sendhe  siin 

fwlmectige  scnuyngobwdb  til  then  erligo  gode  mau  her  Swauthc  Niolsson,  rigisins  forstaanderc,  och  allis 

eder  herredöme  om  ytormore  stadfestilsae  korskysningh  och  forwaeraingh  at  forme  fredh  ska!  ohrwteligae 
holdis  paa  baadu  syder  u.  s.  w.  Tha  beder  jak  edher  herredümo  <K;h  twlkomlige  raader,  swaadane  sakor 
draglic  tili  Ryggae  igen  ueb  om  the  Litl’Ieudere  aethe  uogitit  forbwndh  glire  medh  eder  herredömae  och 
rigith  thaa  fervaner  thet  waell  att  freden  icke  hrytis  med  tbet  forbwndh  rigiüi  och  Rytzlandh  i mellom. 
.Jach  kau  och  ey  besynnao  ath  swudane  forbwndh  med  Ulm  aeller  umlra  utlcnske  nogith  bcholf  giörs  then 
venskap  mellom  konungh  Hauss  och  the  Rytzer  aer  ickac  swaa  farth  som  her  til  haffver  vareth  Rvtzer 
ljortlages,  swaa  haflVer  jagh  och  nw  paa  eder  horredüims  behagh  scriffvit  oth  opith  breff  til  alle  Swerigis 
inbyggere,  ath  the  skole  testho  liaetre  saetiae  tro  til  swadano  fr.:d  aer  beramet  med  tesse  Rytzer  och  ath 
the  skole  testlie  ytormore  vara  lydoge  rigisins  forstaanderc  och  oder  herredöme  och  vedh  cn  godh  trösth 
moth  the  Dauske  och  audre  rigisins  iiiender  (Handlingar  rörande  Skand.  Hist.  10  S.  36,  30  und  Verzeichnis 
der  Druckfehler;  vgl.  Schirren,  Archiv  8 S.  353  Atwu).  Vgl.  weiter  unten  zum  J.  1506. 
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Unsen  vruutlicken  grot  mit  guthwilliger  nnsers  höchsten  irbedunge  stetz  tovoren.  Hoch- 
werdige  und  grotniogende  leve  here  mester,  bsunder  holde  gunner  und  gude  vrundt.  Uns  synt 
als  nu  unlanges  vor  dato  hochlike  dachte  gekomen,  wu  de  stadt  van  Revell  unse  dener  Hans 
Klunckart  und  Mawricius  in  swaren  gefencknissen  lange  tid  her  hebben  sittende  hath,  und  noch 
sittende  hebben,  des  sick  de  ersame  radt  der  gemelten  juwer  hocliw!  stad  Revell  vormenen  to 
entleggende  sodant  up  juw  hocliw!  vorhot,  willen  und  boger  gedan  hebben,  des  wy  uns  nunimer 
vorhopen  in  warheide  so  to  zinde.  Und  want  danne  juwer  hoch!  grotmo!  untwivelich  wol 
bewust  is,  wo  konicklicke  ma!  tho  Dennemarcken  to  dage  int  Swedenrike  overeingekamen  is, 
alle  vangen  van  beiden  partten  quit  und  loss  to  gevende,  derhalven  uns  gantz  sere  vorwunderet, 
juwer  gemelte  stad  Revell  sunderlinge  vornement  uns  an  unsen  denern.  de  dessen  uusen  landen 
und  ock  juwen  landen  ock  der  gantzen  cristenheit  unweierckliek  schaden,  nedderganck  und 
vordreff*  mit  ereil  swaren  densten  beschüttet  und  boschermet  hebben.  so  dat  juwe  hoch!  woll 
erkant  is,  darneben  unse  andechtige  vlitige  bede,  juwer  hochwerdige  grotli!  wille  sodaneu  unseu 
denern  unseres  allerbesten  beschwerunge  ut  sodaner  swaren  gefancknisse  qwyt,  frey  und  losz  to 
körnende  mit  deme  besten  rade  und  entsatte  an  de  eregemeltte  stadt  Revell  und  wor  dat  sust 
anders  van  noden  to  donde  were,  vruntlich  vorderlich  und  up  alle  ere  ansokent  behulplick 
ersehenen.  Angeseen,  juwer  hoch!  landen  to  Lyfflaude  ock  uth  eren  swaren  denste  summige 
sunderlinge  inttoche  entstan  möge  und  vyllicbte  aff  entstan  is,  hir  sick  juwe  hoch!  inne  mit  dem 
besten  uns  up  ditmall  gutwillich  inne  togen  und  alzo  bewisen,  dat  de  gemelten  unse  gefangen 
dener  desser  unser  vorschrifft  entfynden  te*  gneten.  Sy  wy  in  sodanen  und  vele  grotteren  dyngen 
sampt  und  besuuderligen,  jw  gemeltte  grotmech!  Gode  almechtich  etc.,  to  erschuldende*  gutli- 
willich  geneygt.  Gegeven  tom  Stocksholme  des  dornstdages  naCalixti,  under  unseren  itzwelcker 
iugesegell  van  unser  allen  wegen  angedrucket. 

Consiliarii  regni  Swecie  nunc  in  Stockholm  constituti. 


682.  Der  Schwedische  Reichsrat  an  Reval:  ersuchen  es,  die  dem  Hauptmann  auf  Wiborg  vorent- 
haltenen  Güter,  namentlich  das  Büchsenkraut,  auszuantworten,  sowie  auch  ihre  gefangen 
gehaltenen  Diener  auf  freien  Fass  zu  stellen,  für  die  sie  sich  schon  wiederholt  verwendet  hätten, 
ohne  bisher  eine  gültige  Erklärung  erhalten  zu  haben.  Stockholm,  fIÖ04  Okt.  18] 

R aus  StadtA.  ru  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  den  Resten  von  vier  (stark  beschädigten)  bricfschl.  Siegeln. 

Zur  Datierung  vgl.  nn.  694,  697,  698. 

Den  ersamen  vorsichtigen  und  wolwysen  borgermesteren  uude  radtinannen  der 
stadth  Revall,  unsen  bsunderen  leven  guden  vrunden  unde  holden  gonren. 

Unsen  vruntliken  gruitli  myth  irbedinge  alles  guden  stetz  thovoren.  Ersamen  vorsichtigen 
wolwysen,  leven  guden  vrunde  und  holden  gunre.  Synt  alsz  nu  nuwlick  vor  dessen  dato  hochlick 
klachte  vor  uns  gekamen  van  deme  gestrengen  rittherb  her  Erick  Tursen,  hovetmaune  tho 
Wyborch1,  unsers  rade*  ledemate,  wo  jwe  ersa.'  hebben  em  syne  mennichvoldigen  gudere  und 

a)  su  R.  b)  riuhc  R. 

*)  vgl.  553,  587;  tum  24.  August  1504  erteilte  ihm  der  Reichsrat  Geleit  ;h  einer  Versammlung  in  Stockholm: 
vgl.  Styffe,  Bidrag  tili.  Skand.  Hist.  5 n.  18,  vgl.  S.  62. 
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notrofftigen  dinge,  noraptlyck  Salpeter  unde  bnssenkruth,  des  he  decklik  seer  bonodiget  ys,  und 
dechlik  jo  mer  bonodiget  wert  in  boschut  und  entsatk  der  gantzen  kristenheit,  indeme  wolle 
bowust  is,  wo  Wiiborch  in  den  utersten  ordeu  der  kristenheit  boiegen  is,  weldeliken  wedder 
Godt,  rede  edder  recht  alldar  to  Revall  boschatten  und  roven  laten,  dar  ein  uud  dessen  unsen 
landen  und  der  gantzen  kristenheyt  grotli  unvorwynlik  schade  aff  enstan  möge,  uns  vyllichte 
allrede  aff  orsaket  ys.  Des  wy  uns  nicht  to  vullen  erwanderen  konen,  wor  wy  sodaue  schaden 
uud  gewalth  tegen  jwe  ersamen  wysh.'  inede  erschuldet  hebben,  hadden  uud  suste  gude  naber- 
schop  an  jw  to  hebbende  gantzlik  vorsaen,  und  nicktemyn  noch  gantzlik  vorhapen,  de  an  jw  to 
hebbende.  Ock  denne  uns  ein  overige  sware  merklik  klachte  vorkamen,  unser  dener  halven, 
nomplik  Hans  Klunkert  und  Mawricius,  de  gii  geweldelikeu  in  swaren  gevenkenissen  lange  tydt 
her  geholden  hebben  und  noch  holden,  und  ereil  medehulperen,  unsern  deneren,  menningen  groteu 
schaden  au  vordryflngen  und  anderen  overvallen  dau  hebben  und  don.  Sodanet  mennichvoldigen 
de  gestrenge  rytther  herb  Swantho  Nigelsen,  Swedes  rike  gubernator,  dersulveu  unser  dener  halven 
in*  jw  ersamen  wiisheit  vorscrevea  lievet1,  byddende  und  bogerende,  sodanet  afstellende.  Und 
want  denne  untwivelick  jw  woll  bcwust  ys,  wo  ko.  mat.  to  Dennemarcken  und  wy  averen 
quemen  na  der  tyd  alsz  gemelte  Mawricius  und  Klunkert  inges&th  worden,  dat  van  allen  parten 
de  vangen  sallen  leddich  uud  losz  syn;  deme  denne  nach  mennichvaldigen  scrivende  an  jw 
gesehen,  so  nicht  gescheen  ys,  ock  uns  geue  egentlike  antworde  bonalth  syn  ock  wii  nycht  mögen 
edder  gedencken  sodane  vele  overvalle  van  jw  uns  gescheen  erlidende,  ock  unse  dener  in  sodanen 
saken  nenerleye  wysz  to  vorlatende,  deme  allent  na  ys  unsze  kochlike  bede,  jwe  ersamen 
wiish.'  vruntlycher  wiise  hyrinne  erkenne  unde  gemelteu  heren  Erick  Tursen  syne  gudere,  em 
dechlick  bodorfflick,  quidt  und  losz  vrygh  volgeu  laten  und  uuse  gemelten  dener  ut  swaren 
veuknissen  laten,  allen  schaden,  kost,  moiie,  tkerungen,  de  dar  aff  enstan  mögen  to  vormidende. 
Synt  wii  sampth  uud  bsnnderen  tegen  jwe  ersamen  wysheyden,  Gade  almechtick  to  seligen  snnden 
langen  tyden  bovalen,  in  sodanen  und  groteren  to  «-schulden  gutwillich  geneget.  Gegeven  und 
gescreven  tom  Sthoksholme  des  vrigdages  na  Calixti,  ander  unser  itzwelker  ingesegell  van  wegen 
unser  aller  angedrukket. 

Consiliarii  regni  Swecye  pro  nunc  in  Stoksholm  constituti. 


683.  Wolter  von  Plettenberg,  OM.  zu  Livland,  nimmt  den  Luleff  Forstenberch  in  die  Bruder - mul 

Gesellschaft  des  D.  O.  auf.  Wolmar,  1504  Okt.  18  (Dez.  13?). 

R aus  dem  Estländischen  Provinzial-Museum  zw  Reval,  Orig.,  Perg.,  das  Siegel  abgeschnitten.  Hildebrand. 

* Gedr.:  daraus  in  hd.  Auszuge  Briefl.  1 w.  642.  — Ygl.  Sitz.-ber.  der  Ges ■ f.  Gesch.  h.  Alt-,  Riga  1888 
8.  24  f. ; O.  Stavenhagen,  ebda.  1895  S.  125 ; 1896  S.  103.  — Illn.  74.  379.  614 ; hier  n.  335 
8.  234  und  Antn.  5 u.  n.  836. 

Wy  Wolter  van  Plettenberck,  meyster  tho  Lyfflandt,  Duitzsclies  ordens,  don  kunt  und 
bekennen  uffentlick*  myt  dussem  unsern  open  versegelden  breve,  dat  vor  uns  ersehen*  is  der 
erbarc  und  veste  Luleff  Forstenberch d und  hefft  uns  mit  vlitiger  andacht  und  groter  begerlickeit 
sines  herten  Gode  deme  almechtigen  to  love  und  siuer  hoichgeloveden  moder  Marien  to  eren, 

a)  iic  R.  b)  hc  R.  C— d)  auf  Rasur  R. 

l)  vgl.  nn.  663,  669. 
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dem  heilligen  cristengloven  tho  beschermende  und  unserm  orden  tho  bystendicheit,  wor  des  not 
isz,  als  ein  williger  unverschrockner  ridder  des  heiligen  cruces  und  unsers  Ordens  vihende, 
vorachter  und  vorfolger  to  staun  und  myt  getruwem  vlite  tho  synde,  und  uus  vlitigh  und 
demodigen  gebeden  umb  unsers  Ordens  bruderschap  und  selschap.  Also  hebbeu  wy  angesehen 
syn  grote  begher,  vlithige  und  demodige  bede  und  hebben  gedachtem  Lulefi"  inb  unsers  ordeus 
bruderschap  und  selschap  upgeuomen  und  nemen  en  up  myt  crafft  und  macht  dusses  brives,  und 
maken  em  deilhafftigh  aller  bedemisse,  vigiligen,  venigen,  vasten  und  gemeinlick  aller  gudeu 
wercke,  de  in  unsem  orden  und  in  unses  ordens  bruderen  de  gude  und  gnade  des  heiligen  geistes 
werckinge  in  allen  enden.  Und  dat  he  dorcli  de  milde  barmehertigheit  Godes  seliger  gnade 
merende  deylliafftigh  werde,  sal  he  alle  wekeu  an  deme  sonnavende  seven  pater  noster  und  seveu 
ave  Maria  Gode  tho  love  und  syner  werdigen  moder  thon  eren  tho  sprockende'  vorplichtet  syn. 
So b synes  levendes  affscheidinge  van b dusser  werkle,  dann  en  de  almechtige  Godt  selicli  gnedich 
geystlich'  sy°,  myt  dussem  unsem  brive  edder  sust  uns  edder  unsen  nochkomelingen  vorkundiget 
wirt,  daun  umb  syner  szelen  szalicheit  sali  men  ock  so  donn  und  holden  myt  bigrafften,  missen, 
vigiligen,  gebede  und  gedechtnissen,  alszo  wonlick  is  tbo  donde  vor  uns  und  unses  ordens 
besunder  leiffheber  und  gonner  in  unsen  orden.  Darmyt  so  sali  syn  selschapp,  de  eme  van  uns 
gegeven  und  vergant  is,  widderumb  an  uns  edder  unse  nochkomelinge  iu  unsers  ordens  overste 
cappellen  in  Lyfflandt  gesaunt  und  overgeantwort  werden d.  Des  tho  urkunde  und  sekerheyt  der 
warheit  hebben  wy  boven  genompt  unser  ingesegell  an  ende'  spacium  dusses  brives  thon' 
hengen.  Der  gegeven  und  geschreven  is  tho  Wolmer  arae  dage  saucte'  Luce'  anno  etc. 
1500  und  vyer  jar. 

684.  OM.  an  Reval  : weist  sie  an,  den  Nachlass  des  bei  Urnen  verstarb,  aus  Unna  stammenden 

Hermann  Ordey,  unter  Arrest  zu  stellen,  da  auf  Antrag  eines  Bürgers  von  Unna  die  von  ihm 

im  Sauerlande  bestellten  Büchsenkugeln  von  der  Stadt  Hamm  s.  Z.  arresticrt  worden  seien. 

Burtneck,  1504  Okt.  25. 

H aus  Stadt A.  zu  Keval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  brie ficht,  persönl.  Maj. -Siegel. 

. . . Wii  hadden  etliche  bussenclote  to  behoff  dusser  gemeynen  lande  im  Surlande  in  West- 
valeu  geteu  laten,  de  uns  de  stad  van  deme  Hamme  sunder  rede  und  recht  besäten  und 
bekümmeren  laten  lievet,  als  juwe  ersamheyden  de  huiscumptur  to  Reval  alle  umbstendicheit  der 
sake  wol  verteilen  sali.  So  sali  dar  eyn  genomet  Herman  Ordeii  in  juwer  ersamheit  stad 
gestorven  sy1.  desulfte  van  Unna  geboren  sal  syn ; so  is  degenne,  uns  de  clote  tom  Hamme  bekümmert 
lievet,  eyn  borgerf  to  Unna,  so  is  unse  boger,  gy  des  gudes  seligen  Herman  ürdeiis  nicht  folgen 
laten  und  in  juwer  stad  in  guder  bewaringen  to  unsen  besten  bewaren.  Geschuit  uns  to 
dancke.  Gegeven  to  Bartnick  fridages  na  undecim  millium  virginura  etc.  anno  1500  und  4. 


685.  Johannes.  Bf.  von  Oesel,  an  Reval:  verwendet  sich  nochmals  für  den  in  schwerer  Haft 
befindlichen  Bernt  Horenszeh.  Lode,  1504  Okt.  26. 

»)  auf  Rcuur  R.  b)  / tritt  R.  c)  tic  R.  (!)  «erde  R C)  tu  R,  it.Ut  : Lucic  m/rz-sanctP]  Luc«  (evjoscUü,' ! 

f)  boger  R. 

l)  vgl.  n.  668. 
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Aus  Stadt A.  au  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefschl.  Sekrets. 

1503  Juli  8 (Dienstags  vor  Margarethe ) wurde  Bernl  Härenste  r«  Reval  verbrannt,  wegen  Fälschung 
von  Urkunden,  namentlich  in  seinem  Prozess  mit  Heinrich  Grasdick.  Ygl.  E.  v,  Sollbeck,  Revals  alte 
Criminalchronik.  S.  70,  nach  dem  Auszüge  aus  dem  Buch  des  re vater  Gerichtsvogts,  vom  Ratssekretär 
Bernhard  Herbere,  fol.  151  (Stadt A.  tu  Reval}. 


. . . Alszc  wii  den  to  mörtyden  van  des  armen  gefangen  Berndes  Horenszeh  wegen  an  jwe 
ersambeyde  geschreven  liebben1,  in  gantczer  vorhapinghe,  sodane  schrifte  deme  gedochteu  Bernth 
in  zinen  noden.  swarer  gefencknissze  und  dersulven  entsachtinghe  jo  wes  zulden  behnlplick  zyn 
gewest,  dar  wii  denne  noch  tor  tyt  neen  antwort  hebben  van  irlanget,  und  irfaren,  h6  glycke 
swar  gefencklick  sittet,  des  uns  entfarmeth  nmme  siner  elendicheit  willen  und  zines  bedroveden 
wyves  und  vordorffen  kinder,  de  he  nalaten  worde,  indeme  he  sodanes  gefencknisszes,  wemoth 
und  bedrofnisse  nicht  zulde  eensten  anich  werden,  sunderlick  alse  de  langhen  nachte  und  kolde 
tyt  nu  vorhanden  szyn,  de  uns  darto  bewoghen  medelidinghe  mit  one  to  hebben.  Worumme  wii 
noch  instendiges  vlytes  bogeren,  jwe  ersambeyde  deme  armen  gefanghen  nmme  unser  fruntliken 
Vorschrift  willen,  gnade  und  jenige  gunst  willen  bewysen,  h6  der  swarer  gefencknissze  möge 
entkörnen  und  dersulven  eensten  gentczlick  anich  werden,  linde  siner  zake  en  vorhapet  ende 
irlanghen.  dat  vormiddelst  unser  bede  fruchtbarlick  by  jw  upgenamen  und  deme  gedockten  Bernth 
to  stade  vromelick  befunden  werde.  Wor  wy  sodanes  u.  s.  tv.  Gegeven  up  Lode  ame  sonavende 
vor  Simonis  und  Jude  im  etc.  SOO*""  4 


680.  OM.  an  Reval:  verwendet  sich  für  seinen  Kanzler  Johann  Oldenszen,  dessen  Bruder  Heinrich 
eine  Schuld f order ung  an  den  verstorbenen  Jost  Volke  habe.  Burtneck,  1504  Okt.  27. 

A us  StadtA.  tu  Reval , Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  persönl.  Maj.-Siegel. 

. . . Uns  is  bi'gekamen  van  mester  Johan  Oldenszen,  kencellere,  unsem  leven  und  getruwen, 
zelige  Jost  Valke,  inwoner  unde  geselle  unses  Ordens  Stadt  Revell,  dem  benenden  mester  Johan 
rechter  kentliker  schulth  plichtich  und  schuldich  soll  syn  ene  raerklike  summe  geldes  van  wegen 
Hinrick  van  Oldenszen  synes  broders.  Als  dan  de  gedachte.  Jost  na  Gades  willen  van  dusser 
werlde  is  gescheiden,  so  mögen  sie  dessen  Nachlass  up  eyn  recht  boslaen  und  dem  Joh.  Oldenszen 
in  aller  Weise  behilflich  sein.  Gegeven  to  Burtenik  am  avende  Simonis  et  Jude  apostolorum 
anno  vifteinhunderth  unde  veer. 


687.  Aufzeichnung  über  die  Verhandlungen  mit  [ Christian  Bomhoiver.  Königsberg , 1504J  Okt.  27. 

Aus  StaaisA.  zu  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehern.  Y),  Anhang  von  der  Hand  Dr.  Dietrich  Wer  Urs 
(unpag.),  iiberschrieben : Sontag  vigilia  Simonis  ot  Jude. 

Bebistlicher  heilikeit,  commissarius  und  meins  g.  h.  des  meisters  zu  Leifflanth  geschigkter 
ist  vorhort  und  abegefertiget,  ut  patet  in  libro  instrnctionum2. 


*)  vgl.  tuletzt  n.  676.  *)  jetzt  Registrand  n.  24  (A.  108),  vgl.  n.  689. 
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6S8.  OM.  an  den  HM. : berichtet,  dass  er  in  dem  Prozess  der  Rosen  gegen  Vietinghof  von  einer 
Abordnung  der  Harrisch  - Wirischen  Ritterschaft  angegangen  wäre,  von  einer  Wiederaufnahme 
des  Verfahrens  abzusehen,  da  ihr  früheres  Urteil  nach  bestem  Wissen  gefällt  norden  sei.  Im 
Lande,  und  namentlich  in  Harrien - Wirland  grassiere  zur  Zeit  eine  schwere  Seuche;  auch  sei 
die  Ernte  in  diesem  Jahre  völlig  misraten.  Burtneck,  1504  Okt.  28. 

K ans  StaatsA.  sw  Königsberg,  OrdensbriefA.  XXVI  ( L . S.)  n.  1,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  britfschl. 
persönl.  Maj. -Siegels,  unter  der  üblichen  Adresse. 

Yen. : nach  der  livliind.  Kop.  von  K Index  n.  2514.  — Vgl.  n.  135,  140  S.  94. 

Unsern  vorpflichten  gutwilligen  gehorsam  mit  irbietungk  alles  guten  vormugens  ewer  f.  g. 
stetz  zeuvorn.  Hocliwerdiger  durchleuchter  hochgebornner  furst,  genediger  lieber  here  und 
meyster.  Alsz  uns  dan  e.  f.  g.  geschrieben  hat,  die  zcwystsaclie  zcwischen  den  erbarn  gestrengen 
van  Rosen  und  Diderich  Vitinckhove  zeu  entscheiden,  so  haben  wir  uns  zeuvorn  auch  nu  in 
bemelter  Sache  vast  bekümmeret  und  gerne  noch  begere  e.  f.  g.  richten  willen,  und  darumb  auch 
beyden  parten  vormelt  und  bevolen  der  gemeinen  ritterschafft  in  Harrien  und  Wirlant,  se  in 
vruntschoff  edder  rechtlick  zeu  vorgleichen,  die  dan  der  und  ander  sache  tageleystung  gehalten 
haben  und  ire  vulmechtigen  in  bey wesen  etzlicher  van  Rosen  und  meer  andern  bey  uns  vor* 
dato  brieves  erschienen  seynb  und  zeu  irkennen  gegeben  haben,  das  sie  bemelt  sache  zeuvorn  noch 
beider  irem  eynbrengen,  segel  und  breve  auff  ire  seien  sellicheit  gerichtet  hedden,  und  nu  anders 
richten  solden,  were  ire  recht  und  privelegieu  zeu  nahe.  Uns  angefallen  und  gebeden,  e.  f.  g. 
und  wir  sie  nicht  vorder  notigen  wolden,  sunder  bey  iren  privelegien  und  rechten  bleyben  lassen 
e.  f.  g.  scriöten  vormelden  willen,  das  wir  im  besten  zeu  irkennen  geben  e.  f.  g.  Und  so  wir 
nockmalsz  in  vurgeschriebener  sache,  damit  die  parte  mochten  entscheyden  werden,  noch  beger 
e.  f.  g.  don  künden,  wolden  wir  uns  vorder  damit  gerne  bekumern  etc.  Vorder,  gnediger  lieber 
her.  vormelden  wy  e.  f.  g.,  das  Got  erbarmet  in  dussen  landen  die  plage  der  pestilencien  merglich 
angefangen  hat,  also  das  der  ort  landes  in  Harrien  und  Wirlant  über  die  helffte  wüste  vorstorben 
ist..  Auch  so  ist  diesz  jar  das  getreide  mit  uns  gantz  misgedigen  und  vortorben,  derkalben  wir 
bsunder  kein  zeeitung,  dan  also  wir  jungst  verliefen  e.  f.  g.  geschrieben  haben.  Das  wir  alles 
im  besten  nicht  haben  wollen  nnvormelt  bleiben  lassen  e.  f.  g.,  die  wir  dem  Almeoktigen  in 
langloblichen  regiment  gesunt  bevelen.  Gegeben  auff  nnsers  ordens  schlos  Bnrtnick  am  dage 
Simonis  et  Jude  im  1500  und  4.  jar. 

Uberster  gebietiger  in  Leyfflannd. 


689.  Dem  Christian  Bomhower,  päpstl.  Kommissarius,  nebst  seinen  Gefährten  vom  HM.  erteilte 
Antwort.  Gestattet  die  Eröffnung  des  livländ.  Ablasses  in  seinen  Landen  und  rät,  um  eine 
Verlängerung  des  Termins  sich  beim  Papste  zu  bewerben.  Hat  die  Absicht,  deshalb  den  OM. 
von  Livland  zu  lesenden;  inzwischen  möge  der  Ablass,  um  keine  Zeit  zu  verlieren,  in  Pommern 
erhoben  werden,  f Königsberg /,  1504  Okt.  28. 

K aus  StaatsA.  zu  Königsberg , Registr.  n.  24  (A.  10S,  ehern.  Y S.  514  ff.). 

Verz.:  nach  der  livländ.  Kopie  von  K Index  *».  2515. 
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Bebstlicher  heyligkeit  commissarien  ebm  Cristian  Bomhawers  sampt  seinen  geferten 
anbrengen  als  gesckickete  des  obersten  gebiettigers  in  Leiflant.  In  beiweszen 
der  erwirdigen  in  Gott  v&tter  etc.  hern  Jobs  und  hern  Paulus,  bischofen  zu 
Risenbnrg  und  Sarnlant.  Am  tag  Simonis  und  Jude  anno  etc.  1500  und  vier. 

Nach  dem  grusa. 


Antwort  bebstlicher  keiligkeit  commissarien,  meins  gnedigen  hern  des  meisters 
aus  Leiflant  geschickten  auf  ir  anbringen  gegeben. 

Wirdige.  achtpam  und  hochgelartten  günstigen  herrn.  Meyn  gnedigster  her  nympt 
mitsampt  den  erwirdigen  in  Gott  vettern  meinen  gnedigen  hern  von  Risenbnrg  und  Samlant  die 
insinuacio  der  indulgencien  und  cruciat  von  ewer  wirde,  als  comissarien  bebstlicher  heiligkeit 
underteniglich  als  die  gehorsamen  an,  mit  der  ere  und  wirdickeit,  wie  sich  das  gebürt,  und 
laszen  zu,  das  ewer  wird  mit  irer  gnaden  wissen  commissarien  ordiniren,  die  dieselben  gnad  lauts 
ewers  bevelhs  in  irer  gnaden  laudt  und  stifftten  aufrichten.  Dann  alles  dasjenige,  das  ire  gnaden 
neben  dem  gehorsam  bebstlicher  heyligkeit  zu  leisten  meinem  gnedigen  hern  dem  meisten  in 
Leiflant,  seiner  gnaden  prelaten  und  lande,  in  disen  falle  gnts  tun  mugen,  das  erkennt  sich  meyn 
gnedigster  her  mitsampt  meinen  gnedigen  hern  von  Risenburgk  und  Samlant  zu  tun  schuldig. 

Nachdem  aber  mein  gnedigster  herre  aus  bebstlicher  heiligkeit  pabst  Alexanders  bullen 
beflndt,  das  die  indulgencien  sich  kurtzlicb,  als  nemlich  in  den  zukünftigen  monde  des  Martzii 
enden,  und  iren  auszgang  haben,  wue  s.  f.  g.  die  bullen  recht  vernomen  haben,  sehen  sein  gnad 
für  gut  an,  das  ewer  wird  von  liynnen  ewer  reis  nemeu  nach  dem  landt  zu  Pommern,  und  doselbst 
die  gnad  aufrichtet,  dieweil  auch  solichs  bereit  an  wie  sein  gnad  aus  ewer  Werbung  vernommen 
haben,  desselbten  ortts  ettlicher  müssen  zugelaszen  ist.  In  mitler  zeit  sein  s.  f.  g.  bedacht,  eyn 
bottschaft  zu  meinen  gnedigen  hern  dem  meister  in  Leiflant  zu  schicken,  wie  dan  s.  f.  g.  vor 
dieser  zeit  seinen  gnaden  zu  tun  zugeschrieben  hatt,  daselbst  sein  gnad  zubewegt  die  Ursachen, 
die  e.  w.  heut  mit  der  leng  vorzalt  seint,  und  mein  gnedigster  herr  sich  vorsihet.  es  solt  durch 
den  weg,  wue  sich  s.  f.  gnad  mit  meinen  gnedigen  hern,  dem  meister,  seiner  gnaden  herrn  prelaten 
voreinigtten,  das  die  indulgencien  mit  dem  cruciat  durch  furderung  Ro 5 ko.r  mt.,  meiner  gnedigsten 
und  gnedigen  herrn,  des  heiligen  Römischen  reichs  chnrfursten  und  fürsten  bei  bebstlicher  heiligkeit 
von  newes  erworben  wurden,  und  in  meherer  provincien,  wenn  in  ytziger  bebstlicher  heiligkeit 
bullen  angezeigt,  solt  der  heiligen  cristenheit,  dem  gantzen  wirdigen  orden  und  den  landen  Leiflant 
meher  nutz  brengen,  und  wue  es  wider  zu  geschehen  queme,  meher  schicklickeit,  den  veinden 
zu  widerstehen,  dan  auf  dieszmal  durch  diese  gnad  kurtz  halb  der  zeit  gescheen  mochte. 

Nachdem  auch  ewer  wirde  meinem  guten  liem  eynen  brief  uberantwurt  hatt  von  dem  hoch* 
wirdigsten  Cardinal  sancte  Praxedis,  des  wirdigen  Ordens  protector,  darinn  seyn  hochwirdigkeit 
schreibt,  das  sein  gnad  mit  groszer  arbeit  von  ytziger  bebstlicher  heiligkeit  Julio  die  bestettignng 
babst  Alexanders  bullen  und  begnadigung  erlangt  habe,  und  seiner  heiligkeit  haben  müssen  Zusagen 
als  eyn  protector  des  wirdigen  ordens,  und  furt  von  euch  und  die  neben  euch  gewest  sein,  seiner 
hochwirdigkeit  zugesagt  ist,  bebstlicher  heiligkeit  den  dritten  teil,  der  von  den  indulgencien 
gefellet,  weliche  nutznng  sein  heiligkeit  wider  die  Turcken  zu  gebrauchen  gedencken,  zu  über- 


a)  bricht  ab;  S.  j/j  und  zwei  jf.  iunfmr.)  und  UcrgiUutcn  K. 
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reichen  und  volgen  zu  lassen,  daraus  meyn  gnädigster  her  befindt,  das  meinem  gnedigen  hern 
den  meister  und  den  landen  Leiflant  eyn  grosses  abgehet.  Zu  dem  dasz  man  uach  todtlichem 
abgang  babst  Alexanders  ein  zeitlang  seiner  heiligkeit  bullen  und  indulgencien  nicht  hat  können 
gebrauchen1,  und  auf  das  dies  und  ander  ursach  mein  gnedigster  her  sich  mit  meinem  gnedigen 
hern  dem  meister  und  seiner  gnaden  prelaten  gnugsam  underreden  mugen,  sein  f.  g.  willens,  wie 
oben  angezeigt,  zu  s.  g.  ein  botschaft  ufs  furderlichst  zu  schicken  und  sehen  für  gut  an,  wue  es 
eweim  bevelh  nicht  entkegen  ist,  wie  oben  berurtt,  das  e.  w.  ewer  reisz  nach  dem  landt  zu 
Pommern  nemen  und  sich  daselbst  enthielden,  bis  so  lang  meyn  gnediger  her  der  meister  e.  w. 
seiner  gnaden  gemutte  wider  znschriebe,  welichs  s.  f.  g.  durch  seiner  gnaden  bottschaft  aufs 
furderlichst  zu  gescheen  furdern  wollen  lasen  mit  gnediger  erbiettung,  e.  w.  wegbrif  durchs  land 
zu  Pommern  zu  geben.  Was  auch  hierinn  ewer  bevelh  leiden  kan  ader  nicht,  mugt  ir  s.  f.  g. 
widerumb  zu  erkennen  geben.  Datum  ex  cantzellaria. 

690.  Br.  Valentinus  f Verwalter  der  estländ.  Güter  des  Klosters  RumaJ  an  Reval:  erwidert  auf 
ihre  Verwendung,  die  dem  Lauri  abgenommenen  Netze  u.  s.  w.  wieder  auszuliefern,  dass  diesem 
das  Verbot  an  seinem  Strande  zu  fischen  uol  bekannt  gewesen  sei  und  er  die  Rechte  seines 
Klosters  energisch  zu  wahren  gedenke.  Purckul,  J504  Okt.  29. 
ilu«  Stadt A.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefschl.  Siegels. 

Den  erszamen  vorszichtigen  und  wollwyszen  heren  borgermeysteren  undt  raeth- 
mannen  der  stadt  Revall,  szynen  besznndergen  günstigen  holden  unde  leven  bereu, 
myt  gantzer  erszamheyt  andächtigen  geschreven. 

Vruntlicken  groth  unde  myn  innyghe  gbeth  in  der  stede,  dar  de  szone  werth  geoffertb 
szynem  hemmelscheu  vader  in  der  gestaltnissze  des  brodes,  stedes  tovoren.  Erszamen  beszun- 
derghe  leven  heren  unde  holden  vrunde.  Szo  juwe  wollwysze  erszamheyt  my  schrifft  unde  manck 
velen  reden  begerende  etc.,  ick  desszen  juwer  stadt  fisschere  ere  wade,  boeth  unde  ancker  wedder 
tokeren  szall  unde  baveu  alle  szal  anszeen  ere  unwetenheyt  etc.  Des  szal  juwe  vorszichtighe 
erszamheyt  irkennen,  dat  desszer  lüde  eyne  Laury  geheten,  an  mynes  armen  closters  strande 
getoghen  linde  geboren  unde  gantzlicken  woll  weyth,  dat  des  closters  luden,  alsz  synem  vader 
unde  ock  alle  den  anderen,  de  hyr  amme  strande  beszitlick  szyn  etc.,  vorbaden  by  eren  helszen, 
yn  des  closters  beszunderghe  wtbesebeydene  wyke  unde  watere  de  fisscheryghe  to  hebbende,  unde 
dessze  szulve  Lauri  ergenanth  vake  darinne  beslagen  etc.  alle  yaer  myt  mengerleye  geszelschopp 
unde  nicht  affleth,  ock,  leven  heren  etc.,  yuwer  stadt  fisscher  eer  er  tick  genomeu  unde  durch 
juwe  schriffte  unde  bede  en  weddergegheven,  nademe  sze  nicht  willen  elfte  gedencken  afftolatende. 
Hyrumme,  leven  heren  etc.,  myne  gantz  degere  vruntlicke  bede,  juwe  erszamheyt  my  dyt  nicht 
vorkere,  dat  ick  en  er  tüch  genomen  hebbe  unde  gedencke  et  en  nicht  weddertogevende,  wente 
yck  gene  ander  weglie  weet  to  szokende,  dat  ick  mynes  closters  fryheyt  moghe  mede  beschermen. 
Unde  liape  to  Gode,  nicht  enteghen  szye  juwer  vorsichtigen  erszamheyt,  de  ick  deme  almechtigeu 
Gode  in  langer  wolvart  unde  geszuntheit  bevele.  Geschreven  imme  liove  to  Purckul  des  dyngest- 
dages  vor  omnium  sanctorum  imme  jare  1500  unde  vier. 

Broder  Valentinus,  juwer  aller  erszamheit  otmodighe  cappellaenus. 

*)  vgl.  n.  667. 


Digitized  by  Google 


1504  Ende  Okt. 


539 


091.  HM.  an  den  OM. : setzt  nachträglich  nach  bereits  erfolgter  Absendung  seiner  Botschaft  an  den 
Meister  auseinander,  dass  es  vorteilhafter  für  den  D.  0.  in  Preussen  und  Livland  sein  würde, 
einen  allgemeinen  Ablass  in  Form  eines  (unterminierten)  Privilegiums  beim  Papst  zu  erwerben, 
als  den  jetzt  beleidigten  Ablass  bis  zu  seinem  bald  bevorstehenden  Ablauf  auszunutzen.  Hat 
die  Absicht,  falls  der  OM.  damit  übereinstimme,  den  Köm.  Kg.  anzugehen,  sich  beim  GF.  von 
Moskau  um  Einhaltung  des  Beifriedens  zu  bemühen.  11504  Ende  Okt.  oder  Anf.  Nov.J 

K aus  StaalsA.  zu  Königsberg,  Registr.  n.  24  (A.  108 , ehern.  V)  8.  518 — 520,  überschrieben:  Dies  wie 
hernach  volgt  ist  dem  erewirdigon  hem  meistcr  in  Leiflant  in  einem  verschlosnen  brif  zugeschickt  worden. 
Verz.:  nach  der  livländ.  Kop.  von  K Index  n.  2515.  — Datiert  nach  n.  689. 

Erwirdiger  und  geistlicher  lieber  oberster  gebittiger.  Ir  habt  ungetzweifelt  aus  der  schrift, 
die  wir  am  liebsten  an  euch  getan,  vernomen,  was  underredung  und  bedencken  wir  mit  dem 
wirdigen  und  hochgelartten  ehrn  Cristian  Bomhawer,  bebstlicher  heiligkeit  commissarien,  ewerm 
geschicktten  des  gnadenreichen  applas  halben,  den  bebstliche  heiligkeit  unserm  orden  zu  wider- 
standt  den  veinden  unsers  glaubens  und  den  landen  Leiflant  zum  besten  gegeben  hat,  gehabt 
haben,  doch  nicht  so  dar  angezeigt,  wie  wir  mit  unsern  prelaten  und  gebiettigem  im  besten 
bewogen  haben,  welich  wir  euch  nach  der  leng,  wie  durch  unser  bottschaft  hette  sollen  gescheen, 
wie  hernach  volgt,  nicht  haben  wollen  vorhalden.  Wir  haben  mitsampt  unsern  prelaten  und 
gebiettigern  unsers  ordens  landt  Leiflant  zum  besten  bedacht  und  in  ratt  fanden,  das  itznndt 
zur  zeit  gut  solt  sein,  das  mit  der  gnad  stillgestanden  wurd  und  nicht  ferner  aufgericht:  darzu 
uns  bewegen  diese  ursach,  das  wir  besorgen,  das  ir  und  unsers  ordens  land  Leiflant  wenig  nutz 
davon  haben  werden,  als  nemlicb,  dieweil  sich  bebstlicher  heiligkeit  bullen  in  wenig  provincieu 
erstrecken,  auch  sein  heiligkeit  das  dritte  teyl  davon  haben  wil,  czudem  das  nach  abgang  unsers 
heiligsten  vatters  des  babstes  Alexanders  ettliche  zeit  an  den  dreien  jaren  unnutz  abgegangen 
ist.  eher  die  gnad  widernmb  von  ytziger  bebstlicher  heiligkeit  bestätigt  ist  worden.  Auch 
besorgen  wir,  es  werd  von  unsern  und  unsers  ordens  landt  Prewssen  gar  wenig  gefallen,  durch 
diese  ursach,  das  mit  beschwerung  der  prelaten  königlicher  wird  zu  Polan  zustendig  und  seiner 
ko.“  ir.  aniptleutte  zugelaszen  werd  werden,  nachdem  in  kurtzen  jaren  dergleichen  gnaden  ettliche 
mal  im  land  gewest  ist,  auch  ytzundt  eyn  beifrid  von  seiner  ko.“  wird  und  euch,  dem  vorpuntnus 
nach,  mit  den  veinden  aufgericht1,  derhalben  das  cruciat  nicht  zn  gebrauchen  ist,  und  dadurch 
euch  und  unsers  ordens  landen  Leiflant  eyn  abfalh  entstehen  mocht.  Dies  alles  zwvorkommen, 
haben  wir  auf  diesze  meynung  gedacht,  das  die  gnad  an  den  orttern  und  provincien,  da  sie  nicht 
aufgericht  ist,  nicht  publicirt  wurden,  wolden  wir  uns  bei  Ro.r  kof  mt.  mit  ewer  hulf  bearbeiten 
lasen,  deszgleichen  bei  unsern  freunden  den  churfursten  und  fürsten  des  heiligen  Römischen 
reichs,  das  durch  seiner  kon.  mt.  furderung  bei  bebstlicher  heiligkeit  erlangt  wurde  und  zuge- 
laszen, durch  alle  provincien  als  weit  Teutsche  landt  für  unsern  gantzen  orden  und  unsers  ordens 
lande  Leiflant  zur  rettung  die  gnad  und  cruciat,  wie  itznndt,  in  eyner  form  und  weisz  eins 
privilegiums,  wie  wir  hören  vor  zeitten  gescheen2,  wener  es  von  noten  were,  zu  gebrauchen, 
daraus  an  zweivel  eyn  merglich  nutz  und  trost  gemeinen  orden  und  unsers  ordens  landt  Leiflant 
entstehen  must.  Hierumb  haben  wir  bebstlicher  heyligkeit  commissarien  ewerm  geschickten, 


l)  vgl.  n.  443  S.  350  Anm.,  n.  509  f. 
S.  160;  n.  297;  n.  335  8.  233. 


3)  vgl.  II  1 v.  27;  n.  181  S.  139;  hier  n.  229  S.  158;  n.  230 

68* 


Digitized  by  Google 


540 


1504  Nov.  4. 


wue  es  sein  bevelh  betten  wollen  leiden,  die  indulgencien  in  der  proviucien  Magdeburgk  bis  wir 
uns  mit  euch  wie  berurtt  deshalb  voreynigtten,  zu  publiciren  widerratten,  dieweiln  aber  sein 
bevelb  nit  bat  leiden  wollen,  ist  gedachter  conmissarius  für  sieb  getzogen  und  hat  in  unser  und 
unsers  Ordens  landen,  wie  wir  an  in  sännen  ader  mochten  das  darzu  gehört,  hinder  sich  gelassen. 
Ist  derhalben  an  euch  unser  gütlich  beger,  ir  wollet  dies  beweguus  nit  anders  von  uns,  unseru 
prelaten  und  gebiettigern  vermercken,  dan  das  wirs  raitsampt  unser»  prelaten  und  gebittigern 
trewlick  meynen,  dem  gantzen  orden,  euch  und  unsers  Ordens  landt  Leiflant  zum  besten1. 

Wir  haben  auch  ans  dem  aubrengen  bebstlicher  heiligkeit  commissarien,  ewerm  geschickten, 
vormarckt",  das  der  beifrid  von  den  Reusseu  ubergangen  werd,  sich  auch  hören  sollen  lasen, 
als  wüsten  sie  von  keinem  beifrid  mit  euch  und  unsers  Ordens  landt  Leiflant  gemacht;  welichs 
wir  nicht  gern  gehört  haben,  mit  erbiettung,  wue  es  euch  von  notten  bedeucht  und  für  gnt 
ansehet,  wolden  wir  uns  bei  Römischer  kof  majestat  bearbeitten,  das  sein  ko.  mt.  mit  dem  grosz- 
fursten  aus  der  Muszkow  dermasz  handeln  liesszen,  das  euch  und  unsers  ordens  landt  Leiflant 
der  beifrid  unversert  gehalden  wurde. 


692.  Birgitta,  Aebtissin,  und  Ruthgerus,  Gencralkonfcssor,  und  der  ganze  Konvent  zu  s.  Brigitten 
bei  Reval,  nehmen  den  Erich  Thursson,  Ritter,  dessen  Gattin  Gundell  und  ihre  Kinder  in 
ihre  Bruderschaft  auf  und  machen  sie  aller  Mess  eil.  Gebete  u.  s.  w.  des  Klosters  teilhaftig. 
8.  Brigitten,  1504  Nov.  4. 

S aus  ReichsA.  zu  Stockholm ; Orig.,  Perg.,  das  anhangende  Siegel  nicht  mehr  vorhanden.  Hildebrand. 

Angef.  bei  Hildebrand,  Arbeiten  f.  das  liv-,  est-  und  kurl.  UB.,  Riga  1877  S.  5. 

Soror  Birgitta  abbatissa  nec  non  frater  Ruthgerus  confessor  generalis  ceterique  fratres  et 
sorores  utriusque  conventus  mouasterii  Mariendal  ordiuis  saucti  salvatoris  alias  sancte  Birgitte 
nuueupati  prope  Revaliam  strennuo  ac  valido  viro  Erico  Thurssou  militi  et  honorabili  Gundell 
sue  conthorali  eorumque  filiis  et  fiiiab us  presentibus  et  fnturis,  quos  cunctipotens  sua  gracia 
donare  dignabitur,  nobis  totique  congregacioni  nostre  in  Cristo6  sinceriter  dilectis  salutem  cum 
oracionum  devotarum  suffragiis  complurimis.  Exigente  vestra  circa  nos  et  monasterium  nostrum 
pia  affectione  vos  tanquam  speciales  amicos  et  benefactores  in  nostram  favorabiliter  recipimns 
fraternitatem  per  presentes  dantes  et  concedentes  vobis  in  nomine  Domini  plenam  tarn  in  vita 
quam  in  morte  vestra  participacionem  omnium  bonorum,  videlicet  missarum,  orationum,  vigiliarum, 
abstiuenciarum,  disciplinarum  et  jejuniorum  ceterorumque  piorum  ac  religiosorum'  exercicioruiu, 
que  per  nos  ac  posteros  nostros  salvatoris  clemencia  Operabitur,  adiieientes  de  gracia  speciali, 
ut  cum  obitus  vester  — quem  Deus  felicom  faciat  — nobis  intimatus  fuerit,  pro  animarum 
vestrarum  remedio  salutari  apud  nos  prout  nobiscum  pro  confratribus  et  sororibus  ordiuis  nostri 
memoria  per  vigilias  missasque  fieri  consuetum  est  peragetur.  Datum  loco,  quo  supra,  anno 
Domini  millesimo  quingentesimo  quarto  feria  seeuuda  post  omnium  sanctoruin,  nostri  conventus 
sub  sigillo  in  testimonium  premissorum. 

a)  sic  K.  bi  Xprtsio  S-  c)  rclifiioruin  S. 

')  das  Ergebnis  i ear  tcol  nur  das  bei  Raynald,  Arm.  eccl.  ad  ann.  1505  n.  34  (nach  Jul.  lib.  brec.  1.  p.  346 : 
Indicta  in  cum  sucra  expuditio)  Verzeichnete : [QF.  von  Moskau)  ad  occidentem  vero  in  Llvoniam  usque  penetrant : in 
quam  cum  irruptiones  crebras  faccret,  Fridericus  dux  Saxoniae  cruccsignata  signa  ad  versus  Moscovitas  extulit;  propositaque 
n l’ontifice  XXVI.  julii  indulgentiarum  praemia  iis  fuere,  qui  Saxonem  pro  tuenda  Livonia  sequerentur. 
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693.  Eylert  Crusze  an  Reval:  fordert  die  Auslief emng  seines  in  die  Stadt  entlaufenen  Bauern  und 
droht  im  Falle  der  Weigerung,  sich  aus  ihren  Stadtgütern  schadlos  zu  halten.  Hartn, 
1504  Nov.  4. 

U aus  StadlA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  britfschl.  Siegels. 

Den  erszamen,  vorsichtigen  unde  wollwyszen  heren  borgermeyster  und  radtmennen 
der  stadt  Revell,  syneme*  bszunderen  günstigen  beren  unde  guden  vrunden  unde 
holden  gunneren,  in  gantzer  erszamkeite  vrundliken  gescbreven. 

Mynen  ganczen  vruutlikeu  grudtb  unde  wes  ick  in  irbedinge  leves  und  gudes  vormacb  stedes 
to  jwe  vorsicb ticbeite  to  guden  willen  bereytb.  Erszamen  vorsichtigen,  wollwyszen  leven  beren, 
in  beszunderen  guden  vrunde  und  gunnere.  Szo  unde  als  gy  schry  ven  van  mynen  buren,  de  denn 
myt  synem  gantzen  gesynde  is  in  jwer  stadt  geloppen  und  dar  enthalten  myt  allem  und  zo  ick 
vorvare  aldar  ingesat  von  eine  waltboden  und  vorder  vormelden  lyvesvaren  doetslages  halven 
sick  darinne  gegeven  badde,  und  sulkent  an  jwen  richtevoget  vorvordert  und  myt  niyneu 
schryfften  irlangt,  under  lengeren  vormeldunge  jwe  vorsicbticboyde*  breve  dat  alle  gesehen,  wowoll 
my  van  deme  sulffteu  buren  nicht  grot  irlangen  mach.  Al  hirumme,  erszame  vorsichtigen  wolwysen 
leven  heren  unde  vrunde,  nademe  myne  hure  unde  gesynde  nicht  Warden  mach  na  jwer  egen 
wilkor  und  bolevynge  linde  niyuer  vruutliker  vorsehten,  szo  bidde  ick  jwe  vorsicktickeit,  my 
nicht  to  varkeren,  szo  do  ick  varwaringe  an  jw  allen  vorsich ticheydeu,  desulffte  gedachte  bur  myt 
alle  synem  gesynde  unde  liave,  he  sterve  uffte  vorwarde  edder  vorkome,  ick  gedeucke  my  to 
benalen  an  jwe  gudere  de  den  myt  uns  in  unser  rytterreekten  belangen  und  gelegen  syn,  my 
darinne  to  bekovereu  na  der  enynge  unde  na  unser  lautreckten,  nademe  ick  jwe  e.  egene  bele- 
vynge  nicht  geueten  möge  umme  des  buren,  genomet  Peter  Wilmesszoue,  syner  anbringen t unde 
doch  unse  rechte  zo  nicht  Vormagen,  zo  jwe  aller  e.  van  mynen  olsten  myt  den  besten  wol 
bykomeu  sal  und  ock  desulffte  bure  syn  anbringent  alzo  nicht  sali  gevundeu  werden  unde  andres 
spareu.  Unde  sy  noch  biddende,  dat  ick  myne  gesynde  myt  alle  de  synen  mochte  krigen  umme 
vormydinge  mer  moye  und  spyllunge,  dat  hie  ut  spreten  wolde,  wente  ick  uugere*  anders  bogerde 
dan  leve  unde  vruntschopp  van  jwe  aller  gedachten  erszamheyden,  de  ick  jw  Gode  deme  almech- 
tigeu  langer  berschende  geszunder  wolvarth  irsebynende  bevele,  und  bidde  des  breves  ein  vrunt- 
like  autwort  van  jw.  e.,  my  mochten  benalen,  dar  ick  my  na  richten  mochte.  Gegeven  to  Harme 
des  mondages  na  alle  Godes  billigen  anno  1500  und  4. 

Eylerth  Crusze. 


694.  Reval  an  den  Schued.  Reichsrat:  erwidert,  dass  ihm  niemals  beigefallen  sei,  dem  Hauptmann 
auf  Wiborg  gehörige  Güter  anzuhalten,  sondern  nur  die  von  seinen  vorgeblichen  Dienern  in 
Reval  aufgekauften  Waren,  von  denen  es  überzeugt  war,  dass  sie  den  Russen  zugeführt  werden 
sollten ; als  Klunckert  und  Mauricius,  von  denen  sie  jetzt  behaupten,  dass  sie  ihre  Diener  seien, 
den  dänischen  Boten  abfingen,  waren  sie  in  Niemandes  Dienste  und  von  Reval  gewarnt, 
keinen  als  des  Landes  Feind  zu  schädigen.  Zur  Zeit  habe  es  einen  Boten  beim  Kg.  von 
Dänemark,  um  ihre  Unschuld  nachzuweisen.  Sind  zur  Auslieferung  bereit,  wenn  der  Reichsrat 


a)  sic  Jt. 
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die  Gefangenen  ah  seine  Diener  nacliueisen  und  sie  vor  j&ler  Ansprache  des  Kg.  erledigen 
könne.  1504  Nov.  7. 

R aus  StadtA.  zu  Reval,  Konzeptbuch  (A  a 10)  fol.  271  v.  n.  660,  überschrieben:  Consiliariis  regni 
Zwucie.  Anno  1504  feria  quinta  post  omninm  sanctorum. 

Post  salutationem.  Aldererwirdigeste  und  erwirdige  in  Got  vedere,  gestrengen  und  achtbaren 
leven  heren,  sunderlinges  günstigen  gude  naber  und  holden  gonre.  Juwer  aller  herlicheide  breve1 
vorraeldende  van  anbringende  swarer  dachte  des  gestrengen  heren  Erick  Turssen,  ritters  und 
hovetmans  up  Wiborch,  eres  rades  medeletraate,  wo  wy  em  syne  mannichvoldige  gudere  und 
nottrofftige  dinge,  nomptlick  Salpeter  und  bussenkruth  so  em  behofftich  sy  gewesen  to  syner 
gnade  gebede,  to  beschut  und  entsettinge  der  kristenheit  tegen  de  affbesunderden  Russen  bynnen 
unser  stad  weldichliken  zollen  angeholden  und  thoven  laten  hebben,  unde  fürder  van  den  twen 
gefangen  gesellen,  alsze  Hans  Klunckardt  und  Mauricius  Rolavessen,  eren  deneren,  unlanges  an 
uns  vorschicket,  hebben  wii  mit  temeliker  wirdicheit  gutliken  entfangen  und  tho  gnder  mathe 
wol  voniamen  etc.  Darup  bidden  wy  juwer  aller  herlicheide  demodigen  weten,  wo  in  vorgangenen 
krigesgeschefften  tusschen  Lifflande  und  Russzlande  am  latesten  erstanden,  gemelte  her  Erick, 
ritter  und  hovetman,  allerleye  guder,  an  solte,  laken,  Salpeter  und  anderhande  wäre,  de  syner 
gnaden  denen  mochten  to  behoff  des  gebedes  to  Wiborch,  laten  upkopen,  des  wii  ock  ungeweyert 
gutwillich  vorgunden  und  toleten,  wowol  wii  egentliken  und  dar  wosten,  dat  unszer  apenbaren 
vyenden  de  affgesunderden  dardorch  gesturet  und  gesterket  worden.  Dat  welke  danne  mer 
andern,  alsze  Hinrick  Lule,  Hans  Meckingk,  und  derenliken  mer  lüde,  de  sick  seden  syner  g. 
denere  to  weszende  under  synen  namen  ock  geovet  und  gebruket  hebben,  dar  wii  groten  vorwit 
unde  unhulde  unser  heren  der  lande  umme  dragen  mosten,  dat  der  lande  vyande  vormiddelst 
sulker  war  uth  unszer  stad  gestievet“  und  gesterket  werden,  hirutli  georsaket  worden  etzliken 
Salpeter,  den  eyner  genompt  Ericus  Balke  gekofft  hadde  in  bewaninghe,  he  den  up  de  Russen 
to  vorende  in  willens  meyniuge  syn  zolde,  antoholdende  bet  tor  tid,  uns  de  gestrenge  her  Erick 
vorwitlikede  dorcli  syne  schriffte,  dat  syner  g.  sodane  Salpeter  toqueme  und  behorde,  up  dat  wy 
uns  dar  mede  tegen  unsze  heren  der  lande  to  syner  tid  entschuldigen  mochten,  desulve  Salpeter 
to  behoff  Zweden  rikes  und  nicht  up  de  Russen  gefort  were.  Darumme  denne  de  eigen,  her 
Erick  gantz  up  uns  vorbittert  is  geworden,  und  de  sake  in  anderer  gestalt  wendet  und  henne 
kert,  dan  se  van  uns  gesehen  syn,  wowol  he  syne  g.  densulven  Salpeter  over  langen  tiden.  so 
schir  wy  vormenende  em  behorde,  fry  und  brucklick  hebben  volgen  laten ; overs  van  bussenkrude, 
dar  syne  g.  over  claget,  is  uns  unbewust  und  nii  geszen  hebben.  Juwer  aller  herlicheide  uns 
gentzliken  wille  getruwen  und  geloven  der  krönen  to  Zweden  togedan  syn  nicht  allenen  sodane 
nottrofftige  dinge  to  behoff  des  rikes  bynnen  unszer  stadt  vorgonnen  to  kopende,  biszunder  so  de 
not  esscheile  dat  rike  mit  sulken  nottrofftigen  dingen  to  entsettende  gutwillich  wolden  befunden 
werden,  gedencken  deme  weldichliken  vorentholdende,  so  meu  uns  tolecht.  Wolde  her  Erick 
juwer  aller  herlicheyt  togen  unsze  mannichvoldige  schrifitlike  vorleszinge  an  syne  vorschickede, 
zolde  men  wol  ersporen,  wo  wy  alleweyle  uns  gutwillich  in  allen  begerten  deme  rike  hochliken 
und  gutwillich  vorbaden  hebben  und  jegenwordigen  vorbeden  na  alle  unszen  vormoge;  wes  wy 

a)  statt  des  durchitr  ; gotpltct  R 

*)  vyl.  n.  682. 
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deine  rike  na  unser  cleynheit  to  wolgevalle  und  denste  don  mögen,  dar  sal  men  ans  noch  na  alsze 
vör  twyvelsz  fry  bereytwillich  ane  befinden  etc.  Vorder  so  jnwer  aller  h.  in  densulven  eren 
breve  beroren  van  den  twe  gefangen,  de  des  alderdorchluchtigesten  hern  koninges  to  Denne- 
marken  dener  und  baden  upgeholden  und  gefangen  hebben,  begerende  desulven  fry  und  losz 
to  latende,  angeszen  de  ere  dener  geweszen  syn  und  de  darvor  gedencken  to  vordegedingen  etc. 
Erwirdige  und  gestrenge  leven  heren,  in  den  tiden  do  desulve  beiden  gefangen  knechte  mit  eren 
medehulperen  an  allerleye  säte,  alsze  copgeszellen,  amptknechten  und  ander  lose  partye  bynnen 
unszer  stad  sick  samptliken  tohope  worpen  unde  utrusteden  tegen  de  affbesunderden  * Russen, 
der  lande  Lifflande  vyande  to  beschedigeude,  weren  se  in  nymandes  denste;  darumme  wy  den 
beiden,  alsze  Hans  Klunckarde  und  Mauricius  int  hovet,  de  sick  vor  copmanne  beiden,  by  deme 
hogesten  ernstliken  vorboden,  se  up  anders  nymauden  dan  mit  den  Russen  eren  handel  driven 

solden  und  mit  frunde  und  näheren  nene  vormenginge  to  makende,  wowol  dar  enbaven  gedan 

hebben  mit  anholdinge  der  k.  m*f  denere,  dar  uns  van  dem  gemenen  unschuldigen  copmanne  grot 

schade,  wemot  und  moye  in  anholdinge  unser  schepe  und  guder  up  öotlande,  Got  betert,  van 

erwassen  is,  wente  k.  m.  uns  darmede  beschuldiget  in  meyninge  insprekende b , wy  desulven 
knechte  darup  uthgemaket  hebben,  darumme  dat  se  vor  sulkeren  dat  uth  unser  haven  gesegelt 
und  dama  wedder  ingekamen  syn,  wowol  wy  dar  noch  rad  und  daet  togegeven  hebben,  dat  uns 
doch  by  k.  m.  nicht  mach  laten  offte  entschuldigen.  Hebben  doch  noch  unsze  bodeschop  by  siner 
k.  m.,  wes  uns  darvan  werd  bejegnen,  koue  wy  nicht  weten.  Hirumme,  leve  heren  und  gunner, 
indeme  juwe  herlicheid  desulven  beyden  gefangen  knechte  und  alle  ere  medegewanten  vor  ere 
dener  vordegedingen  kan,  uud  ans  der  sake  ane  wideren  schaden  by  k.  m.  anich  maken,  hebben 
denne  fürder  derhalven  mit  nymande  to  donde  und  sollen  wedder  fry  und  lösz  gelaten  werden. 
Wente,  kennet  Got,  wy  der  offte  anderer  sake  halven  mit  jnwer  aller  herlicheyde  anders  nicht 
erwonschen  willen  und  begeren,  dan  leve,  fruntlickheit  und  gude  naberschop,  de  an  uns  nummer 
sal  vormynnert  und  vorcleynert  werden  mit  der  hulpe  des  Almechtigen , deme  wy  jnwer 
aller  herlicheyde  etc. 

695.  Gert  von  Rossen,  Vogt  zu  Kandau,  weist  auf  Befehl  des  OM.  dem  Simon  Wrede  zwei  Stücke 
Landes  im  Gebiet  und  Kirchspiel  Kandau,  beim  Dorfe  Summen,  zusammen  eitlen  Haken 
Landes  enthaltend,  ein.  Kandau,  1504  Nov.  12  (Dienstags  nach  Martini  episc.).  ND. 

4.  der  Kurland.  Ritterschaft  ;u  Mi  tau,  Woldemarsche  Sammlung  XXVIII,  Regest  nach  einer  in  der 

Brieflde.  zu  Rühmen  befind!  vidim.  Kopie. 

696.  Reval  an  den  Hauptmann  auf  Wiborg : bitten  um  Erklärung,  ob  Hans  Elspit  den  bei  ihnen 
auf  gekauften  Schwefel  in  der  Tat  zum  Gebrauch  des  Hauptmanns  erworben  habe;  der  gefangen 
gehaltenen  Kluckard  und  Rolavesson  wegen  könnten  sie  nicht  eher  eine  Entscheidung  treffen, 
als  bis  sie  sicher  seien,  dass  sie  ihretwegen  nicht  mehr  vom  Kg.  von  Dänemark  belangt  würden, 
wie  es  ihm  denn  nicht  unbekannt  sein  werde,  dass  ihre  Güter  angehalten  und  nach  Gotland 
gebracht  seien.  1504  Nov.  16. 

Aus  StadtA.  zu  Reval,  Konzeptbuch  (A  a 10)  fol.  lilZ  v.  n.  681,  überschrieben:  Capitaneo  inWiborch. 

Sabbato  anto  Elisaboth.  — Ins  J.  1604  gehört  t col  auch  n.  380. 

a)  »ff bewunderen  R.  b)  Uber  der  Zeile  neuhgetra£CH  R. 
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Post  salutationem.  Eddele  und  gestrenge  leve  here,  holde  frundt  und  gonre.  Hans  Elspit 
hefft  in  mercklicken  tale  bynnen  unser  stadt  upgekoft  etliken  swevel,  in  vorludinge  dat  to  juwer 
gn.  und  behoff  des  achtbaren  rikes  to  Zweden  gesehen  zii,  dat  wii  ock  gerne  lyden  und  vordulden, 
so  sodan  swevel  dersulven  juwer  g.  ton  handen  gestalt  und  nicht  dorch  densulven  Hans  offte 
eynen  anderen  up  de  Russen  gefort  werde,  welket  ane  twivel  juwe  gn.  nicht  to  myn,  alsze  wy 
ungerne  wolden  und  to  besehende  segen.  Worumme  is  derhalven  unsze  andechtige  und  vlitige 
bede,  de  gedachte  juwe  g.  uns  vorwitliken  wille,  offt  sodan  swevel  dorch  Hansze  ergen.  ock  na 
synen  seggende  iu  gewalt  juwer  g.  gestalt  und  gebracht  werdt,  umme  unsz  so  men  spreken 
wolde,  de  swevel  up  de  Russen  gefort  were,  darmede  hebben  to  entseggende  und  to  entschul- 
digende, wente  wes  wii  juwer  g.  und  dem  achtbaren  rike  in  sodanen  saken  to  behechliken  willen 
doen  mögen,  willen  wii  twivels  fry  allewege  gar  gutwillich  befunden  werden  etc.  Vorder,  leve 
here  hovetman,  gude  frundt  und  gonre,  szo  denne  juwer  g.  besunderen  und  ock  sampt  deme  rikes 
rade  to  Zweden  to  mer  tiden  van  wegen  der  beiden  gefangenen  knechte,  nomptliken  Hans 
Kluuckarde  unde  Mauricius  Rolavesszon  an  uns  gesclneven  hebben,  se  der  gefenckuissze  fry 
und  losz  mochten  entslagen  werden,  dat  wii,  kennet  Got  alweldich,  ock  sulves  gerne  segen  und 
van  herten  begeren,  overs  unsz  und  dem  gemenen  unschuldigen  varenden  copmanne  van  vorbit- 
terunge  k.  m.  to  Demiemarcken  so  sware  Ungnade  und  wrake  derhalven  vorgenamen  under  ogen 
wasset,  wii  nicht  weten  wo  wy  dar  anders  by  varen  mögen,  beszunder  gefencklick  bliven  bet 
tor  tid,  de  k.  m.  dorch  entschnldiginge  unser  stadt  de  syne  k.  m.  anholdinge  des  knechten  der 
sake  orsprunck  ynt  hovet  principalick  darumme  belastet  und  beschuldiget,  wowol  dorch  sunder 
noden  und  unschuldichlicken  möge  gestillet  und  to  frede  gestalt  werden.  Twyvelen  nicht,  juwe  g. 
wol  verstau  helft,  wo  alrede  der  unser  guder  der  sake  halven  up  Gotlande  getovet  und  ange- 
holden  syn  und  is  to  befruchten,  so  der  k.  m.  neu  recht  darover  benogent  na  willen  des  wol 
mer  geboren  wii,  szo  wy  dat  uterliken  uthe  unser  baden  an  k.  m.  vorschicket  iu  antworde 
Vornamen  hebben.  Hirumuie  wii  van  noden  wesen,  zollen  wii  und  de  unschuldige  copinan  sodaner 
last  und  Ungnade  koninkliker  wrake  entslagen  werden,  dat  de  achtbar  rikes  rad  sodan  sake  an 
sick  neme  to  entschuldigende  up  dat  de  scbamelen  knechte,  groter  var,  dar  se  ynne  geholden  syn 
nnd  wii  der  k.  Ungnade  mögen  gefriet  und  entsachtet  werden,  alsze  wii  ock  datsulve  an  den 
achtbaren  rikes  radt  begerende  gesclneven  hebben1,  in  vorhapenunge  unde  tovorsichte,  juwer 
aller  herlicheide  mit  den  besten  dar  wol  werden  up  gedencken  und  totrachten,  so  id  aller 
nuttest  to  eynes  idermans  wolvardt  wii  gedan  syn,  Gade  almechtich  helpende,  deme  wii  juwe 
vilge.  g.  in  lucksaligen  wolmacht  etc. 

697.  OM.  an  den  Schwedischen  Reichsrat : antwortet,  dass  er  vom  Kg.  von  Dänemark  beschuldigt 
werde,  dass  mit  seinem  Wissen  der  Diener  Markus  durch  von  Reval  auslaufende  Auslieger 
gefangen  und  muh  Schtveden  gesandt  sei,  wogegen  der  Kg.  bereits  Repressalien  geübt  und  gute 
Mannen  aus  dem  Erzstift  auf  der  See  (Inhalten  und  nach  Kopenhagen  habe  bringen  lassen; 
er  sei  an  der  ganzen  Sache  unbeteiligt,  doch  habe  er  an  Reval  geschrieben,  dass  es  Klunkert  und 
Mauricius  auf  Bürgschaft  aus  dem  Gefängnis  entlasse,  nicht  von  dort  zu  tveichen,  bis  der  Reichsrat 
sich  mit  dein  Kg.  dieser  Angelegenheit  wegen  auseinander  gesetzt  habe.  (1504  um  Nov.  20] 

R aus  Stadl A.  zu  Reval,  gleichzeit.  Kopie,  Pap.,  vom  OM.  an  Reval  übersandt  mit  n.  608. 

>)  n.  694. 
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Na  dem  groit.  Als  uns  juwe  leffte  enen  breff  gegeven  tom  Stocksholm  des  donredages  na 
Calixti1 *  by  erera  dener  gesant,  bebben  wy  na  temlickem  gehöre  entfangen  und  alles  inholdes 
verstanden * , dar  juwe  h!  inue  berort  van  eren  deneren,  nemlick  Hans  Klunckert  und  Mauricio, 
de  dan  unses  ordens  stad  Reval  ene  lange  tid  in  swarer  gefencknisse  geholden  und  noch  hebben 
sollen,  und  uns  anlangen,  mit  unses  ordens  stad  bestellen,  de  vurgen.  juwe  denere  mochten  uth  der 
vencknisse  gefreiget  werden.  Also,  guden  frnnde  und  nabuer,  fogen  juwer  aller  leffte  darup  to 
witten,  als  de  vurgen.  Hans  Klunckert  uith  unses  ordens  stad  have  gelopen  is,  hevet  Hans 
ko.  ma!  to  Denemarcken  enen  dener  genomet  Marcus*  affgefangen,  in  Sweden  an  juwe  leffte 
gesant,  und  weder  in  unser  ordens b stad  have  to  Reval  weder'  gelopen;  dat  uns  up  datmail 
unbewust  was,  dat  uns  ko.  mat.  nu  besehuldigde,  van  nnsem  gehete  gesehen  were.  Derhalven 
ko.  mat.  etlicke  gndemans  uth  des  allererwirdigesten  heren  ertzbischops  to  Riga  lande,  de  to 
water  in  Duitschen  lande  segelen  wolden,  gefangen  und  so  vort  na  Copenhagen  an  ko.  mat. 
brengen  laten ; so  de  der  unser  gewest  weren,  solden  villichte  umb  dersulven  sake  mit  dem  live 
nicht  aft'gekomen  syn.  Darna  hebbe  wi  etlicke  bodeschop  an  ko.  mat.  unsent  halven  gehat, 
dosttlvest  ko.  mat.  unsem  geschickten  to  vorstaende  und  mede  in  bevel  gegeven  an  uns  to  brengen, 
wi  degenne  de  dat  gedan  hedden  umb  straffen  wolden,  und  vermende  sick  alsd  tovorne  berort, 
unse  bestel  gewest  were  to  der  tid,  wy  unses  ordens  stad  warnunge  deden,  sodant  hadde  uns 
ko.  mat.  toentbeden  laten,  dar  se  myt  dem  besten  vor  weren,  eren  schaden  to  vermyden,  darumb 
vellichte  unses  ordens  stad  desulfften  angetastet  und  in  bewaringe'  na  sodaner  toentbedinge  gesät 
hebben.  Ock  is  uns  nicht  bewnst  gewest,  de  obgemelte  Hans  und  sine  medehulpers  juwe  leffte 
und  der  achtbaren  krönen  Sweden  dener  gewest  syn,  bsunder  de  nu  juwe  leffte  in  eren  breven 
vordedingen.  Und  so  Hans  up  ko.  mat.  to  Denemarcken  hedden*  tasten  willen,  solde  he  in 
Sweden  und  nicht  in  unses  ordens  stad  have  gelopen  syn,  he  hadde  nene  Russen  gefangen, 
sunder  ko.  mat.  knecht.  Nademe  wy  mit  ko.  mat.  und  anderen  umbligenden  landen  nicht  mer 
dan  fruntschop  und  leffte  to  doinde  hebben,  wi  dorfften  ock  gene  viande  maken*,  want  erer 
dosnlvest  genoch  hadden.  Wo  deme  nu  allet,  hebbe  wi  unses  ordens  stad  Reval  gescreven,  se 
Hans  Klunckharde  und  Mauricius  in  borgehande  laten  eder  mit  vasten  eden  versegelen  und 
verbreven,  se  nicht  van  dar  en  wicken  torh  tid,  ko.  mat.  mit  juwen  lefften  und  dem  gantzenrike 
to  Sweden  wert  holden  en  dach  up  Johans  baptiste3,  als  wy  verstan,  juwe  leffte  dat  alsdan 
bestellen  und  bearbeiden  wolden.  Demena  juwe  leffte  berort  in  erem  breve,  dat  van  beden  parteu 
eyns  juverlicken  gefangen  sollen  loes  wesen,  de  vurgescr.  Hans  mit  sinen  hulperen  van  ko.  mat. 
van  der  sake  mochte  loes  werden,  want  wy  sines  dodes  eder  guides  kent  God  nicht  bogeren, 
sy  nnses  ordens  stad  der  alrede  en  scliip  derhalven  mit  gude  genomen  und  de  gemeyne  kopman 
in  nenen  schaden  komen  dorffe,  und  myt  juw  aller  h!  und  der  achtbarn  krönen  to  Sweden  nichts 
dan  levede  und  fruntschop  todoende  hebben  und  noch  in  guder  fruntschop  und  guder  naburschop 
bliven  willen.  Datum. 


a>  verstände  R.  b(  fehlt  K c)  netr.Hu  R.  d)  alt  al«  R.  e)  biwaringe  R.  f|  sie  R.  g)  make  R. 

h)  ton  Ä. 


1)  Oklbr.  17,  vgl.  n.  681.  •)  vgl.  n.  366,  also  Herbst  1302. 

Bidrag  tili  Skand.  Hist.  5 n.  40,  44,  Eiul.  S.  LVIII  ff. 


3)  Juni  24  tu  Kalmar;  vgl.  Styffe, 
01) 
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698.  OM.  an  Reval:  rät,  die  beiden  Auslieger  auf  Bürgschaft  aus  dem  Gefängnis  zu  entlassen, 
Hs  der  Schwed.  Reichsrat  sich  in  dieser  Angelegenheit  mit  dem  Kg.  von  Dänemark  auseinander 
gesetzt  habe.  Burtneck,  1504  Nov.  23. 

R aus  Stadt A.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefscld.  pers.  Maj. -Siegels. 

. . . Wy  hebben  van  gegenwerdigen  bewysere  Thomas  genomet,  des  rikes  rade  to  Schweden 
dener,  enen  breff  entfangen,  des  wy  hir  innevorsloten  ene  copie  toschicken1,  darinne  wy  beschul- 
diget werden,  van  Cluuckhardt  und  Mauritius,  eren  denern  mit  jw  gefenglick  sitteude  van  unsera 
bevel  sole  gschen  szin,  also  hebben  wy  bemeltem  ricksrade  darup  gescreven,  wu  gii  des  in 
ingeslotener  copien2  vorder  vorneinen  werden.  Is  derhalven  unse  gude  rad  und  meyninge,  gii 
Clunckhard  mitsampt  zineu  hulpern  in  borgehand  edder  vastern  gelofnisse  nicht  ut  der  stad  to 
wiken  komen  laten,  diewjle  sick  des  ricks  rade  darmede  erkummern  wyl,  solange  wy  und  gy 
der  saken  halven  des  schadelos  tegen  ko.  mt.  to  Dennemarcken  etc.  entnamen  und  haven  * werden 
mögen,  und  gy  des  nicht  vorder  beide  van  Schweden  und  Dennemarcken  in  schaden  kommen, 
des  wy,  kennet  God,  nicht  gerne  seggen.  Jw  hirinne  des  besten  to  beflitigen,  gesehnt  uns  to 
dancke.  Gegeven  to  Bortenick  sonuavendes  na  presentationis  Marie  im  1500  uud  4 jare. 


699.  Aufzeichnung  über  der  Stadt  aus  Gärten  u.  s.  w.  gebührenden  Zins  und  Verfügungen  über 

Abbrechung  bez.  Versetzung  von  Baulichkeiten.  Riga,  1504  Nov.  25. 

R aus  Bibliothek  der  Livland.  Ritterschaft  zu  Riga,  Mss.  116 , Urk.  n.  24,  Originalaufzeichnung  auf  drei 
schmalen  Blättern  Papier.  Der  erste,  undatierte,  Teil  ist  entweder  aus  demselben  Jahre  wie  der  zweite, 
oder  steht  ihm  tcenigstens  chronologisch  sehr  nahe.  HiUlebrand.  — Vgl.  n.  412. 

Item  b de  Treressche  helft  3 gardeu  an  en  ghetunet,  darvan  14  ore.  Magerflesck  8 ore. 
Den  garden  upp  geue  side  des  ganges  tho  der  vorder  handt  uude  1 garden  tegen  suute  Jürgen 
tegen  deme  dicke  helft  Hermen  Berbuck  vor  4 ore  unde  Vs  marck.  De  tune  Damerouwen  sal 
insetten.  Hermen  Becker  helft  1 garden  by  sunte  Jürgens  acker  vau  twen  garden  1 gemaket, 
upp  dem  enen  negest  deme  acker  3 ore,  negest  der  stadt  18  ore.  Her  Peter  Man  is  de 
Feltessche,  2 ore.  Negest  Knaken  is  Stopp,  2 ore.  Darnegest  Diderick  Gir  tom  acker  wert 
2 ore.  Negest  her  Hinrick  Gotten,  helft  de  Hillige  Gest  vor  6 ore. 

Buten  der  sandtporten : Item  1 garden  by  deme  billigen  husze  helft  Hermen  Peters,  3 sol. ; 
dyt  syn  niglie  artoge.  Tornas  Smydt  by  Riugesberge  2 ore.  Jacob  Hoppener  sal  inselten  synen 
tun.  By  Hoppener  is  unvorhureth.  Veltesschen  antasten  edder  betalen.  Her  Toniges  sal  men 
selten.  Her  Johan  Kamphuszen.  Pether  van  Vörden.  Her  Johan  Holthusen.  Schedingessche 
iutosettende.  De  bolwercke  vor  en  idermans  garden.  Her  Tetsze  Stücke.  Hans  Nolte.  Andreas 
Wolgast,  6 ore  van  Hinrick  van  Karpen  van  deme  utersten  garden  up  dem  Rig.c  Tusschen  her 
Hermen  Duucker  unde  Hans  Schulten  helft  Trerssche  1 garden  vor  3 ore.  Hans  Stopp  is  nu 
Hans  van  deme  Veldeken.  Symon  Speyer  kabbus  affbrecken  unde  den  staven  insetten.  Pauwel 
Säger  sal  en  markpunt  pefersc.  De  dorahern  1 vadeni  dar  de  olde  torne  stundt,  dat  gerhus 

a)  sic  statt  enthaven  R.  b)  Vor  jtdtm  Posten  wiederholt  R.  c)  sic  R. 

*)  n.  681.  *)  n.  697. 
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intosetten.  Der  Veltesschen  sal  men  antasten.  Her  Antonius  sal  men  antasten  edder  setten. 
Jacob  Hoppener  sal  sick  myt  dem  rade  vordregen.  Her  Reynolt  sal  insetten.  Diderick  van 
Essen  sal  insetten.  Her  Diderick  Meteler  unde  Hans  Hake  sollen  5 vote  den  tun  insetten. 
Her  Johan  Kamphusen  1 punt  pepers,  markpunt.  Peter  van  Vörden  2 markpunt  pepers.  Werner 
de  Goltsmedessche  */a  markpunt  pepers.  De  Schedingessche  2 markpunt  ewiges  pepers  unde  sal 
sick  hyr  enbaven  nmme  dat  vorrum  vordregen.  De  Hillige  Gest  1 markpunt  offt  myt  dem  rade 
to  vordregen.  Her  Johan  Holthuszen  sal  des  rades  willen  maken.  Hans  Rüther,  Wilmer  Steven, 
ere  tune.  Her  Vrouwyn  Geysmer  sal  sick  myt  dem  rade  vordregen.  De  Treressche  1 mark- 
punt pepers  offte  vordregen  myt  dem  rade. 

Anno  1500  unde  4 syn  desse  nagescreven,  der  stad  den  garden  tynst  upp  Kateryne: 
Gerven  Gendenouw  6 ore.  Clawes  vame  Have  3 ore.  Lutke  Kulenborch  3 ore.  Hermen 
Berbuck  3 ore.  Her  Tonies  van  Scheden  8 ore.  Beata  Ronssche  1 fert.  De  Scheperssche  3 ore. 
De  Kranssessche  6 ore.  Clawes  Margerflesck*  8 ore.  Bartelt  Kock  2 mc.  hure.  Clawesz 
Witfalcke  8 ore.  De  Wilme  Salefeldessche  2 mc.  hure.  Hans  Schomaker  4 marck  hure.  Tonies 

Damerouw  3 ore.  Her  Hynrick  Mey  3 ore.  Sunte  Jürgen  1 mc.  Gotke  Durkopp  6 ore. 

Hermen  Berbuck  l/s  mrc.  Vrobose  6 ore.  Pether  Man  2 ore.  Jacob  van  Schoten  2 ore. 

Hermen  Duncker  2 ore.  De  Scheperssche  2 ore.  De  Pranckessche  3 sol.  Her  Reynolt  Hodde 

1 fert.  Hynrick  Gendenouw  3 ore.  Lutke  Elvick  6 ore.  Hardthman  Mollerssche  6 ore. 

Her  Tonies  Muther  6 ore.  Johan  Eggerdes  6 ore.  Hermen  Burynck  3 sol.  Hynrick  Gendenouw 

2 ore.  Scheperssche  2 ore.  Bartholomeus  Levckyndt  2 ore.  Hans  Karstens  2 ore.  Arndth 
Holman  van  twen  garden  7 ore.  Hermen  Sleper  13  ore.  Diderick  Gyre  1 fert  De  Veltessche 
2 mc.  Her  Tonies  van  Scheden  12  sol.  Jürgen  Köninck  6 ore.  Her  Hynrick  Stenhouwer 
van  twen  garden  12  sol.  Hans  Wilde  3 olde  ore.  Her  Nicolaus  Gholste  3 ore.  Kordt  Volmers 
6 ore ; noch  desulve  4 ore.  Her  Tonies  van  Scheden  12  ore.  Jacob  van  Schoten  3 ore.  Bemdt 
Burman  3 ore.  Frederick  van  Twifelen  2 ore.  De  Kordth  Hulsscher  6 ore.  De  Vissesche 
6 ore.  Wenmar  Mey  3 ore.  Her  Fruwyu  Geysmer  27*  ore.  Hans  Kerstens  1 ore.  Hans 
Schulte  17t  ore.  Her  Hermen  Duncker  4 ore.  Wenmar  Mey  3 ore.  Hans  van  dem  Velde 
1 ore.  Her  Johan  Rüther  6 ore.  De  Borgessche  6 ore.  De  Froukenssche  6 fert. 


700.  Reval  an  den  Schwed.  Reichsrat:  erwidern,  dass  sie  die  gefangenen  Auslieger,  denen  der  Kg. 
von  Dimemark  ans  Leben  wolle,  nicht  ausliefern  könnten,  sie  jedoch  auf  Verwendung  des  OM., 
der  ihre  Entlassung  auf  Bürgschaft  angeraten  habe,  in  leichterer  Haft  hielten,  bis  der  Reichsrat 
sich  mit  dem  Kg.  auf  der  bevorstehenden  Tagfahrt  in  dieser  Angelegenheit  werde  auseinander 
gesetzt  haben.  1504  Dez.  9. 

.4««  Stadt A.  tu  Reval.  Komeptbuch  (A  a 10)  fol.  273  n.  682,  überschrieben:  Consiliariis  regln 
Zwccie.  Anno  4 in  crastino  conceptionis  Marie  virginis. 

Auf  diese  Gefangenen  beziehen  sich  ewige  Einträge  in  den  revaler  Kämmereirechn.  1463— 1507 : Item 
betalt  Engelbrechte  deme  dener,  alsze  ho  van  wegen  der  gefangon  knechte  an  de  koniuglicho  majestate 
to  Dennemerken  und  ock  oyne  royszc  an  unszen  gnedigen  huren  m oster  geschicket  was,  in  al  60  mc.  myn 
15  s.  (f.  226,  Eintr.  von  1505  Febr.  15  [sabbato  anto  reminisoerej).  — Betalt  vor  1 tynnen  junckfrouwo 
to  der  gelangen  l*ehoff,  dar  se  de  vothe  des  wynters  modo  redden  rnoghen  vor  den  vrost,  6 fe.  (f.  230, 

»l  tic  R 
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Eintr.  von  löOti  Mürz  14  [sabb.  aute  nculij).  — Noch  betalt  her  Gert  Wittcu  Tor  de  beden  gefangenen 
alsze  Kunckardt  uude  Mauricius,  up  deme  marstallo  sitteudo,  102l/i  mc.  (f.  234,  Eintr.  von  1507  März  6 
[sabb.  ante  oculij). 

Post  salutationem.  Allererwirdigiste  erwirdigen  in  Got  veder,  eddelea  und  gestrengen 
heren,  sunderlingen  guden  nähere  und  holden  gonre.  Unse  hochwirdige  und  grotmechtige  her 
mester  to  Lifflaudt  hefft  uns  ummetrent  desser  jegenwerdigen  in  schrifftlicker  begerlicheit  ange- 
langet1 umme  Hans  Klunckardt  unde  Mauricius  Rolawesszon  mit  uns  sake  kalven  juvrer  h.  wol 
bewust,  gefencklick  sittende  mitsampt  eren  medekulperen  dorch  borgetucht  edder  vaste  geloffte, 
uth  unser  stad  nicht  to  wekende,  up  de  vothe  unde  losz  laten  wolden,  villichte  nicht  wetende, 
wat  swarheit  uns  unde  dem  unschuldigen  copmanne  van  k.  m'f  so  von  juwer  h.  up  aubrengent 
unszres  utgeschickeden  baden  in  unsen  schrifften  vorhen  vorynnert  hebbeu®,  under  ogen  trigende 
unde  erwassende  sii.  Dewile  denne,  leve  heren,  de  sake  tusschen  der  k.  ra.  und  uns  in  sodaner 
vorbitterunge  stau  und  dersulven  gefangen  hogester  unde  blotgerichte  na  egener  bekeutnissze 
esschende  und  bogerende  is,  können  wii  kenerleye  wisze  unde  mathe,  na  begerte  unszers  hoch- 
wirdigen  heren  mesters  sodauer  vasten  vorsekeriughe  und  geloffte  unsze  Stadt  und  de  den 
unschuldigen  copman  der  sake  halven  schadlosz  to  blyvende  nicht  bekamen  edder  erlangen. 
Hirumme  umme  alles  bequinen  willen,  so  wy  ock  uth  unszes  heren  mesters  schrifften  vorstan, 
dat  eyn  dachvardt  tusschen  der  k.  m.  und  der  achtbaren  cronen  to  Zweden  up  tokawende 
Johannis  baptisten8  to  entlestende  verramet  sy,  hebbeu  wy  den  beyden  gefangen  ejTne  bequeme 
und  gefocklike  gefencknissze,  allerleye  bequemicheit  und  nottrofft  werden  laten,  umine  desulven 
up  sodaner  dachvardt  gefencklick  to  holdende,  up  dat  se  mitsampt  uns  uth  sodaner  swarheit 
koningkliker  majestate  unhulde  dorch  juwe  h.  arbeit,  vlit  und  handel  mögen  gefriet  unde  entkaveu 
werden,  wente  wii  doch  anders  nicht  begeren  edder  soken  in  deme  dele  dau  alle  mans  guust, 
leve  und  fruntschop,  kennet  Got  almechtich  etc. 


701.  Reval  an  den  OM. : verwendet  sich  für  das  von  genannten  Bürgen  erlegte  Unterpfand,  das 
der  OM.  in  Riga  mit  Arrest  hat  belegen  lassen  und  bitten  um  dessen  Freisprechung.  [l~>04 
zwischen  Dez.  .9  und  31/ 

Aus  Stadt A.  zu  Reval,  Konzeptbuch  (A  a 10)  fol.  273  v.  >*.  683,  überschrieben:  Magistro  Livonie. 

Post  salutationem.  Hoclnvirdighe  grotmechtige  unde  gnedige  leve  here.  Szo  denne  in 
vortiden  etlike  unszes  rades  medegenoteu  uude  böiger,  nemptlicken  zelige  her  Johan  Gellinck- 
huszen,  her  Johan  Mouwer,  Haus  Tidinckhusen  und  Lutke  Löszeken,  Hans  Rocke,  borger  to 
Lübeck,  sodaner  sake  halven  schulde  und  rekenschop  tusschen  gemelteu  Hans  Rocke  uude  unszen 
borger  Everdt  Buren  in  rechtes  forderinge  erstanden  is4,  alsze  syue  wol  gewanteu  und  guden 
frunde  utlie  deme  thorne  to  rechte  unde  de  syneu  wedderparte  to  wedderlage  geborget  hebbeu, 
darvor  desulve  Hans  Rock  to  merer  zekerhet  und  vorwaringhe  den  gedachten  synen  borgen 
sommige  summe  geldes  vor  eyn  underpandt  frywillich  gelevert  und  ton  handen  gestalt  und  na  der 
entfanginge  vort  na  Righa,  aldar  an  gude  to  bewerende,  vorschicket  hebben,  umme  darsnlvest 
tor  sake  entliken  utdrockt  to  bliveude,  aldus  is  den  gedachten  borgen  aver  bygekamen,  wo 

')  n.  098.  s)  vgl.  n.  063  areh.  .-Ihm.  *)  1503  Juni  24.  4)  vgl.  n.  501. 
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juwer  h.  datsulve  gelt,  gudt  edder  underpandt  aldar  to  Eiglia  zolle  mit  rechte  hebben  beslau 
und  bekommeren  laten  ane  rouwelike  brnkinghe  eres  underpaudes  verbinderinghe,  des  se  vormenen 
en  to  na  sy,  derkalven  uns  gutliken  anvalleude,  darumme  an  juw  h.  to  schrivende,  se  ere  under- 
pandt unvorhindert  fry  und  brucklick  erlangen  mochten.  Unde  wente  denne  der  unsern  begerte 
unde  billike  bede  so  behorlick  is,  gerne  genoget,  hirnmme  is  unsze  otmodige  vlitige  andechtige 
bede,  juwe  g.  den  gedachten  borgen  sodau  underpant,  dar  se  in  groter  last  vor  geholden  und  van 
synen  wedderste  up  to  rechte  gedrungen  werden,  ane  fürder  behinderinghe  uth  der  bekommeringe 
und  besäte  rouwelick  willen  volgen  laten.  U.  s.  w. 


702.  Reval  an  den  OM.:  werden  souol  vom  Kg.  von  Dänemark  als  vom  Reichsrat  von  Schweden 
der  hei  ihnen  gefangen  gehaltenen  Hans  Khinckard  und  Mauricius  wegen  belangt,  sähen  es 
am  liebsten,  trenn  sie  durch  die  zu  Johannis  mit  Schweden  aufgenommene  Tagfahrt  dieser 
unbequemen  Gefangenen  entledigt  werden  könnten.  Ersuchen  ihn,  zur  Wiederherstellung  eines 
geordneten  Handelsverkehrs  mit  Russland  das  Seine  mit  Rat  und  Tat  nach  Möglichkeit  vorzu- 
nehmen und  weisen  auf  die  Gefahr  hin,  die  dem  Handel  Livlands  aus  dem  über  Litauen  bez. 
Wiborg  angebahnten  Verkehr  mit  Russland  drohe.  [1504]  Dez.  31. 

Jf  aus  Stadt A.  ru  Reval,  Konzeptbuch  (A  a 10)  [öl.  274  n.  684,  überschrieben : Magistro  Livorno. 

Anno  1505  ipso  die  Silvestri  papc. 

Post  salutationem.  Hochwirdige  etc.  Juwe  gnade  ame  latesten  sommige  aveschriffte 
welker  breve  van  dem  achtbaren  rade  des  rikes  to  Zweden  erlanget,  mitsampt  den  antworde, 
wedderunime  an  se  geschreven  in  dersulveu  juwer  g.  breve  vorsloten  an  uns  vorschicket  hefft1, 
van  wegen  Hans  Klunckarde  und  Mauricius  Kolavesszon,  mit  uns  gefencklick  sittende,  unde  eren 
medehulperen,  de  der  k.  in.  to  Denneniercken  dener  und  baden  gefangen  und  in  Zwedeu  vorfort 
hebben,  darvan  unsz  und  unser  Stadt  unvoi-schuldet  grote  Ungnade  und  wrake  van  k.  in.  erwassen 
is  und  to  geledenen  schaden  der  unsern  up  Gotlande,  uns  und  deme  unschuldigen  copmanne  noch 
vorbath  vor  ogen  heit,  ock  deme  geliken  der  Zweden  halveu,  de  gemelten  knechte  vor  ere 
gedichtede  dener  vordegedingen  und  verschreveut  nicht  weynich  in  anxste  und  sorgen  syn,  szo 
etliker  niatlie  juwe  gnade  uth  ingelachter  copien  erer  Schriften  an  uns  vorlanget,  wol  erfinden 
wert,  wes  uns  ock  van  k.  m.  by  unszen  utgesckickeden  baden  sunder  eigentlike  antwordt  schriffte 
vruutliker  berichtinge  darvan  bejegent  is,  wert  he  juwer  gn.  van  unserentwegen  mit  levendiger 
stemme  wol  vorclaren.  Unde  suuderlinges  in  groten  anxsten  und  hogen  wemode  syn  etliker 
bekentnissze  der  gefangen  kneclite,  vor  unszen  erwirdigeu  heran  bisschop  to  Revel  gesehen  und 
vati  syuer  vaderlicheit  vorsegelt2,  up  welker  bekantnissze  de  k.  m.  desulven  knechte  wil  int  blot- 
gericht  liebben  unde  darup  in  meyuiughe,  villichte  unsz  und  unse  stadt  in  schaden  to  bringende, 
den  vorsegelden  breff  vor  k.  m.  getoget,  ane  willen  und  vulbort  des  baden  hefft  augehalden,  dar 
wy  nicht  gudes  uth  erdencken  edder  merken  konen.  Hirumme,  gnedige  leve  here,  angeszen 
beider  lande  und  hersckoppeii  mercklike  und  sware  beanxstiuge,  is  unsze  otmodige  und  vlitige 
bede,  juwe  g.  uns  und  deme  unschuldigen  copmanne  hiryune  eren"  milden,  truwen  und  ripen  rad 
to  bestendiger  inrediclieit  mededelen  wille,  wo  wii  hir  best  mede  faren  zollen,  wente  na  sulcker 

■i)  «e  Jt. 

>)  «fl.  681,  697,  698.  *)  vgl.  n.  637. 
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gestalt  beduncket  uns  kenerleye  wisz  nutte  und  ratsam  weszen,  de  knechte  na  juwer  g.  gude 
meyninge  losz  up  borgekand  edder  edes  geloffte  losztolatende,  id  were  denne  sake,  de  dorch  des 
rikes  rad  to  Zweden  in  tokamender  dachvart  up  Johannis  to  middensomer1  tusschen  beiden  landen 
upgenamen  gefryet  und  losz  gedegedinget  worden,  dat  wy  kennet  Got  van  herten  gerne  seggen, 
wo  wy  der  sake  mochten  anich  und  vorlaten  werden  etc.  Fürder,  gnedige  leve  liere,  alsze  denne 
in  der  latesten  fredinghe  tusschen  Lifflande  und  Russlande  under  anderen  belevet  und  ingegan 
isz,  dat  bynnen  den  sosz  jaren  des  bifredes  eyne  gemene  dach  solde  vorramet  und  upgenamen 
werden,  alle  clegelike  twistsake  tusschen  beiden  landen  to  entschedende2,  und  villichte  wen  deme 
so  geschege,  mochte  men  denne  ock  gedencken,  we  darumme  wedder  tor  kopeuschop  reken  und 
körnen  mochte,  wente  so  id  lenger  alsze  vorgenamen  is  mit  der  kopeuschop  stände  wert,  kan 
juwe  g.  wol  irkennen,  dat  id  wil  eyn  vorderff  und  ende,  underganck  weszen  unser  stad  und  etliken 
anderen  mede  desses  landes.  Hirumme,  wes  des  sodauen  dages  bedigen  wil  und  uns  temelick  is 
to  ratende,  bidden  wii  juwer  gnaden  günstige  berichtinge,  dar  fürder  na  to  richtende.  Ock, 
gnedige  leve  here,  so  denne  to  landesdage  van  den  landen  under  andern  vorbaden  sii,  etlike 
metall,  alsze  tyn,  slagen  myssingk,  myssingen  ketele,  drat  unde  kannen  up  de  Russen  nicht  to 
vorende  unde  allikewol  desulven  metalle  dorch  Lettowen  unde  na  Wiborch  den  Russen  in  merck- 
liken  tale  up  de  kant  gevoret  werden,  darover  de  unsze  unde  de  Nougarder  copman,  de  in 
ertiden  etliken  penuinck  in  sodane  metalle  plach  to  wynneude,  to  nickte  gan  und  in  nadele 
kamen,  worumme  bidden  wy  ock  demodigen,  juwe  gnade  na  gelegenheit  der  tidt  knappliker  und 
nouwen  berginge  sodane  vorgen.  metalle  wylle  fryg  und  losz  geven,  mit  den  Russen  to  hanterende. 
Und  wes  wii  des  geneten  mögen,  bidden  wy  dersulven  juwer  gnaden  gelick  tovorn  ere 
beschrevenen  antworde,  dat  zynt  wy  etc. 


703.  Instruktion  für  einen  vom  Hz.  Georg  zu  Sachsen  an  den  OM.  von  Livland  abgefertigten 
Gesandten,  die  Annahme  des  Koadjutoramts  des  Erzstifts  Magdeburg  durch  den  HM.  betreffend ; 
sucht  die  Zustimmung  des  OM.  nach.  [1505] 

K aus  Staats A.  tu  Königsberg,  Ordensbrief  A.  XXIX  (L.S.)80,  Reinschrift,  Pap.,  überschrieben : LeitYlanth, 
instructio.  Von  attssen  von  der  Hand  des  l)r.  Werther:  Leifflantb.  Czu  henden  meynem  gnedigsten 
herrn  homeister  otc. 

Vert.  : nach  der  livländ.  Kop.  von  K Index  n.  2518.  Vgl.  Voigt,  Gesch.  Preusscns  9 S.  333  Anm.  2. 

Im  Herbst  1304  (Urk.  darüber  von  1304  Dez.  2)  war  der  HM.  zum  Koadjutor  des  EBf.  von  Mag<le- 
bürg  gewählt  worden.  Vgl.  Voigt,  a.  a.  O.  S.  316,  321,  332.  Eine  genauere  Datierung  ist  nach  den  im 
StaatsA.  zu  Königsberg  vorhandenen  spärlichen  Korresjxmdenzslücken  nicht  möglich. 

Erwirdiger  gnediger  herre.  Der  durchleucht  hochgeborn  furst  und  herr,  her  Georg,  Römi- 
scher königlicher  m.*  und  des  heyligen  reichs  erblicher  gubernator  in  Frieslandt,  hertzog  zn 
Sachssen,  landgraff  in  Duringen  und  marggraff  zu  Meyssen,  mein  guedigster  herr,  erbewt  ewern 
gnaden  sein  fruntlich  dinst,  und  ist  ewer  gnaden  gesuntkeit  und  glückseligen  zustandt  in  allen 
ewer  gnaden  sacken  zu  wissen  begirig.  Gnediger  herr,  ewern  gnaden  ist  unvorborgen,  wie  ausz 
hertzlicher  grosser  neygung,  so  gemelter  mein  gnedigster  herr  hertzog  Georg  vou  jugeut  zu  dem 

')  Juni  24.  *)  vgl.  n.  509. 
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hocbloblichen  ritterlichen  Teutschen  orden  allezceit  getragen,  sein  fürstlich  gnad  höchlich  gefleys- 
sigt,  das  sich  seiner  forstlichen  gnaden  bruder,  der  hochwirdigst  in  Got  hochgeborn  furst  und 
herr,  her  Friderick  hohmeister  Deutsch  ordens,  hertzog  zu  Sachssen,  landgraff  in  Duringen  und 
marggraff  zu  Meyssen,  mein  gnedigster  liere,  andechtiger  guter  meynung  in  berurien  orden 
begeben,  in  zuvorsicht  wie  auch  clerlich  befunden  und  ob  Got  will,  forder  mehr  erscheynen  wirdt, 
das  durch  seiner  fürstlichen  gnaden  eingang  gemeynem  orden  ere  und  nutz  ervolgen  sold,  des 
sich  auch  sein  fürstlich  gnad  ungespart  alles  Vermögens  höchlich  bisher  gefleyssigt,  das  aber  sein 
fürstlich  gnade  nicht  sovil  nutzes,  als  sein  fürstlich  gnad  gern  gewolt,  geschafft  haben,  ist  nicht 
seiner  fürstlichen  gnaden  willen  ursacli,  sundern  das  solchs  zu  thun  zceit  und  schigklichkeit 
nicht  hat  wollen  leyden  und  ertragen.  Dann  wie  die  lande  so  mit  jerlichem  genyesz  seinen 
fürstlichen  gnaden  underworffen  sein,  etzwan  von  Polen  geschwecht,  vorterbt  und  in  ungedeyhen 
gefurt,  welchs  Schadens  sich  auch  dieselbigen  landt  zu  diser  zceit  noch  nicht  erholet,  wie  auch 
die  Polen  desselbigen  landes  noch  den  besten  teyl  besitzen,  ist  ewer  gnaden  unvorporgen. 
Darausz  zu  ermessen,  das  auch  mein  gnedigster  herr  der  hohmeister  den  geringen  cleynen  standt, 
den  sein  fürstlich  gnad  bisher  erhalden  ane  hulff  seiner  gnaden  bruder  nicht  wol  haben  vorfuren 
mögen,  vil  weniger  etzwas  mehr  dem  orden  nützliche  damit  ausrichten.  Daruinb  mein  gnedigster 
herr  hertzog  Georg,  als  liebhaber  seiner  fürstlichen  gnaden  bruders  und  viellöblichen  ritterlichen 
ordens  vleyssig  getracht,  welchermass  sein  fürstlich  gnade  gemelten  meinen  gnedigsten  herren, 
den  hohmeister  in  mehr  wirden  mocht  erheben,  dovon  sein  fürstlich  gnad  auch  mehr  macht, 
gewalt  und  jerlicher  nutzung  konde  erraychen,  nicht  alleyn  seinen  fürstlichen  standt  zu  erhalden, 
snnder  auch  den  orden  durch  manckerley  wege  dester  bas  in  rath  und  gedeyhen  schicken,  gutes 
forderlicher  zu  erlangen,  und  der  Widerwertigkeit  sich  auffzuhalden.  Und  dem  so  nach  hat  mein 
gnedigster  herr  hertzog  Georg  sovil  gefleyssigt,  das  durch  Schickung  des  almechtigen  Göttis  mein 
gnedigster  herr  der  hohmeister  mit  vorwillung  des  hochwirdigsten  in  Got  hochgebornen  fürsten 
und  herrn,  herren  Ernsts  ertzbischofs  zu  Magdeburg,  primaten  in  Germanien,  administrators  der 
kirchen  zu  Halberstat,  kertzogen  zu  Sachssen,  landgraven  in  Duringen  und  marggraven  zu 
Meyssen,  meins  gnedigsten  hem,  von  gemeinem  capittel  berurter  kirchen  zu  coadjutor  und  nack- 
volgendem  ertzbischoff  des  stiffts  Magdeburg  etlicher  weysz  erwelt  ist.  Welche  erwelung  auch 
gemelt  capittel  durch  ordentlich  decret,  wie  sich  in  solcher  sach  zu  geschelin  gebürt,  meinem 
gnedigsten  herren  dem  hohmeister  vorkundigt  haben,  das  auch  sein  fürstlich  gnad  sovil  und  seinen 
fürstlichen  gnaden  mit  Zulassung  babstlicker  heyligkeit,  und  seius  ordens  halben  zu  thun  gepurt, 
angenomen,  und  wu  sein  fürstlich  gnade  dem  volgen  sollen,  ist  geburlich  und  not  sich  umb 
Zulassung  berurter  wähle  bey  babstlicker  heyligkeit  zu  fleyssigen.  Es  ist  aber  mein  gnedigster 
herr  der  hohmeister  ane  ewer  gnade  auch  meins  herren  des  meisters  in  Teutschen  landen  rat, 
forder  sich  darein  zu  begeben,  beschwert.  Darurab  hat  mein  gnedigster  herr  hertzog  Georg,  als 
der  obberurter  gar  guter  meynung  angezceigten  handel  angefangen,  und  Got  lob  bis  daher  vorfurt, 
mich  hieher  zu  ewern  gnaden  gefertigt  mit  bevelh,  dieweil  ewer  gnade  sunder  zcweivel  mögen 
ermessen,  wft  der  almechtig  Got  wurde  vorleyken,  das  mein  gnedigster  kerre  der  hohmeister 
berürt  ertzbisthum  mocht  in  besitz  erlangen,  das  gemeynem  orden  dovon  manchfeldiger  weyse 
ere  und  guts  erfolgen  magk,  das  auch  alle  des  ordens  widerwertigen  mehr  dodurch  gedemutiget 
und  irs  bösen  willens  gehindert,  und  ob  etzwas  Widerwertigkeit  dem  orden  entstehn  wurde,  das 
auch  mit  hulff  und  macht  desselbigen  erlichen  stiffts,  zu  dem  auch  der  orden  vormals  in  wider- 
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Wertigkeit  sunderliche  Zuflucht  gehabt,  auch  vil  gultat  und  traw  bekommen,  noch  tröstlich  hulff 
und  beystandt  gescheht!  magk.  Und  deshalben  ist  meins  gnedigsten  herren  hertzog  Georgen 
Vleyssig  und  fruntlich  bet,  ewer  gnade  wolle  meinen  gnedigsten  herren  den  hohmeister  mit  radt 
anhalden,  forder  in  angefangenem  handel  zu  volforen,  was  mein  gnedigster  herre  hertzog  Georg 
forder  guts  darzu  zu  thnn  vermagk,  sal  nicht  gespart  werden,  und  sein  fürstlich  gnade  wollen 
allezceit  ein  getrewer  freundt  des  Ordens  befunden  werden  und  sunderlich  geneigt  sein,  ewer 
gnaden  fruntlich  zu  dienen. 

Wurde  darauf?  anttwort  gefallen  von  unserm  freundt  dem  meister  in  Lyefflandt,  sich  mit  seins 
ordens  gepiettigern  zu  besprechen,  des  ist  zu  erwartten.  Wü  aber  in  der  anttwort  vorfile,  das 
seiner  lieb  hinder  unserm  freundt  dem  meister  in  Deutschen  landen  nicht  geburen  wolde  antwort 
zu  geben,  solchs  ist  anzufechten;  diss  sey  ein  handel,  der  sunder  grosse  ferlichkeit,  schimpf  nnd 
schaden  nicht  magk  vorzcugk  leyden.  Dann  unser  herr  nnd  vetter  von  Magdeburg  sey  ein 
schwacher  herre,  und  wü  der  veröle,  ihr  dann  geschehene  wähle  von  babstlicher  heyligkeit 
erlangt  wurde,  so  were  die  wähle  uncretftig  und  das  capittel  hetten  einen  andern  zu  wehlen. 
Solde  des  geschehe,  als  wol  möglich  ist,  darausz  wolde  nicht  alleyn  dem  villoblichen  ritterlichen 
orden,  sundem  dem  gantzen  haws  von  Sachssen  mergklicher  schympf  nnd  also  forder  krieg, 
anffrur  und  vorterb  armer  leut  erwachssen,  und  ab  das  nicht  were,  dennoch  wolde  unserm  bruder 
nnd  dem  gantzen  orden  schedlich  sein  solcher  grossen  hulff  und  nutzes  zu  mangeln.  Und  so 
unmöglich  seiner  liebsen  dise  sach  mit  unserm  freundt  dem  meister  Deutscher  lande  kurtzlich  zu 
besliessen,  auch  das  zu  geschehn  unnot,  nachdem  sein  lieb  in  diser  sach  vor  sich  zu  thun  haben, 
sey  unser  bete  wie  vor,  sein  lieb  wolle  thun  als  wir  zuvorn  haben  bitten  lassen,  mit  erbietung 
wie  vorberurt. 

Worde  aber  gemelter  meister  in  Leyfflande  ander  meynnng  vor  sich  nehmen  und  sagen,  das 
diser  handel  aussatzung  und  herkommen  des  Ordens  entkegen,  und  mocht  sich  nicht  wol  leyden, 
das  ein  hohmeister  solde  geystlich  sein,  dieweil  es  auch  vormals  nyemals  erfaren  und  dem  orden 
zuknnfftig  schedliche  newigkeit  einfuren  mocht,  darumb  seiner  lieb  nicht  fügsam  were,  darein  zu 
ratteu  ader  zu  bewilligen.  Darauf?  ist  zu  reden:  es  möge  sein,  das  aussatzung  des  ordens  auch 
hergebrachte  ubnng  anders  sey,  aber  Got  der  almechtig  hab  allen  menschen  darumb  vornüfft 
gegeben,  das  man  der  nach  zuvall  nnd  schicklicheit  einer  ytzlichen  Sachen  gebrauchen  und  nütz- 
liche voranderung  dadurch  suchen  und  erdencken  magk,  und  so  dise  newigkeit  kein  ewigkeit 
gebe  auch  keinen  schaden,  sunder  wie  vorberurt,  vil  ere,  nutz  und  frommen  bringen  magk,  und 
alle  [fjerlichkeit  so  dem  heyligen  orden  in  disem  vornemen  zu  besorgen  ist,  leychtlich  magk  bey 
babstlicher  heyligkeit  und  sust  vorhntt  werden,  sey  nicht  zcweivel,  sein  lieb  werde  das 
beste  bedencken,  und  sich  angezceigt  bewegknis  dis  erliche  und  löblich  wergk  zn  stören  nicht 
einfuren  lassen. 

Wurde  sein  lieb  aus  diser  ader  andern  Ursachen  nicht  wollen  znr  suchen  rathen  ader 
bewilligen,  nnd  ausöucht  ader  absleglicher  anttwort  gebrauchen,  alsdann  ist  seiner  lieb  zn  sagen, 
so  sein  lieb  nicht  angezaigte  Ursachen  wolleu  bewegen,  so  sey  doch  unser  person  zn  bedencken, 
welcher  masz  wir  den  heyligen  orden  lieben,  und  das  wir  disen  handel  dem  orden  zn  gut  gar 
ausz  guter  meynnng,  mit  mergklicher  muhe  und  darlegen  erhandelt  and  forder  beym  orden  noch 
vil  mehr  gutes  thun  mögen,  und  wft  disz  gehindert  und  hindergengig  solde  gemacht  werden,  was 
schympff  uns  darausz  muste  eivolgen,  was  vordriesz  wir  und  unser  fruntschaffr,  die  auch  im 
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gantzen  reych  grosz  ist,  dorvon  wurden  empfahen,  also  mit  trawer  wolmeynung  schympf  zu 
bekommen,  was  abfall  und  Widerwertigkeit  gemeynem  orden  nicht  allein  bey  uns,  sundern  andern 
unsern  feinden  dadurch  zu  befahren  sey,  möge  sein  lieb  leycht  ermessen,  und  ist  sein  lieb  also 
durch  dise  und  ander  zufellige  meynung,  wie  unser  geschickter  nach  gestalt  der  Sachen  nützlich 
wirdt  befinden  zu  fleyssigen  unser  meynung  zu  erlangen  und  den  abschiedt  uuserm  lierrn  bruder 
dem  hohmeister  zu  vormelden,  uns  auff  solchs  alles  seiner  lieb  willen  und  meynung  entlieh  zu 
berichten,  forder  was  nutz  und  gut  ist  zu  vorfugen. 

Wörde  aber  unser  freundt  der  meister  in  Liefflandt  bewilligen  unserm  bruder  mit  radt 
anzuhalden,  alsdann  ist  darnach  zu  suchen,  das  solchs  von  stundt  durch  sein  botschafft  unvorzeugk- 
lichen  ader  durch  sein  schrifft  zum  mynsten  geschee,  und  ist  ye  so  gut  durch  schrifft  als  botschafft 
zu  thnn. 


704.  Johannes,  Bf.  von  Oesel,  beurkundet  den  stoischen  ihm  und  Martin  Tidtver,  sowie  zwischen 
diesem  und  Klaus  Keil  gescheitelten  Vergleich.  1505. 

K aus  Kgl.  Dänisches  OeheimA.  ru  Kopenhagen,  Grosse  Sammlung  Livland  n.  Iff , Oeselscher  Registrand 
von  1517 — 1522  u.  s.  to„  S.  307,  überschrieben : Eyiie  voniracht  twischen  dom  horn  vau  Ozoll  und  Morten 
Tittever,  gemackett  anno  1500  und  5.  Hildebrand. 

Wy  Johannes  Orgesz  van  Gotts  gnaden  bischop  der  kercken  Ozell.  Wy  bokennen  und 
befugen  ihn  dussem  unserm  apenen  vorszegelden  breve  vor  allesz  weme,  dhe  dussen  breff  szehen 
edder  hören  leszen,  dath  wy  welcke  twisthszacken  und  toszage,  dhe  wy  gehat  hebben  mith  unsem 
getrwen  Merten  Tidtver,  dhe  dann  thom  gründe  vordrageti  und  gantz  gedempeth  szint  thom 
gantzen  ehnde,  dhe  wy  ehn  thogegeven  hebben  und  nicht  mehr  dencken  willen,  dorch  bede  halven 
guder  manne,  dhe  wy  dar  over  und  ahn  gehath  hebben  alsze  van  unsenth  wegen  unsen  broder, 
dhe  averlude  alsze  olde  Hans  Maydell  und  Oderth  und  Clawesz  Polle  gebrodere  und  Elerth 
Kruszen,  szo  bescheitlich  alsze  hir  nhageschreven  steith,  dath  Merten  Tidver,  unsze  getrwe,  szal 
de  szamende  vischerie*  mith  unsz  hebben  ihn  der  szee,  szo  hoech  und  szide  alsze  eme  dath 
geleveth  nha  den  overen  alsze  unsem  schlate  Hapzel  mith  szinen  erven  und  bureu.  Dhe  vische, 
de  ahn  unsem  over  gefangen  werden  und  darup  gedrogeth,  dar  nha  szal  men  unsz  den  teyenden 
van  geven.  Desszulven  gelicken  Merten  Tidver  ock  den  teyenden  visch,  dhe  up  szinem  over 
gedrogeth  werden  und  gefangen.  Behalven  nha  unsem  schlate  szollen  wy  de  vischerie  vry  hebben, 
szunder  tegeden;  desszulven  gelicken b Merten  Tydtver  ock  nha  szinem  have  Wenden.  Vorder 
ock  szo  szall  Merten  ergedacht  dhe  Wensche  becke  rowlich  beholden  mith  szinen  erven,  beth 
ahn  dhe  monde  tho  vischende  und  nicht  to  bestreckende  mith  netten,  edder  were  tho  schlande, 
dann  allein  de  becke  und  monde  vhry  tho  latende.  Ock  vorder  szall  Merten  Tidfer  beholden 
szine  olde  hebbende  were  nha  der  szec , van  dem  Luttersck  tune  an  der  szee  worth.  Noch  fürder 
szo  szollen  wy  de  vollen  koppell  fry  und  fredeszam  und  rowlicken  beholden  nha  unsem  schlate 
Hapzell;  dann  behalven  wan  Merten  uns  darurame  sprecketh,  szo  willen  wy  eme  van  gunst 
halven  gunnen  achte  perde  darinne  tho  holdende.  Noch  is  ein  gebreck  in  einem  hoyschlage, 
genometh  Jarick ; dar  willen  wy  perszonlick  szulven  up  kamen  und  de  twistszacke  to  entschedende 


a)  vizeharie  K.  b)  ft  hä  K.  c)  uhrac  K. 


70 


Dlgilized  by  Google 


554 


1505. 


thom  gantzen  ehnde.  Noch  mehr  twistszacken,  de  dann  geschenn  und  uthgespraten  szinth  van 
dussen  bavengeschreven  szacken  twischen  den  erbarn  unsen  getrwen  Clawesz  Keil  und  Merten 
Tidevern,  van  welcken  wundingen  de  dann  geschenn  szint  twischen  ehn  beiden,  dhe  hebben  wy 
ock  thom  gründe  genthlick  vordragen  und  unsz  de  hanth  van  beiden  parten  darnp  gestreketh, 
dath  stede  und  vaste  tho  holdende,  by  eren  und  trwen.  We  darinne  van  beiden  parten  brack- 
haftich*  worde,  de  szal  vorboretk  hebben  ein  schippunth  wasses  in  de  kercke  und  dar  szollen  sze 
noch  brockhafftich  * inne  werden,  wath  ehn  dath  recht  denne  towisende  werth. 


70:").  Hermann  und  Johann  Lamsdorff,  Gebrüder,  vergleichen  sich;  Hermann  bleibt  bei  dem  Gute, 
Johann  erhält  1000  Mk.  1505. 

A.  der  Kurland.  Ritterschaft,  Woldemarsche  Samml.  XXXII : Fon  J.  E.  Xeimbts  1786  aufyestellte 
Konsignation  der  Brieflade  tu  Mirbach-Sahrlten. 


706.  Danzig  an  Reval:  Claus  Ludhke  constituit  Jacobum  Wardes  ad  emonendum  60  mc. 
de  4or  vasis  rubei  vini  a heredibus  Gadeken  van  Telchteren  cum  pleno  mandato  et 
potestate.  1505. 

StadlA.  tu  Danzig,  über  testimoniorum  2 S.  215,  überschrieben : Anno  quingentesimo  et  quinto. 
Versus  Reval.  Miiget.  von  0.  Stavenhagen. 


707.  Schrägen  der  Schoppenbrauer.  /Reval,  um  1505] 

li  aus  SladtA.  zu  Reval,  A c 22,  Abschrift  am  den»  Anfang  des  16.  Jahrh.,  Pap. 

Vgl.  den  Schrägen  vom  J.  1498  Jan.  4,  der  auf  fünf  Jahre  verliehen  icar,  II  1 n.  633. 

1.  item  der  sceppbruwer  selschop  sal  wesen  sunder  taell. 

2.  De  dusse  selschopp  wynnen  wil,  de  sal  utgeven  3 mc.,  de  helffte  deine  rade,  de  ander 
helffte  der  sellschop,  und  herto  der  selschop  l tunne  bers,  1 Schinken  und  vor  1 f.  wegge. 

3.  De  dusse  selschop  bruken  wil  und  dar  nicht  val  vor  doen  kan,  de  broke  sal  stan 
bii  deme  rade. 

4.  Wonner  dat  men  eynen  bruwer  tosecht  und  lovet  to  körnende  und  denne  nicht  en  kunpt, 
de  sali  heiteren  1 mc.,  de  helffte  dem  rade,  de  ander  helffte  der  selschop. 

5.  Also  sali  de  bruwer  des  dages  nicht  mer  underboten  den  twe  reisze,  bii  1 mc. 

6.  En  ilk  bruwer  sali  nicht  mer  underboten  iu  14  dage  in  eynem  husze  don  eynst,  bii 
3 mc. ; de  helffte  dem  rade,  de  ander  helffte  derb  selschop. 

7.  Men  sali  dem  bruwer  von  ilkeme  bere  geven  6 s.,  eynem  hulper  sal  men  nicht  mer 
geven  den  3 s. ; bii  1 f. 

8.  De  beerdregers  und  schopenbruwers  sollen  dat  wachten,  wonner  dar  vrommet  beer  kupen c 
van  dem  lande  in  de  stat  to  kope,  dat  sal  men  nomen  de  helffte  tome  Hilge  Geiste,  de  ander 
helffte  der  selschop.  IJnde  de  jo  laten  all  dat  her,  ock  van  deme  dorne  to  hope  kunpt 
in  de  stat. 


»)  sie  K.  b>  fehlt  R.  c)  sic  R. 
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9.  Neyn  schopeubruwer  sal  bruwen  den  jonne  de  in  der  bruwer  schrägen  nicht  schreven 
stan,  sunder  orloff  des  borgemesters*,  bii  3 mk.  snnder  gnade. 

10.  De  de  beer  vor  gelt  tappen  den  en  sali  neyn  schopenbruwer  bruwen  in  sinem  huse 
edder  in  eynes  andern  huse  ifft  nemant  em  to  gude,  bii  2 mc. 

11.  Welk  men  de  de  leth  bruwen  mit  eynem  Undutscen  edder  mit  sinem  knechte,  de 
knecht  sali  utgeven  3 mc.b 

12.  De  schopenbrnwers  sollen  nicht  bruwen  in  kettelen,  bii  1 mc. 

13.  Der  selscop  der  schopenbruwers  sollen  erem  oldermen  und  biisitters  horsam 
wesen,  bii  1 f. 

14.  Wouner  de  schopenbruwers  noethebben,  so  mögen  se  Steven  holden  vor  ereu  biisitters, 
de  van  des  rades  wegen  darto  gesath  sint. 

15.  Wonner  se  eynen  olderman  keseu,  den  sollen  se  vor  ere  biisitters  bringen,  de  sollen 
ene  bestedigen. 

16.  De  jungeste  sal  de  selscop  vorboden  wonner  em  de  olderman  tosecht,  bii  1 mark- 
punt  wasses. 

17.  Nen  schopenbruwer  sal  des  hilgen  dages  underboten  vor  mitnacht,  bii  1 mc.  broke. 

18.  Wonner  de  olderman  vorboden  leth  unde  de  dan  unhorsam  is,  sali  betteren  1 mark- 
puut  wasses,  sunder  he  hebbe  orloff  van  dem  olderman,  de  sal  vry  wesen. 

19.  Wonner  dusse  selschop  drinket,  de  deuue  twist  und  twedracht  maket,  de  sali  betteren 
1 markpunt  wasses. 

20.  Ifft  hir  jemant  in  dusser  selscop  woren,  de  malkander  wunden,  dar  Got  vor  sii,  dat 
gerichte  sali  stan  to  des  stades  vogede. 

21.  De  de  sin  beer  spillet  dewile  he  sittet  in  dusser  selscop,  dat  men  mit  eynem  vote 
nicht  bodecken  kan,  sal  breken  1 s. 

22.  Ifft  dar  jemant  wore  de  vor  eynen  oldermen  gekoren  worden  und  nicht  holden  wil, 
de  sali  utgeven  der  selschop  l tunne  bers,  darmed  sali  he  vry  wesen  dat  jar  und  aver  nicht 
lengher. 

23.  Ifft  dar  jemant  wore  de  vor  eynen  biisitter  koren  worden  und  der  selscop  unhorsam 
darinne  wore,  de  sali  bettern  7*  tunne  bers  und  sali  darmed  vry  wesen  dat  jar  over. 

24.  In  des  hilgen  lichams  fest  so  sollen  de  4 jungeste  de  böme  drogen,  bii  ‘/a  mc.  Und 
de  olderman  mit  sinen  biisitters  und  mit  siner  selscop  sollen  dar  hovessche  bii  gan  und  neyn 
unstür  driven,  bii  des  rades  broke. 


708.  .4 us  dem  Testament  des  Severin  Schröder.  /Reval,  um  1505] 

& Stadt A.  zu  Reval,  B N 1,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Siegel.  — Aue  dem  Anf.  des  16.  Jahrh. 


. . . Item  to  wege  und  Stege  geve  ick  1 mc.  Mynem  broder  Hinrick  veftich  mc.  an  gelde 
iffte  an  wäre  und  1 sulvernen  lepell  van  3 loden  und  mynen  gefoderden  rock.  So  geve  ick 
mynes  broders  kinderen  als  mit  namen  Laurentz,  Erick  und  Kerstinen  tohope  40  mc.  Szo  idt 
sick  begeve,  dat  Got  de  kindere  heschede,  szo  sollen  de  40  mc.  den  armen  togekeret  werden. 


a)  tUUi  dti  durckitricktfun  olderman*  R.  b)  f f. ; ftkli  R. 
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Noch  geve  ick  mynem  broder  2 punta  moltes  und  2 punta  roggen,  den  armen  in  Schweden 
utlitodelende.  Szo  geve  ick  Helenen  der  beginen,  myner  mödder,  3 mc.  dann  übrig  bleibt, 

beweglich  und  unbeweglich,  geve  ick  und  beschede  myner  fron  wen.  Zu  Vormündern  des  Testaments 
werden  ernannt:  Clau.sz  Rudenbeke  und  Hieronymus  Schönenberch. 


700.  Aus  dem  Testament  des  Hans  Potgether,  borger  der  stad  Revall.  [um  1505  ?] 

StailtA.  zu  Reval,  Orig.,  Fcrg.,  mit  7 hangenden  Siegeln.  Trotz  der  Besiegelung  fehlen  die  Schluss- 
formeln. — Dem  Acusseni  nach  vom  Anf.  des  16.  Jahrh. 

. . . Item  int  erste  gheve  unde  beschede  ick  to  weghe  unde  Stege  5 mc.  To  sunte  Nicolaus 
kerken  10  mc.  To  sunte  Olaves  kerken  10  mc.  Den  mouken  to  sunte  Katherinen  10  mc.  To 
sunte  Gerdruten  10  mc.  To  den  Susteren  5 mc.  To  dem  Hilgen  Geste  5 mc.  To  sunte 
Barbaren  5 mc.  To  sunte  Annen  broderschop  uppe  deme  dome  10  mc.  Der  broderschop  sunte 
Anthonius  30  mc.  Den  susteren  unde  broderen  to  sunte  Birgitten  10  mc.  Item  sunte  Eiseben 
kerke  to  Valkena  20  mc.  Noch  gheve  ick  to  Swerte  in  der  parrekerke  20  mc.  unde  darto  eyn 
kanneken  to  eyner  kasel,  so  gud  alse  10  mc.  Noch  gheve  ick  darsulves  to  Zwerte  yn  den 
Hilgen  Gest  20  mc. 


710.  [Des  Clemens [ Pale,  [ Steinbrechers ,]  Verteidigung  gegen  die  Anklage  des  Hans  Puu  els  liegen  an 
diesen  verkaufter  [Leichen] steine.  [Reval,  um  1505 J 

.Ahs  Stadt A.  zu  Reval,  Papierzettel.  Von  aussen:  Des  Paten1  antwerdt  up  Hans  Pawels  ansprake. 

Der  Handschrift  nach  vom  Anf.  des  16.  Jahrh. 

Ersamen  leven  heren.  Szo  alsz  gii  samentlyke  hyr  Sitten,  do  ynwer  wissheit  erkennen  szo 
als  my  Hans  Pouls  anspreckt  der  stene  halven,  de  der  kercken  solden  thohoren.  Sollen  weten. 
erszame  leve  heren,  szo  als  gii  samentlike  sitten,  dat  Hans  Pouls,  Hinrick  Slurame  unde  Broeck- 
hnssen  desse  stene  hebben  bedinget,  unde  ick  de  stene  Hans  Pouls  iu  hovet  verkoft  hebbe 
szodaner  wys,  dat  en  efftlick  sten  sal  lanck  syn  2 eile  ofte  1 eile.  Des  solde  Hans  Pouls  mi 
geven  voer  en  efftlick  hundert  szodaner  stene  30  mc.  Rig.  Unde  ofte  en  sten  were  3 eile  lanck, 
szo  solde  der  stene  en  vor  2 entfangen.  Des  ys  Hans  Puwels  myt  my  ens  geworden  unde  heft 
my  desse  stene  afgekoft  unde  heft  sze  entfanghen,  daer  tor  stede  daer  sse  gebraken  hadde, 
daerup  betaelt  20  mc.  Rig.  unde  de  stucke  syt  en  part  gewest  van  4 eien,  en  part  3 eilen, 
welck  susdane  stucke  solden  szoe  ghoet  syn  als  2 stucke  van  anderhalf  eilen  u.  s.  tv. 


711.  Eines  Steinbrechers  Anspruch  an  Hans  Pouwels,  wegen  eines  von  diesem  bestellten,  aber  nicht 
bezahlten  [Leichen] steins.  [Reval,  um  1505] 

R aus  StadtA.  zu  Reval,  Papierzeitel.  — Vgl.  n.  710. 

Erszamen  lieveu  wesen  heren.  Szo  als  ghii  samentlyke  hyr  Sitten  in  dem  stole  des  gerichtes, 
do  yuwer  erszamen  wysheit  erkennen,  szo  als  my  Hans  Pouwels  beschuldighet  der  2 stene 

a)  Pfund tcichcn  R,  tttol  Lies • ode>  Schiff pfund. 

‘)  vgl.  Archiv  f.  d.  Oesch.  Livl.  w.  ».  3.  Folge,  Bd.  4 8.  8 n.  81, 
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halven,  de  de  solden  syn  van  4 eilen,  szo  dat  Hans  Pouwels  ys  tho  my  gekomen  unde  lieft  my 
gebeden,  dat  ick  enne  solde  breken  2 stene  van  der  lengde,  dem  ick  szo  gedaen  liebbe  up  myne 
egene  kost,  unde  liebbe  sze  bedinget  myt  2 buren,  de  em  de  stene  solden  hervorn.  Szo  synnen 
de  stene  nicht  beyde  tor  stede  körnen,  sunder  de  ene,  unde  als  de  buer  tor  stad  ys  gekoraen, 
szo  en  wüste  he  nicht  woer  he  de  stene  solde  bringhen,  szo  ys  Hans  Pouwels  an  den  buren 
geweszen  unde  gaff  den  buren  1/s  mc.  als  ick  eme  gelawet  hadde  voer  dat  voer,  szo  ys  de  bure 
durch  Hans  Pouwels  ghewessen  up  den  kerckhoff;  szo  hebbe  ick  den  buren  myt  my  genamen 
unde  hebbe  den  steen  laten  vorn  in  min  liues,  nadem  Hans  Pouwels  mi  den  steen  nicht  affgekoft 
hadde  unde  gheen  ghelt  voer  geven  hadde.  Unde  hape  tho  Gode  unde  dem  rechte,  dat  Hans 
Pouwels  nene  tliosage  heft  tho  dem  steine  sunder  den  halven1  mc.,  den  he  dem  buren  gaff  kunte 
myne  witte,  den  ick  em  alle  daghe  gherne  wedergeven  wil. 


712.  Heinrich  Fridag,  Hauskomtur  zu  lieml,  bezeugt,  dass  Ham  Packer  vor  ihm  geklagt  hohe,  dass 
ihm  von  genannten  Bürgern  und  Einwohnern  Hevals  300  Mk.  mit  Gewalt  abgenommen  worden 
seien  in  der  Meinung,  dass  dieses  Geld  am  dem  Besitze  des  [BMJ  Johann  Geilhickhusen 
stamme  uiul  dass  Hans  Tidinchusen  gelobt  habe,  dass  dem  Beraubten  das  Seine  wiedererstattet 
werde.  Reval,  1505  Jan.  5. 

R aus  StailtA.  zu  Reval,  gleichzeitige  Kopie,  Pap. 

Ick  Hinrick  Fridag,  huiscumptuir  to  Reval,  Duitzschs  Ordens,  bekenne  und  betuige  myt  dussem 
mynen  vorsegelden  open  breve,  dat  vor  my  to  Reval  to  slotte  ersehenen  syn  de  ersamen  gesellen 
Hanss  Packer  und  Yincencins  Law  mit  welken  mer  synen  guden  frunden  van  deme  eynen,  und  Hans 
Tienchusenb,  Ludeken  Loeseken,  Tyle  Bowenhuysen  und  Albert  Dove  vam  anderen  dele,  böigere 
und  inwoner  der  stat  Reval.  Szo  hefft  Hanss  ehegedacht  desse  syne  wedhparthieb  so  vorgeuomt 
beschuldiget  und  vor  my  angeklaget,  szo  he  in  mj'nen  geleyde  was,  umme  gewolde  de  desse 
thogedachten  eme  in  der  stat  Reval  wedder  Got,  ere  und  recht  gedan  hebben,  als  nemelicken 
drehundert  mc.  Rig.  mit  gewalt  genommen  hebben  und  sze  meynden,  he  hadde  sulck  gelt  von 
hem  Johan  Geilynckhuisen  guide  genamen;  des  sick  Hanss  entleggen  kan  mit  Schriften  und  mit 
tnegen,  war  he  datsulve  gelt  tohope  gekregen  hevet,  darmede  sze  eme  stau  wolden  na  synem 
halsze,  und  sze  eme  nicht  sollicke  dait  overtugen  und  overbrengen  konden,  dar  dan  mer  rede 
af  gefallen  syn.  Doch  nicht  de  myn  hebbe  ick  verstanden  an  Hanss  Tigerchuszenb,  he  dar  tuschen 
arbeiden  wold  mit  den  frunden,  de  arme  geselle  solde  wedder  bie  dat  syne  kommen,  dat  he  sick 
des  nicht  hoiger  und  vorder  beklagen  dorfte;  und  dit  vor  my  szo  gescheyn  is.  Tor  oirkunde  der 
warheit  hebbe  ick  hnyscumptuir  upgemelt  mynes  ampts  ingeszegel  wytlik  unden  an  dussen  breff 
doin  hangen.  De  gegeven  und  geschreven  is  to  Reval  na  Cristi  geboirt  dusent  viffhundert  und 
vyve  des  anderen  sundags  na  wynaebten. 


713.  Komtur  zu  Pemau  an  Reval : empfiehlt  semen  Diener  Johan  Togitman,  der  mit  ihrem  mede- 
burger  ader  inwanere  Hinrick  Nyehuysz  te  doin  hefft  vermittelst  en  scholt  halven,  der 

a)  halven  halven  R.  b)  sic  R. 
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benompte  Himick  myues  dieners  szinem  vader  van  burchtal  balven  her  gewassen.  Leal, 
1505  Jan.  9 (to  Deal)  am  donnerdage  nha  den  hilgen  dry  kouiughen). 

Stadt A.  zu  Reval,  B B 52,  Orig.,  Bup.,  mit  briefschl.  Amts-Siegel  (Bfl.  4 S.  65  n.  44). 


714.  OM.  an  Revul : hat  dem  Komtur  zu  Reval  aufgetragen,  ihnen  seine  Meinung  in  Sachen  des 
gefangenen  Klunckhart  mündlich  mitzuteilen;  in  der  Angelegenheit  des  Hans  Rocke  entspricht 
er  ihrer  Bitte.  Wenden,  1505  Jan.  12. 

Jti«  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefschl.  persönl.  Maj.-Siegels. 

. . . Wy  hebben  juwe  scriven1  und  genügsame  nnderrichtunge  van  juwem  tolcke  beide 
anbrengen  und  erlangette  antwort  vau  koniglicker  majestat  to  Dennemarcken  etc.,  Klnnckhart 
sampt  siuen  gesellen  mit  jw  gefenglick  sittende  alles  inholdes  vorstanden  etc.,  darinne  gii  uns 
umme  guden  rad  wes  beste  gedan,  don  bidden,  mede  to  deylen.  Also  leven  getruwen,  hebben 
wy  unser  gutduncken  und  meynunge  deme  cumpthur  to  Revel,  jw  des  muntlicken  to  vormelden 
bevolen.  Averst  de  sake  der  besattunge  Hans  Rocke  belangende2  und  herkomen  van  Henuigk 
Schröder,  de  entrunnen  und  tr  uwelos  geworden  is,  zin  wy  ock  umme  ja  wer  bede  willen  tofreden, 
mit  bemeltem  Hans  Rocke,  de  vortan  sodaue  besattunge  van  uns  unbehindert  bruken  möge,  also 
wy  des  ock  toruge,  se  van  uns  by  Merten  Brekenfeld  to  volgen  laten,  gescreven  hebben  etc. 
Gegeven  to  Wenden  sondags  na  trium  regum  anno  1500  und  5. 

715.  Michael,  EBf.  von  Riga,  bezeugt,  dass  Bernt  Ratenaiv  von  den  Gebrüdern  Kolken  bevollmächtigt 
sei,  in  Reval  in  dem  Prozesse  Simons  gegen  den  verst.  Jasper  Kotken,  auf  den  die  Forderung 
übertragen  war,  als  ihr  Prokurator  zu  handeln.  Riga,  1505  nach  Jan.  25. 

Aus  StadtA.  zu  Reval,  eigenhänd.  Orig.,  Pap.,  mit  unten  aufgedrucktem  Sekret.  — Vgl.  n.  721. 

Wi  Michael  van  Godes  und  des  Romisschen  stoles  gnaden  der  billigen  kercken  to  Rige 
erczebissckop  etc.  bekennen  uud  betügen  apeubar  vor  alles  weme,  de  dussen  unseru  apenen 
vorsegeldeu  breff  anzeen  eflt  hören  lesen,  dat  vam  dage  giffte  dusses  breves  vor  uns  ersehenen 
gyn  de  werdige  erbareu  uud  wolduchtigen  mester  Jacob  Notken,  der  billigen  kercken  Rige 
domprovest,  und  Michael  und  Hans  Notken,  naturlike  nagelatene  kinder  saligen  Jasper  Notkens. 
Hebben  den  wolbeschedenen  und  vornufftigen  Bernt  Ratenaw  ene  zake  binnen  Revell  im  rechte 
hangende,  herkamende  van  Symon  dem  scholemester  tor  Narve  dem  gedachten  Jasper  Notken 
do  he  levede  overlaten,  vulmechtich  gemaket  to  vorvorderende  und  uthtodragende  und  al  datgene 
in  erem  nameu  to  donde,  glyck  se  in  egener  personell  tegenwordich  weren,  myt  allen  clauselen 
und  articulen  uthtorichtende,  so  enem  vullekamenden  vasten  und  ungetwyvelden  procuratori 
tobehoret,  dem  glyken  wes  de  gedachten  brodere  binnen  Revel  to  donde  mögen  hebben,  de 
genante  Bernt  ock  vullenkameliken,  so  baven  steit,  erforderen  möge.  Des  thor  tuchnisse  und 
orkunde  der  warkeyt,  dat  dyt  so  baven  steyt  vor  uns  gescheyn  und  gehandelt  is,  hebbe  wy 
Michael  erczebisschop  etc.  bavengenompt  nuse  secreetsigil  witlick  upt  spacium  dusses  breves 
lateu  drucken.  De  gegeven  und  gescreven  is  in  Rige  na  conversionis  Pauli  anno  1500  und  vive. 

»)  «.  702.  *)  vgl.  n.  701. 
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716.  Vogt  D.  O.  zur  Soneburg  an  den  OM. : meldet,  dass  im  vergangenen  Herbst  Kort  von  Dalen, 
aus  Schweden  kommend,  mit  seiner  Sclmte  unter  Dagö  gestrandet  sei,  fremde  Dauern  das 
Schiff  beraubt,  des  Vogts  Bauern  aber  das  iibriggeblicbene  Out  geborgen  hätten;  ei'  habe  diese  dem 
Koi't  ausliefern  lassen,  der  ihn  jetzt  mit  Zuhilfenahme  von  Fälschung  der  übrigen  Oiitcr  wegen, 
die  meist  untergegangen  sind,  beim  OM.  belange.  Soneburg,  1500  Jan.  27. 

R aus  Stadt A.  zu  Reval,  B B 52,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefschl.  Siegels. 

Gegangen  vau  der  Sonebor*  maondages  na  Pauli1  namiddage  to  6 uren.  — Gekomen  unde  gegan  van 
Rügen»  up  don  avent  purificationis  Marie2  namiddage  tho  3 uren. 


Dem  erwerdigen  hern  meister  tho  Lifflande  myt  ganser  erwerdicheit. 

Mynen  willigen  und  plichtigen  gehorsam  myt  irbedinge  myns  ganses  vormogens  juwer 
erw.‘  stedes  vor  entfangen.  Erwerdige,  bsunder  leve  her  meister.  By  my  is  irschenen  und 
gewesen  ene  gebeten  Kort  van  Dalen,  und  is  van  Honborch*  gborn,  und  he  heff  juwer  erw.' 
gesacht,  he  sy  van  Lubeke  geborn  etc.  So  is  desulve  Kort  vorbenompt  myt  ener  sclmten  uith 
Sweden  gekomen  und  uuder  Dageden  vorbleven,  woll  3 wecke  sees  van  dem  lande,  und  dar 
sali  in  geweset  wesen  en  14  leste  osemundes,  twe  offte  dreentwyntich  tunne  weiten,  1 last 
figen,  1 schippunt  klener  ketelle,  alse  de  Unduistzsclien*  plegen  to  kopen  etc.  Also  is  de  vorbe- 
rorde  Kort  du  tor  tyd  by  mii  gewest,  alse  dat  schip  vorbleven  was,  myt  etliken  Sweden  my 
anlangende,  biddende  umme  datgeyne,  dat  manck  mynen  buren  gereddet  wer;  wente  alse  dat 
schip  vorbleff,  dat  schach  recht  in  der  visscheryen  tyd  ime  herveste,  so  dat  daran  rogedeu  all 
de  visschers,  de  up  de  negete  dar  weren,  se  weren  en  part  uit  dem  stiebte,  van  Dagede,  van 
Hapsell,  und  uit  dem  gebede  vau  der  Pernow,  de  eyne  schepekens  vull  vulden,  und  lepen  darmede 
enwech.  So  reddeden  myne  buren  war“  10  offte  12  vate  osemundes,  eyn  wullen  segell,  1 ancker, 
uud  ander  takell,  dat  hebben  de  buren  myt  dem  byle  gedelet.  So  hebbe  ick  Kort  ergedacht 
muntliken  gvrageth,  wo  vele  des  gudes  were  gewest,  dat  he  up  dem  schepe  gehat  hadde ; so 
bokande  he  vor  my  nicht  mer,  dan  4 vate  osemundes,  1 last  figen,  und  1 schippunt  klener  ketelle. 
So  hebbe  dem  sulveu  Korde  enen  breff  gegeven  an  mynen  lantknechte,  wer  dar  wes  gereddet, 
dat  me  ehm  dan  wedder  werden  lete  syne  4 vate  osemundes,  eyn  dosyn  ketelle  und  all  de  figen, 
de  dar  gborgen  weren.  So  liefft  he  all  duse  boven  brorde  porselen  weddergekregen ; dar  he  my 
hoechliker*  vor  danckede  und  leffliken  van  ray  schedde.  Dar  enboven  helft  de  treifeler  by  juwer 
erw  ' gweset  und  helft  enen  falschen  breff  vorworven  und  van  den  4 vaten  lieft  he  4 leste 
gemaket.  So  helft  he  my  noch  togestaen  vor  myne  hern,  gude  mans  und  dener,  dat  he  dar  gene 
guder  mer  up  ghath  en  liefft;  so  hebbe  ick  ene  darvor  gtraffet“,  so  dat  he  my  ene  oerfeide  doen 
moste  und  my  syne  hantschrifft  geven,  dat  ick  myt  willen  und  fruntschop  van  ehm  gescheden  sy. 
Erwerdige  leve  her  meister,  solde  ick  de  guder  botalen,  de  myne  buren  nicht  geborgen  en  hadden, 
in  der  se  vorbleven  und  en  ander  wech  vorvort  weren,  so  sete  eyn  voged  van  Soneborch  nicht 
woll,  he  wer  woll  he  wer,  wente  dat  gued  licht  nieste  part  in  der  se,  und  van  dem  schepe  en 
is  nicht  eyn  spaen  gereddet,  und  se  danckeden  Gade,  de  up  dem  schepe  weren,  dat  se  er  liff 
bergen  mochten.  Juwe  erw.*  vorkere  my  des  schryvens  nicht,  dat  is  in  der  warheit  juwe  volge- 
melte*  erw.',  de  ick  Gade  dem  heren  in  lucksaliger  walmacht  gesunt  bovelle.  Gegeven  tor 
Soneborch  maendages  na  conversio  Pauli  im  jar  etc.  5. 

Voged  tor  Soneborch. 


»)  He  Ä. 
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717.  Aufzeichnung  über  das  zum  Besten  des  D.  0.  in  Livland  aus  dem  Ablass  eingelaufene  Geld. 

Bremen,  1505  Jan.  28. 

Aub  Stadl A.  zu  Bremen,  des  Bürgermeisters  Daniel  von  Buren  Denkbuch  fol.  24 ■*.  Hildebrand. 

Gedr.:  aus  Bachem,  Beitr.  i.  Gesch,  d.  lettischen  Ordens  (E.  Palst)  Inland  1858  Sp.  465;  danach 
( Schirren ) v.  Bunges  Archiv  8 S.  195  Anm. 

Der  Lifflamlescheu  afflath. 

Anno  1505'°  des  dinxedages  vor  purifleationis  sancte  Marie  virginis  telleden  de  geschickeden 
des  cappit tels  unde  rades  to  Bremen  upper  docken  im  dome  dat  afflatesgeld,  dat  deme  Dude- 
schen  orden  in  Lyfflande  vam  stole  to  Rome  ghegheven,  unde  kir  aver  dat  gantze  stiebte  togelaten 
was  unde  in  der  kysten  im  dome  gesammelt,  was  in  summa  dusent  Rinsche  gülden  unde 
68  Riusche  gülden  ane  dat  breffgheld.  Unde  dat  gheld  ward  deme  commissario1  averleverd  unde 
volgede  eme  vredeliken,  wente  be  badde  des  nochafftich  beveel. 


718.  Michael,  EBf.  von  Riga,  an  Danzig : ersucht  sie,  seinem  Diener  Aleff  von  Borck  zu  gestatten, 
bei  ihnen  im  nächsten  Frühjahr  ein  Schiff"  mit  Malz  und  Weizen  zum  Besten  seiner  Tafel 
und  Kirche  zu  befrachten.  Riga,  1505  Jan.  29. 

Aus  SladtA.  zu  Danzig,  SlaatsA.  zu  Danzig,  300.  Urk.  IX  B.  60,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Sekret. 

Mitget.  von  der  Archivverxcaltung. 

Den  ersamen  vorsichtigen  und  wolwysen  borgermestern  und  ratmannen  der  Stadt 
Dansczke,  unsern  besundern  günstigen  guden  vrunden  und  holden  gonneren. 

Unsern  gar  vruntliken  grot  und  wes  wy  jw  und  den  jwen  tbo  willen  gudes  vormogen  steds 
tbovorn.  Erszamen  vorsichtigen  und  wolwysen,  besundern  in  tovorsicht  gude  vrunde  und 
gunners.  So  nu  na  scbickinge  des  Allemecktigen  dyt  lant  to  Lyfflande  myt  dürer  tyt  im  körne, 
Godt  erbarmet,  beladen  is,  bidden  und  begeren  vruntlikes  vlytes,  gy  dessem  ertoger  Aleff  van 
Borck,  unsern  dener,  to  unser  tafelen  und  kercken  beste  willen  gunnen,  be  eyn  schyp  myt  molte 
und  weyten  laden  upt  vorjar  hir  int  lant  schepen  möge.  Kone  wy  jw  edder  den  jwen  worin 
wedder  to  willen  und  wolgefalle  syn,  willen  alletyt  ungespardes  vlytes  gevunden  werden,  kennet 
Godt,  dem  wy  de  vakengedaebten  jw  ersame  vorsickticheide  in  synem  denste  to  berschende 
bevelen.  Gegeven  in  unser  kercken  stadt  Rige  mydwekens  vor  lichtmissen  anno  etc.  1505. 

Michael  von  Gots  und  des  Romisschen  stoles  gnaden  der 
hilgen  kercken  to  Rige  ertzebischop , der  lande  Prosen, 
Curlande,  Liven,  Letten  und  Eysten  metropolitanus  und  des 
hilligen  rykes  eyn  vorste. 


719.  I Michael , EBf.  von  Riga/*,  an  Reval  : ersucht  sie,  den  Nachlass  Pepersacks  bis  zur  Abforderung 
durch  dessen  Halbbruder  Heinrich  von  dem  Wele,  der  ein  Recht  darauf  zu  haben  vermeine, 
in  guter  Bewahrung  zu  halten.  Riga,  1505  Jan.  31. 

*)  Vermut l.  Eberhard  8zelle,  vgl.  «.  559.  *)  Nur  aus  dem  Siegel  zu  ersehen. 
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Aus  Stadt A.  zu  Reval,  cigmhänd.  Urig.,  Dtp.,  Mit  briefschl.  Sekret  des  EBf.  Michael  Hildebrand 
(Bilde.  4 Taf.  25  n.  20).  — Bfhle.  H S.  198  zu  1505  Jan.  81  u « d 1509  Jan.  26  verzeichnet.  Die 
undeutliche  Jahrzahl  ist  1505,  fünf  Striche  mit  fünf  Punkten. 

Den  ersamen  vorsichtigen  lind  wolwysen  borgermesteren  und  raetmannen  der 
Stadt  Revell,  unsern  besundern  guden  vrunden  und  holden  gunneren. 

Unsen  gar  vruntliken  grot  und  wes  wy  jw  und  den  jwen  to  willen  gudes  vormogen  stedes 
thovorn.  Ersamen  vorsichtigen  und  wolwysen,  besundern  holden  gunners  und  guden  vrunde. 
Wy  werden  van  Hinrick  van  dem  Wele  bericht,  syn  halvebroder  Pepersack  binnen  jwer  Stadt 
Revell  in  Godt  vorstorven  sy,  des  he  syck  vormodet  eyn  erve  tho  synde.  Bidden  darumme 
gancz  vlytigen : gii  om  umme  unser  bede  willen  soedan  erfftall  und  anders,  wes  he  noch  in  Revel 
hefft  möge  in  guder  bewaringe  blyven  to  synen  besten,  so  lange  he  hir  namals  sodanen  handel 
vorvorderen  möge.  Jw  hir  gutwillich  in  ertogen,  vorschulde  wy  umme  jw  und  de  jwe,  kennet 
Godt,  dem  wy  jw  bevelen  lange  in  gelucksaliger  wolvart  to  berschende.  Gegeven  in  Rige 
vrydages  vor  lichtmissen  anno  1500  und  5. 


720.  Erich  Tliursst  [Hauptmann  auf  Wiborg]  an  Reval : verwendet  sich  nochmals  für  Hans 
Klunkert  und  Mauricius,  die  in  Diensten  Sten  Stures  gewesen  seien  und  derentwegen  schon 
Swunte  Nielsson  ihnen  oftmals  geschrieben  habe,  rät  sie  und  ihre  Genossen  auf  freien  Ftiss 
zu  stellen;  weist  wie  schon  wiederholt  den  ihm  gemachten  Vorwurf  zurück,  als  ob  der  von 
Hans  Elsebet  für  ihn  gekaufte  Schwefel  für  die  Russen  bestimmt  gewesen  sei.  Ersucht  ihre 
Kaufgesellen  Werner  Dyding  und  Hans  Polman,  die  auf  einen  ihm  zukommenden  Rucken 
englisches  Tuch  in  Danzig  haben  Beschlag  legen  lassen,  zu  bewegen,  mit  seinem  Bevollmächtigten 
zu  unterhandeln.  Wiborg,  1505  Febr.  5. 

R aus  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Resten  des  briefschl.  Siegels. 


Hederlige  ock  welfornunpstige  men,  her  borgmester  ock  radh  i Refifle  wenlghe* 
kommen  dis  thetthe  breff  etc. 

Erb6digb  helse  försent  med  Gud.  Wethen,  her  borgemester  ock  radh  i Reffle,  thet  jag  fik 
eder  scriffvelse  nogen  tiid  scriven  ath  hog  wilde  scriffve  ock  förarbethe  tili  the  w erdig"  werdige 
ftder,  erlige  hieran  ock  gode  men,  Sweriges  riges  radh  om  Klunckert  ock  Mauricius  at  the  motte 
kome  udaff  thun  störe  lusszfaren  the  udi  sittie  eder  stad  ock  thur  sakne  köepmen  lutan  hinder 
ock  skade,  so  haffve  i offte  ock  tiit  fongt  thur  erlige  gode  heren  her  Swante  Nielssonen1, 
Sweriges  riges  förstennder,  tesligen  the  verdigiste  werdige  föders,  erlige  heren  ock  gode  mentz, 
Sweriges  riges  radz  scriffvelse2,  begörnden  ock  radenden  eder  vele  lathe  for1?'  Hans  Klunckert, 
Mauricius  ock  there  medhulpere  fri  ock  qwit  för  the  sacher  the  gripne  aere  ock  the  groit  haffve 
elfter  her  Sten  Sture  ock  Sweriges  rades  befalning,  ock  haffve  ther  oppa  her  Sten  Sturen  breff 
ock  ineghe  s&ckeu  eder  ecke  rätte  sigh  effter  sodane  sehr?“  breff  ock  scriffvelse,  tha  är  thet  i eder 
hender  göre  then  om  huren  eder  täckis  ock  effter  the  wäre  her  Sten  Sturen  ock  Sweriges  riges 
wärff  ock  besating.  Hoppes  my  ati  haffve  met  ingen  r&th  nagre  soeben  met  töm  skee  töm 


»)  tie  A\ 
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b>  f WAdlg  R. 
*)  ».  682. 


71 


Dlgilized  by  Google 


562 


1506  Febr.  8. 


naget  liinder  thur  udaffen  tlia  liaffve  i well  at.  merkie,  hvad  tlier  elfter  will  fölne  skall,  eder 
stad  weren  en  fri  stad  thoborde  eder  holde  eder  ström  soe  fri  som  innen  eder  stadz  mwr.  ock 
ecke  tilstedie  Sweriges  inbyggere  naged  hvader  ske  i pa  eder  ström,  som  oss  lestet  wederscrat 
Ar  ytermcre  an  the  komen  liaver  för  arghe.  Ey  besynner,  eder  her  well  udi  seh  i tage  eder 
sodant  longelig  förderff  före  tem  thur  för?*  Hans  Kluuckert  ock  Mauricius  worder  ytermen 
fAhrendt.  Som  i ock  scriffve  ock  begAre  wethe  om  than  swaffvell,  Hans  Elsebeth  haffver  kofft 
tili  mit  behoff,  skulde  here  met  tili  ock  ecke  komme  oppa  the  Reydzer*,  mig  hoppes  at  thet  Ar 
ecke  sedwcierne  at  nogen  god  here  göre  stederne  nagen  rekenskaep,  hvad  the  tlier  köpe  elken 
sehe  ey  hellen  akther  jag  sodane  sedwcernie  begynne  äntog  sodant  swaffvell  hödr  met  tili.  My 
hoppes,  jag  Ar  en  cristenman  ock  wet  hvad  jag  skall  jöre  eller  lathe,  ty  akther  eck  jag  eller 
will  Hans  Elsebet  eller  nagen  annen  tilstedie  noged  godz  före  in  oppa  the  Rydzer  thet  cristen- 
domen  kombe  tili  skade.  Ock  sitter  jag  sa  rät  tho  hedninge  ock  Rydzer,  som  i ock  akther  eke 
fra  men  fiende  swerd  i hender  kome,  thet  war  eh  wilde  sodane  saker  fArbud  resterinnge  ock 
hommot  affsettie,  som  my  ock  rigesens  here  tili  aff  eder  stad  wedderfaret,  Ar  tha  tycthe  my  thet 
well  radheligt  wäre  ther  will  ellidis  worde  obestanen  udaff.  Saa  Ar  ther  2 köepswene  i eder  stad, 
eil  hether  Werner  Dyding,  anner  Hans  Polman,  the  haffve  rasterdh  ock  besatt  en  packe  Engilsk 
laken  fAr  mig  i Danske  lutan  all  lag  ock  rAth  ock  tilseyn,  my  tili  stör  hommot  ock  skade. 
En  beder  jag  eder  ock  högelighe  begaerer,  ati  wele  heiide  borgen  aff  fdr?'  Werner  Dyding  ock 
Hans  Polman,  at  the  na  sta  mig  eller  min  fulmectige  tili  intlhe  i eder  stad.  Ock  göre  my  saa 
mygt  som  irtty  Ar  i komme  the  her  effther  edi  eder  stad  ock  mig  ecke  wederfaren  rötb  ther 
före  tha  haffve  i at  merkie,  livar  jag  akther  min  rAth  söckie.  Eder  herniet  Gud  befalende. 
Giffvit  i Wiborg  die  ceneris’  mdquiuto,  meo  sub  sigillo. 

Erick  Thurssz,  riddeie. 


721.  Michael,  Eßf.  von  Riga,  an  Reval:  bittet  dem  Bernt  Ratenaw,  seinem  Diener,  der  in  der 
Erbschaftsangelegenheit  der  Notken  zu  ihnen  abgefertigt  sei,  fördeiiich  zu  sein.  Treiden, 
1505  Febr.  8. 

li  aus  Stadt A.  zu  Reval,  Orig.,  Pap,,  mit  briefschl.  Sekret.  — Vgl.  n.  715. 

Unsen  gar  vruntliken  grot,  wat  wii  jw  und  den  jwen  tho  wyllen  gudes  vormogen  stedes 
tovorn.  Ersamen,  vorsichtigen  und  wolwysen,  besuudern  günstigen  guden  vruude  und  gonners. 
So  Jasper  Nötkeu,  uuse  swager  in  Godt  vorstorven,  eyn  sake  van  Symou  deme  scholemester  tor 
Naive  erlanget,  in  jwer  Stadt  im  rechte  hangende  durch  syn  verbliven  an  syne  erven  und  kinder, 
als  au  den  werdigen  hem  provest  tho  Rige,  Michael  und  Hans  Nötken  to  vorvorderende 
gevallen  is,  de  dussen  jegenwordigen  ertoger  Bernt  Ratenaw,  unsen  deuer,  sodane  sake  to 
vorvorderende  und  uthtodragende  vulmechtiget  hebben,  begeren  und  bydden  darumme  gancz 
andechtiges  vlytes,  gii  dussen  bewyser  baveugemelt  wyllen  in  siuen  recht verdigen  saken  vorder- 
lick und  gunstich  erschiuen,  em  wat  gotlich  recht  erfordert  mededeleu  etc.  Kone  wii  jw  und 
den  jwen  desgliken  und  groteren  to  wolgevalle  syn,  wyllen  uugespardes  vlytes  gevunden  werden, 
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kennet  Godt.  dem  wii  jw  allen  bevelen.  Gegeven  np  unser  kercken  slote  Treyden  am  sounavent 
vor  Appolonie  virginis  anno  1500  und  5. 

Michael  van  Gocz*  und  des  Komischen  stols  gnaden  der 
hilligen  kercken  tho  Kige  erczebisschop  etc. 


722.  Vogt  zu  Narva  an  den  OM.:  meldet,  dass  die  Urkunde  für  die  Pepersack  ausgestellt  sei;  teilt 
Zeitungen  aus  Moskau  mit,  ivie  sie  ihm  von  seinen  Spähern  zugegangen  sind;  das  ihm  durch 
den  OM.  übersandte  Schreiben  ist  nach  Moskau  befördert  worden.  Der  Bojar  Wassili  hat  mit 
Heise  Puttiner  und  Herrn  Friedrich  Korff  eine  Unterredung  gehabt  und  geraten,  man  solle 
sich  wegen  des  unedereueröffnenden  Handelsverkehrs  an  den  Hauptmann  auf  Iwangorod  wenden, 
der  erbötig  sei,  das  Gesuch  weiter  an  den  GF.  nach  Moskau  zu  übermitteln:  denn  die  Russen 
wünschten  die  Wiedereinleitung  des  Handels.  Narva,  1505  Febr.  8. 

Aus  StadtA.  tu  Reval,  Orig.,  Pup.,  mit  Spuren  des  britfschl.  Siegels.  Hildebrand. 

Verz.:  danach  Hildebrand  in  Melanges  Russes  4 S.  772  n.  462;  vgl.  Schäfer,  Hanserecesse  5 n.  49 
Anm.  2.  — Vermerke  von  aussen : Alle  doygenne,  dey  unszeme  erwerdigen  horn  dom  meystor  to  danke 
unde  willen  don  willen,  spoden  dussen  bretf  durch  dach  unde  nacht  van  sych  by  wissen  Dudeschen  ridendun 
baden,  wante  hir  sunderlinge  grute  macht  anne  glegen  is,  unde  hy  der  stunde. 

Gegaon  ran  der  Narwe  am  avonde  Appolonie1  des  namiddages  tho  4 horon.  — Gekomen  unde  gegan 
van  Hak  up  sunte  Applouygen  dach3  namyddage  to  8 uern.  — Gekomen  unde  gegangen  van  Wesenborge 
des  ersten  mandagee  yn  der  wasten3  namytdage  to  '8  hören. 

Derne  erwerdigen  meyster  tho  Lyffiande  myth  ganser  erwerdicheit. 

Minen  demotigen  plichtigen  willigen  hoi*szam  mith  guthwilliger  unde  mynes  hogisten  vormogis 
irbedinge  juw  erwerdicheit  stedes  thovoren.  Erwerdige  leve  her  meysster.  Als  my  dan  juwer 
erwerdicheit  in  deme  latisten  schreff  alsze  van  Johann  unde  Thonies  Peppersecken  oreme  breve 
den  men  maken  unde  vorsegelen  zolde  laten,  deme  ys  also  geschein  unde  de  breff  ys  all  reyde 
na  juwer  erwerdicheit  bogere.  So  vro  my  eyn  wysse  baede  steedet,  will  ick  juwer  erwerdicheit 
den  breff  senden.  Ok  so  my  juw  erwerdicheit  schryfft  alse  van  deme  grotforssten,  hey  thor 
zelen  gedegen  zolle  weszen,  do  hedde  ick  juwer  erwerdicheit  dar  lange  eyne  antworde  up 
geschreven  gehat.  So  enne  qwam  hir  nymant  over,  biszunder  hir  qwam  nu  in  datum  eyn  wyssze 
vorspeer  over  de  Narwebecke,  dey  secht  worhaffticb,  dat  dey  grotforsste  zall  tor  seien  gedegen 
syn4  unde  syn  sonne  Wassilye  dey  sali  grothforsste  weszen  unde  des  soens  soenne,  dey  sali 
noch  gefangen  syn  unde  de  Russen  sollen  alle  better  gneget  weszen  tho  des  soens  sonne,  dan 
tho  dusseme  Wassilyen.  Iuigliken  secht  dusse  vorspeer,  dat  tusschen  den  kynderen  zolle  groet 
twist  upstaen;  imgliken  secht  dusse  vorspeer,  dat  Wolk,  des  olden  grotforssten  syn  sebriver, 
zolle  gebraut  syn  myth  velen  anderen  Russen  umbe  etliker  ketterye  willen,  dey  sey  nu  under 
sick  upgebracht  hebben5.  Unde  dusse  Wassilye  sali  dersulvigen  noch  alle  dage  laten  upgripen, 
wor  hey  sey  uthgesporen  kan  unde  leeth  sey  bernen.  Imgliken  zollen  dey  Lettovsche  koeplude, 
beyde  to  Novgarden  unde  tor  Moskow  koepslagen.  Ok  so  sande  ick  den  breff  strackis,  do 

a)  4tc  A\ 

*)  Febr.  8.  *)  Febr.  9.  s)  Febr.  10.  *)  falsche  Nachricht,  gest.  1505  Okt.  27,  vgl.  Karamsin, 

hem.  ZOO.  Pvco.  6 8.  358.  5)  Dez.  27;  Djak  Wolk  Kurizin  u.  A.,  vgl.  Uosh.  co6p.  PyocK.  .mmon.  8 S.  244. 
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ick  onne  entfern*,  an  den  hovetman  up  Iwanagoroeth,  den  breff,  welken  my  juwer  erwerdicheit 
sande,  holdeude  an  deu  grotforssten,  dan  den  Easszen  woll  tho  was.  linde  men  secht,  dat  des 
grotfforssten  syn  Dudissche  tolk  im  latisten  ok  hir  was,  Blasius  gnomet,  dey  liadde  den  breff 
upgebraken  up  Iwanagoroth  van  bevels  halven,  unde  hadde  de  copia  geszant  up  na  der  Moskow. 
Vorder  so  was  nu  Heysze  Pattyner  korttis  vor  datum  liir  tor  Narwe,  so  was  dar  eyn  beyaer 
up  Iwanagoroth,  gnoinet  Wassilye;  desulvige  sande  an  Heyszen  unde  leyth  online  bidden,  hey  to 
omine  kommen  wolde  up  dey  Narwebecke,  hey  liedde  wes  myth  online  to  spreckende.  Deme 
Heysze  also  dede  uude  nam  mith  sick  hem  Frederick  Korff.  Do  hadden  Heysze  unde  her 
Frederick  Korff  vasste  worde  gehat  myth  dem  Wassilyen,  under  welken  worden  de  Russze  hadde 
snlvist  angehaven  unde  hadde  van  der  kopenschop  gesacht  unde  hadde  Heyszen  gefraget,  offte 
de  Dudisschen  nicht  enue  bogerden  to  koepslagende.  unde  offte  sey  geyne  werve  enne  hedden 
der  kopenschop  halven,  hey  wolde  sey  gerne  an  den  hovetman  up  Iwanagoroth  werveu.  Dar 
Heysze  tho  geantwort  hadde,  de  Dudisschen  bogerden  woll  tho  koepslagende,  biszunder  hey  enne 
hedde  dar  geyne  werve  offte  badeschopp  van  an  deu  hovetman  up  Iwanagoroth,  ok  enne  were 
nymant  tor  Narwe,  dey  dar  bovell  van  hedde.  Dar  dey  beyaer  tho  antworde,  hey  wolde  deme 
hovetmanne  dar  woll  van  seggen  unde  wes  hey  omme  antworde,  wolde  hey  Heyszen  des  anderen 
dages  wedderumme  seggen.  Deme  also  gesckach  unde  de  beyaer,  dey  qwam  des  anderen  dages 
wedder  tho  Heyszen  unde  Frederick  Korffe  up  de  Narwebecke  unde  sachte  hey  hedde  myt  deme 
hovetmanne  der  kopenschop  halven  worde  gehat,  unde  dey  hovetman  hadde  gesacht,  wolde  der 
kopenschop  halven  geyne  baden  senden  in  Russlande,  men  mochte  hir  tor  Narwe  senden  unde 
senden  deme  hovetmanne  de  werve,  hey  wolde  sey  woll  tor  Moskow  schicken  unde  bostellen, 
dat  men  hyr  tor  Narwe  eyne  antworde.  wedderumbe  hebben  zolde.  Ys  to  merckeude,  de  Russen 
woll  so  gerne  kopslagen  wolden  alse  de  Dudisschen.  Wes  juwer  erwerdicheit  hirinne  glevet, 
werdt  my  juwer  erwerdicheit  woll  scbriveude,  wer  ick  my  hirinne  hebben  sali.  Vorder  enne 
lopen  hir  geyne  tidinge,  biszunder  wes  ick  erfare,  will  ick  ungesumet  scliriven  der  gemelten 
juwer  erwerdicheiden,  dey  Gade  almechtich  lange  zalich  unde  gesunth  vryste  unde  spare.  Gegeven 
tor  Narwe  am  avende  Appolonie  virginis  anno  etc.  5. 

Voget  thor  Narwe. 


723.  Vogt  D.  0.  zu  Narva  a?i  Stvanie  Nielsson:  teilt  mit,  dass  Friedrich  Korff  [ vom  Jahre  1496 
her]  noch  unbefriedigte  Ansprüche  an  ihn  habe,  da  Bemt  Klever,  [ sein  Wirt]  in  Reval,  die 
damals  von  Korff  gemachten  Auslagen  bisher  nicht  beglichen  habe.  Narva,  1505  Febr.  9. 

K aus  königl.  dän.  Geheim A.  zu  Kopenhagen,  Sturesches  Archiv;  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Siegel.  Hilde- 
brand. — Vgl.  Hildebrartd,  Arbeiten  f.  das  livl.  ÜB.,  Riga  1677,  8.  81. 

Deme  werdigen  eddelen  gestrengen  unde  wolmogende  hereu  Swanthe  Nyelszen, 
ritther  unde  gubernator  des*  rikes  to  Sweden,  mith  ganser  werdicheit. 

Mynen  gans  vruntliken  groeth  in  irbedinge  allis  guden  juwer  werdicheit  stedes  tliovoren. 
Werdige  wolmogende  unde  gestrenge  her  Swanthe.  Juwer  werdicheit  glevet  tho  wettende,  dath 
vor  mi  ersehenen  ys  eyn  medeborger  alhir  in  der  stadt  thor  Narwe  vorb  myb  unde  helft  my 
klegeliken  tho  erkennende  gegeven,  dat  omme  juwer  werdicheit  sali  schuldich  weszen  etlick  gelt 

ft)  dt*  de*  K b)  xnnü.'t  K. 
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vor  beer  unde  broeth.  Düsse  borger  is  genomet  Frederick  Korff,  in  der  tiidt,  do  juwer  werdicheit 
alhir  myth  Gades  hulpe  unde  anderer  heren  dat  Russische  sloth  Iwanagoroth  gewan1,  unde 
juwer  werdicheit  schriven,  dat  beer  entfangeu  hadde  unde  im  gliken  juwer  werdicheit  Frederick 
Korffe  muntiiken  glavet  hadde,  hey  ensodane  gelt  van  Berndt  Klever  to  Revall  entfangen  zolde. 
So  qwam  Frederick  Korff  na  der  tiidt  to  Revall  unde  sprack  Berndt  Klever  umbe  ensodane 
gelt.  Dar  Berndt  Klever  tho  antworde,  hey  enne  hedde  geyn  gelt  van  juwer  werdicheit 
entfangeu,  dat  Frederick  Korff  hebben  zolde,  unde  enne  konde  van  Berndt  Klever  gein  gelt  van 
juwer  werdicheit  wegen  dirlangen.  Unde  so  vele  juwer  werdicheit  hern  Frederick  Korffe 
schuldich  is,  werden  viudende  in  dusser  ingelachten  cedulen*.  So  ys  myne  demotige  bede,  juwer 
werdicheit  woll  doen  wille  unde  bostellen,  dusse  arme  man  syn  gelt  dyrlangen  unde  betalt 
mochte  werden,  angeseyn,  hey  des  synen  lange  guytliken  eutbaren  helft,  unde  benalen  my  dusses 
eyne  antworde,  dar  sick  de  arme  man  inne  deme  bessten  na  richten  mach.  Verschulde  ick  gerne 
na  alleme  vormoge  tegen  der  gemelten  juwer  werdicheiden , dey  Gade  almechtich  lange 
herschende  in  heylszamer  wolmacht  sy  bevalen.  Gegeven  tor  Narwe  am  dage  Appolonie 
virgiuis  anno  1500  unde  5. 

Voget  thor  Narwe. 


724.  Die  Forderungen  Friedrich  Kor  ff s an  Swante  Nielsson. 

.fius  köniyl.  (Mit.  Geheim A.  zu  Kopenhagen,  Sturesches  Archiv;  Originalbeilage,  t de  es  scheint  von  der 
Hand  Fr.  Korffs,  zu  w.  723.  Hildebrand. 

Item  de  schriver  Sten  Steffensson  nam  ut  der  stat  tor  Narve  in  den  gewere  des  Russchen 
slotes,  dar  ick  gut  vor  sede  unde  botalen  moste,  8 last  min  2 tuune  bers,  de  tunne  6 fert, 
is  51  mc.  — Noch  vor  brode  utgegeven  2 mc.  — Noch  brachte  mi  de  scriver  7 lispunt  wassz, 
dar  solde  ick  en  licht  aff  maken  laten  unde  offeren  dat  unser  leven  frouwen.  Dem  so  geschag. 
Den  frouwen  gegeven,  de  dat  licht  makedeu  unde  de  dat  brot  to  schepe  voreden  unde  ock  de 
scriver  vordrunck  mit  den  frouwen,  de  dat  licht  makeden,  in  al  2 mc.  6 sol. 

Is  in  al,  dat  ick  noch  entachter  si  summa  55  mc.  6 sol. 

Frederick  Korff. 


725.  Kirchherr  zu  Maholm  an  Reval:  bittet  um  Atisreichung  der  3 Mk.  Rente,  die  dem  Chorherm 
zu  Narva  jährlich  zu  zahlen  sind,  da  er  im  vergangenen  Jahre  diese  Stellung  eingenommen 
habe.  Wesenberg,  1505  Febr.  11. 

R aus  Stadt A.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.,  undeutl.  Ringsiegel. 

Den  erbaren  und  wallwysen  bnrgermeysteren  der  staetd1  Revell  myth  ganzer 
erbarheit  sy  gescreven. 

Myne  vruntlige  grueth  und  wes  ich  gudes  vermach.  Erbare  besondere  leve  burgemestere. 
Soe  juw  dan  waell  wytlyck  is,  gii  deme  koerheren  van  der  Narve  3 mc.  des  jares  plegen  tho 

JO  «r  R. 

‘)  vgl  11  ln.  400,  1493  Äug.  *)  «.  724. 
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geven1  und  ich  vergangen  jaer  daer  koerheyr*  byn  gewesen  und  des  geldes  noch  nycht  kregen 
hebbe,  wenthe  ich  tiden  der  pestilentien  halven  nycht b daernae  hab  durwen  senden,  soe  ys  nu 
myn  vruntelige  bede,  juwe  erbarheyden  waell  doen  wyllen  und  wyllen  dussem  beviser  behulplich 
wesen,  hy  tho  sulken  gelde  komen  mochte.  Verschulde  ich  altzyt  tagen  juw  erbarheyden,  vraer 
ich  kan  und  mach.  Dey  ich  deme  almechtige*  Gode  gesunt  bevele  tho  lange  tiden.  Gescreven 
tho  Wesenberch  des  dinsdages  nae  invocavit  anno  1505. 

Kerckhere  tho  Maholm. 


726.  Johannes  von  OUlenssen,  Kanzler  des  OM.,  an  Reval : bittet  bis  zu  seiner  Ankunft  in  Reval 
über  die  mit  Arrest  belegten  Güter  des  verst.  Jost  Valk  keine  Verfügung  zu  treffen.  Riga, 
1505  Febr.  12. 

Aus  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefschl.  Siegels.  — Vgl.  n.  686. 

Den  ersamen  vorsichtigen  wolwisen  heren  borgermeisteren  linde  radtmannen  der 
Stadt  Revell,  synen  besunderen  leven  heren,  günstigen  guden  vrunden  unde 
gonneren. 

Mine  gantz  willige  denste  mit  gar  vruntlikem  grote  in  dirbedinge  mynes  utersten  Vermögens 
syn  stedes  juweu  ersamenheiden  gutlik  vorentfangen.  Ersamen  vorsichtigen  wolwisen  leven 
heren,  besunderen  günstigen  guden  vrunde  unde  holden  gonnere.  Als  am  latesten  uth  sunderger 
gnade  unde  gunst  van  mynem  gnedigen  heren  dem  meister  gnedichlick  zeligen  Jost  Valken 
nagelatene  gudere  my  wort  vorlovet  unde  gegimnet  to  bekummerende  ok  na  juwer  stath  rechte 
to  vorforderende,  si  ick  in  willens  meyninge  korth  na  gifte  dussz  bynnes  juwer  stath  Revel  mit 
etliken  anderen  upgelachten  werven,  my  van  mynem  gne.  heren  in  bevele  medegedaen,  bi  juw 
to  irschinende.  Hirumme  seer  fruntlick  ok  gar  gutlick  up  alles  vordenstes  biddende,  sunder 
mynen  willen,  medeweten  unde  vulborth  sodane  bekummerde  gudere  nemande  laten  volgen  noch 
werden  umme  sunderge  tosage  unde  redelike  orsaken,  my  darto  bewegende,  si  ick  wedderumme 
sulkeyns  im  geliken  unde  vele  groteren  gutlick  unde  getruwelik  to  vorschuldende  geneget  tegen 
de  juwe  vorberorte  ersamheide,  de  ik  Gade  almechtich  lange  berschende  gesunth  eyndrechtich 
bevele  in  geluckseligen  regimente.  Gegeven  to  Rige  am  midweken  na  invocavit  anno  1500  unde  5. 

Johannes  van  Oldenszen,  keuceller  tho  Wenden. 


727.  Johannes  [ von  RopeJ,  Df.  von  Doipat , an  Reval:  bittet  dem  Hans  Todwen  zur  Erlangung 
einer  Schuld  des  verst.  Heinrich  Ideludnckel  an  den  verst.  Bartolt  Todwen  behilflich  zu  sein. 
Kimmpäh,  1505  Febr.  15. 

Aus  StadtA.  nt  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Sekret  (Bfl.  4 S.  149  n.  16). 

. . Voghen  juwe  ergedachten  er.  andechtichliken  to  weten:  Vor  unsz  upp  datum  dusses  de 
erbar  und  wolduchtige  Hans  Todwen  unsze  leve  getruwe  irschenen  isz,  instendiges  und  vorra- 

a)  tic  Ä*.  b)  nych  A\ 

*)  vgl.  Hansen,  Rat.  des  rev.  StadtA.,  Reval  1896,  S.  282  (2).  Die  Zahlung  der  3 31k.  ist  häufig  in  den 
Kämmereirechn . gebucht ; Korrespondenzen  über  diese  Rente  finden  sich  bei  v.  Bunge,  ÜB.,  Bd.  4 ff. 
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medes  vlites  in  dat  myddel  utbrep  und  to  Vorstände  gaff,  wodaner  wisze  und  mathe  szyn  selige 
vader  namtlick  Bartolth  Todwen  myt  enem  Hinrick  Idelwinckkel  genanth1,  up  ene  summe  geldes 
(zo  Johan  ergedacht  desz  ergenomeden  Bartolden  rechte  nagelaten  rechte  nagelaten  erve  sulvest 
muntliken  vorwitliken  werth)  gekopslaget  hebben,  und  desulvige  Hinrick  in  Gode  vorstorven  isz, 
szowol  alsz  Bartolt.  Jodoch  vormenen  unsz,  deszhalven  vorsegelde  breve  (de  sick  Johan  boropt 
to  hebbende)  nicht  torugge  gestalt  und  vornichtet  szolen  werden  etc.  Bitte,  ihm  behilflich  m sein, 
he  tom  synen  na  vorsegelden  breven  körnen  muckte  u s.  w.  Gescreven  tom  Kirrenpe  up  unse 
slote  desz  sunnavendes  vor  reminiscere  anno  etc.  quinto. 


728.  Riga  an  Lübeck  : teilen  mit,  dass  Kämpen,  Deventer  und  ZtvoUe  ihre  Klage  gegen  Riga  nur 
deshalb  aufrecht  erhalten  könnten,  weil  sie  die  Briefe  nicht  erludten  hätten;  werden  deshalb 
nochmals  an  sie  schreiben,  da  deren  Ligger  in  Riga  allerlei  ungeivöhtdiche  Hantierungen  im 
Handel  übten.  1605  Febr.  18. 

L aus  StaatsA.  zu  Lübeck,  Riga  Volumen  1;  Orig.,  Pap.,  mit  briefkchl.  Sekret.  Hildebrand.  Auf  der  Rück - 
seife:  Recepta  Laue  ultima  Marcii  anno  1500  quinto. 

Gedr. : daraus  im  Auszuge  Schäfer,  Hanserecesse  6 n.  46. 

Den  ersamen  vorsichtighen  nnde  wisen  hem,  borghermeisteren  unde  radmanne  der 
stad  Lübeck,  unsen  inbesunderghen  günstigen  guden  vrunden. 

Unsen  vruntlicken  grud  miit  vormoghe  alles  guden  stedes  thovorue.  Ersame  vorsichtighe 
wolwise,  im  besunder  leven  heren  unde  glimmere.  Juwer  ersamkeide  schriffte  miit  ingelechten 
copien  der  van  Campen,  Deventher  und  Swolle  aver  uns  clagende  hebben  wy  entfangen,  lesende 
in  mathen  wol  vorstanden,  uns  nicht  klene  bofromende  der  ghroten  clacht  aver  uns  gedan,  so  wy 
doch  eyn  gude  borichtinglie  nach  boghere  sckrifftlick  benalt  hebben,  nicht  wethende,  offth  en  unse 
schrifftlicke  underrichtinge  then  hauden  gkekamen  syn  edder  nicht  etc.  Willen  hyrumme  gherue 
overmals,  upp  dat  id  unse  schulde  nicht  en  fallen,  juwer  ersamheyt  tho  willen,  en  unse  unschult 
schriven  unde  borichtinghe,  so  id  forkenne  gheschen  is,  men  den  unsen,  borgeren  unde  inwaneren, 
tho  na  is  tho  enen  ganssen  undergkange,  se  noch  tho  wernen  yntd  fruntlickeste,  den  unsen 
dorch  ere  ligghere  alhyr  dorch  dagelickes  nyghe  nouwegheyde  unde  pilicheide  eres  handeis  hyr 
drivende  nicht  schedelick  tho  synde,  so  also  sick  dat  miit  der  warheit,  van  den  eren  hyr  susten 
gedreven  werth,  nicht  anders  etc.  Wulden  wol,  de  ere  eres  handeis  na  olden  lofflicken  herko- 
mende  wachten  wulden,  sick  der  borger  unde  inwoner  nerynghe  tho  entslande,  uns  miit  en  boven 
al  nicht  van  noden  druffte*  syn,  nu  mer  dan  vormals  upp  unse  bursprake,  Privilegien  unde 
beghnadinghe  der  unser  kern  tho  sende,  so  wy  derweghen  noetlicken  tho  donde  gedrungen  werden 
dagelickes,  so  kennet  God,  de  juwe  vele  gedochten  ersamheyde  friste  an  sunder  wolffart  aver 
uns  tho  bedende.  Gegheven  under  unsem  secrete  anno  etc.  vöffteynghundert*  unde  vive  ame 
dinxtedaghe  vor  oculi. 

Borgkermeistere  unde  radthraanne  der  stad  Rige. 


»)  tie  L. 

>)  vgl.  II  1 ».  188,  187. 
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729.  OM.  an  Reval:  übersendet  das  Schreiben  des  Vogts  zu,  Norm  und  fordert  sie  auf,  ihre  Boten 
nach  Narva  zu  senden  oder,  falls  sie  dem  OM.  die  Angelegenheit  anvertrauen  woüten,  ihm 
ihre  Wünsche  genau  formuliert  zugehen  zu  lassen.  Wenden,  1505  Febr.  20. 

.flu*  Stadt A.  zu  Reval , Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefgehl . pem.  Maj. -Siegels. 

. . . Wy  scbicken  juw  liir  innevorsloten  des  vogedes  tor  Narve  breff1,  ut  welckerem  gii 
ander  andern  vornemen  werden  eynen  artickel  belangende  de  kopmanschop,  darvan  etlicke 
worde  van  enera  beyare  Wassilie  genomet  mit  Heysen  uud  Frederick  Korff  up  der  Narvebeke 
gesehen  zin.  also  gii  in  vorberordem  breve  vorder  vornemen  werden,  van  etlicken  werven  de  de 
hovetman  up  Iwauegroeth  sulvest  na  der  Moscow  schicken  und  ein  antword  wedderurame 
bestellen  wolde.  Also  leven  und  getruwen,  hedden  wy  lange  und  gerne  geseen  wolfart  und 
gedie  der  ehrsamen  stede  und  gemeyneu  kopman,  de  kopmanschop  upt  olde  wedder  ganghaftich 
wesen  mochte,  hetft  doch  dorch  maunichfoldige  gehadde  handelynge,  jw  allenthalven  bewust, 
wenich  nut  inbrengen  mögen2.  Nichtemyn  so  wy  namals  in  bemelter  sacken  wes  truchtbares 
vornemen  und  don  konden,  wolden  uns  altid  geborlickeu  sporen  laten  etc.  Darumme  is  unse 
bogere,  gii  hirup  mit  dem  ersten  trachten  und  vordacht  zin  willen,  wes  best  gedan  were, 
also  wolden  gii  juwe  bodeschop  mit  etlickeu  werven  dar  hinschickeu,  stellen  wy  to  jw,  duchte 
jw  averst  am  nutzten  geraden  wesen,  wy  unse  boden  tor  Narve  schicken  solden,  so  musten  gii 
uns  tovorn,  wes  gii  wolden  geworven  hebben,  de  werve  und  menuuge  schrifftlick  entdecken  und 
toschicken.  Daran  dan  nen  vlit  solde  gespart  werden,  gii  uns  derhalveu  mit  kegenwerdigem 
breveswyser  ein  schrifftlick  unvorwilet  antword  toschicken.  Gegeven  to  Wenden  dornsdags  na 
reminiscere  anno  im  1500  unde  5. 


730.  Reval  an  Danzig:  ersucht  es,  seinen  Bürgern  und  [Kauf/ gesellen  bei  der  Ausfuhr  von  Getreide 
nach  Reval  nicht  hinderlich  zu  sein,  da  namentlich  das  Sommerkorn  bei  ihnen  eine  Missernte 
ergeben  habe.  1505  Febr,  20. 

D aus  StadtA.  zu  Danzig,  Staats A.  zu  Danzig,  300  X.  159,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Sekret.  Mitget.  von 
der  ArcMvvenvaltung. 

. . . Szo  denne  mit  uns  im  lande,  Got  betert,  dat  gemene  sömerkorn  in  bisundern  gautz 
misgedegen  is,  wer  denne  jemands  van  borgeren  edder  geszellen  mit  juw  tor  stede,  de  jenich 
körn  aldarsulves  upkopeu  weide,  unsze  stahlt*  na  gelegenheit  darmede  to  vorsokende,  bidden 
andechtigen  vlites,  willet,  guden  frunde,  ensodant  gutliken  tolaten,  vorgonnen  unde  utstaden,  szo 
wy  juwer  ersamheidt  dis  unde  alles  guden  ungetwivelt  gantz  ertruweu b . Dat  zynt  wy  im 
geliken  t*.  s.  w.  Gegeven  under  unszerer  staidt  secrete  am  donnerdaghe  vor  oculi  im  jar  etc.  5. 

Borghermester  undt  raidtmanne  der  staidt  Revall. 


731.  Johannes,  Bf.  von  Oesel,  an  Reval:  beschuert  sich,  dass  sie  seinen  Bauern  auf  Dagö  für  die 
von  ihnen  gebrochenen  Steine  ihren  verdienten  Lohn  vorenthalten  und  will  im  Falle  der 

ai  cfiiH.ich  gtxtr.  : darmede  ü.  b)  tie  /). 
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Weigerung  eich  an  den  OM.  wenden,  denn  ihnen  werde  erinnerlich  sein , dass  sie  beim  Aufbau 

des  Seezeichens  auf  seine  Beihilfe  nicht  zu  rechnen  hätten.  Hapsal,  1505  Febr.  26. 

R aus  Stadt A.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Resten  des  brie.fschl.  Sekrets. 

. . . Voghen  jw  gutliken  to  wetende,  dat  en  parth  van  unszen  buren  van  Dageden  in  bywe- 
sent  des  lantknecbtes  vor  uns  gekomen  zyn,  nab  berichtinge  sick  beklagende  angebracht  und 
torgegeven  hebben,  nademe  ze  den  etlikeh  steen  darsulvest  Op  Dageden  na  jwem  bogere  nnd 
Villen  gebraken  hebben  nnd  geforth,  durch  toholdinghe,  boweginghe  jwer  medeborgher  deshalven 
np  Dageden  gesant,  sampt  mit  etliker  hulpe  und  reetschop  darto  denende,  dardurch  unsze  bur 
zodane  stene  to  breken  geliolden  Und  genodiget  zyn  worden,  darvan  sze  noch  £r  gelth  en  parth 
misszen,  und  zo  wii  van  ene  berichtet  szyn,  dat  ere  nicht  overkomen  eder  irlanghen  können,  in 
alle  wesen  zal,  dat  ze  noch  misszen  bavet*  des  sze  alrede  betalet  zyn  100  marck  und  83,  alsze 
jWe  erszamheit,  szo  wy  nicht  twyfelen,  der  zake  gelegenheit  wol  beweten  is,  nnd  nademe  den 
wol  rede  gyft  und  billicheit  vordenst  Ion  esschet  to  vornoghen,  is  unsze  fruntlike  boger  bszunders 
tlytes,  jwe  ersamheit  zodan  achterstendich  gelth  unszen  luden  gutliken  willen  vornoghen  und 
vordenst«  Ion  betalen,  darvan  ock  unsze  lantknecht  up  Dageden  den  buren  en  parth  gelth 
vorlecht  helft,  des  he  noch  deshalven  toachter  is.  Ock  is  jw  wol  witlick  na  uthwysze  des  breves 
up  de  lantkeuninghe  Dageden  gegeven1,  allent  wes  gii  aldar  bowen,  mneren  eder  uprichten  an 
der  gemelten  lantkenninghe,  zodant  unszen  luden  nicht  zal  scbedelick  eder  vorfencklick  wesen. 
Nä  zodaner  gestaltb,  ersamen  leven  frunden,  bogeren  gansz  vlytich,  gii  jw  hyrinne  mit  deme 
besten  willen  bewiiszen,  unszen  luden  er  vordenste  lön  unvorentholden  betalt  und  entrichtet 
werde,  Up  dat  sze  uns  nicht  mör  deshalven  bemoyen  eder  bekümmeren,  weret  ock  zake  des 
nicht  geschfen  worde,  alsden  genodighet,  deshalven  deme  erwerdigen  heren  meister  to  schriven 
Und  aller  zake  gelegenheit  na  berichtinge  to  irkennen  don  werden.  Dat  den  alle  nicht  van 
noden  wer,  zo  sick  hirinne  fruntliker  jwe  erszamheit  irflnden  lethen  und  unsze  lüde  to  deme  eren 
komen  mochten.  Dat  wy  uns  gansz  vorhapen,  deme  zo  don  werdt.  U.  s.  w.  Gegeven  np 
Hapszell  ame  midtwecken  na  Mathie  apostoli  im  etc.  500*"°  5 jare. 


732.  Narva  an  Reval : teilen  mit,  dass  sie  zur  Befriedigung  der  revalcr  [ Sold] knechte,  die  bei  ihnen 
gelegen  haben,  Kirchen - und  Gildengelder  angegriffen  hätten  und  bitten,  beim  gemeinen  Kauf - 
mann  die  Wiedererstattung  zu  vermitteln.  1505  Febr.  27. 

R aus  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  *m<  Spuren  des  briefschl.  Sekrets. 

. . . Wi  hebben  jwe  ersamheit  offmals  geschreven  unde  beklaget,  wi  etlich  gelth  uth  unser 
armen  kercken  unde  gilden  gelenth  unde  umme  desz  kopmans  willen8  oren  knechten  vorgelacht 
unde  betalt  hebben,  na  befelle  der  w.  gebidegers*,  do  se  hir  in  Ruslanth  over  weren,  umb 
farlicheit  der  tith  van  hir  nicht  thehen  lathen  solden,  an  desz  kopmans  gnde  sollike  betalinghe 
soken  unde  holden  solden.  Hirumme,  erszamen  leven  heren,  andechtich  fruntliken  bitthen,  unsem 
schriver  Simon  Schonen bergk  in  dussen  und  anderen  saken  forderlich  unde  beholpliken  gonst 

a)  tic  R.  b)  geult  R. 

x)  II  1 n.  980,  vgl.  n.  1078 ■ *)  vgl.  n.  461.  ®)  wol  die  Vögte  zu  Narva  und  Wesenberg,  vgl.  n.  171,  323. 
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erteghen,  up  dat  hie  Gades  denst  nicht  nedderfellich  blive  unde  de  armen  gilden  wedder  ange- 
haven  moghen  werden,  des  wy  uns  vhaste  haplien*.  Ogk  in  enen  solliken  offte  meher  grotheren 
tho  vorscholden  u.  s.  w.  Geschreven  under  unsem  secreth  donnersdhages  na  oculi  int  jar  vifftein- 
hunderth  unde  viff  jar. 


733.  Peter  Wolkotv,  Propst  zu  Schwerin  u.  s.  w.  an  die  Bischöfe  und  Kapitel  von  Dorpat  und 

Oesel,  die  Installierung  des  dorpater  Domherrn  Johann  Super  betreffend.  [ nach  1505  März  1] 

Aus  Universitätsbibliothek  tu  Upsala,  Orig.,  Perg.,  von  einem  Buchdeckel  abgelöst;  der  rechte  und 
namentlich  der  untere  Rand  stark  beschnitten,  wodurch  der  Schluss  verloren.  Hildebrand. 

Verz. : danach  Schirren,  Verz.  livl.  Gesch.-quellen  S.  214  n.  11. 

Petrus  Wolkow,  Zwerinensis  ac  saucte  Cecilie  Gustroviensis  Caraiueusis  diocesis  ecclesiarum 
prepoßitus,  in  vorstehender  Sache  zugleich  mit  einigen  Andern  judex  et  execntor  specialiter  depu- 
tatus,  an  die  Bischöfe  und  Kapitel  von  Dorjxit  und  Oesel:  ihm  seien  durch  den  in  den  gleich  zu 
nennenden  Erlassen  principaliter  genannten  dorpater  Domherrn  Johann  Super  zwei  päpstliche  Bullen 
präsentiert  worden,  eine  littera  graciosa  und  eine  executoria.  Hierauf  folgt  der  Erlass  Papst 
Julius  II.  an  den  dorpater  Domherrn  Johann  Super,  durch  welchen  er  ihm  sowol  in  der  Kirche 
zu  Dorjiat  t de  in  der  zu  Oesel  eine  Präbende  konferiert ; und  der  weitere  Befehl  an  den  episcopus 
Covetensis  und  die  Pröpste  von  Riga  und  Schwerin,  obige  Bidle  zu  exequieren,  beide  d.  d.  Rom, 
1505  März  1. 

Darauf  hin  fordert  der  Aussteller  unter  Androhung  der  bezüglichen  geistlichen  Strafen  die 
Adressaten  auf,  innerhalb  6 Tagen,  nachdem  ihnen  der  päpstliche  Befehl  und  vorstehender  Prozess 
zugegangen,  den  Johann  Super  sowol  in  der  dörjttschen  wie  in  der  öselschen  Kirche  zum  Kanonikus 
und  Bruder  anzunehmen,  entweder  persönlich  oder  durch  den  von  ihm  bevollmächtigten  Prokurator, 
ihm  einen  stallum  iu  choro,  locum  in  capitulo  mit  den  zugehörigen  Rechten  und  Einkünften 
einzuweisen  . . . 


734.  Dreiundzwanzig  Erkenntnisse  des  Harrisch -Wierischen  Rates.  1505  März  2 ff.  (auf  Mitt- 
fasten). KD. 

Aus  dem  Protokollbuche  des  Harrisch-wierischtn  Rates  in  hd.  Uebersetzung  Brieflade  1 n.  645—  667 
(180 — 206).  Danach  hier. 

In  Bezug  auf  n.  663  (202)  finden  sich  im  Maj.-A.  zu  Kuckers  zwei  Urkk.,  Orig.,  Perg.,  mit  hang. 
Amts-Siegel  (vgl.  Briefl.  4 S.  68).  ausgestellt  von  Heinrich  Fridach,  Hauskomlur  zu  Reval,  d.  d.  Reval, 
1505  März  6 (Donnerstag  nach  Mittfasten),  bez.  1505  März  11  (Dienstags  nach  Judica,  in  dem  gemeinen 
Tage  zu  Reval).  In  hd-  Uebersetzung  Bfi.  1 n.  668,  669. 

Im  selben  Archiv  ist  m Bezug  auf  n.  662  (201)  eine  von  Otto  Messtaken,  Mannrichter  in  H'i erland, 
und  seinen  Beisitzern  ausgestellte  Urk.  vorhanden,  (Mg.,  Perg.,  d.  d.  Reval  in  der  gemeinen  Bezahlung, 
1505  März  13  (Donnerstags  nach  Judica),  in  hd.  Uebersetzung  Bfi.  1 n.  670.  — Ferner  eine  von  Clans 
Orten,  Mannrichter  in  Wierland,  und  seinen  Beisitzern,  ausgefertigte  Urk.,  Orig.,  Perg.,  mit  dem 
Siegel  CI.  Ortens  (vgl.  Bfi.  4 S.  191  n.  6),  d.  d.  Reval  in  der  gemeinen  Bezahlung,  1505  März  14 
(Freitags  nach  Jwlica). 


a)  tic  ft. 
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735.  Bf.  Heinrich  von  Kurland  belehnt  den  Marten  von  dem  Brincke  umb  synes  truwen  denstes 
willen,  de  he  seligen  herrn  Martino,  unserm  vorvarer,  tho  guder  vortrostinge  dan  hefft, 
und  uns  und  unser  kercken  in  tokamenden  tiden  myt  ganszliken  bereiden  willen  gerne 
altidt  don  wil  erblich  mit  einem  Stücke  Landes  in  der  Borchsoking  und  im  Kirchspiel  Amboten. 
Besiegelt  vom  Bf.  und  dem  Kapitel.  Pilten,  1505  Märe  3 (mandages  na  inidtfasten 
uff  letare). 

A.  der  Kurland.  Ritterschaft,  Woldemarsche  Sammlung,  Abschrift  nach  dem  Orig.,  Perg.,  in  der 
Brieflade  zu  Diensdorf.  Ygl.  Kurland.  Güterchroniken  2,  Mitau  1894,  S.  18. 

736.  Johannes,  Bf.  von  Oesel,  an  Reval:  empfiehlt  den  Vortveiser,  seinen  Diener  Johan  Appelkiste, 
der  die  zwischen  ihm  und  ihrem  Mitbürger  Hans  Pawlsz  schwebende  Streitigkeit  mündlich 
Vorbringen  werde.  Hapscd,  1505  März  3 (ame  man  dag  e na  letare). 

Stadt A.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefschl.  Sekrets. 

737.  Johannes,  Bf.  von  Oesel,  an  Reval:  antwortet  auf  dir  Schreiben  wegen  ihres  Mitbürgers 
Mattysz  Kock,  der  den  Nachlass  des  sei.  Marten  Schomaker  zu  erheben  gedenke,  nademe  he 
is  ziner  moder  zelige  Hans  Kockes  nagelaten  wedewe  susterszone,  dass  er  ihm  nach  Ostern 1 
oder  wann  es  ihm  gefalle  einen  Termin  setze,  zu  dem  er  sich  mit  Bürgen  an  guden  manne 
edder  bositliken  borgher  jwer  stadt  einstellen  möge,  um  Nachmahnung  von  Seiten  der  Freunde 
des  Marten  ztt  vermeiden ; alsdann  soll  ihm  alles,  durch  fruntschop  eder  en  recht  togedeleth, 
unvorentholden  ghantlanget  werden.  Hapsal,  1505  März  4 (am  dinxsdage  na  mitfasten). 

StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Sekret. 

738.  Reval  an  den  OM.:  danken  für  sein  dem  Interesse  der  Städte  erzeigtes  Woldwollen  und  bitten 
ihn,  das  Gewerbe  wegen  Wiedereinleitung  des  Handels  mit  Russland  auf  sich  ztt  nehmen,  da 
sie  es  von  sich  aus  nach  dem  letzten  mislungenen  Versuch  nicht  tun  könnten.  1505  März  4. 

Aus  StadtA.  zu  Reval,  Konzeptbuch  (A  a 10)  fol.  274  v.  ».  6 85,  überschrieben : Eidom  (sc.  magistro 
Livonie).  Anno  quinto  ipso  die  Adriani  martiris. 

Verz. : danach  Schiemann.  Beziehungen  n.  119,  danach  Schäfer,  Hanserecesse  5 «.  49. 

Post  salutationem.  Hochwirdige  etc.  Juwer  hochwirdicheit  truwe  meyninge  mit  erlangeder 
tidinghe  van  dem  wirdigen  heren  vagede  tor  Narve,  gedie  und  wolvardt  der  kopenschop 
belangende,  hebben  wy  uth  eren  g.  behandenen  scbrifften8  uterliken  vormerket,  und  bedancken 
derhalven  dersulven  juwer  gn.  in  namen  der  gemenen  erszamen  stedere  erer  gntliken  unde  sorch- 
voldigen  betrachtinge  unde  gutliker  toneginghe  etc.  Jodoch  schrifftlike  werve  offte  ander  bode- 
schop  an  den  grotforsten  edder  syne  stadholdere,  umme  der  vorachteden  und  unfruchtbaren  bode- 
schop  vorhen  mit  nener  cleynen  geltspildinge  gesehen  und  gedan*  ut  nnsz  sulven  up  ditmal  vort 
to  Bettende  nicht  geneget  syn,  biszunder,  so  jnwe  h.  g.  dorch  jenighe  landeswerve  vormiddelst 
bodeschop  edder  sebriffte  den  wech  hen  offte  tor  Narve  an  den  hovetman  up  Iwanegorodt  in 

*)  nach  März  23.  *)  vgl.  n.  729.  3)  vgl.  n.  638,  643. 
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willens  meyninghe  were  to  beszendende,  were  wol  «nsze  demodige  vlitlge  bede,  dat  men  bearr 
beiden  und  erlangen  mochte  de  kopeuschop  in  juwer  gn.  ordens  stad  Narve  na  deine  olden  frig 
und  ganckbar  worde ; datsulve  ock  gantz  orbarlick  und  nutte  wei'e  vor  de  stadt  Narre,  so  juwe 
gn.  dat  snlvest  beth  dan  wy  schriven  konen,  hefft  afftonemende.  Wes  dar  deme  gemenen  besten 
to  wolvard  der  kopenschop  bedigen  mach,  bidden  otmodichliken  desulve  juwer  h.  g.  na  steder 
vlitiger  und  mannichvoldiger  sorchvoldiger  bekoveringe  fürder  moye  und  arbeides  derhalven 
siek  nicht  wille  vorveleu  und  vordreteu  laten,  vordenen  wii  ua  gebore  etc. 


739.  Reval  an  den  Bf . von  Oesel : antworten  auf  schien  Mahnbrief,  dass  niemand  von  den  Stinigen 
sie  an  die  Bezahlung  erinnert  habe,  da  sie  allen  Verpflichtungen  bisher  nachgekommen  seien; 
sie  haben  jetzt  dem  Landknecht  geschrieben , die  Arbeiten  einstellen  zu  lassen,  da  sie  nicht 
gesonnen  seien,  Unkosten,  die  er  ihnen  bereite,  zu  vergüten.  Falls  er  seine  Drohung,  sie  beim 
OM.  zu  belangen,  ausführe,  würden  auch  sie  demselben  entdecken,  welche  Erfahrungen  sie  mit 
dem  Bf.  gemacht  hätten.  1503  März  4. 

R aus  Stadt A.  zu  Reval,  Konzeptbuch  (A  a 10)  fol.  275  n.  686,  überschrieben:  Episcopo  Ozilienai.  Eodom 
die  et  anno  (vgl.  n.  738). 

Post  salutationem.  Erwirdige  in  Got  vader  und  sunderlinges  günstige  und  gnedige  leve 
here.  Szo  denne  juwe  erwirdige  vaderlicheit  in  etliken  eren  schrifften  unlanges  an  uns 
verschicket1,  vermeldende  is  van  welker  schalt,  de  erer  erw.  vaderlicheit  lantknecht  and  bur  up 
Dageden  vordensten  Ions  halven  anvör,  stenthrekent  to  der  baken  darsulvest  ermals  dorch  tohol- 
dinge  unde  boweginge  unser  borger  zollen  van  unser  stad  wegheu  eutachter  weszen,  begerende 
sunder  wider  vorvolge  sodane  verdenst  Ion  und  achterstellige  gelt  des  eren  to  vornogende  etc. 
Unde  wente,  gnedige  leve  here,  juwe  gnade  uth  orsake  ane  twivel  noch  wol  in  riper  gedeebtnissze 
synde  in  schrifften  by  uns  vorwaret,  sodanes  betengendes  Werkes  halven  in  vortiden  an  uns 
geschreven  hevet*,  in  deme  wy  up  juwer  gnaden  kerken  landt  Dageden  den  piler  gedachten  to 
buwende,  wolde  desulve  juwe  g.  uus  darynne  nicht  hinderlick  weszen,  bisunder  wes  se  uth  der 
wegen  to  gunste  und  forderinge  erer  gn.  kerken  bur  halven  hedden  don  mögen,  solde  wy  do  nicht 
geneten,  wolde  wy  dar  enboven  stene,  holt  und  ander  retschop  eyn  ander  wech  erlangen,  und 
dar  tor  stede  foren,  were  juwe  erwirdige  vaderlicheit  tofrede,  sus  gedachte  se  uns  noch  forderlick 
edder  hinderlick  dar  ynne  to  synde  etc.  Na  sulker  juwer  g.  schrifftliken  anslrotinge  hebben  wii 
sodan  betenget  werck  dorch  her  Lambert  Ottingk,  deme  sodane  sake  bevalen  und  gelt  darto 
gedan  was,  van  stunt  an  an  den  lantknecht  darsulvest  laten  upsebriven,  sjck  des  arbeides  fürder 
to  entholdende,  dar  unsze  stadt  alrede  baven  hundert  Rinsche  gülden  schaden  aff  genamen  badde ; 
szo  dat  ock  sint“  der  tid  nymandes  schult  edder  arbeides  Ions  halven  uns  angespraken  edder 
gemant  hefft.  Vorsen  uns  derweghen  der  billicheit  na  nicht  pleghe  weszen  to  geledepeg 
schaden,  uns  van  juwer  e.  v.  her  orsakende,  gelt  to  betende  und  to  geveode,  des  wii  nicht 
genaten  hebben,  edder  ane  der  ersten  vortroßtinge  der  versegelatie  und  gunsten  hebben  affstejlen 


a)  sunt  R. 

»)  vgl.  n.  731.  *)  vgl.  II  1 n.  1078. 
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mofen,  wil  men  uns  hir  enbaven  fürder  an  unsen  bereu  mesfcer  vorclagen,  mote  wii  gesehen 
laten.  Was  uns  denne  van  juwer  e.  v.  derkalven  bejegent  is,  werden  wii  syner  hochwirdicheit 
to  syner  tidt  ock  wol  endecken,  Gade  almechtich  belpende,  deme  wii  juwe  e.  v.  bevelen  etc. 


740.  Maximilian,  Römischer  Kg.,  an  den  GF.  Iwan  von  Moskau : verwendet  sich  für  die  Frei - 
lassung  der  Gefangenen,  Untertanen  und  Diener  des  OM.  von  Livland,  der  in  Schute 
und  Schirm  des  Kg.  und  des  heil.  Reichs  ist.  Konstanz,  1505  März  5. 

Aus  Reich  nA.  ru  Moskau,  Kmwu  noeoaesKin  deopa.  ü eher  schrieben : A ce  ctmeom.  cn>  MaKCH- 

HiaiioBM  Kopoaeuu  rpaaoTU.  Dieser  Brief  wurde  durch  den  Boten  des  Kg.  Jodokus  Kantinger  (vgl.  n.  680 
arch.  Anm.)  in  Iwangorod  abgegeben.  Hildebrand. 

Qedr.:  daraus  tlausrnnuKu  dunjuiuam.  ohoiuchUi  Poceiu  o»  depscaeoMu  uwcmpa/muuu  l 8.  3,27 — 128; 
Codpcmie  toeyditpems.  ,’pa.vomt  u docosopoas  5 n.  42. 

Vgl.  t».  Banges  Archiv  8 8.  165  und  169  (Schonne  hysthorie  Bl.  63*  und  69“). 

CirfeTaiflnieMy  u MomaoMy  uauaannsy,  rocnogHHy  ÜBaHy,  BeaHKOMy  nanaiHHicy 
PycBOHy,  Runs»  MooKOBCKOny  h hhuxi>,  öpaTy  Hameuy  gpastaflmeify. 

MaKCHiäHaiam,  Boaueio  xpaiman»  mkhoctl»  Phmcrü!  Kopoab,  Bcerga  aBrycrb.  CBiiTJrfeftmift 
Hanajunine,  Gpaxx.  gpaxaflmifi.  ypa3yirkiH  ecsia  judCobb  Bamy  aep*atuy  n.i-biiHHKOBi>  u-feKOHX'b 
necTHLcn.,  nognaaexmiRoirb  h caysotoHKom.  mau  npHCTOHmnx'h  uecTHOMy  jyxoBnoiiy,  nameMy  jb6h- 
uouy  neaHKOuy  uarHCTpy  JlHBoucKouy,  Roxopun  nab  noyb  samHHieirieirb  n HpoBoin»  nammn»  a 
CBaniennoro  necapcTBa  npeöMBam-b,  h mm  nx-b  cboÖojpihxt»  6mxh  aejjaeirb.  CoB-bxy  eny  npnaojHsn. 
a»6oBb  Bamy,  gaöu  ua  uact  Bi.303p%uie»n>  gaa  oömoro  goßpoxoT-bniH  im.  cboöo^bmxt?  6e3i»  Bernde 
ny*n  oraycTiiTH  ii3Boau.n>,  bt»  Hem.  »e  Beuix»  yuHimxi»  Hain.  xDGe3H’httmy,  ocoChmmt*  ÄOÖpoxorh- 
mem>  Mean,  coGoio  Bbagaania  gocTofluy.  ^arn.  bt>  rpagi  uamein»  necapbCRom.  IvoHBCTäHcia  jem. 
6 Mapxa  a-bxa  roenogna  naxb  co Th  naxaro,  RpaaeBCTBa  uamero  PinieHoro  gBagecaxoro  aixa. 

Ho  noBejrkiruo  rocnogHHa  Hopoaa  caMoro. 


741 • Johannes,  Bf.  von  Oesel,  an  Reval : stellt  in  Abrede,  dass  Klaus  Titvers  Wittve.  den  fschtved. 
Auslieger ] Matliis  Revcdl  beherbergt  habe  und  ist  nicht  gewillt,  Sachen,  die  vor  sein  Gericht 
gehören,  bei  ihnen  und  nach  ihrem  Gutdünken  aburteilen  zu  lassen.  Ihr  Mitbürger  Ludjke 
Hane  möge  sich  deshalb  wegen  der  Ansprüche,  die  er  an  die  Witwe  hat,  an  ihn  wenden. 
Hapsal,  1505  März  9. 

Am«  StadtA.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  Spuren  des  brieftchl.  Sekrets,  unter  der  üblichen  Adresse. 

, . . Alse  wii  dan  kortlick  vorleden  der  erbaren  zelige  Clawes  Titvep  nagelaten  wedewe 
ims?e  vorderbreve  medegedan  badden,  belangende  de  ?ake  twisschep  jwer  stadt  medeborger 
Budike  Hane  gewantk  und  der  gedockten  vrowen,  in  vastem  vorhopende,  er  d.esulven  flnsze  breve 
to  reckt  irjkeninge  erer  .zake  z, ul  den  frjxcbtbarlick  irfjinden  und  entstan  zyn,  dat  wii  by  jw  nu 
zer  anders  ifkant,  irsporet  nnd  yormerket  hebhen,  nademe  dersnlven  zake  gelegenheit  s^är  na 
ungebore  vorgenamen  und  angestalt  werth,  alsz  den  gedockte  jwe  medeborger  de  schulde, 
darumme  he  van  der  frowen  angeferdiget  werth,  genselick  tosteytk,  bszunder  bohelp  und 
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in  beschuttinghe  zyner  zake  voraympth,  der  frawen  dat  ere  nicht  gedencket  to  volgen 
laten,  nademe  ze  Mattysz  Revall  zulde  geherberget,  hebben,  und  darto  geholden  eder 
gereyszet,  de  schäpe  afftostropen  und  to  nämen,  durch  zodant  ock  zyn  schip  zulde  vorlaren 
hebben.  To  zodanem  vornemen  de  gedochte  erbare  frowe  vele  to  vram  eder  to  reddelick 
irkennen,  uns  zär  vor  wundernde,  er  deshalven  recht  geweyerth  edder  entagen  werth,  und  in 
deine  unbillich  vornemen  in  jwe  medeborger  irfinden  und  irkennen  können.  Wör  deme  alszo, 
darmede  de  frowe  beiecht  werth,  alse  dach  nicht  en  is,  mochte  jwe  medeborger  zick  des  erer 
jegen  uns  irklagen,  dar  wii  en  richter  over  wären,  ock  eme  nän  recht  zulde  van  uns  geweyerth 
zyn,  und  nicht  mit  alle  to  vrede  szyn,  dat  gii  sulke  anstelliughe  mit  den  unszen  vorneinen,  sze 
also  mit  ungeliken  vornövende  affwysen  und  torugge  holden,  dardurch  nän  recht  by  jw  irlangen 
können.  Hadde  gedochte  jwe  medeborger  orsake  gehat  worumme  der  frowen  er  gelt  nicht 
wolde  volgen  laten,  hadde  sick  sulvist  nän  richte  darinne  dorffen  setthen.  Bogeren  darumine 
noch  unszes  utersten  vlytes,  jwe  erszamheit  der  erbaren  genanten  frowen  mit  jwem  medeborger 
to  rechte  helpe,  er  datjenne  unvortogert  vorentholden  blyve,  und  sze  also  nicht  pende.  alse  alrede 
wedderfaren  is,  bsunder  dat  ere  volgen  lathe;  helft  he  was  mit  er  wedderumme  to  donde,  kome 
her  to  uns,  anklage  sze,  willen  dar  guth  vor  weszen,  eme  wol  recht  wedderfaren  zall  u.  s.  u>. 
Gegeveu  up  Hapszell  ame  sundage  judica  im  etc.  500““  5.  jare. 


742.  Johann  von  Summeren  gen . von  der  Kecke,  Komtur  zu  Reval,  bezeugt  die  vor  ihm  und  guten 
Mannen  zwischen  der  Aebtissin,  Priorissa  und  ganzen  Konvent  des  Jungfrauenklosters  tu 
Reval  mit  dem  Ritter  Hermann  Soge  geschehene  Einigung,  die  Austeilung  eines  neuen 
umfassenden  Schuldscheins  und  die  Berichtigung  der  versessenen  Rente  betreffend.  Reml, 
1505  März  9. 

K aus  A.  der  Estländischen  Ritterschaft,  Orig.,  Berg.,  mit  Resten  des  hangenden  Amts-Siegels.  Hüdebrand. 

Wy  Johan  van  Summeren  anders  genant  van  der  Recke  kumpthur  to  Reval,  Dntsches 
Ordens,  bekennen  unde  betugen  openbar  in  dussern  vorsegelden  breve  mitsarapt  dem  werdigen 
hern  Borchart  Kenappel,  domher,  van  wegen  des  erwerdigen  hern  van  Reval,  den  erbaren  unde 
gestrengen  her  Hans  van  Roesen  ritter,  her  Hennynck  Passow  ritter1,  olde  Hans  Maydel,  Han9 
Meekes  van  Polle,  Jürgen  Lode,  Hans  Duucker,  Wolmer  Wrangel,  olde  Andreas  Loede,  Jürgen 
Brakei,  Bernt  Ryszbiter,  Hinrick  Krane,  Jürgen  Animes,  voget  des  closters,  umme  summyger 
twist,  gewant  tusschen  der  erwerdigen  Elyzabeth  Brincke,  abbadissa,  unde  pryorissa  unde  gantzen 
covente  des  juncfrouwen  kloster  to  Reval  van  enem  unde  de  gestrenge  her  Herman  Soye  ritter 
van  dem  anderen  dele,  dar  do  de  werdige  Elyzabeth  Brincke  abbetissa  unde  priorissa  unde 
gantz  covent  vorbrachten  ere  klachte,  alse  beschedeliken  enes  breves  halven  sprekende  hovetgelt 
up  veerhundert  marck  unde  vorseten  rente  over  veer  unde  dortich  unde  de  sulvigeste  breff  is 
vorsegelt  van  Herman  Soyen  Hermens  szone ; unde  noch  eyn  breff  in  sick  holdende  dortich  marck 
hovetgelt  unde  ok  so  vele  vorseten  rente,  vorsegelt  van  olde  Herman  Soyen ; unde  noch  eyn  breff 
was  noch  in  sick  holdende  sostich  marck,  vorsegelt  van  her  Herman  Soyen  ritter.  Dusse  vorge* 
screven  hovetsumma  mit  der  vorseten  rente  helft  de  werdige  abbatissa  ergenant  unde  gantze 

*)  1504  Frühjahr  Anführer  deutscher  Söldner  in  Kalmar ; vgl,  Styffe,  Bidrag  tili  Skand.  Hist.  5 n.  1 ff. 
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covent  dorch  unszer  mennichvoldigen  vlytiger  bede  willen*,  also  dat  her  Herraan  Soye  ritter  nu 
hyr  tor  stede  sal  eneu  nygen  nochaftigen  schultbreff  geven,  dar  se  mede  gewaret  syn,  linde  sal 
noch  uthgeven  in  dusser  betalinge  der  werdigen  abbadissa  vorgescreven  unde  gantzen  covente 
veer  unde  twintich  marck  rente  vor  dusse  rente  van  den  vorgerorden  dien  breven.  Unde  de 
nyge  breff  sal  an  sick  holden  vifhundert  marck  hovetgelt,  dar  sal  her  Herman  unde  syne  erven 
alle  jar  in  der  gemenen  betalinge  to  Reval  van  geven  dortich  marck  rente,  so  lange  he  den 
hovetstol  affkofft.  Unde  wanner  her  Herman  Soye  ritter  der  abbatissa  unde  gantzen  covente  enen 
nöchaftigen  nygen  schultbreff  heft  gegeven,  alsz  boven  steit,  so  sal  de  werdige  abbatissa  nnde 
gantz  covent  her  Herman  de  vorgerorden  dre  breve  overantwerden.  Unde  so  is  dar  noch  eyn 
breff  sprekende  up  drehundert  marck  hovetgelt  unde  so  vele  jar  vorseten  rente;  de  breff  is 
vorsegelt  van  her  Herman  Soye  ritter.  Unde  kan  Herman  Soye  ritter  der  werdigen  abbatissa 
unde  covente  eren  willen  nicht  maken  in  dusser  betalinge,  so  mach  de  werdige  abbatissa  ergenomet 
eren  vorsegelden  breve  volgen  unde  tasten  dat  pant  an  sowol  vor  den  hovetstoel  also  vor  de 
vorseten  rente.  Unde  des  sal  de  leenwar  van  der  vickarien,  in  de  kerken  to  Joerden  hörende 
vor  unszer  leven  vrouwen  altar,  sal0  by  der  werdigen  abbetissa  unde  eren  covente  bliven  tor 
ewicheit.  Hirmede  zollen  dusse  vorbenomede  beyde  parte  tom  gantzen  ende  gescheden  sin  unde 
dussen  vorgescreven  handel  zoelen  de  vorbenomede  parte  so  stede  unde  vaste  holden.  Des  so 
hebbe  wy  kumpthur  vorbenomet  mitzampt  dusser  sake  unde  puncte  dedingeslude  bovengenomet 
der  werdigen  abbatissa  uude  gantzen  covente  wedderumme  gelovet,  uu  se  uns  darto  willen  doen, 
so  willen  wy  ene  unde  erem  kloster  wedderumme  bystendich  syn,  wor  ene  des  in  eren  recht- 
verdigen  saken  noth  is.  Düsses  noch  to  meres*  orkuude  unde  bovestinge  der  warheit  hebben 
wy  kumptur  overgedachtc  unses  amptes  ingesegel  tor  tuchnisse  witliken  doen  hangen  under  an 
dussen  breff.  De  gegeven  unde  gescreven  is  to  Reval  in  den  jaren  unses  Heren  vifteynhundert 
unde  vive  des  sondages  als  de  hilge  kercke  singet  judica. 


743.  Bf.  von  Oesel  an  Reval : wirft  ihnen  vor,  dass  sie  die  Verweigerung  der  von  ihm  geforderten  Zahlung 
nur  als  Vorwand  zur  Einstellung  des  Baus  am  Seezeichen  nehmen,  das  sie  an  einer  dem  Schiffer 
wenig  nutzbringenden  Stelle  begonnen  haben ; führt  eine  Reihe  von  Fällen  an,  am  denen  er 
ersehe,  dass  sie  sich  aus  seiner  Gunst  wenig  machten.  Hapsal,  1503  März  10. 

R aus  StadtA.  tu  Reval,  Orig.,  Paj>.,  mit  briefschl.  Sekret. 

Den  erszamen  und  vorsichtigen  borgermeister  und  raidtmanne  der  stadt  Revall 
semetlick  und  bszunder,  unsen d guden  frunden  und  leven  naher. 

Johannes  van  Gadis  etc.  gnaden  der  kerken  Oszell  bisschop. 

Unszen  frantliken  grot  in  erbedinge  alles  gudes  stedes  vor  entphanghen.  Ersamen  und 
vorsichtigen  leven  frunde  und  naher.  Jwer  ersamheit  vormeldinge1,  na  anderer  berichtinge  in 
eren  Schriften  gedan  vorstan  hebben,  vorgevende,  umme  Ungunst  dersulven  jwer  ersamheit  van 
uns  togedan  und  durch  unsze  schrifte  vorschreven,  hulpe  der  unsen  to  erem  angefangen  bowte 
nicht  m6r  to  geneten,  zodanes  ju  alle  in  frisschem  gedechtnissze  entholden  is,  orsake  uns  darto 

a)  hier  ftkU  ein  Wert  R,  etwa : eingewiläit.  b)  unnütz  R.  c)  sic  R.  d)  uod  Ä. 

i)  vgl.  n.  739. 


Digitized  by  Google 


676 


1505  März  20. 


bewegende  gewest,  umme  undancknamheit  willen  an  uns  bewyseth,  indeme  uns  zo  en  unrecht  und 
unbillicb  ordäl  van  jw  togedelet  warth  und  afgesecht,  belangende  etlick  gelth  selige  her  Joh&n 
Gellinckhuszen  overantwordet,  dardurch  to  schaden  gekomen,  tegen  Gellinckhuszen  zyne  eghene 
wilköre,  dat  wy  nabringen  können.  Hedde  gy  aver  deshalven  na  der  tyt  jenige  fruntlike  irfor- 
deringe  an  uns  gedan,  wolde  jw  unsze  gunst  wedder  togekart  und  villichte  nicht  vorsecht 
hebben.  Szodan  vorvolgen  des  bowtes  der  zake  halven  bicht  nableven  is,  bszunder  hovetsake  und 
rechte  lundamenth*  irkennen  und  afnemen  können,  alszo  *ii  van  velen  luden  der  zake  halven 
underrichtet  zyn,  orsake  willen,  dar  gii  den  pyler  satten  und  müren  wolden,  unboqweme  und 
unnutte  stede  darto  is  und  gemenen  kopmanne  in  der  kenninghe  nänen  vramen  edder  nuth  kau 
inbringhen,  derhalven  angefangen  werk  und  bowte  na  mencherley  vornemen  up  der  Btede  nicht 
kan  van  jw  vorganck  eder  bestanth  gewinnen,  und  hedde  gii  jw  szowol  vorhen  besonnen,  zodan 
anfanek  nummer  begunt  eder  betugetb  hedden  up  dersulven  gedachten  sieden  etc.  Ock  in  dusszen 
zaken  nicht  allene  irfunden,  bszunder  ock  in  velen  andern  irkennen  können,  dat  gii  uns  allewege 
Unwillen  und  mishegelicheit  maken  und  tokeren,  wor  de  unszen  vor  jw  to  donde  hebben,  angeszeen* 
de  erbare  frowe  zelige  Clawes  Tittevers  nagelaten  wedewe  mit  jwer  Stadt  medeborger  to  donde 
heft1,  schulde  halven,  he  er  tosteyth,  lykewol  kan  ze  to  nänem  rechte  mit  eme  körnen,  affgelacht 
werth,  ze  Mattysz  Revall  zulde  gespyset  und  geherberget  hebben.  Dat  alle  unwar  and  gedichtet 
werck  is.  der  frowen  van  erem  borger  togelecbt  warth c,  und  de  frowe  darto  vele  to  vr&m  und 
redelick  irkennen.  Und  secht,  ze  Mattysz  Revall  nicht  geszeeu  eder  gespraken  heddet6  up 
desulve  tyt.  Zodant  er  al  nicht  helpen  konde,  und  is  nicht  mer  den  en  afloggen,  dar  durch 
nicht  kan  to  deme  eren  körnen.  Twyfelen  nicht,  jwer  ersamheit  wol  bewost  zy,  wor  ene  zake 
an  der  andern  hangeth  eder  umme  orsaket,  darmede  mach  de  ene  zake  durch  de  ander  vor  enem 
richte  vortoget  eder  beschüttet  werden,  bszunder  twe  zaken,  dar  de  ene  mith  der  andern  nicht 
to  donde  hefft,  edder  twyerley  gewant  is,  kan  ene  der  andern  nicht  to  behope  entstan,  vor  enem 
richter  uth  tho  dregen;  im  gliiken  ock  hyr  mede  gewant  is.  Hedde  gemelte  frowe  Mattysz 
Revalls  halven  mit  eme  wes  to  donde,  zodant  an  unszem  richte  gelegen  were;  derhalven  er  gelt 
nicht  dorffte  vorentholden  blyven  und  so  gapendet b werden,  und  in  deine  jw  mer  underwinden 
den  jw  recht  vormach,  de  unszen  to  richten.  Hyr  inne  uns  wedderfartb,  glück  uns  in  andern 
zaken  vake  wedderfaren  is,  darmede  wii  eder  de  unszen  by  jw  swarlick  recht  irlangen  können, 
und  wolden  wol,  allene  wären  de  sick  deshalven  jwer  irklagen  etc.  Vorder  ock  jwen  mede- 
borger  Lamberth  Ottinck  hirup  en  antworth  geschreVen  ingelachter  zeddele,  de  uns  Vati  dussen 
zaken  ock  schrivende  is,  alsze  gii  zodant  in  dersulven  seddel  wol  irfinden  und  leszen  werden. 
Na  zodaner  aller  gelegenheit  wo  deme  de  alle  zii  und  de  unszem b im  schaden  blyven,  mochte 
körnen,  dat  ze  erem  schaden  eenst  nahqwömen.  Dusszes  unszes  schrivens,  dar  gii  uns  to  nodigen 
und  bewegen,  mit  jwen  Schriften  uns  nicht  wille  vorkeren  jwe  aller  ersamheit,  de  wii  Gode 
almechtich  gesunt  bovelen.  Gegeven  up  Hapszell  amme  mandage  na  judica  im  etc.  500°“ 
und  5 jare. 

744.  OM.  an  Reval : hat  dem  Vogt  zur  Soneburg,  der  sich  geweigert  hat,  einen  Brief  von  ihnen 
anzunehmen,  geschrieben  und  ist  jederzeit  bereit,  ihnen  in  ihren  rechtfertigen  Sachen  Beistand 

ft)  frundamenth  R*  b)  R.  c)  wath  R, 

')  vgl.  n.  741. 
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zu  geutihrcn;  ist  deshalb  Uber  ihre  Klage,  tvie  ihnen  und  den  Ihrigen  von  Freund  und  Feind 

nur  Schaden  zugefügt  werde,  nicht  tvenig  erstaunt.  Wenden,  1505  März  20. 

•tlu»  Stadt A.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  brieftchl.  Sekret,  unter  der  Obi.  Adresse  (Bfl.  4 Taf.  8 «.  12,  vgl.  S.  38)- 

. . . Wy  hebben  juwe  scryven  van  wegen  Hans  Snrenpes,  juwes  borgers,  etlicker  gndere 
de  elim  up  enem  schepe  an  der  Osellyschen  siden  unsem  Orden  tobehorich  vorbleven  zin,  alles 
inboldes  Vorständen,  darinne  gii  am  ersten  beruren  van  etlicken  vordernusbreven,  de  gii  beraelter 
guder  halven  an  den  voged  tor  Sowneborch  gedan,  am  ersten  angeneme  gewest,  averst  tom 
andern  helft  de  voged  den  breif  nicht  annemen  noch  upbreken  willen,  uns  biddende,  de  sake  int 
gütlichste  an  den  voged  to  scryven,  upnemen  willen.  Dem  dan  upt  uterste  so  gescheen,  wo  gii 
van  kegenwerdigen  breves  breiiger  des  ock  vornemen  werden.  Also  is  to  genner  tid  vorleden 
ener  Kort  van  Dalen,  sick  van  Lubke  genomet,  by  uns  gewest  und  van  bemeltem  schepe  und 
gudern  to  irkennen  gegeven,  den  wy  an  den  voged  vorscreven,  wo  dat  wider  gehandelt  und 
vorbleven  is,  werden  gii  in  bemeltem  vogedes  antword1,  de  wy  jw  hir  inuevorsloten  toschicken 
vornemen.  Averst  leven  und  getruwen,  so  gii  in  jnwem  breve  an  uns  gescreven,  vormelden, 
wo  sick  de  böigere  binnen  unses  ordens  stad  Revel  mit  jw  beclag.m,  se  van  frunden  nnd  vianden 
des  eren  so  jamerlicke  afliendich  nnd  bister  gemaket  werden,  dat  se  drade  nicht  weteti  wes  se 
eres  lives  narunge  ancliven  solen,  des  uns  to  hören  nicht  weinich  befromdet,  dewyle  jw  van 
uns  up  billick  und  bekentlick  ansoekent  oye  rechts  is  geweigert,  gii  uns  also  betasten  solden; 
hebben  ock  van  juw,  den  juwen  efft  gemenen  kopman  (kennet  God)  wye  up  enen  schillinck 
gudes,  dar  wy  nicht  recht  to  gehad  hebben,  begeret  efft  rechtlos  gelaten.  Und  wes  gii  namals 
in  sunderheit  in  dusser  sake,  id  sy  de  voged  efft  de  synen,  bewislick  maken  und  nabrengen 
können,  sal  jw  ungetwiveld  recht  widderfaren.  Begern,  vorfaren  lüde  na  der  Sowneborch 
schicken  und  wo  id  vortan  vorhandelt  werd,  eyn  scryfftlick  antword  benalen,  und  jw  sulvest 
der  billicheit  wyseu.  Daran  schut  uns  to  dancke.  Gegeven  to  Wenden  dornsdags  na  palmarum 
anno  im  1500  und  5. 


745.  Dorpat  an  Reval:  meint,  dass  man  auf  das  Versprechen  eines  Beteiligten  hin  nichts  werde 
ausriehten  können,  nachdem  früher  sogar  der  Geleitsbrief  beider  Grossfürsten  von  Moskau  zu 
nichts  verhelfen  lutbc ; eine  Gesandtschaft  nach  Nowgorod  werde  blos  bewirken,  dass  der  Handels- 
verkehr nach  Iwangorod  gelegt  werde,  während  es  im  Interesse  aller  sei,  ihn  wieder  in  Narva 
herzustellen.  1505  März  26. 

R aus  Stadt A.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefschl.  Sekrets,  von  der  Hand  eines  neuen  Schreibers. 
Hildebrand. 

Oedr. : daraus  Schäfer,  Hanserecesse  S n.  51;  oert. ; danach  Hildebrand  »»»  Afelangcs  Rttsses  4 
S.  772  ».  464. 


Den  ersamen  undt  vorsichtigen  wysen  mannen,  heren  borgermester  und  ratmannen 
der  stat  Reval,  unsen  besuuderen  günstigen  gaden  frunden. 

Unsen  frnntliken  grote  myt  vormoge  alles  guden  stedes  tovorn.  Ersame  vorsichtige  und 
wyse  heren  und  bysunder  günstige  guden  frunde.  Tuwer  ersamheyt  breff  an  deme  avende  to 


1)  vgl.  n.  716. 
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paschen1  gescreven  nntfangen  und  to  gnder  mate  wal  vorstan,  int  erste  dat  de  hoclxwerdige  her 
mester  yuwer  ersamheyt  welke  scryffte  benalet  hevet  van  anbrengeliker  scryffte  syner  genade  van 
dem  werdigen  heren  vagede  tor  Nanve,  als  van  welkem  haudel  nu  kortes  up  de  Narwebecke 
sal  gescheyn  syn  der  gemeynen  kopenschap  halven  angande;  vu*  dem  dau  so  gebort  is,  suslange 
uns  unvorwytlick  synde,  so  befruchte  wy  uns  nademe  dat  de  stede  twyge  yn  ere  besendinge 
holet,  syn,  dat  gelt  und  gud  den  Steden  und  kopman  gekostet  hevet,  und  dasulvest  der  beyden 
grotforsten  ere  vorsegelde  geleydebreff2  hadden  und  doch  nicht  fruchtbares  in  enbrochte,  so  befare 
wy  uns  na  yuwen  egenen  breven,  dat  dorch  eynes  Russen  syne  worde  uppet  nye  up  der  becke 
vorhandelt  syne,  gyne  vorspot  yirlangende  wert.  Forder,  ersamen  leven  heren,  so  yw  ersamheyt 
inb  dussen  sulvigen  yuwen  breve  uns  benalen,  dat  de  her,  de  faget  tor  Narwe,  sick  vorful- 
mechtiget  hevet  synes  hochwerdigen  heren  des  mesters  und  des  gansen  landes  to  Lyfflande  yn 
Russlaut  to  senden,  umme  de  kopenschap  in  de  Narwe  up  dat  olde  to  leggende,  hebbe  wy  nu 
irfaren,  dat  unsen  genedigen  heren  sodant  vorwytliket  en  is;  wy  nicht  en  twyfelen,  he  myt 
synen  parten  ock  to  dem  lande  to  Lyfflande  hören,  und  hopen  nicht,  syne  genade  myt  uns  buten 
bescheyden  solen  syn.  Aldus  könne  wy  nu  tor  tiid  yuwen  ersamkeydeu  dar  gyn  riplick  antwort 
up  scriven,  er  wy  des  myt  unsen  genedigen  heren  und  dar  anhangende  belert  syn.  In  der 
myddeltiid  sunder  twyfel  unse  genedige  her  van  dem  hochwerdigen  heren  den  mester  ock  wol 
scryfftlike  scryffte  yirlangende  wert,  demgeliken  yw  ersamheyt  van  syner  genade  na  inholde 
yuwer  scryffte  medebringet.  Wat  wy  uns  ock  befarende  syn,  so  fro  de  besendingec  na  Nouwerden 
eynen  fortganck  kricht,  dat  de  grotforsted  dan  de  kopenschop  up  Ywanogorode  leggende  worde, 
dat  dan  vor  Lyfflande  noch  vor  de  stede,  numment  buten  bescheyden,  sick  in  tokomenden  tiiden 
nicht  belaven  solde'  etc.  Bysunder  kan  de  grotmogende  her  mester  in  dussen  byfrede  de  kopen- 
schap bynueu  der  Narwe  irlangen  der  hense  to  gude  na  dem  olden,  is  uns  nicht  entegen,  kunne 
wy  samentliken  alletons  vorantworden  tegen  unse  oldesten  over  sey.  Wes  wy  sus  yuwer  ersam- 
heyt to  leve,  to  wyllen  gesyn  künden,  alletons  gutwyllich  to  sporen,  Got  almechtich  bevalen. 
Gescreven  myt  der  hast  under  unser  stat  signettes  segel  gescreven1  des  mydweckens  in  den 
hilligen  paschen  anno  5.  yare. 

Borgermestere  und  rattnan  der  stat  Darpte. 


746.  Die  wendischen  Städte  an  Danzig:  teilen  unter  Auseinandersetzung  der  bedrängten  Lage 
Livlands  mit,  dass  die  Livländer  (gemelte  van  Liifflande)  abermals  an  sie  wegen  der  Führt 
nach  Wiborg  geschrieben,  und  dass  der  GF.  von  Moskau  mit  den  Schweden  einen  20jährigen 
Beifrieden  geschlossen 8 und  den  Seinen  gestattet  habe , mit  den  Schweden  in  Wiborg  zu  handeln; 
erklären  sich  bereit,  die  Bestimmungen  der  Hanserezesse  von  1447  und  1470*  über  verbotene 
Reise  streng  zu  halten ; senden  Abschriften  derselben  und  fordern  Danzig  auf,  ebenfalls  die 
Seinen  gemäss  jenen  Artikeln  sich  der  toiborger  Fahrt  enthalten  zu  lassen,  f Lübeck],  1505 

März  28  (am  vrigdage  im  passcheu). 

a)  tid  R.  b)  Mit  R.  c)  boend  Ingen  de  R.  d)  groefortten  R.  c)  solden  R,  fl  tumü/i  R 

1)  März  22;  vgl.  nn.  722,  729.  738.  2)  «.  473.  3)  vgl.  n.  681  archivat.  Anm.  4)  vgl.  die  Citate 

zm  n.  5 47. 
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Verz. . nach  dem  Orig,  im  SladtA.  zu  Danzig,  XX  V A 42  Schäfer,  Hanserecense  5 n.  52.  Danach 
hier.  Auf  eingelegtem  Zettel  die  Bitte  um  Mitteilung  an  die  andern  preussischen  Städte  ausser  Königs- 
berg, dem  der  bcigelcgle  Brief  bestellt  werden  soll. 

A.  a.  0.  n.  65  Antwort  Danzigs,  1505  Mai  10.  Hat  die  Rezessbestimmungen  vor  der  Kirche  und  auf 
dem  [Artus/hofe  (up  uusen  hoff)  anschlagen  lassen  und  wird  auf  ihre  Ausführung  achten. 


747.  Fernau  an  Reval : teilen  mit,  ilass  vor  ihnen  erschienen  seien  de  ersamen  mansz,  unses  rades 
medekompans,  myt  naraen  her  Peter  Wylbeyn,  her  Nicolaus  Bergher,  unse  burgemestere, 
her  Anthonius  von  Laren,  unse  rades  medekompan,  und  de  besebeydeue  Oloff  Grote,  unse 
medeburger  und  sich  beklagt  hätten,  dass  dar  verst.  Merten  Möller  ihnen  schuldig  geblieben  sei : 
her  Peter  Wilbeyn  entachter  ys  117  me.  Rig.  myn  12  s.,  de  jarlinges  to  vorrentende  de 
sunte  Barbaren  vicarien  thokomen,  de  he  entphangeu  hefft  von  mylder  gedechtnisse  her 
Goderth  Hörstinck  synen  Vormündern;  dem  ergedachte  her  Nicolaus  Bergher  schuldych  isz 
250  mc.  Rig.,  dat  her  Hinrick  Wydeman,  jwes  rades  medekompan,  woll  wytlick  und 
indechtick  ysz,  deine  erberorden  her  Anthonius  van  Lareu  215  mc.  Rig.,  dem  obgemelten 
Oloff  Groten  216  mc.  Rig.,  vordermeher  dem  ersamen  her  Hermen  Wulsch,  in  Got 
vorscheyden,  syneu  nagelaten  kyndern  300  rac.  Rig.  rechter  schult  gelendes  geldes  schuldich 
is  und  de  tho  vorrenthende  alle  jar  zo  langhe,  dat  de  summa  myt  der  renthe  uthkommet 
und  affgelecht  werth.  Wurumme  unse  gantz  fruntlike  vlytige  bede  ysz,  . . . duth  in 
gedechtnisse  nemen  wullt,  dat  sodan  ausprake  in  jaies  dagen  gesehen  sy.  1505  März  29 
(des  sonnavendes  vorm  sundage  quasimodogeniti). 

Stadt A.  zit  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Sekret. 


748.  Nikolaus  Lembyk,  Dekan  und  Vizepropst,  und  das  Kapitel  der  Kurländischen  Kirche  bezeugen, 
dass  sie  mit  Willen,  Wissen  und  Volbort  des  Bf.  Heinrich  von  Kurland  dem  Heinrich  von 
Sacken  und  seinen  reihten  Erben  verleimt  haben  eyne  hweszstede  an  der  straten,  als  men 
na  deme  grawen  closter  geyt,  in  der  burchsokinge  unses  slates  Azenpot.  Hasenpoth, 
1505  März  30  (up  unszem  capittels  slate  Azenpot  am  sondage  quasimodogeniti). 

Kurland.  Prov.-Museum  zu  Mitau,  Reckes  Kop.  2 ».  13:  ex  orig,  membran.  Das  Orig,  befindet  sich 
nach  Mitt.  von  Ed.  Freih.  r.  Fircks  in  der  Brieflade  zu  Dondangen,  Abteilung  Balken. 


749.  Br.  Valentin,  Vorsteher  der  Güter  zum  Kolke,  beurkundet,  dass  er  in  Vollmacht  des  Abts  und 
des  ganzen  Konvents  /zu  RumaJ  dem  Hans  Hastever  von  Sommerhusen  eins  von  den  Gesinden 
des  Klosters,  und  zwar  Pepy  mit  seinen  Söhnen  Mattis,  Jacob,  Matthaeus,  und  Pepys  Bruder 
Jany  mit  seinen  Söhnen  Mickel,  Jacob,  Marten,  Laury,  sowie  einen  losen  (landlosen)  Mann, 
namens  Olaff  Tarveste  Jans  Sohn  frei , quit,  ledig  und  los  überlassen  habe.  Im  Hofe  zu 
Purkull,  1505  März  30  ( des  ersten  Sonntages  nach  Ostern).  ND. 


Nach  dem  im  v.  Tollschcn  Major ateA.  zu  Kuckers  befindl.  Orig.,  Perg.,  in  hd.  Uebersetzung  Brief- 
lade  1 n.  672.  Danach  hier. 
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750.  Vogt  zur  Soneburg  an  Reval:  motiviert,  weshalb  er  ihr  zweites  Schreiben  nicht  entgegen- 
genommen habe,  teilt  jetzt  mit,  data  bei  der  Bergung  des  Outes  meist  Bauern  des  Bf.  von  Oesd 
und  des  Komturs  zu  Bernau  beteiligt  gewesen  seien  und  dass  ei • lei  seinen  Bauern  auf  Dagö, 
das  er  der  dort  herrschenden  Seuche  wegen  erst  jetzt  besucht,  nur  wenig  vorgefunden  habe;  ist 
bereit,  das  Fehlende  zu  ersetzen.  Soneburg,  1505  März  31. 

R aus  Stadt A.  zu  Reval,  BB  52,  Orig.,  Pap.,  vermodert,  mit  briefschl.  Amts-Siegel  (Bflde.  4 Taf.  15 
n.  01).  — Vgl.  n.  744. 

Dem“  ersaroen  und  wolwisen  liern  borgemeister  und  ratm&nne  der  Stadt  Revelle, 
synen  guden  gonnern  und  frunden. 

Mynen  fruntliken  groit  in  irbedinge  all  myns  vormogens  stedes  tovorn.  Ersamen  bsunder 
leven  bereu,  guden  frunde.  Als  gii  dan  am  laesten  them*  andern  male  an  my  sebreven  und  de 
breff  en  wart  nicht  upgebraken,  dat  schach  sake  lialven.  Int  erste,  ick  jw  ersamen  liern  alle 
dinck  geleich  und  warheit  geschreven  hadde,  tlieni  andern  so  en  . . de  brenger  juw[es]  breves 
nicht  syne  worde  up  de  ene  . . [ujpp  de  ander  sa  . . k noch  tliem  andern  maell  m . . aller 
ersamheit[t  frun]tliken  tho  wetten,  wo  alle  dinck  warafftigen  gesehen  und  gelegen  is,  van  alleyne 
gudere  und  schyp,  so  is  dat  scbyp  gbleven  twisschen  des  liern  van  Ozels  sym  lande  und  myns 
Ordens  lande  3 wecken  sees  tlier  see  wert,  dar  dat  schyp  gestaen  hofft  dre  dage  und  dre  nachte 
up  dem  reve,  dat  syck  dat  volck,  dat  up  demb  schepe  was  nicht  bergen  en  konde.  In  der 
myddeltydt  en  isset  nu*  Dussche  en  war  gewarden,  bsunder  de  buren  de  dar  legen  und  visscheden, 
de  worden  angerapen,  dat  se  komen  wolden  an  dat  schyp,  dat  me  ere  lyff  redden  wolde.  So 
synt  der  huren  so  vele  myt  ereil  boten  an  dat  schyp  gefjaren]  und  hebben  [da]n  de  lüde  geborgen, 
de  buren  borden  . . . tho  dem  liern  v[an  Ojzell,  dem  kumpter  van  der  Pernow  . . . myne  büren 
u . . nam  wat  und  lepen  eren  pat,  doe  . . . meist  bergen  en  [un]de  dat  vorbleff  in  de  see. 
Vurder  alse  dat  schyp  bleff,  so  was  up  mynem  lande  Dagden  datc  stervette  so  grot,  dat  ick  up 
dem  lande  nicht  komen  en  wolde  und  hadde  juvelick  vat  osemunde  eyn  vat  goldes  gewest,  und 
hebbe  erer  uu  genetten.  In  twen  jaren  ick  hebbe  dar  7 wacken,  de  synt  vorstorven  up  2. 
So  byn  ick  vorgangen  vastene1  up  dem  lande  gewest  und  hebbe  se  scharppelick  vat  gefraget  und 
soken  laten ; so  hebbe  ick  manck  mynen  buren  gekregen  war  13  efft  14  vale  osemundes,  4 punt 
molte,  4 offte  5 tunne  weiten,  30  offte  40  ketelle,  de  grotteste  van  ene  span  waters,  1 aneker. 
item  en  halleff  segell  und  etlicke  takell,  dat  de  buren  myt  bylen  tohouwen  hebben.  Wes  ick, 
leven  hem,  van  dussen  vorbenompten  guder  botalen  sali,  set  ick  to  juwer  egener  erkentnisse. 
Und  willt  gerne  to  syner  tyd  botalen  und  my*  alletyd  gudwillich  iune  vynden  sullen  juwe  velge- 
melte  er sam beiden,  de  ick  Gade  in  langer  gesunder  walmacht  frolick  bovelle.  Gegeven  tor 
Sonebarch*  maendages  na  quasymodygenyty*  im  jar  etc.  5. 

Voged  thor  Soneborch*. 


751.  OM.  an  Johann  Vorstenbergh : benachrichtigt  ihn,  dass  sich  Philipp  Vorstenberg  auf  seine 
Mitteilung  hin  hinaus  begeben  werde,  um  sein  väterliches  Erbe  anzutreten;  übersendet  ihm  ein 

a)  tic  ft.  b)  de  fl.  c)  fehlt  R. 

')  zw.  Fcbr.  9 und  März  16.  2)  Alejf  Vorstenberg,  vgl.  Jahrb.  f.  Gen.  1899,  Mitau  1901,  S.  00. 
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Paternoster  und  littet  ihn,  den  Kindern  seiner  Schwester  in  ihren  gerechten  Ansprüchen 
förderlich  zu  sein.  Wenden,  1505  April  2. 

S aus  UeichsA.  zu  Stockholm,  Livonica  Konvolut  27;  Konzept,  an  mehreren  Stellen  vermodert  und  am 
rechten  Hantle  benagt,  Papier.  Die  Jahreszahl  scheint  1505  zu  sein,  doch  ist  sie  flicht  vollkommen  deutlich. 
Uebcrschrieben : An  Johan  Vorstenborgk  geschrovon  von  Wunden  ame  middoweken  noch  quasimodogeniti 
anno  otc.  1505.  Hildebrand. 

Oedr, : daraus  Jahrb.  für  Genealogie  «.  s.  ic.  1895,  Mitau  1896,  S.  164. 

Erbare  und  vesthe,  besunder  lave  mogh.  Als  wy  jw  dan  jungst  verladen  ander  andern 
geschreven*  van  Philippus  Vorstenberge,  gy  uns  schrifftlick  to  erkennen  gaven  sollet,  wodanne 
wyse  dy  sake  myt  synes  vader  bruder  stünde,  der  guder  halven  sines  vederlicken  erffteils,  wat 
eme  darvan  tokomen  mochte,  aff  he  sick  ock  darmyt  bergen  künde,  gy  uns  datsulffte  vormelden 
snldet;  so  er  sick  nicht  darvan  behelpen  künde,  wulden  wy  en  hir  im  lande  by  uns  boholden 

und  en  myt  dem  besten  Vorsorgen.  Dar  gy  uns  dan  up  schreven,  so  jw  dy  sake  gulde  und 

anlangen  wore,  gy  wullet  jw  uth  dem  lande  darby  verfugen,  so  wirt  icztgedacht  Philippus  sick 

henuit  vorfugen  und  besehen,  wo  eth  umb  dat  syn  sta.  So  is  derhalven  unse  vruntlicke  bede, 

gy  eme  beholplick  und  vorderlick  wesen  wullet  umb  dinstes  willen,  den  he  uns  gedan  hefft,  he 
dat  sine  erlangen  möge.  Vorter,  so  gy  beruren  van  juwem  selgen  veddern1,  he  uns  tho  sick 
int  gebide  genomen  hedde  und  uns  groten  willen  und  woldat  bowist  hedde,  so  is  eth  in  der 
warheit  so,  dat  he  alders  und  krancheit  halven  uns  to  sick  int  gebide  nemen  muste;  so  wys 
nicht  gewesen  weren,  muste  doch  ein  andern  tho  sick  genomen  hebbenb.  Derhalven  wye  ny  vor 
sulke  woldat  myt  einem  paternoster  steyne  bedacht  hedden,  so  senden  wye  jw  iezt  ein  heil 
pater  noster  by  dussem  bowiser.  So  wie  jw  darmyt  tho  danck  deden,  were  uns  lyff ; so  wie  jw 
averst  myt  andern  geschencke,  kleynoden  edder  gelde  bedencken  sohlen,  so  kont  gy  wol  affnemen 
und  den[cken],  dat  wie  der  nicht  wol  van  hir  enpheren  ko[nuen],  want  wye  neyne  goltberge  hir 
im  lande  hebb[en]  und  hir  vor  den  Torcken  und  Unkristen  liggen,  dat  wy  goldes  und  gehles 
degeligs  hebbend  moten.  Un[de]  sal  hir  nachmals  twisschen  uns  und  jw  u[mb]  ein  ander  erkeut- 
nisse  nicht  tokomen.  Und  bidden  jw  vruntlickes  vlites,  gy  unser  suster  kinder  gunstigh, 
vorderlich  in  eren  anligenden  rechtverdigen  saken  erschinen  wullet.  Wes  wie  jw  und  den  juwen 
to  willen  und  wolgefallen  ton  können  edder  mögen,  woln  wie  alle  tyt  der  geborde  widderumb 
guitwillich  tegen  se  to  verdenen  gefunden  werden,  wor  uns  dat  geboren  rnagh. 


752.  Heinrich,  Bf.  von  Kurland,  an  Danzig:  ersucht  es,  dem  Klaus  Branth  die  Ausschiffung 
eitiigcr  Last  Gerste  zu  gestatten,  da  das  Sommerkorn  in  seinem  Stifte  misraten  sei.  Neuhausen , 
1505  Ajrril  9. 

D aus  Stadt A.  zu  Danzig,  StaatsA.  zu  Danzig,  300  IX  B.  58,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Siegel.  Mitget. 
von  der  Archivvencattung. 

a)  danach  gutrichcn:  hebben  .£  b)  danach  gutr, : Wo  dem«  alles  voemein  una  gencxlick,  den  juwen  hir  im  lande  nicht 

ungünstig  und  categen  gewesen  synt,  und  & c)  danach  gettr.:  jw  S.  d)  danach  gtdr. ; uod  gebrucken  S. 

>)  wahrscheinl.  Gincin  von  Bellersheim,  zuletzt  Vogt  fu  Kosilten.  Vgl.  Jahrb.  f.  Genealogie  1899, 
Mitau  1901,  S.  50. 
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Den  erszamen  vorsichtighen  und  wolwysen  hem,  der  stadt  Gdansch  borgermester 
und  radtmennen  * , nusen  bsundern  holden  gunnern  und  ghuden  vrunden. 

Unszen  vruntliken  groth  und  wes  wi  gudes  vormoghen  stedes  vorentfanghen.  Erszame  und 
vorsichtige  leve  hern,  im  besuuder  holde  guner  und  gude  vrunde.  So  dat  samerkorn  in  unszem 
stiebte,  Gade  eutbermet,  mysgedeghnn  ys  und  uth  sodanen  orsaken  dusse  unse  uudersate  Clawes 
Branth  in  willens  raeningheb,  in  juwe  Stadt  Gdansck  etlick  körn  dar  uth  tho  schepend,  de  unszen 
darmede  tho  entsettende  ghesynuet  ys,  bydden  darum  me  instendiges  vlites,  dem  gemelten  Clawes 
Brant  wu  berurt  willen  behulplich  und  biplichtich  sin,  he  etzlike  lesten  garste  tho  uthscepende 
mocht  vorlovet  werden,  den  summen  des  kornes  wert  he  juwer  erszamheiten  wol  muntliken 
vorbeten.  Wes  wy  konen  wedderumme  im  gliken  off  grotteren  tho  willen  dhon  juwen  ersam- 
heiten  und  enern  ydern  in  suuderheit  und  den  eren,  willen  wy  Gade  helpende  gutwillich  altidt 
gesporet  werden.  Desulvig  juwe  erszamheide  wy  Gade  almechtig  in  wolmogender  suntheit  tho 
lang  vorhapende  tiden  bevele.  Gescreven  in  unszem  slate  Nigenhuse  midtweken  nha  miseri- 
cordias  Domini  int  jar  1505. 

Hinricus  von  Gades  und  Romsschen  stols  gnaden  der  kerken 
Cuirlande  bisschopp. 


753.  Reval  an  den  OM. : berichten,  dass  der  russische  Kaufmann  Wassili  abermals  zu  Norm  eine 
Besendung  angeregt  habe,  um  den  unterbrochenen  Handelsverkehr  wiederum  anzuknüpfen; 
ersuchen  ihn  trotz  der  schlimmen  Erfahrungen,  von  sich  aus  auf  Kosten  des  /gemeinen]  Kauf- 
manns eine  Botschaft  nach  Iwangorod,  oder  wenn  es  nicht  anders  sein  ka7in,  nach  Nowgorod 
abzufertigen,  um  dem  Vorunirf  der  Städte,  dass  nichts  geschehe,  zu  begegnen  und  womöglich 
zunächst  wenigstens  für  Narva  und  Dorpat  erträgliche  Verhältnisse  herbeizufiihren. 
1505  April  23. 

Aiw  Stadt A.  zu  Reval,  Konzeptbuch  (A  a 10)  fol.  276  t>.  «.  687,  überschrieben:  Magnifico  magLstro 
Livoniensi.  Anno  1505  ipso  die  Qeorgii  martiris. 

Verz. : danach  Schiemann,  Beziehungen  n.  120  zu  März  12 ; danach  Schäfer,  Hansereccsse  5 n.  50. 

Post  salutationem.  Erwirdige  und  grotmechtige,  gnedige  leve  here.  Szo  denne  vorhen 
etlike  handelinge  tor  Narve  up  der  beke  tusschen  eynen  Russchen  copnianne  Wassilien  genompt, 
nnde  summigen  uthe  der  Narve  borgeren  und  fromeden  copluden  ut  den  steden  gesehen  und 
gevallen  szyn  der  kopenschop  halven  eyne  besendinge  to  donde1,  overs  nicht  darto  geneget,  were, 
dat  ane  twivel  juwer  h.  g.  ock  uuvorborgen,  des  wy  erstmals  dorch  juwe  h.  g.  schrifftliker 
vorynneringe  bericht  worden,  und  er  dar  wedderup  unsze  andacht  dosulvest  benalt  hebben,  is 
uns  overmals  danach  bygekamen,  wto  desulve  gemelte  Russe  noch  by  den  gedachten  Narvesscben 
und  copluden  instendiges  vlites,  mer  dan  to  bevorene,  umme  sodane  bodeschop  der  copenschop 
gefordert  und  geworven  hebbe  uth  sulker  anbringinge,  in  deme  juwe  h.  g.  vermiddelst  jenigher 
bodeschop  vortganck  erwynnen.  Wowol  deme,  hochwirdige  und  gnedige  leve  here,  uth  vorger 
hinderlist  uude  veyler  beleydinge  der  Russen,  de  uns  und  deme  gemenen  copmanne  mer  dan  to 


a)  sic  D.  b)  danach  ftstrichen  : ys  D. 

»)  vgl.  n.  745. 
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eyner  tid  bejegent  is,  is  sodane  bodeschop  wanckelbar  antogande,  nichtemyn  umrae  vorwitendes 
balven  der  stede  sodaner  bodeschop  to  vorsumenissze  zolde  gekart  werden,  dat  wy  ungerne 
hören  wolden,  syn  wy  nu  tor  tid  beradende,  so  id  juwer  h.  g.  nutte  und  drechlick  beduncket 
syn,  dat  eyne  geringe  bodeschop  np  dit  pasz  na  Iwanegorod,  wolde  men  aldar  de  bodeschopp 
npnemen,  edder  na  Nougarden  so  id  anders  nicht  gesehen  mochte,  van  dersulven  jawen  h.  g. 
up  des  copmans  koste  mochte  dor  gan  unde  vorgestalt  werden  sunder  jenich  bevel  edder  werveu, 
men  allenen  to  irlangende  de  kopenschop  bynnen  juwer  g.  ordens  stad  Narve  unde  to  Darpte 
frig  und  ganckbar  na  dem  olden  werden  mochte,  und  denne  hir  naraals  umme  gebreke  und 
mishegelike  sake  tnsschen  den  Russen  und  deme  Dutzschen  copmanne  erstanden,  dor  juwer  h.  g. 
gutlike  underschedinge  nnd  rniddel  bytoleggeude  und  to  entschedende.  Demena,  h.  und  g.  leve 
here,  bidden  wy  otmodigliken  in  snnderliker  andacht,  desulve  h.  g.  den  stedeu  und  gemenen 
copmanne  to  gnde  unde  wolgefalle  sodane  bodeschop,  wo  vorberordt  up  des  copmans  koste,  sunder 
vorbotb,  nademe  so  wii  uth  juwer  h.  g.  jungesten  sekrifften  vorstan,  in  egener  bodeschop  kortes 
den  wech  uth  sunderliken  nene  werve  hebbe,  wille  laten  dor  gan  und  vorstellen,  so  id  aldar 
bequemest  sunder  grote  geltspildinge  gesehen  möge.  Dat  willen  wy  sampt  den  gemenen  steden 
und  copmanne,  den  hir  wes  gudes  van  bedigen  mochte,  gantz  vlitigen  und  gutwilligen  verdenen 
umme  de  gemelte  juwe  h.  g.,  de  wy  Gade  almechtich  etc.  bevelen  etc. 


754.  Wolter  von  dem  Loe,  Komtur  zu  Windau,  an  Danzig : hat  von  ihrem  Bürger  Lorenz  Molssow 
nicht  den  ihm  gebührenden  Bergelohn  erhalten ; Molssow  ivolle  bei  ihnen  beschwören,  dass  er 
keinen  höheren  Lohn  versprochen  habe;  er  möge  hier  ins  Land  kommen,  ei-  wolle  ihm  den  Eid 
schon  staben.  Wimlau,  1505  April  25. 

D aus  Stadt A.  zu  Danzig,  StaatsA.  zu  Danzig,  300.  IX  A.  46  c,  Orig.,  Pap.,  mit  briefscht.  Siegel.  Mitget. 
tm  der  Archivvcricaltung.  — Vgl.  II  1 n.  866. 

Deme*  ersamen  vorsychtygen  wolwysen  hem  borgemeyster,  rathmannen  der  stat 
Danszke,  mynenb  holden  gunneren  und  guden  vruuden,  myt  aller  ersamheyt. 

Mynen  ganssen  vruntlyken  grot  myt  derbedynge  alles  guden  nu  und  tho  allen  thyden  na 
allen  vormoge.  Erszamen  wolwysen  vorsychtygen  heren  borgemeister,  rathraanneu  der  stat 
Danske,  mynen  holden  guneren  und  guden  vrunden.  Jwer  ersam  wysheit  wol  entscreven  hebbe 
van  jwer  meydeborger  eyn,  genomet  Lawrentz  Molssow,  de  hyr  an  mynes  orden  strant  quam 
umetreint  Kattrynen1  und  konde  nargen  thor  haven  körnen,  sodat  ick  na  synem  boger  und 
bedden  leyt  helpen  myt  boten  und  schepen  lossen  und  in  de  have  issen,  sodat  ick  eme  hulp 
sebeip  und  guth  bargen,  dar  he  my  vor  lovede  so  gut  alsze  twe  last  keryng  und  better  meyde, 
dar  ick  nycht  van  hebbe  den  twe  vate  ber,  de  hyr  noch  lygen.  Dosulvest  jwe  ersam  wysheit 
my  scretf,  he  vor  sytten  rade  sacht  hadde,  he  my  nycht  lovet  hadde,  he  darvor  sweren  wolde, 
des  wy  by  so  nycht  bynen  syn  tho  sweren,  he  keine  hyr  vor  heren  und  gnde  manne  sweren, 
dar  he  syn  loftte  dede;  ick  wyl  ome  den  eyt  Steven.  Wornmme,  wolwysen  leven  heren,  is  myne 
vruntlyke  bede,  gy  ene  underrychten,  datgene  kryge,  he  my  lovet  het*;  efte  et  nycht  schege, 

a>  sic  D.  b)  myne  D. 

um  Nnv.  25. 
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ick  wes  der  unie  dede,  jwe  ersamen  wysheit  wetten  mach,  wornmme  et  gesehen  were.  Jwe 
ersamheit  syck  hyr  wol  wetten  ine  tho  hebben,  sodat  jwer  anderen  medeborgereu  des  nycht 
entgelden  dorven.  Bydde  gans  vruntlyken  eyn  scryftlyck  an t werde,  vorschulde  ick  allethyt  in 
sulkem  edder  iine  grotteren,  wor  ray  dat  behoren  mach  thegen  jwer  ersam  wysheit,  de*  ick 
Gode  in  gesunder  wolmacht  lange  starck  und  sunt  salych  bovele.  Gescreven  thor  Wynda  ame 
dage  sante  Markus  ewangelysta  ime  1500  und  ime  vyften  jare. 

Wolter  van  dem  Loe,  Dusches  Ordens,  kumpthor  thor  Wynda. 


755.  Hermann  von  Glest,  greve,  Konrad  von  Einer  und  Johann  Kaldenberg,  Schöffen,  bezeugen 
dass  vor  ihnen  der  ehrbare  Kamelis  Huene  von  Deventer,  Bürger  zu  Köln,  den  ehrbaren 
Bernt  von  Henne  zu  seinem  Bevollmächtigten  ernannt  habe,  um  den  Nachlass  seines  vor 
kurzem  in  Reval  verstorbenen  Bruders  Heinrich  Huene  zu  erheben.  Köln,  1505  Mai  2 

( Freitags  nach  Himmelfahrt).  ND. 

StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Perg.,  mit  drei  hangenden  Siegeln. 

Terz.:  danach  O.  v.  Hansen,  Kat.  d.  re v.  StadtA.,  Reval  1896  S.  334  (3). 


756.  Ernst  von  Minden  an  Reval:  beschwert  sich  über  das  von  Reval  über  ihn  ausgesprengte 
Gerücht,  dass  er  von  ihnen  gegen  den  Kg.  von  Dänemark  nach  Schweden  ausgesandt  worden 
sei  und  ist  bereit,  Rede  und  Antwort  zu  stehen.  Stockholm,  1505  Mai  3. 

R aus  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pag.,  mii  Resl-tn  des  briefschl.  Siegels. 

Den  erszamen  und  vorsightigen  borghermesteru  und  radtmanne  der  stadt  Revell 
myt  ersamheyt  frunthlyken  ghescreven. 

Mynen  deyust  myt  irbedunglie  myns  vormoghen  juwer  erszamheyt  alle  tyd  sthedes  tkovorn. 
Erszamen  und  bsunderen  leven  borghermestere  und  gantze  radt  der  stad  Revell.  Juwe  tolck 
Inghelbrecht  is  by  my  ghewest  in  der  Stadt  Lübeck  unde  my  ghesaght,  ick  jeghen  juwe  ersam- 
heyt schall  boseght  syn  van  desz  konnynges  van  Dannemarken  halven,  wo  ick  schall  gbesproken 
hebben,  juwe  ersamheyt  my  schulle  ghesant  hebben  in  Sweden  up  den  konnyngk  van  Danne- 
marken, dat  ick  denne  nycht  ghedan  offt  myn  leventlanck  nu  ghedaght  hebbe  und  ys  my  wunder, 
juwe  ersamheyt  my  armen  ghezellen  eyn  sodan  thoghetruwet,  wente  ick  hope  und  meyne  gentz- 
lick,  ick  by  dem  ersamen  rade  und  in  juwer  stadt  Revell  szo  nycht  gliemaght  hebbe1,  gii  mii 
mysdanekende  syn.  Vorder  sii  ick  overbodich,  my  eyns  sodan  als  boven  borort  is  jeghen  juwe 
ersamheyt  tho  rechte  stan,  wur  jw  dat  bolevende  is  etc.  Is  myne  fruntlyke  bede  myt  vordeynste, 
juwe  ersamheyt  my  hyrup  juwe  antworde  wylle  werden  laten,  wo  ick  myck  jeghen  juw  holden 
scall,  dat  ick  in  allen  ghelyken  offt  in  groteren  gherne  vordene.  Vorder  dencke  ick  nycht 
Lyfflant  offt  juwe  stadt  Revell  umme  eyn  sodan  my  overghedicht  nththosettende.  Hyrmede  sy 

a)  der  D. 

>)  Ernst  von  Minden  tcar  1302  der  Jlauptmann  der  von  Reval  geworbenen  Knechte  gewesen.  Vgl.  n.  311; 
Beitr.  z.  Kunde  Ehstl.  u.  s.  to.  4 S.  466.  — Handl.  rörande  Skatul.  Hist.  Bd.  19  finden  sich  mehrere  Stücke  da» 
dem  J.  1504,  in  denen  es  sich  um  Entschädigungsansprüche  handelt;  Emst  von  Mitulen  erhält  als  Lohn  und  Schaden - 
geld  vom  Scltwed.  lleichsrat  grosse  Summen. 
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juwe  ersamheyt  Godde  tho  langen  tyden  salich  und  ghesundt  bvolen.  Wes  ick  juwer  ersamheyt 
und  der  gantzen  Stadt  Revell  kan  tho  wyllen  und  to  deynste  syn,  schalle  gy  ray  alletydt  wyllicb 
vinden.  Ghescreven  tom  Stkoxholm  in  des  hyllygen  crnces  daghe  anno  etc.  1500  und  5. 

Ernst  van  Mynden. 

Item  leve  here  Joban  Koler*,  latet  my  tho  wetende  werden,  yfft  tho  Revell  ock  noch  szo 
gndt  beer  sy,  alsz  dar  plach  to  wesende. 

757.  Johannes,  Bf.  von  Oesel,  an  die  Priester  seiner  Diözese  und  besonders  der  Insel  Oesel : ordnet 
im  Hinblick  auf  den  in  den  letzten  Jahren  stattgehabten  Misuaehs  und  den  daraus  hervor- 
gehenden völligen  Verderb  der  Bauern  mit  einem  vierzigtägigen  Ablass  verbundene  Bittgebete  an. 
Hapsal,  1505  Mai  3. 

K aus  Kgl.  Dän.  GeheimA.  zu  Kopenhagen,  Grosse  Sammlung  Livland  n.  lff , Oeselscher  Registrand  von 
151? — 1522  «.  8.  \c„  6'.  28,  überschrieben : Mandatum  reverendi  patris  domini  Johannis  Orgae  episcopi 
Oziliensis  de  missis  precariis  super  fertilitate  anni  etc.  anuo  etc.  decimoquinto b datum.  Hildebrand.  — 
Vgl.  II  1 n.  827. 

Johannes  Dei  et  apostolice  sedis  gratia  Osiliensis  ecclesie  episcopus  universis  et  singulis 
presbiteris,  curatis  et  non  curatis,  ceterisque  christifidelibus  per  diocesim  nostram  et  presertim 
per  in8olamc  Osilianam  ubilibet  constitutis  salutem  in  Domino  sempiternam.  Honorabiles  nobis 
dilecti.  Quantam  penuriam  ac  calamitatem  intulit  annone  caristia  sterilitasque  preteritorum 
annorum  nemo  est  qui  ignorat,  adeo  etiam  quod  experientia  docente  multi  colonorum,  qui  prius 
habundabant  ad  tantam  devenere  inopiam,  ut  domos  et  agros  relinquere  coacti  cum  familia  et 
pueris  eorum  elemosinis  vivere  nt  sese  sustentare  habeant,  et  nisi  dominica  pietas  oculo  suo  mise- 
ricordie  nos  tandem  respexerit  ac  sterilitatem  hujusmodi  oportunam  et  expectata  fertilitate 
commutaverit,  non  videmus  plane,  quomodo  calamitati  nostre  in  antea  providere  valeamus,  nisi 
canonici  fuerint  prepediti  singulis  septimanis  ad  minus  unusquisque  perficiat  unam  missam  quarta 

aut  sexta  feriis,  secundum  quod  tempus  postulaverit  et  hoc  alternatis  vicibus  exequendo,  ita  quod 

in  prima  septimana  de  sancta  triuitate,  secunda  de  beata  virgine  Maria,  tertia  de  omnibus  sanetis 
angelis,  quarta  vero  septimana  missa  pro  peccatis  et  sic  iterum  resumentes  cum  collecta  conpe- 
tente  de  missa  et  cum  expositione  aliarum  duarum  collectarum,  qnarum  una  erit  pro  pluvia  aut 
serenitate  juxta  exigentiam  temporis,  alia  pietate  tua.  In  ecclesia  vero  nostra  catedrali  et  aliis 
ecclesiis  parrochialibus,  ubi  facultas  est  cantandi,  volumus  hujusmodi  missas  solito  more  decautari 
creatorem  omnium  rerum  pro  aeris  temperie,  mentium  ac  corpornm  incolumitated,  frugum  et 
fructuum  terre  fertilitate,  profectu  et  conservacione  piis  etiam'  ac  devotis  precibus  suppliciter 
exorari.  Mandamus  insuper  omnibus  et  singulis  predictis,  quatenus  unusquisque  juxta  exigentiam 
et  statum  persone  sue  inducere  velit  quantum  dilatius  poterit  atque  exkortari  omnes  et  singulos 
laicales  personas  diocesis  nostre  ad  hujusmodi  devocionem  ad  que  oraciones  faciendas  necnon 
etiam  ad  jejunia  juxta  devocionem  unicuique  a Deo  distributam  persolvenda.  Omnibus  vero  in 
septimana  ob  nostram  hujusmodi  exkortationem  presentem  cum  aliquali  distributione  elemosinarum 

»)  ric  Ry  entweder  Kulte  (Kolu ; geitorben  /JO4  Juni  2)  oder  fjok.  Kuli  erd  (feit.  ifO$  Srft.  23).  Ifi.  E.  v,  Xott&eck  und  IV.  AVn- 

mann,  Cttch.  der  Stadt  Rfv.it  2 S.  föö  &*s.  S.  IJ&.  b)  *U  K,  qulotol  c)  tic  K \ d)  iocoluiniutetn  K.  c)  et  K. 
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jejunantibus  autoritate  doniini  nostri  Jbesu  Christi  et  beatorntn  apostolorum  Petri  et  Pauli  quadra- 
ginta  dies  indulgentiarum  in  forma  ecclesie  consueta  concedimus  atque  indulgemus.  Volumus 
etiam,  quod  omnes  et  singuli  curati  predicti  copiam  hujusmodi  nostri  mandati  atque  exhortationis 
penes*  se  habeant  pro  publicacione  et  informacione  parrochianorum  facienda  sub  pena  quatuor 
marcarum  Rigensium.  Yicini  vero  absentibus  curatis  hujusmodi  nostrum  mandatum  significare 
ac  intimare  habeant,  ne  ignorantiam  in  hiis  exequendis  valeant  pretendereb  aut  quomodolibet 
allegare,  diem  vero  execucionis  hujusmodi  nostri  mandati  necnon  ad  proxitniorem  vicinum  missionis 
ad  tergum  hujusmodi  mandati  sub  pena  predicta  scribentes  et  nobisc  deinceps  remittentes.  Datum 
in  Castro  nostro  Hapsellensi  ipso  die  invencionis  sancte  crucis  anno  Domini  1505,  nostro 
sub  secreto. 


758.  Reval  an  Lübeck:  haben  in  Übereinstimmung  mit  Dorpat  den  OM.  vermocht,  von  sich  aus 
noch  einen  Versuch  zu  machen,  um  den  unterbrochenen  Handelsverkehr  mit  Russland  wieder 
herzustellen.  Bleibt  auch  diese  Sendung  ohne  Ergebnis,  so  müssten  sie  und  Dorpat  sich  den 
Verhältnissen  anbequemen  und  ihren  Handel  an  Orte  verlegen,  wo  er  ihnen  getvintibringend 
dünkte,  um  vollständige  Verarmung  von  sich  abzuwehren.  1505  Mai  8. 

R aus  Stadt A.  zu  Reval,  KonzejUbuch  (A  a 10)  fol.  276  n.  688,  iiberschrieben : Consulatui  LubiceasL 
Anno  1600  vjre  in  octava  ascensionis  Domini. 

Qedr. : daraus  im  Auszuge  Schiemann,  Beziehungen  n.  121 ; danach  wiederholt  Schäfer,  Rann- 
rectsse  5 ».  S3. 

Post  salutationem.  Ersamen  vorsichtigen  und  wolwise  heren  und  gudeu  frunde.  Szo  denne 
juwen  ersamheiden  gantz  wol  bewust,  de  Russche  copmanschop  des  kontors  to  Nougarden  dorch 
wrevelich  vorboth  des  grotforsten  to  Muszkouw  deger  to  nichte  geworden  unde  nnder  de  vothe 
geworpen  isz  to  affbroke  und  swekinghe  der  gemenen  hansze,  unser  natien  und  in  biszunderen 
der  stadt  Darbte  nnde  der  unser  to  gantzen  vorderve  und  uuderganged,  de  andersz  nergen  wor 
dan  daruthe  jenigbe  berginge  hebben  unde  to  sokende  weten,  daramme  wii  Lifflandeschen  stedere 
denne  vaste  bodeseboppe1  to  tiener  cleynen  Unkosten,  uthredingen  und  geltspildingli,  juwer  ersamen 
vorheu  wol  vortekent  gedan  hebben,  overs  alles  to  vorachtinghe  unde  unfruchtbarheit  gedegen  sii, 
nichtemyn  wo  deme  alles  so  hebbe  wy  overmals  mit  consente  unde  vulborde  unser  frunde  des 
rades  to  Darpte  schrifftlick  denstliker  bede  angevallen  unszen  hochwirdigeu  heren  mester  to 
Lyflande2,  so  juwe  e.  nth  ingelachter  copie  wol  verstan  werden,  umrae  eyue  geringe  bodeschop 
der  gemenen  wolvardt  to  gude  up  des  copmans  kost  in  Russlandt  to  vorschickende,  de  copen- 
scliop  to  Darbte  und  tor  Narve  uppet  olde  ganckbar  to  erlanghen,  wente  sus  anders  dan  dorch 
des  liern  mesters  bedryff,  so  wi  dirfaren  ut  anbringent  der  Russen,  jenige  middel,  wise  und  weghe 
tor  kopenschop  wedder  to  kamende  vornemen  unde  vormerken  konen.  Wes  darvan  bedigeu  wil, 
wert  men  to  syner  tid  in  vorfarenkeit  kamen  unde  sali  juwen  ersamheiden  unvorborgen  bliven. 
Jodoch,  guden  frunde,  so  unse  liere  mester  in  sulker  syner  bodeschop  na  unseren  bogerte  in 
ganckbarkeit  der  kopenschop  [nejnen*  willen  by  dem  grotforsten  beschaffen  konde,  unde  fromede 

a)  pcnla  K l>)  piendcrc  K,  JuttU-e  Form  übrigem  aurk  n jSi  ff.  c)  Lkcht  K,  «'//.  ff  / m.  Ssj.  dl  urtdergaode  E 

c)  duTth&ehtrt  R, 

*)  vgL  n.  513 9 043.  2)  vgl.  n.  753. 
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geste.  alsze  Denen,  Zweden,  verlopene  koplude  und  ranevarer  und  dergelikeD,  des  wy  uns  gantz 
befruchten,  de  kopenschap  na  Iwanegerd,  na  utstelle  und  willen  des  grotforstcn,  unser  stadt  to 
undergange  sokende  werden  unde  men  des  nicht  keren  konde  edder  wolde,  so  gedencken  und 
willen  unse  borger  und  gemenen  ingesetene  coplude  fürder  nicht  narlosz  to  sittende,  biszunder 
ere  berginge  soken  in  Steden  und  plecken,  wor  se  des  bekamen  konen,  wente  de  unbeseteue  na 
Rige  unde  anderwegen,  dar  se  berginge  weten,  vortrecken  und  sick  legeren,  overs  de  unsze,  wy 
sampt  en,  in  sulkem  stände  und  weszeude  to  nichte  gan  und  vorarmen.  Willen  hirumme,  ersamen 
guden  frunde,  mit  den  besten  hirup  trachten  unde  in  sorchveldich  bowach  nemen,  uns  dorch  eren 
milden  rad  schrifftlik  to  beierende,  wo  men  sunder  wider  vorderff  des  konthors  to  Nougarden 
by  der  kopenschop  bliven  mochte.  Derhalven  wes  an  uns  is,  willen  wii  unbesparder  moye  vlitige 
ane  bearbeiden,  na  dem  olden  to  wachtende  edder  de  copenschop  by  older  gerechticheit  und  der 
schra  to  beholdende.  Na  vorlop  disser  nigen  werlt  und  upsaticheit  des  Volkes  steit  to  befruchten 
nummer  darhen  gedien  offte  mogelick  syn  wil,  id  were  denne,  de  alweldige  Got  id  sunderlik 
dorch  syue  milde  gnade  anders  vorfogede  etc.,  deme  wii  juw  etc.  zalichliken  bevelen. 


759.  Narva  an  Reval:  bitten,  den  Kaufmann  amu  weisen,  dass  er  die  Steuern  für  Wägung  des 
Stdzc-s  und  den  Weinverkauf  vor  dem  Umschläge  der  H ure  entrichte  und  hoffen,  duss  es 
endlich  wieder  en  einem  Verkehr  f mit  Russland ] kommen  werde.  1505  Mai  9. 

R aus  StadtA.  zu  Reval.  Orig.,  Pdp.,  mit  briefschl.  Sekret. 

. . . Uns  entsteith  vele  mobe  unde  verdreeth  der  soltwichte  und  wintzise  halven,  hebben  id 
umrne  unser  stad  besthe  willen  vorgenamen.  Goth  van  hemmel  geve,  id  thor  kopmanschop*  käme 
unde  gedyhen  mothe,  wente  alle  unse  trost  unde  heill  daran  steidt.  Hirumme,  ersamen  unde 
vorsichtigen  heren,  is  unse  fruntlike  bede,  deme  kopmanue  vorholden  unde  vorwitlicken,  dat  se 
bi  orem  ghude  de  soltwichte  unde  wiutzise  rnedhe  hinsenden,  np  dat  unsz  vele  twist  unde  mohe 
nicht  mehr  vau  nothen  sie,  wente  de  kopman  sigh  hir  anne  tho  soken  maket  unde  menen,  se  sieu 
nicht  ere  scholdick,  besonder  se  hebben  ore  ghuder  vorkofft.  Datsolvige  wol  bether  weth  juwe 
ersame  vorsichticheit  u.  s.  w.  Screven  linder  unsem  secret  des  fridhages b vor  pinxsten 
int  jar  1500  unde  5. 


760.  Der  Graf  von  Egmont,  General- Statthalter  des  Kg.  [Philipp]  an  Reval:  ersucht  es,  in  dem 
Prozess  des  Schiffers  Garbrant  von  Enckhusen  gegen  Jan  ten  Hove,  Bürger  von  Kämpen,  auf 
Antrag  Kampens  die  bei  ihnen  sich  aufhaltenden  Zeugen  einem  Verhör  zu  unterziehen  und  das 
Ergebnis  in  Rechtsform  besiegelt  ihm  zuzustellen.  Im  Haag,  1505  Mai  10. 

R aus  StaiUA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  briefsclil.  Sekret.  Mitget.  von  O.  Greiffenhagen.  — Vgl.  n.  162 
archival.  .4m».,  ferner  n.  7S8. 

Eerbareu  wysen  insz  bysundern  goeden  vrunden,  den  uberhoudern  ende  raids- 
luydeu  der  stadt  van  Reval. 

Eerbare  wyse,  bysundere  goe.de  vrunde.  Wy  gebieden  ons  vruntliken  ende  u gelieve  te 
weten,  dat  die  burghermeesters  ende  raide  der  stadt  van  Campen  voor  ons  luyden  zekere  proces 

a)  komanftchop  R.  b)  sic  R. 
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uuytstaende  hangende  hebben  tegens  die  stede  van  Eynchuyseu  duer  oirsaicke  van  den  differenten 
u besendt  tnsscken  scipper  Garbrant  van  Eynchuysen  ende  Jan  ten  Hove  burger  tot  Campen 
bowisz,  in  welcken  processe  zoeverne  gesprocedert  is  geweest  dat  partyen  gewyst  zyn  infenten* 
contrarie  ende  geappamteert,  dat  zy  scryven  ende  dan  van  hneren  scrifteren  overbrengen  zonden 
ee  14  dagen,  zoe  dat  den  supplicanten  van  grote  node  sal  zyn  tor  veriflcatie  van  haeren  articlen 
positien  ende  scrifteren  zekere  productie  te  doene  van  enygen  ende  anderen  manimenten.  Ende 
alzoe  veel  van  denselven  tuygen  hun  enthoudende  zyn  binnen  uwer  Stadt  van  Revel,  de  welcke 
als  zy  supplicanten  vorduchten  herwaerts  over  mer  commen  en  zullen,  man  aldair  blyven  ofte 
anders  staeude  desen  processe  zouden  mögen  verclaecken  in  anderen  vroemden  landen  ende 
plecken  ende  mitsden  niet  vintbaer  en  zouden  wesen  ofte  by  tempeeste  ofte  by  fortuyne  van  der 
zee  zouden  mögen  achterblyven  daerby,  dat  die  van  Campen  supplicanten  zouden  defineren  in 
hueren  probacie;  ende  dat  oick  den  supplicanten  van  groten  nodt  is  te  hebben  enye  certificatien 
van  uwer  eerbaerheyt  dieneren  tor  huerer  rechte  hebben  mitsden  die  supplicanten  aen  ene 
vorsocht  te  mögen  hebben  brieven  requisitorie.  Ende  want  wy  geerne  condescenderen  eir  peticie 
van  den  supplicanten  in  subsidie  van  jnsticie,  soe  ist  dat  wy  jegenwoordelick  aen  u luyden 
scryven b requirerende  mits  dessen  van  wegen  des  coninces  van  Castille,  onsen  zeer  lieven  hern, 
als  grave  van  Hollant,  dat  ghy  luyde  weit  doen  voor  u roupen  al  sulcke  personen  ende  tuygen 
als  den  supplicanten  bogheeren  te  produceren  ende  boleyden,  ende  denselven  personen  ende 
tuygen  wilt  diligentelicken  hoiren,  interrogeren  ende  examineren  up  al  sulck  articlen  ende  posicien 
als  die  supplicanten  exhiberen  ende  overleveren  zullen  willen,  ende  die  deposicien  van  den  tuygen 
by  goeder  verclaringe  in  gescrifte  te  stellen  ende  ons  tselve  over  te  seynden  auttentyck  toebe- 
sloten  bezegelt  mit  andern  bescheyn,  twelck  onder  u luyden  rüstende  is  ende  oick  te  verloeven 
andern  certificatien,  de  de  supplicanten  zouden  mögen  behouven,  dienende  ter  starkenisse  van 
hueren  rechten,  online  al  tselve  by  ons  gescreven  ende  gebesigelt  zynde  voort  in  der  onsen 
processe  geprocedert  te  werdeu  na  den  retroactien,  alst  van  rechts  wegen  dairtoe  dienen  ende 
behoiren  zal.  Hirinne  doende  als  wy  u luyden  des  in  den  besten  uwe  toebetrouwen  ende  ist, 
dat  ghy  yet  van  ons  begeert  gedaen  te  hebben  in  gelycke  oft  meerder  saicken  die  geweten  zullen 
ubergaerne  vollbreugen,  dat  kenne  God  almachtich,  die  u eerbaere  wyse  bysundern  goede 
vrunde  wil  sparen  salich  ende  gesunt.  Gescreven  in  den  Hage  upten  10t"  dach  in  Meye 
anno  1500  ende  vyff. 

Die  grave  van  Egmont,  heeren  tot  Bair,  stadhouder  generael  ende  anders  de  raide  des 
coninces  van  Castille,  van  Leon,  van  Grenade  etc.,  eertshertoge  van  Ostenryck,  prince  van 
Aeragon,  hertoge  vau  Bourgoen,  gecommittert  in  Holland. 

B.  S.  Assendelft  subscr. 

761.  Nikolaus  Wesenth,  Offizial,  und  zwei  Priester , Testamentsvollstrecker  des  verstarb.  Priesters 
Tilemann  Knake,  bezeugen,  dass  sie  auf  ein  Haus,  in  dem  derselbe  zu  wohnen  pflegte,  100  Mk. 
gegen  Rente  aufgenommen  haben.  Riga,  1506  zw.  Mai  11  und  14. 

Samml.  der  Genetisch.  f.  Gesch.,  Riga,  Orig.,  Perg.,  mit  zwei  hang.  Siegeln,  das  dritte  abgefallen : 
I)  in  rotem  Wachs,  s.  Joh.  evang.  in  der  Kufe.  Unuchr.  Sigillum:  ofttci&l&tus  : curie:  dai:  arohi:  epi: 

a)  t R • b)  «crycn  R. 
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rig.;  2)  in  braunem  TFarAs,  im  Schilde  ein  rechtsgete.  Hahn,  Umschr.  Sigillnm  Georg»  Callov  (?  vr).  — 
Von  aussen  : Up  sz.  Tyllemanus  huesz.  — Vgl.  Napiersky,  Erbeb,  d.  St.  Riga,  2 n.  120. 

Verz. : danach  Katalog  der  heraldischen  Ausstellung,  Mi  tau  1903,  S.  46  n.  368. 

Nicolaus  Wesenth  officialis,  Wenmarus  Mey  unde  Georgius  Calow,  prestere,  vicarie  in  deme 
dhome  tho  Righe,  testamentarii  szelighe  Thilemani  Knake,  ock  prester  gheweszen.  Szo  wii 
langhe  thit  mit  recbtgaughe  vor  dheme  aldererwerdigesten  in  God  vader  und«  bereu,  heren 
Michaeli  ertzbiscop  to  Righe  szowol  umnie  weghen  desz  ersamen  rhadesz  to  Righe  alsz  den 
frunden,  de  sick  vormendhen  erffnamen  to  syndhe  ghewunnen  liebben  unde  beholden,  dat  wy 
mochten  unde  moghen  vorkopen,  vorszetten  unde  vorpanden  standen  erven  undhe  liggendhe 
grundhe.  de  dhesulvighe  selighe  magister  Thilemannus  tho  vicarien  tho  stichtende  in  Gadesz  ere 
vor  sick  unde  syner  frunde  szelen  szelicheith  imme  testamento  vorgheven  unde  darmedhe  dhon, 
dath  unsz  fromeliken  unde  witticheit  gduchte  to  synde,  alszusz  bokenne  wy  myt  dussen  unszen 
vorszegelden  breve,  dat  wy  umme  sunderlike  nothszaken  wyllen  up  dat  hwsz,  dar  szelighe  Thile- 
mannus inne  to  wanende  plach  in  der  santhstraten  to  Righe  theghen  her  Hinrick  Kriwesz  hussz 
aver  beleghen  ghenomen  hebben  unde  unthfanghen  hunderth  marck  Rigesches  pagimentes  alsze  nu 
ghenge  unde  gheve  ys,  sosz  unde  druttich  schillinghe  up  eue  marck  to  rekende,  in  redeme  gelde 
van  deme  ersamen  manne  Peter  Obrecht.  Diese  100  Mk.  sind  dem  P.  0.  oder  Vorn- eis  er  dieses 
Briefs  alle  Jahr  zu  Pfingsten  mit  6 Mk.  desselben  Pngiments  zu  verrenten;  erfolgt  die  Zahlung 
nicht,  so  hat  sich  Inhaber  des  Briefs  aus  detn  genannten  Hause,  nebst  Hof  und  Zubehörungen 
schadlos  zu  halten,  sunder  yengerleyhe  behelpesz  gestliker  effte  werliker  rechten.  Die  Aufsage 
erfolgt  von  jeder  Seite  ein  Judbes  Jahr  vorher.  Dussesz  thor  tuchnissze  der  warheyt  hebben  wy 
Nicolaus  Wesenth  unsesz  amptsz  unde  Wennemarus  und  Georgius  unsse  ghewonlike  szegel  lathen 
hanghen  benedden  an  dussen  breff.  De  ghegeven  ysz  tho  Righe  ime  jare  na  Ghadesz  gheborth 
dusenth  viffhundertk  darna  im  vifthen  jare  in  den  hilghen  daghen  pingesthen. 

762.  Johannes,  Bf.  von  Oesel,  an  Reval:  empfiehlt  seine  Untersassen  Oloff  Oster  und  Michael 
Bettge , die  die  nächsten  Erben  eines  bei  ihnen  verstorbenen  Ooldsclmiedknechts  zu  sein 
behaupten.  Hapsal,  1505  Mai  13. 

Aus  Stadt A.  rw  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefSchl.  Sekrets. 

. . Dussze  jegenwerdige  twe  bewyszer  genompt  Oloff  Oester  und  Michell  Bettge,  unsze 
undersaten,  vor  uns  irschynende  na  berichtingke  angebracht  hebben,  dat  er  frunth,  en  goltsraidt 
knecht  bii  jwer  Stadt  medeborger  gewest,  in  Got  szal  kortlick  vorstorven  zyn,  dar  de  gedochten 
unsze  undersaten  na  rechte  und  gehöre  vormenen  naturlicke  erve  to  to  szyende.  Szo  is  unsze 
gansz  fruntlike  boger  instendiges  vlytes,  gii  densulven  ergemelten  bewyszern  to  deme  eren 
behulplick  und  vorderlick  irschynen  willen,  dat  ene  des  verstorven  kuechtes  nalathe  zo  vele  des 
is  unvorhinderth,  dat  ze  na  Gade  und  rechte  vorhapen  to  eghen,  gutlick  irlangen  moghen. 
U.  8.  w.  Gegeven  up  unszem  slate  Hapszell  ame  dinxsdage  in  pinxsten  im  1500  und  5.  jare. 

763.  Anno  5 des  donredages  in  den  pinxsten  sath  unse  bischop  her  Nicolaus  Rodendorp  in  unser 
kerken  dat  sentz  und  varmede  de  kinder.  Und  wy  mosten  em  plegen,  aldus  kostede  dat 
unser  kerken  in  all  der  kerken  6 mc.  7 s.  Rig.  (Reval,  1505  Mai  15). 

•du«  dem  ältesten  Kirchenbuch  der  S.  Xikolaikirchc  zu  Reval  R.  Hausmann  in  Mitt.  a.  d.  livl. 
Gesch.  17  8.  259.  Danach  hier.  — Vgl.  n.  53. 
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764.  Das  lxiymhe  Kapitel  beurkundet  den  Austritt  des  Domherrn  Paul  Blanckendom  und  sichert 

ihm  eine  Jahresrente  von  50  rhein.  Otdden  zu.  Riya,  1505  Mai  15 . 

K aus  Staats A.  zu  Königsberg,  Ordensbrief A.  XLUI  (L.  S.)  w.  13,  gleichseitige  Kopie,  Pap. 

Vers.:  nach  der  livltind.  Kop.  von  K Index  n.  2517.  — Vgl.  n.  708  f. 

Wy  Jacobus  Notteken  prawest  und  Jasperus  Linde  dekent  und  dat  gantcze  capitteil  der 
hilgen  kerken  Rige  doen  kunt  und  apenbar  myt  dussem  unszem  vorsegeldem  breve  allen  de  en 
szeen  hören  eddir  leszen,  den  wy  seggen  voran  ewicb  heil  yn  Gade  dem  hern  etc.  Szo  dan  yn 
vorgangen  tyden  etzlicker  szaken  halven  den  eren  und  guden  gelimp  allenthalven  unscheddelich 
tusschem  dem  allirerwirdigesten  yn  Gott  vader  und  hern  hern  Michaeli  der  hilgen  kercken  Rige 
ertzcebissclioppe  und  dem  wirdigen  hern  Paulo  Blankendom  domhern  der  hilgen  kerckeu  Rige 
bitterheit,  Unwille  und  ungunst  entstanden  was,  welcke  dach  myth  hulpe  des  almechtigen  Gadis, 
moye,  arbeith  und  vlytli  hochwirdiger,  wirdigen,  strengen  und  erbarn  hern  und  gudemanne  gantzs 
gedodit,  hengeiecht  und  gentzlicken  tho  eynem  guden  erlicken  ende  gekomen  und  vorsoneth  syn. 
Alszo  das  na  gedaner  orveyde,  borgeschopp  und  afftredunge  aller  actien  injuriarum,  geistlicker 
und  wertlicker  rechte  von  beyden  parten  dem  genanden  hern  Paulo  von  unszem  gnedigen  hern 
und  uns  etliche  fruchtbare  parkercken  myt  beholdinge  syner  domerie  gutlicken,  fruntlicken  und 
loefflicken  angeboden  und  yn  syne  handt  gesetteth  syn  geworden,  de  he  denn  uth  mercklicher 
redelicker  orszake  thorugge  gestalt  und  uthgeslagen  helft,  biddende  und  bogeren  dorch  syck  und 
sine  gude  frunde  geistlick  und  wertlick  eynen  gnedigen  erlicken  orloff  und  affscheden  von  uns 
und  unszir  hilgen  kercken  tho  Rige,  tho  blyven  by  dem  wirdigen  uuszen  Duitschen  orden  an 
oerden  und  enden,  na  uthsettyuge  und  yrkennynge  des  dorchluchtigesten  und  hochgeboren  hern 
und  forsten  homeister  yn  Pruszen  und  unszs  gemeynen  werden  orden,  deme  wy  dan  uth  suuder- 
licker  bewegynge,  fruntschafft  und  leffte  zo  gedan  hebben,  doen  und  vorwilligen  eyn  sulkes  tho 
vollenbryngen.  Und  szo  dan  ock  de  vorgenante  her  Paulus  Blanckeudom  myth  vryen  eghen 
willen  ane  dwanck  und  nodynge  afl'treth  und  afftreden  wyl  yn  crafft  disses  breves  von  sulchen 
vorgeschreven  kercken  und  canonicath  uw  und  ewich  sunder  alle  argelist,  behelp  und  bohen- 
dicheit,  segge  wy  em  ock  weddirumme  von  unszen  und  unszir  hilgen  kercken  verplichtynge  und 
vorbyndinghe  und  horszamheide  na  dato  dusses  breves  quyth,  leddich  und  loesz  tho  syn.  Ock 
tho  eynem  teken  frundlicker  schedynge  und  syner  personen  erlickes  standis  und  uthkomens  hebbe 
wy  upgenauden  prawest,  dekeu  und  gantz  capitteil  vor  uns  und  allen  unszen  nakomelyngen  uth 
sunderlickem  bovelle  und  tholaten,  weten  und  willen  unses  upgenanden  gnedigen  hern  dorch  de 
Stadt  und  erszamen  radt  Rige  doen  und  vorsegelen  laten  tho  synen  dagen  und  leven  langk  alle 
jar  upp  passchen  vifftich  Rinische  gülden,  szo  dat  de  Stadt  von  Rige  vorszegelde  breve  helft  her 
Pawell  dorover  gegeven  wider  nabryugeth.  Des  szall  und  wyll  an  alle  arch  und  bosze  menynge 
de  vakengemelde  her  Pawel  uns  und  unszir  kercken  beste,  ere,  uutli  und  vromen  weten  und 
schaffen,  myt  worden  und  wercken,  hemlick  und  apenbar,  und  uphoren  und  stille  staben,  nw  und 
ewich  von  allen  actien  de  injuriis  by  vorlost  der  genanden  vifftich  gülden.  Dar  sick  her  Pawel 
alszo  willichlicken  yn  gegeven  helft,  und  ock  szo  weddirumme  wy  alle  nw  und  ewich  syne  ere, 
und  beste  sollen  und  weten  willen,  an  alle  argelist.  Tho  erkunde  der  warheit  hebben  wy  prawest 
deken  und  gantzce  capittel  vorbenompt  vor  uns  und  unsze  nakomelynge  unsze  szegell  an  dussen 
breeff'  doen  hangen.  De  gegeven  isz  tho  Rige  am  donnersdage  na  pinxsten  im  jare  unszes  hern 
Christi  viffteynhuntdert  und  5. 
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765.  Wolter  van  Plettenberch,  Meister  zu  Livland , D.  0.,  an  Lübeck:  hat  gegenwärtigen  Über- 
bringer, seinen  Kanzler  Meister  Johann  von  Oldenseen  in  gewissen  wichtigen  Landesangelegen- 
heiten, in  sunderheit  de  gemeyne  Christenheit  hochlick  belangende,  an  Herren,  Fürsten, 
Räte  und  Städte  abgefertigt  und  zugleich  mit  einigen  mündlichen  Anträgen  an  Lübeck  betraut. 
Beglaubigt  ihn  hierfür  und  bittet,  demselben  eine  bestimmte  Antwort  zu  erteilen.  Wenden, 
1505  Mai  18  (am  Sonntag  Trinitatis).  ND. 

StaatsA.  zu  Lübeck,  Livonica  Vol.  3,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefschl.  Siegels.  Hildebrand.  — 

Auf  der  Bücksei te : Recoptum  80  Julii  anno  505  *°. 

766.  Riga  an  Reval : übersendet  ein  Schreiben  Lübecks,  woruth  lesende  de  gade  meninge  wol 
warden  vormarkende.  1505  Mai  24  (am  sonnavende  under  der  octave  corporis  Christi). 

StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Sekret.  Vgl.  Schäfer,  Hanserecesse  S S.  134  Anm.  2. 

767.  Erich  Turssen  f Hauptmann  auf  WiborgJ  un  Reval : verwendet  sich  nochmals  für  die  gefangenen 
Auslieger  und  ersucht  sie  um  Verwetulung  bei  Werner  Dudinck  und  Hans  Polman,  die  das 
für  ihn  bestimmte  Tuch  in  Danzig  mit  Arrest  belegt  haben.  Wiborg,  1505  Mai  24. 

R aus  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  brie.fschl.  Siegels. 

Den  ersamen  hern  borgemesteren  und  ratmanne  der  stat  Revall  sali  dusse  breff. 

Mynen  fruutlyken  grothe  stedesz  thoforen.  Ersamen  heren  borgemesteren  und  ratmanne 
der  stadt  Revall.  So  ick  dan  nu  noch  erfaren  hebbe,  dat  ghy  noch  sytten  hebben  in  jwen  torne 
Hansz  Klnnckert  und  Mauricius  der  sake  halven  desz  konnygesz  van  Denemarken,  dar  ick  dan 
an  jw  ersamheyt  vaken  geschreven  hebbe1  und  ock  dat  ryke  van  Sweden8.  Allent  wesz  se  gedan 
hebben,  dat  hebben  se  gedan  van  seyten  der  krönen  van  Sweden,  de  se  darinne  vordedyngen 
wyllen,  alsz  vor  deme  konynge  van  Denemarken  und  vor  alsz  weme.  Desz  ock  jw  ersamheyt 
en  ghut  bewyss  geseyu  helft  int  erste  van  deme  gestrengen  heren  her  Steyn  Stur,  de  in  Got  den 
heren  vorstorven  ysz  und  ock  van  deme  gestrengen  heren  her  Sswante  Nylessen*,  ghubernator 
des  rykesz  van  Sweden.  Gedenck*  darinne  tho  vordedygen  de  in  ereme  denste  syt,  de  ghy 
sunder  rede,  sunder  recht  in  jw  torne  und  gevencknyssze  gesät  hebben.  Susz  duncket  my  gansz 
geraden  syn,  ghy  de  beyden  vorgescreven,  de  de  dener  syn  der  krönen  van  Sweden  noch  willen 
ut  der  gevencknysse  up  de  hant  gan  lathen  bysz  der  tyt,  dat  de  jwbenator*  desz  rykesz  van 
Sweden  er  baden  an  jw  ersamheyt  bonalet  werden,  up  dat  in  thwkommenden  tyden  dar  nycht 
argart*  moch  van  körnen.  Und  ock  hebbe  ick  hyr  ock  wall  erfaren,  dat  dar  welke  heren  und 
borger  syn,  de  se  wolden  utborgen  up  de  hant,  dat  deme  so  gescheyn  mochte,  dat  wer  wall  dat 
beste  ume  mynner  moye  tho  vormytende,  de  darvan  werden  mochte.  Forder,  leven  heren,  hebbe 
ghy  dar  welke  in  jwer  stadt,  alsz  Werner  Dudynck  und  ene  geheyten  Hansz  Polman*  de  hebben 
roy  myne  laken  tho  Danske  bekumert,  desz  ick  groten  schaden  der  laken  halven  gehat  hebbe 
und  sodane  schade  dencke  ick  nychte  tho  lyden.  Darumme,  leven  heren,  uuderrychtet  de  beyden, 

a)  tic  R. 

l)  vgl.  tt.  696.  *)  n.  682.  3)  vgl.  n.  720. 
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dat  my  myn  schaden  gegolden  wert,  up  dal  ick  in  thokomenden  tydeu  jw  ersamheyt  ume 
sodanne  schaden  nycht  darff  anlangen.  Ock  hebbe  ick  vaken  an  jw  ersamheyt  alsz  urae  den 
schaden  der  laken  lialven  geschreven  und  kann  desz  neyn  antwort  krygen.  Susz  nycht  mer,  dan 
jw  ersamheyt  Gode  bevolen  in  gesuntheyt.  Gescreven  tho  Wyborch  desz  sunnavendesz  na  des 
hyllygen  lychamsz  dach  in  dem  1500“'°  jare  und  5 jare. 

Eryck  Turssen,  rydder. 


768.  Jakob  Notteken,  Propst,  Jasper  Linde,  Dekan,  und  das  ganze  Kapitel  der  Kirche  Riga 
bekennen  sich  schuldig,  dem  rigischen  Rate  jährlich  auf  Ostern  50  gute  rheinische  Ouldeti  ausziir 
zahlen,  solange  Paul  Blanckendoem,  ehemals  rigischer  Domherr,  am  Leben  sei,  tvährend  nach 
dessen  Tode  diese  Verpflichtung  aufhören  solle.  Die  erste  Zahlung  soll  zu  Ostern  15071  statt- 
finden und  zwar  soll  dieselbe  durch  den  rigischen  Bürger  Jorgen  Koning  geleistet  werden,  der 
dafür  die  gleiche  Summe  von  dem  Oelde  abziehen  kann,  das  er  jährlich  dem  Kapitel  von  der 
Mühle  jenseits  der  Düna  zu  entrichten  hat.  Im  Fall  die  Zahlung  nicht  geleistet  werden  sollte, 
hat  der  Rat  das  Recht,  sich  an  jene  Mühle  als  Pfand  zu  halten.  In  der  Versammlung  des 
ganzen  Kapitels  in  der  Dekanei  zu  Riga,  1505  Mai  26  (am  Montag  nach  Corporis 
Christi).  ND. 

Samml.  der  Oese  lisch,  für  Gesch.  und  AUertumsk.  ru  Riga,  Orig.,  Perg.,  das  Siegel  abgefallen.  Hilde- 
brand. — Vgl.  n.  764. 


769.  Der  Rat  von  Riga  verpflichtet  sich,  dem  Herrn  Paul  Blanckendom,  ehemaligem  Domherrn  der 
rigischen  Kirche,  die  Tage  seines  Lebens  jährlich  auf  Ostern  zu  Riga  50  rheinische  Gulden 
zu  entrichten  und  zwar  soll  die  erste  Zahlung  zu  Ostern  1507 1 erfolgen.  Riga,  1505  Mai  26 
(am  Montage  nach  des  heiligen  Leichnams  Tage).  ND. 

Samml.  der  Gesellsch.  für  Oesch.  und  AUertwnsk.  zu  Riga,  Treysche  Sammlung,  gleichzeitige  Kopie, 
Papier.  Hildebrand.  — Vgl.  n.  768. 


770.  Br.  Wennemar  von  Dellwich,  Komtur  zu  Fellin,  tind  Johann  Staell  von  Höllenstein  *,  Vogt 
D.  0.  zu  Jemen,  entscheiden  unter  Zuziehung  des  Herrn  Hermann  Szoye,  Ritters,  des  Hans 
Ducker,  Jakob  Tuve  von  Saxemoise  aus  dem  Rate  in  Harrien  und  Wierland , dazu  des 
Hermann  Lode  von  Kide,  Otto  Vietinghoffs,  Wolmar  Virkes  und  Hans  Pxtkuls  aus  der 
Gemeinheit  auf  Befehl  des  OM.  einen  Erbschaftsstreii  zwischen  Reinhold  Ermes,  Ham  Wrangd 
und  Laurenz  Ermes  Kindern.  Laiss , 1505  Mai  26  (Montags  in  der  Fronleichnams 
Oktave).  ND. 

K nach  einer  Abschrift  im  v.  Tollschen  Maj.-A.  zu  Rückers  in  hd.  Uebersetzung  Brieflade  1 n.  674. 

Verz.  Russivurtn,  Nachrichten  über  das  Geschl.  Stael  von  Holstein  S.  8 n.  12.  Danach  hier  wiederholt. 


J*)  t 'trmutl.  sm  Uttn  : HowensUin  K. 

*)  April  4. 


Digitized  by  Google 


1505  Juni  1—5. 


593 


771.  Wolter  von  dem  Loe,  Komtur  tu  Windau,  an  Danrig : empfiehlt  den  Johann  Levehagen,  der 
nach  dem  Tode  seines  [Neffen]  Jakob  der  nächste  Erbe  an  dem  Nachlass  seines  Bruders 
Baltasar  sei.  Windau,  1505  Juni  1. 

D aus  StadtA.  tu  Danxig,  Staats A.  tu  Danzig,  300.  IX  A.  46  d,  Orig.,  Pap.,  «Mit  brieftchl.  Siegel.  Uitget, 
von  der  Archimerwaltung. 

Deine*  erszamen  wolwysen  vorsychtygen  heren  borgemeyster,  rathmannen  der 
stbath  Danszke,  mynen  holden  gnnneren  und  guden  vrunden,  myt  aller  ersamheit. 
Mynen  m.  s.  w.  Erszamen  ».  s.  w.  Bywyser  dusses  breves,  mynes  Ordens  undersate  Johan 
Levehagen  vor  jw  ersam  wysheiten  wol  twemal  eytlyke  sake  synes  broder  lialven  Balszer  Leve- 
hagen vorb  jwer  ersam  wysheiten*  vorfordert 1 und  tho  erkennen  geven  heyt*  und  dane  so  affge- 
wyset  is  up  den  jungen  synes  broder  sone,  genomet  Jakop  Levehagen,  deme  de  sake  anhangen 
weren,  so  voge  ick  jw  wolwysen  heren  in  sytten  rade  samtlyken  tho  wetten,  wodat  desulvyge  junge 
Jakop  Levehagen,  sellyger  Baiser  Levehagen  syn  sone,  Johan  Levehagen  syn  vedder,  hyr  thor  Wynda 
tho  synem  vedderen  Johane  gekomen  is  und  dene  myt  kranckheit  bevallen  is,  sodat  he  hyr  in  Goth 
vorscheden  is  na  dem  wyllen  Godes  ame  avende  sunte  Mychelys*  nab  dem  wyllen  Godes',  up  sunte 
Nychlawes  kerckhoff  thor  erden  bestedyget  is,  sodat  der  sake  uu  nemant.  neger  is,  dene  dusse  sulvyge 
Johan  Levehagen,  und  ome  nu  anhangende  is.  Worumme,  wolwysen  leven  heren,  is  myne  vrnntlyke 
bede,  gy  dussen  sulvygen  bowyser  boveuberort  wyllen  behulplyck  syn  in  synem  rechte,  dat  syn  broder 
Balszer  sellyger  dechtnysse  vor  jwer  ersamheit*  wysheit  in  sytten  rade  synen  wedderparten  myt 
rechte  affgewunnen  heth  und  in  sytten  rade  derkant  is,  he  dat  syne  eygent.  Bydde  vlytygen  ome 
des  geneten  laten  ume  myner  bede  wyllen  und  afft*  och  noth  worde  syn,  myt  rechte  tho  vorderende, 
tho  manen  und  tho  entvangen,  qwytansygen  tho  gevende,  eyde  tho  nemen  und  tho  vorlaten,  ander 
volmechtyger  in  der  benomden  saken  tho  maken,  bydde  gans  vlythygen,  dussen  armen  manne 
ume  des  eilenden  rechtis  darine  vorwaren  wyllen  in  jweu  rechtis  bocken  und  gemenlyck  alle 
dynck  und  rechtganck,  wat  de  gesthalt  der  sake  eyschen  worde,  mynd  wyllen  hyrine  mochte 
böschen.  Vorschulde  ick  allethyt  thegen  jwer  herlycheit  und  jwen  mebeborgeren  in  sulken  edder 
ime  grothteren,  wor  my  dath  bokoveren  mach  thegen  jwer  ersamen  wysheiten,  de'  ick  Gode  in 
gesunder  wolmacht  lange  sunt,  vrys,  vrolych  ewych  salych  Gode  bevele.  Gescreven  thor  Wynda 
ame  sondage  vor  sante  Erasmus  f ime  1500  und  5 jar. 

Her  Wolter  van  dem  Loe,  Dusches  Ordens,  cumpthor 
thor  Wynda. 


772.  Wolter  von  dem  Loe,  Komtur  zu  Windau,  an  Danzig : ersucht  sie  nochmals,  ihm  den  von 
Lorenz  Älolssow  zugesagten  Berglohn  auszuwirken.  Windau,  1505  Juni  5. 

D «ms  StadtA.  tu  Danzig,  Staate A.  tu  Danzig,  300.  IX  A.  46 • , Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Siegel.  Mitget. 
von  der  Archivverwaltung. 

. . . Vorgängen  jwer  ersam  wysheiten  screff8  eytlyker  sake  halven,  jwer  medeborger  eyn, 
genomet  Lawrentz  Molssow  my  van  des  kopmans  van  Danske  wegen  vor  myn  barchgut  gelovet 

a)  tu  /).  b-c)  HHHlltA  wiederholt  D.  d)  my  D.  e)  der  D.  f)  Ersmui  /). 

V vgl.  II  1 n.  529.  *)  Sept.  28.  *)  vgl.  n.  754. 
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heth  so  gut  alse  twe  last  heryuges  und  beter  mede,  welcker  ick  nycht  entvangen  bebbe,  so  jwe 
herlycheiten  in  mynem  vorbreve  wol  alle  gelegenheit  vorstanden  hebben,  des  ick  noch  keyn 
antwerde  van  jwer  berlycheit  erlanget  hebbe,  bydde  gans  vlytygen  na  alse  vor,  ick  myn  barchgut 
mochte  krygen  und  eyn  scryftlyck  antwerde  erlangen  mochte,  wente  ick  des  mynen  nycht  dencke 
tho  myssen.  "Wes  ick  jwer  ersam  wysheiten  sarathlyck  tho  wyllen,  wolgevalle  don  kan,  schollen 
my  gutwyllych  inne  sporen  u.  s.  w.  Gescreveu  thor  Wynda  amme  dage  Bonevasyus*  ime  1500 
und  5 jar. 

Wolter b van  dem  Loe,  Dusches  ordens,  cumpthor  thor  Wynda. 


773.  Riga  ersucht  Daneig  dem  Berent  Möller,  Bürger  zu  Riga,  den  ihm  und  seinen  Schwestern 
rukommenden  Nachlass  des  jüngst  verstorbenen  Luthe  Möller  (syne  fleslike  broder),  Bürgen 
zu  Daneig  aiiseuliefem  und  ihm  beim  Einmahnen  der  Schuldforderungen  des  Verstorbenen 
behilflich  zu  sein;  leistet  Sicherheit  vor  Nachmahnung.  1305  Juni  7 (des  sunavendes  na 
Bonifacii  confessoris). 

StadtA.  tu  Daneig,  Staate A.  zu  Danzig,  300.  X.  143,  Orig.,  Perg.,  Sekret  abgefallen.  Uitget.  ron 
der  Archivvenealtung. 


774.  Swante  Nielsson  an  Riga : ersucht  es,  imlem  er  an  das  vor  Jahren,  als  die  Stadt  die  Fehde 
fmit  dem  Orden / hatte  mit  Schweden  geschlossene  Bündnis  erinnert,  der  Krone  gegen  den  Kg. 
von  Dänemark  Beistand  zu  leisten ; könnte  den  bei  ihnen  liegenden  Oeorg  Scharnier  u.  A.  als 
Hauptleute  ausrüsten  und  ihm  zusenden.  Stockholm,  1505  Juni  14. 

& au»  StadtA.  zu  Riga,  äussere»  RatsA.  (ehern.  Stadtbibi,  zu  Riga,  Hanuscripta  ad  histor.  Livoniae, 
Tom.  XV,  Urk.  18),  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Siegel.  Hildebrand. 

Den  ersamen  vorsychtigen  unde  wolwysen  borgermeysteren  unde  radtmannen  der 
stadt  Ryga,  mynen  bsunderen  guden  vrunden  und  holden  gonres. 

Mynen  vruntliken  gruith  myth  guitwilleger  mynes  allerhogesten  vormoges  irbedinge  stets 
tovoren.  Ersamen  vorsichtigen  wolwysen,  imbsunderen  günstigen  guden  vrunde.  Jwen  ersamen 
vorsychticheiden  is  untwivelich  woll  indechtich,  wo  szeliger  dechtenisse  her  Sten  8ture,  deme 
Godt  gnedich  siie,  do  tor  tydt  Sweden  rykes  gubernator,  sarapth  gantze  Sweden  rykes  rade  myth 
jwer  stadt  Ryge  in  jwer  latest  vorledener  veiide  gruntlyck  averen  syn  gekamen,  en  unvorbreklik 
bunth  synth  ingegan,  so  dath  alle  puncte  unde  artikell,  darup  van  beiiden  parten  gegeven  und 
vorsegelt,  vullekamen  medebryngen1.  Deshai  ven  jw  szulvige  her  8ten  Sture  unde  8 weden  rykes 
radth  merklik  volk  unde  schepe  under  swaren  kosten  unde  teringen  in  densulven  jwen  grothen 
noden  up  jwe  bede  und  ansokent  tho  hulpe  und  tröste  senden.  Und  want  wy  denne  nn  myt 
konink  Hansze  tho  Dennemarken  tho  apenbaren  veiiden  gekamen  syn,  de  myth  den  affbsunderden 
Russen  meunich  jar  her  und  noch  dechlik  in  vorbindinge  gewesen  ys  in  desser  lande  ewygen 
vorderff  und  undergank  ; indeme  ick  Swanthe  Niielsen  rytther  nu  tor  tiidt  nach  erschikkinge  des 
Almechtigen  en  vorstender  der  krönen  to  Sweden  unwerdich  gekaren  siie,  so  ys  myne  sampth 

•)  tu  D.  b)  Davor  etttrichen  : H et  D. 

*)  I486  Dezbr.  24 ; gedr.  Styffe,  Bidrag  tili  Skand.  Hist.  4 S.  107  n.  73 ■ 
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gantzen  rykesrade  to  Sweden  vlitige  bede  und  audechtige  vormaninge,  jwe  ersamen  vorsichticheiit 
sodane  baven  gescreven  unvorbreklyke  vorbyndinge,  bystant  und  entsath,  jw  in  jwen  noden  van 
der  krönen  to  Sweden  gesehen,  overtrachten  und  uns  in  dessen  unsen  rechtverdigen  veiiden  in 
sodanen  und  gelyken  bystande  und  entsatthe  bohulplik  und  trostlyk  erschynen,  des  yck  und  de* 
kröne  tbo  Sweden  entfrowet  mögen  werden,  so  wy  uns  des  und  nycht  anders  gantzlik 
vorhapen.  Derhalven  hebbe  mynen  truwen  dener  Jürgen  Sckarmer  alldar  in  jwer  stad  Riige 
lyggen1,  so  gy  uns  wes  to  hulpe  und  tröste  to  donde  geneget  weren  und  densul vigeu  Jürgen 
myt  enen  anderen,  de  jw  boqueme  ervylle,  vor  hovetmans  bysz  an  my  unde  in  Sweden  ryke  to 
kamen  annemen.  Wes  my  und  der  krönen  tho  Sweden  hyrinne  van  jwer  ersamen  vorsich- 
ticheiit weddervaren  mochth,  wyllen  my  und  rykes  rade  to  Sweden  bii  dessen  sulven  mynen 
truwen  dener  swarthe  Bernde,  derhalven  utgeverdiget,  en  egentlik  antwerth  und  ernstlike 
meninge  up  bonalen.  In  sodanen  und  vele  groteren  dyngen  to  erschulden  sy  yck  und  gantze 
Sweden  rykes  radt  gutwillich  alle  wege  geneget.  De  vaken  gedachte  ersamen  vorsichtycheiit 
Gade  almechtich  to  seligen  sunden  langen  tyden  gelnkseliges  regimentes  bovalen.  Gegeven  thome 
Stokholme  des  sunavendes  na  translationis  sancte  Byrgitthe  anno  Domini  millesimo  quingen- 
tesimo  quinto. 

Swanthe  Niielson,  rytther,  Sweden  rykes  vorstender. 


775.  Nygenstat  in  Westfalen  belegen  bezeugt  Riga,  dass  vor  ihrem  sitzenden  Rate,  dar  wy  rechtes 
wyse  vorgaddert  weren,  erschienen  sei  dey  dogetsam  vrauwe  Gerdrut  Mollersche,  unse  leyve 
borgersche,  und  erklärt  habe,  dass  sie  die  nächste  Erbin  des  Nachlasses  und  der  hinterlassenen 
Schuldforderungen  in  und  buten  juwer  stadt  des  sei.  Herman  Möller  (er  vleslick  broder,  jnwe 
muntemester)*  zu  sein  vermeine,  wie  denti  dey  ersame  manne  myt  namen  Heyne  Critzel, 
Hennese  Tulmann,  Heynrich  Lepper,  Hanns  uff  dem  Poele,  Hanns  Schutken  nnde  Hanns 
Sturvel  eidlich  ausgesagt  hätten,  dass  Gerdrut  Mollersche  Herman  Möllers  vnllensuster  sy 
geboren  van  vader  unde  van  moder  in  eynen  eelichken  brudtbedde  unde  neymande  egene 
eder  thobehorende ; da  sie  Alters  wegen  nicht  persönlich  [ nach  Riga ] kommen  kann,  hat  sie 
den  Berndt  Vramb,  eynen  juwer  burger,  mit  ausreichender  Vollmacht  versehen  ; bitten  demselben 
behilflich  zu  sein  und  leisten  Sicherheit  vor  Nachmahnung.  Unter  ihrem  Stadtsekret.  1505 
Juni  16  (as  men  schreff  dusent  vyffhundert  unde  5 uff  den  nesten  m andach  na  sunte  Vytz 
dage  des  hilgen  mertelers). 

R aus  StadtA.  zu  Riga,  äusseres  RatsA.,  Orig.,  Perg.,  Sekret  abgefallen.  Um  1830  im  Pemauschen  Land- 
gerichtsA.,  vgl.  Arbeiten  am  liv-,  est-  und  kurl.  UB„  Riga  1897,  S.  14;  Sitz.-ber.  der  Oes.  f.  Oesch., 
Riga  1898.  8.  78. 


776.  Iwan,  Kaiser  von  gatiz  Russland,  an  Maximilian,  Röm.  Kg. : antwortet  auf  das  Schreiben 
des  Kg.,  in  dem  er  t<m  die  Befreiung  der  livländ.  Gefangenen  angegangen  werde,  dass  er  ihm 
bereits  früher  durch  Judok  fKantingerJ  mitgeteilt  habe,  auf  welche  Weise  sie  in  seine  Hände 


»)  /thlt  R. 

v vgl.  n.  621. 
(A.  Buchholtz). 


b)  am  IVori  ist  korrifitrt  R. 

*)  1487  als  Münzmeister  genannt,  vgl.  Mitt.  a.  d.  livl.  Oesch.  7 S.  457  Jnm.  •• 
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geraten  seien.  Wiederholt  dies  nockmal  des  Breiteren : Alexander,  Kg.  von  Polen  und  Gross • 
fiirst  von  Litauen,  sei  trotz  aUer  zwischen  ihnen  vereinbarten  Traktate  sein  Feind  geworden, 
und  ihm  habe  sich  der  OM.,  der  EBf.  und  die  Bischöfe  und  ganz  Livland  vor  Ablauf  des 
Termins  der  zwischen  ihnen  bestehenden  Kreuzkilssung  angeschlossen  und  sein  väterliches  Erbe. 
Gross- Nowgorod  und  Pokoiv  mit  Krieg  überzogen ; und  die  Seinigen  seien  mit  ihnen  aneinander 
geraten,  und  dabei  seien  besagte  Gefangene  in  seine  Gewalt  gekommen.  Darauf  hat  der  Kg. 
einen  terminierten  Frieden  bei  ihm  nachgesucht  und  erhalten ; und  von  seinen  [ Statthaltern/ 
in  Nowgorod  und  Pskow  sei  ihm  Meldung  zugegangen,  dass  der  OM.  «.  s.  w.  bei  ihnen  eben- 
falls einen  solchen  Frieden  nachgesucht  und  erhalten  hätten.  Falls  der  OM.  u.  s.  w.  nun  t-on 
dem  Bündnis  mit  dem  Kg.  ablassen  wollten,  ihre  Botschaft  nach  Nowgorod  schickten  zu  seinen 
Statthaltern,  und  sich  in  allem  mit  seinem  väterlichen  Erbe  Gross-Nowgorod  und  Pskotc 
auseinandersetzten : dann  wolle  er,  ihm  fdem  Rom.  Kg./  zu  Liebe,  die  Gefangenen  freigeben. 
Moskau,  1505  Juni  19. 

Aus  Erichs  A.  zu  Moskau,  Khuzu  noco.ibtxi/t  IIx.MtnKn.-o  dsopa.  Ut  brr  schrieb  tu : MaKCBWt.’iümy  rpanora. 

Hildebrand. 

Gedr.:  daraus  IIa.MxmHUKU  dwuonam.  exoiuemü  l’occiu  es  dtpxcaeauu  uHocmpamtuMu  1 S.  133—135; 

Co 6p aide  tocydapem».  epoMomt  u dotosopost  5 n.  43.  — Ygl.  n.  780. 

Io&hut,  Eoaieio  MHaocTiio  rocyjapb  Bcea  Pyciii  h BeanKifl  krh3b  BoaojmiepcKifi  h Mocrobckiö 
h HoBoropo^cKift  u ücKOBcirift  h TifiepcKiß  h lOropcnift  n BnTCKiö  h üepMLCKifl  h EabrapcKill  h 
hbijxt.,  HanacuiiöraeMy  h BeainaflmeMy  rocnojHHy  MaKCHMnainny  Eosrie»  Mnaocxi»  Kpaaio  Phmckom)’ 
h hhijxt.,  jpyry  h ßpaiy  uameMy  B033K>6jeuH0My.  üncaa-b  eca  jo  nacT>  bt.  cßoefi  rpaMorfe1,  tto 
ypa3yji-ij  Bama  ßpaTCKan  aroßoBb  y naci»  jepaamHx'b  HisKonxT>  natmiHKOBT»,  necTHbixT.  nojBjacr- 
hhkobt»  u cayatoßuHKOBi.,  npHCTOHniHXT,  BaraeMy  jyxoBHOMy  h aroßoBHOMy  Maracipy  JnBOHCKOMj, 
KOTopon  st.  hojt.  3amnmeniesn.  h kpobomt.  Baraero  h cBameHHoro  uecapcTBa  npeßusaiorb,  n mk  ßu 
jhh  Bainie  ßpa-rcKie  aioßBH  hxt.  cboOojhuxt»  ße3o  Bcanie  nyata  OTnycTHTH  H3BoaujH.  übo  Bijoao 
TBoefl  awßBH  ßpaTa  Haniero,  iianepeji.  Toro  nncaan  ecM«  kt.  Barn»  bt.  cßoefl  rpaMorfe  er.  Barnie 
atoßBH  nocaamniKOMT.  et  rfcu b ae  IOjokom'B,  KaKiiMi»  oßunaeMT.  rfa  aiojn  Marncipa  .laBOHCKoro 
Bnaan  bi.  pyKii  nairniHT.  arojeMT»2.  IIuo  to,  3a  to  Tarn.  c'i»CTaaoci> : AaeKcanjpT»,  Kopoab  lloabcßifl 
H öe-IHKÜl  KHJJ3H  JlITOBCKlfl  CT.  UHMH  OblTb  yHHMUCH  BT.  JK)ßBH  BT,  KpeCTUOMT.  HtJOBaHbt,  ja  ÖyjyHB 
CT.  na  MH  BT.  KPOCTUOMT.  UiUIOBauit,  B OHT»  HaMT.  HejpjTOMT.  yiHUHaca,  ja  H ßpaHB  npOTHBV  nacr» 
B03jBnraTb  n noraHCTBO  ßbiaT»  npHBear.  Ha  xpecTbancTBO.  A tott.  MarncrpT,  JnBOucKiö,  apuußncKym. 
H ßHCKyribl  H BCH  3PM.1H  JlHBOHCKafl  Cb  HaUTHMH  BOTBHHaMH  Cb  BeJIHKlIMT.  HoBUMrOpOJOMT.  H CT» 
Hckobomt.  ßu.m  bt.  uepeMHpi.ii  o bt>  KpeCTUOMT»  utaoBanht.  IT  Kam.  JlnTOBcnifl  hpothbt.  Hacb 
ßpaiu,  B03jBurjT.,  h ouh,  aaßuBT.  KpecTHoe  uiuroBame  h ae  josKjaBT.  no  nepeHHpHbun,  rpajioraxb 
ypOTUbixi.  atrb,  ja  bt.  ry  ae  nopy  npucxaJH  kt.  nameny  nejpyry  kt.  .iHTOBCKOMy,  ja  He  caoaa 
KpecTuoro  utaoßauia,  ja  ynaan  HaniHMT.  ofranain.,  HoßoropojUKofl  3eMat  h ÜCKOBCKOfl,  Muoro  anxa 
thhhtu.  II  hu,  ynoBau  Ha  Bora,  Kam»  er»  JIhtobckhmt.  Tarn.  Cb  xTimh  Htiiq«  CBoe  jiuo  jtaaan. 
Kam»  naMT.  Bon.  noMoraT».  II  rfe  aiojn  MarncTpa  JlaBOHCKoro  bt.  Ty  po3Mnpunv  BnaJH  bt.  pjkh 
HaniHMT.  jiojeHT>.  A .Ihtobckoö  noc.it  Toro  npneuaam.  m.  naMT.  h nepeunpbe  ct.  naun  b3hjt»  Ha 
ypoTHue  atTa ; a nania  khhsh  h aaMtcranKH  BeaHKoro  Hoßaropoja  h IIcKOBa  m,  HaMT»  npHKa3u- 
Baan,  tto  je  h MaracipT»  h apuußacKyn'b  h ßacKyiiH  h bcä  aeaan  JnBoucKaa  kt.  ubmt.  npHcuaani 
»)  vgl.  n.  740.  *)  vgl  n.  644. 
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6hth  wo»r&,  aa  h nepeimpie  er.  hhmh  B3hth  Ha  ypoxHHe  Ha  rt  an,  a-feta,  Kater,  er,  Hann  Haart 
ÜHTOBCKOfi.  H KOSH  0 rtlT,  IITfcHHHKaXt  BäHia  öpaTCKaH  atOßOBT»  flO  HÄCTE,  UHIIieTe,  HTOÖU  MH  HXT, 
BSC  T,  Ria  CBOßOflHUXT»  H3B0JHJH  OTIiyCTHTH,  HHO  TOJTBRO  H HUHt  MarHCTpi»  H apiJHÖHCKym,  H 6HCKJTIH 
h bch  36mjh  JlHBOHCKaA  Ott,  Hamero  Hejpyra  on.  JIirroBCKoro  oTCTaHyn,,  npHnunora  Öhth  HeaonT, 
bt,  Hanry  OTTHiry  bt>  BeaHKifl  Hoßropojb  rt,  uäihhmt,  uaM’fecTiiHKOin,  HoBoropoRCKHm,  h kt,  Hairann, 
OTTOHaMT,,  BoJHKOMy  HOBJTOpOJiy  H KO  IICKOBy,  H HCHpaBHTCH  HaraHMT,  OTTHHasn,  BeJHKOKy  Hosy- 
ropoay  H IICKOBy  BO  BC6MT,,  H MH  RAH  Bamie  ßpaTCKie  awßBH  TOrflH,  nOCMOTpH  HO  HXT.  TeaOÖHTb® 
b HcnpaBaeui»,  xothht,  rfexi  nrfeHHHKOBT,  cbo6oihhxt>  jtwhhhth.  Ilncam,  Ha  MocK&fc  iiTa  7013 
IyHia  19  aeHb. 


777.  Iwan  III.,  OF.  von  Moskau,  an  Philipp,  Erzherzog  von  Oesterreich  u.  s.  w. : antwortet  auf 
dessen  Bitte,  die  Inländischen  Qefangeyien  freizugehen,  in  gleicher  Weise  wie  dem  Kg. 
Maximilian  I.  Moskau,  1505  Juni  19  (Jahr  der  Welt  7013).  Kuss. 

Reichs A.  tu,  Moskau,  Kmuu  nocoAbcKi*  Humchiuwo  dsopa.  Hildebrand. 

Oedr. : daraus  IlaMsmnuKU  dun.ioMam.  CHOiueniü  Pocoiu  cs  depjtcasaMU  uxocmpaHHU.HU  1 S.  135—137; 
CoSpanie  evoydapcms.  tpoMome  u doeoeopoe»  5 «.  44.  — Vgl.  «.  680. 


778.  Wassili,  OF.  von  Moskau,  an  Philipp,  Erzherzog  von  Oesterreich  u.  s.  w. : bcanticortet  dessen 
an  seinen  Vater  und  zugleich  an  ihn  gerichtete  Bitte , die  Inländischen  Gefangenen  freizugeben, 
mit  dem  Hinweis  auf  die  von  jenem  gegebene  Antwort,  die  er  mut.  mut.  wörtlich  wiederholt. 
Moskau,  1505  Juni  19  (Jahr  der  Welt  7013).  Russ. 

Reichs A.  tu  Moskau,  Khucu  nocosbcxis  llrsMCHRaco  dsopa.  Hildebrand. 

Gedr.:  daraus  IIom/wihuku  dun.io.Ham.  cHomemh  Poeciu  et  dtpjtcasa.HU  UHocmpaHHUMU  1 S.  137—139; 
Cußpaxie  :ocydapcms.  tpaMomt  u dozoeopoee  5 n.  45. 


779.  Instruktion  des  OF.  von  Moskau  für  den  Dolmetscher  Wlas : hat  in  Iwangorod  von  Dmitri 
Schtscherbatsch  zu  erfragen,  wer  namentlich  die  Briefe  des  Kg.  Maximilian  dort  abgegeben  habe 
und  ob  deutsche  Gesaiulte  nach  Nowgorod  kommen  werden ; ebenso  soll  er  Erkundigungen 
darüber  von  fNarvaernJ  gelegentlich  einziehen.  Auf  der  Rückreise  hat  er  in  Nowgorod  den 
Deutschen  [Kasper]  auszuforschen,  ob  der  OM.  Um  zu  Maximilian  und  desseti  Sohne  Philipp 
gesandt  habe,  damit  diese  von  sich  aus  sich  beim  OF.  für  die  livländischen  Gefangenen 
verwendeten.  {1505  Juni  19 J 

Aus  Reichs A.  tu  Moskau,  A'huzu  noeoMCKii i lfn.HeuKa.-o  dsopa.  Ueber schrieben : A ce  tbkoh»  navarb 
,iaHa  B.iacy  TOJMany.  Hildebrand. 

Gedr. : daraus  Ila.HsmHUKU  dun.ioMam.  choumhUi  Poeciu  es  depjs  asa.Hu  uxocmpaiiHU.HU  1 S.  139. 

üaMflTb  Baacy1  Toaiiary. 

üptfixaBT,  euy  na  IlBam>ropOflT>  iiHTaTH  #MHTpia  mepöaia , KOTopoö  TeaoB-feKt  npHB63T> 
rpaMOTH  on,  MaKCHMWÜma  Kopoaa,  ano  Kani,  ero  30Byn»  UMene&n,  h Koau  öusaai,  y BeaHKoro 

l)  Blasius,  vgl.  n.  7211. 
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KHJI3H.  ßa  nuTHTii  eMy  ^MiiTpia  äst  n hiiuxt.,  Koro  6yaen>  npnroso.,  on>  ceöa  Ha  Hßantropo^t, 
kekobu  6yÄen>,  kto  b^ctr  npo  iioc-'iobtj  cJuxajT.,  ckoji»  6op3o  Öy^yn.  hocjh  fflbMeTCKie  bt>  Bcjm;oyn> 
Hoßtropojt.  A .lyHHTCii  öyaeTT.  ejiv  bhaLth  h ct>  PyrojHBmein.,  h eMy  nuTaTH  orb  ce6«  BixjHBo, 
RaK'b  öyaerf)  npHroarb,  o HliiieTCKHxi.  nocxfexi»,  ckoäko  6op30  öyAyn>  hxt.  bocah  bt>  Bcjhkomt. 
HoBtropoAt.  -fesyaH  Baacy  n&a&xh,  aa  BHAtmca  e«y  bt>  HoB-hropoat  ci>  Hf.MHKHOMi,  cl 
KamiiHpoMi»,  «ito  npn6u.n>  n3T>  PyroAHBa,  aa  cnpocHTH  ero  orb  ceßa : to  e»y  b^äomo  an,  npn  Hem. 
äh  eme  nocu.ia.iH  MarncTpt  h bch  3eMÄH  JlnuoiiCKaa  kt>  MaKCHMHüiany  h kt»  cuay  kt.  ero  <J>HJHnnv 
0 TOMT.,  HTOÖU  llOCJaJH  OTT.  CeÖH  KT.  BeJHKHMT»  KHH3CMT.  0 UAtHHUKtXT.  0 .IHBOHCKBXT.. 


780.  Iu-an,  Kaiser  von  ganz  Russland,  an  Maximilian,  Röm.  Kg. : antwortet  auf  des  Kg. 
Verwendung  um  Losgebung  der  livländ.  Gefangenen  (Mini,  wie  n.  776,  doch  stark  gekürzt; 
zum  Schluss):  und  sie  [die  LivländerJ  haben  vor  unseren  Augen  gegen  unsere  Leute  und 
Freunde  und  gegen  unsere  Stadt  Gross-Nowgorod  gekämpft  ; doch  da  er  [der  Kg.)  für  die 
besagten  Gegangenen  bitte,  diejenigen  von  ihnen  freizugeben,  die  dem  OM.,  dem  EBf.,  den 
Bischöfen  und  ganz  Livland  gehören,  ausser  unserm  Feinde,  dem  Litauer,  werden  wir  zu 
unseren  Nowgorodem  senden  und  mit  Urnen  liinsichü.  dieser  Angelegenheit  ein  Übereinkommen 
treffen,  und  erteilen  Ew.  Herrlichk.  freie  Macht,  jene  Gefangenen  zu  befreien.  [1505  Juni  19/ 
Aus  Reichs  A.  zu  Moskau,  Khusu  nocoAbexin  IhbMtuxmo  deopa.  Hildebrand. 

Oedr. : daraus  IlaMsmHuxu  dun-iouam.  cHomemü  Poeciu  es  depucaeaMU  usoempaHHUMu  1 S.  143—144. 

Jodocus  Hartinger,  der  Abgesandte  Eg.  Maximilian  I.,  überreichte  1506  Oktbr.  11  dem  Grossfürsten 
Wassili  den  Brief  Johann  III.  an  Kg.  Maximilian  von  1505  Juni  19  »n  vorstehender  Form,  i Vach  dem 
Grunde  befragt,  antwortete  er:  y rocyxapa  nauiero  toc  rpauoru  uepeBecni  flhuo  trijKoxy,  h rocyjapb  Haan. 
Ty  rpauoTy  nocma-n.  in.  Bemme»  kt>  oflHOuy  (Siicfcyny  nepeBoairru.  ,1a  rocyjapb  naurb  rouy  ÄHCKyny  ne 
noBf.pn.rb,  cymee  .tu  to  npaBO  Tanona  rpauoTa  nepeHeaena,  ab  toto  Af-m  Cb  Toe  rpaxonj  nocjain.  cuacon., 
cyuiew  .tu  to  TaKOiiy  ipaxoTy  uocJ&xb  rocyAapb  Kann.  Ioamib  ...  ko  rocyAap»  nauieay  Kb  MaKCHxiaHy 
KOpo.no  ( JIuM/iintiunu  1 S.  144;  da  sein  Herr  keinen  hatte,  der  ihm  das  Schreiben  übersetzte,  würde  es 
einem  Bf.  iw  Venedig  zur  Übertragung  Übergeben,  an  deren  Zuverlässigkeit  sein  Herr  aber  Zweifel  setzt 
und  daher  jetzt  eine  Abschrift  jenes  8chreibens  mit  der  Frage  mitteilt,  ob  wirklich  der  [ verst .]  GF.  Iwan 
einen  derartigen  Brief  dem  Kg.  Maximian  übersandt  habe).  Diese  misverständliche  Üebertragung,  die 
hier  in  russischer  Rückübersetzung  vorliegt,  diente  der  Anttcorl  Kg.  Maximilian  I.  an  dtn  GF.  Bornii, 
ro»  1506  Mai  25  zur  Grundlage  (Hildebrand). 

HaflcirfeflinoMy  Hana-iraiKy,  roonoaniiy  MaKcmrijiny  Eosie»  nocoßcxByeMy  mhäoctI»  PmicKOMy 
Kpajio,  Bceraa  aBrycxy,  h yropcKOMy,  ßajMaTCKoiiy,  XopßaTCKOMy  h hulixt.  Kpajjo,  apxHayRcy 
Ayerpie,  khhsjo  BypryHCKOMy,  EpaÖaucKOMy  u hhuxt.,  KOMHTy  najaraHy,  IoaHin.  Eoaie©  mhioctuo 
rocyaaps  Bcea  Pycin  noBApaaieHie.  IIncajT»  kt.  naMT.  o jbÄt  MaracTpa  JmaoHCKoro  hchoctb  Bama 
Aäh  npapoABuxT.  ntKHXT.  n.ri>HHHKT>,  koh  Ha  Öpaira  ott.  HanraxT.  nxtHeuu  cyn»,  Aa  ocboöoahth  hxt. 
noBejnjTb,  o Koeft  Beupj  nact  upeauiaTeHme  xpHCTiHHCKaa  3aBimairia,  Aa  MeatT.  coöo»  coopyaunca 
co  AaeKcanapoMT»  KpaaeMT,  EoabcKran.  h b&3hkhmt>  KHH3ein>  JIhtobckhmt»,  ho  obt»  bch  Ha  paaaopu 
H Bpaaiau  oöpaTiwb  h bchko6  3amuniein>e  h Öpeaeuie  kt.  uaMT.  3anpeTHJT>,  ho  h noraHun»  h& 
xpHciiaHT.  B03ABHae.  H Tawse  MarncTp-b  JInBOHCKifl  h apnuÖHCKjTiT.  h enHCKont  h bch  aeMJH 
.TjHBoncKaa  npe*^  npoTHBy  botthhu  rpaaa  uainero  HoBai'opoAa  BT.cTama  h Apyaßy  h KpecrHoe 
niaoBaHbe  nopyraHJH,  no  h BcnKoe  3amumein>e  kt.  Ham.  otubäh  h 3aöuaH  KpecTHaro  cßoero 
3aBimaHi»a,  uh  uaKT.  rpanon.  po3MtTnuxT>  nocaaraa,  kojh  Ha  oTHHHy  Haniy  HacTymuH  b Heapyry 


Digitized  by  Google 


1505  Juni  23. 


599 


Hamesiy  .iHTOBCKOMy  iipncTaaH.  On»  kohxt»  xbat  ero  noHonn»  Hain»  Bon.  TaKO,  aa  aroan  MarncTpa 
«Ihbohckoto  bt>  pyua  Hauiuxt  buhjh,  aauace  ohh  npean»  on.  apyaöu  omaau  H npe^b  OHHua 
HamHMa  npoTUBy  uamuxT,  .iwjeö  h apyroBT.  a rpaga  uamero  BeanKoro  Honaropoaa  .riuuo  BaanasH ; 
ho  eraa  Haca.  sra  peneHHun.  njiHHHK'b  mojhtc,  aa  cboöoahuxt»  yuHEHTB  Tf>xT>,  koh  KaracTpy 
JlHBoncKOMy,  apHHÖHCKyny  h enncKonoMi.  h Beeil  neiu-h  JIhbohckoö  hphctohtt»,  Kposrh  Heapyra 
Hamero  JlHTOBCKoro,  nocaaxosn.  kt.  HoBoropoaaojn.  namuMi.  h n>  t£mu  o tomt»  a^rä  conacuxoMCH 
h aaeur.  hchocth  saiuefl  cBoöoauy  aaactL  Ttxi.  arfenuHK'i»  ocboOoahth. 


781.  Von  Johannes,  Bf.  von  Oesel,  für  seine  Diözese  erlassenes  SynodalrStatut.  Hapsal,  1505  Juni  23. 

K au»  Königl.  Dän.  Geheim A.  ru  Kopenhagen,  Grosse  Sammlung  Livland  ti.  Iff , Oeselscher  Begiatrand 

von  1511—1522  u.  s.  w.,  S.  1.  Hildebrand. 

Vgl.  Hildebrand,  Arbeiten  f.  das  liv.-,  est-  und  kurtänd.  UB.,  Riga  1877,  S.  85. 

Die  Numerierung  der  Artikel  i»t  hinrugefügt. 

Johannes  Dei  et  apostolice  sedis  gratis  ecclesie  Oziliensis  episcopus  universis  et  singulis 

presbyteris  et  clericis  atque  subditis  nostris  ctijuscnnqne  statns,  gradns  vel  ordinis  existant, 

quibuscumque  nominibus  censeantur  aut  quacumque  prefulgeant  dignitate  per  civitatem  et 
diocesim  nostram  Ozilienses  ubilibet  constitutis  ac  eornm  cuilibet  in  solidum  salutem  in  eo  qui 
est  oronium  vera  salus  et  nostris  hujugmodi  monitis  et  mandatis  firmiter  obedire.  Quamvis  a 
jure  commuui  quamplurima  salubriter  sint  statuta  que  sacerdotes  et  clerici  scire  tenentur,  de 
quorum  ignorantia  etiam  minime  excusantur,  tarnen  quia  plus  timeri  solet,  quod  spetiali  edicto 
precipitur  quam  quod  generali  sanctione  a canonibus  est  statutum,  igitur  ad  honorem  domini 
nostri  Jesu  Christi  sueque  matris  gloriosissime  et  beatorum  utriusque  sancti  Johannis  baptiste 
et  evangeliste  uecnon  ad  correctionem  et  informationem  cleri  et  populi  civitatis  et  diocesis 
nostrarum  predictaruui,  nos  Johannes  episcopus  Oziliensis  prefatus  de  venerabilis  capituli 
nostri  consilio  nonnulla  predecessorum  nostrorum  statuta  iunovando  quedam  duximus  intimanda 
pariter  et  mandanda. 

1.  In  primis  igitur  intimamus  esse  a jure  statutum,  quod  presbyteri  et  clerici  non  nutriant 
barbam  sive  comarn,  sed  ferant  Testes,  coronam  et  tonsuram  clericales,  ideoque  sub  excommu- 
nicationis  pena  omnibus  et  singulis  presbyteris  atque  clericis  civitatis  et  diocesis  Oziliensium  et 

eorum  cuilibet  mandamus,  quod  ipsi,  quibus  natura  barbas  dedit,  cum  rasorio  sive  forcipe* 

qualibet  quindena  semel  aut  pluries  prout  opus  fuerit  nude  circa  entern  radant  aut  deponant, 
sive  radi  aut  deponi  fatiant  vestesque  semper  gerant  clericales.  Omnes  etiam  et  singuli  civitatis 
et  diocesis  Oziliensium  presbyteri  uecnon  beneficiati  et  etiam  in  majoribns  ordinibus  constituti 
sub  excommunicationis  pena  deferant  congi-uentem  tonsuram  corone  in  parte  superiori  et  tonsuram 
competentem  ex  parte  inferiori  capitis  et  ad  relevationem  sensuum  visus  et  auditus,  ne  impe- 
diantur  oculi  et  aures  a capillis,  nam  ut  dicit  canon : clerici  incedere  debent  detonso  capite  et 
patentibus  auribus,  ne  mens  clericorum  per  occupationes  temporales  retardetur  a contemplatione 
divinorum1.  Istud  statutum  hic  satis  male  practicatur,  cum  presbyteri  non  solum  non  patentibus 

ft)  forptcc  K. 
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auribus  sed  usque  ad  humeros  crines  habent  dependentes,  quare  sab  pena  excommunicationis 
mandamus,  at  presbyteri  juxta  canomm  statuta  comam  non  nutriant,  sed  decenter  honesteque 
crines  habeant  detonsos  atque  eosdem  sic  deferant.  In  minoribns  antem  ordinibus  constitutis* 
anb  virtnte  sancte  obedientie  mandamus,  quatenns  coronam  et  tonsuram  etiam  ferant  ob  reve> 
rentiam  Dei  et  ordinis  clericalis. 

2.  Insnper  omnibns  et  singnlis  parrocbialium  ecclesiarum  rectoribns  per  civitatem  et  diocesim 
Ozilienses  constitutis  districte  precipiendo  mandamus,  quatenns  erroribus  ödem  orthodoxaxn  taugen* 
tibus  presertim  neophitorum  Estonum  videlicet  et  aliorum  quorumlibet  vobis  commissorum, 
quantum  poteritis  resistere  hujusmodique  errores,  postquam  eosdem  aliquos  errores  habere  perce- 
peritis  nobis  intimare  curetis6,  ut  mox  talibus  periculis  obviare  possimus  remediis  oportunis. 

3.  Preterea  quia  symoniaca  pestis  sui  magnitudine  alios  morbos  vincere  dinoscitur,  preci* 
pimus  et  mandamus,  ut  pro  desponsationibus  et  copulationibus  aut  benedictionibus  nubentinm  et 
sepulturis  mortuorum  et  sacramentis  quibuslibet  ministrandis  nichil  penitus  exigatur,  nisi  forte 
aliquid  sponte  datum  fuerit  vel  oblatum  nec  sub  obtentu  cujuscunque  longeve  consuetudinis  reatum 
suum  quis  in  talibus  tueatur,  cum  temporis  diuturnitas  non  diminuat  sed  magis  peccatum  augeat, 
et  quamvis  pro  sacramentis  vel  aliis  premissis  de  jure  nil  peti  potest  et  recipi  aut  exigi  debeatj 
ad  observandam  tarnen  laudabilem  consuetudinem  ex  pietate  ödelium  introductam  superioris 
nichilominus  ofötium  ex  post  facto  poterit  implorari,  hoc  pro  tanto  statuimus,  quia  compertum 
est  quosdam,  qui  non  habebant  quod  darent,  in  campo  sepultos,  quibus  ob  hoc  denegata  extitit 
ecclesiastica  sepultura,  quod  nepharium  est  nimis  et  horrendum. 

4.  Insuper  volumus  et  mandamus,  ut  sacramentis  honor  debitus  deferatur,  et  signanter  ut 
viaticum,  hoc  est  corpus  Christi  et  crisma  in  debita  et  bona  custodia  in  loco  singulari  et  firmo 
signato  et  mundo  habeatur.  Quod  si  non  fecerit  ad  quem  hujusmodi  custodia  pertinet,  noscat  se 
ab  ofßtio  suspendendum.  Item  calices  cum  corporalibus,  pallis  et  aliis  vestibus  et  vasis  sacris 
ad  cultum  divinum  spectantibus  munde  teneantur,  que  quidem  vestes  et  vasa  sacra  non  contingi 
nec  ablui  debeant  per  laicos  sed  per  clericos  ordinatos,  nec  hujusmodi  vestes,  vasa,  libri  et  alia 
sacro  usui  deputata  debent  humanis  usibus  amplius  applicari. 

5.  Ceterum  mandamus,  ne  presbyteri  missas  celebrent  nisi  prius  dictis  matutina  et  prima 
excepta  nocte  sacratissima  nativitatis  Christi1,  nec  missas  celebrent  scienter  in  peccato  mortali, 
antequam  fuerint  confessi  et  legittime  absoluti  peracta  penitentia  vel  ipsius  saltem  parte 
et  intrando  ecclesiam  devotos  et  congruos  gestus  habeant,  a colloquiis  etiam  iudecentibus 
penitus  cessando. 

6.  Item  sacerdotes  curati  doceant  plebem  suam  distincte  quolibet  die  festivo,  precipue  die 
dominico,  orationem  dominicam  videlicet  pater  noster,  ave  Maria  et  credo  in  Deum  exponendo 
in  ydeomate  suo  vulgari,  et  signanter  Estones  et  alios  neophitos  loco  orationis  doceant:  Jhesu 
Christe  öli  Dei  vivi,  qui  natus  es  de  virgine  Maria,  miserere  mei.  Item  suos  parrochianos  dili* 
genter  informent,  at  in  elevatione  tarn  corporis  quam  sanguinis'  Christi  reverenter  se  inclinent. 
Ceterum  precipiendo  mandamus,  ut  inducant  eosdem  parrochianos,  ut  quotienscunque  cantatur 
vel  legitur  in  simbolo  sive  credo  in  missa  articulis  f dei  de  incarnatione  Christi  ab  illo  loco : 

ft)  conttituti  K.  b)  current  K.  e)  ugulnh  K. 

')  vgl.  in  ortu  diei;  in  galli  c&ntu  (H.  v.  Bruiningk,  Milt.  a.  d.  livl.  Gtsch.  19  8.  02). 
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et  incarnatus  est  de  spiritu  sancto  usque:  ibi  et  homo  factus  est  inclusive  genua  flectent  hnmiliter 
et  devote,  quia  inde  incepit  nostra  redemptdo  atque  salns.  Cum  vero  portatur  ad  infirmos  corpus 
dominicum  sacerdos  indutus  superpellitio  supposito  velamine  ferat  ante  pectus  lumen  precedendo 
honoriflce  cum  timore,  si  propter  nimiam  distautiam  et  aeris  intemperiem  fieri  potest,  cum  sit 
eaudor  lucis  eterne.  Omnibus  enim  vere  penitentibus,  contritis  et  confessis  genuflexiones  predictas 
in  simbolo  fatientibus  aut,  quando  corpus  dominicum  ad  infirmos  portatur,  devote  sequentibus 
quadraginta  dies  indulgentiarum,  totiens  quotiens  aliquid  premissorum  fecerint,  misericorditer  in 
Domino  relaxamus  ultra  indulgentias  apostolicas  sequentibus  corpus  dominicum  gratiose  concessas. 

7.  Item  volentes  vicarii  recedere  ab  ecdesia  Oziliensi  eadetn  die  non  reversuri  domiuo 
decano  aut  ejus  vices  gerenti  per  se  vel  alium  notificabunt  juxta  statuta  etiam  ecclesie. 

8.  Item  quod  nullus  sacerdotum  aut  clericorum  intret  ecclesiam  nostram  Ozitiensem  cathe- 
dralem  discaligatus  sub  pena  12  s.  Rigensium  fabrice  applicandorum. 

9.  Item  clamdestiua  conjugia  a jure  penitus  sunt  interdicta,  ne  quis  etiam  sacerdos  talibus 
interesse  presumat,  volumns  etiam  prout  a jure  est  statutum,  quod  cum  matrimonia  fuerint  contra- 
benda  in  ecclesiis,  per  presbyteros  publice  proponantur  competenti  termino  prefinito,  ut  infra 
illum,  qui  voluerit,  legittimum  impedimentum  opponat. 

10.  Item  nullus  inducat  alium  ad  sepulturam  eligendam,  cum  electio  sepulture  sit  libera, 
si  penam  a jure  statutam  voluerit  evitare. 

11.  Item  precipiendo  mandamus  plebanis  et  eorum  vices  gerentibus,  ut  ante  adventum 
Domini  et  septuagesimam  intiment  et  publicent  populo  tempestive,  ne  tempore  ab  ecclesia  probibito 
andeant  nuptias  celebrare  propter  penas  contra  tales  a jure  promulgatas. 

12.  Item  vestes  decentes  et  bonestas  quilibet  secundum  sui  Status  facultatem  babeat,  nec 
rubei  nec  glauci  nec  viridis  excessivi  coloris  nec  stragulataa  neque  virgatas,  pileos  et  calceos 
deferant  bonestos  et  non  rostratos. 

13.  Item  caveant,  ne  ludos  vetitos  turpis  lucri  gratia  videlicet  taxillos  et  aleas  frequentent, 
nec  nisi  necessitate  vel  in  itinere  constituti  tabenias  visitent. 

14.  Licet  multa  super  continentia  clericorum  sanctorum  patrum  bactetius  emanarunt  insti- 
tuta,  quia  tarnen  adhuc  nonnulli  clerici  lumbos  suos  cingulo  continentie  (ut  accipimus)  non  accin- 
gunt  et  in  anime  sue  grave  periculum  et  scandalum  plurimorum  non  atteudentes,  quod  scriptum 
est:  saucti  estote,  quia  ego  sanctus  sura,  dominus  Deus  vester  etc.1,  uos,  qui  saltem  circa  unde- 
cimam  horam  missi  sumus,  ut  nociva  de  vinea  domini  Sabaoth  ex  offitio  nobis  injuucto,  quantum 
ipse  nobis  dederit,  extirpemus3,  quia  zelus  nos  comedit  domus  Dei  etc.®,  propterea  precipimus, 
quod  clerici  continenter  et  caste  vivere  studeant  universi,  maxime  in  sacris  ordinibus  constituti, 
quatenus  in  conspectura  omnipotentis  Dei  puro  corde  valeant  ministrare.  Si  quis  autem  cleri* 
corum  visus  fuerit  deinceps  incontinentie  vitio  laborare  detinendo  concubinam  in  dedecus  et 
infamiam  totius  clericalis  bonestatis  et  ordinis  exemplum  malum  laicis  prebens,  videntes  namque 
laici  hujusmodi  excessus  dicunt : ubi  est  Deus  clericorum,  quasi  dicerent,  quod  clerici  alium  Deum 
predicant  et  alium  colunt4,  non  attendentes  illud  propheticum  dictum : si  sacerdos,  qui  est  inunctus, 
peccaverit,  faciet  delinquere  populum  contra  divinum  timorem5.  Cum  igitur  scriptum  sit:  quos 
timor  Dei  a malo  non  revocat,  temporaliß  saltem  pena  cohibeat  a peccato,  et  ne  facilitas  venie 

>)  Lev.  19,  2.  '*)  vgl.  Mat.  20,  6.  =0  vgl  Psal.  08,  10;  Jo.  2,  17.  *)  vgl.  2.  Cor.  11,  4. 

6)  Lev.  4,  3. 
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incentivum“  prebeat  delinquenti  vestigia  majorum  in  hac  parte  sequendo,  provida  deliberatione 
prehabita  statnimus  et  ordinamus,  quod  deinceps  nullus  presbyter  cujuscunque  Status  fuerit 
diocesis  nostre  sub  pena  decera  florenorum  Renensium  nobis  irremissibiliter  persolvendorum, 
salvis  aliis  penis  a jure  contra  tales  promulgatis  aliquam  suspectam  mulierem  in  domo  sua 
presumat  habere  aut  magnam  familiaritatem  cum  aliqua  tali  cum  frequentatione  nimia  atque 
suspecta  contrahere,  nisi  forte  de  illis  pei*sonis  existat,  in  quibus  naturale  fedus  nichil  permittit 
sevi  criminis  suspicari. 

15.  Item  precipiendo  mandamus  omnibus  et  singulis  presbyteris  civitatis  nostre,  ne  de  cetero 
contubernia  publica  laicorum  et  multominus  alia  loca  suspecta  frequentent  sub  pena  medii  floreni 
Renensis  fabrice  ecclesie  nostre  Oziliensis  irremissibiliter  persolvendi,  solemnitatibus  nuptialibus 
dumtaxat  exceptis. 

16.  Item  diaconus  vel  subdiaconus  seu  scholaris  ad  altare  serviat  in  superpelütio  et  decenti 
habitu  clericali  maxime  in  ecclesia  nostra  cathedrali. 

17.  Item  precipimus  et  observari  volumus,  quod  presbyteri  etiam  plebani  diocesis  nostre 
necnon  eorum  capellani  et  offltiantes  in  eadem  nostra  diocesi  ecclesiam  cathedralem  seu  majorem 
Oziliensem  non  intrent  nisi  cum  superpelliciis  et  religione  decenti,  maxime  eo  tempore  quando 
diviua  offitia  peraguntur  in  eadem  sive  in  choro  sive  in  capella  beate  Marie  virginis. 

18.  Item  ut  nullus  rectorum  ecclesie  aut  capellanorum  nostre  diocesis  intra  vel  extra 
civitatem  nostram  Oziliensem  in  processione  solemni  quocumque  tempore  fiat  extra  vel  intra 
ecclesiam  capuciatus  aut  cuculatus  incedat,  sed  ob  reverentiam  matricis  ecclesie  Oziliensis  beffam 
aut  biretum  juxta  sui  status  decentiam  honorifice  portat  sub  pena  sibi  per  nos,  si  quis  trans- 
gressor  fuerit,  infligenda. 

19.  Statuimus  et  ordinamus,  quod  deinceps  perpetuis  temporibus  singulis  diebus  dominicis 
in  nostra  cathedrali  ecclesia  Oziliensi  statio  cum  exportatione  corporis  dominici  celebrari  debet 
cum  cantu  et  aliis  cerimoniis  consuetis,  finitis  vesperis  ante  inchoationem  officii  completorii, 
prout  jam  certis  temporibus  elapsis  extat  observatum.  Nos  enim  de  omnipotentis  Dei  miseri- 
cordia  confisi  omnibus  et  singulis  christifidelibus  utriusque  sexus  hominibus,  qui  dictam  cathe- 
dralem nostram  ecclesiam  tempore  stationis  hujusmodi  devote  visitaverint  et  in  eadem  usque  ad 
finem  permanserint,  quadraginta  dies  indulgentiarum  de  injunctis  penitentiis  in  forma  ecclesie 
misericorditer  in  Domino  relaxamus. 

20.  Item  precipimus  plebanis  et  viceplebanis  diocesis  nostre,  ne  presbyteros  extraneos  ad 
celebrandum  admittant  sine  nostris  litteris  et  licentia  spetiali,  sub  pena  trium  marcarum  Rigensium. 

21.  Item  districte  sub  eadem  pena  mandamus,  ne  quis  sacerdotum  secularium  seu  religi- 
osorum  intra  vel  extra  civitatem  Oziliensem  in  domibus  privatis,  curiis  seu  allodiis  missam 
audeant  celebrare  nisi  in  ecclesiis  ad  divinum  offitium  deputatis,  sine  etiam  spetiali  licentia 
nostra  petita  et  obtenta. 

22.  Item  cum  sancta  synodus  propter  morum  correctionem  et  multorum  periculorum  obvia- 
tionem  et  animarum  salubrem  salvationem  olim  sit  a sanctis  patribus  salubriter  instituta, 
quorum  sequi  vestigia  intendentes  volumus,  statuimus  et  mandamus,  ut  quilibet  curatus  nostre 
diocesis  secularis  vel  religiosus  semel  in  anno  in  vigilia  sancti  Johannis  baptiste1  dictam  synodum 

a)  inicntirum  JC 
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visitet  per  nos  celebrandam,  quod  si  non  fecerit  ipsorum  quemlibet  ab  illa  sinodo  nsque  ad 
futuram  ex  offitio  nostro  ab  offltio  suo  peremptoria  et  canonica  monitione  premissa  in  hiis 
scriptis  suspendimus  eoipso  a divinis,  nisi  per  se  vel  per  alium  nostro  conspectui  se  presentaverit 
infra  mensem  sue  excusationis  rationabilem  causam  ostendendo,  certificantes  eosdetn,  qnod  si 
durante  hujusmodi  suspensionis  tennino  divinis  se  ingresserint  et  missas  celebraverint,  extunc 
irregularitatis  notam  se  noverint  incnrsuros,  a qua  preterquam  a sede  apostolica  restitutionis 
benefitium  non  poterint  obtinere. 

23.  Item  statuimus,  ut  omnes  beneflciati  seu  ceteri  in  sacris  ordinibus  constituti  larem  in 
nostra  diocesi  fatientes  in  horis  canonicis,  ad  quas  dicendas  secundum  canonicas  sanxiones  obli- 
gantur,  ecclesie  matrici  se  conforment,  clericis  habitum  ordinis  de  domo  sancte  Marie  Theutoni- 
corum  rite  portantibus  dumtaxat  exceptis1. 

24.  Item  hortamur  vos,  dominos  curatos,  et  districte  precipiendo  mandamus,  quatenus  omnes 
Estones  et  alios  utriusque  sexus  nostre  diocesis,  postquam  decimum  octavum  annum  attingerint, 
moneatis,  inducatis  et  sub  certis  penis  a jure  communi  etiam  expressis  informetis,  ut  ad  minus 
semel  in  pasca  confessi  et  contriti  corpus  domini  nostri  Jhesu  Christi  recipiant  reverenter. 

25.  Item  concedimus  cuilibet  nostre  diocesis  presbytero  hic  in  sinodo  jam  presenti,  ut  sibi 
nsque  ad  sinodum  jam  futuram  totiens  quotiens  voluerit  possit  idoneum  eligere  confessorem,  qui 
eum  a peccatis  confessis  possit  absolvere,  exceptis  casibus  nobis  spetialiter  reservatis,  casus 
autem  absolutionis  peccatorum,  quos  nobis  spetialiter  reservamus,  hic  annectimus,  a quibus  nullus 
vestrum  quemquam  presbyterum,  clericum  sive  laicum  absolvat,  nisi  in  mortis  articulo  absque 
licentia  nostra  spetiali : Primo  peccatum  adulterii,  item  peccatum  fornicationis  presbyteri,  presbyter 
enim  de  jure  quotiens  fomicatnr,  totiens  adulteratur  secundum  canonicas  sanctiones,  et  ideo  eorum 
absolutionem  tamquam  casum  episcopalem  nobis  reservamus. 

26.  Item  incestus  id  est  fornicatio  cum  consanguinea“  in  quarto  gradu  consanguinitatis b et 
in  quarto  gradu  affinitatis  et  citra,  item  fornicatio  vitrici  cum  filiastra  et  econtra  flliastre  cum 
vitrico  et  cum  aliis  in  primo  genere  affinitatis,  item  spiritualis  patris  cum  filia  spirituali  et 
econverso,  sive  sit  pater  spiritualis  ipsam  filiam  baptisans  sive  eam  de  fonte  baptismatis  levans 
sive  ad  confirmandam  eam  tenens  sive  confessionem  ejus  audiens,  item  spiritualis  matris  cum  filio 
spirituali  et  econverso  sive  etiam  sit  mater  spiritualis  aliqua  trinm  modorum  immediate  predic- 
torum  et  compatrum  cum  commatribus  et  econverso,  item  fornicationis  cum  Judea,  8arracena, 
Rnthena,  item  cum  sanctimonialibus,  item  cum  virginibus  extra  conjugium  et  presertim  contra 
earum  voluntatem. 

27.  Item  ad  nos  remittantur  contra  naturam  peccantes,  sacrilegium  committentes,  effractores 
ecclesiarum,  depopulatores  agrorum,  incendiarii*  et  violatores  ecclesiarum  ac  immunitatum, 
libertatum  earum,  item  clericorum  percussores  seu  alias  contra  canonem  si  quis  suadente  venientes, 
item  excommunicati  majori  excommunicatione  quacunque  juris  vel  hujusmodi.  Similiter  impe- 
dientes  judicium  ecclesiasticum  vel  causas  ad  ipsum  pertinentes  coram  ecclesiastico  judice  libere 
pertractare,  item  simoniam  committentes,  etiam  arma  et  equos  Ruthenis  et  infidelibus  vendentes, 
item  homicidium  committentes  ex  proposito  vel  casualiter,  simili  modo  pueros  opprimentes,  item 

a)  conaaguwea  K.  b)  con&aguinUatU  K.  c)  ioccndarii  K. 

*)  vgl.  H.  v.  Bruiningk,  Milt.  a.  d.  livl.  Getch.  19  S.  7 f. 
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abutentes  ecclesiasticis  sacramentis  vel  aliis  rebus  sacris,  item  celebrans  missam*  non  jejunas, 
item  noudum  dicta  prima  celebrans. 

28.  Item  ad  nos  sunt  remittendi  membrorum  detruncatores,  patrum  vel  matram  suorum 
percussores,  similiter  Deum  aut  sanctos  publice  blaspbemantes,  item  perjurium  corporaliter 
committentes,  etiam  falsuin  testimonium  in  judicio  ferentes  et  extra,  in  uotabilem  proximi  sui 
lesionem,  item  litteras,  sigilla,  monetam,  mensuram,  pondus,  ulnam  aut  alia  hujusmodi  falsantes, 
item  perplures  annos  absque  confessione  et  sacramento  eucharistie  permanentes,  item  testamentum 
factum  ad  ecclesiam  vel  ad  alia  pia  loca  impedientes  vel  adimplere  temere  negligentes,  item 
contra  fidem  sponsaliorum  datam  venientes,  similiter  clamdestine  et  etiam  contra  interdictum 
ecclesie  contrahentes,  item  non  conjuncti  matrimonialiter  similiter  tamquain  matrimonialiter 
conjuncti  commorantes,  item  sacrilegium,  malefitium  et  incantationes  fatientes,  item  per  venenum 
vel  alias  sterilitatem  et  aborsum  procurantes,  item  venenum  in  mortem  alicujus  ministrantes, 
item  vota  transgredientes,  item  commutationibus  votorum  et  dispensationibus  super  irregularitate 
indigentes  ad  nos  remittantur,  item  restitueionem  male  ablatorum  incertorum  etiam  certorum, 
quando  non  existant  hii,  quibus  restitucio  est  fatienda,  item  heresim  et  quecumque  alia  publica 
et  enormia  crimina  committentes,  item  ad  nos  sunt  destinandi  omnes  perpetrantes  crimina,  pro 
quibus  penitentia  solemnis  est  injungenda. 

29.  Precipimus  etiam  sub  pena  trium  marcarum  argeuti,  ut  hec  nostra  statuta  hie  descripta 
apud  vos  habeatis  et  ea  presertim,  que  ad  informacionem  laicorum  posita  sunt,  in  ecclesiis  vestris 
frequentibus  publicetis,  circa  alia  autem  salutent  animarum  omuiuin  nobis  commissarum  salubria 
et  necessaria,  prout  nobis  ab  Altissimo  concessum  fuerit  et  ex  pastorali  astringimur  offitio  suis 
locis  et  temporibus  intendimus  Domino  concedente  providere.  Datura  et  actum  in  sinodo  cleri- 
corum  in  cathedrali  nostra  ecclesia  anno  Domini  millesimo  quingentesimo  quinto  in  vigilia 
Johannis  baptiste. 

30.  Mandat  insuper  idem  reverendus  pater,  quod  nemo  curatorum  ab  hac  sacra  sinodali 
congregatione  recedat  sub  pena  trium  florenorum  Renensium  irremissibiliter  persolvendorum,  nisi 
se  personaliter  conspectui  paternitatis  sue  representet,  audiens  voluntatem  et  commissiones  suas. 

31.  Item  secundum  doctores  sacros,  sicut  se  habet  radix  ad  arborem,  sic  presbyteri,  curati 
et  sacerdotes  ad  populum,  nam  sicut  a radice  arbor  recipit  iucrementum  et  fruetuum  productiouem, 
sic  communis  populus  ab  ipsis  sacerdotibus  per  eorum  predicationem  et  informacionem  frnctum 
bonorum  operuiu  et  vite  etnendationem,  igitur  qui  viderit  arborem  marcida  habentem  folia  et 
fruetuum  penuriam  signum  est  viciose  radicis,  sic  qui  viderit  populum  indisciplinatum  et  non 
habentem  frnctum  bonorum  operum  signum  est  vitiosi  sacerdotis,  otiosi  et  negligentis,  cujus  negli- 
gentia mediante  communis  populus  minime  eruditus  salutem  negligit  animarum  snarum.  Et  hoc 
experimentaliter  dictus  reverendus  pater  de  anuis  preteritis  visitando  parrochias  aliquas  sinodum 
laicalem  celebrando,  vitam  et  mores  snarum  ovium  perquirendo  oculenter  et  expresse  didicit,  nam 
isti  rustici  seu  parrochiani  omnino  iudisciplinati b et  vitiosi6  repertid  sunt6  sine  omni  jugo  Dei 
etiam  nescieutes  orationera  dominicam  neque  simbolum,  multominns  decem  precepta  Dei.  sine 
quorum  observacione  nemo  in  reguum  iutrare  poterit  celorum  juxta  verba  Salvatoris  etc.1,  quare 

a)  fehlt  K.  b)  qm  ändert  r Hand  korrig . aus  ; indbciplinati*  K.  c)  von  anderer  Hand  korrig.  aut:  vitiosi»  £■ 

d)  von  anderer  Hand  korrig.  aut  : reperit  A\  e)  nachgetr.  von  anderer  Hand  K. 

l)  vgl  Mat  19 , 17. 
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iterum  et  iterum  mandat  sub  peua  districti  judicii,  quatenus  curati  hujusmodi  eorum  desidiam  et 
negligentiam  exentere  procurent  voluntatem  Dei  parrocliianis  suis  diligentius  annunctiando  et 
crimina  eorum  acrius  corrigendo  attendentes  illud,  quod  scriptum  est  per  prophetam:  custodi 
virum  istum ; qui*  si  lapsus  fuerit,  erit  auima  tua  pro  anima  ipsiusbl,  et  illud  Ezechielis:  speculatorem 
dedi  te  domui  Israel,  et  audies  de  ore  meo  verbum  et  annunctiabis  eis  ex  me.  Si  dicente  me  ad 
impium:  morte  morieris,  non  annunctiaverisc  ei  neque  locutus  fueris,  ut  avertatur  a via  sua  impia 
et  vivat,  ipse  impius  in  iniquit&te  sua  morietur,  sanguiueniJ  autem  ejus  de  manu  tua 
requiram  etc.2  Notate  verba,  signate  misteria  decidiosi  et  remissi  curati,  ut  subterfugere  possitis 
divinam  comminationem. 


782.  Dem  von  ihm  erlassenen  Sgnodalstatut  [von  Bf.  Johannes  von  Oesel]  angefügte  Ermahnung 

an  die  Geistlichkeit  seiner  Diözese,  sich  ernstlich  der  Seelsorge  der  Esten  anzunchmen. 

{ ’Hapsal , löOö  Juni  23] 

K aus  König/.  Diin.  Geheim A.  ru  Kopenhagen,  Grosse  Sammlung  Livland  n.  Iff,  Oeselscher  Begistrand 
von  1517 — 1522  ti.  s.  u>.,  S.  11,  überschrieben:  Post  rccitationem  statutorum  sinodalium  volumus,  ut 
infrascripta  similiter  legantur  de  mandato  nostro.  Hildebrand. 

Charissimi  fratres.  Ex  cura  pastorali  quam  erga  gregem  nobis  commissum  habere  tenemur 
attendentes  vitam  et  mores  presertim  rusticorum  diocesis  nostre,  prout  heu  experti  sumus  paucis- 
simo8  christianam  agere  vitam,  sed  solum  juxta  beati  Pauli  dictum  dicunt : se  nosse  Deum,  factis 
autem c negant*,  timemusque  quod  talis  eorum  error  atque  desidia  nobis  atque  vobis  possit  imputari, 
qui  invigilare  tenemur  circa  salutem  eorum  quantum  possumus,  ne  in  nobis  verifleetur  illud 
propheticum : canes  muti  non  valentes  latrare4,  et  ne  sauguis  eorum  a nobis  similiter  et  vobis 
xequiratur.  Quare  perutile  et  necessarium  judicaraus  circa  eorum  correctionem  atque  informa- 
tionem  diligentius  nunc  insistendum  et  presertim  circa  informationera  preceptorum  Dei,  quorura 
scientia  atque  noticia  ipsis  omnino  dinoscitur  ignota,  quod  dolenter  referimus,  prout  proch  dolor 
experti  sumus.  quare  omnibus  et  singulis  curatis  diocesis  nostre  Oziliensis  ac  loca  tenentibus 
eorundem  in  virtute  sancte  obedientie  et  sub  excommunicationis  pena  mandamus,  quatenus 
singulis  diebus  dominicis  atque  festivis  instruant  suos  parrochianos  legere  atque  orare  dominicam 
orationem  similiter  et  simbolum  fidei  in  loquela  eorum  Estonica,  ut  possint  intelligere  ea  que 
oraverint  cum  aliquali  expositione  eorundem,  cum  tempus  id  expostulaverit  juxta  mandata  nostra 
temporibus  preteritis  ipsis  desuper  facta  attento  denique,  quod  nemo  in  vitam  eternam  ingredi 
possit  sine  mandatorum  Dei  observatione,  cum  veritas  dicat:  si  autem*  vis  ad  vitam  ingredi,  serva 
mandata5.  Et  qnia  observantia  ipsorum  mandatorum  plene  fieri  non  potest  sine  coguitione 
eorundem,  quare  quilibet  christianus  de  necessitate  salutis  eadem  mandata  scire  tenetur ; at 
quomodo  scire  possuut  sine  predicante  aut  annunctiante,  attento  quod  talis  predicatio  et  annunc- 
tiatio  ipsis  nunquam,  aut  rarissime,  per  curatos  eorum  hucusque  fieri  consueverit.  Nam  cum 
de  mandatis  Dei  interrogati  fuerint,  dicunt  se  talia  ignorare  neque  unquam  audivisse,  que  et 

a ) ff  hä  K.  b)  tu  K,  statt:  eia*.  c)  von  anderer  Hand  korrig.  aus:  anounCtiabcm  K.  d)  uguiaem  K.  c)  aut  K. 

>)  3.  Reg.  SO,  39.  *)  Et.  3,  17  f.  ")  ad  Tit.  1,  16.  4)  Is.  56,  10.  »)  Mal.  19,  17. 
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qualia  sint,  quod  dolenter  referendum  est.  Iccirca  sub  pena  premissa  mandamus  Omnibus  supra- 
dictis,  quatenus  singulis  diebus  dominicis  atque  festivis  post  recitationem  dominice  orationis  atque 
simboli  statim  parrochianos  suos  inducant  ad  observationem  raandatorum  Dei  meliori  modo  quo 
possunt,  ipsis  quoque  maledicta  divina  contra  transgredientes  mandata  innotescendo,  de  quibus 
specialiter  Levit.  XXVI  et  Deuteronomio  XXVIII  etc.,  eisdemque  ipsa  mandata  ad  memoriam 
reducendo  singulatimque  recitando  secundum  numerum  et  ordinem  eorundem,  ne  de  eorum  scientia 
et  adimpletione  ignorantiam  pretendere*  valeant  aut  se  quomodolibet  licet  de  facto  possint 
excusari,  etiam  ut  sic  successive  ad  majorem  voluntatis  Dei  et  Christiane  religionis  observantiam 
induci  valeant.  Et  primo  primum  mandatum,  secundo  secundum  et  sic  deinceps  singula  exponendo 
atque  referendo,  etiam  eisdem  de  mandato  nostro  precipiendo,  quod  quilibet  eorum  studeat  atque 
sciat  ad  minus  recitare  precepta  Dei  cum  requisitus  fuerit  in  confessione  sacramentali  aut  in 
wacua b coram  advocato  nostro  aut  aliis  officialibus  nostris,  sub  pena  flagellationis  aut  alterius 
cox-rectionis,  quam  penam  necessario  apponimus  propter  pei'tinatiam  atque  dnritiam  parrocbianorum 
vestrorum  rusticorum,  quia  ad  res  justas  atque  honestas  et  presertim  salutem  anime  concernentes 
induci  gravissime  possunt,  nisi  per  penas  temporales,  ut  procb  dolor  experientia  docet,  et  prop- 
terea  necesse  est,  nunc  magis  sollicite  vigilandum,  ut  ad  meliores  mores  possint  pervenire,  quod 
valde  esset  meritorium,  cum  scriptum  sit:  hoc  solum  bene  agitur,  ut  vita  hominum  corrigatur. 

Ut  igitur  unnsquisque  eorundem  predicta  mandata  facilius  memorie  commendare  poterit  sub 
brevitate  verborum  volumus  illis  recitari  atque  explicari  et  tarnen  tempore  congruo  cum  opportu- 
nitas  temporum  expostulaverit  eadem  mandata  eisdem  latius  volumus  cum  debita  expositione 
significari,  spetialiter  significando,  quibus  modis  sepius  mandata  ipsa  contingit  transgredi,  prout 
quisque  curatorum  juxta  gratiam  sibi  a Deo  collatam  pro  capacitate  et  ntilitate  audientium  ei 
dictis  sanctorum  doctorum  se  melius  possit  informare.  Et  licet  unusquisque  vestrura  predicta 
mandata  sciat  recitare,  tarnen  ad  majorem  et  firmiorem  mandati  nostri  executionem  duximus  dicta 
mandata  hic  singulatim  brevissime  exprimenda,  prout  debent  eisdem  preponi  atque  recitari,  salvo 
eo  si  quis  ex  majori  zelo  erga  salutem  animarum  parrochianoi’um  suorum  eadem  velit  cum  ulte- 
riori  specificatione e explicare,  quod  etiam  videtur  audientibus  magis  fructuosum. 

Possunt  igitur  precepta  dominica  bis  sequentibus  verbis  brevissime  explicari,  videlicet  primum 
preceptum,  quod  solum  Deum  debes  adorare  et  in  ipsum  solum  spem  tuam  ponere  et  ipsum  super 
omnia  diligere.  Secundum  preceptum,  quod  nomen  Dei  non  debes  invauum  sumere  aliquo  modo  jurando 
sine  causa  etiam  si  verum  dixeris.  Tercium  preceptum,  quod  festa  debes  colere  scilicet  omne  festum, 
quod  ab  ecclesia  institutum  est  ut  dies  dominicos  et  alia  festa  in  his  ab  omni  opere  servili  cessando 
et  divino  servitio  solum  insistendo.  Quartum  preceptum,  quod  debes  parentes  lionorare  ipsis  semper 
subjectionem  atque  obedientiam  exhibendo.  Quintum,  ut  homicidium  ne  facias  neque  facto  neque 
verbo  neque  consilio  neqae  auxilio.  Sextum  preceptum,  non  mechaberis,  quo  precepto  omnis 
illicitus  coitus  etiam  exti-a  matrimonium  probibetur.  Septimum  preceptum,  non  facies  furtum,  in 
isto  precepto  prohibetur  omnis  injusta  usurpatio  rei  aliene.  Octavum  preceptum,  quod  falsum 
testimonium  contra  alium  non  debes  dare  in  juditio  et  extra  juditium  ipsum  false  infamando. 
Nonum  preceptum,  ut  nullus  alterius  uxorera  desideret  scilicet  cognoscere  carnaliter.  Decimum 
preceptum  et  ultimum  est,  ut  alienas  res  desiderare  non  debemus;  in  septimo  precepto 

a)  prendcre  A*.  b)  tu  K,  Wackt  / c)  spetivocauone  K. 
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prohibetur  furtum  et  alia  illicita  usurpatio,  hic  vero  probibetur  etiam  ipse  interior  actus  nude 
voluntatis  etc. 

Istis  supradictis  brevissimis  verbis  debet  curatus  ad  minus  singulis  dominicis  et  aliis  festivis 
diebus  parrochianis  suis  dicta  precepta  insinuare  et  de  istis  informare  precipiens,  ut  unnsquisque 
ipsa  sciat  atque  operando  perficiat  et  insuper  suos  liberos  atque  domesticos  informare  procuret. 
Si  quis  vero  immemor  proprie  salutis  in  bujusmodi  mandati  nostri  executione  culpabilis  atque 
desidiosus  repertus  fuerit,  non  curando  coraminationem  censurarum,  contra  eundem  per  penas 
temporales  insurgere  compellimur,  ut  quos  timor  Dei  a malo  inobedientie  non  revocat,  temporali 
saltem  pena  interveniente  doceat  obedire.  Volumus  etiam  atque  maudamus,  ut  unnsquisque 
curatorum  tenorem  presentium  penes  se  habeat  in  signum  vere  executionis,  pena  sub  premissa. 


783.  Erlass  des  [Bf.  Johannes  Orges  von  Oesel]  gegen  das  Zinsnehmen.  / Hapsal , 1505  Juni  23] 

K ai<«  Königl.  Dän.  QeheimA.  tu  Kopenhagen,  Grosse  Sammlung  Livland  n.  lff , Oeselscher  Registrand  von 
1517—1522  w.  s.  w.,  8.  15,  überschrieben : Statutuni  contra  usurarios.  Schliesst  sich  unmittelbar  an  die 
Verordnungen  von  diesem  Tage  an.  Hildebrand. 

Charissimi  fratres.  Ex  cura  pastorali  quam  erga  gregem  nobis  comissum  habere  tenemur 
attendere  compellimur  circa  ea  presertim,  que  gravia  sunt  et  contra  divina  precepta  et  tarnen 
a multi8  christiano  nomine  intitulatis  tanquam  levia  aut  nullius  peccati  obnoxia  heu  reputantur 
et  precipue  in  maledictis  usuris  exercendis.  Cum  tarnen  usurarum  crimen  utriusque  testamenti 
pagine*  detestentur  neenon  sacrorum  canonum  instituta  multis  prohibitionibus  et  penis  formi- 
dabilibus  mediantibus  ab  usurarum  voragine,  que  substantias  exhaurit  et  animas  devorat  abstinere 
jubent,  attento  quod  usuram  exercens  rapinam  et  quoddam  furtum  committit  et  subjacet  restitutioni 
sicut  furtum  seu  rapinam  committens  juxta  sacrorum  canonum  decreta,  et  propterea  usurarius 
monilus  et  non  desistens  excommunicari  debet  et  tanquam  membrum  putridum  ab  ecclesia  expelli, 
cui  etiam  sacramenta  ecclesiastica  interdicta  noscuntur  etc.  Quibus  Omnibus  non  obstantibus, 
quod  dolenter  referimus  in  hac  insula  Oziliana  niebilominus  ipsa  usura  sine  omni  timore  Dei  tarn 
apud  quosdam  Teuthonicos  quam  Estones  tantum  invaluit,  quod  etiam  publice  eam  exercere  non 
verentur  et  fortassis  propter  neglientiamb  curatorum,  qui  eos  in  sermonibus  eorum  neenon  et 
in  confessione  audiendo  de  gravitate  hujus  criminis  minime  arguunt  seu  etiam,  ut  tenentur  acrius 
arguere  negligunt,  ipsis  expresse  significando  ac  informando,  quod  recipiens  aliquid  ex  mutuo 
ultra  sortem  seu  summam  capitalem  ejus,  quod  mutuatur,  pacto  interveniente  usurarius  censetur, 
sive  tale  fuerit  in  rebus  equivalentibus  sive  obsequiis  sive  muneribus  aut  quocumque  nomine 
censeatur,  totum  usura  dicitur.  Quare  ad  obviandum  bujusmodi  periculis  animarum  et  ne  aliquis 
fortasse  pretextu  ignorantie  ad  excusandam  excusationem  in  peccatis  quamlibet  in  antea 
ignorantiam  seu  excusationem  valeat  pretenderec  aut  quomodolibet  allegare,  omnibus  et  singulis 
presbiteris,  curatis  et  non  curatis,  in  virtute  sancte  obedientie  et  sub  interminatione  divini  judicii 
districte  precipiendo  mandamus,  quatenus  in  sermonibus  suis  ad  populum  et  similiter  in  confessione 
audiendo  parrochianos  suos  et  quoscumque  christifideles  informare  dignentur  de  gravitate  tanti 
criminis  et  penis  contra  eosdem  institutis,  ut  a predicto  crimine  tarn  periculoso  se  abstinere 
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studeant  et  insaper  quicquid  usurarum  conventione  seu  palliatione  receptum  fuerit  restitnere  non 
oniittant,  si  divinam  ultionem  effugere  volueriot,  alioquin  etiam  talibus  divina  sacramenta  inter- 
dicere  et  cum  effectu  subtrahere  non  oniittant  necnon  et  ecclesiasticam  sepulturam  juxta  sacrorum 
canonum  instituta  etc.  Insuper  mandamus  omnibns  et  singulis  supradictis,  quatenus  hujusmodi 
non  solum  nostrum  sed  potius  divinum  atque  ecclesiasticnm  institutum*  suis  parrochianis  sepius 
publicare  procurent  debitamque  executionem  suis  locis  et  temporibus  facere  peuis  sub  predictis 
cum  omni  diligentia  et  sine  ulla  excnsatione  non  formident.  Volumus  etiam  atque  mandamus, 
ut  unusquisque  curatorum  hoc  presens  nostrum  institutum  de  verbo  ad  verbum  penes  se  habere 
procurent  pro  evidentiori  executione  fatienda. 


784.  Everliard  Szelle,  Kommissarius  / des  livländ.  Ablasses]  an  Lübeck:  richtet  an  sie  die  eindring- 
liche Bitte,  den  livl.  Ablass  bei  ihnen  und  den  anderen  Städten  zu  begünstigen , denn  dem 
geschwächten  Lande,  das  jeden  Augenblick  trotz  des  bestehenden  Beifriedens  wieder  in  einen 
Krieg  verwickelt  werden  könne,  und  das  von  allen  Seiten  verlassen  sei,  sind  die  aus  dem  Ablass 
fliessenden  Mittel  unentbehrlich  und  die  einzige  Hilfe.  Erinnert,  dass  noch  viele  Gefangene  in 
schwerem  Kerker  schmachten,  der  Handelsverkehr  unterbrochen  und  keine  Hoffnung  sei,  ihn 
wieder  in  den  früheren  Stand  zu  setzen,  es  sei  denn,  dass  de>-  Vebermut  durch  einen  neuen 
Krieg  gestillt  werde.  Anders  drohe  dem  Ijxnde  völliger  Untergang.  TTiSMiar,  1505  Juni  30. 

L (ms  StaatsA.  zu  Lübeck,  Livonica  Vol.  1;  Orig.,  Pap.,  mit  kleinem  briefscht.  Privatsiegel.  HUdebrand 
Auf  der  Rückseite:  Recepta  Jovis  tercia  Julii  anno  505 to. 

Den  ersamen  wolwysen  achtbaren  heren,  borgermeysteren  und  radtraannen  der 
stadt  Lübeck,  unsen  besundereu  holden  gonneren  unde  frunden. 

Unsen  gancz  fruntliken  grot  undeb  wes  wy  leves  unde  gudes  to  willen  jnwer  aller  ersamen 
wislieyt  vormogen  stedes  tovoren.  Ersamen  wolwisen  unde  achtbaren,  leven  heren  unde  holden 
gonner.  Alsze  wy  dan  juwen  ersamen  wisheyden  vaken  unde  vele  umme  hulppe,  trost  unde 
bystendicheit  den  gancz  vorhereden,  bedruckedeu,  hefareden  unde  gancz  svakeden  landen  Lyfllandt 
to  donde  personlick  irsocht  nnde  muntlyken  geeysschet  hebben  nnde  ock  tovoren  durch  des  hoch- 
werdigen  heren  mesters  geschickten  to  mermalen  gefordert  is  szowol  van  juwen  ersamen  wisheiden 
alsze  den  anderen  achtbaren  stedeu  Dutscher  anse,  darupt*  nen  gudtlyck  tovorlatlyck  andtwert 
gegeven  kan  krigen,  myt  velen  byreden  sustlange  affgelecht  syn  unde  daruth  angekart,  gancz 
swar  unde  unwillich  irtoget  hebben,  desz  wy  an  jnwe  ersamen  wisheyt  so  nycht  vorhapet  hadden 
na  allen  vorwanten  glegenheit.  Szo  konen  noch  mögen  wy  uth  uppgelachten  nnses  amptes 
bevelingen  unde  desz  gdachten  heren  mesters  hogen  beden  unde  nodigen  irforderinge  nycht  vorby, 
besunder  noch  krefftigen  vormoge  der  pawestliker  bullen,  darover  gegeven,  mote  wy  myt  deme 
hogesten  umme  hulppe,  radt,  gunst  unde  bystendicheit  der  geswakeden  cristenheit  Lyfllandt  to 
donde  juwer  aller  ersamen  wisheyt  myt  den  anderen  nnde  befareden  heren  anfallen,  anropen 
nnde  durch  barmharticheyt  unses  heren  Jhesu  Cristi  vormanen  unde  eisschen,  szo  wy  dat  am 
latesten  muntlyken  vorgeven  hebben,  nppt  vlitigest  geworven  in  dnssen  unde  gelyken  nage- 
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screvenen  worden  unde  ernsten  menungen,  noch  de  beth  betrachtende  unde  hoger  na  aller 
billicbeit  besynnen  willen  to  donde. 

Nachdem«  uns  unde  unsem  hulpper  unde  medecommissario  heren  Kersten  Bomhouwer  van 
pawestliker  hillicheyt  nnde  billigen  stole  to  Rome  hoge  unde  krefftigen  by  swaren  vorplicktingen 
unde  eden  alss  geschickten  legaten  nnde  commissarien  upgelecht  nnde  bevalen  is,  de  allerhil- 
ligesten  unde  vullenkamesten  afflaten  der  crucefart  unde  jubiljars  etc.  wedder  de  affgesneden 
ketterschen  Russen  unde  ungelovigen  Tateren  to  irforderende,  uptobringende  unde  to  vorkun- 
digende,  hulppe,  radt,  gunst,  bystendicheyt  to  esschende  in  ethliken  provincien,  sthicbten.  vorsten- 
domen,  steden,  herlicheyden,  landen  unde  jegennoden,  to  vorhevinge  nnses  cristliken  gelovena 
unde  der  gdachten  vyande  wedderstande  unde  vordelginge. 

Hirto  wy  ene  tytlanck  groten  arbeyt  myt  swarer  moye,  vlyte  unde  sorgen  gekart  unde 
snnder  underlath  na  gehör  unde  vormoge  der  pawestliken  bullen  gedan  unde  gefaren  hebben 
unde  gerne  de  crucefart  int  anbegin  upgeropen  hedden,  dar  dan  dorch  konigl.  m.'  to  Polen,  de 
alsdo  enen  byfrede  myt  deme  Russen,  doch  sunder  willen  der*  lande  Lifflandt,  ingegan  helft, 
vorblyven  moste  unde  to  enem  6 jarigen  undrechliken  byfrede  gedegen  is.  Dar  boven  noch  de 
snode  Russe  etc.  unafflatlick  unde  dagelicken  macht  unde  gewalt  bruket  wedder  syne  ede,  segele, 
cruchkussinge b unde  vordracht,  den  byfrede  nycht  holdende,  wanner  ith  eme  gefellich  is,  de  lande 
Lyfflandt  na  synen  enden  meyst  overfailet,  berovet,  bernet  unde  swarliken  vorwostet,  van  dagen 
to  dagen  jo  lenck  jo  mkr  beschediget  unde  belastet  unde  ock  grot  untellick  gelt  unde  gudt  in 
sodanen  bedrucke  unde  swakunge  myt  vormetener  bedrouwinge  unde  langen  orerfall  unde  kryge 
to  Unrechte  affgedrungen  hefft,  woll  merckende,  de  lande  Lyfflandt  meystlyck  van  allen  buten* 
wendigen  heren,  landen  unde  steden  vorlaten  syn  unde  nene  andere  hulppe  hebben. 

Darto  uppt  nyge  nu  kortes  deme  geliken  weldichliken  bedrouwende  is,  szoverne  men  synen 
snoden  willen  nycht  volgende  werde  unde  allen  schaden,  hirbevoren  unde  in  der  negesten  veyde 
gesehen,  dat  clenste  hovet  myt  deme  grotesten  vorslagen,  gedodet  unde  to  nychte  gekomen  is, 
uppgerichtet  unde  betadet,  wyll  he  syck  sulvest  betalen  unde  int  hoge9t  wreken,  unde  darup 
kortes  in  der  Pomow  unde  dar  over  desz  stichtes  van  Rige  landen  unde  sus  velen  anderen 
herschoppen  desz  werdigen  ordens  gewest  syn,  weldtliken  vyantlyker  wysz  getastet,  gerovet, 
gemordet,  gebrant  unde  wesz  se  overgekamen  syn,  wechgeforet  an  luden,  bave  unde  untelliken 
gnde,  allesz  in  sodanem  vorscreven  velygen  sesjarigen  bevesteden  beswarnen  byfrede. 

Dar  dan  de  hochwerdige  here  mester  na  synem  hogesten  vormoge  unde  vlyte  entegen  is 
unde  myt  lyve  unde  gude  strevet,  de  lande  noch  sustlange,  wowoll  kummerlyck  unde  myt  swaren 
groten  arbeyde  unde  dec  kostinge,  myt  cloker  vorsate  beholden  unde  krafftlyknn,  in  sunderheyt 
Gode  unde  syner  werden  moder,  maget  Marien,  schynbarlick  helppende,  dirweret  hefft  unde  nach 
syner  cleynen  macht  stedes  weren  moth  unde  syck  alle  tyt  holden  unde  säten  gelick  alssze  in 
apenbaren  veyden  unde  orlogen,  szo  de  Russe  nenen  loven  holt.  De  here  mester  myt  den  landen 
Lyfflandt  hefft  vaken  nnde  vele  den  snoden  Russen  besant  unde  myt  groter  unkoste  laten  spreken 
umme  de  gefangen  uth  Lyfflandt,  der  woll  by  1 30000 d myssen  unde  in  swaren  helden,  tornen 
nnde  smachtigen  suren  arbeyde  geholden  werden,  vry,  leddich  unde  losz  to  krygende,  dar  golt, 
gelt  unde  gudt  na  steten  unde  stunden  edder  fangen  vor  fangen  to  gevende  geboden.  Dat  alles 
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nycht  uciiU-.ii  unde  uth  vorbolgener  vrevelyker  vormetenbeyt  apenbar  doren  seggen,  sodane 
gefangen  nycht  losz  willen  geven  noch  umme  gelt,  gyffte  edder  gave,  suuder  se  willen  de 
anderen,  noch  in  Lyfflandt  synde,  ock  fangen  to  syner  tydt  unde.  darby  setten  unde 
also  dat  landt  vorwosten  unde  inwynnen,  dat  Godt  unde  vrame  heren  unde  mstene  lüde 
affkeren  moten. 

Sunderlinges  hefft  men  myt  swarer  koste  hogen  infurigen  vlyt  gedan  to  m&nnychmalen 
nmme  de  kopenschop  na  deme  olden  to  hebbende  twisschen  Lyfflandt,  deine  gemenen  varemle 
kopmanne  Dutscher  hense  unde  Ruslandt  etc.,  dar  men  dan  honlike  spotsche  unde  undrechtlyke 
andtwerde  up  gekregen  hefft,  aldusz  lodende;  Vanner  de  heren  mester,  prelaten  to  Lyfflandt 
unde  73  hensestede*  boden  senden  unde  willen  wedder  betalen  alle  den  genamen  schaden,  in 
dusser  nyeu  veyde  unde  over  mannich  jar  gesehen,  de  vangene  lüde  losz  laten,  dat  ere  wedder- 
geven,  ere  huser,  karcken,  uth  Greckschen  byldeb  gefuuderet,  wedder  reynigen  unde  bouwen 
unde  dan  begnadinge  begeren  unde  ere  hovet  slan,  dat  wyllen  se  annemen  unde  dan  denrken, 
wo  ith  gudt  wert,  men  to  der  kopenscop  kamen  möge  na  deme  olden. 

Nach  sodanen  vrevelykeu,  weltlyken  unde  gancz  homodigen  vornemende.  andtwerden  unde 
spytigen  reden  der  snoden  Russen  is  woll  to  begrypende.  se  nenen  loven  noch  frede  holden 
willen,  sunder  under  sodanem  byfre.de  alle  quadt  dön,  de  lande  Lyfflandt  vorderven,  vorwosten 
unde  to  ewigen  undergange  bringen,  ock  van  dem  cristlyken  geloven  under  ereb  kettersschen 
loven  to  bryngen  bestan  syn  linde  dagelinges  sunder  underlath  so  to  donde  bedrouwen  unde  over- 
fallen. Demena  woll  afl'tonemende  steyt.  so  men  synen  bösen  wyllen  nycht  in  gelyker  mate 
styllende  noch  wedderkamende  wurde,  in  de  lenge  sodane  cristene  lande  so  geswaket  unde 
vordorven  in  mercklick  vorderff,  affbroke  unde  villichte  ewigen  underganck  kamen  unde  in 
der  Russen  snoden  geloven  gekeret,  dat  Godt  na  syner  mylden  barmherticheyt  affkeren  raote. 

Daramme  so  begeret  unde  byddet  sunder  underlath  unde  gancz  demodigen  vlytes  de  gedachte 
here  mester  to  Lyfflandt  van  uns  geschickten  legaten  unde  commissarien  pawestlyker  hilligkeyt 
nnde  hilligen  stolesz  toc  Rhome,  wy  by  heren,  fürsten,  reden,  Steden  hulppe,  trost  unde  bysten- 
dicheyt,  alsze  des  nu  van  noden  unde  behoff  is,  ungesuniet  upptobringende  unde  to  erfarende. 
wesz  en  juwelick  in  snnderheyt,  so  men  walt  myt  gewalt  sturen  moth  unde  stedes  orlogen  voren 
wedder  de  snoden  Russen  nnde  Tateren,  and  hulppe  unde  bystandt  lyffliken  don  unde  bewyseu 
wolde,  vorderen,  anlangen  unde  esschen  wolden',  dar  men  syck  gensliken  to  vorlaten  möge,  to 
derf  tit,  so  men  der  mylden  hulppe  unde  der  cruciaten  gebruken  mochte,  dan  gewislick  mede 
bereyt  nnde  tor  hand  were,  den  cristliken  ser  geswakendeb  unde  gancz  bedruckenden b landen 
Lyfflandt  bytostande  unde  unsen  hilligen  geloven  to  vorfechtende  na  cristliker  plicht. 

Hirumme  so  irforderen,  heisschen  unde  bidden  wy  na  pawestlyker  hillicheyt  unde  stoles 
toc  Rhome  uns  upgelechten  bevele  linde  gegevener  macht,  ock  upgedachten  heren  mesters  to 
Lyfflandt  nodige  irforderunge  unde  gancz  vlitich  anlangen,  vorgenante  juwe  ersamen  wisheyt 
uppt  allerhogeste  und  vlitigeste,  wy  sollen,  konen  unde  mögen,  dusse  upperhalten  wichtigen  saken. 
Vorstande  notsaken  alsz  gehorsame  desz  billigen  stolsz  to  Rhome,  leffhebber  unde  niedeplanter 
der  lande  Lyfflandt,  to  besehermunge  des  hilligen  cristen  geloven,  ock  juwer  erszamen  wisheyt, 
gemeynen  kopmans  wolfarunge  unde  vryheit  beholdinge,  myt  ryper  unde  gruntliker  vorbetrach- 
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tinge  dnplieken  to  herten  neinen  nnde  den  anderen  achtbaren  ansebisschen  steden  Datsche r 
nacien  dyt  sulve  nppt  vlytigest  vorwitlyken  nnde  in  gelyker  borlicheyt  to  betrachten  myt  dem 
besten  nnde  hogesten  anreysen  nnde  bydden  wyllen,  de  geswakeden  und©  gaticz  bedruckeden 
cristenlande  Lyfflandt  tegen  de  snoden  Russzen  unde  ungelovigen  Tateren  myt  rade,  trnst  unde 
lyffliker  hulppe  na  eynes  ideren  vormoge  ane  alle  vortogeringe  trnweliken,  alsz  men  gancz 
vorhapet.  mechtichliken  eutsettet  linde  gereddet  mochten  werden,  woll  angemercket  unde  besunnen, 
wes  jnw  allen  an  den  cristenen  landen  Lyfflandt,  alsze  eyne  vorpall  unde  schatcamer  Dutscher 
nacien,  mede  gelegen  is,  unde  dar  jw  unde  juwen  varenden  Dntsschen  kopmanne  weltliken  ane 
rede  unde  recht  grot  untellick  gudt  in  Russlant  genanten,  de  ser  swarlick  gevangen.  gepyniget 
nnde  to  jamerliken  dode  meistlick  gebracht,  juwe  unde  juwes  kopmannes  vrye  have  in  Novgarden, 
myt  grotem  swarem  gelde  unde  gude  van  oldinges  ingewunnen  unde  gefryet,  alles  berovet  unde 
de  straten  darhen  to  wanckende  strackx  geslaten,  neue  kopenschop  by  lyve  unde  gude  to  brukende 
vorbaden  helft,  to  nenem  denen  affbroke  juwer  vryheyt  unde  neringe. 

Unde  wesz  juwe  ersame  wisheyt  liirup  sluten  nnde  ock  by  den  anderen  ansesteden,  in 
maten  vorsreven,  beschaffen,  don  unde  irlangen  werden  und  wath  juwer“  ersamen  wisheyt  unde 
eynes  ideren  trost  und  lifflick  hulppe  syn  sal,  dar  men  sick  to  syner  tydt  up  gründen  unde 
vorlaten  solle  mögen,  bydden  wy  in  sunderliker  tovorsicht  van  juwer  ersamen  wisheyt  myt  deine 
aller  ersten,  so  ith  juramer  gesehen  mach,  eyn  gudtlick  trostlick  vorhapet  andtwert,  sulckes 
deme  heren  mester  unde  beanxsteden  landen  to  Lyfflant  vortan  to  vorwittigen,  mögen  sick  na 
weten  to  richtende  unde  de  armen  bedruckeden  unde  befarden  lande  by  guden  tyden  getröstet, 
gewernet  unde  unvorsummelick  mochten  blyvenb  durch  juwe  milde  unde  gndige  behelppunge, 
sustlange  vastlick  vorbeydet,  unde  trostlike  vorsichticheyt,  wor  unde  vanner  men  desz  war  solde 
nemen,  in  tyden  bescheyden,  van  deme  ewigen  Gode  dat  hogeste  Ion  unde  des  gedachten  heren 
mesters  to  Lyfflandt  unde  dersulfften  lande  danckbarheyt  ock  unse  ungespareden  truwelyke  vrunt- 
like  denste  hirvor  nemende  unde  entfangende  unde  deme  in  glneksamer  heylsamicheyt  laten 
bevalen  syn  to  langen  tyden.  Gescreven  tor  Wismer  ame  mandage  na  Petri  unde  Pauli 
apostolorum  anno  etc.  1505. 

Juwer  ersamen  achtbarheyt 

demodige  Everhardus  Szelle,  billige  geistliker  rechte 
doctor  etc.,  pawestliker  hillicheyt  capellan,  gschickte 
legate  unde  commissarius. 


785.  Wolter  von  Plettenberg , Meister  D.  0.  zu  Livland,  belehnt  NNC  mit  einem  Stücke  Land  iti  der 
Borchsate  zu  Goldingen.  Wenden,  1505  Juli  2 (visitac.  Marie). 

Af  A.  der  Kurland.  Ritterschaft,  Woldentarsche  Sammlung,  sub  Kurmalen,  neuere  Abschrift  einer  Konsig- 
nation der  Brieflade  zu  Kurmalen  vom  J.  1692.  Vgl.  Kurland.  Oülerchroniken,  N.  F.  1 S.  164. 


786.  Everhard  Szelle,  Dr.  der  Dekrete  und  Pfarrer  zu  Burtnig,  und  Christian  Bomhower,  Pfarrer 
zu  Rujen,  Verkünder  des  zur  Unterstützung  Livlands  im  Kampfe  gegen  die  Russen  und 
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Tuiturcn  bewilligten  päpstlichen  Ablasses  in  den  Erzdiözesen  von  Magdeburg,  Bremen  und 

Riga  u.  s.  w.,  machen  den  Kleriker  Olav  Engelberti  der  bezüglichen  Indulgenzen  teilhaft. 

Rostock,  1505  Juli  2 ( Donnerstags ).  L. 

Nach  dem  gedr.  Originalblanket  auf  Berg.,  von  detn  das  Siegel  abgefaüen,  im  Norrceyisch.  ReichsA. 
gedr.  im  Diplomatarium  Noroegicum  3 n.  1036,  in  der  üeberschrift : Juli  10.  Danach  hier  (Bildebrand) . 

787.  Riga  schliesst  mit  dem  Meister  Wolmar  Mey,  den  es  als  seinen  Syndikus  und  Vertreter  der 

Stadt,  namentlich  an  der  Kurie,  in  Dienste  nimmt,  einen  Kontrakt  auf  zehn  Jahre. 

1505  Juli  3. 

J?  aus  Stadt A.  zu  Riga,  äusseres  RatsA.,  Orig.,  Berg.,  das  anhangende  Siegel  nicht  mehr  vorhanden. 
Hildebrand.  Auf  der  Rückseite:  Up  Michaeli*  /1S16  Sepl.  29]  anno  etc.  16  iss  dese  achtergeechreTen 
voreegelatie  des  denstes,  inholdes  des  breves,  geendigt  und  de  lateste  tennyn  botalt  geworden,  oveist  dussjen 
breff  up  dat  hus  jegen  sunte  Johannes  bolcgen  in  syner  gantsen  werde  fulkomen  beholden.  Datum  nt 
supra.  Joachim  Sassze  scripeit. 

Wy  borgermeistere  und  radtmanue  der  Stadt  ßige  bekennen  und  dhon  kunth,  witlik  und 
appenbare  allen,  de  dussen  breff  seen  eddir  hören  lesen,  in  und  mit  dusem  unsem  vorsigelten 
appenene  breffe,  dat  wy  uns  mit  dem  werdigen  hern  magistro  Wolmaro  Mey  in  jegen  werdicheyt 
syner  beyden  swegere,  als  her  Martin  Brekerfelt  und  her  Claus  Boch,  eine  fruntlike  overein- 
kominghe  gemaket  hebbeti,  luden  alsz  hirna  volgeht:  Int  erst  szo  hebben  wy  den  bemelten 
magistrum  Wolmarum  Mey  vormoeht,  unsen  leven  syndicum  tho  syn  van  nw  an  beth  theyen 
jaren  tho,  van  dage  dati  dusses  breffs  und  sal  bliven  dem  ersamen  rade  gesworn  beth  also  langhe 
de  tyd  umme  is.  Und  so  de  tyd  umrae  is  und  uns  an  beyden  parten  denne  lenger  nicht  sodanne 
overeinkominghe  drechlik  syn  wolde,  sallen  wy  uns  in  aller  leffmodicheit  scheden  und  ene  den 
eedt  danne  vorlathen.  Des  sal  he  uns  in  der  mitteltyd  gheholden  syn,  unsze  beste  tho  wetende 
bynnen  und  butten  landes  und  ok  effte  wy  ene  in  jenigen  saken  tho  donde  wurden  hebben,  id  sy 
bodescop  tho  vorsendende  eddir,  dat  God  vorbede,  wy  syner  butten  landes.  id  were  wäre  id  were, 
ok  in  dem  stol  tho  Rome,  syner  dar  wor  behoff  haddeu,  sal  he  uns  gheholden  bynnen  duser 
boven  gescreven  tid*  gutwillig  stede  tho  syn,  under  unsem  kosten  etc.  Des  tho  der  entholdingbe 
synes  erliken  Standes  hebben  wy  eme  und  syner  leven  moder  vorgondt,  thogesegt  und  vorlenet 
tho  erem  beyden  levende  dat  husz  achter  suntte  Johanns  by  Pawl  Drelingk  syner  hoffporten,  dat 
meister  Johann  Pranghe  plach  tho  hebbende ; dartho  so  veles  kalkhes,  Steines,  balken  und  tymraer- 
holtes,  als  eme  wil  noth  syn  dat  husz  tho  buwende.  Hirtho  so  salle  wy  eme  jarlikes  dartho 
uthrichten  van  unser  stadt  kemerye  vifftich  mark  Rigisch  und  eynen  last  berersb  thor  huszwar- 
minghe,  so  he  in  dat  husz  tucht.  Hirmede  so  sallen  wy  mit  eme  und  he  mit  uns  allentwegben 
fruntliken  gescheden  syn  aller  anleghinghe,  wes  des  suszlanghe  her  hefft,  so  noch  van  oldinghes 
unser  sähe  vorvolginghe  im  stol  tho  Rome,  so  ander  denstbarheyde,  hbsz  rorhene  gedhiti,  des  wy 
eme  allentbalven  bedancken,  nichtes  nicht  butten  bescheden,  tho  eynem  gantzen  leffliken  ende. 
Des  thor  tucknisse  und  orkunde  der  warheyt  hebben  wy  unser  stadt  ingeseghel  witliken  unden 
an  dusen  breff  heytten  henghen,  de  gegeven  und  gescreven  is  anno  na  der  gebort  unses  Hern 
viffteenhundert  und  viff  am  donderdag  post  visitacionis  Marie  virginis  gloriose. 

j)  f*!tU  R b)  tic  R. 
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788.  OM.  an  Reval : ersucht  es,  detn  Gert  Ringenberg,  Bürger  zu  Kämpen,  das  geivünschte  Zeugnis 
auszustellen , da  er  den  Schaden  Kampens,  dem  er  zu  Dank  verpflichtet  sei,  ungertie  sähe. 
Wenden,  1505  Juli  4. 

B aus  Stadt A.  tu  Reval,  Orig.,  Rap.,  unter  der  Obi.  Adresse,  mit  Spuren  des  briefschl.  pers.  Maj. -Siegels. 

Vgl.  h.  760. 

. . . Uns  hebben  de  ersamen  burgermeystere,  scheppen  und  raitmannen  der  stad  Campen 
gescreven,  wo  se  eren  medeborger  Gert  Riugenberge  in  etlycker  mercklicken*  schefften  ene 
certyflcatien  und  getuchnisse  enne  und  der  stad  van  Enckhuisen  andrepende,  vulmechtig  van  juwer 
ersamheit  to  verforderen  gemaket  hebben,  dat  dan  syck  np  gein  klent  sunder  up  eyn  mercklick, 
als  jw  Gert  vurgescreven  wol  verteilen  sal,  lopen  wyl.  Is  demena  unse  boger,  so  vele  jw  van 
den  saken  bewust  is,  den  ubgemelten  Gerde  certificatien  edder  getuchnisse  wyllen  geven,  up  dat 
de  stat  van  Campen  vorder  in  geynen  schaden  körnen,  want  wy  der  stad  Campen,  demna  se  uns 
vele  to  wyllen  gedan  heben,  gerne  ane  schaden  segen,  se  dusser  scryfftene  geneten,  de  tuchnisse 
versegelt  under  juwen  ingesegel  krigen.  Geschuit  unsb  tob  dancke.  To  Wenden  fridages  na 
visitationis  Marie  anno  1500  und  5. 


789.  Kg.  von  Dänemark  an  den  OM. : teilt  mit,  dass  die  Schweden  auf  dem  vereinbarten  Tage 
tu  Kalmar  nicht  erschienen  seien  und  dass  er  ein  scharfes  Mandat  gegen  sie  habe  ausgehen 
lassen.  In  dem  nun  tvieder  ausbrechenden  Kriege  wird  er  die  Unterstützung  der  Ungehorsamen 
nicht  dulden ; hat  bereits  an  Lübeck  u.  a.  Städte  geschrieben  und  stellt  dem  OM.  das  Ansinnen, 
auch  seinerseits  an  dieselben  Städte  schriftliche  Abmahnungen  ergehen  zu  lassen,  Uebertretung 

des  Gebots  der  Zu-  und  Abfuhr  in  seinen  Landen  aber  streng  zu  bestrafen.  Kalmar, 

1505  Juli  7. 

B a««  Stadt A.  tu  Reval,  gleichzeitige  Kopie,  Pap.,  i iberschrieben : Copia  koningliclcer  majestat  to  Denne- 
maroken  breff  an  uns  geechreven,  wor  hienegst  ludende  to. 

Post  salutationem.  Hoichwerdige  here,  leve  besunder.  Wy  twiveln  nicht,  jw  wol  witlick 
sy,  wo  unredlick  und  unerlick  widder  Godt  und  alle  billicheit  de  unsen  ungehorsamen  Sweden 
tegen  uns  gehandelt  hebben.  Sus  hebben  diesulvigen  unse  ungehorsamen  Sweden  overmal s by 
uns  und  unsen  getruwen  reden  ore  merckliche  vulmechtige  bodeschap  an  unser  stat  Copenhagen 
gehadt,  darsulvest  myt  uns  endrechlichen  overen  ghekomen,  dat  wy  myt  en  uppe  Johannes 
baptiste  tho  middensomer  nw  schirst  verleden1  in  unser  stat  Calmarn  einen  veligen  dach  to 
holdende  und  darsulvest  myt  unsen  leven  getruwen  reden  unser  ricke  Denmarcken  und  Norwegen 

tor  stede  irschynen,  dar  alszdenne  desulvigen  unse  ungehorsamen  Sweden  ock  körnen  wulden  und 

vor  unsen  ghemelten  reden  unser  ricke  Denmarken  und  Norwegen  also  vor  eren  ghekoren  und 
bewilligeden  richtern  alles  don,  wes  se  erkennen  konden,  dat  se  dorch  sodanen  ungehorsam  tegen 
uns  bewyset,  verbracken  mochten  hebben  by  oren  eeren,  gheloven  und  guder  cristlicher  getruwe 
eynen  sodanen  alszus  nhatokomende  und  vast  tho  holdende,  hebben  uns  uppe  en  nye  bebrivet  und 
vorsegelt,  dar  wy  uns  alszus  tho  verlaten  hebben  und  nlia  mam-hfoldiger  swererc  moye,  kost  und 

a)  tnercken  R.  bi  fehlt  R.  cl  twere  R 

1)  Juni  24;  vgl.  Styffe,  Buir.  tili.  Skand.  Hist.  5 S.  LVI1I  ff. 
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teringe  dartho  bereyt,  de  unsen  ergemelten  rede  uuser  ricke  Denraarcken  und  Norwegen  ock 
darto  vorschreven  hebben  und  synt  mytsampt  densulven  unsen  reden  tho  Calraarn  up  genante  tyt 
tor  stede  gliekomen,  sodanen  dach  tho  haidende,  unser  rechtsprocke  und  ordel  von  den  unsen 
rickes  reden  Denniarcken  und  Norwegen  anthohorende  und  verwachtende  over  unse  ungehorsamen 
Sweden  nach  erer  egenen  bewillinge  segel  und  breven,  unse*  upgemelten  rede  uuser  ricke 
Denniarcken  und  Norwegen  hebben  se  ock  myt  dreplicker  bodeschop  als  richter  in  der  sake 
dartho  heischen  laten,  szo  sick  des  van  rechte  gheborde,  dat  se  dar  thor  steile  quenien  eres 
rechten  vorwachtende ; welckent  sze  alles  hebben  verachtet  und  vergütende  orer  ere,  ghloven  und 
guder  cristlicher  getruwe,  ock  orer  eygenen  versigelinge  und  synt  alszus  uthgebleven,  densulvigen 
veligen  dach  myt  uns  tho  holdende  uns  tho  mercklicher  kost , teringe  und  schaden,  darup 
desulvigen  unse  rede  unser  ricke  Denraarcken  und  Norwegeu  alsze  bewillende  richtere,  hebben 
unse  ungehorsamen  Sweden  im  rechteu  nedderfellich  ghedelet  und  vor  recht  gesproken  und 
geordelt,  dat  wy  unse  riche  Sweden  widderumb  mögen  und  scholen  rousam  ghebrucken  und 
annemen,  und  nnse  gemelten  ungehorsamen  Sweden  szolleu  vorfallen  syn  erer  ere,  adils  gudere 
und  aller  privilegia,  de  en  van  unsen  vorfedern,  kouigeu  und  andern  heren  moghen  ghegeven  syn 
nach  vorwille  und  byplicht  orer  eygenen  segele  und  breve.  Dardorch  wy  nw  en  nyge  worden 
gheorsaket,  myt  densulvigen  eyne  veide  widder  antohevende  und  hebben  enszodant  ock  an  de 
van  Lübeck  und  andere  Wendische  stede  vorschreven1,  dat  se  de  eren  inwoner  und  couplude 
mögen  anholden,  vorgeschreven  unse  ungehorsamen  myt  thofore  und  affure  und  umler  ogen  hir 
namals  nicht  tho  stargkende.  Bidden  derhalven  myt  vlite  guitlick  bogerende,  gii  ensodant  an 
die  van  Lübeck  und  audere  Wendischen  stede  uns  tho  willen  und  leffmode  mochten  vorschriven, 
dat  se  dorch  oren  coupman  und  inwonere  unse  ungehorsamen  Sweden  uns  to  wedderen  myt  thofore 
und  byplichte  nicht  en  stergken,  wort  so  dem  also  nicht  donde  worden,  szo  gedachten  gii  uns  in 
unsen  szodanen  rechtverdigen  unsen  mercklichen  anligenden  hendelen  nicht  verlaten,  sundern 
sodanen  weltlichen  ungehorsam,  uns  dorch  die  unsen  besehen,  lichs  unser  personen  wolden  laten 
leyt  syn  und  diesulvigen  na  jwwen  landen  und  gebiden,  wor  gii  die  bokomen  kouden,  lichs  unsen 
ungehorsamen  Sweden  walden  straffen,  wo  se  sick  sodaner  thofore  und  byplicht  nicht  worden 
affdonde.  Dat  willen  wy  myt  jw  und  jnwen  werdigen  orden  widderumb  in  einem  ghlichen  edder 
andern  vel  groterem  sunderlich  verschulden  und  in  gnaden  gnedichlich  erkennen.  Datum  Calmarn 
mandages  nha  Marie  visitacionis  anno  1500  quinto,  under  unsen  signete. 

Dem  hoichwirdigen  heren  Woltern  van  Plettenberch.  meiste)- 
to  Lyfflandt,  Duitzsches  Ordens,  nnsem  leven  besundern. 

790.  Johannes,  Bf.  von  Oesel,  an  Reval : sein  Untersasse  Matthysz  habe  ihm  geklagt,  dass  etlik 
nalath  und  erftal,  der  ihm  als  dem  einzigen  Erben  nach  dem  Tode  seiner  Schwestertochter 
zukomme,  von  ihrem  Mitbürger  Jürgen  Luchtemaker  vorenthalten  werde ; bittet,  ihm  zur 
Erlangung  desselben  behilflich  zu  sein.  Hapsal,  flöOöJ  Juli  8 (ame  dage  Kiliani  im  etc. 
5b  und  5 jare). 

R Stadt A.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefschl.  Sekrets. 

a)  unten  R.  b)  tu  R. 

')  (in  derartiges  Scheiben  des  Kg.  an  Danzig,  Kalmar,  1505  Juli  4,  verzeichnet  Schäfer,  Hanserecesse  5 n.  57, 
vgl.  die  arch.  Anm.  daselbst. 
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791.  Fernau  an  Reval : bittet  dem  Antonius  von  Lar,  Rm.  zu  Pernau,  der  von  den  Gläubigern  des 
Martin  Möller,  ihres  Mitbürgers,  zu  ihrem  Anwalt  ernannt  sei,  behilflich  zu  sein.  1605  Juli  9. 

R aus  SladtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  durchlöchert,  mit  briefschl.  Sekret. 

Den  erszamen  wollwysen  und  vorsichtigen  hern  burgemeisteren  und  rathmannen 
der  stad  Revall,  unsern  bsundern  günstigen  leven  frunden,  sali  dusse  bref  myth 
aller  ersamheyth  fruntlicken  geschreven. 

Unsen  fruntlicken  groth  in  irbedinghe  na  all  unses  höchsten  vormogens  stedes  thovorn*. 
Ersamen  wollwysen  und  vorsichtigen  hern  und  bsundern  günstigen  frunde.  Wurumme  unse  frunt- 
licke  und  vlytige  beglier  ysz,  jwe  ersamheyde  dussem  bwyser  her  Antonius  von  Laren,  unses 
rades  medekompan,  vor  jw  ergedachte  er*  irschynen  und  benalen,  wath  umnie  z . . . schulde 
halven  saligher  dechtnisse  in  Got  dem  hern  vorstorven,  von  wegen  Merten  Möller,  jwe  mede- 
burgher  und  jwer  stad  inwonere,  de  wy  jwer  vorbenomeden  erszamheyden  er  vorwytlick  und 
durch  schriffte  benalet  und  vormeldeth  hebben1,  so  de  ersame  her  Anthonius  erberorth  personlick 
jw  sulvest  muntlicken  alle  dinck  underrichten,  vormelden  und  vorteilen  werth.  Wurumme  unse 
fruntlicke  andechtige  vlytighe  bede  ysz  tho  jwer  velgedachten  ersamheyden,  deme  vaken 
bedachten k her  Anthonius  unsetn  vulmechtigen  procuratoren  juwer  sodaner  boven  gescreven 
nastanden  schulde  in  enthafftigher  gunsticbeyth  forderlich  und  behulplick  syn  wyllen.  wath  im 
in  fruntschopp  offte  myt  rechte  yrfaren  möge.  Dat  vorschulde  wy  alletyd  im  glicken  edder  velen 
grotern  gerne  wedderumme  wur  wy  sollen,  können  und  moghen.  Geschreven  des  mandages  vor 
dem  achten  dage  Marie  visitacionis  anno  im  dussent  vyffhundert  und  vyff. 

Burghermestere  und  rathmanne  thor  Pernawnb. 


792.  Vogt  D.  O.  zu  Karle us  an  Reval : beschwert  sich  über  die  Pfändung  seines  Roggens  und  sendet 
seine  Bevollmächtigten.  Dorpat,  1505  Juli  18. 

R aus  Stadt A.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Amts-Siegel  (Hfl.  4 S.  59  n.  29;  statt  „vogede*  ist 
TOget  zu  lesen). 

Den  erszamen  vorsychtigen  und  wolwyszen  borghermesteren  und  raetmannen  der 
Stadt  Revell,  synen  bszundern  guden  vronden  myth  gantzer  erszamheit. 

Mynen  frunttlyken  groydt  myth  vermöge  alles  ghuden  juwer  erszamheyde  stedes  thovoren. 
Erszamen  vorsychtigen  und  wollwyszen,  leven  borgermestere  und  raetmanne.  So  yck  dann  inc 
ertyden  mynen  dener  aldaer  by  jw  gehath  hebbe  desz  roggen  halven,  my  aldaer  yn  yuwer  stadt 
Revell  vorentholden  und  gependyget  werdt,  desz  my  szer  vorwunderende  ysz,  sende  yw  noch  den 
erbaren  walduchtigen  Rycherdt  van  dem  Szande,  mynen  dener,  und  den  erszamen  vorsychtigen 
Renoldt  Grawencampp,  der  stadt  Darbte  raedeborger,  den  yck  myne  szake  uppgelecht  und  vulmech- 
tich  gemaket  hebbe.  Is  myn  deger  frunttlyk  bede,  woll  don  und  densulfftigen  gudertiren  behulp- 
lick yrschynen  wyllen,  my  doch  gelyck  und  recht  gescheen  möge  na  gelegenheit  der  zake,  sze 
yw  woll  muntlyken  verteilende  werden,  als  gy  doch  eynem  anderu  doen  moten.  Und  ervogent 

a)  stedetchovomn  R.  bi  sie  R.  c)  fehlt  R 

»)  vgl.  n.  747. 
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alszo,  yck  mynen  dener  myth  den  ersten  wedderumme  krygen  möge,  wante  yck  syner  yn  woll 
meren  schefften  behoff  hebbe,  dan  alle  dage  na  Revell  tho  szenden.  Daer  gii  erszamen  woll- 
wyszen  wyllen  ynne  verdacht  syn.  De  ock  yw  Gode  almechtigen  salich  gesunt  tho  synen 
gottlyken  denste  to  langen  tyden  bevelle.  Gegeven  tho  Darbte  vrydages  vor  Marie  Magdalene 
im  jaer  1500  und  5. 

Hedde  my  ock  verhoppende  gewest,  szo  yck  1 dusent  edder  twe  dusent  mc.  bynnen  Revell 
schuldich  gewest  were,  men  scholde  my  nicht  gependiget  hebben.  Wante  yck  wyls*  trosz  beden 
yenigen  borger  in  Ryge,  Revell,  Darbte,  Parnow,  de  sprecken  könne,  yck  era  1 penninckb  myth 
rechte  vorentholden  hebbe  etc. 

Voghet  tho  Carghuus. 


793.  Hans  Yyant  ati  Johann  Rademan,  Hm.  zu  Dorpat:  teilt  ihm  den  Tod  eines  Knechtes  mit, 
mit  dem  sie  auf  Gewinn  und  Verlust  in  Verbindung  gestanden  haben  und  giebt  verschiedene 
Ratschläge ; er  selbst  müsse  ausser  Landes  gehn.  [?  Reval],  1505  Juli  19. 

R aus  Stadtd.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  eine  Siegelspur  ist  nicht  zu  finden.  U eher schrieben : Jesus  Maria  Anna. 

Dem  erszamen  manne  her  Johan  Rademan  tho  Darpte  sali  dussze  briff. 

Mynen  willigen  denst  myt  vormoghe.  Wettet,  ersame  leve  her  Johan,  gude  vrunt.  Ick 
van  daghe  enen  breff  van  jw  entfenck  unde  gii  vrunde  all  begeren,  wa  ick  dar  to  jw  körnen  sali, 
als  ick  uth  dem  lande  will,  dat  gy  gerne  doen  wolde,  als  ick  de  tydt  hedde,  my  will  gyn  tyt 
tolapen,  so  Alff  woll  weth,  des  en  kan  ick  jw  nycht  loven.  Ick  moet  ock  ersten  an  unsen 
genedigen  heren,  den  meyster  syn,  dar  my  ock  macht  an  licht.  Gy  scryven,  gy  wolden  myt  my 
raetslagen,  wo  gy  woll  best  maken.  Ick  hebbe  Alff  all  besehet  gesecht  unde  jw  ock  eyn  part 
gesant  und  gii  meynen,  Alff  sy  eyn  olt  man  unde  traget,  unde  de  lüde  maken  dar  eyn  swar 
werck  van  dat,  dat  gut  jo  rosstert,  dar  is  gene  macht  anne,  dat  maket,  dar  nemant  is,  de  sick 
syn  dynck  will  underwynden,  nademe  he  hastigen  is  storven,  snnder  eyn  testament.  So  will  sick 
nemant  syn  dynck  underwynden.  Ick  weth  dat  des  saligeu  knechtes  syn  dynck  wol  stunden; 
he  sede  my,  Got  genade  syner  seien,  he  wer  2000  gülden  ryke;  synt  weeth  ick,  dath  he  over 
1300  raarck  heft  gewannen ; he  hadde  gelt  van  synen  saligen  broder  kregen,  de  in  Engelaut 
starff,  Andres  hete.  Dat  wasz  nycht  upp  wedderlacht.  Do  he  des  morgens  starff,  do  hadde  he 
tegen  synen  jungen  sackt,  des  avendes,  he  were  woll  800  punt  grote  ryke.  He  moet  gelt 
hebben,  sunder  twyyell.  Ick  weeth,  dat  syne  kleder  unde  klenode  synt  over  7 offte  800  marck 
wert.  Lat  de  lüde  seggen,  wat  se  wilt,  lovet  gii  nycht.  Is  dat  uycht  eyn  reysen  werth,  dar  de 
salige  knecht  all  syn  daghe  helft  umme  arbeydet ; als  et  my  gnlde,  ick  wolde  nycht  met  sumen. 
Off  gii  meynen,  gy  my  wolden  vulmechtich  maken,  staet  my  nicht  to  doende.  Dar  solde  ick 
inne  vordacht  werden.  Ick  will  so  en  böschet  doen,  gy  solt  my,  wilt  Got,  alle  dancken.  Ick  en 
begere  des  synen  nycht  upp  eyn  penninckb.  Ock  wettet,  her  Johan,  gude  vrunt,  dat  Wolter 
van  Lenneppen  unde  Hermen  unde  ick  over  3 jaren  eyne  selschopp  makeden,  de  man  lede  in 
so  gut  als  1800  mc.  Ryges;  Got  sy  gelavet,  wy  sollen  by  4000  mc.  hyr  int  lant  hebben  wunnen. 
Et  is  myn  claech',  gy  myt  my  eynen  fulmechtigen  maken.  Dar  is  raet,  gy  nycht  met  en  sumen, 

sh  ff.  b)  d.  ff  c)  ktrrif.  mms;  claeth  ff. 
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dat  juwer  eyn  solven  metreysse,  dar  eyn  man  solven  is,  werth  syn  hovet  woll  wasschen.  Wes 
ick  jw  in  dessen  breve  scrive,  dat  latet  by  jw  blyven , segget  men  AlfF  unde  enen  guden  vrunde. 
Krege  de  Kuliesche  to  weten  myt  Klufftes  kynderen,  dat  he  mer  hedde,  als  he  tor  schlychtynghe 
gaff,  se  solden  n3rcht  tovreden  willen  syn.  De  Kullesche  hefft  de  selschopp  noch  all  by  syck, 
hyr  int  lant.  Isset  sake,  juwer  eyn  medtreyset,  maket  doch  hemeliken.  Ick  will  off  Got  will 
in  10  dagen  van  hyr  na  Ryghe  varen,  solle  gy  my  vynden.  Scryvet.  my  myt  den  ersten,  wat 
gy  doen  will,  aff  nycht,  dyt  is  myn  raeth ; all  qweme  ick  dar,  ick  will  jw  anders  nycht  raden. 
Leve  her  Johan,  gii  scryven  noch  van  200  mc.,  ick  bidde  jw  upp  alle  vruntschopp,  gy  myt  Alff 
tofreden  syn,  gyft  Got,  ick  wedderkomme.  Ick  lave  jw,  et  sali  up  en  3 offte  400  mc.  nycht 
staen  7»  jar  ofte  lenck.  Ick  wilt  in  anderen  dyngen  vordenen,  will  Got.  Ick  en  kan,  wet 
Got,  nycht  beteren ; ick  kan  hyr  gyn  gelt  van  genen  dyngen  maken.  Bleve  ick  int  laut,  ick 

wolde  woll  raet  vynden.  Doet  Alffe  unde  my  dyt  nu  to  willen,  na  legenheyt  der  sake.  Ick 

wilt  in  anderen  dyngen,  will  Got,  an  jw  vordenen.  Will  Got,  gy  mögen  dencken,  wat  ick  rechte 
vort  to  donde  hebbe  und  wo  ick  scryven  unde  arbeyden  moeth.  Hyrmit  synta  Gade  bevalen,  de 
uns  spare  langhe  gesunt  nnde  segget  Katerineken  1000  gnder  nacht.  Gescreven  myt  hast  des 
sonavendes  vor  sunte  Maria  Maddalenen  anno  5. 

Hans  Vyant. 

Item,  her  Johan,  gude  vrunt.  Nademe  de  knecht,  deme  Got  genade,  myt  my  hefft  gewnnneu 
und  hedde  myt  mer  luden  ock  to  donde  unde  ick  en  weth  nycht,  dat  he  wat  hefft  tor  se  wert, 
ock  heft  he  et  nycht  vortert;  solde  ick  seggen,  nademe  he  my  sede,  do  ick  by  em  was,  unde 
ock  so  myt  my  varen  hefft.  Ick  holde  en  over  6000  mc.  ryke,  wente  ick  weth,  myt  my  to  synen 

parte  hefft  woll  3000  marck  gewunnen.  Des  hedde  he  alle  jar  grot  gelt  van  Wolter  van 

Lennepen  unde  my  to  puntgelde.  Ick  will,  dat  he  et  puntgelt  vortert  hefft.  Et  wasz  eyn 
scharpp  knecht  upp  syn  penninckb;  dar  weth  ick  woll  besehet  van.  Got  genade  der  seien. 
Dusse  dynghe  latet  alle  by  jw  blyven ; is  myn  raeth.  Dar  mochte  wol  anders  moye  van  körnen, 
so  gii  woll  dencken  kont.  Synt  he  hyr  van  der  Klufteschen  schedede,  hefft  he  grot  gelt 
wunnen.  Weth  ick  eyn  part  enkede  woll ; dyt  is  all,  ick  van  synen  dyngen  weth. 


794.  Gerhard,  Bf.  von  Dorpat1,  Johann,  Bf.  von  Oesel,  und  Heinrich,  Bf.  von  Kurland,  urkunden, 
dass  nachdetn  Streitigkeiten  zwischen  dem  EBf.  Michael  von  Riga  und  FrotnhoUl  von  Tiesen- 
hausen  wegen  eines  Stückes  Landes  entstanden,  welches  der  verstorbene  Hermann  von  Tiesen- 
hausen  dem  Fromhold  versetzt  hatte  und  das  der  EBf.  für  sich  beanspruchte,  weil  dasselbe  dem 
Hermann  von  EBf.  Silvester  van  syner  taffell  alse  tafellguth  vorlenet  was,  also  dat  he  is 
nicht  konde  vorlaten  edder  vorandern,  bszunder  datsulve  guth  wedder  sole  an  de  taffell 
vorfallen  und  vorschenen  ziin,  der  betreffende  Lehnbrief  Silvesters  aber  nicht  vorgelegt  werden 
könne,  sie,  zu  Schiedsrichtern  ernannt,  folgender massen  geurteilt  hätten:  da  kein  Beweis 

a)  tie  R.  b)  d.  R. 

*)  für  das  Servitium  commune  des  Df.  Gerhard  hat  sich  die  Bank  der  Fugger  tu  Rom  verpflichtet,  es  dann 
ausgezahlt.  Vgl.  Al.  Schulte,  Die  Fugger  in  Rom,  Lpz.  1904,  1 S.  38  (Taxe  285  Dukaten  [de  cameraj ; gezahlt 
385  Dukaten  6'7l/i  Bolognini),  2 8.  273  n.  94  und  S.  275,  1505  Dez.  28  verbürgt  sich  Johannes  Zing  (Zink),  institor 
societatia  do  Fucheris  für  die  Kirche  Dorpat ; die  Zahlung  ist  t cahrscheinl.  1306  erfolgt. 
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erbracht  sei,  dass  die  Erzbischöfe  Henning  und  Silvester  das  betreffende  Landstück  als  Tafelgut 
verlehnt  hätten,  so  solle  der  EDf.,  falls  er  den  Beweis  noch  erbringe,  des  geneten ; könne  er 
das  aber  nicht,  so  solle  Vromolt  van  Tisenhusen  deine  gliiken  ock  wedderumme  geneten. 
Der  Streit  wegen  1 Haken  Landes,  den  Hans  Kuye 1 besessen  und  der  nach  Fromholds  Ansicht 
zu  dem  Lande  gehöre , welches  die  Erzbischöfe  Henning  und  Silvester  zuerst  seinem  Vater 
Hermann  und  darauf  ihm  verlehnt  hatten,  wird  von  ihnen  auf  den  nächsten  vom  EBf.  ange- 
setzten Manntag  verschoben,  falls  er  dort  aber  nicht  entschieden  werden  könne,  auf  den  nächsten 
Landtag.  Lemsal,  1505  Juli  26  (ame  sonavende  na  Jacobi). 

Griifl.  - Tyzenhaussches  Majorats A.  zu  Postaicy,  Orig.,  Perg.,  mit  den  drei  anhangenden  Sekreten. 

Hildebrand.  Vgl.  v.  Transehe,  Mitt.  a.  d.  livl.  Oesch.  18  S.  60,  114. 


795.  Johannes  Patiner,  Propst  zu  Dannenherrg  u.  s.  w.,  an  Reval  : droht,  sich  an  Herren  und 
Fürsten  zu  wenden,  falls  seinem  Bruder  Heise,  der  in  und  aussei • Landes  von  ihrem  Bürger 
Hans  Vilient  an  seiner  Ehre  angegriffen  wäre,  nicht  volle  Genugtuung  widerfahre.  Dannenberg, 
1505  Juli  26. 

R aus  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefschl.  Siegels- 

Den  ersamen  und  vorsichtigen  borgermesteren  und  radmannen  tko  Revell,  myuen 
günstigen  heren  und  guden  frunden. 

Minen  gantz  willigen  und  fruntlicken  denst  vor.  Ersamen  und  vorsichtigen  leven  heren 
und  guden  frunde.  Ick  hebbe  juwen  ersamen  wiesheiden  alreide  eher  und  thovorn  geschreven, 
w'u  ein  juwer  borger,  Hans  Vilient  genant,  myuen  leven  broder  Heisen  Patiner  verschwort*  in 
Nedderlauth  an  syue  ere  und  gude  gelochte  gesproken;  des  he  doch  in  der  warheit  uhatobringende, 
God  hebbe  loff,  isz  bestekende  bleven  und  nedervellich  geworden.  Und  ok  sust  in  Lifflande  vehele 
hons  und  smaheit  geboden  up  unkost  gebracht,  juwen  ersamen  wiesheiden  bewust  und  vor  juw 
ok  itlicker  mathe  vorhandelt,  wuwol  von  den  juwen  nicht  geholden,  alze  ick  von  fromen  kopluden 
des  landes  to  Brunswig  und  uth  andern  landen,  mynen  günstigen  frunden,  sodans  medebehort, 
bewust  und  buten  genanten  mynem  leven  brodern  berichtinge  gedan  hebben.  Des  ick  denne 
nicht  en  wenich  bin  underkomeu,  ungerne  gehört,  to  lierten  getogen,  my  und  den  anderen  unszen 
frunden  nicht  wol  steith  to  vordragende  edder  in  einen  geringen  laten  henthogande,  sundern 
upt  scharpeste  thegen  den  juwen  vorthonemende,  in  vorstrotinge“  to  eynen  ydern  nicht  sin  in  to 
vordenckende,  tho  siner  tydt  dartho  to  trachtende.  Hadden  wol  gehopet,  juwe  ersame  wieszheit 
my  derhalven  und  sustlange  nicht  hedden  sunder  antworde  gelaten.  Den  juwen  alzo  angeholden, 
my  und  den  mynen  vor  sodan  hon  und  smaheit  glick  und  vul  vor  gedan  hedde,  dat  den  von  den 
juwen,  alze  ick  vormerke  und  my  beduncken  late,  wenich  geachtet  wert,  villichte  in  syn  quaden 
vorsate  tho  blivende,  der  overdadicheit  to  gebrukende.  Daruth  will  my  von  noden  werden,  dar 
wider  uptotrachtende,  myn  heren  und  fürsten  und  andere  gude  frunde  derhalven  to  besokende, 
sodans  vorstan  laten  und  ifft  den  dorch  desulven  und  andere  des  mochten  to  donde  krigen,  wes 
worde  vorgnomen  edder  umb  gescheige.  Dusser  myner  schriffte  und  vormaninge  den  andecbtich 

»)  ric  X. 

*)  vgl.  Est-  u.  livl.  Bflade.  1 t».  461. 
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to  sinde  und  nicht  willen  vordencken,  vordeine  ick  gerne.  Gescbreven  tho  Dannenberge  under 
mynen  secret  ingesegele,  des  andern  dages  sancti  Jacobi  anno  etc.  quinto. 

Johannes  Patiner,  provest  to  Dannenberge,  archidyaconus 
in  der  kerken  to  Verden  und  canonicus  tho  Brunswig. 


796.  OM.  an  Reval:  teilt  Unten  den  Miserfolg  der  nach  Nowgorod  wegen  der  Wiederanknüpfung 

des  Handels  gesandten  Botschaft  mit;  warnt  vor  einem  vielleicht  beabsichtigten  Angriff. 

0.  0.,  1505  Jidi  27. 

R aus  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  brxefschl.  persünl.  Maj.-Siegcl , unter  der  üblichen  Adresse. 

Bildebrand. 

Oedr. : daraus  Schäfer,  Hanserecesse  5 n.  59 ; verr. : danach  Hildebrand  in  Melange»  Russe s 4 

S.  772  «.  465. 

Meyster  to  Lyffland. 

Unsen  vrnntlicken  grot  mit  irbedinge  alles  guden  tovorn.  Ersamen  vursichtigen  und  wolwisen, 
leven  und  getruwen.  Also  wy  dan  van  den  ersamen  steden  buten  landes  und  juwenthalven  van 
wegen  der  kopmenschop,  dat  de  upt  olde  to  wolvart  und  gedie  gemeinem  kopmen  los  werden 
mochte,  to  mermalen  zin  angelangeth  worden  etc.1,  also  hebben  wy  unse  bodeschop  darumme  na 
Nawgarden  geschickt8,  de  dan  etlicke  tid  der  antword  van  der  Moscow  und  grotfursten  dasulvest 
to  vorwachten  gelegen,  und  nn  wedderumme  mit  sulcker  antword  an  uns  erlanget  szin  und 
inbrengen,  wo  de  Russzen  nochmals  etlicke  gudere  to  achter  weren;  so  de  betalt  worden  und 
sus  allen  andern  clegelicken  saken  recht  geschege,  und  so  wy  de  buntlicke  voreynunge,  mit 
koninglicker  majestat  to  Polen  und  uns  gemacket,  overgeven  worden,  darna  baden  schicken  in 
dat  veterlicke  erve  der  grotfursten  tor  Moscow,  to  grote  Nawgarden,  umme  de  kopmenschop  dat 
hovet  slan,  alsodan  solde  de  los  werden  gegeven  etc.  Leven  getruwen,  darnt  woll  to  vormercken 
is,  wo  he  dussen  landen  nageit,  und  also  vormeinet  to  vorderven  und  undertobreken,  dat  de 
almechtige  Gode  afkere.  Und  efft  glick  de  angeholdene  gudere  vol  und  alle  betalt  weren,  solde 
doch  vele  andere  unbillicke  saken  und  aflegunge  vornemen,  also  tor  Narve  up  gemeinem  dage, 
dem  kopmen  to  gude  geholden*,  wol  is  gesporet  worden,  wat  recht  se  gaven  und  hebben  wolden. 
Und  is  nicht  anders,  dan  eren  groten  homot  und  volbolgenheit * mit  dussen  landen  triven  willen. 
Vorder  de  buntlick  voreynunge,  so  baven  berurt,  is  nicht  anders  to  vormercken,  de  lande  also 
van  ein  to  spiltern*  und  alsodan  untertobreken.  Darup  wy  dexlicks®  moten  vordacht  zin,  und 
begeren  jw  mit  allen  nottroftigen  dingen  schicken,  dan  sick  de  tidunge  vorlopen,  wo  de  grotfurst 
de  Plescower  overtyen  und  vorfuren  laten  will4,  darumme  linder  ehn  merglicke  uprustunge 
gescheen.  Gode  geve,  id  nicht  up  dusse  lande  gelde.  Ock  hadden  wy  mit  groter  geltspildunge 
und  van  Romesch  koninglicke  majestat  sambt.  zinem  sone,  dem  koning  to  Hispanien  und  Castilien, 
im  glicken  van  ko.  ma.‘  to  Dennemarcken  der  armen  gefangen  halven  etlicke  vorderbreve  bestald 
und  so  na  der  Moscow  geschickt6.  De  antword  der  gefangen  und  kopmenschop  is  vaste  eine 

* He  x. 

')  vgl.  n.  738,  753.  *)  vermutl.  den  Boten  Kaspar,  vgl.  n.  779.  s)  1498  Febr.,  vgl.  II  1.  4)  dies 

führte  erst  der  Sohn,  GF.  Wassili  Iwanotcitsch,  im  J.  1509  aus;  vgl.  Schiemann,  Russland,  Polen  u.  s.  io.  Bd.  1 
S.  363—68.  5)  vgl.  nn.  7 40,  776  ff. 
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menunge.  Darumme,  leven  getruwen,  vorseen,  unsen  vormoge,  wo  de  ghulpen,  genoch  gedan 
hedden.  Und  wes  wy  nachmals  to  wolvart  und  gedie  gemenen  kopmen  don  kouden,  wolden  uns 
vorder  gutwillick  Sporen  laten,  up  dat  id  wedder  upt  olde  und  der  borger  narunge  komen 
mochte*,  de  gy  nu,  wo  gy  im  besten  konden,  soeken  moten,  so  lange  God  den  homot  mit  gnder 
lnde  hulpe  stillen  und  keren  mochte.  Mit  den  Ruschen  guderen,  wo  baven  berort,  so  tor  Narve 
van  den  knechten  gepartet  und  gbutet,  zin  alle  betaltb;  he  dorffte  derhalven  to  uns  nicht  orsake 
maken.  Darmede  Gode  bevalen.  Gescrevenc  in  hast  sondags  na  Anne  anno  1500  und  5. 

797.  Johann  von  Plettenberg,  Ritter,  verkauft  an  Jürgen  Yirx  zwei  seiner  Landgüter  im  Kirch- 
$l>iel  Talsen  und  Gebiet  Kundau  belegen,  näml . Sperlings  Gut  und  Feden  Gut1,  für  4500  Mh. 
Rig.  0.  O.,  1505  Juli  98  (Pantaleonis).  ND. 

A.  der  Kurland.  Ritterschaft  zu  Milan,  Woldemarsche  Sammlung,  Regest  nach  dem  Orig,  in  der 
Brieflade  zu  Rostenden.  — Vgl.  n.  818. 

798.  Johann  von  der  Recke  a.  g.  von  Summeren,  Komtur  zu  Reval,  urkundet  nebst  Bernt  Risbieter, 
Mannrichter  in  Harrien,  und  dessen  Beisitzern  Johann  Risbieter  und  Andreas  Deken,  im 
Beisein  des  Klägers  und  der  ihn  begleitenden  guten  Mannen  Herrn  Hermann  Szoye,  Ritters, 
Amt  Jhcves  und  Eitert  Kruses,  in  Abwesenheit  des  Angeklagten,  der  vergeblich  von  Claus  Soie, 
Diener  des  Komturs,  zur  Mitbesichtigung  aufgefordert  worden  war,  über  die  Besichtigung  der 
Schäden,  die  die  Mühlenstauung  des  Jürgen  Mus  dem  Claus  Mekes  verursacht  hat.  1505 
Juli  29  (Dienstags  nach  s.  Pantaleonis).  ND. 

Nach  dem  im  Maj.-A.  zu  Kuckers  befindlichen  Orig.,  Perg.  (von  den  Siegeln  ist  das  des  Komturs 
und  des  Andreas  Deken  erhalten,  vgl.  Bfl.  4 S.  67  und  169  n.  21)  iw  hd.  Uebersetzung  Brieflade  1 n.  676. 
Danach  hier. 

799.  Zusammenkunft  des  Bf.  von  Pomesanien  (Risenburg)  mit  dem  HM.  Unter  den  Verhandlungen: 
Sexto  ist  meinem  g.  h.,  dem  meister  czu  Leifflant  auch  geschrieben,  ut  patet  in  registrando 
litterarura8.  Orteisburg,  1505  Juli  29  (am  dinstag  nach  Jacobi). 

StaatsA.  zu  Königsberg,  Registr.  ♦».  22  (ehern.  Y),  unpag.  Anhang  von  der  Bland  des  Dr.  Dietrich  Werter. 

800.  OM.  an  Reval : ersucht  sie,  seinem  Schreiber  Nikolaus  Tassel  Einsicht  in  ihr  Stadtbuch  nehmen 
zu  lassen,  damit  aus  den  arrestierten  Gütern  des  Ardoye  und  Vilhering  der  Anpart  des  Hans 
Selhorst,  Bürgers  zu  Lübeck,  ausgesondert  und  ihm  ausgeliefert  werden  könne.  Wenden, 
1505  Aug.  11. 

R aus  Stadt A.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefschl.  persönl.  Maj. -Siegels,  unter  der  übt.  Adresse. 

a)  mochten  R.  b)  bctal  R.  c)  Ort  <Ur  AtutUllung  ftklt  R, 

*)  Bans  Sperlings  und  Kopke  Fethen  Gut,  in  den  Aemtem  und  Gerichten  zu  Goldingen  und  Kandau  belegen 
(Lehnbrief  von  1506  März  2,  Bfldc.  zu  Postenden).  s)  1506  Jan.  16  verbrannt.  Am  abend  Anthoni  freitags  in 
der  nacht  sein  die  registranden  1500  und  Tier,  1500  und  fünf  und  1500  und  sechs,  deszgleichen  haatvestenbuch,  le.vp- 
geding,  vortrog  und  formular  und  anders,  so  in  der  cantzloiladen  gewest,  alles  alhie  zu  Tapiaw  rerbrant,  in  der 
rattstuben  über  der  padestuben  (StaatsA.  zu  Königsb.,  Vorblatt  zum  lbegistr.  Z ; ebenso  im  neuen  Handfesten- Buch 
vom  J.  1506).  Vgl.  Voigt,  Gesch.  Pr.  9 S.  323  Anm.  3;  Index  n.  2624  Anm. 
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. . . Als  jtf  dan  wol  witlick  is,  wodane  wyse  dei  stede  Harne*,  Dorpmonden,  Kamen  und 
Unna  by  uns  gedan  kebben  der  clote  aldar  binnen  der  stat  Hamme*  widder  alle  billickeit,  Godt, 
ere  und  recht  bekomert  und  uns  vorentliolden  hebben1,  die  wie  tho  bescbut  und  bescherm  dusser 
armen  cristenlande  aldar  im  lande  maken  laten  hebben  etc.,  wu  derhalven  georsaket  worden  syn, 
wy  Ardoyes  und  Vilheringes  nagelaten  guder  dorch  jw  bekomern  und  besäten  laten  hebben  byt 
thor  tyt,  wy  unsen  schaden  gebalden  hebben,  so  is  derhalven  vor  uns  ersehenen  kegenwerdige 
bewyser  eyner  genomet  Hans  Selhorst,  borger  van  Lübeck,  und  sick  verluden  laten,  he  anpart 
an  den  güteren  hebben  solle,  als  he  syck  des  up  dat  Mick  thor  tuchnisse  berüpet.  So  hebben 
wye  dar  beneven  unsen  schriver  und  leven  getruwen  Nicolaen  Tassel  myt  gedachten  borger 
darby  tkom  rechten  tho  sende  vorfertiget  hebben b,  begeren,  gii  jw  guitwillich  darinne  vinden 
laten  und  laten  unsen  schriver  dat  buck  overlegen  edder  eme  gönnen,  he  dat  buck  uthschrive, 
wat  des  darinne  is,  dat  wie  weten,  wo  wie  uns  thoverlaten  mögen.  So  averst  dat  buck  noch- 
bringet' gedachten  borger  anpart  daran  thokompt,  bogeren,  gii  eme  datsulffte  seim*  teyl  werden 
laten  edder  so  dar  schulde  uppe  weren,  gii  eme  die  thodeylen  und  thon  banden  körnen  laten  und 
des  andern  guter  vort  by  jw  in  guter  vorwaringe  besätet  haltet  byt  thor  tyt,  wy  nu  wider 
darumb  schriven,  wo  gii  ith  darmidde  halden  sollet.  Darann  gesehnt  uns  dancknemichs  gefallens. 
Gegeven  tho  Wenden  ame  mandage  nach  Laurentii  anno  etc.  1500  und  vyff  jar. 


801.  Polozk  an  Riga:  ersucht  es,  dem  Vorzeiger  dieses  Briefs  in  dem  Salzhandel  mit  fVennemar 
Steven  zu  seinem  Rechte  zu  verhelfen . [Um  1505 ] Aug.  12. 

R aus  Bibi,  der  Livländ.  Ritterschaft,  Mus.  114  ».  62,  Orig.,  Pap.,  mit  briefscht.  Sekret. 

Wennemar  Steven  ist  in  Riga  zwischen  1493  und  1506  nachzuweisen ; vgl.  Napiersky,  die  Erbeb,  d. 
St.  Riga,  2.  Erbebuch,  Register. 

Den  ersaroen  wolwysen  bereu  borghermester  unde  radtman  der  stat  Ryge  käme 
dusse  breff  met  ganser  ersamheit,  fruntliken  screven. 

Unsen  frundtlyke  grote  to  allen  tyden.  Ersamen,  worsichtyghen  unde  wolwysen  leven  heren. 
Wnse  frundtlyke  bede  is  to  jwer  wolwysseyt,  dat  gy  so  wal  willen  don  wmme  wnsern  willen 
unde  willen  dussen  bewyser  dessen*  brewes  to  rechte  kelpen  met  jwen  inwoner  Wennemer 

Stewen  wmme  welck  salt,  dat  he  wan  emen*  het  koft  unde  so  sei  schaden  het  genomen.  So  is 

wnse  frundtlyke  bede  to  jwer  wolwysheit,  gy  en  wolden  wnderwisen,  dat  emme  mochte  recht 

sehen  voor  wnrecht.  Wy  to  allen  tyden  gerne  willen  wordenen  keghen  jw  to  allen  tyden. 

Hirmede  syt  Gode  bewolen  to  langhen  tyden  selich  unde  gesunt.  Gescreven  in  Plosko*  up  sante 
Klaren  dach. 

Borghermester  unde  rat  der  stat  Pleskow*. 

802.  Maximilian,  Römischer  Kg.,  überträgt  die  halbe  Grafschaft  Dortmund,  die  durch  den  Tod  des 
Johann  Stecke  erledigt  ist,  an  Ruprecht  Stale  von  Holstein  als  Lehnträger  der  Katharina  von 

a)  tic  R.  b)  unttUtz  iviedtrhalt  R.  c)  uocht  bringet  R. 

*)  vgl.  n.  803. 
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Lyndenhorst,  Wittve  des  Joh.  Stecke,  und  bezeugt,  dass  Ruprecht  Stal  ihm  Gelübde  und  Eid 
geleistet  habe.  Grave  (Grab),  1505  Aug.  12.  HD. 

Oedr. : aus  dem  Orig.,  Perg.,  im  Stadt A.  tu  Dortmund  Russwurm,  Nachr.  über  das  Oeschl.  Stad  von 
Holstein,  Kachtr.  S.  287  n.  355.  Danach  hier  teiederholt.  — Vgl.  ebda.  «.  354. 


803.  Hamm  an  Reval:  berichtet,  dass  auf  die  vom  OM.  [in  Westfalen / bestellten  Kugeln  der  Arrest 
nur  aus  Misverstand  des  Rentmeisters  ihres  Landesfürsten  [des  Hz.  Johann  II.  von  Kleve, 
Gf.  zur  Mark/  gelegt  sei  und  bittet,  da  nunmehr  der  Arrest  aufgehoben  und  die  Kugeln  vermutl. 
zu  Händen  des  OM.  angelangt  seien,  sie  bei  demselbeti  zu  entschuldigen.  1505  Aug.  14. 

S aus  StadtA.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Sekret. 

Verz. : danach  O.  v.  Hansen,  Kat.  d.  re v.  StA.,  Reval  1896  S.  334  (4).  — Vgl.  «.  800. 

Den  eirsamen  ind  vursichtigen  heren  burgermestern  ind  raitmann  der  stat 
Revall,  nassen  bisondern  gudeu  günstigen  frunden. 

Unsen  fruntliken  grut“  myt  vermöge  alles  guden  stedes  tovorn.  Eirsamen  ind  vursichtigen, 
bisonders  lieven  heren  ind  guden  günstigen  frunden.  Ass  uwe  eirsamheden  uns  nu  heben 
gesckriven,  wo  uwe  lieffden  sint  berichtet  worden  van  etliken  ingeboren  bürgern  der  stat  van 
Unnae,  dem  hochwerdigen  ind  groitmechtigen  heren  mester  Duytsches  oirdens  to  Lyfflande 
sommige  busseklote  edder  krigesgeweir  buten  landes  liebe  bereiden  ind  maken  laten  ind  in  unser 
stat  alhyr  heben  laten  bekümmeren  ind  arresteren,  darumbe  syne  gnaden  heben  Peter  Ardey  sin 
gut  wederumbe  in  uw  lieffden  stat  doin  bekümmeren  etc.  So,  guden  frunde,  weit  Got,  dat 
sodanen  kommer  an  den  kloeten  gescheit,  uns  van  herten  leet  iss  geweist,  ass  wy  dat  dem  hoich- 
werdighen  heren  mester  vurgescr.  heben  geseth,  ind  die  kommer  ok  in  unsen  wegen  nicht  en 
wass,  wy  en  heden  ock  ass  uwe  lieffden  mercken  darin  nicht  to  gebieden  noch  to  verbieden, 
ass  id  gericht  unssen  gnedigen  heren  behoirt.  Dan  unses  gnedigen  heren  renthemeister  alhyr 
hebn  den  kommer  gedaen  durch  gebrecke,  hey  myt  eynen  hebe,  geheiten  Gert  Grondberch,  der 
itzont  by  mynen  hern  darsulvest  wesen  sulle  ind  aldair  in  dem  lande  sin  gut  ok  hebe  bekommeren 
doin.  Doch  wo  dem  allet,  heben  wii  die  dinge  to  gude  an  unssen  gnedigen  lieven  hern  gescriven, 
wo  wy  des  so  van  unssem  heren,  dem  mestern  der  klote  halven  werden  bescriven  und  vervolgt, 
ind  syne  gnaden  schryfft  dairby  gesant,  also  dat  syne  gnaden  heben  die  klote  uth  den  kommer 
doin  schryven  ind  mögen  villichte  thantz  unssem  heren  demb  meister  behandet  sin  worden. 
Biden  wii  darumb  uwe  eirsamhede  seer  flytlick  ass  wy  mögen,  offt  eynsulks  uwe  lieffden  wyder 
vurqueme,  uns  dairumme  to  verhalden  ind  to  entschuldigen,  want  wii,  kent  Got,  dairmyt  alle 
nicht  en  lieben  mede  to  doin  gehatt.  ass  sick  dat  in  wairheit  bevinden  sulle.  Ind  heden  wy 
unssem  heren,  den  mester  to  gevalle  ind  dairin  fnir  den  kommer  gedienen,  wold  wy  willich 
geweist  ind  altyt  wair  wy  können  ind  mögen  gutwillich  bewisen  willeu,  kent  Got.  Die  juwer 
eirsamheden  in  guder  walfart  altyt  frysten  und  gesont  bewaren  mach.  Geschriven  under  unssem 
secrete  opp  unser  lieven  vrouwen  avent  assumptionis  anno  etc.  quinto. 


»)  F'(')  z 


b)  de  Jt. 
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804.  Hauptmann,  Vogt  u.  s.  to.  von  Polozk  an  Riga:  bitten  um  Benachrichtigung,  ob  in  Riga,  wie 
das  Gerücht  gehe,  eine  Seuche  herrsche.  1505  Aug.  23. 

R aus  Stadt A.  zu  Riga,  äusseres  RatsA.,  acta  Rutenica  et  Moscovitica , Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des 
briefscht.  Sekrets. 


Den  esamen*  unde  wolwysen  heren  borgermesteren  unde  radtmannen  der  stadt. b 

Ryge,  unsern  günstigen  leven  heren  unde  frunden. 

Unsen  wyllegen  denst  myt  vormagbe  allesz  gude*  toyoren.  Ersame  unde  wolwyssen  leven 
heren  unde  mente,  woldedeger  der  unsen.  So  sylln*  hyr  under  den  wynt  ghecamen  van  ervaren 
hebben,  wo  dat  yd  Gode  gbeclaghet  der*  myt  juw  stervet  unde  wy  der  warheyt  nycht  ervaren 
konde*,  so  isz  unse  andechtyghe  bede,  gy  unsz  wyllen  de  warheyt  benalen  by  bewyser  dessesz 
brevesz  en  scryftlyck  antwert,  vorsculde  wy  thegen  juw  im  ghelyken  edder  im  groteren,  wor  wy 
kanen  unde  magen  gerne  to  allen  tyden.  Ghescreven  am  jar  unsesz  Heren  1500  unde  vyve  im 
avende  Bartolomeii  mertelersz,  under  unser  stad  sekred. 

Her  Hinrick,  hovetman  to  Pluskouw,  unde  faget,  borger- 
mester,  ratman  der  stad  Pluskouw. 


805.  Swante  Nyelsen,  Gubernator  von  Schweden,  an  Reval:  ersucht  sie,  seine  und  des  Reichs 
Schweden  Diener,  die  gefangenen  Hans  Klunckert  und  Mauricius,  für  die  sich  aiwh  der  OM. 
venvendet  hätte,  endlich  frei  zu  geben.  Stockholm,  1505  Aug.  26. 

R aus  StadtA.  ru  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefscM.  Siegels. 

Den  ersamen  vorsichtigen  unde  wolwysen  borgermesteren  unde  radtmannen  der 
stadth  Revell,  mynen  bsunderen  guden  vrunden. 

N Mynen  vruntliken  gruith  unde  alle  guith  stedes  thovoren.  Ersamen  vorsichtigen,  wolwysen 
imbsunderen  guden  vrunde  und  leven  nabers.  Jw  ys  sunder  twyvell  woll  indechtich  wo  ick 
sampth  Sweden  rykes  rade  unser  dener  halven,  nomptlik  Hans  Klunkert  und  Mauricius  in  jwen 
tomen  und  swaren  gevenkenissen  lyggende  mennichmall  in  vruntlyken  vortastingen  gescreven 
hebben1,  doch  ne  egentlik  antworth  uns  edder  unsen  densul ven  deneren  heylsame  vorhopinge  dar 
aff  entstan  ys,  myt  mennichvaldigen  entsclmldingen  jw  vormenden  to  entleggende.  Darunder 
myddeler  tydt  desulven  unse  dener  in  sodanen  gantz  swaren  gevenkenisszen  syn  sytthen  bleven, 
und  noch  alsz  mii  nuwyliik  borychtet  ys,  sytten  sollen,  wo  woll  jw  doch  van  deme  grotmechtigen 
heren  meyster  tho  Liefflandth,  desulven  unses  rykes  dener  uttolaten,  leddich  und  losz,  vorloveth 
und  togelaten  ys,  alsz  w’y  des  gemelten  heren  mesters  scryfftlyke  künde2  darup  dancknamich 
entfangen  hebben.  Dochten  my  unde  Sweden  rykes  rade  so  gantz  wedderwerkyeh  stets  syn 
gewesen,  noch  des  heren  meysters  tho  Lyfflandt  noch  unser  vorscryffte  unsen  deneren  hebben 
geneten  laten,  des  wii  uns  nicht  vorhapet  hadden,  ock  nicht  to  vullen  erdenken  konen,  wrormyt 
wii  sodanth  sunderlinges  erboret  mögen  hebben  tegen  jw  ersamen  vorsichticheiden.  So,  ersamen 
leven  und  bsunderen,  wyll  yck  uude  Sweden  rykes  radt  desulven  unse  dener  in  sodanen  unsern 

•)  tic  R.  b)  danach  gttfr, : Pliucow  R. 

0 vgl.  die  Cit.  zu  n.  767.  *)  vgl.  «.  697. 
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geschefften  und  truwen  densten,  dessen  nnsern  ryke  to  wolgevalle  gedan,  nenerleye  wysz  to 
vorlaten,  ock  myt  jwer  stadt  Revell  nicht  gerne  wolde  anders  dan  gude  vrnntschopp  und  naberscop 
so  van  oltlinges  myt  Sweden  ryke  gewesen  ys,  erkennet  Godt,  bogeren  effte  anheven.  Is 
derbalveu  overicli  myne  andechtige  vlitige  bede,  jwe  ersamen  vorsichticheide  myt  deine  besten 
avertrachten  und  unse  desulven  dener  nt  sodauen  swaren  gevenkenissen  vorborort  quydt  leddich 
und  losz  laten.  So  in  tok amenden  tyden  Sweden  rykes  radth  myt  konink  Hansze  tho  Deune- 
marken  tho  vruntlikeu  dechtingen  qweme,  solden  desulven  unses  rykes  dener  myth  eren  mede- 
hnlperen  unde  trnwen  densten  dessen  ryke  to  wolgevalle  gedan,  vullenkamen  entdekket  und 
alszdenne  na  angestalten  vormoge  boschuttet  und  entschuldiget  werden.  Ane  twivell  hyr, 
ersamen  leven  und  bsnnderen,  dat  beste  inne  botrachten,  myner  desser  vorscryfft  desulven  dener 
mögen  genathen  entfunden  werden,  quydt  unde  losz  werden.  Alsz  yck  my  des  und  alles  guden 
vorsee  to  jwen  allen*  ersamen  vorsichticheiden,  Gade  almechtich  to  seligen  sunden  langen  tyden 
sampt  und  bsunder  bevalen.  Gegeven  thom  Stoksholme  des  dinxtdages  na  Bartolomei  apostoli 
anno  quiuto. 

Swanthe  Nyelsen,  ritther,  Sweden  rykes  vorstender. 


806.  P.  Julius  II.  gewährt  allen  Bewohnern  Polens,  Dänemarks,  Livlands,  Norivegens,  Schwedens 
uml  Litauens,  welche  zur  Unterstützung  des  Königs  Alexander  von  Polen  in  seinem  Kampf 
gegen  Türken,  Tartaren,  Scythen  «.  s.  w.  den  vierten  Teil  dessen,  was  ihnen  die  Reise  nach 
Rom,  um  der  Indxdgenzen  des  Jubeljahrs  teilhaftig  zu  werden,  kosten  würde,  innerhalb  der 
nächsten  zwei  Jahre  darbringen,  eine  vollkommene  Sündenvergebung.  Rom  bei  s.  Peter,  1505 
Aug.  30  (3.  kalend.  Septerabris,  pontif.  nostri  anno  2).  L. 

Vatikan.  Archiv,  Armarium  32  Bd.  21,  Kopialbuch  aus  der  1.  Hälfte  des  16.  Jahrh.,  fol.  166 6 . 

Hildebrand. 

Oedr.  bei  Theiner,  Vetera  Monumenta  Poloniae  2 n.  352  (ex  reg.  orig.  an.  2 Bullar.  tom.  19  foL  97)1 

Ferner  gedr.  Diplomatarium  Norvegicum  6 n.  642. 

Vgl.  Raynald,  Ai  in.  eccl.  ad  1505  n.  35,  36.  Schirren  in  Bungcs  Archiv  8 S.  205  Anm.  1. 


807.  OM.  von  Livland  beurkundet,  dass  er,  nachdem  Mathias  Dypholt,  Rm.  zu  Reval,  als  Bürge 
eingetreten  sei,  gestattet  habe,  den  mit  Arrest  belegten  Nachlass  des  Oeorg  Yylhering  dessen 
Bruder  Johann,  Rm.  [zu  Lübeck ] auszuliefem,  da  es  nicht  in  seiner  Absicht  liege,  liihecker 
Out  anzuhallen.  Wenden,  1505  Sept.  7. 

B aus  StadtA.  zu  Reval,  B B 54,  Orig.,  Berg.,  Siegel  abge fallen.  — Vgl.  ».  800,  803. 

Wy  Wolter  van  Plettenberch  meyster  tho  Lyfflandt,  Dutczches  Ordens,  don  kondt  alle 
dengennen,  de  myt  dussem  unsem  breve  angelangdt  und  besucht  werden,  sunderlings  unse  leven 
getruwen  de  ersamen  und  vorsichtigen  burgermeister,  ratmanne  unses  ordens  steden  Ryghe,  Revel, 
Pernow,  Narve,  Vellin  und  nemelick  alle  unses  ordens  gewanten  und  undersaten.  So  uns  nu 
umbtrent  2 jar  etzwilcke  bussenelote  in  der  stat  van  dem  Hamme  van  dem  rentmeister  darsul- 

a)  alles  allen  R. 

V das  Citat  stimmt  nicht  (Hildebrand). 
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vest  in  vreyen  markede  sunder  nichtes  nicht  myt  em  tho  donde,  ane  rede,  nichts*  alleyne  uns, 
sunder  der  gemeynen  cristenheit  tho  hinder  bekomert  und  entholden  syn  geworden,  derhalven  wy 
nicht  to  einem,  sunder  to  inermale,  demena  de  komer  bynnen  deme  Hamme  gesehen,  deme  rade 
darsulvest  thom  Hamme  umb  de  clote  losthogeven,  dat  dan  nicht  gesellen  is,  besandt  und 
geschreven.  Hebben  derhalven  eines  borgers  sone  vam  Hamme,  genompt  Jürgen  Yylheringk  mit 
rechte  und  alle  dat  syne  bekomern  laten,  de  dan  na  dem  willen  des  Almechtigen  avermiths 
dotlykens*  affganges  verscheyden  is,  synt  derhalven  dusse  beyden  bewyser  her  Johan  Vylherinck, 
Jürgens  ergedacht  syn  bruder,  und  Hans  Selhorst,  burger  der  stat  Lübeck,  sodane  gnidt  Jürgen 
nagelaten  hevet  to  fordern,  des  wie  nicht  gesynnet,  sunder  wes  to  Lübeck  und  andern  gemeynen 
koupman  hört,  des  wy  nicht  begheren  to  vorfordern  in  watterley  enden  dat  entholden  is,  anto- 
tasten  verlofft  hebben,  nichtdemyn  noch  dorch  vorbede  dem  gedachten  hern  Johan  dat  guit,  dat 
synem  bruder  eigen  thoquam  ock  los  gegeven  hebben,  up  dat  de  guter  de  verderfflich  weren  nicht 
tho  spilde  komeu  dorffen,  datsulffte  up  600  und  70  mc.  Lubesch  gewerdet  und  na  uthwyse 
synes  bokes  erkant  is,  dar  uns  de  ersame  rat  unses  ordens  stat  Revel  borge  van  unsentwegen, 
nemelick  enenb  medeletmate  eres  rades  hern  Matkyas  Dypholt  vor  genomen  hevet,  sodaue  600 
und  70  mc.  Lubesch,  de  wy  an  komer  hebben  tho  verwyssen  und  guidt  vor  tho  wesen  tor  tyt, 
de  vam  Hamme  van  uns  gescheyden  und  myt  der  tosage,  wy  tho  en  hebben,  geflegen  syn, 
begeren  darumb  wor  sodane  guder  entholden  syn,  densulfften  beyden  bewysers  loes  gegeven 
werden.  Daran  gesehnt  uns  to  danck.  Gegeven  tho  Wenden  ame  avende  nativitatis  Marie 
anno  etc.  1500  und  vyff  jar. 


808.  Thomas  Bartscherer  an  Reval : bittet,  die  Schwarzen  Mönche  zu  bewegen,  ihm  seinen  verdienten 
Lohn  uuszuzahlen,  sowie  ihm  gegen  Heinrich  Dettinckhusen  Recht  zu  verschaffen,  der  in 
die  Wohnung  seines  verstarb.  Vaters  eingedrungen  und  ihn  beraubt  habe,  obgleich  er  ihm  nicht 
das  geringste  schulde.  Stockholm,  1505  Sept.  7 . 

li  aus  StadtA.  zu  ßevai,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Siegel  (mit  Hausmarke). 

. . So  ick  ame  latesten  by  jw  wasz  und  gheyn  gheleyde  van  jw  irlanghen  mochte  umme 
halven  weghen  der  swarten  monnyke  und  umme  vordeynt  Ion  71  mc.,  is  vorder  myn  vordenst- 
lyke  bede  und  beghere,  gii  de  guten  monnycke  underrichtynge  dhon  wolden  laten,  so  dat  ick 
dar  neync  unkost  meer  uphdryven*  moghe,  dat  ick  und  juwe  ersamheit  vordenen  und  vorschulden, 
wur  ick  kan  u.  s.  w.  Vorder  . . so  jw  ouck  wol  bowust  ys,  ick  jw  gheklaget  hebbe  over  juwen 
borgher  und  inwaner  Hinrick  Dellinckhuszen,  de  is  togheghant  in  nachtslapender  tyd  in  myn 
hues  dar  ick  ohm  hure  vor  gaff  und  nicht  eynen  penninckd  schuldich  wasz,  und  helft  ghenommen 
mynes  vadersz  sloteil  und  myne  und  in  mynen  affweszende,  dar  dho  tor  tyd  myn  vader  seliger 
dechtnisse  in  synen  dotbedde  lagh  und  helft  uphghesloten*  kysten  und  kuntore,  und  hefft  daruth 
ghenommen  so  ith  darinne  was,  kleyn  und  groydt,  und  my  eyn  deyll  wederghegheven  und  nach 
de  openbairen  d&t  by  sick  hefft,  dat  ick  weyt  und  nicht  en  weyt,  dartho  ys  he  her  ghekommen 
und  hefft  mynen  junghen  uph  der  fryen  strathen  d&lslan  lathen  und  ohm  ghenommen  3 vinster. 


a)  iic  R.  b)  «ren  R.  c)  meyn  R. 


d)  d.  R. 
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de  ick  utnme  mynen  vader  botalt  hadde,  des  ick  deune  an  ohm  my  nicht  vorsnnnen  hadde  und 
nicht  affvordeynt  hadde.  Is  derhalven  myn  vordeynstlyke  bogher  myt  dem  besten  tho  vorschul- 
dende, gy  den  ghedachten  Hinrick  Dcllingkhuszen,  juwen  innewonenden  borgher  underrichten  und 
underwyszen,  he  my  vor  eyn  sodan  ghewalt  und  ungheluck  mochte  lick  dhon,  so  dat  ick  my 
des  vorder  nicht  boclage  . . . Ghefen  thom  Stoxholme  in  vigilia  nativitatis  Marie  virginis 
anno  etc.  1500  und  5. 

Mester  Thomas  Bartscherer. 


809.  Tonne  Eriksson,  Vogt  auf  Raseborg,  an  Swante  Ntlsson,  schtved.  Reichsvorsteher:  meldet,  was 
er  iti  Reval  hat  auskundschaflen  lassen,  Kg.  Hans  [von  Dänemark ] hat  an  Reval  geschrieben 
und  der  Brief  sei  auf  der  Ratstube  verlesen  worden;  ein  Schiff  des  Königs  ist  bei  Rogö 
gelandet,  ein  Teil  der  Mannschaft  hat  sich  zum  OM.  von  Livland  begeben,  der  kleinere  Teil  ist 
zurück  nach  Gotland  gefahren;  Meister  David  und  Mass  Raeffvcl  liegen  auf  [ 'Iwangorod ] und 
der  [Hauptmann  auf  Wiborg ] hat  drei  Schiffe  genommen.  Raseborg,  1505  Sept.  9. 

K aus  kgl.  Jüan.  Geheim A.  zu  Kopenhagen,  Sturcsches  Archiv  n.  272,  Orig.,  Pap.,  mit  Besten  des  briefschl. 

Siegels.  Hildebratid. 

Gedr. : daraus  Grönblad,  Nga  kiiUor  liü  Finlands  mcdeltidshistoria  w.  128. 

Erligh  och  velboren  herre,  her  Swantte  Nilsson,  Swerigis  rikis  forstandere,  sin 
kaere  herre,  medh  al  ydmiwgtk  tilkomendis  thette  breff. 

Min  ydmiwgligh  kerligh  heissen  nw  och  altidt  forsendt  met  wor  herre.  Kaere  herre. 
Werdogess  eder  herraedöme  welle  wedhe,  ath  then  tidh,  jach  kom  tel  Rasborgh,  hade 
jach  strax  meth  budh  tel  RaetFvel,  ther  ath  for  höre  om  alle  aerende.  Tha  kwnde  jach 
ther  intte  annet  forfare  eller  liooghen  tiendhe  höre  annen,  aen  kongh  Hanss  haffver  skreffvedh 
thern  tel,  thet  the  skulle  intte  godz  sende  kiidli  i riket.  Och  war  hanss  breff  lesseth  wppa 
raadstuven,  sa  thet  ho  som  bliffver  ther  met  fwnden  aeller  wppa  tagen,  tho  skulle  ther 
intte  elfter  giffwes*.  Kaere b herre,  war  her  eth  konggeuss  skep,  stöth  vedh  Rogön 
wilder  Lyfflanss  lede ; och  komme  18  aff  the  same  swaene,  paa  skepeth  wore,  tel  mesteren 
i Liffland,  och  6 bliffve  wedh  skepedh  och  lodlie  thet  byghe  igen  och  lwpe  strax  ther  medh  tel 
Gwllandt,  och  formoder  jach,  ath  thet  skep  gör  ikke  manghe  reyssor  tel  sööss  her  elfter,  thy 
thet  war  ganske  ille  stöth.  Kaere  herre,  gaar  och  fore  eth  west  rögte  i Räffvel,  thet  mester 
Dawith  och  Mass  Raeffvel  ligge  wppa  thet  nye  sloth  wedt  Narwen  siden  her  Erik  Twrssön 
fek  the  3 skepeu  fra  them;  hwadh  the  ther  staempple  aeller  bedriffve,  thet  jach  ikke  wedh. 
Kaere  herre,  aey  aer  her  naaghre  wordende  tiende,  ther  jach  kan  eder  herredöme  nw  ytermere 
tel  biwdhe,  wten  her  staar  alth  wael  tel  i thenne  lanss  aende,  Gud  tess  loff  haffve.  Eder  herre- 
döme her  met  alzmectich  Gudh  beffalendis  och  sancte  Erik  konungh.  Hwadh  eder  herredömess 
velie  aer,  thet  gör  jach  altidh  gerne.  Snarligh  skriffvedh  aff  Rasborgh  tisdagen  nest  elfter  nativi- 
tatis Mariae  wnder  meth  Signete  anno  etc.  1505  etc. 

Tönuow  Erikssön. 
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810.  Riga  beurkundet,  dass  die  Vormünder  der  Vikarie  am  Altar  der  h.  Barbara  in  der  Domkirche 
jährlich  6 Mk.  ah  Rente  eines  vom  Rm.  Evert  Steven  gestifteten  Kapitals  von  100  Mk.  zu 
erheben  das  Recht  haben.  1505  Sept.  10. 

Aus  StadtA.  ru  Riga,  äusseres  RaisA.,  Orig.,  Perg.,  mit  hangendem  grossen  Stadtsiegel.  Hildebrand. 

Wy  borgermeistere  unde  radtmanne  der  Stadt  Rige  bekennen  unde  betugen  apenbar  in  crafft 
unde  macht  dnsses  unseren  apenen  vorsegelden  breves  vor  uns  unde  nnse  nakamelinge,  dat  wy 
den  ersamen  heren  Joban  Holthusen  unde  Tonniges  Muter,  uth  bete  unde  van  wegen  des  ersamen 
rades  vulmechtigen  vormunders  der  vicarie  tom  altare  sunte  Barbaren  in  der  domkerken  to  Rige, 
in  der  norder  siden  belegen,  unde  eren  nakamelingen  in  dersnlven  vormunderscop  der  erge- 

nanten  vicarie  unvortogert  unde  unbehindert  sos  mc.  Rig.  jarliker  rente  vor  hundert  mc. 
Rig.  van  wegen  unde  in  dem  namen  des  ersamen  hern  Evert  Steven,  der  eyn  hundert  mc.  Rig. 

hovetstols  unde  sos  mc.  Rig.  rente  balven,  in  ertiden  gehat  unde  gewest  in  synem  orthuse 

by  hern  Joban  Geysmer  in  der  Rikenstrate  belegen1  unde  nu  tor  tidt  gedelget  unde 

uthgeloset,  geven,  vermögen  unde  jarlikes  betalen  willen  upp  Johannis  baptiste  siner  gebort  to 
middensomer2.  Beholden  doch  uns  unde  unsen  nakamelingen  vrye  unde  vulle  macht,  de  vorge- 
screven  rente  vor  den  vorbenomeden  hovetsummen  wedder  uthtolosende  unde  afftokopende,  wen 
uns  unde  unsen  nakamelingen  dat  allerbest  willich  is,  even  unde  gans  wol  bequeme,  sunder 
jemandes  weddersprekent.  To  orknnde  unde  tuchnisse  der  warheyt  i9  unser  Stadt  ingesegel 
gehangen  benedden  an  dessen  breff,  gegeven  na  Christi  gehört  unses  heren  vyffteyenhundert  unde 
vyve  des  midtwekens  na  der  borth  Marien. 


811.  Christian,  geliomer  Kg.  von  Dänemark,  an  Reval:  ersucht  sie,  den  Nachlass  des  Hermann 
Slotmann  dessen  Bruder  auszuliefem,  auch  wenn  dieser  erst  verspätet  seine  Ansprüche  geltend 
machen  würde.  Hehingborg,  1505  Sept.  12. 

Aus  StadtA . zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  brie  ficht.  Sekret. 

Den  ersamen  borgermestern  nnde  rathmanen  der  stadt  Revell,  unsen  leven 
besnnderen. 

Cristiern  van  Gots  gnaden  recht  erffgenhame  to  Norwegen, 
gekoren  koniugk  to  Denmargken  unde  Sweden,  hertog  to  Sleszwig 
ock  to  Holsten,  Stormarn  unde  der  Dithmerschen  etc. 

Unse  sundergen  gunste  tovorn.  Ersamen  leven  besundern.  Vor  uns  hefft  bericht  nnse 
undersate  unde  borger  to  den  Elbogen  Wetzell  Slotman,  wo  dat  sin  broder  Hermen  Slotman  to 
Revell  in  Gode  schole  gestorven  sin,  des  denne  nageleten  guder  dem  genanten  Wetzell  erfflich 
anfallen.  Unde  so  he  nw  tor  tiidt  sick  dar  by  jnw  to  Revell  nicht  könne  benalen  nnde  sodane 
erfflich  angefallen  guder  vorgernrt  vorfordern  unde  annhamen,  bidden  wii  myt  flite  bogern,  so  de 
gemelte  Wetzell  dar  myt  jnw  bynnen  jar  unde  dagh  nmme  sodan  vorgeschreven  gnder  nicht  tor 
stede  qweme,  gii  eme  doch  sine  angestorven  guder  na  sinem  broder  tor  stede  laten  bliven  unvor- 

l)  vgl.  1.  Rig.  Erbebuch  n.  1053.  *)  Juni  24. 
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bore  unde  unvorrucket.  Dat  willen  wii  umme  juw  uude  de  ja  wein  wedderumme  gnedicklich 
gerne  erkennen.  Datura  up  unsera  slote  Helsiuborg  ame  fridage  na  nativitatis  Marie  anno  1500 
quinto,  under  unseni  Signete. 


812.  Maximilian,  Röm.  Kg.,  verleiht  dem  Deutschen  Orden  in  Livland  einen  dreijährigen,  von 
Ostern  1506  uh  von  aus-  und  eingehenden  Waren  zu  erhebenden  Zoll.  Brüssel,  1505  Sept.  13. 

K aus  StaatsA.  tu  Königsberg,  Pcrg.  VI  n.  7 (L.  S.),  enthalten  in  einem  Transsumt  d.  d.  1506  Mai  2 
(Siegel  abge  fallen).  In  dorso : Becrefltigung  des  instrumenta,  so  dom  ordon  ihu  Liefflant  vom  kayser 
Maximilian»  geben  und  vorechrieben  von  wegen  eins  zols  in  Leitflant.  Geschehou  zu  Colun  den  2 Maii 
auno  1506. 

Verz.:  nach  der  livländ.  Kop.  von  K Index  n.  2518.  Vgl.  Schirren,  Verz.  livl.  Qeschichlsquellen  n.  164. 
Das  Orig,  befand  sich  1690  (bez.  1696)  im  herzogl.  Archiv  zu  Mitau.  Vgl.  Samml.  der  Gesellsch.  f. 
Oesch.  und  Alt.  in  Riga,  Mss.  (vgl.  n.  560  arch.  Anm.)  S.  17  (alte  Pag.  191),  ein  Transsumt  ebda.  S.  19 
(alte  P.  193)  verzeichnet.  Schiemann.  Regg.  verlorner  Urkk.  S.  27  n.  76.  lieber  die  Verleihung  von 
Zöllen  durch  K.  Maximilian  vgl.  Ranke , Dtsche.  Oesch.  im  Zeitalter  der  Ref.  1 * S.  102. 


Wir  Maximilian  vou  Gottes  genaiden  Römischer  kunig,  zu  allen  tzeitten  merer  des  reiclis, 
zu  Hungeren,  Dalmatien,  Croatien  etc.  kunig,  ertzhertzog  zu  Oesterreich,  hertzoch  zu  Burgundi. 
zu  Lotterick,  zu  Brabant,  zu  Steyr,  zu  Kernden,  zu  Crain,  zu  Lymburg,  zu  Lutzemburgh  und 
zu  Geldern,  landtgraff  in  Eisass,  furst  zu  Swaben,  pfalltzgrave  zu  Habspurg  und  zu  Houigew1, 
gefurster  graeve  zu  Burgundi,  zu  Flandern,  zu  Tiroll,  zu  Gortz,  zu  Arthois,  zu  Holand,  zu 
Seeland,  zu  Phiert,  zu  Kiburg,  zu  Namur  und  zu  Sutpkeu,  marggrave  des  heiligen  Römischen 
reichs  der  Enns  und  zu  Burgaw,  herr  zu  Fryeszland,  auff  der  Wyndeschen  march,  zu  Mechelu, 
zu  Portenaw  und  zu  Salins  etc.  Bekennen  vur  uns  und  unser  nachkomen  am  reiche  offenlich 
myt  disem  brieff  und  thun  kundt  aller  menigelich,  das  uns  der  eirwirdig  Walther  von  Blettenberg, 
maister  Dewtsch  ordens  yn  EyfFlandt,  unser  lieber  andechtiger,  durch  sein  erber  potschaff 
furbringen  laissen,  wie  lange  jair  und  zeit  her  seinen  orden  von  den  ungelawbigen  und  andern 
anstossern  mercklich  schaiden.  abprucht  und  besweronge  zugetzogen  sein  dermaissen,  wo  forderlich 
mit  statlicher  hilff  darein  nit  gesehen,  daz  dardurch  derselb  orden  gantz  in  abfall  kummen  und 
sein  inhabend  sloss,  stet,  land  und  lewt  von  der  cristenheit,  dem  Römischen  reiche  undDewtscher 
nacion  gedrungen  werden ; und  hait  uns  dairauff  diemutiglich  angeroiffen  und  gebeten,  in  uud 
seinen  orden  in  solichem  genedigklichen  zu  furzeken.  Wann  wir  nu  gilt  wissen  tragen,  das 
derselb  orden  zu  aufeutliallt  cristenlicks  glaubens,  des  heiligen  reichs  und  Dewtscber  nacion 
gestifft  und  also  in  abnemeu  und  verderben  bracht  ist  und  wo  der  nit  yn  wesen  behalten,  daz 
solbs  demselben  gelawben,  dem  reich  und  Dewtscber  naciou  unwiderbringlich  zerrutung  geperen 
werde,  daz  wir  demnach  ausz  denselben  und  andern  redlichen  ursaiehen  uns  dairzu  bewegend 
uud  zu  verkuttunge  solbs  sweren  abfalls,  auch  zu  auffenthalt  des  löblichen  ritterlichen  ordeus 
myt  wollbedackten  mut  auch  zeitligen  rat  und  verwilligung  unser  und  des  reichs  chnrfnrsten, 
fürsten,  steenden,  so  yetz  auff  unserm  kunigelichen  reickstag  zu  Collen  in  merkklicher  antzal 
versamelt  gewesen  sein1,  dem  genanten  maister  Dewtsch  ordens  in  Eyffland,  allen  seinen  nack- 
kommen  und  gemainen  orden  dise  sonder  gnad  getan  und  freybeit  gegeben  haben,  tkuu  und  geben 

a)  tu  K. 
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inen  die  auch  von  Römischer  kunigelicher  machtvolkomenheit*,  eygnet  bewegnusz  und  rechter 
•wissen  in  crafft  disz  brieffs.  Alsoe  das  sy  nw  binfur  drewb  jair  lanck  zu  den  nechstkunfftigen 
ostern  des  funftzehen  bundertisten  und  sechsten  jairs1  antzuraiten  und  nach  verschermungb 
derselben  ferner  bis  auff  unser  oder  unser  nachkummen  am  reiche  wollgevallen  disen  nachge- 
scribeu  zoll  in  yren  landen  und  gebieten  zu  wasser  und  lande  nemen  und  emphahen,  den  auch 
in  iren  und  yresz  orden  nutz  und  frommen  wenden  sollen  und  moegen,  von  aller  menigelich 
unverhyndert,  nemlich  von  aller  wair  und  kauffmans  guet,  wie  die  genannt  ist,  nichtz  ausszge- 
nommen,  so  in,  aus,  und  durch  dieselben  land  und  gebiete  gefurt  wirdet  auff  ainmaill,  item  von 
tawsent  gülden  Reinisch  wert  den  zwentigisten  pheuning ; was  aber  in  tzehentausent  guldin  werdt 
taxiert  wirdet,  den  dreissigisten  phenning;  was  aber  über  zeheutawsent  gülden  werd  ist,  den 
viertzigesten  phenning.  Und  mainen,  setzen  und  wellen,  daz  all  und  yegklich,  so  solichen  gewerb 
und  kauffmans  handell  an  den  gemelten  enden  üben  und  treiben,  das  sy  davon  den  obberurten 
zoll  naich  gepuirlicher  autzall  dem  genannten  meister  Dewtsch  ordens  in  Eyffland,  seinen  nach- 
kommen  und  denselben  orden  obbestimbter  maissen  raichen  und  geben;  und  welcher  sich  des 
setzen  und  widern  und  sollten b zoll  frevenlichen  verfuren  wurde,  in  was  schein  das  beschege,  daz 
derselb  dairdurch  in  unser  und  desz  heiligen  reichs  acht  und  aberacht  gefallen  sein,  und  damit 
sein  lieb b und  guet  verfallen  und  vorwirket  haben  sol;  dairein  wir  sy  auch  auff  solich  ir  unge- 
horsam hie  mit  declariern  und  erkennen  von  Römischer  kunigelicher  maichtvolkomenheit  und 
mugen  dairauff  dieselben  Dewtscheu  maister  und  gemainer  orden  iu  Eyffland  die  angreiffen,  zu 
yren  banden  nemen  und  damit  uach  yren  willen  und  gevallen  handlen  und  gefaren  mugen  und 
sullen,  damit  wider  uns,  das  heilige  reiche  und  nyemands  andern  gevrevelt  noch  getan  haben 
noch  dairumb  zu  antworten  sculdich  sein  in  dheinb  weise.  Ob  auch  von  uns  oder  unsern 
vorfordern  oder  nachkommen  am  reiche  wider  dise  unser  gäbe  und  gnad  aus  Vergessenheit  oder 
in  ander  weg,  in  was  schein  das  beschehe,  ichtz  ausgangen  were  oder  wurde,  solle  doch  solichs 
kain  crafft  haben  und  dem  gemelten  Dewtschen  maister  und  seinen  orden  an  diser  unser  kunige- 
lichen  genaiden  und  freyheit  kainen  schaden  oder  abpruch  bringen,  dasz  wir  auch  yetz  als  dann 
und  dann  alzs  yetz  abtun  und  vernichten.  Und  gebieten  dairauff  allen  und  yegklichen  unsern 
und  des  heiligen  reichs  cliurfursten,  fürsten,  geistlichen  und  weltlichen,  prelaten,  grafen,  freyen 
berren,  rittereu,  knechten,  haubtlewten,  vyzthumben,  vogten,  phlegern,  vorwesern,  ambtlewten, 
schultheissen,  burgermaistern,  richtern,  reten,  bürgern,  gemainden  und  sunst  allen  andern  unsern 
und  des  heiligen  reichs  stetten,  auch  underthanen  und  getrewen  in  wasz  wirden,  stats  oder 
wesens  die  sein,  alles  von  Römischer  kunigelicher  maicht,  by  vorlieruug  einer  peen,  nemplich 
hundert  marck  lottygs  goldes,  uns  halb  in  unser  kunigelich  camer  und  den  andern  halben  teyll 
dem  maister  in  Eyffland  und  seinen  orden  unableslich  zu  betzailen,  ernstlich  myt  disen  brieff,  und 
wellen  das  sy  den  genannten  maister  Dewtsch  ordens  in  Eyffland,  sein  nachkomen  und  geraainen 
orden  bey  solicher  unser  obberurten  kunigklichen  gnad  und  freyheit  des  zolls,  wie  obsteet,  alltzeit 
auff  ir  anlangen  vestigklichen  handthaben,  schützen  und  schirmen,  und  inen  dairinnen  kinerley b 
irrung,  eintrag  noch  verhindnuszb  tun  noch  des  yemandes  andern  ze  tun  gestatten  in  dhein  weise 
als  lieb  inen  allen  und  ir  yedem  sey  die  vorangetzaigt  pene,  auch  unser  und  des  reichs  swer 
ungnaid  und  straiff  zu  vermeyden.  Das  meynen  wir  ernstlich  mytb  urkunt  des  brieffs,  besiglt 

»)  michvolkomenhcil  K.  b)  >ic  K. 
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myt  nnsern  kunigclichen  anhangenden  insigl.  Geben  zu  Brusl  am  dreytzehenden  tag  des  moneds 
Septembris  nach  Christi  gepurde  funfftzehen  hundert  und  im  fünften,  nnser  reiche  des  Römischen 
im  zwaintzigesten  und  des  Hungrischen  im  sechtzehenden  jairen. 

Per  regem  per  se1. 

Ad  mandatum  domini  regis  proprium.  Serntenn. 


813.  Vereinbarung  über  die  dem  OM.  von  Livland  zu  erteilenden  Begalien,  den  Zoll,  Ablass,  Hilfe 
von  Seiten  des  Reichs  und  Besendung  des  GF.  von  Moskau.  Getroffen  zwischen  Ziprian  von 
Serntein  im  Namen  des  Böm.  Kg.,  Otto  von  Langen,  Domherrn  zu  Mainz,  und  Ruprecht 
Grave,  Vogt  zu  Wesenberg.  Mecheln,  1505  Sept.  17. 

K aus  StaatsA.  tu  Königsberg,  Registr.  n.  24  (A.  108,  ehern.  V S.  590). 

Kl  ebda.,  OrdensbriefA.,  ohne  Signatur,  gleichzeitige  Abschrift,  Pap. 

TP  D.  O.-CentralA.  tu  Wien,  Lifland,  Rand  1 Bl.  IßS* , gleichzeitige  Abschrift,  Pap.  Hildebrand.  Stimmt 
in  der  Orthogr.  mehr  mit  Kl  als  mit  K überein. 

Item.  Als  unser  gnedigster  here  der  Römisch  konig  yetzo  dem  meister  Teutschs  Ordens 
in  Eiflant  eynen  czoll  drey  jar  lang  gegeben  hat2,  ist  lauter  abgeredt,  das  derselb  meister  mit 
verwilligung  und  czulasung  des  hoemeisters  seyne  regalia  vom*  Römischen*  königlichen*  mt. 
empfaen  und  zimliche  eidesphlicht  thun  und  Ro.  ko.  mt.  und  ire  nachkomen  für  iren  rechten  hem 
erkennen  solln8. 

Item.  So  das  in  dreien  jaren  geschieht,  will  die  R.  k.  mt.  den  gegebenen  zoll  dem  meyster 
von  Eiflant  und  dem  orden  furter  in  ewig  zeit  geben  und  zustellen. 

Item.  Will  auch  alsdan  dem  meister  und  dem  orden  fimlerlich  sein,  bey  bebstlicher  heylig- 
keit  das  jubeljar  für  den  orden  zu  erlangen  auf  etlich  provincien6. 

Item.  Es  will  auch  ko.  mt.  alsdann  mit  rat  der  churfursten,  fürsten  und  ander  stende  des 
reichs  auf  wege  gedencken,  dem  meister  von  Eyflant  und  dem  orden  als  glydern  des  heyligen 

reichs  aus  der  beschwerung  zu  helfen  und  sie  nicht  zu  verlasen. 

Item.  Es  will  auch  Ro.  ko.  mt.  ytz  auf  ferrer  beger  des  meisters  von  Eyflandt  ein 

botschaft  schicken,  auf  des  meisters  kost,  an  den  grosfursten  von  der  Muszkaw  zu  erwerben, 

die  gefangen  losz  zu  machen.  Und  die  botschaft  sal  auch  die  gebrechen,  so  sich  zwischen  beyden 
teilen  erhalteu,  veihoren  und  das  k.  mt.  widerumb  anbrengen4c . 

Desd  zu  urkund  sein  diser  zedeln  zwu  gemacht,  und  yede  mit  der  kon.  mt.  Verwalter  ir 
mt.  hoffcanczlei  Ziprian  von  Serinteyn',  und  dan  mit  der  wirdigen  und  edeln  Otten  von  Langen0', 
thumhern  zu  Maincz,  und  Rupprecht  Grave,  voigt  zu  Wisenberg*,  Teutschs  Ordens,  als  volmech- 
tige  commissari g von  wegen  des  gemelten  meisters  underschriben.  Geben  zu  Mecheln  am  17.  tag 
des  monatsh  Septembris  anno  Domini  1505. 


a)  sic  K,  von  Römischer  kuoicklicher  majestadt  Kt,  (von)  Römischer  kunniglichcr  majestat  IV.  b)  provlntzea  Kt,  IV. 

c)  cs  folgt  als  Unterschrift : Otto  de  Langen.  Rupcrtus  de  Grav©  IV,  d)  Jitter  Altais  nur  in  K und  Kt.  *)  Seroatein  Kt. 
f)  I-anggcn  Kt.  g)  sic  K,  Kj.  h)  snontet  (sie)  Kt. 

i)  vgl.  Ulmann,  K.  X fax.  /.,  Bd.  1 S.  827  Anm.  2.  *)  vgl.  n.  612,  814.  3)  vgl.  II  1 n.  1034. 

4)  vgl.  Index  n.  2535.  s)  mit  diesem  halte  der  OM.  schon  früher  in  Beziehungen  gestanden,  vgl.  II  1 ».  444. 
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814.  Maximilian,  Köm.  Kg.,  tveist  alle,  die  es  angeht  an,  den  von  ihm  dem  D.  0.  in  Livland 
verliehenen  Zoll  tu  entrichten  und  ihm  lei  der  Erhebung  behilflich  tu  sein.  Mecheln, 
1505  Sej)t.  19. 

K aus  StaatsA.  tu  Königsberg,  Perg.  VI  n.  8 (L.  S.),  enthalten  in  einem  Transsumt  d.  d.  Köln,  1506  Mai  2. 
Ebenda,  Ordensbrief A.,  ohne  Signatur,  Abschrift  auf  Papier. 

Verz. : nach  der  livländ.  Kopie  von  K Index  n.  2531,  vgl.  n.  2518  Anm. 

Das  Orig,  der  transs.  Urk.  befand  sich  noch  1690  (bet.  1696)  iw  hertogl.  Archiv  tu  Mitau.  Vgl.  das 
tu  n.  812  angeführte  Verzeichn.  S.  17  (alte  Pag.  191).  Schiemann,  liegg.  verl.  Vrkk.  S.  27  n.  77. 

Auch  das  Stockholmer  Fort,  vom  J.  1621  (vgl.  Schirren,  Verz.  livl.  Geschichtsquellen  n.  2005,  606) 
führt  das  Orig,  an,  der  Ausstellungsort  ist  irrtiimt.  mit  Brüssel  angegeben. 

Wir  Maximilian  von  Gottes  gnaden  Romyscher  kunigh,  zu  allen  tzeiteu  merer  des  reychs, 
zu  Hungern,  Dalmatien,  Croatien  etc.  kunick,  ertzhertzoch  zu  Österreich,  hertzoich  zu  Burgundi, 
zo  Brabant  und  palentzgrave  etc.  Entbieten  allen  und  yedlichen,  churfursten,  fürsten,  geistlichen 
ind  weltlichen,  prelaten,  graven,  freyeu  keren,  ritteren,  knechten,  hawbtlewten,  pblegern,  vorwe- 
ßern,  vyztumben,  vogten,  sckultkeyssen,  burgermaistern,  richtern,  reten,  hansesten*,  steten,  bürgern, 
gemeynden  und  sunst  allen  andern  unsern  und  des  reichs  underthanen  und  getrouwen  yn  was 
wirden,  stats  oder  wesens  die  seyu  und  yn  Sonderheit  allen  denen,  soe  yn  und  durch  die  Eyff- 
laud,  auch  ausserhalb  kauffmans  hendeln  und  gewerb  üben  und  treiben,  den  diser  unser  kunig- 
licher  brieff  oder  glawblicb  abschrift  davon  furbrackt  und  verkbundt  wirdet  uns  gnaid  und  alles 
guit.  Elrwirdigen,  liochgeborn,  wolgeborn,  edell  und  ersamen,  lieben  neven,  churfursten,  fürsten, 
andecbtigen  und  getreuwen.  Nachdem  wir  glawblichen  bericht  sein,  dasz  der  löblich  ritterlich 
Tewsch  orden  yn  Eyffiand,  so  zu  aufenthalt  der  heiligen  cristeuheit  und  zu  widerstand  der 
ungelaubigen  gefundiert  und  gestift  is,  lauge  jair  und  tzeither  durch  mauigerlay  kriegb  von 
seynen  widerwertigen  bescediget  und  dermaissen  yn  abnemen,  verderben  kumen  ist,  wo 
wir  im  unser  kunigclick  hilft’  nytb  mitteilen,  das  der  in  gantze  Zerstörung  und  von  dem 
heiligen  reich  gedrungen  wurde;  dairein  uns  aber  als  Römischen  kunig  und  hawbt  der  cristen- 
heit  zu  sehen  geburd,  also  haben  wir  aus  denselben  und  andern  redlichen  ursaicheu.  uns  furbraicht 
und  dairzue  bewegend,  myt  raite  und  vorwilligung  unser  des  reichs  churfursten,  fürsten  und 
stende,  so  yetz  auff  unserm  kunigelichen  tagh  in  Collen  yn  treffenlicher  antzal  bey  uns  versamelt 
gewesen  seyu,  und  aus  kunigelicher  machtvollkoraenheit  dem  eirwirdigen  Walthern  von  Pletten- 
borgh,  maister  des  gemelten  Tewtschen  ordens  in  Eyßland,  und  seynen  naichkommen  einen  zoll, 
«entliehen  von  aller  waar  und  kauffmans  guet,  wie  die  genant  ist  nichts  ausgenomen,  so  in,  aus, 
und  durch  dieselben  lande  und  gebeete  gefurt  wirdet,  auff  eynmall,  item  vou  tawsent  gülden 
Reinsch  werd  den  zwentzigesten  phentiig,  was  aber  in  zehentawsent  gülden  werd  taxirt  wirdet, 
<leu  dreissigesten  phennig,  was  aber  über  zehentawsent  gülden  werdt  ist  denc  viertzigesten 
phennig  von  uewem  gegeben  und  zugelassen,  inhalt  unsers  kunigklichen  brieff«  deshalben  ausge- 
gangeu1.  Dairaurf  gebieten  wir  euch  allen  samentlick  und  sunderlich  bey  den  penen  yn  demselben 
breff  begreffen,  auch  unseru  und  des  reichs  acht  und  aberacht,  dairein  wir  einem  yeden  der 
fravenlick  birwieder  handelt  oder  tete  an  ennich  verrer  rechtferttigung  erkennen  und  ercleren  vou 
Römischer  kunigelicher  macht  ernstlich  myt  disem  brieff  önd  wellen,  das  ir  den  genannten  maister 

a)  sic  Ä.  b)  myt  A*.  C)  den  den  K 

*)  n.  812. 
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Tewtsch  ordens  in  Eyffland  und  sein  nachkomen  bey  solhem  obberurtem  zoll  und  unser  kunig- 
lichen  gnaide  und  freyheit  von  unsen  und  des  reichs  wegen  vesticklichen  handthabet,  schützet 
und  schirmet,  ime  auch  dairyn  auff  ir  anlangen  und  begeren  allezeit  hilff  und  beistand  beweiset; 
und  ir,  die  also  kauffmans  hendell  und  gewerb  an  den  vorbestimbten  enden  treiben,  ime  solhen 
zoll  lawt  unser  kuniglichen  gnaid  und  freihait  an  abgang  und  widerred  raichet  und  gebet  und 
ench  des  neit  setzet  noch  widert,  auch  hirwider  neit  tut  noch  handelt,  noch  des  yemands  zu  thun 
nit  gestatet,  in  dhain*  weise  als  lieb  ench  allen  sey,  uns  und  des  reichs  swer  ungnaid  und  die 
upgemelten  peen  und  straiff  zu  vermeiden.  Das  mainen  wir  ernstlich.  Geben  zu  Hecheln  am 
newntzehenden  tag  des  monets  Septembers  naich  Cristi  gebuerde  funfftzehn  hundert  und  im 
fünften,  unser  reiche  des  Römischen  im  zweintzichsten  und  des  Hungerschen  sestzehenden  jairen. 

Per  regem  per  se. 

Ad  mandatum  domini  regis  proprium.  Szerntheinn. 

815.  Joachim,  Kurfürst,  und  Älbrecht,  Markgraf  tu  Brandenburg,  ernennen  ihren  Rat  und  lieben 
Getreuen,  Herrn  Johann  Blankenfeld,  Doktor  beider  Rechte,  zum  Ordinarius  der  Juristen- 
fakultät  an  ihrer  Universität  Frankfurt  a/O.,  mit  den  Rechten  eines  Ordinarius  zu  Leipzig, 
setzen  ihm  einen  auf  nächste  Circumcisionis  Domini 1 anhebenden  Jahresgehalt  von  100  rhein. 
Gulden  für  die  Zeit  seiner  Amtsführung  aus  und  falls  er  nach  5 Jahren  abtreten  wollte,  eine 
lebenslängliche  jährliche  Pension  von  50  Gulden,  et  were  denn  das  er  sich  zu  der  gaistlichkeit 
begeben  und  wir  in  solcher  summa,  tiemlich  50  gülden  Reinisch,  jerlich  gerugklich  und 
abwesentlich  vergnügten.  So  lange  er  seinem  Amte  zu  Frankfurt  vorstelit,  wollen  und  sollen 
sie  ihn  zu  keiner  residentz  gaistlicher  lehen  unsers  furstentlmmbs  und  juris  patronatus 
forderen,  halden  odder  nothigen.  Domit  soll  er  auch  von  nutzunge,  aussebenkunge  des  biers 
und  vorleihunge  der  wonung,  so  den  juristen  zugeeigenet,  nach  seim  anpart  nicht  ausge- 
slossen  sein.  Köln  an  der  Spree,  1505  Okt.  4 (am  Tage  Franzisci). 

Nach  dem  Abdr.  bei  v.  Raumer,  Codex  diplomat.  Brandenburgern,  continuatus  2 S.  230  n.  39  (Hilde- 
brand).  — Vgl.  0.  Knod,  Deutsche  Studenten  in  Bologna,  (Berlin)  1899,  S.  48  n.  333.  A.  Berendls, 
Balt.  Monats  sehr.  33  u.  34,  Riga  1902.  Jahrb.  f.  Genealogie  1900,  1901,  1902,  Mitau  1902  «.  1904, 
S.  49,  147,  42.  A.  Schulte,  die  Fugger  in  Born,  Lpz.  1904,  Register  »'»  Bd.  2. 


816.  Johannes,  Bf.  von  Oesel,  an  Reval : teilt  mit,  dass  Paul  Rgdensmit,  Vikar  zu  Deal,  in  seinem 
Prozesse  mit  revaler  Bürgern  ein  päpstl.  Brei'e  erlangt  habe,  durch  das  er,  der  Bf.,  zum 
Richter  ernannt  sei ; ermahnt  sie,  der  Sache  ein  Ende  zu  machen,  sodass  er  nicht  einzuschreiten 
genötigt  werde.  Hapsal,  1505  Okt.  5. 

Jus  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefschl.  Sekrets.  — Vgl.  n.  618,  620,  626. 

. . . Alsze  wy  denne  to  etliken  tyden  geschreven  hebben  van  des  erszamen  heren  her  Pawels 
Rydensmit,  vicarii  to  Lehall,  unszes  stichtes,  zake  halven,  de  he  to  don  hefft  tegen  de 
Ketwycksche  und  twe  jwere  medeborgere  Bertolt  Ketwich  und  Marten  Bokelman,  de  untrow- 
liken  by  deine  breve  gefaren  hebben,  der  ergemelten  Ketwyckschen  to  trower  hant  geantwerdet, 

a)  sic  K. 

i)  1506  Jan.  1. 
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den  de  vorbenömeden  beyde  dörgestecken  hebben  und  d&rmede  in  örlosze  zake  gefallen,  szo  anfeit 
unsz  ergedochte  her  Pawell  nu  mit  enem  conqueste  eder  pawestliken  breven,  alsze  enen  richter 
in  densul  ven  benömptb,  wii  inholt  der  breve  willen  volgen,  erbenömede  wedderparth  vor  unsz 
esseben  und  laden  und  eme  tbo  zynem  rechte  behulplick  irschynen.  Nah  szodaner  gestalt,  leven 
frunde,  wolde  wii  unsz  zo  hastich  mit  den  zaken  nicht  bekümmeren,  bszunder  jw  noch  int  beste 
vormaninghe  dun,  und  begheren,  ghii  ergemelte  wedderparth  underrichten  willen  und  d&rto  holden 
dir  vormiddelst  her  Pawel  vorbenömpth  vornöget  w^rde,  gedochten  breves  wegen  heh  ock  enes 
gastrechtes  möge  geneten,  dirdunh  eme  glück  und  wandell  vor  szodan  ungelyck  geschee,  to 
vormydende  mör  unkost,  geltspillinghe  und  möye.  U.  s.  tv.  Geven  uppe  Häpszell  sundages  nah 
Francisci  im  etc.  und  5. 


817.  OM.  an  Danzig:  ersucht  sie,  der  päpstl.  Bulle  und  der  Erwägung  gemäss,  welcher  Schaden 
ihnen  und  au<h  dem  Röm.  Reiche  aus  dem  Verderb  Livlands  erwachsen  könne,  dem  ein 
unsicherer  Beifriede  aufgedrungen  sei , suh  dem  Kommissarius  des  livländ.  Ablasses  oder  seinen 
Unterkommissarien  in  ihrer  Stadt  förderlich  zu  erweisen.  Wenden,  1505  Okt.  6. 

Aus  Stadt A.  2U  Danzig,  StaatsA.  zu  Danzig,  300  IX  A.  46*,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Siegel. 

Mitget.  von  der  Archivvericaliunij. 

Den  erszamen  vorsich tignn  und  w'olwisen  borgermeistern  und  ratmannen  der  Stadt 
Dantzsche,  unszern  besundern  lieven  und  guden  (runden. 

Unszern  gans  fruntlicken  gruth  mitb  irbedinghe  als  guden  stedis  tovorn.  Erszamen,  günstige 
guden  frunde.  Szo  juwen  erszamheiden  uth  lutbarnu  geruchte  ungetwivelt  woll  is  bygekamen, 
wodanwis  in  dussen  landen  van  den  afbesnnderden  Russen  und  mislovigen  Tartaren,  ereil 
biplichtern,  beth  herto  georsaket  und  noch  ungeendiget  hebben  begeven,  dardorch  pawstlick 
hillicheit  und  stoell  to  Rome  geneget  is  geworden,  uns  und  dusse  lande  mith  begerder 
vortrostinghe  des  gnadenricken  aflates  mildechlicken  to  Vorsorgen  und  under  andern  in  vorle- 
dener  bullen  de  gemeine  hensze  und  seestede1,  dar  manck  juwer  erszamheit  stadt,  to  vorstemmen. 
Und  wanner  nw  hirumb  de  werdighe  unsze  leve  andechtighe  here  Cristianus  Bomhower,  kerchere 
tho  Ruyen,  bemelter  hillicheit  cappelan  und  in  gedachter  sacken  commissarius  gedeputert,  in  dem 
vorvolghe  opgelachtnn  bevels  gefordert  werdt,  sich  in  genanthe  stede  na  gelegenheidt  derhalven 
tobehorich  bedriff  antorliven,  szo  is,  erszamen  guden  frunde,  instendiges  flites  unsze  fruntlick 
bede,  juwe  ersamheiden  angeszen  und  to  herten  genamen,  wath  sorcklicker  befaringhe  nicht  alleine 
dnssen  sunder  ock  umbelegenen  cristenen  landen  und  unsern  rechtnn  geloven  benompter  viende 
halven  dechiickes  ane  underlath  szy  an  gelegen,  szo  wie  uns  opp  dussen  körten  uudrechlickun 
biefrede,  vormiddelst  unmacht  angenamen,  uth  veler  irvarenheit  vergangener  tidt  ock  jegen- 
wardignn  anwamingnu  nicht  hebben  to  vorlathnn,  willen  ergenantnn  hern  commissarium 
edder  sinen  subcommissarium  mith  eren  liulpern,  have,  tughe  und  gedachtnn  sackun  guth- 
licknn  befalen  hebben  und  ene  na  allir  hillicheit  nottroftigher  vortsettinghe  gunstes  und  rades 
gudichlicknn  behelpen,  dardorch  vorhapende,  nuth  und  ontseth  to  bescherminghe  der  cristenheit 
in  gedachtnn  dussen  landen  to  vorwinnen  und  to  befinden,  und  schedelicknn  afbrocke  des  hillignn 

*)  vgl.  n.  598,  840. 
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Romisseben  rickes,  als  wie  uns  mith  live  und  gude  gerne  beflitignn,  na  gewanter  plicht  ernst- 
licknn  io  vorhoeden,  szo  wie  uns  des  und  als  guden  vorsen  to  juwen  erszamheiden.  Dath  sy 
wie  jegnn  desulften,  in  begerder  wolmackt  Gade  stedes  gesunt  bevalnn  to  fristnn,  wor  uns  dath 
mach  geboernn,  alletidt  wedderumb  to  verschuldende  ge  williget.  Gegeven  in  Liflandt  opp  unses 
Ordens  slate  Wenden  am  mandaghe  na  Michaelis  archangeli  anno  1500  und  im  vifftnn  jare. 

Wolter  van  Plettenberghe,  mester  tko  Lifflande,  Dwtzsches  ordens. 


818.  Johann  von  Plettenberg,  Ritter,  bezeugt,  dass  er  mit  Willen,  Wissen  und  Vulbort  des  Meisters 
D.  0.  zu  Livland,  für  sich  und  seine  Erben  seinen  Hof  thom  Ruendaell,  gelegen  in  deme 
gebeyde  tor  Bowsenborch,  dem  Otto  Qrothuss  für  7000  Mk.  Rig.  verkauft  habe,  myt  allen 
gesynnen,  einfotelingen,  nut  unde  bequemicheit.  fWendenj •,  1505  Okt.  9 (am  dage  Dionisii). 

M A.  der  Kurland.  Ritterschaft  tu  Mitau , Woldemarsche  Sammlung  XXXII,  neuere  Abschrift  nach  dem 
Orig.,  Perg.,  mit  hang.  Siegel  des  Ausstellers.  Der  jeteige  Aufbewahrungsort  des  Orig,  ist  nicht  tu 
ermitteln.  — Vgl.  Kurland.  Guter  ehr.  N.  F.  1 S.  40. 

819.  Reval  an  Swante  Nielsson,  Gubernator  von  Schweden : antworten,  dass  sie  nach  wie  vor  bereit 
wären,  die  gefangenen  Knechte  Klunkardt  xmd  Rolowesson  auszuliefem,  doch  nur  auf  die 
Bedingung  hin,  dass  sie  und  der  gemeine  Kaufmann  vor  den  Schädigungen,  die  ihnen  vom 
Kg.  von  Dänemark  ividerfahren,  sichergesteüt  würden.  1505  Okt.  9. 

Aus  StadtA.  tu  Reval.  Konzeptbwh  (A  a 10)  fol.  276  v.  n.  689,  überschrieben : Hern  Swante 
Nigelszon,  gubernatori  Swecie.  Anno  1505  ipso  die  Dionisii  martiris. 

Post  salutationem.  Eddele  und  gestrenge  leve  here  unde  sunderlingen  gude  gonre.  Wii 
hebben  overmals  juwe  g.  gutlike  furdernisse  breve1  van  weghen  der  gefangenen  knechte,  alsze 
Hans  Klunkardt  und  Mauricius  Rolowesszon,  de  Swedenrikes  dener  genomet  werden  an  uns  und 
ok  unsze  gemente,  uns  van  vorlutbart  geschicket,  mit  temliker  wirdicheit  entfangen  und  to  guder 
mathe  wol  vorstanden  etc.  Got  van  hemuiele  wolde,  wy  unde  de  unsze  juwer  g.  und  deme 
achtbaren  rikesrade  to  Zweden  de  knechte  to  frieude  unde  losztolatende  lange  to  bovoren  und 
noch  itzunde  darynne  konden  und  mochten  willen  gsent  und  vulborde  ertogen,  de  don  wy  van 
lierten  gerne.  Overs  was  swarheit  uns  und  den  gemenen  farenden  copman  der  k.  roajestate 
halven  to  Dennemarken,  de  unsze  Stadt  und  anders  nymands  des  gefangen  knechtes  wegen 
beschuldiget  toruggehölt,  hebben  wy  dem  rikesrade  und  oek  juwer  g.  in  biszunderen  dickemal 
vorynnert,  biddende  und  bogerende,  so  wy  noch  doen,  dat  Swedenrike  uns  mit  der  daet  der  sake 
by  koningkliker  majestate  entheven  und  freyen  wolde,  so  dat  unsze  stad  edder  de  unschuldige 
copmanne  dar  fürder  mer  alsze  vorhen  gesehen  is,  mochte  unbelastet  bliven,  alszedenne  worde 
men  uns  in  den  saken  geborlick  erfynden.  Dewile  overs  wy  van  de  k.  ma'*  to  Dennemercken 
der  anholdinge  sines  knechtes  dorch  bedryff  und  vlit  des  rikesrades  in  Zweden  nicht  mögen 
vorlaten  werden,  is  unsz  swar  und  so  mer  undonlick,  de  beyden  gefangen  fry  und  losz  to  latende. 
Mochte  wy  susz  juwer  g.  und  dem  rikesrade,  so  wii  alle  tid  gutwillich  gesport  syn,  iu  anderen 

a f Wcnnokenn  Af,  dlirfu  LrtefukUr  f'Ur  „Wtnndtnn"  tnn. 

*)  vgl.  zuletzt  n.  N0.1. 
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gedrecbliken  zaken  wolgeval  ertogen,  solden  uns  bereytwillich  befynden.  Worumme  bydden  wy 
noch  gantz  andechtigen  wo  to  bevoren.  jawe  b.  niitsarapt  des  rikes  rade  to  Zweden  birynne 
unsze  wege  und  forme  vornemen  unde  erdencken  willen,  wo  wy  der  last  und  de  beyden  knechte 
der  gefencknissze  entslagen  mochten  werden;  gefangen,  so  de  crone  to  Zweden  van  des  koninges 
volcke  ane  twivel  wol  bebben,  tegen  gefangen  to  quiterende  offte  dorch  ander  mercklicke 
vorsekering:;,  dar  unsze  stad  ane  vorwant  were,  darvan  to  erlangende  mit  den  ersten,  so  men 
jummers  mochte.  Darane  schut  uns  tegen  de  crone  to  Zweden  grote  dancknamicheit  mit  vlite 
to  vordenende,  kennet  Got  almechtich,  deme  etc. 


820.  Swante  Nielsen,  Gubernator  von  Schweden,  an  Reval:  fordert  nochmals  bündige  Erklärung 
wegen  der  von  ihnen  gefangen  gehaltenen  Diener  des  Reichsrats  und  ebenso  wegen  der  von 
ihren  Ausliegern  zur  Zeit  der  russischen  Fehde  in  Finland  begangenen  Beschädigungen. 
Stockholm,  1505  Okt.  22. 

Aus  Stadt A.  nt  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  brie ficht.  Siegel. 

Den  ersamen  vorsichtigen  unde  wolwysen  borgermeysteren  unde  rademannen  der 
stadth  Revell,  mynen  bsunderen  guden  und  leven  truwen  nabets. 

Mynen  vruntlyken  grnith  und  alle  gudt  thovom.  Ersamen  leven  gunres.  Ick  hebbe  in 
jegenwerdigen  dato  jwen  breff1  an  my  gesanth  entfangen  und  woll  vorstanden,  dar  gii  my  inne 
togebaden  bebben  myner  und  Swedenrykes  knechte  halven  Klunkert  und  Mawricius,  nomptlyck 
in  jwer  Stadt  Revell  torne  und  gevenkenissen  unschuldigen  ane  jenige  rechtvordige  sake  geholden 
werden  und  lange  tydt  geholden  synth,  des  yck  edder  Swedenrike  also  nicht  genen  saken  tegen 
jw  erschuldet  edder  vorbrocken  bebben,  uns  in  sodanen  entjegen  to  synde  unde  unsen  apenbaren 
vyent  koninck  Hanse  to  Dennemarken  sulkent  to  wolgevalle  to  donde  und  wedder  unse  und 
unse  rike  also  to  sterkende  unsen  apenbaren  wyttigen  vyentb,  indeme  gii  sulvest  erkennen  in 
jwen  erschinenden  breven,  de  gii  my  dythmall  nicht  allene,  bsunder  in  vortyden  gantz  aver 
radt  togeschykket  hebben,  deme  koninge  sodane  unse  dener  to  wolgevalle  gevangen  und  grepen 
hebben  und  nicht  gedencken  lose  to  laten,  sunder  dat  vorbenomede  uuse  vyenden  juw  den  vorloff 
togeve  und  bonale,  aue  verhynderinge  jwer  koplude  und  menen  varenden  manne,  dar  wy  utge- 
drucket,  sodant  schut  der  cronen  to  Sweden  to  erer  vorhalinge  und  mynen  und  Swedenrykes 
vyenth  to  bystanth  und  starkunge,  alszo  vorscreven  ys  etc.  Vorder  wor  ock  weret  sake  dat 
desulften  myne  und  Swedenrikes  dener  in  jwen  gevenkenissen,  dar  Godt  vor  sye,  vorstorven 
edder  to  nichte  quemen,  in  deme  rykes  radt  und  ock  mennichmall  umme  ere  vorlosunge  gescreven 
hebben,  so  kone  gii  sulvest  wol  affnemen,  indeme  dat  dem  koninge  to  Dennemarken  in  bystant 
und  starkynge  up  uns  van  jw  gesehnt,  dar  wes  anders  aff  entstan  wyll  in  tokamenden  tyden, 
des  men  doch  gerne  vordrach  hadde  und  node  sege;  darumme  my  by  dessen  myner  dener  en 
entlyck  antwert  bonalen  willen,  dar  yck  myt  Swederykes  rade  uns  mögen  weten  na  entlyk  to 
richten.  Vordermer  is  jwer  ersamenheyt  untwivelich  woll  indechtich*,  wo  gii  unde  de  jwen 
unschuldigen  de  kröne  to  Sweden  kryges  wyse  de  jwen  tegen  de  Russen  in  vorhandelinge  to 
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apenbaren  veyden  kamen  were  und  do  in  dersulven  tydt  hebben  de  jwen  en  gantz  lanth,  my 
7 gantz  gude  pacbtburen  vorstoret  und  upgebrent  in  der  vorleninge  der  cronen  slotii  und  veste 
Wyborcli,  Rettensare  in  Fynlant,  also  genomet,  wolde  jwe  ersamenbeit  ock  des  vordacht  wesen, 
wo  de  kröne  to  Sweden  eren  schaden  in  densulven  lande  und  pacbtburen  geleden  nakamen 
mochten,  wolden  my  und  Swedenryke  des  en  entlyk  antwertb  up  scbykken,  dar  men  alle  dynck 
na  unser  beider  parte  vordele  mochte  na  weten  to  vlygen.  Dat  ick,  erkennet.  Godt,  int  beste 
gerne  sege,  byr  jwe  ersamenheit  Gade  almecbticb  tbo  seligen  sunden  langen  tyden  bovalen,  myt 
deme  nutteste  vordracbt  sye  und  dessen  mynen  dener  myt  den  ersten  wedderumme  scbykken. 
Gegeven  thom  Stocksholme  am  me  avende  Severini  confessoria  anno  150510. 

Swauthe  Nyelsen,  rytther,  Swedenrikes  vorstender. 

821.  Georg  Schermer  an  Stvanie  [Nielsson] : teilt  mit,  dass  er  sich  in  Riga  verheiratet  und  nieder- 
gelassen hübe,  aber  sein  treuer  Diener  bleiben  werde.  Riga,  1505  Okt.  26. 

K <iua  Königl.  Dän.  GtheimA.  zu  Kopenhagen,  Sturesche»  Archiv,  Orig.,  Pap , vom  Siegel  nicht»  mehr 
sichtbar.  Hildebrand.  — Vgl.  Hildebrand,  Arbeiten  f.  das  livl.  UB.,  Riga  1877,  S.  81. 

Dem  stremgen*  bereu,  her  Schwantt,  ritter  und  vorstener  in  Schwetten  rieb 
meinen  lieben  günstigen  hern. 

Mein  gantz  willigen  undterdingen  dienst  sey  guer  strenckheitt  alletzeitt  tzwvoren  etc. 
Guer  strenckheitt  briff  heb  ich  woll  vomumraen,  so  du  ich  guer  strenckheitt  czw  wetten,  das  ich 
mich  tzw  Rige  vorandertt  heb  und  heb  eins  burermeisters*  dochtter  von  Rig  und  wan  ein  hallte 
meill  von  Rig.  So  wett,  lieber  her  Schwantt,  das  ich  gelicbgwoll  gu  williger  dener  will  sein 
und  wn  gu  strenckheitt  mein  behuff  hett  in  allen  sacken,  da  sali  gu  strenckheitt  nichtt  dar  ine 
sparn,  mitt  kuechtten  obtzwnemen  ader  in  ander  sachgen,  dar  soll  gu  strenckheitt  ein  willigen 
dener  an  finen.  Und  wers  sach  das  feb  ader  orlick  in  Sweden  wur,  hett  gu  strenckheitt 
meyn  dan  behoff,  so  will  ich  tzw  guer  streuckheitt  kumen  mett  knechten  alls  ein  williger  dener 
tzw  seinen  hern  etc.  Auch  sekrifft  mich  gu  strenekbeutt*  von  her  Legtes1,  so  wett  gu  strenck- 
heitt woll,  das  irc  mein  bertt*  nam ; woll  er  mich  ein  anders  sentten,  das  woll  ich  um  in 
vordenen.  Und  wu  gy  min  behuff  heben,  da  soll  d gy  mich  willig  luntten  * etc.  Geschriben  tzw 
Rig  am  sunttae  vor  aller  seil  dag,  da  man  schrib  1505  jar. 

Jorge  Schermer,  guer  strenckheitt  williger  dener. 

822.  Reval  an  Joluinnes  Pattiner,  Propst  und  Archidiakon  von  Verden:  antworten,  dass  sie  in  der 
von  seinem  Bruder  Heise  gegen  Hans  Yyant  anhängig  gemachten  Yerläumdungsklage  nach 
Liibischem  Recht  geurteilt  und  auf  die  Appellation  die  Bestätigung  Lübecks  erfolgt  sei;  zu  der 
darin  vorgesehenen  Pönzahhing  werden  sie  Hans  Vyant  bei  seiner  Rückkehr  anhalten,  mehr 
zu  tun,  stehe  nicht  in  ihrer  Macht.  1505  Okt.  27. 

Aus  Stadt A.  zu  Reval.  Konzeptbuch  (A  a 10)  fol.  27 7 n.  690,  iiberschrieben : Reverendo  domino 
Johanni  Pattyner,  proposito  et  archidiacono  occlesio  Verdensis  etc.  — Vgl.  n.  869. 

n)  sic  K.  b)  sic  K,  fede.  c)  sic  K,  er  d)  so  K. 

l)  Feder  Lycke  (Licke,  Likke,  Lyckie,  Löckae , Last);  vgl.  Styffe,  Bidr.  tili  Skand.  Hist.  4 u.  5.  Aber  Herr? 
Ein  Tjcchk •»  lässt  sich  nicht  nachireisen. 
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Post  salutationem.  Wirdige  unde  achtbare  leve  here  praveste,  sunderlingen  gude  gonner 
nnde  frunt.  Juwer  h.  breve1  van  wegen  juwes  heren  broders  Heysze  Pattyners,  unszers  mede- 
burgers,  hebben  wy  gutliken  entfangen  unde  wol  verstanden,  int  lange  vormeldende,  wo  dat 
dersulven  juwer  h.  van  eynen  Brunswischen  kinde  westvard  vorhandelende  bygekamen  sy,  dat  en 
unsze  borger  Hans  Vyant  genant  eren  broder  vorgen.  aldarsulves  in  Nidderlande  overhalt, 
misbandelt,  an  syner  ere,  gelimpe  und  guden  g^ruchte  gespraken  hebbe  etc.,  begerende  int  beslut 
derhalven  den  ergen.  Hans  Vyant,  unszen  borger  mit  ersten  und  ane  allen  vortoch  antoholdende 
und  to  bestellende,  sodan  upgelechte  unbillicke  unde  tor  er  undrechlike  misbedunghe  an  den  enden 
nnde  alsze  sick  ymme  rechte  eygent  und  gehört  wedder  ynhale,  up  dat  sick  des  juw  h.  deswegen 
an  heren  und  forsten,  en  dusdan  dachte  up  den  copman  to  hengende  nicht  not  hebbe  to 
vorsoken  etc.  Bidden  hirup  juw  h.  gutliken  vortan,  wo  dat  in  vorgangen  tiden  zusdan  mishegen- 
cheit  tusschen  erer  h.  broder  unde  Hans  Vyant,  unszer  beider  borger,  erstanden,  vor  uns  to 
ordele  und  to  rechte  erschinende,  dar  denne  up  sodane  unbillike  berispinge  van  uns  erkant  wart, 
dat  Hans  juwen  broder  sulke  unerlicke  achtersprake,  ere  und  gelimpe  belangende,  solde  over- 
brengen  so  recht  were.  edder  he  solde  an  der  stede  stan,  dat  welcke  unsz  int  gelike  und  na 
Vorstande  bedachte  recht  weszen.  Overs  gemelte  Hans  Vyant  densulven  unszen  rechtsprocke 
na  gewontliker  wisze  unde  bewedinge  unses  rechten  hefft  sick  des  an  den  ersamen  radt  to  Lubeke, 
unsze  geborlike  richtere,  durch  eyne  appellatie  beropen  unde  wedder  ingebracht,  nademe  he 
juwer  h.  broder  mit  unerliken  reden  gelimpe  und  ere  angande  beluth  unde  besocht  hefft,  so  sal 
he  ensodant  vollbringen,  so  recht  is,  offte  he  sole  affweddeu.  Baven  dessen  der  hei  n van  Lubeke 
affsproke,  wirdige  here,  konue  wii  gemelten  Hausze  anders  nergen  to  vormogen,  anholden  edder 
underwiszen,  na  erer  h.  begere  de  bede  unde  vorlimpinge  yn  den  enden  dar  id  sick  ymme  rechte 
eygent  wedder  intohalende,  biszunder  den  broke  de  im  Lubeschen  rechte  apenbar  up  sodan  sake 
vorclart  und  utbestemmet  steyt  van  em  to  nemende;  dat  ock  ungetwivelt,  wenner  he  tor  stede 
kompt1,  sunder  vorlatinge  gesehen  sol.  Wat  gelimpe  em  edder  eynen  anderen  na  Lubeschen 
rechte  in  sulken  saken  up  wedde  gerichtet  iubringel,  steyt  wol  to  merkende,  ock  des  bewetenheit 
des  Lubeschen  rechten  hebbende  uterlike  vorstant  und  gude  berichtinge  ersporende,  werdt 
juwe  obgen.  h.,  de  wy  Gade  deme  heren  in  zaliger  wolmacht  bevelen  etc.  Anno  1505  in  vigilia 
Symonis  et  Jude. 


823.  Instruktion  des  HM.  für  den  7iach  Livland  abgefertigten  Schreiber  Nikolaus  Sleiffus. 
flöOö  Anf.  Novbr.J 

Am»  SlaatsA.  zw  Königsberg,  Registr.  24  (A.  108),  Instruktionen  1304—1507,  ehern.  Registr.  V S.  558, 
überschrieben : Instructio  Nicolaen  Sleiffus,  caotzelschreiber,  an  meister  in  Loiflant  mitgegoben. 

Undatiert,  das  nächste  Stück  ist  von  1505  am  tag  Leonhardi  (Nov.  ti),  d.  d.  Orteisburg.  — Vgl.  n.  832. 

Zum  ersten  soltu  unserm  obersten  gebiettiger  unsern  günstigen  grus  sagen,  und  das  ime 
allenthalben  glnckzeliglich  und  wol  zustunde,  horten  wir  gern.  Darnach  soltu  ime  beigelegten 
brif  uberantwurten,  und  bitten,  das  er  uns  bei  dir  widerumb  ein  antwurt  zuschreiben  wolle. 


*)  vgl.  n.  795.  *)  vgl.  n.  793. 
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Zum  andern.  Nachdem  er  uns  disen  vorgangen  soraer  ein  fart  geschrieben  hab,  das  er  sich 

vor  den  abgesunderten  Rewsszen  besorgen  must,  ist  unser  gütlich  beger,  das  er  uns  bei  dir 

zuempiten  wolle,  was  ime  von  inen  begegnet  ist,  uud  wie  sie  sich  gen  ime  halden. 

Zum  dritten,  das  er  auch  bei  dir  wolle  zu  erkennen  geben,  königliche  wird  zu  Polan  an 

ine  gesynnen  hat,  die  grenitz  zu  gehen,  ader  er  an  seiner  ko“  wird;  und  abs  ein  Vorgang 

haben  wirt,  ader  nicht 


824.  Reval  an  Suante  Nielsson,  Gubernator  von  Schweden : erwidern,  dass  gegen  sie  der  Vorwurf 
einer  Begünstigung  des  Kg.  von  Dänemark  ganz  grutullos  erhöhen  werde;  sie  sind  bereit,  die 
gefangenen  Knechte  loszugeben,  falls  Schweden  dem  Kg.  den  gefangenen  f Markus ] amliefere. 
Zur  Zeit  der  russischen  Fehde  sind  von  den  aus  ihrem  Hafen  auslaufenden  Freibeutern  blos 
die  Russen  geschädigt  worden ; die  finnischen  Bauern  sind  wegen  des  ihnen  genommenen  Salzes 
(um  nichts  weiter  handele  es  sich)  längst  entschädigt  worden.  1505  Nov.  18. 

R aus  Stadt A.  zu  Reval,  Konzeptbuch  (A  a 10)  fol.  377  v.  n.  691,  überschrieben:  Swante  Nigellszon, 
Swedenrikea  gubemater».  Anno  1505  in  octava  Martini  opiscopi. 

Post  salutationem.  Eddele  und  gestrenge  leve  here,  sunderlingen  holde  gnde  gonner.  Juwer 
herlicheit  breff1  van  wegen  der  gefangen  knechte  Hans  Klunckardt  unde  Mauricius  overmale  an 
uns  geschreven,  hebbe  wy  gutliken  entfangen  nnd  alles  inholdes  to  guder  mathe  wol  vorstanden, 
vormeldende  wo  dat  juw  h.  uth  unsen  schrivende  anders  nicht  vorstan  kan,  bisunder  wy  sodan 
knechte  der  cronen  to  Zweden  to  wedderne  unde  wrevelich.  unde  deme  koninghe  to  Dennemareken 
to  bistande,  wolgevallen  unde  willen  alszus  lange  her  gefencklick  geholden  hebben  und  noch 
holden,  dar  wy  doch,  kennet  Grot  van  hemmele,  ser  unlleck*  ynne  belastet  werden,  angeszen  wy 
uns  allewege  der  cronen  to  Zweden  in  allen  geschefften  unde  zaken.  yn  willen  unde  werken  to 
leffmode,  wolgefallen  und  willeu  erschinen  syn,  so  men  uns  hutes  dages,  ock  nummer  anders, 
sunder  mit  deme  besten  ersporen  sal.  Overs  wes  wy  des  gedan  hebben,  is  der  koningklike 
majestate  nicht  to  wolgevalle,  biszunder  unsz  unde  den  unschuldigen  copman  uth  unrichtiger 
dachte  unde  schaden  darumme  togelacht  unde  erwassen  to  entfrieude  gesehen  isb,  wente  de  k.  m. 
so  wy  vorhen  dickemals  geschreven  hebben,  anders  nymandes,  dan  unsze  stad  des  gefangenen 
syner  k.  m.  knecht  halven  beschuldiget,  nademe  se  to  den  tiden  uth  und  yn  unser  stad  havene 
gesegelt  syn,  unde  sunderlinges  indeme  se  sulven  bekant  hebben  na  bogripe  eynes  vorsegelden 
getuchnisse  breves  by  k.  mt.  entboldeti*,  dat  wy  in  eren  uttoge  up  de  Russen,  der  lande  vyande, 
en  verboden  hebben  by  live  und  gude  mit  unszeu  frunden  und  nabers,  so  vorhen  gesehen  was, 
neue  vormenginge  und  vlominge  anelyven  und  maken  solden,  dar  se  mit  erer  geselschop,  de  alle 
der  crone  to  Zwedenrike  dener  nicht  geweszen  syn,  entegen  gedan  hebben,  darover  wy  mit  der 
k.  m.  to  Denuemercken  unde  der  cronen  to  Zweden  allenthalven  in  Ungnade,  groter  vorbitteriuge 
unde  wemoide  gekamen  syn.  Jodoch  up  de  mede  juwe  herlicheit  und  de  crone  to  Zweden  uns 
derhalven  wrevelicheit  edder  wolgevalle  vortege  unde  vorlaten  möge,  hebbe  wy  den  knechten  up 
ditmal  ere  gefencknisse  entsachtet  to  makende,  wy  er  blot  edder  jenige  wedderstellicheit  begereude 
syn,  biszunder  dorch  unsze  mannichv-ldige  begerlike  schriffte  van  juwer  herlicheit  unde  der 

a|  tit  K.  bl  umnUtz  R. 
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cronen  to  Zweden  forderen  schaden,  moye  unde  vordret  to  vormidende  by  k.  m.  to  Denne- 
inarcken  des  gefangen  knechtes  halven  mochten  gefryet  und  vorloset  werden,  des  wy  noch 
hertliken  syn  biddende  nnde  begerende  also  mit  vlite  to  achtervolgen  etc.  Vurder  so  juwe 
herlicheit  int  beslut  des  breves  beroret  van  etliken  pachtbaren,  de  de  unsze  in  deme  Russchen 
handel  ym  gebede  to  Wiborch  zollen  vorbrant  und  vorstort  hebben;  hirup  fughe  wy  j.  h.  frunt- 
liken  weten,  dat.  wy  van  Hans  Klunckardt  nnde  Mauricius,  de  ock  dosulves  des  handeis  hovet- 
lnde  weren,  nnde  welke  andere  van  syner  medeselschop  ock  so  hir  namals  up  ere  egen  eventur 
utgetogen  van  ummestandicheit  sodaner  sake  hebben  fragen  laten,  wo  se  id  do  utgerichtet  hebben, 
uth  welker  berichtinge  vorstan  hebben,  dat  se  aldar  nymandes  vorbrant  noch  beschediget  hebben, 
dan  allenen  de  Russen,  der  laude  vyande,  und  wes  se  den  baven  ere  nottrofft  genamen  hadden, 
hadden  se  densulven  ereil  undersaten  des  landes  togekeret.  Bisunder  misgripinge  were  gesehen 
to  water  an  solte  van  schepen  in  dat  rike  tobn*  Sweden  hörende;  datsulve  is  mit  den  luden 
fruntliken  vorliket  unde  weddergeven1.  Hirumme  vorhape  wy  uns  to  Gade,  dat  de  crone  to 
Zweden  derhalven  jenige  tosage  tegen  unsze  stad  hebbe,  dar  wy  vor  vorplic.htich  syn  to  antwor- 
dende,  oc*  men  rede  uud  recht  bruken  und  vornemen  wil,  alsze  ane  twivel  wol  sehende  wert 
mit  der  liulpe  Gades,  deme  wy  etc. 


825.  Br.  Wolter  von  Plettenberg,  Meister  tu  Livland,  D.  0.,  belehnt  den  Johann  Nolde  erblich  mit 
drei  Oesinden  zu  Langkseden,  ferner  mit  einem  Einfüssling  und  einem  Hause  in  der  Stadt 
Windau,  nebst  Acker  und  Oarten  vor  der  Stadt,  wie  sie  zuvor  Andreas  Curlant  besessen  und 
gebraucht  hat.  Wolmnr,  1505  Dez.  5 (ame  avende  Nicolai  episcopi).  ND. 

Kurländ.  Pr ov.- Museum  zu  Mitau,  Reckes  Kopiar  1 n.  62 : ex  orig.  Membran.,  mit  hang,  persönl. 
Maj .-Siegel.  Nach  F.  von  Klopmann,  Mscr.  der  kurländ.  Oüterchroniken,  Prov.-Mus.,  3 8.  480  befand 
das  Orig,  sich  ehemals  im  Kurländ.  KameralhofsA.  — Das  Orig,  ist  verzeichnet : Samml.  der  Oes.  f. 
Oesch.,  Riga,  Mss.  fase.  1330  (Verzeichnis  kurländ.  I^ehnbriefe,  um  1700). 


826.  Reval  an  den  OM. : die  Wiedereröffnung  des  Handelsverkehrs  zu  Narva  mit  Behebung  des 
Hauptmanns  zu  Nowgorod  kann  ihrer  Stadt  nicht  zuträglich  sein ; ein  anderes  wäre  es,  falls 
dem  gemeinen  Kaufmann  zu  Narva  und  Dorpat  der  Handel  mit  Russland  nach  dem  Alten 
wieder  gestattet  würde.  1505  Dez.  9. 

Aus  StadtA.  zu  Reval,  Konzeptbuch  (A  a 10)  fol.  278  n.  692,  tiberschrieben : Magistro  Lironiensi 
magnillco.  Anno  quo  et  supra,  crastino  concoptionis  Marie. 

Gedr. : daraus  Schiemann,  Beziehungen  n.  122 ; danach  wiederholt  Schäfer,  Hanserecesse  6 n.  61. 

Post  salntationem.  Hochwirdige  und  grotmechtige,  gnedige  leve  her«.  So  denne  juwe 
gnade  unlanges  an  uns  geschreven  hefft  van  anbringinge  des  wirdigen  heren  vagedes  tor  Narve 
van  wegen  der  borgermestere  und  radtmanne  darsnlves,  wo  se  sick  mit  deme  hovetmanne  to 
Nongarden  wol  vormeynen  overeyn  to  kamende,  se  mit  erer  war  aff  und  an  to  kopslagen  velich 
trecken  mochten,  dar  se  denne  juwe  guade  umme  to  vorgounen  angefallen  und  gebeden  hebben, 

*)  ti'c  Ä 

‘)  vgl.  n.  296. 
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dat  welke  denne  juwe  g.  nicht  gesynnet.  was.  id  were  sake,  ensulket  uns  und  der  gemenen  hensze 
nicht  to  vorfauge  unde  drechlick  were  etc.  Grotinechtige  gnedige  leve  here,  oft  sodant  vornement 
unde  vart  der  Narvesschen  to  erer  behoff  alleneu  den  steden  drechlick  sy,  darvan  kone  wii  juwer 
gnaden  nicht  schriven,  angemarket  id  uns  uicht  drechlicb  is.  Overs  mochte  men  de  kopenschop 
bynnen  der  stad  Narve  und  Darbte  upt  olde  fry  erlangen,  so  dat  de  Dutsche  copmau  mit  den 
Russen  to  kopslagende  aldarsulves  erschinen  mochte,  solde  villichte  den  gemenen  stederen  na 
gelegenheit  der  sake  unde  tid  wol  drechliker  weszen,  so  wy  ensulket  juwer  gnaden  wol  ermals 
gescbreven  hebben.  Wes  des  ock  bedien  mach  deme  gemenen  besten  to  gude,  wert  wol  betrachten 
juwe  erwirdige  gnade,  de  wy  Gade. 


827.  Danzig  an  Riga  (bez.  Reval,  Dorpat  u.  s.  w.) : Ruthger  Holthusen  constituit  in  procura* 
torem  Jürgen  Heidebicker  ad  einonendum  omnia  sua  to  Ryge,  Revall,  Darpt  etc.  ubicumque 
invenienda,  cum  mandato  et  potestate.  p. 505]  Dez.  19  (actum  feria  sexta  ante  Thome 
anno  presenti). 

•/tu«  StadtA.  zu  Danzig,  über  testimoniorum  2 S.  216,  überschrieben:  Ad  univereoa  scabinorum. 

Mitget.  von  0.  Stavenhagen.  — Dat.  nach  der  Stellung  im  Stadtbuch. 


828.  OM.  an  den  Kg.  von  Polen : antwortet  auf  die  ihm  gewordene  Mitteilung,  dass  die  Grenz- 
kommissare am  13.  Jan.  eich  einfinden  würden,  dass  er  die  Seinigen  bereits  um  Nov.  11  dahin 
abgeordnet  gehabt  habe,  die  sich  dort  bis  in  die  vierte  Woche  aufgehalten,  ohne  dass  Jetnand, 
wie  zugesagt  war,  von  der  litauischen  Seite  erschienen  sei,  dann  aber,  da  die  Pest  noch  immer 
herrsche,  zurückgezogen  hätten ; die  Grenzbet'ichtigung  müsse  auf  den  nächsten  Winter  verschoben 
werden:  klagen  die  Untertanen  des  Königs  über  Beeinträchtigungen  an  der  Grenze,  so  laufen 
von  seinen  Gebietigern  mul  Untersassen  noch  viel  ärgere  Klagen  ein ; diese  Uebelstände 
verlangen  dringend  der  Abhilfe.  Wenden,  1505  Dez.  19. 

8 aus  ReichsA.  zu  Stockholm,  Livonica,  Konzept  oder  gleichzeitige  Oebersettung,  Pap.  Auf  der  Rückseite : 
Anthword  uff  die  vorigen  briove,  darinne  von  disszor  szyde  de  grentze  uth  merckligen  urszaken  alsze  der 
pestilcncien  und  kortheid  der  tyd  affgeschlagon,  van  Wenden  frigdages  vor  Thome  anno  etc.  5.  Hildebrand. 
Vgl.  Hildebrand,  Arbeiten  f.  das  liv-,  est-  und  kurl.  UB.,  Riga  1S77,  S.  51. 

Derne  konnynge  van*  Wenden  fridages  vor  Thome  apostoli  anno  1500  und  5. 

Juwer  konnyngl.  majestat  breff,  gegeben  to  Gordnob  dinstages  na  Andree  apostoli1  hebbnn 
wy  myt  temlycker  werde  in  dato  van  erem  dener  entfangen  und  allen  inholt  to  guider  mate  wol 
verstanden.  Als  dan  kon.  ma‘  berort,  wo  de  van  erem  rade  des  achtbarn  forstendoras  to 
Lettouwen,  ereil  leven  getruwen,  verstanden  hebbe,  de  tyd,  up  de  grense  to  körnen  uth  erem 
vorstendome  van  Lettouwen  und  Sameyten  und  ock  uth  unses  Ordens  lande  Lyfflande  8 dage  na 
den  hyllygen  dren  konnyngen2  ungeferlyck  desulfften  grense  to  gande  overeyngekomenc  syn,  und 
uns  nu  konigl.  ma.‘,  wer  de  kern,  web  up  de  grense  körnen  ock  wo  starckd  de  van  perden  wesen 
sollen,  in  ereil  scryfften  vermeldend  is,  des  wy  kon.  raa.*,  so  wy  hogest  können,  fruntlyken 

»)  van  van  S.  b)  sic  c)  over  gekürzten  £ d)  »trade  6* 
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dnncken.  Deme  so,  als  tovoren  berort,  van  der*  erwerdigen  edelen  wolgeboren  und  gestrengen 
hem  des  grotforstendoms  to  Lettouwen  so  gescliag  und  uns  angelanget,  de  grense  nu  to  enein 
vullenkoinen  ende,  des  wy  ock  van  herten  geneget  weren,  gegan  und  alle  gebreck  geslychtet 
hedde  mocht  werden : so  hadde  wy  am  latesten  deme  wolgeborn  hern  Janussinn  Stanislai 
Cosczievitz  etc.  bevolln  und  gebeden,  uns  mochte  van  den  bern  und  reden  des  groitforstendoms 
to  Lettouwen  versekert  werden  tuschen  der  tid  vor,  eder  gewyske*  up  Martini  vergangen1  und 
wo  starck  se  up  de  grense,  als  uns  kon.  ina!  nu  erst  vorwitlyket,  schicken  wolden.  Hedde  wy 
derhalven  unse  hern  unde  rede  by  eyn  ander  und  in  de  ferden  wecken,  wowol,  God  bettert,  de 
grausame  plage  der  pestilencie  gans  swinde  regeret  und  noch  degclycks*  jo  mer  und  mer  verbredet, 
und  nicht  van  deme  antwordt  uth  deme  groitforstendome  to  Lettouwen  vernomen,  desuiffien 
unse  hern  kort  vor  dato,  umbtrent  achte  dagea,  wederumb  van  uns  eyn  yder  in  syn  beholt 
getogen.  Demena  uns  nicht  bewust,  wat  hern  uth  deme  groitforstendome  up  de  grense  körnen 
worden,  hebbnn  wy  dar  ock  nene  hern  entegen  ordineren  können  und  wernn  befruchtende  sulken 
ene  vertogern  und  upholt,  als  wol  ere  gesehen  gewest  were.  So  dan,  groitmechtige  konnyg, 
de  tid,  als  nemlick  de  achtede  dach  na  der  hillygen  dre  konnyge®,  uns  to  kort  vallende  is,  wy 
unse  bern  und  rede,  de  wytweldyg  besetten  syn,  so  hastigen  in  so  geringer  tid  nicht  vorscriven 
eder  to  hope  krigen  können,  is  derhalven  unseb  guidec  meynungec,  demena  dusse  verwitlinge 
suslange  up  de  lesten  tid  versumet  vand  den  eren'  is,  kon.  ma!  myt  der  grense  to  gande  dussen 
winter  beth  to  deme  anstande  winter  up  de  hillygen  dre  konnyge4  bliven  und  anstan  wille  laten  ; 
wylle  wy  juwer  konn.  mal  in  dussem  anstande  somerf  eder*  juwer  konn.  ma!  rede  des  forsten- 
doms  to  Lettouwen  verwitlyken  und  myt  en  overeyn  muntlyke  komen  laten,  wat  hem  up  de 
grenseh  komen  solle,  alsdan  de  grense  na  uthwyse  des  ewygen  fredes  und  latester  buntlyker 
enunge®  gegan  möge  werden.  Wert  averst  dat  konn.  ma!  in  der  tid  nicht  in  Lettouwen  by  der 
hant  en  were,  de  alsdan  in  erem  affwesende  wolde  bestellen,  de  boden  myt  eren  reden1  de  stede 
der  grense  halven  myt  den  unsen  overeyn  to  komen  bevellen  woldek.  In  sunderhet,  groit- 
mechtige konnig,  so  de  berort,  verstanden  to  hebnn,  van  unss  unsen  gebedigern  bevollen  sy, 
dardorch  juwer  konn.  ma!  und  erer  undersaten,  des  de  nicht  verhopet  gewest  were,  groit  schade 

und  ansteckunge*  gesehen  sy:  also,  groitmechtige  konnyck,  klagen  sick  unse  gebediger  langes 

de  grense  vel  mer,  enne  ane  underlait  over  de  grense  gebuwet  und  grote  verweldunge  degelycks 
geselle ; nemplyck  de  cumptur  to  Duneborch,  deme  sehen,  watere  und  beckeu.  dat  sine  vordere 
altid  gebrucket  bebbnn,  gedrungen  wert,  de  were,  de  in  de  ströme  geslagen,  werden  affgehoven, 
de  lüde  doit  geslagen  und  [ere  mjayen 1 verbrant,  de  korve  tohoven“  und  nigeyne  seen  to  vyschen 
gönnen  willen,  ock  mer  ander  verweldunge  gedan“,  dan  wy  konn.  ma!  scriven  können,  de  wy 
fruntlykes  flits  bidden  umb  alles  denstes  und  fruntschop  willen,  wy  myt  unsem  lande  dem  groit- 
forstendom  to  Lettouwen  gedan  hebbnn,  de  myt  eren  undersaten  bestelle,  wy  by  unses  Ordens 
lande,  want  wy  des  fromden  nicht  bogern,  bliven  mögen,  demena  de  tovorn  van  unsen  vorvadern 
myt  groter  bloitstortinge  uth  der  hedenschop  gewonnen  syn,  de  wy  na  uthwyse  des  ewygen 

a)  tic  S.  b)  danach  gut  riehen  : gans  demüeyke  bede  S.  c)  ti&er  der  Zeile  S.  d — c)  nachgetr,  S.  f)  wmco  & 

gl  eder  eder  5.  h)  gr«e  5,  danach  gettr.:  und  wo  ftarck  men  van  beden  (»arten  up  de  great«  komen  sat  £ 5)  darnach 

gettr. : myt  den  kl  danach  geetr. : alsdan  de  grense  up  dat  ander  jar  ais  vorgerort  na  uthwyse  des  ewygen  fredes  und 

latester  buntlyker  eouege  tom  vullenkomen  ende  gegaa  möge  werden  & 1)  durchlöchert  S.  m)  danach  gettr und  ock  51 

n)  fehlt  S. 

1)  Not.  11.  ®)  um  D«.  12.  *)  Jan.  13.  4)  1507  Jan.  6.  *)  vgl.  nn.  45,  127. 
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fredes,  als  tovorn  berort,  by  den  olden  schedingen  beholden  und  degenne,  over  np  unses  ordens 
laude  gebuvvet  liebnn,  in  midier  tid  gerouwsamlick  overbniwen,  wille  wy  in  midier  tid  ock 
bestellen,  deme  so  gesehen  sol,  up  dat  guide  fruntschop  deste  beth  myt  guder  enunge,  de  an  uns 
nicht  eutbrecken  sal,  möge  geholden  werden*.  Vordene  wy  myt  unsem  denste  tegen  konn.  ma.‘, 
war  wy  können,  de  wy  Gode  deme  hogsten  in  langem  regimente  to  selygen  tiden  gesunt  fristende 
bevellen.  Gegeven  ut  supra. 


829.  Christian  Bomhower  an  den  HM. : teilt  mit,  dass  er  nach  dem  Tode  Eberhard  Szelles  zum 
alleinigen  Kommissar  des  livländ.  Ablasses  bestätigt  sei  und  für  IVeussen  den  Johannes  Loen, 
Propst  von  Oesel,  zum  Subkommissar  für  die  Lande  des  HM.  ernannt  habe;  bittet,  demselben 
in  der  Erfüllung  des  heilsamen  und  hochnotwendigen  Werkes  seine  Unterstützung  angedeihen 
zu  lassen.  Lübeck,  1505  Dez.  26. 

K aus  Staats A.  zu  Königsberg,  Ordensbrief A.  XL  (L.  S.)  6,  Orig.,  Pap.,  mtt  Resten  des  briefschl.  Siegels. 

Terz.:  nach  der  livländ.  Kop.  von  K Index  n.  2519. 

Reverendo  inprimis  illustri  et  generosissimo  principi  ac  domino,  domino  Priderico, 
ordinis  beate  Marie  Teuthonicorum  magistro  generali,  duci  Saxoniq,  lantgravio 
Thuringiq  et  marchioni  Misnq,  domino  suo  generosissimo  et  observandissimo. 
Obsequiosa  mei  commendatione  semper  premissis.  Clarissime  princeps.  Cum  post  deeessom 
pie  memorie  domini  doctoris  Everhardi  Szelle,  mei  dum  vixit  College  et  concommissarii  apostolici, 
ex  ratioue  communis  officii  nobis  et  cuilibet  insolidun»  impositi,  reliqua  presentis  negocii  sacra- 
tissimarum  indulgentiarum  dispositio  in  favorem  partium  Livonie  et  inelyti  ordinis  vestre  celsitudinis 
earundem  partium  concessarum  mee  parvitati  licet  insufficienter  competere  dignoscatur  latori 
presentium  venerabili  et  eximio  viro  domino  Johanni  Loen,  decretorum  doctori,  preposito 
Osiliensi  etc.  in  subcommissarium  apostolicum  ad  partes  Prusie  per  me  deputato  et  literas  mandati 
hujusmodi  commissionis  et  quedam  alia  votorum  meorum  puncta  impendi  atque  commisi  celsitudini 
vestre  cum  ea  qua  decet  observantia  proponenda,  quo  tarn  necessitati  prefatarum  partium  et 
ordinis  sui  quam  apostolice  majestatis  bonori  cum  ea  qua  debemus  reverentia  consuletur. 
Quapropter,  generosissime  princeps,  obnixe  rogo  oroque  majorem  in  modum,  quo  vestra  Claris* 
sima  celsitudo  ex  contemplatione  tarn  pii  et  peruecessarii  muneris  gratiose  dignetur  prefatnm 
dominum  doctorem,  prepositum  et  subcommissarium  etc.  una  cum  dicto  negocio  et  mea  exiguitate 
sibi  diligenter  habere  commendatum,  nec  non  eidem  in  proponendis  per  ipsum  benignas  aures  et 
fidern  adhibere  creditivam  ac  eundem  oportunis  consiliis  favoribus  et  auxiliis  pro  sua  ingenita 
humanitate  dignanter  confovere,  quibus  Dei  honor  et  orthodoxe  fldei  tutela  et  publica  utilitas 
procuretur  et  promoveatur,  reportatura  condignam  hujusmodi  benevolentie  sue  mercedem  ab 
omnium  bonorum  retributore.  Qui  eandem  vestram  celsitudinem  generosissimam  ad  inelyti  ordinis 
sui  profectum  et  statum  perpetuo  felicem  beatam  conservet  et  ad  cujus  beneplacitum  pro  summa 
virili  me  totum  dedo  devoveoque.  Ex  Lübeck  26.  Decembris  anno  1505. 

Per  ejusdem  v.  cels.  observandissimum 

Christianum  Bomhower  etc.,  nuncium  et  commissarium  apostolicum. 

a)  werde  S,  danach  £tttrick*n  ; De  gedachte  konn.  inat 
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830.  Alexander,  Kg.  von  Polen,  ernennt  Kommissare  zur  Berichtigung  der  Grenze  zwischen  dem 
Grossfiirstentum  Litauen  und  Livland  und  erteilt  ihnen  die  dazu  nötigen  Vollmachten.  Orodno, 
1505  Dez.  29. 

D gedr. : Ex  Archivo  Magni  Ducatus  Litvaniae  DogieJ,  Cod.  dipl.  5 n.  9.1.  Danach  hier  wiederholt.  — 
Vgl.  ilitt.  a.  d.  livl.  Gesch.  2 S.  90  n.  29,  vgl.  S.  99. 

Alexander  Dei  gratia  rex  Poloniae,  magnus  dnx  Litvaniae,  Russiae,  Prussiae,  Samogi- 
tiaeque  dominus  et  baeres  etc.  Ad  nniversorum  deducimus  notitiam  per  praesentes.  Quomodo 
cnpientes  fines  limitum  et  granicierum  magni  nostri  ducatus  Litvaniae  pacatos  reddere,  omni- 
umque  displicentiarum  et  injuriarum  muterias  ac  fomites  dissensionum  inter  nos  et  subditos  nostros 
ex  una  ac  venerabileiu  et  magniiicum  dominum  Valterum  de  Plettenberg,  magistrum  Livoniae, 
sincere  nobis  dilectum,  subditosque  ipsius  earundem  granicierum  occasione,  partibus  ab  altera 
exortas  et  indies  emergentes  suffocare,  volentesque,  ut  granicies  ipsae  ad  flnem  bonum  et  amica- 
bilem  deducantur,  dissensionesque  ipsarum  occasione  quocunque  modo  subortae  sopiantur  et 
extinguantur  ac  justitia  subditis  utrisque  aequo  libramine  ministretur,  omnibus  melioribns  modo, 
via,  jure,  causa  et  forma,  quibus  melius  et  efiicacius  fleri  poterit,  matura  inter  nos  deliberatione 
praehabita  ac  de  consiliariorum  nostrorum  spiritualium  praelatorum  et  saecularium,  ducum, 
baronum,  procerum  et  nobilium  fecimus,  constiluimus,  curavimus,  ordinavimus  et  deputavinms, 
praesentibusque  facimns,  constitimus,  creamus“,  ordinamus  et  deputamus  nostros  certos,  veros 
et  legitimos  commissarios,  procuratores,  actores,  factores,  nuncios  speciales  iufrascriptos,  magni- 
ficos  videlicet  et  generosos  Stanislaum  Hlebowicz  palatinum  Polocensem,  Albertum  Martini 
Gastoltowicz  pincemam  magni  ducatus  nostri  Litvaniae  capituneum  Novogrodiensem,  Albertum 
Narbutowicz  vexilliferum  curiae  nostrae  in  Jaswiony,  Janussium  Koszscewicz  gladiferum  nostrura 
in  Badunia,  tenuiarios,  et  venerabilem  magistrum  Adam  de  Cothra  canonicum  äandomiriensem 
secretarium  nostrum,  sinceros  et  fideles  nostros  dilectos  consiliarios  et  eorum  quemlibet  in  solidum 
de  quorum  legalitatis  industria,  perita  et  aequitate  singulärem  obtinemus  fiduciam,  dautes,  confe- 
reutes  et  concedeutes  ipsis  et  eorum  cuilibet  plenum  mandatum  et  omnimodam  potestatem,  facul- 
tatem  et  autboritatem  cum  venerabilis  ac  magnifici  domini  Valteri,  magistri  Livoniae  praefati 
commissariis,  consiliariis,  nuntiis,  factoribus  seu  procuratoribus  ad  locum  solitum  Kurczmy  vulga- 
riter  nuncupatum  pro  octava  epiphaniae  Domini  proxime  instantis1  termino  assignato  conveniendi 
ac  cum  ipsis  tractandi  et  consulendi,  granicies  quoque  et  limites  inter  dominia  videlicet  magnum 
ducatum  Litvaniae  nostrum  ab  una  et  terram  Livoniae  praedictara  parte  ab  altera  innovandi, 
reformandi,  meliorandi,  prosequendi,  continuendi,  faciendi,  disponendi  et  ordinandi  ac  terras 
dominiorum  praedictorum  limitandi,  in  ipsisque  scopulos,  colliculos,  fossatas  et  monticulos 
stipandib,  locandi  et  erigendi,  signa  quoque  in  arboribus,  sylvis,  boris  et  nemoribus,  lacubus, 
fluviis,  fluminibus,  stagnis  et  aquis,  ac  locis  quibuscunque  incidendi,  ponendi,  flgendi  et  statuendi, 
pro  injuriis,  damnis  et  violentiis  illatis  justitiam  administrandi,  causas  decidendi  et  diffiniendi, 
pro  eisdem  pacem  et  concordiam  perpetuam  firmandi,  faciendi,  aliaque  omnia  et  singula  faciendi, 
tractandi,  decernandi,  ordinandi  et  disponendi  nostro  nomine,  ac  concludendi,  quae  in  praemissis 
et  circa  ea  fuerint  necessaria  quomodolibet  et  opportuna,  et  quae  nos  ipsi  tractare,  facere  et 

a)  sic  D,  curamu*  / b)  sipaod  i J). 

»)  1S06  Jan.  13. 
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ordinäre  possemns,  si  praesentialiter  interessemus.  Volentes  ratum,  gratum  atque  flrmnra  tenere 
et  inviolabiliter  observare,  quicquid  per  dictos  nostros  comniissarios  et  procuratores  actum,  factum, 
ordinatum  et  conclusum  fuerit,  tenore  praesentium  mediante  in  perpetuum ; harum,  quibus  sigillum 
nostrum  inagni  ducatus  Litvaniae,  quo  utimur,  praesentibus  est  subappenaum,  testimouio  literarum. 
Datum  Grodnae  in  conventione  geneiali  feria  secunda  infra  octava-s  nativitatis  Domini  anno 
millesimo  quingentesimo  quinto,  regni  vero  uostri  anno  quinto. 


831.  Dan  [Albert]  Karbutouitsch  und  May.  Adam  [ Kanonikus  von  SandomirJ  von  Ky.  Alexander 
von  Dolen  an  den  OM.  von  Livland  aufgetragenes  Gewerbe:  mahnt  an  die  Beziehungen  des 
D.  0.  zu  den  Grossfürsten  IVitowt  und  Sigismund  und  zum  Kg.  Kasimir;  der  Tod  des  GF. 
von  Moskau  legt  den  beiden  durch  Bündnis  verknüpften  Ländern  die  P/licht  auf,  zu  beraten, 
was  nun  zu  unternehmen  sei,  ladet  infolgedessen  zu  der  am  22.  März  nach  Wilna  ausge- 
schriebenen Versammlung  ein.  Spricht  die  Hoffnung  aus,  dass  die  bevorstehende  Grenz- 
berichligtmg  den  freundschaftlichen  und  nachbarlichen  Beziehungen  beider  Länder  zur  Stärkung 
und  Befestigung  gereichen  werde.  fQrodno,  1505  Dez.  29] 

AI  aus  ReichsA.  zu  Moskau  (ehein.  beim  Dir.  Senat  zu  St.  Petersburg) , Kuuea  3anueeü  .lumosen.  Mempusu, 
Bd.  6 S.  505  ff.,  überschrieben:  IIoco-ictbo  xo  xiierpa  «Iu<t>.imicKoro,  n&HO)n>  Bo(lTexom>  Hapö.vTOBii>ioin.  a 
AjaxOKi.  xncTpoxi».  Hildebrand. 

A gedr. ; aus  [in.  3 an.  .äum.  Menip.  5,  ».  253  06.  — 254  Aitmu  nmu.  xs  ucm.  3anadn.  Pocr.  I n.  220:  vgl. 
ebda.  I Ipu.uitvaHi/1  S.  24  n.  122. 

Verz. : nach  M Hausmann,  Mitt.  a.  d.  tivl.  Gesch.  12  S.  111. 

Vermut!,  gleichzeitig  mit  n.  330,  da  die  hier  genannten  Gesandten  auch  zu  den  Grenzkommissartn 
gehören.  1506  Jan.  9 fertigte  der  Kg.  eine  Botschaft  nach  Schweden  ab,  mit  der  Aufforderung,  die 
Versammlung  in  Wilna  zu  hexenden  (Hundt,  riyr.  Skand.  Hist.  20  S.  3). 

Be.ie6nwö,  bcamojkh uft  nnnate  MiicTpe.  Haut  naiiib  MnaocTHBMß,  Aaeucangpb  Kopo;ib  h Bejirniö 
KHH3L,  Ka3a.11>  Barnen  Beaeönomi  nosgopoBeHbe  u npinam.  cyctgCBy»  noßligHTH. 

Kopo.ii>  ero  mbuoctb,  nam>  uann>  MuaocTHBHfl,  BCKasaab  kt>  nawefi  BeaeßnocTn:  nrro  ca 
gOTuuerb  npiaaiin  h cyctgCTBa  h ci>CTynoBi>  Bi.HUuxb  nancTBy  ero  mbjiocth  bwihkom}'  khh3ctb}\ 
3i>  Bamero  Be.ieöuocTi>io  u*  aauouoMb  naHau  MapeHb  3eM.iu  JIiuJiiHHCKOt,  bt>  KOTopuxb  «e  aamicexb 
h TBepgocTexb  6m.iii  npegKH  ero  mhjocth  3b  BeaeöuocTbio  npegKOBb  Bamuxb,  khh3h  BeaiiniH  Bhtobtt> 
h JKuKrHMOHTb,  h OTegb  ero  hhiocth  caaBiiof,  naMBTH  Kasauepb  Kopoat,  h ero  mhjoctb  iianb  Hamb 
MHaOCTHBUß,  npiH3UI>  H CyctgCTBO  3ai«KgM  Bb  TBepgOCTH  3aXaBaTHe,  H KO 3Kb  TBOH  BeaeÖHOCTb,  BOgjfc 
cbCTynoBb  Btunuxb  h sanacoBb  CTapHXb,  ocoöaHB-fe  uoTuepgH.ib  3b  ero  mh-ioctbk»  naHOMb  namuMb 
npHcaraMti:  nacy  noxpeöu  h d nocnoaoToio  uomoui>k)c  aanpOTHBKy  nenpiHTeaeBH  cb-oguoro  öuth; 
KOTopyio  *b  Bäte  npiii3Hb  naHb  nanib  miuocthbuI}  Ha  Bamefl  B&neÖHocTH  Bb3uaab,  a bhkojh 
npiaaub»  cb  naucTBM  cbobmh  on>  Baraeö  BeaeßnocTH  OTgaaenb  ne  6uab,  a»b  h go  TMXb  uacoßb. 

Kopoab  ero  MuaocTb,  naub  Hamb  MiiaocTHBUfl,  Ka3arb  Bamoß  BeaeÖnocTH  noB-bgHTH:  KOTopuß 
ae  HenpiHTeab  ero  mhbocth  nana  Hamoro  MnaocTHBoro  n aaKOHy  xpecTwracKony,  0Tb  KOTOporo  atb, 
aepeab  TBepgHH f npucnru  h 3auhcm,  naHCTBy  ero  unaocTH  ropogu  h BoaocTH  aaöpauu,  n feab 


3)  fehlt  M.  h|  eie  M.  Mupiii  A.  c)  aaxosami  A.  dl  fehlt  A.  e) -noxoHs.10  A.  0 ruepjtuit  A. 
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BaniOMV  * naHCTBy  aeMJH  JlHifiajnicKOft  orb  nero  an.  MiioriH  na.iorij  (km.  saaiiHXT.  npH«mm>  ßuBa-in.  — 
TUST.  UaCOBT»,  3aopOBbeMT.  CH  CBOHMT»  OTMt.HH.3T»  H (Th  TOTO  CBdlTa  31II03T.1 ; KOTOpj'lO b *1.  IIOTpe- 
6H3Hy  BKa3yen>e  nach  cbohxt.  akrr»  nocnosT.  3b  Barnoio  BejeßuocTbio  cMOTpkrHd,  h noupaBirrn,  h 
kt.  cßoeMy  npiflTH. 

Kopoib  ero  mh-ioctb,  nau-b  uaun.  mh.iüctubuö,  Ka.-iaa-b  Bamoö  BejeöHocTH  noBtaHTii : hst.  ero 
MHJOCTb  BÖaHH.TI.  TaKOBUfi  H&Cb  UOTpeßllblfl,  BaMT»  H COß-fl,  HST.  ßbl  1I0C1I03T.  3T>  BaiHOK)  BftDeßHOCTbH) 

paaaMH  h uoMom.ioe,  tmxt»  nacom.  npnm.iuxT>  (jikost.  ch  nain.  nepexb  thmt.  nacT.  xaKOBufl  ne 
Morr.  npuroauTH),  B3eMmH  Bora  ua  noMonn,  akia  ero  mhjocth,  ct.  o6y  CTopom.,  nocnoanToio  pyKO», 
CMOTpliTH d h nonpaBBTii  h kt.  CBoeiiy  npiflTH.  JliH  KOTopot  npn'iniiu,  HaM-liHH.rb  ero  MHJOCTb 
CTMiMT»  y Bhjiih,  ua  cepeaonocTbe8,  bt.  uancTBl»  cbocmt.  y f b6jhkomt»  khh3ctb*,  h aaai.  Bainofi  Beaeß- 
hocth  saaaTH,  aöu  em  paraan,  uope3T.  cboh  nocati  aßo  uepe3T.  micaube,  aa-ra  ero  mhjocth  irhaaTH 
bo.ik)  u jmucjit.  npia3HH  a uopaau  cßoee:  ßo  ero  mhjiocti.  man»  uaun.  MiwocTUBUft  ue  boutuhtt. 
bt.  npiuaiiH  Baniee  BejeßHoern,  a B-fepun.  ero  MHJOCTb,  hst.  Bauia  BojeßHOCTb,  ßauann  cnpaBeaan- 
bocti.  ero  mhjocth,  uanpoTHBKy  TOMy  uenpiHTe.no  ero  mh.tocth  h aaKOiiy  xpecTiHHbCKOMy,  Boaa-fe 
CT.CTJTIOBT.  B^HHUXT.  H 3ailHCOBT>  CTapbIXT.  H HOBUXT.,  ßyaeTe  6r0  MHJOCTH  päAHH  H nOMOQHH  * . 

Kopoab  ero  MHJiocTb,  uau-b  uaim.  MiuocTHBuft,  BCKaaaj-b  kt.  namofi  BeaeßnocTH : nrro  ch  aoTU- 
hott.  nonpaBeuiui  rpauauu  mgsh  kuhbctbomt.  bojukhmt.  Jutobckhmt.  h .IiuJuhhckok)  3om.ioio,  h ero 
Miuocrb  rocnoaapT»,  ßanauH  Bauiee  BejeßnocTii  npünub,  h cycbar.TBo,  h cxHaeube  BCflKot  aoßpoTbi 
kt.  npnroay  ero  miuiocth,  nocTymn-b  Barnofl  BeaeßuocTH,  ct.  cßoee  ocoßjnno-b  npiuauH,  naucTBa  ero 
MHJOCTH  3CM3H  JKoMOHTCKOil  Ue  MaJO  3CM3b  OCeabIXT.  (loro  ST.  ßbl  CT»  nOBUUUOCTU  ue  MHJT.h 
UOCTyilHTH),  KOTOPUH  30MJ11  OliJH  BO  BnOKOU,  3a  HpoaKOBT»  Cl'O  MHJOCTH  H CTO  MHJIOCTH  IiaUOBaHbH, 

as-b  n ao  CHX'b  uacoB-b.  A B-hab  so  Bfepurb  ero  MiuocTb  Bauiofl  BeaeßnocTH  h ecTb  -ro-fe  uaa-bn, 
hst.  Bama  BeaeßHOCTb,  Bb  uac-b  noTpeßu,  ero  mhjocth  npifl3ui.MH  n cvctanuMn 1 paaaun  h iiomoumh 

CBOHMH  HHKOJH  He  OTaaJHTeCH,  BOaalä  BaiXHCOBT.  II  CbCTyilOBT.  BklHUX-b. 


832.  OM.  an  den  HM.:  meldet,  dass  er  den  Plan  des  HM.,  dem  EDf.  von  Riga  einen  Koadjutor 
beizuordnen,  diesem  mitgeteilt  habe,  der  aber  erwidert  hätte,  er  gedächte  als  EBf.  zu  sterben, 
auch  sei  es  ein  loses  Gerächt,  dass  der  Propst  von  Riga  deshalb  nach  Rom  aufgebrochen  sei, 
um  sich  um  das  Erzstift  zu  bemühen.  Die  Grenzberichtigung  mit  Litauen  komme  diesmal  durch 
Verschlejgmng  von  litauischer  Seite  nicht  zu  Stande;  auch  hätten  die  Litauer  verlauten  lassen,  die 
Grenzfährung  an  einem  Orte  anzuheben  und  gemäss  einer  früheren  Scheidung,  wodurch  dem 
Orden  viel  Land  verloren  gehen  würde.  Wenden,  1505  Dez.  29. 

K aus  StaatsA.  tu  Königsberg,  Ordensbrief A.  XXIX  (L.  S.)  39,  Orig.,  Pap.,  stellenweise  durch  Moder 
zerstört,  unter  der  iibl.  Adresse,  mit  Spuren  des  briefschl.  persönl.  Maj.- Siegels.  Kein  Weihnachtsjahr. 
Verz. : nach  der  livländ.  Kop.  von  K Index  n.  2590.  — Vgl.  Danilowicz,  Skarbiec  diplomatuw  n.  2166. 

Unsern  willigen  gehorsam  myt  erbitunge  unsers  hoichesten  Vermögens  euwer  fürstlichen 
gnaten11  stetz  zeuvom.  Hoichwerdiger  durchluchtiger  hoichgeboruer  furst,  besunder  gnetiger 

*)  iiiiio  M.  b)  KOTOpoe  A.  c)  et  folgt:  B A.  dl  ocHOTptTU  A.  e)  iiokohmo  A.  t)  fthlt  A. 

g)  noMO<<mi  A,  bl  »t  u A.  i)  cyct.i  M.  k)  sic  K. 

>)  der  GF.  Iwan  Wassiljewitsch  f 1505  Okt.  27;  vgl.  IIoah.  cofip.  P)-ecn.  xnmon.  8 S.  245.  3)  1506 

März  22  (Letarc)  ; in  den  UpuMiku.  in  Asmu  u.  s.  w.  in  März  18  aufgelöst. 
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leyber*  here  meister.  Ale  uns  euwer  f.  gn.  am  letzten  durch  eren  getruwen  Nicolaum,  eren 
secretarien,  etzliclie  bribe  behendiget*  haet  lassen1,  die  vermeldende  von  dem  erwerdigen  in  Godt 
vater  und  heren,  Lern  Michaeli  der  heiligen  kirchen  zu  Rige  ertzbisschop,  die  euwer  f.  g.  uns 
und  unserm  orden  zu  gute  einen  coadjutoren  ordenireu  und  in  syne  stede  ordeniren  wulden,  dar 
e.  f.  g.  und  wyr  globen  zusetzen  mochten  etc.  Alse,  genetiger  here,  b[aben]  wir  einen  unser 
getruwen,  glich  unsz  unserm  eigenen  bewage  nicht  so  wir  uns  duncken  lyssen,  an  syne  va‘,  die 
dan  an  der  Ruschen  grense  umb  der  plage  . . . euwer  f.  g.  etzwas  dar  . . . nde  gesandt,  deme 
sine  va.'  sunder  vorbedachten  müde,  als  wyr  euwer  f.  g.  wol  einmal  edder  zcwige  geschreben  . . . 
gegeben  haben  st  ...  . va.‘  Gode  und  synem  ampte  genuck  thun  konde,  wolden  keyuen 
coadjutoren  S6tzen,  sunder  gedechte  ertz[bisschof  zu]  sterben.  Och  bette  syne  va.'  [den  p]robest 
von  Rige  umb  das  bischdom  nicht  ussgesckicket,  sunder  umb  lere  willen  etzliche  zcyth  zu  Rome 
zu  studieren  [ussgeschickjet,  och  dem  probeste  bie  syner  va.1  unkelde*  geboden,  noch  dem  bischdom 
nicht  zu  stände.  Aberst  so  he  umb  des  byschdoms  ussgezcogen  ist,  mus  vellicht  [vo]n  etzlichen 
ausb  der  ritterschaft  bestalt  syn.  Die  here  erczbisschoff  wirt  in  ein  kortz  hir  uff  die  nede 
körnen,  dar  wir  uns  uff  ein  stede  bie  syne  va.‘  zu  fugen  gedencken;  willen  alsdan  myt  syner  va‘. 
selben  sprechen  und  anhoren,  wes  syne  va.‘  darzcu  antworten  wyrt.  Was  uns  begegent,  sal 
euwer  f.  gn.  nicht  verhalten  hüben.  Die  uns  ame  letzten  in  eren  schrifften,  wir  uns  myt  der 
grense  zcwischen  unsers  ordens  landt  und  Leyttowen  zu  gaende  vorsehen  solden,  vermeldede,  das 
wyr  nach  guitduncken  euwer  f.  g.  betrachtet  haben  und  sulchs  uff  disse  zcyt  bis  up  den  andern 
winter  abgeschreben  haben,  want  uns  von  den  kern  ausb  Lettowen  gelobet  wart,  uns  solde  von 
ehen  gewyszlich  uff  Martini8  zu  wyssen  werden,  was  heren  se  uff  die  grense  schicken  wulten, 
das  dan  vertzogen  ist  bys  in  dato  und  uns  nu  erst  von  ko.  werde  geschreben8,  so  velt  uns  die 
zcyt  zu  kort,  das  wir  dar  nu  wilche  heren  und  gutemanne  nicht  enkegen  schicken  können. 
Och  wullen  die  Leittouschen  heren  widder  uff  die  stede,  dar  an  erzcyten  die  grense  angehaben, 
und  vermeyneu,  unsem  orden  noch  meher  abzcugaende;  und  wir  wullen  anheben  dar  die  schey- 
dinge  ame  letzten  gegaen  gebleben  ist4,  dar  unsem b orden  gros  landt  zukomen  solde.  Haben 
derhalben  als  zuvorn  berurt,  sulchs  dys  jar,  nochdem  die  versumnisse  an  den  Leyttouscken  hern 
[abjgescbreben,  gedencken  wir  ko.  w.  edder  die  rethe  in  Leyttowen  in  zukomen*  somer  besenden 
und  myt  ehn  ubereinkomen,  uff  was  stede  men  grense  zu  gaende  anheben  sulle;  so  se  oben 
widder  anheben,  solden  se  woll  so  vele  keybes  umb  haben,  die  grense  nicht  vorder  bys  so  ver 
als  die  zcuvorn  gegbän  ist,  komen  solden.  Vermercken  anders  nicht,  dan  eine  verlengerunge  und 
ein  uffhalt  sy.  Och  beschuldiget  uns  ko.  w.,  van  den  unsern  gros  gewelde  uff  den  grensen 
gesche;  dar  wir  widder  uff  geschreben  haben,  den  unsern  von  syner  ko.  w.  vel  meher  gescbe 
und  vermeynen  sych,  unsers  ordens  lande  zcu  besitzen,  und  langen  ko.  w.  an,  die  myt  den  eren 
bestelle,  sulchs  nachbliben  und  wir  bie  unsern  olden  scheidingen  und  landen,  die  von  unsern 
vorvetern  aus  der  heydenschaff  gewonnen  hüben  mögen,  die  wir  och  myt  Godes  hulffe 
vertedingen  wullen.  Die  velgemelte  euwer  f.  g.  die'  wir  Godt  dem  hoichsten  heren  in  langk- 


a)  sic  K. 


b)  uns  K,  c)  unnütz  K. 


»)  vgl.  ».  823. 
n.  216.  8.  143  n.  314; 


*)  Nov.  11.  *)  vgl.  n.  828. 

Dogiel,  cod.  dipl.  5 «.  82. 


4)  1473,  vgl.  Schirren,  Verz.  livL  Oeschichtsquellen 
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lobeligem  regement  za  gesunder  wolmacht  in  syne  gotliche  dinste  zcu  fristen  bevelen.  Gegeben 
in  Lyfilandt  uff  unsers  Ordens  huse  Wenden  ame  mandtage  noch  dem  heiligen  cristage 
anno  etc.  1500  und  vunff  jar. 

Uberster  gebitiger  in  Lyfflandt. 


833.  Dorjmt  an  Reval : bittet  um  Ueberwachung  des  Handels  über  Narva,  und  schlägt  eine 
Zusammenkunft  in  Wave  vor,  um  zu  beraten,  rvas  nach  dem  Ableben  des  OF.  von  Moskau 
hinsichtlich  der  Wiedereröffnung  des  Verkehrs  mit  den  Russen  geschehen  solle.  [1505]  Dez.  31. 

R aus  StadtA.  ru  Reval.  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  SeJcret,  unter  der  üblichen  Adresse.  Hildebrand. 

Oedr. : daraus  Schäfer,  Hanserecesse  5 n.  71 ; verz. ; danach  Hildebrand  in  Milanges  Russes  4 
S.  773  n.  4 68  zum  J.  1606. 

. . . Erszamen  vorsichtigen,  wolwisen  heren  nnde  günstigen  guden  frunde.  Juwen  breff 
tho  Revall  geschreven  umme  en  trenth  Lucie1  myt  der  ingelechten  copie,  hiir  up  des  hilgen 
Kersten  avendt8  entfangen,  gelesen  unde  to  guder  mathen  wol  vorstan,  als  inth  erste  van  den 
Narvesschen  saken  unde  des  hoehwerdigen  heren  meisters  synen  schrifften  unde  so  wedderumme 
van  juwen  erszamheiden  deme  heren  meister  juwen  szyn  unde  gude  meninge  darup  geschreven 
hebben,  na  inholde  juwer*  unde  syner  gnaden  copien  etc.  Erszamen  leven  heren,  wie  en  vorseen 
uns  nicht  juwes  schrifftlicken  antwerdes  deme  hochwer.  heren  meister  solden  geschreven  hebben, 
dan  gudt.  to  szynde  unde  dath  men  jo  der  Narvesschen  vornement  nicht  to  en  late  unde  up  de 
juwe  acht  to  slande,  dath  nymant  syne  guder  elfte  gudt  myt  den  Narvesschen  dAr  ensteke  na 
Newgarden  deme  gemenen  besten  to  vorfange,  wente  vaken  geschuet,  dath  de  heren  nicht  to 
weten  krighen.  Wie  hapen  to  Gode,  dath  sal  in  körten  tiden  myt  der  hulpe  Godes  eyu  ander 
gestalt  krighen  unde  denne  dath  nutteste  vortokeren  to  syner  tidt.  Vorder,  ersamen  leven  heren, 
so  denne  juwer  aller  ersamheide  van  uns  begheren  szyn,  uns  sorchvoldirh  unde  ryplicken  darto 
to  trachtende,  nademe  de  grot forste  doeth  is.  dath  men  mochte  wedder  tor  neringe  unde  tor 
berginge  raken  unde  ock  dath  men  endrachtigen  den  overseesschen  Steden,  by  namen  den 
Lubesschen,  unsen  guden  frunden,  schriven  mochte,  nademe  dath  wir  beyde  rede  der  stede  Darbte 
unde  Revall  des  mechtich  zyu,  so  en  weten  wie,  leven  ersamen  heren,  geuen  negheren  radt  darto, 
dan  wie  uns  van  beiden  Steden  gedeputereden’  up  den  negesten  tokomenden  sunte  Pawels  daghe* 
to  Wave  erschinende  zyn  unde  dar  denne  samptlicken  to  tracterende,  wes  nutte  uude  orbar  sy 
uns  nnde  der  gemenen  hense  to  wolgefall.  Unde  unse  fruntlicke  bede  is,  nademe  wie  geuen 
8cbriver  by  de  hant  hebben,  juwen  secretarium  dar  mede  by  de  hant  to  hebbende,  brengende. 
Unde  in  der  middeltidt  mach  men  ock  mer  tidingeb  uth  der  Moskouw  voresscheu,  de  warhafftiger 
zj'n,  dan  men  noch  vorfaret,  wo  idt  sie.k  begevende  werth  tusschen  des  grotforsten  soens  sone 
Dimiter  unde  mytk  Wasili,  den  jungen  grotforsten,  we  van  den  beyden  den  stoell  elfte  grot- 
furstendoem  beholt,  so  mach  men  eyne  vaste  sake  angripen  unde  denne  dath  unsen  frunden  van 


*)  geputereden  R.  b)  dinge  Ä. 

»)  «m  Dez.  13.  *)  Dez.  24.  *)  n.  826.  <)  Jan.  25. 
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Lubeke  tovorwitliekende.  Wes  wie  ock  forder  juwer  aller  ersamheide  to  walgefal,  leve  nnde 
frunthschopp  doen  konen,  sali  men  uns  alletoes  gutwilligen  inne  vynden,  kennet  Godt,  de  juwer 
aller  vnrbenom beide  in  geluckseliger  wolfart  gesundt  lange  fristen  mothe.  Gegeven  tho  Darbte 
ame  dage  Silvestri  pape  anno  etc.  6. 

Borgermeistere  unde  radtmanne  der  Stadt  Darbte. 


Nachträge. 

834  (I  256  a).  [Ein  Oebietiger  des  DM.  an  Einen  aus  der  Umgebung  des  HM.] : teilt  die  [auf 
dem  königl.  Tage]  zu  Worms  beschlossene  Einrichtung  des  gemeinen  Pfennigs  mit,  der  auch  auf 
die  Lande  des  HM.  und  des  OM.  von  Livland,  als  Fürsten  des  Reichs,  sich  erstrecke  ; bedauert, 
dass  weder  HM.  noch  OM.  auf  dem  Tage  vertreten  gewesen  seien,  doch  sind  vom  Röm.  Kg. 
und  den  Fürsten  Schreiben  an  den  Kg.  von  Dänemark,  die  Herzoge  von  Mecklenburg  u.  s.  tv. 
erlassen,  in  denen  sie  zum  Schutze  Livlands  gegen  den  (QF.J  von  Moskau  ermahnt  werden. 
Von  der  Einsetzung  des  königl.  Kammergerichts.  [1495  Herbst] 

K aus  Staats A.  zu  Königsberg,  unter  Stücken  von  1450,  jetzt  Ordensbrief A.  LXXIIl  56,  gleich- 
zeitige Kop.,  Pap.  Mitgeteilt  von  Ph.  Schwarte.  — Zur  Datierung  vgl.  .4nm.  1. 

Vgl.  Ulmann,  K.  Maximilian  /.,  1.  Bd.  S.  370  ff. 

Nachdeme  in  deme  heilgen  reiche  allerley  gebrechen  sich  halten  und  nemlich  die  Thurcken 
der  cristenheit  groszen  abpruch  thun  und  gethon  haben  und  schire  an  Deutsche  landt  greniczeu, 
ist  geratslacht,  wo  man  deme  widerstand  thun,  so  musze  sulclis  durch  das  gemeine  reiche  gescheen, 
welchs  denn  nit  wol  mogelich  ist,  esz  sey  denn  fride  in  deme  heilgen  reiche.  Item  so  künde 
der  fride  auch  nit  besteen,  esz  sey  deun  ein  aufrichtig  erbar  recht  im  reiche.  So  sey  das  recht 
vergebens,  wo  esz  kein  banthabung  habe.  Deme  allen  zeu  hulff  ist  gewilliget  von  kurefursten, 
gemeinn  fürsten,  geistlich  und  weltlichen,  auch  der  gemeinen  versamenung  der  fürsten  botschaften, 
freistet  und  reiebstet  ein  gemeiner  pfenning  durchs  reiche,  was  über  15  jor  alt  ist,  er  sey 
geistlich  oder  weltlichen,  also  das  24  personen  1 fl.  machen  und  geben  sullen,  nymant  auszge- 
sloszen.  Sulche  gelt  zeu  entphoen  sein  7 persone1  gekoren,  die  sullen  commissarios  seczen  und 
geben  durch  alle  bisthume  und  pfarren,  ine  zeu  überantworten.  Und  sol  sulche  gelt  wider 
Turcken  und  alle,  die  das  heilig  reiche  anfechten  gepraucht  werden*.  Und  ich  habe  verstanden, 
das  unserm  g.  hern  deme  homeister,  auch  demeb  meister  von  Leifflant  auch  geschreiben'  werde 
desz  pfennigsz  halbe  durch  ir  laut  zeu  geben,  wo  sie  wollen,  das  man  in  auch  helffen  sulle, 
nachdem  sie  fürsten  desz  reichs  sein  etc.  Dorumbe  ist  gut,  das  unser  g.  herre  der  homeister 
desz  gewarnet  sey  und  mit  seinen  gebitigern  dovon  handeln  und  ratslagen,  was  er  thun  oder  nit 
wolle,  und  das  sulchs  sein  g.  deme  meister  von  Leifflant  auch  verkünde,  sich  dornach  wiszen 
zeu  richten,  denn  allerley  dorrin  zeu  bedencken  stet  etc. 


a)  werde  K.  b)  dene  Ä*.  c)  tic  K 

*)  Reichsschatzmeister ; Ulmann , a.  a.  O.  Ü.  381,  vgl.  S.  379  f. 
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Esz  were  auch  nucze  und  gut  gewest,  das  uuser  g.  herre  der  homeister  sein  botselmft  auff 
dem  gehalten  tag  gehabt  hett,  deszgleichen  der  meister  von  Leifflant  und  ir  anligensz  unserm 
allerg.  hem  deme  Römischen  kunge®,  kurefursten  und  fnrsten  etc.  furgetragen b.  So  aber 
sulchs  nit  gescheen,  hat  mein  herre  der  meister  mit  mir  und  andern  dennoch  noch  deme  besten 
furgewant  das  furnemen  und  trangksal  desz  herezogen  van  Muschkaw  und  ettwe  vil  briff  erlangt 
zeustehen  deme  konge*  von  Dennemarke,  deme  von  Meckelburg1  und  andern,  deszgleichen  dene 
von  Lübeck  und  andern  bensteten®,  dorrin  sie  ernstlich  verroant  werden  umb  hulf  wider  dene 
Reuszen  etc.  Mere  hat  mein  here  der  meister  nit  können  oder  mugen  thun. 

Item  das  kl.  camergericht  sol  4 jare  zeu  Franckfurt  am  Meyne  gehalten  werden',  und  sol 
der  camerrichter  zeum  wenigsten  ein  grave  seynd,  und  sullen  17  persone8  darrin  siezen,  halb 
ritter  und  knecht  und  halb  doctores  und  gelerte.  Do  mag  ein  iczlicher,  was  Standes  er  sey, 
dene  andern  rechtfertigen.  Die  sein  zeu  Wormisz  alle  gekorn  und  ander  vil  Sachen  auszgericht, 
das  zeu  langk  zeu  schreiben  were. 

835  (I  498a).  GF.  von  Moskau  erteilt  Idem  Senko,  Gesandten  des  GF.  von  Litauen,  durch  Feodor 

Kurieyn]  Antwort  : genehmigt  die  erbetene.  Freilassung  der  in  Nowgorod  gefangenen  Kaufleute. 

Moskau,  11497  März] 

Gedr. : <jim  Reich» A.  zu  Moskau  Karpow  im  CßopnuK»  J/.xn.  PycCK.  Hem.  Ofiof.  35  n.  45  S.  220  f.  II. 

Danach  hier. 

U.  A. : rocygapb  Hamb  Betrhab  re&k  roBopuTH  : a hto  een  Haut  roBopaab  orb  BeaaKoro  khb3h, 
uto  imcaan  h npiicmaau  kt.  neMy  Mhmaue  H3b  JIioöKa  o cbohx-l  Kyniyfcxb,  KOTopue  Kynuu  Hxb 
noHManu  Bb  uauiefi  oxiuuh,  bi,  BeaHKoMb  HoB-bropoAfe,  h humi.  6h,  6paTa  CBoero  n 3jith,  rfcxb 
KynuoBx.  Be.itTii  oTnycTHTu:  hho  .IioöoKb  h ceMbgeeaTb  ropogOBb  n Tpn  cb  nauibiMii  naM-bcniUKU 
Cb  HOBOropoaUKBMH  H Cb  UameiO  OTSHHOH),  Cb  BejHKHMb  HOBblMbropOJOMb,  Bb  nepeMHpb’h  H Bb 
KpecTHOHb  utuoBaHb-h,  h Bb  rfcxb  ropoAhxb  HtMuu  uepeab  KpecTHoe  uiaoBaube  h aepe3b  nepe- 
MHpHue  rpaMOTU  nanmub  a»AeMb  mhoto  anxa  h yÖbiTKOBb  iiohbuhjh,  h iiaimi  uaMhcruHKii  hobo- 
ropoAUKie  rfexb  KyraiOBb  Bb  rhxb  ffhaexb  nonuaan.  A HUHt,  koah  shti>  uanib  y uacb  npocarb 
rfexb  KynxtOBb,  h mu,  äjh  ero,  BCanMb  rfcxb  nynnoBb  ornycTimi. 

836  (I  653a).  Wolter  von  Plettenberg,  OM.  zu  Livland,  erteilt  seinem  Schwager  Guntermann 

Schenck  die  Tracht  und  Gesellschaft  des  D.  0.  Wenden,  1498  Febr.  24. 

Aus  StaaisA.  zu  Marburg,  Deutsch-Orden,  Baliei  Marburg,  Orig.,  Perg.,  das  Siegel  abgefallen. 

Mitget.  von  O.  Freih.  v.  der  Ropp. 

Vgl.  O.  Freih.  Schenk  zu  Schweinsberg  im  Deutschen  Herold,  1902  .V  7 S.  109;  Jahrb.  f.  Genealogie 

1902,  Mitau  1904  S.  219  f ; 11  1 n.  614  S.  447 , hier  n.  6fi3  archiv.  Anm. 

Wie  broder  Wolter  von  Plettenberch,  meister  tho  Liefflandt.,  D&itsches  Ordens,  bekennen 
und  betugen  in  und  overmitz  dusseme  unszeme  openen  vorsegelden  breve,  dat  wy  umb  sunder- 
linger  gunst,  fruutschop  und  tboneginge  willen  mit  rada  und  volbort  unser  ersamen  meddege- 

*)  ric  K.  b)  furgetraf«  K.  c)  werde  K.  d)  K. 

>)  vgl.  II  1 nn.  247—250,  269,  293.  *)  einschl.  des  Kammerrichters ; vgl.  Ulmann,  a.  a.  0.  1 S.  376. 
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bedigere  und  oick  von  voller  macht  wegen  unszers  erwerdigen  hem  hoemeisters  deme  erbarn 
und  vesten  Gunterman  Scbencken,  unszeme  lieven  swagere,  gegunt  und  gegeven  hebben,  szo  als 
wy  gunnen  und  geven  in  crafft  und  macht  dusszes  breves,  unszers  ordens  dracht  und  geselschop, 
und  maken  en  darmedde  delbafftick  aller  guden  wercke,  de  de  guthe  des  billigen  geistes  wercket 
in  den  berten  unszers  ordens  brodern,  als  an  missen,  vigilien,  venien  und  anderen  guden  wercken. 
Und  szo  de  almechtige  Godt  dorch  den  uaturlicken  doet  zinen  laetsten  dach  wert  besluten  und 
en  von  dusszer  werlt  nemen,  wanner  he  dan  von  dusszem  ertrike  gescheiden  is,  alsdan  wille  wy, 
dat  sodan  unszers  ordens  dracht  nnd  geselschop  by  eynem  gewisszen  boden  wedderumb  her  int 
lant  geschickt  und  in  eyns  meisters  tlio  Liefllant  oversten  cappellen  geoffert  und  gebantreket  sal 
werden.  Und  szobalde  dan  uns  ader  unszen  nakomelingen  sin  doet  dorch  denjennen,  de  szodan 
unszers  ordens  dracht  wedderumb  over  offert,  vorkundiget  wert,  alszdan  sali  vorschreven  und 
bestalt  werden,  dat  men  dorch  duth  gantze  lant  up  all  unszers  ordens  huiszen  sine  biegrafft 
holden  und  de  zele  mit  vigilien  und  selemissen  gelicks  andern  unszers  ordens  brodern  na  older 
gelefflicker  gewonheit  und  wisze  begaen  sali,  den  almechtigen  Godt  vor  en  tho  bidden.  Up  dat 
he  nu  unszers  ordens  dracht  und  geselschop  nicht  tho  ydelicheit  der  werlt  sunder  in  innicheit 
zines  herte.n  vordenstlick  drage,  szo  sali  he  alle  sunnavende  Godde  tho  love  und  Marien  ziner 
werden  benedieden  leven  gebererinnen  und  allem  hemmelschen  here  tho  eren  spreken  mit 
ynnicheit  zines  herten  seven  pater  noster  und  seven  ave  Maria.  Dusszes  tho  orkunde,  tuchnissze 
und  warhafftiger  vaster  stedickeit,  szo  hebben  wy  unsze  ingesiegell  kiir  unden  an  dusszen  breff 
wettentlick  doen  bangen.  De  gegeven  is  up  unszers  ordens  slotte  tho  Wenden  in  der  jartall  na 
der  gebort  unszers  liern  Jhesu  Christi  do  men  schreff  dusaent  vierhundert  darna  im  achte  und 
negentigesten,  des  nesten  sonnavendes  na  cathedra  Petri. 


837  (I  1044a).  Bursprake  der  Stadt  Dorpat.  11300]  Sept.  29. 

S aus  BeichsA.  zu  Stockholm,  Liv.  Konvolut  342,  Cod.  Dorpat.  Oxenstjem.,  Abschriften  gegen  Mitte  des 
16.  Jahrh.  V eher  schrieben : Anno  1400»  up  Michaelis  is  nachfolgende  bursprake  durch  ein  ersam  radt  der 
Stadt  Dorbt  riplioh  gecorrigert  und  verniet.  Hitdebrand. 

Das  J.  1400  ist  ein  Schreibfehler  der  Vorlage  für  1600;  einige  der  am  Ende  zugesetrten  Artikel 
können  sogar  erst  aus  dem  Anf.  des  16.  Jahrh.  stammen. 

1.  Int  erste:  ein  islich  sehe  tho,  he  einen  hoveschenb  munt  hebbe  up  herrn,  up  fürsten, 

up  rede,  up  stede,  up  frowen  und  junckfrowen  und  up  gude  lüde,  dat  de  munt  nicht  en  spreke, 

dat  he  mit  syue  live  und  gude  eutgelden  mothe. 

il.  Vorthmer  eyn  itzlicher  sehe  tho,  wen  he  herberget,  also  dat  de  werth  des  gastes  nicht 

entgelde,  und  ock  niemande  herberge,  linse  offt  hege  mit  vermakeden  klederen,  imande  tho 

ergerende  und  tho  beschedigende.  Worde  dar  imant  mede  begrepen,  den  werdt,  de  idt  wüste, 
und  den  gast  sal  men  richten  in  syu  hogste. 

3.  Item  weret  sake  dat  jenige  slachtinge  upstunde  in  unser  stat  by  dage  offt  bi  nachte, 
sollen  de  nabers  baven  und  beneden  und  alle  ander  gude  lüde,  de  dartho  komen,  boherden  beide 
parte  und  anthwerden  se  dem  rechten,  darna  vorthofaren  als  recht  is.  Und  sloge  imants  einen 

«)  tie  S b ) hoveschc  S. 
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in  der  flacht,  de  einen  dotslach  gedan  bedde  und  in  schaden  keme,  de  sal  dar  nene  noth 
umb  liden. 

4.  Item  were  sake  jenich  mann  mit  vorsate  van  jeniger  friheit  in  de  stat  ginge  mit 
wapender  hant  und  schlachtinge  makede  und  wedder  up  de  friheit  ginge,  dem  wille  wy  nene 
friheit  thoetaden,  hir  ein  islich  in  gewarnet  sy. 

5.  Item  so  jemants  hemelichen  lüde  herbergede  offte  vorgaderinge  stedede  in  synem  huse, 
jemant  mit  vorsate  tho  beschedigende  in  unser  stat,  dar  wil  sick  de  rath  holden  an  liff  und  gut. 

6.  Vorthmher  worde  jemant  begrepen  mit  hemelicher  botscliap,  dat  tegen  den  rath  und 
stat  were,  mit  breven  eder  baden,  in  eder  uth  der  stat,  sal  men  richten  int  hogste.  Welck 
utbgefft  sodane  breve,  dar  de  stat  mede  bosebediget  wertb,  dar  sal  he  und  de  mit  ehm  vorsegelt 
liebben  de  stat  aff  uthnemen. 

7.  Item  wher  idt,  dat  Got  vorbeide,  ein  vuer  upstnnde  in  dusser  stat,  so  sal  ein  iderman 
wesen,  dar  he  geschicket.  Und  worde  jemants  dar  entbaven  anderswar  befunden,  de  sal  tho  des 
rades  wilkoer  wesen  tho  richtende. 

8.  Item  welcher  tho  vure  werth  gesant,  de  neme  mit  sick  ein  exe  und  ein  span. 

9.  Vordan  buth  ein  radt,  dat  ein  jwlich  den  lantmau  bethalen  sal  by  schinen  der  sunnen, 
wes  he  van  ebme  gekofft  kefft.  Toveth  he  over  eine  nacht,  he  sali  sine  koste  frien  und  dem 
rade  einen  ferding  beteren. 

10.  Vorthmher  kumpt  de  lanthman  mit  gude  in  de  stat  und  de  werth,  dar  he  in  thut,  sal 
nicht  rnher  dann  mannes  dehl  hebben. 

11.  Vorthmer  sal  men  den  lantmann  synen  kop  laten  bringen  in  de  stat  und  gein  dinck 
dar  buthen  van  ehm  kopen  by  3 mc.  1 ferding,  bsondern  uth  den  schepen  by  dem  strande,  offte 
honer  eder  eyer  eder  sodane  pluserie.  Und  we  vor  der  porten  is  und  mit  dem  kope  ingeit,  de 
is  dem  kope  so  nha  alse  de  van  ferne  mit  dem  lantmanne  inkomet.  Ock  sal  niemant  bucksel- 
linge  maken  myt  dem  lantmanne,  by  3 mc. 

12.  Item  we  dem  lantman  körn  affkofft,  de  sal  dat  methen  mit  dem  lope,  soferne  des 
kornes  ein  lop  is,  by  ein  ferd. 

13.  Vorthmer  offt  imant  dem*  andern  synen  kopman  van  synem  kope  entoghe,  van  wat 
whar  dat  eth  were,  de  sal  dem  rade  3 mc.  1 fert.  beteren. 

14.  Vort  sal  gein  gast  hir  körn  kopen  noch  vitalie  noch  qweck  noch  hoppen,  hir  wedder 
tho  verkopend  tho  vorfauge  unsen  borgeren,  by  3 mc.  Item  dat  körn,  in  unsem  termine  upge- 
koft,  sal  bynnen  jar  und  dage  nicht  verfoert  werden.  So  jemants  hir  entbaven  avertrede,  sal 
dem  rade  van  itlicher  last  10  mc.  verfallen  syn. 

15.  Men  sal  bruwen  und  backen  na  der  tidt. 

16.  Vorthmer  buth  de  radt,  dat  ein  jwlich,  he  sy  man  eder  wiff,  volle  mathe  geve  und 
ock  vulle  wichte.  Worde  jemants  anders  unrichtig  gefunden,  sal  int  hogste  na  straffe  des  rades 
gerichtet  werden. 

17.  Vorthmer  sal  niemant  ber  noch  mede  tappen  mit  kannen,  sonder  mit  schalen,  de  mit 
des  stades  teken  syn  gemercket.  Worde  jemants  dar  baven  anders  gefunden,  de  sal  dem  rade 
ein  mc.  boren,  so  vaken  idt  sehnet.  Ock  sal  niemant  ber  by  tunnen  kopen  noch  vorkopen,  eth 
en  sy,  dat  de  tunne  getekent  sy  mit  der  stat  mercke,  bi  1 ferd. 
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18.  Vorthmher  niemant  sal  na  dusser  tidt  in  garden  wonen  buthen  der  stat,  by  10  mc. 

19.  Item  ein  ider  sy  ernstlich  gewarnet,  he  syn  erve  nicht  hoger  verpande,  dann  als  idt 
werdt  sy,  und  niemant  anders  dann  unsen  borgeren,  by  dem  hogsten.  Wer  idt  dat  jemande  in 
unser  stat  termyne  upstonde  erve  oflft  liggende  gründe  anfeilen,  de  unse  borger  nicht  were,  de 
sal  dar  bynnen  jar  und  dage  borger  up  werden  und  donn  der  stat  rechtigkeit,  eder  einen  unser 
borger  de  erffhuse  verkopen,  by  verboringe  des  erves. 

20.  Vorthmer  sal  niemant  unnutte  dobbelspil  oven,  dar  men  gelt  mach  medde  wynnen  und 
verleseu,  in  unsen  termynen,  eth  sy  bynnen  eder  buthen  der  stat,  by  3 mc.,  so  vaken  dat  gschut. 

21.  Item  so  jemants  mit  falschen  terlingen  affwunne  und  begrepen  worde,  sal  idt  beteren 
mit  syues  solvest  lyve. 

22.  Welch  man  dobbelspil  in  synem  liuse  anrichtet  und  gestadet,  sal  dem  rad  beteren  10  mc. 

23.  Item  so  jemands  dem  andern  schuldig  blifft  up  deme  dobbelspile,  dar  sal  sick  gein 
recht  mede  bekümmeren. 

24.  Item  weme  de  wacht  geborth,  de  fynde  sich  tho  des  vagedes  huss  na  dem  olden, 
bi  1 ferd. ; und  wol  van  der  wacht  ginge  tho  kroge,  de  sal  1 ferd.  beteren  und  de  werth  dobbelt, 
so  he  dat  wüste,  dat  he  ein  wechter  were. 

25.  Item  kremere,  de  van  buthen  körnen,  de  sollen  stan  na  older  gewonheit  bynnen  unser 
muren  drei  dage  uud  nicht  lenger. 

26.  Vorthmer  ein  ider  sehe  tho,  dat  he  nemande  holt  neme,  idt  sy  wat  holt  idt  sy,  sunder 
vulborth  und  witschop,  dem  idt  behort.  Dede  jhemands  dar  enbaven,  mach  sin  eventur  stan. 

27.  Vorthmer  ein  ider  sy  gewarnet,  dat  he  nicht  bestige  eines  andern  garden.  Wente 
funde  jemants  deu  andern  in  sodaner  wyse  in  synen  garden,  mach  he  richten  nha  synes  solvest 
willen  und  darff  dar  nene  noth  umb  lideu. 

28.  Vorthmher  synt.  de  stede  bynnen  landes  eins  geworden,  so  jemands  myt  frowen  ader 
junekfrowen  hemelich  truwe  makede  sunder  willen  und  volbort  der  frunde  und  Vormünder, 
de  solde  gin  geleide  bruken  in  dussen  Lifflendischen  steden,  und  men  sal  darmede  varen 
als  recht  is. 

29.  Vortmer  syn  de  stede  eins  geworden,  so  jemant  frowen  ader  jungfrowen  ahn  ehr  ehre 

krenckede  und  dar  mede  vorfluchtig  worde,  de  solde  in  dussen  Lifflendischen  steden  gin 

gleide*  hebben. 

30.  Vorthmer  alle,  de  frymarcket  holden,  sehen,  dat  se  idt  also  maken,  dat  dar  geine 
klage  van  kome  und  dat.  esb  de  stat  unbeschediget  blive. 

31.  Vorder  syn  de  stede  bynnen  landes  eins  gewordeu,  dat  neraant  heiden  kabelgarn 

spinnen  sal ; we  dat  dede,  de  sal  stan  tho  therc  stede  wilkor,  wo  hoge  he  dat  beteren  sal. 

Ock  sal  men  gin  kabelgarn  van  hir  foren,  idt  sy  hir  erst  gewegen  und  gewraket,  by  verboringe 

des  gudes. 

32.  Vorthmher  buth  de  radt,  dat  gein  frowessname,  de  apenbar  beruchtiget  is,  buthen  ader 
bynnen  echte  gesetten,  bunt  ader  smyde  dregen  ahn  ehren  kledereu  edder  mit  guden  frowen 
in  den  bencken  stan.  We  dat  dede,  der  sal  men  dat  bunth  und  dat  smide  nemen  und  wysen 
se  uth  den  bencken. 


k, 

Digitized  by  Google 


a)  (leibe  & 


b|  sie  S. 


e)  thed  5. 


1501. 


653 


33.  Item  niemant  sal  bernnholt  setten  ahn  de  muren,  ahn  de  porten  offt  an  de  wege 
oft  an  de  tune,  by  ein  mc. 

34.  Vorthmer  warnet  de  radt  einen  idernn,  dat  nemant  den  Russen  perde  verkope,  und 
dede  idt  ein  Dntsche  ader  Undntsche,  de  sal  dat  perdt  verbort  hebben. 

35.  Item  vortmer  gbnth  de  radt  und  warnet  einen  idern,  dat  nemant  solves  recht  gebruke 
ader  vornheme.  Worde  dar  jemant  mede  beclagt,  sal  stan  am  rade. 

36.  Ock  sal  nemant  van  den  Russen  kabelgarn  kopen,  by  verlus“  des  gudes. 

37.  Item  nemant b sal  hessen  dragen,  by  verboringe. 

38.  Item,  de  jungen  holden,  sollen  voreden,  se  ere  fülle  borgergelt  hebben ; nnd  de  jungen, 
de  gin  fülle  gelt  hebben,  sal  men  geine  bathe  geven. 

39.  Niemant  sal  sick  vordristen,  mit  den  Russen  tho  kopslagende,  dan  red  umb  red  tho 
gevende.  Dat  gudt  sal  by  malkander  thor  stede  synn,  by  verboringhe  des  gudes,  der  ehre  und 
kopmans  rechtigkeit. 

40.  Item  so  sal  niemant  mit  den  Fuckern  und  dergleicb  selschop  holden.  Worde  jemandts 
dar  inne  verdechtich  geholden,  sal  idt  besweren,  he  in  solcher  und  groten  selschopen  noch  part 
ofte  del  ahn  liefft. 

41.  Item  ock  sal  men  nemande,  buten  der  hense  geboren  up  der  sprake  don,  noch  mit 
gelde  wedderleggen',  by  tbein  nobelen. 

42.  Item  nemants  sal  butenwendige  gerichte  saken , allein  ahn  geborlichen  enden, 
by  vifftich  mc. 

43.  Allerlei  laken  sal  men  den  Russen  leveren  buten  der  lineblot,  by  50  mc. 

44.  In  nener  stat  sal  men  herinck  foren,  he  sy  denne  gezirckelt  und  gewraket,  by 
verboringe  des  heringes1. 

45.  Vortmher  wil  ein  radt  alle  gesette  und  ordninge,  so  up  den  breden  entholden,  in  allen 
articulen  by  uthgedruckter  pene  geholden  hebben.  Hirmit  ein  ider,  schaden  tho  vermyden, 
ge  warnet  sy. 


838  (II  172a).  Einen  Ablass  gegen  die  Türken  betreffendes  Plakat.  /?  1501] 

Aus  Bibliothek  der  Livland.  Ritterschaft  tu  Riga,  11  1“,  Orig.-Druck  o.  0.  u.  Papier,  */*  Bogen 
Folio,  einseitig  bedruckt.  Höhe  des  Satzes  31,  Br.  18.H  Cm ; 62  Zeilen,  magere  Type. 

Vers.:  danach  (doch  ist  „ Bomhoicer " su  streichen)  Katalog  der  cullurhist.  Ausstellung,  Riga  1883, 
S.  13  «.  84. 

Es  handelt  sich  um  eine»»  Ablass,  der  vielt,  auch  in  Livland  verkündigt  worden  ist,  vgl.  n.  165,  172. 
Die  oberdeutsche  Mundart  des  Stückes  spricht  nicht  dagegen. 

Disz  synt  die  artickel  desz  ablasz  am  aller  kurtzten 
begriffen  yn  gantzer  krafft  und  macht. 

Am  ersten  sal  man  verstau  daz  hie  ist  ablasz  gnade  und  volmacht  unsers  heligsten  vatters 
desz  babstes  und  erlösung  von  allen  sunden  wie  grosz,  schentlich  oder  gruszlich  die  geseyn  mögen, 
glich  als  zü  Rome  yn  dem  gülden  jar. 

»)  sh  S.  b)  ftklt  S.  c)  wtdderle««  S. 

»)  vgl.  II  1 n.  680  § 109  f. ; hier.  n.  639. 
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Item  man  verwandelt  und  nymmet  abe  alle  gelobda  oder  vota.  Aber  der  conimissarius  hat 
alleyn  macht  über  die  vier  grosz  globde.  Nemlich  wer  do  kuszheyt  globt  und  dooh  noch  nit 
profesz  gethan  bette.  Item  wer  do  ein  globde  geyn  Rom,  zü  sant  Jacob  zü  Compostell,  oder 
geyn  Jherusalem  yn  das  heilig  lant  gethan  bette,  über  disse  vier  globde  hat  der  commissarius 
alleyn  macht  oder  weme  er  das  entphillet. 

Item  zum  andern  male  ist  besunder  grosz  gnade  yn  den  confessionalen  oder  biehtbriffen  die 
man  gibt.  Want  man  mag  also  offt  als  eyn  mensch  will  und  zü  aller  zijt  dar  uff  bichten  und 
sich  daruff  lassen  absolvieren  und  entbynden  von  allen  synen  sunden,  usz  gescheyden  die  sunden 
die  so  grösz  werent  daz  man  darumb  unsern  allerheligsten  vatter  den  babst  must  ersuchen. 
Und  wie  offt  eyn  mensche  yn  dots  nötten  ist  und  besorget  sich  zü  sterbon  so  mag  er  sich  auch 
alle  male  zü  yeder  zyt  so  er  yn  doits  nötten  ligt  von  voller  babstlicher  macht  und  gewalt  lassen 
absolvieren  unnd  entbynden  von  allen  sunden  wie  grosz  und  grnszlich  die  geseyn  mögen. 

Die  dritt  gnade  ist 

Den  gleubigen  seien  ym  fegefuer  vor  die  man  disse  gnade  begeren  ist  und  sonderliche  gäbe 
und  almosen  nach  rade  desz  bicbtvatters  und  gelegenheyt  desz  staets  zü  stuer  der  beschirmung 
desz  cristenlichen  glaubes  darzü  gibt,  die  mogent  auch  desz  grossen  ablasz  von  aller  pyn  die 
sye  noch  vor  ire  sunde  schuldig  synt  zü  lyden  durch  krafft  desz  verdinst  desz  heiligen  lydes 
unsere  hem  Jhesu  Cristi  und  aller  heiligen  unnd  durch  das  gebett  der  heiligen  cristlichen  kirchen 
barmhertziglichen  erlichtet,  entlediget  und  entbonden  werden. 

Die  vierte  gnade  ist  eyn  gemeyn  bruderschafft  aller  güten 
werck  der  heiligen  kirchen. 

Alle  die  dissen  heiligen  ablasz  erlangen  unnd  erwerben  solten  und  die  mogent  zü  ewigen 
zytten  deylhafftig  syn  aller  güten  werck  und  verdynst  die  do  gescheen  yn  der  heiligen  cristlichen 
kyrchen  so  wyt  die  cristenheyt  ist,  mit  fasten  betten  almosen  geben,  castien  predigen  unnd  allen 
andern  güten  wercken  wie  die  syn.  und  nit  allein  ym  leben  desz  menschen  sonder  auch  nach  dem 
dode  ewiglichen.  Desz  selben  glichen  auch  yre  altern  oder  frunde  vor  die  sie  das  geben  und 
solichen  ablasz  lösen. 

Alle  die  die  her  yn  hyndemysse  thun  nit  zülassen  oder  dar  widder  sprechen  die  synt  von 
stunden  an  yn  dem  höchsten  banne  desz  babstes,  und  nyemant  mag  sye  absolvieren  dan 
unser  heilichster  vatter  der  babst,  uszgescheyden  yn  doits  nötten,  so  sie  gnung  vor  sollich 
hyndemysse  detten. 

Eyn  kurtz  underwysung  von  den  bicht  brieffen  die  unsers  heiligen  vatters  desz  babst 
botschafft  der  prothonotarius  gesatzt  hat  uff  eyn  ort  eynes  rinschen  gülden  an  golde. 

Nyemant  darff  sich  verwondern  von  der  vorgeschrieben  taxe  daz  isz  zü  vil  sy,  want  were 
zü  Rom  eynen  bicht  brieff  haben  sal  vor  eyn  par  eelute  nemlich  man  und  frauwe  züsamen  der 
musz  dar  vor  geben  II  gülden  an  golde,  und  also  vil  personen  von  kyndern  oder  frunden  eyner 
dar  by  wil  gesatzt  han  so  musz  er  geben  vor  eyn  ygliche  person  II  karlyn  die  machen  eyn  ort 
eyns  gülden  an  golde. 

Darumb  sollent  alle  edelen  unnd  riehen  yn  ire  hertz  bedencken  daz  disz  nit  zü  vil  ist  und 
sich  williglichen  dem  stuel  zü  Rome  understeen  zü  glichen  oder  zürn  mynsten  mitt  yrem  bicht- 
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vatter  so  sie  uff  dissen  ablasz  bichten  oder  mit  eynen  andern  frommen  man  beratten  und  wol 
mercken  uff  diese  manigfeltige  gnade  und  fryheit  die  yn  dissen  bichtbrieffen  begriffen  synt  der 
glichen  zü  R o m e nit  gegeben  werden  noch  vorhyn  yn  menschen  gedechtnysz  so  grosz  nye 
gegeben  synt.  Hie  sal  man  auch  mercken  daz  die  sach  dar  umb  dis9e  gnade  gegeben  Wirt 
göttlich  guttig  und  von  nüten  ist  zü  beschirmen  den  cristlichen  glauben  und  den  ungläubigen 
thurcken  widderstant  zü  thun. 

Auch  sollen  die  riehen  fliszlicben  mercken  daz  yn  den  bichtbrieffen  und  confessionalen  die 
man  zü  Rom  gibt  yn  keyne  wyse  soliche  gnaden  begriffen  werden  als  in  dissen  bichtbrieffen, 
Want  die  man  zu  Rom  gibt  da  musz  eyn  mensch  daz  sich  der  selben  bichtbrieffe  gebrachen  wil 
eyn  gantz  jar  alle  fryttag  fasten  daz  sie  hie  yn  dissen  bichtbrieffen  nit  dorffen.  Darumb  solten 
sye  bedencken  daz  disser  taxe  seer  kleyn  ist  und  sye  macht  haben  mee  zü  geben. 

Item  thut  unser»  heilisten  vatters  desz  babst  prothonotarius  warnen  alle  die,  die  solliche 
biebtbrieff  entphaugen  werden  daz  sie  sich  und  alle  der  namen  die  sie  dar  yn  haben  wallen 
lassen  schriben  yn  das  rechen  buch  des  selben  der  die  brieff  gibt,  und  auch  dar  by  was  er  dar 
vor  geben  hat  uff  daz  keine  yrrung  oder  bedrog  geschee. 

Item  gebudet  der  obgenant  prothonotarius  allen  den  die  disse  bichtbrieffe  und  confessionalia 
geben  werden  daz  sye  ire  register  dar  zu  bereiten  und  also  vorgeschriben  ist  die  namen  unnd 
das  entphangen  gelt  underscheidelichen  und  klerlichen  ufischriben  by  der  penen  desz  babstlichen 
bannes,  anders  so  wille  er  von  yenen  keyne  rechenschafft  entphangen,  sonder  er  wille  sie  gein 
Rom  schicken  hernach  wissen  sie  sich  zu  richten.  Darnmb  were  esz  nützlich  daz  uff  allen 
enden,  besunder  yn  den  grossen  namhafftigen  Stetten  gesatzt  wurden  zwene  fromme  namhafftige 
manner.  Einer  der  die  brieffe  uszgebe  und  daz  gelt  entplung  und  der  ander  die  namen  uff 
schriebe  ob  das  auch  ettwas  kosten  wurde  uff  daz  alle  Sachen  erlich  und  uffrichtlich  zu  gingen 
und  uszgeracht  wurden. 


839  (II  189a).  Riga  beurkundet  den  im  J.  1486  an  die  Vormünder  der  Kinder  Kort  Bartmanns 
statU/efundenen  Verkauf  von  Lautershof  und  den  mit  dem  jetzigen  Besitzer,  dem  Ratmann 
Vrouin  Oeismer,  um  das  Landstück  abzurunden,  erfolgten  Austausch  gewisser  Heuschläge. 
1501  Okt.  29. 

R aus  Stadt A . zu  Riga,  äusseres  RatsA.,  von  Johannes  Kohe  1630  April  23  beglaubigte  Kopie,  Pap. 

Ebda.,  vom  Notaritts  Johan  Raspe  1654  Mai  1 begl.  Knp.,  Pap.,  mit  den  Zeichnungen  des  grossen 
Stadtsiegels  (Bflde.  4 Taf.  20  ».  22)  und  eines  kleinen  als  Rücksiegel  gebrauchten  Stadtsiegels  (fehlt  Bfide. , 
entspr.  Katalog  der  heraldischen  Ausstellung,  Mitau  1903,  S.  45  n.  360;  rund,  Dm.  29  mm.,  in*  Andreas- 
kreuz gelegte  Schlüssel,  kein  Kreuz,  ohne  Umschrift.  Vgl.  über  einen  anderen  Stempel  Katalog  der  /1ms- 
stellung,  Riga  1896,  n.  1173,  Rückseite  : gekreuzte  Schlüssel,  Kreuz). 

Ebda.  Hoch  ttoei  unbegl.  Kopp.,  Pap.  Alle  stammen  aus  Prozessakten  des  Stadtarchivs. 

Wii  borgermeister  und  radtman  der  Stadt  Ryge  doen  kundt,  wittlick  und  apenbar  vor 
alszweme,  unsz  und  unsen  nakoraelingen  in  und  mitt  dussen  uusen  apeneü  vorsegelden  breve 
bekennende  und  betugende,  datt  unse  Vorfahren  borgermeistere  und  radtmanne  der  obgemeldten 
stadt  Ryge  anno  van  der  gebordt  Jesu  Christii  unses  leren  Heren  dusent  veer  hundert  sosz  unde 


Digitized  by  Google 


656 


1504-1505. 


achtigesten  jabren  am  dinxstdage  na  jubilate1  den  erszamen  heren  Lambrecht  Hulscher  borger- 
meister, Hinrick  Möller,  Kersten  Herberdes  radtmauneu  uude  Wennemer  Mey,  borger  unser 
Stadt  Ryge,  fnllmecbtigen  Vormündern  sahligen  herr  Cordt  Baertmans  nagelateu  kindern  vor 
twebundert  und  twiutich  marck  Rigesch  in  sch  warn  unser  stadt  nöden  vorkofft  unde  erfflick 
upgelaten  hebben*  Louwters  hoff  mitt  alle  sine  tobehoringe,  also  he  ene  boseten  unde  gebrucket 
hefft  nba  lüde  unde  vormöge  enes  vorsegelden  stades  breff  van  worden  to  worden  hir  ingegrosset*, 
all  ens  ludtnde  aldusz:  folgt  die  Urk.  von  I486  April  18 ®.  Unde  sodane  dusse  vorbenömeden 
guder  na  uthwisinge  des  vor  ingegrosserden b breves  van  malckander  liggen  unde  grensen,  up  de 
mede  dat  leve  unde  fruntschop  tusschen  unser  stadt  unde  den  vorbenömeden  vormunderen,  hebber 
edder  halder  dusses  breves  gruntlick  in  allen  thokomeden  tiden  mögen  bliven  unde  ene  enckede 
schedinge  tusschen  der  stadt  und  allen  bii  unde  angrensenden  guderen  vorblive,  hebben  wii 
summige  hoiischlege  unser  stadt  behörende  unde  bye  deme  vorschreven  Lowters  have  boiegen  unde 
summige  hoyscblege  unser  stadt  guderen  bogrensende  lefflick  uude  gansz  fruutlick  mitt  deme 
ersaemen  herr  Vrouwin  Geiiszmer,  unses  rades  leve  medekumpaen,  nu  tor  tiidt  rechte  bositter 
unde  erffname  von  wegen  siner  vrouwen  uthgebutet,  so  bescheidenliken,  dat  de  ehrsame  herr 
Vrouwin  Geiiszmer  vor  den  enen  hoygschlach  van  dre  koiien  hoiies  belegen  up  der  Olecte  baveu 
herr  Lambrecht  Hulschers  have  an  her  Cordt  Baertmans  schedinge,  syuen  acker  unde  hoyschlach 
deme  rade  unde  stadt  thobehorende,  unde  nu  in  dusser  uthbutinge  herr  Vrouwin  unde  sinen  erven 
erfFlick  vriigh  behörende  unde  thokomende.  Vor  alsulcken  hoiischlach  hefft  de  genandte  herr 
Vrouwin  deme  rade  unde  stadt  wedderumme  togekert  unde  uthgebutet  twe  strecke^,  elken  van 
ener  koiie  hoiigh  up  der  Feled  tusschen  Wennemer  Mey  unde  Jacob  van  Schoten  belegen,  unde 
noch  ein  strecke  up  der  deckte  jegen  Staldoten  ofte  umme  den  trent  van  eine  koiie,  uude  noch 
up  der  Oien,  in  den  Bersse  purwe  enen  hoiischlag  boiegen,  vortmebr  to  allen  ewigen  tokomenden 
tiiden  deme  rade  unde  der  stadt  tokomende  unde  behörende.  Dussem  allen  tbo  loven  tuchnisse 
unde  orkundt  der  warheit  isz  unser  stadt  ingesegell  under  an  dussen  breff  gehangen.  Gegeven 
unde  schreven  nha  Christii  gebordt  unses  Heren  dusent  vieffliundert  unde  ein  am  vrydage  vor 
omnium  sanctorum. 


840  (LI  598  a).  8ummariutn  des  von  P.  Alexander  VI.  dem  D.  0.  in  Livland  erteilten,  von 
P.  Julius  II.  erneuerten,  den  Kommissaren  Everhard  Szelle  und  Christian  Bomhower  aufge- 
tragenen AbUtsses.  fl504 — 1505] 

R atu  Stadtbibliothek  ru  Riga,  mehrere  an  den  Rändern  beschnittene,  einander  ergänzende  Exemplare  (in 
den  Einbänden  von  Theol.  47  und  48,  atu  dem  JV linoritenkloster  zu  Riga  stammende  codd.  catenati, 
Baseler  Hieronymus-Ed.  von  1016;  auf  der  Rückseite  des  Deckels  findet  sich  das  ins  Leder  des  Einbandes 
gepresste  Wappen  des  HM.  Albrecht  von  Brandenburg),  Einblattdruck,  Pap.,  Vs  Bogen  Folio,  Röhe  des 
Satzes  88-4,  Br.  24.6 Cm,  80  Zeilen.  Vielt.  Korrekturabzüge,  denn  eins  der  Exemplare  ist  beüterseitig 
bedruckt,  und  eins  hat  geringe  Abweichungen ; auch  sind  Drtickfehler  stehen  geblieben.  Kachgetetesen  wm 
N.  Btuch  (vgl.  Sitz.-ber.  der  Ges.  f.  Gesch.,  Riga,  1904  Aprilsitzung). 

»)  tu  H und  die  andern  Ke//.,  eine  der  nniefi.  keU:  Ingcgroucit.  b)  rie  X n.  alle  Ukrifen  K»pf.  c)  fe^ä  X 

d)  tu  X.  c)  tie  X,  Ptle. 

l)  1486  April  18.  *)  vgl.  auch  Kapirrsky,  II.  Erbebuch  w.  81.  ®)  Darin  tcirU  genannt  zeitige  Schier 

Engelbrechtes  have,  deme  Godt  gun&de ; vgl.  I.  Erbebuch  n.  1140. 
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Nach  weiteren  (aus  der  Rig.  Stadtbibi.,  Ttwot.  49  stammenden),  i.  Z.  nicht  auf  tu  findenden  Exemplaren 
vert.:  Winkelmann,  Bibi.  Liv.  hist.*  n.  Ö148  (erste.  Au  fl.  n.  1909);  Aug.  Buchholtz,  Sitz.-ber.  der 
Oesellsrh.  f.  (iesch.,  Riga  197b  S.  31;  Katalog  der  cultu rhift.  Ausstellung,  Riga  1983,  S.  13  n.  82. 

Die  nicht  sehr  zahlreichen  Abkürzungen  sind  aufgelöst;  die  fast  gänzlich  mangelnde  und  regellose  Inter- 
punktion ist  nicht  berücksichtigt.  Die  Numerierung  ist  hinzugefilgt. 

Summarium*  facultatum  sive  articulornm  sacratissimarum  indulgentiarum  plenissimaram 
in  bulla  apostolica  sacri  jubilei  et  cruciate  cum  certis  aliis  graciis  et  facultatibus  contentorum 
pro  defensione  fidei  nostre  catholice  contra  Ruthenos  hereticos  et  scismaticos  ac  Tartaros  infldeles 
eis  adherentes,  Cristi  nominis  hostes,  per  Magdeburgensem,  Bremensern,  Rigensern  provincias  nec 
non  Pomeraniam  et  civitates  stagnales  ac  de  hensa  nnncupatas  aliaque  dominia  ac  loca  in  dictis 
literis  apostolicis  expressa  et  per  triennium  venerabili  ac  magnifico  viro  domino,  domino  Waltero 
de  Plettenberch  ordinis  railicie  gloriose  virginis  Marie  Theutonicorum  Jherosolomitani  per 
Livoniam  magistro  et  illins  fratribns,  ejusdera  ordinis,  concessarnm  venerabilibusque  ac  preclaris 
viris  dominis  Everhardo  Szelie  decretcrum  doctori  ac  Christiano  Bomhower  sanctissimi  domini 
nostri  pape  accolitis,  capellanis  ac  sedis  sancte  apostolice  legatis,  nunciis  et  commissariis 
commissarum. 

Sanctissimus  in  Christo  pater  et  dominus,  dominus  Julius  divina  providencia  papa  secundus 
in  hoc  sancto  negocio  vestigia  ac  concessiones  felicis  recordationis  sanctissimi  domini  Alexandri 
pape  sexti  inherere  ac  confirmare  volens  periculisque  cristianitatis  imminentibus  paterna  charitate 
occurente  cupiensqtte  inordinate  potencie  ac  crudelissimis  concitibus  dictorum  hostium,  qui  partes 
Livonie  ut  propugnaculum  et  antemurale  ceterorum  christifidelium  circumvicinorum  eciam  ruptis 
treugis  ad  multos  annos  variis  injuriis  et  damnis  infinitis  afficientes  tandem  infestis  armis 
invaserunt  ac  ferro  et  igne  latissime  devastantes  inestimabili  calamitate  miserabiliter  afflixerunt 
suis  easdem  perfidis  juribus  denuo  violenter  subjugare  temerarie  contendentes  quantocius  obviare 
statuit  et  ordinat,  ac  juxta  ordinationem6  bulle  sui  prenominati  predecessoris  desuper  edite  vim, 
formam  et  continentiam  quas  tanquam  pro  expeusis  haberi  vult  et  de  novo  concedit,  quod  omnes 
utriusque  sexus  cristifideles  vere  penitentes  et  confessi  in  antedictis  locis  et  dominiis  quomodolibet 
babitantes,  commorantes  ac  inibi  propter  eorum  negocia  et  commercia  residentes,  qui  durante 
tempore  premisso  post  solennem  publicationem  bulle  apostolice  in  expeditionem  contra  predictos 
hostes  cum  magistro  et  fratribus  prefatis  aut  eorum  capitaneis  per  se  vel  alium  cruce  signati 
interfuerint  seu  in  castris  et  in  locis  exercitus  aliquod  opus  necessarium  fecerint  aut  victualia 
vel  alia  necessaria  ad  dictum  negocium  detulerint  seu  ecclesias  vel  altaria  quas  vel  que  dicti 
domini  legati  et  commissarii  vel  deputandi  ab  eis  aut  eorum  altero  duxerint  esse  visitandos 
debito  tempore  juxta  eorundem  vel  ab  eis  deputandorum  ordinationem  devote  visitaverint,  et  in 
capsis  sive  cistis  ad  hoc  ordinandis  propriis  manibus  quartam  partem  precii,  quod  visitando  limina 
beatorum  apostolorum  Petri  et  Pauli  et  basilicas  ecclesias  ad  id  deputatas  tarn  in  eundo  ad 
Urbem  quam  de  ea  redeundo  verisimiliter  manus  adjutrices  porrexerint  vel  alias  juxta  legatornm 
et  commissariorum  ac  deputandorum  arbitrium  in  subsidium  hujnsmodi  sancti  negocii  posuerint, 
aut  si  personaliter  visitare  non  potuerint  aliquo  impedimento  detenti  juxta  ordinationem  predictam 
de  bonis  suis  per  fideles  manus  miserint,  habeant  et  consequi  possint  et  valeant  omnes  et  singulas 
plenissimas  peccatorum  remissiones  et  indulgencias  ac  cum  Altissimo  reconciliationem  que  anno 
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jubilei  eciam  centesimo  visitantibus  quatnor  basilicas  et  ecclesias  alme  urbis  Rome  et  extra  eam 
ad  id  depatatas  concedi  solet  ipsumque  jubileura  eciam  si  illum  anno  jnbilei  proxime  preterito  in 
dicta  Urbe  vel  alibi  consecuti*  fuissent  et  eandem  indulgenciam  plenissimam  ac  omnes  alias 
gracias,  que  per  snam  sanctitatem  et  ejus  predecessores  proficiscentibus  ad  recuperationem  terre 
sancte  concedi  solent  consequentur. 

1.  Item  nt  antedicti  christifldeles  facilius  animarum  suarum  salutem  consequi  possent  sauctis- 
simns  dominus  noster  prefatus  dat  suis  legatis,  nunciis  et  commissariis  aut  ab  eis  deputatis  facul- 
tatem  deputaudi  confessores  idoneos  secularesb  vel  reguläres  ad  audiendum  Confessiones  visitan- 
cium  easdem  ecclesias  pro  hujusmodi  jubileo  consequendo.  Et  audita  confessione  ad  absolvendum 
predictos  confluentes  ab  omnibus  excessibus,  delictis,  criminibus  et  peccatis  quibuslibet  eciam  si 
talia  forent  propter  que  sedes  apostolica  esset  quovismodo  merito  consnlenda  et  a sentenciis, 
censuris  et  penis  ecclesiasticis  quibus  quomodolibet  ligati  forent  et  penitenciam  salutarem  injun- 
gendo.  Necnon  vota  per  ipsos  confluentes  emissa  quecumque,  castitatis  et  religionis  dumtaxat 
exceptis,  in  opus  indulgenciarum  hujusmodi  commutandi,  et  omnia  alia  faciendi,  gerendi  et 
exequendi  que  concessa  fuerint  anno  jubilei  proxime  preteriti  durante  deputatis  penitenciariis  in 
basilica  beati  Petri  de  Urbe. 

2.  Item  facultatem  conponendi  super  male  ablatis  incertis  vel  per  usurariam  pravitatem  quesitis 
eciam  certis  ubi  fenerator  ab  alio  feneratore  extorsit  et  ipsas  usuras  restituere  recusat  et  super 
bonis,  que  habentes  quibus  restitui  debeant  ignorant  vel  dubitant  quamvis  per  eos  male  ablata  non 
existant,  sed  alias  ad  eos  pervenerunt;  et  similiter  super  bis  que  pauperibus  et  piis  locis  in 
genere  relicta  fuerint  vel  relinqueutur.  Ac  absolvendi  a simonie  labe  in  ordinibus  vel  beneficiis 
conmissa,  et  in  utroque  foro  eciam  cum  in  sacris  ordinibus  constitutis,  a censuris  et  super  irregu- 
Iaritate  pretextu  interessencie,  in  conflictibus  contra  predictos  hostes  habitis  et  alias  preterquam 
homicidii  voluntarii  ratione  et  bigamie  contractis  dispensandi,  et  ut  talesc  in  sic  susceptis  et 
suscipiendis  ordinibus  in  altaris  ministerio  et  quesita  beneficia  retinere  possint,  et  omnem  inde 
inhabilitatem  contractam  abolendi. 

3.  Item  similiter  dispensandi  super  affinitate  et  consanguinitate  et  cognatione  ac  publice  hone- 
statis  justicie  et  quovis  alio  impedimento  eciam  primo  affinitatis  per  copulam  fornicariam  contracto 
gradu  quoad  matrimonia  contracta  et  carnali  copula  consummata,  si  impediraentumd  in  judicium 
deductum  non  sit  vel  scandalum  non  generetur.  Et  prolem  legittimandi  in  dicto  foro  consciencie. 

4.  Item  componendi  cum  * detentoribus  bonorum  ecclesiarum,  monasteriorum  et  ecclesiasticorum 
beneficiorum  qui  ob  defectum  probationis  ad  illorum  restitutionem  compelli  non  possunt  etiam  si 
probatio  hujusmodi  per  ipsos  detentores  fieri  posset. 

5.  Item  quod  impediti,  infirmi,  decrepiti  vel  mancipati  ex  aliqua  causa  pro  eadem  indulgencia 
consequenda  personaliter  visitare  non  poterint  et  ad  capsas  per  fideles  manus  transmiserint 
quantum  per  unam  ebdomadam  integram  cum  eorum  farailia  consumerent  in  victualibus  dictam 
indulgenciam  consequentur  cum  eorum  familia  non  impedita.  Et  eis  confessores  deputare  liceat 
et  declarare  si  tales  pauperes  fuerint,  quantam  quotam  dare  debeant  in  parte  remittenda  si 
■contingat  dubitari,  dubietates  prout  eorum  statui  et  indemnitatis  animarum  saluti  et  consciencie 
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quieti  et  paci  salubrius  expediri  cognoverint  decidere  et  deterininare  possunt  pront  necessarinm 
esse  videbitur. 

6.  Item  legati,  nantii  et  conmissarii  et  ab  eis  deputandi  declarare  possunt  circa  quotam  in 
capsis  pro  consequenda  indulgencia  bujusmodi  porrigendam,  si  qui  adeo  pauperes  forent  subsistente 
legittima  causa  in  totum  vel  in  partem  liberare.  Et  ut  participes  fiant,  cum  eis  convenire  liceat. 

7.  Item  dat  declai  andi  facultatem  quantum  archiepiscopi,  episcopi,  reges,  regine,  duces,  mar- 
cbiones,  barones,  nobiles  et  alii  cbristifldeles  tarn  ecclesiastici  eciam  religiosi  quam  seculares  quorum 
magna  familia  fuerit,  mittere  habeant  pro  bujusmodi  indulgencia  consequenda  discrete  limitandi 
et  componendi. 

8.  Item  sanctissimus  dominus  noster  de  apostolice  potestatis  plenitudine  similiter  de  thesauro 
ecclesie  animabus  in  purgatorio  existentibus  concedit  que  in  vita  meruerunt  ut  hujusmodi  indul- 
genciam  eis  suffragetur,  ut  parentes,  amici  aut  alii  cristifideles  pro  eis  ecclesias  deputandas 
visitare  possint,  et  quod  pro  eis  elemosina  juxta  ordinationem  commissariorum  et  ab  eis  deputan- 
dornm  hujusmodi  indulgencia  per  modum  sufFragii  et  pro  plenaria  penarum  relaxacione  suffragatur. 

9.  Item  prefatus  dominus  noster  papa  omnes  utriusque  sexus  cristifideles  de  eadem  potestatis 
plenitudine  qui  tnanns  adjutrices  ad  premissum  opus  defensionis  fidei  visitando  vel  mittendo 
porrexerint  ac  omnes  et  singulos  eorum  parentes  defunctos  et  benefactores  qui  cum  charitate 
decesserunt  in  omnibus  precibus,  suffragiis,  elemosinis,  jejuniis,  orationibus,  missis,  horis  canonicis, 
disciplinis,  peregrinationibus  ac  ceteris  omnibus  spiritualibus  bonis  que  fierent  et  fieri  poterunt 
in  tota  universali  sacrosancta  ecclesia  militante  et  omnibus  membris  ejusdem  ac  omnibus  operibus 
meritoriis,  qui  arma  contra  Ruthenos  et  Tartaros  sumpserunt,  promerebnntur  et  perinde  ac  si 
personaliter  ad  hujusmodi  sanctam  expeditionem  se  conferrent  et  in  illa  se  exercerent  participes 
imperpetuum  fieri  voluit. 

10.  Item  sanctissimus  dominus  noster  volens  salutem  animarum  abundancius  providere  dat  et 
concedit  utriusque  sexus  cristifidelibus  qui  speciali  intencione  de  bonis  suis  ad  opus  defensionis 
fidei  catholice  juxta  ordinationem  prefatorum  dominorum  commissariorum  dederint  facultatem 
elegendi  confessorem  idoneum  secularem  vel  regulärem,  qui  illos  post  publicationem  presencium 
indulgenciarum  tociens  quociens  opus  fuerit  absolvere  poterit  a casibus  sedi  apostolice  non  reser- 
vatis,  a reservatis  vero  sedi  apostolice  serael  in  vita  et  in  mortis  articulo  plenissimam  conferre 
poterit  remissionem. 

11.  Item  suspendit  de  dicta  potestatis  plenitudine  per  dictum  triennium  omnes  et  singulas 
indulgencias  plenarias,  eciam  hospitali  Sancti  Spiritus  de  Urbe  et  confraternitatibus  concessas,  quas 
nemini  vult  suffragari  in  vita  vel  in  morte,  nec  indulgencie  bujusmodi  impediantur.  Non  obstantibus 
quibuscumque  clausulis  derogataciarum,  derogatoriis  et  talibus  eciam  quod  ille  suspendi  non  possent, 
sint  suspense.  Si  forsau  aliqua  dubia  in  hujusmodi  negocio  seu  super  premissis  occurrerent,  vult 
idem  dominus  noster  papa  stari  deelarationi  et  interpretationi  dictorum  legatorum,  nunciorum  et 
commissariorum  tamquam  de  premissis  plenissime  informatorum  et  deputandorum  ab  eis  ordinationi 
stari  debere. 

12.  Item  inbibuit  insuper  prefatus  dominus  noster  papa  locorum  ordinariis  abbatibus  et  aliis 
ecclesiasticis  secularibus  et  regularibus,  aliisque  cujuscumque  Status  aut  preeminentie  fuerint 
personis  sub  pena  excommunicationis  late  sentencie  et  maledictionis  eterne,  a qua  nisi  a Romano 
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pontifice  preterquam  in  mortis  articulo  constitutis  ac  satisfactione  previa  ac  sub  pena  pecuniaria 
arbitrio  commissariorum  moderanda,  ne  publicationem  hujusmodi  indulgenciarnm  in  eorum  ecclesiis, 
civitatibus  et  diocesibus  impediant  vel  impediri  faciant  aut  aliquid  pretextu  pubücationis  hujus- 
modi  petant  seu  eciam  a sponte  offerentibus  exigant  vel  recipiant.  Et  ne  dolum  vel  fraudem 
circa  hoc  sanctum  negocium  aut  premissa  committant  aut  cristifideles  ab  eorum  bono  in 
hujusmodi  expeditione  proposito  retrahant  aut  alias  indulgencias  suspensas  publicent  seu  earum 
pretextu  aliquid  petant  seu  recipiant.  Et  sub  similibus  penis  mandat  presentes  indulgencias 
publicari  et  predicari  ab  Omnibus  ecclesiasticis  tarn  secularibus  quam  regularibus,  et  ad  id  per 
commissarios  ac  deputandos  ab  eis  compelli,  sentencias  et  censuras  propterea  in  contradictores 
et  rebelles  latum,  gratum  et  ratum  baberi  vult.  Et  quod  sub  premissis  penis  auxilia,  consilia  et 
favores  impendant  dictis  legatis,  nunciis,  commissariis  et  ab  eis  deputandis  et  pro  hujusmodi  fidei 
catholice  defensione  ac  sacratissimi  et  pernecessarii  operis  votiva*  executionis,  indulgencias  et 
facultates  predictas  et  earum  transsumptum,  quibus  plena  et  indubia  fides  adhibenda  est,  portantes  cum 
ea  qua  decet  reverencia  et  gratitudine  recipiant  et  admittant,  easque  literas  publicare  et  in  eis 
contenta  fideliter  explicari  et  publicari  faciant  ac  cristiano  populo  persuadere,  ut  occurant  fidei 
orthodoxe  et  cruci  qua  se  signant  quotidie  oppressionibus.  Exinde  palmam  glorie  recepturi,  quam 
pias  causas  agentibus  Altissimus  concedere  consuevitb. 


841  (II  453a).  Auszug  aus  der  Bulle  P.  Alexanders  VI.,  durch  die  dem  OM.  und  dem  D.  0.  in 
Livland  nach  feierlicher  Verkündigung  auf  drei  Jahre  ein  in  der  rigischen  Kirchenprovinz, 
Pommern  und  den  Hansestädten  (gerechnet  von  Febr.  15  ab,  dem  Datum  der  Erteilung  der 
Bulle),  sowie  den  Kirchenprovinzen  Magdeburg  und  Bremen  und  anderwärts  (gerechnet  von 
Mai  1)  zu  erhebender  Ablass  verliehen  wird.  Kommissare  sind  Eberhard  Zelle  und  Christian 
Bomhouwer.  1503. 

R aus  Stadt  A.  tu  Reval,  B k 1,  Einblattdruck,  Bogen  Folio,  Pap.,  durchlöchert;  H.  des  Salzes  31, 
Br.  21  cm;  64  Zeilen.  Trotz  geringer  Unregelmässigkeiten  (in  16  Fällen  fehlen  die  Bindestriche  am 
Schluss  der  Zeilen,  am  Schluss  von  Z.  11,  17,  28,  H6,  68:  blos  am  Schluss  von  Z.  18,  26,  24:  t)  icot 

ein  Reindruck.  Hier  nach  einer  von  A.  von  Mickicitz  in  der  Gr.  des  Orig,  hergestellten,  von  0.  Greiffrn- 
hagen  übermittelten  Photographie. 

Vorstehendes  Stück  ist  der  n.  560  arch.  Anm.  erwähnte  „Ablassbrief  von  1503“,  der  im  Archiv  verlegt 
und  erst  seit  kurzem  wieder  aufgefunden  worden  ist.  Die  Abkürzungen  sind  aufgelöst;  die  Numerierung 
ist  hinzugefügt. 

Summarium  bulle  sacri  jubilei  centesimi  etc  cruciate  in  sub- 
sidiumd  partium  Livonie  contra  Ruthenos  hereticos  et  scismaticos  ac  Tartaros 
infideles  eis  adherentes  per  Magdebnrgensem,  Bremensern  et  Rigensern  provincias 
neenon  Pomeraniam  et  civitates  stagnales  ac  de  hensa  nuncupatas  aliaqne  loca 
in  litteris  apostolicis  expressa  ad  trienninm  concesse. 

SAnctissimus*  dominus  noster  dominus  Alexander  divina  providentia  papa  sextns  cupiens 
inmani  potentie  ac  nefariis  conatibus  prefatorum  hostium  qui  partes  Livonie  ut  propugnaculum 

»)  votina  mit  uudeutl.  I R,  im  einem  Exemplar  aber:  votiua  mit  deutl.  i.  b)  tenkreehler  Strich  R.  im  dem  einem  Etemflsr 

fehlend.  c)  Uber  der  Zeile  handtehriftl.  alt  ergänzt  R.  d>  Schlatt  der  entern  Zeile  in  grünerer  nnd  fetterer  Type  Z. 
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et  antemurale  ceterorum  orthodoxe  fldei  potentatuum  circumvicinorum  etiam  ruptis  treugis  ad 
mul  tos  aimos  variis  injuriis  et  damnis  infinitis  afficientes  tandem  crudeliter  infestis  armis 
invaserunt,  ac  ferro  et  igue  latissime  devastantes  inestimabili  calamitate  miserabiliter  afflixerunt, 
suis  easdem  perfldis  juribus  denuo  violenter  subjugare  pertinacius  contendeutes  comprimum*  obviare, 
statuit  et  ordinat  quod  omnes  christifideles  utriusque  sexus  vere  penitentes  et  coufessi  dicte 
Livonie  ac  partium  aliarum  civitatum  opidorum  terrarum  et  locorum  magistro  et  fratribus  ordinis 
beate  Marie  Teuthonicorum  in  eadem  mediate  vel  inmediate  subjectorum,  necnon  prememoratarura 
provinciarum  Pomeranie  et  locorum  de  hensa  ac  stagnalium,  illorumque  civitatum  diocesium 
terrarum  opidorum  et  dominiorum,  et  in  illis  quomodolibet  habitantes  et  conmorantes  ac  i[n  illis] 
propter  eorum  negotia  et  conmertia  residentes,  qui  durante  tempore  premisso  post  solemnem 
publicationem  bulle  apostolice,  videlicet  q[uoad  projvinciam  Rigensern  et  alias  Livonie  et  de 
hensa  ac  Pomeranie  partes  a tempore  date  bulle  scilicet  a die  XV.  Februarii,  anni  nativitatis 
[Domini]  millesimi  quingentesimi  tercii,  et  quoad  ad  alias  provincias  et  loca  predicta  post 
kalendas  Maii  ejusdem  anni  inchoando,  et  extunc  post  triennium  hujusmodi  respective  finiendo, 
in  expeditione  contra  scismaticos  hereticos  et  infideles  prefatos  cum  magistro  et  fratribus  predictis 
aut  eorum  capitaneis  per  sex  menses  per  se  vel  alium  crucesignati  interfuerint  seu  in  castris  et 
locis  exercitus  aliquod  opus  necessarium  fecerint,  aut  victualia  vel  alia  necessaria  ad  dictum 
negotium  detulerint,  seu  ecclesias  vel  altaria  quas  seu  que  venerabiles  domini  Everhardus  Zelle 
et  Christianus  Bomhouwer  conmissarii  apostolici  in  bulla  nominati  vel  deputandi  ab  eis  aut  eorum 
altero  duxerint  esse  visitandas  debito  tempore  juxta  eorundem  vel  ab  eis  deputandorum  ordin&tionem 
devote  visitaverint,  et  in  capsis  ad  hoc  ordinandis,  quartara  partem  precii  quod  visitando  limina 
apostolorum  Petri  et  Pauli  et  basilicas  et  ecclesias  ad  id  deputatas  tarn  in  eundo  ad  Urbem 
quam  de  ea  redeundo  verisimiliter  exponerent,  vel  alias  juxta  conmissariorum  et  deputandorum6 
arbitrium  in  subsidium  hujusmodi  negotii  posuerint,  habeant  plenissimam  indulgentiam  ipsius  anni 
jubilei  etiam  centesimi,  et  eandem  indulgentiam  plenissimam  ac  omnes  alias  gratias  que  per  suam 
sanctitatem  et  ejus  predecessores  proficiscentibns  ad  recuperationera  terre  sancte  concedi 
consueverunt. 

1.  Itemc  dat  conmissariis  et  deputandis  ab  eis  facultatem  deputandi  confessores  cum 
facultate  absolvendi  et  penitenciam  injungendi,  vota  quecumque,  exceptis  dumtaxat  castitatis  et 
religionis  votis  conmutandi,  et  alia  faciendi  que  poterant  facere  penitenciarii  in  basilica  beati 
Petri  de  TJrbe  anno  jubilei  proxime  preteriti  durante  deputati. 

2.  Item  conponendi  super  male  ablatis  incertis,  vel  per  usurariam  pravitatem  quesitis  etiam 
certis,  ubi  fenerator  ab  alio  feneratore  extorsit,  et  ipse  usuras  restituere  recusat.  Et  super  bonis 
que  habentes  quibus  restitui  debeant  ignorant  vel  dubitant,  quam  vis  per  eos  male  ablata  non 
existant  sed  alias  ad  eos  pervenerint.  Et  similiter  super  his  que  pauperibus  et  piis  locis  in 
genere  relicta  fuerint  vel  relinquentur.  Ac  absolvendi  in  foro  conscientie  dumtaxat  a Simonie 
labe  in  ordinibus  vel  beneficiis  conmissa.  Et  in  utroque  foro  etiam  in  sacris  ordinibus  constitutos 
a censuris,  ac  super  irregularitate  pretextu  interessentie  in  conflictibus  contra  prefatos  hostes 
habitis,  et  alias  preterquam  ratione  homicidii  voluntarii  aliter  quam  in  conflictibus  hiyusmodi 
conmissi,  et  bigamie  contracta  dispensandi.  Et  concedendi  ut  tales  in  sic  susceptis  ordinibus 

a)  etc  R.  b-  dejMiUndoio  R.  c)  vor  jedem  Abtnit  ein  Chrumon  R, 
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ministrare,  et  sic  quesita  beneficia  facta  aliqaa  conpositione  retinere  possint  in  dicto  foro 
conscientie  tantum. 

3.  Item  8imiliter  dispensandi  super  affinitate  et  consangninitate  et  cognatione,  ac  pnblice 
honestatis  justicie  et  quovis  alio  impedimento  etiam  primo  affinitatis  per  copulam  fornicariam 
contracto  gradu  quoad  matrimonia  contracta  et  carnali  copnla  consnmmata,  si  impedimentnm  in 
jndicium  dednctum  non  sit  vel  scandalum  non  g[eneretur].  Et  prolem  legittimandi  in  dicto  foro 
conscientie. 

4.  Item  conponendi  cnm  detentoribns  bonorum  ecclesiarum  monasteriornm  et  ecclesiasticorum 
beneficiorum,  qni  ob  defectn[m]  p[rob]ationis  ad  illorum  restitutionem  compelli  non  possunt,  etiam 
si  probatio  hujusmodi  per  ipsos  detentores  fieri  posset. 

5.  Item  vult  prefatus  dominus  noster  papa  quod  infirmi  decrepiti  valitudinarii*  et  alias 
impediti  transmittendo  ad  capsas  tantum  quantum  per  hebdomadam  in  victualibus  cum  eorum 
familia  exponunt,  tarn  ipsi  impediti  quam  illi  de  eorum  familia  non  impediti  dictam  indulgenciam 
lucrentur,  per  quos  etiam  confessores  qui  facultatem  de  qua  supra  dictum  est  habeant  eügi 
valeant. 

6.  Item  quod  conmissarii  et  deputandi  ab  eis  declarationem  facere  possint  circa  quotam  in 
capsis  pro  consequenda  indulgentia  hujusmodi  ponendam  si  circa  illam  dubitari  contingat,  etiam 
partem  remittendo.  Itemb  quod  conmissarii  et  ab  eis  deputandi  cume  pauperibus  super  quota 
solvenda  convenire,  aut  eos  ab  illa  in  toto  vel  in  parte  liberare.  Et  eam  quoad  magnates  et  alios 
magnam  familiam  habentes  discrete  limitare,  et  snper  ea  componere  possint. 

7.  Item  concedit  etiam  de  apostolice  potestatis  plenitudine  animabus  in  purgatorio 
existentibus,  qne  in  charitate  decesserunt,  et  que  in  vita  meruerunt  nt  hujusmodi  indulgentia  eis 
suffragetur,  ut  parentes  amici  aut  alii  christifideles  pro  eis  ecclesias  deputandas  visitare  possint, 
et  quod  erogata  pro  eis  elemosina  juxta  ordinationem  conmissariorum  et  ab  eis  deputandorum 
hujusmodi  indulgentia  per  modum  suffragii  et  pro  plenaria  penarnm  relaxatione  suffragetur.  Et 
ordinat  quod  christifideles  qui  manus  adjutrices  ad  hujusmodi  opus  porrexerint,  et  eorum  parentes 
defuncti  ac  eorum  benefactores,  qui  cum  charitate  decesserunt  in  precibus  suffragiis  et  aliis 
spiritualibus  bonis  que  fierent  in  universali  ecclesia  participes  in  perpetuum  existant.  ItemJ 
concedit  confessionale  in  ampla  forma  in  cancellarie  regulis  expressa  personis  que  indulgentias 
et  gratias  predictas  lucrabuntur,  quo  videlicet  elapso  triennio  in  bulla  expresso  in  aliis  occurrentibus 
uti  possint. 

8.  Item  suspendit  de  dicta  potestatis  plenitudine  per  dictum  triennium  omnes  et  singulas 
indulgentias  etiam  plenarias  etiam  hospitali  Sancti  Spiritus  de  Urbe  et  confraternitatibus,  non 
tarnen  ad  effectum  ipsius  anni  jubilei  concessas. 

9.  Item  quod  super  executione  hujus  negocii  et  litterarum  apostolicarum  desuper  concessione, 
ac  iilaram  clausulis  et  verbis  si  circa  illa  dubia  erunt,  conmissarii  et  ab  eis  deputandi  declarationes 
et  interpretationes  quibus  standum  sit  facere  possint. 

10.  Item  inhibet  ordinariis  et  quibusvis  aliis  sub  pena  excommunicationis  late  sentencie  et 
maledictionis  eterne,  cum  reservatione  absolutionis  sedi  apostolice  preterquam  in  mortis  articulo 
et  satisfactione  previa  ac  sub  pena  pecuniaria  arbitrio  conmissariorum  moderanda,  ne  publicationem 

*)  tic  R.  b)  davor  Chritmon,  doch  beginnt  damit  kein  neuer  AbtaU  R.  cj  cn  R.  <1)  Chritmon , aber  ketn 
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presentis  bulle  impediant,  aut  aliquid  preteztu  publicationis  petant,  seu  etiam  a sponte  offerentibus 
exigant  vel  recipiant.  Et  ne  dolum  vel  fraudem  circa  premissa  conmittant  aut  christifideles  ab 
eorum  bono  in  hujusmodi  expeditione  proposito  retrahant,  aut  alias  indulgentias  suspensas  publicent 
seu  earum  pretextu  aliquid  petant  vel  recipiant.  Et  sub  similibus  penis  mandat  presentem  bullam 
publicari  et  predicari  ab  omnibus  ecclesiasticis  tarn  religiosis  quam  secularibus,  et  ad  id  per 
conmissarios  ac  deputandos  ab  eis  compelli. 

11.  Item  decernit  quod  transumptis  bulle  plena  et  indubia  ödes  adhibeatur. 


842  (II  598b).  Auszug  aus  der  von  [ Eberhard  Szelle  und  Christian  Bomlioiver,]  Kommissaren  des 
fdem  D.  0.  in  Livland 1 von  P.  Alexander  VI.  erteilten  oder  des  von  P.  Julius  II.  erneuerten ] 
Ablasses  für  die  Beichtiger  und  Poenitentiare  aufgestellten  Instruktion.  [1503 — 05] 

R aus  Stadtbibliothek  zu  Riga , Einblattdruck,  V* Bogen  Folio,  Pap.  (Wasserzeichen:  Kanne,  Stege  29,5  mm 
abstehend),  aus  dem  Einbande  von  Philol.  796  (Lexicon  Graecum,  Basil.,  Valentin.  Curio,  1525  Mart., 
gleichzeitiger  Einband  mit  der  Jahrzahl  1525),  am  rechten  Rande  beschnitten,  es  fehlen  überall  13 — 18 
Buchstaben  oder  deren  Raum,  einschl.  Abkürzungszeichen;  auch  zu  Anfang  und  zu  Ende  defekt,  im  obem 
Teil  durchlöchert  und  abgerieben;  Höhe  des  erhaltenen  Satzes  34  cm,  Br.  22,3  cm  (etwa  zu  24,8—25  zu 
ergänten),  einschl.  der  defekten  Absolutionsformel  und  einer  fast  ganz  zerstörten  Zeile  am  Anfang  76  Zeilen 
vorhanden.  Mit  zahlreichen  Druckversehen,  daher  vermut!.  Korrekturabzug  (vgl.  n.  840  arch.  Anm.). 
Nachgewiesen  fon  N.  Btisch;  vgl  Sitz.-ber.  der  Ges.  f.  Gesch.  m.  Alt.,  Riga  1904,  S.  201. 

Da  von  Kommissaren  in  der  Mehrheit  die  Rede  ist,  zum  ersten  livUind.  Ablass  gehörend. 

Die  Abschnitte,  deren  Numerierung  hinzugefügt  ist,  richten  sich  nach  den  Chrismen  der  Vorlage;  in 
dieser  geht  der  Text  ohne  Unterbrechung  weiter.  Die  Abkürzungen  sind  aufgelöst;  Restauration  der 
Defekte  ist  versucht.  Eine  in«  J.  1507  ru  setzende  (vgl.  Paulus,  Joh.  Tetzel,  S.  9 Anm.  2)  Instruktion 
für  die  Subkommissare,  konnte  nicht  überall  zur  Ergänzung  herangezogen  werden,  da  in  ihr  die  Kon- 
struktion der  Sätze  vielfach  eine,  andere  ist;  weitere  Hilfsmittel  waren  nicht  erreichbar. 

. . . nana*  et  ad  bene[ficia]  . . . dispensatio6  super  irregularitate  qualitercumquee  contracta  de 
conpositione  fructtuu[m]d  beneficiorum  • per  sim[oniam  . . .]f  eorundem  beneftciorum  per  simoniam 
obtentor[um]  ac  conpoaicione  * fructuu[m]  seu  [b]onorum  male  ablato[rum  . . .]  consciencie  in  tercio 
et  quarto  gradibus  prohi[bitis,]  sedh  cristifldeles  istis  [fajcultatibus  indigentes  remittendi1  di[ligen]ter 
sn[nt  ad  dictos  con]missarios  seu  eorum  alterum  vel  ad  eos  et  eura,  qui  speci[aliter]  ad  utendum 
his  facultatibus  erit  deputatus. 

(2).  Item  inhibe[nt  dicti  conmissarii]  confessoribus  seu  penitentiariis,  ne  leviter  absolvere 
habe[ant  pjresbitericidas,  patricidas,  matricidas,  uxoricidas,  homicid[as  v]olunt(arios,  oflendentes] 
personam  seu  statum  Romani  pontiflcis,  inpedientes  liberta[t]em  et  jurisdictionem  ecclesie,  publicos 
usurarios,  depredantes  romip[et]as  et  [omnes  viola]tores  viarum  publicarum,  sustinentes  sententias 
excommunicationis  animo  indurato  per k annum.  inicientes  manus  violentes  in  clericum  cum  enormi 
[lesione,  vel  in]  prelatum,  incendiarios  ecclesiarum  et  conmittentes  ceteros  casus  papales,  qui 
continentur1  in  bulla  et  que  soleut  legi  in  Urbe  die  Jovis  sanct[o8  ad  dictos  conjmissarios  seu 
eorum  deputandos  et  doctores  ac  graduatos  viros  benigne  remittentur,  et  antequam  confessores 


a)  r man»  R.  b)  düpenuit  o R.  c)  I eteht  <•>  tief,  « viscken  que  nnd  coo  Spatium  abgedr.  R. 

e)  benefieiomm  R.  Q Sckluts  der  Zeile,  die  mii  dtspenutio  beginnt  R.  g)  conpiSclonc  R. 

Spatium  abgedr.  R.  I)  remiui  de  R.  k)  per  R.  I)  contincmur  R. 

V t>gL  § 13.  *)  Bulla  in  ccna  Domini,  vgl.  Le  Bret,  Pragmatische  Gesch.  der  Bulle  in 

Bde.,  Ulm  1769. 


d)  sie  R. 
h)  nt',  led  u.  cd 

cena  Domini, 
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simpliciter  illos  absolfvere  ...  et]  consulere  habeant,  murmurantes  vero  contra  tenorem  bullarum 
dictarum  indulgentiarum  remittendi  sunt  ad  summum  pontificem. 

(3) .  Item  c[eteros  hujusmodi  ca]sus  papales  enormes  committentes,  si  indaci  possunt  ad 
penitenciam  publicam,  debent  de  penitenciario  ad  penitenciarium  nndis  solis,  feraoralibus  [antem 
retentis]  dulciter  et  devote  incedere,  et  ante  crucem  veniam  a Deo  postnlare  et  disciplinam  more 
qno  fit  in  Urbe  a penitenciariis  recipere,  reducente[,  quod  innocens  Crisjtns  non  erubuit  pro 
redemtione  hnmana  spoliari  in  atrio  Pilati,  et  alapis  et  flagellis  cedi,  gravissimas  penas  nsque  ad 
mortem  s[ustinere] 

(4) .  Item  statuunt  conmissarii  prefati,  quod  quocienscunque  dicti  penitenciarii  pro  parte 
subconmissariorum*  vocabnntnr,  conparereb  babeant  et  [si  detrimentum]  vel  dampnum  dictarum 
indulgenciarnm  dictum  vel  factum  intellexerintc  dictis  conmissariis  seu  alteri  eorum  si  sint 
presentes,  vel  eorum  subcommissariorum  [relevare  debejbunt  prout d solet  conmuniter  fleri  singulis 
diebus  post  laudes  ad  declarandum  pariter  dubia  que  poterunt  evenire  confessoribus  [audientibus 
confessiojnes  cristifidelium.  in  locis  in'  quibus  sunt  indulgencie  collocate. 

(5) .  Item  inbibent  dicti  conmissarii,  ne  penitenciarii  cristifidelibus  penitenciam  [.  . . recusarej 
habeant  sub  penis  in  bullis  contentis,  cum  pie  memorie  Bonifatiusf  octavus  istud  in  jubileo  fieri 
inhibuit1  sub  gravissimis  penis  et  [censuris  ne  mens],  qua  datus  est  jubileus  loco  penitencie 
pecuniarie  cadat,  neque  laudandum  est  etiam  quascunque  alias  penitencias  preter  orationes  et 
prece[8  . . .]  cum  unusquisque  etiam  anno  jubilei  debeat  über  redire  ad  propria,  ut  habetur 
Levitici  XXV.  ca.,  ideo  debet  reduci  ad  memoriara  [penitencium,  quali]ter  libertates  jubilei 
gravissime  penitencie,  que  deberent  alias  imponi,  convertuntur  in  taxam  et  elemosinam,  quam 
sunt  daturi  pro  tuitione  in  [hoc  sancto  jubijleo  obtinendo  et  quod*  passio  in  arbore  crucis  cedit 
loco  majoris  penitentie,  que  alias*1  deberet  imponi,  in  qua  passione  fundatur  princ[ipaliter  pecca- 
torum]  remissio  plenaria. 

(6) .  Item  inhibetur  Omnibus  confessoribus  et  penitentiariis,  etiam  si  ae  subcommissariis 
deputati  existant,  ne  pecunias  tarn  ex  indulg[enciis  quam  e]  conmutatione  votorum  et  dispensationibus 
irregularitatis  infamie,  et  simonie,  et  indulgentia  pro  animabus  in  purgatorio  existentibus,  etiam 
e[x  . . .]  alias  quovismodo  provenientes  sub  censuris  et  penis  in  bullis  apostolicis  contentis  et  sub 
pena  emende  arbitrarie  in  usus  pauperum  ap[p]lican[de  . . .]  sed  per  cristifideles  dictas  indulgentias 
et  facultates  promereri  volentes,  prout  ex  tenore  bullarum  apostolicarum  habetur  propriis  [manibus 
in  cistam]  reponi  habeant  neque  indicant  * directe  vel  indirecte  dicti  confessores  cristifideles  eisdem 
confiteri  volentes  ad  aliquid  eis  dandum  ration[e  confessio]nis,  quod  simoniacum  esset,  sed  gratis 
oblatum  duntaxat  recipiant. 

(7) .  Volunt  et  statuunt  dicti  conmissarii,  quod  volentes  promereri  grat[ias  jubilei  pro]  se 
et  amicis,  faciant  se  inscribi  in  registro  distributorisk  confessionalium  et  nomina  illorum,  pro 
quibus  volunt  accipere  coufessionalia,  nam  [possunt  . . . ac]cipere  pro  amicis  absentibus  sicuti 
pro  se  ipsis,  de  quo  registro  fieri  debet  unus  über  solennis  ad  perpetuam  memoriam. 

(8) .  Item  [volunt  prefati  conjmissarii,  quod  dicti  penitenciarii  in  laudibus  ante  crucem  cum 
habitibus  decentibus  conparere1  habeant  singulis  diebus  Deo  de  tantis  graciis  gr[.  . . po]pulum 

a)  *ub  conmivariorum  R.  b)  conparare  R . c)  hildlexcrint  R.  d)  pro  ut  R.  e) /chJi  R • 0 P*P* 

A hä  R.  g)  Mtv.  quod  und  paaaio  umgtkthtUi  l (oVx  Spatium  , ilthfH  giblitbtn  R.  hj  alta.»  R.  i)  iudicaot  R* 

k)  destributom  R.  1)  conpararc  R. 

x)  vgl.  Baynald,  Ann.  ecci,  ad  anti . 1300  § 4. 
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ad  devotionem  incitando,  et  semper  debent  conparere*  snbconmissai'ii  et  ibi  debent  resolvi  omnia 
dubia,  que  poterunt  illa  die  evenir[e  . . .]  cristifldelium. 

(9) .  Item  primo  et  ante  omnia  jurabunt  et  promittentb  in  manibus  conmissariorum  vel 
subdeputatorum  in  verbo  sacerdotis  ....  tandi,  quod  quantuni  in  illis  «rit,  procurabunt  honorem 
Dei,  sancte  sedis  apostolice,  animarnm  salutem  et  tuitionis  et  defensionis  fidei  utilitatem c , etiam 
aud[iendum  . . . cum]  maxima  diligentia  et  maturitate,  plus  examinando  conscientiam  quam  bursam, 
ne  faciantd  sicuti  proch  dolor  in  aliquibus  locis  contigit,  quod  al  . . . . miles  Jude,  qui  veueno 
avaricie  inebriati  sicientes  lucrum  burse  pervenerunt*  ad  mortis  laqueum,  qui  ut  magis  possint 
acqu[irere ...  in]  confessionibus  audiendis  non  querunt  nisi  cum  majori  festinatione  et  precipitatione 
sine  debita  examinatione  peccatorum  et  circumstantiarum  [aggravantium,  . . .]ta  Confessiones 
audire  non  dantes  operam,  ut  peccatores  illis  confltentes  debite  confiteantur  peccata  sua,  nec  tales 
contenti  in  suis  conscienciis  [.  . . projmerentur  indulgentias  dum  postmodutn  recordatus  se  oblitos 
fuisse  etiam  gravissima  peccata  propter  negligentiam  confessorum  in  part  ....  tium  de  peccatis 
et  circumstantiis  earum,  ideo  intrabunt  dicti  confessores,  quod  dare  velint  operam  possibilem 
examinandi  conscientias  cristifidelium  ....  secundum  exigenciam  personarum f et  diversitatem 
peccatorum  et  circumstancias  illorum,  quod  admitti  debent  tales  qui  possent  discernere  inter 
lepram  [et  lepram  id  est  peccajtum  et  peccatum  et  circumstantes  peccatorum.  Et  quod  caveatur, 
ne  vagi  homines  tarn  seculares  quam  religiosi  admittantur  ad  officium  penitentiarorum  pr  . . . . 
torum  in  istis  sacratissimis  indulgentiis  jubilei. 

(10) .  Item  quoad  usurarios  publicos  et  depredatores  in  stratis  publicis  caveant  confessores, 
nfe  . . .]  duobus  expressis  premissis,  primo  quod  male  ab! ata  per  usurariam  * pravitatem  restituant 
illis  a quibus  habuerunt,  si  possint  et  si  noci  [.  . . dejberet  restitucio  fieri  haberi  possit  vel  suorum 
heredum;  secundum  quod  promittant  ante  omnia  non  amplius  dare  pecunias  aut  bona  ad  usuram 
. . . . nulla  et  oppositum  facere  est  decipere  illos  usurarios,  qui  credunt  se  absolutos  cum  non 
sint,  et  si  non  possunt  recipere  sine  jactura  gre[gis  . . .]  usurariam  pravitatem  habuerunt  bona, 
tune  confessores  possunt  secum  conponere. 

(11) .  Item  de  rebus  male  ablatis  etiam  quocumque  mod[o  . . .]  vim  in  viis  publicis  et 
privatis  sive  furcive  aut  alias  idem  est  dicendum  sicut  de  nsurariis,  si  tarnen  nesciatur,  cui  debeat 
fieri  restitutio,  ti  ....  sic  preseus  debet  conponere  vel  confessor  de  licentia  conmissarii  vel 
subcommissarii  sed  pecuuia  debet  poni  in  cistam  per  mauus  illorum,  qui  pr[omerentur  induljgeutias, 
et  non  potest  illas  recipere  subconmissarius  neque  confessor. 

(12.)  Item  inhibent  conmissarii,  ne  aliquis  recipiatur  pro  confessoreh  [,  nisi  per  testes]  sit 
cognitus  ac  bone  fame,  et  si  sit  religiosus  extraneus,  quod  doceat  de  littera  sue  obedientie,  et 
quod  presentetur  per  priorera  aut  guardian[um  eorum  civitatum]  in  quibus  publicabuntur  indulgentie, 
si  dictus  religiosus  sit  de  eorum  ordine,  quod  stent  confessores  cum  babitu  houesto  et  condecenti 
secundum  [ordinationem,  quia]  penitentiarii  representent  penitenciarios  Urbis  tempore  jubilei 
deputatos,  et  quod  honeste  per  civitates  incedant,  non  insequendo  publica  loca,  sed  m[oram  trahant 
in  conven]tibus ' sue  religionis,  si  sit  conventus  in  locis  in  quibus  erunt  indulgentie. 

(13).  Item  penitenciarii  hortentur  cristifideles  illis  confiteri 1 volentes,  ut  in  . . . . arum 
dicent  semel  pater  noster  et  ave  Maria  ante  crucem,  postquam  promeruerunt  indulgentias,  pro 

a)  conparare  A\  b)  pro  roitlent  A\  c)  utiltalcm  A1.  d)  ficeam  X.  «)  prevcnetunl  R.  Q panciuium  R 

g)  uttulam  X.  h)  confciüoa  . . A\  0 danach  Spatium  stehen  geh  Heien  R. 
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felici  statu  summi  pontificis,  sacrosanctfe  univei-salis  ecclesie,]  expresse  pro  tuitione  fldei  contra 
hereticos  et  scismaticos  Ruthenos  ac  perfidissimos  Tartaros,  pro  prosperitate  domini  diocesan[i . . . 
et]  oranes  principes  cristianitatis. 

(14) .  Item  omnia  et  singula  statuta  tenebuntur  a*  penitenciariis  servare  sub  penis  in  bnllis 
apostolicis  contentis,  aliter  non  ....  aliquis  sit  deputatus  neque  utatur  aliqua  facultate  in 
bnllis  apostolicis  contenta. 

(15) .  Caveant  confessores,  ne  se  intromittant  in  foro  extr[aneo  seu  contentioso]  presertim 
de  sentenciis  excommunicationis  et  aliis  censuris  per  ordinarios  et  judicesb  latis,  sed  solam  et 
dumtaxat  que  concernunt  forum  con[sciencie  peccatojrum  eisdem  confiteri  volentium,  qnia  de  bis 
qne  spectant  ad  forum  exterius,  spectant  ad  solos  conmissarios  seu  eorum  alterum  cognoscjere . . .] 
modus  distribuendic  confessionalia  per  ecclesiasticos  viros  bone  fame  dumtaxat,  et  in  ecclesiis  in 
quibus  collocate  eruntd  induflgentie  . . in  lo]co  patenti,  ubi*  erit  cista  ad  hoc  ordinata  pro 
pecnniisf  dictorum  confessionalinm  vel  prout*  conmissariis  videbitur  expedire. 

(16) .  Sih  su[nt  cupientes]  promereri  confessionalia  vir  et  uxor,  qui  sunt  conmunes  in  bonis 
non  solvent  nisi  unam  taxam  ac  si  essent  nna  persona,  si  habeant  libero(s‘  minora  quajtuordecim 
annos,  non  tarnen  uxoratos,  sed  sub  potestate  et  tutela  parentum  existant,  possunt  inscribi  cum 
patre  et  matre  in  eodem  confessionali,  si  vero  [habeant  liberos  majojra  quatuordecim  annos 
quislibet  per  se  debet  recipere  cenfessionale  et  pro  quolibet  confessionali  debent  dare  ad  cistara 
confessionalinm k pro  [unicuique  . . VIII]  solidos  Lubicenses  aut  quartam  partem  aurei  Renensis. 

Forma  absolutionis. 

Misereatur  tui  omnipotens1  Deus  et  dimittat  tibi  omnia  peccata  tua  et  perducat  te  in  vitam 
eternam  Amen.  Indulgentiam  et  remissionem  p[eccatornm  omnium  tuo]rum  tribnat  tibi  omnipotens 
et  misericors  Dominus  Amen. 

Dominus  noster  Jesus  Cristus  per  meritum  sne  passionis  te  absolvat,  et  ego  anctoritate 
ipsius  ac  beatorum  Petri  et  Pauli  [apostolorum  ejus  et  summi  ponti]ficis  michi  conmissa  et  tibi 
concessa.  ego  absolvo  te  ab  omni  vinculo  sententie  excommunicationis  majoris  vel  min[oris,  si 
quam  incurristi  ....  ab  omni  irregu]laritate  qualitercunque  contracta,  te  restituendo  unioni“  et 

participa[tioni D ab  omni]bus  [pe]ccatis  tuis  confessis  contritis  ..."  . . ,n  peccat]orum 

tuorum  remissione[m] n graciam0  . . . . n faciunt0  . . . . n torern“  tuum°,  si*  . . . .“ 

stautiis0  eorum  quomodocunque  offendisti  et0  . . . ,D  iis0<1  forma  ecclesie0  .... 

& ) /ehü  R.  b)  Indien  R.  c)  distrubuendi  R,  d)  cru&t  R.  c)  vb!  R.  f)  pccuna  s R. 

K)  pro  ut  R.  h)  davor  kein  Chrismon  R.  i)  Ubro  . . . R.  k)coofessiotudium  R.  I)  omuipoteni  R. 

m)  unoni  R.  n)  grosserer  Def (kt  R.  o)  fan*  ttogt&xt  R;  unbestimmt  wohin  unUrxubringen.  p)  / R* 

q)  / tu*  R. 
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(Durben)  533,  8. 
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Assenk&yve,  Assenkaweu,  EstL,  Harrien,  Dorf  681.  660. 
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Astrachan,  Chastarokan  534  S.  484. 
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des  Göta  Elf  846. 

Badunia,  Polon,  Kronpfand  830. 

Balga,  Balge,  Ostpr..  Rgbz.  Königsb.,  Kr.  Heiligenbeil, 
Schl.,  Geb.  120.  288. 

Bamberg,  B&mberck  12  S.  11.  Bistum  598  A. 

Bandow,  Landschaft  KurL  688,  2,  8. 

Barghen  s.  Bergen. 

Barton,  Rartten,  Bartthen,  Ostpr.,  Rgbz.  Königsb.,  Kr. 
Rastenburg,  Geb.  120. 

Bartenstein,  Ostpr.,  Regbz.  Königsberg  16  A. 

Batben,  Bähten,  Baten,  Ldschft.  Bandow,  KurL,  Ksp. 

Amboten  532,  5.  538,  2. 

Batollen  s.  Fatollen. 

Bauske,  Boske,  Bowsenberch,  Bowsenborch,  Kurl.,  Schi. 

D.  0.  und  Gebiet  668.  569.  818. 

Bautzen,  Baudissin  598  A. 
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Beverbeke,  Güter  an  der,  Rig.  Stadtmark  412,  106. 
Bihavelank,  Bihuvetandt,  Byhavelandt,  Landschaft  633,  14. 
Birgitten  s.  Reval. 

Birstele,  I>dschft.  Dovzare,  Birseneeken  (?),  Kurl.,  Ksp. 
Kl.  Gramsdon  688,  10. 

Birxstel,  Birxtel  lieke,  Fl*  Kurl.,  ein  Teil  derPreekule  632, 1. 
Blankensee,  Blankensehc,  Ostpreussen,  Rgbz.  Königsberg, 
Kr.  Heilsberg  621. 

Blomberg,  Lippe-Detmold,  Kirche  d.  h.  Leichnams  674. 
Blumental,  Hof  der  Jungfrauon  (Cist.  0.  in  Riga),  an  der 
Düna  427,  5. 

Rühmen,  Behem,  Bohemen,  Bohemia  165.  172.  875.  415. 
Bollen  s.  I’olen. 

Borne  s.  Paderborn. 

Bomholm,  Insel  118.  466  I 2. 

Bowsenborch  s.  Bauske. 

Brandenburg,  Ostpr.,  Rgbz.  Königsberg,  Kr.  Heiligenbeil, 
Gebiet,  120.  121  A.  465.  478. 

Braunschweig,  Brunswig  664.  795.  822. 

Kollegiatkirche  zu  s.  Blasius  333. 

Bremen  19.  156.  717. 

Dom  717. 

Stockcamp  156. 

Kirchenprovinz  (Bremhen)  559.  698.  786.  840.  841. 
Bremervörde,  Vorde  148. 

Brody  s.  Pskow. 

Brüggen,  tor,  s.  Sillamäggi. 

Brussen,  Breussen,  Brewsson  s.  I’reussen. 

Brücke,  Lange,  über  den  Kmbach,  südl.  vom  Wirzjorw 
213  A 3 

Brügge,  Brügge  113.  132. 

Brüssel,  Brusl,  Brukseltin  680.  812.  814  A. 

Buda,  Ungarn  165  A. 

Bullen,  Ordenshof,  am  untern  Lauf  der  scmgall.  Aa  412,  93. 
Burtneck,  Ilurtnek,  Burtnick.  Burthnick,  Burtouik,  Burt- 
ninge,  Bortnick,  Bortenick,  Livl.,  Kr.  Wolmar,  Schl,  des 
OM.  51.  62.  84.  86.  88.  98.  247  A.  618. 698  (Rig.  dioc.). 
640.  651.  652. 

C s.  K 

Ceclis,  Ceclisz,  Ceclum,  Landschaft,  heute  ein  winziger  Teil 
zu  Kurl.,  der  bei  weitem  grössere  zum  Gouv.  Kowno 
gehörend  582,  17.  533,  5,  7. 

Cepszo  s.  Sepscho. 

Cersangere,  Ldschft.  Vrideeuronia,  Zersangem,  ehemaliges 
zu  l’galen  geh.  Dorf,  Kurl-,  Kcbsp.  Pilten  6:13,  11. 
Chastarokan  s.  Astrachan. 

Ciselgal  s.  Sissegal. 
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Dagö,  Dagden,  Dageden,  Dagede,  Insel,  n.  von  Oesol  508. 
716.  781.  739.  743.  760. 

Dalen,  Schl,  des  Rig.  Kapitels,  auf  einem  Dünaholm  427, 
6,  15. 

Damen,  Dahmen,  Dames,  Darner  landt,  Ldschft.  Dovzare, 
Kurl.,  Ksp.  Gramsden  582,  7.  533,  8,  9. 

Dannenberg,  Preussen,  Prov.  Hannover,  Rgbz.  Lüneburg  795. 
Danzig,  Dantzick,  Dantzicke,  Dantzke,  Dantzk,  Üanske, 
Danszke,  Dansczke,  Danczike,  Dantske,  Dantzsche,  Tan  tzge, 
Gdantzig,  Gdansk,  Gdansck,  Gedanck,  Gdan  12.  19.  83. 
48.  89.  91.  124.  142.  151a.  192.  194  A.  209.  217  A. 
273.  297.  814.  826.  385.  346.  358.  876.  881.  394.  895. 
482.  433.  437.  449.  453.  477  S.  883.  480.  506  A.  629. 
629  A.  2.  680.  581.  547.  671.  579.  694.  697  A.  602. 
706.  718.  720.  730.  746.  752.  754.  767.  771—778.  769. 
S.  614  A.  1.  817.  827. 

Der  Hof  (der  Kaufleuto,  Artushof)  746  A. 

Kirche  746  A. 


Dänemark,  Danmarck,  Denmark,  Denmargk,  Denmarcken, 
Dennemarken,  Denmarg,  Denen,  Dacia  108.  194.  224. 
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533,  7. 
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F.  V 
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Kurl.,  Ksp.  Pilten  533,  11. 

Felo  s.  l’elc. 

Fellin,  Felin,  Vellyn,  Yelyu,  Wellin,  Welien,  Wolein,  Livl., 
O.-Schl.  und  Gebiet  160.  164.  172.  176.  196.  247  A.  264. 
866.  398.  462.  546.  601.  623.  656. 

Kloster  der  Observanten  264.  462.  546.  628.  656. 
Venedig,  Venetio.  Wenizia,  Venediger  198.  259.  532,  5 
A.  2.  780  A. 

Verdon,  Bistum  795. 

Vesetc,  Ldschft.  Ceclis,  Wiezaiee  (bei  Gorzdy),  Gouv.  Kowno, 
Kr.  Telsch  683,  5 

Voten  Gut,  Kurl.,  Geb.  Kandau  797. 

Viborg  s.  Wiborg. 

Vibrungis,  Ldschft  Ceclis,  Bobrungenai,  Gouv.  Kowno,  Kr. 
Telsch  533,  6. 

Vieswe,  Ldschft.  Coclis.  Wieszwiany,  Gouv.  Kowno  538,  7. 
Vietseden,  Ldschft.  Vridecuronia,  Wehzitten,  Beigut  von 
Pussen,  Kurl.,  Ksp.  Pilten  533,  11. 

Villc,  Vilna  s.  Wilna. 

Villye  s.  Welikija  Luki. 

Finland,  Vynlant,  Vinlandt,  Vynlandt  3.  151a.  192.  317. 
366.  498.  820. 

Finn.  Meerbusen  (der  crono  van  S weden  ström)  444. 469. 
Finn.  Schären  227. 


Virga,  Ldschft.  Dovzaro,  Wirgen,  Fischordorf,  Kurl.,  Ksp. 
Grobin  533,  10. 

Vireine,  Ldschft.  Ceclis,  Birzyniany,  Gouv.  Kowno,  Kr. 

Schauion  588,  5. 

Vitobeke  s.  Witebsk. 

Viteskaln,  Berg  [etwa  s.  Veitsberg  7],  Kurl.,  Geb.  Goldin- 
gen 589. 

Vitwiten  8.  Witwiton. 

Flandern  132. 

Flensburg,  Flonsborg,  Schl.  194. 

Vorde  s.  Bremervörde. 

Vörden,  Vörden,  Hochstift  Osnabrück  505. 

Ford,  EstL,  Wirland,  Ksp.  s.  Jakobi  659. 

Voseneton,  Ldschft.  Vridecuronia,  Danswitten,  Beigut  von 
Pussen,  Kurl.,  Ksp.  Pilten  533,  11. 

Franken,  Francken,  Landschaft  801. 

Frankfurt,  Franckfurt  am  Moyno  874  A.  487.  884. 

— a.  d.  Oder,  Univ.  815. 

Frankreich,  Frangkreich,  Frangrig  259.  822.  443,  11. 
Vreden,  Pr.  Westfalen,  Kr.  Ahaus,  St.  678. 

Vridecuronia,  Vridecoronia,  Landschaft  633,  11—18. 
Friesland,  Frisia  248.  271. 

Funckenhof  s.  llsze. 

G 

Gaide,  Ldschft..  Ceclis,  Kalwarya  (ehern.  Garde),  Gouv. 
Kowno,  Kr.  Tolsch  533,  7. 

Gandingen,  Ldschft.  Ceclis,  Gondynga,  Gouv.  Kowno,  Kr. 
Telsch  533,  7. 

Garisda,  Ldschft.  Ceclis,  Goredy,  Gouv.  Kowno.  Kr.  Telsch 
533,  7. 

Gevo  s.  Jevo. 

Gefle,  Gäfle,  Schweden,  Gestrikland,  St.  845. 

Gelde,  s.  Dsdden. 

Gelnhausen.  Prov.  Hessen,  an  der  Kinzig  874. 

Germania  s.  Deutschland. 

Gesecke,  Gesche,  Pr.,  Prov.  Westfalen,  Kr.  Lippstadt  181. 
G harten  s.  Grodno. 

Gilgenbarg,  Jilgenburg,  Ostpr.,  Rgbz.  Königsb.,  Kr.  Oste- 
rode, Schl.  338. 

Gneiphoff  s.  Königsberg. 

Goldingen,  Kurl.,  O.-schl.,  Gebiet,  Amt,  Gericht,  Kirchsp., 
Ordensstadt  40.  112.  211.  419.  423.  623.  632.  556.  678. 
797  A.  1. 

Goldingouschor  Weg  678. 
des  Bischofs  Weg  673. 
der  Treyden  Weg  673. 

Görlitz,  Görlicz  698  A. 

Gotland,  Godlanth,  Gwllandt,  Insel  282.  466.  542.  616. 

617.  648.  694.  «96.  702.  809. 

Grave,  Grab,  Niedorl.,  Nordbrabant,  an  der  Maas  802. 
Gramsden,  Gramsen,  Gramszen,  Grote-Gr.,  Kurl.,  Kr. 

Grobin  532,  14,  18,  19. 

— , Klein  (Cleino)-,  532,  14,  16,  18,  19. 

Greifswald,  Gripeswolt,  Gripezwolt  297.  547.  571. 

Universität  297. 

Gremjatschaja  gorü  s.  Pskow. 

Grose,  Ldschft.  Ceclis,  Groze  (Grösen),  Gouv.  Kowno,  Kr. 
Telsch  533,  5. 

Grobin,  Grobbin,  Grobbin,  Grebbien,  Grabin,  KurL,  O.-schl., 
Amt,  Kirchsp.  27.  40.  220.  819.  423.  523.  537.  540  A. 
Grodno,  Grodna,  Gordno,  G harten  441.  828.  830.  831. 
Groningen  4. 

Grünste,  Ldschft.  Ceclis,  Grünste,  Grunscie,  Gouv.  Kowno, 
Kr.  Telsch,  Bezirk  Siady  583,  7. 

Grünhof,  Grunhof,  Grünhof,  Ostpr.,  Gebiet  40.  120.  191. 
324.  478. 

Gwllandt  s.  Gotland. 

Gummen,  Kurl.,  Geb.  Goldingen,  Dorf  233. 
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H 

Haag,  in  den  Hage,  Holland  760. 

Haekuli,  Hackell,  Estl.,  Harrion,  Dorf  68.  78. 

Haiborstadt,  Kollegiatkirche  zu  s.  Paul  u.  s.  Bonifaz  383. 
Hakhof,  Hak,  Estl.,  Wirt,  Ksp.  Luggenhuson,  Hof  des 
Vogts  zu  Narwa  722  A. 

Halle,  Kgr.  Preussen,  Prov.  Sachsen  698  A. 

Hamburg,  Hamborch,  Hamborg,  Honborch  65.  838.  630. 
671.  639.  716. 

Kollegiatk.  zu  s.  Marien  338. 

Hamm,  Hamme,  Harne,  Westf.,  Kr.  Hamm,  St  684.  800. 
803.  807. 

Haneisch(s),  öselsche  Dompräbende  643. 

Hannen  kroch,  Estl.,  Wirland  247  A. 

Happynck  purwe,  Gebrüchte,  Geb.  Goldingen  678. 

Hupsal,  llapsel,  HApsol,  Hapzell,  Hapselle,  Hapzelle, 
llupszell,  HÄpszell,  castrum  Hapsellense,  Estl,  Wiek, 
SchL  u.  St.  44.  52.  212.  258.  261.  320.  321.  397.  418. 
450.  462.  543.  549.  670.  676.  577.  640.  655.  704.  716. 
731.  736.  737.  741.  743.  757.  762.  781—783.  790.  816. 
Dom,  eccl.  cathedralis,  major  ecclesia  640.  757.  781, 
8,  16—19,  29.  — chorus  181,  17.  — capella  b. 
Mario  virg.  781,  17.  — Koppel  704. 

Harck,  Harcke,  EstL,  Harrion,  Hof  dea  Komturs  zu  Reval 
581.  610. 

Harm,  Estl.,  Harrien,  Ksp.  Kosch  693. 

Harrien,  Harry cn,  Hargienn,  Hargen,  Estl.,  Landschaft  13. 

82.  135.  140.  660.  Vgl.  Wirland. 

Harrien  und  Wirland,  Wir  laut,  Estl.,  58.  87.  140  S.  94. 

218.  230  S.  161.  275.  411.  632,  26.  660.  688.  770. 
Hasenpot,  Haaenpoth,  Hasenpoit,  Azenpot,  Schl.  d.  kurL 
Kapitels;  Schl.  D.  0.,  Amt  40,  423.  632,  1.  748.  — 
Strasse  zum  Grauen  Kloster  748. 

Haxfordo  671. 

Heiligenbeil,  Hoiligenpeyl,  Ostpr.,  Rgbz.  Königsb.,  Kr. 
Heiligonbeil  232. 

Heilsberg,  Heylsberg,  Heylssberg,  Heilsperg,  Ostpr.,  Rgbz. 
Königsberg,  Hist.  Ermland,  Schl.  u.  St  (oppidam)  1. 
16  A.  176.  520.  621.  636  S.  437  A.  2. 

Helmet,  Heymat,  Livl.,  Kr.  Fellin,  O.-schl.,  zum  Gebiet 
Fellin  geh.  196.  218.  280  S.  159.  882. 

Helsingborg,  Helsinborg,  Schl.  811. 

Herszaulene,  Ldschft.  ßandow,  Urseln,  Kurl.,  Ksp.  Neu- 
hausen 633,  3. 

Hildesheim,  Hildensym  598  A. 

Hispanieu  s.  Spanien. 

Hobbenorm,  Hobbonnorm,  Estl.,  Harrien,  Dorf  581,  660. 
Hof,  der  Jungfrauen,  s.  Klumental. 

Hoghland,  Hogelandt,  Insel  im  fmn.  Meerbusen  328. 
Holveden,  V Schweden  oder  Finland  653. 

Holland  760. 

— , Preussisch-,  Hollant,  Hallandt,  Ostpr.,  Rgbz.  Königsb., 
Schl.,  Gebiet  116.  120.  121  A.  133.  >28  A.  238.  666. 
Holm,  die  Insel  Dalen  in  der  Düna  427,  2. 

— s.  Stockholm. 

Honborch  s.  Hamburg. 

Horneck,  Homneck,  Würtemberg,  Neckarkreis,  Amt  Neckar- 
salm, Schl.  D.  0.  15.  325. 

Hungaria  s.  Ungarn. 

Husman,  villa,  Ldschft.  Vridecuronia,  Usmaiten,  Kurl., 
Ksp.  Pilton  633,  12. 

I.  J.  Y 

s.  Jakob  zu  Compostella,  Span.,  Galicien  (Santiago),  Wall- 
fahrtsort 598.  838. 

Jamburg,  Jemmagoroda,  Nomgorodok,  Gouv.  Petereb.  247. 
487  A. 


Januskaw,  Ostpr.,  Dorf  boi  Neidenburg  812. 

Jarick,  Heuschlag  bei  Hapsal  704. 

Jaswiony,  Gouv.  Wilna,  bei  Rossieny,  Kronpfand  830. 
Jeve,  Gheve,  Qeve,  Estl.,  WirL,  Kirchspiel  161.  171. 
Jemmagoroda  s.  Jam  bürg. 

Jeskes,  JSskis,  Finl.,  40  km.  nördl.  von  Wiborg,  Kirchsp. 
151a. 

Iflant  s.  Livland. 

Jherusalem,  Palästina  838. 

— 8.  Reval. 

Jilgenburg  s.  Gilgenburg. 

Ilsze,  Ldschft.  Dovsare,  Funckenhof,  Kurl.,  Ksp.  Sfid- 
Durbeu  632,  17. 

— , Ldschft.  Ceclis,  vielt  Llgie,  Gouv.  Kowno,  Kr.  Tclsch 
532,  17.  533,  5. 

— (Ylsze),  Ldschft.  Bihavelandt,  Dlien  (Ilgen),  Kurl., 
Ksp.  Grebin  533,  15. 

Innsbruck  374. 

Jörden,  Joerdcn,  Jordon,  Estl.,  Kirchsp.,  Kirche  107  A.  742. 
Johannisburg,  Johannsburg,  Ostpr.,  Rgbz.  Gumbinnen  120. 
Isborsk,  Eysenburg,  Gouv.  I'skow,  russ.  Schl,  unweit  der 
livl.  Grenze  221.  382  A.  382  S.  279. 

Italien,  Welsche  land,  WaLsche  land,  Walhen  193.  224. 

411  S.  295  A.  8.  443,  75. 

Judea  781,  26. 

Junckfroweu  hof,  der,  s.  Blumental. 

Jurjow  s.  Dorpat 

Iwangorod,  Iwanegoroda,  Iwanegorodt,  Iwanegoroeth,  Ywa- 
nogorode,  der  Russe(n)  slath,  dat  nie  Rusche  schlot,  dat 
nye  sloth,  Narva,  russ.  Narve,  Gouv.  Potersb.,  gegenüber 
Narva  am  rechten  Ufer  der  Narowa  207.  247.  282.  338. 
469.  619.  624.  638.  680  A.  745.  753.  758.  779.  809. 
Schl,  und  Vorstadt  247. 

Hakclwerk  und  Vorschloss  262. 


K.  C 

Kabele,  Ldschft.  Vridecuronia,  Kabillen,  Kurl.,  Ksp.  Zabeln 
633,  12. 

Kalven,  Calven,  Kurl.,  Dorf  bei  Talsen  674. 

Kalveseme,  Ldschft.  Ceclis,  unerklärt,  vermutl.  Gouv. 

Kowuo,  Kr.  Telsch  633,  5. 

Kalluudborg,  Callundenborg,  Dänemark,  Seeland  868. 
Kalmar,  Calmar,  Calmam,  Schweden,  Kronoberg,  558.  667. 

700.  702.  742  S.  674  A.  1.  789. 

Kalten,  Ldschft.  Bandow,  Kalten,  KurL,  Ksp.  Amboten 
532,  5.  533,  2. 

Kamen,  Prov.  Westfalen,  Kr.  Hamm  442.  800. 

Kämpen,  Campen,  Camppen,  Holland  4.  5.  162  A.  822. 

860.  380,  8,  9.  728.  760.  788. 

Kandau,  Candau,  Candaw,  Cando,  Kandouwe,  KurL,  SchL 
Gebiet,  Amt,  Gericht,  Kirchsp.  40.  423.  523.  533,  12 
(Ldschft.  Vridecuronia).  656.  562.  574  692.  604.  652. 
695.  797.  797  A.  1. 

Karczin,  Carczin,  nova  civitas,  tor  Nyenstadt,  Posen,  Rgbz. 

Bromberg,  Kr.  Inowraclaw  (Hoheusalza)  306.  817  S.  217. 
Kare,  Estl.,  Jerwen,  Dorf  560. 

Karever,  EstL,  Jerwen,  Dorf  550. 

Karelen,  Karrelen,  Karrellen  182.  187.  296.  381.  477. 
Carkele,  Ldschft.  Bihavelandt,  unerklärt,  Karl.,  Ksp.  Hasen- 
poth,  nw.  von  Hasenpoth  538,  14 
Karkus,  K&rkhusz,  Carchus,  Carekhus,  Carchuss,  Carchuis, 
Carghuus,  Kerkes,  Livl.,  Kr.  Pemau,  O.-schL  127.  196. 
247  A.  792. 

Karmel,  Oescl,  Kirchsp.  650. 

Karol  e.  Koroll.  . 

Kartino,  Ldschft.  Ceclis,  Korciany,  Gouv.  Kowno,  Kr.  Telsch 
538,  7. 


Digitized  by  Google 


Ortsregister. 


671 


Karuscnsee,  Gebiet  Rositten.  Gouv.  Witebsk  86. 

Cauwon  s.  Kowno. 

Keckau,  Keckow,  Nebend.  der  Dilna  427,  3. 

Keei,  Estl.,  Wirland,  s.  Jakobi,  Kirchsp.-Kirche  859. 
Kehhal,  Estl.,  Wirland  669. 

Keiexke,  die,  Nebenfl.  der  Dtlna  427,  12. 

Keytingen,  Estl.  Jemen,  jetzt  Kchsp.  s.  Johannis,  Kirche  618. 
Kcngeragge,  an  der  untcron  Ddna  427,  14. 

Kida,  Kide,  Estl.,  Harrien,  Ksp.  Knsal  770. 

Kiew  341  S.  240. 

Kina,  Bach,  Geb.  Qoldingen  673. 

Kynse,  viell.  Kzin,  Wolost  der  Fürsten  Worotinski  443,  50. 
Kirchholm,  Kerchholm,  Kerckhollem,  Livl.,  Kr.  Riga,  Gebiet, 
Kirchspiel,  Hakelwerk  405.  427,  1.  608.  569.  574.  678. 
Kimimpiih.Kyrcmpo,  Kirriempe,  Kirenpo,  Kirnpee,  Kyzrenpe, 
LivL,  Kr.  Dorpat,  Ksp.  Ringen,  Schl.  u.  Hakelwerk  280 
S.  159.  871.  873.  376.  877. 

Kitzingen,  Kitsingen,  Bayern,  Unterfranken  301. 

Clitiar,  Klitsar,  Holm  in  der  Narowa  509. 

Koven,  Kl.,  oberhalb  Rigas  in  die  Düna  mündend  427,  8. 
Kolberg,  Colberg  466  III  2.  647.  571. 

Kolk,  Estl.,  Harrien,  Ksp.  Kusal  749. 

Köln  a/K.,  Cöln,  Colnn,  Collen  8.  755.  812.  812  A.  814  A. 

Bistum  (Stift)  598  A. 

— a.  d.  Spree,  Cöln  598  A.  815. 

Kolomna,  Kolom,  Kolnn,  Gouv.  Moskau,  an  der  Oka  597. 
Konstanz  a/Rh.,  Reichsstadt  740. 

Königsberg  i/Pr.,  Königsberg,  Königsberg!!,  Konigsborch, 
Konigsburg,  Konigspurg,  Königes  perg,  Konigespergk, 
Konigesborg,  Konigesberch,  Konichsberch,  Koningsberg, 
Koningesberg,  Konuyngesberg,  Konngosperg,  Kunisberg, 
Kunsberg,  Kuuszperg  in  Prewssen,  Mons  regius,  Mons 
regius  Prussie,  Sch),  u.  St.  6.  13.  16  A.  82 — 34.  38.  46. 
80.  87.  96.  99.  101.  115.  120.  121.  128.  138.  140  S.  94. 
142.  169.  174.  176.  185.  200—202.  208.  210.  214  -216. 
218.  224.  281.  282.  287.  252.  250.  269.  274.  287.  289. 
291.  292.  294.  802.  804.  814-  816.  318.  324.  334.  367. 
382.  425.  445-447.  470.  484.  485.  494.  520—522.  537. 
547.  571.  641.  687.  689.  746  A. 

Gneiphoff,  Altstat,  Newenstat  382. 

Cancollaria  castri  169. 

Kopenhagen,  Coponhagen,  Copenhaven  346.  466  II  6,  UI 
2.  697.  789. 

Koroll,  Karol,  Estl.,  Harrion,  Dorf  681.  660. 

Koron,  Griechenland,  Morea  193. 

Kottitten,  viell.  Ostpr.,  Rgbz.  Gumbinnen,  Kr.  Johannis- 
burg, Amtsger.-bz.  Bialla  105. 

Koutell,  Kotyel,  Estl.,  Harrien,  Dorf,  Mühlo  531.  660. 
Kowno,  Couwen  470. 

Krakau,  Krakow,  Cracaw,  Crocaw,  Cracovia  191.  198  A.  1. 

198-  200.  208.  204.  249  A.  254.  342  A.  861. 

Crantz  krug,  Ostpr.,  Samland,  Kr.  Pischhausen  324. 
Krasnoi,  Krasnoigorod,  Krassengora,  Gouv.  Pskow,  Kr. 
Opotschka  260. 

Kratzen,  Krazen,  KurL,  Kr.  und  Ksp.  Goldingen  566  A. 
Kromon,  Cremoen,  LivL,  Kr.  Riga, Schl,  des  Ilig.  Kapitels  678. 
Krom  s.  Pskow. 

Kudderendorp,  bei  Narva  469. 

Kurczmy,  Kurl.,  Kr.  IUuxt,  Ksp.  t'berlautz  880. 

Kuren,  Curen,  Curones  297.  364. 

Kurland,  Kurlandt,  Curland,  C’burlandt,  Cwerlandt,  Cwir- 
land,  Caurlund,  Cawerlandt,  Cawirland,  Bist.  (Stift  Pilten) 
12.  15.  30-34.  88.  71.72.75-77.79-81.86.100—103. 
106.  110.  111.  197.  246  A.  252.  263.  277.  278.  817. 
623.  626.  532.  683. 

Kurische  Könige,  Dorf  bei  Goldingon  673  A. 

Kuwenzall,  Kullenszall,  Estl.,  Harrien,  Dorf,  Kirche  s. 

Crucis  608.  527. 

Czillcu  s.  Z. 


L 

Lais,  Laiss,  Livl.,  Kr.  Dorpat,  Ksp.  Lais,  Schl.  770. 
Langsohden,  Langkseden,  Kurl.,  Kr.  u.  Ksp.  Hasenpoth  825. 
Lapp&synne,  Houschlag,  Gebiet  Talsen  674. 

Lawcke  s.  Lowcke. 

Leal,  Leall,  Lehall,  Estl.,  Wiek,  Höfe  des  Bf.  von  Oesel 
u.  dos  Komturs  zu  Fernau  609.  618.  620.  640.  718. 
Leiprasemo,  Ldschft.  Ceclis,  Leplawki,  Gouv.  Kowno,  Kr. 
TeLsch  583,  7. 

Leipzig,  Leipczk,  Leipcz,  Liptaig  77.  330  A.  598  A. 

Dominikanerkl.  (s.  Pauli)  598  A. 

Lemburg,  Lomonborch,  Livl.,  Kr.  Riga,  Schl,  dos  Land- 
marschalls  41. 

Lemsal,  Lemsel,  Lcmssel,  Lemsell,  Lemszel,  Livl.,  Kr.  Riga, 
Schl,  dos  Ebf.  135.  187.  165.  460.462.045.681.665.794. 
Weichbild  155.  — Observantenkloster  545.  — nouos 
J ungfraueukloster  545. 

Lenen,  Ldschft.  Bandow,  Lehnen,  Kurl..  Ksp.  Amboten 533. 2. 
Lennewarden,  Livl.,  Kr.  Riga,  Schl-  des  Ebf.  427,  6. 
Letto,  Westf.,  Kr.  Koosfeld  628. 

s.  Joh&nniskircho  623. 

Lotten,  Letland,  Lettland  229.  297. 

Letzen  s.  Lötzen. 

Letzime,  Ldschft.  Ceclis,  Lonkimy,  Gouv.  Kowno,  Kr.  Telsch 
588,  7. 

Ljatskaja  semlja,  Ljatskije  s.  Polen. 

Libben,  lAlschft.  Bandow,  Lihpen,  Kurl.,  Ksp.  Secken- 
hausen 538,  3. 

Libit,  Gesinde  am  untern  Lauf  der  somgaller  Aa  49. 

Lida,  Litauen,  Kronpfand,  Gouv.  Wilna,  Kr.  Lida  127. 
Lyffoszeschü  bycko  (Lamlzungo),  Kurl-,  Gebiet  Kandau  592. 
Livland,  Lifflant,  Lyfflandt,  Lyfdand,  Lyfflant,  LiifDand, 
Lieflant,  Lieflandt,  Lcifland,  Leiflant,  Lniflundt,  I.eyftland, 
Leifflant,  Leifflanth,  Lei  f!lamh,  Ijüifilcnder,  Lcuftiand, 
Eifland,  Eitlant,  Eyfland,  Eyflandt,  Eyffland,  Eyfflandt, 
Eifflandt,  Iflandt,  Livonia,  Livoniensis  provincia  (251), 
Livones  8.  12.  15.  82  -34.  40.  65.  56.  68.  66.  69.  74. 
80.  81.  88.  86.  90.  95.  99.  104.  105.  116. 127. 141—146. 
168.  168—166.  172.  178.  185.  190.  191.  199-201. 
203  -205.  210.  214  -217.  219-222.  223  A.  224.  226. 

229  -282.  239.  240  A.  246.  264.  255.  259.  209.  275. 

282.  286.  288.  291—293.  297.  809.  311.  318.  814.316— 
320.  824.  825.  329.  830.  385.  337.  840-842.  846.  819. 
850.  351.  364.  367-359.  383-367.  870. 375. 382. 382  A. 
890.  411.  418-415.  420.  421.  485.  487  A.  441.  443, 13, 
16,  22,  35,  42,  46.  52,  S.  840  A.  2,  59,  60,  S.  349  f.  A. 
1,  66.  447.  458.  461.  400.  477-479.  483.  485.  487.  488. 
491.  494.  496-498.  506.  509.  511.  529.  529  A.  2.  530. 
581.  634.  540  A.  547.  660  A.  566.  567  A.  571.  697. 

598.  613.  019.  624.  639.  643-  646.  053.  058.  662  674. 

080.  681.  681  A.  083.  684.  689.  691.  694.  702.  703. 

718.  746.  746.  756.  776.  779.  784.  795.  800.  806.  809. 

812  - 814.  817.  823.  828-831.  838  A.  840.  841. 

Lyppa,  Ldschft.  Bihavelandt,  viell.  Lihpen,  Kurl.,  Ksp. 

Hasenpoth  583,  15. 

Lippo,  St.  11.  181.  300 

Lippeten,  Ldschft.  Bandow,  Lippaiken,  Kurl.,  Ksp.  Lippaiken, 
683,  3. 

Litauen,  Littowen,  Littawen,  Litthauwen,  Littaw,  Litten, 
Lettowen,  Lettauwen,  Lettauvcn,  Leyttoweu,  Lituania, 
Lithwania,  Litvania,  Litifania,  Lettherania,  Litauer, 
Leittousche,  ducatus,  magnus  ducatus,  forstentum  38.  34. 
46.  106.  127.  136.  140.  144.  191.  204.  210.  229.  249. 
250.  254-266.  298.  806.  818.  317.  820.  881.  841.  350. 
861.  367.  375.  896.  411.  415.  422.  441.  443,  15,  19, 
21-28,  27,  27  A.  2,  85-37,  41,  49,  51.  458.  472.  493. 
496.  511.  529.  529  A.  2.  581.  582,  6.  634.  586.  566. 
580.  644.  651.  658.  702.  806.  828.  830.  832. 
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Lobe,  Ldschft  Ccclis,  Luba,  Gouv.  Kowno,  Kr.  Telsch 
588,  5. 

Lochstädt,  Lochsteten,  Ostpr.,  Rgbz.  Königsb.,  Kr.  Fisch- 
hausen  120. 

Locke,  Loke,  Ldschft.  Dovzare,  vicll.  Illoki,  Gouv.  Kowno, 
Kr.  Tolsch  632,  7.  533,  8. 

Lode,  Estl.,  Wiek,  Ksp.  Goldenbeck  685. 

Lodenrade,  Estl.,  llarrion,  Pfarrkirche  154. 

Lodensce,  EstL,  Harrien,  Ksp.  Kegel,  Hof  627. 

Lotzen,  Letzen,  Ostpr.,  Rgbz.  Gumbinnen  120. 

London,  Lunden  186. 

Lowcke  s.  Luga. 

Lowters  hof,  Louwtors  bof,  bei  Riga  839. 

Lübeck,  Lübeck,  Lubek,  Lubeke,  Lubke,  Lubice,  Ljubok 
(835),  do  Lubesschen,  civitas  Lubicensis,  imperialis  civitas 
8.  19.  26.  28.  29.  47.  55.  67.  90.  93.  98.  106.  111.  113. 
118.  123.  132.  136.  138.  145.  152.  162.  164.  227.  229. 

284.  258.  280.  281.  286.  295.  800.  829.  840.  345.  852. 

858.  372.  370.  381.  395.  402.  409.  416.  430.  448,  62, 
74.  457.  461.  464.  466.  473.  477.  479.  488.  491.  498. 
501.  502.  504.  606.  506  A.  618.  518.  529.  529  A-  2. 
630.  581.  547.  555.  571.  672.  606.  616.  617.  689.  048. 

649.  653.  055.  662.  672.  676.  716.  728.  744.  746.  750. 

758.  766.  784.  789.  822.  829.  883-835. 
s.  Annen  672. 

Siechenhaus  s.  Jürgen  672. 

Luckell,  Kurl.,  Ksp.  Amboten,  Flüsschen  525. 

Ludsen,  Luddesen,  Ludszen,  im  später  sogen,  poln.  Livl., 
Geb.,  Kirchsp.,  heute  Gouv.  Witehsk  19.  443,  67. 

Luga,  Lawcke,  Lowcke,  Ingermauland  (Watland),  FL  332. 
336. 

Luggenhusen,  Estl.,  Wirland.  Kirchsp.  161. 

Lüneburg,  Luneborch  55.  580.  571.  640. 


M 

Magdeburg,  Magdoborcb,  Magdoburgk,  Meideborch861.  698  A. 
Kollegiatkirche  zu  s.  Sebastian  u.  s.  Nikolaus  in  der 
Altstadt  338. 

Kollogiatk.  s.  Peter  u.  Paul  in  der  Neustadt  333. 
Kirchen  provinz  559.  598.  698  A.  691.  780.  840.  841. 
Mainz,  Menz,  Kirchenprovinz  598  A. 

Mayszedis,  Ldschft.  Cedis,  Masiady,  Gouv.  Kowno,  Kr. 
Telsch  583,  5. 

Malmt),  Elbogen,  Schweden,  Schonen,  am  Sund  811. 
Marieuburg,  Marienborg,  Marienburgh,  Margonborch, 
Marieburg,  Merienburg,  Merienborg,  Livl.,  Kr.  Walk, 
Schl.,  Gebiet  19.  20.  39.  195.  199.204.213.221.443,07. 
Maricndal  s.  s.  Birgitten  bei  Reval. 

Masovion,  Masaw,  Masau  61.  69.  84.  634  A. 

Matenus,  Hou.sehlag,  Geb.  Goldingen  673. 

Matre,  Ldschft.  Vridecuronia,  Matern,  Beigut  von  Ugalen, 
Kurl.,  Ksp.  Pilten  533,  11. 

Matukul,  Ldschft.  Vridecuronia,  Matkuln,  Kurl.,  Ksp. 

Zabeln  533,  12. 

Mecheln  818.  814. 

Meissen,  Meysen,  Bist  598  A. 

Memel,  Memmel,  Mcmmoll,  Mcmele,  Mimmel,  Myrnmel, 
Ostpr.,  Schl.,  Geb.  40.  120.  191.  220.  262.  286.  298. 
819.  478  A.  532,  7,  23.  537.  540  A.  634. 

Fl.  105  (Schleusen  in  demselb.) 

Memorgen,  Nebenfl.  der  Düna  von  rechts  427,  8. 
Mergentheim,  Mergetheim,  Württemberg,  Jagst  kreis,  a.  d. 

Tauber,  Schl.  D.  O.  816. 
s.  Michel,  Savolax,  Sawelax,  Finl.,  Kirchsp.  151a. 

Michelau,  Michelaw,  Ostpr.,  Rgbz.  Königsb.,  Kr.  Fisch- 
hausen  319. 


Mitau,  Mytow,  Mittouw,  KurL,  Gebiet  des  Landmarschalk 
Amt,  Kirchsp.  21.  412,  106.  591. 

Mnoga,  Fl.  bei  Pskow  882  A. 

Modda,  Moeda,  Moede,  Molda,  Welikaja,  Fl.  171.  177.  S. 
Mutryn. 

Modon,  Griechenl.,  Moroa  193. 

Moen,  Moyn,  Insel,  nö.  von  Oesol,  Kirche  640. 

Mola  8.  Ayräpää. 

Molda  $.  Modda. 

Moshaisk,  Mazayzeko,  Gouv.  Moskau,  Kr.  Moshaisk,  Schl, 
u.  Weichbild  448,  23. 

Moskau,  Moskow,  Moskaw,  Moskouw,  Moscwa,  Moscoria, 
Muskow,  Muscua,  Musscouw,  Muscho,  Mwskoffwen  193  A. 
247.  255.  385.  866.  375.  898.  420.  422.  488,  1,  10,  20. 
487.  487  A.  439.  441.  443.  10-12,  14,  19.  21,  28-25, 
27,  27  A.  2,  60,  S.  356  A.  1.  458.  473.  502.  504.  511. 
536.  566.  582.  613.  644.  658.  681  A.  722.  729.  776-778. 
796.  888.  835. 

Hof,  Schloss  (slot),  pallas  443,  27  A-  2,  83,  36  A.  3, 
37,  42,  45. 

Münster,  Munster,  Westf.  6.  8.  555. 

Mus,  Musz,  FL,  Zufl.  der  semgall.  Aa  236. 

Mutryn,  FL  bei  Pskow,  vermutl.  dio  Modda  (s.  d.)  882. 


N 


Naceie,  Ldschft.  Ccclis,  Naciany,  Gonv.  Kowno,  Kr.  Telsch 
533,  5. 

Narva,  Narvo,  Narwc,  Narft'e,  Nerve,  Nerwe,  Nerwene, 
die  Eyfflend.  N.  (262),  Rugodiw,  Rugodiwtschi,  Schl. 
D.O.,  St,  Gebiet  17.  28-25.  51.  59.  82.  159.  161.  162. 
164.  171.  173.  175.  179.  181.  183.  213.  229.  234.  247. 

256.  257.  262.  265.  270.  280.  807.  823.  328.  332.  330. 

387.  844.  347—349.  369.  378.  404.  400.  410.  442.  443, 
52,  65,  50,  67,  74.  451.  461.  469.  502.  509.  518.  517. 
552.  572.  576.  580  A.  3.  599.  605.  618.  619.  021.  624 

626.  629.  638.  639.  081  A.  715.  721—726.  729.  732. 

738.  745.  753.  758.  759.  779.  796.  807.  826.  833. 


Russische  Pforte  882. 

Marktplatz  23—25. 

Narvobeke,  Narwebeke,  Norvebeke,  Narwe,  Fl.  161. 

336.  448,  74.  469.  502  S.  404.  625.  722. 729.  745. 753. 
der  Vall  171. 

(Narve)munde  409. 

russ.  Holm  in  der  Narva  182.  S.  Clitsar. 

Naumburg,  Nurrenberg  598  A. 

Nedigen,  Nedingen,  Ldschft.  Bandow,  viell.  Nodaggen, 
KurL,  Ksp.  Amboten  632,  2,  5. 

Ncdinge,  Ldschft.  Ceclis,  Medyngiany,  Gouv.  Kowno,  Kr. 

Telsch  633,  7.  , , 

Neidenburg,  Neitonburg,  Ostpr.,  Rgbz.  Königsberg,  Schl. 
120.  288.  311. 

Noylen,  Ostpr.,  auf  der  kur.  Nehrung  319. 

Neucrmühlen,  Nyenmolen,  Nygenmollen,  Niemolle,  Niomole, 
to  der  Nyon  Molen,  Livl.,  Kr.  Riga,  Schl.  D.  0.,  Amt 
40.  412,  93.  423.  678.  , . . 

Neuhausen,  Nienhus,  Nyenhusz,  Nigenhusz,  Niggenhuisz, 
Neuenhaus,  das  Newe  haws,  Stift  Dorpat,  Livl.,  Kr. 
Werro,  Schl.  181.  184.  195.  199.  204  230  S.  159.  861. 
880.  389.  t VT  . 

— , Nienhusz,  Nyenhusz,  Nyenhueszz,  Nigenhus,  Newhausz, 
Stift  Kurland,  Kr.  Hasenpoth,  Ksp.  Neuhausen,  Schl. 
277.  278.  582,  7.  070.  752.  Vgl.  Waleteten. 

Ncuschloss,  Nyggenslott,  Nyggensslott,  Niggenslacta. 
Nyggenslotth,  am  Ausfl.  der  Narowa  ans  dem  lerpus, 
Schl.  D.  0.,  Gebiot  161.  213.  229.  247.  625.  . 

Neustadt,  Niggenstat  in  Westfalen.  Berg-Neustadt,  Khem- 
prvz-,  Rgbz.  Köln,  Kr.  Gummersbach,  St  755. 
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Neustadt  (Newcnstat,  Nyenstadt)  s.  Karczin,  Königsberg) 
Magdeburg. 

Newa,  Nuwe.  Nue,  Ni,  Nu,  Nu  ge,  Fl.  161.  181.  182. 
187.  981.  895.  477  S.  388. 

Newarie,  Ldschft.  Ceclis,  Neworianv,  Oout.  Kowno,  Kr. 
Tefccb  533,  7. 

Nydeu,  Ostpr.,  auf  der  kur.  Nehrung  319. 

Niederlande,  die,  Niddorland,  Xodderlanth  795.  822. 
Niuuiolo  s.  NeuertuUhlen. 

Nienhus  s.  Neuhausen. 

Nyenstadt  s.  Karczin. 

Nigenslott  s.  Iwangorod,  Neuschloss. 

Niggenstat  s.  Neustadt. 

Xikoping,  Xicopingoii,  Schweden,  Södcrmanland  492. 
Nvslot,  s.  Olevesborch,  Finl.,  LUn  (Gouv.)  g.  Michel  477 
S.  382,  883. 

Noden,  Ldschft.  Vridecuronia,  Mohden,  Kurl.,  Beigut  von 
Pussen,  Ksp.  Pilteu  533,  11. 

Nodeysche  beke,  Kurl.,  Nebentl.  der  Wartage  532,  1. 
Nomgorod  s.  Jamburg. 

Nordsee  473. 

Norwegen,  Norwegia  248.  271.  340.  789.  806. 

Noteborch,  am  Ladogasee  178. 

Nowgiu  s.  Dtlnaburg. 

Nowgorod,  Novogrod,  Novograd,  Nowagrod,  Novgarden, 
Nougarden,  Nouwgardeu,  Nawgardon,  Nawgarten,  New- 
garden,  Nogaard,  Nouwgarder,  Nouwerden,  Nowerden, 
Nouerguden,  Grote  Nowgarden,  Magna  Novagardia.  Now- 
gorod Weliki,  St.,  Gebiet  19.  195.  199.  247.  332.  366. 
882.  398.  402.  418.  435  486,  6.  437  A.  443,  42,  44  A. 
c.,  49,  52,  55,  57,  59,  60,  S.  349  f.  A.  1,  66-  68,  74, 

75,  78.  457.  473.  498.  502.  509.  509  A.  510  Ä.  511.  518. 

615.  629—631.  636.  547.  666.  599  619.  621.  624.  629. 

638.  639.  643.  644.  681  A.  702.  722.  788.  745.  753. 

758.  776.  779.  780.  784.  796.  838.  835. 

Hof  der  Deutschen  und  Goten  435.  443,  55.  784 
S.  611. 

das  Kontor  436,  6.  629.  629  A.  2.  581.  547. 
Nowogrodek,  Novogrodek,  Nowgartgon,  cleynu  Nawgarden, 
kleno  Nowgarde,  Gouv.  Minsk,  Kr.  Nowogrodek  317. 
881.  839.  341.  850.  851. 

Nu,  Nue,  Ni,  Nuge,  Nuwe  s Newa. 

Niiruborg,  Nürnberg,  Nurnbergk,  Nürnberg  12  S.  11.269- 
816.  325. 

Nurrenberg  s.  Naumburg. 


0 

Oberiandt  s.  Twer. 

Oberpalon,  Overpaill,  Livl.,  Kr.  Pellin,  Gebiet  218. 
ürebro,  Schweden,  VVestmanland,  in  der  Kühe  des  Hjel- 
_ marsoes,  Schl.  194. 

Örogrund,  Schweden,  Upland,  St.  845. 

Oesel,  Insel  757.  783. 

Ordonsseite  744.  750. 

Stift  229.  820.  757.  781-788. 

Oesterreich,  Ostorich  532,  6. 
östhammer,  Schweden,  Upland,  St.  345. 

Oldcnthom  s.  Altenturm. 

Olecte,  Oleckte.  rig.  Stadtmark,  Nebentl.  (urspr.  Nebenarm) 
der  Düna  von  links,  Höfe  daran  412,  94.  427,  14.  839. 
Olektenwade  427,  9. 

Oien,  rig.  Stadtmark,  Fl.,  von  links  in  die  Düna  fallend 
839. 

8.  Olevesboreh  a.  Nyslot. 

Opotschka,  Oppussche,  Gouv.  Pskow,  Kr.  Opotschka  260. 
Orscha  Orzeho,  castellum,  Gouv.  Mohilew,  Kr.  Orscha  375 
S.  270, 


Orteisburg,  Ortelsptirg.  Ostpr.,  Rghz.  Königsberg,  Schl. 

120.  799.  823  A. 

Oserowy  s.  Pskow. 

Osnabrück  8 A. 

Osterode,  Osterrod,  Ostirrode,  Ostpr..  Rgbz.  Königsberg, 
Schl.,  Gebiet  238. 

Ostrow,  Osstrow,  Astro,  Gouv.  Pskow,  Kr.  Ostrow,  Schl, 
u.  St  177.  851. 

Ostsee,  die  See,  over  sey,  marc  orientale,  pelagus  orien- 
talis  473.  479.  704.  745. 

Otfcr  s.  Twer. 

V 

Facleicias,  Ldschft.  Dovsare,  viell.  Kaileten,  Kurl..  Ksp. 
Gramsdeu  633,  10. 

Padderu,  Paddorm  (?  Paddorin),  Ldschft.  Randow,  Tels- 
Paddern,  Kurl.,  Ksp.  Neuliausen  632,  5.  533,  2. 
Paderborn,  Horn  131.  674. 

Padewale,  Ldschft.  Vridecuronia.  Briucken-  und  Fircks- 
Pedwnleu,  Kurl.,  Ksp.  Zabeln  533,  12. 

PadLs,  Padissz,  Estl.,  Ilarrion,  Ksp.  s.  Matthias,  Kloster 
Cisterz.-Ordens  147.  264.  266.  267.  503.  527.  040. 
Palästina,  das  heilig  land,  terra  saucta  838.  840.  841. 
Papissen,  Ldschft.  Dovsare,  viell.  Papensee,  Kurl.,  Ksp. 
Rutzau  533.  10. 

Passarge,  Passerghe,  Ostpr.,  Fl.  230  S.  180  A.  2. 

Fatollen,  Batollon,  Pikollos,  Ostpr.,  Rghz.  Königsb.,  bei 
Domuau.  Kloster  zur  heil.  Dreifaltigkeit  153. 

Pavassor,  Kurl.,  Kr.  Dohlen,  Gesinde  49. 

Pechei,  Oesel.  Ksp.  Karmel,  Hof,  Mühle  650. 

Poetekaui,  Kurl.,  Talsen,  ilcuseblag  574. 

Peyuis,  Ldschft.  Dovsare,  unerklärt,  Kurl,  oder  Gouv. 
Kowno  538,  10. 

Peypus,  Peyhas,  Peybasz,  Paybes,  die  grote  seehe,  deutsches 
u.  russ.  Ufer  270.  805.  509.  825. 

Pele,  Felo,  rig.  Stadtmark,  Fl.,  von  links  unterhalb  d. 

Stadt  in  die  Düna  mündend  889. 

Popy,  Estl.,  Harrien,  Ksp.  Kolk,  Gesinde  des  Kl.  I’adis 
740. 

Perekop,  Gouv.  Chersson,  Kr.  Simferopol  841  S.  240.  350. 
584  S.  484. 

Pernatt,  Pemow,  Pemawn,  Pernuw,  Pernouw,  Pernou, 
Paruow,  Livl.,  O.-schl.  u.  St.  7.  67.  130.  166.  167.  180. 
251.  640.  747.  791.  792.  807. 

Gebiet  716. 

Rhede  von  Pomau  251.  — dio  Wyck  (Bucht)  180. 
Perunnecalve  (— calue  ?),  Ldschft.  Bihavelandt,  Perkuhnen, 
Kurl,  Ksp.  Grobin  538,  14,  15. 

Peski  s.  Pskow. 

Petrikau,  Petorkaw,  Petorkouw,  Piotrkow,  Pyotrkovia, 
Polen,  Gouv.  u.  Kr.  Piotrkow  64.  91.  472. 

Pilenc,  Ldschft.  Ceclis.  viell.  Piljany,  Gouv.  Kowno,  Kr. 
Telsch  583,  5. 

Pilsen,  Böhmen,  llaus  I).  0.  483. 

Pilteu,  Kurl.,  bischöfl.  Schloss  50.  107.  252.  348.  852.  785. 
Pitwe,  Ldschft.  Ceclis,  viell.  Putkain  (Pitweinai),  Gouv. 
Kowno  533,  7. 

Pleskow,  Ploskow  s.  Polozk,  auch  Pskow. 

Polen,  Polhcn,  Poelen,  Polan,  Bollen,  Polouia,  Krone  to 
Polen,  Ljatskaja  semlja,  Ljutskije  109.  116.  208.  248 
A.  1.  249.  250.  298.  806.  341.  850.  351.  363.  367.  875. 
416.  428  S.  822  A.  f.  429.  430.  441.  443,  27  A.  2, 
S.  34»  f.  A.  1.  498.  634  A.  658  S.  517.  703.  806. 

Poll,  Polle,  Estl.,  Harrien,  Ksp.  Nissi  742. 

Polonischtsche  s.  Pskow. 

Polozk,  Polock,  Poloczko,  Plosohow,  Ploskow,  Ploscow, 
Plosko,  Ploszkow,  Pioskower  land,  districtus  Poloconsis, 
Poloczonses,  Pleskow,  Plesko,  Pluscow,  Pluskouw,  Gouv. 
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Witebsk,  St.  und  Gebiet,  an  der  Düna  144.  105.  254. 
255.  260.  341  S.  239.  350.  351.  875  S.  270.  412,  101. 
428  A.  6.  437.  441.  443,  1,  3,  9,  49-51.  560  S.  458. 
801.  804. 

Pomenic.  Ldschft.  Ceclis,  Pouiinju,  Gouv.  Kowno,  Kr. 

Teisch  553,  7. 

Pomesanien,  Stift  215. 

Pommern,  Pomerania  598.  689.  840.  841. 

Popen,  Ldschft.  Vridecuronia,  Popen,  Kurl.,  Ksp.  Pilten 

638,  11. 

Popova  gora,  Mons  presbyteri,  Gouv.  Tschernigow,  Kr. 

Surash,  am  Fl.  Bcsjed  415. 

Pomow  s.  Purnow. 

Prawingen,  Kl.-,  Erwaten,  Kurl.,  Gob.  Tuckum,  Wacken- 
dorf 563. 

Pregetwe,  Ldschft  Ceclis,  Pretwita,  Gouv.  Kowno  588,  7. 
Presse,  Ldschft.  Bihavelandt,  unerklärt,  wol  Kurland  638, 14. 
Pretzel,  Ldschft.  Dovsare,  unerklärt,  verwutl.  Kurl.,  Damen 
(s.  d.)  benachbart  533,  8,  9. 

Preussen,  Prewssen,  Prewsszen , Brewssen,  Pruiszen,  Breussen, 
Brussen,  Prussen,  Pruszcn,  Prusen,  l’ruisson,  Prüssen, 
Pruyszerland,  Prusia,  Prussia,  Pruthoni  12.  45.  58.  61. 
69.  83.  84.  104.  105.  109.  127.  165.  172.  197.  203.  215. 
280.  248.  271.  297.  320.  335.  357.  863.  364.  367.  868. 
415.  428.  487.  536.  684  A.  689.  691.  829. 

Preczitwe,  Ldschft.  Ceclis,  unwahrscheiul.  Pratschewitschy, 
Gouv.  Kowno,  noch  unerklärt  583,  7. 

Prezcole,  Ldschft.  Dovsare,  viell.  Prcekuiu,  Kurl.,  Ksp. 
Süd-Durbeu  582,  7. 

Pskow,  Pleskow,  Plesskow,  Pleszbouw,  Pleskouw,  Pleskowe, 
Ples/.ka,  Pletzkaw,  Pletzkow,  Plesskaw,  Plesckaw,  Plesko, 
Grote  l'leskow,  alte  grote  Plesckaw,  Plescower,  Ples- 
cauwer,  Pleskouwer,  Plescauwer  land,  I'lescovia,  Pscovite, 
die  heiL  Dreifaltigkeit  (510  S.  407),  St.  und  Landschaft 
19.  38.  144.  177.  195.  199.  230  8.  160.  332.  337.  841 
S.  239.  850.  351.  861.  382.  382  A.  386.  398.  418.  435. 
486,  19.  443.  42,  49,  52  S.  346  A.  2,  55,  67,  59,  60, 
S.  349  f.  A.  1,  66,  67,  69,  74,  75,  78.  509.  610.  510 
A.  511.  536.  558.  564.  583.  684.  586.  644.  681  A.  776. 
796. 

Lokalitäten  hei  und  in  Pskow  : 

Brody  382  A. 

G remjatschaja  gorä  882  A. 

Krem  382  A. 

mogiluik,  Begräbnisplatz  382  A. 

Osorowy  382  A. 

Peski  382  A. 

Polonischtsche  382  A. 

Wybuta  382  A. 

Z&pszko  Sawelitsche  V),  Vorstadt  861. 

Smolina,  See  382  A. 

Zaun  (cTeHa),  alter  u.  neuer,  zwischen  Polonischtsche 
und  Brody  382  A. 

Purckull,  Purkuli.  Estl.,  llarrien,  Ksp.  Happel.  Ilof  690. 
749. 

Puren,  Pure,  Ldschft.  Vridecuronia,  Puhren,  Kurl.,  Ksp. 
Kandau  533,  12. 

Purnow,  Pomow,  polu.  Livl.,  Gebiet  des  EBf.  von  Riga 
19.  784. 

Pussze,  Ldschft.  Vridecuronia,  Pussen,  Kurl.,  Ksp.  Pilten 
533.  11. 


lt 

Kadzenich.  Kurl..  Gel).  Windau,  Dorf  238. 
ltagnit,  Hangnit,  Ostpr.,  Rgbz.  Gumbinnen,  Gebiet  120. 
199.  206. 

Rammenhof.  bei  Riga  412,  93. 


Raselrorg,  Rasaborg,  Rasseborgh,  Rassborch,  Rasborgh, 
Finl.,  Vester-Nyland,  Schl.  328.  886.  528.  809. 
Rastenburg,  Rasteuborch,  Rastenborck,  Ostproussen,  Rgbz. 
Königsberg,  Stadt,  Kirche,  Pfarrhof  197  . 246.  252.  263. 
278.  365. 

Raume,  Finland,  Län  Abo  und  BjOrneborg,  St.  345. 
Rasick,  Razeke,  Estl.,  llarrien,  Ksp.  s.  Johannis,  Hof  des 
Kl.  Padis  615. 

Razgo,  Ldschft.  Bihavelandt,  unerklärt,  Kurl.  533,  14. 
Recowen,  Ldschft.  Ceclis,  Retowo,  Gouv.  Kowno,  Kr. 
Rossieny  588,  7. 

Rein,  Ostproussen,  Schl.  u.  Gebiet  120. 

Reyxstepurwe,  Brock,  Geb.  Goldingen  673. 

Remtene,  Ldschft.  Ceclis,  vermutl.  Remtewnis,  Gouv. 
Kowno  583,  5. 

Rendo,  Ldschft.  Vridecuronia,  Rönnen,  Kurl.,  Ksp.  Gol- 
dingen  538,  12. 

Reszu,  Ldschft.  Bandow,  Reggen,  Kurl.,  Ksp.  Alschwangen 
332,  5.  533,  2. 

Resorker,  Retokcr,  Ueserkor  laudt,  uncrkl.,  wol  Kurl.,  Ksp. 
Amboten  532,  5,  15. 

Retensaro,  Rettonsare,  Insel  in  der  Newa,  russ.  Dörfer 
darauf  178.  380,  1.  820. 

Reval.  Revall,  Itevel,  Revell,  Revele,  Revelle.  Reffei, 
Reffle,  Reffvelo,  Raetfvel,  Raeffwel,  Räffvel,  Rewe lhl, 
Reuwel,  Revol,  RevalionsLs  uibs  (329),  Revulsche  7.  9. 
11.  14.  17.  22.  28.  26.  29.  87.  42.  44.  47.  51-54.  59. 
60.  67.  78.  74.  78.  82.  85.  89.  90.  92—94.  107.  107  A. 
108.  113.  118.  119.  123.  124.  130-132.  134.  136.  138. 

139.  145.  147.  148.  150—152.  154.  167-162.  164.  167. 

170.  171.  173.  178-184.  186.  187.  196.  207.  212.  227. 

228  A.  1.  234.  235.  242.  247.  251.  253.  257.  258.  261. 

264.  267.  268.  270.  275.  280.  281.  288.  294-296. 

299.  300.  805.  307.  808.  310.  315.  323.  827  - 329.  337. 
344-347.  352.  353.  360  -362.  366.  371-  873.  376. 

378—381.  385.  386.  888.  889.  394.  395.  397.  399. 

402-404.  406.  408  410.  416  418.  426.  431-433.  436, 
6.  440.  443.  52,  55,  73.  444.  440.  450.  452.  453.  456. 
457.  459-  462.  466.  467  . 473.  475-477.  481.  486. 
489—492.  498.  501-506.  506  A.  507.  509.512.513. 
517—519.  524.  526  - 581.  535.  541—547.  549.  551.  55*. 
555.  561.  564.  565.  568.  570  -578.  575.  579  - 581.  583. 
584.  586  - 590.  594  -597.  600.  603.  605.  607.  609. 

612-618.  620  621.  623—  626.  628  - 632.  635-688. 

640  - 643.  646  - 649.  651.  653.  655.  656.  660.  663-665. 
667-  669.  671.  672.  675.  681.  681  A.  682.  684  -686. 
690.  692—694.  697.  698.  700—702.  706—715.  719-721. 
723.  726.  727.  729.  780.  732.  734.  734  A.  736-739. 
741-744.  745.  747.  750.  753.  755.  756.  758-760.  762. 
763.  766.  767.  788.  790  -793.  795.  796.  800.  803.  805. 
807  -811.  816.  819.  820.  822.  824.  826.  827.  833. 
Hafen  160.  182.  449..  647.  663.  669.  699. 

1 läuser  und  andere  Örtlichkeiten  : 

Dom,  der  (als  Stadtteil)  810.  707.  8. 

Domkirche  s.  Kirchen, 
bischötl.  Schloss  687. 

Schloss  D.  ().,  Komturoi  58.  660  A.  (arx,  1684).  <12. 
Gärten  671. 

Gefängnis  880,  6.  700  A. 

Gildstube  288.  380.  4. 

— , Kleine  545. 

Haus  dem  D.  0.  gehörig  628. 

— der  Hcyde  267. 

Höfo:  Hof  des  Kl.  Padis  527. 

Hospitäler: 

s.  Johannis  (Johann),  ausserhalb  der  Stadt  <4. 1U<. 

147  . 242.  267.  460.  581.  596.656.  660.668.672. 
Siccheuhaus  vor  der  Susterpforte  (in  der  Suster- 
strasse)  264.  628.  656. 
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Häuser  und  andere  Örtlichkeiten : 

Hospitäler  : Sicchenhaus  bei  der  Kleinen  Gildstube  545. 
Jherusalem  hinter  s.  Antonius  545. 

Kohlgarten  460. 

Koppel  460. 

Marktplatz  14  8.  11. 

Marstall  (stall)  106.  295.  560.  700  A. 

Hathaus  395.  443, 52.  030.  660  A.  693.—  Ratstubo  809. 
Reperbuhn  460. 

StadtgUtor  693. 

Stadtmark  (rechtichuid)  376.  167. 

Speicher  (stenhus)  des  Hans  Klunckort  296. 
Steinbrüche  607.  710.  711. 

Strassen  und  Toro:  lange  stratho  133.  susterstrate 
628.  susterporte  264 
Wage  380,  5.  477.  489. 

Wulfessuudt,  Halbinsel  Wicms  853.  376.  394.  395. 
433.  449. 

Kirchen,  Kirchhofe,  Bruderschaften: 
s.  Annen-Bruderschaft  (auf  dem  Dom)  709. 
s.  Antonius-Gilde  (Bruderschaft)  596.  023.  709. 
s.  Antoniuskirche  242.  545. 
s.  Barbare  545.  596.  628.  656.  668.  672.  709. 

8.  Birgitten  s.  Kloster. 

Domkirche  78.  452.  545.  868.  872. 

Heil.  Geist  242.  264.  580  A.  3 (Altar  d.  heil. Kreuzes). 
598.  828  664.  008.  672  707,  8.  709. 

Tafelgilde  623. 

s.  Gertrud  (Üerdrutt,  Gertruden  korke)  242.  264- 
546.  596.  623.  656  (s.  Matthias  Beleuchtung). 
668.  672.  70«. 

s.  Johanuiskirchc  147.  267,  8.  Hospitäler. 

8.  Katharinenkirche  545.  596,  s.  Kloster. 

Kirche  (uubestimmt)  710.  — Kirchhof  711. 

8.  Michael,  s.  Kloster. 

s.  Nicolaus  (Claves)  242.  264-  456.  645.  598.  628. 
636.  656.  668.  672.  709.  763. 

Altar  des  b.  Dreifaltigkeit,  Vikarie  636. 

8.  Olaus  (Oelve,  Olf,  Toleff)  242.  264.  456.  546. 
596  (U.  L.  Fr.  [Altarj,  Altar  der  h.  Dreifaltigkeit, 
gerwekamer).  623.  656.  688.  672.  709. 

Kloster : 

8.  Birgitten  (Byrgytten,  Borrote,  Mariendail),  bei  der 
Stadt  74.  242.  264.  353-  376.  895.  456.  545.  596- 
628.  656.  668.  672.  692.  709. 
s.  Katharinen  (monke,  swarte  monnvke),  Dominika- 
nerkl.  u.  Kirche  242.  264.  545.  696.  628.  656  (s. 
Jobs  Beleuchtung).  668.  672.  709.  808. 

8.  Michael  (sustorn,  jungfernkloster),  Cisterziense- 
rinneu  107  A.  264.  596.  623-  688.  672.  709. 
Riesenberg,  Krisenberg,  Estl.,  Harrien,  Ksp.  Nissi  68. 

Ri esenberg,  Risenberg,  Risenburg,  RLsinburg,  Westpreussen, 
Rgbz.  Marienwerder  384.  666  X. 

Riga,  Righa,  Ryga.  Rige,  Riego,  Righc.  Rvge,  Ryghe, 
Ryggae,  Rig  7.  40.  41.  43.  47.  55,  18,  19.  57.  87.  78. 
94-  97.  98.  128.  180.  182.  186.  152.  166.  187.  170.  172. 
180.  189.  212.  228  A.  1.  230  S.  160  A.  2.  285.  286. 

243.  244.  251.  275.  282.  284.  285.  287.  293.  301.  305. 

808.  310.  826.  885  S.  284.  846-  853.  860.  876.  881.  395. 
412.  427—430.  448,  42.  457.  462.  464.  466.  473—476. 
480-482.  486.  490.  502.  504.  506.  509.  510  A.  513. 

515.  626.  530.  581.  651.  563.  564.  566  S.  458.  568. 

671.  679.  584.  688.  690  591.  598.  594.  600.  602-604. 
607.  614  A.  616.  628.  624.  641.  642.  648. 648. 677—679. 
681  A.  699.  701.  715.  718.  719.  726.  728.  758.  761.  764. 
766-769.  773-775.  787.  792.  793.  801.  804.  810.  821. 
827.  839. 

Häuser  und  andere  Örtlichkeiten : 

Czisebode  412,  75.  474. 


Hiiuser  und  andere  Örtlichkeiten  : 

Dekanei  768. 

Kllerbrok  412,  50. 

Garten  der  Schwarzen  Mönche  412,  88. 

Gärten  699  ; der  stad  garden  412.  85. 

Gerhaus  (gorhusz)  412,  89  S.  806  Z 3 v.  u.  699. 

— , das  neue  412,  89. 
gerhoff  412,  89  S.  306. 

Gildstube,  Grosse  412,  104. 

— . Kleine  412.  89,  104. 

hilligen  husz  bei  der  Sandpforte  699. 

Haus  bei  der  Johanuiskircho  787. 

— in  der  Rikenstrate  810. 

— in  der  Sandstrasse  761. 

— des  Priesters  Tilman  Knoke,  des  Hcinr.  Huven, 
d.  \V.  Kurlnbeko,  Joach.  Rodenborch  d.  Jakob  von 
Schoten,  d.  Hans  Winberner  u.  A.  538  S.  439.  679. 

Hof,  d.  erzbischöfl.  535.  538. 
s.  Jürgens  bus  474. 

Kak,  der  412,  113. 

Küsterei  von  s.  Gertrud  412,  89  S.  306. 

Lastadic  412,  85. 

Marktplatz  (forura)  243.  244.  412,  112.  428.  430. 

538  S.  439. 

Marstall  412,  113. 

Matten,  de  412.  89  S.  306. 

Rathaus  412,  17,  83,  100,  111,  114,  116. 

.Sandberg,  der  412,  89  S.  306. 

Stadtgarten  412.  85. 

Stadtmark  412,  78. 

Stadtmauer  412,  29,  88,  108. 

Stapclhaus  412,  84. 

Höfe  ausserhalb  d.  Stadt,  Mühlen,  Banderolen,  Gewässer: 
Schier  Kngulbrechts  Hof  839  S.  656  A.  8. 
Georgshof  412,  97.  547.  699  S.  546. 
s.  Jürgen  Acker  699  S.  546. 

Geists,  Hof  d.  Heil.  412,  97. 
gerhoff  412,  89  S.  806. 

Joh.  Holthusen  Hof  412,  89  S.  806. 

Lambrecht  Hulschers  Hof  889 

der  Jungfrauen  buwhoff,  vor  d.  s.  Jakobspforte  412,  89. 

Keysers  hoff  412.  89  S.  806. 

Kerstinen  hoff  412,  86. 

Koppel,  die  412,  89. 

Lowtors,  Louwtcrs  Hof  839. 

Wennemer  Meys  Landstück  889. 

Hans  Möllere  Hof  412,  89  S.  806;  ein  kl.  Gesinde 
gegenüber  412,  89  Si.  806. 

Mühle  vor  der  Jakobspforto  412,  89  S.  806. 

— des  Kapitels,  jenseits  der  Düna  788- 
Rammenhof  412,  93. 

Rig,  der,  der  Rigcbach  899  S.  546. 

Rising,  dio,  Teil  des  Rigebachs  412,  87. 

Jakob  von  Schötens  Laudstück  839. 

Spilwe,  die  Spilve  412,  94.  • 

Höfe  auf  der  Spilwe  412,  94. 

Hofe  in  der  Stadtmark  839 ; an  der  Olccte  412,  94. 
Staldoten  Landstiick  839. 

Stadtweide  412,  89  S.  806. 
swinhof  412,  92. 

Teich  bei  s.  Jürgens  Hof  699  S.  546- 
Weide  der  Knochenhauer  412,  89  S.  306. 
wrackhoff,  d^  412,  08. 

Hospitäler : 

s.  Georg  412,  89.  474.  699  S.  546.  547. 

Heil.  Geist  412,  88.  474.  482.  699  S.  546,  547. 
Siechenhaus  ausserhalb  der  Stadt  482. 

Kirchen : 

der  Dom  588  (cap.  b.  Marie  virg.,  vgl.  H.  v.  Bruiningk, 
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Witt.  a.  d.  livl.  Gesch.  19  ß.  328  f.).  810  (Altar 
s.  liarbare  an  der  Nordseite), 
s.  Georgskirohe  474. 
s.  Gertrud  412,  89  S.  808  (Kilsterei). 
s.  Johanniskircbe  787. 

Kirche  im  Grauen  Kloster  464  (Altar  der  Schwarzen 
Häupter). 

s.  Peter  464  (Vikaric  der  Schwarzen  Häupter). 
Kloster : 

Dominikaner,  de  swarton  monnicho  412,  88 ; ihr 
Garten  412,  88.  Vgl.  Jolmnniskirche. 
Cisterzienseriimen,  Dusche  junckt'rowen  628 ; ihr 
buwhoff  412,  89. 

Franziskaner  464  S.  370,  538  S.  439,  Bibliothek  840  A. 
baginen,  de  grauwen  (Franziskanerinueu  III.  Regel) 
412,  88. 

beginnen,  de  olden  412,  89. 

kloster.  dat  Russcsscbe  412, 85  (vgl.  .lahrb.  f.  Genea- 
logie 1902,  Mitau  1904.  S.  92  Amu  1). 

Schloss  D.  O.  40.  427,  14  428  A.  6.  474,  s.  SR, 
Schlossbau. 

Strassen,  Tore,  Türme: 
arene,  platea  (Sandstrasse)  538  S.  489. 
kopstrate  538  S.  439. 
rikonstrnte  810- 
sunderstrate  538  S.  489 
porta  civitatis  (Ratspforte)  538  S.  439. 

Jakobspforte  412,  89. 
sautporte  412,  89.  699. 

Schaleporte  412,  95. 

Marstaüsturin  284.  412,  87. 

der  alte  Turm  vor  der  Saudpforte  699. 

Stift  (Kirche.  Kirchenprovinz,  Diözese)  229.  297.  333. 
559.  588-  794.  786.  840.  841. 

Röhbe,  Estl.,  Wirland,  Dorf  659. 

Römisches  Reich  248.  200.  271.  740.  776.  812.  817.  834. 
Rönnen  s.  Ronde. 

Roghöe,  Rogö,  Insel  an  der  MV -Küste  Estl.  266.  809. 
Rom,  Rhorn,  Rhome.  Roma.  Urbs,  Humana  curia,  holl'  zu 
Rom,  stol  to  Rome  12.  15.  30.  31.  88.  52.  65.  100.  106. 
110.  111.  114.  137-  229  S.  158.  230  S.  160.  241.  271. 
297.  830  A.  363.  364.  411.  412,  124.  413.  422.  454.  588. 
494.  522  A.  559.  560  A.  567.  598.  717.  738.  784.  787. 
794  A.  1.  806.  817.  832.  838.  640-842. 
basilicae  I rbis  271.  840  (quatiior).  841. 
basilica  s.  Petri  de  Urbe  840  S.  658.  841,  1. 

Rei  s.  Peter  193.  806. 

Haus  des  I).  O.  (neben  dem  Pal.  Farnese)  12.  110. 
290.  825  363. 

hospitalo  S.  Spiritus  (in  Sa\ia|  840,  11.  841,  8. 
Ronneburg,  Ronm-borcb,  Rowueborch,  Rcwneuborcb,  Livl., 
Kr.  Wenden.  Schl.  u.  Residenz  des  Ebf.  von  Riga  48. 
57.  90.  185.  187.  155.  212.  251.  474-  482.  677. 

Rositen,  Rossiten,  Rossyten,  Rosszylen,  Rositen,  Schl.  u. 
Gebiet  tVugtei)  D.  O.  in  Liviaud,  jetzt  Rcshitza,  Gouv. 
Witebsk  36.  229.  250.  260.  351.  443,  67. 

— , Kossitcn,  Rossyten,  Rositten,  Schl.  D.  O.  in  Preusson, 
auf  der  kur.  Nehrung  208,  2.  819.  478  A. 

Rostock,  Rostuk,  Rostick  55.  251.  530.  571.  639.  786. 
Universität  297. 

Roszen,  llochrosen.  Livl.,  Kr.  Wolmar,  Ksp.  Roop,  Vasallen- 
schL  78. 

Ruoudaell,  Ruhental,  KurL,  Kr.  Rauske.  Hof  818. 

Rugodiw  s.  Narva. 

Rujen,  Ruveu.  Ruigen,  Rügen,  Tarbat.  dioc.  i598),  Livl., 
Kr.  Fellin,  Schl,  des  OM.,  Hof  389.  396.  898-400.  469. 
470.  608.  598.  640.  645.  649.  716  A. 

Huna,  Cistcrz.-kl.  aut'  Gotland  690. 

Rummel,  die  Stromschnelle  in  d.  Düna  bei  Daten  427,  12,  18- 


Runmion,  Rühmen,  Kurl..  Ksp.  Kandau,  Dorf  695. 

Russen,  Russzen,  Russche».  Reusseu,  Reusen,  Reusszen. 
Rewssen,  Rewszen,  Reuschen,  weise  Reusen  (598  A), 
Reussin,  Rydzor,  Re.vdzer,  Rytzer,  Rytze,  Räszaer. 
Rutheua  (781,  26),  lluteni,  Rutheni,  lihuteni,  Russland, 
Ruslanth,  Ruslant,  Rnsslant,  Ruschland.  Rewslant,  Rytz- 
laudli.  Rucia,  Moskau.  Moskwa,  Moscow,  Mosqwa, 
Moszqwa,  Moscov,  Muskow,  Muskaw,  Musscouw,  Muses, 
Moskowiter,  Muscawitcr.  Muscawor,  Muszkawer,  Muska- 
wer,  Mascawitter,  Mwschauwitre,  Muscovite,  Moskovita, 
Moscowito,  Wuszkawit.  Moscovita.  Moski.  Moscovieosis 
terra  5.  12.  19  32  - 84.  45.  51.  55.  63.  70.  80-  81.  84. 
90.  08.  108.  124.  126.  127-  135.  140.  144.  146.  150. 
151a.  160-163.  168.  171—173.  176.  177-179.  181.182. 
188-  189.  194-196.  198  -201.  208.  204.  207  -210. 
213—210.  217  A.  221.  223.  229.  230.  234.  238.  245. 
247.  249.  250.  254-256  259.  260.  262.  278.  289.  286. 

288.  290  292.  295  - 298.  308.  309.  314  316.  317.  320. 

323.  825.  827-829.  331.  832.  335-837.  339-343.  350. 
851.  854.  359.  361.  364.  367.  368.  370.  871.  375.  376. 

880.  381.  891.  395.  896.  398.  400.  402.  411  415.  418. 

421.  422.  428-  430.  436,  7.  443,  35,  37.  444.  477.  483. 
484  . 487—489.  491.  496.  498.  502.  504.  511.  511  A. 
513.  529  —531.  536.  547.  558.  558-  559.  564.  566.  671. 
579.  583  584.  586.  588-  597.  598.  598  A.  637.639.613. 
646.  649.  653.  658  663.  673.  674.  681  A.  091.  694. 696. 
697  . 702.  720  722.  732.  745.  746.  753.  758.  759.  774. 
781.  26,  27.  784  . 786.  796.  812.  814.  820.  823.  828. 
833.  834.  837,  34,  36,  39,  43  840.  841.  842.  13. 
Kutzouwe,  Ldschft.  Dovsare.  Rutzau.  Kurl.,  Ksp.  Grobin 
588,  10. 

S 

Sabell  s.  Zabeln. 

Sacke,  I/lschft.  Rihavclandt,  Sackenhausen,  Kurl.,  Ksp. 
Sackenhausen  533,  14. 

Salene,  Ldschft.  Bihavelandt.  Salehnen,  Kurl..  Ksp.  Hasen- 
poth  583,  14. 

Samaiten,  Samaithon,  Sanierten,  Samaythen,  Sameytcn, 
Samcten.  Shomoitskaja  scmlja,  Landschaft  105.3  0.851. 
582,  5.  828.  [583-  7. 

Sansugele,  Ldschft.  Ceclis,  vielt.  Skuusgaln.  Gouv.  Kowno 
Santhamer,  Sandhammar,  d.  sö.  Ecke  v.  Schonen  466  1 7. 
Sare,  Ldschft.  Ceclis,  Äoriany,  Gouv.  Kowuo,  Kr.Tolsch  533,7. 
Sarick,  Ostpreusscn  319. 

Sarracena  781,  26. 

Sawelax  s.  St.  Michel. 

Saximois,  Saxemoise,  Estl..  Wirland,  Ksp.  s.  Katharinen  7 <0. 
Schaken,  Schocken,  Schoken,  Ostpreussen,  Rgbz.  und  I.andkr. 
Königsberg,  Gebiet  IC  A 110.  111.  120.  294.  319.  324. 
537.  540  A. 

Schlagiseher  Bacb,  Kurland,  Geb.  Windau  233. 
Schlampscher  Weg.  Kurland,  Geb.  Tuckuni  563. 
Schrunden.  Ldschft.  Bandow,  Schrunden,  Kurl.,  Ksp. 
Frauenburg  533,  8. 

Schwaneburg,  Swaneborch.  Livl.,  Kr.  M alk,  Schl.  u. 

Geb.  des  EBf-  von  Riga  443,  67 
Schweden,  Sweden,  Zweden,  Szweden,  Sch  wetten,  Sweden- 
ryck,  Zweden  rike,  Suoeia,  Svecya.  Swccia,  Swerige, 
kröne  to  Sweden  78.  90.  92.  108.  127.  151a.  178. 
181-183.  186.  187.  194  207.  230  S.  161.231  248  271. 

281.  282.  288.  810.  317.  822.  327.  335.  346.  55  35<. 

367.  880—882.  395.  898.  422  433  437  A.  444.  449. 

468.  466.  508.  509  A.  529  529  A.  2 558.  588.  616. 

617.  641.  646—649.  651.  653.  6>I8.  669.  681.  681  A. 
682.  694.  696—698.  702.  708.  716.  720.  746.  7 6.  7o». 
767.  774.  789.  806.  819.  820.  821.  824. 
schwed.  Schären  90.  346  A.  1. 
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Schwerte,  Swerte,  Zworte,  Westfalen,  Landkreis  Dortmund, 
l'iarrkirche ; Heil.  Geist  700. 

Segeberg,  Schleswig-Holstein.  Kr.  Scgeberg  46(5. 

Segowold,  Segwoldo,  LivL,  Kr.  Riga,  Schl,  des  Land- 
marschalls,  Amt  40.  423. 

Seynen-Seo,  der,  Seynonsee  (Ciiiiiih  pktca),  Gouv.  Pskow, 
Kr.  Opotschka  26u. 

Solde,  Golde  s.  Dselden. 

Semben,  Kurl..  Beigut  vou  lidwahlen,  Ksp.  Edwah!en276. 
Sepsche,  Scpscher  landt,  Cepsze,  Ldschft.  Bandow,  Seppen. 
Kurl.,  Beigut  von  Dieusdorf,  Ksp.  Amboten  582,  5,  15. 
633,  2.—  Seppen.scher  See  525. 

Sergene,  Ldschft.  Bandow,  Sergemitou,  Kurl.,  Ksp.  Nou- 
hauseu  538.  3. 

Serves  purwes,  Kurl.,  Geb.  Tuckurn  ÖUJ. 

Sesteu,  Ostpreussen,  Rgbz.  Gumbinnen,  Kr.  Sensburg  120. 
Seswegen,  Seswogo,  Livl.,  Kr.  Wenden  448.  07. 
Sillamiiggi,  tor  Brüggen,  Pass  bei,  Estl.,  Wirk,  Ksp.  Wai- 
wara  247. 

Sintre,  Ldschft.  Bihavclandt.  Dsintern.  Kurl.,  Ksp.  Sacken- 
hausei i 533,  14. 

Sissegal,  Ciselgal.  Livl.,  Kr.  Liga  378. 

Skandinavien  458  A. 

Scislowe,  entweder:  Schilowitsehi,  Gouv.  Smolensk,  Kr. 
Duchowstschina,  oder : Swislotsch,  Gouv.  Minsk,  Kr. 
Bobruisk  443,  49. 

Scython  8<>6. 

Scoden.  Ldschft.  Cedis,  Szkudy  (Schoden),  Gouv.  Kowno, 
Kr.  Tolsch  583,  7. 

Slokenbeke,  die  Schioke,  Fl.,  Kurl , Geb.  Tuckurn  49. 
Smilten,  Livl.,  Kr.  Walk.  Schl,  des  EBf.  von  Riga  378. 
Smolensk,  Suiolcuske,  Smaiensk,  Smalenske,  Smalentze. 
Sinalonsky.  Smallc-ntzke,  Smalontziko.  Smolensko  851. 
376.  896.  415.  418.  422.  441.  443.  5,  7,  8,  9,  13,  18, 
22,  31,  49  - 51.  534. 

Smolina  s.  Pskow. 

Solduu,  Ostpreussen,  Rgbz.  KOnigsb.,  Kr.  Neiden  bürg,  Schl. 
238. 

Soneburg,  Soneburch,  Sonebarch.  Soneborg,  Sownoborch, 
Sonebor.  Insel  Oescl,  Schl.  u.  Gebiet  (Vogtei)  D.  0. 
508.  642.  716.  744.  750. 

Spaden,  Spaskoje,  Gouv.  Suiolonsk,  Kr.  Wjasma  443.  22. 
Spalwe  karkle,  Kurl.,  Geb.  Tuckurn  663. 

Spanien,  Hispaneger.  Hispanniga.  Hy spaniger,  Hispunus 
182.  136.  162.  861. 

Spoier,  Spira.  Ithoinpfalz  248. 

Sperimes,  (V  Sperunes),  Ldschft.  Ceclis,  Kurl,  oder  Gouv. 
Kowno  683.  6. 

Sperlings  Gut,  Kurl..  Geb.  Kandau  797. 

Spiiwe  s.  liiga. 

Stanso,  Kurl.,  Bach.  Geb.  Windau  233. 

Stendal,  Airmark,  Koliegiatkirclie  zu  s.  Nicolaus  883. 
Stockholm,  Stokholiu,  Stockesholm.  Stocksholm,  Stoksholm, 
Stockessholm.  Sthoksholm,  Stoxholm,  Sthoxholm,  Holm, 
Schl.  u.  St.  151a.  192.  191.  281.  345.  380,  12.  385.  395. 
653.  554.  648  653.  681.  682.  682  S.  532  A.  1.  697.  756. 
774.  805.  808.  820. 

Hathaus  151a. 

Stralsund,  Stralessund  040. 

Strand,  der.  zw.  Kurland  u.  Preussen  40.  105.  221. 
Straahurg,  Stiaszpurg,  i.  Elsas  12. 

Strasse,  Ldschft.  Vridecuronia,  Strasden,  Kurl.,  Ksp. 

Kandau  538,  12. 

Suecia  s.  Schweden. 

Sund,  der  Grosse  113. 

Surewalke,  Kurl.,  Geb.  Guldingen,  Siep  589. 

Surland  in  Westvalen,  Ldschft.  084. 

Swerte  s.  Schwerte. 

Swoile  s.  /wolle. 


T 

Tulpe,  Schweden,  Södnrmanland,  wahrscheinlich  Söderteige 
640  S.  002  A.  1. 

Talsen,  Talssze.  Talsze,  Kurland,  Kirchsp.,  Burggebiet 
llakelwerk  211.  500.  538,  12  (Ldschft.  Vridecuronia). 
574.  797.  Krug.  Krugstiittc,  Widme.  Vikarie,  s.  Thomes- 
berg  (r.  Thoniesberg.  nach  einem  Facsimile)  500. 
Tapiau,  Tapiaw,  Tapia,  Dapiaw,  Ostpr.,  Rgbz.  Königsberg, 
Gebiet.  Schl.  10.  120.  165  A.  2.  190.  191.  199  -206- 
209.  370.  407.  413.  537.  585.  799  A.  2 (Katstube,  Bade- 
stube). 

Tataren,  Tatercn,  Tatern,  Tatteru,  Tatteren,  Thataren, 
Tartaron,  Tartari,  Thartari,  Dattem  45.  61.  69.  70.  84. 
88.  109.  127.  140.  144.  195.  198—201.  204.  205.  210. 
214—216.  249.  250.  306.  829.  341.  342.  850.  861.  864. 
382.  443.  19,  4L  698.  644.  817.  840.  841.  842,  13. 
Nogaiische  Tataren,  Nihynnszky,  Naheysken  70. 534. 586. 
Perckopsche  Tataren,  Perckopski.  Perekopsken  109. 
341.  558. 

Sawolskisohe  Tataren,  Zawolski,  Tanaitani  140.  25t». 
841.  634.  686. 

Tcbbcrscher  See,  Kurl.,  Kchsp.  Neuhausen  525. 

Terbeten  s.  Dorpat. 

Tergeln,  Kurl.,  Ksp  Pilten  238. 
des  Bischofs  Teich  283. 

Terwendcn,  Kurl..  Beigut  vou  Kdwahlon,  Ksp.  Edwahten  276. 
Thom,  Torn.  W ostpreussen  61.  116.  129.  547.  571. 
Tydenkull,  Estl.,  Harrien,  Hof,  den  Siechen  s.  Johannis  zu 
Reval  gehörig  581.  660. 

Tolsburg,  Tolsburch,  Estl.,  Wirland,  Gebiet  (Vogtei)  D.  0. 
218. 

Topen,  Ldschft.  Vridecuronia,  Toopeu,  Dorf  unter  Popen, 
Kurl.,  Ksp.  Pilten  583,  11. 

Torlow,  Ldschft.  üihavelandt,  Turlau,  Kurl.,  Ksp.  Lipaiken 

688,  8. 

Trecue,  Ldschft.  Dovsare,  Trecken,  Kurl.,  Ksp.  Gramsdcu 
533,  10. 

Treyden.  Livl.,  Kr.  Riga.  Schl,  des  EBf.  von  Riga  721. 
Troydon,  der,  Weg,  Kurl.,  Geb.  Goldingen  673. 

Trikaten,  Tricatua,  Livl  , Kr.  Walk,  Schl.  D.  ().,  Gebiet 
des  OM.  27.  35-  88.  40.  90.  Kirche,  Widme,  Vikarie  s. 
Annen  37. 

Troki.  castrum  Trocense,  Gouv.  Wilna  127  A. 

Tscherccha,  Fl.  bei  Pskow  382  A. 

Tscbjudy  s.  Esten. 

Tftckemen,  Tuckern,  Tucknn.  Tuckurn.  Kurl.,  Ksp.,  Schl. 
(423),  Amt  40.  423.  583.  12  (in  der  Landschaft  Vrido- 
curonia).  556  —559.  561  — 563. 

Turandescher  See,  Kurl..  Kchsp.  Amboten  525. 

Türken.  Türken,  Turcken,  Thurcken,  Torgken,  Turcus, 
Turci,  Torckeu,  Torke,  Turkyge  lt»9.  114.  193.  214 — 216. 
248.  259.  271.  329.  341.  350.  851.  358.  875.  413.  443, 
11,  19.  23.  41.  488.  534.  689.  751.  776.  784.  786.  806. 
834.  888. 

Twer,  Otfor,  Olforor,  Oberlaudt,  Russl.  195.  199.  418. 


u 

Udrassche  beke,  Kurl.,  Nebcnrt.  der  Wartago  532,  1. 
Ugale,  Ldschft.  Vridecuronia.  L'galen,  Kurl.,  Ksp.  Pilten 
633.  11. 

Ugen,  Ldschft.  Vridecuronia,  Iggen,  Kurl.,  Ksp.  Talsen, 
oingepfarrt  zu  Nurmhusen  ('?  oder  Ugguuzeem)  533,  12. 
Ulfsby,  Finland,  bei  Björneborg,  St.  346. 

Uudeutsche,  Undntssche,  Undndeeche  161.  171.  178.  412, 
55,  78,  102.  428.  430.  448.  682,  4.  707,  11.  716.837,34. 
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Uugarn,  Ungern,  Unger.  Hungaria  19D.  248  A.  1.  375. 
415.  443,  25,  27. 

Unna,  l.'nnao,  Westfalen  008.  084.  800.  803.  — Kirch- 
spielskirchc  608. 

Unszeten,  Ldschft.  Bihavelaudt,  Usseeken,  Kurl.,  Ksp. 

SHd-Durbon  588.  16. 

Uppiton.  Kurl.,  Amt  Tuckutn.  Dorf  563. 

Urden,  Ldschft.  Bandow.  viell.  Ordangen.  Kurl.,  Ksp.  Süd- 
Durben  588,  3. 

Uryen,  Ldschfl.  Bandow,  Irgen,  Kurl.,  Ksp. Frauenburg 583, 8. 
Usmaiten  s.  Husman. 

Utrecht,  Nieder!.,  Ballei  578. 

Usküll,  Livl.,  Kr.  Riga  427,  6. 

y ».  f.  w 

w 

Wadstena.  Schweden,  am  Wettersee  151a. 

Waybenowdo.  Wainodou,  Kurl.,  Ksp.  Bathen  582,  6. 
Waleteten,  Ldschft.  Bandow,  älterer  Name  für  Neuhausen, 
Kurl.,  Ksp.  Neuhausen  583,  3. 

Walgele,  Ldschft,  V ridecuronia,  Walgalen,  Kurl.,  Ksp. 

Zabeln  583.  12. 

Wa  lien  s.  Italien. 

Walk,  Livl.,  Flecken  7.  47.  67.  94.  112.  122.  180.  136. 

189.  152.  166.  167.  — Herberge  der  Katssendeboten  67. 
Wallachei,  Wallachcv,  Wallachie,  Walchia,  Walchio,  Walgie, 
850.  351.  367.  443,  41,  75. 

Wane,  Ldschft.  V ridecuronia.  Wahnen,  Kurl.,  Ksp.  Zabeln 
533,  12. 

Wartage,  olde,  Kurl.,  Fl.  525.  Vgl.  Warthay. 

Wartha,  Ldschft.  Bihavelaudt,  Wartajen,  Kurl.,  Ksp. 
Durben  538,  15. 

Warthay  beke.  Kurl..  Fl.  Wartage,  NobonO.  d.  Bartau  532,  1. 
Warthua,  Ldschft.  Bihavelaudt,  Ober-  und  Nieder-Bartau, 
Kurl.,  Ksp.  Grobin  633,  14. 

Warze,  Ldschft.  Dovsare,  unerklärt,  ? Kurl.  588,  10. 
Waruwe.  Waruuwe,  Ldschft.  Bandow,  Warwen,  Kurl., 
Ksp.  Nord-Durbon  582,  6.  533,  2. 

Wasschol.  Waesschel,  Wosschel,  Waskul,  Estl.,  Harrien, 
Dorf  58.  78.  581.  660. 

— , Kirchspiel  660. 

Watessche  dorn,  das,  bei  Iwangorod  247. 

Wave,  Estl.,  Jerwen,  Dorf  (vgl.  II  1 OR.)  584.  888. 
Wechselburg  s.  Zschillen. 

Weissenstein,  Wittensteyn,  Wittensten,  Witlensteeun,  Wyt- 
tensten,  Estl.,  Jerwen,  Schl  und  Geb.  (Vogtei  Jerweu) 
176  A.  196.  211.  213.  247  A.  889.  418. 

Welau,  Welaw,  O.stpr.  153  (zwei  Klöster  Franz.-O.) 
Welikija  Luki,  Villye,  Gouv.  Pskow,  Kr.  Wel.  Luki  260. 
Wellin,  Wellein  s.  Fellin. 

Welschland  s.  Italien. 

Wenden,  Wonnden,  Wiiendeu,  Livl.,  Schl.  u.  Residenz 
(hovetsloth  198  A)  des  OM.,  Gebiet,  Stadt  40.  64.  72. 
84.  85.  112.  125.  127.  128.  140.  144  A.  149.  150.  195. 
S 181  A.  8.  198  A.  199-201.  204.  205.  215.  216.  230. 

283.  243.  244.  249.  250.  264—257.  268.  272.  273.  275. 

279.  282.  298.  299.  317.  331.  385.  850.  851.  877.  401. 

405.  411.  412,  17.  418.  419.  422.  428.  436.  6.  475.  486. 

495.  496.  509  A.  536.  542.  587.  588.  591.  627.628.630. 
635.  670.  713.  729.  744.  751.  765.  785.  788.  800.  807. 
817.  818.  828.  832.  836. 

Kirche  auf  dem  Schl.  (U.  L.  Fr.  droffnisso)  244. 
Pfarrkirche  248. 

— , Estl.,  Wiek,  bei  Hnpsal  704. 

Wensche  becko  (monde),  Luttersch  zaun  704. 

WendLsche  Städte  8.  IST  28.  118.  274.  281.  474.  580.  547. 

564.  571.  584.  586.  607.  614  A.  639.  648.  746.  789. 
Wepsendorf,  bei  Karra  469. 


Wertjeck,  Livl.,  Kr.  Dorpat  471. 

Worbeekscher  Weg  471. 

Werle,  Wcstf.  20.  89. 

Wesenberg.  Wesenberch,  Wcsenborgh.  Wessenborg.  Wisen- 
berg.  Estl..  Wirland.  Schl,  und  Gebiet  (Vogtei)  D.  0. 
62.  213.  247.  '247  A.  426.  545.  608.  722  A.  725.  818. 
Kloster  der  Observanten  (Franziskauer  I.  Regel)  545. 
Westfalen.  Westvalen  442.  683. 

Wcstminster  409. 

Wetter,  Westfalen  656  (Kirchspielskirche). 

Wja8ma.  Wesen),  Gouv.  Muskau,  Kr.  Wjasma  443,  22. 
Wiborp,  Wiborch,  Wyborgh,  Wyborch,  Wieborch.  Viborgh, 
die  Wiborgeschen.  Wiborchsceu,  FinL,  Schl.  u.  St.  179. 
182.  187  . 207.  288.  296.  327  . 332.  835.  876.  890.  381. 
894.  895.  483.  449.  467.  477.  489.  519.  529  A.  581.  547. 
571.  579.  588.  594.  641.  681  A.  682  . 694  696.  702.  720. 
746.  767.  820.  824. 

Wiborgsche  Schären  880,  2. 

Wybuta  s.  Pskow. 

Wyckwoycke,  Kurl.,  Fl.  525.  Vgl.  Witwiteu. 
Wiedenbrück,  Wydenbruggo,  Wydenbruge,  Wcstf.  181.  505. 
Wien  in  Osterich  532.  5. 

Wilna,  Vilna.  Wille.  Ville.  Wild,  Wildt  45.  61.  69.  70. 
104.  105.  109.  117.  144.  177.  195.  209.  851.  391.  415. 
437.  443.  23,  49.  558.  658.  831. 

Windau,  Winda.  Wytida,  Kurl.,  Schl.  u.  Geb.  (Komtorei) 
D.  .0.,  Stadt  238.  670.  754.  771.  772.  825. 

Äckor,  Gärten  825,  Kirchhof  s.  Nicolai  771,  Hafen  754. 
— , Fl.  288.  589. 

— , Landschaft  588  S.  431  A.  2. 

Wirland,  Wirlant,  Wyrlant.  Wyrlanth,  Wicrlandt,  Wyer- 
landt,  Woierlandt,  Wciern,  Estl..  Landschaft  218.  230. 
320.  659.  725.  Vgl.  Harrien. 

Wismar,  Wysmar.  Wiszmar,  Wismer,  Wvsstner  55.  466  II 
2.  580.  547.  671.  639.  784. 

Witebsk,  Vitebeko,  Witbljano  448,  16,  49—51.  515. 

Marienkirche  515 
Witkop.  Livl.,  Kr.  Walk  35. 

Witwiten.  Wittwiten,  Vitwiten,  Ldschft.  Cedis,  Aiswicken, 
Kurl.,  Ksp.  Amboten  582,  17. 

— , in  Elkener  land,  viell.  der  zu  Gramsden  cingepfarrte 
Teil  von  Aiswicken  582,  16.  538,  7.  Vgl.  Wyckwcycke. 
Wolmar,  Woldemar,  Wolmer,  Livl.,  Schl.  I)  0.  u.  Stadt 

7.  18-22.  67.  85.  117  A.  186.  166.  167.  195  S.  181 
A.  3.  228—280.  284.  285.  236  A.  2.  251.  256.  288.876. 
486.  6.  433.  440.  448.  457.  680.  658-  661.  688.  824. 

Wonckenbrock,  Holstein,  c.  1 Meile  siidl.  von  Oldeslo  486 

8.  371  A.  1. 

Worms.  Wormisz,  am  Rhein  884. 

Wulfessund  s.  Reval. 

Y 8.  I 
Z 

Zabeln,  Sabell,  Sabelenn,  Kurl.,  Schl.  D.  O.,  Amt  40.  428. 
— , Zabele,  Ldschft.  Vridecuronia  588,  12. 

ZApszkd  s.  Pskow. 

Zegere,  Ldschft.  Coclis,  Giegrany,  Gouv.  Kowno,  Kr.  Telsch 
688.  7. 

Zekulmseme.  Ldschft.  Ceclis,  Gouv.  Kowno  588.  5. 
Zelende,  Ldschft.  Coclis,  Salanty,  Gouv.  Kowno  588,  5. 
Zeletoten,  Ldschft.  Cedis.  Gouv.  Kowno  533,  5. 

Zezele,  Ldschft.  Cedis,  Gouv.  Kowno  533,  6. 

Zirau,  Kurl.,  Ksp.  Zirau,  Schl,  des  Bf.  v.  Kurland  276. 
Zütphen,  Holland,  St.  840. 

Zweden  s.  Schweden. 

Zweite  s.  Schwerte. 

Zwickau,  Czwickawe,  Kgr.  Sachsen  598  A. 

Zwolle,  Swolle,  Szwolle,  Holland  74.  728. 

Zschilien,  Czschillon,  heuto  Wechselburg,  Propstei  102. 
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A.  s.  de  Sincbarbis. 

Adam  s.  Halle.  Harhorg.  Cothra. 
[Adelmaon  v.  Adclniamisfelden,  Johann], 
Komtur  zu  Blumental  325. 

Adervau,  Kaufgeselle.  Reval  395. 
Adlevesszen,  Adlvesznn,  Werner  Tan  : 
Diener  des  OM.  272.  288.  297.  298. 
Affverit  8.  Evert. 

Albert,  Albertus.  Albrecht,  Alberth, 
Albard,  Aelberd. 

— |\Voitech  Tabor],  Bf.  von  Wilna 
127.  177.  833. 

— , Morkgf.  von  Brandenburg,  HM. 
840  A. 

— , — , Br.  des  Kurf.  Joachim  I.  815. 
— , Herzog  zu  Sachsen  f 463.  496. 
684  A. 

— s.  Benmer.  Bylenck.  Bisschoff.  Dove. 
Hueff.  Gastoltowitz.  Gorski.  Janowicz. 
Clotzko.  Macke.  Meiszner.  Milde. 
Narbutowicz.  Ritsze.  Sampson.  Tra- 
velmann. Westermann. 

Albertinus,  eu.  Surinancnsis  107. 
Alexander  VI.  |Borja],  Kard.,  Protek- 
tor des  I).  O.  864;  P.  12.  80  - 34. 
68.  70.  72.  75—77.  79—81.  84.  86. 
88.  102.  103.  IOC.  109-111.  114. 
165.  198.  214-  216.  229.  248.  259. 
271.  279.  290-292.  325.  329. 

834.  835  S.  233.  358.  863.  364.  375. 
411.  413.  415.  441.  443  S.  836  A.  1, 
11,  21,  28,  29,  31,  54.  454.  458  A. 
462.  488.  4 88  488  A.  521.  522.  584. 
548.  559.  560  A.  567  A.  698.  601  ? 
658.  6‘9.  691.  888.  840.  841.  842?. 
— , GF.  von  Litauen  6.  19.  38.45.69. 
70.  73.  83.  84.  88.  104.  105.  109. 
115-117.  127.  140.  141.  144  487  A ; 
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177. 

188. 

191. 

195. 

198- 
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203. 

204. 

206. 

213. 

215. 

216. 

219. 

225. 

229 

237. 

240. 

249. 

250. 

254- 

-256. 

298. 

806. 

313. 

317. 

320. 

330. 

331. 

835. 

337. 

339. 

341. 

342.  850.  851.  859.  863  S.  260.  867. 
875.  891.  896.  411.  418.  415.  418. 
420.  422.  436,  1,  4,  5,  18,  15,  19. 
439.  441.  443,  4.  5,  8—13,  18-  28, 
27  - 81,  35  - 39,  41,  43,  45,  48,  54, 
59,  60.  S.  849  f.  A.  1,  62,  66,  67, 
70,  76.  448.  454.  458.  472.  493.  496. 
509  A.  511.  514.  515.  584.586.540. 
658.  566.  580  582.  684  644.  658. 
691.  776.  780.  784.  796.  808.  828. 
828.  880  - 882. 

— s.  Gliotzkowitz.  Jurgiowitz. 
Alcxandrowitz,  Ollexsandrcwitez,  Ja- 

cove,  Hausmann  des  GF.  von  Moskau 
auf  Iwangorod  638. 

— , Janussius;  incisor.  tenutarius  von 
Slouim  127. 

Allexandrau,  Foma ; Aeltermann  der 
Kaufleute  zu  P.-kow  509. 

Alf,  Alff.  Aleff,  Kaufm.,  Roval,  798. 

— s.  Borck.  Bulk.  Fllrstcnberg. 
Alheyt,  Alheit,  Aleit  s.  Supor 
Allunsze,  Hans ; Reval  527. 
Alphoncius,  Bf.  von  Ciudad  107. 
Akmansliofen,  Altmanshofer,  Bertold 

von  ; Hauskomtur  zu  Balga  120.  201. 
218.  220.  222,  2,  4,  5.  224. 
Ambrosius,  Brosius  s.  Aschenborner. 
Korsner. 

Andrea-;.  Andreus,  Andres,  Andress, 
Andris,  Endrcs,  Andrei  s.  Deken 
Johanno.  Israsowa.  Kaybonhe.  Knip. 
Kropotkin.  Kugel,  (’urlant.  Lode. 
Mulckcnrod.  Peuneck.  Rstasewa. 
Zanthir.  Stoynes.  Warkal.  Wendt. 
Wolgast. 

— (Andrei  Iwanowitsch] ; S.  der  GF. 
Iwan  III.  Wassiljewitsch  von  Moskau 
443,  28,  32,  33.  722. 

— , Andres;  duutschcr  Kaufm.,  iu 
England  -f  793. 

— , KN.,  dessen  Bruder,  Kaulmanns- 
knecht,  f ausserhalb  Revals  793. 
Anna,  Anncke  s.  Candale.  Vrouwcke. 
Sehroderss. 


Annemes,  Animes,  Georgius ; Vogt  des 
Jungfr.-kl.  zu  Reval  107  A.  742. 

Anton,  Antonius,  Anthonius.  Onton, 
Tonnis,  Tonnies,  Tonnyes,  Tonuiges, 
Tönnow,  Tonne,  Ton,Thonys,Thonyes, 
Thoen,  Thonne,  Tune.  Tun  ne  s.  Da- 
merow.  Erikson.  Laren.  Muter.  Peper- 
sack.  Pothoff.  Roddinck.  Sackheym. 
Scheden.  Scheding.  Sure.  Wenden. 

Antoniocto  fPallavidno),  Card.  tit.  s. 
Praxedis  (Braxodis),  Mutinensis,  Pro- 
tektor des  D.  O.  12.  30.  31.  34.  76. 
81.  205.  215.  290.  292.  863.  364. 
446.  454.  S.  361  A.  1.  522  A.  689. 

Appelbeko,  Cordt ; B.,  Reval  668. 

Appelkiste,  Joh ; besitzt.  B.,  Hapsal. 
Diener  dos  Bf.  von  Oesel  576.  736. 

Appen,  Frederick  van ; Reval  361. 

Ardey,  Ardoyo  s.  Ordey. 

A rollt',  Cort : Schneider,  Riga  412,  7. 

Arnds,  Arndz,  Armlos,  Simon  ; Schiffer, 
Danzig  394.  433.  449. 

Amoldus,  Arnold,  Arnt,  Arudt,  Arendt, 
Arenth. 

— (Amaldus),  cp.  Otthoniensis  107. 

— s.  Droge.  Ekelhoff.  Frise.  Holman. 
lloltey.  Huuuynckhuszen.  Janssz. 
Köninck.  Kremer.  Krön».  Lammes- 
hovot.  L&r.  Lon.  Pusch.  Tulen.  Tuvo. 

Arwalen.  KN.;  Burggraf  zu  Amboten 
582,  15. 

Aschenlwrner, Brosius;  Königsberg  274,4. 

Asmus.  A»musz  s.  Damerouw.  Sulken. 

Assendei  ft,  B.  S. ; Sekr.  des  Gfn.  von 
Egnmnt  760. 

[Astafjew,  Ostafjew,  Gljeb] ; Lano 
Ostuffgowitze ; lit.  Herr  443,  15. 

Atschi-Kgirei,  (S.  des  Tochtamyseh, 
illtererf  Zar  von  Perekop  341  S.  240. 

(Auer,  Christoph  von],  Pfleger  zu 
Scesten  120.  202  (vgl.  201).  309. 

Averlmgen,  Polgrini  : Vormund  einer 
Vikarie,  enden  243  A. 

Axen  (Axolsson],  Iwon  ; Vogl  auf  Got- 
land (.1482)  466  1 1. 
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Bach.  Bdeh,  i’aeh,  Nicolaus  (Claus, Clays) 
von  (vom,  van),  Hauskumtur  zu  Balga 
304.  300.  318.  335.  377,  Uauptmann 
der  preuss.  Soldtruppen  in  Livland 
882—884.  393.  398.  400.  401.  413. 
422. 

Babin,  F.  [Iwan],  vor  1497  Haupt- 
manu  in  Jumgorod  437  A. 

Bade,  Jürgen  (Jurge,  Jurien),  Kauf- 
geselle in  Narva  23;  B.,  Reval  629. 
643.  738 ; Rm.,  Reval  410. 

Badelizky  s.  l’odoltzki. 

[Bajazet  II.],  Sultan  (Türkischer  koiser) 
841.  350.  851. 

Baldewinus,  Bf.  von  Tripolis  107. 
Balke,  Bialkc,  Ericus  (Erik),  Schreiber 
des  Hptm.  von  Wiborg,  Kler.  327 

A.  381.  477.  489.  694.  Vgl.  Bi]. 
Balken,  Rcynolt,  Riga  464. 

Balthasar,  Baltasar,  Baltzer,  Balszer, 

Walthasar. 

[ — ].  Hz.  von  Mecklenburg  884. 

— s.  Hurouw.  Levehagcn.  Münch- 
hausen. Tander.  Witmullinhusen. 
Czinck. 

Harter,  Ulrich.  Soldknecht  238. 
Bartholdt,  Bartolth,  Bartelt,  Bertold, 
Bertolt,  Bertolt,  vgl.  Bartholomaeus. 
( — Gf.  von  Henneberg],  EBf.  von 
Mainz,  Kurfürst  20.  39. 

[—  von  Laudsberg],  Bf.  von  Verden 
und  Hildeshoim  383. 

— 8.  Altmanshofen.  Berch.  Elszen. 
Vwan.  Ketwich.  Kuck.  Todwen. 
Warmboko.  Wrede. 

Bardyn,  Jürgen,  oeselseher  Domherr  570. 
Barke  8.  Berk. 

Bartholomaeus.  Bartolomeus,  Bertel- 
mous  8.  Briuck.  Uelicz.  I.evekint. 
Lowe.  Murmester.  Peuke.  Totke. 
Bartman,  Haertman,  Dyrick ; B.,  Reval 
507.  668. 

— , Cordt;  Rm.,  Riga  839;  und  seine 
Kinder. 

— Bartmansche,  die,  Riga  412,  85,  89. 
Bartossius  3.  Taburowitz. 

Bartram  8.  Hoyke. 

Bartramlus,  ep.  Ampurieusis  107. 
Bartscherer,  Thomas,  Meister ; Stock- 
holm 808. 

— , sein  Vater,  + Reval  808. 

Basedow,  Bastnaw  s.  Heinrich  Bf.  v. 
Kurland. 

Basilius  s.  Wassili. 

Bauerfeind.  Baurfeind,  Buirvinck.  Paur- 
feindt,  Pawrfeindt,  Pawrfuint,  Michel ; 
Dekan  der  dorpater  Kirche  321.438. 
445-447.  479. 

Beata  s.  Können. 

Belier,  Bobrow,  Job.  (Iwan);  Rm., 
Dorpat  510  A. 

Bechtolszheim.  NN  von,  junger  Ritter- 
bruder l>.  0.,  Prcussen  269. 

Becker,  Engelbrecht,  B.,  Riga  412,  2. 
— , Gotzschalk  (<  Juxslick),  Narva  59; 

B. ,  Reval  187.  612. 

— , Hans;  B.,  Riga  412,  2. 


Buhcmen,  Wygant,  Ordensvasall  (Kirch- 
holm)  578. 

Beke.  Jo.  J.  de;  Kanzlei  des  Püniton- 
tiars  des  P.  68. 

Beklem,  Boklem,  Merten ; Narva  59. 
267. 

| Bellersheim,  Gerwin  von],  Vogt  zu 
Rositten  751  A.  1. 

Beiter,  NN,  Riga  430. 

Beltervot,  Gerdt;  B.,  Reval  668. 

Benhusz,  Pawul,  Reval  623. 

Benmer,  Albrecht,  Riga  412,  5. 

Bentsyn,  Hans.  Riga  464. 

Bentssou,  Bentszen,  Cristern ; Ritter, 
schwed.  Reichsrat  667. 

— , Peter;  + Stockholm  385;  seine 
Witwe  Helge. 

Bcrbuk,  Hermen;  Riga  412,  89.  699 
S.  546,  547. 

Berch,  Bertold  ; wir.  Vasall  550. 

Berends.  Dietrich  ; kurl.  0.-va>all  652. 

[Berge,  Eggubert  von  dem],  Vogt  zu 
Bauske  568. 

— , Hermann  von  dem,  kurl.  O.-vasall 
622. 

Bergher,  Nicolaus;  BM.,  Poniau  747. 

[Bergrodt,  Jordan  von],  Hauskomtur  zu 
Königsberg  38-  40.  133.  199.  222,  1, 
2.  470.  478.  494.  537.  540  A. 

Berk,  Berck,  Barke,  Joachim  (Jocheym, 
Jachim);  Kaufgeselle,  Reval  358. 
876.  395.  477. 

Berkenguth,  StetTanus ; Priester,  i Riga 
638. 

Berkman,  Hans ; Schiffer,  Königsberg 
274,  3. 

Berliuckhoff,  Jacob,  Riga  464. 

Berndes,  Hertwich  (Herwich),  Dorpat 
f 361. 

Bernhard,  Bernhartt,  Bernat,  Berat, 
üeradt,  Bereut,  Berendt,  Berne  (412, 
89). 

(—VII.),  Edelherr  zur  Lippe  674. 

— s.  llorcb.  Brausten.  Burman.  Vor- 
node. Vram.  Goldsuiidt.  Gudarge. 
Havo.  Heyneman.  Henne.  Herbers. 
Hildorp.  Horcnsze.  Johansson.  Koe- 
dynck.  Kopke.  Korswertter.  Klever. 
Möller.  Ovelackor.  Olthotf.  Pael. 
ltatenow.  Ityszbiter.  Runge.  Tewesz. 

Borat,  swarte  ; Diener  Swante  Niels- 
sons  669.  774. 

Bemtsz,  Klawes;  Diener  des  Hptm. 
zu  Wiborg  444. 

Bersze,  Gerleff,  Reval  188. 

Bertkow  s.  Johannes,  Bf.  von  Dorpat. 

Bertold  s.  Bartold. 

Bertram,  Berttram,  Bertram,  Bertramb, 
Haus ; 11.,  Königsberg  274,2.485.524. 

— , Matthies;  Schmied,  Riga  412,  7. 

Besc,  Kasper,  Riga  464. 

Besclor,  llans;  B.,  Lübeck  352. 

Bettgo,  Michel) ; Untersasso  des  Bf. 
von  Oesel  762. 

Bibra,  Wolffgang  von,  Hauskomtur  zu 
Nürnberg  325. 

[Bjclski,  F.  Semen  Iwanowitsch),  knese 
Semen  Belsefie ; ehern.  Litauen,  daun 
Moskau  443,  31,  85. 


Bil.  Uinrick ; Diener  dos  Hptm.  zu 
Wyborg  395.  ? Ident,  mit  Balk«. 

Byienok(?Bylevelt),  Albert  van.Reval  153. 

Bircknaw,  Hans;  Prcussen  523. 

Birgitta,  Aebtissin  des  Kl.  Mariendal 
bei  Reval  692. 

Bisz.  Biisz,  Bicsz.  Peter;  Kaufm.  14. 
98 ; •{•  zu  Reval  895. 

Bysbynk,  Hinrik,  Riga  464. 

— , Roloff,  Riga  464. 

— , Swedder,  Riga  464. 

Bischof,  Bischoff,  Albertus ; von  Danzig, 
Domherr  zu  Frauenburg  12.  38. 

Bisschnp,  Hans;  B.,  Riga  412,  2. 

Bitz,  Hiurick ; Ritter,  schwed.  Reichs- 
rat 667. 

Bladinck,  Blading,  Heinrich ; kurl.  O.- 
vasall  556. 

— , Hermann,  kurl.  O.-vasall  622.  VgL 
Odortsche. 

Blankendom,  Blanckendom,  Paulus ; 
rigiseber  Domherr  764.  768.  769. 

Blankenfeld,  Johann ; Dr.  beider  Rechte, 
Ordinarius  der  Juristenfakultät, 
Frankf.  a'O-,  Rat  des  Mkgfn.  von 
Brandenburg  815. 

Blasius,  Wlas,  deutscher  Dolmetscher 
des  GF.  von  Moskau  722.  779. 

— s.  Lossen. 

Bluttenberg  s.  Plettenberg. 

Blomberg,  Blomberg,  Mathias ; O.- 
vasall  (Kirchholm)  405. 

— , Pawl ; kurl.  stift.  Vasall  532,  1. 

Blomenow,  Jacob ; B.,  Abo  667  (und 
sein  Vater). 

Bioschwitz.  NN,  preuss.  Vasall  201. 

Boch,  Claus ; B.,  Riga  412,  2 ; Um. 
787.  Vgl.  Brekerfelt.  Me.v. 

Bockewek,  Otto;  Junker,  Schweden  491. 

Bockholt  z,  Jaspar,  harr.  Vasall  f 397 
(seine  Witwe). 

Bockman.  Hans;  livl.  Gef.  iu  Russl.  597. 

Bodt  s.  Eilenburg. 

Boetmar,  Stasius  von ; Kriegsgast  in 
Livland  390 

Bägemann,  Johann;  Wonden  587  (u. 
sein  Vater). 

Bokelman,  Bockellman,  Marten ; B., 
Reval  187.  296.  872.  626.  816.  Vgl. 
Beklem. 

Boks,  Martin,  deutscher  Kaufm.  437  A. 

Bole(n),  Vicke,  Riga  464. 

Boltin,  Wassili  Iwanow  ssyit ; Pristaw 
der  Livlünder,  -Moskau  443  S.  839 
A.  6,  24,  27  A.  2,  65. 

Bomhower,  Bomhawer,  Bawmbawcr, 
Bomhouwer,  Bomhowver,  Christianus. 
(Cristiauus,  Cristiau,  Cristanns, 
Christanus,  Kcrstianus,  Kersten), 
Pfarrer  zu  Rujou,  Sekretär  des  OM., 
Accolitus  und  Kaplan  des  P.,  Kom- 
missarius  des  livl.  Ablasses  279. 
289—292.  325.  368.  411.  422  479. 
483.  494.  559.  560  A.  598.  601.  657 
A.  678.  687.  689.  691.784.786.817. 
829.  888  A.  840-  842. 

Boueventura,  ep.  Balnioregensis  107. 

Bonhotf,  Boenhoff,  Bonehoff,  Hermen, 
Narva  28-26.  575. 
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Bonifaz  VIII , Papst  842,  6. 

— IX.,  Papst  582.  7. 

Boninckhuseu,  Kerbten ; Km.,  Riga  642 

A.  1. 

Borch,  Borck,  Bemhartt  (Boren  t,  Ber- 
nat)  von  der,  OM.  280  S.  160.  286. 
485  S.  826.  508.  510  A. 

— , de  Monte,  Simon  (Symon)  von  der, 
Kitter,  erzstift,  auch  Ordens- Vasall 
835  S.  284.  511.  536.  566.  658. 
Borchard,  Borchart,  Borchurdus  s. 
Herde.  Kenappel. 

Borchardes,  Merten ; B.,  Riga  412,  4. 
Borchstcde,  Emst,  Riga  464. 

Borck,  Aleff  van,  Diener  des  EBf.  von 
Riga  718. 

Bordewiscb,  Jorghen  (Jürgen),  Reval 
158.  196. 

Borgentrick,  Tilmon ; B.,  Riga  412,  4. 
Borgessche,  de;  Riga  699. 

Boris  s.  Ulanow. 

Bomemau,  Dyrick,  Reval  680. 

— ,Valentin,DienerdesEBf.  t.  Riga  340. 
— , Gerwin,  Reval  •}■  664. 

— , Hans,  Reval  f 481  (seine  Witwe, 
Tochter  des  Arut  Köninck). 

— , dio  Bo  niemanne,  Bürger  u.  Bürge- 
rinnen, Braunschwoig  664. 

Börstel,  Ladewich,  Riga  464. 
Borstyuck,  Lambert,  Münster  555. 
Bosthans,  Bote  des  HM.  185. 
Botlingesscho.  de,  Riga  412,  89. 
Bowenhusen,  Tyle;  B.,  Reval  712. 
Brakei,  Jürgen;  harr.  Vasall,  Beisitzer 
des  harr.  Mannrichters  544.  742. 

— ,Oito;  harr.  Vasall,  f258(seineWitwe). 
Bram,  Brame,  Dam  van  dem ; BM., 
Narva  516. 

— , Johann  (von  dem);  wirl.  Vasall 
i 171.  178. 

Braut,  Branth,  Hansz,  Riga  464. 

— , Gotke ; B.,  Riga  412,  16.  464  (u. 
seine  Schwester). 

— , Clawes;  Untersasse  des  Bf.  von 
Kurland  752. 

— (Brandt),  Ludike ; Schilfer,  Kopen- 
hagen 287. 

[Breitenstein,  Hans  von],  Pfleger  zu 
Kastcnburg  120.  201.  809. 

Brekerfelt,  Brekervolde,  Brekenfeld, 
Merten;  B.,  Riga  412,  3;  Rm.  412, 
17.  642  A.  1.  678.  714.  787. 
Bretholt,  Manjuard,  Vorsteher  des 
Siechenhauscs  (bez.  dor  Kirche)  s. 
Johannis,  Reval,  Rm.  107  ; BM.  581. 
Briuck,  Brynck,  Brincke,  Brynckun, 
Bartholomens ; kurl.  O.-vasall  525. 

— , Elvzabeth ; Aobtissin  des  Jungfr.- 
kl.,  Reval  742. 

— , Marten  (Merten)  von  dom  ; kurl. 

Stift,  und  O.-vasall  50.  148.  149.  785. 
Broeckhusen,  NN,  Reval  710. 

Brocle  s.  Plater. 

Broseke,  NN,  Narva  f 25. 

Brosius  s.  Ambrosius. 

Brüggen,  Brüggen,  Gerdt  von  der ; 

Komtur  zu  Doblen  622. 

— , Hinrlcus  van  der;  Landmarschall 
D.  O.  zu  Livland  41.  127 ; f 280. 


Bruns,  Brunsz,  Hinrick  ; B.,  Riga  412,  4. 
— , Lütke;  Schmied,  Riga  412,  7.  * 
— , Magnus ; B.,  Lübeck  872. 

Brünsten,  Berot;  Knochenhauer,  Riga 
412.  7. 

Brunwilder,  Joh&n.  Riga  464. 

Bruwer,  Hans;  Kaufgeselle,  Reval 568. 
Bubbert,  Hans;  B.t  Riga  412,  2. 

Buck,  Gert ; B.,  Dorpat  621.  629.  648. 
788. 

— , Johann;  Rm.  Dorpat  510  A.  8. 
Buczacki  (de  Butechsak,  de  Kurs&k), 
Joan ; podolischer  Wojewoditz  (Po- 
doltzki,  Bodoltzkl,  Badelizky).  Statt- 
halter zu  Mirdsibog,  Tschaschnik 
(Mundschenk)  des  Königreichs  191. 
195.  487  . 448,  1,  28. 

Budden,  Valtein  von ; Kriegsgast  in 
Livland  289. 

Büren  s.  Buren. 

Bulck,  Al  ff,  Riga  464. 

Bulow,  Bulouw,  Hinrick;  B.,  Reval 
17.  42. 

Burckard,  Joans  [Jakob],  von  Strass- 
bürg,  [Coromonienmeister  d.  Papstes] 

12  5.  8. 

Buren,  Büren,  Daniel  von  (van) ; BM., 
Bremen  156.  248  A.  717  A. 

— , Everdt ; Kaufgeselle,  dann  B., 
Reval  501  (u.  seine  Hausfrau).  701. 
— , Hans  van ; B.,  Riga  412,  5. 
Burinck,  ßurynck,  Burink,  Hennen, 
B.,  Riga  412, 2, 89. 464.  679  (Schaffer 
der  Gr.  Gilde).  699. 

Burmau.  Borat ; B.,  Riga  412,  2,  16, 
89  S.  806,  114.  699. 

Burmester.  Burmeystor,  Hans,  Narva  24. 
Burouw,  Baltzer,  Riga  464. 

Busch,  Hans,  Einwohner,  j\bo  97. 
Busche,  Johans  ten;  Kaufm.,  Zwolle74. 
[Bussche,  Swoder  von  dem],  Vogt  za 
Grobin  40.  528.  634.  676. 
Bussonschutte,  Clauwes,  vermutl.  ein 
Soldner  404. 

Bntlor,  Lodewich;  kurl.  O.-vasall  5'25. 
670. 

Buxhovede,  Otto ; dorp.  Vasall  510. 


C s.  K 

Charlaroow,  Lew;  russ.  Heerführer 382  A. 

Chavier  s.  Kaver. 

Chlebowicz  s.  Glebowitsch. 

Chroptowitz,  Frietko,  vicethesaurarius 
des  GF.  von  Litauen  127. 

Christianus,  Christian,  Cristan,  Cirstan, 
Karsten,  Kersten,Kerstlen,Christiern, 
Cristom. 

— (Christiem,  Cristiem),  crw.  Kg.  von 
Dänemark  346.  811. 

— s.  Bentszen.  Bomhower.  Boninck- 
huseu.  Grothus.  Henkelmann.  Her- 
berdes.  Holstever.  Holto.  Rosen. 
Rottgisszcr.  Czornekow.  Zoye.— Vgl. 
auch  Kerstian. 

Christine,  Cristine,  geh.  Herzogin  zu 
Sachsen,  Königin  von  Dänemark  126. 
192.  194.  846.  455.  465. 


Christine  (Kcrstine)  NN,  Bürgerin, 
Riga  412,  85. 

— s.  Schröder. 

Christoff,  Cristoff,  Christofferus,  Christof- 
fer,  Cristoffer  s.  Auer.  Vitingkhof. 
Reden.  Storm. 

Chrustolow,  Grigori ; Posadnik  (BM.) 

von  Pskow  586  A.  8. 

Czemekow  s.  Zcemekow. 

Czinck  s.  Zink. 

Czirn  s.  Czenm  (unter  Z). 

D 

Dale,  Gobel  vam  (vame) ; B.,  Riga 
412,  2,  114.  526  A 1. 

Dalen,  Kort  van ; Schiffer,  Hamburg 
716.  744. 

Dam  s.  Bram. 

Damerouw,  Asmos ; B.,  Riga  412,  10. 
— , Tonnies;  Schmied,  Riga  412,  7,  85, 
89.  699. 

— , NN  [?  Asmus],  Riga  899. 
Danckelman,  Severin,  Riga  412,  89. 
Danckqwardi,  Nicolaus,  Dr.;  Kirohherr 
zu  Pernau,  auf  Moon  u.  s.  w.  640. 
Daniel  N.,  Schreiber  des  Bf.  v.  Karl., 
Rom  12  8.  7. 

— , Danigel,  Reval,  Kler.  844.  347. 

— , Danyghel,  Franziskaner  aus  Reval, 
in  Russl.  gefangen,  der  vorige?  597. 
— , Danilo  s.  Buren.  Dmitrejewitsch. 
[Kunheim].  Naschtschukin.  Remlinger. 
Sehtschenja.  Wassi^jewitsch. 
Danilowitsch  von  Cholm,  F.  Wassili 
(Wasilie),  Schwiegersohn  des  GF. 
von  Moskau,  Hauptmann  und  Ober- 
richter (Wojewode)  von  Moskau  443, 
77.  Verwechselt  mit  Danilo  Wassil- 
jewitsch  Sehtschenja  621. 

— seino  Gern.  (Feodosia)  448,  77  Anm. 

(021). 

David,  Davit,  Davidt  s.  Cochran. 
Dawydow,  Grigori  Feodorowitsch, 
Bojar,  Moskau  448  S.  349  A.  1. 
Degener  s.  Gilssen. 

DeUinckhuszen,  Hinrick;  B.,  Reval 
617.  808. 

Delwioh,  Dellwich,  Dclwick,  Delboch, 
Wennemar  (Wenemarus,  Wolmar) 
von  (de),  Komtur  zu  Fellin  127 ; 
Statthalter  des  OM.  150.  160.  164. 
172.  175.  181.  280  S.  159.  807.  356. 
859.  387.  398.  422.  580  A.  8.  640. 
770. 

Doken,  Andreas,  Beisitzer  dos  harr. 
Mannrichters  798. 

Deno,  Koler;  Schiffer,  Riga  466  II  4. 
Denhof,  Johann,  harr.  Vasall  2 A. 
Depholt,  Deypholt,  Deipholt,  Dypholt, 
Mathias;  Rm.,  Reval  119.  205.  395. 
807. 

Detmar,  Runs ; Schiffer,  Wiborg  477 
S.  383. 

Detmor  s.  Gronewolt. 

Dcwstcrwalt,  Paulus;  Kanzler  dos  Bf. 
von  Ermland  1. 

Dvding.  Dudyuck, Werner;  Kaufgeselle, 
Reval  720.  767. 

86 
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Dionisius  s.  Sacken. 

Dietrich  [Arndes],  Bf.  von  Lübeck 
333.  445. 

— (Theodericus)  [Hake],  Bf.  von  Dor- 
pat 1.  677. 

— (Didericki,  Kirchherr  zu  Keytingen 
518. 

— , Kaplan  des  Sigismund  Santai. 
Moskau  443  S.  886  A.  1,  25,  S.  841 
A.  2,  33,  37,  39. 

— , Dietberiuh,  Dietterich,  Dietz,  Dide- 
rik,  Diderick,  Diidrick,  Diderich, 
Dederich,  Dirick,  Dyrick.  Dyrk, 
Dirck,  Theodoricus  s.  Bartman. 
Berends.  Humcman.  Epponskode. 
Ksscu.  Vietinghof.  Firkes  Yulmau. 
Germans.  Gir.  Gok.  Hagebcke.  HageD, 
Kaver.  Clee.  Cleve,  lvremer.  Lode. 
Meyer.  Messtacke.  Meteler.  Möller. 
Mulner.Nasschcrt.  Reitzcnstein.  Rope. 
Sande.  Schlieben.  Soy.  Spamek.  Sten- 
berg.  Stritliaiie.  Ticheler.  Travelman. 
Tzirenberg.  Werter. 

Dietz  s.  Dietrich 

Distlouw,  Hermen ; Schneider,  Riga 
412,  7. 

Diwoledunci,  Dinter,  [Dmitri  Wolodi- 
merowitsch],  Kasnatschei  (Reut- 
meister)  des  GF.  von  Moskau  443, 
59  S.  849  f.  A.  1,  63.  69. 

[Dmitri  Iwanowitech],  Sohn  des  GF. 

Iwan  111.  von  Moskau  375.  722. 

— (Iwnno  witsch),  Enkel  desGF.  Iwan  III. 

von  Moskau  722.  838. 

— , Dimitre,  Dinter  s.  Diwulcdunci.  Wo- 
lodimerowitsch.  Putjatitsch.  Schtsch- 
erbatsch. 

Dmitrcjcwitsch  von  Cholm,  F.  Damio, 
Bojar.  Moskau  510  A. 

Dobbersyn,  ilinrick;  Kaufgeselle, Narva 
23. 

Dobeneek,  Dobenneck,  Tobenick,  Georg 
(Jorg)  von;  Br.  des  folg.  100.  101. 
111. 

— , Job  s.  Job,  Bf.  von  I’omrsauieu. 

— (Dobenccker,  Dobenegker),  NN, 
Ritterbr.  D.  0.,  l’reussen  226,  -J-246  A. 

Dobich,  Simon ; Schiffer,  Königsberg  641. 
Dobroliorst,  Dobergast  s.  Narbutowitsch. 
Dolmatow,  Tretjak,  Moskau  443  S. 

336  A.  1. 

DoLs  s.  Maron. 

Dolshikow,  Rodjuka ; Gesandter  dos 
GF.  von  Moskau  au  den  Kg.  von 
Polen  509  A. 

Dominicus,  ep.  Masquardieusis  107. 
Dorhagen  s.  Nagel. 

(Dorule  von  Falkenstein.  Michael], 
Pfleger  zu  Schocken  202  (vgl.  201). 
203  A.  319.  824.  478  A.  540  A. 
Dorogobu-Ii.  F.  Osif  von ; russ.  Heer- 
führer 382  A. 

Dove,  Albert;  B.,  Reval  712. 

[Drehe,  Simon  von],  Grosskomtur  191. 

222,  3.  634.  666  A. 

Draggun,  kurl.  l.andfreier  (Vasall)  589. 
Dreyestorp,  Matthaeus ; kurl.  O.-vasall 
556. 

Drelingk,  Pawl,  Riga  787. 


Droge,  Arnt  ; B.,  Roval  555. 

Droste.  Drostlie.  Sweder  (Sveder).  Re- 
val 138.  546. 

Druchsess  s.  Truchsess. 

Drzewicza.  Mathias  de;  poln.  Vize- 
kanzler 472. 

Ducker.  Duicker,  FreJrich  ; doq».  Vasall 
610. 

— (Duncker),  Hans ; harr.  Vasall  aus 
dem  Rate  742.  770. 

— , Johann  ; dorp.  Vasall  510  A.  8. 

D\$t  s.  Tulen. 

Dumpian.  Dumpyann,  Hermann  ; kur- 
litnd.  O.-vasall  562. 

— , Clawes ; Vasall.  Diener  des  Land- 
marschalls 260.  851  S.  250. 

— , Reinholt;  dorp.  Vasall  510. 

Duncker,  Hans.  s.  Ducker. 

— . Hermen ; Km.,  Riga  412,  85,  89. 
699. 

— , - (NN),  Riga  412,  89.  699  S.  547. 

Durkop.  Gotke ; B.,  Riga  248.  244. 
412,  13,  83.  89.  699. 


E 

Ebelink,  Clawes.  Riga  464. 

Eherhart,  Everbardus,  Everdus,  Evert, 
Everdt,  Aflverit. 

— NN.  Riga  412,  7. 

— s.  Buren.  Volman.  Ereiburgk.  He- 
ricke.  Hesselsson.  Langen.  Rottart, 
Seine.  Steven.  S wert  leger.  Szellc. 
Tod  wen.  Werminckhusmi. 

Eckholt,  Echolt,  Hans ; B..  Reval  187. 
296. 

Eggebert  8.  Berge. 

Eggcrdes,  Johan,  Riga  699. 

Egmont,  [Johann]  Gf.  von.  Herr  zu  Bar; 
GeneraLstatthalterdes  Kg.  Philipp  von 
Kastilien,  im  Haag  76‘>. 

F.ylart,  Eylorth  s.  Crusze. 

Eilenbarg,  Bodt  von ; preu-s.  Vasall  201. 
— , Wendt  von ; preuss.  Vasall  201. 
Eynchusen.  Garbrant  s.  Henrickszon. 
Eyppen,  Haus  von,  Reval  656. 
Ekelholi'.  Arndt ; B.,  Lübeck  43. 

Eken,  Eykcn,  Hans  van,  Schiffer  24. 
25.  227.  231. 

Klink.  Klvick.  Lütke : B.,  Riga  412, 

2,  89.  89  S.  300.  699. 

Elisabeth.  Elyzabeth  s.  Brincke.  Gra- 
we rd  cs. 

Ellynnscbe(n),  Hans,  Reval  242. 

Einer,  Konrad  von ; Schöffe,  Köln  755. 
Elsebet,  Elsabet,  Elsebeth,  Elzebet, 
Eisbet , Elspit.  Elspet,  Hans ; Schiffer, 
Mitbürger  in  Reval  118?  880.  881. 
477.  519.  529  A.  2.  896.  720.  — 
seine  Hausfr.  519. 

Elszcn,  Bartoldt  (Bettelt)  van ; Rrn., 
Dorpat  403.  519. 

Eltz,  F.ltss,  Elts,  Elcz,  Jorgen  (Jeorg, 
Georg)  von  (vom);  Oberster  Proku- 
rator 1).  0..  Rom  241.  290-292. 
316.  325.  363.  364.  411  S.  295  A. 

3.  413.  414.  454. 


Elvessen,  Knut  ; Schiffer.  Riga  466 II 1. 

Emickhof,  F.michof,  Emeckhof.  Willem 
(Willmo,  Willen)  (van).  Reval  i 253. 
261.  452. 

Emmer.  Gosse,  Reval  42. 

ICndres  s.  Andreas. 

Engobora  s.  Mcygher. 

Engelbcrti,  Olav ; skandinav.  Kler.  788. 

Engelbrecbt,  Goswin;  Kanfm.  f 570. 

— , Schier ; Riga  839  S.  656  A.  2. 

— , Engelbert.  Engolberd.  Inghelbrecht 
s.  Becker.  Grothuis.  Hene.  Meren- 
schede.  Schapeshoveth. 

Kngclcrt,  Hans;  Vasall  des  rig.  Kapi- 
tels, f 654  (Erben). 

Engmau.  Hans ; B..  Narva  516. 

Enoch  s.  Cobelaw.  Copersmet. 

Ense  s.  Sneidewint. 

Entzel,  Clawes,  Danzig  432. 

Enwoldt,  Einwolt  s.  Schröder.  Treide. 

Eppenskede,  Dvrick  ; Diener  des  Bptm. 
von  Wiborg  380,  11,  13. 

Eppingen,  Jorgen  van;  prouss. Vasall  201. 

Erenberg,  Matts  von ; Ritterbr.  D.  0.. 
Preussen  246  A. 

Erepkin  [Jeropkin],  Jacob  Mackaws; 
pskowscher  Bojar  509. 

Erhard,  Meister;  Ratsspielmann.  Reval 
37. 

Erich,  Erik,  Erick,  Ericu-s  s.  Balke. 
Schröder.  Tursson. 

Erikson,  Erikssön,  Errikesz.  Erikszen 
JTott],  'fhonne  (Thoen,  Ton,  Tune, 
Tönnow),  Wepener,  schwed.  Keichs- 
rat,  Vogt  auf  Raseborg  823.  368. 
528.  867.  809. 

Errncs.  Laurenz ; harr,  oder  wir.Vasall, 
-{-  770  (seine  Kinder). 

— , Reinhold,  harr,  oder  wir.  Vasali  770. 

Ernst  (Herzog  zu  Sachsen],  ElSf.  von 
Magdeburg  iMedeborgb),  Prima?  in 
Germanion,  Administator  von  Halbor- 
stadt  383.  559.  703. 

— , Krönst  s.  Borvhstcde.  Minden. 

Ertmer  8.  Stubbo. 

F.rtsnit,  Claus  von,  Landsknecht  421. 

Esmen  NN,  Danzig  353  (vgl.  Hans 
von  Molen). 

Esschell  s.  Goveuson. 

Essen,  Diderick  van;  B.,  Riga,  412,4. 
699. 

— , Johann  von,  Oantor  und  Domherr 
zu  Frauenbnrg  520. 

F.vert,  Meister;  Blicker,  Riga  412,  7. 

Everdes,  Hinrick,  B.,  Riga  412,  5. 

Kwolt  s.  Maidel. 

Exteren,  NN  von;  Drost  des  Edel- 
herm  zur  Lippe  674. 

— , Konrad  von ; S.  des  vor.,  Ritterbr. 
D.  O.  in  Livland  674. 


F (V) 

Fabian  s.  Kieinsmet. 

Valcutinus,  Br.,  Cisterz.,  Verwaltender 
estl.  Güter  des  KJ.  Ruma  690.  <49. 

— , Valentin,  Valtein  s.Bornenian.Hudden. 


Digitized  by  Google 


Valke,  Valk,  Jost  ; Einwohner  und 
Geselle,  Reval  636.  726. 

— . Hcrman ; B.,  Reval  655. 
FalkonMein  s.  Dornle. 

Fedoruwitz.  Wasilie;  Hauptmann  t Haus- 
mann) des  GF.  zu  Nowgorod  688. 
Velde,  Felde,  Hans  van  deine ; B., 
Riga  412,  2,  85.  114.  609  S.  547; 
Oldermann  der  Ür.  Gilde  679. 

— (Feit),  Claus;  Rin..  Riga  98. 

— , Willem  van  den;  Finl.  151. 

— , Veltesscbe,  Feltessche,  de,  Riga 
412,  89  S.  806.  699  S.  546,  547. 
Veldeken.  Hans  van  dome,  Riga  699. 
Felix  s.  Martini. 

Veltnan,  Hennen ; B.,  Riga  412,  4,  85. 
Vgl.  Volman. 

Feodosia,  T.  d.  GF.  Iwan  III.  Wassil- 
jewitsch  von  Moskau  448,  77  (ge- 
meint 621). 

(Ferdinand),  Kg.  von  Spanien  259. 
Festenberg,  NN  von ; junger  Ritterbr. 

D.  0.,  Preussen  269. 

Fete.  Vede,  Kopke ; kurlAnd.  O.-vasall 

797. 

Fewerbach  s.  Weysz. 

Vicke,  Ficko  s.  Bole(n).  Seiidenharth. 
Fyent,  Viendt,  Vient,  Vibent,  \ iandt, 
Vyant,  Johann  (Hans);  B.,  Reval 
151.  161.  280.  869.  394.  406.  617. 

798.  795.  822 ; Rm.  (V  BM.)  610  A.  8. 
Vietingbof,  Vietinghoff,  Vitinghoff, 

Vytinchoff,  Vitinckbof,  Vittingbotf, 
Vitingkhoff,  Witinghoffen.  Witting- 
hof,  Vitinckhove,Vittingbabe,  Fitiuck, 
Vitingk.  Diderick  (Ditricb,  Ditterich) 
von ; harr.  Vasall  18.  58.  78.  87. 
185  140.  146.  174.  «88. 

— , Cristolfer;  öselscher  Vasall,  Ohm 
des  Bf.  Job.  Orgee  von  Ocsel  459. 
650  (auch  seine  Gern.,  und  deron 
Mutter), 

— , Otto ; harr,  oder  wir.  Vasall  770. 
Vyffhusen,  Jürgen;  Burggraf  auf 
Kirrempüh  886. 

I — ),  Fromoldus,  s.  Fromoldus,  EBf.  v. 
Riga. 

Vilcken,  Jürgen;  B.,  Riga  412,  4. 
Vilhering,  Vylhering,  NN  ; B.,  Hamm 
807. 

— , Johann ; S.  des  NN,  Rm.,  Lübeck 
807. 

— , Jürgen;  S.  des  NN,  -J-  Reval  800. 
807. 

Vinceueius  s.  Law. 

Vincke  von  (de)  Ovorbergh,  Johann ; 
Komtur  zu  Dünaburg  (Nowgin)  104. 
109.  117.  127,  i 666  S.  458. 

Fircks,  Virx,  Firkes,  Virkes,  Uiderik  ; 

jerw.  oder  wir.  Vasall  608. 

— , Jürgen;  kurl.  O.-vasall  112.  797. 
— , Wolmar  (Wolmer);  jerw.  Vasall, 
Beisitzer  des  jerw.  Mannrichters  550. 
608.  770. 

Vischer,  Georg;  Schiffer,  Königsberg 
485,  2. 

Vyssk,  Hans,  Riga  464. 

Vissesche,  de,  Riga  699. 

Vittolsscho,  de,  Riga  412,  89. 
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Flor,  NN.  Riga  464. 

Fluwerk,  Uinrick,  Reval  895.  477. 

Vogeler,  Heinrich  (Indrick) ; Tolk  des 
OM.  Joh.  von  Mengden  510  A. 

(Foix.  Katharina  von)  s.  Candale. 

Volbarth  s.  Nortusen. 

(Folk wiu).  Meister  der  Br.  d.  Ritter- 
schaft Christi,  Livland  582,  5. 

Volman.  Diderick  ; Knochenhauer,  Riga 
412.  7. 

— (Folman),  Evert ; Miteinwohner, 
Wenden  «80. 

— , Gerwin ; B.,  Riga  412,  4. 

— , Hans.  Riga  412,  89.  Vgl.  Volman. 

Volmers,  Johan  ; BM.,  Wenden  248.  «80. 

— , fort  (Kordt) ; B..  Riga  412,  2,  89 
S.  306.  699. 

— , Wilmarus ; Meister,  Priester,  Wen- 
den 248  A. 

Folmerszen,  Jakob ; Wepener,  schwed. 
Reichsrat  667. 

Volodimerewitz  s.  Wolodimerowitsch. 

Foma  s.  Thomas. 

Vonke,  Hans;  B.,  Reval  456. 

Vörden.  Peter  (Pether)  van,  Riga  699 
8.  546,  547. 

Vorman,  Thomas ; Pfarrer  zu  Loden- 
rade 154. 

Vornode,  Bemt.  Riga  464. 

Forstenberg.  Vorstonboreh,  Vorsten- 
bergk,  (Aloff),  Vogt  zu  .Sonoburg 
542.  640.  716.  744.  750. 

— , Goderth  von;  Kumpan  zu  Kirch- 
liolm  427. 

— , Johann  ; Westfalen  751. 

— , Luleff;  harr.  Vasall  683. 

— .Philippus:  Livl.,  Diener  dos  OM.  751. 

— , NN  ; Vaterbruder  des  Philippus  751. 

Vorstessche,  de,  Riga  412.  89  S.  806. 

Vis,  Hermen  ; B.,  Riga  412,  7. 

Vossessche,  de,  Riga  412,  89. 

(Vousack.  Foit.szack),  Johann ; Maler, 
Reval  7 44. 

Vrsm,  llerndt ; B.,  Riga  775. 

Frank,  Claus ; kurl.  O.-vasall  49  (und 
seine  Hausfr.). 

Franke.  Francke,  Hans  ; Schiffer,  Reval 
466  I 8. 

— , Hans;  von  Kitzingen,  Hauptmann 
der  rigischen  Soldknehte  801. 

Frankessche,  de,  Riga  412.  89.  699. 

Franz,  Frantcz,  Kaufgeselle,  Reval  895. 

Francesco.  Franciscus  (Piccolomini); 
card.  diaconus  tit.  s.  Eustachii,  Bf. 
von  Siena  (Sonis,  Sene,  von  der 
Scncn),  (Konservator  des  D.  O.]  12. 
30.  31.  33.  76.  77.  80.  216.  290. 
292.  383.  454  S.  361  A.  1.  522  A. ; 
8.  P.  Pius  III. 

Freiburgk,  Eberhart  von ; Ritterbr.  D. 
0.,  Preu-sen  454  S.  361  A.  1. 

Freitag,  Fridag,  Fridach,  Frydaeh,  Hin- 
rick (Henrik),  Hauskomtur  zu  Reval 
544.  555.  684.  712.  784  A. 

— von  Iyorinckhof  (Lorinchaw),  Johann 
(Iwan).  OM.  435  S.  326.  510  A.  640. 

— , die  Frydagcsche,  Reval  507. 

Vrese,  Frise,  Arendt,  Königsberg  641. 

— , Uinrick ; B.,  Riga  412,  5. 


68S 


Fresenhusen.  Fresenhwszen,  Gotschalk; 

Hauskomtur  zu  Narva  369.442.516. 
Friedrich.  Fridericus,  Frederick,  Frede- 
rik,  Fritz,  Frietko,  Fredor,  Freder, 
Feodor,  Feder,  Fodka. 

( — von  Maden),  Bf.  von  Utrecht  333. 

— (Frederious,  Fedoricus),  Herzog  za 

Sachsen,  HM.  6.  10.  12.  13.  15.  16. 
20.  80-84.  88—40.  46.  48.  68.  61. 
63-65.  69—72.  75—77.  79-81.  88. 
84.  86.  87.  95.  99-106.  108.  110. 
111.  115-117.  120.  121.  126.  128. 
129.  133.  185.  140-148.  146.  168. 
163.  165.  168.  172.  174.  176.  185. 
188.  190. 191.  194.  195.  197. 199-  206. 
208.  218  - 220.  229—282.  287—241. 
215.  246.  252.  256.  259.  262.  268. 
269.  272.  277-279.  286.  287. 

289-294.298  802.808  309.311-821. 
824.  825.  880.  834.  835.  838.  842  A. 
848.  346.  349.  354—359.  3«8— 365. 
366  A.  367.  868.  870.  374.  377.  383. 
884.  887.  889.  890.  392.  898.  396. 
398. 400. 401. 411. 418.  414.421-425. 
488.  441  A.  445-448.  454.  455. 
468.  465.  470.  472.  478.  481.  485. 
487.  498  - 497.514.  520  -524.586. 
537.  540.  558.  559.  566  A.581.  585. 
634.  634  A.  659.  660.  606.  687—089. 
691,  auch  Koadjutor  des  EBf.  von 
Magdeburg  708.  703  A.  764.  799. 
818.  828.  829.  832.  886. 

— (Frcderik),  ein  Bauer,  bei  Riga  412, 
89  S.  306. 

— (Fridorich),  Niclauss ; Schiffer, 
Königsberg  294. 

— s.  Appen.  Chreptowicz  Duicker. 
Oavrylawe.  .Taropkin.  Kokoschkin. 
Korff.  Kurizyn.  l^uasaw.  Kitter. 
Twiffcle. 

— Kasimir  (Fridcrich).  Bf.  v.  Krakau, 
EBf.  v.  Gnesen  (Genyszen,  Gonitzen), 
Kardinal  von  Polen,  tit.  s.  Luciae 
in  septem  soliis  (solis),  Br.  der  Kgo. 
Joh.  Albrecht  und  Alexander  von 
Polen  64.  129.  225.  838  ; Statthalter 
in  Polen  389.  342.  448,  28,  37,  39. 

Frietko  s.  Chreptowicz. 

Vrobose.  Hans;  B.t  Riga  412,  2. 

— , NN,  Riga;  vomiutl.  der  vor.  «99. 
Frölich,  Pani;  Diener  des  HM.  217. 
Fromoldus  (von  Vvffhusen],  EBf.  von 
Riga  412,  124. 

— , Fromhold,  Vromolt  s.  Tiescnhausen. 
Frone,  Johann,  aus  Kamen  442. 
Froukunssche,  de,  Riga  699. 

Vrouwiu,  Vrouwyn,  Fruwyn,  Vrowin 
s.  Gcysmer. 

Vrouwekefn).  Annokc ; T.  d.  Jakob  326. 
— , .Takob ; B.,  Riga  •{•  326. 

— , Margareta ; Witwe  des  Jakob  826. 
— , - ; T.  des  Jakob  820. 

— , Peter;  Schiffer,  B.,  Danzig,  Br.  d. 
Jakob,  f 820. 

Vrouwessche,  de;  Bürgerin,  Riga412, 85. 
Fuchs,  N,  Anftthrer  einer  Trappe  Sold- 
kneebte  163. 

Fugger  s.  Sachregister. 

Furstenberg  s.  Forstenberg. 

86* 
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Gablentz,  Gabelentz.  Gabelencz,  Gare- 
litz, Johann  (Hans)  ron  der;  Vogt 
zu  Brandenburg  10.  38.  46.  61.  63. 
69.  84.  86.  95.  115.  116.  120.  201. 
309.  335  S.  232  A.  2.  614  A.  2. 
Gabriel,  tabellarius  des  Kg.  r.  Polen  415. 
Gadeke  s.  Telchteren. 

Gadh,  Henning,  Dr. ; [Elekt  ron  Lin- 
köpingj  194. 

Gaile,  Gayle,  Androas ; kL  O.-vasall, 
Kurland  568. 

Galen.  Heinrich  von  ; Komtur  zu  Gol- 
dingen 50.  112.  127;  t 230. 
Garbrant,  Gerbraut  8.  Hcinrickszon 
(Enckhusen). 

Garhusen,  NN,  Riga  412,  89  S.  306. 
Gartinger  s.  Kantingnr. 

Gastoltowicz,  Gastoltowitz,  Albertus 
Martini,  Schenk  des  GF.  r.  Litauen, 
Hauptmann  von  Nowogrodek  127.830. 
[Gaufridus  Hlytbe,  Bf.  von  Conventry 
und  Lichfieid],  ep.  Covetensis  733. 
Gavrjlawe,  Freder;  Posadnik  (BM.) 
von  Pskow  509. 

Geysmer,  Geiiszmer,  Vrowin;  Rm., 
Riga  412,  87.  699.  839  (und  seine 
Haufr.,  T.  des  Cort  Bartmann). 

— , Johann  ; BM.,  Riga  810. 

Geyst,  Yurgen  ; livl.  Gef-  in  Russl.  597. 
Gellinghusen,  Gellinckhusen,  Gellinck- 
huszen,  Gelinghusen,  Gellenckhuzen, 
Geilvnckhuisen.  Johaun  ; Rm.,  Reval 
157.  162.  344.  878.  886  (?).  395. 
426,  BM.  440.  601  A.  629.  637. 671, 
| 701.  712.  742. 

Gcndonouw,  Gerven,  Riga  699. 

— , Hinrick ; B.,  Riga  412,  2,  89,  699. 
Georg,  Herzog  zu  Sachsen  80.  81.  103. 
116.  129.  181,  4.  204  A.  380.  835  S. 
238.  472.  498.  708  (Gubernator  von 
Friesland). 

— NN  488  S.  838. 

— , Georgius.  Jürgen.  Yurgen,  Jurge, 
Jurigen.  Jurien,  Jurij,  Juri  s.  Anne- 
mee.  Bade.  Bardyn.  Bordewisch. 
Brakei.  Dobenock.  Eltz.  Eppingen. 
Vytfhuson.  Vilcken.  Vilhoring.  Fircks. 
Vischer.  Geyst.  Heidebicker.  Hilinitz. 
Hilliger.  Calouw.  Chavior.  Knare. 
Kolbitz.  Konink.  Cramer.Lodo.Luchte- 
uaker.  Meikes.  Melen.  Menthe.  Mus. 
Ninegall.  Orges.  Pleschtschojew. 
Prange.  Richolff.  Scharnier.  Schryver. 
Slyven.  Truchsee.  Werden. 

Gepimnch.  pane  Semen  [Semen  Jcpi- 
machow,  Epimachow],  lit.  Herr  443,15. 
Geraw.  Gere,  Nicolaus  (Nicles)  von ; 

B.,  Königsberg  294,  Rm.  641. 

Gerd,  Gort  s.  Gerhard. 

Gerhard  [Schrove],  Bf.  von  Dorpat  784. 
— , Gerd,  Gert,  Gertt,  Gerdt,  Ghert. 

— (Gerd),  Reval ; in  Diensten  des 
BM.  Herde,  Brockmeister  157. 

— s.  Beltervot.  Brüggen.  Buck.  Grond- 
berch.  Hasendorp.  Horst.  Hulscher. 
Langhbeen.  Linde.  Molen.  Moor. 
Ringenberg.  Rossen.  Schrove.Sy  mensz. 


Snoidewint  (Ense).  Zoye.  Witmellin- 
husen.  Wytte. 

Gerbolt,  Laurens;  Schneider,  Riga  412, 
7,  89. 

Gerlach,  Goerlich  s.  HovoL  Konigseck. 
Gerloff  s.  Bersze. 

German,  Ladewich,  Riga  412,  89. 
Germans,  Diderick ; rovaler  Freibeuter 
182. 

Gertke  8.  Margarete. 

Gertrud,  Gerdrut  s.  Mollereche.  Tee- 
schinke.  Wrangell. 

Gerwin,  Gerven  s.  Bellersheim.  Borne- 
man. Volman.l 

Geske,  llana;  Krämer,  B.,  Riga  480. 
Geverdes.  Hans;  Schiffor,  Riga  466  H 6. 
Geweltzki,  NN;  Landrichter,  Preussen 
201. 

Ghyse  s.  Gisbrocht. 

Ghotzkowitz,  Alexander,  lit  Hofbeam- 
ter 127. 

Gilsen,  Güssen,  Degener  von ; harr. 
Vasall  550. 

— , Godert  van;  harr,  Vasall  78. 
Gingilowitz,  Nicolaus;  Küchmeister der 
Grossfilrstin  von  Litauen  127. 

Gir,  Gyre,  Diderick,  Riga  699  S.  546, 547. 
Gisbrecht,  Gisebrecht,  Ghyse  s.  Cleve. 
Uszler. 

— NN,  Riga  538  S.  439. 

Gise.  Joachim ; B.,  Riga  412,  5. 
Glawe,  Ilinrik,  Riga  464. 

Glebowitsch.  Glebewytz,  Glebewitz, 

Glebowitzo,  Globiutz,  Glewewicze, 
Gliebo witsch,  Chleboviicz,  Hlebowloz, 
Hlobowetz,  Hellebowitz.  Hlyebowicz, 
Stanislaw  (Stenslaw.Stenslouw,  Stent- 
slai,  Stanislaus),  mit  dem  Beinamen 
Kiscbka;  Marschall  des  Königs,  ca- 
pitaneus  (Hauptmann.  Namestnik) 
Polocensis  (Polozk),  campiductor  6. 
144.  177.  105.  254.  265.  260.  341  S. 
239  851.  437  A.  441.  443,  1,  8,  6, 
7,  28, 25, 27, 27  A.  2,  28,  80,  49. 830. 
[—  (Hlebowicz),  Juri],  Hauptmann 
(Namestnik)  von  Witebsk  443,  16. 
Glest,  Hermann  von,  greve(  der  Schöffen), 
Köln  755. 

Oljeb  s.  Astafjew. 

Glinski,  Glyntzki,  F.  (herzog)  Michel 
von  514.  614  A.  2. 

Gobel  e Dale. 

Godarge,  Gudarge,  Gutarch,  Bemdt ; 

B.,  Riga  412,  4. 

— , Claves ; kurl.  O.-vasall  556. 

— , Clawos;  Schiffer,  Roval  466  I 5. 
Godert,  Goderth,  Godcke,  Gotke,  Gert 

— NN,  Riga  412,  89  S.  306. 

— s.  Brant.  Durkop.  Vorstenberch. 
Gilsen.  Houneryeger.  ilorstmck.  Loe. 
Moerse. 

Goes,  Goisz,  Gosz,  Otto ; Komtur  zu 
Goldingen  528.  525.  632,  1.588.676. 
Goyenson,  Esschel;  Amtmann  des  Kg. 

von  Dänemark  zu  M5ne  466  III  2. 
Gok,  Dyrk  van,  Riga  464. 

Golste,  Gholste,  Nicolaus;  Rm.,  Riga 
412,  3.  17.  699. 

Goltsmidt,  Berat  Riga  412,  89. 


Goltsmidt,  (Golthsmyth),  Mychel;  livL 
Gef.  in  Russl.  697. 

— de  Werner  Goltsmedessche,  Riga  699. 

Gorbatoi,  F.  Iwan,  Fürst  (d.  h.  Statt- 
halter) zu  Pskow  882  A. 

Gorezki,  Knjas  (Fürst)  Stanislaw.  Po- 
senscher  Kanonikus,  Sekretär  des  Kg. 
von  Polen  448  S.  385  A.  6. 

Gorski,  Gorskii,  Gorsky,  Goraw,  Gorow, 
Albert  (Albrecht  von),  Sekretär  des 
Kg.  von  Polen  6 A.  240.  249.  250. 
264—256.  806. 

Gosschalk,  Clauwee,  Riga  412,  89  S.  806. 

Gosswin,  Gosswinus,  Gäerwiin  s.  Engel- 
brecht Hericke.  Monnin ck.  Neve. 

Gotschalk.  Gotscalek,  Goschalk,  Goss- 
lick,  Gosse  8.  Becker.  Emmer.  Fresen- 
husen.  Remmelinckrode.  Timenaan. 

Gotte,  Hinrick ; Rm.,  Riga  699. 

Grape,  Hans  ; Krämer,  B.,  Riga  430. 

Grapengeter,  Merten  ; Priester,  Reval 

f 686. 

Grasdick,  Grasdyck,  Gr&sdyk.  Gras- 
dieck,  Crasdick,  Hinrick  ; B..  Lübeck 
138.  464.  655.  565.  576.  665  A. 

Grave,  Robert  (Rupert,  Rupertt,  Ru- 
pertus,  Ruppreeht)  de;  Vogt  zu 
Wesenberg  426.  442.  608.  732.  812. 
818.  818  A.  c. 

Grawencampp,  Renolt ; Mitbürger.  Dor- 
pat 792. 

Grawert,  Peter,  Riga  464. 

— , Grawerdes,  Elisabet,  Riga  484. 

Gregorius,  Greger,  Grigorei.  Gregorie. 
Grigorie,  Grigori. 

— XI.,  Papst  454. 

— 8.  Chrustolow.  Dawydow.  Kopten- 
hein.  Krotow.  Wassiliewitz. 

Grettien  s.  Kantinger. 

Greve,  Cort ; kurl.  O.-vasall  525-  622. 

Gripe,  Hinrick ; B.,  Reval  f 1 19. 

[Grisoni]  s.  Sergius. 

Grondbercb,  Gert ; Westfalen  (?  Unna) 
684  (oder:  Hermann  Ardey?).  808. 

Gronolüff,  Hans;  B.,  Riga  412,  5. 

Gronewolt,  Dotmor,  Riga  464. 

Groper,  Hermen ; B-,  Riga  412,  2. 

Grote,  Grothe,  Oloff;  B.,  Pemau  747. 

— , Simon ; Pfarrer  zu  Lodenrade  154. 

Grothus,  Grothuss.  GrothuLs,  Engel- 
bert: Br.  des  Hermann  512. 

— , Hermann ; aus  Mongede,  f Reval 
456.  512  (und  seine  bei  Dortmund 
wohnhaften  Eltern). 

[— ],  Kersten  ; sadelmaker,  Riga  (vgL 
2.  Erbebuch  n.  103)  412,  5. 

— , Otto ; kurl.  O.-vasall  818. 

(Grumbach,  Andreas  von],  Deutsch- 
meister 884 

— (Grunpach),  Weitprecht  von,  Dom- 
herr zu  Eichstädt  12  S-  10. 

Qrundiis.  Hermann  ; kurl.  O.-vasall  556. 

Gruter,  Hansz,  Reval  11.  131. 

— , Revuolt,  Riga  412,  89. 

Guba  s.  Semen. 

Gudarge,  Gutarch  s.  Godarg. 

Gundell  s.  Thureson. 

Guner,  Heinrich,  Riga  98. 

Gunter,  Hans ; B-,  Riga  412,  5. 
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Gunter,  Johann ; B.,  Riga  412,  4. 
Gunterman  s.  Schenck. 

Gustkouw,  Clauwes ; 13.,  Riga  412,  8, 
17  (u.  seine  Hausfr.). 


H 


Hiddensee,  Hansz.  Riga  464. 

Haeff,  Aelbert  then,  Tochtermann  dos 
Lambert  Janssz.  578. 

Hageboke,  Diderick  (Dirick) ; B., 

Reval  399  (irrig : Haken).  408. 

— , die  Hagenbeckosse,  Hagenbecheezke, 
Reval  295. 

Hagedorn,  Cort,  Lippe  11  A. 
Hagemeyster,  Hans,  Riga  412,  6/ 
Hagen,  Diderick;  Rm.,  Reval  98.258. 
858.  395.  688.  671. 

— , Hermen ; Frachtherr  der  [lüb.] 
Nowgorodfahrer,  Reval  227. 

— (Hagenir  ?),  Hermen ; Priester,  Re- 
val, dann  im  Felliner  Kloster  462. 

Hahn,  Hane,  Heinrich  (Hinrick);  kurl. 
O.-vasaU  600.  676. 

— , Ludike  (Lut ko)  ; Schiffer,  B.,  Reval 
551.  610.  617.  741. 

Haken,  Hake,  Hans;  B.,  Reval  456. 
— , Hans,  Riga  412,  89  S.  806.  699. 

— vgl.  Hagebeke. 

[7  Halle,  Adam  von],  Pfleger  zu  Inster- 
burg 202  (vgL  201).  218. 

Halt,  OM.  661. 

Haltenhof,  Haitonhoff,  Wilhelm  (Wil- 
helmus),  Dr.,  Leipzig,  ehern.  Arzt 
des  HM.  Hana  von  Tieffen  77. 79 — HL 

86. 

Hamer,  Hansz,  Riga  464. 

Hans,  Hansken  s.  Johann. 

Hanssz,  I’edder  (Pedro);  Diener  des 
Vogts  zu  Raseborg  628. 

Hansen,  Hans;  13.,  Riga  412,  11. 

— , Knut ; Schiffer,  Reval  466  I 2. 
Harborg,  Adam  von ; Soldknecht  238. 
Harder,  Hans ; B.,  Königsberg  287. 
Harkestro,  Hans,  Riga  464. 

Harlage,  Harlagbe,  Hansz,  Paderborn 
131.  300. 

H4rsteke,  Reynoltt;  Rm..  Dorpat  588. 
698.  605. 

Hartleff,  Hertief  8.  Pepersack. 
Hartmann,  Hardthman,  Hertmannus  8. 
Kirbergh.  Mollereche.  Stockheim. 
Wrede. 

Hartwich,  Hertwich,  Herwich  s.  Bem- 
des.  Kumpel.  Plate. 

— , Nicolaus;  Vasall dor kurl. Kirche 276. 
Hasendörp,  Gert ; Schuhmacher,  Riga 
412,  15. 

Hasenkamp,  Hermen  ; Hauskomtur  zu 
Riga  244  A. 

Hastever,  Hastver,  Hastfer,  Hans ; von 
Sommorhusen,  wir.  Vasall  639  A.  749. 
— , Heinrich ; wir.  Vasall  550. 

— , Odert  (Oddert),  wir.  Vasall,  Br. 

des  Heinrich  550.  608. 

Hatevisch,  Hans;  Schiffer,  Riga  460 
II  3. 


Hawbitz,  Hans  von ; Spittler  zu  Königs- 
berg 221.  228.  229.  230.  258. 

— , — ; preuss.  Vasall  201. 

Have,  Bernt  vame ; Ältermann  der 
Kl.  Gilde,  Riga  412,  8.  7,  8.  17. 

— (Haven),  Hinrick  (Hinrious);  B., 
Riga  412,  2,  8,  17.  688  S.  489. 

— , Jacob  vame;  B.,  Riga  412,  2. 

— (Hove),  Johan  (Jan)  ton  (ten);  B., 
Kämpen  119.  162  A.  760. 

— , Clawes  (Clauwes)  vam  (vame),  B., 
Riga  412,  6,  85.  699. 

Hegester,  Thomas  ; Schiffer,  Reval  648. 
Heyde,  Hans  von  der ; B.,  Reval  + 267 
(und  nachgelassene  Kinder). 

— , — ; Im  Kl.  Padis  267. 

Heidebicken,  Jürgen,  Danzig  827. 
Heyneman,  Bomdt,  Meister ; Gold- 
schmied, Lübeck  464  A.  464. 
Heinrich,  Heinricus,  Henrich,  Henrik, 
Hinrik,  Hinrick,  Hynryck,  Indrik. 
Vgl.  Henning. 

— (Henrich,  Heinricus)  Basedow  (Bast- 
naw),  von  Lübeck ; Bf.  von  Kurland 
106.  110.  111.  127.  148.  197.  246. 
252.  268.  276-278.  829.  338.  834. 
343.  352.  425.  525.  582.  688.  661. 
748.  752.  756.  776.  780.  794. 

[ — von  Schaumburg],  Bf.  von  Minden 

888. 

[—  VH.],  Kg.  von  England  47.  65, 18, 
45.  136.  409. 

— d.  J.,  Graf  zu  Stolberg  116  A. 

— (Hinrick),  (Stadijhauptmann  zu 
Polozk  804. 

— NN,  Königsberg  485. 

— 8.  Basedow  (Bastnaw).  Bil.  B.vsbynk. 
Bitz.  Blading.  Brüggen.  Bruns.  Bulow. 
Dellinckhuszen.  Dobbereyn.  Everdes. 
Fluwerck.  Vogeler.  Vrese.  Frydach. 
Galen.  G'ondenouw.  Glawe.  Gotte. 
Grasdick.  Gripe.  Gunor.  Hahn.  Hast- 
ver. Have.  Haven.  Hochhuisz.  Hor- 
neyt.  Huene.  Iidelwinckel.  Karppen. 
Koneke.  Krane.  Kriwesz.  Kruse. 
Lange.  Leysemann.  Lepper.  Lyssen- 
barch.  Loninck.  Losz.  Lule.  Mey. 
Melen.  Merwich.  Metstentacke.  Mi- 
chels. Möller.  Nyehuysz.  Oldonszon. 
Ottinck.  Palmedagh.  Peporsack.  l’la- 
wen.  Protze.  Raven.  Remensnider. 
Rouss  von  Plauen.  Römer.  Rügen. 
Ruligke.  Sachsz.  Sacken.  Sadelmaker. 
Schelewent.  Schröder.  Schubbe. 
Scramme.  Semegallo.  Zirszen.  Slasse. 
Slumme.  Stenhower.  Stolberg.  Stur- 
men. Stuweloe.  Stumme.  Super. 
Tassche.  Tebes.  TepeL  Toddewon. 
Turbars.  Warmbeke.  Warncke.  Wa- 
ter. Weise.  Wole.  Womeke.  Wornor. 
Wossel.  Westval.  Wiedemann.  Wy- 
neken.  Wrede. 

Henrickszon,  Gerbrant  (Garbrant) ; 
Schiffer,  Enkhusen  162  A.  760. 

— (Hinricszen),  Clawes ; Wepener, 
schwed.  Reichsrat  667. 

Heyszo  s.  Pattiner. 

Heke,  Riga  412,  89  S.  306. 

Hekel  s.  Scriver. 


Helena,  Helene;  T.  des  GF.  Iwan  HL 
von  Moskau,  Gern,  des  GF.  von 
Litauen  und  Kg.  von  Polen  Alexan- 
der 0.  19  S.  14.  109.  117.  198  8. 
185  A.  1.  448,  12,  80,  82,  85,  86. 
834  A. 

— , Begine  in  Reval,  modder  des  Seve- 
rin Schröder  708. 

Helge  s.  Buntssen. 

gielewegh]  s.  Hermansche, 
elicz  (?  Holicz,  ? Hfllcz),  Bartholo- 
meus;  Schiffer,  Königsberg  816. 
[Helmicus  Mallinkrodo],  Bf.  von  Dorpat 
510  A. 

Hene,  Heyne  s.  Critzel.  Slut. 
Henkelmann,  Hinckelman,  Hinkelman, 
Kerston;  Mitbürger  in  Dorpat,  ehe- 
rn aL  Hofesknecht  in  Nowgorod  9. 
14.  440. 

— , Clauwes  ; kurl.  O.-vasall  525. 

— [Mathias] ; Dorpat,  Bruder  des  Ker- 
sten  9,  + 440. 

Henne,  Bernt  von,  Köln  755. 

Henneke,  rig.  Stadtbauer  412,  96. 
Hennese  s.  Tulmann. 

Henning,  Honninck,  Hennynck,  Hen- 
nin gk. 

— [Scharpenberg],  EBf.  von  Riga  794. 
— s.  Gadh.  PadeL  Passow.  Schinckel. 

Schröder.  Symens. 

Henschell,  Peter,  Soldknecht  238. 
Herberdes,  Kerston ; Rm.,  Riga  839, 
BM.  412,  85. 

Herbere,  Bernhard;  Ratssekretär,  Syn- 
dikus, (+  1603),  Reval  685  A. 

Herde,  Borchard ; BM.,  Reval  157. 
Hericke,  Everdus  566  S.  458  (und 
seine  Brüder  in  Riga). 

— , Gosswinus  von,  OM.  682,  6,  7. 
Hering,  Hermannus;  O.-vasall  (Rositten) 
86. 

— , Walterus;  O.-vasall  (Rositten)  36. 
Hermann.  Hermannus,  Herman,  Her- 
men, Harmnn. 

— (Landgraf  von  Hessen],  Bf.  von 
Paderborn  333,  seit  1503  EBt  von 
Köln,  Kurfürst,  Administrator  von 
Paderborn  614. 

[—  Wesel],  Bf.  von  Dorpat  510,  4. 

— (Hermannus),  [sagenhafter]  Bf.  von 
Kurland,  ident,  mit  Hongelbertus, 
Engelbert  582,  5. 

— (Hermannus) ; Schreiber  dos  Bf.  v. 
Reval  848.  451. 

— , meyster  Hormansche,  Riga  [Witwe 
des  Hermann  Helewegh)  412,  89. 

— (Hermen);  Kaufte.,  Reval  798. 

— ( — ) ; Kupferschmied,  Riga  412,  7. 
— s.  Berbuck.  Berge.  Bladinck.  Bon- 
hoff.  Burink.  Distlouw.  Dumpian. 
Duncker.  Valke.  Velman.  Yös.  Glest. 
Groper.  Grothus.  Grondis.  Hagen. 
Hasenkamp.  Hering.  Hermensen. 
Horst.  Huffelman.  Hulszoman.  Lams- 
dorff.  Lette.  Lienen.  Lode.  Lubbingk. 
Melser.  Molen.  Möller.  Nyehoff. 
Ovelacker.  Ordey.  Peters.  Plate. 
Rede.  Rethen.  Richter.  Ronneberg, 
Skreddere.  Sleper.  Slotman.  Soye. 
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Sundesbeke.  Talczen.  Tiesenhansen. 
Wicekede.  Wulscb. 

Herme.  Jan  ; Mitbürger.  Amsterdam  56. 
Hermensen.  Hermen,  Riga  464. 

Herre,  Engelbert:  aus  Deutschland 635. 
Hersze,  Johann  Wolthusen  ran;  Vogt 
zu  Karra  510  A..  OM.  508. 
Herssevelt,  Herzveldt,  Herszcvelt,  Hert- 
zerelt,  Johann ; BM.,  Keral  t 14. 
— , Tilleman ; B.,  Reval,  Abgesandter 
der  drei  Städte  nach  Nowgorod  440. 
502.  518.  629.  581.  547.  571.  624.  629. 
Heresemolen.  Tylmen,  Karra  618. 
Hesselson,  Evert  (Everdt,  Affrert) ; B., 
Keral  212.  880,  18.  626. 
Hieronymus  s.  Schönenbereh. 

Bilbeck,  Steffen ; früher  in  Diensten 
des  GF.  von  Moskau,  jetzt  Reval  411. 
Hildorp,  Hyldorp,  Hyldorpp,  Hyltorpp, 
Hildorff,  Hildorpb.  Heldorp,  Bernth  ; 
B.,  Dorpat  879.  417. 

— , Johanu  (Iwaschko),  Diener  (fami- 
liaris)  des  OM.  140.  144.  177.  198. 
249.  250.  264-  266.  806.  891.  415. 
420  A.  486.  486.  441.  448,  1,  10, 
16  ff.,  19,  23,  27  A.  2,  81,  84,  37, 
41,  42,  45,  46.  49,  70  ff.  457.  458. 
478.  486.  491.  496.  602.  604.  610  A. 
511.  613.  636.  618. 

Hilinitz,  Georgius ; Marschall  des  GF. 
von  Litauen,  Inhaber  des  Kronpfands 
Lida  127. 

Hilnitzki,  Michael ; Hofmarschall  des 
GF.  von  Litauen  127. 

Hilliger,  Jürgen;  B.,  Riga  412,  2. 
Hüte,  Johan  van,  Reval  296. 
Hindeloff,  Clauwes ; B.,  Riga  412,  2. 
Hinricszon  s.  Heinrich. 

Hlebowitz  s.  Glebowitsch. 

Hochten,  Hansz  ran,  Riga  462. 

Hodde,  Reynolt ; Km.,  Riga  412,  89  S. 
806.  _699  8.  547. 

Hieffslcger,  Hans ; Mitbürger,  Reval 
450  (seine  Hausfrau  ebenfalls  f). 
Hölcher,  hzl.  kurlilnd.  Oborsekretfir  656. 
660  A. 


Hoenstein,  Graf  Hans  von,  I'reussen 
614  A.  2. 


Hoghenstcen,  Laurensz ; BM..  Dorpat, 
Vasall  des  Bf.  von  Dorpat  471. 

— , Margarete,  seine  Hausfr.  471. 
Hohusz,  Hochhuisz,  llinrick;  Einwoh- 
ner, Reval  587.  609. 

Hoyke,  Bartram  ; däin.  Auslieger  466 
12. 


Hoyngen  gen.  Huene,  Johann  von, 
kurl.  O.-vasall  21. 

Holding,  Heinrich ; bisebd.  öselscher 
Vasall  -{-  577  (Witwe  und  Kinder). 

Holgerszen,  Holgerseu,  Jons  (Jdns, 
Jones,  Jens,  Jonsson);  Hauptmann 
auf  Gotland  466  I 4,  5.  II  2.  1H  1. 
617.  64«. 

Holm,  Johann  ; Rin.,  Narva  59.  159. 

Holmau,  Arndth,  Riga  699. 

Holscher  s.  Hulschcr. 

Holstein  s.  Stael. 

Holstevor,  Holtzever,  Kersten ; harr, 
oder  wir.  Vasall  78. 


Holstever,  Clans  (Klaus,  Claws,  Clawes); 
Diener  des  OM.  485.  486.  441.  443, 
1,  27  A.  2.  81,  87,  41,  42,  45,  46, 
49  ff.  448.  457  . 458.  473.  486.  491. 
496.  502.  504.  509. 511. 613. 629.  686. 

Bolsthe,  Vocop ; livl.  Gef.  in  RussL 
597. 

Holte,  Kersten  vam ; Schmied,  Riga 
412,  7. 

Holtey,  Arndt ; Hauskomtur  zu  Riga 
f 189. 

Holthusen,  Holthusten,  Hansz,  Riga 
464. 

— , Johann ; Rm.,  Dorpat  466  S.  871 
A.  1. 

— , Johann ; Rm.,  Riga  412.  16,  88, 
89  S.  806.  699  S.  546,  547.  810 
(Vorsteher  einer  Vikarie). 

— , Ruthger,  Danzig  827. 

Honneryeger,  Godeke ; Rm.,  Narra 
369. 

Hope,  Peter,  Riga  412,  15. 

Hoppener,  Jacob  ; B.,  Riga  412,  2,  89 
S.  806.  699  S.  546,  647. 

Horensze.  Horensee,  Horense,  Hören- 
szeb,  Hornenszeh,  Harense,  Harensze, 
Hogenszc,  Berndt;  B.,  Reval  188. 
546.  555.  556.  576.  610.  611.  682. 
664.  675.  885.  685  A. 

— , seine  Hausfr.  und  Kinder  611.  685. 

Horneyt,  llinrick ; B..  Reval  645. 

Horst,  Gerdt  tor,  Riga  464. 

— , Hermann ; kurl.  O.-vasall  622. 

llorstinck,  Goderth,  Peniau  f 747. 

llouwenschilt.  Clawes,  Magdeburg  361. 

— , NK,  sein  Bruder  861. 

Hovel,  Gerlach  (Goerlich)  van ; alter 
Komtur  zu  Mi  tau  49  56. 

Hovelink,  Hans,  Riga  464. 

Huene  s.  Hoyngen. 

— , Heinrich,  Reval  •}•  755. 

— . Komelis,  von  Deventcr;  B.,  Köln, 
Br.  des  Heinrich  755. 

Huffeltnan,  Hunffelman,  Hermen ; B., 
Riga,  ehemal.  Oldermann  der  Gr. 
Gildo  412,  2,  89,  89  S.  806.  679. 

Hulschcr,  llulsscher,  HuLscr,  Hölscher, 
liulsker,  Gert  (Gerdt);  BM..  Riga 
128.  412,  16,  114,  115,  118,  125; 
auch  Krzvogt  642.  642  A.  1.  678.  679. 

— , Cordt,  Riga  464. 

— , do  Kordth  Hulsscher,  Riga  699. 

— , Lambrecht;  BM.,  Riga  412,  85, 
89  S.  306.  839  (und  seine  Hausfr.). 

Hulszemau,  llcrman ; B.,  Riga  167. 
180  A. 

Humpel,  Hartwich ; B.,  Riga  412,  2. 

Hundesbring,  llinrick;  B.,  Riga  412,  10. 

Hunnickhusen,  Jacob;  d&u.  Auslieger 
466  I 8. 

Hunnynckbusen,  Arnt,  reval.  Domherr 
641. 

Hunt,  Hundt,  Matheus  (Tewes),  Dor- 
pat 64.  65.  91. 

— , Matheus  ; Br.  des  vor..  Dorpat  91. 

[— , Hans] ; in  Moskau  gefangen  402. 
485  S.  827.  436,  17.  443.  58  -55, 
75.  457.  VgL  Haus  und  Jakob 

Kychardes. 


I.  J.  Y 

Jaeseaw,  Leonei  Affvero  (Affeow) 
[Leonti  Jaescbow).  Bojar,  Pskow  509. 
Jakob,  Jacob,  Jakobus,  Jakop,  Vocop. 
Jocoff,  Jakow. 

— (Jakop),  Reval,  in  Diensten  der 
Rotertschen,  Brockmeister  157. 

— s.  Berlinekhoff.  Blomenow.  Burckaid. 
Erepkin.  Folmerszen.  V rouweke. 
Have.  Holathe  Hoppener.  Huunick- 
husen.  Jacolezoen.  Kempff  Kunzow. 
Kurke.  I^eveh&gcn.  Mauel.  Möller. 
Musz.  Kotken.  Ollezsandrewiu. 
Ossenbrink.  l’alh.  Pepy.  l‘röp.  Reil 
Rewdt.  (Rychardes).  Roffvere.  Sachs- 
riewyta.  Schoten.  Spruw.  StendeL 
Tuve.  Wardee. 

Jacobolitz  s.  Motew. 

Jaoobszoen,  Jacob  ; Mitbürger,  Amster- 
dam 66. 

Janowitz,  Janewitz,  Janowitsch,  Jons- 
witz,  Albert  (Woitech),  mit  dem  Bei- 
namen Klotsehko  (Clotzko,  Clotzeke, 
Clotzeken);  Marschall  des  GF.  von 
Litauen,  Hofmeister  (Ochmistr)  der 
Grossfürstin  vou  Litauen,  bez.  der 
Königin  von  Polen,  Statthalter  (ca- 
pitaneus,  Haupt  mann)  von  Kowno 
(Kowen,  Cauwensis)  117.  127.  443, 
1.  28,  31,  64. 

— , Stanislaus  (Stenslay).  capitaneus 
(Hauptmann)  Samogithie  («ameten, 
Sam  eiten)  et  castellanus  Troccusis 
(von  Tracken)  106.  127. 22L  860. 851. 
Janssz,  Arent,  Reval  f 573. 

— , Lambert,  Vreden.  Br.  des  vor.  573. 
Janusz.  Herzog  von  Masovien  (134  A.  1. 
J anussin  s.  Cesczievitz. 

Janussius  s.  Alexandrowitz. 

Jaropkin,  Fedka  Stepauow  ssyn,  Moskau 
448,  27  A.  2.  VgL  Jeropkin. 
Jasper,  Jaspar  (vgl.  Kaspar)  s.  Bock- 
holtz.  Linde.  Münchhausen.  Xotkcu. 
Wacker. 

Jens,  Jenas  s.  Holgerszen.  Laurencii. 
Jeropkin  (vgl.  Jaropkin)  s.  Erepkin. 
Iidelwinckel,  Hinrick;  B., Reval f 611. 
727. 

Ilsebe.  Bürgerin,  Riga  360  (verm.  mit 
llinrick  Möller,  dann  mit  Gert  tor 
Molen). 

Ymnienhusen,  Ymmenhuiszen,  Tclmaa- 
nus  (Tilman)  von ; Diener  des  OM. 
20.  39. 

Inge  s.  Lorenssz. 

Inghelbrecht  s.  F.ngolbrecht. 

Joachim,  Jochim,  Jochvm,  Jochcym, 
Jachim. 

J.,  Kurf,  von  Brandenburg  -39. 

582.  815. 

— s.  Berck.  Gise.  Knoke.  Knupper. 
Prekel.  ltodenberch.  Sasse.  Scho- 
maker.  Wantsclicrer. 

Job  von  Dobeneck  (Dolienneck,  Tobe- 
nick),  Propst  zu  Zschillen  (Czschillen, 
Tscbilleu,  Schilien,  Szillenl  30—34. 
71.  75.  70.  86.  100.  102.  108.  DO. 
111.  168  A. ; Konfirmierter  von 
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Riesenberg  204  A ; Bf.  von  Pome- 
sanien  (Resenburg,  Ruyssenborg, 
Ruysschenborg)  388.  384.  343.  868. 
374  A.  414.  666  A.  689.  799. 
Johannes,  Joannes,  Johann,  Johan, 
Johan>,  Joans.  Joan,  Jons,  Jan, 
Jany,  Juan,  Giovanni,  Hans,  Hanss, 
Hansz,  Iwan.  Vgl.  Jens. 

— [Juan  Borjaj,  EBf.  von  Valencia, 
Kardinal.  Legat  von  Perugia  (Peru- 
smus) 364- 

— . NN.  dessen  Bruder  864. 

— [Kode],  EBf.  von  Bremen  148.  333. 

£59 

— , EBf.  von  Gncsen  (1515)  681  A. 

— , epise.  Aritonensis  107. 

[—  Roth|,  Bf.  von  Breslau  838. 

[ — Bcrtkow),  Bf.  von  Dorpat  510  A. 

— von  der  Hope,  Bf.  von  Dorpat  127. 
218.  230.  235.  270-  283.  285.  805. 
321.  329.  838.  861.  879  A.  417.485. 
486,  10.  489  (Jurjewski).  471.  509 
A.  610.  564.  583.  584.  586.  727. 
788.  745.  770.  780. 

— [von  Salhauscn),  Bf.  von  Meissen 
116  A.  838. 

[—  von  .Schönborg),  Bf.  von  Naumburg 
333. 

— Orgos  (Orgosz),  Bf.  von  Oesel  1. 

44.  52.  60.  212.  258.  261.  320.  821- 
329.  333.  338.  397.  416.  439.  443, 
60.  S.  849  f.  A.  1.  450.  452.  459. 
510  A.  (Ostrowski).  543.  549.  551. 
570.  677.  611.  616-618.  626.  688. 
648.  C'O.  655.  075.  685.  704.  731. 

733.  786.  787.  789.  741.  743.  776. 

780—783.  790.  704.  816. 

[—  Parkentyn],  Bf.  von  Ratzeburg  333- 

— iJohanu,  Joannes,  Joanos,  Haus), 

Kg.  von  DHnemark  3.  78.  85.  90. 
92.  103.  151a.  178.  183.  192.  194. 
221.  224.  281.  281.  288.  298.  818. 
817.  822.  828  835  S.  233.  346.854. 
355.  3-57.  857  A.  866.  368.  370.  880, 
7,  8.  387.  887  A.  2.  400.  411.  455. 

456.  483.  491.  492.  495-  549.  561. 

682.  616.  617.  687.  616.  649.  658. 

663-  666.  671.  680.  681.  681  A.  082. 
694.  696-698.  700.  700  A.  702.  714. 
756.  767.  774.  789.  796.  805.  809. 
819.  820.  824-  884.  — seino  Gern, 
s.  Christine.  — Eine  Tochter  151a.  — 
sein  Sohn  s.  Christiern. 

[ — II.)  Herzog  von  Kleve,  Gf.  zur 
Mark  808. 

— Iwan  III.  Wassiljewitsch  (Waschil), 
GF.  (herzog)  von  Moskau  u.  s.  w., 
Kaiser  allor  Russen  (Muschkawcr, 
Moschskawer)  3.  6.  19.  45.  69.  70. 
84.  91.  109.  127.  140.  144.  151a. 
177.  191.  193.  195.  198.  230  S.  160. 
231.  237.  249.  250.  254—256-  269. 
297.  806.  816.  828-331.  885.  841. 
850.  851.  354.  355.  859.  368.  364. 
366.  882.  882  A.  391.  411.413.  415. 
418.  420.  422.  485.  436,  3,  4,  5,  II. 
437.  439.  441.  443.  8,  10-12,  14, 
19.  21,  28-26,  27,  27  A.2,  29-88, 
40-52,  S.  846  A.  2,  53,  54,  56, 


59-61,  S.  349  f.  A.  1,  62,  68, 
69-72,  75,  76,  78—80.  457.  458. 
472.  478.  479.  488.  491.  496.  498. 
602.  504.  609.  509  A.  510  A.  518. 
529.  531.  534.  586.  536  S.  437  A.  2. 
540.  548.  558.  566.  571.  618.  619. 
621.  624.  634  A.  638.  639.644.645. 
653.  658.  066.  674.  691.  722.  738. 
740.  745.  746.  758.  776-780.  798. 
813,  f 831  833.  885. 

- Iwan  Iwanowitsch  [Ioan  Molodoi], 
dessen  Sohn  448,  28,  82,  33.  722. 

- Albrecht  (Julians  Albertus,  Johannes 
Albortus).  Kg.  von  Polen  (Poelen) 
6 A.  38.  61.  64.  69.  70.  83.  84.  89. 
91.  104.  104  A.  5.  109.  114-116. 
120 ; f 129.  140.  141.  144.  193. 835 
S.  282.  351.  387  S.  264-  472.  644. 

- Giens),  Trompeter,  Diener  dos  OM., 
Trikaten,  87. 

- (Hansz),  Riga,  bei  Hermann  Burink 
wohnend  464. 

(Hansken),  Reval,  Ohm  Hans 
Meckings  des  Alten  656. 

- s.  [Adelmann).  Allunsze.  Appelkiste, 
liabin.  lieber.  Becker.  Beka.  Bont- 
syn.  Borkmau.  Bertram.  Beseler. 
liircknaw.  ßisschop.  Blankenfeld. 
Bockman.  Hegemon.  Borneman.  Bramo. 
Brant.  [Hreitenstein].  lirunwilder. 
Bruwor.  ßubbert.  Buck.  Burckard. 
Buren.  Burmester  Busch.  Buczacki. 
Denhof.  Detniar.  Ducker.  Ecken. 
Eckholt.  Kggcrdes.  Egmont.  Evppcn. 
Eisbet.  Engeiert-  Engman.  Essen. 
Velde.  Veldoken.  Vyent.  Vilhoring. 
Vincke.  Vyask.  Volmers.  Vonke.  Vor- 
stenbergk.  [Vonsack).  Francke.  Frei- 
tag. Vrobose.  Frone.  Gablents.  Geys- 
mer.  tielliuckhusen.  Gcske.  Geverdes. 
Gorbatoi.  Grape.  Gronelutf.  Gruter. 
Gunter.  lladdonsee.  llagemoyster. 
Haken.  Hamer.  Hansen.  Harder. 
Harkestro.  llarlagc.  liastever.  liate- 
visch.  Havo.  Hawbitz.  Heyde.  Herme, 
llertzevelt.  liitdorp.  Hüte.  Hechten. 
HöelTsleger.  Hoenstein.  Holgerszen. 
Holm.  Holthusen.  Hove.  Hoveliuk. 
Hneno.  (Hunt).  Kaynen.  Kaldenborg. 
Kamphusen.  Caudalo.  Kannenguter. 
Karstens.  Kasnorpp.  Kaver.  Komtcr. 
Kerstcns.  Kerstkcns.  Kinsigal  Kisze. 
Kytzi.  Clawesson.  Kiene.  Klunckort. 
Kock.  Kobe.  Kolor.  KoUen.  Koltbotf. 
Kortenake.  Kostwiss.  Kotke.  Kott- 
witz.  Krau.  Krön.  Kuyo.  Kule.  Kul- 
lert. Kuntse.  Knrizyn.  Lambsdorfer. 
Langejohan.  Langer.  Langcrbon. 
Levard.  Levohagen.  Lcvenwolde. 

Ejiebcnthai|.  Liudenaw.  Lindner. 

ode.  Loen.  Louwe.  Lubbinck.  Lu« 
neborch.  Lüning.  Maydell.  Meckinck. 
Mede.  Siegoden.  Meyer.  Meks. 
Melon.  Mengeden.  Sletelor.  Michaelis. 
Molkenbur.  Molen.  Möller.  Monster- 
beruh.  Mir.  Slower.  Müller.  Xown- 
burg.  Nyebecker.  Nyenmarket.  Nolde. 
Nolte.  Norenborch.  Notken.  Nowrade. 
Oldenbockum.  Oldenszen.  Orges. 


Oschtschorin.  Ossc.  Packor.  Paell. 
Palm.  [Parkentin].  Patinor.  Patkul. 
Pavest.  Pawlsz.  Pepersack.  Pepy. 
Plater.  Plettenberg.  Poele.  Poiuke. 
Polman.  Pomorenick.  l’otgether. 
Prancke.  Prandt.  Prange.  Prekol. 
Promen.  Puwel».  Rodelöves.  Rade- 
m&n.  Raden.  Recke.  Reyncke.  Rosze. 
Risbieter.  |Rycbardes).  Rychenrade. 
Rock.  Röszlin.  Rogener.  Kolebert. 
Kosen.  Rotert.  Ilotgers.  Ruygge- 
wolde.  Ruter.  Sabrzezinski.  Sacken. 
Satscheslomski.  (Schadra).  Schake. 
Schedink.  Schedyngen.  Schelewenth. 
Schonk.  Schere.  Scherur.  Schüben. 
Schomaker.  Schonberg.  Sohonynk. 
Schoppinck.  Schröder.  Scbuiski. 
Schulte.  Schultheis.  Schutkeu.  Scul- 
teti.  Segenhals.  Seyszen.  Synojewitz. 
Syveke.  Siede  Srnyt.  Snobei.  Sonne- 
bunt.  Sopiha.  Sperling.  Stael.  Stecke. 
Stelsz.  Stöcker.  Stopp.  Struckmuck. 
Strunkte.  Starrel.  Super.  Surempe. 
Swarthotf.  Tarveste.  Teleschow.  Tem- 
pclmaen.  Tetzel.  Tidinckhusen.  Tief- 
fen.  Tylingh.  Todwen.  Togitman. 
Uxkul.  Walckman.  Walhuson.Weyer. 
Welu.Wonchuszen.  Westfall.  Wjasow. 
Wilde  Winberner.  Windtmulner. 
Witholt.  Witmellinckhusen.  Wodarth. 
Wollters.  Wolthusen.  Wormcs.  Wran- 
gel.  Zing. 

Johanno,  Andreas;  Schmied,  Riga  412. 
5,  7. 

Johansson,  Bornt.  f 212. 

Jonsson  s.  Holgerszen. 

Jordan,  Jorden  s.  Bergrodt.  Lode.  Thnfe. 
(JosifJ,  Wladyka  von  Smolensk  443,  35. 
Jost,  .Todokus.  Jodocus.  Jobs.  Jobst, 
Judok  s.  Valko.  Kantinger.  Soldener. 
Truchses. 

[Vsenburg,  Wilhelm  Graf  von],  Oberster 
Marsehall  ü.  0.  120.  168.  185.  200. 
201.  204.  210A.  3.  232. 302. 809. 066 A. 
Israsowa,  Andrei  Kirilew  s.  Rstasewa. 
[Isvaliesj  s.  Petrus. 

Juan  s.  Johann. 

Juüauns  s.  Julius  II. 

Julius  II.,  [Giuliano  dclla  Rovcre], 
.Tuüanus  (Kardinal),  lif.  von  Ostia, 
Pfinitentiar  des  Papstes  08;  Papst 
567.  598.  687.  689.  691.  708.  733. 
784.  806.  813.  817.  840.  842. 

Junge,  Reymer;  Knochenhauer,  Riga 
412,  5,  7. 

— , Wolmor  ; Beisitzer  des  harr.  Mann- 
gerichts 544. 

[Juri  Iwanowitsch),  Sohn  des  GF. 

Iwan  III.  von  Moskau  722. 

— , Apowski  Wojewodka,  Dolmetscher 
des  Kg.  von  Ungarn,  der  Gesandt- 
schaft nach  Moskau  l>cigego!>en  443 
S.  886  A.  1,  83  S.  841  Ä.  2. 

— , Jürgen  s.  Georg. 

— (Jürgen).  Bauer.  Kurland,  wohn- 
haft im  Gesinde  Abolsathe  625. 
Juriowitz,  Jurgiowitz,  Alexander ; 
Kastellan  von  Wilna  und  Hauptmami 
(capitaneus)  von  Grodno  105.127.209. 
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Juriowitz,  »Schieinion  ; Hauptmann  (ca- 
pitaneus)  von  Nowogrodek  (Nowogro- 
diensia),  campiductor  Lituaniao  127. 
Iwan  s.  Johann. 

Ywan,  Bertel t ; B..  russ.  Kramer,  Riga 

480. 

Iwaschko  e.  Hildorp. 

Iwen  s.  Axcn. 

Ixkull  s.  Uxkull. 


K.  C 

Kaybonhe,  Andrecs ; Bauer  (?),  Stift 
Kurland  532,  1. 

Kaynen,  Hans ; kurl.  O.-vasall  652. 
Kahlenberg,  Johann  ; Schöffe,  Köln  255. 
Calow,  C&louw,  Kalouw,  Georgias 
(Jürgen),  Meister;  Priester,  Vikar, 
Notar,  Riga,  Kapellan  des  EBf.  840. 
678.  701 . 

Kamphusen,  Kamphuszen,  Kamphusz, 
Johann ; BM.,  Riga  412,  16,  88,  89 
S.  306,  114,  115,  118,  125.  642  A. 
L mS.  546,  547. 

[Candale,  Anna  von],  Gern,  des  Kg. 
Wladislaw  von  Ungarn  und  Böhmen 
875. 

[ — , Johann  von  Grailly,  Gf.  von], 
deren  Vater  875. 

{ — , dessen  Gern.:  Katharina  von  Foix] 
875. 

Kannengetcr,  Hans,  Reval  885. 
Kantinger,  Hartiiigor,  Gartinger,  Gret- 
tien,  Jodocus  (Judok,  Jobs,  Jobst) 
von ; Diener  und  Bote  des  Köm.  Kg. 
484»  644.  680  A.  740  A.  776.  780  A. 
Kaplan,  Herr,  von  Lübeck  443.  74. 
Cardinal,  Cordt;  Kaufgcsclle,  Reval 
426. 

[Karl],  Herzog  von  Geldern  4- 
Karpen,  Karppen,  Hinrick  van ; 13., 
_ Riga  412,  2,  88,  89.  699. 
Karpowitsch,  Semen ; Wojewode  des 
GF.  von  Moskau  382  A. 

Karstens,  Kerstens,  Kerstkens,  Hans ; 

B.,  Riga  97.  412.  5.  609  (zweimal). 
Kaschko,  Lutke ; Schiffer,  Königsberg 
524. 

Kasell,  Truffan ; Ältermann  der  (russ.) 

Kantleute,  Pskow  500. 

Kasimir  IV.  (Kazimirus,  Kasimer),  Kg. 
von  Polen  105.  320.  341  S.  240. 
Bll.  515.  644.  831. 

Caspar,  Kaspar,  Kasper.  Vgl.  Jasper. 
[ — ].  Bf.  von  Cagli  215. 

— (Kasper),  Kurier  des  Kg.  v.  Polen 
437  A. 

— (Kaschpir),  Diener  und  Boto  des 
OM.  779.  796. 

— s.  Bese.  Storni.  Struiisz. 

Kasstorpp,  Hanss ; B.,  Narva  869. 
Katharina  s.  Foix.  »Stecke. 

— (Katorineken),  Dorpat  792. 

— (Katerine),  Magd  beim  BM.  Super, 
Reval,  dann  Bewahrerin  U.  L.  Fr. 
zu  s.  Olav  462. 

Kausner,  Nicol,  Soldknecht  238. 


Kaver,  Kavior,  Chavier,  Diedorich; 

bischfl.  dorpater  Vasall  510. 

— , Hans  (Johann);  dorp.  Vasall  510. 
510  A.  L 

— , Jürgen ; dorp.  Vasall  510  A.  8, 

— , Lubbert;  dorp.  Vasall  510. 
[Kechler  von  Swandorff,  Melchior ; 
oberster  Spittler  und]  Komtur  zu 
Osterode  120.  201.  802.  804.  809. 
Keel,  Kecll,  Kel,  Clawes;  öselscher 
Vasall  44.  704. 

Kernpff,  .Tocoff;  B.,  Königsberg  274,  8. 
Kemter,  Hans ; B.,  Riga  412,  5. 
Kenappel,  Borchart ; revaler  Domherr 

742. 

Kerckhoff,  Pauwel ; B.,  Riga  412, 5. 89. 
Kerstens,  Kerstkens  s.  Karstens. 
Kerstian,  Ältester  (Bauer)  zu  Amboton 

525. 

Kerstine,  Bürgerin,  Riga  412,  85. 
Ketwich,  Kettwych,  Kedtwych,  Kot- 
wych,  Bartolt  (Bertolt);  B..  Reval 
242  379.  888.  417.  612.  026.  816. 
— , die  Ketwycksehe,  Reval  816. 
Christoff,  Christine,  Kersten  s.  Ch. 
Kinsigal  [Kiezgajlowicz],  Hans  [Jan] ; 
[Starost  von  Samaiten,  Kastellan  von 
Wilna]  t 105. 

Kirbergh,  Hartmannus  Graf  von ; j. 

utr.  dr.,  [Domherr  zu  Mainz]  488. 
Kischka  s.  Glebowicz. 

Kisze,  Hans ; Ältermann  der  Stein- 
wärter,  Reval  507. 

Cisus  s.  Rutenberg. 

Kitlitz,  NN,  preuss.  Vasall  201. 

Kytzi,  Jahn  (Kytzi  Jahn),  estn.  Bauer 
659. 

Claus,  Clawes  s.  Nicolaus. 

Claweszon,  Hans,  »Stockholm  385. 

Clec,  Cleor,  Dittericb  von  ; Landkomtur 
zu  Marburg  (Marckpergk)  585, 598  A. 
Kleinsmet,  Fabyan ; O.-vasall  (Kirch- 
holm)  578. 

Klone,  Hans ; B»,  Riga  412,  4. 

Cleve,  Gisebrecht  vame ; B»,  Riga  412,  2 
— Theodoricus  von  ; Bart'usser  Ordens 
(Livland)  478. 

Klever,  Berenth ; B.,  Reval  87»  728. 
Cleis  s.  Nicolaus. 

Clemens.  Clement  s.  Knawst.  Pale. 
Ruhe  ne  r. 

Kljapik,  Michail  Stepanowilsch  (Mi- 
chaeli), Sokoluitschi  (welkoucr,  Falk- 
ner) des  GF.  von  Moskau  443.  59 
S.  849  f.  A.  1,  2 
Kiynkebyl,  Lavcrens,  Riga  464, 
Kiinkouw,  Clauwes ; B.,  Riga  412.  IO. 
Clopmann,  NN(;  Kaufmann  des  Vogts 
zu  Kauske  568. 

Clotzko  s.  Janowicz. 

Klulftes  kyndere,  Reval  798. 

— , Klufftesche,  die,  Reval  295.  793. 
Klunkert,  Klunckert.  Klunckerth, 
Klwnkert,  Klunckart,  Klunckhard, 
Klunckhardt,  Clunckhardt,  Klouckert, 
Hans,  ehemal.  revaler  Auslieger, 
dann  Diener  des  schwed.  Reichsrats 
296.  880,  6.  444.  637.  646.  647. 
649.  653.  663.  669.  681.  682.  694. 


696  -698.  700.  702.  714.  720.  767. 
805.  819.  820.  824. 

Knake.  Knoke,  Joachim;  Accolitus, 
Riga  538  S.  439. 

— , Tilemannus,  Meister ; Priester,  Riga 

f 538.  761. 

— , NN,  Riga  412,  89.  699. 

Knaro,  Jurigen;  kurl.  O.-vasall  112  A- 
Knawst,  Clement,  Königsberg  524. 
Knip,  Andreas;  Beisitzer  des  Älter- 
manns der  Biertrftger,  Riga  468. 
Knoke  s.  Knake. 

Knupper,  Joachim,  Königsberg  485. 
Knut  s.  Elvcsseu.  Hansen. 

Cobelaw,  Enoch  von  (de),  ermländ. 

Dompropst  520.  521. 

Cochran,  David  (Davit,  Davidt,Dawith), 
Meister ; dHn.  Herold  366.  411.  558. 
582.  646.  647.  649.  653.  809. 
Koodynck,  Bemdt,  aus  Lübeck ; 
Vorsteher  der  Vikarie  der  Schwarzen 
Häupter,  Riga  464  A. 

Kootke.  Johan ; Kaufm.,  Reval  74, 
Kohe,  Johannes,  öffentl.  Notar  (1630), 
Riga  839  A. 

Kock,  Bartelt,  Riga  699. 

— , Berat ; Priester,  Reval  157  S.  HS, 
— , Hans  + 737, 

— , Mattysz ; B.,  Reval  737. 
Kokoschkin,  Fedor;  Pristaw,  Moskau 
448.  24  A.  6i  26,  27  A.  2,  94, 
[Kolbitz,  Georg  von],  Pfleger  zu  Johan- 
nisburg 120.  202  (vgl.  201).  309. 
Koler  s.  Kullert. 

— s.  Deno. 

Kolytschew,  Loban  ; russ.  Heerführer 
•}■  247  A.  5. 

— Michailo  Ondrejcwitsch ; Wojewode 
des  GF.  von  Moskau  882  A 

Köllen,  Johann  van ; öselscher  Vasall 

650. 

Kolthoff,  Hausz,  Riga  464, 

Kondrat  s.  Konrad. 

Koneke,  Hinrick ; B.,  Riga  412,  4. 
Konincho,  die,  [Lehnbaueni  bei  Kirch- 
holmj  412,  107. 

Köninck,  Amt,  Reval  431. 

— Konink,  Koniinck,  Koning, Jürgen; 
B.,  Riga  412,  2,  3,  17,89  (zweimal). 
699,  768;  ohemal.  OMenuann  der 
Gr.  Gilde  679. 

Konigsegk.  Konigseck,  Gerlach  von; 

preuss.  Vasall  2ÜL 
— , Merteu,  der  junge  Kuuseck ; Die- 
ner des  HM.  298.  308.  497. 

— , Merten  von:  preuss.  Vasall  201. 
222,  3» 

Conrad,  Couradus,  Konrad,  Conradt, 
Conrait,  Conr&th,  Kondrat,  Cord,  Cort, 
Kurd,  Kurdt,  Kuntz. 

— [von  Rietberg),  Bf.  von  Münster, 
Administrator  v.  Osnabrück  333.  o05. 

[ — Loste],  Bf.  von  Schwerin  333. 

— , Herzog  von  Masovien  634  A.  1. 

— (Kondrat),  deutscher  Kaufmann  in 
Wilna  487. 

— s.  Appelbecke.  Arelff.  Baertman. 
Dalen.  Einer.  Exteron.  Volmers. 
Greve.  llaghedorn.  Hulscher.  Ixkul. 
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Cardinal.  Mosovien.  Naghel.  Nolle. 
Kosen.  Schottelkorlf.  .Schutt«.  Stel- 
hagen.  Strik.  Truchssas.  Wullcslager. 
Kojier,  Köper,  Köpper,  Lefart  (Lelfarth, 
Levart,  Leefhnrdux,  Leffort,  Leeftert) ; 
Priester,  Narva.  f 205.  348.  378. 
442.  451.  516.  652.  r>72.  Vgl.  Cuper. 
Copersmet,  Kn  och ; B..  Reval  öl  8. 
Kopfenhein,  Gregor  von ; .Soldknecht 
238. 

Kopke,  Bomt ; 11.,  Riga  412.  5. 

— s.  Vethe. 

Korbisz,  Odert ; kurlünd.  Stiftsvogt, 

* 533.  L 

KorfT,  Kort'.  Frcderick  ; Km..  Narva  59. 
3159,  513,  352.  722—724.  729,  UM. 
31». 

— , Claus  (Clawsz) ; kurlünd.  O.-vasall 
582.  7,  583,  3,  9.  370. 

Komelis  s.  llueno. 

[Korsner],  Ambrosius;  junger  Propst 
der  kurlünd.  Kircho,  Pfarrer  zu 
Rastenburg  50.  197.  240.  2f>2.  203. 
277.  278. 

Korswertter,  Bernt.  Reval  >13*1. 

Cort  s.  Conrad. 

Kortenake,  Johann  ; Km.,  DorpalölO  A. 
Kossenlrv.  NN.  Riga  412,  Hi). 
Kostjantin,  Konstantin  s.  Sabolotzki. 
Samytski. 

Kostwiss,  Hans;  Vasall,  Diener  des 
Landmarschalls  280.  351  S.  250. 
C’oeczievitz,  Koszscewicz,  Janusinn 
(.lanussius)  Stanislai;  gladifer,  In- 
halier des  Kronpfands  Badunia  828. 
880. 

Cothra,  Adam  de ; Magister,  canon. 
Sandmuiriensis,  Sekrctür  des  Kg. 
von  Polen  880.  311. 

Kotwych  s.  Ketwich. 

(Kottwitz,  Hans  von],  l’tleger  zu  Ottels- 
burg 120.  201.  309. 

Krae,  Hans,  .Soldknecht  238. 

Gramer,  Jorgen;  B.,  Königsberg  274.  2. 
Kranckouhagun,  NN,  f 430  (seine 
Vormünder). 

Krane,  Hinrick,  harr.  Vasall  742. 

K ranssessche,  de,  Riga  099. 

Crasdick  s.  Grasdick. 

Kremer,  Aront ; B.,  Narva  51 C. 

— , Diderick ; B.,  Riga  412,  5,  89. 
Kretewe  s.  Krotow. 

Kryffes.  Kriwesz,  Krivitze,  Heinrich ; 
Km.,  Riga  f 98,  761. 

Hinrick  (d.  J.) ; Km..  Riga  412,  89. 
Kringel,  Ludwig,  Vogt  zu  Wesenberg 
<52,  | 323.  42(5. 

(Cri-laus  Kuruszwanski),  Bf.  von  Les- 
lau (Wladislavia)  83 i. 

Krist,  Crist,  Cristorssz,  Cristiemssz, 
Sten  (Schtein);  schwed.  Reichsrat 
108.  194.  528 

Critzel,  Heyne,  Neustadt  in  Westfalen 
776. 

Kroger,  Wylm,  Riga  4 154. 

Krön,  Kronu,  Arendt,  Riga  434. 

— , Hans  : B.,  Riga  412,  5. 

Kropotkin,  F.  Andrei  Alexandrowitsch, 
russ.  Heerführer  | 382  A. 


Krotow,  Kretowe.  Grigori  (Grigorie) 
Jocowitz ; Posailnik  (B.M.),  Pskow 

309.  533  A.  3, 

Krumme.  NN  ; Priester,  Reval 580  A.  3. 
Kruse,  Kruszo.  Cruszc,  Liiert  (Eylerth), 
harr.,  auch  bischfl.  öselscher  Vasall 
393.  704.  798. 

— , Hinrick;  15.,  Riga  412,  2. 

Kugel,  Andrea«,  Riga  412,  89  S.  30<1. 
Kuyc,  Hans;  orzstift.  Vasall  (vgl.  Briefl. 
1 jl  451)  794. 

Kul«nborch,  Kulingborch.  Lutken 
(Lütke)  van,  IL,  Riga  412.  4.  89, 
Kuilart,  Kullardt,  Kullert,  Cullertht, 
Kullcrth,  Kollenl.  Koler.  Julian; 
BM.,  Reval,  Vorsteher  der  Siechen 
s.  Johannis  14.  102.  295.  353.  395. 
432.  581.  313.  330.  750 
— , Reynoldus;  Vikar  am  Dom,  Reval 
<137. 

Kullc,  Cuile,  Kule,  Knolle,  Koel. 
Johann ; Km.,  Reval  157.  138.  295. 
440.  753  A. 

— , de  Kullesche,  Reval  (oder  Dorpat) 
793. 

(Kunheim],  Daniel  (von);  Landrichter, 
Preus-en  201. 

Kunseck  s.  Kouigsegk. 

Kuntse,  Hans ; II.,  Riga  412,  2. 

Kuntz  s.  Conrad. 

Kuuzow,  K unzowitsch.  Kuntzcwitze, 
Jakob ; Sekretär  und  Bote  des  Kg. 
von  Polen  443,  7,  8,  18,  19. 

Cuper,  NN ; B.,  Amsterdam  53, 
Kurizyn,  Feodor;  Djuk  des  GF.  von 
Moskau  8.15. 

— , Iwan  (Ywan)  Wolk,  DjakdesGF. 

von  Moskau  319.  722. 

Kurke,  Jacob,  Schifter  433  III  2. 
Curlunt,  Andreas ; kurl.  O.-vasall  825. 
Kurlebeke,  Curlebeke,  Curloboken,  Wil- 
helmus  (Willeme) ; B.,  Riga  412,  2, 
89  S.  8UB.  538  S.  439. 

Kursak  s.  Buczacki. 


L 

Lavske,  Lotte ; kleiner  kurl.  O.-vasall 
574. 

Lambert,  Lambrecht,  Lammert  s.  Bor- 
stynck.  Hulscher.  Janssz.  Ottingk. 

Lauisdorf,  Lamsdortf,  Lambsdorfer, 
Lamstorp,  Lammesstropp,  Hcrman 
(Hermen),  kurl.  O.-vasall,  Manurich- 
tor  625.  592.  373.  705. 

— -,  Johann ; Br.  des  vor.,  kurl.  O.- 
vasall  419.  705. 

Lammeshovet,  Arndt ; Altermann  der 
Kl.  Gilde,  Riga  412,  lö. 

Lane  s.  Ostulfgewitze. 

Lange,  Hans,  Geselle  24 — 20. 

— , Hinrick ; fahrender  Kaufm.,  Narva, 
Br.  des  Hans  23  —23.  575. 

— , Marcus ; Schmied,  Riga  412,  7. 

— , Otto ; B.,  Dorpat  879,  417. 

Langejohan,  Johann,  Dr.  beider  Rechte, 
Dekan  der  Schweriner  Kircho  888. 


Langen,  Langgon,  Ewert  (Evort)  von, 
Ludwigs  Sohn  ; harr.  Vasall  327.  398- 

— , Otto  (Otto)  do  (von) ; mainzer 
Domherr  818. 

Langer,  Lange,  Lang,  Johannes.  Solli- 
zitator f.  den  I).  O.  an  der  Kurie 
12.  139,  213.  333.  454. 

I .angerben,  Langhbeen.Ghert,  Reval  147. 

— , Hans,  11.,  Riga  412.  4,  8 S.  303 
(olme  Vorn.) 

LAr,  Arenth,  Diener  des  Bf.  von  Reval 
541. 

Laren.  Anthniiius  von ; Rn)..  Periiau 
747.  791. 

Lasze  s.  Laurenszen. 

Lassot/.ki.  Stanislaus,  Untorkämmerer 
von  Posen  199  A. 

Laurencii,  Jcuss,  Domherr  von  Upsala 
509  A. 

Laurentius,  Laurencius,  Laurenz,  Lau- 
rent z,  Laurunsz,  Laurens,  Lawrentz, 
Latfreus,  Laverens,  Lorens,  Lorentz. 

— (Luurentszs),  Bf.  von  Abo  337. 

— (Laurencius),  poln.  Bote  459. 

— s.  Eruies.  < i erholt,  Hoghenstoen 
Klynkebvl.  Luder.  Mathei.  Mergen- 
borch.  Molssow.  Onsorg.  I’oicke. 
Schröder. 

Laurens,  Gert ; Schilfer,  Reval  483  T 7. 

— , Lorenssz,  Inge ; Diener  des  Haupt- 
manns auf  Wiborg  380.  8,  12. 

Laurenszcn,  Lasze;  Schifter,  Abo  433 

II  2. 

Laury,  Lauri,  estn.  Bauer  390  (und 
sein  Vater). 

— s.  Pepy. 

Law,  Yinconcius;  Geselle,  Reval  7 1 2. 

Laxmann,  (Paul),  Ritter;  in  Diensten 
des  Kg.  von  Dänemark  433  I 7. 

Lebbinck  s.  Lubbinck. 

Logtes,  her  (vermutl.  I’eder  Lycke, 
Licke,  Likke,  Lyckie,  Löckae,  Lax), 
Schweden  821. 

Leiptzigk,  Leipzk,  Leipzck,  Nickel 
von  ; B.,  KönigsbcrgOLL  L 315.  485. 

Leyseman,  Heinrich,  Riga  98, 

Lemberg,  Lembergk,  Lembvk,  Nico- 
laus; Dokan  der  kurlünd.  Kirche 
50.  278.  532, 1 ; auch  Vizepropst  748. 

Lenenouw,  Clauwes ; B.,  Grapengiesser, 
Riga  412.  2,  3. 

Lonnepen,  Lonneppon,  Otto  van ; livl. 
Gef.  in  Russl.  597. 

— Gertke  von  Quornen.  Witwe  des 
Otto  von  Lennepe  597  A.  L 

— , Wolter  van,  Kaufm.  793. 

I>eo  X.  (de-  Medici],  Papst  2 A. 

Leonardos,  Sekretär  des  Kg.  von 
Polen  381  A. 

Leouei,  Leonti  s.  Jaeschow. 

I.cppcr,  Heynrich,  Neustadt  L W.  775. 

Lessen,  Blasius  van;  Vikar,  Riga  412,89. 

Lotte,  Herman,  Reval  323. 

Levard,  Johan  van  der ; BM.,  Zwolle  74, 

Levart,  Lefart,  Lelfarth.  Leifort,  Leef- 
hardus,  Leeftert  s.  Köper. 

Lcvehagen,  Balszer  f 771. 

— , Jakop,  Sohn  des  Balszer  j-  771. 

— , Johann,  Br.  des  Balszer,  Windau  771 . 

87 
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Lcvekint,  Levkyndt,  Bartolomeus ; B., 

Riga  412,  10.  690. 

Lcvouwolde,  Hans  van  deme  ; livl.  Gef. 

in  Russt.  597. 

Lew  s.  Charlamow. 

(Lewitz)  s.  Martin,  Bf.  von  Kurland. 
Liborius  s.  Xaker. 

Lienen,  Heraian  van,  Kaufm.  ”4. 

(?  Lieheuthal.  Johann  von),  Pfleger  zu 
Grünhof  12a 

Likufet,  Michael ; B.,  Riga  412,  2. 
Linde,  Gert,  .Stiftsvogt  zu  Kokenbusen 
262  A.  2. 

— , Jasper  (Jasperus,  Jaspar),  Dekan 
der  rig.  Kirche  135  S.  238, 234. 414. 
654.  678.  764,  768. 

Lindenaw,  Hans  von;  Vasall,  l'reussen 

201. 

Lyndenkorst  s.  Stecke. 

Lindner,  Johann,  Chronist  (Mouachus 
Pirnensis),  Dominikaner  508  A. 
Lyssenbarch,  Hinrick ; B.,  Reval  505. 
Lobau,  F.  Peter,  russ.  HoerlÜhror  682  A. 

— s,  Kolytschew. 

Lode,  Loede,  Loedon,  Andreas,  der 
Alte  ; harr.  Vasall  742. 

— , Diderick ; harr.-wir.  Vasall  509. 

— , Haus ; harr.  Vasall  78. 

— , Hermann,  von  Kide;  harr.  Vasall 
770. 

— , Hermann  ; harr.  Vasall  581.  660. 
— , Jordeu ; wir.  Vasall  f 173. 

— , Jorgen ; harr.  Vasall,  Br.  des 
Hermann  581.  660  (und  ihr  Vater). 

742. 

— , Jürgen ; wir.  Vasall  510. 

— , Cluws ; wir.  Vasall  f 171. 

Loe,  Gert  (Godert)  varn  (vame),  Haus- 
komtur zu  Riga  18a  412,  16,  89  S. 
306.  678. 

— , Wolter  van  dem,  Komtur  zu  Win- 
dau 754.  771.  772.  Vgl.  Lon. 
Loefe(n),  Simon ; kurl.  still.  Vasall 

582,  L 

Lon,  Loen,  Arnt  von ; Rm.,  Dorpat 

510  A.  8, 

— , Johannes,  decr.  doctor,  Propst  der 
Osclscheu  Kirche,  Subkommissar  des 
livl.  Ablasses  829. 

Lonnessche,.  de,  Riga  412,89  S.  306,  95. 
Lonink,  Löninck,  Looniinck,  Hinrick 
(Hiinrick);  B.,  Riga,  ohomal.  Older- 
mann  der  Gr.  Gilde,  Vorsteher  des 
Heil.  Geists  412,  12,  16.  414,  679. 
Lorinckhof  s.  Froitag. 

Losz,  Hinrick,  Vikar  der  öselschen 
Kirche  52.  60. 

Löszcken,  Locseken,  Lutke  (Ludekon); 

B.,  Reval  70L  712. 

Lowe,  Louwe,  Bartolmeus ; kurl.  O.- 
vasall  5a 

— , Johauu ; kurl.  O.-vasall  149. 
Lorenssz  s.  unter  Laurons. 

Lotto  (männl.)  s.  Layske. 

Lubbcrt  s.  Kaver. 

— (Lubert,  ? Lidert),  Kler.  (?).  im 
St.  Oesel  620. 

Lubbinck,  Lubbingk,  Lubbing,  Leb- 
bingk,  Lobbink,  Hermau  (Hermen) ; 


B.,  von  Danzig  353.  376.  38L  39a 
433.  453,  477.  57a  594. 

— , Johann,  Schneider,  Riga  412,  7. 
Luchtemakor,  J urgen ; Mitbürger,  Reval 
790. 

Luder,  Clauwes;  B.,  Riga  412,  3. 

— , Laurons,  Riga  412.  13,  17. 
Ludhke,  Claus,  Danzig  706. 

Ludicke  s.  Ludwig. 

Ludwig,  Ladewich,  I.odewich,  Ludike, 
Ludicko,  Ludoken,  Lutkon.  Lutke. 
(—  XII.),  Kg.  von  Frankreich  259. 
375.  443,  11. 

— s.  Brandt.  Bruns.  Börstel.  Butler. 
Klink.  Elvick.  German.  Hane.  Kasch- 
ke.  Kringel.  Kulcnborch.  Langen. 
IAszeken.  Mantel.  Mortzen.  Möller. 
(LukA),  Wladyka  von  Polozk  und  Wi- 
tebsk  443,  35  (vgl.  Aktij  otii.  tob 
hct.  3an.  Poe.  1 n.  209,  IlpHMtu.  S. 
22  n.  111,  24  n.  118), 

Lukas  [ Waisseirode).  Bf.  von  Ermland 
L 16.  137.  176.  230  S.  160  A.  2. 
333.  454.  320.  521.  536  S.  437  A.  2. 
Lulo,  Lulle,  Hinrick  (Henrik),  Wilxtrg 
296.  381.  477,  Diener  Stcn  Sturos 
637.  669  A.  694. 

LuletT,  Lulotf  s.  Forstenberch.  Mester- 
smidt. 

Luueborch,  Hansz,  Riga  464. 

Lüning,  Johann ; kurl.  O.-vasall  112. 
Lusygesz,  arme  Alte,  Reval  623. 
Lutuier,  Wilken ; B.,  Riga  412,  4. 
Lutold  s.  Schaderisz. 

Lutzenberck  (Luxemburg),  der  Abt 
von  12  S.  8, 


M 

Mackarini,  Timofei ; Ältermann  der 
(russ.)  Kauf!.,  Pskow  509. 

Macke,  Albert,  Dr.  beider  Rechte ; 

Prior  der  ratzeburgor  Kirche  333. 
Magerflesch,  Mogertlcsck;  Margerflesck, 
Clawes,  Riga  412,  89.  099. 
Magdalenc  s.  Samp.son. 

Magnus,  Herzog  von  Mecklenburg  3. 

192  A.  357  A.  834. 

— s.  Brunsz. 

Maydel,  Maidel,  Ewolt;  harr.  Vasall 
510  A. 

— , Hans,  der  Alte;  bischött.  öselscher 
Vasall  704,  harr.  Vasall  74‘2. 
Malkenrod,  Malckend,  Andres;  Diener 

dos  HM.  537. 

Malcysko  s.  Schemjatschitsch. 

Malner  s.  Molner. 

Man,  Peter ; Rm.,  Riga  ßfifl  S.  546. 
— , — , Riga  629  S.  547. 

Mandach,  Otto ; livl.  Qof.  in  Russl.  597. 
Manel,  Jac.  (?)  do;  Kauzlei  des  Pöni- 
tentiars  des  Papstes  68. 

Mangtzen  (Magnssou,  MAnsson]  (Eka), 
Trotte;  Kitter,  schwed.  Reichsrat 662, 
ManteU,  Lutke ; B„  Lübeck  612. 
Marcus,  Markus,  Marchus  s.  Lange. 
Schrivcr.  Wulff. 

Margarete,  Margrete,  Margrette,  Gertke. 


Margarete,  (Margrette);  Magd.  Rera! 

623. 

— s.  Vrouweke.  Hoghonsteen.  Quernea 
(vgl.  Lennepen).  Seheding.  Super. 

Maron,  DoLs;  Schilfer,  Königsb.  485, 
Marqwart,  XX,  Königsberg  485. 

— , Marquard,  Marquart  s.  Bretholt 
Martini,  Felix  ; Kler.  pomesan.  Diözese, 
öflentl.  Notar  521. 

Martinus,  Martin,  Martvn,  Marten, 
Merten. 

( — von  Carith],  Bf.  von  Kamin  (Cha- 
myn)  333.  445. 

— (Lewitz],  Bf.  von  Kurland  510  A. 
(Kurski).  532,  25.  677.  735. 

— (Merton),  Meister,  Barbier,  Riga 

412,  7. 

— s.  Beklem.  Bokolman.  Boks.  Bor- 
chardes.  Brokcrfeld.  Brincken.  Gra- 
pengoter,  Konigsegk.  Mathio.  Möller. 
Molner.  Norsia.  Pepy.  Rawenwalt. 
Röszlin.  Schomaker.  Starke.  Tymmer* 
man.  Tittever.  Truchses.  Wicherd«. 

Masovien,  Janusz  Herzog  von  ÖM  A.  L 
— , Konrad  Herzog  von  634  A.  L 
Mathoi,  Laurentius;  Dekan  derrevaler 
Kirche  572.  637. 

Matheus,  Matthaeus,  Maths.  Matts, 
Mats,  Tewes  s.  Dreyestorp.  Eren- 
berg.  Hunt  Pepy.  Wilkcns. 

Mathie,  Martinus ; Priester,  kulmer 
Diözese  52L 

Mathias.  Mattis,  Matiis,  Mattys,  Mat- 
tysz,  Matz,  Mass. 

— (Matz),  Königsberg  485. 

— (Mattys),  Untersasse  des  Bf.  von 
Oesel  790. 

— s.  Berttram.  Blomberg.  Dcpholt. 
Drzewieza.  Henkelmann.  Kock.  Pepy. 
Philipszen.  Italic.  Resenborch.  Revall. 
Rugetun.  Rutow.  Schvmmolpeimynck. 
Schultet!  Summorman. 

Mauritius  s.  Itolss. 

Maxim  s.  Ponarin. 

Maximilian  L (Maximian.  Maksimian), 
Röm.  Kg.  11)9.  184.  23Z.  248.  25a 
259  A.  L 269.  816.  325.  335,  358. 
364,  368  S.  26a  314,  411  S.  295  A. 
3.  413.  414.  42a  443.  62.  484.  487, 
684  A.  614.  666.  680  A.  689.  691. 
703.14a  776— 780. 798.802.812  -814. 
834. 

Meckinck,  Meckynck,  Mockingh,  Meck- 
ingk,  Hans,  der  Alto ; B.,  Reval  656, 
— , Hans;  Reval,  Diener  des  Hauptm. 

zu  Wiborg  477.  519.  588.  694. 
Megode,  Mode.  Joban  tor  (der) ; BM., 
Isarva  36a  516. 

Mey,  Hinrick ; B.,  Riga  412,  89 ; Rm. 

69a 

— , Weunomor  (Wennemar,  Wenmer); 
B.,  Riga  412,  2,  16,  17.  85,  87,  89. 
699.  839 ; ehemal.  Oldermanu  der 
Gr.  Gilde  679. 

— , Wilmarus  (Wemmarus,  Wolmarus), 
Magister;  Vikar  der  rig.  Kirche  L 
13.  761  (am  Dom);  Stadtschreiber 
von  Riga  428.  457.  614  A. ; Syndi- 
kus der  Stadt  Riga  787.  — Seine 
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Mutter  (moder)  787.  — Seine  Schwä- 
ger s.  Boch  ; Brekerfelt. 

Merer.  Movgher,  Meigcr,  Didurick ; 

B„  Riga  412,  4,  83.  OHL 
— , Hans  ; B.,  Riga  412,  2. 

— , Clawes ; B.,  Reval  242  (u.  seine 
Hausfrau  Eugebom). 

— , Clawes,  Riga  464. 

Meissner,  Alb  recht ; B.,  Königsberg  425. 
Meks,  Mekes,  Meekes,  Mekso,  Meksei, 
Meikes,  Mexs,  Hans ; dorp.  Vasall 
5111  A.  4. 

— , Hans,  von  Polle;  harr.  Vasall 242. 
— , Johann  (Iwan) ; dorpatcr  Vasall 
510  A. 

— , Jürgen ; dorp.  Vasall  610.  1 und 

4,  1 (vgl.  S.  407  A.  4L 
— , Claus;  harr.  Vasall  708. 

Melchior,  Melcher,  Malchior  s.  Kechler. 

•Sponckhusen. 

Melen,  Hans  van  (Mulen),  Danzig  858. 
834.  Vgl.  Esmen. 

— , Hinrick  van  (Meiern),  Reval  158. 
— , Jürgen  van  (MeelenV,  B.,  Danzig 
395.  438.  449. 

Melser,  Hernien;  !!.,  Riga  412,  5. 
Mendli-Kgirei  (Kgerei),  Mondygore, 
Mendigere,  Zar  (koyscr)  von  Perekop 
(Perkopski,  Perekopski,  Percckop- 
szgky)  20.  341.  350.  861.  441.  558. 
Mengeden  a.  gen.  Osthoff,  Johann  von, 
OM.  510  A. 

Menningk,  Mennynck,  Moningh.  Gos- 
win ; UM.,  Riga  412,  16,  M,  88, 
114,  125.  424,  629. 

Mentho,  Jürgen ; Rm.,  Reval  545. 
Merbeidt  s.  Werde. 

Mereuschedo,  Engelbrccht  (Engclbord, 
Inghelhrecht),  revalor  Tolk  152.158. 
196.  200  A.  202.  214.  256.  — Seine 
Hausfr.  157. 

Mergenborch,  I, aureus ; B.,  russ.  Krä- 
mer, Riga  430. 

Mertze(n),  Lutke,  Reval  119.  162  A. 
Merwich,  Hinrick,  Riga  464. 

Messtake,  Meetaken,  Messtaken,  Mets- 
taken,  Metstentacko,  Diedrich  ; wir. 
und  ^orw.  Vasall  550. 

— , Hinrick,  Clawes  Sohn ; tlselscher 
Vasall,  besitzlicher  Borger,  Hapsal 
626. 

— , — , Jnigens  Sohn;  Stiftsvogt  in  der 
Wiek  526.  632. 

— , Otto;  wir.  Mannricbter  234  A. 
Mestcrsmidt,  Mestersmith,  Luloff ; ösel- 
scher  Domherr  450.  570. 

Meteler,  Dyrck,  Riga  464. 

— , Diderick ; Rm.,  Riga  699. 

— (Metelere,  Metellerssche),  Hausfr. 
des  Rm.  Diderick,  Riga  412,  88,  89 

5.  306. 

— , Johan  ; Rm.,  Rica  642. 

Mewe,  Mychgel ; B.,  russ.  Krämer, 
Riga  43Ü. 

Michael,  Mychael,  Michel,  Michell,  My- 
chel.  Mychgel,  Mickel,  Michail,  Mi- 
cbailo.  Michaeli,  Mihael. 

— (Hildebrand],  EBf.  von  Riga  1.  2. 

10.  88.  48.  57.  03.  85.  90.  117.  127. 


135.  182.  148.  155.  122.  124.  212. 
221.  230.  235.  251.  262.  292.  827, 
7.  829.  833.  885  S.  233  f.  340,  341. 
342  A.  348.  350.  378.  382  S.  279. 
412,  1,  84,  93,  110,  114,  115.  118, 
110,  124,  125.  435.  439.  441.  413, 
42,  45,  52,  54,  56.  58,  60,  62.  04, 
65,  66,  75,  80.  444.  445.  457.  460. 
461.  162.  474-476.  479.  48L  482. 
486.  509.  509  A.  510  A.  535.  536 
A.  3.  538.  548.  031.  044.  661.  665. 
677.  681  A.  692,  715.  718.  719.  761. 
764.  776.  780.  832.-Soine  Schwägor 
a Notken ; Super. 

— Scnlteti  (Schultet!,  Schuldete i.  Bf. 
von  Kurland  f 12.  15.  30—34.  88. 
72.  75-77.  79. 

— (Michel).  Trompeter;  Prcussen  222,8. 

— (Mychell) ; Karelo  296. 

— s.  Bauerfeind.  Bettge.  Domle. 
Golthsmyth.  Glyntzki.  Hilnitzki. 
Kljapik.  Kolytschew.  Kunigsock. 
Likofet.  Mewo.  Notken.  Popy.  Plesch- 
tschejew.  Renteien.  Sasse.  Schfiff. 
■Schwabe.  Sculteti.  Smet.  Smulka. 
Stuve.  Snth.  Tomar. 

Michaelis,  Juhun ; Priester,  Notar  des 
EBf.  von  Riga  412,  124,  125. 
Michels.  Micbeels,  llinrick  ; B.,  Reval 
188.  139. 

Micolajowitz,  Nicolaus  ; Unterschonk 
des  OP.  von  Litauen,  capitaneus 
Bielschunsis  127. 

Mikita,  Sohn  des  Semen  ; Djak,  Moskau 

582. 

Mikulinskoi,  F.  Wolodimer  Andrcje- 
witsch  ; russ.  Heerführer  382  A. 
Milde,  Albrecht  de;  B.,  Riga 412. 4.85, 
Mvlen,  Wilhelm  von  ; Diener  des  HM. 
101. 

Mynden,  Mynde,  Erenst  van  ; Hauptm. 
der  rovaler  Soldknechte  871.  395; 
in  Schweden  256. 

Miskowski  (Mischkowski,  Miskowitzko, 
Miszchkovtze)  von  Murow  (Mirow)i 
Peter;  Wojewode  von  I.enczic  (woy- 
bade  von  Palen,  von  Lantzitze)  437. 
443,  L 4,9,10,17,  23,27,27  a. 
2,  28,  29,  33,  87,  89. 

Moklokow,  Petruscha ; Pristaw  der 
livl.  Gesandten,  Moskau  443  S.  355 
A.  L 

Moldeken,  NN,  Riga  412,  89. 

Molen,  Gert  tor ; B.,  Riga  360  (und 
seine  Hausfr.  Ilsebe). 

— , Hermen  ter,  Riga  464. 

— s.  Melen. 

Molkenbur,  Johan ; Münster  555. 
Möller,  Müller,  Berent;  D.,  Riga  778. 

— (Mollerscho),  Gerdrut;  Schwester 
des  Hermann,  Bürgerin  in  Neustadt 
i.  W.  775. 

— , Hans,  (eheroal.  Stadtschroiber), 
Riga  412,  89  S.  306. 

— , Hansz;  Riga  464. 

— (Mollereche),  Hartman  (Hardthman), 
die,  Riga  412,  89.  699. 

— , Hinnck ; Rm.  (14861.  Riga  36CL 
839  (Hausfr.  Ilsabe : 360). 


Möller,  Ilerman,  rigischer  Münzmeister 
f 776. 

— , Jacob ; Schneider,  Riga  412.  7. 

— (Müller),  Johan ; B.,  Lübeck  664. 

— , Lutke  ; B.,  Danzig,  Br.  des  Berent, 
+ 778  (und  Schwestern). 

— , Merten ; Mitbürger,  Reval,  f 747. 
791. 

Molner,  Malner,  Merten  ; B.,  Danzig 

394.  433. 

— , Peter;  Sohn  des  Merten  394. 

Molssow,  Lawrentz;  B..  Danzig  754. 772. 

Monstorborch,  Hans ; Narva  178. 

Monte,  de,  s.  Borch. 

MÄr,  Moor,  Johann ; Rm.,  Reval  671. 

— , Gerd;  wir.  Vasall  62  (und  seine 
Stiefkinder). 

Morosow,  Wasili  Grigorjew  ssyn ; Ro- 
jar,  Moskau  448,  27  A.  2. 

Morszer,  Mocreo,  Horm  an,  Untersasse 
des  Bf.  von  Oesel  96,  138. 

Motow,  Jacobolitz ; Posadnik  (RM.), 
Pskow  509. 

Möwer,  M5wer,  Mouwcr,  Johan ; BM., 
Roval  52.  60. 

— , Johan ; Rm.,  Reval,  an  den  Kg. 
von  Dänemark  gesandt  663  A.  701. 

Müller  s.  Möller. 

Mulner,  Dietherich ; Kanfm.,  Königs- 
berg 294 

Münchhausen,  Munchhawssen.  Munck- 
hawssen,  Munchhawsen.  Monchhaw- 
sen,  Monckhawson,  Baltazar  (Wal- 
thasar)  von ; Dr.,  stollvortr.  Proku- 
rator D.  O.  in  Rom  12.  32  A.  75. 
110.  111. 

— , Jasper  von  : Komtur  zu  Bremen  156. 

Murmester,  Witwe  des  Bartolomens, 
Riga  538  S.  439, 

Mus,  Musz,  Jacob ; Beisitzer  des  harr. 
Mannrichters  581. 

— , Jürgen  ; harr.  Vasall  798. 

— , Peter ; Schiffer,  Reval  466  1 6. 

Muter,  Mutter,  Antonius  (Tonies) ; Rm., 
Riga  <02,  89  S.  805,  306.  642  A. 
L 699,  810. 

N 

Naghel  (Naghell)  anders  Dorhagen 
gen.,  Kurd  ; bisebfl.  dorp.  Vasall  47L 

Naker,  Liborius ; Sekretär  des  HM. 
169  A. 

Namaibult  s.  Winolt. 

Narbutowicz,  Narbutowitcz,  Narbuito- 
witz,  Narhoet,  Albertus  (Woitech) ; 
vexillifer,  Inhaber  des  Kronpfands 
Jaswiony  880.  881. 

— , Dobrohorst  (Dobergast,  Dobirgast); 
Marschall  des  GF.  von  Litauen  105. 
194.  451.  539  A.  541.  544. 

— , Nicolaus  ; llofboamter  des  GF.  von 
Litauen  127. 

Nasschert,  Naascharth,  Dirick;  Rm., 
Reval  460.  462.  031. 

— , seine  Hausfr.  Alheit  (Alheyd, 
Aleyt ; T.  des  BM.  Super  460.  462. 

Nasch tschekin,  F.  Damio ; russ.  Heer- 
führer 382  A. 

87* 
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Neimbts,  .1.  E.,  f 1 78«i~)  herzogl.  kurlünd. 

Archivsukrotilr  705  A. 

Nese  s.  Schuwe. 

Netzell,  Cleis;  Schiffer,  Reval  468  I 4. 
[Neuenhaus,  Wolfgang  von],  Land- 
komtur  an  der  Etsch  251). 

Neve.  Gosswin ; II.,  Riga  412,  4. 
Newnburg,  1 laus  von ; Soldknucht  238. 
Nicolaus,  Niclauss,  Nicklas,  Nicles, 
Nicol,  Nickel,  Nicol,  Claus,  Clawes, 
Claves,  Clauwcs,  Cleis,  Oleysz. 

— , Hü  von  Larissa  |Marisanensis  = 
Llarlsanensis)  107. 

— Crapitz,  Bf.  von  Kulm  1 . 

— Creuder.  Bf.  von  Snmlaud  38.  121) 
A.  L 1Ü1L  2tLL  201  A.  4,  210  A. 
3.  224,  3Ü2.  333,  365;  + 522 

— Roddendorp  (Rodendorp),  Bf.  von 
Reval  2 53.  7 S.  107.  127.  13.3.  154. 
320.  333,  318,  381  S.  270.  431).  352. 
572.  030.  1131,  340.  635.  732  742 
733.  776.  780. 

— , Abt  zu  l’adis  263, 

— (N’vggels).  Meister;  Maurermeister, 
Riga  342  A.  1. 

— , Meister  ; Maurermeister,  Riga  (der 
vorige '0  342  A.  L 

— s.  Bach.  Bergher.  Berntsz.  Bocb. 
Branth.  Panckqwardi.  Dumpyanti. 
Ebelink.  Kntczel.  Erdtsnit.  Feit. 
Frank.  Friderich.  Goraw.  Gero.  Gin- 
gilowitz.  Godarg.  Golste.  Gosschalk. 
Gustkouw.  Gutarcb.  Hartwich.  Have. 
Hinckelman.  Hindeloff.  llinricszen. 
Uolstever.  Houwcnschilt.  Kausner. 
Keel.  Keil.  Klinkouw.  Korff.  Creu- 
der. Loiptzigk.  Lemberg  (l.embvk). 
Ler.enou'v.  Lode.  Luder.  Ludhko. 
MagcrÄesch.  Mekes.  Micolajowitz. 
Narbuitowitz.  Netzoll.  Ninegalle. 
Oleff.  Orten.  I’llug.  I’olle.  Roden- 
beko.  Radziwilowitz.  Schulte.  Sleifus. 
Sluzewski.  Soie.  Stodinck.  Taruouw. 
Tasscl.  Tussinckhuson.  Titver.  Wal- 
ckendorp.  Wedduwes.  Wedtborch. 
Wesend.  Wybersz.  Witfalcke. 

Nyebecker,  Hans ; B.,  Riga  412,  11. 
Nyevolt  s.  Suylen. 

Nyeholl',  Hermen;  Reval  138. 
Nyehuysz,  Hinrick ; B.,  Reval  713. 
N.venmarket,  Hans ; B..  Riga  412,  4. 
Nigelszon,  Niielsen,  Nyelsen,  Nigell- 
szon.  Nylessen,  Nygelsen,  Nigel- 
sen,  Nielsson,  Niclsz,  Nielssz,  Swantc 
(Sswanle,  Swanthe,  Swant,  Zwaute, 
Schwautt)  ; Ritter,  Marschall  des  Kg. 
von  Dänemark  (194),  ai-hwed.  Reichs- 
rat 02  134,  1SL.  194,  Statthalter 
281,  Reichsvorsteher  (Gubernator) 
333.  337.  069.  381  A.  082.  720. 
722  724,  737.  774.  805.  809.  819. 
820.  821.  824. 

Ninegall,  Ninegalle.  Jürgen;  Vasall 
der  rig.  Kirche  57. 

— , Nicolaus  : Domherr  der  rig.  Kirche 

354. 

Nolde,  Johann ; kurl.  O.-vasall  826. 

— (Nolle).  Cord;  kurl.  O.-vasall  232 
Nolkeu  s.  Rogener. 


Personenregister  nach  Vor-  und  Zunamen. 

Nolte,  Hans  ; lliga  699. 

Norenhorch,  Hans;  B.,  Riga  412.  2 
Norsia,  Martinus  von ; Subdelegicrter 
des  Legaten  Raimund  Peraudi  nach 
Proussen  und  I.ivland  135.  172. 
Nortusen,  Volbarth  van ; livl.  Gef.  in 
Russl.  597. 

Notkcn,  Nothken,  Nötken,  Noteken, 
Notting,  Hans;  S.  des  Jasper,  erz- 
stift. Vasall  715.  22L 
— , Jacobus,  Meister  ; Propst  dor  rig. 
Kirche,  S.  des  Jasper  412,  89  §. 
806,  105.  427,  12.  400.  715.  721. 
732  164,  768.  832. 

— , Jasper ; B.,  Reval.  Schwager  des 
EBf.  von  Riga  155.  252  231.  452. 
4P, fl.  517.  572.  f 665,  715.  721. 

— , Michael ; S.  des  Jasper,  erzstift. 

Vasall  635.  715.  721. 

(Nowradc,  Johann],  liauptmann  D.  0. 
zu  Mitau  4L  412,  1011. 


0 

Obrocht,  Peter ; Riga  761. 

Odert,  Oddert  s.  Hastver.  Korbisz. 
Polle. 

Odortsche,  die ; Schwestertochter  des 
Hermann  Bladinck  322. 

Oester,  Oloff;  Untersasse  dos  Bf.  von 
Oese!  732. 

Olav.  Olaff,  Oloff,  Olloff  s.  Engelberti. 

Grote.  Oester.  Stengel.  Tarvoste. 
Oldenhockum.  Oldonbokcn,  Johann  von  ; 
kurl.  O.-vasall  211,  Ritter  553.  592. 
622.  378. 

Oldenszon,  llinrick  van;  Br.  des  folg. 

886. 

— , Johannes  (Johan)  van.  Moistor; 

Kanzler  dos  OM.  683.  723.  765. 
Oleff,  Clauwcs ; Schmied.  Riga  412.  7. 
Oleksei  (Olcohno) ; Richter,  Pskow, 
Gesandter  Pskows  an  Dorpat  443  S. 
343  A.  2. 

Ollexsandrewit'Z  s.  Alexandrowitsch. 
Oliechni.  Petrus;  Ktlchmoister  ( maxi- 
ster coquine)  dos  GF.  von  Litauen 

127. 

Olthoff.  Berndt ; Riga  404. 

Onsorg,  Lorontz ; Soldknecht  236. 
Onton  s.  Anton. 

Ordey,  Ordeii.  Ardey,  Ardoye,  Her- 
mann ; aus  Unna,  •{-  Reval  638.  <184. 
— , Peter;  B.,  Unna  684  (oder  Grond- 
beroh?).  800.  803. 

Orges,  Orgesz,  Johannes  s.  Joliannos, 
Bf.  von  Oesel. 

— , NN,  Br.  des  Bf.;  ösclscher  Vasall 
704. 

— , Jürgen,  Hans'  Sohn  ; erzstift.  Va- 
sall 78. 

Ortcmei  s.  Pepersack  (Hartloff). 

Orten,  Claus;  wir.  Mannrichtcr  734  A. 
Oschtscherin,  Iwan  Iwanow  ssyn ; 

Bojar,  Moskau  443,  27  A.  2 
Osif  8.  Dorogobush. 

Osse  s.  Walhausen. 


Ossenbrink.  Ossenbringk.  Jacob : B., 
Riga  412,  2,  89.  114. 

Osthoff  s.  Mengeden. 

Ostuffgewitze  s.  Astafjew. 

Ottinck,  Ottingk,  Ottynck.  Ottingk, 
Gerdruc;  .Schwester  des  Hinrick  505. 
Vgl.  Tesschincke- 
— , llinrick;  Wiedenbrück  505. 

— . Lambert  ; Rm.,  Reval,  Stadtvogt, 
Vorsteher  der  Nikolaikirche  42.  53. 
119.  295.  395.  336,  641.  739.  743. 
Otto,  Otto  s.  Bockewek.  Brakei.  Bux- 
hovede.  Vietinghoff.  Goes.  Grothuss. 
Lange.  Langen.  Lunncpen.  Maudach. 
Messtakcu.  Pral.  Soye.  Tassche. 
Tusszcler.  Uszlor. 

Ovelacker,  Bcnit  ; öselscher  Vasall  397, 
[— , Hermann] ; Vogt  zu  Karkus  233. 

283.  33L  589,  792. 

[— , Toniesj;  Kumpan  zu  Soneburg 542, 
Overberg  s.  Vin-ke. 


1‘ 

i’aeh  s.  Bach. 

Packer,  Han-, ; Geselle,  Reval  712, 

Padel,  Henninck  ; B.,  Riga  412,  2.  65. 

Pael,  Berndt ; Reval  234. 

Paell,  Johannes  von  der;  Domherr  der 
rig.  Kirche,  Kellner  354. 

Pal,  [Clemens];  Steinbrecher,  Reval 
710.  TU  ? 

Palen.  Hansz ; Danzig  394. 

l’alh,  Jacob ; Klor.,  Livland  103. 

l’allavicino  8.  Antoniotto. 

Palm,  Hans;  Danzig  433. 

Palmudagh,  Hinrick  ; B.,  Reval  638- 

[Parkentin]  s.  Johannes,  Bf.  von  Ratze- 
burg. 

Passow,  Honnynck,  Ritter;  Vasall  in 
llarrien  742. 

Patkul,  Hans ; harr.  Vasall  770. 

Patroclu-s  s.  Schaphuszeu. 

Pattiner.  Patiner,  l’attyner,  Heise 
(Heyszu) ; uhein.  Narva.  danu  Reval. 
]).,  'Frachtherr  der  [liib.  | Nowgorod- 
fahrer  227.  280.  339.  317,  722,  729, 
795.  822. 

— , Johannes ; Br.  des  vor.,  Prop.t  zu 
Dannenberg,  Archidiakon  zu  Vonleu, 
Domhorr  zu  Braunschweig  795.  822. 

Paulus,  Paul.  Pawl,  Pavel,  Pawel, 
Pawell,  Pauwel,  Pawul. 

— II.,  Papst  1 A.  2.  137. 

— Watt.  Kiekt  522,  Bf.  von  Samland 
369.  Vgl.  unter  Watt. 

— s.  Benhusz.  Bentssen.  Blankendow. 
Blomberg.  Dowstcrwalt.  Drelingk. 
Frölich.  Kerckhoff.  Laxman.  Pugge. 
Putkamer.  Säger.  Schröder.  Smidt 
(Ridensmidt.).  Watt. 

Pawlsz,  Hans ; B.,  Reval  733. 

Pawest,  l’ave.st,  Hans;  Reval  630. 

Pawrfeindt  s.  Bauerfeind. 

Polgrim  s.  Averhacen. 

Pelzer,  Pelser,  Steffen ; B.,  Lippe  1L 
131.  300 ; seiue  Hausfrau  13L 
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Pelzer,  .Stellen,  7 Reval  4L  181.  300. 
I’enke,  Bertelmeus ; B.,  ross.  Krämer, 
Riga  430. 

Penneck,  Andreas,  kur.  König  (Bauer), 
kurl.  O.-vasall  (178. 

Peper,  Willen  ; lirlitnd.  Gef.  in  Russl. 
597. 

Pepersack,  Peporszack,  Pepersak,  Pep- 
persack (PL:  PepperseckeL  Pepper- 
zack. Anton  (Onton.  Thonnis)  ; BM., 
Narva  300.  3 10  A. 

— , ( — ] (Thonnies);  Narva  722. 

— , llans;  Narva  59.  265.  510  572. 

— , Hartleff  (Ortemei),  Tolk  des  OM. 
510  A. 

— , Hertsleff,  Narva,  ? ident,  mit  dem 
vor.  SSL 

— , Hvnryck : livlilnd.  Gef.  ln  RussL 
597,' 

— , Johann ; Narva,  ? ident,  mit  Hans 

72-j. 

-,  NN,  f Reval  119, 

Pepy.  estn.  Bauer  749. 

( — ).  sein  Br.  Jany  749. 

( — ) Söhne  des  Pepy:  Mattis,  .lacob, 
Matthaeus  749. 

( — ) Söhne  des  Jany:  Mickel.  Jacob, 
Marten,  Laury  749. 

Peraudi)  s.  Raimundus. 

’ersevale.  NN ; B..  Riga  412.  111, 
Peters,  Hermen  ; Riga  099. 
Petershagen,  Thomas/. ; Riga  404. 
Petrus,  Peter,  Pothor,  Peder,  Pedder, 
Pedrc.  Putr,  Petruscba. 

— (Isvalies),  card.  presbyter  tit.  s. 
Ciriaci,  Bf.  von  Reggio  (Regino,  Ra- 
ginus.  Regnensis,  Reginensis,  Ragiuen- 
sis),  Legat  84.  109.  105.  172.  193. 
109.  205  A.  2M,  915.  248  A.  4 
315.  415.  443,  11. 

— , ep.  Alobrcncesis  107. 

— [Wetborg),  Bf.  von  Oesel  452. 

— [Wulkow|,  Bf.  von  Schwerin  500  A. 

— (Peter),  Hofmeister  in  Trikatun  37. 

— s.  Bcntssen.  Bis/..  Vörden.  Vrou- 
weke.  Grawert.  Hanssz.  Henschell. 
Hupe.  Isvalies.  Lcgtes.  Lobau.  Man. 
Miskowski.  Moklokow.  Molner.  Mus. 
Obrecht.  Oliechni.  Russchart.  Schaer. 
Schrobe.  Schutmeyster.  Shitow.  Sy- 
douw.  Slidderraanu.  Tuve.  Walrave. 
Wilbeyn.  Willmesszen.  Wolkow. 
Wrosimowitsch. 

Pflug,  Phlug,  Phlugg,  Phlugge,  Niko- 
laus (Nicklas,  Nickel,  Nioel,  Nicol; 
irr. : Sigismundus),  Komtur  zu  Rag- 
uit  199,  2liL  204  200,  2HL  225, 
293.  302.  309.  324  835.  349.  355. 
359.  3112.  454  BÜß  A 
Philippus,  Philipp.  Philip. 

— , episc.  Alanacensis  107. 

— , Erzherzog  von  Oesterreich,  Kg. 
von  Kastilien  (vgl.  die  Titel  700. 
790),  S.  des  Kg.  Maximilian  JL  060. 
760.  777-779.  796. 

— s.  Vorstonburgk.  Schirp. 

I'hilipszen,  Mathias,  Wepener ; schwed. 

Reichsrat  067. 

[Piccolomini)  s.  Francesco. 


Pietzkowitz,  .Stanislaus  ; liauptm.  (ea- 
pitaneus)  von  Brest  i27. 

Pirell,  Karele  290. 

Pius  III.,  Papst  500  A.  MI  A.  001  ? 

Vgl.  Francesco  [Piccolomini]. 

Plate.  Hermen  ; B.,  Riga  412.  2,  89. 
— , Hertwich;  Diener  des  OM.  599, 
Plater.  Johannes  (Johann)  von  dum 
Broolo  gen.,  Vogt  zu  Karkus  127, 
Landmarschall  200.  354  882  S. 
279.  591. 

Plauen,  Plawen.  Plauwen  s.  Rouss. 
Pleschtschojew,  Juri  .Tnrlow  ssyn ; 

russ.  Heerführer  7 382  A. 

— , Michail  Androjewa  ssyn  (Ondre- 
jew);  Moskau  443  S.  330  A.  1,  27 
A.  2. 

-,  Peter;  .Moskau  534  S.  433,  435. 
Plettenberg,  Plettonberge,  Plettonbergk, 
Plettenberck,  Plettcnhorgh,  Wetten- 
berg.  Plotemberg,  Johann  von; 
Ritter,  kurl.  O.-vasall,  [Br.  desOM.j 
50Ü.  574  797.  818. 

|— , Wolter  von),  Komtur  zu  Dtina- 
burg.  [Br.  des  OM.)  444  828. 

— , Wolter  (Woltems,  Walter,  Walther, 
Walterus.  Valtorus,  Valterius)  von 
(van),  OM.  von  Livland  15.7.1 
la  12  3,  9,  14  15.  19-22.  24  35. 
30.  38,  40.  45.  40.  49.  54.  55,  24, 
27—30.  42.  30.  01.  113.  93.  09.  Tu. 
72.  73.  83  -80.  88,  90,  92.  93,  95, 
96.  104-100.  108.  1Q9.  115-  117. 
128—125.  127—129.  135,  140—144. 
149,  150,  156.  102—165.  104  168. 
171.  172.  175.  177.  178.  181—184 
lrtil  191.  194  195,  198  201. 

203  - 205.  207. 208.211— 21 6. 217  A. 
219.  224  223.  226,  229  - 231. 

233  — 237.  240.  245.  244  249—251. 
254  -257  . 2M.  262  268.  269.  272 
273.  275,  279.  282.  283.  285.  288.. 
288  - 293.  297—299.  302.  303.  306, 
310.  313.  314.  316—319.  822—325. 
329,  334  332.  335.  334  339—342. 
346.  348-351.  854—359.  366  A. 
364  368.  370,  31L  313,  375.  380, 
4 381  S.  27iL  382  888  A 381- 
384  A . 387.  3S9  -31)2.  390.  398  - -402. 
40.3  407.  408.  441  412,  1,  84,  93, 
HO,  114.  11.3.  118,  149.  413,  415, 
418  -423.  426.  424  435.  430,  438. 
439,  444  413,  1,  10,  11,  >3,  15,20, 
21,  23,  27  A.  2,  28,  81,  85,  86, 
41—45,  52,  54  50,  59,  00,  S.  349 
f.  A.  L 62,  64  — 06,  TL  73-7.3.  78, 
80,  S.  355  A.  JL  445.  444  448,  454 
457.  458.  464  403.  466.  466  II  5. 
407.  409,  47Ü.  473  - 476.  419.  484 
482.  484.  486.  484  494  495-497. 
502.  504.  508.  509.  509  A.  511.513. 
518.  529.  534  532,  1,  7.  534.  536. 
539  A.  54a  540  A.  542,  544  543, 
553.  556—500.  560  A.  561—568. 
560.  508.  569.  571  S.  404  574.  578. 
587  —589.  594  599  —601.  004.  006. 
013  017.  019.  024.  627  —030.  634. 
635.  039.  640.  642—647.  649. 

651  —653.  658—660.  660.  009.  670, 


673.  678.  680.  684  681  A.  083.684. 
686—089.  694  094,  695,  094  098, 
700  A.  701-703.  714.  110.  722. 
226.  729,  134  733—740.  744,  745. 
754  753.  158.  765.  770.  776.  779. 
780.  784.  785.  738.  789.  703.  790. 
799.  800.  803.  805.  807.  808. 

812—814.  817.  818.  828  825.  826. 
828.  830-884.  838.  840.  844  — 
Seine  Eltern,  Brüder,  Schwestern 
560.  — Schwager  836  (Gunrerman 
Schcnck).  — Schwestorkinder  751 
(Fürstenborg  V).  — Verwandte  (ma- 
gen,  mogin,  freund)  230  S.  184 
443,  45.  448.  754 

Podoltzki.  Hudoltzki,  Badelizky  s. 
Buczacki. 

Pocle,  Hanns  uff  dem  ; Neustadt  L W. 

735. 

Poicke,  Hans  Ericken ; Karele  296. 

— , Laffrens  Simmen ; Karelo  290. 
Poysse,  kleiner  kurl.  O.-vasall  574. 
Pulle,  Claus;  wir.  Vasall.  Beisitzer  des 
Gerichts  des  Vogts  zu  Wesenberg 
008. 

— , Clawusz ; öselscher  Vasall  704. 

— , Oderth ; öselscher  Vasall,  Br.  des 
vor.  704. 

Polman,  Hans  : Kaufgoselle,  Reval  720. 
767. 

Pomerenick.  Hans : Boto  des  HM. 

465. 

[Pomercninck],  Johannes,  Domherr  der 
kurl.  Kirche  äü. 

I’onariu.  Maxim  Iwanow  ; Bojar.  Pskow 

509, 

Potgother.  Hans;  B.,  Reval  709. 
Pothoff,  Thonyes,  Riga  464. 

Pral,  Prall.  Brat.  Otto ; kurl.  O.-vasall 

23  4 670. 

Pranckc,  Hans;  B.,  Reval  258. 

Brandt.  Hans;  Schiffer,  Königsberg 
274,  4 

Prange,  Prang,  Georgias,  Mag. ; Lizen- 
tiat, beim  Bf.  von  Ermland  l,  Sol- 
lizitator, Rom  363.  454.  483. 

— , Johannes  (Johann),  Magister; 
Stadtschroiber  von  Riga  18  A.  120. 
160  A.  228  A.  412,  16,  85,  89,  S. 
306  (dreimal),  115,  118,  125  428  A. 
434  A.  + 457,  457  A.  787. 

Prekel,  Hans  ; Riga  404, 

— , Jochym  ; Riga  464. 

Proigk,  NN ; preuss.  Vasall  204 
Promer,  Hans ; Schiffer,  Königsberg 
274,  2, 

Pröp,  Jacob ; Schmied.  Riga  412,  7, 
Protze,  Hinrick ; Schiffer,  Lübeck  4!iß 
S.  371  A.  4 

Pugge,  l’auwel ; Knocheuhauer,  Riga 
412,  7. 

Pusch,  Arnolt  vom,  Königsberg  524. 
Putjatitsch,  Dmitri;  Wojewode  von 
Kiew  341  S.  240. 

Putkamer,  Pawel ; Freibeuter  182. 
Putten,  Willome  tor ; B.,  Riga  412, 
2,  89. 

Puwels,  l'ouls.  Pouwels,  Hans  ; Reval 
210.  214. 
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Quasaw,  Fredor  Paulossross ; Bojar, 
Pskow  509. 

Quernen,  Gertke  von,  s.  Lcnnepen. 
Quiekerdessche,  de  olde ; Riga  412, 89. 


R 

Rabe,  Matthias ; Kastellan  von  El- 
bing 6 A. 

Radelöves,  llans ; Schnoider,  Riga 
412.  2. 

Rademann,  Johann ; Rm.,  Dorpat, 
Kriegshauptmann  139.  798. 

Kaden,  Hans;  Stadtdiencr  Dorpats, 
alter  Tolk  236.  321. 

Radenbeke,  Clausz ; Reval  708. 

Radziwilowitz,  Nicolaus ; palatinus 
(wojewodde)  Vilnensis,  Kanzler  von 
Litauen  122.  185.  208, 264. 255,  851. 

Raimundus  (Rayniundus,  Raimund, 
Raimandinus)  [Poraudi],  tit.  s.  Marie 
nove  presbyter  cardinalis,  Bf.  von 
Gurk  (Jurcensis),  Legat  248.  271. 
325.  829.  447.  479.  488. 

Raspe,  Johann;  öffontl.  Notar  (1654), 
Riga  839  A. 

Ratcnaw,  Bemt ; Diener  des  EBf.  von 
Riga  "15.  721. 

Raven.  Hinrick ; Kaufm.,  Kowno 
f 470  (seine  Kindor). 

Rawenwalt, (Merten);  Km.,  Danzig  142, 

Rechperg,  NN  von;  junger  Ritterbr. 
D.  0.,  Preussen  269. 

Recke  a.  gen.  von  Summcren  (alias  de 
Sumeren,  Summeren  a.  gen.  von  der 
Recke),  Johann  von  der  (de) ; Kom- 
tur zu  Reval  58.  73.  82,  92.  127. 
157,  102,  181.  183.  186,  242.  252, 
280.  310.  332.  352  A.  322.418,568. 
565.  581.  610,  612.  640,  642,  648, 
671.  714.  742,  798. 

Rede,  Hermen ; Riga  464. 

Reder,  Cristoff ; preuss.  Vasall  201. 

Reginus,  cardinalis,  s.  Petrus  (Isvalies). 

Reymensnider,  Remensnider,  Hinrick; 
B.,  Reval  456.  656, 

Reymer  s.  Jungo. 

Reyncke,  Hans;  Riga  412,  89. 

(Reiff  gen.  Walter,  Jakob],  Pfleger  zu 
Lbtzen  120.  202  (vgl.  201).  309. 

Reinhold,  Kcinholt,  Reynoldt,  Reynolt, 
Rcnolt,  ^ Roynoldus  s.  Balken.  Dum- 
pian.  Ermes.  Grawencamp.  Gruter. 
HArsteke.  Hoddo.  Kullart.  Saüs. 
Schelewcnth.  Scherenbeke.  Tredcn. 

(Reitzenstein,  Dietrich  von),  Pfleger  zu 
Lochstüdt  120.  2ÜL 

Remmelinckrode.  Goschalk  ; + revaler 
Rm.  443,  52,  67. 

Remlinger,  Daniel;  Diener  des  HM.  217. 

Renteien,  Mychaol  von ; Riga  464. 

Rese,  Resze,  Hans;  Kaufm.,  Reval  672. 

— , Tilo;  B.,  Riga  412.  4. 

Restnborch,  Resenberch,  Matiis ; Reval 


Rethen,  Hermen  von;  BM„  Wiborg 

381.  489. 

Reuss  (Rewsz)  von  (van)  Planen  (Plan- 
wen,  Plawen),  Heinrich ; HM.  520. 
( — — , Heinrich) ; Vogt  zu  Pr.-Eylau 

201.  309. 

— — , Heinrich ; Preussen  108.  140. 
190.  191, 

Revall,  Revoll,  Raeffvel,  van  Revel, 
Mathias  (Matthies,  Mattis,  Mass) ; 
dänischer  Auslieger  542.  549.  55 1. 
616.  617,  547.  64a  741.  243,  809. 
Rewdt,  Jacob  von;  Landsknecht  421. 
(Rychardes,  Hans  und  JakobJ,  in  Mos- 
kau gef.  402.  435  S.  322.  486,  17. 
443.  58—55,  75.  457.  Vgl.  Hunt. 
Ryehenrade,  Hans ; B.,  Reval  506, 
Rycherdt,  Riggart  s.  Szande.  Wyn- 
neke. 

Richolff,  Jürgen  ; Buchdrucker,  Lübeck 

560  A. 

Richter,  Hermannus  : Sekretär  des  EBf. 

von  Riga  661. 

Rydensmit  s.  Smidt. 

Ringonborg,  Gert ; B.,  Kämpen  788. 
Ringesberg,  NN  ; Riga  699. 

Rishieter,  Ryszbiter,  Bemt ; harr.  Va- 
sall 742,  Mannrichter  798. 

— , Johann ; Beisitzer  des  harr.  Mann- 
richters 798. 

Ritter,  Fritz ; Diener  des  OM.,  I’ockon- 
arzt  54. 

Ritsze,  Albrecht ; Kaufgesell  (intoge- 
lynck),  Dorpat  (Reval)  379.  388.  417. 
Rotmrt,  Robberd,  Robrecht,  Rupert, 
Ruportus,  Hupprecht  s.  Grave.  Sme- 
deken.  Stal. 

Kock,  Rocke,  Haus ; B.,  Lübeck  501 . 
701.  714, 

Roddinck,  Thonys ; B.,  Reval  456. 
Rodenberch,  Rodenborch.  Joachim;  Rm., 
Riga  412,  85.  588  S.  439. 

— , Thomas  ; Riga  464. 

— (do  Rodcnbergessclie),  Riga  412, 89 
S.  306. 

Rodjuka  s.  Dolshikow. 

Röszlin,  Roszlein,  Roseier,  Johann ; 

Kler.,  von  Augsburg  169,  821. 

— , Martin  : Br.  des  Joh.,  Untertan  des 

HM.  169,  454. 

Rofl'vere,  Jacob ; Diener  dos  Haupt- 
manns auf  Wiborg  380.  8. 

Rogener,  Hansz ; Riga  464. 

— , Nolken  ; Riga  464. 

Kolandt  s.  Treden. 

Rolebert,  Johann ; Rm.,  Dorpat  440. 
Roleff  s.  Bysbynck. 

Rolss,  Rolssz,  Kolessou,  Kolav&sson, 
Rolavesszon,  Kolawesszon,  Mauricius 
( Mawricius) ; ohemal.  revaler  Aus- 
lieger, Diener  des  schwed.  Reichsrats. 
380,  6,  646.  642.  649.  653,  663.668, 
681,  682,  694.  696—698.  700,  702, 
714.  720.  707.  805.  819.  820.  824. 
Römer,  Uemer.  Heinrich  (Indrik) ; Tolk 
des  OM.  510  A. 

Romodauowski,  F.  Semen  ; Wojewode 
des  GF.  von  Moskau  382  A. 
Ronneberg,  Hermannus ; Lizentiat  (aus 


Hildesheim)  121,  Kollektor  dos  lirL 
Ablasses  588  A. 

Rönnen,  Ronssche,  Beata ; Riga  412. 
88.  099. 

Rope,  Rop,  Diderioh  von  der;  don>. 
Vasall  510. 

— , Johannes  s.  Joh.,  Bf.  von  Dorpat. 
Rosen,  KAszen,  Roeson.  Hans  van ; 

Ritter,  harr.  Vasall  742. 

— , junge  Hans  van;  harr.  Vasall, 
fällt  im  Kampfe  247. 

— , Hans  v. ; erzstift.  Vasall  18, 

— , Johann  v.;  Ritter,  erzstift. Vasall  18, 
— , Johann  (Hansz)  v. ; erzstift. Vasall, 
Br.  von  Konrad  und  Christian  13. 
68.  87.  135.  140.  146  174,  686 
— , Christian  (Cristan,  Carsten,  Kersten, 
Kerstion)  von  ; erzstift.Vasall,  Stifts- 
vogt zu  Treiden,  Br.  von  Johann 
und  Konrad  13.  58.  78.  6L135. 146 
146  174.  262  A.  2.  335  S.  232, 
233.  340.  466  686 
— , Kersten  v.;  erzstift.  Vasall  76 
— , Conrad  (ConrÄth)  von  (van);  erz- 
stift, Vasall,  Br.  von  Johann  und 
Christian  13.  58.  87.  135.  140.  146. 
174,  466  686 

(— ),  diu  Mutter  von  Konrad,  Johann 
und  Christian  135. 

Rossem,  Rosszom,  Rossoti,  Gert  von ; 
Vogt  zu  Kandau  526  592.  604.  676. 
695. 

Rotert,  Roterd,  Kotordt,  Rottart, 
Everdt ; Danzig  594. 

— , Johann  (Hans) ; BM.,  Reval  60, 

118,  f 134. 

— (die  Rotersehe),  seine  Witwe,  Reval 

157. 

Rotgers,  Kotbgers,  Johann ; Rm.,  Re- 
val, Vorsteher  der  Nikolaikirche  53. 

119.  187.  2H6  410.  510  A.  6 
Rottgisszer,  Cirstan  ; Landsknecht  421 . 
— , Simon ; Landsknecht  421. 
Rstasewa,  Israsowa,  Andrey  Kirilew, 

Bojar,  Pskow  509. 

Rubonor,  Itubcnner,  Clement ; Kanzlei- 
schreiber des  EBf.  von  Riga  46  63- 

66  üOL 

Rudolf  s.  Tippelskircb. 

Rügen,  llinrick  van ; O.-vasall  auf 
Moon  646 

Rugetun,  Mathias ; B.,  Riga  412,  7. 
Ruyggewolde,  Hans;  Wiborg  296 
Kuiigke,  Heinrich  ; Diener  des  HM. 

466 

Runge,  Runghe,  Berndt;  Frachtherr 
der  (liib.)  Nowgorodfahrer,  Reval  227  ; 
B.,  Narva  369. 

Rupprecht,  Rupert  s.  Robert. 
Russchart,  Peter ; B.,  Riga  412,  2, 
Rutonberg,  Cisus  de ; OM.  von  Livland 
36 

Ruter,  Rüther,  Hans ; Riga  099. 

— , Johann ; Rm.,  Riga  412,  87,  M. 
470.  689. 

Ruthgerus.  fr. ; Generalkonfessor  des 
Birgittenklosters  bei  Reval  692. 

— (Rutbger)  s.  Holthusen. 

Uutow,  Mathias  470. 
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Sabolotzki,  Konstantin ; Moskau  534 

S.  433.  435. 

Zabrzezinski.  Sabresintzki,  Zabrozin- 
schke,  Szabroszintczke,  <ic  Sabresin, 
Johannes  (Jan)  de;  Wojewode  (pa- 
iatinus)  von  Troki,  oberster  Marschall 
von  Litauen  104.  127.  506  S.  458. 

— , Stanislaus  Janowitz ; Hauptmann 
(capitaneus)  von  Brazlaw  121. 

Sacharjin,  Sachariewyts,  Sacherwitze, 
Sagerewitze,  Jakow  (Jacob) ; Statt' 
halter  von  Nowgorod  (vor  1497)437 
A,  Bojar,  Moskau.  Wojewode  von 
Kolomna  350,  443,  36,  57,  S.  349 
f.  A.  1,  (19. 

Sachsz,  Heinrich ; Schilfer,  Königsberg 

485. 

Sacken,  Dionisius  (Dionisies)  von ; 
kurl.  stift.  und  O.-vasall  143. 

— , Heinrich  von ; kurl.  stift.  Vasall, 
Stiftsvogt  von  Kurland  60.  748. 

— , Johann  von,  kurl.  Stift,  Vasall 
532,  L 

Sackheym,  Antonius  von  ; Diener  des 
HM.  99. 

Sadeluiaker,  Hinrick : B.,  lliga  412,  5. 

Sagor,  Pauwel ; Riga  412,  SS  (zwei- 
mal). 699. 

Sägern,  Thomas ; Soldknecht  238. 

Salefeldessche,  de  Wilmc  ; Riga  999. 

Salis,  Reinholt;  dorp.  Vasall  510. 

Samytski ; Kostjantin  Timofejewa  ssyn 
l’etrowitsch ; Bojarensohn,  Moskau 
934  A. 

ßampson,  Albard  ; Reval  595. 

— , seine  Hausfr.  Magdalene  995. 

Sande,  Dyrk  vamnio ; Riga  464. 

— (Szande),  Ilychordt  van  dem ; Die- 
ner des  Vogts  zu  Karkus  792. 

Santai,  Sigismund ; Hotmail  der  Hof- 
loute  des  Kg.  von  Ungarn,  Gesandter 
nach  Moskau  193  A.  375.  441.  443. 
5,  S.  336  A.  L 21.25.  27  A.  2,  29, 
33,  37.  39-41,  43  A.  1,  46,  4«,  50, 
53,  54,  57.  S.  349  f.  A.  1,  05,  76, 
77,  S.  355  A.  L 458. 

Zantbir,  Endres  vom ; l’oio  191. 

Sapichu,  Sopjega,  Sopjeshitsch,  Sapoha, 
Sophie,  Johannes  (Jan,  Iwan,  Iwane), 
kgl.  Notar,  Kanzler  der  Königin, 
Namestnik  (Statthalter)  von  Brazlaw 
(Preslow)  und  Shishmor  341.  342. 
350.  351.  367.  375.  437  A.  443,  1, 
S.  949  A.  L 

Sasse,  Sassze,  Joachim ; secretarius 
(Stadtsehreiber)  von  Riga  244  A. 
787  A. 

— , Michael ; Abt  zu  Padis  147.  154. 
266.  207.  333.  503.  527.  615. 

Satschesl  jrnski,  Iwan  Fedorowa  ssyn  ; 
Pristaw,  Moskau  443,  24  A.  6.  26. 
27  A.  2,  34, 

Sawlbach  s.  Weise. 

(?  Schaderisz,  Lutold  von],  Pfleger  zu 
Lochstädt  120.  20L 

[Schadra,  Iwan  Wasiljowitsch,  Namest- 
nik] (Wojewode)  vonWjasma  443, 22. 


Schake,  Hans ; Schilfer  466  IH  L 

Schapeshovoth,  Engelbrecht ; Mann- 
richter in  Jerwen  550. 

Sch&phuszen,  I’atroclus  van  ; Diener  d. 

OM.  125, 

Schaer,  Petrus  ; Priester,  Riga  538. 

Scharnier,  Sohormer,  Jürgen  (Jorge) ; 
Dioner  dos  Swanto  Nielsson,  lebt  in 
Riga  774  821. 

{Schauenberg,  Wilhelm  von),  Vogt  zu 
Holland  129,  2UL  228.  238,  246  A. 
302.  309. 

Scheding,  Schedinck,  Schedinge,  Sche- 
den, Antouius  (Antones,  Toniges, 
Tonics)  van ; Ilm.,  Riga  412,  89 
(dreimal;,  114.  679  A.  699  S.  546, 
547. 

— , Hans ; Riga  464. 

— , Johann:  Km,  Riga  •{•  S79  A. 

— , seine  Witwe  Margrete,  Riga9I9  A. 

— , de  Schedingesschc,  Riga,  ? ident, 
mit  der  vor.  999  S.  546,  547. 

— (Schedyngen),  Johannes  (Hans)  von; 
Kirchherr  zu  Trikaton  37. 

Schelevont,  Schelcvcnth,  Schelewonth, 
Hans;  B.,  Reval  63(1. 

— , Hinrick ; BM.,  Reval,  Vater  des 
Hans  und  Hinrick,  ■{-  939. 

— , Hinrick;  l’rioster,  Reval  636. 

— , Hinrick ; B.,  Reval  187.  403.  636. 

— , Reynolt ; B.,  Reval,  + 636. 

Schemjatschitsch,  F.  Wasilja  Iwano- 
witsch  (Malcyske  Semotzotze);  ehern. 
Litauen,  dann  Moskau  443,  31,  35. 

Schonck,  Schenk,  Hans ; Ritterbr.  D. 
0.,  Preussen  19L  222.  5. 

— , Guuterman  ; hess.  Vasall,  Schwager 
des  OM.  W.  v.  I’luttcnlierg  836. 

Schepcrssclio,  de ; Riga  412,  89  (drei- 
mal). (199. 

Schor,  Schere,  Scherer,  Hans : B.,  Re- 
val 117.  199,  261.  529.  535.  570. 
580  A.  3,  620,  929. 

Scherenbeko,  Reinhold  ; harr.Vasall  541. 

Schier  s.  Engelbrecht. 

Schig-Achmat,  Schich-Achmet  Ordinski, 
Schachmat,  Sychmat ; Zar  (cosar,  im- 
perator,  Kaiser)  der  Sawolskischon 
und  Nogaiischcn  Tataren  (Sawolskon, 
ZawoLski,  Zawolsky,  Tartarus  Sza- 
voldensis ; N&hvnnszky,  Naheysken) 
70,  111,  149,  144,  198,  248,  254. 
255.  331.  341.  342,  350.  ML  443, 
43  S.  244  A.  L 534,  536.  536  S. 
437  A.  2. 566.— Seine  Brüder  534. 596. 

Schymmelpcnnynck,  Mattys ; B.,  ross. 
Krämor,  Riga  430. 

— , Tile ; B.,  russ.  Krämor,  Riga  480. 

Schinckel,  Schynkol,  Schuuckol,  Hen- 
nick  (Hcnningk,  Honnynck) ; B., 

Reval  42,  43L 

Schirp,  Philip ; [Hausjkomtur  zu  Wen- 
den, Kollektor  des  livl.  Ablasses 
383.  384,  598  A.  630. 

Schüben,  Sliebon,  Diterich  von  ; Ritter, 
preuss.  Vasall.  Kriegsgast  in  Liv- 
land 142,  199.  191. 

— , Hans  von : preuss.  Vasall,  Br.  des 
vor.  142.  190.  191.  201. 


Schüben  (Slywen),  Jorgen  von  ; Ritter, 
preuss.  Vasall  520. 

Schmidt,  Smet,  Hans ; Kaufm.,  Lübeck 
499  S.  371  A.  L 

— , Michel ; BM.,  Königsberg  26, 

— , Michel ; B.,  Königsberg  1 33. 

— (Sniidt,  Rydonamit),  Paulus;  Vikar 
zu  Leal  618.  629.  626.  816. 

— (Smydt),  Tornas  ; Riga  699. 

Schiff,  Michael ; Reval  (?  Hapsal)  649. 

Schomaker.  Hans  ; Riga  699. 

— , Joachim  (irrig : Clawes) ; Kaufge- 
selle von  der  Deutschen  Hanse  222, 

— , Marten  ; Hapsal,  •{-  737. 

— , Wilhelm ; Reval,  + 372. 

Schonink,  Schonynck,  Johann ; BM., 
Riga  98,  412,  89,  f 107  (und  seine 
Kinder). 

Schonenberg,  Schinenberch,  Schouen- 
bergk,  Schoneuberch,  Schotieberch, 
Schonneberg.  Schonberg,  Schonbergh, 
Schonborg.  Hans  von  ; Kämmerer  des 
HM.  169.  219.  290.  330  A.  363. 

— , Hieronymus ; Reval  709. 

— , Simon  (Symon) ; Schulmeister  und 
Stadtschreiber,  Mitbürger,  Narva  159, 
161.  265.  348.  878.  442.  451.  510. 
552.  572.  715.  721.  732.  — Seine 
Kinder  848, 

Schoppinck,  Hans ; kurl.  O.-vasall  569. 

Schoten,  Jacobus  (Jacob)  van  ; B., 

Riga  212.  412,  JJL  460;  Vorsteher 
des  Heil.  Geists  474.  538  S.  439, 
699.  839. 

Schoctelkorf,  Kord  ; Lübeck  98. 

Schraytou.  Steven  : Münster  5. 

Schriver,  Scbryver,  Scrivor,  Hekel ; 
Untervogt  auf  Gotland  466  II  2. 

— , Jürgen ; in  Diensten  des  GF.  von 
Moskau  335  S 234. 

— , Marcus  (Markus,  Marchus) ; Dienor 
und  Bote  des  Kg.  von  Dänemark 
866.  937  . 649,  642,  649.  653,  663. 
694,  996.  697,  819.  824. 

Schrobo,  Peter;  Riga  412,  82. 

Schröder,  Anna  (Scbrodersz)  Riga  464. 

— (Schroidor).  Enwolt ; livl.  Freibeuter 
182.  187.  247.  257. 

— , Erick ; Sohn  des  Heinrich,  Reval 

709. 

— , Hans  ; B.,  ross.  Krämer,  Riga  430. 

— , Honuingk,  Reval  714. 

— (Skreddere),  Herman ; Diener  des 
llauptm.  auf  Wiborg  380,  8. 

— , Hinrick  ; Br.  Severins,  Reval  708. 

— , Johau;  Rm.,  Riga  412,  8,  17. 

— , Kerstine ; T.  Heinrichs  708. 

— , Laurentz ; S.  Heinrichs  708. 

— , Pavel ; livl.  Gef.  in  Russl.  591. 

— , Severin;  Br.  Heinrichs,  B.,  Reval 
708  (und  seine  Hausfrau). 

[Schrove],  Gerhard,  s.  Gerhard,  Bf.  von 
Dorpat. 

Schtschenja,  F.  Danilo  Wassiljewitch 
(Daniele,  DauieU  Wasiliewitz) ; Na- 
mestnik (Statthalter)  von  Nowgorod 
382  A.  443  S.  346,  349  fc,  6«,  74, 
781  473.  509,  529,  57L  619,  62L 
624.  638,939.643.644.138.776.  796. 
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Schtseherbatsch,  Dmitri ; [viell.  Haupt- 
mann] auf  Iwangorod  629.  722.  129. 
738.  779. 

Schubbc,  Schube,  Scbuwe,  Hvinricus ; 
Sekretär  des  OM.  212.  273.  283. 
297  ? 298 ; Propst  der  kurländ. 
Kirche  438.  443.  447.  479  (irrt.: 
Johunnos). 

Schulski,  F.  Iwan  Wassiljewitsch  ; russ. 
Heerführer  332  A. 

— , F.  Wassili  Wassiljewitsch  (Was- 
silie  Wassiliewitz) ; zweiter  Namest- 
nik  (Statthalter)  von  Nowgorod  382 
A.  443  S.  846,  849  f,  66,  74,  78. 
473.  509.  529.  571.  619.  (121.  624. 
688.  639,  643.  644.  73S.  776.  796. 
Schulte,  Hans;  B.,  Riga  412.  2,  87. 

699  S.  546,  547. 

— , Cleysz ; Schiffer,  Riga  464. 
Schultheis,  Hans  ; B.,  Königsberg  435. 
Schutken,  Ilanns  ; Neustadt  i.  W.  775. 
Schul  moyster,  Peter ; Wenden  243. 
Schutte,  Cordt ; haus.  Kaut'm.,  Narva  5L 
Schuwe,  Nese ; Halbschwester  des 
Heinr.  Tassche,  Reval  505  (und 
ihr  Kiud,  •}■  Reval). 

Schwabe,  Schwaben,  Swubo,  Michel 
von ; Komtur  zu  Memel  120.  201. 
203  A.  220.  22L  223.  229.  230.  245. 
246  A.  256.  262.  263  A.  293.  302. 
309.  3LL.  324.  325.  349,  355,  359. 
367.  473  A.  540  A.  634. 

See,  Tyle  van  der ; B.,  Reval  42. 
Segemunt  s.  Sigismund. 

Segonhals,  Hans  ; H.,  Itiga  412,  5. 
Seine,  Evcrhanlus  von;  DM.,  Statthal- 
ter des  HM.  Uber  Livland  532.  5.  7. 
Seyszen,  Hans  ; Karele  296. 

Selhorst,  Hans;  B.,  Lübeck  800.  807. 
Semegalic,  Heinrich;  kl.kurl.O.-vasall 574. 
Semen,  Guba;  lljak  Moskau  443, 27  A.  2. 
Seitko  [von  Smolensk],  Gesandter 
(1497)  des  GF.  von  Litauen  nach 
Moskau  335. 

Serentein,  Serinteyn,  Semntein,  Sern- 
tenn,  Szerntheinn,  Ziprian  von  ; Ver- 
walter der  Hofkanzlei  des  Uöm.  Kg. 
812-814. 

Sergius  [Grisoni],  Bf.  von  Ravello  107. 
Severin  s.  Dauckolman.  Schröder. 
Shikimont  s.  Sigismund. 

Shitow,  Peter;  russ.  Heerführer 382  A. 
Siidenharth,  Ficke  ; öselscher  Vasall  650. 
Sydouw.  Peter  ; Riga  464. 

Sigismund,  Sigiuundt,  Segemunt,  Sigis- 
mondus,  Shikimont,  Grossfürst  von 
Litauen  831. 

— (Siemond),  Prinz  von  Polen  109. 

863.  653. 

— (Segemunt),  Meister;  Büchseu- 
schiitze,  Riga  284. 

— s.  Santai. 

Silvester  jStodewesscher],  EBf.  von 
Riga  538.  794. 

— , russ.  Bote  328. 

Simon,  Svmon,  Semen,  Scbiemon. 

— [Simeon  Iwanowitsch],  S.  des  GF. 
Iwan  111.  von  Moskau  448,  28,  32, 
33,  722. 


Simon  s.  Arnds.  [Bjelskij.  Horch.  Dobich. 
Drahe.  Gepimach.  Grothe.  Juriowitz. 
Karpowitsch.  Loefe(n).  Komodanow- 
ski.  Rottgisszer.  Schoneberg.  Speyor. 
Wrodo. 

S im  men  ; Karele  296. 

Symcns,  Symensz.  Gert;  Riga  464. 

— , Hcimynek  ; Wiborg  296. 

Sineliarbis,  A.  de  ; Kanzlei  des  Pöni- 
tentiars  des  Papstes  68. 

Synojewitz,  Iwane ; Hauptmann  (Haus- 
mann des  GF.  von  Moskau),  Now- 
gorod 633. 

Syveke,  Hans ; Riga  f 464. 

Scenie  s.  Czernn. 

Scrammo,  Hinrik  620. 

Skreddere  s.  Schröder. 

Scriver  s.  Schriver. 

|Sculteti|,  Matthias;  alter  Propst  der 
kurl.  Kirche  50.  278. 

— , Michael,  s.  Michael,  Bf.  von  Kur- 
land. 

— (Scultctus),  Johannes  ; Archidiakon 
und  Domherr  der  ermliind.  Kirche, 
lerer  d.  hilg.  geschrifft  (sacre  pagino 
doctor)  520.  521. 

Slasse.  Hynryck ; livl.  Gef.  in  Russl. 

597. 

Siede,  Johannes ; Priester,  Vrikar  am 
Dom,  Reval  637. 

Sleiffus,  Sleifus,  Sleiffuis,  Schleifus, 
Nicolaus  (Niclasz,  Nicolae);  Hof- 
diener,  Sekretär  (Kanzleischreiber) 
des  HM.  3LL  371,  392,  393.  398. 
407.  422.  828.  882. 

Sleper,  Hermen ; B.,  Riga  412.  2.  699. 

Slesiger,  Jorg ; preuss.  Vasall  2ÜL 

Sliddermann,  Peter ; Reval  138. 

Siisnew  s.  Smolka. 

Slyven  s.  Schiiben. 

Slotman,  Hermen;  Reval  -j-  811. 

— , Wetzoll ; B.,  Malmil  (El  bogen), 
Br.  des  vor.  811. 

Slumme.  Heue ; Reval  295. 

Sluzewski,  Nikolaas;  Wojewode  von 
Lenczic  (Lancic)  6 A. 

Smedeken,  Kobrecht ; Geselle,  Reval 
(Wenden)  630. 

Smet.  Smydt  s.  Schmidt. 

Smolka,  Michails,  Iwanowa  ssyn  Slis- 
newa ; russ.  Heerführer  247  A.  5. 

Sneidewint,  Gerdt  von  Ense  gen. ; 
Kriegslast  in  Livland  443. 

Snobei,  Johannes;  öffentl.  Notar,  Schrei- 
ber des  EBf.  von  Riga  25L 

Soie,  Zoye,  Soye,  Szoye,  Szoge.  Soghe, 
Soy,  Dvdoryck ; harr.  Vasall  157. 

— , Gerdt  (r.  — Korsten) ; dorp.  Va- 
sall 510.  510  A.  L 

— , Hennan,  der  Alte ; harr.  Vasall  742, 

— , Herman,  llermuns  Sohn : harr. 
Vasall  742. 

— , Hermann,  Ottos  Sohn  ; Ritter, 
hair.  Vasall  2,  399.  408,  aus  dem 
Rate : 544.  550.  608.  742.  770.  798. 

— , Claus ; Diener  des  Komturs  zu 
Reval  798. 

— , Otto;  Meister,  Domherr  der  revaler 
und  dorpater  Kirche  32L. 


Soldener,  Jobst ; B.,  Königsberg  435. 

Sonnebunt;  Johaunes;  Pleban  in  Blan- 
kensehe,  ermliind.  Diözese  521. 

Soson ; Bojarensohn,  Pskow  443  S. 
346  A.  2. 

Sparnek,  Dietz  von  ; preuss.  Vasall  201. 

Sparwein ; Diener  des  HM.  222,  L 

Speyer,  Symon ; B.,  Riga  412.  2.  699. 

Spenckh usen,  Speynckbusen,  Melcher 
(Malchior) ; B. , Riga  244  A.  412.  2, 

Sperling,  Hans  ; kurl.  O.-vasall  574.  797. 

Spernickell ; Diener  das  Komturs  [zu 
Dünaburg]  441. 

Sprinck,  NN  ; Riga  412.  39. 

Spruw,  Jacob;  Altcrmann  der  Gilde 
der  Bierträger,  Riga  468. 

Stal,  Stall  von  Holstein,  Stacll  von 
Höllenstein  (?  Howonatein),  Stail  de 
Hoilstein,  Johann  : Vogt  zu  Jerwen 
127  599.  770. 

— , Robberd  (Robrecht,  Ruprecht); 
wir.  und  jerw.  Vasall  234.  550  mit 
der  halben  Grafschaft  Dortmund 
belehnt : 802. 

Staldot,  NN  ; Riga  839. 

Stanislaus,  Stanislaus,  Stanislaw,  Stcnsz- 
law  s.  Glebowitz.  Gorezki.  Janowitz. 
Lassotzki.  Pietzkowitz.  Sabresintzki. 

Starke  s.  Stecko. 

Stasius  s.  Boetmar. 

Stecke,  Johann;  mit  der  halben  Graf- 
schaft Dortmund  belehnt,  f 802 
(seine  Witwe  Katharina  von  Lyn- 
denhorst). 

— , Sterke,  Starke,  Martinus;  dorpater 
Stadtschreiher  436  A.  499  A.  586. 
614  A. 

Stedinck,  Clawes ; Untertan  des  Bf. 
von  Oesel  253. 

Steffensson,  Steti ; Schreiber  (1496)  des 
Swante  .Nielssou  724. 

Steynes,  Andreas ; O.-vasall  (Kiichhotm) 

578. 

Stelhagen,  Cordt ; Riga  461. 

Stelsz,  llansz;  Riga  464, 

Sten,  Steen,  Stein,  Steyn,  Schtein  s. 
Cristeiszon.Steffeiwsoii.  Sture.Tursaen. 

Stenberg,  Stenberch,  Dirick : B.Vl., 

Hapsal  549.  551. 

Stendel,  Jacop;  Priester  (Vikar),  Riga, 
Vormund  der  Tafelgilde  679  A. 

Stengel,  Oleff;  Schiffer.  Riga  46L 

Stenhouwer,  Steynhouwer,  Hinrick; 
Rui.,  Riga,  Vormund  der  Tafelgilde 
412,  85.  679  A.  699, 

Stephanus,  Steffen,  Steven. 

— [Grube],  EBf.  von  Riga  538  S.44L 

— (von  NeidenburgJ,  Bf.  von  Kulm  1 
A.  3. 

— (Stellanus,  Stefan);  Wojewode  der 
Wallachei  (Woloski,  horgTeve  uth  der 
Wallachie;  341  S.  233,  350.  35L 

— (Steffeu);  Meister,  Barbier,  Riga 
412  7. 

— s.  Berkenguth.  Hilbeck.  Pelser 
(zwei).  Schrayten.  Suylen. 

Steven,  Stheven,  Stewen,  Staven.  Evert; 
BM.,  Riga  412,  3,  17,  85,  89,  125. 
474.  678.  679.  810. 
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Stevon,  Wennemer  (Wenncmar,  Wil- 
mer) ; B.,  Riga,  Oldermann  der  Gr. 
Gilde  412,  2.  8,  85,  87.  ML  «01. 
Stockheim,  Hartman  von ; UM.  15. 

102.  2114.  2:17.  211.  239.  31iL  525, 
835  S.  283.  341*.  858,  363  S.  2üiL. 
307.  302.  308.  413.  422.  445.  487. 
585,  103. 

Stoker,  Hans  (Ilamsz) ; B.,  Riga  412,  7. 

404. 

— , NX  de  ; Riga  538. 

Stolberg  s.  Heinrich. 

Stopp,  llans ; Riga  090. 

Storinck,  Wichmau  ; 13-,  Riga  412,  4, 
Storni,  Caspar ; B.,  Danzig  302. 

— , Christofferus ; Kirhherr,  I’ilton 
532,  JU 

Stryk.  Strick,  Kort  (Cort) ; Vogt  zu 
Narva  82.  101.  132.  134.  1IL  118. 

175.  182.  208.  317.  323.  333.  348, 

830,  4LL  442,  45L  509.  300.  005. 

722.  723.  120.  732.  138.  145.  820. 

Strithanc,  Diderick ; B.,  Riga  412,  2. 
Strobueck,  NN ; kurl.  O.-vasall  574. 
Struckmuck,  Hansz ; Riga  412,  80 ; 
Beisitzer  des  Ältermauns  der  Biur- 
tritgergilde  438. 

Struiisz,  Caspar ; öselscher  Vasall  630. 
Strunckede,  Striinckde,  Strunckte, 
Strunck,  Johann  vau ; Br.  des  folg., 

f 20,  39, 

— , Wessel  van  (Wesselus  de),  Komtur 
zu  Marienburg  20.  30.  127.  500. 
Stubbe,  Ertiuer ; Riga  412.  10. 
Stumme,  llinrick ; Riga  434. 

Sture,  Stur,  Scuer.  Stör;  Sclituer, 
Stauer,  Stawer,  Sten  (Steen,  Stein, 
Schtein) ; Ritter,  Hofmeister  dos  Kg. 
von  Dänemark  (104).  schwed.  Reichs- 
vorsteher (gubomator)  108.  194.  224. 
345.  340.  380,  3.  487  A.  458.  435, 

405,  540,  637,  f 333.  720.  737.  774. 
Sturman,  llinrick ; B.,  Reval  tili 8. 
Sturvel,  llanns ; Neustadt  L W.  775. 
Stuve,  Michel ; B.,  Reval  271. 
Stuweloo,  Hinrick;  Km.,  Narva  159. 
Suylen  van  Nyevolt,  Steven  van  ; Land- 
komtur von  Utrecht  578. 

Snlke,  Silikon,  Asmusz  ; Riga  434. 

— , Tetso  (Tetsze);  lim.,  Riga  412, 
85,  89.  300  (seine  Kinder:  412.  85). 
Sulsche,  die  ; Reval  432, 

Summe ; Ratsdiener,  Riga  412,  17, 
Snmmeren  s.  Recke. 

Summerman,  Szyutncrnian,  Szymmer- 
mann,  Mathias ; Reval  212.  237. 
523.  535. 

Sundesbeke,  Hernien ; Reval  444. 
Super,  Alheyt  (Aihcit,  Aleyt) ; T.  des 
des  BM.  Johann,  s.  Nassehert. 

— , Hinrick ; B„  Narva  513. 

— , Johann;  BM.,  Reval,  Schwager 
des  EBf.  Michael  von  Riga,  f 430. 
402. 

— , Johann  ; dorp.  u.  öselscher  Domherr, 
Inhaber  von  Blähenden  733. 

— , Margarete  (Margrote),  T.  des  BM. 

Johann,  s.  Travelman. 

Sure,  Tonuygos ; Riga  464. 


Surotnpe,  Surempes,  Hanss : B.,  Reval 
668.  744. 

Söth,  Michel ; Schifter  des  Kg.  von 
Dänemark  433  I 7. 

Swandortl'  s.  Kechler. 

Swanto,  Swanthc,  Schwantt,  Zwantc, 
Sswante,  Swant  s.  Nielsson. 

Swarte,  Hans;  Reval  450. 

— , Thomas ; B.,  Reval  338, 

Swartholf,  Swartow,  Johann  (Iwan) ; 

erzstift.,  auch  O.-vasail  510  A. 
Swcder,  Swedder,  Sveder  s.  Bysbynk. 
Bussehe.  Drostiic. 

Swertfegor,  Evort ; HUchsenschützo  des 
OM.  433  II  5. 

Szande  s.  Sande. 

Szelle,  Zelle,  Szellis,  Evcrhardus  (Eber- 
hart) ; dneretorum  doctor,  Kanzler 
des  OM.,  Pfarrer  zu  Burtneck,  Acco- 
litius  u.  Kapellan  des  Papstes,  olicr- 
stor  Kommissarius  des  livländ.  Ab- 
lasses 270.  289  —202.  325.  333.  411. 
422.  470.  483.  404.  550.  530  A. 
508.  BOL  332.  784.  786.  840-842, 
f 820. 

T 

Taborowitz,  Bartossius ; Marschall  des 
OK.  von  Litauen  127. 

Talczun,  Hermann  von ; kurl.  O.-vasall 

:*i  4. 

Tandor,  Daltzer ; Riga  434. 

Tamouw,  Clauwes  ; B.,  Riga  412,  2. 
Tarvcste,  Olatf.  Jans  Sohn,  landloser 
Bauer  749. 

Tasscho,  Hinrick;  R , Wiedenbrück 605. 
— , Otto  ; B,  ebda.  5)  15. 

— , Otto ; B..  ebda.  505. 

Tasscl,  Nicolaus;  Schreiber  des  OM. 
8<H). 

Tassinck busen,  Clauwes ; Riga  412,  89. 
Taube,  Tuve,  Arml ; aus  dem  barrischen 
Rate  550.  708. 

— (Thuwe),  Arent ; Beisitzer  des 
Vogts  zu  Wesenberg  308- 

— , Jakob,  von  Saxemoise : wir.  Vasall, 
Rat  von  Harrien-Wirland  770. 

— (Thule),  Jordan  ; wir.  Vasall,  f 178. 
— , Poter.  ösclscher  Vasall,  -j-  397 

(seine  Witwe). 

Tebes.  Heinrich ; Schiffer,  Königsberg 

374.  3. 

Tobet  s.  Ulanow. 

Tolchtoren,  Gadeko  van ; Reval,  f 706 
(seine  Erben). 

Teleschow.  Iwan  ; Djak,  Moskau  443, 
27  A.  2, 

Tempeiman,  Tempelmaen,  Hatisz ; Lü- 
beck 464. 

[Teodorus  von  BQlow],  Bf.  von  Lebus 
333. 

Tepel,  Heinrich ; livl.  O.-vasall  85. 
Tesschinckc,  Gerdrut ; Schwester  des 
Heinrich  Ottinck  505. 

Totse  s.  Sulken. 

Tetzel,  Teczel,  Teczil,  Johannes ; von 
Pirna,  Prediger  Ordens,  Kollektor 
des  livl.  Ablasses  508  A. 


Tewes  s.  Hatthaeus. 

— , Borne ; Riga  412,  89  S.  303, 
Thnwer.  Woitko  von  der ; prouss. 
Vasall  312. 

Theoduri'-us  s.  Dietrich. 

Thufe,  Thuwe  s.  Taube. 

Thomas,  Thomasz,  Tomus  Fonm. 

— , Diener  des  schwed,  Reichrats  697. 
308. 

— , Reval,  Bote  nach  Nowgorod  338. 
— s.  Allexaudrau.  Bartscherer.  Vor- 
mau. Hegester.  Petershagen.  Rodon- 
borch.  Sägern.  Smydt.  Swarte.  Ulrici. 
Tieheler.  Tichgeler,  Diderick  ; Reval 
212.  535,  — Seine  llausir.  u.  Kinder 
212, 

Tidinekhusen,  Tydinghusen,  Tienchusen, 
Tigerchuszen,  Hans;  B.,  Reval  372. 
öO.’i.  671.  701.  712. 

Tieffon,  Toyft'en,  Hans  von  (van) ; HM. 
17,  HO.  81.  86.  367  S.  264.  396.  413. 
634  A.  834. 

'Piesenhausen,  Tisonhnsen,  Vromolt 
(Front  holO  von  (van);  Sohn  des  Her- 
mann, erzstift.  Vasall  704. 

— , Hermann  von;  Ritter,  erzstift. 

Vasall,  704. 

— , — ; erzstift.  Vasall  794 
Tyle,  Tilo,  Tilo  s.  Tilomannus.  Trotha. 
Tileuiannus  Tilman,  Tilleman.Telman- 
nus,  Tylmen,  Tyle,  Tile  s.  Borgen- 
trick. Bowenhusen.  Ilertzeveldt.  Ym- 
menhuszen.  Knoke.  Rose.  See. 
Tylingh,  Johan ; Priester,  Lippe  131. 
(Tilo  von  Trotha],  Bf.  von  Morseburg 
333. 

Tymcn  s.  Wilde. 

Tymme;  Stadtdiener,  Reval  02  A. 
Tymmemian,  Timorman,  Gotselak  (Got- 
saiek) ; Kaufm.,  Danzig  437. 

— , Merten ; B.,  Riga  412.  5, 

Timofei  s.  Mackarini. 

[Tippelskircb,  Rudolf  von],  Komtur  zu 
Rhein  120.  20L  802,  309. 

Titkens,  Willeme;  B.,  Riga  112,  2. 
Tittever,  'l’idtver,  Tidver,  Clawes ; 
bischöfl.  öselscher  Vasall,  f 741.  743 
(u.  seine  Witwe). 

— , Merten ; bischöfl.  ösel.  Vasall  704. 
Tobenick  s.  Dobenock. 

Todwen,  Toddowon,  Bartolth ; dorp. 
Vasall,  f 727. 

— , Evert ; harr.  Mannrichter  544. 

— , Hans,  Sohn  dos  Bartolt;  dorp. 
Vasall  7 27. 

— , Hinrick,  Hans'  Sohn  ; harr. Vasall  78. 
— , Uoinrich ; wir.  Vasall,  Beisitzer  des 
jerw.  Mannrichtors  550. 

Togitman,  Johann ; Diener  dos  Kom- 
turs zu  Pernau  713. 

— , NN  ; sein  Vater  713. 

Tomar,  Mychel ; livl.  Gef.  in  Russl.  597. 
Tonnrn,  Tonnios,  Tboen,  Ton,  Tönnow 
s.  Antonius. 

--  (Tonnies);  Ohm  Hans  Meckiugs  d. 

A.  656. 

Torck,  NN ; Riga  412,  89. 

Totke,  Bcrtelmeus ; B.,  russ.  Krämer, 
Riga  4M. 


88 


698 


Personenregister  nach  Vor-  und  Zunamen. 


Trachenfels.  Werner  von ; Pfleger  zu 
Tupiau  120.  153.  191  S.  127  A.  2, 
201.  300. 

Trampenouw,  NX;  Riga  412.  89. 
Travclman,  Travelmann,  Albrecht ; 
Stadtschaffer,  Reval,  z.  Z.  in  Xarva 
336. 

— , Dirick ; Rm.,  Reval,  f 460. 

— , soino  Witwe  Margarete,  T.  des 
BM.  Johann  Super  460.  462.  631 
(und  ihre  Kinder). 

Treiden,  Treide,  Treden,  Einwolt ; 

Burggraf  zu  Amboten  S82,  In. 

— , Reynolt. ; Beisitzer  des  harr.  Mann- 
richtere  581. 

— , Rolandt;  harr.  Mannrichter  561. 
Treressche,  Treresche,  de;  Riga  412. 
89,  699. 

Tretjak  s.  Dolmatuw. 

Trotte  s.  Mangtzen. 

Truchses,  Truichse.-sz,  Druchsess  [von 
Wetzhausen),  Georg;  Vogt  zu  Sol- 
dau  12  (Rompilger).  201.  269.  304. 
301). 

— , NN;  Hr.  Georgs,  f zu  Bamberg  am 
Hof  12  S.  1L 

— , Jobst  ; Pfleger  zu  Neidenburg  120. 

202  (vgl.  201).  301.  309.  314  A. 

— (Truchssas),  Cuutz ; preuss.  Vasall 
201. 

— , Martin;  HM.  367  A. 

Tschamer,  NX,  Preussen  210  A.  a. 
Tulen,  Dwl,  Arendt  (Arnoit)  von  (van); 

Kriegsgast  in  Livland  396.  413. 
Tulman,  Hennese ; B.,  Neustadt  i.W. 
775. 

Turbars,  Hinrik ; B.,  russ.  Krämer, 
Riga  A3Ü, 

Turssen,  Tursszen,  Turszen,  Thurssou, 
Turesson,  Tursson,  Tursen,  Thurssz, 
Twrcssou,  Twr.-sön  [Bjelkej,  Erik 
(Eryek,  Ericus) ; Ritter,  sehwed. 
Reichsrat,  iiauptmaun  auf  Wiborg 
178  182.  186.  187.  207.  288.  327. 
380.  381.  395.  444.  467.  477.  486, 
519.  553.  554.  588.  681  A-  682. 662. 
664.  666.  720.  767.  809.  — Seine 
Kinder  692. 

(— ),  Gundcll,  seine  Gern.  692. 

— , Steyn ; Ritter,  sehwed.  Rcichsrat 
667. 

Tusszelcr  s.  Uszler. 

Twifeleu,  Twiffelen,  Twitfele,  Frederik 
van  (vame) ; B.,  Riga  412,  2,  3,  17, 
89.  699. 


u 

Ülanow,  F.  Boris  Tefcet ; russ.  Heer- 
führer 382  A. 

Ulrich  8.  Barter.  Wolfersdorf. 

ULrici,  Thomas;  Vikar,  Reval  545  A. 

Unvorsaget,  XN  ; Riga  412,  86  S.  306, 

Uphoff,  XX  ; Riga  412,  88  S.  306. 

Urenbacb,  Wilhelm  von  ; HM.  532. 5, 7. 

Uszler,  Ghyse ; Propst  und  Scholaster 
zu  Schleswig,  zu  Eimbeck  und  Haders- 
loben Domherr  671, 


Uszler.  Tusszoler.  Otto  (Otte) ; B., 
Reval,  Br.  des  vor.  138,  f 671. 
Uxkul.  Johannes ; von  Riesenberg, 
harr.  Vasall  68  (Gern.  u.  Kinder). 

— (Ixkul),  Cordt;  erzstift.  Vasall  78. 

V 8.  F 
W 

Wacker,  Jasper ; Riga  464. 

Witlsche,  Walhen  s.  Italien. 
Walckendurp,  Clawes ; Xarva  59. 
Walcktnan,  Hans;  livl.  Gef.  in  Russl. 
597. 

Walhusen,  Johann  Osso  van  ; Br.  D.O. 
in  Livland,  viel!  im  Konvent  Wen- 
den 243,  214. 

Walrave,  Peter ; Priester,  Vikar,  Ka- 
landsherr,  Wenden  243. 

Walthasar  s.  Baltasar. 

Walter  s.  Wolter. 

Wantscherer,  Joachim ; Riga  538  S. 
439. 

Waides,  Jacobus;  Danzig  706. 

Warkal,  Andreus;  B., russ. Krämer,  Riga 
430. 

Waruibuke,  Warmboke,  Bertold  ; Kauf- 
geselle, Riga  57, 

— , Heinrich;  UM.,  Riga  68. 

Wassili,  Wasili.  Wassilie,  Wasilie, 
Wassilye,  Wassilja,  Wassilei.  Was- 
siley,  Waschil,  Wassilii. 

Iwanow  itsch  (Iwanewitcz) ; Sohn 
des  GF.  Iwan  Wassiljewitsch.  GF., 
Zar  von  ganz  Russland  151a  (Basi- 
lius magnus).  439.  441.  443.  25.  27 
A.  2,  28,  32,  33,  88,  S.  346  A.  2, 
59,  60  (lwane),  8a  473,  509.  509  A. 
534  S.  435.  618.  638,  68a  722. 745. 
778.  779.  780  A.  796.  833. 

— - (Wassilye,  Wassilie);  Bojar,  Iwan- 
gorod  722.  729. 

— (Wasilie);  russ.  Kaufm.,  Iwangorod, 
? ident,  mit  dom  vor.  745.  753. 

— (Wasiloy) ; Stadtschreiber,  Pskow 
509. 

— s.  Boltin.  Danilowitsch.  Fedorowitz. 
Morosow.  Schemjatschit.sch.  Schuiski. 
Wassiljewitsch. 

Wassiljewitsch,  Wassiliewitz,  Wasilie- 
witz,  Wassiliewitsz,  Danilo  s. 
Schtschenja. 

— , Grigorie ; Hauptmann  (Hausmann) 
des  GF.  von  Moskau  iu  Nowgorod 

638. 

— . Wassilie  s Schuiski. 

Water,  Henrick  vau  den ; Kaufm., 
Zwolle  74. 

Watt,  Wat,  de  Wath,  Paulus  (Paul, 
Pawl,  Pawlus) ; Dr.  iuris  utr.,  Rat, 
Kanzler  des  HM.,  Propst  der  dor- 
pater  Kirche  (Terbaten),  Domherr 
der  samländ.  Kirche  (522)  6.  6 A. 
169.  176.  161.  197.  199.  200.218  A. 
221.  224.  225,  231.  338.  361  A.  1. 
376  S.  264  A.  b.  433,  520  A,  Elekt 
522.  586  S.  437  A.  2.  687,  Bf.  von 
Samland  68a 


Weddebercb,  Wcdcberch,  Clawes;  wir. 
Vasall,  f 171.  173. 

Weddewes,  Weddewis,  Clawes  (Klaws); 
wir.  Va-all,  f 171.  173. 

Weyer,  Haus  von ; preuss.  Vasall  201. 

Weysz  von  Fowerbach,  NX  ; sollte  als 
Ritterbr.  D.  0.  nach  Preussen  gehen 

26a 

Weise  von  Sawlbach.  Heinrich;  Kriegs- 
gast in  Livland  390. 

Weitprecht  s.  Grunpaoh. 

Wele,  Hans  von  dem  (vame);  Rica 

98.  412.  8a 

— , Hinrick  von  deme;  Halbbruder  des 
XX.  Pepersack  719. 

— , de  Welsschc ; Riga  412,  89. 

Wenchusen,  Johan;  Moister,  Priester, 
Riga  468  (u.  seine  verstorb.  Eltern). 

Wcndon,  Anthonius  van  ; Danzig  432, 

[Wendt],  Audreas  ; Domherr  der  kur- 
länd.  Kirche  vü. 

— s.  Eilenburg. 

Wennemar,  Wennemer,  Wennetuaru.s 
Wilmer,  Wilmarus  (vgl.  Wolmar)  s. 
Delwig.  Volmers.  Mey.  Steven. 

[Wonno],  Meister  der  Br.  der  Ritter- 
schaft Christi,  Livland  532,  5. 

Werde,  Mcrboidt  von;  Soldknecht 238. 

Werden,  J argen  van ; Domherr  der 
revaler  Kirche  541  (seine  Eltern  und 
Brüder). 

Werniiuckhusen.  Everhardus;  Komtur 
zu  Pemau  127.  609.  640.  713.  750. 

Werneke,  Werneken.  Warnekc.  War- 
ncken,  Wyneken,  Uinrick;  Kaufm., 
Diener  des  Hauptm.  auf  Wiborg 
353.  376.  381.  395.  477.  519.  579. 
Vgl.  Wynokens. 

Werner;  Meister,  Barbier,  Riga  412.  L 

— , Hinrik;  Diener  des  llauptmauns 
auf  Wiborg  477  S.  383.  Ident,  mit 
Werneke. 

— de  Werneresche,  Riga  412,  88. 

— s.  Adlevesszen.  Dyding.  Goltsme- 
dessche.  Trachenfels. 

Werter,  Werther,  Wertter,  Werterde, 
Werderde,  Wertherde,  Diterich(Dit- 
terich,  Doderich,  Theodoricus  de) 
von  : Dr-,  Rat  dos  HM.  199-  206. 
2HL'  225,  237  A.  33a  367  S.  264 
A.  b.  411  S.  295.  454.  514  A.  2. 
666  A.  687  A.  703  A.  799  A. 

Wesend,  Wesenth,  Nicolaus  ; [rig.  Dom- 
herr], Offizial  dos  KBf.  von  Riga 
412,  124,  125.  761.  761  A. 

Wessel  s.  Strunckede. 

— , lliurick ; Sohn  dos  Wyneken  in 
Kämpen,  Kaufgeselle,  Reval  360. 

Westermann,  Westerman,  Albrecht 
(Albert) ; B.,  Xarva  265.  39a  408, 
516  572.  — Seine  Tochter  516, 

WcstfaU,  Hans  ; Schiffer,  Reval  466 1 1. 

— (Westval),  Hoinrich ; liier,  ratzeb 
Diözese,  Dffentl.  Notar,  Ratzeburg383. 

Wetzeil  s.  Slotman. 

Wetzhausen  s.  Truchses. 

Wjasow,  Iwan  ; dorpat.  Vasall  [?  etwa 
Johann  Stryk]  510  A. 

Wyberez,  Clawesz ; Riga  464 
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Wicherdes,  Merten ; B.,  Riga  412. 14, 88. 
Wichman  6.  Storinck. 

Wicckede,  Hermen  ; Kamen  442. 
Wiedomann,  Wideman,  Wydeman,  Hin- 
: ick ; Km..  Stadtvogt,  Reval  124. 
281.  aas.  428.  541.  (117.  747. 
Wygant  s.  Behenien. 

Wylbeyn,  Peter;  BM.,  Pornau  747. 
Wilde,  Wylde,  Hans;  B.,  Riga  412, 
8,  8,  17,  18.  (i99. 

— . Tymen  ; B.,  Reval  158. 

Wilhelm,  Wilhelmus,  Willeme,  Willme. 
Wylm,  Wilmc,  Wyllen,  Willen.  Wil- 
ken  s.  Bmickhof.  Velde,  llaltenhof. 
Vsenbnrg.  Kroger.  Curlebeke.  I.ut- 
tner.  Mylen.  Peper.  Putten.  Salefel* 
dessche.  Schauenberg.  Schomakor. 
Titkens.  Urenbach. 

Wilkens,  Maths  ; Abo  97. 

Vilmarus  s.  Wennemar,  vgl.  Wolmar. 
Wilmesszen,  roter  ; Bauer,  IIarrien898. 
Winbemer,Winbem,  Hans;  B.,  Riga  412, 
14,  89.  538  S.  439. 

Windtmulner,  Hans;  B.,  Königsberg 
485. 

Wynekon ; Schiffer,  Kämpen  389. 

— , Hinrick,  s.  Werneke. 

Wynckens,  Hinrick ; Frachtherr  der 
[lllb.]  Nowgorodfahror,  Reval  277. 
Ident,  mit  dem  vorigen  ? 

Wynneke,  Riggart ; Dorpat  431. 
Winolt,W’ingolt.  Namaiboldt;  deutscher 
Kaufmann  437  A. 

Witfalcke,  Clawesz ; Riga  699. 
Witholt,  Hans ; Üntersasse  der  St 
Reval  543. 

Witinghoffen  s.  Vietinghof. 
Witmcllinckhusoti,  Witmcllinhusen.  Bal- 
tzer ; B.,  Riga  48-1. 

— , Gerdt ; Riga,  Br.  des  vor.  484. 

— , Hans;  B.,  Riga  412.  2,  89- 
Witowt,  HF.  von  Litauen  881. 

Witthe,  Gerdt ; Rm.,  Reval  188.  242. 
295.  700  A. 


JL  Päpste. 

582,  1 . 

Gregor  XI.  454. 

Bonifaz  VIII.  842,  5. 

Bonifaz  IX  582,  2. 

Paul  II.  1 A.  2.  137. 

Alexander  VI.  (Rodrigo  Borja],  Kard., 
Protektor  des  D.  0.  864;  P.  12. 
80—34.  68.  70.  72.  75-77.  79—81. 
84.  86.  88.  102.  108.  106  109-111. 
114.  185.  198.  214-216.  229,  248. 
259.  271.  279.  290—292.  825.  829. 
834.  335  S.  288.  858.  388.  864.  875. 


Wl&dislaw  (Wladislaus),  Kg.  v.  Ungarn 
und  Böhmen,  Kurfürst  38,  70.  104 
A.  5.  109,  114.  117.  193  A.  259. 
398.  375,  411.  413,  422.  443  S.  338 
A.  L !L  28,  27  A.  2,  29,  31.  54. 
483.  496.  584. 

Wlas  8.  Blasius. 

Wodarth,  .lohanncs;  Domherr  der  rig. 

Kirche  654. 

Woitech  s.  Albert. 

Woitke  s.  Thawcr. 

Wolfersdorf,  Ulrich  von ; I)r.,  Dekan 
zu  Meissen  116  A. 

Wolffgang  8.  Bibra.  Xeuenhaus. 
Wolgast,  Andreas ; B.,  Riga  412,  2, 

89.  899. 

Wolk  s.  Kurizyn. 

Wolkow,  I’etrus ; Propst  zu  Schwerin 
und  zu  s.  Cecilie  zu  Güstrow  783. 
Ilf.  von  Schwerin  860  A. 

Wolmar,  Wolmer,  vgl.  Wilmarus. 

— s.  Virkes.  Junge.  Wrangell. 
Wolodinier  s.  Mikulinskoi. 

W ulodinierowi  tsch  ( Volodimcre  w i tz, 
Vollodimerewitz).  Dniitri  (Dimitrc); 
Fürst  (Namestnik)  von  Pskow  435. 
443  S.  349  f..  6(1,  74,  78.  509.  644. 
776. 

Wolter,  Wolterus,  Walter,  Walther, 
Waltenis,  Valtorius,  Valterus  8. 
Hering.  I-enneppen.  Loe.  Pletten- 
herg  (2).  Reiff. 

Woliters,  Ilans  ; Wiborg  298. 
Wolthusen  s.  Hersze. 

Wörmes,  Hans  van ; Landsknecht, 
Reval  (Xarva)  406. 

Wrangel,  Wraugell,  Gertrud  539  A. 

— , Hans ; livl.  Gef.  in  Russl.  597. 

— , Hans ; harr,  oder  wir.  Vasall  770. 
— , Wolmer;  harr.  Vasall  742. 

— , Wolmer ; dorpater  Vasall  510. 
Wrede,  Bertolt ; Riga  464. 

— , Heinrich  Christoph,  Pastor  (1726) 
zu  Jegelecht  107  A. 


B.  Nach  Ständen. 


411.  413.  415.  441.  443  S.  338  A. 
L,  11,21,  23,  29,  3L  54.  454  45.3 
A.  482,  483.  488,  483  A.  52L  522, 
534.  548.  559,  580  A.  537  A.  598. 
601  (?).  653,  689  691 .836.840.841  .K42? 
Pius  111.  [Francesco  Todoschini-I’iceo- 
lomini|,  Kard.-  Diakon  tit.  8.  Eusta- 
chii,  Senonsis ; Konservator  des  D.O. 
12.  80.  31.  33.  76.  77.  80.  216.  290. 
292.  388.  454  S.  361  A.  1 522  A.. 
P.  580  A.  587  A.  801  (?). 

Julius  II.  [Giuliano  della  Rovere),  Julia- 
nus, [Kard.],  Bf.  von  Ostia,  Pöni- 
tentiar  des  P.  68 ; P.  567.  598. 


Wrede,  Hertmannus  (Herman) ; Vikar  zu 
Lemsal  135.  137.  174. 

— , Simon ; kurl.  O.-vasall  695. 

Wrosimowitsch,  Wronraowicz,  Peter 
de ; Stolnik  (Truchses)  von  Krakau 
und  Krawtschi  (Hofroarsehall),  auch 
Podtschaschi  (Unterschenk)  des  Kö- 
nigreichs Polen  437.  441.  443,  1,  8. 

Wulff,  Marcus ; B.,  Riga  412^  2. 

Wulleslager,  Conradus  ; B.,  Xarva  516. 

W ulsch,  Hermen  : Rm.,  Peruau,  f 747 
(und  soine  Kinder). 


Z Cz  Tz,  Tgl.  8 

Zelln  s.  Szelle. 

Czernekow,  Tzeniokow,  Tzarnokow, 
Christianus  (Cristiauus,  Christian) ; 
Mag.,  Domherr  der  revaler  Kirche 
(836),  Stadtschreiber  (secretarius) 
von  Reval  235.  395.  838.  837.  671. 
888. 

Czernn,  Scerne,  Centn,  Zern,  Zcyrn, 
Cyrn,  Cymn  Bohemus,  Cime(n), 
Czirn,  Tzynin,  Czyrne(n),  Cziirnii, 
pan  Tschernig ; Heerführer  und  Feld- 
hauptmann (campidnctor,  veltstellor, 
oberster  Hauptiuaun)  dos  GF.  Alexan- 
der von  Litauen  144.  195  S.  132. 
254.  255  341  S.  239.  350.  85L 
443,  17. 

Czschillen,  Propst  von,  s.  Doheneck. 

Czinck,  Baltzar ; Königsberg  485. 

Zing,  Zink,  Johannes ; institor  der 
Fugger,  Rom  794  A.  L 

Ziprian  s.  Serentein. 

Tzirenberg,  Dirick ; Bremen  148. 

Zirszen,  Hinrick ; dänischer  Freibeuter 
616. 

[Zoo  (Sophie)),  Gemahlin  des  GF. 
Iwan  III.  Wassiljewitsch  443,  32. 

Zoye  s.  Soie. 


687.  689.  691.  703.  133.  784.  806. 
813.  817.  840.  842? 

Leo  X.  [Giovanni  do-  Medici]  2 A. 

2.  Kardinale. 

Kardinalkollegium,  zetus  cardinalium, 
cardinalium  senatus  12.  30.  3L  198. 
363.  483-  488.  522  A. 

Antoniotto  [Pallavicinoj,  tit.  s.  Praxe- 
dis, Mutinensis  (81) ; Protektor  des 
D.  0.  12.  80.  31.  34.  76.  81.  205. 
215,  290,  292.  868.  384.  446,  454 
S.  361  A.  L 522  A.  689. 

88* 
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Francesco  [Piccolomini]  s.  Päpste. 
Pins  III. 

Friedrich  Kusimir  [von  Polen],  tit.  s. 
Lucio  in  sepiem  soliis  (solis);  Bf. 
von  Krakau.  EBf.  von  Gnesen  64. 

129.  226,  333.  339.  342,  443,  26. 
37,  39. 

fJuan  llorja],  EBf.  von  Valencia,  Legat 
(Perusinus)  364. 

Julianus  [della  Hovore]  s.  Päpste, 
Julius  II. 

Petrus  [Isvalies],  card.  presbyter  tit.  s. 
Ciriaci,  Bf.  von  Reggio,  Legat  64. 

109.  165.  172.  193.  199.  205  A.  206. 
215.  248  A.  L 315.  415.  443,  1L 
Raimundus  [Peraudi],  tit.  s.  Mario 
novo  card.,  Bf.  von  Gurk,  Legat 
246.  2ZL  325.  329.  All.  479.  463. 
(Rodrigo  Borja]  s.  Päpste,  Alexander  VI. 


3.  Erzbischöfe. 


Bremen: 

Johannes  [Rode]  143.  333.  559. 

G nesen: 

Friedrich  [von  Polen]  s.  Kaixlinäle. 
Johannes  (1515)  681  A. 

Köln: 

Hermann  (IV.,  Landgraf  von  Hessen], 
Kurfürst,  Administrator  von  Pader- 
born 333.  614 
Magdeburg: 

Ernst  [Herzog  zu  Sachsen),  Primas 
in  Germanien,  Administrator  von 
Halberstadt  333.  7113. 

Friedrich  [Herzog  zu  Sachsen],  HM., 
Koadjutor  s.  D.  O.,  Hochmeister. 
Mainz: 

(Bert hold  Gf.  von  UenueborgJ,  Kur- 
fürst 2U.  39. 

Polozk  (Wladyka  von  Polozk  und 
W itebsk) : 

[Lukä]  443,  35. 

Ri^a: 

Fromoldus  [von  Viffhusen]  412,  124. 
Henning  [Scharpenberg]  794. 
Silvester  [Stodowesscher]  536.  794. 
Stephanus  [Grube]  538  S.  441. 
Michael  [Hildobrand]  1 2,  li  38. 
46.  57.  63.  65.  90.  117.  127.  135. 
132.  143.  155  122.  174.  212.  22L 
230.  235  25L  282,  292.  327,  7. 
329.  338.  335  S.  233  f.  340.  341. 
342  A.  346.  350.  326.  382  S.  229. 
412,  L,  98,  110,  114,  115,  118, 
119.  124,  125  435  439.  441.  443, 
42,  45,  52,  54,  56,  59,  60,  62, 
64—06,  75,  60.  444.  445  457. 
460-462.  474—476.  479. 181.  462. 
486-  609,  509  A.  510  A.  535  536 
A.  3.  533.  548.  631.  641.  661.  665. 
677.  681  A.  697.  215  718.  719. 
761.  764.  776.  780.  794.  832. 
Smolousk  (Wladyka): 

[Josif]  448,  35. 

V alencia: 

(Juan  Borja]  s.  Kardiniile. 

Witebsk  s.  Polozk. 
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4.  Bischöfe. 

Abo: 

Laurents zs  667. 

Alanacensis  (Lavacensis): 

Philippus  107. 

Alobrencensis  (sonst:  Lobrensis, 

Lubracensis ; Massa  lubrense,  Unter- 
italicn) : 

Petrus  107. 

Arapur iensis  (Sardinien): 

Bartrandus  107. 

Aritononsis: 

Johannes  107. 

Bulnioregensis  (Bagnorea,  bei  Or- 
vieto) : 

Bonoventura  [Vannis]  107. 
Breslau  (Wratislavieusis) : 

[Johannes  Roth)  333. 

Cagli: 

Caspar  215. 

Ciudad  Rodrigo  (Spanien,  Civita- 
tensis) : 

Alphencins  107. 

Coveteusis  (Conventren.  et  Lichefel- 
densis) : 

[Gaufridus  Blythe)  733. 

Dorpat  (Tarhatensis) : 

(Heimicus  Mallinkrade]  510  A. 
(Johannes  Bertkowj  510  A. 
Theodericus  [Hake)  L 677. 

Johannes  von  der  Rope  127.  213. 
230.  235  270.  285  285  305.  321. 
329.  333.  361.  379  A.  417,  435. 
436,  10.  439.  441.  509  A.  510.  564. 
583.  584.  586.  727.  733.  745  776. 
780. 

Gerhard  [Schrove]  794. 

[Hermann  Wesel)  510,  4, 

Erniland  (W  arm  iensis) : 

Lukas  [Waisseirode]  L llL  137.  176. 
230  S.  160  A 2.  333.  454.  520.  521. 
536  S.  437  A.  2. 

Gurk  8.  Kardinale,  Raimundus. 
Halberstadt  s.  Erzbischöfe,  Magde- 
hurg. 

Hildesheim  s.  Verden. 

Kamin: 

[Martin  von  Carith]  333.  445. 
Krakau  s.  Kardinäle,  Friedrich. 

Kulm: 

[Stephan  von  Neidenburg]  1 A.  5 
Nicolaus  Crapitz  L 
Kurland  (Curoniensis,  Piltcn): 
Hermannus  532.  5 
Martinus  [Lewitz,  Leonis]  510  A. 

532,  25.  677.  735. 

Michael  Seulteti  12,  15  30—34.  38, 
72.  75 — 77.  70. 

Heinricus  Basedow  (Bastnaw)  106. 

110.  111.  127.  143.  197.  246. 

252,  263.  276—278.  329.  333-  334. 
343.  352.  425.  525.  532.  533.  661. 
148,  752.  755.  776.  780.  794. 
Larisanensis  (Larissa,  Griechenland; 
„Marisanensis“) : 

Nicolaus  107. 

Leb us  (Lubusiensis) : 

(Teodoras  de  Bülow)  333. 


Leslau  (Wladislaviensis) : 

(Crislaus  Kuroszwanski]  333. 
Linküpitig  (Lincopensis): 

Henning  Gadh,  Elekt  194. 

Lübeck  (Lubicensisl : 

Dietrich  [Arudos]  333.  445 
Masquardensis  (Manazguordensis, 
Armenien) : 

Dominicus  1Q7- 
Meisscn  (Misncnsis): 

Johann  [von  Salhauson]  116  A.  338. 
Merseburg: 

(Tilo  von  Trotha]  833. 

Minden: 

[Heinrich  von  Schaumburg]  333. 
Münster: 

Conrad  [von  Rietberg),  Administrator 
vou  Osnabrück  333.  505. 
Naumburg: 

[Johann  von  Schönberg]  333. 

Oesel  (Osiliensis) : 

Petrus  fWotborg)  432. 

Johannes  Orges  (Orgesz)  L 44  52, 
60  212.  253.  26L  320.  321.  329. 
333.  338,  397.  416,  439.  443,  60, 

S.  349  f.  A.  L 450,  452. 459,  510 
A.  543.  549.  551.  570,  577.  611. 
616  - 618.  626.  633.  616.  650. 055. 
675.  665.  704  731.  733.  736.  737. 
739.  741.  743.  776.  780— 783.  790. 
794.  816. 

Osnabrück  s.  Müuster. 

Ostia: 

Julianus  [della  Rovere]  s.  Kardinäle. 
Ott honiensis  (Sardinien): 

Arnaldus  107. 

Paderborn  s.  Hermann,  EBf.  von 
Köln. 

Pomesanien  (Riesenburg): 

Job  von  Dobeneck,  Propst  und  Archi- 
diakonus  zu  Zschillun  30—34.  TL 
75  76.  86.  100.  102.  103.  110. 

111.  168  A,  Konfirmierter  204  A, 
Bf.  333.  33  4 343.  363.  371  A. 
414.  666  A.  669,  799. 

Statthalter  (unbekannt)  201. 
Katzeburg: 

Johannes  [Parkentin)  333. 

Ravel  Iensis  (Ravello): 

Sergius  [Grisoni]  107- 
Reggio  s.  Kardinäle,  Petrus. 

Reval: 

Nicolaus  Roddendorp  2.  53.  78.  107. 
127.  136.  154  329.  338.  348.  381 
S.  275  439,  552,  572,  635  631. 
640.  665  702.  742,  765  776. 
760. 

Sa  ml  and  (Sambicnsisj : 

Nicolaus  Creuder  38,  129  A.  L 199. 
201.  201  A.  4 210  A.  5 224 
302,  333.  365  t 522. 

Paulus  Watt  (s.  Pröpste  der  dorpa- 
ter  Kirche),  Elekt  522.  536  S. 
437  A.  2.  531,  Bf.  669. 
Schwerin: 

[Conradus  Loste]  333. 

Petras  Wolkow,  Propst  zu  Schwerin 
und  zu  s.  Cecilie  zu  Güstrow  783, 
Bf.  560  A. 
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Surinanens  s (?  Surinavensis) : 
Albertiuus  107. 

Tripolitanus  (Tripolis,  Syrien): 
Baldewinus  107. 

U tro  c h t (Trajoctonsis) : 

[Friedrich  von  Baden]  333. 
Venedig,  ein  (unbekannter)  Bf.  zu, 
780  A. 

V e rden: 

[Hart hold  von  Landsberg],  Bf.  zu 
lliidesheim  333. 

Wilna: 

Albertus  [Woitoch  Tabor]  127.  177. 

333. 


5.  Domherren. 

Braunschweig: 

Domherren  der  Kollegiatkirche  s. 
Blasius  333. 

Vgl.  Dannenberg. 

Bremen:  833  (Kapitel). 

Breslau:  333  (Kapitel). 

Dannenberg: 

Propst : Johannes  Pattiner,  Archi- 
diakon  zu  Verden,  Domherr  zu 
Brauuschweig  705.  822. 

Dorpat:  333  (Kapitel). 

Propst : Paulus  Watt,  Rat,  Kanzler 
des  HM.,  Domherr  der  samländ. 
Kircho  (522)  6,  8 A.  183, 178.  DLL 
137.  IM.  200,  218  A.  22L  224. 
225.  231.  338.  387  S.  281  A.  b. 
S.  361  A.  L 183.  520  A,  Kickt 
622.  533  S.  437  A.  2.  587,  Bf. 
von  Samland  880. 

Dekan  : Michel  Bauerfcind  321.  488, 
445—447.  470. 

Domherren : Otto  Soio,  Meister  821 
(auch  Domherr  zu  Reval). 

Johann  Supor  733  (auch  Domherr 
zu  Reval). 

Eichstädt: 

Domherr  : Weitprecht  von  (irunpach 
12  S.  10. 

Eimbcck  s.  Schleswig. 

E rmlaud  (Frauenburg) : 833  (Kapitel). 

Propst : Knocn  von  C’obelaw  620.  521. 

Domherren  : Johannes  Sculteti.  Archi- 
diakon  520.  521. 

Johann  von  hissen,  Cantor  520. 

Albert  Bischof  12.  88. 

Gnesen:  333  (Kapitel). 

GUstrow  s.  Schwerin. 

Hadorslobon  s.  Schleswig! 

Halberstadt:  333  (Kapitel). 

Domherren  der  Kollegiatkirche  zu 
s.  Bonifaz  und  s.  Paul  333. 

Ham  bürg: 

Domherren  der  Kollegiatkirche  zu 
s.  Marien  333. 

Hildesheim:  333  (Kapitel). 

Kamin:  333  (Kapitel). 

Köln:  333  (Kapitel). 

Kurland:  (Kapitel)  12  S.  8.  72.  83. 

252.  277.  278.  333.  785.  743. 

Alter  Propst : Mathias  [Sculteti]  60. 
278. 


Pröpste:  Ambrosius  [Korsner],  Pfarrer 
zu  Rastenburg  50.  197.  248.  262. 
263.  277.  27K 

Heinrich  Schubbo.  Sekretär  des 
OM.2  72.  273,  283.  297.  298, 
Propst  433, 445.  447. 479  (irrt.: 
Johannes). 

Vizepropst : Nicolaus  Lomborg  748. 
Dekan : Nicolaus  Lemberg  60.  278. 

532.  L 748.  S.  Vizouropst. 
Domherron : Johannes  [Pomoreninck] 

50. 

Andreas  [Wendt]  50, 

Lehus:  333  (Kapitel). 

Leslau:  333  (Kapitel). 

Lübeck:  333  (Kapitel). 

Magdeburg: 

Kapitel  333.  703  S.  551,  552. 

Domherren  der  Kollegiatkirche  zu  s. 
Sebastian  und  s.  Nicolaus  iu  der 
Altstadt  333. 

Domherren  der  Kollegiatkirche  zu  s. 
Petor  und  Paul  in  der  Neustadt  883. 
Mainz: 

Domherren : Hartmann  Graf  von 

Kirbergh  488. 

Otto  von  Langen  818. 

Meissen:  833  (Kapitel). 

Dekan  : Ulrich  von  Wolfersdorf  118  A. 
Merseburg:  333  (Kapitel). 

Minden:  333  (Kapitel). 

Münster:  383  (Kapitel). 

Naumburg:  333  (Kapitel). 

Oesel:  333  (Kapitel). 

Propst : Johannes  Lon  829. 
Domherren:  Jürgen  Bardyn  570. 
LulotT  Mestersmith  450.  570. 
Osnabrück:  383  (Kapitel). 
Paderborn:  333  (Kapitol). 
Pomesanien:  333  (Kapitel). 

Posen: 

Domherr : F.  Stanislaw  Gorezki, 

Sekretär  dos  Kg.  von  Polen  443 
S.  835  A.  6, 

Ratzeburg: 

Prior:  Albert  Macke,  Dr.  beider 
Rechte  333. 

Reval:  388  (Kapitel). 

Dekan  : Laurentius  Mathei  572.  637. 
Domherren : Amt  Hunnvnckhuszen 
541. 

Borchert  Konappol  742. 

Jürgen  von  Werdon  541. 
Christianus  Czeruekow,  Mag. ; 
Stadtschreiber  von  Roval  235. 
395,  636.  637,  671.  838. 

Otto  Soie,  8.  Dorpat. 

Johann  Super,  8.  Dorpat. 

Vier  Domherron  53, 

Riga: 

Propst : Jacobus  Notken.  Mag.  412, 
89  S.  306,  105,  427.460.715. 721. 
733.  764.  768.  832. 

Dokan  : Jaspor  Linde  335  S.  ‘283, 
234.  414.  654.  378.  134.  768. 
Domherron  : Paulus  Blankendom  764. 
768.  769. 

Nicolaus  Ninegall  654.  |654. 

Johannes  von  der  Paell,  Kellner 


Nicolaus  Wesenth,  s.  Oflüzialo. 

Johannes  Wodarth  654. 

Samland:  383  (Kapitel). 

Domherr:  Paulus  Watt,  8.  Pröpste 
von  Dorpat. 

Sandomir: 

Domherr : Adam  de  Cothra.  Mag., 
Sekr.  d.  Kg.  von  Polen  830.  831. 

Schleswig: 

Propst  und  Scholaster : GhyseUszler, 
Domherr  zu  Eimheck  und  Haders- 
leben 671. 

Schwerin:  833  (Kapitel). 

Propst  zu  Schwerin  u.  s.  Cecilie  zu 
Güstrow : Petrus  Wolkow  s.  Bi- 
schöfe, Schwerin. 

Dekan : Johann  Langojohann,  Dr. 
beider  liechte  333. 

Stendal: 

Domherren  der  Kollegiatkirche  zu  s. 
Nicolaus  333 

Upsala: 

Domherr:  Jenss  Lauroncii  509  A. 

Utrecht:  338  (Kapitel). 

Verden:  333  (Kapitel). 

Wilna:  338  (Kapitel). 

Zschillen  (bei  Wechselburg): 

Propst:  .Tob  von  Dobeneck,  s.  Bi- 
schöfe, Pomesanien. 


6.  Archldiakone. 
Frauenburg: 

Sculteti,  Johannos,  s.  Domherren, 
Ermlaud. 

Verden: 

Pattiner,  Johannes,  s.  Domherren, 
Dannenberg. 

Zschillen: 

Dobeneck,  Job  von,  s.  Bischöfe, 
Pomesanien. 


7,  Pönitentlar  des  Papstes. 
Julianus,  Bf.  von  Ostia,  s.  Kardinale. 

& Offiziale. 

Des  EBf.  von  Riga:  Wesend,  Nico- 
laus, [llig.  Domherr]  412,  124.  125. 
761.  761  A. 

9.  Pfarrer. 

Blankensee  (ormL  Diözese): 
Sonnebunt,  Johannes  52L 
Burtnick  (rig.  Diözese): 

Szellc,  Everhardus,  Dr.,  Kanzlor  des 
OM.,  Accolitus  und  Kapellan  des 
P.  279,  289  -292.  325.  363.  411. 
422,  479.  483,  494,  559,  560  A. 
598.  BOL  662.  784.  786.  840.  841, 
t 829. 

J egelecht: 

Wrede,  Hoinrich  Christoph  (1725) 
107  A. 
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Keytingen  (rev.  Diöz.) : 

Diderick  Älfl. 

Lodenrade  (rev.  Diöz.): 

Vornan,  Thomas  154. 

Grothe,  Simon  154. 

Maholm  (rev.  Diöz.): 

Unbekannt,  vorher  Chorherr  auf  dem 
Schl.  N&rva  725. 

Moon  (ösel.  Diöz.)  s.  Pernau. 

Per  na  ii  (dorp.  Diöz.l : 

Danckqwardi,  Nicolaus,  I)r.,  später 
Kirchherr  auf  Moon  640. 

Pilten  (kurl.  Diöz.): 

Storm.  ChristofTerus  532,  1. 
Rastcnbnrg  (surnl.  Diöz.): 

[Korsner],  Ambrosius,  s.  Domherren, 
Kurland. 

Riga: 

an  s.  Peter:  [Diecr.  Nothelling]  670. 
Rujen  (dorp.  Diöz.): 

Bomhower,  Christian,  Sekretär  des 
OM.,  Accolitus  und  Kapellan  des 
P.  270.  289—292.  325.  363.  411. 
422.  479.  483.  4!)4.  551).  560  A.  598. 
80L  657  A.  678.  687.  683.  691. 
784.  786.  817.  829.  838  A.  840. 
841. 

Trikaten  (dorp.  Diöz.): 

Schediugen,  Johannes  von  37. 


10,  Vikare. 

Bistum  Oesol: 

Losz,  Hinrick  52.  6Ü. 

Smidt  (Rvdensmit),  Paulus,  Leal  618. 
620.  626.  816. 

Reval: 

Kullart,  Rcynoldus,  am  Dom  637. 
Siede,  Johannes,  am  Dom  637. 
Ulrici,  Thomas  545  A. 

Erzstift  Riga: 

Knake,  Tilemannus,  •{•  588.  761. 
Lessen,  Blasius  von  412,  83. 

Mey,  Wilmarus,  am  Dom,  auch 
Stadtschreiber  und  Syndikus  von 
Riga  L 13.  428.  457.  614  A.  761. 
787. 

Stendel,  Jacop,  Vormund  der  Tafel- 
gilde, Riga  679  A. 

Walrave,  Peter,  auch  Kalandsherr, 
Wenden  243. 

Wrede,  Uortmaunus  (Herman),  Lem- 

sal  135.  137.  174. 


11.  Kapläne. 

Des  Papstes: 

Bomhower,  Christian,  s.  Pfarrer. 
Burtnick. 

Szclle,  Eberhard,  s.  Pfarrer,  Rujen. 
Des  Elif.  von  Riga: 

Calow,  Gcorgius,  s.  Vikare. 
Unbekannt  230  S.  161. 

Des  Sigismund  Santai: 

Dietrich  443  S.  336  A.  1,  25,  S.  341 
A.  2,  83,  37,  39. 


12.  Priester. 


Lippe: 

Tylingh,  Johan  13L 
N&rva: 

Chorherr  auf  dom  Schlosse  (unbe- 
kannt), s.  Pfarrer,  Maholm. 

Köper,  Lefart,  f 265.  348.  878.  442. 
451.  516.  552,  572. 

Preussen : 

Mat  hie,  Martinus ; kulmer  Diözese 

521. 

Reval: 

Grapengoter,  Merten,  -{-  630. 

Hagen,  Hennen,  s.  Klöster,  Fellin. 
Kock  Bcrnt  157  S.  103. 

Krumme,  NN.  580  A 3. 

Scheleveut,  Hinrick  686. 

Riga: 

Berkenguth,  Steffanus,  •{■  538. 
Michaelis,  Johan,  Notar  des  EBf 
412,  124,  125. 

Sehaer,  Petrus  538. 

Weuchusen,  Johan  468. 

Wenden: 

Volmors,  Wilmarus  243  A. 

Walrave,  Peter,  s.  Vikare. 


13.  Kleriker. 

Augsburg: 

Röszlin,  Johann  169.  321. 
Frankfurt  a/O.: 

Blankenfeld,  Johann,  Dr.  beider 
Rechte,  Rat  der  Mkgfn.  von  Bran- 
denburg, Ordinarius  der  Juristen- 
fakultät 815. 

Livland: 

Palh,  Jacob  106. 

Ronneberg,  Hermann,  Lizentiat  12L 

538  A. 

Norsia,  Martinus  von  ; Subdolegierter 
des  Legaten  Raimund  165.  172. 
Oosel  (Stift): 

Lubort  (?  Lidert ) 620. 

Riga: 

Knoke,  Joachim ; accolitus  538  S. 
439. 

Rom: 

Zing  (Zink),  Faktor  der  Fugger  794 
A.  L 

Skandinavien: 

Engelbeiti,  Olav  786. 


14.  Klostergeistliche. 

s.  Birgitten  (Marieudal)  bei  Reval : 
Äbtissin:  Birgitta  692. 
Generalkonfessor : Ruthgerus  692. 
F&lkenau  (Cisterz.-kl.) : 

Abt  (unbekannt)  883. 

Fellin  (Kl.  der  Observanten): 

Hagen,  Hermen ; ehemals  Priester 
in  Reval  462. 

Leipzig  (Dominikanerkl.) : 

Tetzel,  Johann  598  A. 


Livland: 

Barfusser  Ordens : Cleve,  Theodoricus 
von  478. 

Luxemburg  (Lutzonberck): 

Abt  (unbekannt)  12  S.  8. 

Padis  (Cisttirz.-k!.): 

Äbto:  Nicolaus  266. 

Sasse.  Michael  147.  154.266.  267. 
333  503  527.615. 
Konventuale:  lleyde.  Hans  von  der 
267. 

Pat ollen  (Augustiner-Eremiten) : 
Prior  (unbekannt)  153 
Pirna  (Dominikaners).): 

Lindner,  Johann  596  A. 

Reval: 

Ci  sterzienser  innen: 

Äbtissin : Brinck,  Elyzabeth  742. 
Priorissa  (unbekannt)  742. 
Franziskaner: 

Daniel  (Danyghel)  597. 

Ruma  auf  Gotland  (Cisterz.): 

Abt  (unbekannt)  749. 

Verwalter  der  Klostergilter  in  Est- 
land : Br.  Valentinus  600.  749. 


15.  Päpstliche  Hofbeamte. 

Burckard,  Joans ; Ceremonicnmeister 
des  Papstes  12  S.  8, 


16.  Kanzler  und  Kanzleibeamte. 


Protonotarius  des  Papstes: 
Unbekannt  (Legat)  838. 

Des  päpstl.  Pönitentiars: 

Beka,  Jo.  J.  de  M. 

Mauel,  Jac.  (?)  de  68, 

Siucbarbis,  A.  de  63 
Des  EBf.  von  Riga: 

Michaelis,  Johann,  Notar  412,  124, 
125. 

Richter,  Hermannus,  Sekretär  66L 
Rubener,  Clement,  Kanzleiachreiber 
4,9.  63.  66.  661. 

Snobcl,  Johannes,  Schreiber  und 
Notar  251. 

Unbekannt  (geschworener  Schreiber 
und  Notar)  631,  vgl.  460. 

Dos  Bf.  von  Ermlaud: 

Dewsterwalt,  Paulus,  Kanzler  L 
Prange,  Georg,  Lizentiat  1,  dann 
Sollizitator  au  der  Kurio  363  454, 


483. 

Des  Bf.  von  Kurland  in  Rom: 
Daniel,  Schreiber  12  S.  7. 

Des  Bf.  von  Reval:  53  45L  552. 


Hermannus,  Schreiber  848-  45L 
Unbekannt  (viel!,  dur  vor.)  552. 63L 
Des  Hochmeistors: 

N&kcr,  Liborius,  Sekretär  169  A. 
Sleiffus,  Nicolaus,  Hofdiener,  Sekre- 
tär (Kanzleischreiber)  314,  877. 
392.  333  393  407.  422,  823.  832. 
Watt,  Paulus,  Kanzler  s.  Pröpste 
von  Dorpat. 
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Dos Ordcnsmoisters  von  Livland: 
Bomhower,  Christian,  Sekretär,  8. 
Pfarrer. 

Oldenszcn,  Johannes  von,  Kanzler 

BSB.  7:’Q.  705. 

Schubbe,  Ueinricus,  .Sokrotür,  s. 

Pröpste  von  Kurland. 

Szelle,  Eborhard,  Kanzler,  s.  Pfarrer. 
Tassel,  Nicolaus.  Schreiber  800. 
Unbekannt  413.  511  A. (Notar).ML 
566  (Notar).  047  . 610.  653. 
Schreiber  des  Komturs  zu  Fellin: 
307. 

Schreiber  des  Vogts  zu  Wesen- 
berg: 3*28. 

Des  Kölnischen  Königs: 

Serentein,  Zipriuu  von,  Verwalter 
dor  Hofkanzlei  812—814. 
Schroiber  des  Swante  N iolsson: 
Steffcnsso»,  Sten  724. 

Schreiber  des  Uaupttnanns  auf 
Wiborg: 

Kalke,  Ericus,  Kler.  327  A.  381. 
477.  486.  694. 

Sekrotär  desGrafon  von  Egniont: 
K.  S.  Assendelft  760. 

Des  Grossfilrstcn  von  Litauen: 
Kadziwilowitsch,  Nicolaus,  Kanzler, 
Wojcwodo  von  Wilna  127.  105. 
200.  254.  255.  851. 

Notar  des  Ob.  Marschalls  von 
Litauen: 

Unboka'iiit  566  S 458. 

Djakc  des  GK.  von  Moskau: 

Guba  Semenow  443,  27  A.  2. 
Kurizyn,  Feodor  885. 

Kurizyn,  Iwan  Wolk  618.  722. 
Mikita,  Sohn  des  Semen  582. 
Teleschow,  Iwan  443,  27  A.  2. 

Des  Königs  von  Polen: 

Drzewicza,  Mathias  de,  Vizekanzler 
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Gorezki,  Stanislaw,  Sekretär,  s.  Dom- 
herren, Posen. 

Gorski,  Albert,  Sekretär  6 A.  240. 

249.  250.  254.  256,  306. 

Cotbra,  Adam  de,  Sekretär,  s.  Dom- 
herren, Sandowir. 

Leonardus,  Sekretär  681  A. 

Sapieha,  Johannes,  Notar,  Kanzler 
dor  Königin,  Statthalter  von  ßraz- 
law  und  Shishmor  841.  342.  350. 
851.  367.  325.  437  A.  443,  1,  S. 
343  A.  L 

Sekretär  des  Sigismund  Santai: 
Dietrich,  s.  Kapläne. 

17,  Stadtschreiber  (Syndici). 
Dorpat: 

Stecke,  Martinas  438  A.  433  A.  586. 
614  A. 

Unbekannt  745.  888. 

Narva: 

Schonenberg,  Simon,  auch  Schul- 
meiator  153,  161.  265,  348.  878. 
442.  451.  516.  552.  572.  715.  721. 
732 
Pskow: 

Wassiley  503. 
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Reval: 

Czernekow,  Christian,  s.  Domhorren. 
Riga: 

Prange,  Johannas  18  A 170. 180  A. 
2»  A.  412  16.  -5,  sn.  8. 3tlß  (drei- 
mal). 115,  118,  125.  428  A.  434 
A,  f 15L  457  A.  787. 

Mey,  Wilmarus,  s.  Vikare. 

Sasse,  Joachim  457  A.  244  A.  787  A. 
Herrn  an  sehe,  meyster;  Witwe  dos 
Stadtschr.  Hermann  Heleweg  412. 
83. 


18.  Notare. 

Heilsberg: 

Martini,  Felix  521. 

Polen: 

Gabriel,  tabellarius  415. 

Sapieha,  Johannes,  s.  Kanzler  u. 8.  w. 
Ratzeburg: 

Westval,  Heinrich  333. 

Riga: 

Calow,  Georg,  s.  Vikare. 

Kühe,  Johann  (17.  Jahrh.)  888  A. 
Michaelis,  Johann,  s.  Kanzler  u.  s.  w. 
Raspe,  Johann  1 7.  Jahrh.)  839  A. 
Snobei,  Johannes,  s.  Kanzler  u.  s.  w. 


19.  Meister  der  Rr.  der  Ritter- 
schaft Christi  in  Livland. 

[Wenno]  532.  5. 

[Folkwin]  532,  5. 


20.  Deutscher  Orden. 

a)  in  Preussen. 

Hochmeister:  582.  2. 

Wilhelm  von  Uronbach  (in  Wien) 

582.  5.  2 

Heinrich  ltouss  von  Plauen  520. 
Martin  Tmchses  367  A. 

Hans  von  Tieffon  22.  80.  81.  86.  867 
•S.  264.  Mi  412  634  A.  834. 
Friedrich  Herzog  zu  Sachsen  2 10. 
12  12  15.  16.  20.  30  34.  38  -40. 
46.  48.  58  . 61.  63—65.  69  —72. 
75-77.  79-81.  83.  84.  86.  87. 
95.  99—106.  102  1 10.  111. 

115-117.  12l).  121.  126. 128.  129. 
133  135.  140-142  146. 152  162 
165.  162  172  174,  176.  185.  188. 
190  191.  194.  195.  197. 199—206. 

245.  246.  252  256.  252  262  262 
269.  272.  277-279.  280.  287. 

289-294.  292  302  803.  809. 

311-821.  824.  325,  330  8:34.  335. 

888.  342  A.  342  346.  349. 

354-859.  863  - 365.  366  A.  867. 
368.  370.  374.  877.  382  384.  387- 

889.  390.  892.  893.  896.  392  400- 
4ÜJL  411.  413.  414.  421-425.438. 
441  A.  445  - 448.  154.  455.  463. 
465.  470.  472.  478.  484.  485.  487. 


703 


491-497.  514.  520—524.  586, 
537.  540.  552  559.  566  A.  58L 
585.  634.  034  A.  659.  680.  686. 
687-- 689.  691,  au  h Koadjutor 
des  EBf.  von  Magdeburg  703.  703 
A.  764.  709.  818.  822  829.  882. 
836. 

Albreeht  Markgraf  von  Brandenburg 
840  A. 

Grosskomtur: 

[Drahe,  Simon  von),  191.  222,  2 
034.  666  A. 

Oberster  Marschall: 

(Ysenburg,  Wilhelm  Graf  und  Herr 
zu|  120,  162  185,  202  20L  204, 
210  A.  2 232  302  302  666  A. 
Oberster  Spittlor  und  Komtur 
zu  Osterode: 

[Kechler  von  S wandorf.  Melchior] 
120.  201.  302.  804.  309. 
Komture: 

Memel: 

Schwabe,  Michel  von  122  22L 
203  A.  222  22L  222  229.  230. 
245.  216  A.  25«.  262  263  A. 
292  3u2  802  311.  824,  325. 
342  355.  352  367.  478  A.  540 
A.  634, 

Osterode  s.  Ob.  Spittler. 

Itagnit : 

Pflug,  Nicolaus  199.  201 . 204.  206. 
219.  225.  292  302  302  324, 
335.  342  355,  352  867.  454. 
666  A. 

Rhein: 

[Tippelskirch.  Rudolf  von]  122 
201.  302.  802 
Vögte: 

Brandenburg : 

Gablentz.  Hans  von  der  12  32 
46.  61.  63  89.  84.  86.  95.  115. 
116.  122  201.  302  335  S.  282 
A.  2 514  A.  2 
Pr.-Eyiau: 

(Reu*t  von  Plauen,  Heinrich]  22L 
309. 

Holland: 

(.Schauenborg,  Wilhelm  von]  120. 

201.  222  238.  246  A.  302  302 

Sold  au : 

Truchees  (von  Wetzhauson],  Georg 
12  201.  262  304.  802 
P fleger: 

Angerburg: 

U nbekannt  120.  222  (vgl.  201).  309. 
Bart  hen : 

Unbekannt  122  202  (vgl.  291k  302 
Bartenstein: 

Unbekannt  202  (vgl.  201).  309. 
Grilnhof: 

IV  Liebenthal,  Johann  von]  122 
Verweser,  unbekannt  208,  2 
Unbekannt  319.  324.  478  A. 
Insterburg: 

(Halle,  Adam  von]  202  (vgl.  201). 
218. 

Johauuisburg: 

[Kolbitz,  Georg  von]  122202  (vgl. 
201).  302 
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Lochstädt : 

Unbestimmt  [entweder  noch  Lu- 
told von  Schaderisz  oder  schon 
Dietrich  von  Reitzonstoin]  120. 
201. 

Lotzen: 

(Reiff  gen.  Walter,  Jakob]  120.  202 
(vgl.  2011  300. 

Neidenburg: 

Truchses  von  Wetzhausen,  Jobst 
120,  202  (vgl.  201).  304.  300. 
311  A. 

Oitelsburg: 

(Kottwitz,  Hans  von]  120.  301.301). 
Rastenburg: 

(Breitenstein,  Hans  von)  120.  201. 
300. 

Schacken : 

(Falkenstein,  Michael  Dorule  von] 
202  (vgl.  2nl).  203  A.  319,  324. 
478  A.  540  A. 

Seestell : 

(Auer,  Christoph  von]  120.  202 
(vgl.  201).  309. 

Tapiau : 

Trachenfels,  Werner  von  120.  153. 
101  S.  121  A.  2.  20L  800. 
Spittler  zu  Königsberg: 

Hawhitz,  Hans  von  22L  223.  221). 
230,  258, 

Hauskomture: 
lialga : 

Altmannshofen.  Bertold  von  120. 

2ÜL  220.  222,  2,  4,  5.  224. 
Rach,  Klaus  von  304.  30n.  3 IS. 
335.  877,  Huuptmaun  der  preuss. 
Soldtruppen  in  Livland  382—384. 
883,  308.  400.  40L  413,  422. 
Stellvertreter  (unbekannt)  318. 

Pr.  Holland: 

Unbekannt  2012 
Königsberg: 

[Bergrodt.  Jordan  von]  38. 40,  138. 
10t».  222,  1,  2.  410.  478.  491. 
Ü3Z.  540  A. 

Kumpan: 

Labiau:  Unbekannt  209.  2. 
Ritterbrüder: 

Bechtclszhcim,  NN.  von  269. 
Dobcnecker,  NN  220,  •{•  248  A. 
Erenberg,  Matts  von  248  A. 
Festenberg,  NN.  von  269. 

Freiburgk,  Eberhart  von  S.  381  A.  1, 
Rechperg,  NN.  von  269. 

Scheuek,  Hans  191.  222,  5. 
fraglich:  Weysz  von  Feworbnch, 

NN  289, 

b)  in  Deutschen  und  Wälschen 
Landen. 

Deutschmeister: 

Eborhardus  von  Seine,  Statthalter  des 
HM.  über  Livland  532.  5,  2. 
[Andreas  von  Grumbacb)  834. 
Hartmann  von  Stockheim  15.  102. 
204,  237.  241.  269.  318.  325.  335 
S.  233,  349,  358.  383  S.  280.  ML 
892. 398  418. 422. 445. 487.585. 70«. 


Landkomture: 

An  der  Etsch: 

[Neuenhaus,  Wolfgang  von]  259. 
Marburg: 

Clee  (Cleer),  Dietrich  von  585- 
598  A. 

Utrecht : 

Suylen  van  Nyevolt,  Steven  van 
513. 

Komture: 

Blumental  ; 

[Adelmann  von  Adelmannsfclden, 
Johann]  325. 

Bremen  s.  Livland. 

Unbekannter  Komtur  382. 
Hauskomtur  zu  Nürnberg: 

Bibra,  Wolfgang  von  325. 


c)  in  Livland. 

Ordensmeister  (Oberste  ii ebietigor) : 
Halt  «Ul. 

Qosswinus  von  Hericke  582,  5.  7. 
Cisus  de  Rutenberg  38, 

Johann  von  Mengcden  a.  gen.  Ost- 
hoff 510  A. 

Johann  Wolthusen  von  Hersze,  Vogt 
zu  Narva  510  A.,  OM.  508. 
Bernhartt  (Berent.  Beruat)  von  der 
Borch  (Borck)  230  S.  160.  230. 
435  S.  328,  508,  510  A. 

Johann  Freitag  von  Lorinckhof  (Lo- 
rinchaw)  43.->  S.  328.  510  A.  «40. 
Wolter  von  Plettenberg  4.  5.  x,  8, 
10.  12  S.  9.  14.  15.  19—22.  22, 
35.  36.  38.  40.  45.  16.  49,  54.  55, 
24,  27—30,  42.  56.  61,  «3.  65.  (i 9. 
70.  72.  73.  83—86.  38.  90.  92.  93. 
95.  96.  104-108.  108.  109. 

140-111.  148.  150.  156. 162-1G5.' 
167.  168.  171.  172.  175.  177.  178. 
181- -184.  186-191.  134.  135, 
198—201.  203—205.  20L  208. 
211-216.  212  A.  219.  22L  223. 
223.  229—231.  233—237.  240. 245. 
241.  249-251,251  257.  260.  262. 

268.  269.  212.  2x3.  225,  279.  282, 
283.  285.  286.  288—293.  297—299. 
302.  303.  306.  310.  313.  314. 
316-319.  322-325.  329.331.  332. 
335,  337.  339  -342.  346,  348—351. 
854-859.  368  A.  367.  368.  370. 
371,  323,  375.  380,  L 381  S.2I6. 
382  A.  382,  884  A.  384,  387, 
389—392.  396.  398-  402.  405  407. 
408.  41L  412,  L M 93,  110,  114, 
118.  119,  413.  415,  418  -423.  420. 
427.  435.  436.  438.  439.  441.  443, 
1,  10,  11,  13,  15,  20,  21,  23,  27 
A.  2,  28,  31,  35,  36,  41-45.  52, 
54,  Ö6,  59,  60,  S.  319  f.  A.  1,  82, 
64  - 66,  71,  78—75,  78,  80,  S.  355 
A.  L 445,  447.  443.  451. 487.  458. 
46L  463,  485.  466  II  5,  467.  480, 
470.  473—476.  479.  481.  482.  484. 
486.  4«7.  491.  495-497.  502.  504. 
503.  509  A.  500,  511.  513.  518. 


529.  531.  582.  1.  2.  534.  536.  539 
A.  540  A.  540,  542. 647. 548.  553. 
556  - 560.  580  A.  561  -563.  568. 
568.  589.  571  S.  461-  574  578. 
587—589.  591.  599  - 601.604.806. 
613.  617.  619  624.  627-63».  684. 
635.  630,  640.  «42-  «17.  649. 
651-653.  053-660.  6RB.  6R9  «70 
8x3.  078,  680,  681  A.  08L.  883. 
084,  686-  -839.  69L  804.  695.697. 
698.  700  A.  701—703.  714.  716, 
722.  720.  729.  731.  738-740.  744. 
745.  «51.  753.  758.  765.  770.  776. 
779.  780.  784.  785.  788.  789.  793. 
796.  799.  800.  808.  805.  807.  809. 
812—814.  817.  818.  323.825.826. 
828.  830  - 834.  836.  840.  841. 
Statthalter  des  OM.  s.  Komture, 
Fellin. 

Landmarschülle: 

Brüggen,  Hinricus  vau  der  4L  127, 

f~230- 

Broule  gen.  Plater,  Johannes  von 
dem,  Vogt  zu  Karkus  127,  Land- 
marschall 260.  35L  382  S.  279.591. 
Komture: 

Dohlen: 

Brüggen,  Gerdt  von  der  622, 
Diinaburg: 

Vincke  von  Overbergh,  Johann  104. 

109,  HL  127,  f 566  S.  458, 
[Plettenberg,  Wolter  von] 44L  823. 
Fellin  : 

Delwich,  Wennomar  von.  Statt- 
halter des  OM.  127.  150.  160. 
164.  112,  115.  161.  230  S.  159. 
307.  356.  359.  387,  398.  422. 
580  A.  3.  640.  770. 

Goldingen : 

Galen,  Heinrich  von  50,  112.  127. 
| 230. 

Goes,  Otto  523.  525.  532,  L 533. 
676. 

Marieuburg : 

Strunckede,  Wessel  von  20.  38, 
122.  609. 

Mitau: 

Hovel,  Gcrlach  von,  alter  Komtur 
49.  56. 

Pemau : 

Werminckhuseit,  Everbardus  127. 
609.  640.  713.  750. 

Reval: 

Recke  a.  g.  von  Summeren.  Johann 
von  der  58.  73.  82,  92.  127. 
157.  162.  181.  183.  196.  247. 
257.  299  . 310.  337  . 357  A.372. 
41«.  551.  565.  ML.  610,  612, 
640.  647  . 649.671.714.  742.798. 
Windau: 

Loe.  Wolter  von  dem  754.  771. 
772. 

Unbekannter  Komtur:  382. 

Unter  dem  OM.  von  Livland: 
Bremen: 

Münchhausen,  Jasper  von  156, 

V ögte: 

Bauske : 

[Berge,  Eggebert  von  dem]  568. 
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Grobin: 

[Bausche,  Sweder  ron  dem)  40. 
523.  034.  078. 

Jerwen  (auf  Wuisscnstein): 

Stal  von  Ilolstein,  Johann  122. 
MO.  770. 

Kandau  : 

Rosse ni,  Gert  von  523.  592.  004. 
076.  005. 

Karkus : 

Unbekannt,  f 640. 

Broele  gen.  Plater,  Job.  v.  d.,  a, 
Landmarschälle. 

[Ovolacker,  Hermann]  208.  1&8. 
337.  509.  702. 

Narva : 400. 

Wolthus,  Johann,  s.  OM. 

Strj-k,  Kort  82.  161.  10.'.  104. 171. 
173.  182.  208,  311.  823.  330. 
348.  809.  411.  412.  451.  500. 
500.  605.  222.  723.  720,  732, 
738,  745,  826. 

Nonscliloss : 

Unbekannt  10L  025. 

Bositten: 

[Bellersheim,  Gerwin  von]  571. 
Plettenberg,  Wolter  von  571.  S. 
OM. 

Unbekannt  351. 

Soneburg ; 

[Vorstenberg,  Aleff]  542.  640.  716. 
244.  750, 

Wosenberg : 

Kringel,  Ludwig  62,  f 323.  420. 
Grave,  Robert  do  420.  442.  608. 
732.  812.  813.  813  A.  c. 
Hauskom  ture: 

Narva : 

Fresenhusen,  Gotschalk  369.  442. 
516. 

Reval : 

Fridach,  Hinrick  544.  055.  684. 
212.  234  A. 

Riga : 412,  SO  S.  300  (dreimal). 
Holtey,  Arnt,  f 189. 

Loe,  Gert  (Godert)  vam  180.  412, 
16,  SO  S.  800,  678. 

Hascukamp,  Hermen  244  A. 
Wenden : 

ßcbirp,  Philip  333,  884. 508  A.  030, 
Hauptleute: 

Mitau  : 

[Nowrado.  Johann]  4L  412,  100, 
Knmpane: 

Kirchholm  (Riga): 

Vorstenberg,  Uoderth  von  427. 
Soneburg : 

[Ovelacker,  Tonies)  542. 
Weissonstein : 

Unbekannt  196. 

Schenk  zu  Wenden  : 244, 
Ritterbrlldor: 

Eiteren,  Konrad  von  074. 

Osse  von  Walhusen,  Johann  243.  244. 
Priesterbruder: 

Bomhower,  Christian,  s.  Pfarrer. 
Schcdiug,  Johannes  von,  8.  Pfarrer. 
Schelle,  Eberhard,  s.  Pfarror. 
Walrave,  Peter,  8.  Vikare. 
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Chorherr  zu  Narva,  unbekannt  s. 

Pfarrer,  Maholm. 

Chorherr  zu  Wonden : 244. 


21.  Prokuratoren  D.  0.  in  Rom. 

Sculteti,  Michael,  s.  Bischöfe,  Kurland. 
Münchhausen,  Baltasar  von,  stellvertr. 

1‘rokurator  12.  32  A.  75.  110.  111. 
Eltz,  Georg  von  241.  200  -292.  310. 
325.  303.  304.  411  S.  205  A.  3. 413. 
414. 

Langer,  Johannes,  Sollizitator  12.  160. 
210.  303.  454. 

Prange,  Georg,  Sollizitator  363.  454.483. 


22.  Kaiser  und  ROmlschc  Kiinlge. 

Maximilian  L 100.  184,  237,  248,  259. 
a A.  L 260.  810.  825.  335.  358, 
364.  368  S.  200.  374,  414  S.  205  A. 
& 413,  414-  422.  443,  3,  02.  484. 
487.  034  A.  044.  060.  080  A.  080. 
691.  703.  740.  770—780.  796.  802. 
812-814.  834. 


23.  Kiinlge. 

Böhmen  s.  Ungarn. 

Dänemark,  Sehwoden  und  Norwegen  : 
Johann  (Hans)  3.  13,  85. 00. 02.  108. 
151a.  178, 183, 102,  194.  221.  224. 
2.11.  281.  288,  208.  813.317.  322. 
823. 335  S.  233. 340,  354,  355,357, 
357  A.  366.  808.  370.  380,  7,  8. 
387.  387  A.  400.  411.  455.488.  401. 
492.  495.  549.  551.  582.  016.617. 
637.  640,  040,  053.  000,  671.  680. 
681.681  A.  082.  604.  U90-698.  700. 
700  A.  702. 114. 750.  767. 774.  789. 
796.  805.  809.  810.  820.  824.  884. 
Christine,  Herzogin  zu  Sachsen,  Gern, 
des  Kg.  Hans  120,  102,  104,  346. 
455,  465. 

Christiom,  erw.  Kg.  von  Dänemark, 
S.  des  Kg.  Haas  346.  811. 

Eino  Tochter  des  Kg.  Hans  151a. 
England : 

[Heinrich  VII.)  47.  65,  18,  45,  130, 
400. 

Frankreich: 

[Ludwig  XII.]  259.  375,  443,  11. 
Kastilien,  Leon,  Aragon,  s.  Herzöge 
von  Burgund. 

Polen: 

Kasimir  IV.  105.  820.  341  S.  240, 
511.  515.  644.  881. 

Johann  Albrecht,  S.  Kg.  Kasimirs  IV. 
fl  A.  38.  61.  04.  69.  70.  83.  84. 
89.  01.  104.  104  A.  5.  109.  114. 
115.  116.  126,  t 129.  14ü.  141. 
144.  193.  885  S.  232-  851  S.  264. 
472.  044, 

Alexander,  GF.  von  Litauen,  Br. 
Johann  Albrechts  0.  19.  38.  45. 


705 


69.  70.  73.  83.  84.  88-  104.  105, 
100.  115-117.  127.  140.  141. 141- 
437  A,  Kg.  von  Polen  177.  188. 
191,  195,  198-200.  208. 204, 200. 
213.  215,  210,  210,  225.  229.  237. 
240,  240.  250.  254  -250.  208. 306. 
313.  317.  320.  330.  831.  335,  381, 
339.  341.  342.  850,  351.  359.  803 
S.  200,  307,  375.  SOL  896.  411, 
413,  415.  418.  420.  422.  436,  1, 

4,  5,  13,  18,  19.  139.  411.  443.4, 

5,  8-18,  18-23,  27  - 31,35-39. 
41,  43,  45,  43.  54,  59, 60,  S.  349  f. 
A.  1,  62,  66,  67,  70,  76.  448. 
454.  453.  472.  493.  496.  500  A. 
511.  514.  515.  534.  536.  540.  558. 
566.  580.  582.  634.  644.  653  691. 
776.  780.  784.  796.  808.  823.  828. 
830-882. 

Helena,  T.  des  GF.  von  Moskau, 
Gern,  des  Kg.  Alexander  fl,  19  S. 
14.  100.  117.  108  S.  195  A.  1. 
443,  12,  30,  32,  35.  30,  634  A. 
Friedrich  Kasimir,  Br.  Alexanders, 
s.  Kardinüle. 

Sigismund,  Prinz  von  Polen,  Br. 

Alexanders  109.  368.  058. 
Wladislaw,  Br.  Alexanders,  s.  Könige 
von  Ungarn  und  Böhmen. 
Spanien  (llispanien): 

[Ferdinand]  259. 

Ungarn  und  Böhmen: 

Wladislaw,  Kurfürst  33  70.  104  A. 
5.  109.  114.  117.  103  A.  250,  800. 
875.  411.  415.  422.  443  S.  330 
A.  L !L  28,  37  A.  2,  29,  31,  54. 
483.  496.  534. 

[Anna  von  Candale],  seine  Gern.  375. 


24.  KurfUrateu. 

184.  248.  209.  316.  358.  304.  374.  689. 

691.  812.  813.  834. 

Böhmen  8.  Kg.  von  Ungarn  und 
Böhmon. 

Brandenburg: 

Joachim  L 239.  582.  815. 

Köln  s.  Erzbischöfe. 

Mainz  s.  Erzbischöfe. 


25.  Herzüge. 

Burgund: 

Philipp,  Kg.  von  Kastilien,  Leon, 
Aragonien,  Krzhorzug  von  Oester- 
reich, Herzog  von  Burgund.  Graf 
von  Holland  680.  760.  777—779. 
796. 

Kleve: 

[Johann  II.],  Gf.  zur  Mark  803. 
Geldern: 

[Karl]  4. 

Masovion: 

Janusz  634  A.  L 
Konrad  634  A.  L 
Mecklenburg: 

Baltasar  834. 

Magnus  3 192  A.  357  A.  834. 

89 


Digitized  by  Google 


706 


Sachsen: 

Albro  cht  f 463.  406.  634  A.  Dessen 
Söhne : 

Emst,  s.  Erzbischöfe,  Magdeburg’. 
Friedrich,  s.  D.  0.,  Hochmeister. 
Georg  3U.  81.  103.  110.  129.  191,4. 
204  A.  330.  885  S.  233.  472.  493. 
703  (Gubernator  von  Friesland). 


26.  MarkgTafcn. 

Brandenburg: 

Albrccht,  s.  D.  0.,  Hochmeister. 
Albrccht,  Br.  des  Kurt'.  Joachim  815. 
Joachim,  s.  Kurfürsten. 


27.  Grafen. 

Candale: 

Johaun  von  Grailly]  875. 

Katharina  von  Foix],  seine  Gern. 375. 
Anna],  seine  T.,  Gern,  des  Kg.  von 
Ungarn  und  Böhmen  375. 
Egmont: 

(Johann],  Herr  zu  Bar,  General- 
Statthalter  des  Kg.  Philipp  in  den 
Nieder!  Ißt). 

Hoenstein: 

Hans,  Preusson  514  A.  2. 
Ysonburg  8.  D.  0.,  Prcussen,  Ob. 
Marschall. 

Kirbergh  s.  Domherren,  Mainz. 
Stolberg: 

Heinrich  d.  J.  116  A. 


2S.  Edclhcrren. 

Lippe: 

[Bernhard  VII.)  674- 


29.  Grossfürsten  von  Moskau. 

Iwan  III.  Wassiljo witsch,  Kaiser  aller 
Hussen  3.  6,  HL.  45,  6SL  70.  34,  SLL 
109.  122,  140.  144.  151a.  117.  191. 
193,  195,  198.  230  S.  ML  231.237. 
249.  250.  254—256.  269.  292.  806. 
316,  328-331.  335,  341.  350.  361 
354.  355.  359.  363.  301  306.  332, 
382  A.  391  411  418.  415.  418.  420. 
422.  435,  436,  8,  4,  5,  11.  432.  439, 
441  443,  8,  10-12,  14,  19,  21, 
23-25,  22,  22  A.  2, 29-38, 40-52. 
S.  346  A.  2,  58,  54,  56,  59-61,  S. 
349  f.  A.  L 62,  60,  60-72.  75,  70, 
78—80.  452.  458,  422.423.429.488« 
491.  496.  498.  502.  501  509.  509  A. 
510  A.  513,  529.  531  536,  530  S. 
437  A.  2.  540.  548.  558.  500.  521 
613.  619,  621  624,  034  A.  638.  639. 
641  645,  653.  658,  666.  674.  691. 
722.  73a  24a  245.  740.  758. 

770--780.  790.  813,  f 831.833.835. 
Sophia  [Zoö],  seine  Gern.  443,  32. 
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Seine  Söhne: 

Andrei]  443,  28,  82,  33,  222, 
Dmitrij  87a  222. 

Ioan  Molodoi]  443,  28,  32,  33,  722. 
Juri)  722. 

Simeon]  443,  28,  32,  23.  722. 
Wassili  151a.  439. 441  443. 25.27 A.2, 
28,  32,  33,  38,  S.  346  A.  2,  59, 
60,  8a  423.  509.  509  A.  584  S. 
435.  018.  638.  68a  722.  245.  778. 
779.  780  A.  796.  833. 

Seine  Töchter : Feodosia  433.  22  (vgl. 
621). 

Helena,  Königin  von  Polen,  s.  dort. 
Sein  Enkel : Dmitri  222.  838. 


30.  Litauische,  tatarische  und 
andere  Herrscher. 

Grossfürsten  von  Litauen: 
Alexander,  s.  Kge.  von  Polen. 
Witowt  831. 

Tatarische  Zaren: 

Atschi-Kgirei,  Zar  von  Perekop  341 
6.  24a 

Mondli-Kgirci,  Zar  von  Perekop  2a 
341.  35a  351  441  558. 
Schig-Achmat,  Zar  der  Sawolskischen 
und  Nogaiiscben  Tataren  70.  117. 
140.  144.  198.  248,251  25a  381 
341.  342.  35a  351  443,  43  S. 
244  A.  1 531  530.  530  S.  437 
A.  2.  566.  — Dessen  Brüder  581 
566. 

Anführer  (duces)  der  Nogaiischen 
Tataren  531  500. 

Türkei: 

[Bajazet  II.),  Sultan  341  35a  351 
W alachei: 

Stefan,  Wojowodo  341  S.  288.  350. 

351 


31.  Beamte, 
a)  Rom. 

Gubernator  der  Stadt  (unbekannter 
Nachtolger  des  Giovanni  Sacchi,  EBf. 
von  Ragusa)  12. 

Der  barisollus  u.  seine  Knechte,  s. 
„Diener“. 

b)  Livland. 

Des  EBf.  von  Riga: 

Rosen,  Christian  von,  Stiftsvogt  zu 
Treidcn  13.  58.  78.  87.  135.  140. 
146.  174.  262  A.  2,  335  S.  232, 
233.  340.  46a  688. 

Linde,  Gort,  Stiftsvogt  zu  Koken- 
husen 262  A.  2. 

Des  Domkapitels  zu  Riga:  Amt- 
leute zu  Dalcu  427,  15. 

Des  Bf.  von  Dorpat: 

Dorpat,  Drost : unbekannt  403. 
Kirruinpäh,  Burggraf : 

Vylfhusen,  Jürgen  38a 
Neuhauson,  Burggraf:  unbekannt  389, 


Des  Bf.  von  Kurland: 

Stiftsvögte : 

Korbisz,  Odert  532,  L 
Sacken,  Heinrich  von  5a  748. 
Burggrafen  zu  Amboton: 

Arwalen,  NN  532,  15. 

Treidcn,  Einwolt  532,  15. 
Unbekannt  525. 

Des  Bf.  von  Oosol: 

Stiftsvogt  in  der  Wiek: 

Messtake,  Hinrick  676.  632. 
Stiftsvogt  (advocatus)  auf  Oesei: 
Unbekannt  782. 

Vogt  des  Jungfranenklosters  zu 
Reval: 

Annemes  (Animes),  Georg  192  A. 

242. 

Des  Ordensmeisters:  Amtleute  zu 
Kirehholm  427,  15. 

Des  Vogts  zu  Nouschloss: 
Landknecht  625. 

c)  Preussen. 

Landrichter : 

Geweltzki,  NN.  201. 

[Kunheim],  Daniel  |von]  201. 

Räte  des  HAI. : 

Watt,  Paulus,  8.  Bischöfe,  >Samland. 
Wörter  (Wcrtcrde),  Dietrich  von, 
Dr.,  19a  2fML  219.  225.  237  A. 
388.  362  S.  201  A.  b.  411  S.  295 
A.  3,  454,  514  A.  2.  666  A.  637 
A.  703  A.  799  A. 

d)  Deutschland. 

Sieglor  (Amtmann)  des  EBf.  von  Köln 
zu  Worle  2a  3a 

Rentmeister  dos  Hz.  von  KIcvo  803. 
807. 

Drost  des  Edelherm  zur  Lippe : 
Exteren,  NN.  von  674. 

e)  Niederlande. 

Oeueral-Stattholtor  des  Kg.  von  Kasti- 
lien : 

Egmont,  (Johann]  Gf.  von  76a 

f)  Dänemark. 

Vogt  auf  Gotland: 

Axen,  Iwen  466  I L 
Untervogt  auf  Gotland : 

Schryver,  Hekel  466  II  2. 
Hauptmann  auf  Gotland : 

Holgerszen,  Jons  466  I 4,  5.  H 2- 
III  L 612.  648, 

Amtmann  zu  M6no: 

Goyenson,  Esschel  466  HI  2. 
Hofmeister  des  Kg. : 

Sture,  Sten,  s.  Reichsrat  v.  Schweden. 
Märschüllo  des  Kg. : 

Laxman,  IPaul),  Ritter  466  1 2. 
Nielsson,  Swaute,  s.  Reichsrat  tou 
Schweden. 

g)  Schweden. 

Reichsvorstehor: 

Sture,  Sten ; Ritter,  Hofmeister  des 
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Kg.  von  Dänemark  108.  194.  224. 
845.  340.  380,  0.  437  A.  453.  405. 
495.  549.  637,  f 663,  720.  787. 
774. 

Kielsson  [Natt  och  Dag),  Swanto ; 
Ritter,  Marschall  des  Kg.,  Reiche- 
ret 92.  134.  18L.  194,  Statthalter 
281.  Keichsvoretehor  663.  667.  069. 
681  A.  832.  720.  723.  724.  767. 
774.  805.  809.  819-821.  824. 
ReichBräto: 

Lanreutszs,  Bf.  von  Abo  667. 
Bentssen,  Cristern,  Ritter  667. 

Bitz,  Hinrik,  Ritter  607. 

Kriksun  (Tott),  Thonne ; Wepener, 
Vogt  auf  Raseborg  32 3.  806.  523. 
697.  809. 

Folmerszen,  Jakob,  Woponer  667. 
Binricszen,  Clawes,  Wepener  667. 
Cristerssz  (Oxonstjema),  Sten  108. 
194.  52a 

[Lycke,  Peder],  Herr  Legtes  821. 
Mangtzen  [Eka],  Trotte,  Ritter  667. 
Kielsson,  Swanto,  s.  Reichsvoretehcr. 
Philipszen,  Mathias,  Wepener  OUT. 
Turssen  (Bjelkol,  Erik ; Ritter, 
Hauptmann  auf  Wiborg  17a  132. 
186.  137.  207.  2Sa  827.  880.  381. 
895.  444.  467.  477,  439.  513, 553, 
554.  53U  681  A.  682.  692.  694, 
690.  720,  767.  809. 

— , Steyu,  Ritter  667. 

h)  Finland. 

Hauptmann  auf  Wiborg  s.  Reichs- 
räte, Erik  Turssen. 

Vogt  auf  Raseborg  s.  Reichsräte, 
Thonne  Erikson. 


c)  Russland. 

Jamgorod: 

B&bin,  F.  (Iwan),  Hauptmann  437  A. 

Iwangorod: 

Uauptleutc; 

Unbekannt  5L 

Schtscherbatsch,  Dmitri  (vielt. 
Hauptmann)  629.  722.  729,  23a 
779. 

Hausmann  des  GF.: 

Olloxsandrewitz,  Jacove  638. 

Bojar : 

Wassilye  (Wassilie)  722.  729. 

Kolon)  na: 

Wojewode : 

Sacharjin,  Jakow.  Statthalter  von 
Nowgorod  (1497)  437  A. ; 350. 
443,  35,  57,  S.  349  f.  A.  1,  09. 

Moskau: 

Bojaren  und  andere  hohe  Beamte : 

F.  Danilo  Dmitrejewitsch  von 
Cholm  510  A. 

F.  Wassili  Danilowitsch  von  Cholm, 
Hauptmann  und  Oberrichter 
(Wojewode)  von  Moskau,  Schwie- 
gersohn des  GF.  443.  77. 

[Dmitri  Wolodimerowitach)  (Din- 
tor  Diwoledunci),  Rentmeister 


des  GF.  443,  59  S.  349  f.  A. 

1,  63,  69. 

[BjeLski,  F.  Semen  Iwano witsch], 
früher  Litauen,  dann  Moskau 
443,  81,  35. 

Dawvdow,  Grigori  Foodorowitsch 
443  S.  319  A.  L 
Dolmatow,  Tretjak  443  S.  336  A.  L 
Dolshikow,  Rudjuka  509  A. 
Jaropkin,  Fedka  Stepanow  448, 
27  A.  2. 

Kljapik,  Michail  Step&nowitseh, 
Falkner  des  GF.  443.  59  S.  349 
f.  A.  1,  2. 

Morosow,  Wassili  Grigorjew  443, 
27  A.  2. 

Oschtscherin,  Iwan  Iwanow  443. 

21  A.  2, 

Pleschtschejew,  Michail  Andrejcw 
443  S.  336  A.  L 27  A.  2. 

— , Poter  534  S.  433,  435. 
Sabolotzki,  Konstantin  534  S.  433, 

435, 

Samytzki,  Kostjantin  Timofejew, 
Bojarensohn  634  A. 
Schcmjatschitsch,  F.  Wasilja  Iwa- 
nowitsch,  ehern.  Litauen,  dann 
Moskau  443.  81.  35. 

Heerführer: 

Charlamow,  Lew  882  A. 
Dorogobush,  F.  Osif  von  382  A. 
Karpowitsch,  Semen  382  A. 
Kolytschow,  I.otxm  f 247  A.  5. 
— , Michailo  Ondrejewitsch  332  A. 
Kropotkin,  F.  Andrei  Alexandro- 
witsch  •}•  882  A. 

Lol>an.  F.  Peter  332  A. 
Mikuiinskoi,  F.  Wolodimer  Andre- 
jewitsch  382  A. 

N'aschtschekin,  F.  Danilo  882  A. 
Pleschtscbejew,  Juri  Jurlow  382 A. 
Uomodanowski,  F.  Semon  832  A. 
Schuiski,  F.  Iwan  Wassiljewitsch 

332  A. 

Shitow,  Peter  382  A. 

Smolka,  Michail  247  A.  5. 
Ulanow,  F.  Boris  Tebot  882  A. 
Pristawo : 

Boltin,  Wassili  Iwanow  448  S. 

389  A.  0.  24,  27  A.  2,  65. 
Kokoschkin,  Fedor  443.  24  A.  6, 
26,  27  A.  2,  84. 

Moklokow,  Petruscha  443  S.  355 
A.  L 

Satscheslomski,  Iwan  Fedorow  443, 
24  A.  6,  26,  27  A.  2,  34. 

N ow  gorod : 

Statthalter  (Namcstuiki)  : 

Sacharjin.  Jakow,  s.  Kolomna. 
Schtschenja,  F.  Danilo  Wassiljo- 
witsch  332  A.  443  S.  346,  349 
f.,  66,  74,  78.  478.  509.  529. 
57L  619.  624.  633.  639.  648. 
644.  738,  776.  796. 

Schuiski,  F.  Wassili  Wassiljewitsch 
382  A.  443  S.  346,  349  f.,  06, 
74,  7a  47a  599.  52a  571.  610- 
621,  624.  63a  63a  64a  644. 
788.  776.  796. 


Hauptleute  (Hausleute):  599.  828. 
Fedorowitz,  Wasilie  633. 
Synojewitz,  Iwane  633. 
Wassiliewitz,  Grigoric  633. 
Pskow: 

Fürsten  : 

Gorbatoi,  F.  Iwan  382  A. 

Dmitri  Wolodimerowitach,  Namest- 
nik  435.  443  S.  349  fn  60,  74, 
78.  509.  044,  776. 

Bojaren  : 

Erepkin,  Jakob  Mackaws  509. 
Jacscaw,  I.eonoi  Affvero  50a 
Ponariu,  Maxim  Iwanow  509. 
Quasaw,  Frodor  Paulassross  509. 
Rstasewa  ( Israsowa),  Andrey  Ki- 
rilew  5üa 

Soson,  Bojarensohn  443  S.  346 
A.  2. 

Posaduiki  (Bürgormoister) : 
Chrustolow,  Grigori  536  A.  ii. 
Gavrylnwe,  Preder  509. 

Krotow,  Grigori  509.  536  A.  3. 
Motow,  Jacobolitz  509. 

Richter : 

Oleksei  (Olechno)  443  S.346A.2. 
Wjasma: 

Wojewode  : 

[Scbadre,  Iwan  Wassiljewitsch, 
Namostnik  von  Wjasma  und 
Dorogobush)  443,  22. 

k)  Litauen. 

Bjelsk : 

Micolajowitz,  Kicolaus ; Unterschenk, 
Hauptraann  127. 

Brazlaw : 

Zahrzozinski,  Stanislaus  Janowitz, 
Hauptmann  122. 

Sapiehu,  Johannes;  Notar,  Kanzler 
der  Königin  von  Polen,  Statthalter 
von  Br.  und  Shishmor  341.  342. 
35a  361.  367.  376.  432  A.  443, 
L,  S.  349  A.  1. 

Brest  (Brzesc): 

Pietzkowitz,  Stanislaus,  Hauptmann 
127. 

Grodno  s.  Wilna. 

Kiew: 

Putjatitsch,  Dmitri,  Wojewode  341 
S.  240. 

Kowno: 

Janowitz,  Albert;  Marschall,  Hof- 
meister dor  Grossfürstin.  Haupt- 
mann 1 17.  127.  443.  L,  23.  31,  54, 
No  wogrodek: 

Juriowitz,  Schiemion;  campiductor 
ducatus,  Haupt  mann  127. 
Gastoltowiez,  Albertus  Martini  127  ; 
Hauptmanu  880. 

Polozk: 

Glebowitsch,  Stanislaw  ; Marschall, 
Hauptmann  0.  144.  177.  195.  254, 
255.  260.  341  S.  23a  35L  437  A. 
441.  443,  1,  3,  6,  7 , 23,  25,  27, 
27  A.  2,  28,  30,  49.  830. 
(Stadt)hauptmann  : Hinrick  (nicht  zu 
bestimmen)  443,  3.  804. 

[Stadtjvogt  (faget)  804. 
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Samaiten  8.  Troki;  Wilna. 

Statthalter  des  Hauptmatras  105. 221. 

Shishmor  8.  Brazlaw. 

Troki: 

Zahrzezinski,  Johannes ; oberster 
Murschall,  Wojewode  (palatiuus) 
von  Troki  104.  127.  566  S.  438. 

Janowitz,  Stanislaus;  Iluuptmann 
von  Samaiten,  Kastellan  von  Troki 
105.  127  . 221.  350.  351. 

Wilna: 

Kinsigal  [Kiezgajlowiczl,  Hans  (Jan), 
[Staro.-t  von  Samaiten,  Kastellan 
von  Wilna]  i 105. 

Rudziwilowitz,  Nicolaus ; Kanzler 
von  Litauen,  Wojewode  (palatinus) 
von  Wilna  127.  195.  209.  254. 
255.  351. 

Jurgiowitz,  Aloxandor,  Kastellan 
(Hauptmann)  von  Wilna,  Haupt- 
mann  (capitaneus)  von  Grodno  105. 
127.  209. 

Witehsk: 

(Hlebowicz,  Juri ; Namestnik],  Haupt- 
manu  443,  16. 


Alexandrowitz,  Jauusius,  incisor  (da- 
pum,  Vorschneider],  Inhaber  des 
Kronpfands  Slonim  122. 

Clireptowicz,  Frietko,  vicethesaurarius 

122. 

Ghotzkowitz,  Alexander  12L 
Gingilowitz,  Nicolaus,  Kilchmeistcr  der 
Grossfürstiu  127. 

Glinski,  F.  Michel  von  514. 

Hiliniiz,  Georgius ; Marschall,  Inhaber 
des  Kronpfands  Lida  122. 

Hilnit/.ki,  Michael,  Hofmarschall  122. 
Cosczievitz,  Janusinn  ; gladifcr,  Inhaber 
des  Kronpfands  Baduuia  828.  830. 
Narbntowicz,  Albertus;  vexillifer,  In- 
haber dos  Kronpfands  Jaswiony  830. 
831. 

— , Dobrohorst,  Marschall  105.  104. 

451.  539  A.  541.  544. 

— (Narburtowitz),  Nicolaus  122. 
Oliechni,  Petrus,  Küchmeister  des  GF. 

122. 

Taborowitz,  Bartossius,  Marschall  122. 
Czemn  (Scerne,  Cernn.  Zern,  Zcyrn, 
Cyrti,  Cyrnn  Bohemus,  Cirne(ti), 
C'zini,  Tzyrnn,  Czyrne(n),  Cziirnii, 
pan  Tschernig),  Feldhauptmann  144. 
195  S.  132.  254.  255.  341  S.  239. 
350.  H5L  443.  17. 

Thesaurarius  torrestor,  auf  Troki 
(18.  Jahrh.)  122  A. 

1)  Polen. 

Elbing: 

Kabc,  Matthias,  Kastellan  il  A. 
Krakau: 

Wrosimowicz,  Peter  de;  Hofmarschall, 
Mundschenk,  Stolnik  437.  441. 
448.  1,  3, 

Lenczic: 

Sluzcwski,  Nicolaus,  Wojewode  6 A. 
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Miskowski,  Petor,  Wojewode  437. 
443,  L,  4,  9,  10,  12,  28j  27, 27  A. 
2,  28,  29,  33.  37,  39. 
Medshihosh: 

Buczacki,  Joan  de ; Mundschenk, 
Statthalter  (podolischer  Wojewo- 
ditz,  Podoltzki)  13L  195.  437. 
443.  1,  28. 

Posen: 

Lassotzki,  Stanislaw,  Unterkämmorer 
199  A. 

m)  Ungarn. 

Santai,  Sigismund ; Hetmann  der  Hof- 
leute, Gesandter  nach  Moskau  193 
A.  375.  441.  443,  5.  S.  336  A.  1, 
21,  25.  27  A.  2,  29,  38,  87.89-41, 
43  A.  1,  40,  48,  50,  58,  54,  57, 
S.  349  f.  A.  L «5.  14  TL  S.  355 
A.  L 458. 

32.  Ritter,  Knappen,  Adlige 
(Vasallen). 

a)  Erzstift  Riga. 

Borch,  Simon  von  der,  Ritter;  auch 
Ordens-Vasall  335  S.  234.  31L  536. 
560.  658. 

Engelert,  Hans  f 054  (Erbon). 

Ixkull,  Cordt  78. 

Kuye,  Hans  794. 

Linde,  Gert,  s.  Beamte,  Stiftsvögte. 
Ninegall,  .lürgon  52. 

Notkon,  Hans  715.  721. 

— , Michael  665.  715.  721. 

Orges,  Jürgen  78. 

Rosen,  Hans  von  28. 

— , Johann  von,  Ritter  78. 

— , — 18.  58.  87.  135. 140.  14fi.  174.  688. 
— , Kersten  von,  s.  Beamte,  Stiftsvögte. 
— , Karsten  von  78. 

— , Konrad  von  13.  58.  87.  185.  140. 
146.  174.  460.  688. 

Swarthotf,  Johann  ; auch  Ordens- Vasall 
510  A. 

Tiesenhauson,  Fromholt  von  794. 

— , Hermann  von,  Ritter,  •{■  794. 

— , Hermann  von  794. 

b)  Stift  Dorpat. 

Buxhovodo,  Otto  510. 

Ducker,  Friedrich  510. 

— , Johann  510  A.  8. 

Dumpian,  Keinholt  510. 

Kaver,  Dietrich  510. 

— , Hans  510.  510  A.  1. 

— , Jürgen  510  A.  8, 

— , Lubbert  510. 

Mokes,  Hans  510  A.  4, 

— , Johann  510  A. 

— , Jürgen  510,  1. 

Naghel  a.  gen.  Dorhagon,  Kurd  47L 
Rope,  Diderich  von  der  510. 

Salis,  Reinholt  510. 

Soio,  Gerdt  (r. : K ersten)  510. 510  AJ. 
Todwen,  Bartolth,  •{•  727. 

— , Hans  727. 

Wrangel,  Wolmer  510. 

Wjasow,  Iwan  (?Joh.  Stryk]  510  A. 


c)  Stift  Kurland. 

Arwalen,  NN.,  s.  Beamte,  Burggrafen. 
Blomberg,  Pawl  532,  1. 

Bryncken,  Merten  von  dem ; auch  Or- 
densvasall 50.  148.  149.  735. 
Ilartwich,  Nicolaus  276. 

Loefe(n),  Simon  532,  L 
Sacken,  Dionisius  von ; auch  Ordens- 
vasall 143. 

— , Heinrich  von,  s.  Beamte,  Stifts- 
vögte. 

— , Johann  von  582,  L 
Treidcn,  Einwolt,  s.  Beamte,  Burg- 
grafen. 

d)  Stift  Oesel  (Wiek). 

Vitinghoff,  Christotfer  459.  650. 
Holding,  Heinrich,  •}•  577. 

Keei,  Clawes  44.  704. 

Köllen,  Johann  von  650. 

Kruse,  Eilort,  s.  Harrien. 

Maydel,  Hans,  s.  Harrien. 

Messtake,  Hinrick  576. 

— , — , s.  Beamte,  Stiftsvögte. 

Orgos,  NN  , Br.  des  Bf.  Johann  Orgee 
704. 

Ovelacker,  Berat  397. 

Polle,  Clawesz  704. 

— , Oderth  704. 

Siidenharth,  Ficke  659. 

Struiisz,  Caspar  650. 

Tuve,  Peter,  f 397. 

Tittever,  Clauwes,  f 741.  743. 

— , Merten  704. 

e)  Ordensgobiet  zu  Harrion. 

Bockholtz.  Jaspar,  •}•  397. 

Brakei,  Jürgen  544.  742. 

— , Otto,  + 258. 

Dekun,  Andreas  798. 

Donhof,  Johann  2 A. 

Ducker,  Hans  742.  770. 

Vietinghof,  Diderick  13.  58.  78.  87. 

135.  140  146.  114.  688. 
Vorstenberch,  Luleff  683. 

Gilseu,  Degener  von  550. 

— , Godert  von  78. 

Jungo,  Wolmer  544. 

Krane,  Hinrick  742. 

Kruse,  Eilort ; auch  öselscher  Vasall 
093.  704.  798. 

Langen,  Evert  von  627.  628. 

Lode,  Andreas  742. 

— , Hans  78. 

— , Hermann,  von  Kida  770. 

— 581.  660. 

— , Jorgen  581.  660.  742. 

Maydel,  Ewolt  610  A. 

— , Hans ; auch  öselscher  Vasall  70t 

742. 

Mekes,  Hans,  von  Polle  742. 

— , Claus  798. 

Mus,  Jakob  58JL 
— , Jürgen  798. 

Passow,  Hennynck,  Ritter  742. 

Patkul,  Haus  770. 

Risbitcr,  Berat  742.  798. 

— , Johann  798. 
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Rosen,  Hans  von 230S.  161  (?)■  Ritter 742. 
— , junge  Hans  von,  ■{•  247. 

Soie  (Soy),  Dyderyck  157, 

— , Hermaun  342. 

— , — 342, 

— , Ritter  2.  399.  408.  544.  550, 

008,  342.  730.  798. 

Tuve,  Arnd  550.  798. 

— , Evcrt  544. 

— , Hinrick  78, 

Treiden,  Reynolt  58L 
— , Rolamlt  581. 

Uxkul,  Johann,  von  Rieseuberg  08, 
Wrangel,  Wohuer  742. 

e)  Ordousgebiet  zu  Wierland. 

Rerch,  Bertold  550. 

Brame,  Johannes  von  dem,  f HL  138, 
Hastever,  Hans  539  A.  749. 

— , Heinrich  550. 

— , Odert  550.  008. 

Levenwolde,  Hans  von  dem  597. 

Lode,  Jordon,  -j-  138. 

— , Jürgen  510. 

— , Claws,  171. 

Messtake,  Diederich  550. 

— , Otto  734  A. 

Mor,  Gerd  02, 

Orten,  Claus  334  A. 

Polle,  Claus  008. 

Stal,  Robberd  234.  550.  802. 

Thuwe,  Arent  008. 

— (Tuve),  Jakob,  von  Saxemoiso  770. 

— (Thufe),  Jordan,  ■{•  178. 
Weddoberch,  Clawes,  f 13L  173. 
Weddewes.  Clawes,  f 171.  173. 
Wrangel,  Hans  593. 

f)  Ordousgebiet  zu  Harrien  oder 

Wiorland. 

Enucs,  Lauronsz,  •{•  770  (seine  Kinder). 
— , Reinhold  770. 

Uolstever,  Kersten  38, 

Lode,  Diderick  509. 

Vietinghof,  Otto  770. 

Wrangel,  Hans  770. 

g)  Ordousgebiot  (mit  Ausnahme 

Kurlands). 

Borch,  Simon  von  der,  s.  Erzstift. 
Dnmpian,  Clawos  200.  851  S.  250. 
Eircks,  IJiderik  008  (Jerwen). 

— , Wolmar  560.  608.  770  (Jerwen). 
Hering,  Hermann  30  (Ilositten). 

— , Walter  80  (Rositton.) 

Kostwiss,  Hans  200.  851  S.  250. 
Lenneppen,  Otto  von  597. 

Messtake,  Diedrich  550  (s.  Wierland). 
Rügen,  Hinrick  van  040  (Moon). 
Schapeshoveth,  Engolbrecht  550  (.Ter- 
won). 

Stal,  Robbert  (Jerwen,  8.  Wierland). 
Swarthotf,  Johann,  s.  Erzstift. 

Tepel,  Heinrich  36. 

h)  Ordensgebiet  zu  Kurland. 

Berends,  Dietrich  052. 

Berge,  Hermann  von  dem  022. 


Bladinck,  Heinrich  556. 

— , Hermann  622. 

Brinck,  Bartholomaus  525. 

— (Brynckon),  Merten  von  dem,  s. 
Stift  Kurland. 

Butler,  Lodewich  526.  076. 

Dreyostorp,  Matthaeus  556. 

Dumpian,  Hermann  562. 

Vete,  Kopke  797. 

Eircks,  Jürgen  112.  797. 

Franck,  Claus  49 
Godarg,  Claves  556. 

Greve,  Cort  525.  622. 

Grothuss,  Otto  818. 

Grundiis,  Hermann  556. 

Hahn,  Heinrich  500.  030. 

Henkclmann,  Clauwes  525 
Hoyngen  gen.  Huone,  Johann  von  2L 
Horst,  Hermann  622. 

Kaynen,  Hans  052. 

Knare,  Jurigon  112  A. 

Korff,  Claus  532,  3.  5:48,  6.  5 076. 
Curiant,  Andreas  825. 

Lamsdorf,  Hermann  525.  592. 676.  705. 
— , Johann  419.  705. 

Lowe,  Bartolmeus  50. 

— , Johann  149. 

Lüning,  Johann  112. 

Noble,  Johann  825. 

— , Cord  233. 

Oldenbockum,  Johann  von  211,  Ritter 

GBO.  592.  622.  070. 

Plettenberg,  Johann  von ; Ritter  500. 

574.  797.  818. 

Pral,  Otto  231.  070. 

Sacken,  Dionisius  von,  s.  Stift  Kur- 
land. 

Schoppinck,  Hans  569. 

Sperling,  Haus  574.  797. 

Strobuock,  NN.  574. 

Talczen,  Hermann  von  534. 

Wrede,  Simon  695. 

i)  Preussen. 

Bioschwitz,  NN.  201. 

Eilenburg,  Bodt  von  201. 

— , Wendt  von  20L 
Eppingon,  Jorgen  van  20L 
Hawbitz,  Hans  von  2QL 
Kitlitz,  NN.  2ÜL 
Konigsegk,  Gorlach  von  201. 

— , Merten  von  201.  222,  8. 

— (Kunseck),  — , d.  J.  298,  303.  497. 
Liudonaw,  Hans  von  201. 

Proigk,  NN.  2ÜL 
Reder,  Cristoff  201. 

Schiiben,  Diterich  von ; Ritter  142.  190. 
191. 

— , Hans  von  142.  190.  101,  201. 

— , Jorgen  von  ; Ritter  520. 

Slesiger,  Jorg  201. 

Spamek,  Dietz  von  222.  L 
Thawcr,  Woitke  von  der  812. 
Truchssas,  Cuntz  20L 
Woyer,  Hans  von  2UL 

k)  Deutschland. 

Boetmar,  Stasius  von  890. 


Budden,  Vaitein  von  289. 

Dobencck,  Georg  von  100.  101.  111. 
Vorstenberch,  NN  35L 
— , Johann  35L 
— , Philippus  35L 
Sawlbach,  Heinrich  Weise  von  890. 
Schenck,  Gunterman  880. 

Sneidewint,  Gerdt  van  Ense  gen.  448. 
Stal,  Ruprecht  802,  s.  Livland,  Wier- 
land. 

Stecke,  Johann,  ■}•  802  (seine  Witwe : 
Katharina  von  Lyndenhorst). 
Strunckede,  Johann  van,  + 20.  39. 
Truchsess,  NN.,  -j- zu  Bamberg  12  S.  1L 
Tulen,  Arendt  van  396.  413. 

1)  Skandinavien. 

Bockewek,  Otto;  Junker  491. 


in)  Litauen. 


n)  Polen. 

Zanthir,  Endres  vom  19L 


33.  Kleine  Lehnsleute. 

Bohemen,  Wygant  538  (Kirchholm). 
Blomberg,  Mathias  105  (Kirchholm). 
Draggun  589  (Goldingen). 

Gaile,  Andreas  563  (Tuckurn). 
KJeinsmet,  Fabian  538  (Kirchholm). 
dio  Koninche  412.  107  (Kirchhulm). 
Layske,  Lotte  534  (Goldingen). 
Penneck,  Andreas ; kur.  König  078 
(Goldingen). 

Poysse  574  (ßoldingen). 

Semegalle,  Heinrich  574  (Guldingen). 
Steynes,  Andreas  678  (Kirchholm). 


34.  Bürgermeister  nnd  Ratmannen, 
a)  in  Livland. 

Dorpat: 

Beber  (Bobrow),  Joh.  (Iwan),  Rm. 
510  A. 

Buck,  Johann.  Rm.  510  A.  8. 
Elszen,  Bartolt  van,  Rm.  403.  510. 
Hftrsteke,  Reynoltt,  Rm.  583.  593. 
005. 

Hoghensteen,  Laurensz,  BM.  471. 
Holthusen,  Johan,  Rm.  406  S.  871 
A.  L 

Kortenake,  Johann,  Rm.  510  A. 
Lon,  Amt  von,  Rm.  510  A. 
Rademan,  Johann;  Rm.,  Kriegs- 
hauptmann 139.  793. 

Rolebert,  Johann,  Rm.  440. 
Stadtvögto : 839.  403. 

Hapsal: 

Stenberg,  Dirick,  BM.  549.  551. 
Narva: 

Bram,  Dam  van  dom,  BS.  516. 
Holm,  Johann,  Rm.  59.  159. 
Honnervoger,  Godeke,  Rm.  869. 
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Korff.  Frederick,  Rm.  69.  300.  516. 

632.  722—724.  729,  1JM.  510. 
Megcde  (Medc),  Johan  tor  (der),  BM. 
869.  510. 

Pepersack,  Anton  (Thonnis),  BM. 
309.  619  A. 

Stuwoloe,  Hinrick,  Km.  159. 
Stadtvogte : 28.  336.  369. 

Pemau: 

Bergher,  Nicolaus,  BM.  747. 

Laren,  Anthonius  von,  Km.  747.  791. 
Wylbeyn,  Peter,  BM.  747. 

Wulsch,  Hennen,  Rm.,  f 147  (seine 
Kinder). 

Reval: 

Bade,  Jörgen ; Kaufgeselle  in  Narva 
23,  B.,  Reval  416,  629.  643.  738, 
Rm.  410. 

Bretholt,  Marquard  ; Vorsteher  des 
Siechenhauscs  s.  Johannis,  Rm.  107, 
BM.  38L 

Dopholt,  Mathias,  Rm.  119.  293. 
393.  807. 

Fyent,  Johann;  B.  139,  liLL  286. 
369.  394.  466.  612.  793.  795.  822, 
Km.  (?  BM.)  310  A.  a 
Gelliughusen,  Johann;  Rm.  132.162. 
344.  373.  388  (?).  395,  426,  BM. 
440,  601  A.  629,  632,  671,  f <01. 
712.  742. 

Hagen,  Diderick,  Rm.  93,  268.  333. 

895.  636.  621 
Herde,  Borchard,  BM.  132. 
Herssevolt,  Johann,  BM.,  f 14. 
Kuliart,  Johan;  Vorsteher  des  Sie- 
chenhauscs  s.  Johannis,  BM.  14, 
107.  295.  353.  395.  462.  581  613. 
660,  236. 

Kulle,  Johann,  Rm.  132.  138.  295. 
440. 

Monthe,  Jürgen,  Km.  343. 

Mör,  Johann,  Rm.  671. 

Möwer,  Johan,  BM.  32.  60, 

— , — , Km.  663  A.  701. 

Nasschert,  Dirick,  Rm.  460. 462. 63L 
Ottinck,  Lambert ; Rm.,  Stadtvogt, 
Vorsteher  der  Nikolaikirche 42.  53. 
119.  293.  693.  636.  641  239.  743. 
Remmoliiickrode,  Gosschalk,  Km., 
| 443,  52,  67. 

Rotert,  Johann,  BM.  60.  118,  f 134. 
Kotgers,  Johann,  Km.,  Vorsteher 
der  Nikolaikirclie  33.  119.  187. 
296.  410.  310  A.  8, 

Scheleveut,  Hinrick,  BM.,  + 636. 
Super,  Johann,  BM.,  + 460.  462, 
Truveiman,  Dirick,  Km.,  460. 
Wiedemann,  Hinrick ; Km.,  Stadt- 
vogt 134.  281  393.  426.  541.617. 
1 47. 

Witthe,  Gerdt,  Rm.  138.  242.  295. 
700  A. 

Stadtvögte  (vgl.  Ottinck  und  Wiode- 
maun) : 42.  459.  543.  349.  551.  707, 
20. 

Riga: 

Baertman,  Cordt,  BM.,  f 839. 

Boch,  Claus ; B.  412,  2 ; Km.  787. 
Boninckhosen,  Kersten,  Rm.  642  A.  1 
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Brekerfelt,  Merten,  Rm.  412,  8,  12, 
642  A.  1 628.  214.  787. 

Duncker,  Hermen.  Rm.  412,  85,  89. 

699. 

Feit,  Claus,  Rm.,  + 98. 
Gcvsmer.Vrowin.Rm.412.87.699.839. 
— , Johann,  BM.  810. 

Golste,  Nicolaus,  Km.  412, 3, 17.  609. 
Gotte,  Hinrick,  Rm.  699. 

Herberdes,  Kersten,  Km.  889 ; BM. 
412 

Hodde,  Reynolt,  Rm.  412, 89  S.  306. 
699  S.  ML 

Hulscher,  Gert,  BM.  128.  412,  16, 
114,  115,  118,  125. 457 ; auchEre- 
vogt  642.  642  A.  L 678.  329, 

— , Lambrecht,  BM.  iVZ,  85,  89  S. 
306.  839. 

Kamphusen,  Johann,  BM.  412,  16, 
88,  89  S.  306,  114,  115,  118,  125. 
452.  642  A.  L 699  S.  540,  547. 
Kryft'es  (Krivitze),  Heinrich,  Rm., 
f 98.  761. 

— , -,  Rm.  412,  89. 

Man,  Poter,  Rm.  699  S.  346. 

Mey,  Hinrick,  B.  412,  89 ; Rm.  699. 
Menningk,  Goswin,  BM.  412, 16. 85, 

88,  114,  125.  474.  679. 

Meteler,  Didorick,  Rm.  699. 

— , Johan,  Rm.  642. 

Möller,  Hinrick,  Rm.  360.  839. 
Muter,  Antonius  (Tonics),  Rm.  412, 
89  S.  305,  306.  642  A.  L 699,  810. 
Rodcuberch,  Joachim,  Rm.  412,  85. 
538  S.  439, 

Ruier,  Johann,  Rm.  412,87,88.420, 
699. 

Scheding,  Antonius  (Toniesl,  Rm. 
412,  89  (dreimal),  444.  629  A. 
699  S.  546,  542. 

— , Johann,  Rm.,  + 629  A. 
Schonink,  Johann,  BM.  98.  412, 89  ; 
i 412,  107. 

Schröder,  Johann,  Rm.  412.  3,  17. 
Stenhouwer,  Hinrick  ; Rm.,  Vormund 
der  Tafulgilde  412,  85. 629  A.  699. 
Steven,  Evert,  BM.  412,  8.  17.  85, 

89,  125.  424.  628.  629.  810. 
Sulko,  Tetse,  Rm.  412,  85,  89,  699. 
Warmbeke,  Heinrich,  Rm.  98, 
Akziseherren : 412,  76. 
Bordinckmeister  : 412.  117. 
Bürgermeister : 236.  395.  457.  839. 
Kämmerer:  412,  22,  27,  29.  77,  78. 

98. 

Kumpan  des  Kämmerers : 412,  77. 
Landvogt:  412,  78,  103. 

Marktvogt : 412,  32,  4QL 
Stadtvogt : 412,  22,  49,  51. 
Weddeherren : 412.  30.  402. 
Wenden: 

Volmers,  Johan,  BM.  243.  630. 

b)  ausserhalb  Livlands. 
Bremen: 

Buren,  Daniel  van,  BM.  436, 248  A. 
242  A. 

Danzig: 

Rawenwalt,  [Merten],  Rm.  142. 


Königsberg: 

Geraw  (Gere),  Nicolaus  von,  B. 294; 
Rm.  641 . 

Schmidt,  Michel,  BM.  96. 

Lübeck:  93.  98.  606.  639. 

Kaplan,  NN,  Ilm.  443,  24. 
Vilhering,  Johann,  Rm.  807. 
Wiborg: 

Rotheu,  Hermen  von,  BM.  381.  489. 

Z wolle: 

Levard,  Johann  van  der,  BM.  24. 


85.  Xlterlente,  Schöffen,  Vorsteher. 

Brügge: 

Alterleute  des  Gern.  Kaufmanns  118. 

132.  639. 

Konsuln  und  Alterlente  der  Spani- 
schen Nation  132. 

Köln: 

Glest,  Hermann  von,  greve  755. 
Einer,  Kunrad  von,  Schöffe  755. 
Kaldcnberg,  Johann,  Schöffe  755. 
Lübeck: 

ÄlterleutedorNowgorodfahrer  (oldeste 
und  wiseste)  461. 

Narva: 

Faktor  das  Gern.  Deutschen  Kauf- 
manns 234. 

Nowgorod:  Älterleute  der  russ.  Kauf- 
leuto : 63g. 

Pskow,  Ältcrleute  der  russ. 
Kaufleute: 

AUcxaudrau,  Foma  509. 

Kasell,  Truffan  369. 

Mackarini,  Timofei  392. 

Reval: 

Frachtherren  der  [lüb.]  Nowgorod- 
fahrer : 222.  401. 

Hagon,  Hermen  227- 
Pattyner,  Heysze  227. 

Runghe,  Berndt  222. 
Wynekens,  Hinrick  222. 
Ältermann  der  Steinwärter. 

Kisze,  Hans  362. 

Riga: 

Älterleute  der  Grossen  Gilde: 

Velde,  Hans  van  dem  679. 
Huffelman,  Hennen  629. 
Koniinck,  Jürgen  629, 

Loeniinck,  Hiinrick  679. 

Meiig,  Wennemar  679. 

Steven,  Weunemer  412,  2,  3. 
Schaffer  der  Gr.  Gilde : 

Burinck,  Hermen  679. 

Älterleuto  der  Kleinen  Gilde: 

Have,  Berat  vam  412,  3,  7,  8, 17. 
Lammeshovet,  Arndt  412,  10. 
Vorsteher  des  Heil.  Geists  : 
Loninck,  Hinrick  474.  482, 
Schoten,  Jakob  von  474.  482, 
Vorsteher  der  Vikarie  der  Schwan- 
häupter : 

Koedynck,  Berndt  464  A. 
Bruderschaft  der  Bierträger: 
Ältermann  : Spruw,  Jacob  463, 
Beisitzer : Knip,  Andreas  468. 
Struckmuck,  Hansz  412, 89.468, 
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86.  Älteste  (der  Banern). 

Amboten: 

Kerstian  525. 

Der  rigischon  Stadtbauern:  412, 
108. 


37.  „Diener“. 

Rom: 

Der  barisei us  uud  seine  Knechte  12 
S.  7. 

Des  EBf.  von  Riga: 

Borck,  Aleff  van  718. 

Borneman,  Valentin  340. 

Ratenaw,  Bernt  715.  721. 

Des  rigischon  Kapitels,  Amtleute 
zu  Dalen  427,  15. 

D es  Bf.  von  Oesel: 

Appolkiste,  Johann  670.  786. 
Landknecht  auf  DagO  UL  739. 
Des  Bf.  von  Roval; 

I.&r.  Arenth  541. 

D es  Hochmeisters: 

Frolicb,  Paul  217. 

Hoenstein,  Gf.  Hans  von  514  A.  2. 
K unseck,  Merten  298,  303.  497. 
Malckonrod,  Andres  582. 

Michel,  Trompeter  222,  8. 

Mylen,  Wilhelm  von  10L 
Kemlinger,  Daniel  217. 

Ruligke,  Heinrich  463. 

Sackheym,  Antonius  von  29, 
Schonberg,  Hans  von,  Kämmerer  169. 

216.  290.  330  A.  863. 

Sparwein  222,  L 
Unbekannt  422.  423.  540  A. 

Des  OM.  von  Livland: 

Adlcvesszen,  Werner  von  212.  283. 
291.  298. 

Vogler,  Heinrich  (Indrik),  Tolk  510A. 
Fuchs,  N.,  Anführer  einer  Truppe 
Soldknechto  163. 

Hans;  Trompeter,  Trikatcn,  •{•  37. 
Hildorp,  Johann  (Iwaschka)  140.144. 
177.  198.  249.  250.  254—256. 306, 
391.  415.  420  A.  435.  436,  441. 
443,  L,  10,  16  ff.,  19, 28,  27, 22  A. 
2,  81,  84,  37,  41,  42,  45-  47,  70 
ff.,  75,  77,  78.  457.  458.  473.  486. 
491.  496.  502.  504,  510  A.  511. 
518  586.  613. 

Holstever,  Claus  435.  436.  441.  448, 
L 27  A.  2,  81,  87,  41,  42, 45,  46, 
49  ff.  448.  457.  458.  473.  486.  491. 
502.  504.  509.  511.  513.  529,536. 
Ymmenhuscn,  Telmannus  20.  39. 
Popersack,  Hartleff  (Ortemei)  ; russ. 
Tolk  510  A. 

Peter,  Hofmeister  in  Trikaten  82. 
Plate,  Hertwich  599. 

Ritter,  Fritz ; Pockenarzt  54. 

Römer,  Heinrich;  russ.  Tolk  510  A. 
Schapbuszcn,  Patroclus  van  125. 
Swertfeger,  Evert ; Bacbscnschiltzo 
466  II  5. 

Tulen,  Arnd  von  396.  413. 


Amtleute  in  Kirchholm  427.  15. 
Landknechtzu  Riga, unbekannt  427J4. 
Russ.  Tolk.  unbekannt  298.  307. 
448,  46,  47,  63, 

Des  Landmarschalls: 

Dumpian,  Clawes  260.  851  S.  250. 
Kostwiss,  Hans  260.  861  S.  250. 
Des  Komturs  zu  DUnaburg: 
Spernickell  441. 

Des  Komturs  zu  Pernau:  609. 

Togitman,  Johann  718. 

Des  Komturs  zu  Reval: 

Soie,  Claus  798. 

D es  Vogts  zu  Bauske: 

Clopman,  KN,  Kaufmann  568, 

Des  Vogts  zu  Karkus: 

Szande,  Rychordt  van  dom  792. 

Des  Vogts  zu  Narva:  17L  828. 
Des  Vogts  zum  Neuenschlosse: 
Landknecht,  unbekannt  625. 

Des  Vogts  zu  Soneburg:  716. 

Landknecht  auf  DagU  7 10. 

Des  Kg.  von  Dänemark,  s.  Boten; 
Freibeuter. 

Des  Kg.  von  Polen:  828. 

Des  GF.  von  Moskau: 

Hilbeck,  Steffen  411. 

Scbriver,  Jürgen  835  S.  234. 

Wlas  (Blasius),  deutscher  Dolmetscher 
722.  779. 

Des  Wojewoden  von  Wjasma: 
Deutscher  Kuecht  443,  22, 

Des  GF.  von  Litauen:  fi. 

Des  Hauptmanns  zu  Polozk:  351 

S.  250. 

Des  Sigismund  Santai  (Ungarn): 
Juri,  Apowski  Wojewodka,  Dol- 
metscher 443  S.  886  A.  1,  33  S. 
341  A.  2, 

Des  Reichsrats  von  Schweden: 
Bartscherer,  Thomas  808. 

Bcmt,  swarto  669.  774. 

Bockewek,  Otto;  Junker  49L 
Kiunckcrt,  Hans,  s.  Freibeuter. 

Lule,  Hinrick ; Wiborg  296.  38L 
477.  Schweden  63L  669  A.  694. 
Mynden,  Erenst  van  756. 
l’assow,  Hennynck,  Ritter  792. 
Rolss,  Mauricius,  s.  Freibeuter. 
Schanuer,  Jürgen  774.  821. 

Thomas  697.  698. 

Unbekannter  Diener  Swante  Niels- 
sons  820. 

Der  schwed.  Hauptleute  in  Fin- 
land: 

Raseltorg : 

Ha nss/.,  Peder  528. 

Wiborg : 380,  5.  467. 

Berutsz,  Klawes  444. 

Bil,  Hinrick  395. 

Eppcnskede,  Dyrick  880, 11,  13. 
Lorenssz,  Inge  880.  8,  12. 

Lule,  Hinrick,  s.  Schweden. 
Meckinck,  Hans  477.  519.  588. 
694, 

Roffvere,  Jacob  380.  8. 
Skreddere,  Herman  380,  8- 
Wemeke  (Werner),  Hinrick  353, 
316.  881.  395.  427.  519.  579. 


88.  Städtische  Diener. 

Dorpat: 

Rademan,  Johann ; Kriegshauptmann. 

s.  BM.  und  Ratmannen. 

Raden,  Hans ; russ.  Tolk  235.  621. 
N arva: 

Hauptmann  der  revaler  Soldknechte 

406. 

Travolman,  Albrecht,  s.  Reval. 
Nowgorod: 

Henkclmann,  Korsten  ; chemal.  Ho- 
fesknecht 9,  14.  440, 

Reval: 

Erhard,  Meister : Ratsspiolmann  87. 
Gerd ; Brockmeister  157. 

Jakop  ; Brockmeister  157. 

Katerine ; Bewahrerin  U.  L.  Fr.  zu 
8.  Olav  462. 

Mercnschede,  Engelbrccht ; russ. 
Tolk  157,  158.  196.  700  A.  702. 
714.  756, 

Myndon  (Mynde),  Erenst  van  ; Hanpt- 
mann  der  Soldknechto  871.  395. 

756. 

Tymme,  Stadtdiener  92  A. 
Travelmann,  Albrecht;  Stadtschaffer, 
z.  Z.  in  Narva  336. 
waltbode,  Biittol  698. 

Riga:  136,  787. 

b ranke,  Hans  ; von  Kitzingen,  Haupt- 
mann der  Soldknechto  SQL 
Möller,  Hornian  ; Miinzmoister,  -f-775. 
Segemunt,  Meister ; BUchsenschUtze 

284. 

Summe  ; Ratsdiener  412,  17. 
bomsluter,  der  412,  82. 
tcgelmeyster,  der  412,  89. 

V achtknecht  412,  113. 


39.  Boten. 

Des  Hochmeisters:  313.  317. 
Bosthans  185. 

Pomerenick,  Hans  465. 

Unbekannt  76.  496  S.  396. 

Des  Bf.  von  Oesel:  320. 

Des  OM.  von  Livland: 

Kaschpir  779.  796. 

Unbekannt  213.  228,  307.  817.  413. 
561.  647.  649.  653. 

Des  Röm.  Königs: 

Kantinger,  Iiartingor,  Gartinger, 
Grettien,  Jodocus  (Judok.  Jobs, 
Jobst)  von  484.  644,  630  A.  740 
A.  776.  780  A. 

Dos  Kg.  von  Dänemark: 

Cochran,  David  (Davit,  Davidt,  Da- 
with),  Meister ; Herold  von  Däne- 
mark 366,  411.  553.  582.  646.  647. 
649.  653.  809. 

Schryver,  Marcus  (Markus,  Marchus) 
866.  637,  646,  647,  649,  663.  694, 
696.  697,  819.  824. 

Des  GF.  von  Moskau: 

Silvester  328. 


Digitized  by  Google 


712 


Jägor,  Kuriere  (gonez)  396.  441.  443 
S.  346  A.  2,  623, 

Des  GF.  von  Litauen: 

Seiiko  [von  Smolensk)  836. 

Dos  Kg.  von  Polen:  828. 

Gabriel ; tabellarius  415. 

Kasper;  Kurier  437  A. 

Kunzow,  Kunzowitsch,  Kuntzewitze, 
Jakob  443,  7,  8,  18,  19. 
Laurencius  468. 

Des  Schwedischen  P.eichsrats: 
810.  820.  Vgl.  Dionor. 

Unbekannt  (ermordet)  633. 
Revals : 

Herssevelt,  Tilleman  9,  440.  502. 

613.  529.  531.  547.  571.  624.  629. 
Thomas  638. 

Unbekannt  270.  283. 


40.  Schiffer. 

Amds,  Simon  ; Danzig  394.  433.  449. 
Berkman,  Hans ; Königsberg  274,  3, 
Brandt,  I.udicke ; Kopenhagen  287. 
Dalen,  Kort  van;  Hamburg  716.  744, 
Dene,  Koler ; Riga  466  H 4. 

Detmar,  Hans ; Wiborg  477  S.  383. 
Dobich,  Simon  ; Königsberg  641. 

Kken  (Eyken),  Hans  van  24.  25.  227. 
281. 

Elsebet,  Hans;  Reval  118  (?).  380. 

361.  477.  319,  529  A.  2.  69(3.  720. 
Elvessen,  Knut;  Riga  466  ET  JL 
Vischer,  Georg ; Königsberg  485,  2, 
Franko,  Hans ; Reval  466  I 3. 
Friderich,  Nicolauss ; Königsberg  294. 
Vrouweke,  Peter;  B.,  Danzig,  f 326. 
Goverdos,  Hans;  Riga  466  II  4 
Qodarg,  Clawes ; Reval  466  1 5. 

Hane,  Ludike  (Lutke);  B.,  Reval  551. 
616.  617.  741. 

Hanson,  Knut;  Roval  466  I 8. 
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Hatevisch,  Hans ; Riga  466  II  3, 
Hegostor,  Thomas ; Reval  643. 
Honrcikszon,  Gerbrant  (Garbrant) ; 

Enckhusen  162  A.  760. 

Helicz  (?  Holicz,  ? Hotcz)  Bartholo- 
mous ; Königsberg  315. 

Kaschke,  Lutke ; Königsberg  315. 
Kurko,  Jacob  466  III  2. 

Laurens,  Gert;  Reval  486  1 7. 
Laurenszen,  Lasze ; Abo  466  II  2. 
Martin,  Dols ; Königsberg  485. 

Mus,  Poter  ; Reval  466  1 8. 

Netzell,  Cleis  ; Reval  466  I 4 
Prandt,  Hans ; Königsberg  274,  L 
Promer,  Hans ; Königsberg  274,  2. 
Prutze,  Hinrick ; Lübeck  466  S.  371 
A.  2. 

Sachsz,  Heinrich  ; Königsberg  485. 
Schake,  Hans  466  III  L 
Schulte,  Cloysz ; Riga  464. 

Stengel,  Oleff ; Riga  464. 

Söth,  Michel ; des  Kg.  von  Dänemark 
466  I 7. 

Tcbes,  Heinrich ; Königsberg  274,  3, 
West  fall,  Hans ; Reval  466  1 1. 
Wyneken ; Kämpen  360. 


4L  Freibeuter  (Auslieger). 

Germans,  Diderick  182. 

Hoyke,  Bartram  ; Dän.  466  I 2. 
Hunninckhusen,  Jacob ; Dän.  466  I 3. 
Klunkort,  Hans  296.  880,  6.  444,  637. 
646.  647,  649.  653.  663.  689.  631. 
682.  694.  696—698.  700.  702,  714. 
720.  767.  805.  819.  820.  824. 
Putkamor,  Pawel  182. 

Revall,  Mathias ; Dän.  542.  549.  551. 

616.  617.  617.  648,  741.  743.  809. 
Rolss,  Mauricius  880,  6.  646.  647.  649. 
653.  663.  669.  681.  682.  694. 


696  - 698.  700.  702.  714.  720.  767. 
805.  819.  820.  824. 

Schröder,  Enwolt  182,  187.  247.  257. 
Zirszen,  Hinrick  ; Dän.  616. 


42«  Soldknechte  (Landsknechte). 

Barter,  Ulrich  238. 

Bussenschutte,  Clauwes  404. 

Ertsnit,  Clans  von  421. 

Franko,  Hans ; s.  Städt.  Diener,  Riga. 
Fuchs,  NN ; s.  „Diener“  des  OM. 
Harborg,  Adam  von  238. 

Honschell,  Peter  238. 

Kammer,  Nicel  238. 

Koplenhein,  Groger  von  238. 

Krae,  Hans  238. 

Mynden,  Erenst  van ; s.  Städt.  Diener, 
Reval. 

Newnburg.  Hans  von  238. 

Onsorg,  Lorentz  238. 

Rewdt,  Jacob  von  421. 

Rottgisszor,  Cirstan  42L 
— , Simon  421. 

Sagem,  Thomas  288. 

Werde,  Merbeidt  von  238. 

Wörmes,  Hans  van  406. 


43.  Aerzte,  Bankiers. 

Fugger,  Bank  (Gesellschaft)  der  12  S. 
7,  9, 1L 330  A. 454. 794  A.L837,4fl. 

Haltenhof,  Haltenhoff,  Wilhelm  (Wil- 
holmus),  Dr. ; Leipzig,  ehemaL  Arzt 
dos  HM.  Hans  von  Tieffen  TL 
79-81.  86, 

Ritter,  Fritz;  Diener  des  OM.,  Pocken- 
arzt 54. 

Zing.  Zink,  Johannes ; Klcr.,  Faktor 
dor  Fuggor,  Rom  794  A.  L 
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Abbatos  s.  Gcistl.  Wurden  u.  Ämter. 

Abgaben  s.  Iliga. 

Ablass,  aftlat,  afllaitz,  Römischer  aplas,  der  gnadenreich 
applas.  annus  jubilei,  annus  centesimus,  facultates,  gra- 
tiao,  Romissche  gnade,  gnadenreiches  jar,  das  gülden  jar, 
indulgent  iao.  juboljar.  jubiljar,  jubileus  38.  55,  107.  Hin. 
172.  198.  2»r>.  '214  — 216.  229.  '231)  S.  160.  2tS  271. 279. 
290.  297.  H25.  321).  335  S.  23L  340.  358.  ALL  AS L 538 
S.  44U.  539  A.  5U8.  601.  633.  689.  691.  631  S.  541)  A. 
L.  784.  806.  813.  829.  838.  840—842. 

— , grosser  (297).  Inländischer  199.  2o5.  214—216.  329. 
835  S 233.  310,  179,  483,  539  A.  548,  559.560.560  A. 
567.  567  A.  538,  538  A.  639.  657  A.  666.  678.  689. 
784.  786.  806.  817.  829.  840  842. 

Abrechnung  662.  678.  717.  838. 

-,  Anteil  der  Kurie  689.  691.  Vgl.  Türkenzug. 
Assistenz  von  Laien  678.  717.  838. 

Dauer  689,  69L.  840.  841. 

-,  Erhebung,  kisten  und  blocke  (kästen)  setzen  297. 
325  S.  238.  34a  ßÜL  678.  717.  842. 

Erlass  der  Zahlung  au  ganz  Arme  840,  5 6. 
Erneuerung,  litero  rointegrationis  597  A.  598.  840. 
-,  Erstreckung  auf  weitere  Kirchenprovinzen  813. 

-,  Expedition  229  S.  158. 

Gutachten  von  Universitäten  darüber  236  S.  160. 


292. 


Instruktionen  598  A.  842. 

Kollektoren  598  A.  839.  842. 

Kompensation  840  .S.  657.  841,  6,  6.  842,  8. 
Kommissare,  vgl.  l’K.  Bomhower.  Szollo. 
Publikation,  pubiieatio  solennis  691.  840  S.  657. 

841. 

Rechenbuch  der  Kollektoren,  Register  838.  842,  2. 
Stufenleiter  der  Taxe  (archiopiscopi  u.  s.  w.)  840, 2. 
Subkommissare,  s.  PR.  Lon.  Itonncberg.  Schirp. 
Tetzel. 

— , Suspension  567.  689. 

— , Suspension  anderer  Ablässe  zu  Gunsten  des  liv- 
länd.  840,  LL  841.  8. 

— , Unkosten  678. 

— , Verlängerung  des  Termins  689.  813. 

— , Verkündigung  in  der  Kirchenprovinz  Bremen  559. 
598.  717.  786.  810.  841. 

— , — im  Stift  Bamberg  598  A. 

— , — in  Bautzen  598  A. 

— , — in  Danzig  817. 

— , — im  Stift  Eichstädt  588  A. 


Ablass,  grosser  livliind.,  Verkündigung  in  Görlitz  598  A. 

— , — , — in  Halle  598  A. 

-,  — in  den  Hansestädten  55.  340.  358.  593.  639. 
662.  717.  840.  841  Vgl.  325. 

— , — in  der  Kirchenprovinz  Köln  598  A. 

— , — in  C’öln  an  der  Spree  588  A. 

— , — in  Leipzig  598  A. 

— , — in  der  Kirchenprovinz  Magdeburg  559.  598. 
691.  786.  840.  841. 

— in  der  Kirchenprovinz  Mainz  598  A. 

-,  — im  Bistum  Meissen  598  A. 

— in  Naumburg  (Nurreuberg)  599  A. 

— in  Pommern  559.  689. 

— in  lieval  601.  Vgl.  auch  Jürden.  Reval. 

-,  — in  der  Kirchenprovinz  Riga  559.  598.  601.  671. 

678.  889.  786.  840-842. 

— , — , — in  Kromon,  Sissegal  678. 

— , — in  Rostock  786. 

— , — in  Zwickau  588  A. 
dem  HM.  erteilt  691  S.  540  A.  1. 
für  den  D.  0.  in  Livland,  nicht  expediert  228  S.  158. 
231)  S.  160.  297.  335  S.  233.  340. 

Bruderschaften  erteilt  810,  11.  841.  8. 
dem  Stift  Oesel  erteilt  781,  6, 
für  Blomberg  (Heil.  Leichnam)  674. 
für  Polen  and  Ungarn  109.  114.  806. 
für  das  Hospital  S.  Spiritus  in  Rom  840,  1L  811,  8, 
für  Skandinavien  806. 


— gegen  die  Türken  65.  172.  248.  22L  325.  329.  838. 

— für  Verstorbene  598.  838.  840,  8.  841,  2.  842,  6. 

— von  Bischöfen  erteilt  107.  107  A.  781,  6,  19. 

— von  zwanzig  Tagen  33^  S.  140. 

— von  viorzig  Tagen  167.  167  A.  538  S.  410.  757.  781, 
6,  19. 

Ablassbriefe  55.  825  S.  233.  56Ü.  788. 
biohtbrief,  confessionale  598.  838.  842. 

— , dem  OM.,  seinen  Eltern.  Geschwistern,  Hausgenossen 
erteilt  560. 

— , gemeinsam  filr  Eheleute  838.  842,  16. 

Ablassbullen  598.  689.  691  784.  817.  840  -842. 

Ablassgeld  224.  325  S.  223,  329,  385  S.  233.  35a  662. 
678.  712, 

— aus  Preasseu,  von  Italienern  abgeholt  224, 

Briefgeld  717, 

Summarien  der  Bullen,  bez.  Instruktionen  840—842.  Vgl. 
cruciate. 

Abgeordnete  8.  Preussen. 

Abkunft,  ritterbürtige,  bei  einem  praosentierten  Bf.  betont 

32-34. 


90 
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Äbo  s.  Finland. 
ahorsus,  Abort  781,  28. 

Absolution  243.  221.  598.  888.  840—842. 
abstinentin  692. 

Acht  und  Aberacht  s.  Recht, 
acies,  atics,  Strassenecke  388  S.  489. 
accolitus  b.  Geist!.  Würden  u.  Ämter, 
actus  nude  volnntatis,  interior  783  S.  607. 
adulterii,  peccatum  781,  25. 

Äcker  412,  85—89.  1160  (gorodet  und  ungcrodet).  825.  889. 
ackortaleu,  au,  Anzahl  von  Streustücken,  sodass  dor  Inhalt 
eines  Hakons  Ackerland  sich  ergibt  574. 

Adelsgüter  s.  Schweden, 
affdrackt  s Riga, 
aftinitas  840.  3,  841,  8. 
affschrift  8.  liriefo  u.  Urkunden, 
affsproko  s.  Dorpat.  Reval.  Riga, 
aggor  375. 

Akzise  s.  Narva.  Riga. 

Alaun  s.  Handelsartikel. 

alea  781,  18.  Vgl.  taxillus.  terling. 

allodium  781,  2L 

Almosen,  almvssen,  elemosinae  271.  598.  656.  757.  888. 

840,  8.  841,  2,  842,  5.  Vgl.  Testamente. 

Altitro  s.  Kirchengorät. 

Altersgrenze  (14  Jahr)  842,  l(i.  (18  Jahr)  781,  24. 

Altsscho  laken  s.  Handelsartikel. 

ambo  s.  Küchengerät. 

ame  s.  Gew.  u.  Masse. 

ampolle  s.  Kirchengerät.  Schmack. 

ampte  s.  Qewerbtreibonde. 

am pt bereu  s.  Riga. 

amptlude,  nmptelude.  amhachteslude  s.  Geworbtreibendc. 
ampstreker,  atnpztreger,  Beamte  148,  74,  28, 

Amsterdam,  Bürgermeister,  Schöffen  und  Rat  38. 

Schiffe  aus  — , in  Riga  arrest.  öö. 

Beziehungen  zum  OM.  38. 

— zum  alten  Komtur  zu  Mitau  58. 

— zu  Riga  38, 
anathema  248.  539  S.  439. 

angnus  Dei  s.  Kirchengerät.  Schmuck. 

Annaten  s.  Dorpat,  Stift. 

6.  Annen-Bruderechaft  s.  Roval,  Dom. 

— s.  Lübeck. 

Anniversarioubuch  s.  Krmland. 
annus  jubilei  s.  Ablass. 

— centesimus  840—842. 

Anker  s.  Schifl'sgcrät. 

Anstand  s.  Hanse, 
antemurale  s.  Livland. 

s.  Antonius-Bruderschaft  (Gildo)  s.  Reval. 

Apfel,  silb,  s.  Kirchengerät. 

— , Apfel  s.  Handelsartikel. 

Appellation  s.  Harrien -Wirland.  Lübeck.  Narva.  Reval. 
Riga. 

arbeiideszlude  s.  Gewerbtreibende.  Vgl.  Litauen.  Riga. 
Arbeitslohn  s.  Lohn, 
arbor  crucis  842,  5. 

archidiakonus  s.  Geist).  Würden  u.  Ämter. 

Armo,  840,  2,  5,  8.  841,  2,  6.  842,  fl.  s.  Reval.  Riga. 
Schweden. 

— , pattperes  laboratores  338  S.  441. 

Arrest  b.  Recht. 

artiger,  artoge  s.  Mtluzsorteu. 

Artikel  s.  Riga. 

Arzt  lohn  s.  Lohn. 

Asche  s.  Handelsartikel 
Asyl  b.  Dorpat, 
atrium  Pilati  842,  8. 


Aufgebot  s.  D.  0.,  Livland. 

Autüüuferei  8.  Dorpat. 

Aufrüstung  s.  D.  0.,  Preussen,  Livland.  Dorpat,  Stadt. 

Kurland,  Stift.  Litauen.  Livland,  i’adis. 

Aufsage  761. 

Aufschlag  s.  Zoll. 

Aufschwörung  12  S-  9. 

Auftrag  s.  Recht. 

Auslieger  s.  PR-,  vgl.  Riga. 

Aussatz,  dat  sunderc  309  S.  405.  Vgl.  lepra. 

Aussatzung  und  Herkommen  s.  D.  0. 

Ausschank  von  Bier  s.  Dorpat,  Riga. 

Ausserhansen  8.  Dorpat. 

Aussöhnung  369. 

Austausch  vou  Bindereien  (Heuschlägen)  500.  676.  839. 
averludo  s.  schedeshoren. 
ave  Maria  s.  Gebete, 
aversehissche  stede  s.  Hanse. 


B 


Backen  stene  s.  Handelsartikel, 
beginnen,  be«rine  s.  Reval  (708).  Riga. 

Baiensalz  8.  Handelsartikel, 
bake  s.  Dagö. 

Balken  s.  Handelsartikel. 

Ballei  s.  D.  0. 
banckit  s.  Riga, 
band  s.  Wachs. 

Bann  8.  Rocht. 

bannerheren  249.  230. 

baptismatis,  fons  781,  28. 

s.  Barbara  8-  Pernau.  Reval.  Riga,  Dom. 

barbari  45. 

Barbiere  8.  Riga, 
barfusser  ordon  478. 
bariselus  8.  Rom. 
barones  840,  2.  Vgl.  Litauen. 

— Muscovicnses,  Bojaren  373. 

Bart  pflege  s.  Haarpflege. 

Basel,  Bulle  de»  Konzil»  333. 
batstovers  s.  Riga.  _ 

Bauern  s.  Dorpat.  Finland.  Kurland.  Livland.  Oesel.  Reval 
Riga.  Russland.  Schweden. 

Bächo  880. 


Bänke  s.  Dorpat, 

Bäume  s.  Reval 
bedomisse  s.  Messe, 
beerbenke  25. 
beffu  s.  Kirchl.  Kleidung, 
begifting  s.  Geschenke. 

Begräbnis  auf  dem  Felde  (ausserkirchliches)  781.  3.  ' gL 
bigraft 
— s.  Reval, 
belioldung  509. 

Beibrief  s.  Briefe  u.  Urkk. 

Beichte  ».  coufossio. 

Beichtbrief  s.  Briefe  und  Urkk. 

Beile  s.  Gerät. 

bekrefftigung  s.  Briefe  u.  Urkk. 

Belehnung  s.  Livland. 

Beleuchtung  s.  Kirchen, 
berere  787.  Vgl.  huszwarminge. 

Berggeld,  Bergelohn  s.  Lohn. 

Bergung  gestrandeter  Waren  90.  716.  744.  750.  264.  <<- 
Bernstein  s.  Handelsartikel, 
benedictio  nubontium  281,  3. 
benefactores  defoncti  698.  840,  fl,  841,  2, 
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beneflcia  ecclesiastica  781,  22.  840,  2.  841,  2,  4.  842,  1 
beneficium  absolutionis  248. 
bcneficiati  8.  Geist!  Würden  u.  Ämter. 

Besäte  s.  Recht, 
besemer  s.  Oe w.  u.  Masse. 

Bett  s.  Gorät. 
bewarereche  8.  Reval. 

biclitiger,  bichtvatter  8.  Geist).  W.  u.  Ämter. 

Bier  8.  Handelsartikel.  Vgl.  IJorpat.  Frankfurt  a/O.  Reval. 
Hiorsteuer  8.  Preussen.  [Riga. 

Bierträger  s.  Reval.  Riga, 
bifrede  8.  Frieden, 
bigamia  840,  2 841,  2, 
bigraft,  sepultura  4M,  683,  781,  3,  10.  886. 
sep.  ecclosiastica  781,  8.  788.  Vgl.  Begräbnis,  ausscr- 
kirchlichos. 

biretum  8.  Kirchl.  Kleidung. 

s.  Birgitteu,  Mariendal,  ord.  8.  salvatoris  alias  s.  Rirgitte, 
Kl.  bei  Reval  s.  OR. 

— Bruderschaft  erteilt  dem  Hauptmann  zu  Wiborg,  nebst. 
Gattin  und  Kindern  692. 

— Kirche  des  Klosters  264. 

— suHteron  und  b rüder  binnen  und  buten  (cont'ratres,  con- 
sorores)  264.  668.  672.  562. 

— Vermächtnisse  s.  Reval,  Stadt, 
byrsen  660.  673. 

Bischofshut  s.  Kirchl.  Kleidung. 

Bischofskappe  s.  Kirchl.  Kloidung. 

Bischofsweihe  s.  Kurland,  Stift.  -Krönung  s.  Pomesanien. 
bisprekung  s.  Recht, 
bytheken  8.  Riga. 

Bittgebete  s.  Gebete.  Preussen. 

biwege,  byreyszen  68.  449.  529.  581.  564.  588.  Vgl.  Reise, 
verbotene. 

blasphemia  781,  28. 

Blei  s.  Handelsartikel, 
blitschop  s.  Riga. 

Blomberg,  Kirdie  des  Heil.  Leichnams  674. 
blotgericht  s.  Recht, 
bodccker  s.  Gewerbtroibendo. 
boegeken  s.  Schmuck. 

Bogen  8.  Waffen. 

Bojaren,  bayareu  851.  411.  443.  722.  729.  8.  Russland. 

Bolognini  s.  Miinzsorten. 

bolwercke  s.  Riga. 

bombarda  s.  Waffen. 

bomsluter  s.  Riga. 

bona  ecclesiarum  840  S.  658. 

— spiritualia  27L  840  S.  656. 
bonder,  Bauern,  s.  Finland. 
bor,  borfus),  Wäldchen  830. 
borchsate  785. 

borchtocht  s.  Recht. 
borden  s.  Kleidung, 
bordinckmeister  s.  Riga, 
borgehand  s.  Recht, 
borgenuan  288. 
borgeschopp  s.  Recht. 

Borgkauf  498.  VgL  Dorpat, 
born,  (Quelle  673. 

Bornholm,  Hafen  118. 
borstdok  s.  Kleidung, 
bortbrev  s.  Briefe  u.  Urkk. 

Bot  s.  Schiffe. 

Botsleute,  boslude  880.  381.  440.  477. 

Boten  8.  PR. 

Bote,  reitender  40.  175  A.  722  A.  Vgl.  Brief bote. 
Botschaften  s.  Gesandtschaften, 
bowis  s.  Briefe  u.  Urkk. 


Brabandcsscho  laken  s.  Handelsartikel. 

Brauer  s.  Dorpat.  Reval.  Riga. 

Brautkrone  s.  Schmuck. 

Brautbett  775. 

Bremen,  Kapitel  717.  — Komturci  156.  — Rat  717. 

Vgl.  Ablass, 
bremen  8.  Kleidung. 

Brennholz  s.  Handelsartikel. 

Brett  s.  Dorpat.  Riga. 

Bretter  s.  Handelsartikel. 

Breve  s.  Briefe  u.  Urkk. 

Brevier  8.  Riga,  Stift. 

Briefbofbrderung  40  A.  115,  208  A.  208,  2.  209,  2,  218. 

247  A.  268  A.  873.  722  A.  Vgl.  Kmpfangsvermerke. 
Briefboto  76.  191  199.  200,  2.  208.  204,  2.  208,  2 270. 

285.  807.  820,  397,  898,  415,  481.  558,  589,  886.  837.  6. 
Briefe  und  Urkunden. 

Ablassbriefe  (conftssionalia)  s.  Ablass. 

Abschrift  s.  copie.  stundt. 
afsproke  140.  25L 

bekrotftigung,  s.  a.  Transsumpt  812  A. 

Beibrief  12  S.  8 A.  1,  10. 

Beichtbricf  83H. 

bref  = Urkunde  460.  816. 

breff,  apen  266. 

— , falscher  716. 

— , nackcde  s.  Riga. 

— , vorsegelter  417.  443.  5. 

brevc  apostolienm  193.  229  S.  158.  415.  691  S.  540  A. 
L 816. 

bortbrev,  Geburtsbrief  326. 
bowis,  vorsegelter  517. 

bulla  1 38.  236  A.  2.  325  S.  233.  454,  532  A.  582,  2, 
22,  23.  598.  601,  788.  784.  817.  840  -842. 

— in  cena  Domini  271  842,  2, 

— des  Baseler  Konzils  333. 

— plumbea  271 

— , litcrae  apostolicae  598.  840 — 842- 
— , Utero  exocutoria  733. 

— , — graciosa  783. 
buntbreff.  127  A.  VgL  Bilndnisso. 
delbrevo  582.  3. 

Duntzedell  427.  Vgl.  Riga, 
entseggvbrief  194. 

Fälschungen  35.  233.  563  670.  685  A.  710. 
Verschreibung  520. 

Vollmacht,  machtbrief,  credinus  37,  59.  340.  375  S.  268. 

775.  827.  Vgl.  Kredenz, 
vordrucht  535,  Vgl.  Riga, 
vorraem  45  A.  104. 
vorsegelacie  443.  72.  73. 
fredebreff  130.  436,  11,  18,  66,  71  536. 
furdernus  s.  promocien  bref. 

geissei,  geisel,  offner  Geleitsbrief  219.  240  A.  813  A. 

824.  359  A.  463  A.  497  A.  Vgl.  piotzscho. 

Geleit  181  182  190  A.  191  Vgl.  Geleit, 
hantschritft  348.  Vgl.  Quittung. 

— 138.  Vgl.  Schuldbrief. 

Hauptbrief  367. 

— , s.  a.  Original  78.  060  A. 
ingrossiertc  Urkunde  (Transsumt)  889. 

Instruktion  95  A.  221  307.  374  A.  436,  437.  582,  598 
A.  619.  624.  629.  703,  779.  828. 
instrumentum,  ystermen  521  555.  560.  812  A. 
Kassierung  einer  Urkunde  durch  einen  Schnitt  662  A. 
cortiticatiu  700.  788. 
clagecedelo  572 
concopt  547. 

Kontrakt  284.  301  808.  310,  538  S.  440. 


90* 


716 


Sachregister. 


Briefe  und  Urkundon. 
contractus  emptiouis  588  S.  440. 

copie,  copia,  copei,  copey,  avoscrifft,  affschrift,  glawblich 
absehrift  18G.  223.  382.  111.  443,  71,  75.  454.  455. 
458.  504.  506,  513.  515,  547.  603.  619.  639.  660  A. 
672.  222.  2 28.  752.  814.  883. 
cont'essionale,  bichtbrief  598.  838.  842. 

— für  Eheleute  gemeinsam  888.  840.  842,  16.  Vgl.  560. 
Kredenz  10  46.  48.  136.  199.  221.  268.  222.  226.  279. 

290.  299.  324.  340.  374  A.  415.  582.  689. 
credimus  s.  Vollmacht, 
crucebrevo  443,  62,  Vgl.  Kronzkilssung. 
kuntschafft  s.  Zeugnis. 

Ladebrief  82, 
litera  a.  Balle. 

litere  reintegrationis  s.  Ablass, 
littere  = Urkunde  781,  28. 

Lehnbrief,  lehenbreve  2LL  405.  419.  582,  8.  Vgl.  Boleh- 
nungen. 

machtbrief  s.  Vollmacht. 

mandatum  443,  10.  757.  789. 

missivo  528  A. 

notarius  breff  555. 

ordelcodulo  23.  460.  462.  501.  326. 

original  603.  660  A.  Vgl.  haubtbrief. 

Passbriefe,  wegbrief  10,  46-  06  95.  99. 165, 221  A.  240  A. 
224,  282.  289.  294,  315,  324,  421.  S.  361  A.  L 463. 
428  A.  485.  523.  540  A. 

Pfandbrief  408. 

pietzsche,  poitzsche,  offener  Geleitbrief  141.  240  A.  Vgl. 
geiasell. 

protnocien  bref,  furderuus,  vorderbrevo,  Vorschrift,  Vorde- 
rung  136,  143,  390.  396,  42L  528.  549.  551.  559. 
741.  244. 

Prüfung  der  Echtheit  einer  Urkunde  661. 

Quittung,  quitaucie,  quitantz,  hantschrifft  32.  348.  454. 

520.  006  771. 

Ratifikation  136. 

Schuldbrief,  haudtscrifft  138.  320.  538.  544.  546  242, 
seiidubreve  636 
sententie  462. 

Siegel  und  Briefo  505.  Bh8. 
souebref  s.  Riga  {412,  161. 
stundt  s.  Abschrift  (208). 

Supplik  453. 

Testamente  37.  242.  25a  26L  264,  348,  456  464.  538, 
545  545  A.  595  596  626  636  054.  656  668.  622. 
708.  709.  761.  798. 

— von  Priestern  538.  545  A.  636.  761.  Vgl.  PR.  Köper. 
Tr&nssumpte  38.  78.  146  266  336  417.  506  532,  5 

560  A.  661.  677.  812.  814.  839.  840,  12.  841,  11. 
Urkunden,  Papier-  76 
— , Pergament-  76 
— , durchstochene  626. 

— mit  aufgedr.  Siegeln,  Gegensatz:  lose  Zettel  517. 
wegbrief  s.  Passbriefe. 

Zerat,  cerat,  zeerat,  serat,  seratc,  sorait  46  191.  208,  6 
219  A.  240  A. 

Zette),  zedel,  zcddcll,  zedula,  endula,  cedcle,  cedel,  codule, 
tzettel,  zcedel,  czedel,  zedell,  sedel,  scddel  6L  141. 
166  186  209,  6 226  222.  282.  296.  880.  836.  377. 
879.  396.  397.  416  443,  36  464.  512.  521.  529  A.  6 
532,  4,  639.  726  746  816 

— , uitgosneden  zedole.  utgesneden  certe,  certe,  certer 
286  284,  296  301.  306  316  359  A.  642  A.  1. 
Zeugnis,  kuntschafft,  recognitio,  tuchnisse  65  74.  216 
251.  386  535, 

Briefgeld  s.  Ablass, 
brockmeystcr  8.  Reval. 


brodor  s.  Riga.  Verwandtschaftsgrade, 
broderschop  623  709.  Vgl.  D.  0.  Reval. 

— s.  a.  Zunil  436 
brok  s.  Pön. 

Brokat  s.  Handelsartikel. 

Brot  s.  Handelsartikel. 

Bruch,  bruko,  brock,  Gebrüchte,  Sumpf  660.  673. 

brupanne  8.  Gerät. 

brut,  brudegam  s.  Riga. 

bruthaven,  — lacht  s.  Riga. 

bruwerk  412,  75,  86 

Brügge,  Kaufmann,  der,  136. 

Kontor  136. 

Älterleute  des  Gern.  Kaufm.  113.  132.  639. 

consuln  und  olderlude  vou  der  nacien  von  Hispanegen 

136 

bucksellinge  887,  UL 
Bücher. 

Anniversarienbuch  s.  Ermland. 

Breviarium  s.  Riga,  Stift. 

Codices  catenati  840  A. 

Denkbuch  717  A. 

donkelboeck  3.  Narva. 

formular  s.  Proussen. 

liantvcstenbuch  s.  Preussen. 

iustruetionum,  über  s.  Preussen. 

leypgeding  8.  Preussen. 

rades  bok,  des,  s.  Lübeck.  Narva.  RevaL 

Rechenbuch  der  Ablasskollektoren  838.  842,  7. 

rekensbok,  Handlungsbuch  366  656  679. 

rechtis  boke  s.  Danzig. 

Register  des  EBf.  s.  Riga,  Stift.  Vgl.  Livland, 
regist  randus  s.  Preussen. 

registrum  der  Ablasskollektoren  (über  solennis)  842,  7. 
regist  rum  legationum,  üterarum  s.  Preussen. 

— rocognicionum  s.  Zwolle. 
schepsbock  s.  Finland. 

Stadtbuch  s.  Narva.  Reval.  Riga. 

Biich  en  s.  Waffen. 

Büchsonschlitten,  — wagen  s.  ebda. 

Büchsenschütze  s.  D.  0.,  OM.  (Diener  466  II  5)  Riga. 
Bündnisse,  des  Kg.  Maximilian  mit  dem  GF.  von  Moskau 
(1492)  645 

des  Kg.  Hans  von  Dänemark  mit  dem  GF.  von  Moskau 
151a.  354,  355  357  A.  366.  366  774. 

Schwedens  458.  553.  533  A.  JL  681  A. 

— mit  Riga  (1485)  774. 

Livlands  mit  Litauen,  auf  10  Jahre  (1501)  4568,85 
84.  90.  104.  105.  115-117.  127.  177- 195  196  135 
■203.  204.  246  256  254—266.  296  306,  817.  335. 
341  S.  236  356  351-  359.  367.  396.  411.  415.426 
436,  4,  13,  15,  19.  448,  35.  36,  43,  54,  66.  448. 
496-  511.  511  A.  586.  546  556  566,  586  645  776. 
826  831. 

Bürgen  s.  Recht. 

Bürger  s.  Dorpat.  N'arva.  Reval.  Riga.  _ 

Btirgerio,  borgcrsche  s.  Braunschweig.  Neustadt.  Riga. 
Bürgergeld  s.  Dorpat.  Riga- 
Bürgerrecht  s.  Dorpat, 

Bürgernahrung  s.  Riga. 

Bürgerkind  s.  Dorpat.  Reval. 

Bürgschaft  s.  Recht, 
budel.  Beutel  s.  Gerät. 

buden,  boden,  Krambudon  428.  436  Vgl.  Narva.  Preusseu. 

bunt  s.  Kleidung. 

bulla  s.  Briefo  u.  Urkk. 

buntbref  s.  Briefe  u.  Urkk. 

burchsokinge  748. 

burchtal  s.  Recht. 
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bnrermcistor  821. 
bursa  842,  9. 

Bursprako  s.  Dorpat.  Riga. 

Busse  s.  penitenoia.  Pön. 
busscnschutten  152.  284.  838.  468  II  5 
buten  man  643. 
buthlingo  s.  Handelsartikel. 

Butter  s.  Handelsartikel. 


C s.  K 

cerat  s.  Briefe  u.  Urkk. 
certiticatio  s.  ebda, 
cessio  a.  Recht, 
cingulus  continentiae  781,  14. 
cista  840.  842,  6,  II,  16,  16, 
Citatiou  13. 


D 

dacksten  s.  Handelsartikel. 

Dagö.  Bauern  dos  Vogts  zu  Soneburg  749.  750.  757. 
Landknecht  des  Bf.  von  Ousel  731.  789. 

— des  Vogts  zu  Soneburg  718. 

Schweden  auf  der  Insel,  ihre  Privilegien  f>08. 

Seezeichen,  bako,  lantkcnningho,  piler  731.  789.  743. 
Seuche  Täü. 

Stcinbrücbo  731.  789. 

Waken  (sieben)  des  Vogts  zu  Soneburg  730. 

Da  Ion,  Amtleute  des  rig.  Kapitels  412,  22. 

Dämme  680. 

Dänemark: 

Amtleute  des  Kg.  23.  85,  90, 

Auslieger  488  II  8,  4,  549. 

Beziehungen  des  Kg.  zum  Bf.  von  Oesel  549.  616.  817. 

(UH. 

— zum  I).  0.  888.  ALL 

— zum  GF.  von  Moskau  3.  161a.  192.  194.  817.  328. 
383.  334.  306,  368,  411.  458  A.  382, 

— zu  Pintand  317. 

— zur  llanso  789.  Vgl.  D.  0.,  Hochmeister,  Ordons- 
meister.  Schweden.  Lübeck.  Reval 

Deutsches  Kriegsvolk  108.  298. 

Diener  108.  Vgl  PR. 

Gefangene,  dän.  681.  682. 

Gesandtschaften  s.  dort, 

Herold  s.  PR.  David  Cochran,  ihm  ist  die  Rückkehr  aus 
Russland  abgeschnitten  386. 

Mandat  des  Kg.  gegen  die  Schwedon  789. 

Räte  des  Kg.  649.  789. 

Register  der  Mannschaft  616.  617. 

Schiffer  282. 

Werbungen  298. 
dagevart  624. 
dagghen  s.  Waffen. 

Dankgebete  s.  Prenssen. 

Danzig: 

Anschläge  an  dio  KirchtQrun  und  am  „Hof'  764  A. 
Beziehungen  zum  Kg.  von  Polen  89. 

— zu  Schwedon  192. 

— zu  den  .8chliel*m  142.  Vgl.  D.  O.,  Hochmeister, 
Ordensmoister.  EBf.  von  Riga.  Bf.  von  Kurland.  Dorpat. 
Reval.  Riga.  Russland.  Windau. 

Getreideausfuhr  88.  718.  780.  252. 
rechtis  boke  771. 

Siegel  s.  dort. 

Werboplatz  für  Soldner  217.  314. 


Davittessche  gülden  s.  Münzsorten, 
decanus,  dekanye  s.  Geist).  Würden  u.  Ämter, 
docem  precepta  Dei  781,  31.  782. 
decimen  38.  Vgl.  Zehnter. 

Decken  s.  Gerät. 

dedicatinnis,  dies,  einer  Kirche  (eines  Altars)  107.  107  A. 
dodingeslude  s.  Recht. 

Deutsche.  Vgl.  OR. : Deutschland,  ebda.  Undoutsche. 
Deutscher  Orden  1.  6.  12.  38.  45.  61.  77.  79-81.  100. 
105.  106.  110.  114.  153.  173.  176.  ISO.  131.  192,  20L 
203.  205.  215.  216.  226.  230.  231.  239.  246  A.  247  A. 
259.  260.  262.  286,  291.  222,  228.  302,  313.  820.  325. 
835.  351.  358,  864.  370,  322,  328.  400.  405.  411.  413, 
414.  445.  447.  451-  434.  493.  426.  585,  683.  691.  703. 
Aussatzung  und  Herkommen,  gewonheit  703  S.  552. 
cruciferi  114. 

Einkleidung  367  S.  264.  Vgl.  Kurlaud,  Stift 
Generalkapitel  (1251,  Wien,  angeblich?)  532,  5. 
Gründung  des  I).  0.  864. 

Habit,  h&bitus,  Tracht  12  S.  9,  10.  226.  364.  781,  23. 
886. 

herren,  Tewtsche  382. 

Konservator  s.  PR.,  Kardinäle,  s.  Eustachii. 

Prokurator  an  der  Kurie  s.  PR. 

— , Unterhalt  desselben  15.  110.  454.  685. 

Protektor  s.  PR.,  Kardinäle,  s.  Praxedis, 
rytterpruder  269. 

Zeugnis  der  Bischöfe  zu  Gunsten  des  D.  0.  1. 

— in  Deutschen  und  Wälschen  Landen. 

Apulien,  haliria  et  commcndatoria  204  A.  364. 

Ballei  364.  487.  573. 

Brüder,  junge,  nach  Prenssen  gesandt  260. 
Deutschmeister,  Beziehungen  desselben 
zum  Legaten  Raimund  325. 
zum  Rom.  Kg.  325.  358.  413.  422.  834. 
zum  Prokurator  an  der  Kurie  816.  825.  Vgl.  Hoch- 
meister. Ordensmeister. 

— , Gebietiger  des,  269.  316.  258.  367.  392.  898.  487. 

— , Geldhilfe  an  den  HM.  487. 

— , --  an  Livland  413.  487. 

— , Aufrüstung  des,  zum  Türkenzuge  487. 

— , Untertanen  des  413. 

Kapitel,  grosses  367. 

Kapitel  zu  Frankfurt.  a/M.  (1502/03)  374  A. 
Landkomturc  316.  573.  585.  Vgl.  PR. 

PiLsen.  Haus  D.  0.  483. 

Rom.  Haus  D.  O.  s.  Olt 
Utrecht,  Ballei  573. 

Deutscher  Orden  in  Preussen  368.  364.  868.  500. 
521.  522.  091.  829. 

Bittgebete  angeordnet  153.  108. 

Hochmeister,  Aufrüstung  desselben  120.  Vgl.  Bez. 

zu  Söldnern.  Vgl.  auch  Preussen. 

— , Amtleute  dos  540  A. 

— , Beziehungen  zum  Tapst  12.  30—34.  72.  76.  77. 

79.  86.  102.  103.  214.  290.  291.  522.  689. 

— , — zu  Kardinälen  12.  30.  38.  34.  76.  77.  80.  81. 
129.  165.  190,  205.  206,  215.  225.  290.  292,  446. 
454  A.  1.  622.  689. 

— , — zum  EBf.  von  Köln  SSL 
— , — zum  EBf.  von  Mageburg  703. 

— , — zum  Bf.  von  Ermland  16.  176.  230  S.  160  A. 

2.  454.  620.  521. 

— , — zum  Bf.  von  Kamin  445. 

— , — 2um  Bf.  von  Kurland  und  zttm  Stifte  Kurland. 
12,  75  - 77  . 79  -81.  143.  246.  252.  203.  277.  278. 
334.  343.  425. 

— , — zum  Bf.  von  Lübeck  445. 

— , — zum  Bf.  von  Oesel  320.  321.  333. 
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Deutscher  Orden  in  l’reussen. 

Hochmeister. 

— , Beziehungen  zum  Bf.  von  Samland  129  A.  L 201. 
216  A.  3.  224,  2.  802.  ML 

— , — zum  Propst  zu  Zschillen  (später  Bf.  von  Pome- 
sanien)  30—84.  71.  75-  76.  Sfi,  IM.  192,  103.  111. 
414. 


— , — zum  Prior  des  KL  Patollen  158. 

— , — (des  HM.  Albrecht)  zu  den  Minoritcu  in  Riga  840  A. 
— , — zum  obersten  Prokurator  an  der  Kurie  (bez. 
dessen  Stellvertreter)  76.  100.  HO.  111.  290.  816. 

868,  454. 

— , — zum  Dr.  Wilh.  Haitonhof  77.  79-  -81.  86. 

— , — zu  Christian  Bomhowor  687  . 689.  691.  829. 

— , — zum  Deutschmeister  15.  102.  204.  237.  241. 

269.  816.  325.  349.  858.  367.  413.  422.  445.  585. 

— , — zum  OM.  von  Livland  10.  20.  88.  89.  46.  61.  65. 
69.  70  A.  72.  83.  84.  86.  95.  96.  105.  106.  108  A. 
115.  116.  128.  129.  140.  141.  143.  168. 165.  172.  185, 
188.  191.  195.  199.  203.  204.  208,  210.  213-216. 

219.  229—281.  240.  256,  272.  279.  286.  298,  308. 

313.  817.  325.  330.  335.  849.  355.  356.  859.  367. 

387.  890.  392.  396,  398,  400.  407.  411.  413.  422.  438. 
448.  463.  465.  470.  484.  495—497.  536.  540.  558.  559. 
666.  688.  689.  691.  828.  832. 

verloren  gegangenes  Schreiben  des  OM.  von  Livland 
(1501  Nvbr.)  495.  203. 

— , — zu  seinen  eigenen  Gebietigern  12.  120.  133.  153. 
108.  185.  200.  201.  204.  210.  220.  222,  223.  226.  232. 


245,  262.  293.  302-304.  308,  311.  318.  319.  377.  883. 
384,  893,  401.  413.  422.  424.  478.  494. 

— zu  kurliind.  Gebietigern  523.  823. 

— zum  Komtur  zu  Feuin  356.  359.  387.  422. 

— zum  Hauskomtur  zu  Wenden  883. 

— zum  Röm.  Kg.  und  Koich  287.  259.  269.  316. 
325.  874.  691.  834. 

— zum  Kg.  von  Dänemark  126.  194.  224.  L 281. 
316.  354.  355.  357.  368.  370,  387.  455, 

— zur  Königin  von  Dänemark  126.  465. 

— zu  Schweden  231.  355.  357,  370.  387.  398.  413. 
422.  455.  463.  465.  495. 

— zum  Kg.  von  Polen  6 A.  61.  64.  69.  83.  81. 

104.  116.  141  199  A.  199.  203.  225.  367.  472.  493. 

496.  514. 

— zum  GF.  von  Litauen  6.  6 A.  6L  69,  104.  105. 
109.  115.  140.  141. 

— zum  Kurf,  von  Brandenburg  239. 

— zum  Herzog  Georg  zu  Sachsen  30,  31.  103.  1 16. 

830.  335.  493. 

— zu  den  Herzogen  von  Masovicn  634  A. 

— zum  F.  Michael  Glinski  514. 

— zu  8ciueu  Ständen  (Vasallen)  2ÜL  210.  812.  424. 

— zu  harr.-wirischon  Vasallen  13,  58.  87.  135.  140. 
146.  174.  230  S.  161. 

— zu  den  Schlieben  142.  190.  195.  520. 

— zu  Dionisius  von  Sacken  143. 

— zum  Hauptmann  zu  Wilna  209.  22L 

— zu  Söldnern  218.  220-223.  224.  8,  288.  804, 
ä[.>  3->4.  421. 

— zu  Danzig  217,  814.  Vgl.  EBf.  von  Riga. 

— zu  Harrien-Wirland : Belehnungen  des  OM.  im 
Namen  des  HM.  (659.  660) ; Tagung  des  Manugerichta 
im  Namen  des  HM.  (581 ). 

Diener  des  298.  308.  540  A.  Vgl.  PR. 

Eid  und  Huldigung,  vgl.  Bez.  zum  Kg.  von  Polen. 
Fürst  des  Reichs  834 ; princops  consiliarius  des  Kg. 
von  Polen  472  ; Koadjutor  des  EBf.  von  Magdeburg  708. 
-,  Gebietiger  des  199.  200-  204.  359.  367.  42L.  498, 
691. 


Deutscher  Orden  in  Preusson. 

Hochmeister. 

Hauskomture  120. 

Komture  20.  120.  424.  523. 

Pfleger  120.  202,  424.  523.  540  A. 

Ratsgebietiger  6,  116.  293,  313.  312.  355.  413.  834. 
Räte,  heimliche,  doctoren  des  HM.  135.  199. 
spitaler  323.  Vgl.  PK. 

Vögte  120.  199.  201.  523. 

— , Gesandtschaften  des  s.  dort. 

— Herren  D.  0.  ziehen  nach  Livlaud  in  don  Krieg  226, 
246  A. 


Kleidung,  geteilte,  ihnen  verboten  226  A. 

— , Kammer  des  520. 

— , Kriegshilfe,  an  Livland,  vgl.  Bez.  zum  OM. 

— , Lehrer  des  522.  Vgl.  PR.  unter  Watt. 

— , Prälaten  und  Gebietiger  des  201.  204,  313.  317. 359. 
413.  691. 

— , Schulden  215.  216. 

— , Untertanen  des  493. 

Deutscher  Orden  in  Livland,  ritterlicher  orden, 
aaKoirb  saTKii  Boxmi  (117),  naiiHU  Mapeu  (881)  112, 
127.  HO.  354.  355.  357—359.  368.  370.  887.  396.  898. 
448.  467.  474.  496.  508,  509.  514,  525.  532,  8,  538, 
3.  598.  640.  661L  674.  677.  683.  691.  717.  764.  784. 
812-814.  829.  831.  840-842. 

Ordonsmeister,  Aufgebot  des 230  S.  166.817  S. 212. 
— , Aufnahme,  ins  Gebiet  genommen  751. 

-,  Aufrüstung  des  19.  83.  *5.  104.  135. 140  146. 147. 
174.  229,  230,  275,  282,  285. 238.  298.  645. 658.  784 


— , Belehnungen  (Lehnbriefe)  des  21.  27.  35.  36.  149. 
233.  556,  557,  562,  563,  569.  574.  578.  .569.  627.  640. 
652.  659.  660.  670.  673.  785.  797  A.  L 825. 
Register  zum  grossen  Lohnbuch  21  A. 

— , — , eines  Pfarrers518  (Key tingen)  640 ( Pernau.  Moon). 
Beziehungen  zur  Kurio  55i  28.  72,  88,  229  S.  158, 
279.  290.  559.  560  A. 

- zum  EBf.  von  Köln  20, 

- zum  Bf.  von  Dorpat  230.  283,  569  A. 

- zum  Dekan  der  dorpater  Kirche  445. 

- zum  Bf.  von  Samland  38. 

- zum  Bf.  von  Wilna  127.  177  S.  114. 

- zum  Stift  von  Kurland  12.  38.  72. 

- zum  Deutschmeister  325.  487. 

- zu  Gebietigern  und  Amtleuten  40.  92. 104. 109. 
112.  164  183.  236,  247.298. 423.716.722.  729.  788- 


744.  745. 

zum  Landmarschall  260, 

zum  Hauskomtur  zu  Königsberg  38.  41L_ 

— , — zu  seinen  Abgesandten  nach  Rom  825. 

— , — zum  Rom.  König  812—814.  834. 

— , — zum  Kg.  von  Dänemark  85,  813. 317. 368-400. 
411.  789.  796. 

— , — zum  Kg.  von  Polen  69.  70.  84  177.  188.  191. 
198.  200.  204  213.  229.  230.  240.249. 250. 254  -256. 
298.  306.  313.  317.  320.  330.  331. 835,  387.  889-342. 
850.  351.  359.  367.  375«  391.396.411.  415-418. 422. 
441.  443.  448,  4M  496.  511.534  536.  540.558.566. 
645.  658.  828.  830.  881. 

— , — zum  Herzog  Georg  zu  Sachsen  703. 

— , — zum  GF.  von  Moskau  19.  140.  177.  188.  191. 
198.  2U4  213.  254.  255.  413. 422.  435. 436.  441.  443. 
443.  457.  496.  511.  536.  540.  558.  653. 
zu  deu  Statthaltern  in  Nowgorod  19.  496,  502, 
513.  529-  536.  758,  758.  796. 
zu  Pskow  19.  33.  177.  509.  558. 

— , — zum  GF.  von  Litauen  19.  38.  45.  69.  70.  <3. 
83.  84.  104.  105.  116.  117.  127.  135.  140.144  177. 
zu  litauischen  Magnaten  586.  645.  658, 
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Deutscher  Orden  in  Livland. 

Ordensraeister. 

— , Beziehungen  zum  Haupt  mann  zu  Wilna  195. 

— , — zum  Hanptmnnn  zu  Polozk  172  S.  114.  195.  204. 
254.  255. 

— , — zu  Schweden  73.  85.  385  S.  284.  558.  681.  697. 

zu  den  Schweden  auf  Dagö  508. 

— , — zu  Bremen  10.  156. 

— , — zu  Danzig  10.  273.  817. 

— , — zu  Hamm  684.  800.  808. 

— , - zu  Lübeck  HL  102.  164.  285.  606.  765.  807. 

— , — zu  Harrien-Wirland  140  S.  04.  280  S.  lfiL  275. 
288.  559.  560. 

— , — zu  kurläml.  O.-vasallen  112.  148. 

— , — zu  Heinrich  Renas  von  Flauen  190. 

— , — zu  den  Schlieben  142.  191. 

— , — zu  seinen  Verwandten  (Fürstenberg,  Schenck) 
280  S.  ML  751.  886. 

— , — zu  livlünd.  Ausliegern  182.  186. 

— , — zu  Söldnern  184.  221.  229.  282.  298. 

Vgl.  EBf.  von  Riga.  Narva.  Kämpen.  Reval.  Riga. 
Bündnisse.  Frieden. 

— , Diener  des.  familiäres  175.  177  S.  114.  178.  181. 
182.  186.  187.  207.  213.  260.  296,  851.  418,  466 
IL  5 5410,  Vgl.  PR. 

— , Fürst  (Glied)  des  Röm.  Roichs  818.  834.  VgL  Regalien. 
— , Gebietiger,  Mitgebiet iger  des  45.  83,  128.  184.  213. 
229.  230.  282.  298  S.  205.  828,  385  S.  284,  859,  367, 
448.  10,  11,  118,  460.  474.  182.  518.  542.  566.  650. 
660.  678.  703  S.  552,  836. 

Letsche  Gebietiger,  d.  h.  solche  iu  den  von  Letten 
bewohnten  Landen  282. 

Hanskomture  423.  528. 

Komture  s.  I’R.  nach  Stünden. 

Kumpane  423.  528. 

marschalk  882  S.  '279.  Vgl.  PR.  unter  Landmarschall. 
Verweser  423.  528.  540  A. 

Vögte  428.  528.  540  A.  Vgl.  PR. 

— , Gesandtschaften  des,  s.  dort. 

— , Gesehwome  des  185.  140. 

— , Hauptschloss  des,  principalis  arx,  gewonlich  lager, 
d.  h.  Wenden  (vgl.  OR.)  195  S.  131.  204.  205.  215. 
— , Hüte  des,  heimliche  Hute,  consiliarii  spirituales  et 
seculares,  herren  und  rede,  weltlich  ret«  45.  127.  298 
S.  206,  382  S.  278.  485,  438.  496.  828  S.  61L 
— , Ratsgobictigur  45.  127.  298  S.  205.  400.  422.  435. 

438.  AAL  4M.  566.  Vgl.  Rate. 

— , Regalien  des  818. 

— , SekrctHre  (Kanzler,  Schreiber)  des,  s.  PR. 

— , Siegel  des,  s.  dort. 

— , Statthalter  des,  s.  PR.,  Komtnr  zu  Fellin. 

— , Untertanen  Lubjecti)  dos  127. 

Deutscher  Orden  in  Livland. 

— Begängnis  der  Br.  (u.  Mitbrüder)  683.  886. 

— capelie,  des  Ordens  (OM.)  oberste,  in  Livland  683, 880. 

— Domkapitel  D.  O.  12  S.  8 f.  764. 

— Gebiet,  ins,  (ausgenommen  751. 

— gesellschopp,  s.  a.  Abzeichen  335  S.  234.  683.  886. 

— Hauptbanner  382  S.  279. 

— Landkuechte  423.  528.  540  A. 

— Priester  781,  28, 

— Reichssteuer,  Beteiligung  an  der  884. 

— Städte,  Ordensstädte  419.  469.  470.  807.  Vgl.  Fellin. 
Goldingen.  Narva.  l’emau.  Reval.  Riga.  Wenden.  Windau. 

— Tracht,  einem  Laien  verliehen  830. 

— , Vermächtnis  an  den  451. 

— Vikarien,  gestiftet  von  einem  Br.  D.  0.  243.  244. 

— Zahl  (483)  des  ordens  im  creutz  auf  d.  Feldzuge  382  S.  279. 

— Zoll,  vom  Röm.  Kg.  verliehen  812—814. 


Deutsche«  Reich  8.  Römisches  Reich, 
delbrcvo  s.  Briefe  u.  Urkk. 
delen  s.  Handelsartikel, 
denarii  s.  Münzsorten. 
denkolbouck  s.  Narva. 
dennynge  s.  Münzsorten. 

Denremundcsscho  laken  s.  Handelsartikel, 
depopulatores  agrorum  781,  27. 
dopredatores  842,  10. 
desponsatio  781,  3, 
detruncatores  raembranorum  781,  28. 
devotiones  538  S.  440. 
dhorn,  Fürstentum  (Bistum)  443.  35. 
diaconus  s.  Geist!  Würden  u.  Amtor. 

Diener  s.  PR. 

Dienstboten  s.  Riga. 

Dienstwohnung  815. 

dies  dominica  (— us)  588  S.  440.  782.  Vgl.  Sonntags- 
ruhe. 

— dedicationis,  eines  Altars  (einer  Kirche)  107.  107  A. 

— foriati  588  S.  489, 

— Jovis  sanctus  (Gründonnerstag)  842,  2. 
diocosanus  842,  18. 

duciplinae  27L  598.  692.  840,  9.  842,  8. 
dispensatio  781,  28.  842,  1,  8, 
distributores  confessionalium  842,  7. 
dobbelspil  837,  20,  23, 
doctores,  gclortc  884. 

— , saeri  781,  8L  782  S.  606. 
doetslag  693.  837,  3, 
doke,  Tücher  s.  Kleidung. 

domeric,  dompröve  s.  Geistl.  Würden  und  Ämter.  Vgl. 

Dorpat,  Stift.  Oesel,  Stift, 
donatio  inter  vivos  s.  Recht- 

Dörfer,  villae  157.  158.  503.  532.  588,  12.  550.  574.  581. 
6B0.  s.  Kurland,  Stift.  Vgl.  OR.  Assenkayve.  Uackull. 
Hobbcnorm.  Januskaw.  Kalven.  Kare.  Karever.  Koroll. 
Koutell.  Kuddcrendorp.  Kuriscbu  Könige.  Kuwenzall. 
Kl.  Prawingen.  Radzenich.  Vgl.  Retensare.  Röhhe. 
Kummen.  Topen.  Uppiten.  Wasschel.  das  Wotessche  dorp. 
Wave.  Wepsendorp. 

Dorpat,  Stift  213,  229,  280,  820.  32L  448,  69,  72,  74. 
509  A.  510, 

Anuaten  794  A.  L 
Belehnung  auf  Lebtage  471. 

Beifriede  mit  Pskow,  alter  436,  10.  448,  52,  S.  346  A. 
2.  509  A. 

, neuer  443,  71.  510.  536.  558.  564.  583.  5S4. 

580. 

— — , weitere  510. 

Beziehungen  des  Bf.  zum  GF.  von  Moskau  254  S.  177. 
255  S.  179.  351  S.  25L  509  A. 

— des  Stifts  zu  Pskow  360.  510.  564.  583.  584.  586. 
Domkirche,  ss-  Petri  et  Pauli  443  S.  346  A.  2, 

— Reliquien  des  h.  Blasius  443,  52,  S.  346  A.  2 
(somit). 

— , bestohlen  443,  52. 

— , U.  leven  frouwcu  stacie  545. 

Drost  des  Bf.  403. 

Gesandtschaften  s.  dort. 

Kapitel  235.  471.  733. 

Praebende.  domerye  821. 

Propstei  169.  32L  Vgl.  PR. 

Kimimpäb,  Burggraf  zu  386. 

Neuhauson,  Burggraf  zu  889. 

Räte  des  Bf.  127. 

SchloBsarcbiv  510. 

Siegel  s.  dort. 

Sold  knechte  des  Bf.  213.  285.  805.  308.  361. 
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Dorpat,  Stift. 

Sollizitation  an  den  Papst  169. 

Zins,  vorsctener  tynsz  (dani,  poschlin,  salogi)  443,  59, 
72.  510  A.  ii.  1,  2. 

Dorpat,  Stadt. 

Abspruch  des  Rats  251.  417. 

Asyl,  friheit  837,  4. 

Aufkäulcrei  837,  1L 
Aufrüstung  139.  285. 

Aussorhansische,  ihnen  ist  die  Erlernung  der  [russ.] 
Sprache  verboten  837,  4L 
Bänke,  Kirchengestühl  837,  32, 

Bauern,  Verordnung  hinsichtl.  des  Verkehrs  mit  den  837, 
9-12. 

Beziehungen  zu  Bf.  und  Kapitel  23.~>.  270.1 

— eines  Bürgers  zum  Komtur  zu  Fcllin  280  S.  180. 

— zum  Komtur  zu  Reval  157. 

— zum  Vogt  zu  Karkus  792. 

— zu  Danzig  OL  827. 

— zu  Lübeck  128.  152. 

— zu  Reval,  s.  dort. 

— zu  Riga  67.  94.  186.  152.  166.  805.  310.  481.  486. 
580.  600. 

Bier  und  Meth,  Ausschank  von  887,  1L 
Borgkauf,  mit  den  Russen  verboten  837,  89. 

Brauen  und  Backen  geregelt  837,  15, 

Bürger  417  (Gegensatz : iutogolink).  887,  14,  10. 
Bürgergeld  837,  38, 

Bürgerkind  OL  fo-8. 

Bürgermeister  s.  PR. 

Bürgerrecht  837,  15. 

Bursprake  837. 

Brett,  an  dem  die  Verordnungen  angeschlagen  werden 
887,  35. 

Deutsche  und  Undeutsche  837,  34. 
dobbulspicl,  terlinge  837,  20,  23. 

Ehe,  heimliche  887,  28. 

Erbhit user  887,  18. 

Frauen  und  Jungfrauen,  Beleidigung  von  837,  28, 

— , berüchtigte  837,  32. 

Feuerlöschwesen  637,  7,  8, 

Freimarkt  837,  30. 
friheit  s.  oben  Asyl. 

Garteureoht  887,  27. 

Gärten  837,  18,  27. 

Gäste  837,  2,  14.  Vgl.  unten  Handel. 

— , russ.  (Kaulleute),  angehalten  443.  52,  S.  346  A.  2, 
54.  55,  59,  75.  809  S.  404. 

— , — , deren  Güter  arrestiert,  dann  freigegoben  502, 
536.  599.  610. 

Gefängnis  443  S.  346  A. 

Gemeinde  283. 

Handel,  Gasthandel  eingeschränkt  887,  14, 

— , Getieidehaudel  837,  12,  14. 

— , Holzhandel  837,  26. 

— , Pferdehandel  83",  34. 

— , Viehhaudel  887,  14. 

Hazardspiele  837,  20—  23. 

Heringe,  vgl.  unten  Wrake. 

Jungen,  Lehrlinge  837,  88, 

Kabelgaru  887,  36.  Vgl.  unten  Wrako. 

KltSster,  observanten  545 ; schwarze  und  graue  Brüder 
650.  Vermächtnisse  an  sie  545.  656. 
kopmans  gerechtigkeit  887,  30. 

Krämer,  fremde  837,  26. 

Kriegshauptmaun,  vgl.  PR.,  Rademan. 

Krüge  887,  24. 

Mummerei ; vermakede  kledore  837,  2. 

Prügelei,  slachting  837,  8,  4, 


Dorpat,  Stadt, 

Rat  887,  A,  6,  9,  13,  14,  16,  22,  32,  84,  35,  45. 
Katsseiideboten  s.  dort, 
rechtigkeit,  dor  stat  837,  10. 

Schale  als  Biormass  837,  17. 

Schutzung  von  Revalern  270. 

Schiffsbau  270.  288. 

Selbsthilfe  837,  27,  35. 

Siegel  s.  dort. 

Soldknechte  196.  213.  285.  305.  30S.  810.  387,  361. 
Stadtarchiv  510. 

alte  Friedebriefe  509.  510. 

Stadtdiener  285. 

Stadtmark,  termin  837,  14.  19.  20. 

Stadtmauer  837,  25, 

Studtmurke  (Zeichen)  837,  17,  33, 

Stadtpforten  887,  33, 

Stad iscbrei her  s.  l’R. 

StadtvOgte  310,  403. 

Stadtwacht  887,  24. 
strand,  der  837,  14. 
terlinge  s.  oben  dobbelspiel. 

Verbot,  sich  an  auswärtige  Gerichte  zu  wenden  837,  42, 
Verfestung  887,  6. 

Vogts,  Haus  des  887,  24. 
wilkoer  des  Rats  837,  2, 

Wirt  (s.  Gast)  837,  2,  10,  24.  (837,  44 

Wrake,  Heringswrake,  Bezirkelung  der  Heringstonnen 
— des  Kabelgarns  837,  3L 
Zäune  887,  33. 
dornso  412,  80. 
dorsek  8.  Fische. 

Dortmund.  Beziehungen  zu  Reval  512, 

Grafschaft,  Verlohuuug  der  802. 
dosyn  s.  Gewichte  und  Masse, 
drat  s.  Handelsartikel, 
dryffnette  s.  Fischerei, 
drost,  Amtmann  674. 

— , Schinder  679. 

Dukaten  s.  Münzsorten, 
dulmetz  s.  tolk. 

Duntzedell  s.  Briefe  und  Urkk. 


E 

ebouweu,  Lostruiber  s.  Riga. 

ecclesia,  tota  universalis  sacrosancta  840  S.  659. 

ecclesiastiei  840  S.  659. 

cchtesschop  412,  33.  Vgl.  blitschop. 

edelleute  s.  Preussen. 

uddulinge  s.  Polen. 

Edelsteine  s.  Handelsartikel, 
eft'ractores  ecclosiarnm  781,  27. 
egen,  leibeigen  775. 

Ehe,  heimliche  781,  9.  837,  23. 

Eichstädt,  Stift  12  S.  10.  508  A. 

Eid  s.  Recht. 

Eidesptlicht  818. 

Eier  s.  Handelsartikel, 
eyghersup  s.  ebda.  Vgl.  ketel(sup). 
Einblattdrucke  248,  211  508.  888.  840-842. 
Einfüsslinge  s.  Livland,  Bauern. 

Einigung  s.  Oosel,  Stift. 

Einkleidung  s.  D.  0. 

Einwohnor  s.  Narva.  RevaL 

Einzügling  s.  Preussen.  Dorpat  (unter  Bürger). 

Eisonprobe  s.  Recht. 

eckenbom  525. 
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electores  364.  Vgl.  PR.  Kurfürsten. 

elumosine  s.  Almosen. 

elevatio  (corp.  et  sang.  Christi)  781,  6. 

Elkewalke,  heil.  Busch  589.  Vgl.  OR. 
olle  8.  Gew.  u.  Masse. 

Ellerbrok  s.  Riga. 

8.  Biseben  s.  Falkenan. 
emenda  842,  6. 

Emisch  bier  s.  Handelsartikel. 

Empfangsvermerk  82  A.  4SI  A.  728.  757.  765.  784.  Vgl. 
Brief  bethrderung. 

Engelsches  wand  s.  Handelsartikel, 
entseggobrief  s.  Briefe  u.  Urkk. 

Erbhänser  s.  Dorpat. 

Erbschaft  s.  Recht. 

Erbschichting  s.  Riga, 
erllhumc  s.  Recht, 
erfltall  s.  Recht. 

Ertuland,  Stift. 

Anniversarienbuch  12  S.  8 A.  4. 

Beziehungen  des  Bf.  zum  EBf.  von  Riga  (dem  Metro- 
politan) L 87. 

— zu  soinem  Kapitel  1. 

Kapitel  L 520.  521. 

— , Beziehungen  zum  rigischen  Kapitel  16  A. 

— , Kleinodien  (cleinheit)  des,  darunter  ein  Marienbild 
16.  176.  230  S.  160.  520.  521. 

Treueid  des  Bf.  an  den  EBf.  von  Riga  1. 

Vergleich  des  Bf.  mit  dem  HM.  520.  521. 
errores  781,  2. 

Erwählen,  Wackendorf  563.  Vgl.  OR. 
erweten  s.  Handelsartikel. 

Erzvogt  s.  Riga. 

Essig  s.  Handelsartikel. 

Estones  781,  2,  6,  24.  783. 

— loquela  Estonica,  ydeouia  vulgare  781,  6.  782. 
eucharistie,  sacramentum  781,  23. 
ewangelien,  die  hilligen  80.  137.  138.  637. 
exe  s.  Gerät 

Exekutor  einos  Testaments  538.  Vgl.  Bevollmächtigte, 
exercicia,  religiöse  602. 

Exkommunikation,  excommunicatio  major,  rninor  2.  248. 

608.  781,  2,  27.  782.  788.  840,  12.  841,  10.  842,  2,  15. 
expe-ditio  sacra  (sancta)  s.  Ablass, 
extenderen,  foltern  s.  Riga. 


F.  V,  Tgl.  V 

fabrica  s.  Kirchen, 
fackelen  s.  Handelsartikel, 
facultates  s.  Ablass, 
vadem  s.  Gew.  u.  Masse. 

Faktor  des  Gern.  Kaufmanns  s.  Narva- 
Falken,  weissfalken  s.  Handelsartikel. 

Falken  au,  Vermächtnis  an  die  Klosterkirche  s.  Eiseben 
700. 

Fälschungen,  Verfälschung,  falsitas  35.  238.  888.  568.  598. 

781,  28.  837,  0,  10.  Vgl.  Briefe  u.  Urkk. 
familiäres  domestici  88.  Vgl.  Gesinde, 
familiaris  sive  custos,  eines  Priesters  538  S.  440. 

Vasallen  s.  Livland,  l’reussen. 

Fass  s.  Gewichte  u.  Masse. 

Fasttagu,  vasten,  jejunia  271.  580  A.  598.  683.  892.  757. 
888.  840,  8. 

fedder  s.  Verwandtschaftsgrade. 

fedus  naturale  781,  14. 

fegefuuer,  purgatorium  888.  840  S.  694. 

Feigen  s.  Handelsartikel. 


veylinghe  und  kopenschop  412,  102. 

Feldbauptmann  351. 

Feldschlange  s.  Waffen, 
veitsteiler,  Feldbauptmann  443,  17. 

Felliu,  Ordensstadt  807.  Kloster  (observanten,  opserfant- 
ten,  grawe  brodere),  Vermächtnisse  an  sie  284. 462.  545. 

028.  656. 

femoralia  s.  Kleidung. 

vuneken  — Abteilung  18L  378. 

veneken  dreger  308. 

fenerator,  Wuchorcr  840,  2.  842,  2. 

venia,  venigen  688.  836.  VgL  Bittmesson. 

verendoll  s.  Gewichte  u.  Masse. 

ferken  s.  M Unzsorten. 

fertones,  firdiug  s.  MUnzsortcn. 

Fesseln,  beiden  507.  784. 

Festtage  707.  17.  782. 

vicaria,  vyccarye,  fyckryge  484.  500.  538.  742.  747.  781. 

Vgl.  D.  0.,  Livland, 
fickte  s.  Gerät  (Werkzeuge), 
fides  catholica  384.  840  S.  659. 

— orthodoxa  781,  2.  841. 

— sponsalitim  781,  28. 
filiastra  s.  Verwandtschaftsgrade. 

Finland. 

Äbo,  Beziehungen  zu  Riga  92. 

— , Rat  519. 

Bauern  178.  182.  186.  207.  327.  880  (bomlcr).  3S1.  477. 

480.  820  (pachtburen).  824. 

— , Verkehr  mit  den  Russen  207. 

Dörfer  (gorde)  880.  L 

Handelsverkehr  Uber  Finland,  Wiborgesche  Fahrt  748. 
Kareleu  s.  dort. 

Rascborg,  Vogt,  Bez.  zu  Reval  328.  528.  809. 

Wiborg,  Bürger  296.  827. 

Bürgermeister  s.  PR. 

Hauptmann  s.  PR. 

— , Bez.  zum  Birgittouklostcr  bei  Reval  692. 

— , — zu  Reval,  s.  Reval. 

— , Dieuer  des,  s.  PR. 

— , schopsbock  dos  477  S.  382. 

Firmelung  s.  Reval. 

Fische  105.  427.  443,  3.  509  A.  545. 

— drugo  853.  704. 
dorsek  679. 
vlikkfiisck  679. 

Hechte  331.  412,  57, 

Hering  227,  284.  363.  829,  388,  639,  642  A.  L 643, 
754.  772.  887.  44. 

— , Alborgscher  639. 

— bolhcring  379.  417. 

— , .Schonscher  264.  388. 

— , sotten  395. 

— , Heringswrake  839. 

— , Verpackung  von  Heringen  643. 

Lachs  381. 
rotscher  264.  672. 

Stör  176. 
stromelinck  388. 

Fischerei. 

Fischer  716. 

Fischereien  660. 

Fischereigerechtigkeit  s.  Recht. 

Fischerhütton  469. 

Fischfang  343.  716.  828. 

Fischkitrbo,  korve  828. 

Fischwadeu  427,  7,  9. 

Fischwehr  427,  8,  12,  13.  704.  828. 
kloppen  427.  10,  14. 
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Fischerei. 

Netze  427.  469.  696. 
drytfnetto  427,  3—5. 
garao  469. 
losnette  427,  3. 
settenette  42T,  1. 
waden  690. 
vyzthumbo  812.  814. 
vytalye  s.  Handelsartikel 
vl&cktiisck  s.  Fische, 
flagellationis,  pena  782.  Vgl.  stupent. 

Vlamessche  laken  s.  Handelsartikel. 

Flasche  s.  Gewichte  und  Masse, 
floren  s.  MUnzsorten. 

Flotte  s.  Reval. 

forceps  b.  Gerät. 

forfart  s.  Riga. 

vorkop  s.  Riga. 

vorlaffte  s.  Gelöbnis. 

formular  s.  Preussen. 

fornicatio  781,  25,  26, 

vomini  412,  85.  699. 

voyto  812.  814.  Vgl.  D.  0. 

vorseile  s.  Pferdozeug. 

vorsegelacie,  Besiegelung  436,  4. 

vortarden,  ? Trabanten  des  GF.  von  Moskau  448,  36. 

vortreflin,  Vortrab  230  S.  138.  332  A. 

forum  consciencie  840  S.  658. 

Fracbtherren  s.  Reval. 

Frankfurt  a./Oder,  Universität  815,  Berechtigung  des  Bier- 
ausschanks, Juristenfakultät  815. 
frasca,  blauer  Dunst  364  A. 

Frauen,  berüchtigte  s.  Dorpat 
freye  herren  812.  814. 

Freimarht  s.  Dorpat. 

Frieden,  ewiger  und  terminierter  420.  486,  6,  14, 

— , I.andfriede  s.  Deutsches  Reich. 

— , Beifriede  (Watfenstillstand,  frid  3821  Livlands  mit 
Nowgorod  und  Pskow  (1498—1503),  crutzkussinge,  do 
gemeine  landfrede  19,  88.  127.  859.  436.  10.  448.  42. 44 
A.  c,  49,  52,  59,  6L  IL  73.  645. 

— , neuer  Beifriede  Livlands  (1508 — 1509)  375.  396,  413. 
415,  418,  420.  422.  435,  436,  441.  443,  43  - 47,  52,  54, 
56,  59,  62,  06,  71  If.  457,  458,  472.  496.  498.  502,  504 
509-511.  513,  629-581.  586,  540.  548,  £66,  571.  613, 
619.  624  644  658.  6ÜL  702,  745.  776.  784.  817. 

— , frühere  Beifrieden  510  A. 

— , Punkte,  die  in  den  Beifrieden  gesetzt,  aber  nicht 
beschworen  werden  443,  7L 

— , Kanfmannsfricde  (14S7,  1514)  448,  57,  M0S.402  A.6 
— , Beifriede  des  Stifts  Dorpat  mit  Pskow  436,  10,509  A. 
510. 

— , ewiger  Friede  zwischen  Livland  und  Litauen  (1485) 
236  A.  2.  51L  534  536,  566,  828. 

— , ewiger  Friede  zwischen  Preussen  und  Litauen  105. 

— , ewiger  Friedo  zwischen  Polen  und  Litauen  84 
— , Friodu  zwischon  Polen  und  den  Tataren  63, 

— , und  den  Türken  6L  63.  108  (auf  zwei  Jahre). 

— , ewiger  Friede  zwischen  Moskau  und  Litauen  45.  443 
S.  349  f.  A.  1,  80,  85,  37,  38.  645. 

— , Beifriede  auf  sechs  Jahre  — — (1508—1509)  448,  45, 
47,  S.  843  f.  A.  1,  70,  71,  74,  78,  79.  49Ü.  511.  584. 
566.  645,  658.  776. 

— , Beifriede  zwischen  Moskau  (Nowgorod)  und  Schweden 
458  A.  508,  508  A.  681  A.  146. 

— , Friede  zwischen  Moskau  und  den  Tataren  341  S.  240 

350.  351. 

— , ewiger  Friede  zwischen  Polen  und  dem  D.  0.  zu 
Thora  (1466)  188, 


Frieden  zwischen  dem  D.  0.  und  Litauen  105. 
Friedebriofe,  zwischen  Livland  nnd  Nowgorod,  sowie 
Pskow  aufgorichtet,  cruakussinge,  crucebreve,  gramota 
peremimaja  485,  486,  4,  7,  8.  443.  436  564  776.  780. 
784. 

— , Anzahl  dor  ausgefertigten  Exemplare  443.  66,  TL  509  A 
510  A.  510  A.  8, 

— , Kreuzktlssnng,  dreierlei  504. 

— , Befestigung  496.  513.  536. 

— , Besiegelung  486,  4 569. 

— , Entwürfe  dazu  von  Seiten  des  GF.  von  Moskau 
443  S.  349  f.  A.  L 503  A. 

— , ältere  486  ü IS.  443,  66,  71.  509.  610  A. 

-,  neue  446  71-75,  78.  509.  510  A. 
Friedensuutorhandlungon  mit  Dänemark,  Lübeck  479  A.  486 
friheit,  Asyl  s.  Dorpat, 
froyte  s.  Riga. 

Frühmesse,  matutina  s.  Messe. 

Fuder  s.  Gewichte  u.  Masse- 
Fuhre  s.  Gerät. 

Fuhrleute  s.  Ge  werbtreibende, 
fulborger  s.  Riga. 

Fussknechte,  totknechte,  votknechte,  fossvolk  157.  184 
285.  882.  Vgl.  Söldner. 

— , deutsche,  im  russischen  Heer  882. 


G 

gaban  rock  s.  Kleidung. 

Gabel  s.  Gerät, 
ralli  cantu,  in  781. 

Gänse  8 Handelsartikel, 
garne  s.  Fischerei. 

G&rtenreclit  s.  Dorpat 
Gartenzins  s.  Riga. 

Gärten  405.  825.  Vgl.  Dorpat.  Reval.  Riga. 

Gastgebot  s.  Riga. 

Gastrecht,  gastgericht  s.  Recht. 

Gäste  s.  Dorpat.  Narva.  Reval.  Riga, 
gaven  s.  Geschenke. 

Gebete:  ave  Maria  686  781,  886.  842,  16 
salutatio  b.  virg.  Marie  588  S.  440. 

Bittgubote  166  166 
collecta  ,.pictate  tua“  757. 

— pro  pluvia  et  serenitate  757. 

Dankgebete  896  398. 

laudos  842,  4 6 

oratio  angelica  588  S.  440. 

oratio  dominica,  pater  noster  13L  683-  781,  6 3L  782. 
836.  842.  16 

orationes  271.  538  S.  440.  536  696  840,  6.  842,  6 
prcces  271.  598.  840,  9.  842,  6 
sutfragia  271.  598.  840,  6 6 841,  7. 

Gebietiger  s.  D.  0. 

Gedächtnis,  ewiges,  memoria  545.  686  696 
Gefangene  s.  Dänemark.  Livland.  Russland.  Schweden. 
Gefängnis  s.  Dorpat. 

Gefässe  s.  Gerät.  Kirchengerät, 
gehenge  s.  Schmuck, 
geisseil  s.  Briefe  u.  Urkk. 

Geistliche,  Haar-  u.  Bartpflege,  derselben  781,  L 
Geistlich e W Urden  und  Ämter, 
abhates  840,  12  s.  Falkenau.  I’adis. 
accoliti  538  S.  436  596  Vgl  PR.  unter  Bombewer. 
Szelle. 

archidiaconns  520.  795. 
beneficiati  781,  1,  26 
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Geistliche  Würden  und  Ämter. 

bichtvatter,  biebtiger,  confessor  271.  462.  560  A.  598. 
781,  25.  838.  840,  1,  6,  10.  841,  1,  5,  842,  2,  4,  6, 
9-12,  15. 

— , reguläres  840. 

— , sccularos  840. 
canonici  757. 
canonicath  764. 
cantor  520. 

capellanns  598.  090.  781,  17,  18. 
capittelshcren  s.  Kurland,  Stift, 
c&pituiares  538. 
choralcs  538  S.  440. 
clorici  154.  781,  8,  14,  25,  27. 
coadjutor  708. 
confessor  8.  bichtiger, 
corhorr.  koerherr  s.  Narva.  Wenden, 
curati  53a  157.  781,  6,  22,  24,  80,  3L  782.  788  (non 
curati).  — Stellvertreter  782, 
curat us  religiosus  781,  22. 

— secularis  781,  22. 

Dekan,  teclmnt-  414.  538  S.  488,  440. 

dekanye  640. 

diaconus  781,  16. 

diocesanus  842,  13. 

domerio  764. 

dompr6ve  543. 

ecclesiastici  840,  12.  841,  10. 
guardianus  842,  12. 
iudex  ecclesiasticns  781,  27. 
kalendarum  fratres,  Riga  538  S.  439. 

— , couservatores  derselben  538. 
kerckhero  5ia 
metropolitanus  D 297. 
obersuperintendens  598  A. 

penitenciarius  840,  L 841,  D 842,  2—0,  8,  9,  12—14. 
Vgl.  Rom. 

f taffen  230  S.  160.  161. 

fairer,  pamer  166.  252. 
plcbanus  781,  11,  17,  20. 
predicatores  verbi  Dei  248. 
prelature  640. 

prepositur  s.  Kurland.  Stift. 

presbiteri  154.  538.  598.  079.  757.  781,  9,  14,  15,  17, 
20,  25,  3L  783. 
presbitcri  extranei  781,  20. 
prester  518.  412,  C9. 
prior  842,  12. 
provestdye  640. 

rector  parrochial.  ecciesiarnm  248.  598.  781,  2,  18. 

religiös!  840,  7. 

sacerdos  religiosus  781,  21. 

sacerdotes  68.  781,  8,  9,  31. 

— portionarii  538  S.  438.  538  A. 

- reguläres  27L.  598.  840,  10,  12. 

— seculares  271.  598.  781,  21.  840,  10,  12. 

scholaris  781,  16. 

subdiaconus  781,  16. 

techant  s.  Dekan. 

thumhere  520.  813. 

vicarius  781,  7, 

viceplebanus,  vieegerens  781,  11,  20. 
viri  graduati  842,  2. 

Geld  464.  470.  Vgl.  Münzsorten. 

— , bares,  reit,  red  es  460.  462.  477. 

— , egen  propper  440. 

— , pTuckgelt  464. 

Geleit  s.  Briefe  und  Urkunden-  Vgl.  Russland. 

Geleit,  salvus  conductus  181.  182.  190  A.  191.  810.  880, 


10.  411.  420  A.  443,  18-20,  25.  458  A.  509  S.  404. 
519.  523.  549,  582,  610.  016.  619.  682  S.  582  A.  L 712. 
808.  837,  M. 

Gelöbnis,  geloffte,  vorlartte  801.  539  A. 

Gelübde,  vota  598.  693.  700.  702.  781,  28.  802.  838.  640, 
L 841,  L 842,  0, 

Gemeinde  812.  814  s.  Dorpat.  Xarva.  Reval.  Riga. 
Gemeinschaft,  ausserehclicho  781,  23. 

Gemüsesaat  s.  Handelsartikel, 
genoalogia  s.  Verwandtschaftsgrade, 
goncr  s.  ebda, 
generatio  s.  ebda, 
genuflexio  781,  6. 

s.  Georg:  Messe  s.  Reval,  Vorm.,  s.  Gertrud.  Dorpat,  russ. 

Kirche.  Riga,  Hof.  Schwarzhäupter. 

Gerät  (cinschl.  Werkzeuge):  540  A. 

Bett,  bedde  264.  412,  62.  656. 

Beile  659.  716.  750. 
brupanne  258. 

budeil,  Beutel  412,  40.  429.  462. 

decken  580  A.  3, 

exe,  Enterhaken  837,  8, 

fickte,  fickede,  fickgde,  Sichel  oder  Sense  532, 24, 25. 659. 
forceps  781,  L Vgl.  rasorium. 

Fuhre  185. 

Gabel,  silb.  12. 

GefUsse,  vath.  vate,  vasa  650.  412,  53,  55,  69,  443.  33. 
706. 

hake,  Hacke  533,  24,  2a. 

husgerith,  husrat,  ingoddmde  4*30.  471.  656. 

Iunckfrouwe,  tynnen,  Wärmflasche  700  A. 

;anne  656.  702. 
kanneken  709. 
karren  157. 

Kasten  074. 

Kessel  327.  707,  12,  716  (kleine).  750. 

— . myssingen  ketele  702- 

Kiste '518,  808. 

kop,  gülden.  Dechor  443,  82. 

kruis,  Trinkgefflss  3L  443,  83. 

kuntor,  Schreibpult  808. 

kupen,  kufen  707,  fi. 

lade,  Truhe,  Schrein  518.  552, 

Löffel,  silb.  12,  708, 

Messer,  niest,  motze  25,  428.  421L 
Scheide,  schode  412,  40, 
ptocchysen,  Pflugeisen  429.  430. 
rasorium  781,  L Vgl.  forceps. 

Sanduhr,  na  dem  lopo  des  glases  412,  19. 

Schaufel,  schuffel  295. 

Schlitten,  sieden  220.  395.  412,  113,  430.  44L  443,  3, 

24.  625, 

Schloss,  staellslotte  429.  518. 

seiger,  Uhr  191  S.  127  A.  2.  Vgl.  Sanduhr. 

slotel,  Schlüssel  477.  648.  808. 

span,  Eimer  750.  837,  8. 

Stab  eines  russ.  Bojaren  443,  68. 
tascho  12.  429. 
truhelein  12. 

Wagen,  currus  157.  177.  295.  563.  580. 
gewelvcder  wagen,  Planwagen  158. 
heerwagen  157. 

lodderwagen,  Leiterwagen  158. 
proviantwagen  378  A. 
renwogle  478. 
gerhoff,  gerhus  s.  Riga. 

Gerichte,  goistiicho  20. 

— , butenwendige,  s.  Dorpat,  Verbot. 

Gerichtsbarkeit,  eigene  s.  Landsknechte. 
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germanus  s.  Verwandtschaftsgrade. 

Gerste  s.  Handelsartikel. 

s.  Gertrud  s.  Reval,  Vermächtnisse.  Riga,  OR. 

gervaszegen  430  S.  394,  5. 

gerwekamer  s.  Reval,  s.  Olaus. 

Gesandtschaften,  Botschaften,  Sendungen.  Vgl.  Be- 
ziehungon. 

des  Papstes  an  Polen,  Ungarn,  Litauen  70, 

— (durch  Santai)  an  den  GF.  von  Moskau  41L  422.  443. 
des  Kardinals  Raimund  an  Lübeck  488. 

des  EBf.  von  Riga  an  den  Bf.  von  Ermland  1, 137. 292. 

— au  den  Bf.  von  Kulm  1, 

— an  den  HM.  93. 

— an  Lübeck  340. 

— an  Pskow  435. 

dos  Bf.  von  Dorpat  an  Pskow  435.  594.  588. 584. 586. 
des  HM.  an  den  EBf.  von  Riga  824,  7.  841.  350. 

— an  den  DM.  325.  968.  697. 

— an  den  OM.  von  Livland  33.  49.  83.  89.  84. 88.  95. 
115.  118.  385.  S.  282  A.  2.  22L  229,230.228,  803, 
311.  813,  317.  324.  380,  885,  849.  355,  859.  387. 
877.  392.  803,  898.  407,  413.  422.  423.  497.  537. 
540.  688.  889.  89L  828.  832. 

— ins  Reich  89.  292.  835  S.  282,  340. 

— an  den  Kg.  Joh.  Albrecht  von  Polon  8 A.  118. 

— an  den  GF.  Alexander  von  Litauen  8 A ; an  den- 
selben als  Kg.  von  Polen  199.  201.  203.  204.  208, 
219.  514. 

— an  den  Hauptmann  von  Samaiten  22L 

— an  den  Schwedischen  Reichsrat  413.  422. 
des  Deutschmeisters  an  den  HM.  413. 

— an  den  Röm.  Kg.  358. 

des  OM.  Bernd  von  der  Borch  an  don  GF.  von  Moskau 

435  S.  328, 

— Johann  Freitag  an  den  GF.  von  Moskau  435  S.  326. 
— Wolter  von  Plettenberg  an  die  Kurie  279, 289 — 292. 
825.  388,  483, 

an  den  HM.  272. 835. 438  (vgl.  445  ff.).  498  S.  398. 

ins  Reich  272.  273.  283.  297. 298.  784.  812—814. 

— — an  den  Kg.  von  Dänemark  411.  847.  049.  653. 

— — an  den  GF.  Alexander  von  Litauen  19.  38.  89, 

79.  83.  84.  140,  177,  198)  an  denselben  als  Kg. 
von  Polen  213. 22 9.  230  S.  161.  254—256.  298.  308. 
391.  411.  415.  498  51L  530.  658. 

— — an  litauische  Magnaten  560.  645.  flnfl. 

nach  Moskau  435.  438.  439. 441. 443.  504.  013.  058. 

— — nach  Nowgorod  490.  502.  509.  511.  518.  529. 

538,  586.  779.  784  S.  609,  819.  738,  758.  758,  796. 

— — nach  Pskow  38.  558. 

— — an  den  Hauptmann  zu  Wiborg  ISS. 

an  Lübeck  784. 

an  Reval  268,  288,  337,  561.  800. 

des  Landmarschalls  an  die  Hauptleuto  zu  Polozk  260. 
351  S.  250, 

des  Röm.  Königs  an  den  GF.  von  Moskau  484.  644. 
880  A.  749.  776.  779.  780  A.  790.  818. 

— an  den  Kg.  von  Polen  (und  an  den  GF.  von  Litauen) 
109. 

des  Kg.  von  Dänemark  nach  Moskau  817.  328. 885  S. 
234.  388.  458  A. 

des  Kg.  von  Polen  an  den  HM.  8 A.  199  A. 

— an  den  GF.  von  Litauen  194  A.  5.  109. 

des  GF.  Alexander  von  Litauen  an  den  HM.  8. 89.  105. 
an  den  OM.  38.  83. 104.  117.127.140.  141.144. 

— — an  den  Kg.  von  Polen  79.  104. 

— — an  den  Kg.  von  Ungarn  70. 

an  den  GF.  von  Moskau  (1497)  836. 

des  Kg.  Alexander  von  Polen  an  den  OM.  8.  249. 
249,  250.  254—256.  331. 


335  S.  282.  341.  842.  351.  359.  887.  398.  458, 534, 
536.  558.  588.  881. 

Gesandtschaften  dos  Kg.  Alexander  von  Polen  an  den  GF. 
von  Moskau  191.  196,  411.  420,  438,  1,  15,  20.  439. 
441.  443. 

an  die  Tataren  534  S.  484. 

nach  Schweden  458.  831  A. 

des  Kg.  von  Ungarn  nach  Moskau  79.  443. 

— an  den  Kg.  von  Polen  375. 

des  Herz.  Georg  zu  Sachsen  an  den  OM.  703. 

— an  den  Kg.  von  Polen  110. 

des  GF.  von  Moskau  an  den  OM.  (Sendeboten  Moskaus) 536, 

— an  den  Kg.  von  Dänemark  3,  108.  151a.  192.  328. 
335  S.  234.  388, 

— au  den  Kg.  von  Polen  534  S.  4:13,  435. 

— an  die  Königin  von  Polen  834  A. 

— an  den  Wojewoden  der  Walachei  443.  76. 

— an  die  Zawolskischen  Tataren  254.  255. 

— an?  (1604  über  Narva)  599. 

des  Wojewoden  der  Walachei  an  den  Kg.  von  Polen 
341  S.  238.  850,  351. 

des  Schwedischen  Reichsrats  an  den  OM.  553.  697.  698. 

— an  den  Kg.  von  Dänemark  789. 

— an  Reval  491. 

des  Hauptmanns  zu  Polozk  an  den  OM.  177  S.  114. 

— an  den  Landmarschall  289.  351  S.  250. 

Lübecks  nach  Narva  (1498)  502. 

— an  den  Schwed.  Reichsrat  134. 

der  Livländischen  Städte  im  Namen  der  Hanse  an  die 
Statthalter  zu  Nowgorod  619.  82L  824.  629. 638. 839. 
843, 

Revals  an  den  OM.  38.  538  A.  Vgl.  auch  Tagfahrten. 

— an  den  Kg.  von  Dänemark  883  A.  694.  696. 

— nach  Schweden  134, 

Rigas  an  den  EBf.  und  OM.  412,  115.  118.  125,  486. 
490.  Vgl.  Tagfahrten. 

— an  Lübeck  136. 

— an  Reval  170.  180  A. 

Nowgorods  an  den  OM.  588. 

— des  Namestniks  von  Nowgorod  an  Dorpat  443  S. 
348  A.  2. 

Pskows  an  den  EBf.  von  Riga  538  A. 

— an  den  Bf.  von  Dorpat  564.  583. 

— an  den  OM.  38.  536.  538  A.  3. 

— an  Dorpat  443  S.  348  A.  2,  59. 

Geschenke,  begifting,  gifte  unde  gaven  30,  3L  135.  255. 
363.  443,  12,  32,  71,  75.  48a  480  A.  621.  824,  843. 
Vgl.  hantsmeringgo. 

geschlechten,  von  . . d.  h.  von  gutem  Geschlecht  269. 
Geschmeide  s.  Schmuck. 

Geschütze  s.  Waffen. 

Goschworne  s.  D.  0.,  Livland,  OM.  RevaL  Riga. 

Gesellen  s.  Narva.  Reval.  Riga. 

geselle,  copgeszollen,  swene  91.  251.  360.  880.  426. 501 A. 

588.  697,  088,  894.  712.  730.  774.  809. 
geselschopp  s.  D.  0. 

— , selschop,  kumpanschÄp.  massekoppe,  Compagnie  360. 431. 

617.  837.  798.  Vgl.  stalbroder.  wedderlegginge. 
gesindc.  gesvnde,  gesynno,  familia  49,  899.  408,  427, 1L 
525,  632,  '19,  893.  818.  824. 
getyde  s.  Reval,  Vermächtnisse,  8.  Olaus. 

Getreide  s.  Handelsartikel 
Getreidehandel  s.  Dorpat, 
gewante  526.  671.  807. 

Gewerbtreibende,  Handwerker, 
arbeiideszludc  679. 

Arbeitsleute,  pauperes  laboratores  538  S.  44L 
amptelude,  amptknechte,  ambachtslude,  hantwerkes  ampte, 
ammet  22.  412.  47,  72.  428.  430.  694. 
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G ewerbtreibende,  Handwerker. 

Bäcker  s.  Riga. 

Barbicro  412.  7. 
bodecker  412.  85. 

Brauer  8.  Reval. 

Bierträger  s.  Reval. 

Fuhrleute  157.  295.  629. 

Glockenlauter  679. 

Goldschmieds.  Knecht  eines  782. 
grapongetcr  s.  Riga. 

Gtlrtelmachor  s.  Riga. 

Koch,  ein,  und  seine  Knechte  679. 

Krämer,  russ.  s.  Riga. 

Knochenhauer  s.  Riga. 

Kupferschmiede  412.  7, 
lynenwewere  428. 
meler,  Maler  44. 
murmester  612.  642  A.  L 
Musfarer  286. 

naforer  196.  Vgl.  Fuhrleute, 
sadelmaker  412,  6.  430. 

Sftgor  642  A.  L 
Schmiede  412,  7,  85. 

Schneider,  Schröder  412,  7.  679. 
scliomaker  412,  15. 

Schoppenbrauer  s.  Reval. 

Spielleute  s.  Reval.  Riga. 

Steinhauer,  Steinwärter  s.  Reval. 

Totengräber  s.  Reval, 
wolthawer  105. 

Zimmermann  642  A.  L 
Gewicht,  falsches  381  S.  276. 

Gewichte  und  Masse, 
besemer,  Stabwage  412,  31. 
dosyn,  Dutzend  716. 

eile,  ulna  284  808. 810.  847. 412, 74  480.  710.  711. 781, 28. 
Faden,  vadem  412,  28.  421.  099. 

Fass  07.  157.  394  477.  625.  648.  716.  750.  754. 

Viertel,  verundoll.  ferendel  138.  412.  80,  84  Vgl.  quart. 
Flasche  SOI  A. 

Fuder,  foder  443,  8,  18. 

Fuss,  vote  699. 

Gewicht,  pondus  412,  81.  781,  28, 

Haken  Landes  419.  502.  574  589.  059.  073.  695.  794 
hundert  358  (Pelzwerk), 
kanne  (als  Maas)  887,  17. 
kornmass  412,  81. 

kuye,  kuje,  koiie  (Heu)  238,  678.  889. 
kulmet  881  S.  276.  412,  31.  477, 

Last  59.  89,  128.  290,  827.  844  300.  879.  894  895. 
412.  420.  460,  477,  489.  545.  580.  580  A.  2.  630.  642  A 
1.  648,  718,  124  752.  754  772.  787.  887,  14 
Verhältnis  zur  Tonne  (14):  724 
lochell,  Tönnchen  543. 

lispunt  428  S.  322  A.  f.  429,  480.  484  642  A.  1.  724 
lope,  Lofmass  412,  81.  580.  837,  12. 
loth,  loet  87.  412,  89, 

Mass,  mato,  mensura  448.  18.  781.  28. 
markpunt  464  699.  707.  16,  18.  19. 
mc.  lodich  412,  40.  Vgl.  Silber, 
mensura  s.  oben  Mass. 

Meilen  8.  161a.  157.  177.  178.  196,  199—201.  204.  247. 

260,  875.  395,  448,  18,  49. 

Ohm,  ame,  aeme  304.  395  S.  285. 

packen  (Leinwand)  679.  720. 

par  (=  2)  412,  63,  68,  89  S.  306. 

partallen  (=  2)  412,  22. 

punt,  Pfund  699.  708.  VgL  m&rckpunt. 

— «=  Lies-  oder  Schiffpfund  158.  196.  708.  750. 


Gewichte  und  Masse. 

quart  (eines  Jahres),  ferendel  412,  80,  B4  Vgl.  Viertel. 
Sack  264  296,  381.  894 
schale  (als  Mass)  837,  17. 

Schiffpfund  17.  25.  28.  119.  869.  380.  464  477.  575. 

630.  642  A.  1.  704.  718. 
strecke,  Parzelle  eines  Heuschlags  889. 
stuck  57.  894.  464  679. 

Tagereise,  daghfart  194. 
tarlinck  466  S.  371  A.  1, 
tausend  (Ziegel)  503.  527. 

Tonne  167.  158.  179.  264.  824  327  A.  844.  888.  448. 
8,  16,  66.  477,  548,  601  A.  642  A.  L 648.  672,  679. 
679  A.  8.  TOT,  716.  724  750.  837,  17. 

Verhältnis  zur  Last  : 724 
Tönnchen  822.  Vgl.  lecheU. 
weke  sees,  nautisches  Längenmass  716.  750. 

Zimmer,  thimmer  6,  395. 

Gift,  venenum  781,  28. 
gifte  8.  Geschenke. 

Gilde,  Gildstube  s.  Narva.  Reval.  Riga. 

— = Bruderschaft  596.  = Zunft  429,  vgl.  430. 
gladifcr  s.  Polen. 

glas  s.  Sanduhr. 

gloitslowte  818  A.  VgL  leitsagen, 
globe  s.  Scheltworte. 

glosz,  sieh  eiuer  andern  — auf  den  text  versehen  12  S.  11. 
gnade  s.  Ablass, 
godeshus  443,  52. 

Gold  s.  Handelsartikel.  Pön. 
goltborge  751. 
goltgulden  s.  Münzsorten. 

Goldschmied  s.  Geworbtreibende. 

Goldingen,  Ordensstadt  419. 

Grenzstreit  des  Komturs  mit  dem  Bf.  von  Kurland  525. 

582.  588, 

gordele  s.  Kleidung. 

gomiza,  Gemach  443  S.  349  A.  4 

UowesMche  laken  s.  Handelsartikel. 

Grade,  verbotene  781,  26,  842,  1,  Vgl.  Verwandtschaft. 

Grafen  812.  814.  884. 

granuth  s.  Handelsartikel.  Edelsteine. 

grapenbrade  s.  Handelsartikel. 

grase,  to  vullen  229. 

gratiae  8.  Ablass. 

grauwerk  s.  Handelsartikel. 

Greifswald,  Universität  297  (Gutachten). 

Grenze  s.  Goldingen.  Kurland,  Stift.  Livland.  Litauen. 
Grcnzzeicheu,  malzeichen  195  S.  181  A.  3.  830  (colliculi, 
fossata,  monticuli,  scopuli). 

— malbouwe  105. 

— auf  Steinen  525.  532,  1,  13,  830. 

— an  Bännten  525.  880. 

— , Gewässer,  beken  532.  12,  13. 

— , Vernichtung  von  625.  Vgl.  Kurland,  Stift, 
groszherzog  493. 

Groschen  8.  Münzsorten. 

Grütze  a.  Handelsartikel, 
gründe,  liggende  469. 
gubornator  s.  Rom.  Schweden, 
gudemanne  898.  764  s.  Livland, 
guder,  angestorvene  81 L 
gülden  s.  Münzsorten. 

Gutachten  8.  Greifswald.  Rostock. 

H 

Haar-  und  Bartpflege  dor  Geistlichen  781,  L 
Habit  a.  IX  0. 
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hacke  s.  Gerät- 

Hafen  s.  liornholm.  Riga. 

Hafer  s.  Handelsartikel. 

Hakelwerk,  hachehvergk,  hachelbergk  230  S.  ISA.  202. 
405.  500. 

Haken  Landes  s.  Gew.  und  Masse. 

Hakenrichter  s.  Oesel,  Stifts 
halbslange  s.  Watfen. 

llalfsuster,  halve  broder  s.  Verwandtschaftsgrade. 

Halfter  s.  Pferdezeug. 

Handel  mit  Russen,  baar  gegen  baar  498. 

, Borgkauf  verboten  498.  837,  39. 

Hamm,  Beziehungen  zu  Reval  808.  Vgl.  Deutscher  Orden, OM. 
Handelsartikel 
Äpfel  079. 

Alaun  648. 

Altssche  lakon  s.  unten  Tuch. 

Asche  412.  87. 

Balkon  040.  042  A.  1.  787. 

Bauholz,  buwholt  412,  27. 

Bernstein  0. 

Bier  152.  158.  194.  196.  288.  310.  824.  827  A.  344. 847. 
412,  78,  79,  81.  443,  8.  509  A.  (Bl).  548.  580.  001  A. 
042  A.  1.  079  A.  6.  079-  707.  723.  724.  754.  815. 

— , Emiscli  157. 

— , Revaler  756.  837,  12. 

— , Tafel-  079.  ÜZÜ  A.  0. 

Blei  17.  307.  380,  9.  580. 

Brabandesscbe  laken  s.  unten  Tuch. 

Brennholz  412,  28.  887,  83. 

Bretter,  bredo,  delen,  sagedelon  412,  27. 

Brokat,  güldene  stucke,  gülden  siden  93. 882  S.  279.443,  75. 
Brot  190.  448,  8.  10,  71.  509  A.  545.  679.  VgL  wegge. 
butklinge  679. 

Butter  058.  079, 

dake,  dacksten,  tegelbacken  stene,  Dachpfannen  830. 412, 
122.  503.  527.  Vgl.  mursten. 

Denremundesscho  lakon  $.  Tuch, 
delen  s.  Bretter, 
drat  702. 

Edelsteino:  granath  078. 

Eier  448,  18.  079.  887,  11. 
eyghersup  (aus  Wein)  395  S.  285. 

Eisen,  osemund  718.  750.  Vgl.  Stahl. 

Essig  079. 

erweten,  Erbsen  679. 

Engelssches  wand  (lakon)  s.  Tuch, 
fackelen  443,  83. 

Feigen  710. 

vitalio,  vytalye,  fetalia,  provant,  comeatus  19.  157.  177. 
194.  190.  22L  275.  283.  319.  382.  880,  7.  404.  477. 
580.  837,  14.  840. 

Fleisch,  frisches  448.  8.  079. 

— , droges  679. 

— , saelen  679. 

— grapenbrade  158. 

Gitnse  819. 

Gomüsesaat  430. 
gerste,  garste  525.  752. 

Getroide  105.  288.  832.  088. 

Gold  12.  443,  00.  400.  460  11  5.477.560.080. 812.  888. 
— , gemalen  518. 

Gowessche  laken  s.  Tuch. 

Grütze,  grot,  grutte  106.  430.  679. 

Hafer  12.  89.  124.  158.  190.  295.  398.  428,  448,  3.  16, 
18.  580  A.  2.  580.  642  A.  L 
Hanf,  hennep  327. 

Häute  679. 

— semessche  hudo  429. 


Handelsartikel. 

beide,  heede,  Worg  887,  81,  30.  Vgl.  Kabelgarn, 
hermdo  s.  Rauchwaren. 

Heu,  hoy,  hw  12.  105.  157.  ISS.  190,  898,  423.  443,  3, 
10,  18.  015.  678.  839. 

Holz  280.  827  A.  653,  679,  189.  787.  887,  26.  VgL 
tymmcrholt.  wagenschot. 

— balves  holt  527. 

Honig  532,  15.  030. 

— honiieksem  079. 

Hopfen,  happen,  hoppen  96.  264«  807.  894.  395. 433. 

440.  887,  14. 

Hühner  887,  LL  319. 

Ingwer,  gesalzener  138. 

Kabelgam  98.  042  A.  L 887,  3L  86  (heiden). 

Kalk  787. 

Käse  019. 

kethel[sup]  (aus  Wein)  395  S.  285. 

Klappholz  105. 

Kolen,  kalon  679. 

Korn  275.  307.  459.  682,  15.  04a  718.  780.  837, 12, 14. 
krut  679.  412,  36. 

Kühe  323. 
laken  s.  Tuch. 

lasten,  lastken  s.  Rauchwaren. 

Leichensteine  12  S.  8 A.  4,  710.  711. 

Leidisch  laken  s.  Tuch. 

Leinwand,  lvnnen  want,  lowent  412,  74.  430.  079. 
Lichte  412,'  02.  429.  642  A.  L 079  (Talglichte).  VgL 
Wachslichte, 
lineblot  s.  Tuch. 

Lubeckosche  laken  s.  Tuch. 

Lundesches  wand  s.  Tuch, 
malmesie  601  A. 

Malz  128.  344.  412.  83.  426.  708.  718.  750. 

Marder  s.  Rauchwaren, 
maste  412,  27. 

Mehl,  meel  894.  433.  449. 

Metalle  102.  Vgl.  Blei.  Eisen.  Gold.  Messing.  Silber, 
spiize.  Stahl.  Zinn. 

Meth,  380,  2,  895.  412,  81.  443,  3,  16.  509  A (miöd). 

679  A.  0.  679.  754  (meyd).  772  (beter  m.).  837,  17. 
metworste  679. 
myssingk,  slagcn  702. 
mursten  412,  122.  Vgl.  dake.  Ziegel, 
mustervilio,  Gewebe  444.  023.  030. 

Nerdesche  laken  s.  Tuch. 

Nüsse  679. 

Nadeln  (Näh-),  natelenn  428.  429. 

Ol  8.  Bier, 
oliic,  Öl  079, 
osson,  Ochsen  679. 
penthe  (*/i  stuck)  394, 

Pergament,  pargiment  417. 
perloin  191. 
petorcilien  wortele  079. 

Pfeffer  099. 

— , schwarzer  679. 

Pferdefutter  229, 
pluserie,  Kleinkram  887,  1L 
queck  200.  823.  382.  837,  14. 
raderstro  580. 

Rauchwaren, 
grau  werk  353. 
hermde,  hormolen  498.  643. 
lasten,  lastken,  Wiesel  412,  45,  49,  498. 

Marder  12.  532,  15.  043. 
thronszen  895. 

werk,  warck  353.  395.  493.  529  A.  2-  532,  15. 
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Rauchwaren. 

Zobel  8.  648. 
reinen,  Riemen  428.  429. 

Koggen  4.  187.  288.  817.  827.  882.  380.  448,  18.  460. 

54 u.  709  792. 

Rosinen  679. 
rumenige  477. 

edelen  s.  Bretter. 

peter.  sallpeter.  salpeyter  98.  284.  880.  5,  9.  881. 
443,  71.  417.  489.  519.  682.  694. 

Salz  59.  112,  116,  117.  182.  187.  288.  296.  827.  858. 
380.  381.  895.  438.  449.  477.  489.  625.  641.  642  A. 
1.  658.  694,  801.  824. 

— Baiensalz  894. 

— , wytt  und  groff  679. 

Sammet  12. 
schamlot  12. 
sch&rwolle  648. 

Schinken  679.  707. 

Schwefel  98,  299  880,  9.  417  S.  884,  686,  720. 

Seide  12.  191.  443,  76. 

Seife,  seve  648. 

Senf  679. 

Silber  51  (reines).  99  227.  466  II  5.  566  S.  458.  678. 
680.  708. 

— = Silberzeug  460. 
sipollen  679. 

Somnierkorn  730.  752. 

Speck  679. 

spiize  = Kanonenmetall  4. 

Stahl,  staell  429 
Steine  781.  789  787. 

Talg  679 
— , dorpater  189. 

Talglicnte  s.  oben  Lichte. 

Taue  642  A.  1. 

Teer  412.  87.  580. 
tymmerholt  787  8.  Holz. 

Tran  477  (russ.  All  S.  388). 

Tuche,  laken.  want  12.  57.  113.  227,  477.  529  580  A. 
9 639  649  694.  767.  887,  43. 

Altssche  laken  (aus  Aalst,  Ostflandern)  113. 
Brabendesscho  113. 

Denremundessche  laken  (aus  Dondermonde.  Ostflan- 
dern) 119 

Engelsches,  Engelsebes  wand  (laken)  308.  810.  347. 

444.  720. 

Vlamossche  113. 

Gowessche  (aus  Gouda,  Siidholland)  138. 
Hollandessche  119 
lacken  waudes  443.  82. 

Leidisch  laken  (aus  Leyden)  466  S.  871  A.  L 
lineblot  887,  43. 

Lubeckesche,  Lubsche,  graue  659  672. 

Lundcssches  wand  (aus  London)  284.  289 
Kordesche  (aus  Naarden,  Siidholland)  672. 

— , sw  arte  672. 

Poperingesko  (aus  Poperingen,  Weatflaudem)  113. 
Rostocker,  grau  und  weiss  679. 

Tricoonissche  (aus  Tourcoing,  Frankreich,  döp.  Nord) 

na. 

Ulsch  laken  (?  Ulmer  sardock  oder  barchent)  672. 
want  412.  50,  74. 
woisso  laken,  gefärbt  689 

Wachs  25.  26.  51  (reines).  29  119  869.  372.  428  S. 
822  A.  f.  429  489  469  464.  529  A.  2.  579  704. 
707,  16.  18.  19  724. 

— , luttor  (Gegensatz:  band,  bende)  464. 


Handelsartikel. 

Wachs,  .Siegelwachs  (grün,  gelb)  79 
— , als  Pön  zum  Bosten  einer  Kirche  704.  in  einem  Amte 
707,  16,  18,  19 
Wachslicht«  679. 

— ein  Licht  von  7 Lispfund  724. 

— von  Frauen  zubereitet  724. 
wagenschot,  Eichenholz  569 
waren,  ettelwar,  Ess waren  430. 

— , livländ.  466  IIL 

— , russische  381.  430.  477.  531.  599. 

— , verderbliche  519. 
wAtmall.  watmer,  watman  428—430. 
wyrok,  Woihrauch  648. 
wegge,  Weissbrod  412,  57.  707. 

Wein  97.  380,  5.  895.  412,  86,  57.  433.  448,  3.  449.  477. 
Uinscher  394. 

Rotwein  706. 

Vgl.  malmesie.  rumenige. 
weissfalken  484. 

Weizen  124.  716.  719  750. 

Zaunstecken  382. 

Ziegel  vgl.  dacke,  dacksten. 
tegol  dacksten  508. 

overeten,  j MöDche  und  Nonnen  503, 
understen,  1 

togel  backen  stene  509 
Zinn,  tvn  702. 

Zobel  8.  Rauchwaren. 

Handelsgesellschaft  s.  geeolschopp. 

Handelsverbot  s.  Reval.  Russland.  Schweden. 

Handgeld  44. 

Handlungsbuch  s.  BUcher. 

Handschrift,  hantschrilft  s.  Briefe  u.  Urkk. 

Handschuhe  s.  Kleidung. 

Handstreckung  s.  Recht. 

Handwerker  s.  Gewerbtrcibendo. 
hantwerkes  ampte  s.  ebda. 

Hanf  s.  Handelsartikel. 

Hanse,  ansa.  anse,  anze,  hensa,  gemene  anze,  Deutsche 
hense,  ansa  Theotunica  5L  72.  73.  123.  182.  136.  152. 
162.  164.  221.  284.  359  880,  4.  419  486,  6,  17.  479 
477.  501  A.  502,  504.  510  A.  9 519  529  -531.  589 
59-8.  819.  624.  639  745.  758.  784  780.  835.  840.  841. 
Hansestädte,  hausesteder.  hensecsiette,  hensteto,  henn- 
stette,  hansesten  stete  (814),  ansehissche  stede  Ducscher 
nacieu  (784),  aversoesche  stede,  schestcttc,  stagnales  civi- 
tates,  sundine  urbes  9 139  825.  329  335  S.  239  340. 
853.  359  360.  376.  419  461.  415.  509  599  784.  786. 
814.  817.  833.  834.  840.  841.  Vgl.  Lübeck.  Paderborn. 
OR. : Wendische  Städte.  78  (bez.  72j  Städte : 473.  510 
S.  401  Anm.  9 519  784  S.  610,  885. 

Ablass  8.  dort. 

Anstand  mit  Spanien  189  139 
Ausserhansen  837,  4L 

Beziehungen  der  Hanse  zum  OM.  55,  24,  27,  28—82, 
49  Vgl.  OM. 

— zum  GF.  von  Moskau  478.  Vgl.  Geleit. 

— zu  England  139 

— zu  Livland  9 589  564.  571. 607.  039.  Vgl.  Lübeck. 

— zu  Danzig  740. 

— zu  Spanien  132.  186. 

— des  hans.  Kaufmanns  zu  Narva  169  171. 178.  284. 
Geleit  des  GF.  von  Moskau  479  509  504.  529—581. 

749 

Kaufmann,  farender,  coplude  der  Dutschen  kinderen 

123.  187.  227.  284,  438,  6,  12,  17.473.  Vgl.  Dorpat 
Reval.  Riga. 

Kriegshilfe  an  Livland  s.  Lübeck. 
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ltezesse  55.  251.  360.  876.  412,  120.  449.  467.475.  498. 

547.  671.  588.  746. 
sprackeleresz  619. 

Tagfahrten  s.  dort. 

Wendische  Studie  s.  OR.  Vollmacht  an  die  livländ. 
Städte  580.  584. 

hantsmeringge  185  s.  Geschenke, 
hantvestenbuch  s.  Preossen. 

Hapsal,  llürgermeister  s.  PR. 

llürger,  besitzlichor  576. 

Harnisch  8.  Waffen. 

Harrien  und  Wierland  s.  Livland. 

Ilazardspielo  s.  Dorpat. 

Hasenpoth,  Schloss  des  knrländ.  Kapitels  748.  Schl.  D. 
0.  40.  428. 
burcbsokinge  748. 

Strasse  die  zum  Grauen  Kloster  führt  748. 

Häute  8.  Handelsartikel. 

Hauptbrief  s.  Briefe  u.  Urkk. 

hauptkrieg,  hovettog,  horetreiisze  63.  817.  411.422.480,2. 
hauptman,  hovetman,  capitaneus  08.  774.  840  S.  657. 
Haufe  = Schlachthaufe  382. 

Hauptbaimcr  s.  D-  0.,  Livland. 

Haus  460.  468  A.  (u.  0.  Schloss).  469.  Vgl.  orthus. 
Hausarme  s.  Reval.  Riga. 

Hausfrau,  husfrouwo  s.  Verwandtschaftsgrade. 
Hausgenossen  s.  Riga. 

Haushaltung  s.  Reval. 

Hausknechte,  husknechte  s.  Narva. 

Hausleute  s.  Russland,  Iwangorod,  Nowgorod. 

Hausmarke  878. 

Hauspferd,  husperd  s.  Pferde. 

Hausrat  s.  Gerät. 

Hausstiitte  748. 
huszwanninge  787. 

Hausierer  s.  Riga, 
have.  varende  460.  615. 

Hechte  s.  Fische. 

beide,  Ileode,  Werg  s.  Handelsartikel. 

heiden,  heydenscop  350  S.  245.  448,  18.  828.  832. 

Hemde  s.  Kleidung, 
hengste  s.  Pferde, 
helc  wege  s.  Wege. 

Holmet,  Gefecht  bei  196. 

herberge  347.  408.  412,  85,  89.  448,  3,  16,  22.  24,  25,  83. 

62,  509  S.  404, 

Herbstreiso  s.  Schiffahrt. 

Herbstschiffo  s.  Schiffe, 
heresis,  ketterye  598.  722.  781,  28. 
herfart  313.  849,  367.  371.  373. 
hergreve  850.  Vgl.  Wojewode. 
herholt,  Herold  366. 

Hering  s.  Handelsartikel. 

Heringswrako  s.  Dorpat. 

herrnde,  hormelcn  s.  Handelsartikel,  Rauchwaren. 

heerperd  s.  Pferde. 

berschild  250. 

herschop  310-  881  S.  276. 

heerwageu  s.  Gerat,  Wagen. 

Herren  s.  D.  0. 
heren,  butenwendigo  784. 

Herrentage  s.  Tagfahrten, 
hetman  341  S.  239. 
hessen  s.  Kleidung. 

Heu  s.  Handelsartikel 

Heuschläge  19.  233.  419.  592.  660.  673.  676.  704.  889. 

Hochmeister  s.  D.  O. 

hilligdömpt,  Koliquiar  s.  Kirohongerät. 


Hochzeit,  kost  462.  Vgl.  Riga. 

Hückerei  s.  Riga. 

Hof,  curia  400,  460.  471  640.  781,  21  787.  830. 

Hofe  vgl.  OR.  Azegallo.  lllumental.  Bullen,  tom  Ekonbome. 
Grttnhof.  Hackhof.  Harck.  Leal.  Lodensee.  Lowtershof. 
Pechei.  Purckull.  Rammenhof.  Rasick.  Ruendaell.  Rujcn. 
Tydenkul).  Vgl  Reval.  Riga, 
hoffkanczloi  s.  Köm.  Reich. 

Hofleute,  hovelude.  s.  a.  Vasallen  310.  298. 

— , hovleute,  s.  a.  Bauern  399. 

Hofmeister  s.  Polen.  Trikaten. 
hoffporte  787. 

Hofstätt«  574. 
hovetgelt  s.  Kapital. 

hovetsloth  195  S.  181.  Vgl.  OR.,  Wenden, 
hovetstoell  s.  Kapital, 
hovetstuck  s.  Waffen,  Geschütze, 
hovetsumma  s.  Kapital, 
hoyke  s.  Kleidung. 

Hollandossche  lakeu  s.  Handelsartikel, 
holk  8.  Schiffe. 

Holz  s.  Handelsartikel. 

Holzflöasung  236. 

Holzhandol  s.  Dorpat. 

Hölzungsgorechtigkeit  35. 

Holzungen  660. 
holtruui  s.  Riga, 
holtstede  s.  Riga, 
homicida  842,  2, 

homicidium,  ex  proposito  vel  casualiter  781, 27.840,2.841,2. 
Honig  8.  Handelsartikel. 

Honigbäume  660. 

Honigweiden  660.  678. 

Hopfen  s.  Handelsartikel. 

hora  quarta  (quinta,  sexta),  des  Morgens  538. 

Bürgerliche,  nicht  kanonische  Tageszeit ; vgl.  v.  Bruiningk, 
Mitt.  a.  d.  livl.  Oesch.  19  S.  62  Anm.  2. 
horae  canouicae  398.  781,  23.  840,  9. 

— b.  Marie  virg.  538  S.  440. 
hören  s.  lose  wive. 
hoszen,  hassen  s.  Kleidung. 

Hühner  s.  Handelsartikel. 

Hüte  s.  Kleidung, 
hufe,  Haube  s.  Kleidung. 

Hufeisen  s.  Pferdezeug. 

Huldigung  s.  Riga, 
hulpor,  Helfer,  Geselle  707,  7, 
hundert  s.  Gewichte  u.  Masse, 
hure  s.  Lohn. 


I J 

jacht  s.  Schiffe. 

Jagd  441. 

Jäger  s.  a.  Kurior  317.  Vgl.  Russland,  gonez. 
Jahrespension  169. 

8.  Jakob  (Estland),  vom  OM.  belohnt  659. 
jegennode,  Gegend  784. 
jejunia  s.  Fasten. 

Jerwen,  Manngericht  in  Vollmacht  des  OM.  550. 

immunitates  ot  libortates  occlosiarium  781,  27. 

incantatio,  Zauberei  781,  28, 

incendiarii  781,  27.  842,  2 (ecclesiarum). 

incestus  781,  26. 

incisor  s.  Polen. 

indultum  s.  Ablass. 

Indulgenzen,  indulgenciao  s.  Ablass, 
informatio  781,  3L  782. 

Ingwer  s.  Handelsartikel. 
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infamia  842,  6. 
intideles  781,  27, 
ingedomdc  s.  Gerät, 
ingesigill,  angebom  516. 
ingsetton  s.  Reval, 
insaghe  8.  Recht, 

Instruktionen  s.  Briefe  u.  Urkk. 
interdh-tum  248.  781,  28. 
intogelynck  417. 

Investitur  durch  den  Tapst  s.  Kurland,  Stift. 

iuwoner  s.  Riga. 

s.  Job  s.  Reval,  Vermächtnisse. 

.1  Orden,  Pfarrkirche. 

Ablässe  des  Bf.  vou  Reval  zu  Gunsten  derselben  lül  A. 
Altäre  107  A. 

dies  dcdicationis,  eines  Altars  1U7  A. 

Festtage,  die  mit  einem  Ablass  verbunden  sind  107  A. 
Konsekration  eines  Altars  1117  A. 

Vikario  U.  L.  Fr.  742. 

s.  Johannes  s.  Oesei,  Stift.  Reval,  Vermächtnisse.  Riga.  OR. 
Johanniterorden,  Bulle  P.  Gregors  XI.  454.  Privilegien  454. 
irregularitates  781,  28.  842,  1,  fl. 
irregularitatis,  nota  781,  22. 
ystermen  s.  Briefe  u.  Urkk. 

Jubeljahr,  jubiljar,  jubileus  s.  Ablass, 
judicium  ecclesiasticum  781,  27. 
junckfrouwe,  arme,  schantel  264.  672. 

— , Vermächtnis  zu  ihrer  Ausstattung  264, 

— , tynnen  s.  Gerät. 

Junge,  junger  Knecht,  Diener  JUL  3C0.  861.  621.  798. 

808.  Vgl.  Reval.  Riga, 
jurisdictio  ecclesiae  842,  2. 

Juristen  815. 

jus  commune  781,  24, 

— gentium  s.  Recht. 

— naturale  s.  Recht. 

— patronat  us  815. 

Juri,  der  h.,  s Dorpat,  ross.  Kirche. 

Iwangorod,  Gefecht  bei  (1502  März)  247. 


K ü 

kabbus,  kleines  Gelass  699. 

Kabelgarn  s.  Handelsartikel. 

Kämmereirechnungen  s.  Reval. 

Käse  s.  Handelsartikel, 
kagellen  s.  Kleidung. 

Kalandsherren  s.  Riga.  Wenden. 

calceus  s.  Kleidung. 

kalen,  Knien  s.  Handelsartikel. 

K alunderdat  eu.  1 

Nach  dem  Römischen  Kniender: 
kal.  Jan.  1 96.  — 
id.  Martii  — 248. 
id.  Aprilis  — B8, 
kal.  Maii  — 841. 
non.  Maii  — 488. 
kal.  Junii  I 864.  - 
kal.  Septembris  — 806. 

Nach  Monats  tagen : 

Januar  i (3.  4.  8.  22.  27.  28)  Z8  A.  79  A.  124  A. 

802.  417  A.  485  A.  47L  786.  767.— (1.  2.17)  1.439. 
Februar  I (2.  9.  12.  13.  20.  24.  25.  27)  160. 155.  311. 
49a  S.  416  A.  JL  776.  777  . 948.  945.  — (4.  5.  8. 
15.  18)  32.  33.  34.  446.  447,  841. 


Kalenderdatmi. 

Nach  Monat.stngen  : 

März  1(7)160.  -11.6.22.80)  56.  472.  733.  740. 
April  1(2,31  172.  339  A.  L — £2,6.20.28)88. 
271.  473.  479. 

Mai  I (L_  weydach,  6)  109  S.  87.  13L  806.  — (10. 

11.  16.  22)  107.  110.  111.  29L  2112,  76a 
Juni  1 (4.  12.  14.  18.  23.  25.  29)  209.  356  A.361  A. 

538  A.  545.  682.  693,  — (6,  19)  306-  776  —780. 
Juli  I (11.  12.  14.  16.  19.  20)  226.  22L  368  A.  698. 
721  A.  843.  845  A.  1013.  — i3.  13.  M,  18,  31) 
323,  888.  515.  82L  522.  7*4  A. 

August  I (1.  8.  17.  19.  26.  27)  40.  24a  247—250. 

384  A.  572.  721  A.  — (6.  12)  154.  802. 

.September  1 (7.  la  12.  16)  52.  859.  10:14.  1035.  — 
£10,  13.  17L  ü 22)  169,  374,  538.  812  -814. 
Oktober  I (10.  18.  10)  76.  406  A.  1045.  1050.  — £L 
11.  13)  394.  548.  68a 

November  I (4.  17.  24.  26)  449,  608,  73a  732.  738.— 
(4,  8.  15,  2a  24)  12  S.  7.  193.  409.  573.  532. 
Dezember  I (L  18.  18.  20.  22)  427  A.  646.  739.  747. 
74a  — (7.  26.  30.  81)  1.  216.  415.  829. 

Nach  dem  Festkalender : 

Abdon  et  Sennen  I 566.  — 520. 

Adalbert  i — 274,  8, 

Adriani  mart.  I 159.  948.  — 242.  461.  738. 
adventus  Domini  — 781.  1L 

Aegidii  (Egidii)  abb.  I 25a  400.  401.  581.  582.  710. 

1081.  1082.  — 166,  167,  35a  367,  532.  572,  675. 
Agnetis  virg.  I 133.  — 6 A.  607. 

Alcxii  i 28,  — 141—143,  Hfl. 

Ambrosii  J 513  — 265.  516. 

Andrue  ap.  I 18.  34  S.  32.  88.  89.  156  A.  287.  263. 
339  A.  L 361.  443.  44a  617—619.  739.  848  S.  647. 
1062  - 1064.  1067  -1069.  - 107  A.  197.  199  A. 
412.  583.  584,  586  A.  L 828. 
aninmrum,  omnium  (aller  cristen  seien)  I 142.  607.  — 
403.  56a  821. 

Anne  1 893.  — 149.  796. 

annuntiationis  b.  Marie  virg.  1 164.  166.  167.  962.  — 
58.  110  S.  93.  15a  117  S.  114.  33a  359  (uctava) 
384.  470.  634, 

Antonii  abb.  (confessoria,  des  hill.  bichtigers)  1 121  A. 
123— 12a  29a  300.  47a  47a  680  637  —640.  763. 
764.  918-916.  1072.  1077.  — 17.  13.  224,  22a 
526  A.  L flüa  799  A.  2, 

Apollon ie  virg.  1 109  S.  83.  143.  310.  647  S.  477. 
652.  772.  928  A.  — ß A.  32  A.  35.  3a  45a  616, 
721.  722  722  A.  728, 

Amolphi  1 391.  700.  — (911. 

ascensiunis  Domini  (Christi  hemnielfahrtl  1 164.  198. 
202  203.  35a  354.  524.  525,  583.  628,  7,  2a  668. 
75a  asa  991.  993.  1012.  1083  A.  - 113.  162  *284. 
285.  238.  498.  49a  645.  755.  758. 
ass  hdage.  am  (aschortag  in  einer  Fälschung),  cineris 
1 283,  4äa  720.  - 

assumptiunis  b.  Marie  virg.  (U.  L.  Vr.  krutwyunge, 
krutwiginge,  U.  L.  Vr.  dach,  U.  L.  Vr.  avent)  1 84 
S.  27.  41  (oct.).  43  (oct,).  248-245.  246  (oct.). 
251-258.  805.  886.  390  - 393.  S.  292  A.2  412  57L 
705,  743,  858.  854.  1026.  1028.  1029  toct.).  - 14a 
155.  156,  2.  157  159.  177  S.  114  348-351.  35a 
427,  669—072.  808. 

Augustini  I 255.  579. — 

Barbare  virg.  1 34  S.  32  90.  91.  620.  740.  742. 1071.— 
19a  199  A.  208,  204.  412,  4,  5,  16.  413.  414.  585. 


>)  Da  in  11  1 diese  Rubrik  noch  niebt  im  SK  enthalten,  werden  die  Nachweise  unter  Voranstellung  einer  1 
hier  »aebgetragen.  Ein  den  Ziffern  Vorgesetzter  — deutet  an,  dass  sich  aas  II  1 kein  Beleg  ergibt. 
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Kalendenlatcn. 

Nach  dem  Festkalender : 

Baniabe  ap.  I 256  358.  — 809.  311—813. 
Bartholomei  ap.  I 44—46.  109  S.  ST,  254.  394. 
895-  897.  400.  406.  407.  568.  572  -578.  580.  665. 
680,  104  A-  5.  70ü.  707.  848  8.  647,  855.  856. 
1027.- 160.  161. 316.  362—357. 427. 521L  673.8tU.805. 
Benedict!  abb.  — 260.  631. 

Bcrnardi  abb.  I (Bereut)  252.  — 528. 

Birgitte  — 774  (translat). 

Blasii  ep.  I 144.  154  4M,  649.  650,  771.  — 

Bonifacii  conf.  — 802.  302.  772.  773. 

— ep.  1 512.  — 

— pape  1 193.  543.  — 

Briccii  I 881.  1066.  1056. 

Calisti  pape  1 273,  427,  428,  60L  603,  1049.  — 183, 
397,  558.  561-  681.  682,  697. 
eantate  I 156  A.  195.  846.  519-522.  582.  678. 
798-800.  813  S.  613.  987.  988.  - 104.  106. 
108-112.  496. 

Cecilie  I 446.  — 

cena  Domini  — 271.  842,  2, 

circumcisionis  Domini  I 294.  294a.  757.  905.  928  S. 
704.  — 6.  217.  218,  590.  600,  815. 

— newon  jars  tag.  am  aronde  dos  billigen  nve  jars 

I 292.  753.  — 424. 

Ciriaci  (et  socc.)  1 387.  852.  — 506  A. 
couceptiouis  b.  Marie  Tire.  I 02.  743.  744.  886.  887. 

1073.  — 201.  207  (fangwge).  208.  412,  fl.  17.  700, 826. 
corporis  Christi,  lichame-  dach,  fronlichnems  tag  I 2. 
3 (oct.).  56.  1Ü1  A.  121  A.  206.  354.  355  (oct.).  358. 
5U4.  534.  535,  537,  538.  539  (oct.).  540,  573.  684. 
812.  814.  814  A.  819  (oct.).  822  (oet).  823  (oct.). 
824  (oct.).  825  (oct.).  997.  998.  — 115.  117  S.  77- 
121.  122.  125.  136.  167.  301-305.  464,  503.  648. 
649.  766  -770.  781,  24, 

Cosme  et  Damiani  I 417.  — 

Crispini  et  Crispiniani  mart.  1 285.  435.  871.  1033  A. 

1051  A.  — 

Damiani  s.  Cosme. 

dinstag  in  der  Butterwoehe  1 S.  476  A.  L — 

Dionisii  mart.  ot  socc.  1 69—75.  271,  272.  426.  1047. 

1048.  — 180  A.  18L  392,  554,  557.  818.  819. 
divisionis  apostolorum  I 25,  222—225.  378.  380. 
1016-1019.  — 11  A.  138.  177  S.  114.  331.  332. 
334.  516  (allor  appostellen  dach).  662. 
domiuiea  passionis  1 512.  — 

Donati  — 666  A. 

donderdach,  up  don  gronen  I 510.  — 
donredage  vor  passchen,  amo  guden  1 506.  — S.  grfin- 
dornstag. 

Dorothee  virg.  1 146.  156  A.  647  S.  477.  651.  779  S. 

583  A.  4.  --  30.  81.  449.  618. 

Egidii  s.  Aegidii. 

elfduseut  jungl'r.  (virginum)  1 109  S.  87.  275.  276. 

282,  432,  433.  604,  724,  - 184,  185.  410,  684. 
Elisabeth  (Helisabeth)  1 86,  86.  445,  616.  — 12  S. 
LL  104  (viduo).  408.  696, 

epiphanie  Domini  I 119  (oct.).  121.  298.  305  (oct.). 
751L  906.  — 6 A.  8-10.  219-221.  222,  4 (oct.). 
415,  422.  43 1.  602.  603.  605.  830.  Vgl.  trium  regum. 
Zwölften. 

Erasmi  I 817.  818.  - 771. 

Erhardi  (Errardi)  — 12  S.  JLL 

esto  mihi  I 312,  778.  783.  790.  — 232, 

Eufomie  I 614  A.  1038.  - 
Eustachi  i I 284.  — 

exaltationis  s.  crucis  1 ÖL  265.  404.  410.  413.  716. 
722,  1037.  - 172.  181  368.  369,  382.  541. 


Kalenderdatou. 

Nach  dem  Festkalender: 

exaltationis  -—  crucis  I 591.  — 117,  173,  370.  Vgl. 
inventio. 

exaudi  I 15.  168  A.  349.  807.  803.  992.  - m 
287.  504. 
exsurge  I 988.  — 

Fabiani  et  Sebastiani  I 130.  301.  308.  918.  - 225. 
230.  601.  608. 

Tastelarcut  I 109  S.  86.  313,  — 40  A.  42.  117  A.  5. 

443.  23.  621.  622, 

— , grote  1 158.  - 248  A. 

— , lutko  1 156.  — 

fasten,  in  der  1 43,  144,  175.  308,  319,  3AL  346. 4M. 
904.  — 42.  78.  413,  22,  464,  722  A.  750, 
mit  fast  «n  1109S.  87,149.153.  346472.5065. 
370.  — 454.  630.  734,  737.  831. 
fastnacht  (rasenacht)  I 644  A.  752.  774  (montag  in 
der).  — 12  S.  10.  40  A.  190  A.  191. 

Felicis  in  pincis  I 912.  — 

Francisci  conf.  1 95  S.  72.  270.  425.  S.  450  A.  L 721. 
722.  726  1033  A.  — 388  -391.  393,  466  U 2. 551. 
552,  816.  816. 

dalli  I 34  S.  20.  95  8.  75.  602.  869.  - 182,  559, 
562.  563. 

Georgii  1 15.  517.  673.  783.  796.  807.  982.  - 82-  84- 
85.  87.  641.  753. 

Gereonis  et  Victoris  — 396  Vgl.  Victoris. 

Gertrudis  I 332.  333.  — 247  A.  466 
Gerrasii  et  l’rothasii  I 9.  — 

Godehardi  ep.  — 489. 

Gorgonii  — 361. 

Gregorii  pape  I 162.  955.  — 247  A.  247, 
grnndornstag  — 69.  262.  269. 

Hedwigis  1 429,  600,  — 

Hcnrici  — 328  A. 

Hieronrmi  (Jheronimi)  1 420.  598.  — 38L 
Jacohi  ap.  1 19,  29,  30,  33,  109  S.  87.  193.230-235. 
382.  424,  466  566  567.  701-703-  766  795. 
847—849.  — 66  76  107,  117  S.  77.  135.  147. 146 
251.  285.  305  337,  338.  427,  536  666  666  794. 


795.  799. 

Ilion  dach  Elias  (n.  d.  russ.  Kal.)  I 668.  — 
inrentionis  s.  crucis  — 282.  487.  757, 

— — crucis  (crucos  dagh)  1 804.  — 486.  756.  Kreu*- 
woche  I 347.  — Vgl.  exaltatio. 

ss.  iiinocentum  (innocentium,  puerorum)  I 113  (oct.). 

751.  752.  888.  1080. 1088.  - 213-215.412.424.423, 
inrocarit  I 16L  316  -318.  494.  054,  655.  773. 

788.  940.  951-953.  956.  957.  - 43-46  234.  235. 
443.  24.  460.  462,  463.  465.  725  726 
Johannis,  Feste  — 107, 

— bapt..  natiritatis,  to  mitsomer  I 1L  12.  15  43, 
164.  i 65.  210  (oct.).  211.  214-216.  226  346  362, 
396  407.  408  4M,  494.  546  549  -555.  886  M, 
905.  966.  997  A.  909.  - 127.  128  131.  137.  229. 
230  S.  162.  288,  238.  308.  317.  818.  346  427,  50.. 


654.  697.  706  781.  789.  810. 


decollatioais  s.  1 46  256.  398,  706  857.  876. 

. c na  104  177  S lli  .95!  S.  249. 


382.  530.  _ 

— evangoiiste  (appostoly.  in  wigynge)  I 1080.  4,1. 

591.  592,  SOL. 

— ante  portam  Latinam  I 187,  526  805. 

286  490.  492, 

— et  Pauli  I 865  686  - 132, 

jubilate  1 156  A.  192,  344.  346  356  516 

985.  - 96.  97.  95  101-103.  273,  274 
493-495.  839. 


106 


532, 

491. 
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Kalenderdateu. 

Nach  dem  Festkalender : 

judica  I 17D.  173-17«.  335.  50a  784.  78«.  975. 
1038  A.  — 47.  57.  ia  iil  A.  247  A.  250-258. 
288  A.  28«.  448,  70.  474.475,478.  734  A.  111-748. 
Juliane  virg.  — 23«. 

Katharine  virg.  I 78  A.  8«.  87.  447.  830.  738.  734. 
737.  885.  1058—1061.  — 195.  196  . 218.  410.  411. 
417.  880  581.  699.  784. 

Kiliani  I 43.  44.  842.  - 790. 

Klare  — 801. 

Lamberti  1 81  A.  35  S.  72. 407.  «03.  717. 718. 1082  A.— 
178.  176.  371. 

Laurent»  i 8«.  24L  242.  888.  889.  854  A.  8Ü9.  8ZÜ. 
8741  S.  687.  1025.  — 344.  345.  347.  464.  527.  067. 
668.  800. 

Leonhard  i 1 80,  443,  fllL  — 374  A.  828  A. 
letare  4 153.  138.  138  A.  109.  171.  200  8.  153.  499. 
802.  803.  357.  781—783.  967.  973.  974.  — 82.  58. 
85.  248-246.  252.  253.  448,  82,  59.  471.  474.  682. 
688  735.  736.  831. 
lichtmissen  8.  purificalio. 

Luce  ev.  1 53.  «7.  «8.  «7,  95  S.  75,  274.  431.  605. 

723.  — 78.  398.  401.  564.  683  (?). 

Lucie  virg.  (s.  Luszen)  I 93  A.  289.  452.  453.  «22. 
«23.  746.  1074—1077.  - 24.  166,  a 19a  200. 
202—204  209.  210.  213.  412,  17,  25,  33.  416.  417. 
587.  «83  (?).  838. 

Marcel»  — 224.  274.  4. 

Marti  ev.  1 183,  342,  797.  — 82  A.  274,4,  275-278. 
1U2.  754, 

Margarete  virg.  I 20-22.  24  S.  1«.  28.  22a  374.  870. 
377.  379.  828  A.  841  A.  844.  1015.  - 137.  13a 
14a  330,  863.  50«  A.  «5L  655-illia  «85  A. 
b.  Marie  virg.,  Feste  — 107  A.  (vgl.  aununtiatio, 
assumptio,  conceptio,  natiritas,  presentatio,  pro- 
cessio,  puriGc.;tio,  visitatio). 

— , D.  L.  Fr.  daghc  de  testen  (1  411  = nativitatis. 
— , beide  Frauentage  (Aug.  15  und  Sept.  8)  I 703. — 
— , lutken  fron  wen  daeli  s.  nativitatis. 

— , „ mairis  Marie  virg.  J 338.  — 

Marie  Magdalene  (Magdalene)  I 27.  28.  228.  229.  568. 

846.  1020.  — 154.  33a  517.  792.  798. 

Martini  31  S.  22.  34  S.  8a  32,  121  A.  28a  232.  285. 
39a  408.  444,  «12,  012  A.  «14.  Öia  «42  A.  779  S. 
583  A.  a 817  A.  885  S.  «35.  848  S.  «4a  880. 
1054.  1060.  1072.  — 12  S.  ft  7a  192.  374  A.  406, 
570.  571.  574-579.  «95.  824.  828.  832. 

— ep.  et  eenf  — 585. 

Mathci  ap.  et  ev.  I 31  S.  22.  34  8.  27.  53  - 55.  5a 
01.  68,  294a  A.  409-413.  415.  416.  421.  593.  719. 
8t(6.  867.  1089.  ltm».  — 872.  875.  4ia  542,  543. 
545.  «7«. 

Mathie  ap.  I 157.  320.  323.  779  S.  581.  940  A.  a 
941.  942.  944.  947.  - 443,  22.  45«.  «2a  731. 
Mauricii  et  soec.  I 56  A.  57.  «a  61  A.  1 (statt  s. 

Mariae).  419.  42a  444.  - 178.  179.  377,  547.  677. 
Michaelis  arch.  I ö.  6.  17.  28.  34  S.  2a  44,  5a  58. 
61—68.  67.  68.  109  & 87.  S.  107  A.  4.  181. 
966—268.  269  (oct.j.  421.  42a  424.  53a  582,  592, 
594  - 597.  614.  868.  904.  1041-1043.  — 4,  10Z  A. 
167.  M 2Üä.  278,  308.  3ia  884.  84a  37a  878. 
37a  38a  384,  38a  887.  411.  427.  503.  54a  55a 
67a  771.  787  A.  817.  887. 
misericordias  Domini  I 15.  188.  350.  514.  526  8.  886. 

795.  — Sa  26a  269 . 816.  64a  252. 
nativitatis  Domini  s.  Weihnachten. 

— b.  Marie  virg.  I 34  S.  27.  47—50.  260-263.  402. 
403  (oct.).  406  (oct.).  412.  433  (oct.).  588-  586. 


Kalenderdaton. 

Nach  dem  Festkalender: 

588  - 590.  715.  790  A.  848. 860— 865.  1033.  1036.  — 
147.  lila  17a  174.  300.  362.  868.  365.  366.  427, 
406.  527,  535—537.  539.  54a  544,  807  -811. 

Nicolai  ep.  1 Hü.  8a  92.  137  A.  621.  741  - 743.  745, 
928  8.  70a  1072.  - - 20a  412,  418.  5 86.  825. 
oculi  I 43.  324,  826  ~asi.  49a  50a  5QL  «58,  780. 
959— 901.  968-  865.  - 48—61.  64.  240.  4ia  4 «9. 
425,  50a  628.  62a  700  A.  728,  73a  732, 

Ülavi  (Oloff)  I 31  S.  2L  38.  517,  — 519. 

Osterwoche  — 71.  72.  75 — 77.  Vgl.  pasche,  stille 
wecke. 

Osterdinstag  — 236. 

cena  Domini,  dies  Jovis  sanctus  — 27 1.  *42,  2. 

Vgl.  donderdach.  grilndornsiag. 
stille  t'ridag  I 18(1  A.  — 

pnluiarum,  rautis  paltnarum  (palmen)  1 177—  190.  180  A. 
886.  34a  50a  51®.  661—665.  667—669.  785.  789  A. 
976.  977.  — «2  67.  255.  257-259.  261.  44a  477. 
480  -482.  65a  685.  744. 
am  paltne  sonnavende  — 482. 
i’antaleonis  1 850.  1021.  — 150.  34a  518, 620  A.  664. 
797.  798. 

pasche  (pasce,  paschen,  ostirn.  ostertag)  I 42  (oct.). 
64.  98  S.  7a  109  S.  aa  180  A.  1S1.  189  A.  34a 
34L  49a  60a  622.  52a  58a  692.  «84.  67a  671. 

790.  853  978—981.  986.  — 19  S.  15,  47,  55  -8. 

37.  «1.  7a  74  8.  48.  113  8.  73.  187.  194,  255  S. 
179.  264.  267.  2s2.  288.  SOL  306,  3ülL  308.  412. 

464.  47a  47a  036.  737.  74a  74a  74a  768.  781, 

24.  812.  Vgl.  Osterwoche. 

Pauli,  conmieuior&tionis  s.  I 834.  — 

— , couversionis  s.  I 135.  156  A.  481  483.  642—644. 
765.  708.  770  919  -922.  — 19-21.  227-230.  418. 
422.  440  -442.  609.  715.  716.  883. 

Paulini  ep.  I 39a  — 

— primi  heremire  (eretoinsiedols)  — 8 A.  15. 
pentecostcs  (pinxstenl  1 33  A.  83.  104.  204.  206  (oct.). 

348.  3&L  352,  445,  527  - 530.  632.  53a  543.  65a 
«81.  808  A.  809.  811.  822  S.  62a  85*  S.  655,  »94. 
996.  1005.  — 07.  85.  94.  115.  11«.  118.  12a  289. 
29a  293—295.  34a  49a  500—502.  Tüa  761—764. 
Petri,  cathedra  s.  I 149.  15L-  153.  164  A.  931  A.  a 
937.  939.  940.  — 464,  455.  83«. 

— , vincula  s.  1 24  S.  ia  33.  34  S.  27.  30.  66. 147  A. 
384.  500.  66a  703.  1055.  — 40  A.  151a.  152.  15a 
162.  34a  466  I a 525.  605. 

— et  Pauli  app.  I a ia  2L  101  A.  109  S.  87.  25a 
36a  368,  369  (oct.).  551.  555-  557.  55a  68a  69a 
(197.  883.  835.  971.  1004.  1005.  1028.  — 133  137. 
187.  317.  819-32JL  443,  7a  49a  50a  513.  784. 

Peter  — Petri  Pauli  (n.  d.  ruas.  Kal.)  I 688.  — 
Philippi  et  Jacobi  I 1 A.  L 109  S.  MTl.  184.  343. 
345.  62a  53a  674.  676,  801.  *02.  — «a  70.  84. 
90.  91.  94.  95.  98. 

Praxedis  virg.  I 562.  — 
preseiitationis  b.  Marie  virg.  — 698. 
proccssionis  sacratissime  Virginia  Marie  I 56a  — 

Prisce  virg.  — 224. 

Prothasii  s.  Gervasii. 

puriticationis  b.  Marie  virg.  (lichtmissen)  1 98  S.  79. 
10»  8.  8a  136.  IST.  137  A.  144,  145.  30a  306. 
484.  48a  538.  508.  572,  57a  583.  58a  602.  62a 
645  - 647.  925.  1038.  - 2a  27.  230  S.  16L  23L 
412.  448.  445.  448.  620.  600.  610.  614.  716  A. 
716-719. 

— , octava  — 520  (vgl.  1L  v.  Bruiningk,  Mitt.  a.  d. 
liv).  Gesch.  19  S.  846  A.  2), 

92* 
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Kalenderdaten. 

Nach  dem  Festkalender : 

qnasimodogeniti  I 56.  182.  184.  161.  204.  341.  791. 
792.  794.  988.  --  78—81.  2iifL  484.  485.  632.  639. 
747.  748.  750.  751 . 

Quatember  (quatertempere,  kottertempor)  — 810.  828. 
4111.  302. 

Rmuigii  1 66.  1040.  - 349.  628. 
reminisccre  I 156  A.  168.  821.  322.  825.  495.  950  A. 
958.  — 46  A.  47.  107  A.  287-  239.  269.  816.  362. 
443.  24,  27,  84,  37.  467.  625,  622.  200  A.  727.  729. 
rogatiouibus,  in  — 280. 

sanctorum,  omnium  I 34  S.  30.  29.  98,  156  A.  482. 
44a  AAL  606,  609,  610,  226.  222,  731.  824.  875. 
876—878.  1052.  1053.  — 191.  195.  199.  200,  204. 
210.  874.  402.  404. 405. 402.  585, 568,  690.  692—694. 

839. 

Scholiistice  virg.  I 49L  493.  926.  028.930.—  151.615. 

Sebastian!  s.  Fabian». 

septem  fratrum  I 220.  — 

septuagesiine  — 781,  UL 

Scvorini  — 188.  399.  400.  820. 

Silvustri  pape  I 459.  460.  890.  — 412,  115,  426,  202, 
833. 

Simonis  et  Jude  I 78.  95  S.  76.  156  A.  280.  282. 
434.  487  -439.  725.  870.  872.  873.  1038  A.  1051.- 
156,  4.  189.  427.  686—  689.  822. 

Sixti  pape  I 385.  1024.  — 
spinee  corone  — 643. 

Stanislai  — 8L 
Stephani  pape  1 851.  — 

— (des  ersten  ruertelors)  1 625  A.  243  (oct.).  S.  771 
A.  2.  - 212. 

— , inventionis  s.  — 532. 
stille  wecke  — 244  A.  Vgl.  Ostern, 
teyndusent  martelcr  (10000  rittcr,  ridder,  militum)  I 
213.  - 11  A.  129.  130.  653. 

Thomo  ap.  1 94.  134.  2fia  3ÜSL  454-457.  624.  626, 
627.  750.  1078.  - 211.  412,  418,  491.  588,  589. 
827.  828. 

— C'antuariensis  • in  deme  w machten)  —412.423,598. 
Tiburcii  I 51 5.  - 74. 

— et  Valeriani  I 516.  793.  — 

trinitatis  1 6.  15.  67.  853.  526  S.  387.  538.  810.  — 
13.  53  A.  83.  92.  107  A.  119.  296  -299.  646.  765. 
dominica  post  pentecostes  — 107  A. 
trium  rogum  (hill.  dro  koninge)  1 1 18.  165.  295.  296. 
317,  365,  472  - 475.  486.  633,  19.  634  -636.  753. 
758.  760-762.  907-911.  918.  — 6 S.  5,  7,  11.  18. 
222,  223.  412.  418.  433.  486-  488.  457.  580.  604. 
713.  714.  828.  Vgl.  opiphania  Domini. 

Udalrici  1 357,  366.  — 514 
ürbani  1 197.  200.  201.  — 300. 

Valentini  1 152  A.  314  815.  653.  927.  929.  981. 

935.  — 37—41.  452.  453.  526.  620. 

Valeriani  - 27a  Vgl.  Tiburcii. 

Victoris  — 555.  Vgl.  Gereonis  et  Victoris. 

Vincentii  1 13L  132,  134  480.  — 226. 
visitationis  b.  Marie  virg.  I 16—17.  18  (oct.).  136  A. 
156  A.  212,  217,  218.  219  (oct.).  256.  367.  370. 
371.  373.  875.  558.  561.  693-696.  698.  734.  742. 

840.  1000  -1003.  S.  756  A.  L 1006—1009.  1010 
(oct.).  1011.  - 135,  138,  166,  6,  823-  327.  785. 
788.  789.  791. 

Vitalis  I 934.  - 89. 

Viti  mart  et  so  ec.  I 6—8.  356—861.  863.  — 124. 
808.  314  - 316.  325.  505,  580,  650  - 652.  776. 

— et  Modesti  1 547.  548.  685.  827  - 830.  — 126. 
vocem  jocunditatis  I 196.  990.  — 497. 


Kalenderdaten. 

Nach  dom  Festkalender: 

Weihnachten,  natalis  Domini  I 396.  628.  886.  913. 
1079.  1082.  — 105  S.  68.  132.  308.  419.  422.  441. 
477.  538  S.  440.  590.  534.  638.  712.  830.  882.  883. 

— hil.  Kersten  avendt  (vigilia,  nox  sanctissinia  natir. 
Christi)  I 78  A.  29L  458.  - 781,  5.  833. 

— vigilia  vigiliu  nativ.  Jhesu  Christi  — 412, 110,  tili, 
Wenceslai  1 1044.  — 

Williboldi  I 295  A.  — 

Ypoliti  et  socc.  1 56.  390.  — 

Zwölften  I 120.  Vgl.  opiphauie.  — 

Kalk  s.  Handelsartikel. 

Kalmar,  Rezess  zu  192.  Vgl.  Tagfahrten. 

Kamen,  Rat  442. 

Kamin,  Diözese  733. 
kameren  412,  88. 

Kammer  s.  D.  O.,  HM. 
campana  s.  Kirchengoriit. 
campantdia  s.  Kirchengerät. 

Kämpen,  BM.  und  Rat  760. 

Beziehungen  zum  OM.  4 5,  322,  788. 

— zum  Hz.  von  Geldern  4 

— zu  Groniugei»  4 

— zu  Münster  5. 

— zu  Reval  162  A. 
campiductor  s.  Polen, 
cancellaria  apostolica  s.  Rum. 

— castri  s.  Königsberg,  Preussen. 

— , cantzelscbreibor  63.  828  A. 

Kandau,  Bauern  des  Gebiets  verstreichen  nach  Riga  604. 

candela  s.  Kirchen  gerät. 

kanne  s.  t i orüt,  auch  Gewichte  u.  Masse. 

canon  781,  1.  27.  78:5. 

canonirath  s.  Geistl.  Würden  u.  Ämter. 

canonici  s.  ebda.  Vgl.  PR. 

cantzel  s.  Kirchengoriit.  Vgl.  predikstol. 

cantzleilade  s.  Preussen. 

cantor  s.  Geistl.  Würden  u.  Ämter. 

cantus  781,  19, 

— Gregorianus  538  S.  439. 

— simplex  538  S.  439. 
capclle  s.  D.  0.,  Livland. 

Kapellen  477  S.  883,  527.  538,  781,  17. 
cappoll&n  s.  Geistl.  Würden  u.  Ämter. 

Kapital,  hovotgelt,  hovetstoell,  hovetsuinma,  summa  capi- 
talis  74  450.  742.  783.  810. 
capitanei  840.  841 . 

Kapitel  s.  Dorpat,  Stift.  ICrmlund,  Stift.  Kurland.  .Suft. 

Oesel,  Stift.  Reval,  Stift.  Riga,  Stift.  Samland,  Stift. 
— , Grosses.  Vgl.  I).  0. 
capittelsheren  s.  Qoistl.  Würden  u.  Ämter, 
capitulares  8.  ebda.  . 

kapiten,  capteyn,  capitone,  kopteyn,  Hauptmann  157, 230s. 

160.  :tni.  496.  VgL  capitanous. 
capsa  840  S.  658,  659.  840.  841. 
capuciuin,  caputzc  s.  Kirchl.  Kleidung. 

Kardinälo  s.  PR. 

Karelen  182.  187.  296-  381.  477. 
karlyn  s.  Münzsorten, 
karren  s.  Gerät, 
kartouwen  s.  Warten, 
kasel  s.  Kirchl.  Kleidung. 

Kaselkreuz  s.  ebda. 

Kasten  s.  Gerät. 

Kasteiungen  888. 

castrum  s.  Oesel,  Stift.  . 

casus  papales.  sedi  apostolice  (bez.  non)  reservaß  u98.  840, 
1L  842,  2,  3, 
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Casus  episcopales  781,  21 , vgl  28—28. 
kate,  kathe.  Hütte  412,  85,  87,  89. 
s.  Katharina  s.  Keval.  Vermächtnisse. 

Kaufleute  221.  262.  848.  s.  Russland. 

— , verlaufene  758. 

Kaufmann,  der  s.  Hanse.  Livland.  Narva.  Reval, 
cauporaria  38.  Vgl.  Krügereigerechtjgkeit. 

Keel,  Wirland.  Kirchspiel,  Belehnung  859. 
kenierrc  s.  Riga. 

censurae  ecclesiasticae  248.  474.  733.  782.  840,  i,  842,  5. 

Kelche  s.  Kirchengerät. 

koller  464.  Vgl.  wantkeller. 

kellerschrat  679. 

kerckhoff  771. 

kerckgang  s.  Riga. 

kercktrock  s.  Riga. 

kerkenbudel  s.  Kirchen,  Kirchengelder. 

ceremonia  781,  19. 

kerl  443,  54, 

cee&r  248.  331. 

kesse)  s.  Gerät. 

ketterye  s.  heresis. 

Ketten  s.  Schmuck. 
kethel[sup]  s.  Handelsartikel. 

Keuschheit,  Gelübde  der  838. 
kindelbedessche  g.  Riga, 
kindelheer  s.  Riga. 

kind,  Brunswiche,  s.  a.  Braunschweiger  795.  822. 
kinder,  Dfitsche,  s.  a.  deutscher  fahrender  Kaufmann  473. 
Kirchen.  340.  412.  84.  443,  52  (godeshus).  477  S.  388. 
757  (eccl  cathedralis).  S.  OR.  Braunschweig.  Bremen. 
Danzig.  Dorpat.  Falkenau  (s.  Klsebc).  Halberstadt. 
Hapsal.  s.  Jacobi.  J Orden.  Keel.  Keytingen.  Kuwcnszall 
(zum  h.  Kreuz).  Lette.  Luden rade.  Magdeburg.  Moen. 
i'awenkull.  Rastenhurg.  Reval.  Riga.  Rom.  Schwurt«. 
Stendal.  Trikaten.  Unna.  Wenden  (Schlosskirche;  Pfarr- 
kirche;. Windau  (s.  Nico  laus  KirchhoD. 

— , Beleuchtung,  ewige  beluchtiug.  ewiges  licht,  luminatio, 
luminaria  477  S.  383,  538  S.  440,  44L  598.  884. 

— eines  Altars  484.  638.  658. 

— dies  dcdicationis  einer  Kirche  107. 

— , fabri.a  ecclcsie  781,  15  (Oescl). 

— als  Lehnsobjekt  154.  548.  840,  Vgl.  859, 

— , Kircheugelder,  korken  hudel  HO  (Reval).  732  (Narva). 
— , Kirchenprovinzen  (Bremen,  Magdeburg,  Riga)  559.598. 

786.  810.  841. 

— , Kirchenstadt  s.  Riga. 

— , Pfarrkirchen,  parlekerke.  ecclesie  parochiales  1QZ  A. 

154.  243.  757.  184.  781,  2. 

— Russische  Kirchen  in  Livland,  uth  Grockschen  bylde 
gemildert  448,  59,  509.  510  A.  784  S.  810.  — In 
Witebsk  513. 

— , Vermächtnisse  an  revaler  Kirchen  242.  458.  545.  598. 

623.  636.  656.  688.  672.  709.  Vgl.  224. 

— , Weihe  einer  restaurierten  Kirche  503. 

Kirchengerät. 

Altar  484.  598,  838,  858.  242.  781,  3.  840. 

— , tragbarer  88.  580  A. 

ambo.  Lectorium  (vgl.  Sitz.-ber.,  Riga  1901  S.  4)  538 

S.  439. 

ampolla  argentea  588. 

angnus  Dei  412.  43. 

apfel,  silb.,  Glied  im  Paternoster  8, 

Bäum-,  am  Fest  des  h.  Leichnams  einhorgotragen  (Reval) 

707.  24. 

Bücher  107  A.  882  S.  279  A.  2.  410.  538  (über  cum 
capsa).  781,  4. 
campana  248. 

— primarum,  Friihmessenglocke  538  S.  440. 


Kirchengerät. 

camp&nella,  Handglocke  538  S.  440. 
candela,  Licht  248.  724. 
corporall  468. 

Kanzel,  predikstol,  cantzel  188.  340. 

Kelche  107  A.  538.  781,  4. 

Kirchetutchmuck  107  A.  538. 

Kleinodien  s.  Krmland,  Stift. 

I,ami>en.  luminaria  107  A. 

Laterne,  lumen  781,  8. 

Kreuze  412,  54.  814. 

Kreuz,  das  h.  s.  Riga. 

paternoster,  von  Bernstein,  pateruoster  steyn  8.  429.  751. 

Reliquiar  (Dorpat)  443,  52. 

res  sacrae,  vasa  sacra  781,  4,  27. 

Standbild  des  h.  Georg  (Riga)  464. 

Kirchherren,  kerchere  37.  58.  154.  518.  532  S.  425,  601. 
840,  225. 

Kirchholm,  Amtleute  427.  15. 

Hakelwerk  405. 

Krugstätte  405. 

Kirchrecht,  vor  sinem  kerkrechto  516. 

Kirchspiele  781,  3L  Vgl.  OR.  Amboten.  Durben.  Goldiu- 
gen.  Grobin.  s.  Jacobi.  Jeve.  Jeskes.  Jflrden.  Kandau. 
Keel.  Keytingen.  Kirchholm.  Lodenrade.  Luggcnhusen. 
Mitau.  Savolax.  Talgen.  Tuck  um.  Waaschel. 
Kirrumpäh,  Schl,  und  Hakelwerk  230  S.  159. 

Kiste  s.  Gerät.  Vgl.  Ablass, 
clagecedele  s.  Briefe  u.  Urkk. 

Klappholz  s.  Handelsartikel, 
claves  s.  matris  ecclesie  598. 
klotsun  s.  Kleidong,  Schuhwerk, 
clausulae  508.  840,  1_L  841,  9. 

Kleidung. 

borden.  Borten  412.  40. 
borstdok,  parlen  412.  42, 
bremen,  Verbrämung  412,  45, 
bunt,  fuller,  Art  Turban  412.  45. 
doke,  gülden,  Tücher  412,  88. 
femoralia.  Hosen  842,  3. 

Gewänder,  seidene  882  S.  279. 

Gürtel  428-430, 

Handschuhe,  lederne  429. 

Haube,  hufe  412.  54, 

Hemde  412,  M,  59. 
hessen,  Verbrämung  837,  87. 
hovken  856. 

— , körte  412,  88,  39. 
hoszen,  hassen  229.  623. 
kagellen  412,  54, 
caputze  12  S.  8. 

Kleider.  Kleidung  12  S.  7 f.  284.  858.  793. 

— , geteilte  226  A. 

kledinghe,  Etigelsche,  aus  engl.  Tuch  288.  Vgl  284. 
klotsen  s.  Schuhwerk. 

Kragen,  kraghen  412,  39. 

— , noyken  412.  52. 

— , liggendo  412,  47, 

— , parlen  412,  42, 

- , uppstende  412.  46, 

Mantel,  langer  12  S.  2, 

— , Reisemantel  (kurz)  12  S.  7, 

Mäntel,  weisso.  mit  schwarzen  Kreuzen  (D.  0.)  12  »S. 

7,  9. 

maschkrader  larffen.  Vermummungen  12  S.  10. 
rnove,  Ärmel,  Ärmolaufschlag  24. 
mutse,  Mütze  412,  44. 

— mit  goitborden  412.  49, 
pastelen  s.  Schuhwerk. 


Digltized  by  Google 


734 


Sachregister. 


Kleidung. 


pattuffelen  s.  Schuhwork. 
pileus,  Filzkappe  781,  12. 
Reisemantel  12. 


wk  12.  412,  45,  54.  656. 

— , gaban  12  S78, 

— , gefutterter  708. 

monsterfylliescher  628. 

— , Winter-  229. 

Schuhwerk,  scho,  schue,  schoing  264.  404  . 412,  60.  679. 
Halbetiefei,  calceus,  auch  : rostrati  (geschnitbolt)  781,12. 
klotsen,  Pattinen  412,  60. 
pastelen,  Schuhe  aus  Rinde  oder  Bast  428. 
pattulfelen  41*2,  60. 
swele  12  S.  8. 

Tücher,  leinen  12. 

— , Umhänge-  12.  Vgl.  doke. 

Wams,  seiden  12. 

— (wambosz,  wambois),  dukes  (tuchen)  229.  628. 
Kleidung,  Kirchliche  (Geistliche):  781,  1 (vestee  cle- 
ricales). 

beffa  781,  18. 
biretum  154.  781,  18. 

Bischofshut  12, 

— kappe  12, 

capucium,  caputzc  12  S.  8.  781,  18. 

Kasel  709. 

Kaselkreuz  570. 
cuculla  781,  18. 
miszgewat  570. 

palla.  palle,  priesterl.  Obergewand  468.  781,  4»  Vgl. 
pallium. 

pallium  (vermut),  „palle“  gemeint)  12  S.  9. 
superpellicium  781,  6,  16,  17. 
velamen  781,  6. 

Verordnung,  Kleidung  des  Klerus  im  Stift  Oesel 
betreff.  781,  12  (bunte  Kleidung  verboten), 
clenode  s.  Schmuck.  Kirchengerüt, 
clerici  s.  Geist).  Würden  u.  Ämter. 

K iöster. 

Augustiner-Eremiten. 

zu  Patollen  153  (Prior). 

Birgittiner  (Augustiner  Regel). 

Mariental  bei  Reval  14.  242.  264.  353.  376  395.  48R. 
..  545.  596.  623,  656,  668,  672.  692.  709. 

Äbtissin  692. 

Beichtiger,  oberster  692. 

Beziehungen  zuui  llauptmann  zu  Wiborg  692. 

Siegel  s.  dort. 

Cisterzienaer. 

zu  Palkenau  709  (s.  Eiseben  Kirche). 

Abt  338. 

bei  Lemsal  (neues  .lungfrauenkloster.  ob  Cisterz.?)  545. 
zu  Padis  117.  264.  266,  2ÜZ,  563.  527,  640. 

Abte : Nicolaus  2HB. 

Michael  Sasse  147.  154.  266.  267.  333.  563.  522, 
615. 


Konventuale : Haus  von  der  Heyde  267. 
Beziehungen  des  Abts  zur  Kirche  des  heil.  Kreuzes 
im  Dorfe  Kuwenzall  503,  527, 

— zur  l'arochialkirche  zu  Lodenrade  154. 
zu  Reval  147.  267.  503.  527.  615. 

Hof  des  Abts  (Raseke)  615. 

Kriego,  Aufrüstung  zum  147. 

Siegel  des  Abts  s.  Siegel. 

— , fremdes,  vom  Abte  gebraucht  615. 

— des  Konvents  (Ingeseghel)  26(1. 

zu  Reval  (Nonnenkloster  s.  Michaelis)  107  A.  264. 
396.  623.  668.  672.  709.  742 


Klöster. 

Äbtissin : Elisabeth  Brincke  742. 

Priorissa  742. 

Beziehungen  zu  den  Soie  742. 

Konvent  742. 

zu  Riga  (Nonnenkloster  s.  Mariae  Magdalcnae)  623. 
412.  88. 

zu  Ruma,  auf  Gotland  69t). 

Abt  749, 

Verwalter  der  Klostergiltor  in  Estland  (Beziehungen 
zu  Reval)  690.  749. 

Dominikaner, 
zu  Dorpat  656. 
zu  Leipzig  598  A. 

zu  Reval  (s.  Katharinae)  242.  264.  545.  596,  623,  656, 
688,  672.  709.  808. 
zu  Riga  (s.  Johannis)  412,  88.  787. 

Franziskaner  (I.  Regel), 
zu  Doqial  (Observanten)  545.  656. 
zu  Fellin  (Observanten)  264,  462.  545.  623.  656. 

Mönch : Hermen  Hagen  462. 
zu  Hasenpot  (Graues  Kloster)  748. 
zu  Lemsal  (Observanten)  545. 
zu  Riga  (s.  Katharinae)  464  S.  370. 538  S.  439. 870  A. 
zu  Welau  (zwei  Klöster)  153. 
zu  Wesonberg  (Observanten)  345. 


Franciskauer  (III.  Regel). 

zu  Riga  (brodere  des  Hill.  Gestes)  412,  88.  124. 125, 
474,  482. 

Beginen  (Franziskaneriunen  HT.  Regel)  zu  Riga  412,88. 
de  olden  baginneu,  ebda.  412,  89. 
dat  Russessche  kloster,  ebda.  (Beginen)  412,  85, 
Vgl.  OK. 

— , Vermächtnisse  an,  s.  Dorpat  Falkenau.  Felün.  Lemsal. 
Reval. 

kloppen  s.  Fischerei, 
klotc  s.  Waffen. 

kmethones  563.  Vgl.  Livland,  Einfüsslinge. 

Knechte  s.  .Sold knechte.  Vgl.  Livland.  Preussen. 

— 621.  707,  1 1.  798.  Vgl.  Diener, 
knypkcrnekrut  s.  Waffen,  bussenkrut. 

Knochenhauer  s.  Gewerbtreibende. 

Knöpfe  s.  Schmuck. 

Koch  s.  Gewerbtreibende. 

Codices  catcuati  s.  Bücher. 

Königsberg,  Stadt,  Beziehungen  zu  Kowno  470. 

— zu  Livland  128.  274.  287.  291.  315.  435.  524.  641. 
Schiffer  s.  PR. 
coguatio  840,  3.  S41,  8. 

Kohlgarten  s.  Roval. 
coitus  illicitus  782. 

collation,  collacion,  collacvo,  Alteudmahlzeit  230  S.  161.305. 

344.  Vgl.  m&ltid. 
collecta  s.  Gebete. 

Kolomna,  livläud.  Kriegsgefangene  zu  597. 
commater  s.  Verwandtschaftsgrade, 
comuiendatoria  s.  D.  0. 

commissarius,  eines  Ablasses  329.  598  A.  598.  813.  838. 

840—842.  Vgl.  subcontmissarius. 
cummuu,  Stadtgemeinde  (Venedig)  259. 
commutatio  votorum  842,  6, 
compater  781,  26. 

Kompensation  840,  L.  841,  1,  10.  842,  6. 
complectorium,  officium  s.  Messe, 
couipositio  fruccuum  842,  1. 

Komture  s.  D.  0 

concept  8.  Briefe  u.  Urkk. 

concilium  provinciale  1,  Vgl.  Riga.  Stift 
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concubina,  eines  Geist).  781,  14. 

confectum,  aas  Salpeter  und  Brod  (Moskau)  443.  71. 

convent  s.  lose  wive  (Riga). 

coufessio,  Beichte  538  S.  440.  598,  781,  5,  25,  28.  783. 

838.  840  - 842. 

— sacramentalis  782. 

confessionaln.  bichtbricf  s.  Briefe  u.  Urkk. 
confessor,  bichtiger  s.  Oeistl.  Worden  u.  Ämter, 
confirmatio  781,  26.  Vgl.  Firmelung, 
confratemitates  840,  11.  841,  8, 
confratres  692. 

congregatio,  s.  a.  Klosterconvent  692. 
konyugh,  der  Curske  673.  Vgl.  PR. : Penneck. 

Koniuche,  de  (Lehnbauem  bei  Riga]  412,  107. 

conjugium  (extra  conjugium)  781,  26,  2&L 

consanguinea  s.  Verwandtschaftsgrade. 

i-onsanguinitas  s.  obda. 

conservatores  538  S.  439. 

consistorium  8.  Rom. 

consorores  692. 

Kontrakt  s.  Briefe  u.  Urkk.  Vgl.  Ruval.  Riga, 
contuhernium,  s.  a.  Klosterkonvent  538  S.  439. 
kop  s.  Gerat. 

copie,  copey  s.  Briefe  u.  Urkk. 
kopgeselle  360.  Vgl.  Geselle, 
koppel.  pferdekoppol.  Weide  704. 
koppersmidt  s.  Oewerbtreibende. 
copulatio  781,  3. 

kor,  chorus,  Kirchenchor  503.  538  S.  439.  733.  781,  17. 
corher,  koerher  s.  Oeistl.  Würden  u.  Ämter, 
korve.  Fischkörbe  s.  Fischerei, 
corona  et  tonsura  clericalis  781,  1. 

Korn  s.  Handelsartikel. 

Komtnass  s.  Gewichte  u.  Masse, 
corporall  s.  Kirchongerät. 

corptis  dominicum  781,  6,  19.  Vgl.  processio.  stacio. 

kortoggen  s.  Waffen. 

kost,  s.  a.  Hochzeit  462.  Vgl.  Riga. 

— , s.  a.  Gasterei  428.  7,  429. 
kosterie  s.  Riga. 

Kostgeld  a Lohn, 
kottertemper  s.  (Quatember. 

Kowno,  deutscher  Kaufmann  470. 
kragen  s.  Kleidung. 

krapel.  Krüppel ; König  oder  — werden  285. 

Krämer  s.  Dorpat.  Riga. 

Krasnoi,  Bercnnung  von  260. 

Krodenz  8.  Briefe  u.  Urkk. 
credimus  s.  Briefe  u.  Urkk. 
credo  781,  6.  Vgl.  simbolum. 
kreycr  s.  Schiffe. 

Kremon,  Ablasserhebung  678. 

Kreuz,  das  heil.,  s.  Riga. 

— , das  bei  Abltssen  aufgerichtete  842,  3,  8, 

— , Anrufung  des  — 532,  9,  19.  Vgl.  crucebreve. 
Kriegsgorät  s.  Waffen. 

Kriegsgäste  s.  Livland. 

Kriegshauptmann  s.  Dorpat.  Reval.  Riga. 

Kriegskosten  s.  Narva.  Reval.  Riga 
Kriegsrüstung  s.  Aufrüstung. 

Kreuzküssung  s.  Frieden.  Friedobricfe. 
crimina  publica  781,  28. 

Kriminalverbrechen  632.  683. 

Krippe  s.  Pferdezoug. 
crisma,  hl.  Öl  781,  4. 
kTonen  s.  Miinzsorten. 

cruce  signati  691  S.  540  A.  L 840,  12.  841. 

crucebreve  s.  Briefe  u.  Urkk. 

cruciate,  cruciat,  crticiata  38.  214  — 216.  229.  280. 


crucefart  279.  290.  335  S.  233,  411.  483.  598,  639,  69», 
69L  840  -842.  Vgl.  Ablass, 
cruciferi  «.  D.  0. 

Krüge,  s.  a.  Wirtshäuser  469.  47L  Vgl.  Dorpat. 

— , Krugstätte  405. 

Krüger  819. 

Krügerei,  Recht  der  405.  469.  471.  Vgl.  Riga. 

kruis  a Gerät. 

krut  s.  Handelsartikel. 

cuculla  s.  KirchL  Kleidung. 

Kühe  s.  Handelsartikel. 

Küster  679.  Vgl.  custos. 

kuie.  koye,  koiie  s.  Gewichte  u.  Masse. 

kulmet  8.  Gew.  n.  Masse. 

Kumpan  s.  1).  O. 
kumpanschop  s.  Gesellschaft. 

Kundschafter  8.  Späher, 
kuntor  8.  Gerät, 
kupen  8.  Gerät. 

curat i s.  Goistl.  Würden  u.  Ämter. 

Kurfürsten  8.  PR. 
curia  s.  Hof. 

Kurier  s.  Jäger. 

Kurland,  Stift  12.  15.  30—34.  38.  71.  72.  75—77.  79—81. 
Bö.  100—103.  106.  110,  111.  197.  252.  277.  278.  525. 
532  533. 

Amboten,  Burggrafen  zu  525.  582.  15. 

Bauern,  na  dorperwlse  gosetzt  532.  15, 

Bewerber  um  das  Bistum  12  S.  8.  Vgl.  PR.  Abt  von 
Luxemburg.  Bischoff.  Burckard.  Dobeneck.  Hallenhoff. 
Bischof,  Aufrüstung  des  278.  348. 

— Belehnung  durch  — und  Kapitel  276.  735. 

— , Beziehungen  zum  Papst  12.  79. 

— , — zum  llM.  s.  dort. 

— , — zum  OM.  (D.  0.)  12.  72.  86. 

— , — zum  Propst  Ambrosius  197.  246.  252.  263.  277. 
278, 

— , — zum  Kanzler  des  HM.,  Paul 'Watt  197. 

— , — zum  Komtur  zu  Goldingcn  525.  582,  583. 

— , — zu  Danzig  752, 

— , — zu  Reval  s.  dort. 

— , Knechte  und  Diener  843. 

— , Nachlass  des  Bf.  Michael  12. 
sein  Todestag  12  S.  7,  8, 
sein  Wappen  12  S.  7 A.  8, 

Siegel  8.  dort. 

— , Pferde  des  vorstorb.  Bf.,  in  Rom  12  S.  7, 

— , Praesentation  eines  75—77.  79—81.  86. 

— , Bf.  Heinrich  in  Rom  in  den  D.  0.  gekleidet,  ver- 
ordnet, gewählt  und  investiert  106.  110.  1LL 
— , Tafolgut  582,  7, 

— , dritter  Teil  Kurlands  dem  Stift  zugeteilt  532,  6, 13. 
— , Untersassen  des  425, 

Grenzstreit  mit  dem  D.  0.  625.  582.  583, 

Grenzzeichen  (Stab  und  Kreuz)  582.  L 
Kapitel  12  S.  8.  72.  86.  252.  277.  278.  333,  235, 
748. 

— , Belehnungen  s.  oben  unter  Bischof. 

— , Hasenpot,  Schl,  des  Kapitols  748. 

— , capittelsheron  277. 

— , prepositur  263.  277.  278. 

— , Rosidierung  dos  Propstes  278. 

Memel,  ohem.  zur  Diözose  Kurland  gehörig  632,  7,  23. 
Nenhausen,  Schl,  ehern,  des  D.  0..  dann  des  Stifts  532,  7, 
Vorfahren  harr.-wierischor  Vasallen  sind  ehern,  im  Stift 
belehnt  gewesen  532,  25. 
currus  8.  Gerät. 

custos  s.  Geistl.  Würden  u.  Ämter, 
czeuck  s.  Waffen,  Geschütz. 
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Lachs  s.  Fische, 
lade,  Truhe  s.  Gerät. 

— , Lafette  s.  Waffen. 

Ladebrief  s.  Briefe  u.  Urkk. 
laken  s.  Handelsartikel, 
landt,  landtschatl  s.  Preussen. 

Land  freie  s.  PR.,  kleine  Lehnsleute, 
lantfurst  505. 

lanthode  332.  Vgl.  landtwer. 
laut  kennin  ghe  s.  Dagö. 

Landkomtur  s.  D.  0.,  PR. 

landknecht,  s.  a.  Amtmann  427,  14, 

landsknechte,  landtsknechte,  landesknechte  312.  324.  382. 

42L  Vgl.  Soldner, 
lantman,  s.  a.  Bauer  837,  8—12. 

Laudrccht  s.  Recht, 
lantreyszen  03. 
lantsake  412.  118. 
lanthsathen  s.  Livland, 
lautschcdingen  (160. 
laut  tag,  lnndesdag  s.  Tage. 

— , Ausschreibon  eines  — 418. 
landvogt  s.  Riga. 

landtwer  638  S.  517.  Vgl.  lanthode. 

lanne  s.  Schmuck. 

larffen,  maschkrader  12  S.  10. 

Last  s.  Gew.  und  Masse. 

luscadve  s.  Riga. 

lasten,  lastken  s.  Handelsartikel. 

Lebensalter,  das  14,  Jahr : 842,  18;  das  13.  Jahr  als 
Grenze:  781,  24. 
lecheil  s.  Gewichte  u.  Masse. 

Legaten,  logst us  de  latere  193.  198.  248.  271.  Vgl.  PR. 
Petrus.  Raimundus. 

Legitimierung  unehel.  Nachkommenschaft  840,  3,  841,  3. 
«42,  (1). 

Lehen  s.  Livland.  Preussen. 

— . geistliche  815.  Vgl.  benetkium. 

Lehnbriefe,  s.  Briefe  u.  Urkk. 

— , ältere,  ohne  genauere  Grenzheschreibung  582,  2. 

Vgl.  Belehnungen,  Livland, 
lehenlande  532,  25. 
lehenmann  060- 
lenware  s.  Livland. 

Lehrlinge,  Jungen  s.  Dorpat.  Reval. 

Leibrente,  10  Prozent  üblich  52, 

Leichensteine  s.  Handelsartikel. 

Leichnam,  heil.  (vgl.  corpus  dominicum),  Legende  desselb. 
s.  Blomberg'. 

I.eydisch  laken  s.  Handelsartikel, 
leypgcding,  lyffgedinck  184.  Vgl.  Preussen. 
leytsagen,  Wegweiser  137.  Vgl.  gleitslewte. 

Leipzig,  Dominikanerkloster  398  A.  Universität  815. 
Lemsal,  Vermächtnisse  an  das  neue  Jungfrauenkloster 545. 
— , — an  das  Kloster  der  Observanten  545. 

— , Vikar  133. 

— , Weichbild  135. 
lennisse  308. 

lepra  (bildl.)  842,  9.  Vgl.  Aussatz. 

Lette,  Vermächtniss  an  die  Johanniskirche  623. 

Letsche  gebediger  s.  D.  O.,  Livland. 

Leuchtturm  s.  piler.  Vgl.  Dagö. 
liberi  uxorati  842,  16. 

libertas  ecclesiastica  (ecclesiae)  781,  27.  842,  2. 

— jubilei  842,  5. 

Lichte  s.  Handelsartikel. 

— , ewiges  licht  586.  Vgl.  Reval , Beleuchtung  der  Kirchen. 


licentia  spetialis  781,  20,  21,  25. 

— te.standi  s.  Riga,  Stift, 
liggher  s.  Riga, 
lineblot  s.  Handelsartikel, 
lynnen  want  s.  Handelsartikel, 
lynenwewere  s.  Uewerbtreibondc. 

Lippe,  Beziehungen  zu  Reval  LL  11  A.  13L  300. 
lispunt  8.  Gewichte  und  Masse, 
littere  s.  Briefe  u.  Urkk. 

Litauen,  ducatus  (331).  magnus  ducatus  (415). 
Arbeitsloute,  deutsche,  entweichen  nach  Livland  BÄ. 
Aufrüstung  140.  144. 
barones  45.  127.  Vgl.  Magnaten. 

Beziehungen  des  GF.  von  Litauen  zum  Kardinal  Friedrich 
Kasimir  von  Polen  70.  Vgl.  342. 

— zum  D.  0.  s.  dort  (HM.,  OM.). 

— zum  Kg.  von  Polen  70.  84.  104.  109.  115—117. 

— zum  Kg.  von  Ungarn  u.  Böhmen  70.  104.  0)9-  1 17. 
Vgl.  Polen. 

— zum  GF.  von  Moskau  6.  45.  69.  165,  117.  126.  127. 
146.  144.  17L.  437  A.  835.  Vgl.  Polen. 

— zu  den  Tataren  144.  Vgl.  Polen. 

Bündnisse  s.  dort. 

campidnctor  144.  254.  253.  VgL  PR.  Tzirn. 
consiliarii,  spirituales  et  seculares.  Räte  45.  4 13.  350. 

35L  82a  830.  832. 

Diener  des  GF.  s.  PR. 

Frieden  s.  dort. 

Frieden  mit  Moskau,  Gerücht  191. 

Gefangene,  litauische,  in  Russland  443,  14. 
Gesandtschaften  s.  dort. 

Grenze,  beabsichtigte  Berichtigung.  Grenzstreitigkeiten  s. 
Livland. 

— zwischen  Preussen  und  Litauen  105. 
Grenzkommissare  828.  880. 

Handelsverkehr  Uber  Litauen  nach  Russland  269.762.722. 
Hauptleute  (Wilna,  Polozk)  204.  209.  351. 

— der  Soldt ruppen  (hovetlude,  cnpitanei.  prefecti)  249. 
250. 

Herren ; fürsten  u.  hcren ; prelaten  und  radesgenoten  8. 
438.  643. 

Kriegshille  an  Livland,  bleibt  aus  177. 

Magnaten  486,  18.  438.  486.  älL  566.  634  A.  645. 656. 
nobiles  122.  144. 
palatini  45.  127. 

Pane  117. 

Rutenorum,  signu,  im  litauischen  Heere  144. 
Soldtruppen  1 17.  249  250.  441.  443,  18. 

Todtschlftge  an  der  livländ.  Grenze  511.  566  S.  458. 
Union  mit  Polen  (1501  Oktbr.  3)  198.  249.  250. 
Livland.  Vgl.  I).  0.,  Livland. 

Ablass  s.  dort. 

Aufrüstung  s.  D.  0.,  Dorpat  Kurland,  Stift.  Narva. 
Padi8.  Reval.  Riga.  Vgl.  Soldknechte. 

— von  Gebietigom  und  Vasallen  288.  310. 

— noch  1508  beibo halten  486,  2. 

Aufschlag  (Zoll)  auf  Waaren  812.  814. 

Ausfuhr,  Verbot  der  Korn-  225.  288. 

Bauern,  arme  lüde  (625).  coloni  l757).  rostici  157.  191. 
214,  230  S.  158.  382.  888,  412,  28,  30.  88  S.  306. 93, 
103.  41U.  422.  436,  16  468.  532.  5.  15.  343.  556- 
580  A.  3.  SSL  604,  633,  625.  673,  690.  093.  704.  711. 
716.  731.  789.  249,  250.  252.  781,  31.  782. 

— , Aussagen  derselben,  boi  Grenzrichtungen  332. 

— , landlose  248. 

— , Lostreiher,  ebon,  ebouw  s.  Riga. 

— , verlaufene  105  (aus  Litauen).  633. 

— , Kinftisslinge  563.  818.  825. 

Belehnung  mit  richte  und  rechte  686. 
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Livland. 

Belehnung  mit  landen  und  luden  680. 

Belehnungen  s.  1).  0.,  Livland,  OM.  Dorpat,  Stift.  Kur- 
land, Stift.  Oesel,  Stift.  Riga,  Stift.  Vgl.  Lehnbriefe. 
Christianisierung  19  S.  14.  832. 

Gefangene,  livl.,  in  Russland  241.  436,  ifl.  440.  443, 51, 
74.  681.  658.  680.  740.  776  - 780.  784.  796.  818. 
Grenzkommissare  828.  880. 

Grenzstreitigkeiten  und  Greuzberichtigung  mit  Litauen 

45.  105.  127,  511.  525,  634.  536,  558,  566.  658.  828. 
Grensschlösser  230  S.  160.  1830—882. 

gude  manne  62.  82.  140.  161.  171.  118.  229.  280.  899. 
625.  532.  25.  597.  716.  754.  882.  Vgl.  unten  Ritter- 
schaft. 

Harrien  und  Wirland  58,  82.  140.  213.  230  S.  161. 
275,  288,  41L  682,  25  660,  688.  770. 

Harriun  13.  82.  185.  140.  660. 

Wirland  213.  230.  320,  859.  725. 

Appellation  an  den  UM.  135.  140.  Vgl.  688. 
Belohnung  in  liarricn  659.  660. 

Dorf  in  Wirland  659. 

Einigung  (enynge)  mit  Keval  693. 

Gemeinheit  770.  Vgl.  Rat. 

Manngericht  in  Vollmacht  des  IIM.  681. 

Privilegien  688. 

Rat  von  Harrien  und  Wirland  53,  87. 140. 539.  550. 

693.  734.  770. 

— , harrischer  135.  140. 

— , wirischer  82. 

— , Erkenntnisse  (afsproke,  Urteil)  desselben  140.  539. 

688.  734. 

Recht  der  Ritter  und  Knechte  660. 

Ritterschaft,  einer  aus  der  herrischen  280  S.  161 
(wabrschuinl.  Hans  von  Rosen), 
samende  rnarckt  (Wirland)  659. 

Vorfahren  barr.-wir.  Vasallen  im  Stift  Kurland  belehnt 
gewesen  532.  25. 

Jerwen,  Manngericht  in  Vollmacht  des  OM.  550. 
Kaufmann,  der,  der  gemeine  fahrende,  mercatoros  (vgl. 
Lübeck.  Narva.  Reval)  29.  78.  85.  92.  93.  105.  187. 
227.234,430.  461.  467,  473.  488.  498.  502.  504.  571. 
696,  697,700.702.729.  732.  743.  745.  753. 758. 759. 
784  S.  610,  6LL  790.  822.  826. 

Kirchen  s.  daselbst. 

Kirchspiele  s.  dort. 

— , gute  Mannen  aus  den  Kirchspielen  Jewe  und  Luggen- 
iiusen,  in  der  Stadt  Narva,  zum  Schutz  der  Stadt  16L 
171.  173. 

Kloster  s.  daselbst. 

Kriegsgast«  142.  190.  191.  230  S.  101.  239.  300.  396. 

443,  45.  448.  75L 
lanthsatheu,  landtsesseu  350.  525. 

Lohngutsrecht  27.  211.  405.  550.  557.  563.  569.  574. 
578.  078. 

lehenlande  582,  25. 
lenguidt  27. 

lenwere  78.  135.  636,  742. 

Erneuerung  einer  Belehnung  36.  508. 

Hof,  ein,  an  einen  Kirchherron  verlohnt  640. 
KrUgeroi  (c&uponaria)  verlohnt  30.  405.  47L 
Rückfall  eines  Lehns  an  den  Landesherren  471. 
Verpflichtung  zur  Ueeresfolge  471.  539  A.  586. 
578.  589. 

Manngericht  in  Jerwon,  im  Namen  des  OM.  550. 
maye,  Standquartier  582,  1.  828. 
rn&lvc,  tor  — liegen  17L 
pagsten,  Einkünfte  600. 

Prälaten  19.  45.  127.  280.  234.  351.  869.  367.  422. 
443,  10,  11.  458.  406.  504.  004,  640.  0S9.  784. 


Livland. 

Prälaten  und  Räte  104.  117.  127.  335  S.  382.  438. 
Miswachs,  besonders  des  Sommerkoms  19  S.  15,  688. 
718.  730.  752.  767. 

Einfuhr  von  Getreide  aus  Danzig  s.  EBf.  von  Riga. 
Bf.  von  Kurland.  Keval. 

Roggen  vom  Gegner  vernichtet  288.  317  S. 216. 882, 
Teuerung,  dfiro  tyt  718. 

Register  der  Edelleute  und  Bauern  191. 

Ritterschaft,  ritterschaft,  riddcrschop,  Adel,  gemeine 
Ritterschaft,  ryttcre  171.  *230.  438.  604.  640  (Ritter 
und  gute  Manne).  509.  Vgl.  oben  Harrien  und  Wir- 
laud.  Vasallen, 
schattiuge  285. 

Schlösser  160.  Vgl.  OB. 

Beziehungen  Inländischer  Gefangener  zu  den  Schwarz- 
hauptom  auf  den  Schlössern  597. 

Seuchen,  vor  1501 : 19  S.  15. 
naeh  1502 : 298.  317  S.  216.  669.  688.  725.  150.  804. 
828.  832. 

iu  Reval  669  (pestilencie),  in  Harrien  und  Wirland 
688.  725.  auf  Dagö  750.  in  den  östlichen  Teilen  des 
Erzstifts  und  Ordensgebiets  828.  882  (pestilcneie), 
in  Riga  804. 

nie  plage  der  pocken  (Lues)  54. 

Silber,  Handel  mit  93. 

Söldner,  Fassknechte,  Volk  22,  55.  83.  85.  135  157.  158 
160—164.  171  173.  125.  179,  183.  134.  19 L 196.  298 
880.  335  S.  232.  342  A.  346.  382.  382  A.  422,  658 
Reiter,  ruttcr.  reisiger  Zug  22,  55,  157.  162.  194 
298.  335,  362,  2,  392.  395.  398.  4UL  413,  422 
448,  580. 

Kleidung  und  Verpflegung  208.  282.  284.  288.  297. 
305.  308,  310.  320. 

Freies  Bier  288.  310. 

Sold,  doppelter  Sold.  Monatssold  tlber  den  gewöhn- 
lichen Sold  183,  194,  282.  284,  288.  298.  805. 
308.  310,  320,  341  S.  239,  344,  347,  46L 
Städte,  livl.,  bynuenlcndische  132.  335  S.  232.  376.  438. 
502.  50SL  513.  530.  547.  571.  604.  613.  614.  619.  ü.>4. 
639.  643.  758.  837,  28,  29. 

— , Beschlüsse,  Willküren  dersellten  837,  28,  29,  3L 
Stärke  der  Heereskraft  des  Landes  (OM.)  19L 
Steuern  zu  Kriegszwecken  221.  234. 

Tagfahrten  s.  dort. 

Teuorung  s.  oben  Miswachs. 

Unser  leven  Frouwcn  lant  178. 

Untertanen  (subjecti)  der  Bischöfe  127. 

Vasallen,  lamlesbeyaren  127.  509.  538.  Vgl.  Gude  manne. 
Ritterschaft. 

— , Beziehungen  zur  Kurie  2.  68. 

Verbot  der  Kurnausfuiir,  wieder  aufgehoben  275.  288. 
vorpall  und  schatcamer  Dutscher  nacien  784  8.  611, 
antenmrale  841. 
wackc,  wacua  750.  782. 

Sommerwacke  527. 

Zoll,  etwaiger,  iu  Livland  55 
Zolltreiheil  des  Livland  besuchenden  Kaufmanns  19. 
— , dem  I).  0.  in  Livland  von  Kg.  Maximilian  erteilt 
812-814. 

— , Pfundzoll,  puntgolt.  vom  hansischen  Kaufmann  erhoben 
14.  29.  9.1.  461.  689.  793  S.  617. 

Vgl.  Hakelwerkc  (Kirchhulm.  Kirrumpah),  Höfe, 
Städte  (.Dorpat.  Goldingen.  Hapsal.  Lcmsal.  Narva. 
Pernau.  Keval.  Riga.  Wenden.  Windau.  Wolmar), 
Stifte  (Dorpat,  Kurland,  Oesel,  Reval,  Riga), 
locus  iu  capitulo  738. 
loddigu  s.  Schiffe, 
lullte,  Verlöbnis  412.  57. 


93 


738 


Sachregister. 


Löffel,  s.  Gerät. 

Lohn. 

Arbeitslohn  731. 

arstelon.  Honorar  f.  d.  Arzt  54.  308.  448,  52. 

Bergeiolm,  Berggeld  90.  93.  227.  754.  772. 

Botenlohn  12  S.  1L  285. 

Fuhrlohn  879.  711. 

Honorar  an  Geistliche  781,  3. 

Jahresgeli alt  816. 

Jahrespension  169. 

Jungenlohn  412,  28. 
kelderhure  375. 

Kostgeld  679. 

Miete,  hure  099.  808. 

Monatssold  188.  238. 
penszie  32JL  815. 

Sägelohn  B42  A.  1. 
scheplon  448,  52. 
scrotlon  079. 

Tagelohn  042  A.  L 
wochenlohn  238.  642  A.  1. 

London.  Kontor  136. 

lope  s.  Gewichte  u.  Masse. 

loper  s.  Bote,  Briet'bote. 

losnette  8.  Fischerei. 

loth,  loet  s.  Gewichte  u.  Masse. 

lowent  s.  Handelsartikel. 

Lübeck,  impcrialis  civitas  329.  479. 

Älterleute  der  Nowgorodfahrer  461.  Vgl.  Reval. 
Apellation  s.  Narra.  Koval. 

Beziehungen  zum  Papst  488. 

— zu  Kardinälen  829.  479.  488. 

— zum  Dekan  der  dorpater  Kirche  479. 

— zum  Propst  der  kurländ.  Kirche  479. 

— zum  OM.  von  Livland  102.  164.  285.  606.  765.  807. 

— zum  Kg.  von  Dänemark  488.  491. 

— zum  Kg.,  von  England  4L  55,  18,  19,  45.  409. 

— zu  den  Älterleuten  des  Kaufm.  in  Flandern  182. 

— zum  Gern.  Kaufmann  29. 

— zu  Münster  8.  28. 

— zu  Reval  29.  4L  98-  113.  128.  145.  162.  227.  284. 
258.  280.  281.  372.  402.  498.  5QJL  513.  529.  581.  572. 
616.  £43.  653.  758.  Vgl-  Dorpat.  Reval.  Riga. 

— zu  Wismar  547. 

— zu  Ziitphen  340. 

Bürger  und  Kaufleuto  29.  466  8.  821  A.  1 ; I 4.  498. 
Bürgermeister,  Ratnianne,  Gemeinde  und  ganzer  Kauf- 
mann 606. 

Friedensunterhandlungen  mit  Dänemark  479  A.  488. 
herren,  burger  und  kopludo  98. 

Kriegshilfo  an  Livland  19.  162.  164.  234.  285.  840. 858. 
413.  414.  606, 

Lelf  lieber  und  medeplanter  der  lande  Lyfflandt  784  S.  610. 
Luheckessche  graue  laken  s.  Handelsartikel. 

Lüb.  Recht  23-26.  >12.  267.  348.  352.  417.  462.  526 
__  031.  665.  822. 

Nowgorodfahrer,  oldeste  und  wiseste  dor46L  VgL  Reval, 
oldeste  over  sey,  der  livl.  , Städte  745. 

Rat,  consulatus  96  639. 
rndes,  des,  bok  138. 
recesse  und  schräge  498. 

Siegel  s.  dort. 

, Silberarbeit  für  Riga  bestimmt  464. 

Tagfahrten  s.  dort. 

Vermächtnisse  für  s.  Annen  und  das  .Siechenhaus  8. 
Jürgen  672. 

Werbeplatz  für  Süldner  117.  126  229. 

Wrakcr,  geschworener  96 
lüde,  arme  s.  a.  Bauern  625. 


lumen  s.  Kirchongorüt. 
luminaria  s.  ebda. 

Lundesches  wand  s.  Handelsartikel. 


M 

macht,  heile,  Hauptheer  382. 
machtbriefe  s.  Briefe  u.  Urkk. 

„Maholm,  Schlacht  bei“  882  A. 

Mahometica  secta  45.  127. 
maye  s.  Livland, 
malboumo  s.  Grenzzeichen, 
malcdictio  eterna  840,  12.  841,  10. 
m&lefitinm  781, 

Maler  s.  Gewerbtreibende,  vgl.  Reval 
malmesie  8.  Handelsartikel, 
maltid,  rechte  412.  58.  68.  Vgl.  collatio. 
malve  s.  Livland. 

Malz,  molt  s.  Handelsartikel, 
malzcichen  s.  Grenzzeichen, 
mancipati  840  S.  656 
maudatum  s.  Briefe  u.  Urkk. 

Mannlehnrecht,  altes  s.  Riga,  Stift. 

Mannschaft  s.  Oesel,  Stift. 

Manntago  s.  Tage, 
mantel  s.  Kleidung, 
marchiones  840,  L 
Marder  s.  Handelsartikel. 

Maria,  boatissima  virgo  s.  I).  0.,  Livland.  Dorpat,  Stift. 
Oesel,  Stift.  Reval,  Stift.  Riga,  Stift.  Wonden.  Witebek. 
Vgl.  Gebote.  Kalenderdaten.  Livland,  U.lFr. L Messe. 
Marienbild  s.  Finnland.  Kapitel.  Unna. 

Mark  s.  Münzsorton. 

Markt,  markede  448,  16,  16 
— , samende  (Wirland)  850. 

— , frei  Märkte  116  Vgl.  Dorpat,  Freimarkt. 

Marktvogt  s.  Riga. 

Marodoure  s.  stroffer. 
marschalk  s.  D.  O. 

Marschkommissar  s.  Reval. 

Marstall  s.  Reval.  Riga, 
maschkrader  larffen  12  S.  10. 
massehop,  raassekoppe  s.  Gesellschaft, 
maste  s.  Handelsartikel, 
mate  s.  Gewichte  u.  Masse. 

s.  Mathias,  von  Hans  Mecking  als  sein  Apostel  (Patron) 
t>ezeichnet  656. 

— , Reval,  s.  Gertrud, 
matricida  842,  2. 

matrimonium  781,  6 840,  6 841,  6 Vgl.  Ehe. 
matutina,  Frühmesse  s.  Messe. 

medeborger  Gll.  617.  621.  747.  754.  762.  790-  792.  818. 

822.  VgL  Narva.  Reval.  Riga, 
medefolgher  s.  Oesel.  Stift, 
medegift  s.  Riga. 

— , medegave  460  A.  462.  622. 
medeprincipal  526 
mederaitmon  470. 

modestolbroder,  stolbroder  564.  598.  605. 
meel  s.  Handelsartikel. 

Meilen  s.  Gew.  u.  Masse. 

Meineid  781,  28.  — meineders  474. 
meyd,  miöd  s.  Handelsartikel, 
niekler  51,  vgl.  876,  s.  Narva. 

Mengede,  Vermächtnis  an  die  Kirche  s.  Remigii  456 
mensura  s.  Gew.  u.  Masse. 
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mercantia,  Waren  (Ui 9 A. 
merke,  falsche  477.  Vgl.  Zeichen. 

Messe,  missa  68.  90.  264.  271.  886.  588.  545.  560  A.  588. 
656.  688.  692.  781,  5,  0,  21,  22,  27,  886.  840,  8, 

— bcdemisse  083.  757.  VgL  venia. 

— missa  b.  Marie  virg.  588  S.  440,  441.  757. 

— — , owige,  van  der  medelidinge  U.  L.  Fr.  (Dom  zu 
Reval)  545. 

— — , officium  b.  virg.  588  S.  439,  440. 

— — matutina  588  S.  441.  781,  5.‘ 

, officium  completorium  781,  18. 

— — de  sancta  trinitat«  767. 

de  omnibus  sanctis  angelis  757. 

— — de  incarnatione  Christi  757. 

Jhesu  Christe.  fili  Dei  vivi  781,  6. 

— — de  articulis  fidei  757. 

pro  peccatis  767. 

precaria  757. 

prima  seu  matura,  Prim  538  S.  487.  781,  5,  27. 

— zu  Ehren  dos  heil.  Georg  am  Freitag  (s.  Gertrud  zu 
Reval)  688. 

— , gesungene  757. 

— am  Mittwoch  und  Freitag  767. 

— vor  Tage  660  A. 

— sclomissen  888. 

— selebade,  »elenbade  264.  666. 

— , Beginn  derselben  im  Winter,  bez.  im  Sommer  588  8. 489. 
— , den  keyne  misse  rordt  d.  h.  der  tot  ist  886.  Vgl.  oollecta. 
Gebete,  hora.  perpetuacio.  porcio.  venia,  vespera.  vigilia. 
In  Prirathä usern  zu  halten  verboten  781,  21. 
meet,  motse  s.  Gerät 
Metalle  s.  Handelsartikel, 
metropolitanus  1.  187.  297. 
metworste  s.  Handelsartikel, 
s.  Michael  s.  Reval,  Vermächtnisse. 

Miete  s.  Lohn. 

miles  mercenarius  s.  Soldner. 

ministe ri um  altaris  840,  2. 

Misbrauch  kirchl.  GofÜsse  verboten  781,  4. 
miszgewat  s.  Kirchl.  Kleidung. 
my8singk  s.  Handelsartikel, 
missive  s.  Briefe  u.  Urkk. 
miste ria  781,  81. 

Miswachs  s.  Livland. 

Mörder  (presbitericida.  patricida,  matricida,  nxoricida,  horni- 
dda)  842,  2. 

moder  s.  Verwandtschaftsgrade, 
modder  s.  ebda. 

mogin  des  OM.  von  Livland,  kommen  nach  Livland  280  S. 

151.  448,  45.  448.  761. 
morgengave  s.  Riga, 
monasterinm  692.  840,  4.  841,  4. 

Monatssold  a.  Lohn, 
monitio  canonica  781,  22. 

Moon,  Kirche  dasolbst  vom  OM.  verlohnt  640. 
move  s.  Kleidung. 

Muhs,  Strasse  auf  der  286  A.  2. 

Muhsfahrer  (Holzflösser)  286. 

Mühle  581.  650-660.  678.  768. 

Wassermühle  678. 

Mahlenstauung  678.  798. 
mnlier  suspecta  s.  lose  wive. 

Mummerei  12  S.  10.  887,  2.  VgL  Dorpat  Rom. 

Münster,  Richter  555.  — Stift  673. 

Münze  8.  Riga. 

Münzsorten. 
artoge,  nighe  699. 

Bolognini  794  A.  L 
denarii  s.  unten  Pfennig. 


Münzsorten. 
dennvnge  464. 

ducaten  12.  454.  628.  794  A.  L 
ducati  di  camera  794  A.  1 . 
forkun  264. 

ferto,  ferd.,  ferdiug.  f.  242.  295.  327  A.  344.  443,  18. 
588  S.  440,  580  A.  3.  619,  699.  700  A.  707.  724. 
887,  9,  11—18,  17,  24. 

6oren  s.  Rhein.  Gulden. 

Geld,  (juadoe  und  geringes  678. 

— , beschnittenes  416. 

Gold  416. 

— lötig  812. 

— münzen  662. 

— , ((uados  und  geringes  678. 

Groschen,  Rohmische  678. 

— , punt  798. 

Gulden,  golden,  goltgulden  42.  105  169.  183.  *229.  282. 
288.  805.  443,  52.  555.  565.  576.  623.  040.  793.  838. 
Daviter  43.  347,  464,  678. 

— , Rmeder  464.  678. 

— , Friesische  464. 

— , homeker,  hornisches  golt  (gelt)  43.  883.  384.  416. 
464.  678. 

-,  Kol(ner?)  464. 

— , Mark(ische  ?)  464. 

— , Martiner  464.  678. 

— , Peter  678. 

— , Philipps  678. 

— , Rheinische,  floren,  aureus  Kenonsia  12.  48.  74.  98. 
98.  138.  295  380  A.  868.  416,  456.  464,  570,  596. 
642  A.  L 650.  688.  678.  217.  789.  764,  768.  769. 
781,  14,  15,  80,  812.  814.  815  884.  888.  842,  19, 

— , Ungarische  6 S.  5 A.  2.  441.  443,  82.  678, 
hellinck  s.  Pfennig, 
karlyn  888. 
krönen  678. 

mark,  marca,  mc.  argenti  781,  39. 

— artiger  528. 

— Lub.  234,  464,  466,  606,  662.  807. 

— Prass.,  gering  210.  217.  222,  8,  5.  383.  384.  393. 
520.  621. 

— Revelsche  664. 

— , alte,  Rig.  243.  244. 

— Rig.  37.  49.  151.  157.  159.  242.  264.  205.  284.  801. 

805.  808.  410.  462.  461.  484,  466.  628.  588,  546.  579. 

596,  628.  642.  A.  1.  648.  656.  710.  712.  747,  757. 

76L  768,  781,  20,  2L  787.  793.  797.  810.  818.  839. 

— , nicht  näher  bezeichnet,  moist  mc.  Rig.  gemeint  44. 
62.  53.  67.  82.  105.  126.  138.  196.  236.  258.  28L  264. 
282.  288.  295  296.  805.  810.  827.  837.  344.  847. 362. 
879.  897.  410.  412,  27,  29,  81,  86,  88,  40-47,  49, 
63-64,  68-72,  79,  82,  88,  103,  112.  426,  443,  18, 
52.  460.  451.  456,  469.  460.  462,  464.  477.  489.  516. 
518.  545.  56«.  572.  580.  580  A.,  2,  3.  596.  601  A. 
620.  628.  830.  830,  642  A.  1.  668.  672.  678.  679  A. 
699.  700  A.  705-709.  711.  724.  725.  731.  742.  792. 
798.  808.  887,  11,  18.  14,  17,  18,  20,  22,  88,  42,  48. 
nobele  837,  4L 
ore  699. 

— , olde  699  S.  547  Z.  6 v.  u. 
ort  (eines  Guldens)  838. 

Pfennig,  phenning,  penninck,  den.,  d.  412,  28.  448,  18, 
620,  679.  702.  792.  793.  808.  812.  814. 

— d.  Lub.  466, 

— , s.  a.  Geld  406,  408, 

— noch  hellinck  cdder  penninck  440. 

Silbergeld,  Silbe rmünzc  416.  662.  678. 

lot  Silber  678.  708. 
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Miinzsorten. 

solidi,  Schillinge,  s.,  Lub.  4M.  436,  332.  842,  UL 

— Rig.  781,  7. 

— , ohne  nähere  Kennzeichnung  93.  98.  157.  196.  288. 
295.  827  A.  379.  Ü2,  19,  54,  71.  4M.  538  S.  441. 
58(1,  325.  342  A.  L.  679.  679  A.  699.  700  A.  707. 
7 >4.  744.  147.  I3L  733. 

Kurs  dos  Oeldes  416. 

Verhältnis  der  neuen  Artiger  zu  den  solidi  699. 

— des  karlyn  zum  Khein.  Qulden  838. 

— der  mc.  Lub.  zum  Rhein.  Qulden  842,  16. 

— — zur  mc.  Itig.  4M  S.  370.  460  I 7.  II  2. 
munt,  hovescher  837,  1. 

muntomester  s.  Riga, 
murmester  s.  Gowerbtreibcnde. 
mursten  s.  Handelsartikel. 

Musfaror  s.  Riga. 

Musterung  s.  Prcusscn. 
mustorvilie  s.  Handelsartikel, 
mutse  s.  Kleidung. 

N 

Nachfuhr  337. 

Nachlass  11.  30Ü.  823.  331.  885.  460-  462.  505,  512.  334. 

635,  755.  790.  807.  811. 

Nachmahnung  s.  Recht, 
nachtlager  478  A. 

Nachtrab  382  A. 

nacht  rinckt'nres.  Nachtschwärmer  s.  Riga, 
uaforer  s.  Uewcrhtreibcnde. 
namen  uude  touamen  412,  1,  21. 

Narva.  Ordensstadt  807. 

Appellation  (an  Reval)  28 — 26.  SSL  572.  575. 
Beziehungen  zum  EBf.  von  Riga  378. 

— zum  Bf.  von  Reval  348. 

— zum  OM.  469. 

— zum  Komtur  zu  Follin  807. 

— zum  Vogt  zu  Narva  82.  161.  171. 

— zum  Vogt  zu  Neuschloss  161. 

— zum  Vogt  zu  Wesenberg  323. 

— zu  benachbarten  Vasallen  82.  161.  171.  173. 

— zu  Dorpat  599.  605. 

— zu  Reval  17,  23.  23,  SL  59.  82,  161.  162.  134.  173. 
175.  170.  131.  188.  323.  332,  336.  344.  403.  517.  575. 
732.  759. 

zu  rovaler  Söldnern  181.  183.  332.  344.  347.  4M. 

406.  410,  461.  732, 

— zu  den  Russen  161.  171,  173.  175.  179. 

Briefbote  (nach  Reval)  323. 

BUchsenschtitzc  (aus  Reval)  333. 

Bürger  171.  178.  175.  832. 

— , besitzliche  513. 

— , undeutsche  82, 

— und  Gesolleu  175. 

Bücher,  der  Stadt  denkelboeck  179,  des  rades  bok  265  A. 

442.  Stadtbuch  517.  572. 

Buden  23—25. 

Einwohner  171. 

Expedition  nach  Russland  161.  171.  173.  175,  Vgl.  332. 
336.  344. 

Faktor  des  Gern.  Kaufmanns  234. 

Fischereigerechtigkeit,  im  Flusse  und  im  Moore.  Vgl.  unten 
Schloss. 

Gemeinde,  geuieinheit  469. 

Gesellen  23.  175. 

Gilde,  Wiedereinrichtung  der  732. 

Gildnngolder  732. 

Kaufmann,  der  Gern.,  zu  N.  verkehrende  SL  132.  134. 


Narva. 

171.  173.  234.  599.  753,  Vgl.  Gesellen.  Vgl.  oben 
Faktor. 

Kaufleute,  Verkehr  der  russischen  5L 
Kirchengelder  782. 

Kriegskosten  732. 

Marktplatz  23—25. 
medeborger  348.  Vgl.  Bürger, 
mokeler  51. 

Pole,  ein,  aus  Russland  nach  N.  gekommen  298. 
Privilegien,  vom  OM.  neu  bestätigt  469. 

Prozess  des  Simon  Schonberg.  Vgl.  PR.  unter  dieesm 
Namen. 

Rat  23.  51.  59.  451.  469.  552,  826. 

— , sittendor  59. 

Recht,  Kubisches  348. 

Richter  24. 

Roeskon,  Geschütz  336. 

Russche  porte  332. 

Schifte  aus  Reval  344.  versenkt  336. 

Schloss,  Vogt  469.  vgl.  PR.  (Vgl.  173, 

Bez.  des  Vogts  zum  Gern.  Kaufmann  162.  164.  17L 
Boten  des  Vogts  an  dio  Stadt  318. 

Diener  des  Vogts  s.  PR. 

Fischeroigerechtigkeit  des  Vogts  469. 
huäknecbtc.  z.  T.  Undeutsche  82, 
koerher  auf  dem  Schlosse  725. 

Söldner  (knechte)  des  Vogts  328. 
slatcschen,  de  443.  56. 

Schulmeister  348,  Vgl.  PR.  unter  Stadtschreiber. 
Seuche  in  Wirland  725. 

Siegel  s.  dort. 

Söldner,  revalor  Soldknechte  in  Narva  247,  257.  828. 
328.  332.  337.  344.  404.  406.  410-  461.  732.  796. 

— deren  Hauptmaun  4üiL 
soltwichte  759. 

Späher.  Kundschafter  382.  722. 

Stadtschreibor  vgl.  Pli. 

Stadtvögte  23.  336.  339, 
stalbroder  333. 

Steuern  (soltwichte,  wintziso)  759. 

— auf  den  Gern.  Kaufmann  vom  OM.  gelegt  234. 
Untergericht  23.  59. 

Vcrteidigungsmassregeln  (Angriff  durch  ein  dryvendes 
werck  179 ),  versenkte  Schiffe  336. 

Wage  179.  886. 
an  Reval  verpfändet  179. 
nateleim  s.  Handelsartikel, 
naturam,  peccantes  contra  781,  27. 
neophiti  781,  2,  6. 

Ncrdesche  laken  s.  Handelsartikel 
Netze  s.  Fischerei. 

Neuhausen  (Dorpat),  Burggraf  zu  889. 

Neustadt  in  Westfalen.  Rat  775. 

Neuschloss,  Vogt.  D.  O.  s.  PK. 

Landknecht  625. 

Abgabe  der  Fischer  625. 
nove  s.  Verwandtschaftsgrade. 

s.  Nicolaus  s.  Dorpat,  russ-  Kirche  (d.  hes  Nikols).  Reval, 
Vermächtnisse.  Windau, 
nohele  s.  Miinzsorten. 
nobiles  8.  Litauen, 
nocbhulpe,  Ersatz  175. 
nota  irregularitatls  781,  22, 
notag  325  S.  224, 
notarius  477. 

— breff  s.  Briefe  und  l.'rkk. 

Noteborch,  von  Russen  besetzt  178. 

Notzucht  781,  23. 
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Nowgorod,  Älterlente  der  rassischen  Kaufleute  688. 
der  russische  Kaufmann  702. 

Handel  mit  — , Nougarsche  re.vse  581. 

Hansischer  Kaufmann  gefangen,  seine  Güter  eiupezogen 
320.  402.  440.  613.  448,  67,  74-  457.  630.  885. 

— , die  drei  nach  Moskau  AbgefUhrten  (Hunt  u.  zwei 
Rich&rdes)  485  8.  821.  436.  12,  448.  58-66,  76.  467. 
Hofe,  deutscher  Hof  und  Uotenhof  784  S.  611. 

Kontor  628.  681.  647.  671.  758. 
sehr»  758. 

Statthalter  s.  PR. 

Strasse  nach  Nowgorod  bei  Todesstrafe  geschlossen  784 
S.  611. 

Nowgorodfahrer  s.  Hilbeck.  Reval 
nubentium,  benudictio  781,  3. 

N Urnberg,  Bank  12  S.  LL 
Kaufmann  aus  N.  in  Polen  181. 

Reichsregiment  296.  816. 

Nilsse  s.  Handelsartikel. 

nnptiae,  solemnitates  nuptiales  781,  11,  15. 

0 


obersuperiutondens  598  A. 

Observanten,  opserfantten  s.  Dorpat  Fellin.  Lemsal. 
Wesenberg. 

Ochson  s.  Handelsartikel. 

Oel,  heil.,  crisma  53.  781,  4. 

Ofen,  aven  412.  80  S.  306. 

Oesel,  Stift  (Kirche)  220.  820,  450.  460,  704,  116,  757. 
781-788.  — Insula  757.  783. 
advocatus,  Vogt,  des  Bf.  782. 

• Bauern  416,  781,  3L  782. 

Beamte,  offlciales  782. 

Bier, Ausschank  von,  durch  den  Inhabereiner  Pr:ibcnde548, 
Bischof.  Beziehungen  zum  HM.  s.  dort. 

— , — zum  Kg.  von  Dänemark  549.  616.  617.  648. 

— , — za  Reval  s.  dort. 

— , Belehnung  (Lehnbriof)  des  650. 

— , Geleit  für  einen  dänischen  Auslieger  540. 

— , kauft  Hof  und  Mühle  650. 

— , Mannschaft  des  683. 

— , Rat  des  (vor  uns  und  unsorm  rat)  459. 

— , durch  ein  ppstl.  Brovc  zura  Richter  in  einer  bestimmten 
Sache  ernannt  816. 

— , oberster  Testamentarius  261,  462. 

— , Verordnungen  des  757.  781—783. 
castrum  Ilapsellunse  757.  Vgl.  OR. 
civitas  Osiliensis,  Osiliensis  civitas  et  diocesis  = Stift 
781,  Einleitung,  15,  18,  2L 
contubemia  publica  laicornm  781,  15. 

Dagn  8.  dort. 

Dekan  und  sein  Stellvertreter  781,  7. 

Ditlzeso  257.  781,  14,  17,  18,  20,  24,  25.  782.  783. 
ecclosia  cathedralis,  niatrix  ecclesie,  Dom  zu  Hapsal 
640.  757.  781.  18,  23.  — cap.  b.  Marie  virg.  781, 17. 
Einigung  auf  10  Jahre  633. 

Fischerei  im  Herbst  716. 

Fischfang  an  den  Küsten  des  Stifts  543. 

Hakenrichter,  geistl.  und  weltlicher  688. 

— , ihre  Beisitzer  (medofolgher)  633. 

Kapitel  683.  733.  781.  Vgl.  PK. 

Mannlehnrecht,  freies  650. 

Onlonsseite  der  Insel  744.  750. 

Patrone  des  Stifts,  ss.  Joh.  bapt.  et  ev.  757.  781. 
Seelsorge  des  Landvolks  782. 
statuta  ecclesie  781,  7. 

Statut  gegen  das  Zinsnehmen  (Wucher)  788. 
Synodalstatute  derVorgänger  des  Bf.  Johannes Orges  781. 


Oesel. 

Synodalstatut  des  Bf.  Johannes  781. 

Synodns  781 — 788. 

— im  Stift  auf  Juni  28  festgesetzt  781,  22, 

— clericonim  781,  29,  30. 

— laicalis  781,  8L 
Vikaro  s.  PR. 

Zehngebote,  Fassung  der  782  S. 

Offertorium  538  S.  440. 
offleial  s.  Riga,  Stift, 
offitians  781,  12. 
offitium  completorium  s.  Messe. 

— pastorale  781,  29. 

— b.  Virginia  s.  Messe. 

Ohm  8.  Verwandtschaftsgrade. 

— s.  Gewichte  und  Masse. 

okolnitschi,  Beamter  des  GF.  von  Moskau,  hauptsächL  in 
Grenzsangelegonhciton  tätig  443  S.  349  f.  A.  1. 
s.  Olans  8.  Reral,  Vermächtnisse, 
oldeste,  olste,  s.  a.  Ältester  der  Bauern  525.  Vgl.  Riga. 

— , 8.  a.  Rat  von  Harnen  und  Wirland  693. 

— s.  Lübeck.  Reval,  Rat. 
oliie  s.  Handelsartikel. 

opera,  bona  218.  468.  856.  674.  683.  692.  886.  838. 

oratio  dominica  s.  Gebete. 

orationes  s.  ebda. 

oratores,  Gesandte  198.  409  u.  0. 

ordä  der  Tataren  198.  841  S.  240. 

Ordensstädte  s.  Fellin.  Goldingen.  Narva.  Pemau.  Reval 
Riga.  Wenden.  Windau. 

Orden  s.  Deutscher  Orden.  Johanniter,  swertbroder. 
ordelcedule  s.  Briefe  und  Urkk. 
ordinancio  594.  Vgl.  Riga. 

Ordinarius,  s.  a.  professor  ord.  815. 

ordines,  Grade  der  Priesterschaft  840  S.  658. 

ore  s.  Münzsorten. 

orveyde  s.  Recht. 

original  s.  Briefe  u.  Urkk. 

ort  s.  M Unzsorten. 

orthus  248.  244. 

urtschlosz  382  S.  279. 

ortu  diei,  in  781,  6 A.  L 

osculum  pacis  154. 

oscmuml  s.  Handelsartikel,  Elsen. 

Ostrow,  lapideum  castrum,  Bereunung  davon  177. 
oversten  s.  Handelsartikel,  Ziegel 


P 


pachthuren  s.  Finland. 
packen  8.  Gewichte  und  Masse, 
padcngell  s.  Riga. 

Paderborn,  Hansestadt  18L 

Padis,  Aufrüstung  des  Abts  zum  Kriege  147. 

Beziehungen  des  Abts  zu  Reval  147. 267.  333.  503.  527.615. 
Präsentationsrecht  bez.  auf  die  Kirche  zu  Lodenrade  164. 
Der  Abt  restauriert  die  Kirche  des  h.  Kreuzes  im  Dorfe 
Kuwenszall  503.  527. 

Der  Konvent  264.  266. 

Siegel  s.  dort. 

Vermächtnis  an  die  Möncho  264. 
pagani  45. 

pagsten,  Einkünfte  s.  Livland. 

payment  460. 

palatinus  s.  Polen. 

palla,  palle  s.  Kirchl  Kleidung. 

palliatio  783. 
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pallium  s.  Kirchl.  Kleidung, 
palentzgrave  s.  Köm.  Reich, 
palthe,  Niederung  673. 
pane  s.  Litauen. 

Päpste.  Beziehungen  Livlands  zu  den  —2.  788.  816. 810 — 842. 
VgL  Ablass  I).  0..  Livland,  051.,  Beziehungen. 

— des  Kg.  von  Polen  109.  114.  193.  415. 

— des  Kg.  von  Ungarn  und  Böhmen  109.  114.  488. 

— des  GF.  von  Litauen  20.  84.  109. 

— des  GF.  von  Moskau  84.  198.  375.  415.  422. 

— Skandinaviens  458  A. 

par  s.  Gewichte  und  Masse.  Vgl.  partallen. 

par,  ein,  folkes  (=  2)  412,  89  S.  806. 

parentes  et  bonefactores  271.  598.  840—842.  VgL  888. 

pargiment  a.  Handelsartikel. 

parhoff  252. 

pamer  s.  Geistl.  Würden  u.  Ämter, 
parrocbia  781,  22.  VgL  Kirchspiel, 
parrochiani,  Pfarrkinder  781,  6,  31. 
partallen  (=  2)  a,  Gew.  u.  Masse. 

Passbriefe  s.  Briefe  u.  Urkk. 

Passerghe,  FL,  Grenzrichtung  an  der  1310  S.  160  A.  2, 

pastelen  s.  Kleidung. 

pater  n oster  s.  Gebete.  Kirchengerttt. 

pater  spiritualis  s.  Venvandtschaftagrade. 

patres  sancti  781,  14,  22. 

patricida  842,  2. 

patronus  538  S.  439. 

— , Patrone  s.  Oesei,  Stift, 

— , — vgL  s.  Mathias. 

Patollen,  Kloster  zu,  zur  h.  Dreifaltigkeit,  Augustiner- 
Eremiten  153. 

Prior  158, 

pattuffeln  s.  Kleidung, 
peocantes  contra  naturam  761,  27. 
peccata  781,  25.  840-842. 

— mortalia  781,  5. 
peccatum  adulterii  781,  25. 

— fomicationis  presbyteri  781,  25, 

penitenda  598.  781,  5,  19,  25,  26.  888.  840-842. 

— solemnis  781,  28. 

penitenciarius  8.  Geistl.  Würden  u.  Ämter.  Rom. 

penning  s.  Münzsorten. 

penszie  a.  Lohn. 

penthe  s.  Handelsartikel. 

percussor  clericorum  781,  27. 

— parentum  781,  28. 

peregrinatio,  Wallfahrt  598.  838.  840,  9.  842. 

— in  Gesellschaft  12  S.  8,  10. 

— nach  s.  Jago  di  Compoatella  588.  838. 

— ad  limlna  bb.  app.  Petri  et  Pauli  598.  840  S.  657. 
VgL  Rom.  Romipeta. 

perjurium  781,  28. 

rinein  s.  Handelsartikel, 
ernau,  Ordensstadt  807. 

Beziehungen  zu  Dorpat  167. 

— zu  Reval  130.  147,  791. 

— zu  Riga  7.  180.  166.  167.  180. 

Bürger  640. 

Bürgermeister  und  Ratmanne  s.  PR. 

Kaufgesellen,  der  Kaufmann  2.  166.  167.  180.  Vgl.  Tag- 
fahrten, zu  Dorpat  Sptb.  1601  (Abspruch). 

Komtur  s.  PR. 

Diener  des  Komturs  s.  PR. 
medoburger  747. 

Pfarrkirche,  vom  OM.  verlehnt  640. 

Rhedo  261. 

Siegel  s.  dort. 

Vikarie  s.  Barbaren  747. 


perpetuatio  538  S.  437  A. 
pestiloncie  s.  Livland,  Souchon, 
petercilieuwortele  s.  Handelsartikel, 
s.  Peter  s.  Riga.  Rom.  OR. 

bb.  Petrus  et  Paulus  s.  Dorpat,  Dom.  598.  840.  841.  842. 
Pfand  32,  412,  12.  528.  2ÜL  242.  763. 

Pfandbrief  s.  Briefe  n.  Urkk. 

Pfändung  452.  459.  543,  792. 

Pfaffen  230  S.  160.  161. 

Pfarrer  s.  Kirchherr. 

Pfarrhof  252.  263.  VgL  Widme. 

Pfarrkirche,  parlekerke  243.  764. 

Pfeffer  s.  Handelsartikel. 

Pfefferzins  s.  Riga. 

Pfeifer  288.  VgL  Trommelschläger.  Trompeter. 

Pfennig,  s.  a.  Abgabe,  der  20.,  30.,  40.:  812.  814. 
Pferde  6.  10.  12.  41.  61.  157.  158.  199  A.  220.  212. 
229.  230.  247.  298.  818.  317.  823.  824.  335.  343.  398. 
408.  412,  29.  428.  448,  2,  8,  82,  52,  118.  460.  471.477. 
497.  540  A.  563.  578.  580.  589.  615.  625,  629. 704. 781, 
22.  821.  828.  837,  34, 


— des  Bf.  von  Kurland  in  Rom,  vier  gloichfarbige  12  S.  2. 
— , vorporde,  Fuhrpferde  157. 

— futtcr  229.  Vgl.  auch  Handelsartikel : Hafer.  Heu. 

— als  Geschenk  443,  82  (zwei  livl&nd.  Hengste). 

— , heerperd  295, 

— , Hengste  67,  61.  443,  82. 

— , husperd  196. 

—kauf  412,  29. 

— , Preise  für  295. 

— , rone,  Russche  295. 

— , Rösslein,  ross.  382. 

— , Verbot  des  Verkaufs  bez.  der  Pferdeausfuhr  nach  Russ- 
land 781,  27.  887,  84. 

— , walach  6. 

Pferdezeng. 

F uhrleine,  verseile  295. 


Halfter  12  S.  2, 


Hufeisen,  isere  196. 

Krippe,  krubbe  157.  196. 

Ringe  in  der  Stadtmauer  (Riga),  an  die  Pferde  gebunden 
werden  412,  29. 

Sättel  12.  158.  295. 

Satteldecken  6.  382  S.  279, 

Zäume,  toem  12.  158.  295. 

Pfleger  s.  D.  On  Preussen. 

Pfundzoll  8.  Livland,  Zoll, 
pietzsche  s.  Briefe  u.  Urkk. 
piler  s.  Dagö. 
pileus  s.  Kleidung, 
pilgram  12  S.  8. 
pincema  s.  Polen. 

plebamu  s.  Geistl.  Würden  u.  Ämter. 

ploechyser  ».  Gerät. 

pluckgelt  464. 

pluserie  s.  Handelsartikel. 

pocken  a»  Livland,  Seuchen. 

poena,  pena,  pene,  eocleaiastica  248.  538  S.  440.  781.  840, 
JL  842,  5. 


— , pecunlaria  840,  10. 

— purgatorii  598.  840,  8.  841.  2.  842,  6, 
poenitencia  publica  842,  3.  ^ 

Pönzahlong,  Pön,  brock  24 — 26.  74.  119.  369.  412,  19,  22, 
27.  29,  86,  38,  40,  58,  55,  60,  64,  69  -71,  74,  76,  88, 
108.  122.  428.  429.  4SI,  498.  525.  757.  781,  7.  10,  11, 
14,  18,  20,  21,  24,  29-81.  782.  788.  812.  814.  887, 


46.  888. 

— , Androhung  von  100  Mk.  lötigen  Goldes  812. 
— ; Wachs  als  Pön  24—26.  872.  704.  707. 
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Polen. 

Aufrüstung  gegon  den  HM.  61.  60. 

Beraubung  eines  dorpater  Kauftnanns  bei  Piotrkow  64. 

65.  91. 

Beziehungen  des  Kg.  zum  Papst  s.  Päpste. 

— zum  Kardinal  von  Polen  839.  342.  842  A. 

— zum  HM.  s.  dort. 

— zum  OM.  8.  dort. 

— zum  Kg.  von  Ungarn  806.  875.  411.  415.  422.  496. 

— zum  GF.  von  Litauen  191.  198.  249.  260. 

— zum  GF.  von  Moskau  191.  195.  198.  841.  850.  351. 
875.896.  411.  415.  420.  487.  443.  472.  584.  686.  566. 
582.  644.  646,  881. 

— zum  Wojewoden  der  Walachei  841.  850.  851. 

— zu  Witebek  515. 

— zu  den  Tataren  61.  69.  84.  109.  198.  249.  250.  806. 
881.  342.  850.  851.  441.  584.  586.  558.  566. 

— zur  Türkei  61.  69.  109. 
campiductorcs  254,  255. 

Diener  des  Kg.  s.  PR. 

Frieden  s.  dort. 

Gesandte,  oratoros  415.  420.  422.  448.  496.  511. 
Gesandtschaften,  Botschaften  8.  dort, 
gladiter  s.  PR.  nach  Stünden,  Polen, 
incisor  s.  PR.  nach  Stünden. 

Kriegsvolk,  Knechte  (800  Mann),  Reiterei,  pedites, 
ctjuitea  109.  875  S.  220. 

Kriegshilfe  an  Litauen  in  Aussicht  gestellt  841.  350 

S.  245,  351  S.  248, 

Krönung  de«  Kg.  191.  198  A.  L 199  A. 

Kundschafter  in  Russland  308. 

Nürnberger  Kaufmann  in  Polen  191. 
pincorna  s.  PR.  nach  Stünden. 

Prälaten,  prelaten  und  herren,  barones,  bannerhorcn, 
eddelinge,  proceres,  Magnaten  141.  249.  250.  339.  496. 
691  (in  Preussen). 

Räte  350.  351.  376.  415. 

Union  mit  Litauen  198.  249,  250. 

Untertanen  472. 

vexiUifer  8.  PK.  nach  Stünden.  Vgl.  Litauen. 

Polozk,  Bürgermeister  und  Rat  801.  804. 

Bürger  448,  4,  3.  566  S.  458. 

Deutsche  441. 

Hauptmann,  Stadt'  804. 

Russe,  gefangener  44L 
Stadtsekrot  s.  Sekrete. 

Vogt  804. 

Pomesanien,  Stift  168.  215, 

Bf.,  Konfirmation  des  363. 

— , Krönung  des  834.  348.  854. 

— , Beziehungen  zum  HM.  s.  dort. 

— , — zum  Dekan  dor  rigischeu  Kirche  414. 

Statthalter  168. 

Poperingeskc  laken  s.  Handelsartikel,  Tuche, 
porcio  einer  Frühmesse  538  S.  487.  588  A. 

— portionarii  (sacerdotes)  538  S.  438.  588  A. 
porscle,  perscle,  porsil  280.  428.  716. 
positie.  Auseinandersetzung  453. 

Postulation  oines  Bf.  s.  Samland. 

Prälaten  s.  Livland.  Litauen.  Polen.  Preussen.  Röm.  Reich. 
Präsentation  eines  Bf.  80—34. 

— zu  einer  Vikario  588. 
prant  s.  Schiffe. 

preces  s.  Gebete. 

Prediger  s.  Geist).  Würden  u.  Ämter. 

Predigt,  prodicatie  781,  3L  782.  838. 
predikstol  s.  Kirchengcrilt. 

Proise  für  Balkunscnnitt  642  A.  L 

— Bötlinge  679. 


Preise  für  Bier  601  A.  642  A.  L 629,  224, 

Tafelbier  629. 

— Eier  448,  18. 

— Hüute  529, 

— Hafor  580  A.  2,  448,  18,  642  A.  1. 

— Heringe  879.  642  A.  L 
holhering  879. 

— Kabelgam  642  A.  L. 

— oino  Kasel  u.  s.  w.  570. 

— Landgüter  797.  818.  889. 

— Loichensteine  711. 

Lichte  642  A.  L 

— malmesie  601  A. 

— Malz  344. 

— Moth  679. 

— Ochsen  679. 

— Pferde  295. 

— Rotwein  706. 

— Salz  642  A.  L 

— Talg  am 

— Teer  580. 

— Tuche  57. 

, Leydische  466  S.  821  A.  L 

— — , Rostocker  679. 

— Wachs  464. 

prelaturo  8.  Geistl.  Würdon  u.  Ämter. 

pro positur  s.  Kurland,  Stift. 

prepositus  s.  Geistl.  Wurden  u.  Ämter. 

presbiteri  s.  Geistl.  Würden  u.  Ämter. 

preebitericida  842,  2. 

preatave  s.  Russland. 

prester  s.  Geistl.  Würden  u.  Ämter. 

Preussen.  Vgl.  D.  0.,  Preussen. 

Abgeordnete  auf  Tagfahrten  201.  202. 

Ablass  s.  dort. 

Ablassgeld  von  Italienern  abgeholt  224. 

Aufschlag  (Zoll)  auf  Kaufroannsgüter  vorgeschlagen  210. 
Appellation  Harrien-Wirlands  an  den  HM.  135.  140 
(vorschiedone  Ansicht  des  EBf.  und  des  OM.  darüber). 
Biereteuer  auf  oin  Jahr  von  den  Stünden  bewilligt  210 
A.  8.  424. 

Bittgebete  168.  168. 

Bücher  der  Kanzlei  des  HM. : hantvestenbuch  799  A.  2. 
formular  799  A.  2. 
vortrog  799  A.  2. 
leypgeding  799  A.  2. 
registrandus,  registrandon  666.  799  A.  2. 
rogistrandus  (registrum)  literarum  204  A.  228  A.  799. 
registrum  lcgationum  (registr.  botschaft)  199  Ä.  221. 
über  instructionum  687- 
ein  Teil  in  Tapiau  verbrannt  799  A.  2, 

Buden  an  der  Grenze  105  S.  68. 

Dankgebeto  392.  898. 
edelleuto  201.  202, 

Einzögling  12  S.  8. 

Grenze  zwischen  Pr.  und  Litauen  105. 

Handel  mit  Russland  verboten  286. 

— mit  Schweden  verboten  (vgl.  357).  231 . 641  (Finland). 
c&ntzollaria  castri  (Königsberg)  689. 
cantzleilode  799  A.  2. 

Kriegshilfe  des  HM.  an  Livland  116.  195.  199. 200.  2QL 
208-205.  208.  210. 

Knechte,  landesknechto,  Soldkncchte  217—224. 
229-281.  234.  238.  298.  308.  304,  312-814. 
317  - 319.  330.  335.  340.  367  S.  263.  377.  383. 
384.  892.  303.  898.  400.  401.  421. 

Kleidung,  Werbung,  Sold  (halber  Sold  222,  2.  224,8). 
Vgl.  den  vorigen  Artikel, 
landt,  Tandtschaft,  Rittorechaft  199.  202.  204.  210. 
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Preussen. 

Lehen  190. 

Musterung,  Verzeichnis  der  dazu  Erschienenen  309. 
Passbriefe  und  Schiffsverkehr  nach  Livland  274. 287.  294. 
315.  486,  ML 

Schleusen  in  der  Memel  105. 

Städte  199.  201.  202,  204,  210.  639.  140  A. 

Störfang  120. 

Tageleistung  688.  Vgl.  Tage. 

Tapiau,  Badestube,  Ratstube  790  A.  2, 

Untersassen  424. 

Prim  s.  Messe. 

principalis,  eines  Testaments  s.  Riga,  Stift. 

Privilegien  s.  Livland,  Harrien  u.  Wirland.  Narva.  Reval. 

Riga,  Stift.  Riga, 
procoros  8.  Polen. 

processio  solemnis  538  S.  440.  781,  18.  Vgl.  stacio.  Reval, 
Bäume, 
profesz  838. 

Prokurator,  Anwalt,  Sachwalter  100.  169.  258.  372.  385. 
432.  505.  512.  «12.  664.  71 5.  721. 


promocien  bref  8.  Briefe  u.  Urkunden, 
propugnaculum  375. 
protestatie  448.  54. 

frovestdye  s.  Geistl.  Würden  n.  Ämter. 

’roviantwagen  8.  Gerät, 

provincia,  Kirchonprovinz  598.  784.  813.  840.  841. 
Prozente  (6,  10)  52.  410.  761. 

Prozesse  vgl.  FJR. : Boneholf.  Enckhusen.  Rosen.  Schonberg, 
Simon.  Tyling.  Vietinghof,  Dietrich. 

— von  Testamentsvollstreckern  mit  dem  EBf.  von  Riga  16L 
psalm  153. 

l’skow,  Ältennann  der  rus3.  Kaufleute  609. 
Bürgermeister;  olde  borgermeister  609. 

Schlacht  bei  Pskow  (an  der  Smolina  1502  Sptbr.  13)382. 
Vgl.  391.  392,  398.  448,  35,  058  S.  610  ([unsern] 
willen  beschicket). 

Sturm  auf  die  Vorstädte  3ÜL  882. 

Vgl.  Russland, 
pucros  opprimentes  781,  28. 
punt  8.  Gewichte  u.  Masse, 
puntgelt  s.  Livland  (Hanse), 
purgatorium  s.  Fegefeuer, 
puschki  s.  Waffen,  Geschütze. 


quackellie  53. 

Quatember  s.  Kalenderdaten, 
qucck  s.  Handelsartikel, 
quetten  s.  Schmuck, 
quindena  781,  L 
quitancie  s.  Briefe  u.  Urkk. 


R 


räderst ro  s-  Handelsartikel, 
radeszgunotten  378. 
rasorium  s.  Gerät. 

Rastenburg,  Pfarrhof  252.  203. 

Ratifikation  s.  Briefe  u.  Urkk. 

Ratsgebietiger  s.  D.  0. 

Ratssenduböten  7.  22.  55,  93.  136.  167.  180.  228  A.  1. 
284.  235.  2*8,  412,  16,  115,  118,  125.  435.  440,  457. 
486,  490.  513.  560  A.  683.  584  62L  638.  639. 
Ratsspielmann  s.  Reval. 


Rauchwaren  s.  Handelsartikel, 
rebellio  698. 

Rechnungsbücher  s.  Bücher. 

Recht  und  Rechtspflege. 

Abspruch  369.  372  (rechtsproke).  379. 

Acht  und  Aberacht  812.  814. 
actor  (und  reus)  431  A. 

Appellation  872.  462.  640.  Vgl.  Livland,  Harrien  und 
Wirland.  Lübeck.  Narva.  Reval.  Riga. 

Auftrag  eines  Landguts  581. 

Bann  20.  89.  888. 

Besäte,  Arrest,  bekommering,  kommer  42,  56.  212.  372. 
388.  399.  408.  412,  113.  433,  469.  420.  526.  549. 551. 
588.  612.  665.  684.  701.  714.  720.  726.  787.  793.  800. 
808.  807. 

bisprekung  460  A.  462. 
blotgericht  700.  702. 
brock  s.  Pön. 

Bürgen  182.  361.  895.  549.  575.  701.  807. 

Bürgschaft,  borchtocht,  borchtucht,  borghehant,  borge- 
hand,  borgeschopp,  burgtaill,  burchtal  54.  526.  526  A. 
649.  632.  698.  700.  102.  713.  764.  767.  807. 
cessio  521. 

donatio  inter  vivos  400  A.  402. 

Eid,  edeshant,  gestabter  25.  138.  189.  187.  258. 301 
308.  827.  336.  443,  70.  555.  676.  637.  641.  648.  660. 
697.  754,  771.  784.  787.  802.  837,  38,  40. 

Meiueid  781,  28, 

Rcinigungsoid  837,  40. 

Eisenprobe  633. 

Erbschaft  770.  773.  775.  Vgl.  Nachlass, 
erffname  761.  839. 
erffschichting  460.  4Ü2. 
erlftall  719.  790. 

Fischereigerechtigkeit  690.  704.  716. 

Gastgericht  183.  816. 

Gerichtsbarkeit,  eigne,  der  Landsknechte  in  Livland 
18t.  184. 

Hakenriehtor  s.  Oesel,  Stift. 

Handschrift,  s.  a.  Verschreibung  716  s.  Briefe  u.  Crkk. 
Handstreckung  361.  395.  509  S.  405.  552.  619.  704. 
Hölzungsgereclitigkeit  35. 

Jahr  und  Tag,  jaredag,  in  jares  dagen  348.  372.  379. 

539  A.  767.  837,  14. 
insaghe  612. 
jus  goncium  329. 

— naturale  329. 

Kriminalverbrechen  632.  633. 

Landrecht  693. 

Leibrente  52.  194  (lyffgediuck). 

Lübisches  Recht  s.  Lübeck.  Narva.  Reval, 
medegavo  460  A.  462.  622, 
tneineders  474. 

Nachlass  s.  dort. 

Nachmahnung,  Sicherstellung  vor  861.  641. 787. 773.  775. 
orveydo  764. 

Prozess  760.  787. 

Rechenschaft  281.  295.  397.  410. 

Recht  90.  91.  96. 

— , beide  (kan.  u.  gern.)  Rechte  135, 

— , eilendes  24, 

— , geistl.  231)  S.  160.  474. 

— , gescreven  und  conscreven,  s.  a.  Rem.  Recht  462, 

— , keyserliches  90. 

— , landläufiges  633. 

— , naturlikes  90. 

— , vorwiset  251. 

Rechtspruch  822. 

Rigisches  Recht  s.  Riga. 
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Recht  und  Rechtspflege. 

Kitterrecht  603. 
restitucio  in  integrum  lft.~>. 

Seerecht  251. 
soggeslude  B77. 

Sendgericht  s.  Reval, 
schudeborgen  520. 
tugesludo  631. 

T'rteil,  gescholtenes  28—20.  59.  227.  258. 

Verhör  637,  ML  042.  760. 

Yerliiumdung,  Klage  wegen  822. 

Vertrag  24.  25.  520  A.  L 
Vollmacht  249.  755. 

vordrageslude,  schedeshereu  und  overludo,  degedinges- 
ludo  119.  369.  526  A.  L 742. 

Vorladung  360. 

Zeugnis,  beschworenes  442. 
rechtganok  771. 
reconciliatio  840  S.  657. 
rector  s.  Geistl.  Würden  und  Ämter, 
redemtio  hutuana  842,  8. 
regalia  s.  I).  O.,  OM. 

Register  s.  Livland,  l’reusscn.  Riga,  Stift, 
registrandus  s.  Prcussen. 

Reichsrat  s.  Schwoden. 

reise,  mit  deme  — mangeln  190. 

Reise,  verbotene  547.  571.  639.  641.  746. 

Vgl.  byreyszen.  bi  woge. 

Reisemantel  8.  Kleidung. 

Reisige  342  A.  Vgl.  Söldner, 
relaxatio  poenarum  840,  8.  841,  2. 
religiosi  seculares  840  S.  659. 

Reliquien  s.  Dorpat  (8.  Itlasii),  Riga  (h.  Kreuz), 
remen  s.  Handelsartikel. 

8.  Remigius  s.  Mengede. 

remissio  poccatorum,  pleuaria,  plenissima  271.  538  S.  440. 
598.  806.  888.  840—  842. 

Rente  442,  243.  244.  321.  899.  408.  410.  411.  450.  461, 
464.  516  527.  538.  545.  580  A.  3,  686,  660.  664,  725. 
742.  747.  761.  810.  Vgl.  Zins  (ccnsus). 

— , geistliche  474. 

Rentmeister  808.  807. 
renuntiatio  52L 
renwogle  s.  Gerät. 

Reperbahn  s.  Reval, 
residerinck  252.  Vgl.  Kurland,  Stift, 
residentz  246.  263.  815. 
restitucio  781,  28.  842,  10,  LL 
restitucio  in  integrum  s.  Recht. 

Revisionskommission,  kg),  schwedische,  in  Reval  (1684) 
660  A. 

revocatio  271. 

Reval,  Stift  28,  452. 

— Diözese  68.  107  A.  154, 

Bischof,  Beziehungen  zur  Pfarre  Jörden  107  A. 

— , — — Lodenrado  154. 

— , — zu  s.  Johannis  bei  Reval  107. 

— , — zu  harr.-wirischen  Vasallen  78. 

— , Bewirtung  von  Seiten  der  Stadt  68-  768. 

— , Diener,  Jungen  58,  Vgl  PR. 

— , Gericht  des  28. 

— , Rttte  des  127. 

— , Hechtstug  78. 

— , Schloss  des,  Reval  auf  dem  Dom  087, 

— , Sekretäre.  Vgl.  PR. 

— , Siegel  8.  dort. 

— , vom  — an  gestelltes  Verhör  637.  646.  647. 

Dom  als  Stadtteil  810.  707,  8. 
s.  Annen- Bruderschaft  709. 


Reval,  Stift. 

Domkapitel  53  (vier  Horron)  333. 

Domkircbe  (b.  Mariae  virg.)  78.  452. 

Citation  an  deron  Tür  angeschlagen  78. 

Vermächtnisse  s.  Reval,  Stadt. 

Schloss  des  Bf.  637. 

Sondgoricht  53.  703. 

Vikare  der  revaler  Kirche  53. 

Reval,  Stadt. 

Ablass  s.  dort. 

— fiir  die  Kirche  des  Hospitals  s.  Johannis,  von  zwölf 
Bischöfen  (1363)  erteilt  107. 

— — — erteilt  vom  Bf.  von  Reval  107. 

Absproch  Revals  und  Dorpats  25L 

Appellation  28  - 26. 59.  501.  572.  575.  Vgl.  Lübeck.  Narva. 
Arme  263.  264,  672.  708. 

— auf  der  Strasse  628.  Vgl.  Hausarme. 

Aufrüstung  s.  nuten  Kriegsrllstung.  Söldner. 

Ausfuhr  von  Salz  nach  Schweden  653. 

Auslieferung  von  BM.  u.  Ratmannen  vom  GF.  von 

Moskau  verlangt  443,  67. 

Auslieger,  Beziehungen  zum  Komtur  zu  Fellin  178  S.  1 17. 

— zum  Vogt  zu  Narva  182. 

— zum  Hauptmanu  auf  Wiborg  178.  181.  182. 

Auszug  aus  dem  Buche  des  Uerichtsvogts  685  A. . 
Bäume,  am  Fest  des  h.  Leichnams  einhergetragen  707, 24, 
Begräbnis  von  Armen  (elende  like)  515. 

— in  der  Kirche  des  Mönchklosters  628. 

Besäte  42  (Termine). 

Bezahlung,  Gemeine  734  A.  742. 

Beziehungen  zum  Eßf.  von  Riga  212.  460.  462.  585.  631. 
665.  7 15.  719.  721. 

— zum  KBf.  von  Bremen  148. 

— zum  Bf.  von  Dorpat  727. 

— zum  Bf.  von  Kurland  332. 

— zum  Bf.  von  Münster  505. 

— zum  Bf.  von  Oosel  44.  52,  60.  212.  253.  26L  892. 
416.  450.  452.  459.  543.  549.  531 . 570.  611.  616.  611. 
618.  62a  626.  648.  655.  675,  685.  731.  786.  787.  739. 
741.  743.  762.  790.  816. 

— zum  Bf.  von  Reval  58,  541.  636.  637.  762. 

— zum  Propst  von  Dannenberg  795.  822. 

— zum  Propst  von  Schleswig  671. 

— zum  Abt  zu  Padis  s.  dort. 

— zum  Kirchherten  zu  Maholm  725. 

zu  s.  Nicolaus,  Reval  52, 

— zum  Verwalter  der  Güter  des  Klosters  Ruma  690.  749. 

— zum  Kanzler  des  OM.  686,  726.  765. 

— zu  Christian  Bomhower  601. 

— zum  OM.  7.  14.  22.  54.  73.  85.  92.  93.  125.  150. 
102.  181-184.  186  187.  857.  268.  275.  282.  286.  299. 
337.  371,  373.  389.  899.  408.  418.  426.  467.  518.  561, 
568.  587.  617.  628.  635.  640.  647.  649,  65L  660.  684. 
686,  69L  698,  700  - 702.  714.  729.  738.  753.  788.  796. 
800.  807.  826. 

— zum  Laudkomtur  zu  Utrecht  573. 

— zum  Komtur  zu  Fellin  160.  164.  175.  807. 

— zum  Komtur  zu  Reval  73.  82.  162.  183.  299.  337. 
612. 

— zum  Komtur  zu  Pemau  609.  718. 

— zum  Vogt  zu  Karkus  268.  275.  282.  288.  837.  792. 

— zum  Vogt  zu  Soueburg  542.  716.  744.  750. 

— zum  Vogt  zu  Narva  162.  164.  171. 

— zum  Vogt  zu  Wesenberg  426. 

— zum  Vogt  zum  Neuenschloss  625. 

— zum  Kg.  Hans  von  Dänemark  92,  466.  492.  542- 
549.  551.  616.  617.  646—649.  653.  694.  696.  698. 
702.  824. 

— zu  dessen  Sohn  Christieni  811. 
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Reval,  Stadt. 

Beziehungen  zu  Schweden,  zum  Schwedischen  Reichsrat 

92.  134.  186.  IST.  288.  385.  491.  528.  654.  588,  647. 
649,  653,  663,  667.  669,  681.  682,  694.  760.  702,  720, 
767.  805.  808.  819.  820.  824. 

— — , zum  Hauptmann  zu  Wiborg  178.  181.  207.  827. 
380,  881.  444.  467,  477,  489,  619,  664.  588,  694, 
720,  767. 

zum  Vogt  auf  Raseborg  328.  528.  809. 

— zum  Graten  Egmont  760. 

— zum  Stiftsvogt  in  der  Wiek  632. 

— zn  den  Statthaltern  von  Nowgorod  518,  529.  618. 
621,  629.  638.  639.  643. 

— zu  harr.-wir.  Vasallen  82.  693. 

— zu  Abo  151. 

— zu  Antwerpen  113.  145. 

— zu  Bergen  op  Zoom  146. 

— zu  Braunschweig  664. 

— zu  Brügge  118. 

— zu  Danzig  89.  124.  394.  432.  433.  449.  453,  594, 
706.  730.  827. 

— zu  Dorpat  7.  9.  14.  47.  67.  94.  139.  152.  167.  285. 
270.  283.  285.  306.  309.  361.  879.  388.  417.  440.  476. 
481.  490.  502.  506.  564.  583.  584,  586.  590.  593.  603. 
6U5,  607.  621.  745.  838. 

— zu  Hapsal  549.  651. 

— zu  Lübeck  s.  dort. 

— zu  Narva  s.  dort. 

— zu  Pernau  s.  dort. 

— zu  Riga  s.  dort. 

— zur  Stadt  Wenden  630. 

— des  Rats  zur  Gomoinde  73. 

— zu  livl.  Ausliegern  182—186.  687. 

— zu  Karelen  206.  322,  SSL 

— zu  Söldnern  157,  158,  181.  282,  288.  810.  847,  404, 
461.  491. 

bewarersche  zu  8.  Olaus  462. 

Bier,  revaler  756. 

— , ländisches  707,  8, 

Biorträger  707,  8. 

Brauer  707.  Vgl.  Schoppenbrauer. 

Brauerschragon  707.  9. 
brockmevster  157. 

Bruderschaft  (Gilde)  s.  Anthonii  596.  628.  709. 

Bücher,  das  bück  800,  rades  bocck  460  A.  462.  Stadt- 
buch 489.  Buch  des  Gerichtsvogts  685  A„  Büchlein 
mit  der  Berechnung  dor  Kriegsunkosten  680. 

Bürger  22.  181.  336. 

— , besitzliche  296.  456.  555.  610.  737. 

— borger,  ingesetene,  und  copgeszellon  588.  Vgl.  730. 

— und  (auch : offte)  Einwohner  (inwoner)  18L  182.  637. 
686.  712.  808. 

— oder  Gesellen  730.  Vgl.  588. 

— odor  Kaufloutc  643. 

— und  gemene  ingesetene  coplude  758. 

Vgl.  medoburger. 

BUrgerkinder  588. 

Bürgermeister,  des  OM.  geschworener  Mann  660. 

Chronik  570  A. 

Diener  653.  Vgl.  PR. 

— , Büchsonschütze,  in  Narva  336. 

— , tolk  196. 

Einfuhr  von  Butter  und  Holz  aus  Schweden  653. 
Einigung  mit  den  Vasallen  693- 
Einwohner  (vgl.  Bürger  und  Gesellen)  636. 
Empfangsvermcrk  82  A. 

Firmelung  der  Kinder  durch  den  Bf.  58,  763. 

Flotte  118. 

Frachtherren  der  lüb.  Nowgorodfahrer  227.  461 . 


Reval,  Stadt. 

Garten  671. 

Gastrecht,  Gastgoricht  816. 

Gäste  460. 

Gefängnis  e.  OR. 

Gemeinde  22.  73.  92.  268,  270,  288.  295.  417.  819. 
gesworen  des  rades  und  des  landes  22. 

Gilden  22.  637.  Vgl.  Bruderschaft. 

Gildstube  s.  OR. 

Goldschmiods  Knecht,  eines  762. 

Hafen  160.  182.  449.  647,  563.  669,  699, 

Handelsverbot  (nach  Finland)  477. 

Hausarme  224,  656. 

Haushaltung  (Gäste,  Kaufgesellen,  Jungen)  430. 
Herberge  für  Gäste  518. 

Hinrichtung  durch  Feuer  685  A. 

Hof  des  Klosters  Padis  527. 

Jobannishospital,  vgl.  Ablass. 

— dies  dedicationis  der  Kirche  107. 

Jungen  400. 

ingsetten  54. 

Kirchen  s.  dort.  VgL  OR.  Weiter  unten  Vermächtnisse. 
— , Kirchhof  711. 

Kirchhorren  53. 

Kaufleute,  nicht  bositzliche  (unbesetene),  ziehen  von 
Reval  nach  Riga  758. 

Kaufmann,  der  184.  281. 

Kanfgcsellon,  in  Rovai  verkehrende  (Gegensatz:  ingsetten) 

54.  460. 

Kämmoreirechnungen  327  A.  580.  700  A. 

Kleidung  und  Speisung  von  Armen  545. 

Klöster  8.  dort.  Vgl.  OR.,  auch  Vermächtnisse. 
Kohlgarten  460. 

Kontrakt  mit  Sold  knoch ton  310. 

Koppel  460. 

Kriegshauptm&nn  s.  PR.  Emst  von  Minden. 
Kriegsrüstung  22.  78.  85.  92.  117.  128. 

Kriegsunkosten  837  8.  236.  410.  580. 

Legate  s.  unten  Vermächtnisse. 

Leichenstcino,  bei  Reval  gebrochen  710.  711. 

Maler  44  (bei  ihm  eine  Tafel  bestellt  gewesen). 
Marschkommissare  157.  158.  196. 

Marstal],  stall  106.  295.  580.  700  A.  _ ^ 

medeborger  und  inwoner  713. 

oldesten,  de,  s.  a.  Rat,  hat  der  herrschenden  Seuche  wegen 
z.  T.  die  Stadt,  verlassen  669. 

Ordensstadt  s.  I).  0. , Livland. 

Pfundzoll  98. 

Privilegien  181.  327.  726. 

Rat  22.  268.  417.  460.  461.  507.  555.  686.  637.  657. 
669.  707. 

Rathaus  395,  443,  52.  030,  660  A-  693, 

Ratstube  809. 

Rats-  und  Stadtdioner  353.  395. 

Ratssendeboten  s.  dort. 

Ratsspiclmann  37, 

Reperbahn  460. 

Revisionskommission,  schwed.  660  A. 

Richtevogt  630.  693, 

Russen,  in  Reval  hingerichtet  443.  52,  67. 

Salzhandcl  288.  296. 

Schatzung  von  Revalom  in  Dor]>at  270, 

Schiffe,  revaler,  genommen  78.  00.  02.  542,  549.  ^51-, 
Schiffsverkehr,  von  Königsberg  294. 315, 524, 84L 1 gl. 211. 

— imeh  Narva  gesandt  344.  366. 

Schloss  D.  0.  58.  660  A.  712. 

Aufgebot  des  Komturs  418, 

Beziehungen  des  Komturs  zu  Schweden  A. 
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Reval.  Stadt. 

Diener  des  Komturs  857  A.  Vgl.  PR. 

Geleit  des  Komture  810. 

Schloss,  bischüfl.  s.  Reval,  Stift. 

Schoppenbrauer,  Schrägen  der  707. 

Olderleute,  Beisitzer  707. 

Steven  707. 

Schuld  an  den  OM.  14.  85.  88.  125. 

Sekrete  s.  dort. 

Seudgeriuht,  sontz  s.  Reval,  Stift, 
seuche,  pestilencie  OOP. 

Biechenhäusur  s.  OK.  Vgl.  unten  Vermächtnisse. 

Siegel  8.  dort. 

Söldner,  Soldknechte  HL  128,  15 L 158,  18L.  184.  270. 
275.  282.  283.  285.  288,  285,  305,  308.  810.  323.  371. 
873.  876.  880,  L 881.  888.  895.  418.  4SI,  481,  580. 
Vgl.  Narva. 

Gerichtsbarkeit,  eigene  1SL  184. 

Stadtgericht  376.  710.  711. 

Stadtgüter,  z.  T.  im  Ritterrecht  belegen  693. 

Stadtmark  376.  467. 

Stadtrecht  827.  726. 

Stadtschaffer  336. 

Stadtschreiber  s.  PR. 

Steinbrüche,  stink  ule,  Bartmuns,  der  Frydagesehen  507. 

710.  711.  Vgl.  Leichensteine. 

SteinwUrter,  Amt  der  3(12.  507. 

— , Beitrag  der,  zu  den  Kriegskosten  362. 

Steven,  Versammlung  707. 

Tafel  s.  a.  Tafelgilde,  vgl.  Heil.  Geist. 

Totengräber  545. 

Turmbau  an  s.  Nikolaus  264. 

— s,  Glaus  264,  668, 

Undeutsche  707,  11.  710. 

Untersasse  der  Studt  543. 

Urkunden,  alte,  des  Siechcnhauses  s.  Johann  660  A. 

— , beim  Rat  deponierte  460. 

Urteil  526  A.  L 
— , gescholtenes  572.  575. 

— , Bestätigung  eines  — 572. 

Vermächtnisse  (Legate,  Stiftungen)  an: 
s.  Antonius  242.  545. 

Bruderschaft  (Gilde)  596.  623.  708. 
s.  Barbarakirche  515  (zum  Bau,  d.  h.  zum  Reparatur- 
fond). 596,  628,  650  668,  672,  709, 
s.  Birgitten  242,  264,  456,  545.  596»  623,  656.  668, 
672.  709. 

s.  Gertrud  242.  264.  545.  596.  623.  656.  668.  672.  709. 
eiuu  am  Freitag  zu  haltende  Messe  zu  Ehrun  des 
h.  Georg  668. 
s.  Mathias  beluchting  656. 

den  Heil.  Geist  242.  264.  596.  623.  664.  668.  672.  709. 
Beleuchtung,  ewige  664, 

Kreuzes,  Altar  des  heil  580  A.  3. 

Tafelgilde  623. 

Jherusalem,  gelegen  hinter  s.  Antonius  545. 
s.  Johannis,  Spital  242,  581.  596,  660.  668.  672. 

andere  Sieehenhiiuser  264.  545.  596.  623.  658. 

[s.  Katharina]  Kirchu  des  Dominikanerklosters  242. 
264.  456.  545.  596»  623,  656,  668.  672.  709. 
Beleuchtung,  s.  Jobs  656. 
die  Domkirche  (s.  Mariae]  545.  668.  672, 

S.  Annen  broderschop  709. 

Messe,  ewige,  von  dor  niedelidiugo  Unser  leven  frouwen 

545. 

|s.  Michael],  Kirche  des  Nonnenklosters  264,  596.  623. 
668.  672.  709. 

s.  Nicolaus  242,  456.  545.  596.  623.  656.  BBB.  672.  709. 
Turmbau  264. 


Reval,  Stadt. 

Vermächtnisse  (Legate,  Stiftungen)  an : 
s.  Glaus  242,  264,  456,  545,  596.  623.  856.  668.  672. 
709. 

Altar  der  h.  Dreifaltigkeit  596. 
getyde,  to  der  545. 

U.  L.  Fr.  [Altar]  696.  656. 

Sakrament,  ewige«  Licht  vor  dem  596. 

Turmbau,  Itez.  Deckung  264.  668. 
zu  Wegen  und  Stegen  242.  545.  595,  596.  656.  668. 
672,  708.  709. 

Vorsteher  (Provisoreu)  des  Hospitals  s.  Johannis  107.  581- 
Wage  380,  4.  477.  489.  [660. 

waltbode  693. 

Wirt  158. 

— des  Abts  zu  Padis  (Alluusze)  527. 
wrake  93, 

Kichtevogt  s.  Reval. 

Riff,  up  dem  reve  750. 

Riga,  Stift  (Erzstift). 

Dom,  eccl.  metropolitana  538  S.  439. 

Altar  8.  Barbare,  au  dor  Nunlseite,  Vikare  desselben  810. 
(Altar  d.  heil.  Kreuzes]  538  S.  439.  Vgl.  Riga,  Stadt, 
unter  Kreuz. 

capella  b.  Mario  virg.  538. 

Frühmesse.  Erneuerung  einer  588. 

Vikarie,  von  einem  Priester  gestiftet  538.  761. 
Breviarium  (1513  gedr.)  262  A.  2. 
conciliunt  provinciadc  L |718.). 

Erzbischof,  Metropolitan  (1 . 187),  Reichsfürst  ( 137.  29L 
Belehnungen  155. 

Lehubrief  des  EBf.  Silvester  794. 

Beteiligung  am  Kriege,  mit  ins  Feld  gezogen  172.  882. 
Beziehungen  zum  Papst  412,  89  S.  306.  105. 

— zum  llf.  von  Dorpat  L 

— zum  Bf.  von  Ermland  L 137. 

— zum  Bf.  von  Kulm  L 

— zum  Bf.  von  Oesel  L 

— zum  Bf.  von  Samlaud  88, 

— zum  HM.  42,  63.  135.  143.  174, 230.  324.  L 342  A. 

— zum  OM.  von  Livland  85  S.  57.  90. 22L  230. 335- 
474.  481.  4811.  832. 

— zum  Kg.  von  Dänemark  90.  697. 

— zu  Schweden  90. 

— zu  Litauen  90» 

— zu  stiftischen  Vasallen  135. 

— zu  Hermann  Zoyc  2. 

— zu  Danzig  29L  718. 

— zu  Pskow  19.  88, 

— zu  Lübeck  340. 

— zu  Reval  s.  dort. 

— zur  Stadt  Riga  s.  dort. 

— zu  seinen  Verwandten  155.  460.  462.  631.  715.  721. 
Grenzschelung  mit  den  Hussen  38.  784.  882. 
Gutemannen,  vom  Kg.  von  Dänemark  angehalten  697. 
Hof,  sein,  in  der  Stadt  Riga  535.  588. 

Kanzlei  48,  Register  seiner  — 677. 

Koadjutor,  etwaiger  832. 

Oftizial  des  - 412,  124,  125.  7ÜL 
Prälaten  29L 

principalis  eines  Testament«  588. 

Räte  127. 

Rechtsbelehrung  135.  460  A. 

Residenz  s.  OH.,  Ronneburg. 

Soldknechte  297. 

Tafel,  Tafelgut  718.  794. 

Urteil  des  — nach  Röm.  Recht  460.  462.  631. 

Kapitol  13,  230  S.  160.  324,  333.  412,  89  S.  306,  92, 
520.  521.  654.  699.  764.  768. 

94* 
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Riga.  Stift. 

Kapitel. 

Deutsch  Ordens  701. 

Dekan  414.  ü3tä  S.  4M.  440. 

Dekanei  763. 

Beziehungen  dus  Dekans  /.um  lif.  von  Puuicsanieu  414. 
Domherrn,  Austritt  ciuus  764.  768.  769. 

Mühle  des  Kapitels  jenseits  der  Düna  768. 

Privilegien  Mi 

Kirche  212,  229.  247.  412,  93.  474,  482. 

Kirchenprovinz  L 559.  598.  840.  841. 

Klerus  333. 

Kreuz,  das  heil.,  Reliquie  430,  S (vgl.  11.  v.  Bruiningk, 
Mitt.  a.  d.  liv.  Gesch.  19  S.  28,  101).  Vgl.  Dom. 
liceutia  testandi  538  S.  439. 

Manulchnrecht.  altes  155. 

Nachlass  eines  Priesters,  Prozess  761. 

Privilegien  der  Rig.  Kirche  333. 

Ritterschaft  832. 

Sekretäre  s.  PR. 

Seuche  im  Östlichen  Teile  des  Stifts  832. 

Siegel  s.  dort. 

Sutfragane  vgl.  Stifte:  Dorpat.  Ermlaud.  Kulm.  Kurland. 

Oesel.  Samland. 

Stiftsvögte  s.  PR. 

Tage  s.  dort. 

Riga,  Stadt. 

Abgaben  : palgelt  412,  108 ; rutergelt  412.  103. 

Ablass  s.  dort. 

Abspruch  des  Rats  212. 
aeker  412,  85,  89. 

affd rächt,  unterscheidende  Tracht  412,  49. 
atlsproke,  der  herreu  pridaton  (Wolniar)  412,  13.  16. 

— beyder  lierren  (EBf.  und  OM.)  412,  16.  119. 

Akzise,  tzisze  412.  16.  108. 

Akziseherren  412,  76. 
almuus  besten,  to  412.  85. 

Amt,  geschlossenes  428.  430  (zehn  oder  zwölf  Glieder), 
ampte  s.  a.  Ilandwerksgildo  412,  99. 
amptheren  des  rades  412,  26. 

— s.  a.  Handwerksmeister  412,  99, 

amptlude  s.  a.  Gesellen  der  Handwerker  412,  99. 
amptniann,  Angehöriger  einer  Zunft  498. 

Appellation  s.  unten  Recht,  das  höchste. 

Arbeitsleute,  pauperes  laboratores  538  S.  441. 

Arme  679. 

articule,  beramede,  vorramede  412,  110,  111,  114,  118, 
119,  121.  123.  Vgl.  unten  ordiuancie. 

Auslieger  13U. 

Ausschank  von  Hier,  tappen,  Verbot  bez.  Regelung  412, 
81,  89  S.  306,  96,  97.  Vgl.  Brauen. 

Ave  Maria-Lauten  538  S.  440.  |412.  88. 

Badstuben  (staven)  iu  den  Gürten  ausserhalb  der  Stadt 
baginnon,  de  grauwon  412.  88. 
bankit.  Banket  412,  36. 

Barbiete  412,  7, 

bastaveu  412.  84,  85,  87—89. 

batstovers  428. 

Baueni,  Scadt-  412,  93,  103. 

— , die  besten  der,  s.  a.  Alteste  412,  103. 

— , Vertrieb  ihrer  Erzeugnisse  iu  der  Stadt  412,  93. 

— , in  die  Stadt  verlaufene  604. 

Bereinigung  der  Stadt  412.  103. 

Beziehungen  zum  EBf.  57.  251.  412.  474—476. 481. 482. 
486.  67  i . 

— zum  Propst  412,  89  S.  306,  105, 

— zum  Rig.  Kapitel  412,  89.  768.  769. 

— zum  OM.  189.  236.  282.  412.  474,  475.  481.  486. 
502.  591.  600. 


Riga,  Stadt. 

Beziehungen  zur  Herrschaft,  d.  h.  EBf.  und  OM.  412, 
1,  17,  18,  84-  »3.  HO.  114.  115.  118,  119.  4*8. 

— zum  Landmarschall  4L  591. 

— zum  Komtur  zu  Fellin  178. 

— zum  Vogt  zu  Kandau  604. 

— zum  l Ordens)  Hauptmann  zu  Mitau  4L  412.  li)6. 

— zum  i lauskomtur  zu  Riga  412,  89. 

— zu  Christian  Bomhower  678. 

— zu  Düuemark  466, 

— zum  Kg.  von  England  47.  55.  18.  19. 

— zu  Schweden  774.  821. 

— zur  Hanso  136.  Vgl.  Lübeck. 

— zu  Abo  97. 

— zu  Amsterdam  56.  Vgl.  728. 

— zu  Danzig  43.  326.  48Q.  602.  773.  827. 

— zu  Doventer  728. 

— zu  Kämpen  728. 

— zu  Königsberg  128.  Vgl.  Schiffsverkehr. 

— zu  Lübeck  47.  132.  497.  464.  504.  728. 

— zu  Pernau  s.  dort. 

— zu  Polozk  566  S.  458.  801.  804. 

— zu  Reval  170.  180  A.  212,  353.  360.  376,  475,  486, 
526.  642.  766. 

— zu  Wiborg  353.  376.  395.  579. 

— zu  NVitebsk  515. 

— zu  Zwollo  728. 

— zu  den  Gilden  und  der  Gemeinde  412. 

— zu  den  Musfahroru  236, 

— zu  seinen  Söldnern  282.  284.  298.  301.  308. 
Biertrüger,  Bruderschaft  der  468. 

Ältermaun,  Beisitzer  468. 
bythekou,  Abzeichen  412,  52. 
biitschop  412,  48.  Vgl.  echtesschop. 
bodecker,  ein,  an  der  Düna  412,  85. 
bolwercke  699. 

bomsluter  412,  87.  (96.  97. 

Brauerei,  Bestimmungen  wegen  der  412,  87,  89  S.  -K>6, 
bruwer  412.  79. 

Braut,  brut  412.  36,  40,  59—61,  64,  70  -72. 

Braut  tafol  412,  66. 

brudugam  412,  36,  40,  57,  59—61,  64,  70,  72. 
bruth&vcn  412,  TL. 
brutlacht  412,  71. 

Brott  in  der  tzisebode,  zum  Anschlägen  der  Ratserlasse 

412,  75. 

brodor,  s.  a.  Mitglied  einer  Zunft  428.  429. 

Brücken,  Instandhaltung  der  412,  89  S.  806. 

Brücke  über  die  Depeu-A  412,  96. 

Büchseuschütze  2S4. 

Bündnis  s.  dort. 


borger,  bositiik  412,  74.  430. 

— edder  (und)  inwoner  412,  22.  475.  476. 

— oddor  gesellen  412,  59,  60,  69,  24. 
borgersche  360. 

fulborger  412.  74. 

Bürgermeister  s.  l’R. 

— aMolegiort  zu  Landtagen  236.  395.  457. 

Bürgoreid  412.  11*. 

Bürgergold  430. 

Bürgeruahrung  430. 

Bursprake,  Revision  dorsolbon  412  A.  412,  13,  22,  so, 
26,  29—32.  34,  86,  48,  55.  758.  Vgl  ordinancie. 

— iu  drei  Exemplaren  ausgefortigt  412,  22, 
Dieustlioton  412.  48. 

Dieustmitgde  412,  55. 

Dudesschc,  junge ; Handwerker  412,  82. 
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Dudessche  412.  32. 

— Dusche,  junckfrowcn,  d.  h.  Cisterzienser-Nonnen  323. 
ebou,  ebouwon,  ebonhus.  -waninge,  Häuser  von  Lostreibern 
412,  86-  87,  89  S.  80«. 
echtesschop  412,  35.  Vgl.  hlithschop. 

Ellerbrok,  convent  der  lösen  Weiber  daselbst  412,  50. 
affdracht  412,  49. 
bytheken  412.  52. 

Bestimmungen  412,  49—52,  S9  8.  306  Z.  6 v.  u. 
crflschicbtinge,  Regelung  der  412.  108. 

Erzvogt  «42. 
extenduren  s.  Folterung. 

Fehde  mit  dem  D.  0.  231.  774. 
voylinghe  unde  kopcnschop  412,  102. 

Feuergefahr,  Vorkehrungen  gegen  412,  77.  87.  91. 

Kult,  r,  Anwendung  der,  extenderen  412.  Ui. 
fori'art,  Ausbau,  Beischlag  412,  89  S.  806  Z.  14  v.  u. 
vorkop  4 1 2,  27. 
froyte  412.  57, 
f ulborger  412.  74. 

Gürten  s.  OK.  Vgl.  Stadtgarten. 

Gartenzins  «99. 

Gastgebot,  gestebade  412,  63,  62. 

Gebräuche : kocke  dansent,  dat  412.  65. 
kinder  bringent,  dat  412,  65,  vgl.  87. 
thotrinken : einen  Sohn  oder  eine  Tochter  412,  67, 
vgl.  65. 

Geheimhaltung  der  Beschlüsse  412,  21,  110.  1 18,  123. 
Geist,  Hill.  s.  Klöster  (Franziskaner  III.  Regel). 

Artikel  des  Kirchholmer  Vertrages  4 1 2.  1 19.  124.  125. 
brudere  des  — 412.  88.  474.  462. 

Herrlichkeit  «her  den  — vom  KBf.  beansprucht  412, 
119.  124,  125,  474,  482, 

Hof  (Ilgezoom)  412,  97, 

Vorsteher  412,  124.  474  482. 

Gemeinde,  gemenheit,  gemente,  mente  412.  11.  14,  17, 
114.  804. 
s.  Georgshof  474. 
gerhotV  412.  89  S.  306. 
gerhusz  412,  89  S.  3t Hl  Z.  3 v.  u.  «99. 

— , das  neue,  vor  der  Saudpforte  412.  89. 

Geschworener  der  Stadt  787  (Syndikus). 

Gesellen  412,  24.  29, 

Gilde,  Gildstube,  Grosse  412.  2,  17,  18,  19,  104,  110. 
Älterleute  412,  TL 
brodere  412.  1«  »4.  «79. 

Fastelabend  Drenke  679  A. 

Gastmahl  nach  s.  Michaelis  679. 

Knecht  «79. 

Rechenschaft  des  Schaffers  679. 
schottelen,  Gerichte,  Stiftung  weiterer,  zu  den  Gast* 
mahlern  679  A. 

Schrägen  412.  104. 

Speisung  und  Kleidung  der  Armen  «79. 
staven  412,  2,  3,  17,  18. 
sustere  (179. 

Tafelgilde  679. 

ummeloperske,  Frau  die  zu  den  Zusammenkünften  ciu- 
ladet  «79. 

Vormünder  der  Tafelgilde  679  A. 

Gilde,  Gildstube,  Kleine  412,  8,  17,  18,  89,  104. 
■rJterleute  412,  3,  8,  10,  15,  TL 
Schrägen  412.  104, 
staven  412,  3,  6,  17,  18. 
grapengeter  412,  6. 

Grenzbericht igUDg  mit  dem  Landmarschall  591. 
Gflrteimachor  428.  Amt  derselben  430  A. 

Hafen  699. 


Riga,  Stadt. 

Handwerker,  hantwerkes  ampte,  auibachtes  lüde,  ampte 
lüde  412,  47,  72,  80,  99, 

Dudussche,  junge  412,  82. 

Schrägen  412.  99. 

Undudessche  amptludo  412.  82. 

Hans  mit  fünf  kameren  412.  äi. 

Hüuser  s.  OR. 

havelude  huso,  Hauser  von  Vasallen  412,  108. 
Hausgenossen  412,  89. 

Hausierer,  russische  und  undeutsche  428,  2.  429.  430. 
Heuschläge  der  .Stadt  839. 

Höckerei.  hockeric  412,  32, 

Höfe  s.  OK. 

hoitstede,  boltrum  412.  85—89,  05. 

Hospitäler  s.  OR. 

Huldigung  an  beide  Herren  474. 
inwoner  412,  27,  34,  35. 

Jungen  412,  23,  24, 
kak,  l’ranger  412,  113. 
kalendarum,  fratres  538. 

Kasten.  Gefängnis  unter  dem  Kak  412,  113. 
katensassen  412,  81. 

Kaut'leutc,  unbesetene,  ziehen  von  Reval  nach  Riga  758. 
kerckgang.  kercktrock,  trock  412,  58.  56,  «3,  68. 
kerkupslach  412.  3«. 
kemerer  412,  22,  -7.  29.  77.  7s,  98. 

— und  sein  Kumpan  412,  TL 
kemerye  787. 
kindelhedessche  412,  58. 
kiudelber  412.  31. 

Kirchen  s.  OR. 

Kirchenstadt  212.  Vgl.  Ordensstadt 
Klöster  s.  daselbst. 

Knechte,  junge  412,  24.  93.  430. 

Knochonhauer  412,  7,  30. 

— , Altermann  der  412,  7. 

— , Weide  der  412,  89  S.  80«. 
koponschop,  veylinge  unde  412,  102, 
koppcl,  die  412,  89. 
koppersmidt  412.  7- 

Kontrakt  mit  einem  iiUcbsenschützou  284. 

— - - Kriegshauptmaun  301. 

— — Maurermeister  642. 

— mit  Soldknechten  308. 

— mit  einem  Syndikus  787. 
kost,  koste,  Hochzeit  412.  72. 

— , s.  a.  Gasterei  einer  Zunft  428.  7,  429. 
kostorie,  s.  Gertruden  412.  89  S.  30«. 
kram  edder  kopenschopp  412.  142, 
kromer  412,  5«,  142.  428  430. 

— , Rnssessche  112.  82.  428  —430. 

— , Uududcssche  412,  82, 

Kriegskosten  «o2. 

Kreuz,  das  heil.,  Rcii<|uie  (vgl.  1L  v.  Bruiningk,  Mitt. 

a.  d.  livl.  Gosch.  19  S.  28.  104  314  f.)  430,  8. 
Krügerci  412,  78,  79,  89  S.  30«. 

Ländereien  s.  OR. 

— zwischen  der  Stadt  und  dem  Propst  streitig  412, 105, 

— — und  dem  Iiauptmanu  des  Landmarschalls  zu 
Mitau  streitig  412.  108.  591. 

Land  vogt,  de  her  laut  taget  412,  78,  108. 

Laudkuecht  427,  14. 
lastadyc  412,  85, 
litftucht.  412,  85. 
liggher,  holländische  728. 
lynenwowere  428. 
lotfte.  Verlöbnis  412.  57. 

Lohn  der  Jungen  412,  23. 
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Marktplatz,  markt  243.  244.  412,  112.  428.  430.  53«. 
Marktvogt  412,  82,  101. 
marstal  412,  118. 
marstals  torn  284. 

matten,  de  412,  89  S.  806  Z.  18  und  20  v.  u. 
Maurermeister,  deutscher  642. 

Mtlhlen  s.  OR. 

Münze,  Haus  hei  der  610  A. 

Mlinzmeister  775. 

Musfarer,  Genossenschaft,  dio  die  Holzflüssung  auf  der 
Muhs  betreibt,  de  samentlike  copman  up  der  Mus  286. 
nachtrinckfares,  Nachtschwärmer  412,  113. 

Nonnenkloster, Duschejunckfroven, Vermächtnis  an  das 628. 
Ordensbeamte : 

Hauskomtnr  und  Kumpan  s.  PR. 

Ordensstadt  807.  Vgl.  Kirchenstadt, 
ordinancie  412,  7,  0,  14,  28, 

— , de  gudo  412,  120-122. 
padengelt  412.  54. 
palgolt  412,  108. 

Pfefferzins,  ewiger  Pfeffer  688  S.  547. 

Pforten,  Instandhaltung  der  412,  88  S.  806. 

Polozker  in  Riga,  Regelung  dor  Beziehungen  zu  ihnen 
412,  101. 

Privilegien,  begnndinghe  der  Herren  475.  476.  728. 
Prozesse  an  der  Kurie  787. 

Prozess  der  Vormünder  der  Schoiiingschcn  Kinder  mit 
den  Koninchen  412,  107. 

Rat,  der,  consulatus  412,  1,  3,  4,  6,  7,  9,  11,  12,  14, 
17-19,  26,  28,  87,  88,  101,  103,  104,  107,  109,  110, 
117,  118,  120-125.  428  - 480.  588  S.  489,  677.  678. 
699.  761.  769.  810. 

Rathaus,  das,  radthusz  412,  17,  83,  100,  111,  114,  115. 
Ratsdiener  412,  17,  81.  Vgl.  8tadtdiener. 

— , Frauen  derselben  412.  47. 

Ratssendeboten  s.  dort. 

Recht,  das  höchste,  beim  EBf.  und  OM.  212. 

— , Rigisches,  Rigesches  boscreven  212.  412.  73.  120. 
Rig,  der,  der  Rigebach  699  S.  546  Z.  4 v.  u. 

Rising,  die  412,  87. 
rok,  dageliker,  Rauch  412,  88. 
ronsten,  Rinnstein  412,  90. 
rutorgelt,  olt  412,  108. 
sadelmaker  412,  5.  430. 

.Salzhandel  412,  U6,  117.  801. 

Saudtunn  412,  16  (Gefängnis  und  Folterkammer). 
Sanduhr,  na  dem  lope  des  glases  412,  19. 

Scheunen,  rige,  rege,  rye  412.  85,  87—89.  [128. 

Schiffsverkehr,  von  Königsberg.  274.  281.  485.  B41.  Vgl. 
Schloss  D.  0.  1)  8.  Jürgens  hus424.  2)  das  1330  erbaute 
Schloss  414. 

Schlossbau  412,  16  428  S.  821  A.  6,  602.  614  A.  642. 

Landknecht  (Amt)  40.  427.  14,  [642  A.  1, 

Schmied,  ein,  bei  dor  Düna  412,  85. 

Schneider,  schroder  412,  7, 
schomaker  412.  15. 

Schuldverhältnis  zu  Danzig  46  480.  602. 

— zu  einem  Lübecker  96 

— zu  Bürgern  der  Stadt  Riga  412,  109. 

— , die  Stadt  als  Gläubigerin  412,  108. 

Schrägen,  schraa,  schra,  scrago,  scragho  412,  82,  99, 104. 
428.  486  430  A. 

Schwarzhäupter,  der  guden  stalbroder  gcselschop  308.  464. 
Altar  in  der  Kirche  des  Grauen  Klosters  464. 

Älteste  464. 

Patron,  der  h.  Ritter  Georg,  silb.  Standbild  dessel- 
ben in  Lübeck  angefortigt  464,  Sammlung  von 
Spenden  für  dasselbe  464. 


Riga,  Stadt. 

Schwarzhäupter. 

Vorsteher  und  Kämmerer  464. 

— der  Vik&rie  in  s.  Peter  464.  Vgl.  PR.  Koedynek. 
Selbsteinschätzung  der  Bürger  412,  4o.  Vgl.  Vermögen. 
Seuche  804. 

Siechenhäuser,  inner-  und  ausserh.  d.  Stadt  482.  Vgl.  OR. 
Siegel  s.  dort. 

Syndikus  787. 

— , der  Stadtschreiber  Joh.  Prange,  auf  einor  Sendung 
nach  Dorpat  und  Reval,  so  genannt  180  A. 
Soldknechte  285.  806 

Liste  derselben  308.  Vgl.  Kontrakt. 

Spielleute,  spellude  412,  72, 
stapelhus  412,  84, 
staven  s.  oben  bostaveu.  Gilden, 
stenhus.  Speicher  464. 

Stadtbuch,  über  consulatus  538  S.  440. 

— diener  136  Vgl.  Ratsdiener. 

—garten  412,  85. 
andere  Gärten  412;  86 
Garten  der  Dominikaner  412.  86 
—mark  412,  29,  78,  103.  591. 

—matter  412,  86 
— vogt  412,  22,  49,  51. 

— weido  412,  89.  Vgl.  Knochenhauerweide. 

Steuern,  vgl.  Akzise. 

— , der  stat  rechtycheyt  436 

— , schaten  und  waken,  d.  h.  Steuern  zahlen  und  den 
W achtdienst  leisten  423.  429. 

Strassen,  inner-  und  ausserhalb  der  Stadt  412.  163. 
swinhot,  der  412,  92.  (Vgl.  OR. 

tappen  s.  Ausschank  von  Bier, 
tegelmeyster,  de  412,  86 

teken,  des  rades,  eingebrannt  auf  Külmetmasse  412.  3L 
Tore  s.  OR. 

Türme  s.  OR. 

Undeutsche  412,  55,  78,  82,  102.  426  430. 

Regelung  ihrer  Berechtigung  zum  Handol  412.  102. 
Urteil  526. 

Verleimungen  von  Seiten  des  Rats  839. 

Vermögen  (von  400,  600,  1000,  4000  Mk.)  412.  40,  42, 
43  Ä.  c.,  44—46.  Vgl.  Selbsteinschätzung. 
Versetzung'  von  Baulichkeiten  699. 

Verträge,  do  nackede  bref  412.  124. 
de  sonebreff  412,  16 

der  Kirchholmer  Vertrag  412, 13, 16. 119, 125.414. 482. 
Artikel  wegen  des  Heil.  Geists  412,  125.  474- 
Vgl.  Urkunde  des  EBf.  Fromhold  412.  124. 
Sentenz  zu  Rom  412,  124. 

Vormünder  der  Bartmanschen  Kinder  839. 

— der  Schoningscben  Kinder  412.  107. 

vorrames  lüde,  die  ursprünglichen  12  (je  14  aus  dem  Rate 
der  Gr.  u.  der  Kl.  Gilde),  de  ver  gekarnenn  412,  8, 
1 7 1 8. 

— , de  8 gekarnenn  412,  19, 20,  22, 20, 33,  87,83, 84, 100, 
105,  111.  114.  118.  119. 

— , 8 weitere  412,  110,  U4,  115,  118,  116 
Vorsteher,  Vormünder,  des  Heil.  Geists  412,  LA, 
474.  482, 

— einer  Vikarie  im  Dom  810  (zwei  Ratmannen). 
Wachshandel  515. 

wachtknecht  412,  113. 
wantkuller  464. 

Weddeherron  412.  80,  102. 

Wego  412.  85.  86 
— , hele  412,  89  S..306  Z.  12  v.  u. 

Weinhandel  (nach  Abo)  97 
wilkor  412,  35. 
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wive,  lose,  hören,  frouwensnamen  de  beruchtet  sin,  ihr 
convent  412,  49—52,  89  S.  306  Z.  6 v.  u. 
Wohnhäuser.  wanhus,  waninge  412,  84.  87.  89. 

— waning  by  s.  Jürgen  412,  89. 

Wohnplät’ze.  ausserhalb  der  Stadt  412,  84- 
wrackhoff  412.  98. 

wraker.  vraker,  geschworene,  fUr  Brennholz  412.  23. 
Zftnno  412,  85.  B99. 

Zelte  der  Krämer  412.  112. 

Zins,  Gartenzins  699. 

Vgl.  Pfefferzins. 

czisebode,  tzisebude  412,  16,  75.  474. 

Brett  darin,  s.  üben, 
tziseheren  412,  76. 

Zünfte,  gylde  offro  broderschop  429.  480. 

Ältermänner  428.  429.  430,  9. 

Bogräbnis  eines  Zunftbruders  429. 
broder,  s.  a.  Mitglied  einer  Zunft  428.  429. 

Gasterei  428,  7.  429. 
rigo,  rege,  rye  s.  Riga,  Scheune. 

Ring  s.  Schmuck. 

Ritter  8.  Livland,  Harrien  u.  Wirland. 

Ritterbruder,  rytterpruder  s.  D.  0. 

Ritterrecht  s.  Hecht 
Ritterschaft,  ridderschop  8.  Livland, 
river,  Fluss  195. 

Rock  s.  Kleidung. 
r6k,  dageliker  s.  Riga. 

Roesken  s.  Narva. 

Roggen  s.  Handelsartikel. 

Rom,  Kurie,  rota  (187).  Vgl.  OR. 

Römische  Kirche,  hiU.  Rom.  kerko,  Christ I.  Römischer 
orden  (6  S.  4b,  sancta  Romana  ccclesia,  Rhomana  et 
Latina  ucclesia  (127),  Romana  fides  (45)  68. 127.  161a. 
205.  297.  829.  864.  454,  598,  658  S.  516.  781,  22. 
838.  840  - 842. 

bariselus  s.  PR.,  Diener, 
basilica  beati  Potri  in  Urbc  840  8.  658.  841,  L 
basilicae  ecclesiae  Urbis,  quatuor  271.  840. 
cancollaria  apostolica  567  A.  841,  7. 

Citation  nach  Rom  52, 
consistorium  12  S.  9,  1L  488. 

Fugger,  Bank  der,  Fukcher,  Fugker,  Fockor,  socio- 
tas  de  Fiicherfo  12  S.  7,  9,  11.  630  A.  454.  794 
A.  1.  837,  40. 

Briefverkehr  durch  die  Bank  12  S.  UL 
Gubernator  8.  PR,  Beamte. 

Haus,  das  Deutsche  12,  110.  290,  625.  863.  483 
(Abgabe  davon), 
maschkr&der  larffen  12  S.  KL 
penitenciarii  in  s.  Peter  840,  L 841,  L 842,  8,  12, 
Rompilger,  Romipeta  12  S.  8,  10.  842,  2. 
terrae  et  maria  (?  mare)  Rom.  ecclesiae  598. 
Römisches  Reich,  dzs  Reich,  d.  heil,  reich  Tutscher 
nation  237.  248.  269.  271.  858.  487.  091.  698,  703. 140, 
776.  812.  817.  884. 

Acht  und  Aberacht  des  Reichs  812.  814. 
fride,  Landfriede  834. 
boffkanczlei  818. 

Kammer,  kunigliche  cauicr  812. 

Kammergericht  884. 

Kammerrichter  884. 

König,  Römischer  s.  PR. 

— Beziehungen  zum  Deutschmeister  487. 

— — zum  Kg.  von  Frankreich  259  A.  L 
zum  Kg.  von  Polen  109. 

zu  Litauen  109. 

— — zu  Livland  812—814. 


Römisches  Reich. 

König,  Beziehungen  zum  QF.  von  Moskau  484.  644. 
666.  680.  740.  776  -780.  796  (Verwendung  f.  Iivl. 
Gefangene). 

Vgl.  Bündnis  (1492). 

zu  den  Landsknechten  184. 

— — seines  Sohnes  dos  Rrzhz.  Philipp  zu  Moskau  680. 
777.  778. 

Pfennig,  gemeiner,  Reichssteuer  834. 

— auch  auf  Preussen  und  Livland  erstreckt  834. 
Reichsregiment  in  Nürnberg  269.  318. 

Privilegium  des  Kg.  Maximilian,  den  Landsknechten 
erteilt  184. 

Räte  858. 

Reichsscbatzmeistur  884. 

Reichsstädte,  freie  Städte  812.  834. 

Schreibens,  uiisvorständliche  Übersetzung  eines  rasa.  780  A. 
Stände  487.  812—814- 

Zoll,  dem  D.  0.  in  Livland  erteilt  812—814. 
rono  s.  Pferde. 

ronefarer,  ranefarer.  Schmuggler  380. 4.  477.531.588.689. 758. 

Ronneburg,  Kirchenschloss  677.  Vgl.  OR. 

ronsten  8.  Riga- 

Rosinen  s.  Handelsartikel. 

Rostock,  Rat  530. 

Universität,  Gutachten  297. 

Rostoker  laken  s.  Handelsartikel,  Tuche, 
rotmeister,  rothmagistri  198.  496. 
rotscher  s.  Fische. 

Rotwein  s.  Handelsartikel. 

roverrys,  Reverenz  157. 

rum,  Raum  412,  85.  Vgl.  Riga,  holtstede. 

Ruma,  Abt  und  Konvent  749. 

Leute  des  Klosters  am  festländischen  Strande  690.  749. 
Verwalter  der  Güter  in  Kstland  s.  PR. 
rumenigo  s.  Handelsartikel. 

Russland. 

Archiv,  Deutsche  Truhe  (nemetski  jaschtschik),  deutsche 
Hefte  (nemetskiia  tjetradi)  448,  27  A.  2,  S.  849  f.  A.  L 
Aufrüstung  des  OK.  von  Moskau  645.  658.  796. 

Bauern  443,  62.  66. 

Bojaren  und  Räte  des  GF.  850.  851.  415.  420  A.  441. 

443,  85-  38,  42,  43.  456,  51L  618,  637, 

Gefaugene  247.  861.  382. 

Geleit  des  GF.  von  Moskau  486,  20,  487  A.  439.  44L 
443,  5,  8,  75,  78  518.  529.  530.  745. 

Gespräch  der  russ.  Heerführer  zu  Nowgorod  (1502 
Dzbr.  6)  413, 

Handel  mit  Livland  unterbrochen  402.  418.  440.  498. 

502.  504.  529—  581.  568.  564.  571.  598.  613.  621.  624. 
688,643,702.722,729.738.745.746.  753,  758.  796. 
826.  883. 

Handel  mit  den  R issen,  haar  gegen  b&ar  498. 

— , Borgkauf  verboten  498. 

— mit  Danzig  209  (Schwefel). 

— mit  Finland  3.  178.  182.  187.  881. 

Uandclsweg  aus  Russland  über  Dorpat  Reval,  Wenden, 
Wolmar  436,  6. 

Strasse  nach  Nowgorod  boi  Todesstrafe  geschlossen 
784  S.  ßlL 

Hinrichtung  durch  Feuer  722. 

Jäger,  Bote,  Kurier,  gonez  896.  441.  448  S.  346  A.  2, 

629. 

Kauf lo ute  88.  51-  448.  42.  558.  629. 

Kreuzküssung  s.  Frieden  (Beifrieden). 

Moskau.  Grossfürst  von. 

Beziehungen  zum  Papst  s.  dort. 

— zu  Bf.  von  Dorpat  254  S.  177.  256  S.  179.  851 
8.  25L  509  A. 
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Russland. 

Moskau,  GrossfUrst  von. 

Beziehungen  zum  Kg.  von  Polon  s.  dort. 

— zur  Königin  von  Polen  (534  A. 

— zum  Kg.  von  Ungarn  und  Böhmen  70.  422. 

— zu  Pskow  177.  230  S.  160.  382  A.  398,  418. 

— zu  Nowgorod  382  A.  898.  418. 

— zu  den  Tataren  70.  140.  249.  250.  254.  265.  441. 
Schreiber  des  GF.,  Djake.  tok  448,  46,  49,  57  S.  849 

A.  1. 

Söldner,  Fussknechte,  deutsche,  sholniri  382  A.  382 

3.  279, 

Stärke  der  Kriegshilfe  an  Pskow  (10—12000)  177 
S.  115, 

vortarden  443,  33. 

Wojewoden  882  A.  415.  443  S.  343  A.  2, 
Rutenstrafe,  stupent,  pena  flagellationis  427,  2,  ß,  782. 
ruther  s.  Livland, 
ruthorye,  Räuberei  580. 


8 

sacerdotes  s.  Geist].  Würden  u.  Ämter. 

Sachsen,  das  Haus  703. 

Bez.  des  Horz.  Georg  zum  OM.  703. 

— — zum  Kg.  von  Polen  116.  472.  493. 
sack  s.  Gewichte  u.  Masse, 
sacrameut,  billiges  37,  38-  596.  781,  3,  4, 
sacramentum  eucharistic  781,  28. 
sacramenta  ecclesiastica  783. 

Mishrauch  derselben  781,  27. 
sacrilegium  781,  27,  28. 
sagedelon  s.  Handelsartikel,  Bretter. 

Sanrtzen,  Brietlade  von  Mirbach-  705  A. 
sakewolt  443,  52.  Vgl.  Prokurator, 
salpeyter  s.  Handelsartikel. 

salutatio  b.  virg.  Marie  s.  Gebete.  Vgl.  Riga,  Avo  Maria- 
Litutcn. 

salvus  conductus  s.  Geleit. 

Salz  s.  Handelsartikel. 

Sulzhandel  s.  Reval.  Riga 
samende  rnarckt  (Wirland)  659. 

Samland,  Stift. 

Kapitel,  canonici  reguläres  278.  522. 

Postulation  eines  Bf.  522. 
zur  Zeit  ohne  Propst  278. 

Sammet  s.  Handelsartikel. 

sanctioncs,  santtiones  canonice  781,  23,  25. 

sanctimoniales  781,  23. 

Sanduhr  s-  Riga, 
satersdach  11. 

Sattel  s.  Pferdezeug. 

Satteldecke  s.  ebda. 

scabini,  schepe,  Schöllen  373.  755  (auch : greve).  827  A. 
sebadeborgen  s.  Recht,  Bürgen. 

Schadenersatz  436,  9. 

schale  s.  Dorpat.  Gow.  u.  Masse. 

schamlott  s.  Handelsartikel. 

Scharmützel!  382  S.  279. 
scharteko  979  A. 
schirwolle  s.  Handelsartikel, 
sebat,  Schoss  477. 
schattinge  285. 
schede  s.  Gerät,  Messer. 

Schelm,  für  einen  — erklärt  406. 

Scheit-  und  Schimpfwort«,  Scheideworte  (bulle,  drach,  globe, 
smurde,  wilschever)  280.  443,62,63,  Vgl.  auch  ranefarer. 
Schenk,  pincerna  s.  D.  0.,  PR.  nach  Ständen ; Polon. 


sebepsbok  s.  Finland. 

Scheune  460.  Vgl.  Riga. 

Schiffe  24.  25,  53.  73.  85.  90.  92.  118.  160.  161.  176. 

182.  183,  227.  233.  25L  27a  274.  275.  2SL  307.  326, 

827.  332,  333,  337.  344.  366.  38a  395.  449.  463.  477. 

489.  519.  524.  637.  041.  647-649.  353.  694.  696.  692. 

713.  718,  724.  741.  744,  75(1.  754.  774.809.824.837, 11. 
Schiff  von  5—6  Lasten  366. 

Brander,  drivendes  werck  179. 

Böte  332,  336,  337.  395.  427,  2,  0.  348.  690.  750.  754. 
holk  227.  529  A.  2.  643. 
iacht  328.  336, 
kreyer  643. 

loddige,  laddige,  Lodje  270.  288.  332. 
prani  93.  412,  117. 
sehepeken  716. 

schnieke  27a  283.  1643.  716. 

schuete  108.  182.  282.  353.  38a  395.  412,  29,  117. 
Namen  von  Schiffen : Ekeltet  (?).  de  Hove  US. 
Vertrag  an  Bord  eines  Schiffes  25. 

Schiffahrt,  spät,  im  Jahr,  spadc  segelatie  639.  643.  Vgl. 

Herbstschiffe  (375).  Herbstreise  (466  Ii  5). 

Schiffltau  s.  Dorpat. 

Schiffbruch  227,  281.  466  L 716.  75a  754,  772. 

Vgl.  Bergelohn  unter  Lohn. 

Bergung  gestrandeter  Waren  9a  716.  750.  754.  772. 
Schiffsgerät 

Anker  690.  716.  750. 

Segel  71(1.  750. 

— , wollenes  716. 

Takel  713.  750. 

Taue  642  A.  L 

Schiffsherren,  scippor,  scripheren  56.  187.  274.  282.  287. 

294,  315.  360.  391.  395.  449.  477.  524.  33a  641.  048. 
Schidspatron  27 4.  287.  294.  315. 

Schillsvolk,  scheplude  443,  55.  466  II  5 750. 

Botsleuie,  boslude  360.  381.  449.  477. 

Steuermann,  stnrman  366.  305.  449. 

Schiffpfund  8.  Gew.  u.  Masse. 

Schillinge  s.  Miinzsorten. 

Schinken  $.  Handelsartikel, 
schismatici  45  u.  ö. 

Schleusen  auf  der  Memel  s.  Preußen. 

Schlitten  s.  Gerat. 

Schlittenweg  583.  665. 

Schlossbuu  s.  Riga. 

Schloss,  Schlüssel  s.  Gerät 
Schmuck. 

agnus  Dci,  als  Frauenschmuck  412,  43. 
boegeken  (Ringlein)  mit  einem  Granat  678. 

Brautkronc  412,  15. 

gehenge  und  geschmcidt,  silb.  12. 

Geschmeide,  smide,  sulversmido  412,  39.  49.  678. 

Ketten,  gokl.  und  silb.  412,  48, 

— , eine  von  52  Loth  37, 

cleuode,  cieinot  30.  31.  443.  82.  52.  434  . 751.  793. 

Knöpfe  412,  39,  54. 

lanne,  Gürtel  kette  412,  4a 

Ring,  goldener  12  S.  7.  199  A. 

snoddele  van  quetten  412,  47, 

sweydeier  412,  4a 

Unduytsch  smyde  460. 

Schmuggler  s.  ranefarer. 
schnieke  s.  Schiffe, 
schoe,  schoingh  s.  Kleidung, 
scholaris  s.  Gelstl.  Würden  u.  Ämter, 
scholmester  s.  Narva. 

Schulischer  bering  s.  Handelsartikel. 

Schoppenbrauer  s.  Reval. 
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schüttele  s.  Riga,  Gr.  Gilde, 
schraa,  schra  s.  Nowgorod.  Riga, 
echruder  8.  Geworbt  reibende, 
schuete  s.  Schilfe, 
sc  hutfei  s.  Gerät, 
scliulthei'son  812.  814. 

Schuldfordoningen  Ü2,  12,  108,  425,  420,  432.  518.  523. 

555.  520.  600.  002,  213,  HR  242.  242.  723.  775.  827. 
Schwarzhäupter  s.  Livland.  Riga. 

Schweden, 
adils  guduru  780. 

Arme,  in  einem  revaler  Testament  bedacht  708. 

Bauern  108.  104. 

Bündnisse  s.  dort. 

Fiuland  s.  dort, 

Frieden  s.  dort. 

Gefangene  081.  682.  810.  820. 

Handelsverbot  345. 

Kalmar,  Rezess  zu  102. 

Mandat  des  Kg.  von  Dänemark  789. 

Beiehsrat  8.  85.  90.  02.  151a.  192.  104.  28L  310,  045, 
846. 355.  357.  380.  6, 12.  38L  SSL  382  A.  2,  308,  413. 
422,  455,  458,  405.  422.  41LL  4115.  ÜÜ3.  667.  669.  681. 
081  A.  082.  082  S.  532  A.  1.  604,  00H-698.  700. 
"02.  220.  767.  774.  780.  805.  819.  820. 

Beziehungen  zum  Komtur  zu  Reval  558. 

— zum  Kg.  von  Dänemark  3, 60, 151a.  108. 192. 164, 
281.  681. 082, 068, 702,  707.  774.  789.  805.  819.  820. 

— zum  Hera,  von  Mecklenburg  3. 

— zu  Polen  458. 

— zu  Danzig  151a. 

— zu  Re/al  s.  dort. 

— zu  den  Statthaltern  zu  Nowgorod  081  A. 

Diener  s.  PR. 

Schiffer,  schwed.  282. 

Sbldnor,  deutsche  02.  242  A.  L 820.  821. 

Stockholm,  Bürgermeister  und  Rat  345. 

Rathaus  151a. 

Reise,  Holmesche  653. 

Siegel  s.  dort. 

Tage  s.  dort. 

Zufuhr  aus  Reval  402. 

Schwefel  8.  Handelsartikel. 

Schwert,  geistliches  474. 

Schwerte,  Vermächtnisse  an  die  Pfarrkirche  und  den  Heil. 
Geist  200. 

Seelsorge  des  Landvolks  s.  Oesel,  Stift. 

Seen  080,  028. 
öecrccht  s.  Rocht. 

Segel  s.  Schiffsgerät, 
seggeszlude  677.  Vgl.  Recht. 

Seide  s.  Handelsartikel,  Brokat.  Kleidung. 

Seiden wums  s.  Kleidung. 

Seife  s.  Handelsartikel. 

seiger  s.  Gerät. 

sclebade,  selenbade  204.  1150. 

8ulomisscn  s.  Messe, 
selscbop  s.  Gesellschaft, 
semessche  hudo  s.  Handelsartikel. 

Sendebreve  s.  Briefe  u.  Urkk. 

Senf  s.  Handelsartikel. 

sententia  excommunicatoria  2.  642,  2,  15. 

sentoncie  s.  Briefe  u.  Urkk. 

— to  Rome  412,  124. 
sentz  s.  Reval, 
septimana  757. 
sepultura  s.  bigraft. 
sermo,  Predigt  783. 
serait  s.  Briofe  u.  Urkk. 


Seuchen  s.  Livland, 
servitium  commune  704  A.  L 
eholniry,  Soldner  882  A. 
sibbe  8.  Verwandschaftgrade. 

Siechenhäuser  s.  Reval.  Riga. 

Siegel. 

ingosigill,  augeborn  49.  516. 

signet,  signiti,  synggenyth  403.  516.  6;)8. 

Beschreibung  von  Siegeln : 

Amtssiegel  des  rig.  Offizials  701  A. 

— des  Vogts  zu  Neuschloss  625  A.  (Berichtigung). 

— des  Huuskomturs  zu  Reval  28. 

zu  Riga  78. 

zwei  Rücksiegel  Rigas  839  A. 

Privatsiegol,  Ringsiegel  des  OM.  W.  von  Plottenberg 
871  A. 

— , fremdes,  vom  Abt  von  Padis  gebraucht  025  A. 

— des  (bischöfl.J  Drosts  zu  Dorpat  403  A. 

— des  Dietrich  Vietinghof  87  A. 

— des  Godert  van  Gilsen  28, 

— des  Kersten  Holstever  28. 

— des  Cordt  Ixkull  28. 

— des  Priesters  Georg  Calow  201  A. 

— des  Hans  Lode  78, 

— des  Jürgen  Orges  Hans'  Sohn  28.  [78. 

— der  Rosen  (Hans,  Ritter  Johann,  Karston,  Kersten) 

— des  Hinrick  Todwen  Hans’  Sehn  78. 

— des  Domherrn  Ghyse  Uszlor  021  A. 

Siegel  von  Geistlichen  : 

u)  ausserhalb  Livlands: 
der  Fischerriug  88,  193. 
des  päpstl.  Pünitontiars  08. 
des  Kardinals  Peraudi  246.  271. 
des  Bf.  Laureat« zs  von  Abo  667. 
des  Bf.  Lukas  von  Ermland  520  (grosses  eyngo- 
sigoll). 

des  ermländ.  Kapitels  520  (ebenso). 

Sekrete  (Signete)  : 
des  EBf.  Johann  von  Bremen  148. 
des  Bf.  Konrad  von  Münster  505  (Ringsiegel), 
des  Job.  Pattiner  795. 
dos  Ghyse  Uszlor  621. 
b)  in  Livland : 

Majestät  Spiegel  (Amtssiogel)  : 
des  EBf.  von  Riga  127.  137.  509  S.  405.  580. 
588.  077. 

des  Bf.  von  Dorpat,  Johanns  von  der  Rope  421 
(ingesegell). 

des  Bf.  Michael  von  Kurland  12  S.  2 (gr.  silb. 

Siegelstcmpol). 
des  Bf.  von  Oesel  L 650. 
des  Bf.  von  Reval  28.  102  A.  138,  030. 
des  rig.  Kapitels  53S  S.  411.  651  A.  764. 
des  Offizials  des  EBf.  701. 
des  kurländ.  Kapitols  278.  735. 
des  Propsts  von  Kurland  50, 
des  dorpater  Kapitels  421  (iugeszogell). 
des  Abts  zu  Padis  147.  206.  522. 
des  Konvents  zu  s.  Birgitten  boi  Reval  002. 
des  livlünd.  Ablasses  (sigillum  ad  hoc  ordinatum) 
598.  ÜÜL 
Sekrete  • 

des  EBf.  von  Riga  48.  52,  135,  212.  297,  878. 

460.  402.  535.  031.  005.  215.  218,  219.  721. 
des  Bf.  von  Dorpat,  Johanns  von  der  Rope 
417.  222. 

des  Bf.  von  Dorpat,  Gerhards  Schrove  794. 
des  Bf.  Michael  von  Kurland  12  S.  7 (auf 
goldn.  Ringe). 
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Siegel. 

b)  in  Livland: 

Sekrete : 

des  Bf.  Heinrich  von  Kurland  197.  252.  277.  343. 
350  752.  794. 

des  Bf.  von  Oesel  52.  253.  320.  32L  AUL  450.  452. 
45».  543.  549.  370.  577.  611.  018.  026.  648.  055. 
075.  685.  781-  736.  737.  TAL  743.  757.  7112.  790. 
794.  810. 

des  Bf.  von  lteval  154. 
des  Abis  zu  Padis  503. 

Privatsiegel  : 

des  Christian  Bomhower  078.  829. 

des  Br.  Valentin  090. 

des  Georg  Calow  761. 

des  Joh.  von  Oldenszen  726. 

des  Eberhard  Szcllc  784  (Kingsiegel). 

des  Paul  Smidt  620. 

des  Kirchherrn  zu  Maholrn  725  (Ringsiegel). 

Siegel  des  Deutschon  Ordens : 

a)  ausserhalb  Livlands : 

des  HM.  199.  314  (Sekrete). 

des  DM.  15  A.  269,  316,  487  (Sekr.) 

des  Lanikomture  zu  Utrecht  573. 

b)  in  Livland : 

Amtssiegel : 

pereöul.  Majestiitssiegol  des  OM.  W.  von  Pletten- 
berg 20.  27.  38.  54.  72.  84.  85.  92.  90.  127. 
140.  150.  163.  184-  189.  195.  256.  257.  268. 
272.  273.  279.  298. 299, 817.  387. 390. 398—400. 
405.  411.  418.  438.  448.  409  (ingesegel).  470. 
495.  496.  508  (ingesegel).  509  S.  405.  518.  536. 
557—659.  ML.  568.  569.  578.  587.  606  (inge- 
szegeü.  623,  635.  640.  619.  651.  660.  673,  688, 
684.  686.  698.  698.  714.  229.  765.  788.  790. 
800.  807.  817.  825.  832.  886  (ingesiegell). 
Sekret  40.  275.  282.  423.  744. 
des  Landmarechalls  4L  127.  260. 
des  Komturs  zu  Fellin  160.  104.  172.  175.  807. 

— zu  Reval  5a  247.  585.  581.  010.  612.  742. 
708. 

des  Vogts  zu  Jerwon  127. 

des  Komturs  zu  Goldiugcn  50,  112.  127.  076. 

— zu  Marionburg  127. 

— zu  rernau  127.  609. 

— zu  DUnaburg  127. 

— zu  Windau  754.  771.  772. 
des  Vogts  zu  Karkus  127.  792. 

— zu  Soneburg  750. 

— zu  Narva  309.  722.  728. 

— zu  Kandau  592.  604.  076. 

— zu  Grobin  676. 

— zum  Neuenschloss  025. 

des  Hauskomturs  zu  Riga  78.  678. 

— zu  Wenden  630. 

— zu  Reval  7a  555.  712. 

Privatsiegol : 

Ringsiegel  des  OM.  371. 

angebornes  Siegel  des  alten  Komture  zu  Mitau, 
Ger  lach  s von  Hoveln  49, 

— des  Gottsehalk  Fresenhuscn,  Hauskomturs  zu 
Narva  516. 

Siegel  des  Rom.  Kg.  812  (insigl). 

des  Kg.  von  Dilnemark  194.  346.  868  (signet).  492 
(Sekret). 

— Nachahmung  seines  „Ingesegels“  von  Sten  Sture 
gebraucht  194. 

— Christiem,  des  gekorn.  Kg.  von  Dünemark  u.  s-  w. 
811  (Sekret). 


Siegel. 

des  Kg.  von  Polen  391  (Sekret), 
des  Hz.  Georg  zu  Sachsen  493  (signet). 
des  GrossfUretcntums  Litauen  45,  830. 
des  GF.  von  Litauen  79  (Sekret), 
des  Grafen  von  Egmont  760. 
des  Swantu  Nielsson  667.  774.  805.  820. 
des  Tonne  Erickscn  [Tottj  828  (Signet).  528  (Siegel). 
809  (Siegel). 

des  Erich  Turnen  207.  327.  444.  519.  720. 

von  sohwed.  Reichsräten  554. 

des  Stiftvogts  in  der  Wiek  576  (Amtssiegel). 

des  Dauilo  Wassiljewitsch,  Statthalters  von  Nowgorod 

509. 

des  Wassili  Wassiljewitsch,  Statthalters  von  Nowgorod 

509. 

des  Dmitri  Wassiljewitsch,  Fürsten  in  Pskow  509. 
Stadtsiegcl  von 
Amsterdam  56, 

Liilieck  329.  479  s.  Sekrete. 

Narva  442  (ratssiogel)  s.  Sekrete. 

Pskow  599  (sygil  der  hylgen  drovoltigkeit). 

Reval  788  (ingesegel)  s.  Sekrete. 

Riga  787.  810.  839  s.  Sekrete. 

Uücksiogel  889  A. 

Stockholm  385.  395. 

Wenden  630. 

Stadtsekrete  von 
Abo  97.  151. 

Braunschweig  664. 

Danzig  394.  433.  453  (signet).  594. 

Dorpat  7.  9.  47.  67.  91.  94.  139,  162.  163.  167,  235, 
270.  283.  285,  305,  861-  888.  440.  481.  502.  506. 
564,  583.  586.  590.  603.  605.  607,  745  (signettes 
segel).  883. 

— kleines  Signot  490.  593.  621. 

Dortmund  512. 

Hamm  803. 

Königsberg  i/Pr.  641. 

Lübeck  28.  29.  113.  340.  402.  488.  408.  547.  571- 
572.  639.  662  s.  Siegel. 

Lippe  11.  300. 

Narva  17.  öl.  59.  82.  159.  161.  173.  179.  323,  332. 

336.  344.  406.  517,  732.  759  s.  Siegel. 

Neustadt  in  Westfalen  775. 

Pornau  (Neu-]  130.  747.  791. 

Polozk  801.  804. 

Reval  23,  124,  526»  669.  730  s.  Siegol. 

Riga  43.  170.  308.  326.  358.  860,  480,  526.  602.  642. 
728,  766  s.  Siegel. 

Rücksiegel  839  A. 

Rostock  530. 

Siegel  von  Privatpersonen  : 
des  .Jürgen  Bade  629. 
des  Thomas  Bartscherer  808. 
des  Andreas  Deken  798. 
des  Sweder  Droste  548. 

des  S.  v.  I).,  gebraucht  vom  Abt  zu  Padis  (Michael 
Sasse)  025  A. 
des  Hans  Engman  516. 
des  Dietrich  Vietinghof  37, 
des  Joh.  Golliukhusen  373. 
des  Godert  van  Giisen  70. 
des  K ersten  Holstevor  73, 
des  Cordt  Ixkull  78. 
des  J urigen  Knare  412  A. 
des  Arent  Krcmer  516. 
des  Hans  Lode  78, 
des  Hermen  Ordey  663, 
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Riegel. 

Siegel  von  Privatpersonen : 
des  Jürgen  Orges  Hans'  Sohn  78. 
des  Clans  Orten  784  A. 
des  Joh.  von  Plottenberg  500.  818. 
des  Hans  Kesze  672. 
des  Hans  Rychenrade  598. 
des  Albert  Ritze  379  (singuet). 
des  Ritters  Joh.  von  Rasen  78. 
des  Hans  von  Rosen  78. 
des  Karsten  von  Rosen  78. 
des  Kersten  von  Rosen  78.  185. 
des  A.  S.,  gebraucht  von  einem  Söldner  in  Karva  847. 
des  Albard  Sainpson  596. 
des  Severin  Schröder  708. 
des  iiinrick  Super  516. 
des  Hinrick  Todweu  Hans-  Sohn  78. 
des  Conrad  Wulleslagor  516. 
eines  Mubsfahrers  238. 
des  (unbekannten)  Drosts  zu  Dorpat  488  A. 
Siegelwachs  s.  Handelsartikel, 
signa  militaria  875. 

— Ruthenorum  s.  Litauen. 

Vgl.  D.  O.,  Livland,  Hauptbauner. 
signet,  signitt,  synggonyth  403.  510.  008. 
signum  notarii  521. 

Silber  s.  Handelsartikel. 

simbolum,  simbolum  fidei  538  S.  439.  781,  8,  31.  782. 

Vgl.  credo. 

simonia,  symoniaca  pestis  781,  2,  27.  840,  2.  841,  2. 

842,  1,  ß. 

Syndikus  s.  Riga. 

sinodus  clerioorum  s.  Oesel,  Stift. 

— laicalis  s.  Oesel,  Stift. 

syp  525.  589.  691.  660.  Vgl.  brok. 
sipollen  s.  Handelsartikel. 

Sissegal,  Ablasserhebung  878. 
slachting,  l’rllgeloi  887,  8,  4. 
slange  s.  Waffen, 
siechte,  Geschlecht  412,  63. 
sieden  s.  Gerät, 
smydo,  Unduytsch  s.  Schmuck, 
smurde  s.  Scheltworte, 
snoddcle  s.  Schmuck, 
solcken  412,  60. 

Sold  8.  Lohn. 

Söldner,  Soldknochte,  saldenor,  soldener,  stipendiarii,  miles 

mercenarius,  zoldaten,  acaiimpu  (sholniry)144.  249  . 250. 

255.  341.  850.  882  A.  513.  518.  817.  058.  Vgl.  Däne- 
mark. Dorpat.  Litauen.  Livland.  Karva.  Polon.  l’reusscn. 

Reval.  Riga.  Russland.  Schwellen, 
solidi  s.  MOnzsorten. 
sollicitator  363. 
soltwichte  s.  Karva. 

Sommerkorn  s.  Handelsartikel 

Sonoburg,  Hauern  des  Vogts  auf  Dagö  s.  dort. 

Rorgung  gestrandeter  Güter  716.  744.  750. 

Beziehungen  des  Vogts  zum  OM.  710.  744. 

— zu  Reval  s.  dort. 

Gute  Mannen  und  Diener  des  Vogts  716. 

Landknecht  auf  Dagö  715. 

Sieget  des  Vogts  s.  dort. 

Wacken  auf  Dagö  750. 
sonebref  s.  Riga. 

Sonntagsruhe  782. 

Späher,  exploratores,  Kundschafter  82.  800.  832.  306.  722. 

Vgl  Karva. 
span  s.  Gerät, 

Speck  s.  Handelsartikel. 


Speicher  s.  stenhus. 

Spiol  um  Gewinn,  den  Geistlichen  verboten  781,  13.  Vgl. 
Dorpat,  Hnzardspiele. 

Spielleute  s.  Reval,  Katsspiclmann.  Riga.  Vgl.  Trommler. 

Trompeter. 

Spiesse  s.  Waffen. 

spiize,  Kanonenmetall  s.  Handelsartikel, 
spituler  s.  D.  O.,  Proussen. 
sponsaliorum,  fides  781,  28. 

sprackolerusz  s.  Hanse.  Vgl.  Dorpat,  Ausserhansische. 
Stadtarchiv  s.  Dorpat. 

—buch  s.  Bücher. 

—garten  8.  Riga. 

— goriebt  s.  ItevaL 
— gflter  s.  Reval 

— mark  s.  Dorpat-  Reval.  Riga. 

— merke  s,  Dorpat.  Riga,  teken. 

—schaffer  s.  Reval 
—Schreiber  s l’R. 

— vögte  s.  Dorpat.  Reval.  Riga. 

— weide  s.  Riga, 
staoll  s.  Handelsartikel. 

staJbroder,  mcdestolbroder  504.  593.  605.  s.  Karva. 

— , der  guden,  geselschop  s.  Riga,  Schwarzhfiupter. 
stalluni  in  cboro  733. 

Stapel  145. 

Stapelgüter  113, 

Stapel  hus  s.  Riga. 

stacio,  stacio  538  S.  440.  545.  781,  19  (cum  exportatione 
corporis  dominici).  Vgl  processio.  Dorpat,  Stift  (Dom- 
kirche). Reval,  Bäume. 

Statthalters.  D.  0.,  Livland.  Nowgorod.  Pomeeanien.  Pskow, 
statuta  occlesie  s.  Oesel,  Stift. 

— sinodalia  s.  ebda. 

statutum  contra  usurarios  8.  ebda, 
staven  s.  Riga. 

stefmoder  s.  Verwandtschaftsgrade. 

Steine  8.  Handelsartikel 
Steinbrüche  s.  Dagö.  Reval. 

Stoinwärtcr  s.  Reval. 

stenhus  298.  484.  648.  s.  Reval.  Riga. 

sterilitas  781.  28. 

Steven  s.  Roval. 

Steucrmaun,  sturman  s.  Schirtsvolk. 

Steuern  s.  Livland.  Riga, 
stipendiarii  s.  Söldner. 

Stipendiat  edder  doner  815.  617. 

Störfang  s.  Freusaen. 

Strand,  der,  zwischen  Livland  und  Preussen,  von  den 
Samniten  besetzt  221. 

— s.  Dorpat. 

strecke,  Parzelle  oines  Heuschlags  889. 
strype,  Streifen  412.  52. 
stroffer,  Marodeur  230  S.  159. 

Stroh  (raderstro)  s.  Handelsartikel 

stromelinck  s.  Fische. 

structura  et  fabrica,  oiuor  Kirche  107. 

Stück  s.  Gewichte  u.  Masse, 
stucke,  güldene  s.  Handelsartikel 
stuudt  s.  Briefe  u.  Urkk. 
stupent  s.  Uutenstrafe. 

Subdelegaten  383. 

subdiaconus  s.  Geistl  Würden  u.  Ämter, 
subditi  781.  Vgl.  Untertanen. 

Subkommissarc  598  A.  817.  829.  840—842. 

Suffraganeid  L 137. 
summa  capitaüs  8.  Kapital, 
suunen,  by  sebinou  der  837,  9. 
superpellitium  s.  Kirchl.  Kleidung. 
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Supplik  8.  Briefe  und  Urkunden, 
suspensio  ‘271.  Vgl.  Ablass. 

suster,  susterkinder  u.  s.  w.  Verwandtschaftsgrade. 

swager  s.  Verwandtschaftsgrade. 

swoydelcr  s.  Schmuck. 

swclo  s.  Kleidung. 

swene  s.  Gesellen. 

swertbrodors,  Ritterorden  in  Livland  474.  582,  5. 

Meister  s.  PR. 
ritterbrodcr  582,  5. 

Tracht  532,  o. 
swinhof  s.  Riga. 

T 

tabellarius,  Notar  415. 
taberna  781,  13.  Vgl.  oauponaria. 

Tafel,  s.  a.  Gemälde  14. 

— , Tafelgilde  s.  Reval.  Riga. 

— , Tafolgut  s.  Kurland,  Stift.  Riga,  Stift. 

Tafelbier  s.  Handelsartikel. 

Tage,  heilige  168. 

Tage,  Tagfahrten: 
a)  ausserhalb  Livlands : 

Reichstage,  königliche  Tage, 
zu  Worms  (1495)  884. 

nach  Gelnhausen  ausgeschrieben  zu  1502  Nov. 

(kommt  nicht  zu  Stande)  374. 
zu  Augsburg  (1504)  666. 
zu  Köln  (1505)  812.  814. 

Hansetage,  wendischo  und  andero  Städtetage, 
zu  Utrecht  (1473-  74)  138. 

Tag  mit  Knglaud  verschoben  55,  45,  409. 
zu  Lübeck  (1447  Mai)  547.  571. 

— (1470  Aug.)  547.  571. 

— (1487)  113, 

— (1498)  93.  182.  839. 

— (1601)  55. 

zu  Rostock  (1508)  530.  571. 
zu  Lübeck,  dann  zu  Segeberg  (1508),  mit  Däne- 
mark 488. 

— (1504)  839. 

Litauen,  convcntus  (conventione.-)  generales, 
zu  Nowogrodek  (1502  Juni)  317.  851  S.  250. 
zu  Grodno  (1505  Dzbr.)  830. 
zu  Wilna  (1506  März)  881. 

Polen,  Tag  zu  Piotrkow  (1508  Mai)  472. 

Prcusson : Stäudctago,  Gespräche,  Zusammenkünfte, 
zu  Königsberg  (1501  Dez.)  199 — 204.  210. 
zu  Memel  mit  dem  OM.  von  Livland  (1602),  vom 
1IM.  vorgeschlagen,  kommt  nicht  zu  Stande  286. 
298.  319. 

zu  Königsberg  (1502  Juni).  Tagfahrt  der  Gebietiger 
802.  808.  818.  317. 

Musterung  (1502  Juni)  801). 
zu  Rastenburg  (1502  Sept.)  385. 
zu  Königsberg  (1502  Okt,  1),  Krönung  des  Bf.  von 
Pomesailion  334.  343. 

zu  Königsberg  (1502  Oktbr.),  mit  Abgesandten  des 
DM.  318.  387.  392.  398. 
zu  Tapiau  (1502  Dzbr.)  413. 

zu  lleilsberg  (1503  Juli),  Vergleich  mit  Bf.  Lukas 
von  ICi  mlaud  520.  52L 
zu  l’r.-Holland  (1504  Aug.)  666. 
zu  Königsberg  (1504  Oktbr.)  687.  689. 
zu  Ortelsbnrg  (1505  Juli)  799. 

Schweden. 

Tag  zu  Kalmar  (1505  Juni  24 1,  wird  vom  Schwed. 
Reichsrat  nicht  besamlt  697.  700.  702. 


Tage,  Tagfahrten, 
b)  in  Livland: 

Versammlungen  beim  OM. 
zu  Wenden  (1495),  Richteltag  112. 

- (1601  Juni)  127.  128, 

auf  der  Heerfahrt  (1501  Sptbr.)  177  A. 

zu  Wenden  (1502  Mai  23)  298  S.  205. 

Herrentage. 

zu  Wenden  (1608  vor  März  21,  bez.  April  8)  475. 
zu  Lemsal  0605  Juli  26,  Prälatentag)  794. 

Einigung  zwischen  dem  Propst  der  rig.  Kirche  und  dem 
Kumpan  zu  Kirchholtu  (Riga)  427  (1503). 

Landtage  549.  551.  600.  604.  794. 
zu  Kirchholm  (1451  Not.)  412,  18,  16,  119,  125. 
zu  Wolmar  (1491  Mär/.)  412,  18,  16. 
zu  Walk  (1495  März)  L 112  A. 
zu  Wolmar  (1501  Jan.)  7.  18.  67.  85. 117  A.  136.  166. 
187,  448,  54.  83U. 

zu  Wolmar  (1502  Jan.)  228  —230. 231.  235. 236  A.  251, 
258.  215.  288,  828. 

zu  Wolmar  (1508  Jan.)  412, 115, 118. 418. 422.  434  -486. 

438.  440.  448,  457,  457  A. 
zu  Wolumr  (1508  Mai)  413  S.  355  A.  L 457  A.  4UiL 
499,  502.  504,  508.  509  A.  511  A.  513.  529.531.559 
A.  3.  ÖGO.  571. 
zu  Riga  1 1 503  Okt.  1)  548, 

zu  Wolmar  (1504  Juli)  511.  553  A.  L 85L  B5L 
658  A. 

Manntag'',  gonieino  Tage,  rechtdage. 
im  Erzstift  400  (1508  März,  Lemsal).  794  (1505  Juli, 
Lemsal). 

im  Stifte  Oesel  397.  459  (1501  Sommer).  833  (1504 
März  22,  zu  Arensburg). 
des  Bf.  von  Reval  78  (1501  April). 
harri8<h-w irische  (zu  Reval)  58  (1501  März). 

539  (1503  Sptbr.). 

581  (1503  Nvbr.). 

134,  142  (1505  März). 

jerwischer  (1503  Oktbr.,  im  Dorfe  Karever)  550. 
im  Gebiet  Fellin  (1505  Mai,  Lais)  770. 

Synodo  zu  Hapsal  (1505  Juni)  781—788. 

Sendgorichte  zu  Reval  53.  763. 

Städtetage,  Versammlungen  von  städtischen  Abgeordneten 
(Ratssendeboten). 

zu  Dorpat  oder  Wavo  vorgeschlagen  (1501  März)  4L 
zu  Walk  (1501  Juni  23)  87.  94.  122.  123,  130, 
138.  152.  166.  167.  440. 
zu  Dorpat  (1501  Sept,,  Oktbr.)  188,  lßL  JM 
von  Dorpat  vorgeschlagen,  von  Roval  verworfen 
(1502  Frühjahr)  305.  310. 
zu  Riga  beabsichtigt  (1503  Frühjahr),  vom  EBt  u. 

OM.  nicht  gestattet  475.  476.  431.  486. 
zu  l’ernau  oder  Wave  in  Vorschlag  gebracht  (1508 
Ende)  583.  584.  588,  590. 
zu  Wolmar  und  Wenden  (1504  Fbr.  4 ff.)  800. 803. 

807.  814.  821  889.  842,  843. 
zu  Wave  (1506  Jan.  25)  838. 

Verhandln ngon  zwischen  Rat  und  Gemeinde  Rigas, 
1502  Nvbr.  30  bis  1503  Jan.  412. 

Tag  zu  Narva  mit  den  Russen  (1498  Fbr  ) 162.  443, 52, 
58.  67,  74.  502.  509.  796. 

Tag  mit  deu  Russen  in  Aussicht  genommen  436,  8,  8. 
413,  52,  54,  55,  498.  502,  509.  S.  404,  530.  702, 
Tageleistung  688. 

Tagereise,  daghfart  194. 

Tagesmarsch,  von  einer  Mahlzeit  zur  andern  157. 

Takel  s.  Schitl'sgeiät. 

Talg  s.  Handelsartikel. 

Talglichte  s.  ebda. 
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Talsen,  Hakelwerk,  Krug,  Krugstätte,  Thomesberg  (rich- 
tig : Thoniesberg),  Vikarie,  Widrno  500. 
tappen  s.  Riga, 
tarlinck  8.  Gew.  u.  Masse, 
tasche  s.  Gerät.' 

tatba  (.sonst : tatbina),  gestohlenes  Gut  443  S.  343  A.  2. 
Taue  b.  Handelsartikel. 

Taufe  781,  26. 

tausend  s.  Gew.  u.  Masse. 

tnxa  638  S.  430.  888.  840,  7.  842,  5,  16. 

taxillus,  Spielstein  (Würfel)  781,  13.  Vgl.  alea.  Unding. 

techant  s.  Dekan. 

Teer  s.  Handelsartikel. 

tegel  backen  steno  s.  ebda. 

tcgcl  dacksten  s.  ebda. 

togelmeyster  8.  Riga. 

tegbede,  Zehnter  471. 

teken  des  rades  s.  Riga. 

tentorium  375.  Vgl.  Riga,  Zelte. 

tenutarius,  Inhaber  eines  Kronufands  127.  830. 

torlingo,  Spielsteine  887,  2L  vgl.  alea.  taxillus. 

termyne,  Schuldtermino,  Ziel  412,  12.  462. 

— , s.  a.  Grenze,  8.  Dorpat,  Stadtmark. 

Testamente  s.  Briefe  u.  Urkk. 

— eines  Priesters  338.  345  A.  761. 

Testament,  schädliches  781,  28. 

Testamontarii.  Testamentsvollstrecker  37.  242.  258.  261. 
•234.  235.  412,  107.  456.  400.  402.  404.  58a  508.  585. 
358.  368.  372.  708.  747.  761. 

Teuerung,  döro  tyt  Tia 
text  s.  glosz. 

thesaurus  ecclesie  214.  840,  a 
Theutonici  783  (Gegensatz  : Bstoncs). 
thimmer  s.  Gew.  u.  Masse, 
s.  Thomas  s.  Wendon. 
thorn,  s.  a.  Gefängnis  507. 
thronszen  8.  Handelsartikel, 
thumhero  s.  Geist!.  Würden  u.  Ämter, 
tymmerholt  8.  Handelsartikel, 
tyn  s.  ebda. 

Todesstrafe  427,  2 

— verboten,  Strasse  nach  Nowgorod  bei  784  S.  611. 
Totengräber  s.  Roval. 

t-ock,  l)jak,  .Schreiber  443,  57. 

Tolk,  dulmetz,  Dolmetscher  825  S.  234.  382  448.  42 
621.  774. 

tonamen,  namon  unde  412,  i,  2, 

Tonne  s.  Gew.  u.  Masse, 
tormenta  s.  Waffen. 

Tran  s.  Handelsartikel, 
transfusio  521. 

Transsumpt  8.  Briefe  u.  Urkk. 

Treiden,  Kirchenschlos  72L 
treuga,  trengo  pacis  306  840.  841. 

Trikaten,  Hofmeister.  Kirche,  Schloss,  Vikarie  8.  Annen, 
Widme,  Wildnis  35,  37,  38, 

Tricoenische  laken  s.  llandelsartikol. 

Trinkgefässe  8.  Gerät. 

Trommelschläger,  trommenslager,  trummensleger  218.  288. 
3Ü8. 

Trompeter,  trommeter  37,  222,  3. 

Tross,  koschewyje  ljudi  882  A. 
truhelein  s.  Gefiiss. 

Tschudi,  Esten  382  A. 

Tucho  s.  Handelsartikel. 

Tücher  s.  Kleidung, 
tuchnisse  s.  Briefe  u.  Urkk. 

Tuckutn,  Burgsuchung  574. 
tugcslude  331. 


Türkenablass  165.  172,  248.  271,  329.  838. 

— Subkomroissar,  l’rotonotar  des  Papstes  888. 

Türkenzug  259.  325.  35a  374,  376,  413.  458  A.  487.  488. 
Turmbau  s.  Reval, 
tzettel  s.  Briefe  u.  Urkk. 
tzisehersen  s.  Riga. 


ü 

ulmrhouiler,  Bürgermeister  760. 

Ulsch  lakon  s.  Handelsartikel.  Tuche. 

Umgang,  fleischl.,  mit  Weibern  gewisser  Völker  verboten 
781,  26. 

ummolopor8ko,  Frau  die  Anzeigen  herumträgt  879.  Vgl. 

Riga,  Gr.  Gilde, 
underschenke,  Polen  443,  1, 
linderst  *n  s.  Handelsartikel.  Vgl.  ovorsten. 

Undeutsche  16L  171,  173,  412,  55,  78,  82,  102.  428.  430. 

448.  582,  4.  707,  1L  716.  837,  34.  Vgl.  Reval.  Riga. 
Undent8chcs  Geschmeide  s.  smydo. 

Ungani  und  Böhmen,  Kg.  von,  Beziehungen  zum  livL 
Ablass,  sucht  ihn  zu  verhindern  483- 

— zu  Frankreich  378. 

— zu  Polen  und  Litauen  s.  dort. 

— zum  GF.  von  Moskau  s.  dort, 

— zur  Türkei  109. 

Uugold  689. 

Union  s.  Litauen. 

universitot  s.  Frankfurt  a/O.  Greifswald.  Leipzig.  Rostock, 
unkristen  751. 

Unna,  Vermächtnis  zu  einem  Marienbilde  in  der  Kirch- 
spielskirche 068. 

Unterschriften,  eigenhändige  812—814. 

Untersassen  424.  434.  543.  566.  752,  771.  807.  811.  Vgl. 

Kurland.  Stift.  Oesel,  Stift.  Prenssen.  Reval,  Stadt. 
Untertanen,  subjecti  127,  493.  812.  814. 
upgifft  heim  Pelzbandel  498. 

Urfehdo  716.  764. 

Urkunden  s.  Briefe  und  Urkunden. 

Urteil  s.  Reval,  Riga. 

usura,  usurarii  (publici),  Zinsnehmen  (Wucherer)  783.  840, 
2.  841,  2.  842,  2,  10,  1L  Vgl.  fenorator. 
usus  curiales  12  S.  3, 

Utrecht,  Ballei  373. 

Beziehungen  das  I.audkomturs  zur  Stadt  Reval  573. 
uxoricida  812,  2. 


V vgl,  F 

volamen  s.  Geistl.  Kleidung. 

Venedigs  zur  Türkei,  Beziehungen  109. 

Verden,  Archidiacotius  795. 

Verhör  s.  Recht. 

Verfettung  s.  Dorpat, 
voritas,  Heil.  Schrift  782.  788. 

Verläomdung  s.  Recht. 

Vermächtnisse  s.  Reval. 

Verschreibung  s.  Briefe  u.  Urkk. 

Versendung,  Verpflichtung  zur,  im  Le’nnbrief  eines  kleinen 
Lehnmauus  389. 

V er  w an  d tschaf  tsgrade. 

aftinitas  (tros  niodi  aflimtatis)  781.  26.  840,  3,  841,  3, 
— per  copuhtm  fornicariam  840,  3.  841,  3. 
broder,  flesliko  778.  775. 
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Verwandtschaftsgrade, 
cognatio  840  S.  058. 
commater  781,  26, 
compater  781,  28. 
conjugium  781,  28. 
consanguinea  781,  20. 
consanguinitas  840,  8.  841,  8. 
coDthoralis  692. 
docbtter  821. 

Eheleute  838.  842,  18. 
vader  775. 

fodder,  vedder  623.  751.  771.  Vgl.  auch  neve.  Oheim, 
filiastra  781,  28. 

filius  (resp.  filia)  spiritualis  781,  28. 

vitricus  781,  28. 

frunde  412,  21. 

vullcnsuster  775. 

genoalogia  588  S.  439. 

gener  472. 

generatio,  quarta  538  S.  489. 
genus  aftinitatis,  primum  781,  28. 
germanus  815.  415. 

gradus  consanguinitatis,  quartus  781,  28. 

— affinitatis,  quartus  781,  26. 
hälfe  broder  023.  719. 
halfsuster  623. 

husfrouwe  360.  471. 
kinder,  naturlike  (=  leiblicho  ) 715. 
linea  consanguinitatis  588  S.  439. 
niagen,  mogh  412,  21.  443,  45.  751. 
mater  781,  28, 

— spiritualis  781,  26. 
matrimonium  781,  9.  840  S.  658. 
moder,  Mutter  732.  775. 
modder,  Hase  656.  708. 
naturale  fedus  781,  14. 

neve  814. 

Ohm,  6m  450.  056. 

parentes  598.  781,  28.  840,  9.  841,  7. 

pater  781,  28. 

— spiritualis  781,  26, 
sibbe  505. 

soror  propinqua,  weibl.  V’erwandto  875. 

stefmoder  628. 

suster  460.  462,  505.  775. 

susterkinder  480.  75L 

susterszon  737. 

sustertochter  822.  790. 

swager,  zwager,  swegere  399.  408. 

— s.  a.  Schwostermann  155,  412,  21.  721.  787. 

— viell.  s.  a.  Schwestermann  155.  265. 

— s.  a.  Schwiogorsohn  443,  59,  82. 

— s.  a.  angeheirateter  Verwandter  886. 
Schwiegermutter,  moder  syner  vrowen  459. 
Schwiegervater  431. 

wcdovo  679  A.  787. 
uxor  842,  16. 
vespera  781,  19. 

▼iaticum  781,  4. 

viceplobanus  s.  Gelstl.  Würden  u.  Ämter. 

Vichhandel  s.  Dorpat. 

Viehtriften  090. 

vigilia,  vigiligen  683.  692.  836. 

Vikare  s.  Osel,  Stift.  Reval,  Stift.  Riga,  Stift,  Dom. 
Vikarien,  vicaria,  vyccarye  464.  538.  742.  747.  781.  810. 
Vgl.  D.  0.,  Livland.  Jörden.  Pernau.  Reval.  Riga, 
Stift,  Dom.  Talsen.  Trikaten.  Wenden, 
violatores  ccclesiarum  et  immunitatum  427  S.  382. 

— viarum  publicarum  842,  2, 


Tltricus  s.  Verwandtschaftsgrade. 

Vogolcien  880. 

Vögte  s.  D.  0.  (Stifts)Vögte  s.  Kurland.  Stift.  Oesel,  Stift. 

Riga,  Stift.  Stadtvögto  s.  PR. 

Vollmacht  s.  Briefe  u.  Urkk.  Vgl.  Recht. 

Vorladung  s.  Recht. 

Vormünder  14.  52.  135.  412,  107,  400,  482,  505.  616.  887. 

28.  889.  Vgl.  Testamentarii. 

— einer  Vikarie  243.  244.  810. 

Votum  s.  Gelübdo. 

w 

Wachs  s.  Handelsartikel. 

Wachshandel  s.  Dorpat.  Riga, 
wachtknocht  s.  Riga, 
wacko,  wacua  s.  Livland. 

Wackendorf,  pagus  censiticus  563. 
waden  s.  Fischerei. 

Wälder  660. 

Waffen  und  Kriegsgorät. 
bagen,  Rogen  358. 
bombarda  major  375. 

Büchsen,  hassen  178.  179.  106.  284.  297.  332.  336.  353. 
366.  880,  7.  472,  580. 

Karne  eines  Geschützes  336  (Roeskcu). 
bussenlode  s.  unten  Kugeln. 

Büchsenkraut,  bussenkrut,  Schiesspulver  5.  157. 179. 196. 
284.  297.  322.  477.  580.  682.  894. 
knypkernekrut  157. 

Buchsenschlitten  198. 

Büchsenwagen  196. 

czeuck,  Geschütz  282. 

dagghen,  dolchartiges  Messer  24.  25. 

Feldschlange  322. 
geschutz  882. 

Geschütz,  schweres,  tormenta  4. 

Harnisch  308.  471.  578. 
halbslange,  V*  slange  157.  179. 
bovetstuck,  schweres  Geschütz  332. 

Kanonenmetall,  spiize  4, 

Kartaunen,  kartouwer,  kortoggen  4.  280.  837. 

Kugeln,  klote,  bussenlode  4.  5.  17.  822.  337.  380.  5,  9. 

684.  800.  803.  807. 

Lafette,  lade  mit  Rädern  822. 
uschki,  geschutz,  Geschütze  382  A.  382. 
piesse  382. 

Waffen  588.  781,  22, 
were  308. 

Wago  s.  Narva.  Roval. 

Wagen  s.  Gerät. 

Wagenburg  350. 

Wagonschot  s.  Handelsartikel, 
walach  s.  Pferde. 

Waik,  Herbergo  der  Ratssendeboten  82, 

Wallfahrten  12.  598.  838.  840-842. 
waltbode,  Büttel  s.  Reval, 
wambols  s.  Kleidung, 
want  s.  Handelsartikel, 
wantkellor  s.  Riga. 

Wappen  des  HM.  Albrecht  von  Brandenburg,  auf  Bächern 
der  Bibliothek  des  Franziskanerklosters  zu  Riga  840  A. 
Wardierung,  werderitige  678. 
warde,  Wacht  443,  24. 

Waren  s.  Handelsartikel. 

Wassermühle  s.  Mühle, 
wätmall  s.  Handelsartikel, 
watman  s.  ebda, 
watmer  s.  ebda. 
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wedde,  afwodden  822. 

Weddehurren  s.  Riga. 

weddurlegginge,  wedderlacht.  wedderlago,  Kaution  360. 379. 

412,  24.  426.  MR  701.  798.  Vgl.  selschop. 
wedomc,  Widme.  Vgl.  Talsen.  Trikaton. 

Wege,  stratao,  viae,  publicae  et  privatae  842,  2,  10,  11. 
s.  Riga. 

Weg,  des  llischufs  [von  Kurland]  678. 
wegbrief  s.  Briefe  n.  Urkk. 
wogge  s.  Handelsartikel,  Brot. 

weyffulor  (vom  Zcitw. : sich  schnoll  hin-  und  herbewegon), 
Waibel  ?,  Fähnrich  ? 808. 

Woiu  s.  Handelsartikel. 

Weinhandc!  s.  Riga.  Vgl.  wintzise. 
weisfalkon  s.  Handelsartikel, 
weke  sees  s.  Gewichte  und  Masse. 

"Wedau,  zwei  Franziskanerklöster  163. 

Werbungen  von  Kricgsvolk.  Vgl.  Söldner.  D.  O.,  Preusscn, 
Livland.  Dänemark.  Polen.  Reval.  Riga.  Schweden, 
werk  s.  Handelsartikel,  Rauchwaren, 
werck,  drivendes,  Vorkehrungen  der  Russen  gegen  Narva, 
etwa  Brander  179. 

Wenden,  Bürgermeister  und  Rat  080. 
corherr  244. 

Hauskomtur  s.  PR. 

— , Schreiben  im  Namen  des,  gemeinsam  mit  BM.  und 
Rat  630. 

Kirche  auf  dem  Schlosse  (U.  L.  Fr.  drotfnisse)  244 
(Vikarie). 
medeinwonor  630. 

Pfarrkirche,  Vikarie  e.  Thome  248. 

Priester  und  Kalandsherr  248. 

Schenk  D.  O.  244. 

Siegel  s.  dort. 

Wendische  Stadt«  s.  OR.  Vgl.  Hanse, 
werringen  COQ. 

Wesenberg,  graue  Observanten,  Klosterbau,  Vermächtnis 
an  sie  545. 

Wetter,  Vermächtnis  an  die  KirchspieLskirche  zu  658. 
wickbold,  Weichbild  448,  23. 

Wiedenbrück,  BM.  und  Rat  505. 

Wiesen  660. 
wyk,  Bucht  691). 

Wild,  in  den  Wäldern  105. 

Wildnis  35.  233.  532,  9,  25.  Vgl.  Wälder, 
willckocr,  wilkocr  25.  Vgl.  Dorpat, 

Wilna,  Deutsche  in  109. 
wilschevor  s.  Scheltworto. 

Windau,  Äcker,  Gärten  825. 

Hafen  254. 

Kirchhof  8.  Nicolai  771. 

Komtur  s.  PR. 

— Beziehungen  zu  Danzig  7M.  771.  772. 
wintzise  s.  Narva. 
wyrok  s.  Handelsartikel. 

Wirt  s.  Dorpat.  Reval. 

Witebsk,  Marienkircho,  Privilegien  515. 


wive,  lose,  frouwesnamen  de  beruchtet  sin,  hören,  mulier 
suspecta,  concubina  781,  14.  837,  82,  Vgl.  Dorput.  Riga, 
wochenlohn  s.  Lohn. 

Wohnplätze  s.  Riga. 

Wojewoden.  waywodde,  woybade,  weybode,  wedebade, 
woybodevitz,  woywoditzo  255.  851 . 448.  1,  10,  28,  37. 
woist nusze,  wostenyen  582,  9,  24.  633,  2,  15.  503. 
wolthawer,  Holzhauer  105. 
wrake  s.  Dorpat.  Reval.  Vgl.  Heringswrake. 
wraker  s Lübeck.  Riga, 
wrackhoff  s.  Riga. 

Wucher  840.  Vgl.  usura. 

Würfel,  alea  781,  18,  Vgl.  tasillus.  terling. 


z 

Zauberei  s.  incantatio. 

Zäune  s.  Dorpat.  Riga. 

Zaunstecken  s.  Handelsartikel, 
zodulo  s.  Briefe  und  Urkk. 

Zehngebote,  Fassung  der  782. 

Zehnter,  teghede,  decimon  114.  471.  704. 

— von  Fischen  704. 

— von  don  Einkünften  geistl.  Güter  114. 

Zeichen,  teken,  auf  Waren  93,  113.  404  S.  870. 

— Zirkel,  doppelter,  auf  Hcringstonneu  388.  039. 

Vgl.  tnorke,  falsche  477.  Dorpat,  Stadtmerke.  Stift  Kur- 
land. Riga,  affdracht.  byteken.  radas  merko.  teken. 
Zeitrechnung,  calculus  Florentinus  248  A. 
nach  Jannarjahron  212.  213.  419.  423.  420.  591.  594, 
829.  880.  882. 

nach  Weihuachtsjahrcn  216.  421.  422.  592. 598. 702.  838. 
Vgl.  hora.  Kalenderdaten. 

Zeitungen,  neue  zeeittungen,  tidingc  OL  108.  175.  183. 
191.  196.  224.  230.  203  A.  298,  807.  317.  328.  361.  373. 
330.  339.  891.  395.  398.  111.  441.  495.  688.  796. 

Zolte  der  Krämer  s.  Riga.  Vgl.  tentorium. 

Zerat.  s.  Briefe  und  Urkk. 

Zeugen  28.  25.  518,  620.  521.  668,  020.  112.  737. 
Zeugonverhör  608. 

Zeugnis  s.  Briefe  u.  Urkk. 

— , falsches  781,  28. 

Zimmer  s.  Gewichte  u.  Masse. 

Zimmermann  s.  Gcwerbtrcibcndo. 

Zinn  s.  Handelsartikel. 

Zins,  census  103.  660. 

— , dat  vorde  532,  15. 

— Gartenzins  s.  Riga. 

— Pfefferzins  s.  Riga. 

Zol>el  8.  Handelsartikel, 
zoldaten  610. 

Zölle  105.  812-814.  Vgl.  Pfundzoll. 

Zwolle.  Beziehungen  zum  Birgit  tenklostor  bei  Reval  14, 
Bürgermeister  74. 
registrum  recognitionum  74. 


Berichtigungen 


> 


S.  1 n.  1 Z.  5 v.  n.  I.:  nos  statt : non. 

S.  2 n.  3 ist  vermut!,  von  1501  [August] ; vgl.  n.  151a. 

8.  5 n.  7 erg.  zum  Schl,  das  Datum  : (1501  Jan.  5). 

S.  22  ti.  Hl  im  Hegest  l. : Zsclnllen. 

S.  70  n.  107  Z.  10  v.  u. : Ygl.  die  Urk.  von  1363 

Seplbr,  6.  Avignon  UB.  2 n.  997.  Z.  11  v. 

u.  I. : Arnaldo.  Z.  vorher  wohl  LlarisanensU  (fit. 
Marisanonais). 

S.  72  n.  110  Z.  4 v.  o.  I. : eyllfften  st. : eylllftcn'. 

S.  74  n.  114.  Ist  von  1500  Mai  22.  Vgl.  Caro,  Gesch. 

Polens  5,  2 S.  813  Atim.  1,  unter  Berufung  auf 
Theiner,  Vet.  Mon.  Pöl.  2 S.  275. 

S.  77  n.  117  Z.  4 v.  u.  erg.  Au/t.  d.  Datums:  Juni  10. 

8.  81  n.  127  Z.  10  v.  u. : tilge  Komma  nach : servitutem  ; 
das  Komma  gehört  hinter  miserrimam. 

S.  95  Anm.  1 l.  177  st.  178. 

S.  100  Anm.  1 Z.  2 v.  u.  I. : Hennenberger. 

S.  103  «.  157  Z.  4 v.  o.  1. : Soy. 

S.  106  n.  162  Z.  3 v.  u.  I. : vorschuldende. 

S.  108  n.  168  ist  verz.  tm  Index  n.  3470  zu  Sptbr.  3. 

S.  113  n.  177  archival.  Anm. : Die  Zusammenkunft 

braucht  keine  ad  hoc  ausgeschriebene  gewesen  zu 
sein.  Analog  : Beichsheer fahrt  stand  dem  lieichs- 
hoftage  ganz  gleich  ( Ficker , Entstehungszeit  des 
Sachsenspiegels  S.  91). 

S.  118  n.  180  ist  verz.  tm  Index  n.  2453. 

S.  119  Anm.  a Z.  2 v.  o.  I. : nerlosz  st.  verlosz. 

S.  128  n.  193  Z.  1 v.  o.  I. : der  st.  dem. 

S.  131  n.  195  Z.  6 v.  o.  I. : hebbon. 

S.  135  n.  198  Regest  letzte  Z.  I. : wohl  st.  nicht. 

S.  147  ti.  213  streiche  Anm.  5.  Eine  ztceite  Gesandtschaft 
ist  nicht  anzunehmen. 

S.  184  zu  Anm.  2 vgl.  Mitt.  a.  d.  livl.  Gesch.  19  8. 
226  f. 

S.  246  n.  350  Z.  16  v.  u.  I. : de  sick  st.  dos  ick. 

8.  270  n.  375  Z.  1 v.  o.  I. : nostrum. 

S.  272  n.  380  ist  vermut/,  erst  aus  dem  J.  1504. 

S.  306  n.  412  § 89  Z.  2 v.  u.  I. : holdende'. 

S.  316  n.  420.  Die  Instruktion  ist  auch  gedr.  Aicnm 
omnoo.  kö  uem.  San.  Pocciu  1 n.  200,  und  ist  hier 
unter  Berufung  auf  n.  192  S.  268  a.  a.  O.  richtig 
von  1503  Jan.  9 datiert. 

8.  342  n.  443  S 36  Z.  3 v.  o.  t. : gefeidet  st.  geferdet. 

S.  349  Anm.  1 Z.  16  v.  u.  I. : apyryiu  st.  Apyrw. 

S.  364  Anm.  3.  Vgl.  a.  a.  O.  S.  128  Anm.  1. 

S.  371  «.  466  Z.  2 v.  o.  I. : Iwen. 

S.  388  ti.  486  Z.  6 v.  w.  I. : baden1. 

8.  407  Anm.  8 Z.  6 v.  u.  I. : 1514  st.  151. 

S.  410  ii.  513  Z.  3 v.  o.  1. : genomene. 

S.  411  n.  517  Regest t I. ; verweigert  st.  entfremdet. 

8.  417  fi.  522  archtval.  Anm.  Z.  2 v.  u.  1. : zeturn  car- 
diualium. 

S.  418  n.  525  Regest,  l. : Montage  st.  Manntage. 

8.  437  n.  538  Regest,  I. : erneuert  st.  gründet. 


8.  444  Anm.  1,  l.  1460  (st.  1409),  a.  a.  0.  ein  Druck-  oder 
Lesefehler.  Der  Grabstein  ist  noch  erhalten  (nach 
gef.  Mitt.  von  II.  v.  Bruiningk,  R.  Hausmann  und 
E.  F.  Spehr). 

S.  450  n.  555  Regest,  I. : Grasdyck. 

8.  451  n.  556  ist  von  Oktbr.  18  (Mittwoch  nach  Galli) ; 
Kurl.  Lindes A.  zu  Mitau,  nicht  vidiin.  Kopie 
des  17.  Jahrh.  (Juni  1905). 

S.  453  n.  560 . arch.  Anm.,  Abs.  zwei,  Z.  6 v.  «.  Das 
Stück  aus  dem  StadtA.  zu  Jlcvat  ist  unter  n.  841 
abgedruckt. 

S.  459  n.  567  arch.  Anm.  Für  Bestätigung  des  lirtänd. 
Ablasses  durch  P.  Pius  III.  spricht  auch  v.  Bungts 
Archiv  8 8.  185  Anm.  : die  vorigen  heiligen  votier 
die  Bebst. 

S.  466  n.  582  Regest  Z.  1 v.  «.  I. : Nov.  29. 

S.  474  n.  598  Anm.  a).  Vgl.  Paulus,  Tetzel  S.  120  Anm  l: 
in  Lindners  Mspt.,  das  Vogel  (Ann.  S.  122)  hat 
einsehen  können,  steht  Naumburg,  nicht  Nurrenberg. 

S.  486  n.  618  letzte  Z.  I. : 1500«'“  4 jare. 

S.  487  n.  621  Regest  l.:  dem  Boten  Revals. 

S.  504  n.  642  Anm.  1,  3.  Absatz:  1504  bei  Brolze  ist 
Druckfehler  für  1606 ; tbis  Stück  ist  inzwischen 
gedr.  bei  A.  v.  Bu>merincq.  Zwei  Kämmereiregister 
der  St.  Riga,  Leipzig  1902,  S.  248  n.  3. 

S.  634  n.  818.  Ist  dal.  von  1508,  Nyenmolen  (str.  Anm.  a); 
Kurl.  LatulesA.  zu  Mitau,  Orig.,  Perg.,  mit  hang, 
an  langem  Pressei  angenähten  (!)  Maj.-Sieoel  des 
OM.  Hermann  von  Brüggenei.  Die  Schriftzüge 
entsprechen  dem  Anf.  des  16.  Jahrh.  (Juni  1905). 

8.  653  n.  838.  Ist  bereits  gedr.  von  J.  Girgensohn,  Rig. 
StadtbUittei • 1896  (87.  Jahrg.)  M 21  S.  163  nach 
einem  jetzt  nicht  aufzufindenden  Exemplar  in  der 
Rig.  Stadtbibliothek ; viel l.  deutet  sterben  (S.  654 
Z.  10  v.  o. : sterbon)  auf  einen  abweichenden  Satz. 

8.  656  n.  839  Z.  7 v.  u.  I. : strecke*1,  Z.  8 v.  u. : Feie'. 

S.  670  Sp.  1 Z.  21  v.  o.  I.:  chorus  781,  17  st.  181. 

8.  673  Sp.  2 Z.  15  v.  o.  I. : Padderen,  st.  I’addcrn  (Z.  16 

richtig : Tels-Paddern). 

8.  676  Sp.  1.  erg.  unter  Strassen,  Tore,  Tilrme : santtom 
412,  10  (Gefängnis). 

8.  677  Sp.  2 unter  Tataren  l. : Perekopsche  st.  Perckopsche 
(richtig  ist  weiter:  Perckopski). 

S.  680  Sp.  2 Z.  3 v.  o.  I. : Beka. 

S.  701  Sp.  1 erg.  zu  Bremen,  Kapitel  717. 

8.  712  Sp.  2 Z.  7 v.  o.  I. : 524  st.  315. 

8.  714  8p.  1 Z.  30  v.  o.  str.  hinter  Kirchengerät : Schmuck. 

S.  715  8p.  2 Z.  23  v.  u.  I. : credimus. 

S.  719  Sp.  2 erg.  unter  Dörfer : Husmac. 

8.  7 24  Sp.  1 Z.  2 v.  u.  I. : 198  (st. : 8)  ; auch  ist  der 
Anschluss  an  Sp.  2 Z.  1 v.  o.  verfehlt. 

S.  725  Sp.  1 Z.  17  v.  u.  I.:  12  als  Verhältnis  der  Tonne 
zur  Last  n.  724,  14  in  n.  648. 

S.  744  Sp.  1 Z.  5 v.  o.  erg.  : 524. 
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